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ι  ΒΙΒΛΟΣ  γενέσεως  ’ίησού  Χρίστον  νίοΰ  ΑανεΙδ  υιόν  '  Αβραάμ. 


2  * Αβραάμ  εγέννησεν  τον  ' Ισαάκ, 

’ΐ σαάκ  δε  εγέννησεν  τον  'ίακώβ , 

'ίακώβ  δε  εγέννησεν  τον  ’ΐούδαν  και  τους  αδελφούς  αυτού, 

3  ’ΐονδαί  δε  εγέννησεν  τον  Φάρες  και  τον  Ζαρά  εκ  τής  θάμαρ , 
Φάρες  δε  εγέννησεν  τον  'Ε σρώμ, 

'Έσρώμ  δε  εγέννησεν  τον  ’Αράμ, 

4  ’Α ράμ  δε  εγέννησεν  τον  ’  Αμιναδάβ, 

’Αμιναδάβ  δε  εγέννησεν  τον  Ναασσών, 

Ν αασσών  δε  εγέννησεν  τον  Σαλμών , 

5  Σαλμο)ν  δε  εγέννησεν  τον  Βοε?  ε’κ  τής  'Ρ αχάβ, 

Βοε'ί  δε  εγέννησεν  τον  ’ΐωβήδ  ε’κ  τ?7?  'Ρούθ, 

’ΐωβήδ  δε  εγέννησεν  τον  'ΐεσσαί, 

6  ’ΐεσσαι  δε'  εγέννησεν  τονφ  Δαυειδ  του  βασιλέα. 


Δαυειδ  δε  εγέννησεν  τον  Σολομώνα  εκ  τής  τον  Ούριου , 

7  Σολομών  δε  εγέννησεν  τον  Ρ οβοάμ, 

*Ρ οβοάμ  δε  εγέννησεν  τον  'Αβιά, 

'Αβιά  δε  εγέννησεν  τον  ’Α σάφ, 

8  ’Α σαφ  δε  εγέννησεν  τον  'ίωσαφάτ , 

’ίωσαφατ  δε  εγέννησεν  τον  'ίωράμ, 

’ίωράμ  δε  εγέννησεν  τον  ’Οζείαν, 
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’Ο ζείας  δε  €' γεννησεν  τον  ’ΐ ωαθάμ, 

’ΐ ωαθαμ  δε  εγεννησεν  τον  νΑ χας, 

’Άχας  δε  εγεννησεν  τον  'Ε ζεκίαν, 

’Έζεκίας  δε  εγεννησεν  τον  Μανασσή, 

Μανασσης  δε  εγεννησεν  τον  ’Αμώς, 

’Αμώς  δε  εγεννησεν  τον  'ίωσείαν, 

’ΐ ωσείας  δε  εγεννησεν  τον  ’ΐεχονίαν  και 
αυτοί)  επί  της  μετοικεσίας  Βαβυλώνος. 

Μετά  δε  την  μετοικεσίαν  Βαβυλώνος  ’Ι εχονίας  εγεννησεν  ΐ2 
τον  ΣαΧαθιήΧ, 

Σαλαθιηλ  δε  εγεννησεν  τον  ΖοροβάβεΧ, 

ΖοροβάβεΧ  δε  εγεννησεν  τον  ’Α βιοΰδ,  13 

’Α βιουδ  δε  εγεννησεν  τον  ’Ε Χιακείμ, 

’Ε Χιακείμ  δε  εγεννησεν  τον  ’Α ζώρ, 

’Α ζώρ  δε  εγεννησεν  τον  Σαδώκ,  14 

Σαδώκ  δε  εγεννησεν  τον  ’Αχείμ, 

’Α χε'ιμ  δε  εγεννησεν  τον  ’Ελιοΰδ, 

’Ελιοδδ  δε  εγεννησεν  τον  ’Ε Χεάζαρ,  ΐ5 

’Ε Χεάζαρ  δε  εγεννησεν  τον  Μαθθάν, 

Μ αθθαν  δε  εγεννησεν  τον  ’ΐακώ/3, 

’ΐακώ/3  δε  εγεννησεν  τον  ’ΐ ωσηφ  τον  άνδρα  Μαρίας ,  εξ  ι6 
ής  εγεννηθη  ’ΐ ησοΐις  6  λεγόμενος  Χριστός. 

Πάσαι  ουν  αί  γενεα'ι  από  '  Αβραάμ  εως  Ααυείδ  γενεα'ι  \η 
δεκατεσσαρες,  καί  από  Ααυείδ  εως  της  μετοικεσίας  Βαβυ- 
Χώνος  γενεαί  δεκατεσσαρες ,  και  από  της  μετοικεσίας  Βα- 
βυλώνος  εως  του  χριστοί)  γενεα'ι  δεκατεσσαρες. 


ί 
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ι8  ΤΟΥ  ΔΕ  Γ[ΐΗΣΟΥ]  ΧΡΙΣΤΟΥ1  ή  γενεσις  όντως  ήν.  Μνη- 
στευθείσης  τής  μητρος  αυτόν  Μαρίας  τώ  ’Ι ωσήφ,  πριν  ή 
συνεΧθείν  αυτούς  ε ύρέθη  εν  γαστρί  εχουσα  εκ  πνεύματος 

19  αγίου.  Ιωσήφ  06  ο  ανηρ  αυτής ,  όίκαιος  ων  και  μη 
Χων  αυτήν  δειγματίσαι,  εβουΧήθη  Χάβρα  άποΧύσαι  αυτήν. 

2ο  Ταντα  δε  αυτού  ενθνμηθεντος  ιδού  άγγεΧος  Κυρίου  κατ'  οναρ 
εφάνη  αύτω  Χεγων  'ίωσήφ  νιος  Αανείδ,  μη  φοβηθής  παρα- 
Χαβείν  γΜ αρίαν  την  γυναίκα  σου ,  το  γάρ  εν  αυτή  γεννη- 

2ΐ  θεν  εκ  πνεύματός  εστιν  άγιον  τίθεται  δε  υιόν  καί  καΧέ- 
σεις  τό  ονομα  αυτού  'ίησούν,  αυτός  γάρ  σώσει  τον  Χαον 

22  αυτού  από  των  αμαρτιών  αυτών.  Τούτο  δε  δΧον  γεγο- 
νεν  ΐνα  πΧηρωθή  το  ρηθεν  ύπο  Κυρίου  διά  τού  προφήτου 
Χεγοντος 

23  Ίλογ  η  π^ρθεΝοο  εν  ρΛοτρϊ  είει  κλϊ  τέίΕετλΐ  γίοΝ, 
κ<λί  κΛλέοογοίΝ  τό  ονομα.  Λγτογ  ΈμμανουηΛ- 

24  ο  εστιν  μεθε ρμηνευόμενον  Μεθ’  ΗΜ(α)Ν  ό  θεόο.  ’Ε γερθείς 
δε  [ό]  'ίωσήφ  άπο  τού  ύπνου  εποίησεν  ως  προσεταξεν  αύτω 
ό  άγγεΧος  Κυρίου  καί  παρεΧαβεν  την  γυναίκα  αυτού· 

25  καί  ούκ  εγίνωσκε ν  αυτήν  εως  [ον]  ετεκεν  υιόν  καί  εκάΧεσεν 
το  ονομα  αυτού  ’ίησούν. 

ι  Τον  δε  'ίησού  γεννηθεντος  εν  ΒηθΧεεμ  τής  'ίουδαίας 
εν  ήμεραις  'Ηρωδον  τού  βασιΧεως,  ιδού  μάγοι  άπο  άνα- 

2  τοΧών  παρεγενοντο  εις  ’ΐ εροσόΧυμα  Χεγοντες  Πον  εστιν 
ό  τεχθείς  βασιΧεύς  τώ  ν  'ίουδαίων ;  ε’ίδομεν  γάρ  αυτού  τον 
αστέρα  εν  τή  άνατοΧή  καί  ήΧθομεν  προσκυνήσαι  αύτω. 

3  ’Α κούσας  δε  ό  βασιΧεύς  ' Ηρώδης  εταράχθη  καί  πάσα 

4  ’ΐ εροσόΧυμα  μετ  αύτού ,  καί  σνναγαγών  πάντας  τούς  αρχι¬ 
ερείς  καί  γραμματείς  τού  Χαού  επυνθάνετο  παρ'  αύτών 

ι8  χριστού  Ίησου  20  Μαριάμ 
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πού  ό  χριστός  γεννάται.  οι  δε  είπαν  αύτώ  'Εν  ΒηθΧεεμ  5 
τής  ’Ιονδαίας·  ούτως  γάρ  γεγραπται  δια  τον  προφήτον 

Κ<λί  ΟΥ;  ΒΗθλεβΜ  ΓΗ  ΊογλΛ,  6 

ογλΛΜώο  ελλχίοτΗ  εϊ  εΝ  τοΤο  ΗρεΜοοίΝ  Ίογλλ' 
εκ  οογ  γ^Ρ  εΙελεγοετΛΐ  ΗρογΜεΝοο, 

ΟΟΤΙΟ  ΤΤΟΙΛΛΛΝεΤ  ΤΟΝ  λλΟΝ  ΜΟγ  ΤΟΝ  ’ΙορΛΗλ. 

Τότε  'Ηρωδ^ί  Χάβρα  καλεσας  τους  μάγους  ήκρίβωσεν  πα-  η 
ρ  αυτών  τον  χρόνον  του  φαινομένου  άστερος ,  και  πεμφας  8 
αυτούς  εις  ΒηθΧεεμ  είπεν  Πορευ^εί/τεί  εξετάσατε  ακρι¬ 
βώς  περί  τού  παιδιού ·  επάν  δε  εύρητε  άπαγγείΧατε  μοι, 
όπως  κάγώ  εΧθών  προσκυνήσω  αντώ.  οι  δε  άκονσαντες  9 
τον  βασιΧεως  επορεύθησαν,  καί  ιδού  ό  άστήρ  δν  είδον  εν 
τή  άνατοΧή  προήγεν  αυτούς,  εως  εΧθών  εστάθη  επάνω  ου 
ήν  τό  παιδίον.  ίδόντες  δε  τον  αστέρα  εχάρησαν  χαράν  με-  ίο 
γαλήν  σφόδρα.  καί  εΧθόντες  εις  την  οικίαν  είδον  τό  παιδί-  ιι 
ον  μετά  Μαρίας  τής  μητρός  αυτού ,  καί  πεσόντες  προσεκύνη- 
σαν  αύτώ,  καί  άνοίξαντες  τούς  θησαυρούς  αυτών  προσήνεγ - 
καν  αντώ  δώρα,  χρυσόν  καί  Χίβανον  καί  σμύρναν,  καί  χρη-  τζ 
ματισθεντες  κατ  οναρ  μή  άνακάμφαι  προς  'ΐίρωδην  δι  άΧ- 
Χης  οδού  άνεχώρησαν  εις  την  χώραν  αυτών.  ’Α να-  13 

χωρησάντων  δε  αυτών  ιδού  άγγεΧος  Κυρίου  Γ φαίνεται  κα¬ 
τ’  οναρΊ  τώ  ’ίωσήφ  Χεγων  ’Εγερθείς  παράΧαβε  τό  παιδίον 
καί  την  μητέρα  αυτού  καί  φεύγε  εις  Α’ίγυπτον,  καί  ’ίσθι 
εκεί  εως  άν  ε’ίπω  σοΐ'  μεΧΧει  γάρ  Ήρωδ ης  ζητείν  τό  παι¬ 
δίον  τού  άποΧεσαι  αυτό.  ό  δε'  εγερθείς  παρεΧαβε  τό  14 
παιδίον  καί  την  μητέρα  αυτού  νυκτός  καί  άνεχώρησεν  εις 
Α’ίγυπτον,  καί  ήν  εκεί  εως  τής  τεΧευτής  Ήρωδον  ίνα  πΧη-  15 
ρωθή  τό  ρηθεν  υπό  Κυρίου  διά  τού  προφήτου  Χεγοντος 
5  ΕΞ  Αίργπτογ  έκΛλεΟΛ  ΤΟΝ  ΥΙΟΝ  ΜΟγ.  τότε  ι6 

'Ηρωδί7?  ίδών  οτι  ενεπαίχθη  υπό  τών  μάγων  εθυμώθη  Χίαν, 
καί  άποστείλας  άνείΧεν  πάντας  τούς  παϊδας  τούς  εν  Βηθ¬ 
Χεεμ  καί  εν  7 τάσι  τοίς  όρίοις  αυτής  από  διετούς  καί  κατω¬ 
τέρω,  κατά  τον  χρόνον  δν  ήκρίβωσεν  παρά  τών  μάγων.  Τότε  17 

13  κατ’  όναρ  ίφάνη 
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ε’πλτ ιρωθη  το  ρηθεν  διά  ’ίερεμίου  τον  προφήτου  Χεγοντος 

ιδ  ΦωΝΗ  6Ν  '  ΡλΜΛ  ΗΚΟγΟθΗ, 

κλΛγθΜόο  κλι  όλγρΜΟΟ  πολγο- 
'ΡλχΗλ  ΚλλίογΟΛ  ΤΛ  Τ6ΚΝΛ  λΫΤΗΟ, 

κ<λί  ογκ  ΗθελεΝ  ττλρλκΛηΘηνλι  ότι  ογκ  είοίΝ. 

19  Τ ελευτήσαντος  δε  του  'Η ρωδου  ιδού  άγγελος  Κυρίου  φαί- 

2ο  νεται  κατ’  οναρ  τω  ’ίωσήφ  εν  Α ίγΰπτω  Χεγων  ’Ε γερθείς 
παράλαβε  το  παιδίον  κα\  τήν  μητέρα  αΰτοΰ  και  πορεύ- 
ου  εις  γην  ’ΐ ετραήΧ,  τεθνήκασιν  γάρ  οι  ζητούντες  τήν 

21  φυχήν  του  παιδιού,  ό  δε  εγερθε'ις  παρελαβε  το  παιδίον 

22  και  τήν  μητέρα  αυτοί)  κα'ι  είσήΧθεν  εις  γην  ’ΙσραήΧ.  άκοΰ- 
σας  δε  οτι  ’  Αρχέλαος  βασιλεύει  τής  ’ίουδαίας  αντί  τού 
πατρος  αυτού  'Η  ρωδου  εφοβήθη  εκεί  άπεΧθείν  χρηματι- 
σθεις  δε  κατ’  οναρ  άνεχώρησεν  εις  τα  μέρη  τής  ΤαΧιΧαίας, 

23  κα'ι  ελθών  κατωκησεν  εις  πόΧιν  Χεγομενην  Ναζαρέτ,  όπως 
πΧηρωθή  το  ρηθεν  διά  των  προφητών  οτι  Ναζωραίος  κΧη- 
θήσεται. 


ι  ΕΝ  ΔΕ  ΤΑΙΣ  ΗΜΕΡΑΙΣ  εκείναις  παραγίνεται  ’ΐωάνης 

2  ο  βαπτιστής  κηρΰσσων  εν  τή  ερήμω  τής  Ίουδαίας  Χεγων 

3  Μετανοείτε,  ήγγικεν  γάρ  ή  βασιλεία  των  ουρανών.  Ουτος 
γάρ  εστιν  6  ρηθε'ις  διά  ’Η σαίου  τού  προφήτου  Χεγοντος 

ΦωΝΗ  ΒοώΝτοε  4ν  τη  έρΗΜω 
'ΕτοίΜΛΟΛτε  την  όλοΝ  Κγρίογ, 
εγθείλο  ποιείτε  τλο  τρίΒογε  λγτογ. 

4  Αυτοί  δε  ό  ’ΐωάι^ί  είχεν  το  ένδυμα  αυτού  άπο 
καμήλου  και  ζώνην  δερματίνην  περί  τήν  οσφύν 

5  ή  δε  τροφή  ήν  αυτού  ακρίδες  κα'ι  μέλι  άγριον, 


τριχών 

αυτού, 

Τότε 
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εξεπορεύετο  προς  αντόν  ’Ι εροσόλνμα  και  πάσα  ή  ’ίου- 
δαία  κα'ι  πασα  ή  περίχωρος  τον  ’Ι ορδάνον,  κα\  ε βαπτί -  6 
ζοντο  εν  τω  ’Ι  ορδάνη  ποταμω  νπ'  αντον  €  ξομολογούμενοι 
τάς  αμαρτίας  αντών.  'ΐδων  δε  πολλούς  των  Φαρισαίων  η 
και  Σαδδονκαίων  ερχομενονς  επί  το  βάπτισμα  είπεν  αν- 
τοίς  Γεννήματα  εχιδνών ,  τις  νπεδειξεν  νμϊν  φνγείν  από 
της  μελλούσης  οργής ;  ποιήσατε  ονν  καρπόν  αξιον  της  8 
μετάνοιας·  καί  μη  δόξητε  λεγειν  εν  εαντοϊς  Ιΐατερα  εχομεν  9 
τον  ’ Αβραάμ,  λέγω  γαρ  νμίν  δτι  δνναται  δ  θεός  εκ  των 
λίθων  τούτων  εγείραι  τέκνα  τω  Αβραάμ,  ηδη  δε  ή  άξίνη  ίο 
προς  την  ρίζαν  των  δένδρων  κείται·  παν  ονν  δενδρον  μη 
ποιούν  καρπόν  καλόν  εκκόπτεται  καί  εις  πνρ  βάλλεται. 
εγώ  μεν  νμάς  βαπτίζω  εν  νδατι  εις  μετάνοιαν·  ό  δε  όπίσω  ιι 
μον  ερχόμενος  ίσχνρότερός  μον  εστίν,  ον  ονκ  είμί  ικανός 
τά  νποδηματα  βαστάσαι·  αντός  ύμάς  βαπτίσει  εν  πνεύ- 
ματι  άγίω  καί  πνρί·  ον  το  πτύον  εν  τη  χ^ιρί  αντον ,  ΐ2 
καί  διακαθαριεί  την  άλωνα  αντον,  καί  σννάξει  τον  σίτον 
αντον  εις  την  αποθήκην  ,  το  δε  άχνρον  κατακαύσει  πνρί 
άσβ έστω.  Τότε  παραγίνεται  ό  ’ΐ ησονς  άπο  τής  13 

Γαλιλαια?  επί  τον  ’ίορδάνην  προς  τον  'ΐωάνην  τον  βαπτι- 
σθήναι  νπ'  αντον.  ό  δε  διεκώλνεν  αντον  λεγων  ’Εγώ  14 
χρείαν  εχω  νπο  σον  βαπτισθήναι,  καί  σν  ερχι /  πρός  με ; 
άποκριθείς  δε  ό  ’ΐ ησονς  είπεν  Γαντω  ’'Αφες  άρτι,  οντω  15 
γάρ  πρεπον  εστίν  ήμίν  πληρωσαι  πάσαν  δικαιοσύνην, 
τότε  άφίησιν  αντόν.  βαπτισθείς  δε  ό  ’ΐ ησονς  ενθνς  άνεβη  ι6 
από  τού  νδατος·  καί  Ιδού  ήνεωχθησαν  1  οί  ονρανοί,  καί 
είδεν  πνεύμα  θεού  καταβαίνον  ώσεί  περιστεράν  ερχό¬ 
μενον  επ'  αντόν  καί  ιδού  φωνή  εκ  των  ονρανων  λεγονσα  ιγ 
Οντός  εστίν  ό  νίός  Γ μον  ό  αγαπητός,  εν 1  ω  ενδόκησα. 

Τότε  [ό]  ’ΐ^σοΟί  άνήχθη  εις  την  έρημον  νπό  τον  πνεύ-  ι 
ματος,  πειρασθήναι  νπό  τον  διάβολον,  καί  νηστεύσας  2 
ημέρας  τεσσεράκοντα  καί  νύκτας  τεσσεράκοντα  ύστερον 
επείνασεν.  Και  προσελθων  ό  πειράζων  εΐπεν  αντω  Ει  3 

12  αντοΰ  15  προς  αυτόν  ιδ  αντω  17  μον,  ό  άγαττητός  έν 
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νιος  εί  τον  θεόν,  είπον  Ίνα  οι  λίθοι  οντοι  άρτοι  γενωνται. 

4  ο  δβ  άποκριθείς  ειπεν  Τεγραπται  0|κ  επ’  Λρτψ  ΜΟΝω 
ζΗοετΛΐ  ό  ΛΝθρωποο,  Λλλ’  επί  π<\Ντΐ  ρηλλλτι  έκπο- 

5  ρεγΟΜεΝίρ  λΐώ.  ΟΤΟΜΛΤΟΟ  θεογ.  Τότε  παραλαμβάνει 
αντον  6  διάβολος  εις  την  αγίαν  πάλιν,  καί  εστησεν  αντον 

6  επί  το  πτερνγιον  τον  ιερόν,  καί  λεγει  αντω  Ε ί  νιος  εί 

τον  θεόν,  βάλε  σεαντον  κάτω·  γεγραπται  γάρ  ότι 

Τοΐο  ΛΓΓελοιε  Λγτογ  εΝτελεΐτ^ι  περί  οογ 
κλι  επί  χειρώΝ  <\ρογοΐΝ  οε, 

μη  ποτέ  προοκόψΗΟ  πρόο  λίθΟΝ  τον  πόλλ  οογ. 

7  εφη  αντω  6  Ί ησονς  Παλίΐ/  γεγραπται  Ογκ  έκπείρΛΟείΟ 

8  ΚγρίΟΝ  ΤΟΝ  θβΟΝ  ΟΟγ.  Παλιι/  παραλαμβάνει  αντον  ο 
διάβολος  εϊς  όρος  νφηλον  λίαν,  καί  δείκννσιν  αντω  πάσας 

9  τάς  βασιλείας  τον  κόσμον  καί  την  δόξαν  αντών,  καί 
ειπεν  αντω  Ταντά  σοι  πάντα  δώσω  εάν  πεσών  προσκν- 

ιο  νησης  μοι.  τότε  λεγει  αντω  ό  ’ίησονς  πάγε,  Σατανά· 
γεγραπται  γάρ  ΚγρίΟΝ  τον  θεοΝ  οογ  προοκγΝΗοειο 
ιι  Κλΐ  Λγτφ  ΜΟΝω  λλτρεγοείο.  Τότε  άφίησιν  αντον  ό 
διάβολος,  καί  Ιδον  άγγελοι  προσηλθον  καί  διηκόνονν 
αντω. 

ι 

ΐ2  ’Α κονσας  δε  ότι  ’ΐωάνης  παρεδόθη  άνεχώρησεν  εις  την 

13  Γαλίλαιαι/.  καί  καταλιπών  την  Ν αζαρά  ελθών  κατοίκησε ν 
εις  Κ αφαρναονμ  την  παραθαλασσίαν  εν  όρίοις  Ζαβονλών 
ΐ4  καί  Ν εφθαλείμ·  Ίνα  πληρωθη  το  ρηθεν  διά  ’Ησαιου  τον 
προφήτον  λεγοντος 

ΐ5  Γη  Ζ^ΒογλωΝ  κλϊ  γη  ΝεφθλλείΜ, 

όλοΝ  ΘλΛλοοηο,  πέρΛΝ  τογ ’ΙορλλΝογ, 

ΓλλίλΛΙΛ  ΤΟ)Ν  έθΝΟΟΝ, 
ι6  ο  λλΟΟ  6  ΚΛθΗΜεΝΟΟ  εΝ  ΟΚΟΤΙΛ 
φώο  εΐλεΝ  Μερλ, 

Κ<λΐ  τοΐο  ΚΛΘΗΜΟΝΟΙΟ  εΝ  χώρΛ  ΚΛΪ  ΟΚΙΛ  θΛΝΛΤΟγ 
φώο  ΛΝετειλεΝ  Λγτοΐο. 
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ΑΠΟ  ΤΟΤΕ  ήρζατο  6  ’ΐ ησούς  κήρυσσαν  καί  λεγειν  τγ 
γΜ ετανοεϊτε,  ήγγικεν  γάρΊ  η  βασιλεία  των  ουρανών. 

Περίπατων  δε  παρά  την  θάλασσαν  τής  Ταλιλαίας  είδεν  ι8 
δυο  αδελφούς,  Σίμωνα  τον  λεγόμενον  Πέτρον  καί  ’Ανδρεαν 
τον  αδελφόν  αύτού ,  βάλλοντας  άμφίβληστρον  εις  την  θά¬ 
λασσαν,  ήσαν  γάρ  άλεεύς·  και  λεγει  αύτοίς  Αεύτε  όπίσω  19 
μου,  και  ποιήσω  υμάς  άλεείς  ανθρώπων,  οί  δε  ευθεως  2ο 
άφεντες  τά  δίκτυα  ήκολοΰθησαν  αύτώ.  Και  προβίις  εκε ίθεν  2ΐ 
είδεν  άλλους  δύο  αδελφούς,  ’ Ιάκωβον  τον  του  Ζεβεδαίου 
κα'ι  ’ΐωάνην  τον  αδελφόν  αυτού,  εν  τώ  πλοίω  μετά  Ζεβε¬ 
δαίου  τού  πατρός  αυτών  καταρτίζοντας  τά  δίκτυα  αυτών, 
και  εκάλεσεν  αυτούς,  οι  δε  ευθεως  άφεντες  τό  πλοίον  καί  22 
τον  πατέρα  αυτών  ήκολούθησαν  αύτώ.  Και  23 

περιήγεν  εν  όλη  τή  Ταλΐλαία,  διδάσκων  εν  ταίς  συνα- 
γωγαίς  αυτών  κα'ι  κηρύσσων  τό  ευαγγελίαν  τής  βασι¬ 
λείας  καί  θεραπεύων  πάσαν  νόσον  καί  πάσαν  μαλακίαν 
εν  τώ  λαώ.  και  άπήλθεν  ή  ακοή  αυτού  εις  ολην  την  24 
Συρίαν  καί  προσήνεγκαν  αύτώ  πάντας  τούς  κακώς  έχοντας 
ποικίλαις  νόσοις  καί  βασάνοις  συνεχομένους,  δαιμονιζό¬ 
μενους  καί  σεληνιαζο μένους  καί  παραλυτικούς,  καί  εθερά- 
πευσεν  αυτούς,  καί  ήκολούθησαν  αύτώ  οχλοι  πολλοί  από  25 
τής  Ταλιλαίας  καί  Αεκαπόλεως  καί  * Ιεροσολύμων  καί  Του- 
δαίας  καί  πέραν  τού  'ίορδάνου.  'ΐδών  δε  τούς  ι 

οχλους  άνεβη  εις  τό  ορος·  καί  καθίσαντος  αύτού  προσ- 
ήλθαν  [αυτω]  οι  μαθηταί  αύτού·  καί  άνοίζας  τό  στόμα  2 
αυτοί  εδίδασκεν  αύτούς  λεγων 

\η  *  Ηγγικεν 
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3  ΜΑΚΑΡΙΟΙ  οί  πτωχοί  τώ  πνεύματι ,  οτι  αυτών  εστί ν  η 

βασιλεία  των  ουρανών. 

4  μακάριοι  οί  π€ΝθθγΝΤ60,  οτι  αυτοί  ΠΑρΑΚλΗθΗΟΟΝΤΛΙ. 

5  μακάριοι  θί  ΠρΑβΐΟ,  ΟΤΙ  αυτοί  ΚλΗρΟΝΟΛΛΗΟΟγΟΙ  ΤΗΝ  ΓΗΝ. 

6  μακάριοι  οί  πεινώντες  καί  διφώντες  την  δικαιοσύνην ,  οτι 

αυτοί  χορτασθήσονται. 

7  μακάριοι  οί  ελεημονεί,  οτι  αυτοί  ελεηθήσονται. 

8  μακάριοι  οί  ΚΛθΛροϊ  ΤΗ  ΚΛρλί<λ>  άτι  αυτοί  τον  θεδν  οφονται. 

9  μακάριοι  οί  είρηνοποιοί,  οτι  [αυτοί]  υιοί  θεού  κληθήσονται. 

ίο  μακάριοι  οί  δεδιωγμενοι  ενεκεν  δικαιοσύνης,  οτι  αυτών 
εστίν  ή  βασιλεία  τών  ουρανών. 

ιι  μακάριοί  εστε  όταν  ονειδίσωσιν  ύμάς  καί  διώξωσιν  καί 
εύκωσιν  παν  πονηρον  καθ'  ύμών  ψευδόμενοι  ενεκεν 
ΐ2  εμού ·  χαίρετε  καί  άγαλλιάσθε,  οτι  6  μισθοί  ύμών  πολύς 

εν  τοις  ούρανοίί'  ούτως  γάρ  έδιωξαν  τούς  προφήτας  τούς 
προ  ύμών. 

13  ' Υμείς  εστε  το  άλας  τής  γης·  εάν  δε  το  άλας  μωρανθή,  εν 
τίνι  άλισθήσεται ;  εις  ούδεν  ισχύει  ετι  εί  μή  βληθεν  εξω 
ΐ4  καταπατείσθαι  ύπο  τών  ανθρώπων.  υμείς  εστε  το  φώς 
τού  κόσμου,  ου  δύναται  πόλις  κρυβήναι  επάνω  ορούς  κει- 
ΐ5  μενη·  ουδέ  καίουσιν  λύχνον  καί  τιθεασιν  αυτόν  υπό  τον 
μόδιον  αλλ’  επί  την  λυχνίαν,  καί  λάμπει  πάσιν  τοΐς  εν  τή 
ι6  οικία,  ούτως  λαμφάτω  το  φώς  ύμών  έμπροσθεν  τών  ανθρώ¬ 
πων,  όπως  ’ίδωσιν  ύμών  τα  καλά  έργα  καί  δοξάσωσιν  τον 
πατέρα  ύμών  τον  εν  τοϊς  ούρανοίς. 
ιη  Μη  νομίσητε  οτι  ήλθον  καταλύσαι  τον  νόμον  ή  τούς 
ι8  προφήτας·  ούκ  ήλθον  καταλύσαι  αλλά  πληρώσαι·  αμήν 
γάρ  λέγω  ύμίν,  εως  άν  παρελθη  ό  ουρανός  καί  ή  γη,  ιώτα 
εν  ή  μία  κερεα  ου  μή  παρελθη  από  τού  νόμου  εως  [αι/] 
19  πάντα  γενηται.  ός  εάν  ούν  λύση  μίαν  τών  εντολών  τού¬ 
των  τών  ελάχιστων  καί  διδάξη  ούτως  τούς  ανθρώπους, 
ελάχιστος  κληθήσεται  εν  τή  βασιλεία  τών  ουρανών·  ός 
δ'  άν  ποίηση  καί  διδάξη,  ούτος  μεγας  κληθήσεται  εν  τη  βα- 
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σιλε'ια  τών  ουρανών,  λέγω  γάρ  υμίν  δτι  εάν  μη  περισ-  ζο 
σευση  υμών  η  δικαιοσύνη  πλείον  των  γραμματέων  καί 
Φαρισαίων,  οΰ  μη  είσέλθητε  εις  την  βασιλείαν  των  ου¬ 
ρανών.  Ή κοΰσατε  δτι  έρρέθη  τοίς  άρχαίοις  Ογ  2ΐ 

φο Ν€γ0€10'  δς  δ’  αν  φονεΰση,  ένοχος  έσται  τη  κρίσει. 
’Εγώ  δε  λέγω  υμίν  δτι  πας  δ  όργιζόμενος  τώ  αδελφώ  αυτου  ζζ 
ένοχος  έσται  τη  κρισεΐ'  δς  δ’  αν  ε’ίπη  τώ  αδελφώ  αυτόν 
*Ρακά,  ένοχος  έσται  τώ  συνεδρίω·  δς  δ’  αν  ε’ίπη  Μωρέ, 
ένοχος  έσται  εις  την  γέενναν  του  πυράς,  έαν  ονν  προσ-  ζτ, 
φέρης  το  δώρο ν  σου  επί  τδ  θυσιαστήριον  κάκεϊ  μνησθης 
δτι  ο  αδελφός  σου  έχει  τι  κατά  σου,  άφες  εκεί  το  δώρόν  24 
σου  έμπροσθεν  του  θυσιαστηρίου,  καί  ύπαγε  πρώτον  διαλ- 
λάγηθι  τώ  αδελφώ  σου,  καί  τότε  έλθών  πρόσφερε  το 
δώρόν  σου.  ’ίσθι  ευνοώ  ν  τώ  αντιδικώ  σου  ταχύ  έως  δτου  ζ$ 
εί  μετ  αυτου  εν  τη  όδώ,  μη  ποτέ  σε  παραδώ  ό  άντίδικος 
τώ  κριτή,  καί  ό  κριτής  τώ  υπηρέτη,  καί  εις  φυλακήν  βλη- 
θήση'  αμήν  λέγω  σοι,  ον  μη  έξέλθης  έκείθεν  έως  αν  ζ 6 
άποδώς  τον  έσχατον  κοδράντην.  ’Ηκουσατε  δτι  ζη 

έρρέθη  Ογ  Μ ΟΐχεγοεΐΟ.  ’Εγώ  δε  λέγω  υμίν  δτι  πας  ό  βλέ-  ζ8 
πων  γυναίκα  προς  τδ  έπιθυμησαι  [αυτήν]  ηδη  έμοίχευσε ν 
αυτήν  εν  τη  καρδία  αυτου.  εί  δε  δ  οφθαλμός  σου  ό  δεξιός  29 
σκανδαλίζει  σε,  ε£ελε  αυτόν  καί  βάλε  από  σου,  συμφέρει 
γάρ  σοι  ίνα  άπόληται  έν  τών  μελών  σου  καί  μη  δλον  το 
σώμα  σου  βληθη  εις  γέενναν  καί  εί  η  δεξιά  σου  χειρ  30 
σκανδαλίζει  σε,  έκκοφον  αυτήν  καί  βάλε  από  σου,  συμ¬ 
φέρει  γάρ  σοι  ίνα  άπόληται  έν  τών  μελών  σου  καί  μη  δλον 
τό  σώμα  σου  εις  γέενναν  άπέλθη.  ’Ερρέθη  δέ  31 

*Οθ  ΛΝ  ΛΤΤΟλΥΟΗ  ΤΗΝ  ΓΥΝλΐΚλ  ΛΥΤΟΥ,  λΟΤΟύ  <\γΤΗ  ΛΤΤΟ- 
ΟΤΛΟΙΟΝ.  ’Εγώ  δε  λέγω  υμίν  δτι  πας  ό  άπολυων  την  32 
γυναίκα  αυτου  παρεκτός  λόγου  πορνείας  ποιεί  αυτήν  μοι- 
χευθηναι[,  καί  δς  εάν  άπολελυμένην  γαμήση  μοιχά- 
ται].  Πάλα/  ηκουσατε  δτι  έρρέθη  τοίς  άρχαίοις  33 

Ογκ  επιορκΗοειο,  Λττολώοειο  δε  τφ  κγρί<ρ  τογο  ορ* 


37  ζσταί 
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34  κογο  Οθγ.  ’Εγώ  δε  λέγω  ύμίν  μη  όμόσαι  όλως ·  μήτε  εν 

35  τφ  ΟΥρΛΝφ,  ΟΤΙ  θρΟΝΟΟ  έθΤΙΝ  ΤΟγ  θεθγ·  μήτε  εν  ΤΗ 
ΓΗ,  οτί  γποπόλιθΝ  έοτίΝ  τοον  ττολώΝ  λγτογ·  μήτε  εις· 
* Ιεροσόλυμα ,  οτι  ΤΙΌλίΟ  εστίν  τογ  Μ€Γλλογ  ΒλΟίλεωΟ* 

36  μήτε  εν  τή  κεφαλή  σου  όμόσης ,  οτι  ου  δύνασαι  μίαν 

:·7  τΡ'·Χα  λευκήν  ποιήσαι  ή  μελαιναν.  ΓεστωΊ  δε  ό  λόγοί* 

υμών  ναι  ναι,  ου  ου*  το  δε  περισσόν  τούτων  εκ  του  πονηρού 

38  εστίν.  ’Η κονσατε  οτι  ερρεθη  ’ΟφθλλΜΟΝ  ΛΝΤΙ 

39  όφθλλΜΟΥ  καί  όλΟΝΤΛ  ΛΝΤΙ  όλΟΝΤΟΟ.  ’Εγώ  δε  λέγω  ύμίν 
μη  άντιστήναι  τώ  πονηρώ·  αλλ’  όσης  σε  ραπίζει  εις  την 

4ο  δεξιάν  σιαγόνα  [σου],  στρόφον  αντώ  και  την  άλλην  καί  τώ 
θελοντί  σοι  κριθήναι  καί  τον  χιτώνα  σου  λαβείν,  άφες  αυτώ 

4ΐ  καί  το  ίμάτιον  καί  όστις  σε  άγγαρεΰσει  μίλιον  εν,  ύπαγε 

42  μετ  αυτού  δυο.  τώ  αίτούντί  σε  δός,  καί  τον  θελοντα  από 

43  σου  δανίσασθαι  μη  άποστ ραφής.  ’Η κοΰσατε 

ότιερρεθη  ’  ΑΓ^ΓΓΗΟείΟ  ΤΟΝ  ΤΤλΗΟίοΝ  Οθγ  καί  μισήσεις  τον 

44  εχθρόν  σου.  ’Εγώ  δε  λε'γω  ύμίν,  αγαπάτε  τους  εχθρούς 

45  υμών  καί  προσευχεσθε  υπέρ  τών  διωκόντων  υμάς·  όπως 
γενησθε  υιοί  του  πατρός  υμών  του  εν  ουρανοίς,  ότι  τον 
ήλιον  αυτοί)  ανατέλλει  επί  πονηρούς  καί  αγαθούς  καί 

46  βρεχει  επί  δικαίους  καί  αδίκους,  εάν  γάρ  άγαπήσητε  τους 
αγαπώντας  υμάς,  τίνα  μισθόν  εχετε ;  ούχί  καί  οί  τελώναι 

47  Γτό  αυτό1  ποιου σιν ;  καί  εάν  άσπάσησθε  τούς  αδελφούς 
υμών  μόνον,  τί  περισσόν  ποιείτε ;  ούχί  καί  οί  εθνικοί  το 

48  αυτό  ποιούσιν ;  ^Εοεοθε  ουν  υμείς  τέλειοι  ώ?  ό  πατήρ 
υμών  ό  ουράνιος  τελείάς  εστίν. 

ι  Προσε'χετε  [δε]  τήν  δικαιοσύνην  υμών  μή  ποιείν  έμπρο¬ 
σθεν  τών  ανθρώπων  προς  τό  θεαθήναι  αύτοίς·  εί  δε  μή- 
γε,  μισθόν  ούκ  εχετε  παρά  τώ  πατρί  υμών  τώ  εν  τοίς 

2  ουρανοίς.  "Οταν  ούν  ποιής  ελεημοσύνην,  μή 

σαλπ ίσης  έμπροσθεν  σου,  ώσπερ  οί  ύποκριταί  ποιούσιν  εν 
ταίς  συναγωγαίς  καί  εν  ταίς  ρύμαις,  όπως  δοξασθώσιν  υπό 
τών  ανθρώπων  αμήν  λέγω  υμίν,  άπεχουσιν  τον  μισθόν 

46  ούτως 
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αυτών .  σου  δε  ποιούντος  ελεημοσύνη ν  μή  γνώτω  ή  άρι-  3 
στερά  σου  τι  ποιεί  ή  δεξιά  σου ,  δπω?  η  σου  η  ελεημοσύνη  4 
εν  τω  κρύπτω -  καί  ό  πατήρ  σου  6  βλέπων  εν  τω  κρύπτω  απο¬ 
δώσει  σοι.  Και  όταν  προσεύχησθε,  ούκ  έσεσθε  5 

ως  οι  ύποκριταί·  ότι  φιΧοΰσιν  εν  ταϊς  συναγωγαίς  και  εν 
τάΐς  γωνίαις  των  πλατειών  εστώτες  προσεύχεσθαι,  όπως 
φανώσιν  τοίς  άνθρώποις·  αμήν  λέγω  ύμίν,  άπέχουσι  τον 
μισθόν  αυτών,  συ  δε  όταν  προσευχή,  βίοβλθε  .  β ί 0  ΤΟ  6 
ΤΛΜ6Ϊ0Ν  οογ  κλι  κλείο<\ο  την  θνρλΝ  οογ  πρόοεγίλΐ 
τω  πατρί  σου  τω  εν  τω  κρύπτω ·  και  ο  πατήρ  σου  ό 
βλέπων  εν  τω  κρύπτω  αποδώσει  σοι.  Προσευχόμενοι  δε  η 
μή  βατταλογήσητε  ώσπερ  οι  εθνικοί,  δοκούσιν  γάρ  οτι  εν 
τή  πολυλογία  αυτών  είσακουσθήσονται ·  μή  ούν  όμοιωθήτε  8 
αύτοίς,  οίδεν  γάρ  [ό  $εδί]  ό  πατήρ  υμών  ών  χρείαν  έχετε 
προ  τού  υμάς  αίτήσαι  αυτόν.  Ούτως  ούν  προσεύχεσθε  9 
υμείς 

Π άτερ  ημών  ό  εν  τοίς  ονρανοίς · 

'Αγι ασθήτω  τό  όνομά  σου, 
ελθάτω  ή  βασιλεία  σου, 
γενηθήτω  τό  θέλημά  σου, 
ω?  εν  ούρανώ  καί  επί  γής· 

Ύόν  άρτον  ημών  τον  επιούσιον 
δός  ήμίν  σήμερον· 

και  αφες  ήμίν  τα  όφειλήματα  ημών, 

ώς  και  ημείς  άφήκαμεν  τοίς  όφειλέταις  ημών· 
καί  μή  είσενέγκης  ήμάς  εις  πειρασμόν,  13 

αλλα  ρύσαι  ήμάς  από  τού  πονηρού. 

’Εαι/  γαρ  άφήτε  τοίς  άνθρώποις  τα  παραπτώματα  αυτών,  14 
αφήσει  και  ύμίν  ό  πατήρ  υμών  ό  ουράνιος ·  εάν  δε  μή  15 
άφήτε  τοίς  άνθρώποις  [τα  παραπτώματα  αυτών],  ουδέ  ό  πα¬ 
τήρ  υμών  άφήσει  τα  παραπτώματα  υμών.  Γ'θταν  ι6 

δε  νηστεΰητε,  μή  γίνεσθε  ω?  οί  ύποκριταί  σκυθρωποί, 
άφανίζουσιν  γάρ  τα  πρόσωπα  αυτών  όπως  φανώσιν  τοίς 


ίο 


II 
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άνθρώποις  νηστεύοντες·  αμήν  λέγω  υμίν,  άπεχουσιν  τον 
ΐ7  μισθόν  αυτών,  συ  δε  νηστεύων  άλειφαί  σου  την  κεφαλήν 
ι8  κα'ι  τδ  πρόσωπόν  σου  νίφαι,  όπως·  μή  φανής  Γτοΐς  άνθρώ- 
ποις  νηστεύω  ν'  αλλά  τω  πατρί  σου  τω  εν  τω  κρυφαίω·  κα'ι 
δ  πατήρ  σου  6  βλέπων  εν  τω  κρυφαίω  αποδώσει  σοι. 
ι·)  Μη  θησαυρίζετε  υμίν  θησαυρούς  επί  τής  γης ,  δπου  σής 
καί  βρώσις  αφανίζει,  καί  δπου  κλέπται  διορύσσουσιν  καί 
2ο  κλέτττονσιν  θησαυρίζετε  δε  υμίν  θησαυρούς  εν  οΰρανω, 
δπου  ούτε  σής  ούτε  βρώσις  αφανίζει,  καί  δπου  κλεπται  ου 
2ΐ  διορύσσουσιν  .ουδέ  κλέπτουσιν  δπου  γάρ  εστιν  δ  θη- 

22  σανρός  σου,  εκεί  εσται  [καί]  ή  καρδία  σου.  'Ο  λύχνος 
του  σώματός  εστιν  δ  οφθαλμός.  εαν  ουν  ή  δ  οφθαλμός 

23  σου  απλούς,  ολον  τδ  σώμα  σου  φωτινδν  εσται·  εαν  δε  δ 
οφθαλμός  σου  πονηρός  ή,  δλον  τδ  σώμά  σου  σκοτινδν 
εσται.  εϊ  ουν  τδ  φώς  τδ  εν  σοί  σκότος  εστιν,  τδ  σκότος 

24  πόσον.  Ουδείς  δυναται  δυσί  κυρίοις  δουλεΰειν  ή  γαρ 
τον  ένα  μισήσει  καί  τδν  έτερον  αγαπήσει,  ή  ενός  άνθέζεται 
καί  του  ετέρου  καταφρονήσει·  ου  δύνασθε  θεώ  δουλεΰειν 

25  καί  μαμωνά.  Διά  τούτο  λέγω  υμίν,  μή  μεριμνάτε  τή 
φυχή  υμών  τί  φάγητε  τί  πίητε],  μηδε  τω  σώματι  υμών 
τί  ενδΰσησθε·  οΰχί  ή  φυχή  πλείόν  εστι  τής  τροφής  καί  τδ 

26  σώμα  του  ενδύματος ;  εμβλεφατε  εις  τα  πετεινά  του  ουρα¬ 
νοί)  οτι  ου  σπείρουσιν  ουδέ  θερίζουσιν  ουδέ  συνάγουσιν 
εις  άποθήκας,  καί  δ  πατήρ  υμών  δ  ουράνιος  τρέφει  αυτά· 

27  οΰχ  υμείς  μάλλον  διαφέρετε  αυτών ;  τις  δε  εζ  υμών  μερι- 
μνών  δυναται  προσθείναι  επί  τήν  ηλικίαν  αΰτοΰ  πήχυν 

28  ενα ;  καί  περί  ενδύματος  τί  μεριμνάτε ;  καταμάθετε  τα 
κρίνα  τον  αγρού  πώς  αΰζάνουσιν  ου  κοπιώσιν  ουδέ  νήθου- 

29  σιν  λέγω  δε  υμίν  ότι  ουδέ  Σολομών  εν  πάση  τή  δόζη 
3ο  αΰτοΰ  περιεβάλετο  ώς  εν  τούτων,  εί  δε  τδν  χόρτον  του 

αγρόν  σήμερον  οντα  καί  αΰριον  εις  κλίβανον  βαλλόμενον 
δ  θεός  ούτως  άμφιέννυσιν,  ον  πολλώ  μάλλον  υμάς,  δλι- 
3ΐ  γόπιστοι ;  μή  ουν  μεριμνήσητε  λέγοντες  Τι  φάγωμεν ; 

ι8  νηττενων  τοΐς  άνθρωπ οις 
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ή  Τί  πίωμεν ;  ή  Τι  περιβαλώμεθα  ;  πάντα  γάρ  ταίτα  τά  32 
έθνη  επιζητοίσιν’  οίδεν  γάρ  6  πατήρ  υμών  ό  ουράνιος  ότι 
χρίζετε  τούτων  απάντων.  ζητείτε  δέ  πρώτον  την  βασι-  33 
λείαν  και  την  δικαιοσύνην  αυτόν ,  και  ταΰτα  πάντα  προσ- 
τεθήσεται  ϋμΊν.  μη  ου ν  μεριμνήσητε  εις  την  αυριον,  ή  34 
γάρ  αυριον  μεριμνήσει  αυτής ·  αρκετόν  τή  ήμερα  ή  κακία 
αυτής. 

Μ 7  κρίνετε,  ίνα  μη  κριθήτε·  εν  ω  γάρ  κρίματι  κρίνετε  * 
κριθ ήσεσθε,  καί  εν  ώ  μετρώ  μετρείτε  μετρηθήσεται  υμίν. 
τί  δε  βλέπεις  το  κάρφος  το  εν  τώ  όφθαλμώ  του  αδελφοί  3 
σου,  την  δε  εν  τω  σω  όφθαλμώ  δοκόν  ου  κατανοείς ;  ή  πώς  4 
ερείς  τώ  άδεΧφώ  σου  ’  λφες  εκβάλω  το  κάρφος  εκ  τού 
οφθαλμοί·  σου,  κα'ι  ίδου  ή  δοκος  εν  τώ  οφθαλμω  σου  ; 
ύποκριτά,  εκβαλε  πρώτον  εκ  του  οφθαλμοί  σου  την  δοκόν,  5 
καί  τότε  διαβλεφεις  εκβαλείν  το  κάρφος  εκ  του  οφθαλμοί 
του  αδελφοί  σου.  Μ?7  δώτε  τδ  άγιον  τοίς  κυσίν,  μηδε  6 
βάλητε  τους  μαργαρίτας  υμών  έμπροσθεν  τών  χοίρων,  μη 


ποτέ  καταπατήσουσιν  αυτονς  εν  τοίς  ποσ'ιν  αυτών  και 


στραφέντες  ρήζωσιν  υμάς ,  Αιτείτε,  και  δοθήσεται  υμίν  7 
ζητείτε,  και  ευρήσετε·  κρούετε ,  κα\  άνοιγήσεται  υμίν.  πας  8 
γάρ  6  αϊτών  λαμβάνει  και  ο  ζητών  ευρίσκει  καί  τώ 
κρουοντι  Γ άνοιγήσεται1.  ή  τις  εζ  υμών  άνθρωπος,  ον  9 
αιτήσει  ό  νιος  αυτοί  άρτον  —  μη  λίθον  επιδώσει  αυτώ ;  ή  ίο 
και  ίχθυν  αιτήσει  —  μή  οφιν  επιδώσει  αυτώ ;  6ΐ  ουν  υμείς  ιι 
πονηροί  οντες  ο’ίδατε  δόματα  αγαθά  διδόναι  τοίς  τεκνοις 
υμών,  πόσω  μάλλον  ό  πατήρ  υμών  ό  εν  τοίς  ουρανοίς 
δώσει  αγαθά  τοίς  αίτοίσιν  αυτόν.  Ώ,άντα  ουν  δσα  εάν  ΐ2 
θελητε  ίνα  ποιώσιν  υμίν  οί  άνθρωποι,  ούτως  καί  υμείς 
ποιείτε  αυτοίς ·  ουτος  γάρ  εστιν  ό  νόμος  καί  οί  προφήται. 

Ε ίσελθατε  διά  τής  στενής  πόλης ·  οτι  πλατεία  Γ  και  13 
ευρύχωρος  ή  όδος  ή  άπάγουσα  εις  την  απώλειαν ,  καί 
πολλοί  εισιν  οί  εισερχόμενοι  δι  αυτής ·  ότι  στενή  ή  πόλη  14 
και  τεθλιμμένη  ή  όδος  ή  άπάγουσα  εις  τή  ν  ζωήν,  καί 


8  ανοίγεται 
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ΐ5  ολίγοι  είσίν  οι  εύρίσκοντες  αυτήν.  Προσέχετε 

άπο  των  ψευδοπροφητών,  οΐτινες  έρχονται  προς  υμάς  εν 
ι6  ενδύμασι  προβάτων  έσωθεν  δε  είσιν  λύκοι  αρπαγές,  άπο 
των  καρπών  αυτών  έπιγ νώσεσθε  αυτούς ·  μήτι  συλλέγουσιν 
17  άπο  άκανθών  σταφυλάς  ή  άπο  τριβόλων  σύκα ;  ούτω  παν 
δένδρον  άγαθδν  καρπούς  Γκαλούς  ποιεί1,  το  δέ  σαπρον  δέν- 
ιδ  δρον  καρπούς  πονηρούς  ποιεί ·  ου  δύναται  δένδρον  άγαθον 
καρπούς  πονηρούς  ένεγκείν,  ουδέ  δένδρον  σαπρον  καρπούς 
19  καλούς  ποιείν.  παν  δένδρον  μή  ποιούν  καρπόν  καλόν 
2ο  έκκόπτεται  καί  εις  πύρ  βάλλεται,  άραγε  άπο  τών  καρπών 
2ΐ  αυτών  έπιγνώσεσθε  αυτούς.  Ου  πας  ό  λέγων  μοι  Κύριε 
κύριε  εϊσελεύσεται  εις  την  βασιλείαν  τών  ουρανών,  αλλ’  ό 
ποιών  το  θέλημα  τού  πατρός  μου  τού  εν  τούς  ούρανοίς. 

22  πολλοί  έρούσίν  μοι  εν  εκείνη  τη  ημέρα  Κύριε  κύριε,  ού 
τφ  Ο 4>  0ΝΟΜ&ΤΙ  έπροφΗτεγΟΛΜεΝ,  καί  τώ  σώ  ονόματι 
δαιμόνια  έξεβάλομεν,  καί  τώ  σώ  ονόματι  δυνάμεις  πολλάς 

23  έποιήσαμεν ;  καί  τήτε  ομολογήσω  αύτοίς  ότι  Ουδέποτε 
έγνων  υμάς-  λττοχωρεΐτε  <λττ  εΜογ  οί  ερΓ^ζοΜεΝοι  την 
ΛΝΟΜΙΛΝ. 

24  Παϊ  ούν  όστις  άικούει  μου  τούς  λόγους  [τουτου?]  καί 
ποιεί  αυτούς,  όμοιωθήσεται  άνδρί  φρονίμω,  όστις  ωκοδό- 

25  μησεν  αυτού  την  οικίαν  επί  την  πέτραν.  καί  κατέβη  ή 
βροχή  καί  ήλθαν  οί  ποταμοί  καί  έπνευσαν  οί  άνεμοι  καί 
προσέπεσαν  τή  οικία  εκείνη,  καί  ούκ  έπεσεν,  τεθεμελίωτο 

ς6  γάρ  επί  την  πέτραν.  Και  πας  ό  άκούων  μου  τούς  λόγους 
τούτους  καί  μή  ποιών  αύτούς  όμοιωθήσεται  άνδρί  μωρώ, 

27  όστις  ωκοδόμησεν  αύτού  τήν  οικίαν  επί  τήν  άμμον.  καί 
κατέβη  ή  βροχή  καί  ήλθαν  οί  ποταμοί  καί  έπνευσαν  οί 
άνεμοι  καί  προσέκοφαν  τή  οικία  εκείνη,  καί  έπεσεν,  καί  ήν 
ή  πτώσις  αύτής  μεγάλη. 

28  Και  έγένετο  ότε  έτέλεσεν  ό  'ίησούς  τούς  λόγους  τού- 

29  τους,  έζεπλήσσοντο  οί  όχλοι  επί  τή  διδαχή  αύτού·  ήν 
γάρ  διδάσκων  αύτούς  ως  εξουσίαν  έχων  καί  ούχ  ώί  οί 


17  ποιεί  καλό ύς 
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γραμματείς  αντων. 


Καταβάντος  δε  αυτόν  άπό  του  ορούς  ήκολούθησαν  αυτώ  ι 
οχΧοί  πολλοί.  Και  ίδον  λεπρός  προσελθών  προσεκύνει  2 
αυτω  λεγων  Κ ύριε,  εαν  θελης  δύνασαί  με  καθαρίσαι.  και  3 
εκτείνας  την  χείρα  ήφατο  αυτόν  λεγων  θέλω,  καθαρίσθητσ 
και  ευθεως  εκαθερίσθη  αυτόν  ή  λέπρα,  και  λε'γει  αυτω  ό  4 
’ΐτ^σοίί  ''θρα  μηδενί  ε’ίτ της,  άλλα  ύπαγε  σεαυτδν  λεΤ^ΟΝ 
τφ  ίερεΐ,  και  προσενεγκον  το  δώρον  δ  προσεταξεν  Μωιισ^ί 
εις  μαρτύρων  αύτοΐς.  Είσελθόντος  δε  αυτόν  εις  5 

Κ  αφαρναούμ  προσήλθεν  αυτω  εκατόνταρχος  παρακαλών 
αυτόν  και  λεγων  Κύριε,  ό  παίς  μου  βεβληται  εν  τί}  οικία  6 
παραλυτικός,  δεινώς  βασανιζόμενος,  λεγει  αυτω  Έγώ  ελ-  γ 
θών  θεραπεύσω  αυτόν,  άποκριθείς  δε  ό  εκατόνταρχος  εφη  8 
Κύριε,  ονκ  είμϊ  ικανός  Ίνα  μου  υπό  την  στέγην  είσελθης· 
άλλα  μόνον  είπε  λόγω,  και  ίαθησεται  ό  παίς  μου ·  και  9 
γαρ  εγώ  άνθρωπός  είμι  υπό  εξουσίαν  [τασσόμενος].  εχων 
ύπ'  εμαυτόν  στρατιώτας,  καί  λέγω  τούτω  Π ορεύθητι,  και 
πορεύεται,  και  αλλω  "Ερχου,  και  ερχεται,  καί  τω  δούλω 
μου  Ποι^σον  τούτο,  καί  ποιεί.  άκούσας  δε  6  ’ΐ ησούς  ίο 
εθαύμασεν  καί  είπεν  τόίς  άκολονθούσιν  '  Αμήν  λέγω  ύμίν, 
παρ  ούδενί  τοσαύτην  πίστιν  εν  τω  ’ΐ σραήλ  εύρον.  λέγω  ιι 
δε  ύμίν  ότι  πολλοί  ΛΤΤΟ  ΛΝΛΤΟλώΝ  Κλί  λγΟΜωΝ  ήξουσιν 
καί  ανακλιθήσονται  μετά  ’Α βρααμ  καί  ’ΐσαακ  καί  ’ΐ ακώβ 
εν  τη  βασιλεία  των  ουρανών ·  οι  δε  υιοί  της  βασιλείας  ε’κ-  ΐ2 
βληθησονται  εις  τό  σκότος  το  εξώτερον  εκεί  εσται  ό 
κλαυθμός  καί  ό  βρυγμός  των  όδόντων.  καί  ειπεν  ό  ’ Ιησούς  13 
τω  εκατοντάρχη  'Υπαγε,  ώί  επίστευσας  γενηθήτω  σου  καί 
ιαση  ο  παις  εν  τη  ωρα  εκείνη.  Και  ελσων  ο  14 

'ίησούς  εις  την  οικίαν  Τίετρου  είδεν  την  πενθεραν  αυτού 
βεβλημενην  καί  πυρεσσουσαν  καί  ήφατο  τής  χειρός  αύ-  15 
τής,  καί  άφήκεν  αυτήν  ό  πυρετός,  καί  ήγερθη,  καί  διηκόνει 

’Οφίας  δε  γενομε νης  προσήνεγκαν  αυτω  ι6 


αυτω. 
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δαιμονιζόμενους  7 Γολλούρ*  και  εζέβαΧεν  τά  πνεύματα  λόγω, 

17  και  πάντας  τους  κακώς  έχοντας  εθεράπευσεν  όπως  πΧηρωθή 
τδ  ρηθεν  δια  Ή σαίου  τον  προφήτου  Χεγοντος  Αγτόϋ  ΤΔΟ 
ΔΟθεΝείλο  ημοον  ελάΒεΝ  κδι  τδο  Νοοογο  εΒΛΟτλοεΝ. 

ι8  ’ΐδώυ  δε  ό  'ΐ ησούς  'όχΧον  περί  αυτόν  εκεΧευσεν  άπεΧθείν 

19  ειρ  τδ  πέραν.  Και  προσεΧθώ ν  εις  γραμματεύς 

είπεν  αύτώ  Διδάσκαλε,  άκοΧουθήσω  σοι  όπου  εάν  άπερχη. 

2ο  και  Χεγει  αύτώ  δ  'ίησοΰς  Α ι  άΧώπεκες  φωΧεονς  εχουσιν 
και  τα  πετεινα  τού  ουρανον  κατασκηνώσεις,  ό  δε  νίδς  του 

2ΐ  ανθρώπου  ουκ  εχει  που  την  κεφαλήν  κλίνη.  'Έτερος  δε 
των  μαθητών  είπεν  αυτω  Κύριε,  επίτρεφόν  μοι  πρώτον 

22  άπεΧθείν  και  θάφαι  τδ  ν  πατέρα  μου.  ό  δε  ’ίησοϋς  Χεγει 
αυτω  ’Α κοΧοΰθει  μοι,  καί  αφες  τους  νεκρούς  θάφαι  τους 

23  εαυτών  νεκρούς.  Και  εμβάντι  αυτω  εις  πΧοΐον 

24  ήκοΧούθησαν  αύτώ  οι  μαθηταί  αυτού.  καί  ιδού  σεισμός 
μεγας  εγενετο  εν  τη  θαλάσση,  ώστε  τδ  πΧοΐον  καΧύπτε- 

25  σθαι  ύπδ  τών  κυμάτων  αύτδς  δε  εκάθενδεν.  καί  προσ- 
εΧθόντες  ήγειραν  αύτδν  Χεγοντες  Κύριε,  σώσον,  άποΧΧύ- 

26  μέθα,  καί  Χεγει  αύτοΐς  Τι  δειλοί  εστε,  ολιγόπιστοι ;  τότε 
εγερθείς  επετίμησεν  τοϊς  άνεμοις  καί  τή  θαλάσση,  καί 

27  εγενετο  γαλήνη  μεγάΧη.  Οι  δε  άνθρωποι  ε θαύμασαν 
Χεγοντες  ΙΙοταπός  εστιν  ούτος  ότι  καί  οί  άνεμοι  καί  ή  θά- 

28  Χασσα  αύτώ  ύπακούουσιν ;  Και  εΧθόντος  αυ¬ 

τού  εις  τδ  πέραν  εις  την  χώραν  τών  Ταδαρηνών  ύπήντησαν 
αύτώ  δύο  δαιμονιζόμενοι  ε’κ  τών  μνημείων  εξερχόμενοι,  χα- 
Χεποί  Χίαν  ώστε  μή  ίσχύειν  τινά  παρεΧθεϊν  διά  τής  οδού 

29  εκείνης.  καί  ιδού  έκραζαν  Χεγοντες  Τι  ήμίν  καί  σοί,  υίε 

3ο  τού  θεού ;  ήΧθες  ώδε  πρδ  καιρού  βασανίσαι  ήμάς ;  τΗι» 

δε  μακράν  απ'  αύτών  άγεΧη  χοίρων  ποΧΧών  βοσκομενη. 

3ΐ  οί  δε  δαίμονες  παρεκάΧουν  αύτδν  Χεγοντες  Ει  εκβάΧΧεις 
ήμάς,  άπόστειΧον  ήμάς  εις  την  άγεΧην  τών  χοίρων. 

32  και  είπεν  αύτοΐς  'Υπάγετε.  οί  δε  εζεΧθόντες  άπήΧθαν  εις 
τούς  χοίρους ·  και  ιδού  ώρμησεν  πάσα  ή  άγεΧη  κατά  τού 


€  2 


ι8  [πολλούϊ]  όχλους 
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κρημνόν  εις  την  θάλασσαν,  και  άπέθανον  εν  τοϊς  ϋδασιν. 

Οί  δε  βόσκοντες  εφυγον,  καί  άπελθόντες  εις  την  πάλιν  33 
απήγγειλαν  πάντα  κα'ι  τα  των  δαιμονιζόμενων.  και  ιδού  34 
πάσα  ή  πόλις  εξήλθεν  εις  ύπάντησιν  ΓτωΊ  Τ ησού,  κα'ι  ίδόν- 
τες  αυτόν  παρεκάλεσαν  όπως  μεταβή  άπο  των  ορίων  αν- 
τών.  Και  εμβάς  εις  πλοίον  διεπερασε ν,  κα'ι  ήλ-  ι 

θεν  εις  την  ιδίαν  πάλιν.  Και  ιδού  προσεφερον  αυτω  παραλν-  2 
τικον  επί  κλίνης  βεβλημενον.  καί  ίδων  ό  ’Ι ησούς  την  πίστιν 
αυτών  είπεν  τω  παραλυτικό)  θάρσει,  τεκνον'  άφίενταί 
σου  αί  άμαρτίαι.  Και  Ιδού  τινες  των  γραμματέων  είπαν  3 
εν  εαυτοίς  Ούτος  βλασφημεί.  καί  ΓείδώςΊ  ό  Τ ησούς  τάς  4 
ενθυμήσεις  αυτών  είπεν  Ίνα  τί  ενθυμείσθε  πονηρά  εν  ταίς 
καρδίαις  υμών ;  τί  γάρ  εστιν  εύκοπώτερον,  είπείν  ’Α φίεν-  5 
ταί  σου  αί  άμαρτίαι,  ή  είπείν  ” Έγειρε  καί  περιπάτει ;  ίνα  6 
δε  είδήτε  ότι  εξουσίαν  εχει  ό  υίος  τού  ανθρώπου  επί  τής 
γης  άφιεναι  αμαρτίας -  τότε  λεγει  τω  παραλυτικό)  γ”Έ γει-' 
ρεΊ  άρον  σου  την  κλίνην  καί  ύπαγε  εις  τον  οίκιίν  σου. 
καί  εγερθείς  άπήλθεν  εις  τον  οίκον  αυτου.  Ίδόντες  δε  οί  ? 
όχλοι  εφοβήθησαν  καί  εδόξασαν  τον  θεόν  τον  δόντα  εξου¬ 
σίαν  τοιαΰτην  τοϊς  άνθρώποις. 

Και  παράγων  6  Τ ησούς  εκεϊθεν  είδεν  άνθρωπον  καθήμενον  9 
επί  το  τελώνιον,  Μαθθαϊον  λεγόμενον,  καί  λεγει  αυτω  ’ Ακο¬ 
λουθεί  μοί'  καί  άναστάς  ήκολουθησεν  αυτω.  Και  ίο 

εγενετο  αυτού  άνακειμενου  εν  τή  οικία,  καί  ιδού  πολλοί 
τελώναι  καί  άμαρτωλοί  ελθόντες  συνανεκειντο  τω  "Ιησού 
καί  τοΐς  μαθηταϊς  αυτού,  καί  ίδόντες  οί  Φαρισαίοι  ελεγον  ιι 
τοϊς  μαθηταϊς  αυτού  Δια  τί  μετά  τών  τελωνών  καί  αμαρ¬ 
τωλών  εσθίει  ό  διδάσκαλος  υμών;  ο  δε  άκοΰσας  είπεν  ΐ2 
Ον  χρείαν  εχουσιν  οί  ίσχνοντες  ιατρού  αλλά  οί  κακώς  εχον- 
τες.  πορευθεντες  δε  μάθετε  τί  εστιν  νΕλ€00  θέλω  Κλί  ογ  13 
θγΟΙΛΝ'  ον  γάρ  ήλθον  καλεσαι  δικαίους  αλλά  αμαρτω¬ 
λούς.  Τότε  προσέρχονται  αυτω  οί  μαθηταί  Τω-  14 

άνου  λεγοντες  Δια  τί  ήμεϊς  καί  οί  Φαρισαίοι  νηστεΰομεν1 , 


34  του 


ίδιου 


6  Έγίρθίΐϊ  ΐ4  πολλοί 


ιδ  οίσβλβώυ 
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ΐ5  οί  δε  μαθηται  σού  ον  νηστεύουσιν ;  και  εΐπεν  αύτοίς 
ο  ’ΐτ ίσους  Μ?7  δύνανται  οί  νίο'ι  τον  νυμφώνας  πεν- 

θείν  εφ'  δσον  μετ  αυτών  εστίν  6  νυμφίος ;  ελεύσονται  δε 
ήμεραι  δταν  άπαρθή  απ'  αυτών  6  νυμφίος,  καί  τότε  νη- 
ι6  στεύσουσιν.  ου  δεις  δε  επιβάλλει  επίβλημα  ράκους  άγνά- 
φου  επί  ίματίω  παλαιώ·  αίρει  γάρ  τό  πλήρωμα  αυτου  από 
ΐ7  του  ίματίου,  κα'ι  χείρον  σχίσμα  γίνεται,  ουδέ  βάΧλουσιν 
οίνον  νεον  εις  ασκούς  παλαιούς·  εί  δε  μηγε,  ρηγνυνται  οί 
ασκοί,  καί  ό  οίνος  εκχεϊται  καί  οί  ασκοί  άπόλλννται· 
άλλα  βάλλουσιν  οίνον  νεον  εις  ασκούς  καινούς,  καί  άμφό- 
τεροι  συντηρούνται. 

ι8  Ταντα  αυτού  λαλούντος  αυτοϊς  ιδού  αρχών  Γ[βί?]  προσελ · 
θώνΊ  προσεκύνει  αύτώ  λεγων  άτι  'Η  θυγάτηρ  μου  άρτι  ετε- 
λεύτησεν  αλλά  ελθών  επίθες  την  χείρά  σου  επ'  αυτήν,  καί 
19  ζήσεται.  καί  εγερθείς  ό  'ίησούς  1  ηκολούθει Ί  αύτώ  καί  οί 
2ο  μαθηται  αυτού.  Και  ιδού  γυνή  αίμορροούσα  δώδεκα  ετη 
προσελθούσα  όπισθεν  ηφατο  τού  κράσπεδου  τού  ίματίου 
2ΐ  αντοΟ*  ελεγεν  γάρ  εν  εαυτη  ’Ε άν  μόνον  άφωμαι  τού  ίμα- 

22  τίου  αυτού  σωθησομαι.  ό  δε  'ίησούς  στραφείς  καί  ίδών 
αυτήν  είπεν  θάρσει,  θύγατερ·  η  πίστις  σου  σεσωκέν 

23  σε.  καί  εσώθη  η  γυνή  από  της  ώρας  εκείνης.  Και  ελθών  ο 
’ΐ ησούς  εις  την  οικίαν  τού  άρχοντος  καί  ίδών  τούς  αύλητάς 

24  και  τον  οχλον  θορυβούμενου  ελεγεν  ’ Αναχωρείτε,  ου  γάρ 
άπεθανεν  <τό  κοράσιον  άλλα  καθεύδει·  καί  κατεγελων  αυτού. 

25  οτε  δε  εξεβλήθη  ο  όχλος,  είσελθών  εκράτησεν  της  χειρός 

2 6  αυτής,  καί  ηγερθη  τό  κοράσιον.  Και  εξηλθεν  η  φήμη  Γαν- 

27  τη~  εις  ολην  την  γην  εκείνην.  Και  παράγοντι 

εκείθεν  τώ  'ίησού  ήκολούθησαν  τ  δύο  τυφλοί  κράζοντες 

23  και  λεγοντες  'Έλεησον  ημάς,  ΓυίεΊ  Ααυείδ.  ελθόντι  δε  εις 
την  οικίαν  προσηλθαν  αύτώ  οί  τυφλοί,  καί  λεγει  αύτοίς 
ό  'ίησούς  Πιστεύετε  ότι  Γ δύναμαι  τούτο Ί  ποιήσαι ;  λεγουσιν 
29  αύτώ  Ναι,  κύριε,  τότε  ήφατο  τών  οφθαλμών  αύτών  λεγων 
3ο  Κατά  την  πίστιν  υμών  γενηθήτω  ύμίν.  καί  ήνεώχθησαν 

19  τ)κολ ούθησιν  26  αυτής  ιη  αντω  |  νιος  28  τοΰτο  δύναμαι 
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αυτών  οί  οφθαλμοί.  Και  ενεβριμηθη  αύτοϊς  6  ’ΐ ησούς 
λόγων  'Ο ράτε  μηδείς  γινωσκετω'  οί  δε  εξελθόντες  διεφημι-  31 
σαν  αυτόν  εν  ολη  τη  γη  εκείνη.  Αυτών  δε  εξερ-  γ. 

χομε νων  ιδού  προσηνεγκαν  αύτω  κωφόν  δαιμονιζόμενον  και  33 
εκβληθεντος  τού  δαιμόνιου  ελάλησεν  6  κωφός,  και  ε θαύ¬ 
μασαν  οί  όχλοι  λεγοντες  Ουδέποτε  εφάνη  ούτως  εν  τω 
'ΐσραηλ.  [οί  δε  Φαρισαίοι  ελεγον  ’Εν  τω  αρχοντι  τών  34 
δαιμόνιων  εκβάλλει  τα  δαιμονιαβ 

Καί  περιηγεν  ό  ’ΐ ησούς  τας  πόλεις  πάσας  και  τάς  κώμας,  35 
διδάσκων  εν  ταίς  συναγωγαϊς  αυτών  καί  κηρύσσων  τό  εύαγ- 
γελιον  της  βασιλείας  καί  θεραπεύων  πάσαν  νόσον  καί 
πάσαν  μαλακίαν.  ’ΐδών  δε  τούς  όχλους  εσπλαγ-  36 

χνίσθη  περί  αυτών  ότι  ήσαν  εσκυλμενοι  καί  εριμμενοι 
ώοεί  πρόΒΛΤΛ  ΜΗ  βχΟΝΤΛ  ΤΤΟΙΜ6ΝΛ.  τότε  λεγεί  τοΐς  37 
μαθηταίς  αυτού  ’Ο  μεν  θερισμός  πολύς,  οί  δε  εργάται  ολί¬ 
γοι·  δεήθητε  ου ν  τού  κυρίου  τού  θερισμού  όπως  εκβάλρ  εργιί-  ·β 
τας  εις  τον  θερισμόν  αυτού.  Καί  προσκάλεσάμενος  τούς  ι 
δώδεκα  μαθητάς  αυτού  εδωκεν  αύτοϊς  εξουσίαν  πνευμάτων 
ακαθάρτων  ώστε  εκβάλλειν  αυτά  καί  θεραπεύειν  πάσαν  νό¬ 
σον  καί  πάσαν  μαλακίαν.  Ύών  δε  δώδεκα  άπο-  2 

στόλων  τα  ονόματα  εστιν  ταύτα·  πρώτος  Σιμών  ό  λεγόμενος 
II ετρος  καί  ’Ανδρεας  ό  αδελφός  αυτού  καί  ’ΐάκωβος  ό 
τού  Ζεβεδαίου  καί  ’ΐωάνης  ό  αδελφός  αυτού,  ,  Φίλιππος  3 
καί  Βαρθολομαίος,  θωμάς  καί  Μ αθθαίος  ό  τελώνης,  ^Ιάκω¬ 
βος  ό  τού  'Α λφαίου  καί  θαδδαίος,  Σιμών  ό  Καναναίος  καί  4 
’ΐοόδαΓ  ό  άσκαριώτης  ό  καί  παραδούς  αυτόν.  Του-  5 

τους  τούς  δώδεκα  άπεστειλεν  δ  ’ΐ^σουί  παραγγειλας  αύτοϊς 
λεγων 

Είί  οδόν  εθνών  μη  άπελθητε,  καί  εις  πάλιν  Σαμαρειτών 
μη  είσελθητε·  πορεύεσθε  δε  μάλλον  προς  τα  πρόβατα  τα  6 
απολωλότα  ο’ίκου  'ΐσραήλ.  πορευόμενοι  δε  κηρύσσετε  λέ-  η 
γοντες  ότι  ’Ή γγικεν  ή  βασιλεία  τών  ουρανών,  άσθενούντας  8 

13  ηρος  14  εκ  ι6  6  όφι,ς 


X 


ΚΑΤΑ  ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


23 


θεραπεύετε,  νεκρούς  εγείρετε,  λεπρούς  καθαρίζετε,  δαιμόνια 
9  εκβάλλετε·  δωρεάν  έλάβετε,  δωρεάν  δότε.  Μ?)  κτήσησθε 
χρυσόν  μηδέ  άργυρον  μηδέ  χαλκόν  εις  τάς  ζωνας  υμών, 
ίο  μη  πήραν  εις  οδόν  μηδε  δύο  χιτώνας  μηδε  υποδήματα 
ιι  μηδε  ράβδον  άξιος  γάρ  ό  εργάτης  τής  τροφής  αυτόν,  εις 
ήν  δ’  αν  πάλιν  ή  κώμην  είσέλθητε,  εξετάσατε  τις  εν  αυτή 
ΐ2  άξιός  έστιν  κάκεί  μείνατε  εως  άν  εξέλθητε.  εισερχόμενοι 
13  δε  εις  την  οικίαν  άσπάσασθε  αυτήν  καί  εάν  μεν  ή  ή  οικία 
αξία,  ελθάτω  ή  ειρήνη  υμών  επ'  αυτήν  εάν  δε  μή  ή  αξία,  ή 
ΐ4  ειρήνη  υμών  Γέφ’Ί  υμάς  έπιστραφήτω.  και  ός  άν  μή 
δεξηται  υμάς  μηδε  άκοΰση  τους  λόγους  υμών,  έξερχόμενοι. 
έξω  τής  οικίας  ή  τής  πόλεως  εκείνης  εκτινάξατε  τον  κονι- 
ΐ5  ορτόν  τ  των  ποδών  υμών.  αμήν  λέγω  υμίν,  άνεκτότερον 
εσται  γή  Σοδόμων  και  Γομορρών  εν  ήμερα  κρίσεως  ή  τή 
ι6  πόλει  εκείνη.  ’ΐδον  εγώ  αποστέλλω  υμάς  ω? 

πρόβατα  εν  μέσω  λύκων  γίνεσθε  ούν  φρόνιμοι  ωί  Γοί  οφεις 1 
17  και  ακέραιοι  ως  αί  περίστεροί,  προσέχετε  δε  από  των  αν¬ 
θρώπων  παραδώσουσιν  γάρ  υμάς  εις  συνέδρια,  και  εν  ταίς 
ι8  συναγωγαίς  αυτών  μαστιγώσουσιν  υμάς·  και  έπ'ι  ηγεμόνας 
δε  και  βασιλείς  άχθήσεσθε  ένεκεν  εμού  εις  μαρτύρων  αυ- 
19  τοις  και  τοϊς  έθνεσιν.  όταν  δε  παραδώσιν  υμάς,  μή  μερι- 
μνήσητε  πώς  ή  τι  λαλήσητε·  δοθήσεται  γάρ  υμίν  εν  εκείνη 
2ο  τή  ώρα  τί  λαλήσητε·  οΰ  γάρ  υμείς  έστέ  οί  λαλοΰντες 
άλλα  τό  πνεύμα  του  πατρος  υμών  το  λαλούν  εν  υμίν. 
2ΐ  παραδώσει  δε  αδελφοί  αδελφόν  εις  θάνατον  και  πατήρ  τέ- 
ΚΙ/ΟΙ/,  και  ΓέπΛΝΛ0ΤΗ00ΝΤΛΐΊ  Τ6ΚΝΛ  επί  ΓΟΝεΤο  καί  θανα- 

22  τώσουσιν  αυτούς,  καί  έσεσθε  μισούμενοι  υπό  πάντων  διά  τό 
όνομά  μου·  6  δε  ύπομείνας  εις  τέλος  ούτος  σωθήσεται. 

23  όταν  δε  διώκωσιν  υμάς  εν  τή  πόλει  ταύτη,  φεύγετε  εις  τήν 
έτέραν  αμήν  γάρ  λέγω  υμίν,  ου  μή  τελέσητε  τάς  πόλεις 

24  [τον]  ’ Ισραήλ  έως  έλθη  ό  υιός  τού  ανθρώπου.  Ουκ  έστιν 
μαθητής  υπέρ  τον  διδάσκαλον  ουδέ  δούλος  ύπέρ  τί>ν  κύριον 

25  αυτού,  αρκετόν  τω  μαθητή  ΐνα  γένηται  ως  ό  διδάσκαλος 


2ΐ  επαναστησετα ι 
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αυτού,  καί  6  δούλος  ως  6  κύριος  αυτόν.  εί  Γτον  οικοδε¬ 
σπότην  Β εεζεβονλ  επεκάλεσαν,  πόσω  μάλλον  τους  οικιακούς ' 
αντον.  μη  ονν  φοβηθήτε  αυτούς·  ουδέ ν  γάρ  εστιν  κεκα-  26 
λυμμενον  ο  ούκ  άποκαλνφθήσεται,  και  κρυπτόν  ο  ού  γνω- 
σθήσεται.  ο  λέγω  ύμίν  εν  τη  σκοτία,  ε’ίπατε  εν  τω  φωτί·  ιη 
και  ο  εις  το  ούς  ακούετε ,  κηρύξατε  επί  των  δωμάτων.  καί  28 
μη  φοβηθήτε  από  των  άποκτεινόντων  το  σώμα  την  δε 
φνχην  μη  δυναμενων  άποκτείναι·  φοβείσθε  δε  μάλλον  τον 
δυνάμει >ον  και  ψυχήν  καί  σώμα  άπολεσαι  εν  γεέννη.  ούχϊ  29 
δύο  στρουθιά  άσσαρίου  πωλείται ;  καί  εν  εξ  αυτών  ού  πε- 
σεϊται  επί  την  γην  άνευ  τον  πατρός  υμών.  υμών  δε  κα'ι  30 
αι  τρίχες  της  κεφαλής  πάσαι  ήριθμημεναι  είσίν.  μη  ονν  31 
φοβείσθε·  πολλών  στρουθιών  διαφερετε  υμείς.  Πά?  ονν  32 
οστις  ομολογήσει  εν  εμο'ι  έμπροσθεν  τών  ανθρώπων,  ομο¬ 
λογήσω  κάγώ  εν  αντω  έμπροσθεν  τού  πατρός  μου  τον  εν 
τοίς  ονρανοίς·  οστις  Γδε  ’  άρνήσηταί  με  έμπροσθεν  τών  αν-  33 
θρώπων,  άρνήσομαι  κάγώ  αντον  έμπροσθεν  τού  πατρός  μου 
τού  εν  τοίς  ονρανοίς.  νομίσητε  οτι  ήλθον  34 

βάλείν  ειρήνην  επ'ι  την  γην  ονκ  ήλθον  βαλείν  ειρήνην 
άλλα  μάχαιραν.  ήλθον  γάρ  διχάσαι  άνθρωπον  ΚΛΤΛ  ΤΟγ  35 
ΤΤΛΤρΟΟ  ΛΥΤΟΥ  ΚΛΪ  θγ["ΛΤ€ρΛ  ΚΛΤΛ  ΤΗΟ  ΜΗΤρΟΟ  ΛγΤΗΟ 
ΚΛΙ  ΝΥΜφΗΝ  ΚΛΤΛ  ΤΗΟ  ΤΓΟΝθερΛΟ  ΛγΤΗΟ,  καί  βχθροί  ΤΟγ  36 
ΛΝθρώπΟΥ  ΟΙ  οίκίΛΚΟΙ  ΛγΤ0γ.  'Ο  φιλών  πατέρα  ή  μη-  37 
τέρα  υπέρ  εμε  ονκ  εστιν  μου  άξιος·  καί  ό  φιλών  υιόν  ή 
θυγατέρα  νπερ  εμε  ονκ  εστιν  μου  άξιος·  κα'ι  δς  ον  λαμ-  38 
βάνει  τον  σταυρόν  αυτού  καί  ακολουθεί  οπίσω  μου,  ονκ  ε- 
στιν  μου  άξιος,  ό  ευρών  την  ψυχήν  αυτού  απολύσει  αυτήν ,  39 
καί  ό  άπολεσας  την  ψυχήν  αυτού  ενεκεν  εμού  εύρήσει  αυ¬ 
τήν.  'Ο  δεχόμενος  ύμάς  εμε  δεχεται,  καί  ό  εμε  40 

δεχόμενος  δεχεται  τον  άποστείλαντά  με.  ό  δεχόμενος  προ-  41 
φήτην  εις  άνομα  προφήτου  μισθόν  προφήτου  λήμψεται,  καί 
ό  δεχόμενος  δίκαιον  εις  άνομα  δικαίου  μισθόν  δικαίου  λήμ- 
ψεται.  καί  δς  άν  ποτίση  ενα  τών  μικρών  τούτων  ποτήριον  42 

25  τώ  οικοδεσπότη . τοΐ?  οΐκιακοΐϊ 
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■ψυχρόν  μόνον  εις  όνομα  μαθητου ,  αμήν  λέγω  ύμίν,  ου  μη 
άποΧεση  τον  μισθόν  αυτού. 

Και  εγενετο  οτε  ετεΧεσεν  ό  ’Ι ησούς  διατάσσω ν  τοίς  δώ¬ 
δεκα  μαθηταίς  αυτοί),  μετεβη  έκείθεν  του  διδάσκειν  καί 
κηρύσσειν  εν  ταίς  πόΧεσιν  αυτών. 


2  'Ο  δε  'ΐωάνης  άκούσας  εν  τώ  δεσμωτήριο)  τα  έργα  του 

3  χριστού  7 τεμψας  δια  των  μαθητών  αυτού  είπεν  αύτώ  Συ 

4  εί  ό  ερχόμενος  η  ετερον  προσδοκώμεν ;  και  άποκριθείς  ό 
’Ι ησούς  είπεν  αύτοίς  ΐίορευθεντες  απαγγείλατε  ’ΐωάι/ει  α 

5  ακούετε  και  βΧεπετε ·  τγφλοί  ΓΛΝ<λΒλέπογθΙ  Ν  καί1  χωλοί 
περιπατούσιν,  Χεπροί  καθαρίζονται  και  κωφοί  άκούουσιν, 

6  καί  νεκροί  εγείρονται  καί  πτωχοί  εγλρρελίζΟΝΤΛΙ·  καί  μα- 

7  κάριός  εστιν  ός  αν  μη  σκανδαλισθή  εν  εμοί.  Τοό- 

των  δε  πορευομενω ν  ήρξατο  ό  ’ΐ ησούς  Χεγειν  τοίς  οχΧοις 
περί  ’ΐωάι/ου  Τι  εξήΧθατε  εις  την  έρημον  θεάσασθαι ;  κά- 

8  Χαμόν  υπό  άνεμου  σαΧευόμενον ;  αλλα  τί  εζήΧθατε  ίδείν ; 
άνθρωπον  εν  μαλακούς  ήμφιεσμενον ;  ιδού  οί  τα  μαΧακα. 

9  φορούντες  εν  τοίς  ο’ίκοις  τών  βασιΧεω ν.  αλλα  τί  εξηΧ- 
θατε ;  προφήτην  ίδείν ;  ναι,  Χεγω  ύμίν,  καί  περισσότερον 

ίο  προφήτου,  ούτός  εστιν  περί  ού  γεγραπται 

’  Ιλογ  ετώ  λποοτέλλω  τον  ΛρρελοΝ  Μογ  προ  προοώ- 

πογ  οογ, 

όο  κΛτλοκεγΛοει  την  όλοΝ  οογ  εΜπροοθεΝ  οογ. 
ιι  αμήν  Χεγω  ύμίν,  ούκ  εγήγερται  εν  γεννητοίς  γυναικών  μεί- 
ζων  ’ΐωάνου  τού  βαπτιστού'  ό  δε  μικρότερος  εν  τη  βασι- 

12  λεία  τών  ουρανών  μείζων  αυτού  εστιν.  από  δε  τών  ημερών 
’ΐωάΐΌυ  τού  βαπτιστού  εως  άρτι  ή  βασιΧεία  τών  ουρανών 

13  βιάζεται,  καί  βιασταί  άρπάζουσιν  αυτήν.  πάντες  γάρ  οί 
ΐ4  προφήται  καί  ό  νόμος  εως  ’ΐωάνου  επροφήτευσαν  καί  εί 
ΐ5  θεΧετε  δεζασθαι,  αυτός  εστιν  Ηλείας  ό  μεΧΧων  ερχεσθαι.  'Ο 
ι6  εχων  ώτα  άκουετω.  Τίνι  δε  ομοιώσω  την  γενεάν  τ αυτήν ; 
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όμοια  έστίν  παιδίοις  καθημένοις  εν  ταίς  αγοραίε  α  προσφω- 
νούντα  τοίς  έτέροις  Χέγουσιν  \η 

ΐΐύΧήσαμεν  νμίν  καί  ονκ  ώρχήσασθ ε· 
έθρηνήσαμεν  καί  ονκ  έκόφασθε· 
ήΧθεν  γάρ  ’ΐωάνης  μήτε  έσθίων  μήτε  πίνων,  καί  Χέγουσιν  ι8 
Ααιμόνιον  έχει·  ήΧθεν  ό  υιός  του  άνθρωπον  έσθίων  και  19 
πίνων,  καί  Χέγουσιν  Τ δον  άνθρωπος  φάγος  καί  οίνοπότης, 
τεΧωνών  φίΧος  καί  άμαρτωΧών.  καί  έδικαιώθη  η  σοφία  από 
των  έ 'ργων  αυτής.  Τότε  ήρζατο  ονείδιζαν  τάς  2ο 

πόΧεις  εν  αίς  έγένοντο  αί  πΧεΐσται  δυνάμεις  αυτόν,  ότι  ου 
μετενόησαν  Ο  ναι  σοι,  Χοραζείν  ουαί  σοι,  Βηθσαιδάν·  2ΐ 
ότι  εί  εν  Τ ύρω  καί  Σιδώνι  έγένοντο  αί  δυνάμεις  αί  γενόμε- 
ναι  εν  νμίν,  πάλαι  αν  εν  σάκκω  καί  σποδώ  μετενόησαν. 
πΧήν  Χέγω  υμίν,  Τ ΰρω  καί  Σιδώνι  άνεκτότερον  εσται  εν  22 
ή  μόρα  κρίσεως  ή  νμίν.  Καί  σύ,  Κ  αφαρναοΰμ,  μή  έοοο  ογ-  23 
ρΛΝογ  γτωθΗΟΗ;  εωο  <£λογ  κλτλΒηοη.  ΟΤΙ  εί  εν  Σο- 
δόμοις  έγενήθησαν  αί  δυνάμεις  αί  γενόμεναι  εν  σοι,  έμεινεν 
αν  μέχρι  τής  σήμερον.  πΧήν  Χέγω  νμίν  ότι  γή  Σοδόμων  24 
άνεκτότερον  εσται  εν  ημέρα  κρίσεως  ή  σοι. 

’Ει/  έκείνω  τω  καίριο  άποκριθείς  ό  ’ίησούς  ειπεν  ’Έζομο-  25 
Χογούμαί  σοι,  πάτερ  κύριε  του  ουρανού  καί  τής  γής,  ότι 
έκρυφας  ταύτα  άπό  σοφών  καί  συνετών,  καί  άπεκάΧυφας 
αυτά  νηπίοις·  ναι,  ό  πατήρ,  οτι  όντως  ευδοκία  έγένετο  έμ-  26 
προσθέν  σου.  Τίάντα  μοι  παρεδόθη  υπό  τού  πατρός  μου,  27 
καί  ούδείς  έπιγινώσκει  τον  υιόν  εί  μή  ό  πατήρ,  ουδέ  τον 
πατέρα  τις  έπιγινώσκει  εί  μή  ό  υιός  καί  ω  εάν  βοόΧηται  ό 
υιός  άποκαΧόφαι.  Αεύτε  πρός  με  πάντες  οί  κοπιώντες  καί  28 
πεφορτισμένοι,  κάγώ  άναπαΰσω  νμάς.  άρατε  τον  ζυγόν  μου  29 
ε’φ’  υμάς  καί  μάθετε  απ’  εμού,  ότι  πραύς  είμι  καί  ταπεινός 
τή  καρδία,  καί  6γρ  Η  06Τ6  ΛΝΛΤΤΛΥΟΙΝ  ΤλΤθ  ψγχ<λΤθ  ΥΜ(λ)Ν'  Ο  30 
γάρ  ζυγός  μου  χρηστός  καί  το  φορτίον  μου  έΧαφρόν  έστιν. 

’Εν  έκείνω  τω  καίριο  έπορενθη  ό  'ίησούς  τοίς  σάββασιν  ι 
διά  τών  σπόριμων ·  οί  δέ  μαθηταί  αυτού  έπείνασαν,  καί 
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2  ήρζαντο  τίΧΧειν  στάχνας  καί  εσθίειν.  οί  δε  Φαρισαίοι  ί- 
δόντες  είπαν  αντω  ’ΐ δον  οί  μαθηταί  σον  ποιουσιν  δ  ονκ  εξε- 

3  στιν  ποιείν  εν  σαββάτω.  6  δε  είπεν  αντοίς  Ονκ  άνεγνω- 
τε  τί  εποίησεν  Αανείδ  οτε  επείνασεν  καί  οί  μετ  αυτόν ; 

4  πώς  είσήΧθεν  εις  τον  οίκον  τον  θεόν  καί  ΤΟγΟ  Λρτογθ  ΤΗΟ 
ττροθεοεωο  εφαγον,  δ  ονκ  εξδν  ήν  αντω  φαγείν  ονδε  τοίς 

5  μετ  αντου,  εί  μη  τοίς  ίερενσιν  μόνοις ;  η  ονκ  άνεγνωτε  εν 
τώ  νόμω  οτι  τοίς  σάββασιν  οί  ιερείς  εν  τώ  ίερώ  τδ  σάβ- 

6  βατόν  βεβηΧουσιν  καί  αναίτιοι  είσιν ;  Χέγω  δε  νμίν  ότι 

7  τον  ιερόν  μείζόν  εστιν  ώδε.  εί  δε  εγνώκειτε  τί  εστιν  ^Ελεοο 
θέλω  ΚΛΙ  ογ  θγθίλΝ,  ονκ  αν  κατεδικάσατε  τους  άναι- 

8  τίονς.  κύριος  γάρ  εστιν  του  σαββάτον  δ  νιος  τον  άν- 

9  θρώπον.  Καί  μεταβας  εκείθεν  ήΧθεν  εις  την 

ίο  συναγωγήν  αυτών  καί  ίδου  άνθρωπος  χείρα  εχων  ξηράν.  καί 

επηρώτησαν  αυτόν  Χεγοντες  Εί  εξεστι  τοίς  σάββασιν  θερα- 
ιι  πενειν ;  ΐνα  κατηγορήσωσιν  αυτοί),  ό  δε  είπεν  αντοίς  Τις 
[εσται]  εξ  υμών  άνθρωπος  ος  εξει  προρατον  εν ,  και  εαν  εμ- 
πεση  τούτο  τοίς  σάββασιν  εις  βόθυνον,  ονχί  κρατήσει  αντδ 
ΐ2  καί  εγερεί ;  πόσω  ούν  διαφέρει  άνθρωπος  προβάτου,  ώστε 
13  εξεστιν  τοίς  σάββασιν  καλώς  ποιείν.  Τ οτε  Χεγει  τώ  άν- 
θρώπω  ” Έκτεινόν  σον  την  χ*ίρα·  καί  εξετεινεν,  καί  άπεκα- 
ΐ4  τεστάθη  υγιής  ως  ή  άΧΧη.  ’ΈξεΧθόντες  δε  οί  Φαρι¬ 
σαίοι  συμβ ουΧιον  εΧαβον  κατ'  αυτόν  δπως  αντδν  άποΧεσω- 

15  σιν.  'Ο  δε  ’ίησονς  γνους  άνεχώρησεν  εκείθεν. 

Καί  ηκοΧονθησαν  αντω  ποΧΧοί,  καί  εθερά πενσεν  αντονς 

1 6  πάντας,  καί  επετίμησεν  αντοίς  ινα  μη  φανερόν  αντδν 

17  ποιησωσιν'  ίνα  πΧηρωθή  τδ  ρηθεν  δια  ’Η σαίου  τον  προ¬ 
φήτου  Χεγοντος 

ι8  ΊλΟΥ  Ο  ΤΤλΐΟ  ΜΟΥ  ΟΝ  ΗρέτίΟλ, 

Ο  Λ|- <\ΤΤ ΙΗΤΟΟ  ΜΟΥ  ΟΝ  εγλθΚΗθεΝ  Η  ΨΥΧΗ  ΜΟΥ* 

θΗΟω  τό  πΝεγΜΛ  Λ\ογ  έττ’  λυτόν, 
κ<λϊ  κρίοίΝ  τοΐο  έθΝεοίΝ  ΛττλΓΓελεί· 
ΐ9  Ογκ  βρίοει  ογλέ  κρ<λγΓ<λοει, 
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ογλέ  λκογοει  τιο  εΝ  τΑίο  ττλλτείλίο  την  Φιονην 

Λγτογ. 

κλΛλλλον  ογΝτετρίΜΛΛεΝΟΝ  ογ  κΛτε<\Ξει 
κλί  Λίνον  τγφοΜεΝΟΝ  ογ  οΒεοει, 

εωο  λν  έκΒΛλΗ  είο  νΤκοο  την  κρίοίΝ. 
κλί  το3  ονομλτι  Λγτογ  ΙΘνη  έλπιογοίΝ. 

Τότε  Γ7 τροσήνεγκαν  αύτώ  δαιμονιζόμενου  τυφΧόν  καί 
κωφόν1·  καί  εθεράπευσεν  αυτόν ,  ώστε  τον  κωφόν  ΧαΧείν 
καί  β Χεπειν.  Και  εζίσταντο  πάντες  οί  οχΧοι  καί  εΧεγον 
Μ ήτι  ούτός  εστιν  ό  νιος  Αανείδ ;  οι  δε  Φαρισαίοι  άκού- 
σαντες  είπον  Ούτος  ονκ  εκβάΧΧει  τα  δαιμόνια  εί  μη  εν  τω 
ΒεεζεβονΧ  άρχοντι  των  δαιμόνιων.  Ε ίδώς  δε  τάς  ενθυ¬ 
μήσεις  αυτών  είπεν  αυτοϊς  Πάσα  βασιΧεία  μερισθείσα 
καθ'  εαυτής  ερημονται ,  καί  πάσα  πόΧις  ή  οικία  μερισθείσα 
καθ'  εαυτής  ου  σταθήσεται.  καί  εί  ό  Σατανάς  τον  Σατανάν 
εκβάΧΧει,  εφ'  εαυτόν  εμερίσθη·  πώς  ούν  σταθήσεται  ή 
βασιΧεία  αυτόν ;  καί  εί  εγώ  εν  ΒεεζεβονΧ  εκβόΧΧω  τα 
δαιμόνια,  οί  υιοί  υμών  εν  τίνι  εκβάΧΧουσιν ;  διά  τούτο 
αυτοί  κριταί  εσονται  υμών,  εί  δε  εν  πνεΰματι  θεόν  εγώ 
εκβάΧΧω  τα  δαιμόνια,  άρα  εφθασεν  εφ'  υμάς  ή  βασιΧεία 
του  θεού,  ή  πώς  δΰναταί  τις  είσεΧθείν  εις  την  οικίαν  του 
ισχυρόν  καί  τα  σκεύη  αυτόν  άρπάσαι,  εάν  μή  πρώτον  δήση 
τον  ισχυρόν;  καί  τότε  την  οικίαν  αυτόν  διαρπάσει.  ό  μή 
ών  μετ'  εμού  κατ'  εμού  εστιν,  καί  ό  μή  συνάγων  μετ'  εμού 
σκορπίζει.  Διά  τούτο  Χεγω  ύμίν,  πάσα  αμαρτία  καί  βΧα- 
σφημία  άφεθήσεται  τ  τοίς  άνθρώποις,  ή  δε  τού  πνεύματος 
βΧασφημία  ούκ  άφεθήσεται.  καί  ός  εάν  είπη  Χόγον  κατά 
τού  υιού  τού  άνθρωπον,  άφεθήσεται  αύτώ·  ός  δ'  αν  είπη 
κατά  τού  πνεύματος  τού  αγίου,  1  ονκ  άφεθήσεται  αντω  ούτε 
εν  τούτω  τω  αίώνι  ούτε  εν  τω  μεΧΧοντι.  *Η 

ποιήσατε  τό  δενδρον  καΧόν  καί  τον  καρπόν  αυτού  καΧόν,  ή 
ποιήσατε  τό  δενδρον  σαπρόν  καί  τον  καρπόν  αυτού  σαπρόν 
εκ  γάρ  τού  καρπού  τό  δενδρον  γινώσκεται.  γεννήματα  εχι- 

22  προσηνεχθη  αντω  δαιμονιζόμενος  τυφλός  και  κωφός 
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δνών,  πώς  δύνασθε  αγαθά  ΧαΧεΐν  πονηροί  οντες ;  εκ  γάρ  τον 

35  περισσεύματος  τής  καρδίας  τδ  στόμα  ΧαΧεϊ.  ό  αγαθός 
άνθρωπος  εκ  τον  αγαθόν  θησαυρόν  εκβάΧΧει  τ  αγαθά,  καί 
ό  πονηρός  άνθρωπος  εκ  του  πονηρού  θησαυρού  εκβάΧ- 

2,6  Χει  πονηρά.  Αεγω  δε  ύμϊν  ότι  παν  ρήμα  αργόν  δ  ΧαΧή- 
σονσιν  οί  άνθρωποι,  άποδώσουσιν  περ\  αυτού  Χόγον  εν 

37  ό)μερα  κρίσεως·  εκ  γάρ  των  Χόγων  σου  δικαιωθήση,  καϊ  εκ 
των  Χόγων  σου  καταδικασθήση. 

38  Τότε  άπεκρίθησαν  αύτω  τινες  των  γραμματέων  και 
Φαρισαίων  Χεγοντες  ΑιδάσκαΧε,  θέΧομεν  από  σου  σημεϊον 

39  ίδεΐν.  ό  δε  άποκριθεϊς  είπεν  αύτοις  Γενεά  πονηρά  καϊ  μοι- 
χαΧϊς  σημείον  επιζητεί,  καϊ  σημεϊον  ου  δοθήσεται  αυτή  εί 

4°  μή  τό  σημεϊον  ’ΐωνά  του  προφήτου.  ώσπερ  γάρ  ην  ’Ιω- 
ΝΛΟ  €Ν  ΤΗ  ΚΟΙλίΛ  ΤΟΥ  ΚΗΤΟγΟ  Τρ6Ϊ0  ΗΜερΛΟ  Κ<\ί  ΤρβΤθ 
ΝγκτΛ,Ο,  ούτως  εσται  ό  υιός  του  ανθρώπου  εν  τή  καρδία  τής 

4ΐ  γής  τρεις  ημέρας  και  τρεις  νύκτας,  άνδρες  Νινευεϊται  άνα- 
στήσονται  εν  τή  κρίσει  μετά  τής  γενεάς  ταΰτης  και  κατα- 
κρινοΰσιν  αυτήν  ότι  μετενόησαν  εις  τό  κήρυγμα  ’ΐωνά,  καϊ 

42  ιδού  πΧεϊον  ’ΐωνά  ώδε.  βασίΧισσα  νότου  εγερθήσεται  εν 
τή  κρίσει  μετά  τής  γενεάς  ταΰτης  καί  κατακρίνει  αυτήν 
οτι  ήΧθεν  εκ  των  περάτων  τής  γής  άκούσαι  την  σοφίαν  Σο- 

43  Χομώνος,  καϊ  ιδού  πΧεϊον  ΣοΧομώνος  ώδε.  'Οταν 

δε  τό  ακάθαρτον  πνεύμα  εζεΧθη  από  τού  ανθρώπου,  διέρ¬ 
χεται  δι  άνΰδρων  τόπων  ζητούν  άνάπαυσιν,  και  ούχ  εύρί- 

44  σκει.  τότε  Χεγει  Είί  τον  οίκόν  μου  επιστρέφω  όθεν 
εζήΧθον  καϊ  εΧθόν  ευρίσκει  σχοΧάζοντα  [και]  σεσαρωμενον 

45  καϊ  κεκοσμημενον.  τότε  πορεύεται  καϊ  παραΧαμβάνει  μεθ'  ε¬ 
αυτού  επτά  ετερα  πνεύματα  πονηρότερα  εαυτού,  καϊ  είσεΧ- 
θόντα  κατοικεί  εκεί ·  καϊ  γίνεται  τά  έσχατα  τού  ανθρώπου 
εκείνου  χείρονα  των  πρώτων.  Ούτως  εσται  καϊ  τή  γενεά 
ταύτη  τή  πονηρά. 

4 6  *Ετι  αυτού  ΧαΧούντος  τοϊς  όχΧοις  ιδού  ή  μήτηρ  καϊ 
οί  άδεΧφοϊ  αυτού  ίστήκεισαν  εζω  ζητούντες  αύτω  ΧαΧή- 

3ΐ  νμϊν  32  Μ’ί  ο.φεθτ\  35  τ<* 


3° 


ΚΑΤΑ  ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


XII  XIII 


σαι. 


ό  δε  άποκριθείς  είπεν  τώ  λεγοντι  αυτω  Ύίς  48 
εστι ν  ή  μήτηρ  μου,  καί  τίνες  είσίν  οί  αδελφοί  μου ; 
καί  εκτείνας  την  χώίρα  [αυτοί]  επί  τους  μαθητάς  αυ-  49 
του  ειπεν  ’ΐδου  ή  μήτηρ  μου  καί  οί  αδελφοί  μου' 
δστις  γάρ  αν  ποίηση  τδ  θέλημα  του  πατρός  μου  του  50 
εν  ουρανοϊς,  αυτός  μου  αδελφός  και  αδελφή  καί  μητηρ 


εστιν. 


’Εν  τη  ήμερα  εκείνη  εξελθών  ό  'ίησοΰς  τ  τής  οικίας  ι 
εκάθητο  παρα  την  θάλασσαν  καί  συνήχθησαν  προς  αυτόν  2 
οχλοι  πολλοί,  ώστε  αυτόν  εις  πλοϊον  εμβάντα  καθήσθαι, 
και  πας  ό  όχλος  επί  τον  αίγιαλόν  ίστήκει.  καί  ελάλησεν  3 
αυτοϊς  πολλά  εν  παραβολαϊς  λεγων  ’ΐδου  εξήλθεν  ό  σπειρών 
του  σπείρειν.  κα'ι  εν  τω  σπείρειν  αυτόν  ά  μεν  επεσεν  παρά  4 
την  οδόν,  και  Γελθόντα  τα  πετεινό 1  κατεφαγεν  αυτά,  άλλα  5 
δε  επεσεν  επί  τα  πετρώδη  όπου  ουκ  ευγεί'  γην  πολλήν,  καί 
εΰθεως  εξανετειλεν  διά  τό  μι)  όχειν  βάθος  γης,  ήλιου  δε  6 
άνατείλαντος  εκαυματίσθη  καί  διά  τό  μή  εχειν  ρίζαν  έ¬ 
ξη  ράνθη.  άλλα  δε  επεσεν  επί  τάς  άκάνθας,  καί  άνεβησαν  αί  η 
άκανθαι  καί  ΓάπεπνιξανΊ  αυτά,  άλλα  δε  επεσεν  επί  την  γην  8 
την  καλήν  και  εοιοου  καρπόν,  ο  μεν  εκατόν  ο  δε  εξήκον¬ 
τα  ό  δε  τριάκοντα.  'Ο  εχων  ώτα  άκουετω.  Καί  ? 

προσελθόντες  οί  μαθηταί  είπαν  αυτω  Δια  τί  εν  παραβολαϊς 
λαλεϊς  αυτοϊς ;  ό  δε  άποκριθείς  είπεν  τ  ότι  'Υμϊν  δεδοται  ιχ 
γνώναι  τά  μυστήρια  τής  βασιλείας  των  ουρανών,  εκείνοις 
δε  ου  δεδοται.  όστις  γάρ  εχει,  δοθήσεται  αυτω  καί  περισ-  ΐ2 
σευθήσεται·  όστις  δε  ουκ  όχει,  καί  ό  όχει  άρθήσεται  απ'  αυ¬ 
τοί.  δια  τούτο  εν  παραβολαϊς  αυτοϊς  λαλώ,  ότι  βλεποντες  13 
ου  βλεπουσιν  καί  άκουοντες  ουκ  άκουουσιν  ουδέ  συνίουσιν 
καί  άναπληρουται  αυτοϊς  ή  προφητεία  Ήσαιου  ή  λεγουσα  14 
Άκοη  Λκογοετε  κλϊ  ογ  μη  εγΝΗτε, 

κλι  ΒλεποΝτεο  Βλέψετε  κ<\ϊ  ογ  μη  ΓλΗτε. 

47  41π€ν  84  τις  αυτω  Ιδού  η  μητηρ  σου  και  οι  άδβλφοί  σου  4ζω  έστη * 
κασ ιν  ζητουντάς  σοι  λαλησαι. 


ίο 
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15  έπλχγΝθΗ  Γ<λρ  Η  ΚΛρλίλ  Τθγ  λλθγ  ΤΟγΤΟγ, 

ΚΛ1  τοΐϋ  ωΟΙΝ  Βλρέωο  ΗΚΟγΟΛΝ, 

ΚΛΙ  τογο  όφθΛλΛΛΟγΟ  ΛγτωΝ  6  ΚΛΜΜ  γΟΛΝ  · 

ΜΗ  ποτέ  ί'λωΟΙΝ  τοΐο  ΟφθΛλΛΛΟΤΟ 

Κλί  τοΤο  ώοίΝ  ΛκογεωοίΝ 
κλι  τη  ΚΛρλίΛ  εγΝώοίΝ  κλι  6ΓΠ0Τρέψω0Ι  Ν, 

ΚΛΙ  ίλΟΟΛΛΛΙ  Λγτογο. 

1 6  νμών  δε  μακάριοι  ο ί  όφθαΧμο'ι  ότι  βΧεπονσιν,  κα'ι  τά  ωτα 
ΐ7  [ υμών ]  οτι  άκονονσιν.  αμήν  γάρ  λέγω  νμίν  οτι  ποΧΧο'ι  προ- 

φήται  κα'ι  δίκαιοι  ει τεθνμησαν  ίδε ίν  ά  βΧει τετε  κα'ι  ονκ  βίδαν, 
ι8  και  άκονσαι  ά  ακούετε  και  ονκ  ήκονσαν.  'Υμείς 

19  ονν  ακούσατε  την  παραβοΧην  τον  σπείραντος.  ΤΙαντός 
άκονοντος  τον  λόγοι/  τής  βασιΧείας  κα'ι  μή  σννιεντος,  έρχε¬ 
ται  ό  πονηρός  και  αρπάζει  τό  εσπαρμενον  εν  τή  καρδία 
2ο  αντον·  οντός  εστιν  ό  παρά  την  οδόν  σπαρείς.  6  δε  επ'ι  τά 
πετρώδη  σπαρείς,  οντός  εστιν  ό  τον  Χόγον  ακούω ν  κα'ι  ενθνς 
2ΐ  μετά  χαράς  Χαμβάνων  αυτόν  ονκ  εχει  δε  ρίζαν  εν  εαντώ 
άΧΧά  πρόσκαιρος  εστιν,  γενομενης  δε  ΘΧίφεως  ή  διωγμόν 

22  δια  τον  Χόγον  ενθνς  σκανδαΧίζεται.  ό  δε  εις  τάς  άκάνθας 
σπαρείς,  οντός  εστιν  ό  τον  λόγοι/  ακούω  ν  κα'ι  ή  μέριμνα 
τον  αίώνος  κα'ι  ή  απάτη  τον  πΧοντον  σννπνί γει  τον  λόγοι/, 

23  κα'ι  άκαρπος  γίνεται.  ό  δε  επ'ι  την  καΧήν  γην  σπαρείς, 
ούτός  εστιν  ό  τον  Χόγον  άκονων  κα'ι  σννιείς,  ός  δη  καρπο¬ 
φορεί  κα'ι  ποιεί  ό  μεν  εκατόν  ό  δε  εξήκοντα  ό  δε  τριάκοντα. 

24  ’ΑΧΧην  παραβοΧην  παρέθηκεν  αντοίς  Χεγων  'Ω,μοιω- 
θη  ή  βασιΧεία  των  ονρανων  άνθρωπω  σπείραντι  καΧόν  σπερ- 

25  μα  εν  τω  άγρω  αντον.  εν  δε  τω  καθενδειν  τονς  άνθρωπονς 
ήΧθεν  αντον  ό  εχθρός  κα'ι  επεσπειρεν  ζιζάνια  άνά  μέσον 

26  τον  σίτον  κα'ι  άπήΧθεν.  δτε  δε  εβΧάστησε ν  ό  χόρτος  κα'ι 

27  καρπόν  εποίησεν,  τότε  ε'φάνη  καί  τά  ζιζάνια.  προσεΧ- 
θόντες  δε  οί  δούλοι  τον  οίκοδεσπότον  είπον  αντω  Κύριε, 
ονχ'ι  καΧόν  σπέρμα  εσπειρας  εν  τω  σω  άγρω ;  πόθεν  ονν 

28  εχει  ζιζάνια ;  ό  δε  εφη  αντοίς  ’Έ,χθρός  άνθρωπος  τούτο 

4  ηλθον  τά  πετεινό.  κα'ι  η  έπνιξαν 


ιι  αντοίς 
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(ποίησήν,  οί  δε  αντώ  Χέγονσ ιν  θέΧεις  ονν  άπεΧθόντες 
σνΧΧέξωμεν  αυτά;  6  δε  φησιν  Ον,  μή  ποτέ  σνΧΧέγον-  29 
τες  τα  ζιζάνια  έκριζώσητε  άμα  αντοϊς  τον  σίτον  άφετε  30 
σννανζάνεσθαι  άμφότερα  Γεως  τον  θερισμού ·  και  εν  καιρώ 
τον  θερισμοί)  έρώ  τοϊς  θερισταϊς  ΣνΧΧέξατε  πρώτον  τα  ζιζά¬ 
νια  κα'ι  δήσατε  αντά  [βΐί]  δέσμας  προς  το  κατακανσαι  αντά, 
τον  δε  σΐτον  Γσννάγετε  εις  την  αποθήκην  μον.  *Αλ-  31 

Χην  παραβοΧήν  παρέθηκεν  αντοϊς  Χέγων  'Ομοία  εστιν  ή 
βασιΧεία  των  ονρανών  κόκκω  σινάπεως ,  ον  Χαβών  άνθρωπος 
εσπειρεν  εν  τω  άγ ρω  αντον"  δ  μικρότερον  μεν  εστιν  πάντων  32 
των  σπερμάτων,  όταν  δε  ανζηθή  μεΐζον  των  Χαχάνων  εστιν 
κα'ι  γίνεται  δένδρον,  ώστε  εΧθεϊν  ΤΔ  πετεΐΝΔ  ΤΟγ  0γρΔΝ0γ 
κα'ι  κδτδοκηνοϊν  ε ν  τοΐο  κλΛλοιο  Δγτογ.  *Αλ-  33 

Χην  παραβοΧήν  [εΧάΧησεν  αδτοΐί]·  'Ομοία  εστ'ιν  ή  βασι- 
Χεία  των  ονρανών  ζνμη,  ήν  Χαβονσα  γννή  ένέκρνφεν  εις 
άΧενρον  σάτα  τρία  εως  ον  εζνμώθη  όΧον.  Ύαντα  34 

πάντα  εΧάΧησεν  ό  ’ΐ ησονς  εν  παραβοΧαϊς  τοϊς  οχΧοις ,  και 
χωρίς  παραβοΧής  ονδεν  εΧάλει  αντοϊς ·  όπως  πΧηρωθή  το  35 
ρηθεν  διά  τ  τον  προφήτον  Χέγοντος 

ΆνΟΙ^Ο)  6 Ν  ΠΑράΒολΛΐΟ  ΤΟ  ΟΤΟΜΔ  ΛΛΟγ, 
έρεγΙοΜΔΐ  κεκργΜΜε νδ  δττο  κδτδΒοΛηο. 

Τότε  άφε'ις  τονς  οχΧονς  ήΧθεν  εις  την  οικίαν.  Και  30 
προσήΧθαν  αντω  οί  μαθητα'ι  αντου  Χέγοντες  Αιασάφησον 
ήμϊν  την  παραβοΧήν  τών  ζιζανίων  τον  αγροί),  ό  δβ  άπο-  37 
κριθείς  είπεν  'Ο  σπειρών  το  καΧόν  σπέρμα  εστιν  ό  νιος 
τον  άνθρωπον  ό  δε  αγρός  εστιν  6  κόσμος"  το  δε  καΧόν  38 
σπέρμα,  οντοί  είσιν  οί  νίοί  τής  βασιΧείας·  τά  δε  ζιζάνιά 
είσιν  οί  νίοϊ  τον  πονηροί),  ό  δε  εχθρός  ό  σπείρας  αντά  39 
εστιν  ό  διάβοΧος·  υ  δε  θερισμός  σνντέΧεια  αίώνός  εστιν, 
οί  δε  θερισταί  άγγεΧοί  είσιν.  ώσπερ  ονν  σνΧΧέγεται  τά  40 
ζιζάνια  καί  πνρί  κατακαίεται,  όντως  ’έσται  εν  τή  σνντε- 
Χεία  τον  αιών ος·  άποστεΧεϊ  ό  νιος  τον  άνθρωπον  τονς  άγ-  41 
γέΧονς  αντον,  καί  σνΧΧέζονσιν  έκ  τής  βασιΧείας  αντον 

30  αχρι  ν.  μέχρι  |  συνα γαγετβ  35  Ήσαιου 
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πάντα  ΤΑ  ΟΚΑΝΛαΛΑ  ΚΑΙ  τογο  ΠΟΙΟγΝΤΛΟ  ΤΗΝ  ΛΝΟΜί<λΝ, 

42  και  βαλούσι ν  αυτούς  εις  την  κάμινον  τού  πυράς·  εκεί  εσται 

43  ό  κλαυθμός  και  ό  βρυγμός  των  οδόντων.  Τ ότε  οί  λίκΑίΟΙ 
έκλΑΜψογΟΙΝ  α)ί  ό  ήλιος  εν  τη  βασιλεία  τού  πατρος 

44  αυτών.  'Ο  εχων  ώτα  άκουετω.  'Ομοία  εστιν 

ή  βασιλεία  των  ουρανών  θησαυρώ  κεκρυμμενω  εν  τώ 
άγρώ ,  ον  ευρών  άνθρωπος  εκρυφεν,  καϊ  από  της  χαράς 
αυτού  υπάγει  και  πωλεί  τιοσα  ύχει  και  αγοράζει  τον  αγρόν 

45  εκείνον.  Πάλι!,  όμοια  εστιν  ή  βασιλεία  των 

φ  ουρανών  τ  εμπάρω  ζητούντι  καλούς  μαργαρίτας·  ευρών  δε 

ενα  πολύτιμον  μαργαρίτην  άπελθών  πεπρακεν  πάντα  οσα 
47  *ίχ*ν  και  ηγάρασεν  αυτόν.  Πάλιΐ'  όμοια  εστι ν 

ή  βασιλεία  τών  ουρανών  σαγηνη  βληθείση  εις  την  θάλασ- 
43  σαν  και  εκ  παντός  γένους  συναγαγούση·  ην  ότε  επληρώθη 
άναβιβάσαντες  επί  τον  αίγιαλον  και  καθίσαντες  συνελε- 
49  ζαν  τα  καλά  εις  άγγη,  τά  δε  σαπρά  εζω  εβαλον.  ούτως 
εσται  εν  τη  συντέλεια  τού  αίώνος·  εζελεύσονται  οι  άγγε¬ 
λοι  και  άφοριούσιν  τούς  πονηρούς  εκ  μέσου  τών  δικαίων 
5ο  και  βαλούσιν  αυτούς  εις  την  κάμινον  τού  πυράς·  εκεί  εσται 
5ΐ  ό  κλαυθμός  και  ό  βρυγμός  τών  οδόντων.  Συν- 

52  ηκατε  ταύτα  πάντα;  λεγουσι ν  αύτώ  Ναι.  ό  δε  1  είπεν 
αύτοίς  Δια  τούτο  πάς  γραμματεύς  μαθητευθείς  τη  βασι¬ 
λεία  τών  ουρανών  ομοιός  εστιν  άνθρώπω  οικοδεσπότη  οστις 
εκβάλλει  εκ  τού  θησαυρού  αυτού  καινά  καί  παλαιά. 

53  Και  εγενετο  οτε  ετελεσε  ν  ό  ’ίησούς  τάς  παραβολάς 

54  ταύτας ,  μετηρεν  εκείθεν.  καί  ελθών  εις  την  πατρίδα  αυτού 
εδίδασκεν  αυτούς  εν  τη  συναγωγή  αυτών,  ώστε  εκπλήσ- 
σεσθαι  αυτούς  καί  λεγειν  Πόθεν  τούτω  ή  σοφία  αύτη  καί 

55  αι  δυνάμεις;  ουχ  ούτός  εστιν  ό  τού  τεκτονος  υιός;  ούχ  η 
μητηρ  αυτού  λεγεται  Μ αριάμ  καί  οί  αδελφοί  αυτού  ’ΐάκω- 

56  βος  καί  ’ΐ ωσηφ  καί  Σιμών  καί  ’Ι ούδας ;  καί  αί  αδελφοί 
αυτού  ούχί  πάσαι  προς  ημάς  είσίν ;  πόθεν  ούν  τούτω  ταύτα 

57  πάντα ;  καί  εσκανδαλίζοντο  εν  αύτώ.  ό  δε  ’ΐ ησούς  είπεν 

45  άνθρωπω  5 2  λε'γ^ί. 

Ό 


44  παντα 
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αυτοίς  Ο νκ  εστιν  προφήτης  άτιμος  ε I  μή  εν  τη  τ  πατρίδι 
και  εν  τή  οικία  αυτόν.  Και  ονκ  (ποίησήν  εκεί  δυνάμεις  58 
πολλάί  δια  την  απιστίαν  αυτών. 


Έυ  εκεί νω  τώ  καιρώ  ήκονσεν  'Η ρώδης  ό  τετραάρχης  ι 
την  ακοήν  ’ίησοί,  και  είπεν  τοίς  παισίν  αυτοί)  Ούτός  εστιν  2 
'ΐωάνης  ο  βαπτιστής·  αυτός  ήγερθη  άπδ  των  νεκρών,  και 
διά  τούτο  αί  δυνάμεις  ενεργοίσιν  εν  αυτώ.  'Ο  γάρ  'Η  ρω-  3 
δης  κρατήσας  τον  'ϊωάνην  εδησεν  καί  εν  φυλακή  άπεθετο 
διά  'Ηρωδιάδα  την  •γυναίκα  Φιλίππου  του  αδελφόν  αυτοί, 
ελεγεν  γάρ  ό  ’ΐωάνης  αυτώ  Ο υκ  εξεστίν  σοι  όχειν  αυτήν·  4 

και  θελων  αυτόν  άποκτ είναι  εφοβήθη  τον  όχλον,  οτι  ώς  προ-  5 
φήτην  αυτόν  είχαν.  γενεσίοις  δε  γενομενοις  του  Ήρωδου  6 
ώρχήσατο  ή  θυγάτηρ  τής  'ϋρωδιάδος  εν  τω  μεσω  καί 
ήρεσεν  τω  ’Ηρωδη,  οθεν  μετά  ορκου  ώμολόγησεν  αυτή  η 
δούναι  ο  εάν  αίτήσηται.  ή  δε  προβιβασθείσα  υπό  τής  8 
μητρός  αυτής  Δό?  μοι,  φησίν,  ώδε  επί  πίνακι  την  κεφαλήν 
’Ι ωάνον  του  βαπτιστοί.  καί  λυπηθείς  6  βασιλεύς  διά  $ 
τους  όρκους  καί  τούς  σννανακειμενους  εκελενσεν  δοθήναι, 
καί  πεμφας  άπεκεφάλισεν  ’ΐωάνην  εν  τή  φυλακή·  καί  ΙΟ 
ήνεχθη  ή  κεφαλή  αυτοί  επί  πίνακι  καί  εδόθη  τώ  κορασίω, 
καί  ήνεγκεν  τή  μητρί  αυτής.  Και  προσελθάντες  οι  μαθη-  ΐ2 
τα ί  αυτοί  ήραν  το  πτώμα  καί  εθαφαν  αυτόν,  καί  ελθόντες 
απήγγειλαν  τώ  'ίησοί.  ’Α κονσας  δε  ό  ’ίησοίς  13 

άνεχώρησεν  εκείθεν  εν  πλοίω  εις  έρημον  τόπον  κατ  ιδίαν· 
καί  άκονσαντες  οί  όχλοι  ήκολοΰθησαν  αυτώ  1  πεζήΊ  από  τώ ν 
πόλεων.  Καί  εξελθών  είδεν  πολύν  όχλον,  καί  εσπλαγ-  14 
χνίσθη  επ'  αυτοίς  καί  εθεράπευσεν  τούς  άρρωστους  αυτών. 
’Οφίας  δε  γενομενης  προσήλθαν  αυτώ  οι  μαθηταί  λεγοντες  15 
"Έρημος  εστιν  ό  τόπος  καί  ή  ώρα  Γήδη  παρήλθεν  άπό- 
λνσον 1  τούς  όχλους,  ίνα  άπελθόντες  εις  τάς  κώμας  άγο- 
ράσωσιν  εαντοίς  βρώματα.  ό  δε  ’ΐ ησοίς  είπεν  αντοίς  ι6 
Ου  χρείαν  εχουσιν  άπελθείν  δότε  αυτοίς  υμείς  φαγείν. 

57  13  πεζοί  15  παρηλθεν  ηδη'  άπόλνσον  ουν  19  εκέλευσεν  τούς... 
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17  οί  δε  Χεγουσι ν  αύτω  Ούκ  εχομεν  ώδε  ει  μη  πεντε  άρτους 

ι8  και  δυο  ίχθύας.  6  δε  είπεν  Φε'ρετε'  μοι  ώδε  αυτούς. 

19  καί  ΓκεΧεύσας  τουί  οχλου?  άνακΧιθήναι  επί  του  μόρτου, 
Χαβών 1  τούί  πεντε  άρτους  και  τούς  δύο  ίχθύας ,  άναβΧεφας 
εις  τον  ούρανόν  ευλογήσει/  καί  κλάσαί  εδωκεν  τοΓ?  μαθη- 

2ο  ταΐς  τούς  άρτους  οι  δε  μαθητάι  τοϊς  όχΧοις.  και  εφαγον 
πάντες  καί  εχορτάσθησαν,  και  ι)ραν  το  περισσεύον  των 

2ΐ  κλασμάτων  δώδεκα  κοφίνους  πΧήρεις.  οι  δε  εσθίοντες 
ήσαν  άνδρες  ώσεί  πεντακισχίΧιοι  χωρ'ις  γυναικών  και  παι- 

22  δίων.  Καί  \εύθεως]  ήνάγκασεν  τούς  μαθητάς  εμ- 

βήναι  εις  τ  πΧοιον  καί  προάγειν  αυτόν  εις  το  πέραν,  εως 

23  ου  άποΧύση  τούς  οχΧους.  καί  άποΧύσας  τούς  οχΧους 
άνεβη  εις  το  ορος  κατ’  ιδίαν  προσεύξασθαι.  όφίας  δε  γενο- 

24  μόνης  μόνος  ήν  εκεί.  Τ  δ  δε  πΧοιον  ήδη  Γετταδίους  ποΧΧούς 
από  της  γης  άπείχεν',  βασανιζόμενον  υπό  των  κυμάτων, 

25  ήν  γάρ  ενάντιος  ό  άνεμος.  Τετάρτη  δε  φυΧακή  τής  νυκτος 

26  ήΧθεν  προς  αυτούς  περίπατων  επί  την  θάλασσαν.  οι  δε 
μαθητάι  Ιδόντες  αυτόν  επί  τής  θαλάσσης  περιπατούντα 
εταράχθησαν  Χέγοντες  ότι  Φάντασμά  εστιν,  καί  από  τού 

27  φόβου  έκραξαν,  ευθύς  δε  εΧάΧησεν  [ό  ’ΐ^σοΰϊ]  αύτοΐς  Χεγων 

28  θαρσεΐτε,  εγώ  είμι·  μη  φοβείσθε.  άποκριθείς  δε  ό  ΠεΥρο$· 
είπεν  αύτω  Κύριε,  εϊ  σύ  εί,  κεΧευσόν  με  εΧθείν  προς  σε 

29  όπί  τα  ϋδατα·.  ό  δε  είπεν  ’ΈΧΘε.  καί  καταβάς  από  τού 
πΧοίου  Πετροί  περιεπάτησεν  επί  τα  ύδατα  Γκαί  ήΧθενΊ  προς 

3ο  τον  Τησούν.  βΧεπων  δε  τον  άνεμον  εφοβήθη,  καί  άρξά- 
μενος  καταποντίζεσθαι  εκραξεν  Χεγων  Κύριε,  σώσόν  με. 

3ΐ  εύθεως  δε  ό  ’ίησούς  εκτείνας  την  χάιρα  επεΧάβετο  αυτού 

32  καί  Χεγει  αύτω  ’Ο Χιγόπιστε,  εις  τί  εδίστασας ;  καί  άνα- 

33  βάντων  αύτοιν  εις  τό  πΧοιον  εκόπασεν  ό  άνεμος.  οί  δε 
εν  τω  πΧοίω  προσεκύνησαν  αύτω  Χεγοντες  ’ΑΧηθώς  θεού 

34  νιος  εί.  Καί  διαπεράσαντες  ήΧθαν  επί  την  γήν 

35  (ίε  Τεννησαρετ.  καί  επιγνόντες  αύτόν  οί  άνδρες  τού  τόπου 
εκείνου  άπεστειΧαν  εις  όΧην  την  περίχωρον  εκείνην,  καί 

...χόρτου  καί  λαβών  22  τό  24  μέσον  τής  θαλάσσης  ήν  29  έλθείν 
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προσήνεγκαν  αυτώ  πάντας  τους  κακώς  έχοντας,  καί  πάρε-  36 
καλούν  [αυτου]  Γ να  μόνον  άφωνται  τον  κρασπέδου  τον  ιμα- 
τίον  αυτού·  και  δσοι  ήφαντο  διεσώθησαν. 

Τ ότ ε  προσέρχονται  τω  ’ Ιησού  άπδ  ’ί εροσολύμων  Φαρί-  ι 
σαίοι  καί  γραμματείς  λέγοντες  Αιά  τί  οι  μαθηταί  σου  πα-  2 
ραβαίνουσιν  την  παράδοσιν  των  πρεσβυτέρων ;  ου  γαρ 
νίπτονται  τας  χείριΛ  δταν  άρτον  έσθίωσιν.  6  δέ  άποκρι-  3 
θείς  είπε ν  αυτοίς  Δια  τί  καί  υμείς  παραβαίνετε  την  εντολήν 
τον  θεοί)  δια  την  παράδοσιν  υμών;  δ  γαρ  θεός  είπεν  4 
Τ ί/\Λ<λ  ΤΟΝ  ΤΤΛΤερΛ  ΚΛΙ  ΤΗΝ  ΛΛΗτέρλ,  καί  Ό  Κώ,ΚΟλορώΝ 
ΤΓΛτέρΛ  Η  ΜΗΤερΛ  θΛΝΛΤΟ)  τελεγΤΛΤω*  υμείς  δέ  λέγετε  5 
*0?  αν  εη τη  τω  πατρί  η  τη  μητρί  Αωρον  δ  εάν  έ£  έμ ου 
ώφεληθης ,  ου  μη  τιμήσει  τον  πατέρα  αύτοΰ·  καί  ήκυρώ-  6 
σατε  τον  Γλόγον '  του  θεού  δια  την  παρέιδοσιν  υμών,  ύπο-  η 
κριταί,  καλώς  έπροφητευσεν  περί  υμών  Ή σαίας  λέγων 

Ό  λλόε  ογτοο  τοΐε  χείλεείΝ  Με  τιμ<^,  8 

η  λέ  ΚΛρλίΛ  ΛγτώΝ  ττόρρω  Απέχει  άπ  εΜογ· 
μλτην  λέ  εεΒοΝΤλί  Με,  9 

λιλΛϋκοΝτεε  λιλΛΟΚΛλίλο  εΝΤΛλΜΛΤώ.  ά,ΝθρώπωΝ. 
Και  προσκαλεσάμενος  τον  οχλον  είπεν  αυτοίς  ’ Ακούετε  καί  ίο 
συνίετ  ε·  ου  τδ  εισερχόμενου  εις  το  στόμα  κοινοί  τον  αν-  ιι 

θρωπον,  άλλα  τό  έκπορευόμενον  εκ  τον  στόματος  τούτο 

κοινοί  τον  άνθρωπον.  Τ ότε  προσελθόντες  οι  μα-  ΐ2 

θηταί  λέγουσιν  αυτώ  Οίδας  ότι  οί  Φαρισαίοι  άκονσαντες 
τον  λόγον  έσκανδαλίσθησαν ;  ό  δέ  άποκριθείς  είπεν  Πάσα  13 
φυτεία  ήν  ουκ  έφΰτενσεν  ό  πατήρ  μου  ό  ουράνιος  έκρι- 
ζωθησεται.  άφετε  αυτούς ·  Γτυφλοί  είσιν  οδηγοί Ί·  τυφλός  14 
δε  τυφλόν  έαν  όδηγη,  άμφότεροι  εις  βόθυνον  πεσούν- 
ται.  ’ Αποκριθείς  δέ  ό  Πέτρος  είπεν  αυτώ  Φρά-  15 

σον  ήμίν  την  παραβολήν,  ό  δε  είπεν  ’ Ακμήν  καί  υμείς  ι6 

ασύνετοι  έστε ;  ού  νοείτε  ότι  παν  τό  είσπορευόμενον  εις  ιγ 
τό  στόμα  εις  την  κοιλίαν  χωρεί  καί  εις  άφεδρώνα  εκβάλ¬ 
λεται  ;  τα  δέ  εκπορευόμενα  εκ  του  στόματος  εκ  της  καρ-  ι8 

6  νόμον  14  οδηγοί  είσιν  τυφλοί  [τυφλών]  22  έκραξε  ν  |  υιέ 
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19  δίας  έξέρχεται,  κάκείνα  κοινοί  τον  άνθρωπον,  έκ  γάρ  της 
καρδίας  εξέρχονται  διαλογισμοί  πονηροί,  φόνοι,  μοιχείαι, 

2ο  πορνείαι,  κλοπαί,  ψευδομαρτυρίας  βΧασφημίαι.  ταύτά 
έστιν  τα  κοινούντα  τον  άνθρωπον,  τό  δε  άνίπτοις  χερσίν 
φαγείν  ον  κοινοί  τον  άνθρωπον. 

2ΐ  Και  έξεΧθών  έκείθεν  ό  ’ΐ^σονί  άνεχώρησεν  εις  τα  μέρη 

22  Τ όρου  και  Σιδωνος.  Και  ιδού  γυνή  Χαναναία  από  των 
ορίων  εκείνων  έξεΧθούσα  Γέκραζεν  Χέγονσα  ’ΕΧέησόν  με, 
κύριε  Γνίός  Αανείδ"  ή  θνγάτηρ  μου  κακώς  δαιμονίζεται. 

23  ό  δε  ούκ  άπεκρίθη  αυτή  Χόγον.  και  προσεΧθόντες  οι  μα- 
θηταί  αυτόν  ή  ρωτούν  αυτόν  Χέγοντες  ’Α  πόΧυσον  αυτήν,  οτι 

24  κράζει  όπισθεν  ημών,  ό  δε  άποκριθε'ις  είπεν  Ούκ  άπεστά- 
Χην  εί  μη  εις  τα  πρόβατα  τά  άποΧωΧότα  ο’ίκον  ’ΐ σραήΧ. 

25  77  δβ  έΧθούσα  προσεκύνει  αντώ  Χέγονσα  Κύριε,  βοηθει  μοι. 

26  ό  δε  άποκριθε'ις  είπεν  Ούκ  έστιν  καλόν  Χαβείν  τον  άρτον 

27  τών  τέκνων  κα'ι  βαλείν  τοΐς  κυναρίοις.  ή  δε  είπεν  Ναι, 
κύριε,  κα'ι  [γάρ]  τά  κννάρια  έσθίει  από  τών  -ψιχίων  τών 

28  πιπτόντων  από  τής  τραπέζης  τών  κυρίων  αυτών.  τότε 
άποκριθε'ις  ό  ’ίησονς  είπεν  αυτή  ΤΩ  γύναι,  μεγάΧη  σου  ή 
πίστις·  γενηθήτω  σοι  ω?  θέΧεις.  κα'ι  ίάθη  ή  θνγάτηρ 
αυτής  άπό  τής  ώρας  έ κείνης. 

29  Και  μεταβάς  έκείθεν  ό  'ίησούς  ήΧθεν  παρά  την  θάΧασ- 

3ο  σαν  τής  ΤαλιΧαίας,  κα'ι  άναβάς  εις  τό  ορος  έκάθητο  έκεί.  κα'ι 

προσήΧθον  αύτώ  οχΧοι  πολλοί  έχοντες  μεθ'  εαυτών  ΓχωΧούς, 
κυΧΧούς,  τνφΧούς,  κωφούς, '  κα'ι  ετέρους  ποΧΧούς ,  καί 
έριψαν  αυτούς  παρά  τους  πόδας  αυτού,  κα'ι  έθεράπευσεν 

3ΐ  αυτούς ·  ώστε  Γτόν  οχΧον 1  θανμάσαι  βΧέποντας  κωφούς 
ΓΧαλονντας'  τ  καί  χωΧούς  περιπατούντας  καί  τνφΧούς  βΧέ- 

32  ποντας·  καί  Γέδόξασαν  τον  θεόν  ’ΙσραήΧ,  Ο 

δε  ’ίησούς  προσκαλεσάμενος  τούς  μαθητάς  αυτού  είπεν 
ΣπΧαγχνίζομαι  έπί  τον  οχΧον,  ότι  [^δτ;]  ήμέραι  τρείς 
προσμένο υσίν  μοι  καί  ούκ  έχουσιν  .τι  φάγωσιν  καί  άπο- 
Χύσαι  αυτούς  νήστεις  ον  θέΧω,  μη  ποτέ  έκΧνθώσιν  έν  τή 

3°  ί···Ι  31  τούϊ  δχλονς  |  ακούοντας  |  κνλλούς  υγιείς  |  ϊδόξαζον 
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όδω.  και  Χε-γουσιν  αύτώ  οί  μαθηταί  Υΐόθεν  ήμϊν  εν  ερημιά  33 
άρτοι  τοσούτοι  ώστε  χορτάσαι  όχΧον  τοσούτον  ;  και  Χεγει  34 
αύτοΐς  ό  ’Ι ησούς  Πόσουί  άρτους  όχετε ;  οι  δε  είπαν  'Ε7 ττά, 
και  ολίγα  ίχθύδια.  και  παραγγείΧας  τω  οχΧω  άναπεσείν  35 
επί  την  "γην  εΧαβεν  τούς  επτά  άρτους  καί.  τούς  ίχθΰας  και  36 
εύχαριστήσας  εκΧασεν  κα'ι  εδίδου  τοΐς  μαθηταίς  οι  δε  μ α- 
θηταί  τοΐς  όχΧοις.  και  εφαγον  πάντες  καί  εχορτάσθησαν,  37 
και  το  περισσεύον  των  κλασμάτων  ήραν  επτά  σφυρίδας 
πλήρεις,  οι  δε  εσθίοντες  ήσαν  τ  τετρακισχιΧιοι  ανδρες  χω-  38 
ρις  Γγυναικών  και  παιδιών Ί.  Και  άποΧύσας  τούς  οχΧους  39 
ενεβη  εις  το  πΧοΐον,  και  ήΧθεν  εις  τα  δρια  Μαγαδάν. 

Και  προσεΧθόντες  [οί]  Φαρισαίοι  και  Σαδδουκαΐοι  πει-  ι 
ράζοντες  Γ επηρώτησαν'  αυτόν  σημεΐον  εκ  τού  ουρανού  επι- 
δεΐζαι  αύτοϊς.  6  δε  άποκριθε'ις  είπεν  αύτοΐς  [ΓΟ^ιαί  γενο-  τ. 
μενης  Χε-γετε  Έύδία,  πυρράζει  γαρ  6  ουρανός·  και  πρωί  3 
Σήμερον  χειμων ,  πυρράζει  γάρ  στυγνάζων  6  ουρανός,  το 
μεν  πρόσωπον  τού  ουρανού  γινώσκετε  διακρίνειν,  τά  δε 
σημεία  των  καιρών  ου  δύνασθε ,]]  Τενεά  πονηρά  καί  μοι-  4 
χαλίϊ  σημεΐον  επιζητεί,  καί  σημεΐον  ου  δοθήσεται  αυτή 
εί  μη  το  σημεΐον  ’ΐωνά.  καί  καταΧιπών  αυτούς  άπήΧ- 
θεν.  Και  εΧθόντες  οι  μαθηταί  εις  το  πέραν  $ 

επεΧάθοντο  Γάρτους  Χαβεΐν'.  6  δε  ’ Ιησούς  είπεν  αύτοΐς  6 
'Οράτε  καί  προσεχετε  άπο  τής  ζύμης  των  Φαρισαίων  καί 
Σαδδουκαίων.  οί  δε  διεΧογίζοντο  εν  εαυτοΐς  Χέγοντες  ότι  η 
Αρτους  ούκ  εΧάβομεν.  γνούς  δε  ό  ’Ι ησούς  είπεν  Τι  διαλο-  8 
γίζεσθε  εν  εαυτοΐς ,  ολιγόπιστοι,  ότι  άρτους  ούκ  όχετε  ·, 
ουπω  νοείτε,  ούδε  μνημονεύετε  τούς  πεντε  άρτους  των  9 
πεντακισχιΧίων  καί  πόσους  κοφίνους  εΧάβετε ;  ουδέ  τούς  ίο 
επτά  άρτους  των  τετρακισχιΧίων  καί  πάσας  σφυρίδας  εΧά¬ 
βετε  ;  πώς  ού  νοείτε  οτι  ού  περί  άρτων  είπον  ύμΐν ;  προσ-  ιι 
εχετε  δε  άπο  τής  ζύμης  τών  Φαρισαίων  καί  Σαδδουκαίων. 
τότε  συνήκαν  οτι  ούκ  είπεν  προσεχειν  άπο  τής  ζύμης  [τών  ΐ2 
άρτων]  αλλα  άπο  τής  διδαχής  τών  Φαρισαίων  καί  Σαδ- 

38  ώς  |  παιδιών  και  -γυναικών  ι  ίττηρώτων  5  λαβεΐν  άρτους 
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δονκαίων. 

13  ’Ελ&ΰΐ/  δε  δ  ’ίησονς  εις  τα  μέρη  Κ αισαρίας  της  Φίλιπ¬ 
πον  ήρώτα  τους  μαθητάς  αυτόν  λέγων  Τ ίνα  λέγονσ ίν  οι 
ΐ4  άνθρωποι  είναι  τον  νίδν  τον  άνθρωπον  ;  οι  δε  είπαν  Οί  μεν 
'ΐωάνην  τον  βαπτιστήν,  άλλοι  δε  ’Η λείαν,  έτεροι  δε  Τερε- 
15  μίαν  ή  ενα  των  προφητών,  λέγει  αντοίς  Υμείς  δε  τίνα  με 
ι6  λέγετε  είναι ;  άποκριθε'ις  δε  "Σιμών  ΤΙέτρος  είπεν  Σν  εί  6 
ΐ7  χριστός  6  νιος  τον  θεού  τον  ζώντος.  άποκριθε'ις  δε  δ 
'ίησονς  είπεν  αντω  Μακάριος  εί,  Σιμών  Βαριωνά,  οτι  σαρξ 
καί  αίμα  ονκ  άπεκάλνψέν  σοι  αλλ’  δ  πατήρ  μου  ο  εν  [τοι?] 
ι8  ονρανοίς·  κάγώ  δέ  σοι  λέγω  οτι  σν  εί  ΤΙέτρος,  καί  επί 
ταντη  τή  πέτρα  οικοδομήσω  μου  την  εκκλησίαν,  καί  πνλαι 
ΐ9  αδον  ον  κατισχνσονσιν  αυτής ·  δωσω  σοι  τάς  κλείδας  τής 
βασιλείας  των  ουρανών,  καί  δ  εάν  δήσης  επί  τής  γής 
εσται  δεδεμένον  εν  τοίς  ονρανοίς,  καί  ο  εάν  λνσης  επί  τής 
2ο  γης  έσται  λελνμένον  εν  τοίς  ονρανοίς.  Τδτε  1  έπετίμησεν  '  τοίς 
μαθηταίς  ίνα  μηδενί  εϊπωσιν  οτι  αυτός  έστιν  ό  χριστός. 


2ΐ  ΑΠΟ  ΤΟΤΕ  ήρξατο  Τ  ησονς  Χρίστος  δεικνύει  ν  τοίς 
μαθηταίς  αντοΰ  οτι  δει  αντον  εις  ' Ιεροσόλυμα  άπελθείν  καί 
πολλά  παθείν  άπο  τών  πρεσβυτέρων  καί  άρχιερέων  καί 
γραμματέων  καί  άποκτανθήναι  καί  τή  τρίτη  ημέρα  έγερθή- 

22  ναι.  καί  προσλαβόμενος  αντον  ό  Πετρο?  Γήρξατο  επίτι¬ 
μόν  αντω  λέγων 1  Ιλεωί  σοι,  κύριε·  ού  μη  εσται  σοι 

23  τούτο,  ό  δε  στραφείς  είπεν  τω  Πέτρω  Ύπαγε  όπίσω  μου, 
Σατανά·  σκάνδαλον  εί  έμον,  ότι  ου  φρονείς  τα  τον  θεόν 

24  αλλα  τα  τών  άνθρώπων.  Τότε  [δ]  ’ΐ ησονς 

είπεν  τοίς  μαθηταίς  αντον  Ει  τις  θέλει  όπίσω  μου  έλθείν, 
άπαρνησάσθω  εαυτόν  καί  άράτω  τον  σταυρόν  αυτοί)  καί 

25  άκολονθείτω  μοι.  ός  γάρ  εάν  θέλη  την  ψυχήν  αντον 
σώσαι  άπολέσει  αυτήν·  ος  δ’  άν  άπολέση  την  ψυχήν 

26  αντον  ενεκεν  εμού  ενρήσει  αυτήν,  τι  γάρ  ώφεληθήσεται 

22  λεγει  αύτω  επίτιμων 


20  δι εστβίλατο 


4ο 


ΚΑΤΑ  ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


XVI  XVII 


άνθρωπος  εάν  τον  κόσμον  όλον  κερδηση  την  δε  ψυχήν 
αντοΐι  ζημιωθη ;  η  τί  δώσει  άνθρωπος  άντάλλαγμα  της 
ψυχής  αυτοί) ;  μέλλει  γάρ  ό  υιός  του  ανθρώπου  έρχεσθαι  ζη 
εν  τη  δόξη  τού  πατρός  αυτοί)  μετά  των  αγγέλων  αυτοΰ,  και 
τότε  Λττολώοει  έκΛΟτω  κλτλ  την  πρ<\5ΐΝ  Λγτογ.  άμην  ζδ 
Χέγω  ύμϊν  ότι  εισίν  τινες  των  ώδε  έστώτων  οΐτινες  ου  μη 
γενσωνται  θανάτου  έως  άν  ’ίδωσιν  τον  υιόν  του  ανθρώπου 
ερχόμενον  εν  τη  βασιλεία  αυτοΰ. 

Καί  μεθ"  ημέρας  εξ  παραλαμβάνει  ό  ’ΐ ησοΰς  τον  Τΐέ-  ι 
τρον  κα'ι  Γ  "Ιάκωβον  κα'ι  ’ΐ ωόινην  τον  αδελφόν  αυτοΰ,  και 
αναφέρει  αυτούς  εις  όρος  υψηλόν  κατ"  Ιδίαν,  καί  μετεμορ-  ζ 
φώθη  έμπροσθεν  αυτών,  καί  έλαμψεν  το  πρόσωπον  αυτού 
ώς  ό  ήλιος,  τα  δέ  ίμάτια  αυτού  έγένετο  λευκά  ώς  τό  φως. 
καί  Ιδού  ώφθη  αύτοΐς  Μωυσης  καί  ’Η λείας  συνλαλούντες  3 
μετ"  αυτού.  άποκριθείς  δέ  ό  ΤΙέτρος  είπεν  τω  ’ΐ ησού  4 
Κύριε,  καλόν  έστιν  ημάς  ώδε  είναι ·  εί  θέλεις,  ποιήσω  ώδε 
Γ τρείς  σκηνάς',  σοί  μίαν  καί  Μωυσει  μίαν  καί  ’Ηλεία  μίαν, 
έτι  αυτοΰ  λαλούντος  ιδού  νεφέλη  φωτινη  έπεσκίασεν  5 
αυτούς,  καί  ιδού  φωνή  έκ  της  νεφέλης  λέγουσα  Ούτός 

έστιν  ό  υιός  μου  ό  αγαπητός,  εν  ώ  ευδόκησα·  (ίκούετε 
αυτού.  καί  άκούσαντες  οί  μαθηταί  έπεσαν  επί  πρόσωπον  6 
αυτών  καί  έφοβήθησαν  σφόδρα.  καί  προσηλθεν  ό  "Ιησούς  η 
καί  άψάμενος  αυτών  είπεν  ’Ε γέρθητε  καί  μη  φοβεΐσθε. 
έπάραντες  δέ  τούς  οφθαλμούς  αύτώιν  ουδένα  είδον  εί  μη  8 
ΓαύτόνΊ  ’ΐ ήσουν  μόνον.  Και  καταβαινόντων  αυτών  έκ  τού  $ 
ορούς  ένετείλατο  αύτοΐς  ό  "ϊ ησοΰς  λέγων  Μηδενί  ε’ίπητε  τό 
όραμα  έως  ου  ό  υιός  τού  ανθρώπου  έκ  νεκρών  Γέγερθ η1. 
Και  έπηρώτησαν  αυτόν  οι  μαθηταί  λέγοντες  Τι  ούν  οι  ίο 
γραμματείς  λέγουσιν  ότι  "Ηλείαν  δει  έλθεϊν  πρώτον;  ό  δε  ιι 
άποκριθείς  είπεν  "  Η λείΑϋ  μέν  έρχεται  καί  ΛΤΤΟΚά,ΤλεΤΗΟεί 
πάντα·  λέγω  δέ  ύμΐν  ότι  ’Ηλειαί  η  δη  ηλθεν,  καί  ούκ  έπέ-  ιζ 
γνωσαν  αυτόν  άλλα  έποίησαν  έν  αύτώ  οσα  ηθέλησαν-  ούτως 
καί  ό  υιός  του  άνθρώπου  μέλλει  πάσχειν  ύπ "  αυτών,  τότε  13 

ι  τον  4  σκηνάς  τρεις  8  τον  9  άνασττ)  15  πάσχει  \η  [τότε]  άποκριθείς 
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συνήκαν  οί  μαθηται  ότι  περί  ’ΐ ωάνου  τού  βαπτιστον  είπεν 
αύτοίς. 

ΐ4  Καί  εΧθόντων  προς  τον  οχΧον  προσήΧθε ν  αύτώ  άνθρω- 
15  7 γογ  -γονυπετών  αυτόν  και  Χεγων  Κ ύριε,  εΧεησόν  μου  τον 
υιόν ,  ότι  σεΧηνιάζεται  καί  κακώς  Γεχεώ,  ποΧΧάκις  γάρ 

ι6  πίπτει  εις  το  πυρ  καί  ποΧΧάκις  εις  τό  ύδωρ·  καί  προσ- 
ήνε-γκα  αυτόν  τοίς  μαθηταίς  σου,  καί  ουκ  ήδυνήθησαν 
ΐ7  αυτόν  θεραπεύσαι.  Γ άποκριθείς  δε 1  ό  ’ίησούς  είπεν  Ώ 
' γενεά  άπιστος  καί  διεστραμμένη,  εως  πότε  μεθ'  υμών 

εσομαι ;  εως  πότε  ανέχομαι  υμών;  φερετε  μοι  αυτόν  ώδε. 
ι8  καί  επετίμησε ν  αυτω  ο  ’ΐ^σοΰί,  καί  εξήΧθεν  απ'  αυτού 
τό  δαιμόνων  καί  εθεραπεύθη  ό  παίς  από  της  ώρας 

19  εκείνης.  Τότε  προσεΧθόντες  οί  μαθηται  τώ  Ιησού 

κατ  ιδίαν  είπαν  Διά  τί  ημείς  ουκ  ηδυνηθημεν  εκβαΧείν 
2ο  αυτό ;  ό  δε  Χεγει  αύτοίς  Διά  την  όΧιγοπιστίαν  υμών 
αμήν  "γαρ  Χεγω  ύμίν,  εάν  ύχητε  πίστιν  ώς  κόκκον  σινά- 
πεως,  ερείτε  τώ  όρει  τούτω  Μετάβα  ενθεν  εκεί,  καί  μετα- 
βήσεται,  καί  ουδέ  ν  αδυνατήσει  ύμίν. 


22  Συστρεφόμενων  δε  αυτών  εν  τή  Γαλιλαια  είπεν  αύτοίς 
ό  ’ΐ ησούς  Μβλλει  ο  υιός  τού  ανθρώπου  παραδίδοσθαι  εις 

23  χείρας  ανθρώπων,  καί  άποκτενούσιν  αυτόν,  καί  τή  τρίτη 
ήμερα  ΓεγερθήσεταιΊ.  καί  εΧυπήθησαν  σφόδρα. 

24  'ΈΧΘόντων  δε  αυτών  εις  Καφαρναουμ  προσήΧθον  οί  τά 
δίδραχμα  Χαμβάνοντες  τώ  Πβτρω  καί  είπαν  Ο  διδάσκαΧος 

25  υμών  ου  τεΧεί  τά  δίδραχμα ;  Χεγει  Ναι.  καί  ΓεΧθόνταΊ 
εις  την  οικίαν  προεφθασεν  αυτόν  ό  Τ ησούς  Χεγων  Τι  σοι 
δοκεί,  Σιμών;  οί  βασιΧείς  τής  γής  από  ΓτίνωνΊ  Χαμβά- 
νουσιν  τεΧη  ή  κήνσον ;  από  τών  υιών  αυτών  ή  από  τώ  ν 

26  άΧΧοτρίων ;  είπόντος  δε  ’ Από  τών  άΧΧοτρίων,  εφη  αυτω  ό 

27  ’ΐ  ησούς  *  Αραγε  εΧεύθεροί  είσιν  οί  υιοί·  ίνα  δε  μή  Γσκαν- 
δαΧίσωμεν  αυτούς,  πορευθείς  εις  θάΧασσαν  βάΧε  άγκι¬ 
στρου  καί  τον  άναβάντα  πρώτον  ίχθύν  άρον,  καί  άνοίξας 

23  αναστησΐτα ι  25  είσελθόντα  [  τίνος  ζη  σκανδαλίζωμεν 
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το  στόμα  αυτόν  εύρήσεις  στατήρα·  έκεύνον  Χαβών  δός 


αυτούς  αντί  έμού  καί  σου. 


’Εν  έκείνη  τ  τή  ώρα  προσήΧθον  οι  μαθητα'ι  τώ  'ίησού  Χέ-  χ 
γοντες  Τις  αρα  μείζων  έστιν  έν  τή  βασιΧεία  των  ουρανών ; 
καί  προσκαΧεσάμενος  παώίον  έστησεν  αυτό  εν  μέσω  αυτών  2 
και  είπεν  '  Αμήν  Χέγω  ύμύν,  έαν  μη  στραφήτε  και  γένησθε  3 
ωί  τα  παιδία,  ου  μη  είσέΧθητε  εις  την  βασιΧείαν  των  ουρα¬ 
νών.  όστις  ονν  ταπεινώσει  εαυτόν  ως  το  παώίον  τούτο ,  ούτός  4 
έστιν  ό  μείζων  εν  τη  βασιΧεία  τών  ουρανών  καί  ός  έαν  5 
δέξηται  εν  παώίον  τοιούτο  έπί  τώ  όνόματί  μου,  εμέ  δέ¬ 
χεται·  ός  δ’  αν  σκανδαΧίση  ένα  τών  μικρών  τούτων  τών  6 
πιστενόντων  εις  εμέ,  συμφέρει  αύτώ  ΐνα  κρεμασθή  μύΧος 
όνικός  περί  τον  τράχηΧον  αυτού  και  καταποντισθη  εν  τώ 
πεΧάγει  τής  θαλάσσης.  Ονοι  τώ  κόσμω  από  τών  σκανδά-  η 
Χων  άνά-γκη  γάρ  έΧθείν  τα  σκάνδαλα,  πΧήν  ούαί  τώ 
άνθρώπω  δι  ού  τό  σκάνδαλον  έρχεται.  Ει  δβ  8 

ή  χειρ  σου  ή  6  7 τούς  σου  σκανδαΧίζει  σε,  έκκοφον  αυ¬ 
τόν  καί  βάΧε  από  σού'  καλόν  σοί  έστιν  είσεΧθειν  εις 
την  ζωήν  κυΧΧόν  ή  χωΧόν,  ή  δύο  χειρας  ή  δύο  πόδας 
έχοντα  βΧηθήναι  εις  τό  πύρ  τό  αιώνιον.  κα'ι  εί  ό  0-9 
φθαλμός  σου  σκανδαλίζει  σε,  έζεΧε  αυτόν  και  βάΧε  από 
σοΰ·  καλόν  σοί  έστιν  μονόφθαλμον  εις  την  ζωήν  είσεΧ- 
θείν,  ή  δύο  οφθαλμούς  έχοντα  βΧηθήναι  εις  τήν  γέενναν 
τού  πυράς.  'Οράτε  μή  καταφρονήσητε  ενός  τών  ίο 

μικρών  τούτων,  Χέγω  γάρ  ύμύν  ότι  οι  άγγεΧοι  αυτών  '  έν 
ουρανούς^  διά  παντός  βΧέπουσι  τό  πρόσωπον  τού  πατρός 
μου  τού  έν  ουρανούς.  τί  ύμίν  δοκει ;  έαν  γένηταί  τινι  ΐ2 
άνθρώπω  εκατόν  πρόβατα  κα'ι  πΧανηθή  έν  έζ  αυτών,  ούχ'ι 
αφήσει  τα  ένενήκοντα  έννέα  έπί  τα  όρη  κα'ι  πορευθείς 
ζητεί  τό  πΧανώμενον ;  και  έαν  γένηται  εύρεύν  αυτό,  αμήν  13 
Χέγω  ύμίν  ότι  χαίρει  έπ’  αύτώ  μάΧΧον  ή  έπί  τούς  ένενή¬ 
κοντα  έννέα  τούς  μή  πεπλανημένοις.  ούτως  ούκ  έστιν  14 
θέΧημα  έμπροσθεν  '  τού  πατρός  μου  τού  έν  ουρανούς  Γ να 


ι  δέ 


ίο  [ευ  τώ  οΰραυώ] 


14  του  πατρός  νμων 
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15  άπόΧηται  εν  τών  μικρών  τούτων.  'Εαν  δε 

άμαρτήσι /  ό  αδελφοί  σου,  ύπαγε  εΧεγξον  αυτόν  μεταξύ 
σου  κα'ι  αυτού  μόνου.  εάν  σου  άκούση,  εκερδησας  τον 
ι6  άδεΧφόν  σου·  εάν  δε  μη  άκούση,  παράΧαβε  Γμετά  σου  ετι 
ενα  η  δυο1,  ΐνα  επί  οτόΜΛτοο  λγο  ΜΛρτγρωΝ  η  τριώΝ 
ΐ7  ΟΤΛθΗ  ΠΛΝ  ρ  Η  ΛΛ<ν  εάν  δε  παρακούση  αυτών,  είπον  τη  εκ~< 
κΧησία·  εάν  δε  και  της  εκκλησίας  παρακούση,  έστω  σοι 
ι8  ώσπερ  ό  εθνικός  και  ό  τεΧώνης.  ’Αμην  λέγω 

ύμΐν,  όσα  εάν  δησητε  επί  της  γης  εσται  δεδεμενα  εν 
ούρανώ  και  όσα  εάν  Χύσητε  επί  της  γης  εσται  ΧεΧυμενα 
ΐ9  εν  ονρανω.  Πάλιυ  [ αμήν ]  λέγω  ύμΐν  οτι  εάν  δύο  συμ- 
φωνήσωσιν  εξ  υμών  επ\  της  γης  περ'ι  παντός  πράγματος 
οΰ  εάν  αίτησωνται,  γενησεται  αύτοΐς  παρά  τού  πατρός 
2ο  μου  τού  εν  ούρανοΐς.  ου  γάρ  εισιν  δύο  η  τρεις  συνηγμέ- 
νοι  εις  το  εμον  ονομα,  εκεί  είμ'ι  εν  μεσω  αυτών. 

2ΐ  Τότε  προσεΧθών  ό  ΤΙετρος  ειπεν  [αυτω]  Κύριε,  ποσάκις 
άμαρτησει  εις  εμε  ό  άδεΧφός  μου  και  άφησω  αύτώ  ;  εως  ε- 

22  πτάκις ;  Χέγει  αύτώ  ό  ’ίησούς  Ου  λέγω  σοι  εως  επτάκις  αλλά 

23  εως  εβδομηκοντάκις  επτά.  Διά  τούτο  ώμοιώθη  η  βασϊΧεία 
τών  ουρανών  άνθρώ πω  βασιΧει  ός  ηθεΧησεν  συνάραι  Χό- 

24  γον  μετά  τών  δούΧων  αυτού·  άρξαμενου  δε  αυτού  συναί- 
ρειν  προσήχθη  εις  αύτώ  οφειΧετης  μυρίων  ταλάντων. 

25  μη  εχοντος  δε  αύτού  άποδούναι  εκεΧευσεν  αύτον  ο  κύριος 
πραθηναι  και  την  γυναίκα  και  τά  τέκνα  καί  πάντα  όσα  όχει, 

26  καί  άποδοθηναι.  πεσών  ούν  ο  δοΰλο?  προσεκύνει  αύτώ 
Χεγων  Μακροθύμησαν  επ'  εμοί,  καί  πάντα  αποδώσω  σοι. 

27  σπΧαγχνισθείς  δε  ό  κύριος  τού  δούΧου  [εκείνου]  άπεΧυσεν 

28  αύτον,  καί  το  δάνιον  άφηκεν  αύτώ.  εξεΧθών  δε  ο  δούΧος 
εκείνος  εύρεν  ενα  τών  συνδούΧων  αύτού  ός  ώφειΧεν  αύτώ 
εκατόν  δηνάρια,  καί  κρατησας  αύτον  επνιγεν  Χεγων  ’Από- 

29  δος  ει  τι  όφείΧεις.  πεσών  ούν  ό  σύνδουΧος  αύτού  παρεκά- 

Χει  αύτον  Χεγων  Μ ακροθύμησον  επ'  εμοί,  καί  αποδώσω 

3ο  σοι.  ό  δε  ούκ  ηθεΧεν,  αλλά  άπεΧθών  εβαλεν  αύτον  εις 

ι6  ετι  ενα  ή  δύο  μετά  σοΰ 
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φυλακήν  εως  αποδώ  τδ  οφειλάμενον.  ίδάντες  ον ν  οι  συν-  31 
δούλοι  αυτόν  τα  γενόμενα  ελυπήθησαν  σφάδρα,  καί  (Κ¬ 
βάντες  διεσάφησαν  τώ  κνρίω  εαυτών  πάντα  τά  γενόμενα. 
τότε  προσκαλεσάμενος  αυτόν  ό  κύριος  αυτοί/  λεγει  αύτώ  32 
ΔοΟλβ  πονηρέ,  πάσαν  την  οφειλήν  εκείνην  άφήκά  σοι, 
επε'ι  παρεκάλεσάς  με·  ουκ  εδει  και  σε  ελεήσαι  τον  συν-  33 
δούλάν  σου,  ώς  κάγώ  σε  ήλεησα ;  καί  όργισθείς  ό  κύριος  34 
αυτόν  παρεδωκεν  αυτόν  τοίς  βασανισταίς  εως  [ού]  αποδώ 
παν  το  οφειλάμενον.  Οντως  καί  ό  πατήρ  μου  ο  ουράνιος  35 
ποιήσει  ύμίν  εάν  μη  άφήτε  έκαστος  τώ  άδελφώ  αυτόν  από 
τών  καρδιών  υμών. 


Και  εγενετο  οτε  ετελεσεν  6  Τ ησοΰς  τούς  λόγους  τον-  ι 
τους,  μετηρεν  από  τής  Ταλιλαίας  καί  ήλθεν  εις  τά  όρια 
τής  ’ΐοοδαιαί  πέραν  τον  ’Ι ορδάνον.  καί  ήκολούθησαν  αύτώ  2 
οχλοι  πολλοί,  καί  (θεράπευσε ν  αυτούς  εκεί. 

Και  προσήλθαν  αύτώ  Φαρισαίοι  πειράζοντες  αυτόν  καί  3 
λεγοντες  Ει  εξεστιν  άπολύσαι  την  γυναίκα  αυτού  κατά 
πάσαν  αιτίαν;  6  δε  άποκριθείς  είπεν  Ουκ  άνεγνωτε  ότι  \ 
ο  κτίσας  απ'  άρχής  Λρ06Ν  Κλϊ  θ Η λγ  έττοίΗΟεΝ  <\γτογο 
και  είπεν  “  Εν£ΚΛ  ΤΟγΤΟΥ  ΚΛΤλλείψεΐ  ΛΝθρωποε  ΤΟΝ  5 
ΤΤΛΤερΛ  Κ&ΐ  ΤΗΝ  ΜΗτέρΛ  ΚΛΪ  ΚΟλλΗθΗΟεΤΛΙ  ΤΗ  ΓγΝ<\ΙΚΙ 
ΛΥΤΟΥ,  ΚΛΙ  εΟΟΝΤΛΙ  ΟΙ  λγθ  εΪ0  ΟΛρΚΛ  ΜΙΛΝ  ;  ώστε  ούκετί  6 
είσίν  δυο  αλλά  σάρζ  μία ·  δ  ούν  6  θεός  σννεζενζεν  άνθρω¬ 
πος  μη  χωριζετω.  λεγονσιν  αύτώ  Τι  ούν  Μωνσής  ενετείλα-  η 
το  λΟΥΝΛΙ  Β I  Βλ  ίο  Ν  <\ΤΤΟΟΤΛθίθγ  Κλϊ  <\ΤΤθλγθΛΙ  Τ;  λεγει  8 
αύτοΐς  ότι  Μωυσ^ί  προς  την  σκληροκαρδίαν  υμών  επε- 
τρεφεν  ύμίν  άπολύσαι  τάς  γυναίκας  ύμών,  απ'  άρχής  δε  ού 
γεγονεν  ούτως.  Γλεγω  δε  ύμίν  οτι  ός  άν  άπολύση  την  γν-  $ 
ναίκα  αύτού  μή  επί  πορνεία  καί  γαμήση  άλλην  μοιχάται? 
λεγονσιν  αύτώ  οι  μαθηταί  Ει  ούτως  εστίν  ή  αιτία  τού  άν-  ίο 

7  αυτήν  9  λόγω  δέ  ΰμίν,  ος  άν  απόλυσή  τήν  γυναίκα  αύτοΰ  παρεκτος 
λόγου  πορνείας,  ποιεί  αυτήν  μοιχευθήναι ,  και  6  άπολελυμεντην  ·γαμήσ ας 
/ιοιχαται.  14  αϋτοις  ιη  τήρησον  χ8  Ποιας;  ψησίν.  |  «Ιπεν 
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ιι  θρώπου  μετά  τής  γυναικός ,  ον  συμφέρει  γαμήσαι.  6  δε  εΐ- 
πεν  αυτοΐς  Ου  πάντες  χωρούσι  τον  λόγον,  άλλ’  οίς  δέδοται. 
ΐ2  είσίν  γάρ  ευνούχοι  οΐτινες  εκ  κοιλίας  μητρος  έγεννήθησαν 
ούτως,  καί  είσίν  ευνούχοι  οΐτινες  εύνουχίσθησαν  ύπο  των 
ανθρώπων,  καί  είσίν  ευνούχοι  οΐτινες  ευνούχισαν  εαυτούς 
δια  την  βασιλείαν  των  ουρανών.  6  δυνάμενος  χωρεΐν  χω- 


ρειτω. 


ΐ3  Τότε  προσηνέχθησαν  αύτώ  παιδία,  ΐ  να  τάς  χεϊρας 
έπιθή  αυτοΐς  καί  προσεύξηται·  οι  δε  μαθηταί  έπετίμησαν 
ΐ4  αυτοΐς.  6  δε  'ίησούς  είπεν  Τ  φετε  τα  παιδία  καί  μη 
κωλύετε  αύτα  έλθεϊν  πρός  με,  των  γαρ  τοιούτων  εστίν 
ΐ5  ή  βασιλεία  των  ουρανών,  καί  έπιθείς  τας  χεϊρας  αυτοΐς 
έπορεύθη  έκεϊθεν. 

ι6  Και  ιδού  εις  προσελθών  αύτώ  είπεν  Διδάσκαλε,  τί 
ΐ7  άγαθ'ον  ποιήσω  ΐ να  αχώ  ζωήν  αιώνιον;  6  δε  είπεν  αύτώ 
Τι  με  έρωτας  περί  τού  αγαθού  ;  εις  εστίν  6  άγαθός’  εί  δε 
ι8  θέλεις  εις  την  ζωήν  είσελθεϊν,  Γτήρεά  τας  έντολάς.  Γλέγει 
αύτώ  ΤΙοίας;Ί  6  δε  ’ Ιησούς  ΓέφηΊ  Το  Ογ  φΟΝεγοβίϋ,  Ογ 
ΐ9  ΜΟίχβΥΟβιο,  Ογ  κλεψειε,  Ογ  ψεγλο/ν\ΑρτγρΗθειο,  Τιμά 

ΤΟΝ  ΤΓΑτέρΑ  ΚΑί  ΤΗΝ  ΜΗτέρΑ,  καί  ΆρΑΤΤΗΟείΟ  ΤΟΝ 
20  ΤτλΗΟίοΝ  εογ  ώε  0εΑγΤ0Ν.  λέγει  αύτώ  ό  νεανίσκος 
2ΐ  Ταΰτα  πάντα  έφύλαξα·  τί  ’έτι  υστερώ ;  ΓέφηΊ  αύτώ  ό  ’ Ιη¬ 
σούς  Ει  θέλεις  τέλειος  είναι,  ύπαγε  πώλησόν  σου  τα  υπάρ¬ 
χοντα  καί  δος  [τοΐί]  πτωχούς,  καί  έξεις  θησαυρόν  εν  ούρανοϊς, 

22  και  δεύρο  ακολουθεί  μοι.  άκούσας  δε  ό  νεανίσκος  τον 
λόγον  [ τούτον ]  άπήλθεν  λυπούμενος,  ήν  γαρ  έχων  κτήματα 

23  πολλά.  'Ο  δε  ’ΐ ησούς  είπεν  τοϊς  μαθηταΐς  αύτού 

'  Αμήν  λέγω  ύμϊν  οτι  πλούσιος  δυσκόλως  είσελεύσεται  εις 

24  την  βασιλείαν  τών  ούρανών·  πάλιν  δε  λέγω  Γύμΐν,Ί  ενκοπώ- 
τερόν  έστιν  κάμηλον  διά  ΓτρήματοςΊ  ραφίδος  Γ είσελθεϊν  ή 

25  πλούσιον '  εις  τήν  βασιλείαν  τού  θεού.  άκούσαντες  δε 
οί  μαθηταί  έξεπλήσσοντο  σφοδρά  λέγοντες  Ύίς  άρα  δό- 

26  ναται  σωθήναι ;  έμβλέφας  δε  ό  ’ΐ ησούς  είπεν  αύτοϊς  ΙΤαρα 

ΠαΥτα  ταΰτα  2ΐ  λέγει  24  ΰμιν  οτι  |  τρυπήματος  |  διελθεΐν  ή  πλούσιον  είσελθ 
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άνθρώποις  τοΰτο  αδύνατόν  (στιν,  ττΛρΛ  δε'  θεφ  ΤΤΛΝΤΛ  λγ- 
Ν<λΤ<λ.  Τ ότε  άποκριθείς  ό  Τΐότρος  είπεν  αυτω  27 

’ΐδού  ημείς  άφήκαμεν  πάντα  κα'ι  η κολουθησαμέν  σοι·  τι 
άρα  εσται  ημίν ;  ό  δε  'ίησοΰς  είπεν  αύτοίς  'Αμην  λέγω  28 
ύμίν  ότι  ύμείς  οι  άκολουθήσαντές  μοι ,  εν  τη  παλινγενεσία 
όταν  καθίση  ό  υιός  του  ανθρώπου  επί  θρόνου  δόζης  αύτοΰ, 
καθησεσθε  και  ΓύμείςΊ  επ'ι  δώδεκα  θρόνους  κρίνοντες  τας 
δώδεκα  φυλάς  του  'ΐσραηλ.  κα'ι  πας  όστις  άφηκεν  Γοίκίας  29 
η  αοελφονς  η  αοελψας  η  πατέρα  η  μητέρα  η  τέκνα  η 
αγρούς 1  ενεκεν  του  εμού  ονόματος ,  πολλαπλασίονα  λήμ- 
φεται  κα'ι  ζωήν  αιώνιον  κληρονομήσει.  Πολλοί  δε  εσονται  30 
πρώτοι  έσχατοι  κα'ι  έσχατοι  πρώτοι.  'Ο μοία  γάρ  εστιν  ι 
ή  βασιλεία  τών  ουρανών  άνθρώπω  οικοδεσπότη  οστις 
ε'ξήλθεν  άμα  πρω'ι  μισθώσασθαι  εργάτας  εις  τον  αμπελώνα 
αύτοΰ·  συμφωνήσας  δε  μετά  τών  εργατών  εκ  δηναρίου  2 
την  ημέραν  άπέστειλεν  αυτους  εις  τον  αμπελώνα  αυτοΰ. 
κα'ι  εζελθών  περί  τρίτην  ώραν  είδεν  άλλους  εστώτας  εν  τη  3 
αγορά  αργούς·  καί  εκείνοις  είπεν  ' Υπάγετε  καί  υμείς  εις  4 
τον  αμπελώνα,  καί  δ  εάν  η  δίκαιον  δώσω  ΰμίν  οί  δε  5 
άπηλθον.  πόιλιν  [δε]  ε'ξελθών  περί  εκτην  καί  ενάτην  ώραν 
εποίησεν  ωσαύτως,  περί  δε  την  ενδεκάτην  εξελθών  εύρεν  6 
άλλους  εστώτας,  καί  λέγει  αύτοίς  Τι  ώδε  έστήκατε  ολην 
την  ημέραν  αργοί;  λέγουσιν  αυτω  'Οτι  ούδείς  ημάς  έμι-  η 
σθώσατο·  λέγει  αύτοίς  'Υπάγετε  καί  υμείς  εις  τον  αμπε¬ 
λώνα.  όφίας  δε  γενομένης  λέγει  ό  κύριος  του  αμπελώνας  8 
τώ  έπιτρόπω  αυτοΰ  Κ άλεσον  τούς  εργάτας  καί  άποδος  τ 
τον  μισθόν  άρζάμενος  από  τών  εσχάτων  έως  τών  πρώ¬ 
των.  ελθόντες  δε  οι  περί  την  ενδεκάτην  ώραν  ελαβον  άνά  9 
δηνάριον.  καί  ελθόντες  οί  πρώτοι  ένόμισαν  ότι  πλείον  λήμ-  ίο 
φονται ■  και  ελαβον  [τδ]  άνά  δηνάριον  καί  αυτοί.  λαβέ>ν-  ιι 
τε?  δε'  έγόγγυζον  κατά  τοΰ  οικοδεσπότου  λέγοντες  Οντοι  ΐ2 
οί  έσχατοι  μίαν  ώραν  έποίησαν,  καί  ’ίσους  1  αυτούς  ήμίν1 
έποίησας  τοίς  βαστάσασι  τό  βάρος  της  ημέρας  καί  τον 

28  αύτοι  29  αδελφούς  η. ..αγρούς  η  οικίας  8  αύτοΐς  12  ήμΐν  αύτούς 
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13  καύσωνα,  ό  δε  άποκριθείς  Γενί  αυτών  είπενΛ  'Εταΐρε,  ούκ  α- 
ΐ4  δικώ  σε*  ουχί  δηναρίου  συνεφώνησάς  μοι ;  άρον  το  σον 
καί  ύπαγε·  θεΧω  Γδε  τουτω  τω  εσχατω  δούναι  ώς  καί  σοί· 
15  ούκ  εξεστίν  μοι  δ  θέλω  ποιησαι  εν  τοίς  εμοίς ;  η  6  όφθαΧ- 
ι6  μός  σου  πονηρός  εστιν  ότι  εγώ  αγαθός  είμι ;  Ούτως  εσον- 
ται  οί  έσχατοι  πρώτοι  καί  οί  πρώτοι  έσχατοι. 


ΐ7  ΓΜελλωι/  δε  άναβαίνειν  ’ΐ ησούςη  εις  ’ΐ εροσόλυμα  παρεΧα- 
βεν  τούς  δώδεκα  [ μαθητάς ]  κατ  ιδίαν,  καί  εν  τη  όδω  είπεν 

ιδ  αυτοΐς  ’ΐ δού  άναβαίνομεν  εις  ’ΐ εροσόΧυμα,  και  ό  υιός  τού 
ανθρώπου  παραδοθησεται  τοίς  άρχιερεύσιν  καί  γραμματεύ- 

19  σιν,  καί  κατακρινούσιν  αυτόν  [ θανάτω~\ ,  καί  παραδώσουσιν 
αυτόν  τοίς  εθνεσιν  εις  το  εμπαίξαι  καί  μαστιγώσαι  καί 
σταυρώσαι,  καί  τη  τρίτη  ήμερα  ΓεγερθήσεταιΊ. 

2ο  Τότε  προσηΧθεν  αυτώ  η  μητηρ  τών  υιών  Ζ εβεδαίου  μετά 
τών  υιών  αυτής  προσκυνούσα  καί  αιτούσα  τι  Γάπ'Λ  αυτού . 

2ΐ  ό  δε  είπεν  αυτή  Ύί  θέΧεις ;  ΓΧεγει  αυτώ Ί  Είπε  ίνα 
καθίσωσιν  ούτοι  οί  δυο  υιοί  μου  εις  εκ  δεξιών  καί  εις  εξ 

22  εύωνόμων  σον  εν  τη  βασιΧεία  σου.  άποκριθείς  δε  ό 
’ΐ ησούς  είπεν  Ουκ  ο’ίδατε  τί  αίτείσθε·  δόνασθε  πιείν  τό 
ποτήριον  ό  εγώ  μέΧΧω  πίνειν ;  Χεγουσιν  αυτώ  Δυνάμεθα. 

23  Χεγει  αυτοΐς  Το  μεν  ποτήριόν  μου  πίεσθε,  τό  δε  καθίσαι 
εκ  δεξιών  μου  ΓκαίΊ  εξ  εύωνόμων  ούκ  εστιν  εμόν  τ  δούναι, 

24  άλλ’  οίς  ήτοίμασται  υπό  τού  πατρός  μου.  καί  άκον- 

25  σαντες  οί  δέκα  ηγανάκτησαν  περί  τών  δυο  άδεΧφών.  ό  δε 
’ΐ ησούς  προσκαΧεσάμενος  αύτούς  είπεν  Οί'δατε  ότι  οί  άρ¬ 
χοντες  τών  εθνών  κατακυριευουσιν  αύτών  καί  οί  μεγάΧοι 

26  κατεξονσιάζονσιν  αύτών.  ούχ  ούτως  εστιν  εν  ύμίν  άλλ’  ός 
άν  ΘεΧη  Γεν  ύμίν  μεγας1  γενεσθαι  εσται  υμών  διάκονος, 

27  και  ός  άν  ΘεΧη  Γεν  ύμίν  είναι 1  πρώτος  εσται  υμών  δούΧος· 

28  ώσπερ  ό  υιός  τού  ανθρώπου  ούκ  ήΧθεν  διακονηθηναι  αλλά 
διακονησαι  καί  δούναι  την  φυχην  αύτού  Χύτρον  αντί  ποΧΧών. 

13  είπεν  ένϊ  αυτών  14  [εγώ]  ιγ  Καί  άναβαίνων  ο  Ί-ησοΰς  19  αναστήσεται 
90  παρ'  2ΐ  η  δε  είττβν  23  η  |  τούτο  20  μεγας  εν  νμΐν  τ,η  είναι  υμών 
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Καί  εκπορευόμενων  αυτών  άπο  'ίερειχώ  ήκολούθησεν  29 
αυτω  οχλος  πολύς,  και  ιδού  δύο  τυφλοί  καθήμενοι  παρά  30 
την  οδόν ,  άκούσαντες  ότι  ’ϊησούς  παράγει,  έκραξαν  λεγον- 
τες  Κύριε,  ελεησον  ημάς,  υιός  Ααυειο.  ο  οε  οχλος  επετι-  31 
μησεν  αυτούς  'ινα  σιωπήσωσιν  οι  δε  μεύζον  έκραξαν  λέ- 
γοντες  Κύριε,  ελεησον  ημάς,  ΓυίοςΊ  Ααυείδ.  κα'ι  στάς  32 
[ό]  ’ΐ ησούς  εφώνησεν  αυτούς  κα'ι  είπεν  Ύί  θέλετε  ποιήσω 
νμύν ;  λεγουσιν  αυτω  Κύριε,  ΐνα  άνοιγώσιν  οι  οφθαλμοί  33 
ημών,  σπλαγχνισθε'ις  δε  ό  ’Ι ησούς  ήφατο  τών  όμμάτων  34 
αυτών,  και  εύθεως  άνεβλεφαν  κα'ι  ήκολούθησαν  αυτω. 

Καί  οτε  ήγγισαν  εις  'ϊεροσόλυμα  κα'ι  ήλθον  εις  \$ηθ-  ι 
φαγή  εις  το  * Ορος  τών  'Έλαιών,  τότε  ’ΐ ησούς  άπέστειλεν 
δύο  μαθητάς  λίγων  αυτούς  Τίορεύεσθε  εις  την  κώμην  την  2 
κατέναντι  υμών,  κα'ι  ευθύς  εύρήσετε  όνον  δεδεμενην  κα'ι 
πώλον  μετ  αυτής·  λύσαντες  ΓάγάγετεΊ  μοι.  κα'ι  εάν  τις  3 
νμύν  ε’ίπη  τι,  ερεύτε  οτι  'Ο  κύριος  αυτών  χρείαν  έχει· 
ευθύς  δε  άποστελεύ  αυτούς.  Τούτο  δε  γεγονεν  ΐνα  πλη-  4 
ρωθή  το  ρηθεν  διά  τού  προφήτου  λεγοντος 

ΕίττΛτε  τη  θγρΛτρι  ΣιώΝ  5 

Ίλογ  ό  Βλοιλεγο  εογ  ερχετΛί  εοι 
πράγε  κλι  έπιΒεΒΗκώο  έττι  ονον 
κλι  επί  πώλοΝ  γίοΝ  γποζγρίογ. 

Π,ορευθεντες  δε  οι  μαθητα'ι  κα'ι  ποιήσιιντες  καθώς  συνε-  6 
ταξεν  αυτούς  ό  ’Ι ησούς  ήγαγον  την  ονον  κα'ι  τον  πώλον,  κα'ι  η 
επεθηκαν  επ'  αυτών  τα  ιμάτια,  κα'ι  επεκάθισεν  επάνω  αυ¬ 
τών.  ό  δε  πλεύστος  οχλος  έστρωσαν  εαυτών  τα  ιμάτια  8 
εν  τή  όδώ,  άλλοι  δε  εκοπτον  κλάδους  άπο  τών  δένδρων  κα'ι 
εστρώννυον  εν  τη  όδώ.  οι  δε  οχλοι  οι  προάγοντες  αυτόν  9 
κα'ι  οι  άκολουθούντες  έκραζαν  λεγοντες 
'ΠελΝ  Ν<\  τώ  υιώ  Ααυείδ· 

I  ί 

ΕγλοΓΗΜεΝοε  ό  έρχό/ν\εΝθθ  εΝ  ονομμί  Κγρίογ· 

'  Π  0  λ  Ν  Ν  Λ  εν  τούς  ύφίστοις. 

και  εισελθόντος  αυτού  εις  ' Ιεροσόλυμα  έσείσθη  πάσα  ή  ίο 


3ο  υΐ€ 


31  νΐ€ 


2  αγ€τβ 
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ιι  πόλις  λέγουσα  Τις  έστιν  οντος ;  οι  δε  όχλοι  έλεγον  Ουτός 
(στ ιν  ό  προφήτης  ’Ι ησούς  6  από  Ναζαρέθ  τής  Γαλιλαίος. 


ΐ2  Και  είσήλθεν  ’Ι  ησονς  εις  το  ιερόν,  καί  εξέβαλε  ν 
πάντας  τους  πωλούντας  καί  αγοράζοντας  έν  τω  ίερω  καί 
τάς  τραπέζας  των  κολλυβιστών  κατέστρεφε  ν  καί  τάς  κα- 
ΐ3  θέδρας  των  πωλονντω ν  τάς  περιστεράς,  καί  λέγει  αύτοίς 
Γ έγραπται  'Ο'οΤκόο  Μογ  οΤκοο  προοεγχΡο  κλΗθΗοε- 
ΐ4  ΤΛΙ,  υμείς  δε  αυτόν  ποιείτε  ΟΤΤΗλλίΟΝ  λΗΟτόϋΝ.  Και  προσ- 
ήλθον  αύτώ  τυφλοί  καί  χωλοί  έν  τω  ίερω,  καί  έθερά- 
ΐ5  πευσεν  αυτούς.  ’ΐδόΐ'Τ'εί  δε  οί  αρχιερείς  καί  οι  γραμματείς 
τα  θαυμάσια  ά  έποίησεν  καί  τούς  παίδας  τούς  κράζοντας 
έν  τω  ίερω  καί  λέγοντας  'ίΙϋάΝΝΛ  τω  νίω  Δαυειδ 
ι6  ήγανάκτησαν  καί  είπαν  αυτω  ’ Ακούεις  τί  ούτοι  λέγου- 
σιν ;  ό  δε  ’ΐ ησοϋς  λέγει  αύτοίς  Ναι·  ουδέποτε  άνέγνωτε 
δη  5  Εκ  ΟΤΟΜίλΤΟΟ  ΝΗΤΤίωΝ  ΚΛΙ  θΗλΛΖΟΝΤωΝ  ΚΛΤΗρ- 
ΐ7  τίοω  λΤνον;  Και  καταλιπώ ν  αυτούς  έξήλθεν 

έξω  τής  πόλεως  εις  Βηθανίαν,  καί  ηύλίσθη  έκεί. 
ΐο  Πρωί  δε  Γ έπαναγαγών1  εις  την  πάλιν  έπείνασεν.  καί 
ίδών  συκήν  μίαν  έπί  τής  οδού  ήλθεν  έπ'  αυτήν,  καί 

ούδέν  εύρεν  έν  αυτή  εί  μή  φύλλα  μόνον,  καί  λέγει  αυτή 
Ου  μηκέτι  έκ  σου  καρπός  γένηται  εις  τον  αιώνα ·  και 

2ο  έξηράνθη  παραχρήμα  ή  συκή.  καί  ίδόντες  οί  μαθηταί 
έθαύμασαν  λέγοντες  Πώ?  παραχρήμα  έξηράνθη  ή  συκή ; 
αι  άποκριθείς  δε  ό  ’ίησούς  είπεν  αύτοίς  '  Αμήν  λέγω  ύμίν, 
έάν  έχητε  πίστιν  καί  μή  διακριθήτε,  ου  μόνον  το  τής 

συκής  ποιήσετε,  αλλά  καν  τω  ορει  τούτω  εϊπητε  ”  Αρθητι 

22  καί  βλήθητι  εις  την  θάλασσαν,  γενήσεται·  καί  πάντα 

όσα  αν  αίτήσητε  έν  τή  προσευχή  πιστεύοντες  λήμ- 

φεσθε. 

23  Και  (λθάντος  αυτού  εις  το  ιερόν  προσήλθαν  αυτω  διδά- 
σκοντι  οί  αρχιερείς  καί  οί  πρεσβύτεροι  τού  λαού  λέγοντες 
*Εν  ποια  έξουσία  ταύτα  ποιείς ;  καί  τις  σοι  έδωκεν  την 


ι8  έπανάγωρ 


Ε 
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εξουσίαν  τ αυτήν ;  άποκριθείς  [δε]  6  ’ίησούς  είπεν  αΰτοίς  24 
’Έρωτήσω  υμάς  κάγώ  λόγον  ενα ,  ον  εάν  ε’ίπητέ  μοι 
κάγώ  υμίν  έρώ  εν  ποια  εξουσία  ταύτα  ποιώ·  το  βάτττι-  25 
σμα  το  ’ΐωάι >ου  πόθεν  ήν ;  εξ  ουρανοί;  ή  εξ  ανθρώπων ;  οι 
δε  διελογίζοντο  Γεν 1  έαυτοίς  λέγοντες  ’Ε αν  ε’ίπωμεν  ’Έξ 
ουρανοί;,  έρεί  ήμίν  Διά  τί  ου ν  οΰκ  επιστεΰσατε  αΰτώ ; 
εάν  δε  ε’ίπωμεν  ’Ε£  ανθρώπων,  φοβούμεθα  τον  όχλον,  26 
πάντες  γάρ  ώς  προφήτην  εχουσιν  τον  ’ΐωάνην  καί  άπο-  τη 
κριθέντες  τω  ’ίησού  είπαν  Ο ΰκ  ο’ίδαμεν.  εφη  αΰτοίς  καί 
αυτός  Ουδέ  εγώ  λέγω  υμίν  εν  ποια  εξουσία  ταυτα  ποιώ. 

Τί  δε  υμίν  δοκεί ;  άνθρωπος  είχεν  Γ τέκνα  δυοΊ.  '  προσελ-  28 
θών  τω  πρώτω  είπεν  Τ έκνον,  ύπαγε  σήμερον  εργάζου  εν 
τω  ΓάμπελώνιΊ·  ό  δε  άποκριθείς  είπεν  ’Εγω,  κύριε ·  καί  29 
οΰκ  άπήλθεν.  προσελθών  δε  τω  δευτέρω  είπεν  ώσαύτως·  ό  30 
δε  άποκριθείς  είπεν  Ου  θέλω ·  ύστερον  μεταμεληθείς  άπήλ¬ 
θεν.  τις  εκ  των  δυο  εποίησεν  το  θέλημα  τού  πατρός ;  31 
Γλεγουσιν  Ο  ύστεροςΡ  λέγει  αΰτοίς  ο  ’ΐ ησούς  ’ Αμήν  λέγω 
υμίν  οτι  οι  τελώναι  καί  αί  πόρναι  προάγουσιν  υμάς  εις  την 
βασιλείαν  τού  θεού,  ήλθεν  γάρ  ’ΐωάνης  προς  υμάς  εν  ό-  32 
δω  δικαιοσύνης,  καί  οΰκ  επιστεΰσατε  αυτω·  οι  δε  τελώναι 
και  αί  πόρναι  έπίστευσαν  αυτω·  ύμείς  δε  ίδόντες  οΰδέ  μετε- 
μελήθητε  ύστερον  τού  πιστεύσαι  αΰτώ.  νΑλ-  33 

λην  παραβολήν  ακούσατε.  Ανθρωπος  ήν  οικοδεσπό¬ 
της  όστις  έφγτεγοεΝ  ΛΜπελώΝΛ  κλι  Φραγμόν  «λγτφ 
περιέθΗκεΝ  κλϊ  ώργϊεΝ  εΝ  λγτφ  Ληνόν  κλϊ  (αΪκο- 
λΟΜΗΟεΝ  πγρρΟΝ,  καί  έξέδετο  αΰτον  γεωργοίς,  καί  άπε- 
δήμησεν.  ότε  δε  ήγγισεν  ό  καιρός  τών  καρπών,  άπέ-  34 
στειλεν  τούς  δούλους  αΰτού  προς  τούς  γεωργούς  λαβείν  τούς 
καρπούς  αΰτού.  καί  λαβόντες  οί  γεωργοί  τούς  δούλους  35 
αυτου  ον  μεν  εοειραν,  ον  δε  απεκτειναν,  ον  δε  ελιθοβο- 
λησαν.  πάλιν  άπέστειλεν  άλλους  δούλους  πλείονας  τών  36 
πρώτων,  καί  έποίησαν  αΰτοίς  ώσαύτως.  ύστερον  δε  άπέ-  37 
στειλεν  προς  αΰτούς  τον  υίον  αΰτού  λέγων  ’Εντραπήσονται 

25  παρ^  28  δυο  τέκνα  |  καί  |  αμπέλων ί  μου  31  |···ί 
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38  τον  υιόν  μου.  οι  δε  γεωργοί  ίδόντες  τον  υιόν  είπον  εν 
έαντοΐς  Ούτός  έστιν  6  κληρονόμος·  δεύτε  αποκτείνωμεν 

39  αυτόν  καί  σχώμεν  την  κληρονομιάν  αυτόν·  και  λαβόντες 

4ο  αυτόν  έζέβαλον  έξω  του  αμπελώνας  και  άπέκτειναν.  όταν 

ουν  έλθη  6  κύριος  του  άμπελώνος,  τί  ποιήσει  τοΐς  γεωργοΐς 

4ΐ  έκείνοις ;  λέγουσιν  αυτω  Κακούς  κακώς  απολύσει  αυτούς, 
και  τον  αμπελώνα  έκδώσεται  αλλοις  γεωργοΐς ,  οίτινες 
αποδώσουσιν  αυτω  τους  καρπούς  εν  τοΐς  καιροϊς  αυτών. 

42  λε'γεί  αυτοΐς  6  ’ΐ ησούς  Ουδέποτε  άνέγνωτε  εν  ταΐς  γρα- 

φαϊς 

ΛιΘον  ον  ΛπελοκίΜΛΟΛΝ  οί  οίκολοΜογΝτεο 
ογτοε  έτεΝ^θΗ  είο  κεφΛλΗ  ν  ρωΝίΛΟ· 
π^ρΛ  Κγρίογ  έτεΝετο  λυτή, 

Κλϊ  εΟΤΙΝ  θΛγΜΛΟΤΗ  εΝ  όφθΛλΜΟΤο  ΗΜΟΟΝ  ; 

43  δια  τούτο  λέγω  Γύμΐν  ότι  άρθήσεται  αφ’  υμών  ή  βασιλεία 
του  θεού  κα\  δοθήσεται  έθνει  ποιουντι  τους  καρπούς  αυτής. 

44  [Καί  ό  πεσών  επί  τον  λίθον  τούτον  συνθλασθήσεται·  έφ'  όν 

45  δ’  αν  πέση  λικμήσει  αύτόνέ]  ΓΚαί  άκούσαντες1 

οί  αρχιερείς  καί  οί  Φαρισαίοι  τας  παραβολα,ς  αυτοί)  έγνω- 

46  σαν  ότι  περί  αυτών  λέγει·  καί  ζητουντες  αυτόν  κρατή- 
σαι  έφοβήθησαν  τους  οχλους,  έπεί  εις  προφήτην  αυτόν 

ι  είχον.  Καί  άποκριθείς  6  ’ΐ ησους  πάλιν  είπεν  εν 

2  παραβολαΐς  αυτοΐς  λεγωι;  'Ω μοιώθη  ή  βασιλεία  τών  ουρα¬ 
νών  άνθρώπω  βασιλεΐ,  όστις  έποίησεν  γόμους  τω  υίώ 

3  αυτου.  καί  απέστειλεν  τους  δούλους  αυτού  καλέσαι  τους 

4  κεκλημένους  εις  τούς  γόμους,  καί  ούκ  ήθελον  έλθεΐν.  πάλιν 
απέστειλεν  άλλους  δούλους  λέγων  Ε  ’ίπατε  τοΐς  κεκλη- 
μένοις  ’ΐδού  το  άριστόν  μου  ήτοίμακα,  οί  ταύροι  μου 
καί  τα  σιτιστα  τεθυμένα ,  καί  πάντα  έτοιμα·  δεύτε  εις 

5  τούς  γόμους,  οί  δε  άμελήσαντες  απήλθον,  ός  μεν  εις  τον 

6  ίδιον  αγρόν,  ός  δε  επί  την  εμπορίαν  αυτού·  οί  δε  λοιποί 
κρατήσαντες  τούς  δούλους  αυτού  ύβρισαν  καί  άπέκτειναν. 

η  ό  δε  βασιλεύς  ώργίσθη,  καί  πέμφας  τα.  στρατεύματα 

43  ΰμίν,  45  ’Αχούσαντες  δέ 

*  Ε  2 
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αυτοί)  άπώΧεσεν  τούς  φονεύς  εκείνους  καί  την  πόλιν  αυτών 
ενεπρησεν.  τότε  Χεγει  τούς  δούΧοις  αυτού  'Ο  μεν  γάμος  8 
έτοιμός  εστιν ,  οι  δε  κεκλημενοι  ούκ  ήσαν  άξιοι·  πορεύεσθε  9 
ούν  επί  τάς  διεξόδους  των  οδών ,  καί  οσους  εάν  εύρητε 
καλεσατε  εις  τούς  γόμους.  καί  εξεΧθόντες  ο ί  δούΧοι  ίο 

εκείνοι  εις  τάς  οδούς  συνήγαγον  πάντας  ούς  εύρον,  πονη¬ 
ρούς  τε  καί  αγαθούς·  καί  επΧησθη  δ  νυμφών  άνακειμενων. 
είσεΧθών  δε  ό  βασιΧεύς  θεάσασθαι  τούς  άνακειμενους  είδεν  χι 
εκεί  άνθρωπον  ούκ  ενδεδυμενον  ένδυμα  γάμου·  καί  Χεγει  ΐ2 
αύτώ  'Ε ταύρε,  πώς  είσηΧθες  ώδε  μη  εχων  ένδυμα  γάμου  ; 
ό  δε  εφιμώθη.  τότε  ό  βασιΧεύς  είπεν  τούς  διακόνοις  Αη-  13 
σαντες  αυτού  πόδας  καί  χειρας  εκβάΧετε  αύτόν  εις  το  · 

σκότος  τό  εξώτερον  εκεύ  εσται  ό  κλαυθμός  καί  ό  βρυ- 

γμός  τών  όδόντων.  ποΧΧοί  γάρ  εισιν  κλητοί  όΧίγοι  δε  14 

εκλεκτοί. 

Τότε  πορευθεντες  οι  Φαρισαίοι  συμβούΧιον  ε'Χαβον  15 
όπως  αύτόν  παγιδεύσωσιν  εν  Χόγω.  καί  άποστεΧΧουσιν  1 6 
αύτώ  τούς  μαθητάς  αύτών  μετά  τών  'Ή,ρωδιανών  Χεγοντας 
Αι δάσκαλε,  ο’ίδαμεν  οτι  άΧηθης  εί  καί  την  οδόν  τού  θεού  εν 
άΧηθεία  διδάσκεις,  καί  ού  μεΧει  σοι  περί  ούδενός,  ού  γάρ 
βΧεπεις  εις  πρόσωπον  ανθρώπων  είπόν  ούν  ημύν  τί  σοι  \η 
δοκεύ·  εξεστιν  δούναι  κηνσον  Κ αίσαρι  η  ού ;  γνούς  δε  ι8 
ό  ’ίησούς  την  πονηριάν  αύτών  είπεν  Τί  με  πειράζετε, 
ύποκριταί ;  επιδείξατε  μοι  τό  νόμισμα  τού  κηνσου.  οί  19 
δε  προσήνεγκαν  αύτώ  δηνάριον.  καί  Χεγει  αύτούς  τ  Τίνος  2ο 
η  είκών  αυτή  καί  η  ε’πιγραφή ;  Χεγουσιν  Κ αίσαρος.  τότε  2ΐ 

Χεγει  αύτούς  ’Α  πόδοτε  ούν  τα  Κ  αίσαρος  Κ  αίσαρι  καί  τα 
τού  θεού  τω  θεώ.  καί  άκούσαντες  ε θαύμασαν,  καί  άφεντες  22 
αύτόν  άπηΧθαν. 

’Έν  εκείνη  τη  ήμερα  προσηΧθον  αύτώ  Σαδδουκαύοι,  Χε-  23 
γοντες  μη  είναι  άνάστασιν,  καί  επη ρώτησαν  αύτόν  Χεγον-  24 
τεί  Αιδάσκαλε,  Μωυσ^ϊ  είπεν  ’  Ελν  ΤΙΟ  ΛΤΤΟθΛΝ Η  ΜΗ 
εχωΝ  τ€κν<\,  έπιρλΜΒρεγοει  ό  Λλελφόο  Λγτογ  την 

2ο  ο  Ίησοΰς 
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ΓΥνΑΓκλ  λγτογ  κ<\ί  ΛΝλοτΗοει  οπέρΜά,  τφ  λλελφφ 

25  Λγτογ.  ή  σαν  δε  παρ'  ήμίν  επτά  αδελφοί·  καί  6  πρώτος 
γήμας  ετεΧεντ  ησεν,  καί  μη  εχων  σπέρμα  άφήκεν  την 

26  -γυναίκα  αυτόν  τώ  άδεΧφω  αυτοί)·  ομοίως  καί  δ  δεύτερος 

27  καί  δ  τρίτος,  εως  των  επτά·  ύστερον  δε  πάντων  απίθανε ν 

28  η  -γυνή.  εν  τη  άναστάσει  ον  ν  τίνος  των  επτά  εσται  ~γυ- 

29  νη ;  πάντες  -γάρ  εσχον  αυτήν.  άποκριθείς  δε  ό  ’ΐ ησονς 
είπεν  αΰτοΐς  Πλανάσθε  μη  είδότες  τάς  -γραφάς  μηδε  την 

3ο  δΰναμιν  του  θεοί)·  εν  γάρ  τη  άναστάσει  ούτε  γαμουσιν 
ούτε  γαμίζονται,  άλλ’  ώί·  αγ-γελοι  εν  τω  ου  ράνω  εϊσίν 

3ΐ  περί  δε  τής  άναστάσεως  των  νεκρών  ουκ  άνεγνωτε  το  ρη- 

32  θεν  υμίν  υπό  τον  θεοί  Χεγοντος  ’ΕρΦ  είΜΙ  ό  θεόο 
’ΑΒρΛΛΜ  κλι  ό  θεόο  Ίολλκ  κλι  ό  θεόο  ΊλκΦΒ; 

33  ουκ  εστιν  [ό]  #εό?  νεκρών  αλλά  ζώντων.  Καί  άκονσαντες 
οί  οχλοι  εξεπΧήσσοντο  επί  τή  διδαχή  αυτοί. 

34  Οί  δε  Φαρισαίοι  άκονσαντες  οτι  εφίμωσε ν  τους  Σαδ- 

35  δουκαίους  συνήχθησαν  επί  το  αυτό.  καί  επηρώτησε ν  εις 

36  ε£  αυτών  νομικός  πειράζων  αυτόν  ΑιδάσκαΧε,  ποια  εντοΧή 

37  μεγάλη  εν  τώ  νόμω ;  ό  δε  εφη  αυτώ  ’ΑΓΛΠΗΟείΟ  ΚγρίΟΝ 
τον  θεοΝ  οογ  εΝ  οΑη  κ^ρλί^  οογ  κλί  εΝ  ολΗ  τη 

3δ  ΨΥΧΗ  οογ  Κλΐ  εΝ  0λΗ  ΤΗ  λίΛΝΟΙΛ  00γ·  αυτή  εστιν  ή 

39  μεγάλη  καί  πρώτη  εντοΧή.  δεύτερα  Γ όμοια  Γαντη  ,Ί  ΆγΛ- 

4ο  ΠΗΟείΟ  τον  ττλΗθίθΝ  οογ  ώο  οελγτΟΝ.  εν  ταυταις  ταίς 
δνσίν  εντολαίς  όΧος  ό  νόμος  κρεμαται  καί  οί  προφή- 

4ΐ  ται.  Συνηγμενων  δε  τώ  ν  Φαρισαίων  επηρώτησε  ν 

42  αντους  ό  ’ΐ ησοίς  λίγων  Τι  υμίν  δοκεί  περί  τοί  χριστοί ; 

43  τίνος  υιός  εστιν ;  λίγου σιν  αυτώ  Του  Ααυείδ.  Χίγει  αυτοίς 
Πώί  ούν  Ααυείδ  εν  πνενματι  καΧεί  Γ αυτόν  κύριον  λίγων 

44  ΕΤπεΝ  Κγριοο  τφ  κγρίερ  Μογ  Κλθογ  εκ  λεΙιώΝ  Μογ 
εωο  λν  θώ  τογο  έχθρογο  οογ  γποκλτω  τΦν  πολωΝ 

οογ; 

45  ί*  ουν  Ααυείδ  καΧεί  αυτόν  κύριον,  πώς  υιός  αυτοί  εστιν ; 

46  καί  ουδείς  εδΰνατο  άποκριθήναι  αυτώ  Χόγον,  ουδέ  ετόΧ- 

39  όμοιωί  |  αυτή  43  κ-ΰριον  αυτόν 
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μησέν  τις  απ’  εκείνης  της  ι)μερας  επερωτήσαι  αυτόν  ούκετι. 

Τότε  [ό]  ’Ι ησούς  εΧάΧησεν  τοίς  οχΧοις  και  τοϊς  μαθη-  ι 
ταίς  αυτοί)  Χεγων  ’Επί  της  Μωυσέως  καθεδρας  ε  κάθισαν  2 
οι  γραμματείς  καί  οι  Φαρισαίοι,  πάντα  ονν  όσα  εάν  ε’ίπω-  3 
σιν  ύμίν  ποιήσατε  καί  τηρείτε ,  κατά  δε  τά  έργα  αυτών  μή 
ποιείτε,  Χεγουσιν  γάρ  κα'ι  ου  ποιούσιν.  δεσμευουσιν  δε  4 
φορτία  βαρέα  τ  καί  επιτιθεασιν  επί  τους  ωμούς  των  ανθρώ¬ 
πων,  αυτοί  δε  τώ  δακτυΧω  αυτών  ου  θεΧουσιν  κινήσαι 
αυτά,  πάντα  δε  τά  έργα  αυτών  ποιουσιν  προς  το  θεαθήναι  $ 
τοίς  άνθρώποις ·  πΧατΰνουσι  γάρ  τά  φυΧακτήρια  αυτών  καί 
μεγαΧΰνουσι  τά  κράσπεδα,  φιΧουσι  δε  την  πρωτοκΧισίαν  6 
εν  τοίς  δείπνοις  καί  τάς  πρωτοκαθεδρίας  εν  ταίς  συναγω- 
γαίς  καί  τους  ασπασμούς  εν  ταίς  άγοραίς  καί  καΧείσθαι  η 
υπο  τών  ανθρώπων  'Ραββεί.  υμείς  δε  μή  κΧηθήτε  8 
'Ρ αββεί,  εις  γάρ  εστιν  υμών  ο  διδάσκαΧος,  πάιντες  δε 
υμείς  άδεΧφοί  εστε·  καί  πατέρα  μή  καΧεσητε  υμών  επί  $ 
της  γης,  εις  γάρ  εστιν  υμών  ό  πατήρ  6  ουράνιος ·  μηδέ  ίο 
κΧηθήτε  καθηγηταί,  οτι  καθηγητής  υμών  εστιν  εις  6  χρι¬ 
στός·  ό  δε  μείζων  υμών  εσται  υμών  διάκονος.  'Ο στις  δε 
υψώσει  εαυτόν  ταπεινωθήσεται,  καί  οστις  ταπεινώσει  εαυ¬ 
τόν  υψωθήσεται.  Ο  ναι  δε  ύμίν,  γραμματείς  καί  14 

Φαρισαίοι  υποκριταί,  οτι  κλείετε  τήν  βασιΧείαν  τών  ουρα¬ 
νών  έμπροσθεν  τών  ανθρώπων  υμείς  γάρ  ουκ  είσερχεσθε, 
ουδέ  τούς  εισερχόμενους  άφίετε  είσεΧθείν.  Ο ύαί  ύμίν,  15 
γραμματείς  καί  Φαρισαίοι  υποκριταί,  ότι  περιάγετε  τήν 
θαΧασσαν  καί  τήν  ζηράν  ποιήσαι  ενα  προσήΧυτον ,  καί 
όταν  γενηται  ποιείτε  αυτόν  υιόν  γεεννης  διπΧότερον  υμών. 

Ο  ύαί  ύμίν,  οδηγοί  τυφΧοί  οί  Χεγοντες  *Οϊ  αν  όμόση  εν  ι6 
τώ  ναω,  ου  δεν  εστιν,  ός  δ’  άν  όμόση  εν  τω  χρυσώ  τού 
ναού  οφείλει·  μωροί  καί  τυφΧοί,  τις  γάρ  μείζων  εστιν,  ό  17 
χρυσός  ή  ό  ναός  ό  άγιάσας  τον  χρυσόν;  καί  *Ος  άν  ι8 
όμόση  εν  τω  θυσιαστηρίω,  ούδεν  εστιν,  ός  δ’  άν  όμόση  εν 
τώ  δώρω  τώ  επόινω  αυτού  όφείΧει·  1  τυφΧοί,  τί  γάρ  μείζον ,  19 

4  καί  δυσβάστακτα  19  μωροί  και 
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2ο  το  δώρον  ή  τό  θυσιαστήριον  τδ  άγιάζον  το  δώρον ;  6  ούν 
όμόσας  εν  τω  θυσιαστήριο)  ομνύει  εν  αντω  καϊ  εν  πάσι 

2ΐ  τοκ  επάνω  αυτοί) ·  και  6  όμόσας  εν  τω  ναώ  ομνύει  εν  αύ- 

22  τω  και  εν  τω  Γ κατοικούντι '  αυτόν  κα\  ό  όμόσας  εν  τω 
ούρανώ  ομνύει  εν  τω  θρόνω  του  θεοΰ  κα'ι  εν  τω  καθημενω 

23  επάνω  αυτού.  Ουαι  υμίν,  γραμματείς  καί  Φαρισαίοι  υπο- 
κριταί ,  ότι  άποδεκατούτε  το  ήδυοσμον  και  τό  άνηθον  και  τό 
κάμινον,  κα'ι  άφήκατε  τα  βαρύτερα  τού  νόμου,  την  κρίσιν 
και  τό  εΧεος  και  την  πίστιν  ταύτα  δε  εδει  ποιήσαι  κάκεϊνα 

24  μη  άφεΐναι.  όδηγο'ι  τυφΧοί,  διυΧίζοντες  τον  κώνωπα  την 

25  δε  κάμηΧον  καταπίνοντες.  Ουαι  υμίν,  γραμματείς  κα'ι 

Φαρισαίοι  υποκριταί,  οτι  καθαρίζετε  τό  εζωθεν  τού  ποτη¬ 
ριού  κα'ι  τής  παροφίδος,  εσωθεν  δε  γεμουσιν  εζ  αρπαγής 

26  και  άκρασίας.  Φαρισαίε  τυφΧε,  καθάρισον  πρώτον  τό 
εντός  τού  ποτηριού  [και  τής  παροφίδος],  Γ να  γενηται  και 

27  τό  εκτός  αυτού  καθαρόν.  Ουα'ι  υμίν,  γραμματείς  καί 

Φαρισαίοι  υποκριταί,  οτι  Γ παρομοιάζετε1  τάφοις  κεκονιαμε- 
νοις,  οίτινες  εζωθεν  μεν  φαίνονται  ωραίοι  εσωθεν  δε  γε- 

28  μουσιν  όστεων  νεκρών  καί  πάσης  ακαθαρσίας ·  ούτως  καί 
υμείς  εζωθεν  μεν  φαίνεσθε  τοίς  άνθρώποις  δίκαιοι,  εσωθεν 

29  δε  εστε  μεστοί  υποκρίσεως  καί  ανομίας.  Ουαι  υμίν, 

γραμματείς  καί  Φαρισαίοι  υποκριταί,  οτι  οίκοδομείτε  τούς 
τάφους  τών  προφητών  καί  κοσμείτε  τα  μνημεία  τών 

3ο  δικαίων,  καί  Χεγετε  Ει  ή  μέθα  εν  ταίς  ήμεραις  τών  πάτε¬ 
ρων  ημών,  ούκ  αν  ή  μέθα  αυτών  κοινωνοί  εν  τω  αίματι  τών 

3ΐ  προφητών  ώστε  μαρτυρείτε  εαυτοίς  ότι  υιοί  εστε  τών 

32  φονευσάντων  τούς  προφητας.  καί  υμείς  ΓπΧηρώσατεΛ  τό 

33  μετρον  τών  πάτερων  υμών.  οφεις  γεννήματα  εχιδνών, 

34  7τώί  φάγητε  από  τής  κρίσεως  τής  γεεννης  ;  διά  τούτο  Γιδου  1 
εγώ  άπ  οστεΧΧω  προς  υμάς  προφήτας  καί  σοφούς  καί 
γραμματείς ·  εξ  αυτών  άποκτενείτε  καί  σταυρώσετε,  καί 
εξ  αυτών  μαστιγώσετε  εν  ταίς  συναγωγαίς  υμών  καί 

35  διώξετε  από  πόΧεως  εις  πόΧιν  όπως  εΧθη  εφ'  υμάς  παν 

2ΐ  κατοίκησαντί  27  ομοιάζετε  32  κληρώσετε  34  Ιδού 
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αίμα  δίκαιον  εκχνννόμενον  επί  τής  γης  άπο  τον  αίματος 
"ΑβεΧ  τον  δίκαιον  εως  τον  αίματος  Ζ αχαρίον  νίον  Βαρα- 
χίον,  δν  εφορεύσατε  μεταξύ  τον  ναόν  και  τον  θνσιαστη- 
ρίον .  αμήν  Χεγω  νμιν,  ήξει  Γταντα  πάντα1  επί  την  γενεάν  36 
ταύτην.  ’ΐ ερονσαλήμ  ’ίερονσαΧήμ,  ή  άποκτεί-  37 

νονσα  τούς  προφήτας  καί  ΧιθοβοΧονσα  τούς  άπεσταΧμε- 
νονς  προς  αντήν,  —  ποσάκις  ήθεΧησα  επισνναγαγείν  τα 
τέκνα  σον  δν  τρόπον  όρνις  επισννάγει  τα  νοσσία  [αυτ^ί] 
νπο  τάς  πτερνγας,  καί  ονκ  ήθεΧήσατε ;  ιδού  Λφίετ<Μ  γ/ν\ΪΝ  ό  38 
οίκοο  ΥΜ(λ)Ν  τ  .  Χεγω  γάρ  νμιν,  ον  μη  με  ’ίδητε  απ’  άρτι  39 
εως  αν  είπητε 

ΕγλθΓΗΑΛ€ΝΟΟ  Ο  έρχ0Μ6ΝΟΟ  €Ν  ΟΝΟΛΛΛΤΙ  Κγρίθγ. 

Και  εξεΧθών  ό  ’ΐ ησονς  άπο  τον  ιερόν  επορεύετο ,  καί  ι 
προσήΧΘον  οι  μαθηταί  αντον  επιδείξαι  αντω  τάς  οικοδομάς 
τον  ίερού'  ό  δε  άποκριθείς  είπεν  αντοίς  Ον  βΧέπετε  2 
ταντα  πάντα;  αμήν  Χεγω  νμιν,  ον  μή  άφεθή  ώδε  Χίθος 
επί  Χίθον  δς  ον  καταΧνθήσεται.  Καθημενον  δε  αντον  3 
επί  τον  *0 ρονς  των  ’Ε Χαιών  προσήΧΘον  αντω  οι  μαθηταί 
κατ’  ιδίαν  Χεγοντες  Έίπδν  ήμίν  πότε  ταντα  εσται,  καί  τί 
τδ  σημειον  τής  σής  παρονσίας  καί  σνντεΧείας  τον  αίώνος. 
καί  άποκριθείς  ό  ’ΐ ησονς  είπεν  αντοΐς  Β Χεπετε  μή  τις  4 
νμάς  πΧανήση'  πολλοί  γάρ  εΧεύσονται  επί  τω  όνόματί  5 
μον  Χεγοντες  ’Εγω  εί μι  ό  χριστός,  καί  ποΧΧονς  πΧανή- 
σονσιν.  μεΧΧήσετε  δε  άκούειν  ποΧεμονς  καί  άκοάς  ποΧε-  6 
μων'  όράτε,  μή  θροεϊσθε ·  λεϊ  γάρ  ρεΝεοθΛΙ,  αλλ’  ονπω 
εστίν  τδ  τεΧος.  έτερθΗΟεΤΛΙ  γάρ  έθΝΟΟ  επί  έθΝΟΟ  Κ<\ί  7 
ΒΛΟίλείλ  έπί  ΒΛΟίλείλΝ,  καί  εσονται  Χιμοί  καί  σεισμοί 
κατά  τόπονς’  πάντα  δε  ταντα  αρχή  ωδίνων.  τότε  παρα-  ^ 
δωσονσιν  νμάς  εις  ΘΧίφιν  καί  άποκτενονσιν  νμάς,  καί 
εσεσθε  μισούμενοι  νπο  πάντων  των  εθνών  διά  τδ  όνομά 
μον.  καί  τότε  ΟΚΛΝλλλίΟθΗΟΟΝΤΛΙ  πολλοί  καί  άΧΧήΧονς  ίο 
παραδώσονσιν  καί  μισήσονσιν  άΧΧήΧονς·  καί  πολλοί  φεν-  ιι 

36  πάντα  ταντα  $8  έρημος 
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ΐ2  δοπροφήται  έγερθήσονται  καί  πλανήσονσιν  πολλούς-  και 
διά  το  7 τληθυνθήναι  την  ανομίαν  φνγήσεται  η  αγάπη  των 
*  πολλών.  6  δε  νπομείνας  εις  τέλος  οντος  σωθήσεται.  καί 
κηρυχθησεται  τοντο  το  εναγγέλιον  τής  βασιλείας  εν  όλη 
τή  οικουμένη  εις  μαρτνριον  πάσιν  τοίς  έθνεσιν,  καί  τότε 
15  ηξει  το  τέλος.  'Οταν  ονν  ι  δητει  τό  ΒλελγρΜΛ  ΤΗΟ 
έρΗΜωοεωο  το  ρηθέν  διά  Αανιήλ  τον  προφήτου  έστός 
ι6  βΝ  τ0Πί|)  ΛΓίΐρ,  °  άναγινώσκων  νοείτω ,  τότε  οι  εν  τή 
ΐ7  ’ίουδαια  φενγέτωσαν  ΓείςΊ  τά  ορη,  ό  επί  τον  δώματος  μή 
ιδ  καταβάτω  άραι  τά  εκ  τής  οικίας  αυτοί),  καί  ό  εν  τώ  άγρώ 
19  μή  έπιστρεφάτω  όπίσω  άραι  το  ίμάτιον  αντον.  οναί  δε 
ταίς  εν  γαστρί  εχοΰσαις  καί  ταίς  θηλαζονσαις  εν  εκείναις 
2ο  ταϊς  ήμεραις.  προσενχεσθε  δε  ΐνα  μή  γενηται  ή  φνγή 
2ΐ  υμών  χειμώνος  μηδε  σαββάτω-  έσται  γάρ  τότε  θλίψΙΟ 
μεγάλη  οϊ<\  ογ  ρέτοΝεΝ  λττ’  λρχίπο  κόο/ν\ογ  εωο  τογ 

22  Ν γ  Ν  ουδ’  ον  μή  γενηται.  καί  εί  μή  έκολοβώθησαν  αί 
ήμεραι  εκείνοι,  ονκ  αν  έσώθη  πάσα  σαρξ-  διά  δε  τούς 

23  εκλεκτούς  κολοβωθήσονται  αι  ήμεραι  εκείναι .  Τότε  εάν 
τις  νμίν  ε’ίπη  ’Ι δον  ώδε  ό  χριστός  ή  'Ωδε,  μή  πιστενσητε' 

24  έγερθήσονται  γάρ  φευδόχριστοι  καί  ψεγλοπροφΗΤΛΙ,  καί 
λώοογΟΙΝ  ΟΗΜείΑ  μεγάλα  ΚΛΙ  τερλΤΛ  ώστε  Γπλανάσθαι ' 

25  εί  δυνατόν  καί  τους  εκλεκτούς-  ιδού  προείρηκα  νμίν. 

26  εάν  ούν  είπωσιν  νμίν  ’ΐ δον  εν  τή  έρήμω  έστίν,  μή  έξ- 

27  ελθητε-  ’ΐδου  εν  τοίς  ταμείοις,  μή  πιστενσητε-  ώσπερ 
γάρ  ή  αστραπή  εξέρχεται  άπο  ανατολών  καί  φαίνεται  έως 
δνσμών,  όντως  έσται  ή  παρουσία  τον  νΐον  τον  άνθρωπον 

28  όπου  εάν  ή  τό  πτώμα,  εκεί  σνναχθήσονται  οι  αετοί. 

29  Ευθέως  δε  μετά  τήν  θλίφιν  τών  ήμερών  εκείνων  ό  ΗλίΟΟ 
οκοτιοθΗοετΛΐ,  κλ}  η  οελΗ  ν  η  ογ  λώοει  τό  φεΓΓ°° 
<\γτΗ0,  κλι  οί  Λοτέρεο  πεεογΝΤΛΐ  λττό  τογ  ογρλΝογ, 

30  Κλί  <Μ  λγΝΛΜείΟ  ΤΟ)Ν  θγρΛΝΟ)Ν  ΟλλΟγθΗ 00 ΝΤλΙ .  καί 
τότε  φανήσεται  το  σημείον  τον  νίον  τον  άνθρωπον  εν 
ονρανέύ,  και  τότε  κόψΟΝΤΜ  ΤΤΛΟΛΙ  λί  φγλΛΙ  ΤΗΟ  |"Η0 
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και  όφονται  τον  γίοΝ  τογ  ΛΝθρώπογ  έρχοΜεΝΟΝ  έττϊ 
Τ(α)Ν  ΝεφελώΝ  τογ  ΟγρλΝΟγ  μ€τά  δυνάμεως  καί  δόξης 
πολλής ·  και  άποστελεί  τούς  αγγέλους  αυτού  ΜετΛ  ΟΛλ-  31 
ΤΤίΓΓΟε  Τ  ΜεράλΗΟ,  και  έπΐθγΝ<λ5θγθΙΝ  τούς  εκλεκτούς  αυ¬ 
τού  εκ  τώΝ  τεοολρωΝ  ΛΝΕΜωΝ  λττ’  ΛκρωΝ  ογρΛΝώΝ 
εωο  [τοον]  ΛκρωΝ  &γτώΝ.  Άττό  τής  συκής  32 

μάθετε  την  παραβολήν ·  όταν  ήδη  6  κλάδος  αυτής  γένηται 
απαλός  και  τα  φύλλα  έκφύη,  γινώσκετε  οτι  εγγύς  το 
θέρος·  ούτως  και  υμείς ,  όταν  ’ίδητε  πάντα  ταύτα ,  γινώσκετε  33 
οτι  εγγύς  έστιν  επί  θύραις.  αμήν  λέγω  ύμίν  οτι  ου  μή  34 
παρελθη  ή  γενεά  αυτή  έ'ως  [αι>]  πάντα  ταύτα  γένηται.  ό  35 
ούρανος  και  ή  γή  παρελεύσεται,  οι  δε  λόγοι  μου  ου  μή 
παρέλθωσιν.  Π^ρ'ι  δε  τής  ημέρας  εκείνης  και  ώρας  36 
ονθ€ΐς  οιόεν,  ονοβ  οι  αγγβλοί  των  ουρανών  ουθ€  ο  νιος, 
εί  μή  ό  πατήρ  μόνος,  ώσπερ  γάρ  αί  ήμέραι  τού  Νώί,  37 
ούτως  έσται  ή  παρουσία  τού  υιού  τού  ανθρώπου·  ως  γάρ  38 
ή  σαν  εν  ταίς  ήμέραις  [εκείναις]  ταίς  προ  τού  κατακλυσμού 
τρώγοντες  και  πίνοντες,  γαμούντες  και  γαμίζοντες,  άχρι  ής 
ημέρας  είοΡλθεΝ  Νώε  είθ  ΤΗΝ  ΚίΒωτΟΝ,  και  ούκ  έγνωσαν  39 
έως  ήλθεν  ό  κατακλυσμός  και  ήρεν  άπαντας,  ούτως  εσται  ή 
παρουσία  τού  υιού  τού  ανθρώπου,  τότε  έσονται  δύο  εν  τω  40 
άγρω ,  εις  παραλαμβάνεται  και  εις  άφίεται·  δύο  άλήθουσαι  41 
εν  τω  μύλω,  μία  παραλαμβάνεται  και  μία  άφίεται.  γρη-  42 
γορείτε  ούν,  οτι  ούκ  οί'δατε  ποια  ημέρα  ό  κύριος  υμών 
έ'ρχεται.  εκείνο  δέ  γινώσκετε  οτι  εί  ή  δει  ό  οικοδεσπότης  43 
ποια  φυλακή  ό  κλέπτης  έρχεται,  έγρηγόρησεν  αν  και  ούκ  αν 
ε’ίασεν  διορυχθήναι  τήν  οικίαν  αύτού.  διά  τούτο  και  υμείς  44 
γίνεσθε  έτοιμοι,  οτι  ή  ού  δοκείτε  ώρα  ό  υιός  τού  ανθρώπου 
έρχεται.  Τις  αρα  έστιν  ό  πιστός  δούλος  καί  φρόνιμος  ον  45 
κατέστησε ν  ό  κύριος  επί  τής  οίκετείας  αύτού  τού  δούναι 
αύτοίς  τήν  τροφήν  εν  καιρω;  μακάριος  ό  δούλος  εκείνος  φ 
δν  έλθών  ό  κύριος  αύτού  ευρήσει  ούτως  ποιούντο·  αμήν  \η 
λέγω  ύμίν  ότι  επί  πάσιν  τοίς  ύπάρχουσιν  αύτού  καταστη- 


3ΐ  φωνής 
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43  σει  αυτόν,  εάν  δέ  ώιπη  6  κακός  δούλος  εκείνος  εν  τή 
49  καρδία  αυτού  Χρονίζει  μου  ό  κύριος,  καί  άρξηται  τύπτειν 
τούς  συνδούλους  αυτού ,  εσθίη  δε  καί  πίνη  μετά  των  με- 
5ο  θυόντων,  ήξει  ό  κύριος  τού  δούλου  εκείνου  εν  ήμερα  ή  ού 
5ΐ  προσδοκά  καί  εν  ώρα  ή  ού  γινώσκει,  καί  διχοτομήσει  αυτόν 
καί  τό  μέρος  αυτού  μετά  των  υποκριτών  θήσει·  εκεί  εσται 
ι  6  κλαυθμός  καί  6  βρυγμός  των  όδόντων.  Τότβ 

όμοιωθήσεται  ή  βασιλεία  των  ουρανών  δέκα  παρθενοις, 
αίτινες  λαβούσαι  τάς  λαμπάδας  εαυτών  εξήλφον  εις  ύπάν- 

2  τησιν  τού  νυμφίου,  πεντε  δε  εξ  αυτών  ήσαν  μωραί  καί 

3  πεντε  φρόνιμοι ·  αί  γάρ  μωραί  λαβούσαι  τάς  λαμπάδας 

4  [αυτών]  ούκ  ελαβον  μεθ'  εαυτών  ελαιον  αί  δε  φρόνιμοι 
ελαβον  ελαιον  εν  τοίς  άγγείοις  μετά  τών  λαμπάδων 

5  εαυτών.  χρονίζοντος  δε  τού  νυμφίου  ενύσταξαν  πάσαι 

6  και  εκάθευδον.  μέσης  δε  νυκτός  κραυγή  γεγονεν  ’ΐδού  ό 

7  νυμφίος,  εξερχεσθε  εις  άπάντησιν.  τότε  ήγερθησαν  πάσαι 
αί  παρθένοι  εκείναι  καί  εκόσμησαν  τάς  λαμπάδας  εαυτών. 

8  αί  δε  μωραί  ταίς  φρονίμοις  είπαν  Αότε  ήμίν  εκ  τού  ελαίου 

9  υμών,  οτι.  αί  λαμπάδες  ήμών  σβεννυνται.  άπεκρίθησαν  δε 

αί  φρόνιμοι  λεγουσαι  Μ ήποτε  Γου  μη1  άρκεση  ήμίν  καί 

ύμίν  πορεύεσθε  μάλλον  προς  τούς  πωλούντας  καί  άγορά- 

ιο  σατε  εαυταίς.  απερχόμενων  δε  αυτών  ά-γοράσαι  ήλθεν  ό 
νυμφίος,  καί  αί  έτοιμοι  είσήλθον  μετ'  αυτού  εις  τούς  γόμους, 
ιι  καί  εκλείσθη  ή  θύρα.  ύστερον  δε  έρχονται  καί  αί  λοιπαί 
ΐ2  παρθένοι  λεγουσαι  Κύριε  κύριε,  άνοιξονήμίν  6  δε  άποκρι- 
ΐ3  θείς  είπεν  ’ Αμήν  λέγω  ύμίν,  ούκ  οίδα  υμάς.  Τρηγορείτε  ούν, 
ΐ4  οτι  ούκ  ο’ίδατε  την  ήμεραν  ούδε  την  ώραν.  "Ω,σπερ 

γάρ  άνθρωπος  άποδημών  εκάλεσεν  τούς  ίδιους  δούλους  καί 
ΐ5  παρεδωκεν  αύτοίς  τά  ύπάρχοντα  αυτού,  καί  ω  μεν  εδωκεν 
πεντε  τάλαντα  ω  δε  δύο  ώ  δε  εν,  εκάστω  κατά  την  ιδίαν 
ι6  δύναμιν,  καί  άπεδήμησεν.  εύθεως  πορευθείς  δ  τα  πεντε 
τιίΧαντα  λαβών  ήργάσατο  εν  αύτοίς  καί  εκερδησεν  άλλα 
ς3  πεντε ·  ωσαύτως  τ  ό  τά  δύο  εκερδησεν  άλλα  δύο ·  ό  δε  τό 
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6 ν  λαβών  άπελθών  ώρυξεν  γην  καί  εκρυψεν  το  άργύριον 
του  κυρίου  αυτοί),  μετά  δε  πολύν  χρόνον  ερχεται  ό  κύριος  19 
των  δούλων  εκείνων  και  συναιρεί  λόγοι/  μετ'  αυτών.  καί  2ο 
προσελθών  ό  τα  πεντε  τάλαντα  λαβών  προσήνεγκεν  άλλα 
πεντε  τάλαντα  λεγων  Κύριε,  πεντε  τάλαντά  μ  οι  παρε- 
δωκας·  ΐδε  άλλα  πεντε  τάλαντα  εκερδησα.  εφη  αύτω  ό  2ΐ 
κύριος  αυτοί  Ευ,  δούλε  αγαθέ  κα'ι  πιστέ,  επί  ολίγα  ής 
πιστός,  επί  πολλών  σε  καταστήσω·  ε’ίσελθε  εις  την  χαράν 
του  κυρίου  σου.  προσελθών  καί  ό  τά  δύο  τάλαντα  είπεν  22 
Κύριε,  δύο  τάλαντά  μοι  παρεδωκας·  Ίδε  άλλα  δύο  τάλαντα 
εκερδησα.  εφη  αύτω  ό  κύριος  αυτοί  Ευ,  δούλε  αγαθέ  καί  23 
πιστέ,  επί  ολίγα  Γής  πιστός επί  πολλών  σε  καταστήσω· 
ε’ίσελθε  εις  την  χαράν  του  κυρίου  σου.  προσελθών  δε  καί  24 
ό  τό  εν  τάλαντον  είληφώς  είπεν  Κύριε,  εγνων  σε  άτι 
σκληρός  εί  άνθρωπος,  θερίζων  οπού  ούκ  εσπειρας  καί  συνά- 
γων  οθεν  ου  διεσκόρπισας·  καί  φοβηθείς  άπελθών  έκρυψα  25 
τό  τάλαντόν  σου  εν  τή  γή·  ’ίδε  εχεις  το  σόν.  άποκριθείς  26 
δε  ό  κύριος  αυτοί  είπεν  αύτω  Πονηρέ  δούλε  καί  οκνηρέ, 
η  δεις  οτι  θερί  ζω  όπου  ούκ  εσπειρα  καί  συνάγω ·  όθεν  ου 
διεσκόρπισα;  εδει  σε  ούν  βαλεϊν  τά  αργύριά  μου  τοίς  27 
τραπεζείταις,  καί  ελθών  εγώ  εκομισάμην  αν  το  εμον  συν 
τόκω.  άρατε  ούν  απ’  αύτοί  το  τάλαντον  καί  δότε  τώ  28 
εχοντι  τά  δέκα  τάλαντα·  τώ  γάρ  εχοντι  παντί  δοθήσεται  29 
καί  περισσευθήσεται·  του  δε  μη  εχοντος  καί  ό  εχει  άρθή- 
σεται  απ'  αύτοί.  καί  τον  άχρείον  δοίλον  εκβάλετε  εις  το  30 
σκότος  το  εξώτερον  εκεί  εσται  ό  κλαυθμός  καί  ό  βρυγμος 
τών  όδόντων.  " Οταν  δε  έλθΗ  ό  υίος  τον  άνθρώ-  31 

που  εν  τή  δόξη  αύτοί  καί  ττΛΝτεο  οί  Αρρελοι  Μετ  Λγτογ, 
τότε  καθίσει  επί  θρόνου  δόξης  αύτοί,  καί  συναχθήσονται  32 
έμπροσθεν  αύτοί  πάντα  τά  έθνη,  καί  αφορίσει  αύτους 
απ’  άλλήλων,  ώσπερ  ό  ποιμήν  άφορίζει  τά  πρόβατα  άπο 
τών  εριφων,  καί  στήσει  τά  μεν  πρόβατα  εκ  δεξιών  33 
αυτοί  τά  δε  ερίφια  εξ  ευωνύμων.  τότε  ερεί  6  βα-  34 


23  πιστός  ής 
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σιλεύς  τοίς  εκ  δεξιών  αυτόν  Δβυτε,  οι  ευλογημένοι  τον 
πατρός  μου,  κληρονομήσατε  την  ήτοιμασμενην  νμϊν  βα- 

35  σιλείαν  από  καταβολής  κόσμον  επείνασα  γάρ  και  εδώκατε 
μοι  φαγείν,  εδίφησα  καί  επ  οτίσατε  με ,  ξένος  η  μην  καί 

36  συνηγάγετε  με ,  γυμνός  καί  περιεβάλετε  με,  ήσθενησα  καί 
επεσκεφασθε  με,  εν  φνΧακή  ή  μην  και  ήΧθατε  πρός  με. 

37  τότε  άποκριθήσονται  αύτώ  οι  δίκαιοι  Χεγοντες  Κύριε,  πότε 
σε  εϊδαμεν  πεινώντα  κα'ι  εθρεφαμεν,  ή  διφώντα  καί  εποτί- 

38  σαμεν;  πότε  δε  σε  εϊδαμεν  ξένον  καί  σννηγάγομεν,  ή 

39  γυμνόν  καί  περιεβάΧομεν ;  πότε  δε  σε  εϊδομεν  άσθενουντα 

4ο  ή  εν  φνΧακή  καί  ήΧθομεν  πρός  σε;  καί  άποκριθείς  ό  βα¬ 
σιλεύς  ερεί  αυτοϊς  ’Αμήν  Χεγω  υμιν,  εφ’  οσον  εποιήσατε 
ενί  τούτων  των  αδελφών  μου  τών  ελάχιστων,  εμοί  εποιή- 

4ΐ  σατε.  τότε  ερεί  καί  τοίς  εξ  ευωνΰμων  Π ορευεσθε  απ'  εμού 
κατηραμενοι  εις  τό  πυρ  τό  αιώνιον  το  ήτοιμασμενον  τώ 

42  διαβόλω  καί  τοίς  άγγελο ις  αυτοί)·  επείνασα  γαρ  καί 
ουκ  εδώκατε  μοι  φαγείν,  [και]  εδίφησα  καί  ουκ  επ  οτίσατε 

43  μ*,  ξένος  ήμην  καί  ου  συνηγάγετε  με,  γυμνός  καί  ου  περι- 
εβάλετε  με,  ασθενής  καί  εν  φυλακή  καί  ουκ  ε’πεσκεφασθε 

44  με·  τότε  άποκριθήσονται  καί  αυτοί  Χεγοντες  Κύριε,  πότε 
σε  εϊδομεν  πεινώντα  ή  διφώντα  ή  ξένον  ή  γυμνόν  ή  ασθενή 

45  ή  όν  φυλακή  καί  ου  διηκονήσαμεν  σοι;  τότε  άποκριθήσεται 
αυτοίς  λεγων  ’ Αμήν  λέγω  υμίν,  εφ'  όσον  ουκ  εποιήσατε 

φ  ενί  τούτων  τών  ελάχιστων,  ουδέ  εμοί  εποιήσατε.  καί  άπε- 
λεΰσονται  ογτοί  610  κόλασιν  ΛΙΟΟΝΙΟΝ,  01  λε  δίκαιοι  είϋ 


ΖωΗΝ  λίώΝΙΟΝ. 


ι  ΚΑΙ  ΕΓΕΝΕΤΟ  ότε  ετελεσεν  ό  'ίησοΰς  πάντας  τους 

2  λόγου?  τούτους,  είπεν  τοίς  μαθηταίς  αυτού  ΟΪδατε  ότι 
μετά  δύο  ημέρας  τό  πάσχα  γίνεται,  καί  6  υιός  τού  άνθρώ- 

3  που  παραδίδοται  εις  τό  σταυρωθήναι.  Ύότε  συνή- 
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χθησαν  οί  αρχιερείς  και  οι  πρεσβύτεροι  του  Χαού  εις  την 
αύΧην  τον  άρχιερέως  του  Χεγομένου  Καϊάφα,  καί  σννεβον :  4 
Χεύσαντο  ίνα  τον  ’ίησούν  δόλω  κρατήσωσιν  και  άποκτεί- 
νωσιν  έΧεγον  δέ  Μτ)  εν  τη  εορτή,  Ινα  μη  θόρυβος  -γένη -  $ 
ται  εν  τω  Χαώ. 

Τοδ  δε  ’ΐ ησού  γενομένου  εν  Βηθανία  εν  οικία  Σίμωνος  6 
του  Χεπρού,  προσήΧθεν  αύτω  γυνή  έχουσα  άΧάβαστρον  η 
μόρου  βαρυτίμου  κα'ι  κατέχεεν  επί  της  κεφαλής  αυτόν 
άνακειμένου.  ίδόντες  δε'  οι  μαθηταί  ηγανάκτησαν  Χέγοντες  8 
Είί  τί  ή  άπώΧεια  αυτή;  έδύνατο  γάρ  τούτο  πραθηναι  ποΧ-  9 
Χου  καί  δοθηναι  πτωχοίς.  γνούς  δε  ό  ’ΐ ησούς  είπεν  αύτοίς  ίο 
Τι  κόπους  παρέχετε  τη  γυναικί;  έργον  γάρ  καλόν  ηργά- 
σατο  εις  εμέ ·  πάντοτε  γάρ  τους  πτωχούς  έχετε  μεθ’  έαυ-  ιι 
των,  εμέ  δε  ον  πάντοτε  έχετε·  βαΧούσα  γάρ  αυτή  το  μύρον  ΐ2 
τούτο  επί  του  σώματός  μου  προς  τό  ένταφιάσαι  με  έποίη- 
σεν.  αμήν  Χέγω  ύμίν ,  οπού  εάν  κηρνχθη  τό  ευαγγέΧιον  13 
τούτο  έν  οΧω  τω  κόσμω,  ΧαΧηθήσεται  καί  δ  έποίησεν  αύτη 
εις  μνημόσυνον  αυτής.  Τότε  πορενθείς  εις  των  14 

δώδεκα,  ό  Χεγόμενος  ’Ι ούδας  ’ΐσκαριώτης,  προς  τους  αρχιε¬ 
ρείς  είπεν  Τί  θέΧετέ  μοι  δούναι  κάγώ  ύμίν  παραδώσω  15 
αυτόν;  θί  λέ  60ΤΗ0ΛΝ  αύτω  τρίΛΚΟΝΤλ  Λρργρίλ.  καί  ι6 
από  τότε  έζήτει  ευκαιρίαν  ίνα  αυτόν  παραδω. 

Τη  δε  πρώτη  των  άζύμων  προσηΧθον  οί  μαθηταί  τω  χη 
’Ι ησού  Χέγοντες  Που  θέΧεις  έτοιμάσωμέν  σοι  φαγεϊν  τό 
πάσχα;  ό  δε  είπεν  ' Υπάγετε  εις  την  πόλιν  πρός  τον  δείνα  ι8 
καί  είπατε  αύτω  'Ο  διδάσκαλος  Χέγει  'Ο  καιρός  μου 
εγγύς  έστιν  πρός  σε  ποιώ  τό  πάσχα  μετά  των  μαθητών 
μου.  καί  έποίησαν  οί  μαθηταί  ω?  σννέταξεν  αύτοίς  ό  19 
’Ι ησούς,  καί  ητοίμασαν  τό  πάσχα.  ’Οφίας  δε  20 

γενομένης  άνέκειτο  μετιι  τών  δώδεκα  [μαθητών],  καί  ιι 
έσθιόντων  αυτών  είπεν  ’ Αμήν  Χέγω  ύμίν  ότι  εις  έζ  υμών 
παραδώσει  με.  καί  Χνπούμενοι  σφόδρα  ήρξαντο  Χέγειν  22 
αύτω  εις  έκαστος  Μ ήτι  εγώ  είμι,  κύριε;  ό  δέ  άποκριθείς  23 
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είπεν  'Ο  εμβάφας  μετ  εμον  την  χεϊρα  εν  τω  τρνβΧίω 

24  οντός  με  παραδώσει·  6  μεν  νιος  τον  άνθρωπον  νπάγει 
καθώς  γεγραπται  περί  αντον,  οναι  δε  τω  άνθρώπω  εκείνω 
δι  ον  ό  νιος  τον  άνθρωπον  παραδίδοται ·  καλόν  ήν  αντω  ει 

25  ονκ  εγεννήθη  ό  άνθρωπος  εκείνος,  άποκριθε'ις  δε  ’Ι ούδας  6 
παραδιδοίις  αντον  είπεν  Μ ήτι  εγώ  είμι ,  ραββεί;  Χεγει 

26  αντω  Σν  είπας.  ’Ε σθιόντων  δε  αντών  Χαβών 

ό  ’ίησονς  άρτον  καί  ενΧογήσας  εκΧασεν  κα'ι  δονς  τοϊς 
μαθηταϊς  είπεν  Αάβετε  φάγετε,  τοντό  εστιν  το  σώμα 

27  μον.  και  Χαβών  ποτήριον  [και]  ενχαριστήσας  εδωκεν  αν- 

28  τοϊς  Χεγων  Ώ,ίετε  εξ  αντον  πάντες ,  τούτο  γάρ  εστιν  το 
λΤμΛ  μον  ΤΗΟ  λΐ&θΗΚΗΟ  τό  περί  ποΧΧών  εκχνννόμενον 

29  εις  άφεσιν  αμαρτιών  Χεγω  δε  νμϊν,  ον  μη  πιω  άπ'  άρτι  εκ 
τούτον  τον  γενήματος  της  άμπελον  εως  τής  ημέρας  εκεί¬ 
νης  όταν  αντο  πίνω  μεθ'  νμών  καινόν  εν  τή  βασιλεία  τον 

3ο  πατρός  μον.  Και  νμνήσαντες  εξήΧθον  εις  τδ 

31  'Ορος  των  ’Ελαιώι\  .  Τότε  Χεγει  αντοις  ό  ’Ι ησονς 

Ιίάντες  νμεϊς  σκανδαΧισθήσεσθε  εν  εμοϊ  εν  τή  ννκτί  ταν- 
τη,  γεγραπται  γάρ  ΤΤΛΤΛίω  ΤΟΝ  ΤΤ0ΙΜ6ΝΛ,  ΚΛΙ  λίΛΟΚΟρ- 

32  πΐΟθΗΟΟΝΤΛΙ  ΤΛ  προΒ^ΤΛ  ΤΗΟ  ΤΤΟΙΜΝΗΟ*  μετά  δε  το 

33  εγερθήναί  με  προάξω  νμάς  εις  την  ΤαΧιΧαίαν.  άποκριθείς 
δε  6  Πέτρος  είπεν  αντω  Ει  πάντες  σκανδαλισθήσονται  εν 

34  σοί,  εγώ  ονδεποτε  σκανδαΧισθήσομαι.  εφη  αντω  6  ’ίησονς 
’ Αμήν  Χεγω  σοι  άτι  εν  ταύτη  τή  ννκτι  πριν  άΧεκτορα  φωνή- 

35  <ται  τρις  άπαρνήση  με.  Χεγει  αντω  6  Πέτρος  Καν  δεη 
με  σνν  σοι  άποθανεϊν ,  ον  μη  σε  άπαρνήσομαι.  ομοίως 
και  πάντες  οί  μαθηταϊ  είπαν. 

36  Τότε  έρχεται  μετ  αντών  ο  ’Ι ησονς  εις  χωρίον  λεγόμενον 
Γ εθσημανεί,  και  Χεγει  τοϊς  μαθηταϊς  Καθίσατε  αντον  εως 

37  [ού]  άπεΧθών  εκεϊ  προσεύξωμαι.  κα\  παραλαβών  τον 
Πέτρον  και  τουί  δύο  νίονς  Ζεβεδαίον  ήρξατο  Χνπεϊσθαι  και 

38  άδημονεϊν.  τότε  Χεγει  αντοις  ΤΤερίλγπόο  έοτίΝ  Η  ΨΥΧΗ 
Μθγ  εωί  θανάτον  μείνατε  ώδε  και  γρηγορεϊτε  μετ  εμού. 


64 


ΚΑΤΑ  ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


XXVI 


και  ΓπροεΧθών:  μικρόν  επεσεν  επί  πρόσωπον  αύτού  39 
προσευχόμενος  και  Χέγων  Τΐάτερ  μου,  εΐ  δυνατόν  εστιν , 
παρεΧθάτω  απ'  εμού  τό  ποτηριον  τούτο·  πΧην  ούχ  ως  εγώ 
θέλω  αλλ’  ώς  συ.  και  ερχεται  προς  τούς  μαθητας  κα'ι  40 
ευρίσκει  αυτούς  καθεύδοντας ,  καί  Χεγει  τω  Π ετρω  Ούτως 

ούκ  ίσχύσατε  μίαν  ώραν  γρηγορησαι  μετ  εμού ;  γρηγορεϊτε  41 
καί  προσεύχεσθε,  ϊνα  μη  είσεΧθητε  εις  πειρασμόν  το  μεν 
πνεύμα  πρόθυμον  ή  δε  σαρξ  ασθενής.  πάΧιν  εκ  δευτέρου  42 
άπεΧθών  προσηύζατο  [λεγωι/]  Τίάτερ  μου ,  εί  ου  δύναται 
τούτο  παρεΧθεϊν  εάν  μη  αυτό  πιω,  γενηθήτω  τό  θεΧημά 
σου.  καί  εΧθών  πάΧιν  εύρεν  αυτούί  καθευδοντας,  ή  σαν  43 
γαρ  αυτών  οι  οφθαλμοί  βεβαρημένοι.  καί  άφείς  αυτούς  44 
πάΧιν  άπεΧθών  προσηύξατο  εκ  τρίτου  τον  αυτόν  Χάγον 
Γείπών  πάΧιν.  τότε η  ερχεται  προς  τούς  μαθητας  καί  Χεγει  45 
αύτοϊς  Κ αθεόδετε  Χοιπόν  καί  άναπαΰεσθε·  ιδού  τ  ηγγι- 
κεν  ή  ώρα  καί  6  υιός  τού  ανθρώπου  παραδίδοται  εις  χεΐρας 
άμαρτωΧών.  εγείρεσθε  άγωμεν  ιδού  ηγγικεν  ό  παραδι-  φ 
δούς  με.  Και  ετι  αυτού  ΧαΧούντος  ιδού  ’ΐοόδας  47 

εις  των  δώδεκα  ήΧθεν  καί  μετ  αυτού  όχΧος  πολύς  μετίι 
μαχαιρών  καί  ξόΧων  από  των  αρχιερεών  καί  πρεσβυτερών 
τού  Χαού.  ο  δε  παραδιδούς  αυτόν  εδωκεν  αύτοϊς  σημειον  48 
Χέγων  6  Ον  αν  φιΧησω  αυτός  εστιν  κρατήσατε  αυτόν, 
καί  εύθεως  προσεΧθών  τω  ’ΐ ησού  είπεν  Χαϊρε,  ραββεί·  49 
καί  κατεφίΧησεν  αυτόν,  ό  δε  ’ίησούς  είπεν  αύτω  ' Εταίρε ,  50 
εφ’  ό  πάρει,  τότε  προσεΧθόντες  επεβαλον  τας  χεϊρας  ε’πί 
τον  ’Ι ησούν  καί  εκράτησαν  αυτόν,  καί  Ιδού  εις  των  μετά  51 
'ίησού  εκτείνας  την  χεϊρα  άπεσπασεν  την  μάχαιραν  αυτού 
καί  πατάξας  τον  δούΧον  τού  άρχιερεως  άφεΐΧεν  αυτού  τό 
ώτίον.  τότε  Χεγει  αύτω  ό  ’ Ιησούς  'Απόστρεφον  την  52 
μάχαιράν  σου  εις  τον  τόπον  αύτής,  πάντες  γάρ  οί  Χαβόντες 
μάχαιραν  εν  μαχαίρη  άποΧούνται·  η  δοκεΐς  οτι  ού  δύναμαι  53 
παρακαλεσαι  τον  πατέρα  μου,  καί  παραστησει  μοι  άρτι 
πΧείω  δώδεκα  Χεγιώνας  άγγεΧων;  πώς  ούν  πΧηρωθώσιν  αΐ  54 

39  προσελθών  44  ειπών.  πάλιν  τότε  45 
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γραφα'ι  δη  όντως  δει  γενεσθαι ;  ’Εν  εκείνη  τι)  ώρα  είπεν 
6  ’Ι ησοΰς  τοϊς  οχΧοις  'Ωί  ε’πί  Χηστην  εξήΧθατε  μετά 
μαχαιρών  κα'ι  ζΰΧων  συΧΧαβείν  με ;  καθ’  ημέραν  εν  τώ 
ίερώ  εκαθεζόμ ην  διδάσκων  κα'ι  οΰκ  εκρατησατε  με.  Τούτο 
δε  δλον  γεγονεν  ίνα  πΧηρωθώσιν  αι  γραφα'ι  των  προφητών. 
Τ ότε  οι  μαθηταί  τ  πάντες  άφεντες  αΰτον  εφυγον. 

Οι  δε  κρατησαντες  τον  ’ΐ ησοΰν  άπηγαγον  προς  Καϊά¬ 
φαν  τον  αρχιερέα ,  δπου  οι  γραμματείς  κα'ι  οι  πρεσβΰτεροι 
σννήχθησαν.  δ  δε  ΤΙετρος  ηκοΧονθει  αΰτώ  [απο]  μακρόθεν 
εως  της  αΰΧης  τοΰ  άρχιερεως,  κα'ι  εϊσεΧθών  εσω  εκάθητο 
μετά  των  υπηρετών  ιδεϊν  το  τεΧος.  οί  δε  αρχιερείς  και  το 
συνεδριον  δΧον  εζήτουν  ψευδομαρτυρίαν  κατά  τοΰ  ’ίησοΰ 
όπως  αυτόν  θανατώσωσιν,  κα'ι  οΰχ  ενρον  ποΧΧών  προσεΧ- 
θόντων  ψευδομαρτυρων.  ύστερον  δε  προσεΧθόντες  δυο 
είπαν  Ο ΰτος  εφη  Δύναμαι  καταλΰσαι  τον  ναόν  τοΰ  θεόν 
κα'ι  διά  τριών  ημερών  οίκοδομησαι.  κα'ι  άναστάς  ό  άρχιε- 
ρεΰς  είπεν  αΰτώ  Ουδεν  άποκρίνη  ;  τί  οΰτοί  σου  καταμαρ- 
τυροΰσιν ;  6  δε  ’ΐ ησοΰς  εσιώπα.  καί  ο  άρχιερεΰς  είπεν 

αυτώ  ’Ε ξορκίζω  σε  κατά  τοΰ  θεοΰ  τοΰ  ζώντος  ίνα  ημίν 
εΐπης  εί  σΰ  εί  ο  χριστός  6  υίος  τοΰ  θεοΰ.  Χεγει  αΰτώ 
ο  ιησούς  ζν  απας·  πΚην  λέγω  νμιν ?  απ  άρτι  οψβσσε 
τον  γίοΝ  τογ  ΛΝθρώπογ  καΘημενον  εκ  λε^ιώΝ 
τηο  λγΝΛΜεωο  κλι  έρχό/ν\εΝ0Ν  επί  τοον  ΝεφελώΝ 
ΤΟγ  ΟγρΛΝΟγ.  τότε  ό  άρχιερεΰς  διερηζεν  τά  ιμάτια 
αΰτοΰ  Χεγων  ’Ε/3 Χασφήμησεν  τί  ετι  χρείαν  εχομεν  μαρ¬ 
τύρων;  ’ίδε  νΰν  ηκοΰσατε  την  βΧασφημίαν ·  τί  ΰμΐν  δοκεί ; 
οί  δε  άποκριθεντες  είπαν  ^Ένοχος  θανάτου  εστίν.  Ύότε 
ενεπτυσαν  εις  το  πρόσωπον  αΰτοΰ  κα'ι  εκοΧάφισαν  αυτόν, 
οί  δε  ε ράπισαν  Χεγοντες  Π ροφητευσον  ημίν ,  χρίστε ,  τις 
εστιν  ό  παίσας  σε  ;  Ο  δε  Πέτρος  εκάθητο  εζω 

εν  τη  αΰΧη’  κα'ι  προσηΧθεν  αΰτώ  μία  παιδίσκη  Χεγουσα 
Καί  σΰ  ήσθα  μετά  Τ ησοΰ  τοΰ  Γαλιλαίου·  δ  δε  ηρνήσατο 
έμπροσθεν  πάντων  Χεγων  Οΰκ  οίδα  τί  Χεγεις.  εξεΧθόντα 

56  αΰτοΰ  64  είπας  ; 
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δε  εις  τον  πυλώνα  είδεν  αυτόν  άλλη  και  λε'γει  τοίς  εκεί 
Ούτος  ήν  μετά  ’ΐ ησοΰ  του  Ν αζωραίου’  και  πάλιν  ήρνή-  η·2 

ατατο  μετά  όρκου  ότι  Ο υκ  οίδα  τον  άνθρωπον.  μετά  μι-  73 
κρόν  δε  προσελθόντες  οι  εστώτες  είπον  τώ  Π ετρω  ’Αλη- 
θώς  κα'ι  συ  εξ  αυτών  εί,  κα'ι  γάρ  ή  λαλιά  σου  δήλόν 
σε  ποιεί'  τότε  ήρξατο  καταθεματίζειν  καί  όμνύειν  ότι  74 
Ο  υκ  οίδα  τον  άνθρωπον.  κα'ι  ευθύς  αλέκτωρ  εφώνησεν 
κα'ι  εμνήσθη  6  ΐΐέτρος  του  ρήματος  ’ΐτ^σοΰ  είρηκάτος  ότι  75 
ΤΙρ'ιν  άλεκτορα  ώωνήσαι  τρις  άπαρνήση  με,  κα'ι  εξελθών 
εξω  εκλαυσεν  πικρώς. 

ΐίρωίας  δε  γενομενης  συμβούλων  ελαβον  πάντες  οι  ι 
αρχιερείς  και  οι  πρεσβύτεροι  του  λαοΰ  κατά  τοΰ  ’ΐ ησοΰ 
ώστε  θανατώσαι  αυτόν  και  δήσαντες  αυτόν  άπήγαγον  κα'ι  2 
παρεδωκαν  Πειλατω  τώ  ήγεμόνι.  Τότε  ιδών  3 

’ΐουδα?  δ  Γπαραδους  αυτόν  ότι  κατεκρίθη  μεταμεληθε'ις 
εστρεφεν  τά  τριιικοντα  αργύρια  τοίς  άρχιερεΰσιν  κα'ι  πρε- 
σβυτεροις  λεγων  'Η μαρτον  παραδους  αίμα  ΓδίκαιονΊ.  οι  4 
δό  είπαν  Τι  προς  ημάς;  συ  οφη.  και  ρίφας  τά  αργύρια  5 
εις  τον  ναόν  άνεχώρησεν,  κα'ι  άπελθών  άπήγξατο.  Οι  6 
δε  αρχιερείς  λαβόντες  τά  αργύρια  είπαν  Ο  ύκ  εξεστιν 
βαλείν  αυτά  εις  τον  κορβανάν,  επε'ι  τιμή  αίματός  εστιν 
συμβούλων  δε  λαβόντες  ήγόρασαν  εξ  αυτών  τον  ’ Αγρόν  η 
τοΰ  Κ εραμεως  εις  ταφήν  τοίς  ξενοις.  διό  εκλήθη  6  αγρός  8 
εκείνος  ’ Αγρός  Αίματος  εως  τής  σήμερον.  Τότε  επλη-  9 
ρώθη  το  ρηθεν  διά  ’ΐ  ερεμίου  τοΰ  προφήτου  λεγοντος 
ΚλΪ  έλ^ΒΟΝ  ΤΛ  ΤρίΛΚΟΝΤΛ  Λρργρίλ,  ΤΗΝ  ΤΙΜΗΝ  Τθγ 
ΤβΤΙΜΗΜεΝΟΥ  ΟΝ  έτίΜΗΟΛΝΤΟ  ΛΤΤΟ  γίόΟΝ  '  I  ΟρΛΗλ,  Κλί  ίο 

'έλωκΛΝ1  ΛγτΛ  είο  τον  <λρρ0Ν  τογ  κερΛΜεωε.  κλΘλ 
ΟγΝετ &5ε Ν  ΜΟΙ  Κγριοε.  'Ο  δε  ’ΐ^σοδί·  εστάθ η  ιι 

έμπροσθεν  τοΰ  ήγεμόνος·  κα'ι  επηρώτησεν  αυτόν  ό  ήγεμών 
λεγων  Συ  εί  ό  βασιλεύς  τών  ’ίουδαίων ;  ό  δε  'ίησοΰς 
εφη  τ  Συ  λεγειςβ  κα'ι  εν  τώ  κατηγορείσθαι  αυτόν  υπό  ΐ2 
τών  αρχιερεών  κα'ι  πρεσβυτερών  ουδέ  ν  άπεκρίνατο.  τότε  13 

3  παραδίδονς  |  άθώον  ίο  εδωκα.  ιι  αΰτώ  (  λεγει?; 
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Χεγει  αύτω  6  ΤΙειΧάτος  Ούκ  ακούεις  πόσα  σου  καταμαρ- 
ΐ4  τυρούσι ν ;  και  ούκ  άπεκρίθη  αύτω  προς  ούδέ  εν  ρήμα,  ώστε 

15  θαυμάζειν  τον  ηγεμόνα  Χίαν.  Κ ατά  8ε  εορτήν  είώθει 

1 6  δ  ηγεμών  άποΧύειν  ενα  τω  όχΧω  8έσμιον  όν  ήθεΧον.  είχον 
ΐ7  δέ  τότε  δεσμιον  επίσημον  Χεγόμενον  Βαραββάν.  συνη- 

γμενων  ονν  αυτών  είπεν  αύτοίς  ό  ΤΙειΧάτος  Τ ίνα  ΘεΧετε 
άποΧύσω  ύμίν,  [του]  Βαραββάν  η  'ίησούν  τον  Χεγόμενον 
ι8  Χριστόν ;  ηδει  γαρ  ότι  δια  φθόνον  παρεδωκαν  αυτόν. 

ΐ9  Καθη μενού  δε  αυτού  επί  τού  βήματος  άπεστειΧεν  προς 
αυτόν  ή  γυνή  αυτού  Χεγουσα  Μηδέν  σοί  καί  τω  δικαίω 
εκεί νω,  ττολλα  γαρ  επαθον  σήμερον  κατ  οναρ  δι  αυτόν. 
2ο  Οί  δε  αρχιερείς  καί  οί  πρεσβύτεροι  επεισαν  τούς  οχΧους 
Ινα  αίτήσωνται  τον  Βαραββάν  τον  δε  ’ΐ ήσουν  άποΧεσωσιν. 
2ΐ  άποκριθείς  δε  6  ηγεμών  ειπεν  αύτοίς  Τ  ίνα  ΘεΧετε  από 
των  δυο  άποΧύσω  ύμίν ;  οί  δε  είπαν  Τον  Βαραββάν. 

22  Χεγει  αύτοίς  6  ΤΙειΧάτος  Ύί  ούν  ποιήσω  'ίησούν  τον  λβγό- 

23  μενον  Χριστόν  ;  Χεγουσιν  πάντες  Σταυρωθήτω.  ό  δβ  εφη 
Τ ί  γάρ  κακόν  εποίησεν ;  οί  δε  περισσώς  εκραζον  Χεγοντες 

24  Σταυρωθήτω.  ίδών  δε  6  Πβιλατοί  ότι  ούδεν  ώφεΧεί  αλλά 
μάΧΧον  θόρυβος  γίνεται  Χαβών  ύδωρ  άπενίφατο  τάς  χείρας 
Γ κατέναντι1  τού  οχΧου  Χεγων  ’Αθωός  είμι  από  τού  αίμα- 

25  τος  τ  τούτου ·  υμείς  υφεσθε.  καί  άποκριθείς  πάς  ό  Χαός 
είπεν  Το  αίμα  αυτού  εφ'  ήμάς  καί  επί  τά  τέκνα  ήμών. 

26  τότε  άπεΧυσεν  αύτοίς  τον  Βαραββάν,  τον  δε  ’ΐ ησούν  φρα- 
γεΧΧώσας  παρεδωκεν  ίνα  σταυρωθή. 

27  Τ ότε  οί  στρατιώται  τού  ήγεμόνος  παραΧαβόντες  τον 
’ίησούν  εις  το  πραιτώριον  συνήγαγον  επ’  αυτόν  οΧην  την 

28  σπείραν,  καί  Γ εκδύσαντες 1  αυτόν  χΧαμύδα  κοκκίνην  περιέ- 

29  θηκαν  αύτω,  καί  πΧεξαντες  στέφανον  εξ  άκανθων  επεθηκαν 
επί  τής  κεφαΧής  αύτού  και  κάΧαμον  εν  τη  δεξιά  αύτού,  καί 
γονυπετήσαντες  έμπροσθεν  αύτού  ενεπαιξαν  αύτω  Χεγον- 

3ο  τες  Χαίρε,  Γ βασιΧεύ  των  ’ΐ ουδαίων,  καί  εμπτύσαντες  εις 
αύτόν  εΧαβον  τον  κάΧαμον  καί  ετυπτον  εις  την  κεφαΧήν 

24  απέναντι  |  τοΰ  δικαίου  28  ένδύσ αντες  29  ό  βασιλεύς 
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αυτόν.  και  ότε  ενέπαιξαν  αυτώ,  εξέδυσαν  αυτόν  την  31 
χλαμύδα  και  ένέδυσαν  αυτόν  τα  ίμάτια  αυτοί),  και  άπήγα- 
γον  αυτόν  εις  το  σταυρώσαι.  ’Ε Ερχόμενοι  δε  32 

ενρον  άνθρωπον  Κ υρηναϊον  δνόματι  Σίμωνα ·  τούτον  ήγγά- 
ρευσαν  ίνα  αρη  τον  σταυρόν  αυτοί.  Καί  έλθόντες  εις  τόπον  33 
λεγόμενον  Τολγοθά,  δ  εστιν  Κρανίου  Τόπος  λεγόμενος, 
ελωΚΛΝ  αντώ  ΤΤίεΐΝ  οΤνον  μετά  χολΗΟ  μεμιγμένον-  καϊ  34 
γευσάμενος  ονκ  ήθέλησεν  πιείν.  στανρώσαντες  δε  αυτόν  35 
λιεΜερίΟΛΝΤΟ  ΤΛ  ΙΜΑΤΙΑ  αυτοί  ΓΒΛλλθΝΤεεη  ΚλΗρΟΝ, 
και  καθήμενοι  ετήρουν  αυτόν  ε’κει.  καί  έπέθηκαν  επάνω  ^ 
τής  κεφαλής  αυτοί  την  αιτίαν  αυτοί  γεγραμμενην  ΟΥΤΟΣ 
ΕΣΤΙΝ  ΙΗΣΟΥΣ  Ο  ΒΑΣΙΛΕΥΣ  ΤΩΝ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ. 
Τότε  σταυροννται  συν  αυτώ  δυο  λησταί,  εις  ε’κ  δεξιών  κα'ι  38 
εις  εξ  ευωνόμων.  Οί  δε  παραπορενόμενοι  έβλασφήμουν  39 
αυτόν  κίΝογΝτεο  ΤΑΟ  κεφΑλΑΟ  Αγτα>Ν  καί  λέγοντες  'Ο  40 
καταλύω ν  τον  ναόν  καί  εν  τρισίν  ήμεραις  οικοδομών,  σώσον 
σεαυτόν·  εί  υιός  Γεί  του  θεουΊ,  κατάβηθι  από  του  σταυροί, 
ομοίως  [και]  οί  αρχιερείς  έμπαίζοντες  μετά  τών  γραμματέων  41 
και  πρεσβυτερών  ελεγον  *  Αλλους  εσωσεν,  εαυτόν  ου  δόνα-  42 
ται  σώσαι·  βασιλεύς  Τσραήλ  εστιν,  καταβάτω  νυν  από 
του  σταυροί  καί  πιστενσομεν  επ'  αυτόν.  ΤτέττοίθεΝ  έπϊ  43 
γΤΟΝ  θε0ΝΊ,  ργΟΛΟθω  νυν  εί  θέλει  ΑΥΤΟΝ*  εϊπεν  γάρ  ότι 
θεοί  ειμί  υιός.  τό  δ’  αυτό  καί  οί  λησταί  οί  συνσταυρω-  44 
θεντες  συν  αντώ  ώνείδιζον  αυτόν.  'Από  δε  45 

έκτης  ώρας  σκότος  εγενετο  επί  πάσαν  την  γήν  έως  ώρας 
ένατης,  περί  δε  την  ενάτην  ώραν  εβόησεν  ό  ’ΐ ησοίς  φωνή  φ 
μεγάλη  λεγων  Έλωί  έλωί  λ€ΛΑά  ΟΑΒΑχθΑΝεί; 
τοίτ  εστιν  Θεέ  Μογ  θεέ  μου,  ϊνα  τί  Με  εΓΚΑτέλιπεο ; 
τινες  δε  τών  εκεί  εστηκότων  άκοόσαντες  ελεγον  ότι  47 
’Η λείαν  φωνεί  ούτος.  καί  ευθέως  δραμών  εις  εξ  αυτών  καί  48 
λαβών  σπόιγγον  πλήσας  τε  05θγο  και  περιθείς  καλάμω 
έττότιζεΝ  αυτόν.  οί  δε  λοιποί  είπαν'  'Αφες  ίδωμεν  εί  49 
έρχεται  ’Η λείας  σώσων  αυτόιν.  φαλλοί  δε  λαβών  λόγχην 

35  βαλόντες  4°  $εοΰ  «;ι  43  ΤΦ  49  έλεγον 
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έ'ννζεν  αυτόν  την  πλευράν,  καί  έξήλθεν  ύδωρ  καί  αιρ,α.]] 

5ο  6  δε  'ίησούς  πάλιν  κράζας  φωνή  μεγάλη  άφήκεν  το  πνεύμα. 

5ΐ  Και  ιδού  το  καταπέτασμα  τού  ναού  έσχίσθη  [α7τ’]  άνωθεν 
εως  κάτω  εις  δι ;ο,  και  η  γη  έσείσθη,  και  αΐ  πέτραι  έσχίσθη- 

52  σαν ,  κα'ι  τα  μνημεία  άνεωχθησαν  κα'ι  πολλά  σώματα  των 

53  κεκοιμημένων  άγιων  ήγέρθησαν,  καί  έξελθόντες  έκ  τών 
μνημείων  μετά  την  εγερσιν  αυτού  είσήλθον  εις  την  αγίαν 

54  πάλιν  κα'ι  ένεφανίσθησαν  πολλοΐς.  'Ο  δε  εκατόνταρχος 
καί  οί  μετ'  αυτού  τηρούντε?  τον  ’ΐ ησούν  ίδόντες  τον  σεισμόν 
καί  τά  γινόμενα  έφοβήθησαν  σφόδρα,  λέγοντες  ’ Αληθώς 

55  θεού  νιος 1  ήν  ούτος.  Ήσαν  δε  έκεϊ  γυναίκες  πολλοί  άπο 
μακρόθεν  θεωρονσαι,  αίτινες  ηκολονθησαν  τω  ’ΐ ησού  άπο 

56  της  Γαλιλαίος  διακονούσαι  αύτω’  εν  αίς  ήν  ΓΜ αρια'  ή 
Μαγδαληνη  καί  Μαρία  ή  τού  'ίακωβου  καί  η Ιωσήφ  '  μήτηρ 
καί  ή  μητηρ  των  υιών  Ζεβεδαίου. 

57  'Οψίας  δε  γενομένης  ήλθεν  άνθρωπος  πλούσιος  άπο 
'Α ριμαθαίας,  τούνομα  ’ΐ ωσήφ,  ος  καί  αυτός  Γέμαθητενθη 1  τω 

58  ’ΐτ;σοδ·  ούτος  προσελθών  τω  Πειλάτω  ητησατο  το  σώμα 

59  τού  ’ΐ ησού.  τότε  ό  Π ειλάτος  έκέλενσεν  άποδοθηναι.  καί 
λαβών  το  σώμα  ό  ’ΐ ωσηφ  ένετύλιξεν  αύτο  \£ν\  σινδόνι 

6ο  καθαρά ,  καί  εθηκεν  αυτά  εν  τω  καινω  αυτού  μνημείω  ο  ε’λα- 
τόμησεν  εν  τη  πέτρα,  καί  προσκυλίσας  λίθον  μέγαν  τη 

6ι  θνρα  τού  μνημείου  άπήλθεν.  ’ϊίν  δε  εκεί  Μαριαρ  ή 
Μαγδαληνη  καί  ή  άλλη  Μαρία  καθημεναι  απέναντι  τον 

62  τάφον.  Τη  δε  επαύριον,  ητις  έστίν  μετά  την 

παρασκευήν,  σννήχθησαν  οί  αρχιερείς  καί  οί  Φαρισαίοι 

63  προς  Π ειλάτον  λέγοντες  Κύριε,  έμνήσθημεν  οτι  εκείνος 
ό  πλάνος  είπεν  έτι  ζων  Μετά  τρείς  ημέρας  εγείρομαι · 

64  κέλενσον  ούν  άσφάλισθήναι  τον  τάφον  έως  τής  τρίτης 
ημέρας,  μή  ποτέ  ελθόντες  οί  μαθηταί  τ  κλέφωσιν  αυτόν 
καί  εΐπωσιν  τω  λαω  ’Ηγε'ρέ^  άπο  τών  νεκρών,  καί  έσται 

65  ή  έσχάτη  πλάνη  χείρων  τής  πρώτης.  έφη  τ  αύτοίς  ό 
Τίειλάτος  "Εχετε  κουστωδίαν  υπάγετε  άσφαλίσασθε  ως 

54  νιος  θεόν  56  Μαριάμ  |  Ίωσή  57  έμα θήτενσεν  64  αύτο»  65 
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οίδατε.  οί  δε  πορευθεντες  ήσφαλίσαντο  τον  τάφον  σφρα-  66 
γίσαντες  τον  λίθον  μετά  της  κουστωδίας. 

’Οφε  δε  σαββάτων,  τι/  επιφωσκούση  ε ίς  μίαν  σαββάτων ,  ι 
ήλθεν  γΜ αρία  η  Μ αγδαληνή  καί  ή  άλλη  Μαρία  θεωρήσαι 
τον  τάφον,  καί  ίδου  σεισμός  εγενετο  μεγας·  άγγελος  γάρ  2 
Κυρίου  καταβάς  εζ  ουρανοί)  καί  προσελθών  άπεκύλισε  τον 
λίθον  καί  εκάθητο  επάνω  αυτοί,  ήν  δε  ή  είδεα  αυτοί  ως  3 
αστραπή  καί  το  ένδυμα  αυτόν  λευκόν  ώί  χιών,  από  δε  τοί  4 
φόβου  αυτοί  εσείσθησαν  οί  τηρουντες  καί  εγενήθησαν  ώς 
νεκροί,  άποκριθείς  δε  6  άγγελος  είπεν  ταΐί  γυναιζίν  Μη  5 
φοβείσθε  υμείς,  οίδα  γάρ  ότι  ’Ι ήσουν  τον  εσταυρωμενον 
ζητείτε ·  ουκ  εστιν  ώδε,  ήγερθη  γάρ  καθώς  είπεν "  δείτε  6 
ίδετε  τον  τόπον  όπου  εκειτο·  καί  ταχύ  πορευθείσαι  είπατε  η 
τοίς  μαθηταίς  αυτοί  ότι  ’Η γερθη  άπο  των  νεκρών,  καί 

ίδου  προιίγει  υμάς  εις  την  Ταλιλαίαν,  εκεί  αυτόν  υφεσθε· 
ίδου  Γείπονη  υμίν.  καί  άπελθοίσαι  ταχύ  από  τοί  μνημείου  8 
μετά  φόβου  καί  χαράς  μεγάλης  εδραμον  άπαγγείλαι  τοίς 
μαθηταίς  αυτοί,  καί  ίδου  ’ίησοίς  ύπήντησεν  αυταίς  λεγων  9 
Χαίρετε·  αί  δε  προσελθοίσαι  εκράτησαν  αυτοί  τους  πόδας 
καί  προσεκυνησαν  αυτω.  τότε  λεγει  αυταίς  ό  ’ΐ ησοίς  Μη  ίο 
φοβείσθε·  υπάγετε  απαγγείλατε  τοίς  άδελφοίς  μου  ίνα  άπελ- 
θωσιν  εις  την  Ταλιλαίαν,  κάκεί  με  οφονται.  Πο-  ιι 

ρευομενων  δε  αυτών  ιδού  τινες  της  κουστωδίας  ελθόντες  εις 
την  πάλιν  απήγγειλαν  τοίς  άρχιερευσιν  άπαντα  τά  γενό- 
μενα.  καί  συναχθεντες  μετά  τών  πρεσβυτερών  συμβουλών  ΐ2 
τε  λαβόντες  αργύρια  ικανά  εδωκαν  τοίς  στρατιώταις  λεγον-  13 
τες  Είπατε  ότι  Οί  μαθηταί  αυτοί  νυκτός  ελθόντες 
εκλεφαν  αυτόν  ημών  κοιμωμενων  καί  εάν  άκουσθή  τούτο  14 
Γ67ΤΐΊ  του  ήγε μόνος,  ημείς  πείσομεν  καί  υμάς  αμέριμνους 
ποιήσομεν.  οί  δε  λαβόντες  7  αργύρια  εποίησαν  ώς  εδι-  15 
δάχθησαν.  Καί  Γδιεφημ ίσθη  ό  λόγος  ούτος  παρά  Ίουδαίοις 
μέχρι  τής  σήμερον  [ήμεραςΧ  Οί  δβ  ενδεκα  ι6 

μαθηταί  επορενθησαν  εις  την  Ταλιλαίαν  εις  το  όρος  ον 

7  +...Ϊ  14  νπο  15  τά  |  ίφημίσθη 


ι  Μαριάμ. 
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ΐ7  έτάξατο  αντοις  6  I ησούς,  και  ιδόντες  αυτόν  προσεκύ- 
ιδ  νησαν,  οι  δέ  (δίστασαν.  και  προσελθων  6  ’ΐ ησονς  έ λά - 
Χησεν  αυτούς  Χέγων  ’Εδδθη  μοι  πάσα  εξουσία  εν  ον- 
ΐ9  ράνω  κα'ι  έπ'ι  [τ^ί]  γής·  πορενθέντες  ούν  μαθητεύσατε 
πάντα  τά  έθνη ,  ΓβαπτίζοντεςΊ  αυτούς  εις  το  ονομα  τού  πα~ 
2ο  τρος  κα'ι  τον  υιού  και  τού  αγίου  πνεύματος,  διδάσκοντες 
αυτούς  τηρείν  πάντα  οσα  ένετειΧάμην  νμίν'  κα'ι  ιδού  εγω 
με  θ’  υμών  είμί  πάσας  τάς  ημέρας  έως  τής  σνντεΧείας  τού 
αίωνος. 


19  βαπτίσαντες 


ΚΑΤΑ  ΜΑΡΚΟΝ 


ΑΡΧΗ  τού  ευαγγελίου  'ίησού  Χριστού 


Καθώς  γεγραπται  εν  τώ  ’Ησαία  τώ  προφητη  2 

Ίλογ  ώ,ποετέλλω  τον  ΛρΓελόΝ  Μογ  προ  προεώπογ 

οογ, 

όο  κΛΤΛϋκεγΑοει  την  οΑον  εογ· 

ΦωΝΗ  Βοοοντοο  εΝ  τη  έρΗΜω  3 

'ΕτοίΜΛΟΛτε  την  όλοΝ  Κγρίογ, 
εγθείλο  ποιείτε  τ&ε  τρίΒογο  &γτογ, 
εγενετο  ’ΐωάνης  6  βαπτίζων  εν  τη  ερημω  κηρΰσσων  βά-  4 
πτισμα  μετάνοιας  εις  άφεσιν  αμαρτιών.  καί  εξεπορεύ-  $ 
ετο  προς  αυτόν  πάσα  ή  ’ΐ ουδαία  χώρα  καί  οι  ’Ι εροσολυ- 
μειται  πάντες,  καί  εβαπτίζοντο  ύπ'  αυτού  εν  τώ  ’Ι ορδάνη 
ποταμώ  εξομολογούμενοι  τας  αμαρτίας  αυτών.  καί  ήν  6  6 
'ΐωάνης  ενδεδυμενος  τρίχας  καμηλού  κα'ι  ζώνην  δερματίνην 
περί  την  όσφύν  αυτού,  καί  εσθων  ακρίδας  καί  μέλι  άγριον, 
καί  εκήρυσσεν  λεγων  ” Ερχεται  ό  ισχυρότερος  μου  όπίσω  η 
[μ.ου],  ού  ούκ  είμί  ικανός  κόφας  λύσαι  τον  ιμάντα  τών 
υποδημάτων  αυτού ·  εγώ  εβάπτισα  υμάς  νδατι,  αυτός  δε  8 
βαπτίσει  υμάς  πνενματι  άγίω. 


ΠΚΑΙ  ΕΓΕΝΕΤΟη  εν  εκείναις  ταίς 
’ΐ ησούς  από  Ναζαρέτ  της  Ταλιλαίας  καί 


ήμεραις  ηλθεν  9 
εβαπτίσθη  εις 


ι  υιόν  θεοΰ 


9  Έγενετο 
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ίο  τον  ’ίορδάνην  υπό  ’Ι ωάνον.  και  ευθυς  άναβαίνων  εκ  τον 
υδατος  είδεν  σχιζόμενους  τους  ουρανούς  καί  το  πνεύμα  ω? 
ιι  περιστέραν  καταβαϊνον  εις  αυτόν  κα'ι  φωνή  [εγενετο]  ε’κ 
των  ουρανών  Συ  εί  ό  υιός  μου  ό  αγαπητός ,  εν  σο\  ευδό- 
ΐ2  κησα.  Και  ευθυς  το  πνεύμα  αυτόν  εκβάλλει 

ΐ3  εις  την  έρημον,  κα'ι  ήν  εν  τη  ερήμω  τεσσεράκοντα  ημέ¬ 
ρας  πειραζόμενος  υπό  τον  Σατανά,  και  ήν  μετά  των  θηρί¬ 
ων,  κα'ι  οί  άγγελοι  διηκόνουν  αυτώ. 
ΐ4  Και  μετά  τό  παραδοθήναι  τον  'ΐωάνην  ήλθεν  ό 
’ίησους  εις  την  ΥαΧϊΧαίαν  κηρνσσων  τό  ευαγγελιον 
ΐ5  του  θεού  [κα'ι  λε'γων]  ότι  ΤΙεπλήρωται  ό  καιρός  κα'ι 
ήγγικεν  ή  βασιλεία  του  θεοΐΐ’  μετανοείτε  καί  πιστεν- 
ι6  ετε  εν  τω  ευαγγελίω.  Κα'ι  παράγων  παρά 

την  θάλασσαν  τής  Ταλιλαίας  είδεν  Σίμωνα  καί  ’Αν- 
δρεαν  τον  αδελφόν  Σίμωνος  αμφιβάλλοντας  εν  τη  θα- 
ΐ7  λάσση,  ήσαν  γάρ  άλεείς ·  καί  είπεν  αυτοίς  ό  Τ ησους 
Δεύτε  όπίσω  μου,  καί  ποιήσω  υμάς  γενεσθαι  άλεεΐί 
ι8  ανθρώπων.  καί  ευθυς  άφεντες  τά  δίκτυα  ήκολονθησαν 
19  αντω.  Κα'ι  πρόβας  ολίγον  είδεν  'ΐάκωβον  τον  του  Ζεβε- 
δαίου  καί  ’ΐωάνην  τον  άδελφόν  αντου,  καί  αυτους  εν  τω 
2ο  πλοίω  καταρτίζοντας  τά  δίκτυα,  καί  ευθυς  εκάλεσεν  αυτους. 
καί  άφεντες  τον  πατέρα  αυτών  Ζεβεδάΐον  εν  τω  πλοίω 
μετά  τών  μισθωτών  άπήλθον  όπίσω  αυτόν. 

2ΐ  Κα'ι  ει σπορεΰονται  εις  Κ αφαρναοόμ.  Κα'ι  ευθυς  τοίς 

22  σάββασιν  Γ είσελθών  εις  την  συναγωγήν  εδίδασκεν1.  καί 
εξεπλήσσοντο  επί  τή  διδαχή  αυτόν,  ήν  γάρ  διδάσκων 

23  αυτους  ω?  εξουσίαν  εχων  καί  ουχ  ως  οί  γραμματείς,  καί 
ευθυς  ήν  εν  τή  συναγωγή  αυτών  άνθρωπος  εν  πνεΰματι 

24  άκαθάρτω,  καί  άνεκραξεν  λίγων  Τι  ήμίν  καί  σοί,  'ίησου 
Ν αζαρηνε  ;  ήλθες  άπολέσαι  ημάς;  ΓοίδάΊ  σε  τις  εί,  ό  άγιος 

25  τον  θεού.  καί  επετίμησεν  αυτώ  ό  'ίησοΰς  [λεγω^]  Φιμώ- 

26  θητι  καί  εξελθε  εξ  αυτοί),  καί  σπαράξαν  αυτόν  τό  πνεύμα 
τό  ακάθαρτον  καί  φωνήσαν  φωνή  μεγάλη  εξήλθεν  εξ  αυτόν. 

2ΐ  εδίδασκεν  εις  την  συναγωγήν  24  οΐδαμ,έν 
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καί  ε  θαμβή θησαν  άπαντα,  ωστί  συνζητείν  Γ  αυτούς1  Χεγον-  ·ζη 
τας  Τι  εστιν  τούτο;  διδαχή  καινή·  κατ  εξουσίαν  καί  τοΐς 
πνεύμασι  τοΐς  άκαθάρτοις  επιτάσσει,  καί  ύπακούουσιν  αυτώ. 

Κα'ί  εξήΧθεν  η  ακοή  αυτόν  ευθύς  πανταχού  εις  δΧην  την  28 
περίχωρον  της  ΤαΧιΧαίας.  Και  εύθυς  εκ  της  29 

συναγωγής  ΓεξεΧθόντες  ήΧθαν  εις  την  οικίαν  Σίμωνος  καί 
’Α νδρεον  μετά  ’ΐ ακώβου  καί  'ΐωάνου.  ή  δε  πενθερά  Σίμωνος  30 
κατεκειτο  πνρεσσουσα,  καί  ευθύς  Χεγουσιν  αντω  περί  αυτής, 
καί  προσεΧθών  ήγειρεν  αυτήν  κρατήσας  τής  χειρός·  καί  ά-  31 
φήκεν  αυτήν  6  πυρετός,  καί  διηκόνει  αύτοΐς.  ’Ο-  32 

φίας  δε  γενομενης,  οτε  εδυσεν  ό  ήλιος,  εφερον  προς  αυτόν 
πάντας  τούς  κακώς  έχοντας  καί  τούς  δαιμονιζόμενους·  καί  33 
ήν  οΧη  ή  πόΧις  επισυνηγμένη  προς  τήν  θύραν.  καί  εθερά-  34 
πευσεν  ποΧΧούς  κακώς  έχοντας  ποικίΧαις  νόσοις,  καί  δαι¬ 
μόνια  ττολλά  εξεβαΧεν,  καί  ούκ  ήφιεν  ΧαΧείν  τα  δαιμόνια, 
ότι  ήδεισαν  αυτόν  [Χριστόν  είναι].  Και  35 

πρωί  εννυχα  Χίαν  άναστάς  εξήΧθεν  [και  άπήΧθεν]  εις  έρη¬ 
μον  τόπον  κάκε ι  προσηύχετο.  καί  κατεδίωξεν  αυτόν  Σιμών  36 
και  οί  μετ  αυτού,  καί  εύρον  αυτόν  καί  Χεγουσιν  αυτώ  37 
οτι  Π  άντες  ζητούσίν  σε.  και  Χεγει  αύτοΐς  "Αγω  μεν  38 
αλλαχού  εις  τάς  εχομενας  κωμοπόΧεις,  ίνα  καί  εκεί  κηρύξω, 
εις  τούτο  γάρ  εξήΧθον.  καί  ήλθεν  κηρύσσων  εις  τάς  39 
συναγωγάς  αυτών  εις  όΧην  τήν  Γ αΧιΧαίαν  καί  τά  δαιμόνια 
εκβάΧΧων. 

Και  ερχεται  προς  αυτόν  Χεπρός  παρακαΧών  αυτόν  40 
[και  γονυπετών]  Χεγων  αυτώ  οτι  ’Εάι>  θέΧης  δύνασαί 
με  καθαρίσαι.  καί  σπΧαγχνισθείς  εκτείνας  τήν  χεΐρα  4* 
αυτού  ήφατο  καί  Χεγει  αυτώ  θε'Χω,  καθαρίσθητι·  καί  42 
ευθύς  άπήΧθεν  απ'  αυτού  ή  Χεπρα,  καί  εκαθερίσθη.  καί  43 
εμβ ριμησάμενος  αυτώ  ευθύς  εξεβαΧεν  αυτόν,  καί  Χεγει  44 
αυτώ  " Ορα  μηδενί  μηδέν  είπης,  άΧΧά  ύπαγε  σεαυτόν 

λεΐ^ΟΝ  τφ  ίερεΐ  και  προσενεγκε  περί  τού  καθαρισμού  σου 
ά  προσεταξεν  Μωυσηί  εις  μαρτύρων  αύτοΐς.  ό  δε  εξεΧθών  45 

27  προς  έαντονς  29  ίζελθών  ήλθεν  45  **?  πάλιν  φανερώς 
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ηρξατο  κήρυσσαν  πολλά  και  διαφημίζειν  τον  λόγον ,  ώστε 
μηκέτι  αυτόν  δύνασθαι  Γφανερώς  εις  πάλιν1  είσελθείν,  άλλα 
έξω  επ'  έρημοις  τόποις  \_ήν\  και  ηρχοντο  προς  αυτόν 
πάντοθεν. 

ι  Και  είσελθών  πάλιν  εις  Καφαρναονμ  δι  ημερών  ηκού- 

2  σθη  ότι  Γέν  ο’ίκω  έστίν  ·  και  συνήχθησαν  πολλοί  ώστε 
μηκέτι  χωρείν  μηδέ  τα  προς  την  θύραν,  καί  έλάλει  αύτοίς 

3  τον  λόγον,  και  έρχονται  φέροντες  προς  αυτόν  παραλυτικόν 

4  αίρόμενον  υπό  τεσσάρων.  και  μη  δυνάμενοι  προσενέγκαι 
αυτω  διά  τον  οχλον  άπεστεγασαν  την  στέγην  όπου  ήν,  καί 
έξορύξαντες  χαλώσι  τον  κράβαττον  όπου  ό  παραλυτικός 

5  κατέκειτο.  καί  ιδών  ό  'ίησους  την  πίστιν  αυτών  λέγει  τώ 

6  παραλυτικώ  Ύέκνον,  άφίενταί  σου  αί  άμαρτίαι.  ησαν  δε 
τινες  τών  γραμματέων  εκεί  καθήμενοι  καί  διαλογιζόμενοι  εν 

7  ταις  καρδίαις  αυτών  ΓΤΓ  ούτος  ουτω  λαλεί ;  βλασφημεί* 

8  τις  δνναται  άφιέναι  αμαρτίας  εί  μη  εις  ό  θεός ;  καί  ευθύς 
επιγνους  ό  ’ΐ ησους  τώ  πνεΰματι  αυτού  οτι  [οντωί]  διαλογί¬ 
ζονται  εν  έαυτοίς  λέγει  [αντοϊί]  Τι  ταύτα  διαλογίζεσθε  έν 

9  ταίς  καρδίαις  υμών ;  τί  έστιν  εύκοπώτερον,  είπείν  τώ  παρα¬ 
λυτικώ  ’  Αφίενταί  σου  αί  άμαρτίαι,  η  είπείν  ’Ε  γείρον 

ίο  [και]  άρον  τον  κράβαττον  σου  καί  περιπάτει ;  ένα  δε  είδητε 
ότι  εξουσίαν  έχει  ό  υιός  τού  άνθρωπον  Γάφιέναι  αμαρτίας 
ιι  επί  της  γης Ί—  λέγει  τω  παραλυτικέύ  Σοί  λέγω,  έγειρε 
ΐ2  άρον  τον  κράβαττον  σου  καί  ύπαγε  εις  τον  οίκόν  σου.  καί 
ήγέρθη  καί  ευθύς  άρας  τον  κράβαττον  έξηλθεν  έμπροσθεν 
πάντων,  ώστε  έξίστασθαι  πάντας  καί  δοξάζειν  τον  θεόν 
[λ€γοϊ>τα?]  οτι  Ούτως  ουδέποτε  ε’ίδαμεν. 

13  Και  έξηλθεν  πάλιν  παρά  την  θάλασσαν ·  και  πας 

ΐ4  ό  όχλος  ηρχετο  προς  αυτόν,  καί  έδίδασκεν  αυτούς.  Και 
παράγων  είδεν  Αενείν  τον  τού  'Αλφαίον  καθήμενον  επί 
τό  τελώνιον,  καί  λέγει  αυτω  ’ Ακολουθεί  μοι.  καί  άναστάς 
ΐ5  ηκολούθησεν  αύτέο.  Και  γίνεται  κατακείσθαι 

αυτόν  έν  τη  οικία  αυτού,  καί  πολλοί  τελώναι  καί  άμαρτω- 

7  *Οτι  ίο  €ττΙ  της  γης  άφιέναι  αμαρτίας 


ι  €ΐς  οίκον  εστιν 
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λοί  σννανέκειντο  τώ  ’ΐ  ησον  καί  τοίς  μαθηταίς  αντον, 
ήσαν  γαρ  πολλοί  καί  ήκολονθονν  αντω.  καί  οί  γραμμα-  ι6 
Τ6ΐί  τών  Φαρισαίων  ίδόντες  ότι  έσθίει  μετά  των  αμαρ¬ 
τωλών  και  τελωνών  έλεγον  τοϊς  μαθηταίς  αντον  "Οτι 
μετά  των  τελωνών  και  αμαρτωλών  έσθίει  Γ ;  καί  άκονσας  τη 
ο  ’ίησονς  λέγει  αντοίς  [οτι]  Ου  χρείαν  έχονσιν  οι  ίσχν- 
οντες  ιατρόν  αλλ’  οί  κακώς  έχοντες·  ονκ  ήλθον  καλέσαι 
δικαίονς  άλλα  άμαρτωλονς.  Καί  η  σαν  οί  μα-  ι8 

θηται  ’ΐ ωάνον  καί  οί  Φαρισαίοι  νηστειιοντες.  καί  έρχονται 
καί  λέγονσιν  αντω  Δια  τί  οί  μαθηταί  ’ΐ ωάνον  καί  οί  μα- 
θηταί  των  Φαρισαίων  νηστενονσιν,  οί  δε  σοί  [μαθηταί]  ον 
νηστενονσιν ;  καί  είπεν  αντοίς  6  ’ΐ ησονς  Μ7  δννανται  19 

οί  νίοί  τον  ννμφώνος  εν  ω  ό  ννμφίος  μετ  αντών  έστίν 
νηστενειν ;  δσον  χρόνον  έχονσιν  τον  ννμφίον  μετ  αντών 
ον  δννανται  νηστενειν  έλενσονται  δε  ήμέραι  όταν  άπαρθη  2ο 
απ’  αντών  ό  ννμφίος,  καί  τότε  νηστενσονσιν  έν  εκείνη  τη 
ημέρα.  ονδείς  έπίβλημα  ράκονς  άγνάφον  έπιράπτει  επί  2ΐ 
ίμάτιον  παλαιόν·  εί  δε  μη,  αίρει  το  πλήρωμα  απ’  αντον 
το  καινόν  τον  παλαιόν,  καί  χείρον  σχίσμα  γίνεται.  καί  22 
ουδβίί  βάλλει  οίνον  νέον  εις  άσκονς  παλαιονς·  εί  δε  μη, 
ρηζει  ό  οίνος  τονς  άσκονς,  καί  ό  οίνος  άπόλλνται  καί 
οί  ασκοί,  [αλλα  οίνον  νέον  εις  άσκονς  καινούς.] 

Καί  έγένετο  αντον  έν  τοϊς  σαββασιν  Γδιαπορενε-  23 
σθαά  δια  τών  σπόριμων,  καί  οί  μαθηταί  αντον  ήρξαντο 
1  οδόν  ποιείνΛ  τίλλοντες  τονς  στάχνας.  καί  οί  Φαρισαίοι  24 
έλεγον  αντω  "Ιδε  τί  ποιονσιν  τοίς  σάββασιν  ο  ονκ  έζε- 
στιν ;  καί  λέγει  αντοίς  Ο νδέποτε  άνέγνωτε  τί  έποίησεν  25 
Δαυβίδ  ότε  χρείαν  έσχεν  καί  έπείνασεν  αντός  καί 
οί  μετ  αντον ;  [πώί]  είσηλθεν  εις  τον  οίκον  τον  θεόν  2 6 
επί  ’Αβιάθαρ  άρχιερέως  καί  ΤΟΥΟ  Λρτογο  ΤΗΟ  προθέοεωο 
έφαγε ν,  ου?  ονκ  έξεστιν  φαγείν  εί  μη  τονς  ιερείς,  καί 
έδωκεν  και  τοίς  σνν  αντω  ονσιν ;  καί  έλεγεν  αντοίς  Το  27 
σάββατον  δια  τόν  άνθρωπον  έγένετο  καί  ονχ  ό  άνθρωπος 

ι6  καί  πίνει  23  παραπορεύεσθ αι  |  δδοποιείν  5  ΧέΨα  6  έποίησαν 
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28  διά  τδ  σάββατον  ώστε  κύριός  εστιν  ό  νιος  τον  άνθρωπον 

ι  και  τον  σαββάτον.  Καί  είσηΧθεν  πάΧιν  εις 

συναγωγήν,  και  ήν  εκεί  άνθρωπος  εξηραμμενην  εχων  την 

2  χώρα·  και  παρετηρονν  αύτόν  ει  τοίς  σάββασιν  θεραπεύσει 

3  αύτόν,  ΐνα  κατηγορήσωσιν  αντον.  καί  Χεγει  τω  άνθρωπω 

4  τω  την  χείρα  εχοντι  ξηράν  * Έγειρε  εις  τό  μέσον.  κα'ι 
Χεγει  αύτοίς  "Έξεστιν  τοίς  σάββασιν  άγαθοποιήσαι  η 
κακοποιήσαι,  φυχήν  σώσαι  η  άποκτείναι ;  οί  δε  εσιώπων. 

5  και  περιβΧεφά μένος  αύτούς  μετ  οργής,  σννλι ιπονμενος  επί 
τη  πωρώσει  της  καρδίας  αυτών,  Χεγει  τω  άνθρωπω  νΕ κτει- 
νον  την  Γχείρά  σου1·  κα'ι  εξετεινεν,  και  άπεκατεστάθη  η 

6  χώρ  αντον.  Καί  εξεΧθόντες  οί  Φαρισαίοι  ευθύς  μετά  των 
'Ηρωδιανών  συμβούΧιον  ΓεδίδουνΊ  κατ  αυτού  όπως  αντον 
άποΧεσωσιν. 

7  Και  ό  * Ιησούς  μετά  των  μαθητών  αυτού  άνεχώρησεν 
προς  την  θάΧασσαν  καί  ποΧν  πΧηθος  άπό  της  ΤαΧιΧαίας 

8  ηκοΧονθησεν,  κα'ι  άπό  της  I ουδαίας1  και  άπό  ’ΐ εροσοΧΰμων 
καί  άπό  της  ’Ι δουμαίας  καί  πέραν  τον  Ίορδάνου  καί  περί 
Τυρόν  καί  ΓΣιδώνα,η  πΧηθος  ποΧν,  άκοΰοντες  όσα  Γποιεί 

9  ήΧθαν  προς  αυτόν.  καί  είπεν  τοίς  μαθηταίς  αυτού  ΐνα 
πΧοιάριον  προσκαρτερή  αύτώ  διά  τον  όχΧον  ΐνα  μη  θΧί- 

ιο  βωσιν  αυτόν  ποΧΧούς  γάρ  εθερά πενσεν,  ώστε  επιπίπτειν 
ιι  αύτώ  ΐνα  αυτού  άφωνται  όσοι  είχον  μάστιγας.  καί  τά 
πνεύματα  τά  άκάθαρτα,  όταν  αυτόν  εθεώρουν,  προσεπιπτον 
αύτώ  καί  εκραζον  ΓΧεγοντα 1  ότι  Συ  εί  ό  υιός  τού  θεού. 
ΐ2  καί  ποΧΧά  επετίμα  αύτοίς  ΐνα  μη  αύτόν  φανερόν  ποιησω- 
13  σιν.  Και  άναβαίνει  εις  τό  όρος  καί  προσκα- 

ΐ4  Χείται  ούς  ηθεΧεν  αύτός,  καί  άπηΧθον  προς  αύτόν.  καί 
εποίησεν  δώδεκα,  οί>5·  και  άποστόΧους  ώνόμασεν,  ΐνα  ώσιν 
ΐ5  μετ’  αύτού  καί  ΐνα  άποστεΧΧη  αύτούς  κήρυσσε ιν  καί  εχειν 
εξουσίαν  εκβάΧΧειν  τά  δαιμόνια·  καί  εποίησεν  τούς  δώ- 
δέκα  (καί  επεθηκεν  όνομα  τω  Σίμωνι)  Πέτρον,  καί  ’ΐάκωβον 
τον  τού  Ζεβεδαίου  καί  ’Ιωάνην  τόν  άδεΧφόν  τού  ’ίακωβου 
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{και  έπέθη  κεν  αυτοϊς  Γ  όνομα  Βοανηργές,  ο  έστιν  Υιοί 
Βροντής),  καί  ’Αι >δρέαν  καί  Φίλιππον  και  Βαρθολομαίον  ι8 
και  Μ αθθαΐον  κα'ι  θωμάν  και  ’ΐάκωβον  τον  τον  'Αλφαίου 
και  θαδδαϊον  και  Σίμωνα  τον  Κανανάίον  καί  ’ΐ ούδαν  ’ΐ σκα-  19 
ριώθ ,  ός  καί  παρέδωκεν  αυτόν. 

Και  έρχεται  εις  οίκον  καί  συνέρχεται  πάλιν  [ο]  όχλος,  2ο 
ώστε  μη  δύνασθαι  αυτούς  μηδέ  άρτον  φαγεϊν.  κα'ι  άκου-  2ΐ 
σαντες  οί  παρ'  αυτού  έξήλθον  κρατήσαι  αυτόν,  έλεγον  γάρ 
ότι  επέστη,  και  οι  "γραμματείς  οί  από  ’ Ιεροσολύμων  κατα-  22 
βάντες  έλεγον  ότι  Βεεζεβούλ  έχει,  καί  οτι  εν  τω  άρχοντι 
των  δαιμόνιων  εκβάλλει  τα  δαιμόνια,  καί  προσκάλεσάμενος  23 
αυτονς  εν  παραβολαίς  έλεγεν  αυτοϊς  Πώί  δύναται  Σατανάς 
Σατανάν  έκβάλλειν ;  καί  εάν  βασιλεία  έφ'  έαυτην  μερισθη,  24 
ον  δνναται  σταθήναι  η  βασιλεία  εκείνη·  καί  εάν  οικία  2$ 
έφ'  έαυτην  μερισθη,  ου  δννήσεται  ή  οικία  εκείνη  στήναΐ' 
καί  εί  ό  Σατανάς  άνέστη  έφ'  εαυτόν  καί  έμερίσθη,  ού  δΰ-  26 
ναται  στήναι  αλλά  τέλος  έχει.  άλλ’  ου  δνναται  ουδ^ΐί  27 
εις  την  οικίαν  του  ισχυρόν  είσελθών  τά  σκεύη  αυτού  διαρ - 
πάσαι  εάν  μη  πρώτον  τον  ισχυρόν  δήση,  καί  τότε  την 
οικίαν  αυτού  διαρπάσει.  ’ Αμήν  λέγω  ύμίν  ότι  πάντα  28 

άφεθήσεται  τοίς  υίοΐς  των  ανθρώπων,  τά  αμαρτήματα  καί 
αί  βλασφημίαι  όσα  εάν  βλασφημήσωσιν  ός  δ’  αν  β λα-  29 
σφημήση  εις  τό  πνεύμα  τό  ά-γιον,  ονκ  έχει  άφεσιν  εις  τον 
αιώνα,  αλλά  ένοχός  έστιν  αιωνίου  αμαρτήματος.  ότι  30 
έλεγον  Πνεύμα  ακάθαρτον  έχει.  Και  έρχονται  31 

ή  μήτηρ  αυτού  καί  οί  αδελφοί  αυτού  καί  έξω  στήκοντες 
άπέστείλαν  προς  αυτόν  καλούντες  αυτόν.  καί  έκάθητο  32 
περί  αυτόν  όχλος,  καί  λέγουσιν  αντω  ’Ι δού  ή  μήτηρ  (του 
καί  οί  αδελφοί  σου  έξω  ζητούσίν  σε.  και  άποκριθείς  33 
αυτοϊς  λέγει  Τις  έστιν  ή  μήτηρ  μου  καί  οί  αδελφοί;  καί  34 
περιβλεφάμενος  τούς  περί  αυτόν  κύκλω  καθημένους  λέ¬ 
γει  νΐδβ  ή  μήτηρ  μου  καί  οί  αδελφοί  μου ·  ός  τ  άν  ποι-  35 
ηση  1  τό  θέλημα '  τού  θεού,  ούτος  αδελφός  μου  καί  αδελφή 
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και  μήτηρ  εστι ν. 

ι  Καί  7 ταλιν  ήρξατο  διδάσκειν  παρά  την  θάλασσαν.  καϊ 
συνάγεται  προς  αυτόν  οχλος  πλεΐ στος,  ώστε  αυτόν  εις 
τ τλοίον  εμβάντα  καθήσθαι  εν  τη  θαλάσση,  καϊ  πας  6  ο- 

2  χλος  προς  την  θάλασσαν  επϊ  της  γης  ήσαν.  καϊ  εδίδασκεν 
αυτοί) ς  εν  παραβολαίς  πολλά,  καϊ  ελεγεν  αΰτοϊς  εν  τη 

3  διδαχή  αυτού  ’ Ακούετε.  Ιδού  εξήλθεν  6  σπειρών  σπεί- 

4  ραι.  καϊ  εγενετο  εν  τω  σπείρειν  δ  μεν  επεσεν  παρά  την 

5  οδόν,  καϊ  ήλθεν  τα  πετεινά  καϊ  κατεφαγεν  αυτό,  καϊ  άλλο 
επεσεν  επϊ  το  πετρώδες  [καί]  οπού  ούκ  είχεν  γην  πολλήν, 

6  καϊ  ευθύς  εξανετειλεν  διά  το  μη  εχειν  βάθος  γης·  καϊ  οτε 
ανετειλεν  ο  ήλιος  εκαυματισση  και  οια  το  μη  εχειν 

7  ρίζαν  εξηρανση.  και  άλλο  επεσεν  εις  τας  ακαναας,  και 
άνεβησαν  αί  άκανθαι  καϊ  συνεπνιξαν  αυτό,  καϊ  καρπόν 

3  ούκ  εδωκεν.  καϊ  άλλα  επεσεν  εις  την  γην  την  καλήν,  καϊ 
εδίδου  καρπόν  άναβαίνοντα  και  αυξανόμενα,  καϊ  εφερεν 

9  εις  τριάκοντα  καϊ  Γεν  εξήκοντα  καϊ  εν  εκατόν.  Καί  ελε- 
το  γεν  εχει  ώτα  άκοΰειν  άκουετω.  Καϊ  οτε 

εγενετο  κατά  μάνας,  ήρώτων  αυτόν  οι  περϊ  αύτύν  σύν  τοΐς 
ιι  δώδεκα  τάς  παραβολάς.  καϊ  ελεγεν  αύτοίς  'Υμΐν  το 
μυστήριον  δεδοται  τής  βασιλείας  τού  θεού·  εκείνοις  δε 
ΐ2  τοΐς  Γεξω  εν  παραβολαϊς  τα  πάντα  γίνεται,  ίνα 
ΒλέττοΝτεο  Βλέπωοι  κλι  μη  ίλωοίΝ, 
κλι  ΛκογοΝτεο  Λκογωει  κλι  μη  εγΝίωοίΝ, 
μη  ποτέ  έπιετρέψωείΝ  κλϊ  ΛφεθΗ  Λγτοΐο. 
ΐ3  καϊ  λεγει  αύτοΐς  Ούκ  ο’ίδατε  την  παραβολήν  ταΰτην, 
ΐ4  καϊ  πώς  πάσας  τάς  παραβολάς  γνώσεσθε ;  'θ  σπειρών  τον 
ΐ5  λόγον  σπείρει.  ούτοι  δε  είσιν  οί  παρά  την  όδον  οπού 
σπείρεται  ό  λόγος,  καϊ  όταν  άκούσωσιν  ευθύς  ερχεται  ό 
Σατανάς  καϊ  αίρει  τον  λόγον  τον  εσπαρμενον  εις  αυτούς. 
ι6  καί  ούτοί  είσιν  ομοίως  οι  επϊ  τά  πετρώδη  σπειρόμενοι, 
οί  όταν  άκούσωσιν  τον  λόγον  ευθύς  μετά  χαράς  λαμβά- 
ΐ7  νουσιν  αυτόν,  καϊ  ούκ  εχουσιν  ρίζαν  εν  εαυτοίς  αλλά 
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τον  λόγον  ευθύς  σκανδαλίζονται.  και  άλλοι  είσιν  οί  εις  ι8 
τάς  άκάνθας  σπειρόμενοΐ'  οντοί  είσιν  οι  τον  λόγον  άκοΰ- 
σαντες ,  και  αι  μεριμναι  τον  αίώνος  καί  ή  απάτη  τον  πλον-  19 
του  καί  αι  περί  τα  λοιπά  επιθυμίαι  είσπορενόμεναι  συνπνί- 
γονσιν  τον  λόγον,  καί  άκαρπος  γίνεται,  καί  εκείνοι  είσιν  2ο 
οί  επί  την  γην  την  καλήν  σπαρεντες,  οίτινες  άκονονσιν  τον 
λόγον  καί  παραδέχονται  καί  καρποφορούσιν  Γεν  τριάκοντα 
καί  [>]  εξήκοντα  καί  [βι^  εκατόν.  Και  ελεγεν  2ΐ 

αντοίς  ότι  Μ^τι  ερχεται  ό  λύχνος  ΐνα  υπό  τον  μόδιον 
τεθή  ή  νπο  την  κλίνην,  ονχ  ι να  ^επ'ύ  την  λυχνίαν  τεθή ;  ον  22 
Γγάρ  εστιν1  κρυπτόν  εάν  μη  ΐ να  φανερωθή,  ονδε  εγενετο 
άπόκρνφον  αλλ’  ίνα  ελθη  εις  φανερόν.  Ει  τις  έχει  ωτα  23 
άκονειν  άκονετω.  Καί  ελεγεν  αντοίς  Βλεπετε  24 

τί  ακούετε,  εν  ώ  μετρώ  μετρείτε  μετρηθήσεται  νμίν  καί 
προστεθήσεται  νμίν.  δς  γάρ  εχει,  δοθήσεται  αντώ'  καί  ος  25 
ονκ  εχει,  καί  ο  εχει  άρθήσεται  απ'  αυτού.  Και  26 

ελεγεν  Οντζύς  εστιν  ή  βασιλεία  τού  θεού  ως  άνθρωπος 
βάλη  τον  σπόρον  επί  τής  γης  καί  καθενδη  καί  εγείρηται  27 
νύκτα  καί  ημέραν,  καί  ό  σπόρος  βλαστα  καί  μηκννηται  ώς 
ονκ  οίδεν  αυτός.  αντομάτη  ή  γη  καρποφορεί,  πρώτον  28 
χόρτον,  είτεν  στάχνν,  είτεν  Γτ τλήρη  σίτον '  εν  τω  στάχνϊ. 
όταν  δε  παραδοί  ό  καρπός,  ευθύς  ΛΤΤΟΟτέλλεΐ  ΤΟ  λρέ-  29 
ΤΤΛΝΟΝ,  ΟΤΙ  ΤΤΛρεΟΤΗΚεΝ  Ο  θερίΟΜΟΟ.  Και  30 

ελεγεν  Πώ?  όμοιώσωμεν  την  βασιλείαν  τού  θεού,  ή  εν 
τίνι  αυτήν  παραβολή  θώμεν ;  ώς  κόκκω  σινάπεως,  ός  όταν  31 
σπαρή  επί  τής  γής,  μικρότερον  ον  πάντων  των  σπερμάτων 
των  επί  τής  γής — καί  όταν  σπαρή,  άναβαίνει  καί  γίνεται  32 
μείζον  πάντων  των  λαχάνων  καί  ποιεί  κλάδους  μεγάλους, 
ώστε  δόνασθαι  γττό  την  ΟΚΙΛΝ  Λγτογ  τ<λ  ττετεΐΝλ  τογ 
ΟγρΛΝΟγ  ΚΛΤΛΟΚΗΝΟΪΝ.  Και  τοιαΰταις  παρα- 33 

βολαίς  πολλαίς  ελάλει  αντοίς  τον  λόγον,  καθώς  ήδύναντο 
ακουειν  χωρίς  δε  παραβολής  ούκ  ελάλει  αντοίς,  κατ’  ίδιαν  34 

20  «*...[&]...[&>]  21  Μ88  ΰττό  22  γαρ  ΐστίν  τι  28  Ί'···1’ 
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δε  τοίί  ιδίοις  μαθηταίς  έπέλνεν  πάντα. 

35  Και  λέγει  αύτοίς  εν  εκείνη  τη  ήμερα  όφίας  γενομένης 
6  Διέλθωμεν  εις  το  πέραν.  και  αφέντες  τον  όχλον  παραλαμ- 
βανουσιν  αυτόν  ώί  ήν  εν  τω  πλοίω,  '  καί  άλλα  πλοία  ήν 

37  μετ  αυτοί).  καί  γίνεται  λαίλαφ  μεγάλη  άνεμον ,  καί  τά 
κύματα  έπέβαλλεν  εις  το  πλοΐον,  ώστε  ήδη  γεμίζεσθαι  τδ 

38  πλοΐον.  καί  αυτός  ήν  εν  τή  πρύμνη  επί  τδ  προσκεφάλαιον 
καθεέδων  καί  έγείρονσιν  αυτδν  καί  λέγουσιν  αυτω  Διδά- 

39  σκαλε,  ον  μέλει  σοι  ότι  άπολλνμεθα ;  καί  διεγερθείς  έπε- 
τίμησεν  τω  άνέμω  καί  είπεν  τή  θαλάσση  Σιωπά ,  πεφιμωσο. 

4ο  και  έκόπασεν  δ  άνεμος,  καί  έγένετο  γαλήνη  μεγάλη,  καί 
4ΐ  είπεν  αυτοίς  Τι  δειλοί  έστε  ;  ουπω  έχετε  πίστιν ;  καί  έφο- 
βήθησαν  φοβον  μέγαν,  καί  έλεγον  προς  άΧλήλους  Τΐδ 
άρα  ούτός  έστιν  ότι  καί  δ  άνεμος  καί  ή  θάλασσα  υπακούει 
ι  αυτω  ;  Και  ήλθυν  εις  τδ  πέραν  τής  θαλασσής 

2  εις  την  χωράν  των  Γερασηνών.  καί  έξελθόντος  αυτόν  εκ 

τον  πλοίου  υπήντησεν  αυτω  εκ  των  μνημείων 

3  άνθρωπος  εν  πνεΰματι  άκαθάρτω,  δς  τήν  κατοίκησιν  είχεν 
έν  τοίς  μνήμασιν,  καί  ουδέ  αλέσει  ουκέτι  ουδβ'ΐδ  έδννατο 

4  αυτδν  δήσαι  διά  τδ  αυτδν  πολλάκις  πεδαις  καί  άλέσεσι 
δεδέσθαι  καί  διεσπάσθαι  νπ’  αυτόν  τάς  αλέσεις  καί  τάς 

5  πέδας  συντετρίφθαι,  καί  ουδείς  ισχνέ ν  αυτδν  δαμάσαι·  καί 
διά  παντδς  νυκτδς  καί  ημέρας  έν  τοίς  μνήμασιν  καί  έν  τοίς 

6  δρεσιν  ήν  κράζων  καί  κατακδπτων  έαντδν  λίθοις.  καί  ίδων 
τδν  ’ΐ ήσουν  άπδ  μακρόθεν  έδραμεν  καί  προσεκένησεν  αυτόν, 

7  και  κράξας  φωνή  μεγάλη  λέγει  Τι  έμοί  καί  σοί,  ’ΐ ησον  υιέ 
του  θεόν  τον  νφίστου  ;  δρκίζω  σε  τδν  θεόν,  μή  με  βασανί- 

8  σης.  έλεγεν  γ'αρ  αυτω  "'Εζελθε  τδ  πνεύμα  τδ  ακάθαρτον 

9  εκ  τον  ανθρώπου.  καί  έπηρώτα  αυτόν  Τι  ονομά  σοι ;  καί 
ο  λέγει  αυτω  Αεγιών  ονομά  Γ μ οιΊ,  ότι  πολλοί  έσμεν·  καί 

παρεκέιλει  αυτδν  πολλέι  ίνα  μή  αυτά  άποστείλη  έξω  τής 
ι  χώρας.  δβ  έκεί  πρδς  τω  όρει  αγέλη  χοίρων  μεγάλη 

ρ  βοσκομέ νη·  καί  παρεκάλεσαν  αυτδν  λέγοντες  ΐίέμφον 
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ημάς  εις  τους  χοίρους ,  ίνα  εις  αυτούς  είσελθωμεν.  και  επε-  13 
τρεφεν  αυτοίς.  καί  εζελθόντα  τά  πνεύματα  τα  ακάθαρτα 
ε Ισήλθον  εις  τούς  χοίρους,  καί  ώρμησεν  ή  αγέλη  κατά  του 
κρημνού  εις  την  θάλασσαν,  ως  δισχίλιοι,  καί  επνίγοντο  εν 
τη  θαλάσση.  Και  οι  βόσκοντες  αυτούς  εφυγον  καί  άπήγ-  14 
γειλαν  εις  την  πάλιν  καί  εις  τούς  αγρούς ·  καί  ήλθον  ίδείν 
τί  εστιν  το  γεγονός,  καί  έρχονται  προς  τον  ’ΐ ήσουν,  καί  15 
θεωρούσιν  τον  δαιμονιζάμενον  καθήμενον  ίματισμενον  καί 
σωφρονούντα,  τον  εσχηκότα  τον  λεγιώνα,  καί  εφοβήθησαν. 
καί  διηγήσαντο  αυτοίς  οί  ίδόντες  πως  εγενετο  τω  δαιμονι-  ιό 
ζομένω  καί  περί  των  χοίρων.  καί  ηρξαντο  παρακαλείν  \η 
αυτόν  άπελθείν  από  των  ορίων  αυτών.  Και  εμβαίνοντος  ι8 

αυτού  εις  τό  πλοίον  παρεκάλει  αυτόν  ο  δαιμονισθείς  'ίνα 
μετ  αυτού  η.  καί  ούκ  άφήκεν  αυτόν,  αλλά  λεγει  αύτώ  19 
Γ Ύπαγε  εις  τον  οίκον  σου  προς  τούς  σούς,  καί  άπάγγειλον 
αυτοίς  όσα  ό  κύριός  σοι  πεποίηκεν  καί  ηλεησέν  σε.  καί  2ο 
άπήλθεν  καί  ηρξατο  κηρύσσειν  εν  τη  Αεκαπόλει  όσα  εποίη- 
σεν  αύτω  ό  'ίησούς,  καί  πάντες  εθαύμαζον. 

Και  διαπεράσαντος  τού  ’ Ιησού  εν  τω  πλοίω  πάλιν  εις  2ΐ 
τό  πέραν  συνήχθη  όχλος  πολύς  επ'  αυτόν,  καί  ήν  παρά  την 
θάλασσαν.  Και  ερχεται  εις  των  άρχισυναγώγων,  όνύματι  22 
’ΐ άειρος,  καί  ίδών  αυτόν  πίπτει  προς  τούς  πόδας  αυτού  καί  23 
Γ7 ταρακαλεί'  αυτόν  πολλά  λεγων  ότι  Το  θνγάτριόν  μου 
εσχάτως  εχει,  ί να  ελθών  επιθης  τάς  χείρας  αυτή  'ίνα  σωθη 
καί  ζήση.  καί  άπήλθεν  μετ  αυτού.  Καί  ήκολούθει  αύτω  24 
όχλος  πολύς,  καί  συνεθλιβον  αυτόν.  και  γυνή  ούσα  εν  25 
ρύσει  αίματος  δώδεκα  ετη  καί  πολλά  παθούσα  ύπό  πολλών  26 
ιατρών  καί  δαπανήσασα  τά  παρ'  ΓαύτήςΊ  πάντα  καί  μηδέν 
ώφεληθείσα  αλλά  μάλλον  εις  τό  χείρον  ελθούσα,  άκού -  ιη 
σασα  τά  περί  τού  'ίησού,  ελθούσα  εν  τω  οχλω  όπισθεν 
ήφατο  τού  [ματιού  αυτού·  ελεγεν  γάρ  ότι  ’Εαν  άφωμαι  28 
καν  τών  [ματιών  αυτού  σωθήσομαι.  καί  ευθύς  εζηράνθη  29 
ή  πηγή  τού  αίματος  αυτής,  καί  εγνω  τω  σώματι  ότι  ’ίαται 
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3ο  από  τής  μάστιγος,  και  ευθύς  6  ’ΐ^σούί  επιγνούς  εν  εαυτώ 
την  εξ  αντον  δνναμιν  εξεΧθονσαν  επιστραφείς  εν  τω  οχΧω 

3ΐ  εΧεγεν  Τίς  μου  ήφατο  των  [ματιών;  κα'ι  εΧεγον  αντω  οί 
μαθηταϊ  αυτόν  ΒΧεπεις  τον  οχΧον  συνθΧίβοντά  σε,  και 

32  Χεγεις  Τις  μου  ήφατο  ;  καί  περιεβΧεπετο  ίδεϊν  την  τούτο 

33  ποιήσασαν.  ή  δε  γυνή  φοβηθεϊσα  και  τρεμονσα,  είδυϊα 
6  γεγονεν  αυτή,  ήΧθεν  κα'ι  προσεπεσεν  αντω  και  είπεν 

34  αντω  πάσαν  την  άΧήθειαν.  ό  δε  είπεν  αντί /  θνγάτηρ,  η 

πίστις  σου  σέσωκεν  σε·  ύπαγε  εις  ειρήνην,  κα'ι  ’ίσθι  υγιής 

35  άπο  τής  μάστιγός  σου.  ”Έτι  αυτού  ΧαΧούντος  έρχονται 
από  τού  άρχισυναγωγου  Χεγοντες  οτι  'Η  θνγάτηρ  σου 

36  άπεθανεν·  τί  ετι  σκνΧΧεις  τον  διδάσκαΧον ;  ό  δε  ’ΐ^σουί 
π αρακούσας  τον  Χόγον  ΧαΧούμενον  Χεγει  τω  άρχισυναγω- 

37  γω  Μη  φοβού,  μόνον  πίστευε.  κα'ι  ούκ  άφήκεν  ούδενα 
μετ  αυτού  συνακοΧουθήσαι  εϊ  μή  τον  ΙΙετρον  και  ’ΐάκωβον 

33  καί  ’ΐωάνην  τον  άδεΧφόν  'ίακώβον.  κα'ι  έρχονται  εις  τον 
οίκον  τού  άρχισυναγωγου,  κα'ι  θεωρεί  θόρυβον  και  κΧαίον- 

Ρ  τας  κα'ι  άΧαΧάζοντας  ποΧΧά,  και  είσεΧθων  Χεγει  αντοϊς 
Τι  θορνβεΐσθε  κα'ι  κΧαίετε ;  τό  παιδίον  ονκ  άπεθανεν  άΧΧά 

ίο  καθεΰδει.  και  κατεγεΧων  αυτού.  αυτός  δε  εκβαΧών  πάν- 
τας  παραΧαμβάνει  τον  πατέρα  τού  παιδιού  κα'ι  τήν  μητέρα 
κα'ι  τους  μετ  αυτού,  κα'ι  είσπορενεται  οπού  ήν  τό  παιδίον 

μ  κα'ι  κρατήσας  τής  χειρός  τού  παιδιού  Χεγει  αυτή  ΤαΧειθά 
κούμ,  ο  εστιν  μεθερμηνευόμενον  Το  κοράσιον,  σο'ι  Χεγω, 

2  εγειρε.  κα'ι  ευθύς  άνεστη  τό  κοράσιον  κα'ι  περιεπάτει,  ήν 
γάρ  ετών  δώδεκα,  κα'ι  εξεστησαν  ευθύς  εκστάσει  μεγάΧη. 

3  κα'ι  διεστείΧατο  αντοϊς  πολλά  ΐνα  μηδε'ις  γνοϊ  τούτο,  και 
είπεν  δοθήναι  αυτή  φαγεϊν. 

Και  εξήΧθεν  εκεϊθεν,  κα'ι  ερχεται  εις  τήν  πατρίδα  αυτοί, 

2  και  άκοΧουθούσιν  αντω  οί  μαθητα'ι  αυτού.  Και  γενομενου 
σαββάτου  ήρξατο  διδάσκειν  εν  τή  συναγωγή ·  κα'ι  οί  πολλοί 
άκουοντες  εξεπΧήσσοντο  Χεγοντες  Πόθεν  τούτω  ταύτα, 
κα'ι  τίς  ή  σοφία  ή  δοθεϊσα  τούτω,  κα'ι  αί  δυνάμεις  τοιαύτα 
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δια  τών  χοίρων  αυτοί  γινόμενοι ;  ούχ  οντός  έ στιν  6  τέκτων,  3 
ό  υιός  της  Μαρίας  καί  αδελφός  ’ Ιάκωβον  καί  ’ΐ ωσήτος  καί 
’ΐούδα  καί  Σίμωνος ;  καί  ούκ  είσίν  αΐ  άδελφαί  αυτόν  ώδε 
προς  ημάς ;  καί  έσκανδαλίζοντο  εν  αιτώ.  καί  έλεγεν  4 
αντοΐς  ό  ’ΐ ησοίς  δτι  Ονκ  έστιν  προφήτης  άτιμος  εί  μή  εν 
τή  πατρίδι  αυτοί  καί  εν  τοΐς  σνγγενείσιν  αυτοί  καί  εν  τή 
οικία  αντον.  Και  ονκ  εδννατο  εκεί  ποιήσαι  ούδεμίαν  5 
δύναμιν,  εί  μή  όλίγοις  άρρώστοις  έπιθείς  τίις  χείρας  έθερά- 
πενσεν  καί  Γεθανμασ ενΊ  δια  την  απιστίαν  αυτών. 

Και  περιήγεν  τας  κώμας  κύκλω  διδάσκων.  Και  προσ-  η 
καλείται  τους  δώδεκα,  καί  ήρξατο  αυτούς  άποστελλειν  δυο 
δύο,  καί  εδίδου  αντοΐς  εξουσίαν  των  πνευμάτων  των  ακαθάρ¬ 
των,  καί  παρήγγειλεν  αντοΐς  ΐνα  μηδέν  α’ίρωσιν  εις  οδόν  εί  8 
μή  ράβδον  μόνον,  μή  άρτον,  μή  πήραν,  μή  εις  τήν  ζώνην 
χαλκόν,  αλλά  ύποδεδεμενονς  σανδάλια,  καί  Γμή  ένδνσα-  9 
σθαιΊ  δυο  χιτώνας,  καί  έλεγεν  αντοΐς  'Ο που  εάν  είσέλ-  ίο 
θητε  εις  οικίαν,  εκεί  μένετε  έως  άν  έξέλθητε  έκεΐθεν.  καί  ός  ιι 
άν  τόπος  μή  δέξηται  υμάς  μηδέ  άκονσωσιν  υμών,  εκπορευό¬ 
μενοι  έκεΐθεν  εκτινάξατε  τον  χοίν  τον  υποκάτω  τών  ποδών 
υμών  εις  μαρτύρων  αντοΐς.  Και  έξελθόντες  έκήρυξαν  ΐνα  ΐ2 
μετανοώσιν,  καί  δαιμόνια  πολλά  έξέβαλλον,  καί  ήλειφον  13 
έλαίω  πολλούς  αρρώστους  καί  έθεράπευον. 

Και  ήκουσεν  6  βασιλεύς  ' Ηρώδης ,  φανερόν  γάρ  έγένετο  14 
τό  ονομα  αυτοί,  καί  ΓέλεγονΊ  ότι  ’Ιωάνης  ό  βαπτίζων  έγή- 
γερται  έκ  νεκρών,  καί  διά  τούτο  ένεργοίσιν  αί  δυνάμεις  έν 
αυτώ'  άλλοι  δε  έλεγον  ότι  ’Ηλειαί  εστιν  άλλοι  δε  έλεγον  15 
οτι  προφήτης  ώί  εις  τών  προφητών,  άκούσας  δε  ό  'Ηρω-  ιό 
δ^ϊ  έλεγεν  '  Ον  εγώ  άπεκεφάλισα  'ΐωάνην,  οΰτος  ήγέρθη. 
Αυτός  γάρ  ό  Ηρώδης  άποστείλας  έκράτησεν  τον  ’ΐωά-  17 
νην  καί  έδησεν  αυτόν  εν  φυλακή  διά  'Η ρωδιάδα  τήν  "γυ¬ 
ναίκα  Φιλίππου  τον  αδελφοί  αυτοί,  ότι  αυτήν  έγάμησεν 
έλε~γεν  γάρ  ό  ’ΐωάνης  τώ  Ηρώδη  ότι  Ουκ  έξεστίν  σοι  1 3| 
έχειν  τήν  γυναίκα  του  αδελφοί  σου.  ή  δε  'Ηρωδιαί  ένεΐχεν  19 

6  ϊθαύμαζΐν  9  Μ ·η  ένδύσησθε  14  ελεγεν 
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2ο  αντω  καί  ή'θελεν  αυτόν  άποκτεΐναι ,  και  οΰκ  ήδυνατο"  ό  γάρ 
' Ηρώδης  εφοβεΐτο  τον  ’ΐωάνην,  είδώς  αυτόν  άνδρα  δίκαιον 
και  άγιον,  καί  συνετήρει  αυτόν,  καί  άκοΰσας  αυτοΰ  πολλά 

2ΐ  ήπόρει,  καί  ήδεως  αυτοΰ  ήκουεν.  Και  γενομενης  ημέρας 
ευκαίρου  ότε  'ΐίρωδης  τοις  γενεσίοις  αυτοΰ  δεΐπνον  εποίησεν 
τοΐς  μεγιστάσιν  αυτοΰ  καί  τοΐς  χιλιάρχοις  καί  τοΐς  πρώτοις 

22  της  Ταλΐλαίας,  καί  είσελθοΰσης  της  θυγατρός  αυτοΰ  'Ηρω- 
διάδοί  και  όρχησαμενης,  ήρεσεν  τω  'Ηρωδη  καί  τοΐς  συ- 
νανακειμενοις.  ό  δε  βασιλεύς  είπεν  τω  κορασίω  Α’ίτησόν 

23  με  δ  εάν  θελης,  καί  δώσω  σοι·  καί  ώμοσεν  αυτή  Γ  /0 η1 
Γ  εάν  μεΊ  αίτησης  δωσω  σοι  εως  ήμίσους  της  βασιλείας  μου. 

24  καί  εξελθοΰσα  είπεν  τη  μητρί  αυτής  Τι  αίτήσωμαι ;  ή  δε 

25  είπεν  Την  κεφαλήν  ’Ι ωάνου  τοΰ  βαπτίζοντος.  καί  είσελ' 
θοΰσα  εΰθΰς  μετά  σπουδής  προς  τον  βασιλέα  ητήσατο 
λεγουσα  θέλω  ΐνα  εξαυτής  δώ?  μοι  επί  πίνακι  την  κεφα- 

26  λήν  ’Ι ωάνου  τοΰ  βαπτιστοΰ.  καί  περίλυπος  γενόμενος 
ό  βασιλεύς  διά  τους  ορκους  καί  τους  άνακειμενους  οΰκ  ήθε- 

27  λησεν  άθετήσαι  αυτήν  καί  εΰθΰς  άποστείλας  ό  βασιλεύς 
σπεκουλάτορα  επεταξεν  ενέγκαι  την  κεφαλήν  αυτοΰ.  καί 

23  άπελθών  άπεκεφαλισεν  αυτόν  εν  τή  φυλακή  καί  ήνεγκεν 
την  κεφαλήν  αυτοΰ  επί  πίνακι  καί  εδωκεν  αυτήν  τω  κο¬ 
ρασίω,  καί  το  κοράσιον  εδωκεν  αυτήν  τή  μητρί  αυτής. 

29  και  άκοΰσαντες  οι  μαθηταί  αυτοΰ  ήλθαν  καί  ήραν  το  πτώμα 
αυτοΰ  καί  εθηκαν  αυτό  εν  μνημείω. 


3ο  Και  συνάγονται  οί  απόστολοι  προς  τον  ’ίησοΰν,  καί 
απήγγειλαν  αΰτω  πάντα  οσα  εποίησαν  καί  όσα  ε  δίδαξαν. 

3ΐ  και  λεγει  αΰτοΐς  Αεΰτε  υμείς  αυτοί  κατ  ιδίαν  εις  έρημον 
τόπον  καί  άναπαΰσασθε  ολίγον.  ήσαν  γάρ  οί  ερχόμενοι 

32  και  οί  ύπάγοντες  πολλοί,  καί  ουδέ  φαγεΐν  ευκαιρούν,  καί 

33  άπήλθον  εν  τω  πλοίω  εις  έρημον  τόπον  κατ  ιδίαν.  καί 
είδαν  αΰτοΰς  υπάγοντας  καί  ΓεγνωσανΊ  πολλοί,  καί  πεζή 
από  πασών  των  πόλεων  συνέδραμαν  εκε ΐ  και  προήλθον 

23  οτι*0  |  ΐάν  33  εττεγνωα'αν 
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αύτούς.  Και  εζεΧθων  είδεν  ποΧύν  οχΧον ,  καί  εσπΧαγ-  34 
χνίσθη  επ  αύτούς  ότι  ήσαν  ώθ  πρόδΛΤλ  ΜΗ  εχΟΝΤΛ  ΤΤΟΙ- 
ΜβΝΛ,  και  ήρζατο  διδάσκειν  αύτούς  ποΧΧά.  Και  ήδη  35 
ώρας  ποΧΧής  Γγενομενης  προσεΧθόντες  αύτω  οι  μαθηταί 
αύτού  εΧεγον  οτι  ^Έρημός  εστιν  6  τόπος,  και  ήδη  ωρα 
ποΧΧή·  άπόΧνσον  αύτούς,  ίνα  άπεΧθόι >τες  εις  τους  κύκλω  36 
άωρους  κα'ι  κωμας  άγοράσωσιν  εαυτοίς  τι  φάγωσιν.  ό  δε  37 
άποκριθείς  είπεν  αύτοίς  Αότε  αύτοίς  υμείς  φαγείν.  κα'ι 
Χεγουσιν  αύτω  ,  ΑπεΧθόντες  άγοράσωμεν  δηναρίων  δια¬ 
κόσμων  άρτους  και  δώσομε ν  αύτοίς  φαγεΐν ;  ό  δε  Χεγει  38 
ουτ-οΐχ·  Π  όσους  εχετε  άρτους ;  υπάγετε  ’ίδετε.  και  γνόν- 
τες  Χεγονσιν  Π εντε,  κα'ι  δυο  ίχθύας.  κα'ι  επεταζεν  αύτοίς  39 
Γ άνακΧιθήναά1  πάντας  συμπόσια  συμπόσια  επί  τω  χΧωρω 
χόρτω.  κα'ι  άνεπεσαν  πρασια'ι  πρασια'ι  κατά  εκατόν  και  40 
κατά  πεντήκοντα.  κα'ι  Χαβων  τους  πεντε  άρτους  και  41 

τούς  δύο  ίχθύας  άναβΧεφας  εις  τον  ουρανόν  εύΧόγησεν 
κα'ι  κατεκλασεν  τούς  άρτους  κα'ι  εδίδου  τοίς  μαθηταίς 
ίνα  παρατιθωσιν  αύτοίς,  κα'ι  τούς  δυο  ίχθύας  εμερισεν 
πάσιν.  κα'ι  εφαγον  πάντες  κα'ι  εχορτάσθησαν  κα'ι  ήραν  ^ 
κλάσματα  δώδεκα  κοφίνων  πΧηρωματα  κα'ι  από  των 
ιχθύων.  κα'ι  ήσαν  οι  φαγόντες  τούς  άρτους  πεντακισχί-  44 
λιοι  άνδρες.  Και  ευθύς  ήνάγκασεν  τούς  μα-  45 

θητάς  αυτόν  εμβήναι  εις  τό  πΧοίον  κα'ι  προάγειν  εις  τό 
πέραν  προς  Β ηθσαιδάν,  εως  αυτός  άποΧύει  τον  οχΧον.  κα'ι  46 
άποταζάμενος  αύτοίς  άπήΧθεν  εις  τό  όρος  προσεύζα- 
σθαι.  και  όφίας  γενομενης  ήν  τό  πΧοίον  εν  μεσω  τής  47 
θαλάσσης,  κα'ι  αυτός  μόνος  επ'ι  τής  γής.  κα'ι  ίδων  αντονς  48 
βασανιζόμενους  εν  τω  εΧαύνειν,  ήν  γάρ  ό  άνεμος  ενάντιος 
αύτοίς,  περ'ι  τετάρτην  φυΧακήν  τής  νυκτός  ερχεται  προς 
αύτούς  περίπατων  επ'ι  τής  θαλάσσης·  κα'ι  ήθεΧεν  παρεΧ- 
θείν  αύτούς.  οι  δε  ίδόντες  αύτόν  επ'ι  τής  θαΧάσσης  περί -  49 
πατούντα  εδοζαν  ότι  φάντασμά  εστιν  κα'ι  ανέκραζαν,  πάν-  50 
τίί  γάρ  αύτόν  είδαν  καί  εταρύιχθησαν.  ό  δε  εύθύς  εΧάΧησεν 

35  "γινόμενης  39  άνακλιναι 
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μετ’  αυτών,  καί  Χέγει  αύτοίς  θαρσε  ΐτε,  εγώ  είμι,  μη 

5ΐ  φοβείσθε.  καί  άνεβη  προς  αύτούς  εις  το  πλοΐον,  και 

52  εκόπασεν  6  άνεμος,  καί  Χίαν  εν  εαυτοίς  εζίσταντο,  ου  γάρ 
συνηκαν  επί  τοΐς  άρτοις,  άλλ’  ήν  αυτών  η  καρδία  πεπω- 

53  ρωμενη.  Και  δι απεράσαντες  επί  την  γην  ήΧθον 

54  ώς  Τεννησαρετ  καί  προσωρμίσθησαν.  καί  εζεΧθόντων 

55  αυτών  εκ  του  πΧοίου  ευθύς  επιγνόντες  αυτόν  περιεδραμον 
οΧην  την  χώραν .  εκείνην  καί  ηρζαντο  επί  τοίς  κραβάττοις 

56  τούς  κακώς  έχοντας  περιφερειν  οπού  ηκουον  οτι  εστιν.  καί 
οπού  αν  είσεπορεύετο  εις  κώμας  η  εις  πόΧεις  η  εις  αγρούς 
εν  ταίς  άγοραίς  ετίθεσαν  τούς  άσθενούντας,  καί  παρεκά- 
Χουν  αυτόν  ίνα  καν  τού  κράσπεδου  τού  ίματίου  αυτοΟ 
αφωνταΐ'  καί  οσοι  αν  ηφαντο  αυτού  εσώζοντο. 

ι  Και  συνάγονται  προς  αυτόν  οί  Φαρισαίοι  καί  τινες  τών 

2  γραμματέων  εΧθόντες  άπο  ’ΐ εροσοΧύμων  καί  ίδόντες  τινάς 
τών  μαθητών  αυτού  οτι  κοιναίς  χερσίν,  τούτ  εστιν  άνί- 

3  πτοις,  εσθίουσιν  τούς  άρτους.  —  οί  γάρ  Φαρισαίοι  καί  πάν- 
τες  οί  ’Ι ουδαίοι  εάν  μη  πυγμή  νίφωνται  τάς  χείρας  ούκ  ε- 
σθίουσιν,  κρατούντες  την  παράδοσιν  τών  πρεσβυτερών, 

4  καί  απ’  αγοράς  εάν  μη  Γ ραντίσωνταώ  ούκ  εσθίουσιν,  καί 
άΧΧα  ποΧΧά  εστιν  ά  παρεΧαβον  κρατείν,  βαπτισμούς 

5  ποτηρίων  καί  ζεστών  καί  χαΧκίων.  —  καί  επερωτώσιν 
αυτόν  οί  Φαρισαίοι  καί  οί  γραμματείς  Διά  τι  ου  περιπα 
τούσιν  οί  μαθηταί  σου  κατά  την  παράδοσιν  τών  πρεσβυ- 

6  τερών,  αλλά  κοιναίς  χερσίν  εσθίουσιν  τον  άρτον ;  ο  δε 
είπεν  αύτοίς  Καλώϊ  επροφητευσεν  ’Η σαίας  περί  υμών 
τών  υποκριτών,  ώϊ  γεγραπται  οτι 

ΓΟγτοο  ό  λ^όο1  τοΐο  χείλεοίΝ  Με  τιμλ, 

η  λέ  ΚΔρλίΛ  ΛγτώΝ  ττόρροο  λττέχει  λττ’  εΜογ· 

7  ΜΛΤΗΝ  λέ  εεΒΟΝΤλί  Λ\ε, 

λίλΛΟΚΟΝΤεε  λίλΛΟΚΛλίΛΟ  εΝΤΛλΜΛΤΛ  &ΝθρώπωΜ° 

8  άφεντες  την  εντοΧην  τού  θεού  κρατείτε  την  παράδοσιν 

ρ  τών  ανθρώπων.  καί  εΧεγεν  αύτοίς  Καλώ*·  αθετείτε  την 


4  βαπτίσωνται 


6  Ό  λα'ος  οΰτος 
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εντολήν  τον  θεόν ,  ΐνα  την  παράδοσιν  νμών  τηρησητε· 
Μιουσ^ί  γαρ  είπεν  ΤίΜΛ  ΤΟΝ  ΤΤΛτέρΛ  ΟΟγ  Κ<λΙ  ΤΗΝ  ίο 
ΜΗΤερΛ  ΟΟΥ,  καί  'Ο  ΚΛΚθλθ[~ώΝ  ΤΤΛΤερΛ  Η  ΜΗΤερλ 
θΛΝΛΤΟ)  Τ6λεγτΛΤ60·  νμείς  δε  λεγετε  ’Ε αν  εΐπη  άνθρω-  ιι 
ττος  τω  7 Γατρί  η  τη  μητρί  Κορβάν,  ο  εστιν  Αωρον ,  δ  εάν 
εξ  εμοΐι  ώφεληθης,  ονκετι  άφίετε  αντόν  ονδεν  ποιησαι  τω  ΐ2 
πατρί  η  τη  μητρί,  άκνρονντες  τον  λόγον  τον  θεόν  τη  παρα-  13 
δόσει  νμών  ή  παρεδώκατε ·  και  παρόμοια  τοιαντα  7 τολλα 
ποιείτε.  Και  προσκαλεσάμενος  πάλιν  τον  όχλον  ελεγεν  14 
αντοίς  ’ Ακονσατε  μον  πάντες  και  σννετε.  ονδεν  εστιν  15 
εξωθεν  τον  άνθρωπον  είσπορενόμενον  εις  αντόν  δ  δνναται 
κοινώσαι  αντόν  άλλα  τα  εκ  τον  άνθρωπον  εκπορενόμενά 
εστιν  τα  κοινονντα  τον  άνθρωπον.  Και  ότε  είσηλθεν  εις  \η 
οίκον  άπό  τον  οχλον,  επηρώτων  αντόν  οί  μαθητα'ι  αντον 
την  παραβολήν,  και  λε'γει  αντοίς  Οντως  καί  νμείς  άσν-  ι8 
νέτοι  εστε  ;  ον  νοείτε  ότι  παν  τό  εξωθεν  είσπορενόμενον  εις 
τον  άνθρωπον  ον  δνναται  αντόν  κοινώσαι ,  ότι  ονκ  είσπο-  19 
ρενεται  αντον  εις  την  καρδίαν  αλλ’  εις  την  κοιλίαν ,  και 
εις  τον  άφεδρώνα  εκπορενεται ;  —  καθαρίζων  πάντα  τα 
βρώματα.  ελεγεν  δε  ότι  Το  εκ  τον  άνθρωπον  εκπορενό-  τ,ο 
μενον  εκείνο  κοινοί  τον  άνθρωπον·  εσωθεν  γαρ  εκ  της  2ΐ 
καρδίας  των  ανθρώπων  οί  διαλογισμοί  οί  κακοί  εκπορεύ¬ 
ονται,  πορνείαι,  κλοπαί,  φόνοι,  μοιχείαι,  πλεονεξίαι ,  πονη-  22 
ρίαι,  δόλος,  άσελγεια,  οφθαλμός  πονηρός,  βλασφημία, 
νπερηφανία,  άφροσννη·  πάντα  ταντα  τα  πονηρά  εσωθεν  23 
εκπορενεται  καί  κοινοί  τον  άνθρωπον. 

’Ε κείθεν  δε  άναστάς  άπηλθεν  εις  τά  όρια  Τ όρον  [και  24 
ΣιδώΐΌί].  Και  είσελθών  εις  οικίαν  ονδενα  ηθελεν  γνώναι, 
καί  ονκ  ηδννάσθη  λαθείν  αλλ’  ενθνς  άκονσασα  γννη  περί  25 
αντον,  ής  είχεν  τό  θνγάτριον  αντής  πνενμα  άκάθαρτον, 
ελθονσα  προσεπεσεν  προς  τοίις  πό>δας  αντον·  ή  δε  γννη  26 
ήν  'Έλληνίς,  ΓΣνροφοινίκισσαΊ  τω  γενει·  καί  ηρώτα  αντόν 
ίνα  τό  δαιμόνιον  εκβάλη  εκ  της  θνγατρός  αντης.  καί  27 


20  2υρα  Φοινίκισσα 


VII  VIII 


ΚΑΤΑ  ΜΑΡΚΟΝ 


89 

έλεγεν  αυτί}  ΜΑφες  πρώτον  χορτασθήναι  τά  τέκνα,  ου 
γάρ  έστιν  καλόν  λαβεύν  τον  άρτον  των  τέκνων  καί  τούς 

28  κυναρίοις  βαλεύν.  ή  δε  άπεκρίθη  καί  λέγει  αύτω  Ναι, 
κύριε ,  και  τα  κυνάρια  υποκάτω  τής  τραπέζης  έσθίουσιν 

ζο  από  των  ψιχίων  των  παιδιών.  και  είπεν  αυτή  Διά  τού¬ 
τοι/  τον  λόγον  ύπαγε ,  έξελήλυθεν  εκ  τής  θυγατρός  σου  το 

3ο  δαιμόνων.  καί  άπελθούσα  εις  τον  οίκον  αυτής  εύρεν  το 
παιδίον  βεβλημένου  επί  την  κλίνην  καί  το  δαιμόνων  έζε- 

3ΐ  ληλνθός.  Και  πάλιν  έξελθών  έκ  των  ορίων 

Τ όρου  ήλθεν  διά  Σιδώι/οί  εις  την  θάλασσαν  τής  Γαλιλαίος 

32  άνά  μέσον  των  ορίων  Αεκαπόλεως.  Και  φέρουσιν  αύτω  κω¬ 
φόν  καί  μογιλάλον ,  καί  παρακαλούσιν  αυτόν  ίνα  έπιθή  αύ- 

33  τω  την  χείρα.  καί  άπολαβόμενος  αυτόν  άπο  τού  όχλου  κα- 
τ  ιδίαν  έβαλε ν  τούς  δακτύλους  αυτού  εις  τά  ώτα  αυτού  καί 

34  πτύσας  ήψατο  τής  γλωσσης  αυτού,  καί  άναβλέψας  εις  τον  ου¬ 
ρανόν  έστέναξεν,  καί  λέγει  αυτω  ’Ε φφαθά,  δ  έστιν  Αια- 

35  νοίχθητί'  καί  ήνοίγησαν  αυτού  αί  άκοαί,  καί  ελύθη  ο 

36  δεσμός  τής  γλωσσης  αυτού,  καί  έλάλει  όρθώς·  καί  διε- 
στείλατο  αυτούς  Ινα  μηδενί  λέγωσιν  όσον  δε  αυτούς  διε- 

37  στέλλετο,  αυτοί  μάλλον  περισσότερον  εκήρυσσον.  καί 
ύπερπερισσώς  έξεπλήσσοντο  λέγοντες  Καλώί  πάντα  πε- 
ποίηκεν,  τ  και  τούς  κωφούς  ποιεί  ακούε ιν  καί  αλάλους  λα- 
λεύν. 

'Έν  έκείναις  ταις  ήμέραις  πάλιν  πολλού  όχλου  οντος 
καί  μη  έχόντων  τί  φάγωσιν,  προσκαλεσάμενος  τούς  μαθη- 

2  τά?  λέγει  αυτούς  Σπλαγχνίζομαι  επί  τον  οχλον  ότι  ήδη 

ήμέραι  τρεύς Ί  Γπροσμένουσίν  μοά  καί  ούκ  έχουσιν  τί 

3  φάγωσιν  καί  εάν  άπολύσω  αυτούς  νήστεις  εις  οίκον  αυτών, 
έκλυθήσονται  εν  τή  όδώ·  καί  τινες  αυτών  από  μακρόθεν 

4  είσίν.  καί  άπεκρίθησαν  αύτω  οί  μαθηταί  αυτού  οτι  Πό- 
θεν  τούτους  δυνήσεταί  τις  ώδε  χορτάσαι  άρτων  επ'  ερημιάς ; 

5  και  ήρώτα  αύτούς  Ποσουί  έχετε  άρτους  ;  οί  δέ  είπαν 

6  Επτά.  και  παραγγέλλει  τω  όχλω  άναπεσεύν  επί  τής  γής· 

37  ως  2  ήμέραις  τρισ'ιν  [  προσμένονσιν 
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καί  λα/ 3ων  τούς  επτά  άρτους  ε ύχαριστήσας  ε κλασεν  καί 
εδίδου  τοίς  μαθηταίς  αυτού  ί να  παρατιθώσιν  και  παρεθη- 
καν  τω  οχλω.  και  είχαν  ίχθύδια  ολίγα-  και  εύλογήσας  η 
αύτά  είπεν  και  ταύτα  παρατιθεναι.  καί  εφαγον  καί  εχορτά-  8 
σθησαν ,  καί  ήραν  περισσεύματα  κλασμάτων  επτά  σφυρί¬ 
δας.  ήσαν  δε  ώς  τετρακισχίΧιοι.  καί  άπελυσεν  αυτούς.  9 
Και  ευθύς  εμβάς  τ  εις  το  πΧοίον  μετά  των  μαθητών  αυτού  χο 
ήΧθεν  εις  τά  μέρη  ΑαΧμανουθά. 

Και  εζήλθον  οί  Φαρισαίοι  καί  ήρζαντο  συνζητείν  αύτώ,  ιι 
ζητούντες  παρ’  αυτού  σημείον  άπο  τού  ουρανού,  πειράζον- 
τες  αυτόν.  καί  άναστενάξας  τω  πνεύματι  αυτού  λέγει  ΐ2 
Τι  ή  γενεά  αυτή  ζητεί  σημείον ;  αμήν  Χεγωτ,  εί  δοθή- 
σεται  τή  γενεά  ταύτη  σημείον.  καί  άφε'ις  αυτούς  πά-  13 
Χιν  εμβάς  άπήΧθεν  εις  το  πέραν.  Και  επε-  14 

Χάθοντο  Χαβείν  άρτους,  καί  εί  μη  ε να  άρτον  ούκ  είχον 
μεθύ  εαυτών  εν  τώ  πΧοίω.  καί  διεστεΧΧετο  αύτοίς  Χεγων  15 
' Ορατέ,  βλέπετε  άπο  τής  ζύμης  τών  Φαρισαίων  καί  τής 
ζύμης  Ήρωδου.  καί  διεΧογίζοντο  προς  άΧΧήΧους  ότι  ι6 
άρτους  ούκ  εχουσιν.  καί  γνούς  λέγει  αύτοίς  Τι  διαλογί-  17 
ζεσθε  ότι  άρτους  ούκ  έχετε  ;  οϋπω  νοείτε  ούδε  συνίετε  ; 
πεπωρωμενην  έχετε  την  καρδίαν  υμών;  όφθλλΜΟγϋ  έχΟΝ-  ιδ 
τεο  ογ  Βλέπετε  κ<μ  ώτΛ  έχοΝτεο  ογκ  ώ,κογετε ;  και 
οδ  μνημονεύετε  ότε  τούς  πέντε  άρτους  εκΧασα  εις  τούς  19 
πεντακισχιΧίους,  πόσους  κοφίνους  κλασμάτων  πΧήρεις 
ήρατε  ;  Χεγουσιν  αύτώ  Αώδεκα.  ότε  τ  τουί  επτά  εις  τούς  2ο 
τετρακισχιΧίους,  πόσων  σφυρίδων  πληρώματα  κλασμάτων 
ήρατε ;  καί  Χεγουσιν  αύτώ  ' Επτά .  καί  εΧεγεν  αύτοίς  2ΐ 
Ουπω  συνίετε  ; 

Και  έρχονται  εις  Βηθσαιδάν.  Και  φερουσιν  αύτώ  22 
τυφλόν  καί  παρακαλούσιν  αύτον  ίνα  αύτού  άφηται.  καί  23 
επιΧαβόμενος  τής  χειρος  τού  τυφλού  εξήνεγκεν  αύτον  εζω 
τής  κώμης,  καί  πτύσας  εις  τά  υμματα  αύτού,  επιθείς  τάς 
χείρας  αύτώ,  επηρώτα  Γαύτόν  ΕΪ  τι  βλέπεις  ;Ί  καί  άναβλε'-  24 

ίο  αυτός  Τ2  ύμιν  2ο  καί  23  αυτόν  «ΐ  τι  βλεπει. 
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φας  έλεγεν  Βλέπω  τούς  ανθρώπους  ότι  ως  δένδρα  δρω 

25  περιπατούντας.  είτα  πάλιν  έθηκεν  τας  χείρας  έπί  τους 
οφθαλμούς  αυτού ,  καί  διέβλεφεν,  και  απεκατέστη ,  και  ένέ- 

26  βλεπεν  Γτηλαυγώς  απαντα.  καί  άπέστειλεν  αυτόν  εις 
οίκον  αυτού  λέγων  Μηδέ  εις  την  κώμην  είσελθης. 

27  Καί.  έζήλθεν  δ  'ίησούς  και  οι  μαθηται  αυτού  εις  τας 
κωμας  Κ  αισαρίας  τής  Φιλίππου ·  καί  έν  τή  δδω  έπη  ρωτά 
τούς  μαθητας  αυτού  λέγων  αύτοίς  Τ ίνα  με  λέγουσιν  οί 

28  άνθρωποι  είναι ;  οί  δέ  είπαν  αύτω  λέγοντες  οτι  ’ΐωάνην 
τον  βαπτιστήν,  καί  άλλοι  ’Η λείαν,  άλλοι  δέ  οτι  εις  των 

29  προφητώ ν.  καί  αυτός  έπηρώτα  αυτούς  ' Υμείς  δέ  τίνα  με 
λέγετε  είναι ;  άποκριθείς  δ  Τίέτρος  λέγει  αυτω  Σύ  εί  δ 

3ο  χριστός,  καί  έπετίμησεν  αύτοίς  ίνα  μηδενί  λέγωσιν  περί 

3ΐ  αυτού.  Καί  ήρξατο  διδάσκειν  αυτούς  οτι  δει 

τον  υίον  τού  ανθρώπου  πολλιι  παθείν  καί  άποδοκιμα- 
σθήναι  ύπο  των  πρεσβυτέρων  καί  των  αρχιερέων  καί  των 
γραμματέων  καί  άποκτανθήναι  καί  μετά  τρεις  ημέρας  άνα- 

32  στήναΐ'  καί  παρρησία  τον  λόγον  έλάλει.  καί  προσλαβό- 

33  μένος  δ  Πέτρος  αυτόν  ήρξατο  έπιτιμαν  αυτω.  ο  δέ 
έπιστραφείς  καί  ίδών  τούς  μαθητας  αυτού  έπετίμησεν 
Πέτρω  καί  λέγει  Ύπαγε  δπίσω  μου,  Σατανα,  ότι  ου  φρο- 

34  νείς  τα  τού  θεού  αλλά  τα  των  ανθρώπων.  Καί 

προσκαλεσάμενος  τον  όχλον  σύν  τοίς  μαθηταίς  αυτού 
είπεν  αύτοίς  ΕΪ  τις  θέλει  δπίσω  μου  έλθείν,  άπαρνη- 
σάσθω  εαυτόν  καί  αράτω  τον  σταυρόν  αυτού  καί  άκολου- 

35  θείτω  μοι.  ός  γαρ  έαν  θέλη  την  Γ εαυτού  φυχήν Ί  σώσαι 
άπολέσει  αυτήν ·  ορ  δ’  αν  άπολέσει  την  φυχήν  αυτού  ένεκεν 

36  [έμού  καί ]  τού  ευαγγελίου  σώσει  αυτήν,  τί  γαρ  Γώφελεί 
άνθρωπον1  κερδήσαι  τον  κόσμον  όλον  καί  ζημιωθήναι 

37  την  φυχήν  αυτού ;  τί  γαρ  δοί  άνθρωπος  αντάλλαγμα  τής 

38  φυχής  αυτού ;  ός  γαρ  έαν  έπαισχυνθή  με  καί  τούς  έμούς 
λόγους  έν  τή  γενεά  ταΰτη  τή  μοιχαλίδι  καί  αμαρτωλά ,  καί 
δ  υιός  τού  ανθρώπου  έπαισχυνθήσεται  αυτόν  όταν  έλθη  έν 

25  δηλα νγως  35  ΨυΧ7?Ι/  «·ΰ τοΰ  3^  ωφελήσει  τον  άνθρωπον 
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τή  $ό£η  τον  πατρός  αυτοί)  μετά  των  άγγεΧων  των  αγίων, 
και  εΧεγεν  αντοϊς  '  Αμήν  Χεγω  ύμϊν  οτι  εί(τίν  τινες  ώδε  ι 
των  εστηκότων  οϊτινες  ον  μη  γεύσωνται  θανάτου  εως  αν 
ϊδωσιν  την  βασιΧείαν  τον  θεόν  εΧηΧυθνϊαν  εν  δυνάμει. 

Και  μετά  ημέρας  εζ  παραΧαμβάνει  6  ’ΐ ησούς  τον  2 
Ιίετρον  καί  τον  ’ΐ άκωβον  καί  τ  'ΐωάνην,  καί  αναφέρει  αυ¬ 
τούς  εις  όρος  νφηΧον  κατ  Ιδίαν  μόνους,  καί  μετεμορφώθη 
έμπροσθεν  αυτών ,  καί  τα  ί μάτια  αυτού  εγενετο  στίΧβοντα  3 
Χευκά  Χίαν  οία  γναφεύς  επί  τής  γης  ου  δύναται  όντως 
Χενκάναι.  καί  ώφθη  αντοϊς  ’Η Χείας  συν  Μωυσβΐ,  καί  ήσαν  4 
σννΧαΧούντες  τω  ’ίησού.  καί  άποκριθείς  ό  II ετρος  Χεγει  5 
τω  Ιησού  'Ραββεί,  καΧόν  εστιν  ημάς  ώδε  είναι ,  καί 
ποιήσωμεν  τρεϊς  σκηνάς,  σοί  μίαν  καί  Μωυσβι  μίαν  καί 
’Ηλβια  μίαν.  ου  γάρ  ηδει  τί  άποκριθή ,  εκφοβοι  γάρ  6 

εγενοντο.  καί  εγενετο  νεφεΧη  επισκιάζουσα  αντοϊς,  καί  η 
εγενετο  φωνή  εκ  τής  νεφεΧης  Ο ύτός  εστιν  ό  νίός  μου  ό 
αγαπητός,  ακούετε  αυτού.  καί  εξάπινα  περιβΧεφάμενοι  8 
ανκετι  ούδενα  εί δον  Γμεθ'  εαυτών  εί  μη  τον  ’ίησονν  μόνον1. 
Καί  καταβαινόντων  αυτών  Γεκ  τού  όρους  διεστείΧατο  9 
αυτοΐί  ΐνα  μηδενί  ά  είδον  διηγήσωνται,  εί  μη  όταν  6  νιος 
τού  ανθρώπου  εκ  νεκρών  άναστή.  καί  τον  Χόγον  εκρά-  ίο 
τησαν  προς  εαυτούς  σννζητούντες  τί  εστιν  το  εκ  νεκρών 
άναστήναι.  καί  επηρώτων  αυτόν  Χεγοντες  " Οτι  Χεγονσιν  οί  ιι 
γραμματείς  ότι  Η Χείαν  δει  εΧθεϊν  πρώτον ;  6  δε  εφη  αντοϊς  ΐ2 

’  ΗλείλΟ  μεν  εΧθών  πρώτον  ΛΤΤΟΚΛΤίΟΤΛΝεί  πάντα,  καί 
πώς  γεγραπται  επί  τον  υιόν  τού  άνθρωπον  ΐνα  ποΧΧά  πάθη 
καί  εξουδενηθή  ;  άΧΧά  Χεγω  ύμϊν  οτι  καί  Ήλίίαί·  εΧήΧνθεν,  13 
καί  εποίησαν  αύτώ  όσα  ηθεΧον,  καθώς  γεγραπται  επ'  αυτόν. 

Καί  εΧθόντες  προς  τούς  μαθητάς  είδαν  ί)χΧον  ποΧύν  14 
περί  αυτούς  καί  γραμματείς  συνζητούντας  προς  αυτούς, 
καί  ευθύς  πας  ο  οχΧος  ίδόντες  αυτόν  ε ξεθαμβήθησαν,  καί  15 
προστρεχοντες  ήσπάζοντο  αυτόν.  καί  επηρώτησεν  αυτούς  ι6 
Τι  συνζητεϊτε  προς  αυτούς ;  καί  άπεκρίθη  αύτώ  εις  εκ  τού  ιγ 


2  τον 


8  οίλλά  τον  Ίησοΰν  μόνον  μζθ'  έαντών 


9  αττο 
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οχλου  Διδάσκαλε,  ήνεγκα  τον  υιόν  μου  προς  σε,  'εχοντα 

ι8  πνεύμα  άλαλον  καί  ο7Γου  εάν  αυτόν  καταλάβη  ρήσσει  αυτόν, 
και  αφρίζει  καί  τρίζει  τους  όδόντας  και  ξηραίνεται·  καί  είπα 
τοϊς  μαθηταις  σου  ίνα  αυτό  εκβόιλωσιν,  καί  ουκ  ίσχυσαν. 

19  ό  δβ  άποκριθείς  αυτοίς  λεγει  Ώ  γενεά  άπιστος ,  εως 
πόντε  προς  υμάς  εσομαι ;  εως  πότε  άνεξομαι  υμών ;  φερετε 

2ο  αυτόν  πρός  με.  καί  ήνεγκαν  αυτόν  προς  αυτόν,  καί  ίδων 
αυτόν  τό  πνεύμα  ευθυς  συνεσπάραξεν  αυτόν,  καί  πεσών 

2ΐ  επί  τής  γης  εκυλίετο  άφρίζων.  καί  επηρωτησεν  τον 
πατέρα  αυτοί)  Πόσο?  χρόνος  εστίν  ως  τούτο  γεγονεν 

22  αυτω ;  6  δε  είπεν  ’Εκ  παιδιόθεν  καί  πολλόικις  καί  εις 

πυρ  αυτόν  εβαλεν  καί  εις  υδατα  ίνα  άπολεση  αυτόν 
αλλ’  ε’ί  τι  δΰνη,  βοήθησον  ήμίν  σπλαγχ νισθείς  εφ'  ημάς. 

23  ό  δε  'ϊησοΰς  είπεν  αυτω  ΓΤό  Ει  δΰνη,  πάντα  δυνατά  τω 

24  πιστεΰοντι.  ευθυς  κράξας  ό  πατήρ  του  παιδιού  ελεγεν 

25  ΐΐιστεΰω ·  βοήθει  μου  τή  απιστία.  ίδων  δε  6  ’ίησοΰς 
οτι  επισυντρεχει  οχλος  επετίμησεν  τω  πνεΰματι  τω  άκα- 
θάρτω  λεγων  αυτω  Το  άλαλον  καί  κωφόν  πνεύμα,  εγω 
επιτάσσω  σοι,  εξελθε  εξ  αυτού  καί  μηκετι  είσελθης  εις 

26  αυτόν.  καί  κρόιξας  καί  πολλά  σπαράξας  εξήλθε ν  καί 
εγενετο  ώσεί  νεκρός  ώστε  τους  πολλούς  λεγειν  οτι  άπε- 

27  θανεν.  ό  δε  ’ΐ ησους  κρατήσας  τής  χειρός  αυτού  ήγειρεν 

28  αυτόν,  καί  άνεστη.  καί  είσελθόντος  αυτού  εις  οίκον  οι 
μαθηταί  αυτού  κατ  ιδίαν  επηρωτων  αυτόν  " Οτι  ημείς 

29  ουκ  ήδυνηθημεν  ε’κβαλείν  αυτό ;  καί  είπεν  αυτοίς  Τούτο 
τό  γένος  εν  ουδέ νί  δΰναται  εξελθείν  εί  μή  εν  προσευχή. 

3ο  Κ  άκείθεν  εξελθόντες  1  επορεΰοντο 1  διά  τής  Ταλιλαίας , 

3ΐ  καί  ουκ  ήθελεν  ίνα  τις  γνοί·  εδίδασκεν  γάρ  τους  μαθη- 
τάς  αυτού  καί  ελεγεν  [αυτοίς]  ότι  Ο  υιός  τού  ανθρώ¬ 
που  παραδίδοται  εις  χείρας  ανθρώπων,  καί  άποκτενούσιν 
αυτόν,  καί  άποκτανθείς  μετά  τρείς  ημέρας  άναστήσεται. 

32  οί  δε  ήγνόουν  τό  ρήμα,  καί  εφοβούντο  αυτόν  επερωτήσαι. 

33  Και  ήλθον  εις  Κ αφαρναοΰμ.  Και  εν  τή  οικία  γενόμε- 


2  3  το 


30  παρεπορευοντο 
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νος  επηρώτα  αυτούς  Τι  βν  τρ  όδώ  διεΧογίζεσθε ;  οί  δβ  34 
εσιώπω ν,  προς  άΧΧτ ;λου?  γαρ  διεΧεχθησαν  εν  τή  δδω  π'? 
μείζων.  καί  καθίσας  έφώνησεν  τους  δώδεκα  και  Χεγει  35 
αύτοΐς  Ει  τις  θεΧει  πρώτος  είναι  εσται  πάντων  έσχατος 
κα'ι  πάντων  διάκονος,  κα'ι  Χαβών  παιδίον  εστησεν  αυτό  εν  36 
μεσω  αυτών  κα'ι  εναγκαΧισάμενος  αυτό  είπεν  αύτοΐς  6  Ος  37 
αν  [ εν ]  τών  τοιούτων  παιδιών  δεζηται  επί  τω  ονόματί  μου, 
εμε  όεχεται·  και  ος  αν  εμε  όεχηται,  ουκ  εμε  όεχεται  αλλα 
τον  άποστείΧαντά  με.  αντω  ο  ’ΐωάνης  38 

Δι δάσκαΧε,  ε’ίδαμεν  τινα  εν  τω  ονόματί  σου  εκβάΧΧοντα 
δαιμόνια,  καί  εκωΧύομεν  αυτόν ,  ότι  ουκ  ήκοΧούθει  ήμίν. 
ο  δε  ’ίησοίς  είπεν  Μτ)  κωΧΰετε  αυτόν,  ούδείς  γαρ  εστιν  οί  39 
ποιήσει,  δύναμιν  επί  τω  ονόματί  μου  καί  δυνήσεται  ταχύ 
κακοΧογήσαί  με·  ός  γαρ  ουκ  εστιν  καθ'  ημών,  υπέρ  ημών  40 
εστιν.  *Ος  γαρ  άν  ποτίση  υμάς  ποτήριον  υδατος  εν  όνο-  41 
μάτι  ότι  Χρίστου  εστε,  αμήν  Χεγω  υμίν  ότι  ου  μή  άποΧεση 
τον  μισθόν  αυτοί).  Και  ός  άν  σκανδαΧίση  ενα  τών  μικρών  42 
τούτων  τών  πιστευόντων,  καΧόν  εστιν  αύτώ  μάΧΧον  εί 
περίκειται  μύΧος  όνικός  περί  τον  τράχηΧον  αυτοί  καί 
βέβΧηται  εις  την  θάΧασσαν.  Και  εάν  σκανδαΧίση  σε  η  43 
χειρ  σου,  άπόκοφον  αυτήν  καΧόν  εστιν  σε  κυΧΧόν  είσεΧ- 
θείν  εις  την  ζωήν  ή  τάς  δύο  χείρας  εχοντα  άπεΧθεΐν  εις  την 
γεενναν,  εις  τό  πυρ  τό  ασβεστον.  καί  εάν  ό  7 τούς  σου  45 
σκανδαΧίζη  σε,  άπόκοφον  αυτόν  καΧόν  εστιν  σε  είσεΧθείν 
εις  την  ζωήν  χωΧόν  ή  τούς  δύο  πόδας  εχοντα  βΧηθήναι  εις 
τήν  γεενναν.  καί  εάν  ό  οφθαλμός  σου  σκανδαΧίζη  σε,  47 
εκβαλε  αυτόν  καΧόν  σε  εστιν  μονόφθαΧμον  είσεΧθείν  εις 
τήν  βασιΧείαν  του  θεοί  ή  δύο  όφθαΧμούς  εχοντα  βΧηθήναι 
εις  τ  γεενναν,  οπού  ό  ΟκώλΗΐ  ΛγτώΝ  Ογ  ΤβλεγΤΛ  Κλΐ  48 
ΤΟ  ττγρ  ογ  θΒβΝΝγτ<\Ι·  πας  γάρ  πυρί  αΧισθήσεται.  49 
Καλόν  τό  άΧας·  εάν  δε  τό  άΧας  άναλον  γενηται,  εν  τίνι  50 
αυτό  αρτύσετε ;  όχετε  εν  εαυτοίς  αΧα,  καί  ειρηνεύετε  εν 
άΧΧήΧοις. 


43  σκανδαλίζω 
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ι  Καί  εκεϊθεν  άναστάς  ερχεται  εις  τα  όρια  της  ’ΐ ουδαίας 
και  πέραν  τον  'ίορδάνον,  και  σννπορεύονται  πάλιν  οχΧοι 

2  προς  αυτόν ,  καί  ως  εΐώθει  πάλιν  εδίδασκεν  αυτούς.  Και 
[προσελθόντες  Φαρισαίοι]  επηρωτων  αυτόν  εί  εζεστιν  άνδρί 

3  γυναίκα  άπολύσαι,  πειράζοντες  αυτόν.  ό  δε  άποκριθε'ις 

4  είπεν  αντοϊς  Τι  ύμϊν  ενετείΧατο  Μωυσ^ί;  οι  δε  είπαν 
Έπετρεφεν  Μωυσής  ΒίΒλίοΝ  ΛΤΤΟΟΤΑΟίογ  ΓΡ<*Η'ΛΙ  «ΛΙ 

5  ΛΤΤΟλγΟΛί.  ό  δε  ’ΐρσοδί  είπεν  αντοϊς  Προς  την  σκλη- 

6  ροκαρ δίαν  υμών  εγραφε ν·ύμϊν  την  εντολήν  τούτην  από  δε 

7  αρχής  κτίσεως  ΛροεΝ  κλϊ  θ η λγ  έττοίΗοεΝ  [<\γτογο]·  εΝε- 
κεΝ  τογτογ  ΚΛΤΛλείψει  ΛΝθρωττοο  τον  ττΛτέρΛ  Λγτογ 

8  ΚΛΙ  ΤΗΝ  ΜΗτέρλ,  ΚΛΙ  ΟΟΟΝΤΛΙ  ΟΙ  λγθ  είϋ  ΟΛρΚΛ  ΜΙΛΝ* 

9  ώστε  ονκετι  εισιν  όνο  αλλα  μια  σαρξ -  ο  ου ν  ο  σεος  συνε¬ 
τό  ζευξεν  άνθρωπος  μή  χωριζετω.  Και  εις  την  οικίαν  πάλιν 
ιι  οι  μαθητάι  περί  τούτον  επηρωτων  αυτόν.  κάί  λεγει  αυ- 

τοίς  '  Ος  αν  απόλυση  την  γυναίκα  αυτού  καί  γαμήση 
ΐ2  άλλην  μοιχαται  επ'  αυτήν,  καί  εάν  αυτή  άπολΰσασα  τον 
άνδρα  αυτής  γαμήση  άλλον  μοιχαται. 

13  Καί  προσεφερον  αυτω  παιδία  ΐνα  αυτών  άφηταΐ'  οι  δε 
ΐ4  μαθηταί  επετίμησαν  αντοϊς.  ίδών  δε  ό  'ίησονς  ήγα- 
νάκτησεν  καί  είπεν  αντοϊς  ”  Αφετε  τά  παιδία  ερχεσθαι 
πρός  με,  μή  κωλύετε  αυτά,  των  γάρ  τοιούτων  εστίν  ή 
ΐ5  βασιλεία  τού  θεού,  αμήν  λέγω  ύμϊν,  ός  άν  μή  δεζηται  τήν 
βασιλείαν  τού  θεού  ώί  παιδίον,  ού  μή  είσέλθη  εις  αυτήν. 
ι6  καί  εναγκαλισάμενος  αυτά  κατενλόγει  τιθείς  τάς  χεϊρας 

5  »  >  / 

67Γ  αντα. 

ΐ7  Καί  εκπορευόμενου  αυτού  εις  οδόν  προσδραμών  εις  καί 
γονυπετήσας  αυτόν  επηρώτα  αυτόν  Αιδάσκαλε  αγαθέ,  τί 
ι8  ποιήσω  ΐνα  ζωήν  αιώνιον  κληρονομήσω  ;  ό  δε  ’ΐ ησούς  είπεν 
αντω  Ιι  μ β  λβγ€ίς  αγασον ;  ουοεις  αγαυος  €ΐ  μη  εις  ο  οεος. 

19  τάς  εντολάς  οίδας  Μη  φΟΝεγΟΗΟ,  Μη  ΜΟίχεγΟΗΟ, 
Μη  κλέψΗΟ,  Μη  ψεγλΟΜΛρτγρΗΟΗΟ,  Μρ  άποστερήσης, 

20  ΤίΜΛ  ΤΟΝ  ΤΤΛΤερΛ  00 γ  ΚΛΙ  ΤΗΝ  ΜΗτέρΛ.  ό  δε  εφη  αύτώ 


47  την 
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Διδάσκαλε,  ταντα  πάντα  έ φυλαξέιμην  έκ  νεότητάς  μου. 
ο  δε  ’ΐ ήσουν  έμβλέφας  αντω  ήγάπησεν  αυτόν  και  είπεν  2ΐ 
αντω  'Εν  σε  υστερεί ·  ύπαγε  όσα  έχεις  πώλησον  καί  δος 
[τοΓ?]  πτωχοίς,  και  ε'ζεις  θησαυρόν  εν  ουράνιο,  καί  δεύρο 
ακολουθεί  μοι.  δ  δε  στυγνάσας  έπι  τω  λόγω  άπήλθεν  22 
λυπονμενος,  ήν  γάρ  έχων  κτήματα  πολλά.  Και  23 

περιβλεφάμενος  ό  "Ιησούς  λέγει  τοίς  μαθηταίς  αυτόν 
ΙΙώί  δνσκόλως  οί  τά  χρήματα  έχοντες  εις  την  βασι¬ 
λείαν  του  θεόν  είσελενσονται.  οί  δε  μαθηται  εθαμ-  24 
βυυντο  έπι  τοΐς  λόγοις  αυτόν.  δ  δε  ’ΐτ/σοδί·  πάλιν 
άτ,οκριθείς  λέγει  αυτοίς  Τέκνα,  πώς  δνσκολόν  έστιν 
είς  την  βασιλείαν  του  θεόν  είσελθεϊν  ευκοπώτερόν  έστιν  2$ 
κάμηλον  διά  ΓτρνμαλιάςΊ  ραφίδος  διελθείν  ή  πλού¬ 
σιον  εις  την  βασιλείαν  τον  θεού  είσελθείν.  οί  δε  20 
περισσώς  έζεπλήσσοντο  λέγοντες  προς  αυτόν  Και  τις 
δνναται  σωθήναι ;  έμβλέφας  αυτοίς  δ  ’Ι ησοΰς  λέγει  27 
Παρά  άνθρώποις  αδύνατον  αλλ’  ου  παρά  θεω,  ΤΤΛΝΤΛ  γάρ 
λγΝΛΤΛ  ΤΓΤΛρλ  [τώ]  θεφ.  "Η ρξατο  λέγειν  6  28 

Τΐέτρος  αντω  ’ Ιδού  ημείς  άφήκαμεν  πάντα  καί  ήκολου- 

θήκαμέν  σοι.  έφη  ό  "Ιησούς  ’ Αμήν  λέγω  νμίν ,  οάδείί  29 
εστιν  ος  αφηκεν  οικίαν  η  αοελφους  η  αόελφας  η  μητέρα  η 
πατέρα  ή  τέκνα  ή  αγρούς  ένεκεν  έμου  και  [ ένεκεν ]  τον 
ευαγγελίου,  έάν  μη  λάβη  έκατονταπλασίονα  νυν  έν  τώ  30 
καιρω  τοότω  οικίας  και  αδελφούς  καί  άδελφάς  καί 
Γ μητέρας1  καί  τέκνα  καί  αγρούς  μετά  διωγμών,  καί  έν  τω 
αίώνι  τώ  έρχομένω  ζωήν  αιώνιον.  7Γολλοί  δε  έσονται  31 
πρώτοι  έσχατοι  καί  [οί]  έσχατοι  πρώτοι. 


Ήσαν  δε  έν  τή  όδώ  άναβαίνοντες  είς  I εροσέ>λυμα,  καί  32 
ήν  προάγων  αντους  δ  'ίησονς,  καί  έθαμβουντο,  οί  δε 
άκολουθονντες  έφοβουντο.  καί  παραλαβών  πάλιν  τους 
δώδεκα  ήρξατο  αυτοίς  λέγειν  τά  μέλλοντα  αντω  σνμβαίνειν 


25  της  τρνμαλίάς  της 


30  μητέρα 


γό  θέλετε  με 
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33  οτι  ’ΐδού  άναβαίνομεν  εις  ’ΐ εροσόΧυμα,  καί  ό  νίδς  του 
άνθρωπον  παραδοθήσεται  τοΐς  άρχιερευσι ν  και  τοΐς  γραμ- 
ματευσιν ,  καί  κατακρινουσιν  αυτόν  θανάτω  καί  παραδώ- 

34  σουσιν  αυτόν  τοϊς  εθνεσιν  κα\  εμπαίξονσιν  αντω  κα'ι  εμπτυ- 
σουσιν  αντω  κα\  μαστιγώσουσιν  αυτόν  και  άποκτενου- 
σιν,  κα'ι  μετά  τρεις  ημέρας  άναστήσεται. 

35  Καί  προσπορενονται  αντω  ’ΐάκωβος  και  'Ιωάνης  οι 
[δνο]  υιοί  Ζεβεδαίου  Χεγοντες  αντω  Διδάσκαλε,  θεΧομεν 

36  ΐνα  δ  εάν  αίτήσωμεν  σε  ποίησης  ήμΐν.  ο  δε  είπεν  αυτοις 

37  Τι  ΓθέΧετεΊ  ποιήσω  νμΐν ;  οι  δε  είπαν  αντω  Αδς  ήμίν 
ΐνα  εις  σου  εκ  δεξιών  κα'ι  εις  εξ  αριστερών  καθίσωμεν  εν 

38  τή  δόξη  σου.  6  δε  ’ΐ ησονς  είπεν  αυτοις  Ο ύκ  οΐδατε  τί 
αίτεΐσθε·  δννασθε  πιεΐν  τδ  ποτήριον  δ  εγώ  πίνω,  ή  τδ 

39  βάπτισμα  δ  εγώ  βαπτίζομαι  βαπτισθήναι;  οι  δε  είπαν 
αντω  Αυνάμεθα.  ό  δε  ’ΐ ησονς  είπεν  αυτοις  Τό  ποτή¬ 
ριον  δ  εγώ  πίνω  πίεσθε  και  τδ  βάπτισμα  δ  ε’γώ  βαπτί- 

4ο  ζομαι  βαπτισθήσεσθε,  τό  δε  καθίσαι  εκ  δεξιών  μου  ή 
εξ  ενωννμων  ουκ  εστιν  εμδν  δούναι,  αλλ’  οίς  ήτοίμασται. 

4ΐ  κα'ι  άκοΰσαντες  οι  δέκα  ήρξαντο  άγανακτειν  περ'ι  Τ ακώ- 

42  β ου  κα'ι  'ΐωάνου.  κα'ι  προσκαΧεσάμενος  αυτους  6  'ίησονς 
Χεγει  αυτοις  Οΐδατε  οτι  οι  δοκοΰντες  άρχειν  τών  εθνών 
κατακνριευονσιν  αυτών  καί  οι  μεγάΧοι  αυτών  κατεξονσιά- 

43  ζονσιν  αυτών,  ουχ  όντως  δε  εστιν  εν  νμΐν  άλλ’  δ?  άν 
ΘεΧη  μεγας  γενεσθαι  εν  νμΐν,  ΓεσταιΊ  υμών  διάκονος, 

44  και  δς  άν  ΘεΧη  εν  νμΐν  είναι  πρώτος,  εσται  πάντων 

45  δουλοί'  και  γάρ  6  υιός  του  ανθρώπου  ουκ  ήΧθεν  διακο- 
νηθήναι  άΧΧά  διακονήσαι  καί  δούναι  την  ψυχήν  αυτόν 
Χύτρον  αντί  ποΧΧών. 

46  Και  έρχονται  εις  Τ ερειχώ.  Και  εκπορευόμενου  αυτόν 
άπδ  ’ίερειχώ  καί  τών  μαθητών  αΰτοΰ  καί  δχΧου  ικανού 
ό  νιος  Ύιμαίον  Β  αρτίμ,αιος  τνφΧ'ος  προσαίτης  εκάθητο 

47  παρά  την  όδόν,  καί  άκονσας  οτι  Τ  ησονς  '  ό  Ναζαρηνός 


43  «στω 


47  ε<ττιν  6  Ναζαρηνος 
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έστιν'  ηρξατο  κράζε  ιν  καί  λέγειν  Υιέ  Αανείδ  ’Ι ησου,  έλέη- 
σόν  με.  καί  επιτίμων  αντίο  πολλοί  ίνα  σιωπήση·  6  δε  48 
πολλώ  μάλλον  έκραζεν  Υιέ  Δανείδ,  έλέησόν  με.  καί  49 
στάς  6  ’ΐ^σουί  είπεν  Φ ωνήσατε  αυτόν.  και  φωνοΰσι  τον 
τυφλόν  λέγοντες  αΰτω  θάρσει ,  έγειρε,  φωνεΐ  σε.  ό  δε  50 
αποβολών  τό  ιμάτιον  αυτόν  άναπηδησας  ήλθεν  προς 
τον  ’ϊησουν.  κα'ι  άποκριθείς  αΰτω  ό  ’ίησοΰς  είπεν  Τι  51 
σοι  θέλεις  ποιήσω  ;  ό  δε  τυφλός  είπεν  αΰτω  'Ραββου- 
νεί,  ί να  άναβλέφω.  καί  ό  '  Ιησούς  είπεν  αΰτω  '  Υπαγε,  52 
ή  πί στις  σου  σέσωκέν  σε.  και  εΰθυς  άνέβλεφεν,  και 
ηκολοΰθει  αΰτω  εν  τη  όδω. 

Και  οτε  έγγί ζονσιν  εις  ’ Ιεροσόλυμα  '  εις  Β ηθφαγη  ι 
και Ί  Β ηθανίαν  προς  τό  ’Ορος  ΓτώνΊ  ’Ελαιών,  αποστέλλει 
δυο  των  μαθητών  αΰτοΰ  και  λέγει  αΰτοΐς  ' Υπάγετε  εις  2 
την  κώμην  την  κατέναντι  υμών ,  κα'ι  εΰθυς  είσπορενόμενοι 
εις  αΰτην  εΰρήσετε  πώλον  δεδεμένον  έφ'  όν  οΰδείς  οΰ πω 
ανθρώπων  έκάθισεν  λύσατε  αΰτόν  κα'ι  φέρετε.  κα'ι  εάν  3 
τις  ΰμίν  ε’ίπη  Τι  ποιείτε  τοΰτο ;  είπατε  'Ο  κύριος  αΰτοΰ 
χρείαν  έχει-  κα'ι  εΰθυς  '  αΰτόν  αποστέλλει  πάλιν Ί  ώδε. 
και  άπηλθον  κα'ι  ενρον  πώλον  δεδεμένον  προς  θΰραν  έξω  4 
επί  του  άμφόδον,  καί  λΰουσιν  αΰτόν.  καί  τινες  τών  εκεί  5 
έστηκότων  έλεγον  αΰτοΐς  Τι  ποιείτε  λΰοντες  τόν  πώλον ; 
ϋί  δε  είπαν  αΰτοΐς  καθώς  είπεν  ό  'ίησοΰς ·  και  άφηκαν  6 
αΰτοΰς.  καί  φέρουσιν  τόν  πώλον  προς  τόν  ’ΐ ήσουν,  και  η 
έπιβάλλουσιν  αΰτω  τα  ίμάτια  Γαΰτών  \  και  έκάθισεν  επ'  αΰ¬ 
τόν.  καί  πολλοί  τα  ίμάτια  αΰτών  έστρωσαν  εις  την  8 
οδόν ,  άλλοι  δέ  στιβάδας  κόφαντες  έκ  τών  αγρών,  καί  οι  $ 
προάγοντες  καί  οί  ακολούθου ντες  έκραζον 
'  Ω  Ο  Λ  Ν  Ν  λ’ 

ΕγλορΗΜεΝοο  ό  έρχοΜεΝοε  €Ν  ονοματι  Κγρίογ· 

Ευλογημένη  ή  ερχόμενη  βασιλεία  του  πατρός  ημών  ίο 

Ααυείδ' 

'ΩοΛΝΝΛ  εν  τυίς  ΰφίστοις. 

ι  καί.  €15  |  τό  3  αποστέλλει  πάλιν  αντον  η  εαυτών 
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ιι  Και  είσηΧθεν  εις  ’ΐ εροσόΧυμα  εις  το  ιερόν  και  περιβΧε- 
φάμενος  πάντα  Γόφε  ηδη  ουσης  της  ώρας 1  εζήΧθεν  εις 
Βηθανίαν  μετά  των  δώδεκα. 

ΐ2  Και  τη  επαύριον  εζεΧθόντων  αυτών  από  Β  ηθανίας 
ΐ3  επείνασεν.  και  ιδών  συκην  από  μακρόθεν  εχουσαν  φόΧΧα 
ήΧθεν  ει  άρα  τι  ευρήσει  εν  αυτή,  και  εΧθών  επ'  αυτήν 
ουδέ ν  εύρεν  εΐ  μη  φΰΧΧα,  ό  γάρ  καιρός  ουκ  ην  (τόκων. 
ΐ4  και  άποκριθε'ις  είπεν  αυτή  Μ ηκετι  εις  τον  αιώνα  ε'κ 
σου  μηδε'ις  καρπόν  φάγοι.  κα'ι  ηκουον  οι  μαθητα'ι  αυ- 
ΐ5  του.  Και  έρχονται  εις  'ίεροσόΧυμα.  Και  εΙσεΧ- 

θών  εις  τό  ιερόν  ηρζατο  εκβάΧΧειν  τους  πωΧοΰντας  κα'ι  τους 
αγοράζοντας  εν  τώ  ιερώ ,  και  τάς  τράπεζας  τών  κοΧΧυβι- 
στών  και  τάς  καθεδρας  τών  πωΧοόντων  τάς  περιστεράς 
ι6  κατεστρεφεν  και  ουκ  ηφιεν  ίνα  τις  διενεγκη  σκεύος  διά 
ΐ7  του  ιεροί),  κα'ι  εδίδασκε ν  κα'ι  εΧεγεν  τ  Ου  γεγραπται  ότι 
Ο  οΐκόε  Μογ  οΤκοε  προοεγχΟο  κλΗθΗβετΛΐ  ττλοίΝ  τοΐο 
βθΝεοίΝ;  υμείς  δε  πεποιηκατε  αυτόν  ΟΤΤΗλΛΙΟΝ  λΗετωΝ. 
*8  κα'ι  ηκουσαν  οι  αρχιερείς  κα'ι  οι  γραμματείς,  κα'ι  εζητουν 
πώς  αυτόν  άποΧεσωσιν  εφοβουντο  γάρ  αυτόν,  πας  γάρ  ό 
19  οχΧος  εζεπΧήσσετο  επ'ι  τη  διδαχή  αυτοί).  Και  όταν  όφε 
2ο  εγενετο,  Γε'ζεπορευοντοΊ  εζω  της  πόΧεως.  Κα'ι 

παραπορευόμενοι  πρω'ι  ει  δον  την  συκήν  εζηραμμενην  εκ 
2ΐ  ριζών,  και  άναμνησθε'ις  ο  Πέτρος  Χεγει  αυτω'  'Ρ αββεί, 

22  ’ίδε  η  συκή  ην  κατηράσω  εζήρανται.  κα'ι  άποκριθε'ις  ό 

23  'ίησους  Χεγει  αυτοϊς  νΕχετε  πίστιν  θεοί)·  αμήν  λέγω  υμϊν 
υτι  ός  άν  ε’ίπη  τώ  ορει  τουτω  *Α ρθητι  κα'ι  βΧηθητι  εις 
την  θάΧασσαν,  κα'ι  μη  διακριθη  εν  τη  καρδία  αυτοί)  άΧΧά 

24  πιστεόη  ότι  ό  ΧαΧει  γίνεται,  εσται  αυτώ.  διά  τούτο  λέγω 
όμίν,  πάντα  οσα  προσεόχεσθε  κα'ι  αίτεισθε,  πιστεύετε 

25  οτι  εΧάβετε,  κα'ι  εσται  υμϊν.  κα'ι  όταν  στήκετε  προσευ¬ 
χόμενοι,  άφίετε  ει  τι  όχετε  κατά  τίνος,  ίνα  κα'ι  ό  πα¬ 
τήρ  υμών  ό  εν  τοΐς  ουρανοϊς  άφη  υμϊν  τά  παραπτώματα 
υμών. 


ιχ  δψίας  ήδη  ονσης  [τής  ώρας] 


17  αυτοις 


19  εζεπορεύετο 
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Και  έρχονται  πάλιν  εις  ’ίεροσόλυμα.  Και  εν  τώ  27 
ίερώ  περιπατοΰντος  αυτοί)  έρχονται  προς  αυτόν  οι  αρχι¬ 
ερείς  καί  οι  γραμματείς  και  οι  πρεσβύτεροι  καί  ελεγον  28 
αΰτώ  'Εν  ποια  εξουσία  ταΰτα  ποιείς;  ή  τις  σοι  εδωκεν 
την  εξουσίαν  ταΰτην  ι να  ταΰτα  ποιης ;  6  δε  'ίησοΰς  είπεν  29 

αΰτοίς  'Επερωτήσω  ΰμίϊς  ενα  λόγον,  κα'ι  άποκρίθητε  μοι, 
καί  ερω  ΰμϊν  εν  ποια  εξουσία  ταΰτα  ποιώ ·  το  βάπτισμα  30 
το  'ΐωάνου  εξ  οΰρανοΰ  ήν  η  εξ  ανθρώπων ;  άποκρίθητε 
μοι.  κα'ι  διελογίζοντο  προς  εαυτούς  λεγοντες  'Εαν  εϊπω-  31 
μεν  *Έξ  οΰρανοΰ,  ερεί  Διά  τι  [ού ι/]  οΰκ  επιστεύσατε 
αΰτώ;  αλλά  ε’ίπωμεν  'Εξ  ανθρώπων;  —  εφοβοΰντο  τον  32 
όχλον,  άπαντες  γάρ  είχον  τον  'ΐωάνην  όντως  ότι  προφή¬ 
της  ήν.  κα'ι  άποκριθεντες  τώ  ’ίησοΰ  λεγουσιν  Όυκ  οί-  33 
δαμεν.  κα'ι  ό  'ίησοΰς  λεγει  αΰτοίς  Οΰδε  εγώ  λέγω  ύμίν 
εν  ποια  εξουσία  ταΰτα  ποιώ.  Και  ήρξατο  ι 

αΰτοίς  εν  παραβολαίς  λαλείν  ’ΑΜπελώ  ΝΑ  άνθρωπος 
έφγτεγεεΝ,  και  περιέθιπκεΝ  Φραγμόν  και  ώργΙεΝ 
ΫπολΗΝΙΟΝ  και  ωκολοΜΗοεΝ  πγρΓΟΝ,  και  εξεδετο 
αΰτόν  γεωργοίς,  κα'ι  άπεδήμησεν.  κα'ι  άπεστειλεν  προς  2 
τους  γεωργούς  τώ  καιρώ  δοΰλον,  ίνα  παρά  τών  γεωρ¬ 
γών  λάβη  άπο  τών  καρπών  τοΰ  άμπελώνος ·  κα'ι  λα-  3 
βόντες  αΰτόν  εδειραν  κα'ι  άπεστειλαν  κενόν.  κα'ι  πάλιν  4 
άπεστειλεν  προς  αΰτοΰς  άλλον  δοΰλον  κάκείνον  εκεφα- 
λίωσαν  κα'ι  ήτίμασαν.  καί  άλλον  άπεστειλεν  κάκείνον  5 
άτιεκτειναν,  κα'ι  πολλούς  άλλους,  οΰς  μεν  δεροντες  οΰς  δε 
άποκτεννΰντες.  ετι  ενα  εΐχεν,  υιόν  ιιγαπητάν  άπεστειλεν  6 
αΰτον  έσχατον  προς  αΰτοΰς  λεγων  ότι  'Εντραπήσονται 
τον  υιόν  μου.  εκείνοι  δε  οι  γεωργοί  προς  εαυτούς  είπαν  η 
ότι  Ούτός  εστιν  ό  κληρονόμος·  δεΰτε  άποκτείνωμεν 
αΰτόν,  καί  ημών  εσται  ή  κληρονομιά.  καί  λαβόντες  8 
άπεκτειναν  αΰτόν,  καί  εξεβαλον  αΰτόν  εξω  τοΰ  άμπελώνος. 
τι  ποιήσει  ό  κύριος  τοΰ  άμπελώνος;  ελεύσεται  καί  άπο- 9 
λεσει  τους  γεωργούς,  καί  δώσει  τον  άμπελώνα  άλλοις. 
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ίο  Ουδέ  την  γραφήν  ταντην  άνέγνωτ ε 

ΛιΘον  ον  Λπελοκί/ν\<\0ΛΝ  οί  οίκολοΜογΝτεο, 
ογτοο  έτεΝΗθΗ  είο  κεφ&λ η ν  τωΝίλΟ· 
πΛρ<λ  Κγρίογ  έτεΝετο  λυτή, 

κλι  εετίΝ  Θλυμλοτη  εΝ  όφθΛλΜοΐε  ημοον  ; 
ΐ2  Και  εζήτονν  αυτόν  κρατήσαι ,  και  έφοβήθησαν  τον  οχλον , 
έγνωσαν  γάρ  ότι  προς  αυτους  την  παραβολήν  είπεν.  καί 
αφέντες  αυτόν  άπήλθαν. 

13  Και  άποστέλλονσιν  προς  αυτόν  τινας  των  Φαρισαίων 
ΐ4  και  των  'ϊίρωδιανών  ΐ να  αυτόν  άγρεΰσωσιν  λόγω.  και 
έλθόντες  λέγουσιν  αντώ  Διδάσκαλέ,  οΐδαμεν  ότι  αληθής 
εί  καί  ου  μέλει  σοι  περί  ουδέ νός,  ου  γαρ  βλέπεις  εις  πρόσ- 
ωπον  ανθρώπων ,  αλλ’  επ’  αλήθειας  την  οδόν  του  θεοΰ 
διδάσκεις ·■  έζεστιν  δούναι  κήνσον  Κ αίσαρι  η  ου;  δώμεν 
ΐ5  η  μη  δώμεν  ;  δ  δε  είδώς  αυτών  την  υπόκρισιν  είπεν  αυ¬ 
τό  τοίς  Τι  με  πειράζετε  ;  φερετε  μοι  δηνάριον  ΐνα  ΐδω.  οι 
δε  ήνεγκαν.  καί  λέγει  αυτοίς  Τίνος  η  είκών  αυτή  και  ή 
τη  επιγραφή ;  οί  δε  είπαν  αΰτώ  Καίσαρος.  ό  δε  Τ ησονς 
είπεν  Τα  Καίσαρος  άπόδοτε  Κ  αίσαρι  και  τα  του  θεόν 

τώ  θεώ.  και  έζεθανμαζον  επ’  αυτώ. 
ιδ  Και  έρχονται  Σαδδονκαίοι  προς  αυτόν,  οΐτινες  λέ- 
γονσιν  άνάστασιν  μή  είναι,  καί  έπηρώτων  αυτόν  λέγοντες 
19  Διδάσκαλε,  Μωυσ^ϊ  έγραφεν  ήμίν  ότι  6ΛΝ  ΤΙΝΟΟ  ώ,λελ- 
φόε  ΛΤΤΟθΛΝΗ  και  καταλίπη  γυναίκα  ΚΛΙ  ΜΗ  ΛφΗ 
τέκΝΟΝ,  ΐνα  ΛλΒη  ό  Λλελφόε  Λγτογ  την  γΥν&Ϊκλ  κλι 
2οέ5ΛΝΛετΗεΗ  επέρΜΛ  τώ  Λλελφαι  Λγτογ.  επτά  αδελφοί 
ήσαν'  καί  ό  πρώτος  έλαβεν  γυναίκα,  καί  άποθνήσκων 
2ΐ  ουκ  άφήκεν  σπέρμα ·  και  δ  δεύτερος  έλαβεν  αυτήν,  καί 
άπέθανεν  μή  καταλιπών  σπέρμα ,  και  δ  τρίτος  ωσαύτως· 

22  και  οί  επτά  ουκ  αφή  καν  σπέρμα·  έσχατον  πάντων  καί 

23  ή  γυνή  άπέθανεν.  εν  τή  άναστάσει  τίνος  αυτών  έσται 

24  γυνή  ;  οί  γαρ  επτά  έσχον  αυτήν  γυναίκα.  έφη  αυτοίς  δ 
’ΐ^σουί  Ου  δια  τούτο  πλανάσθε  μή  είδότες  τάς  γραφάζ 
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μηδε  την  δύναμιν  τον  θεόν ;  δταν  γάρ  εκ  νεκρών  άνα-  25 
στώσιν ,  ούτε  γαμονσιν  ούτε  γαμίζονται,  αλλ’  είσ'ιν  ώς 
Γάγγελοιπ  εν  τοις  ονρανοίς·  περ'ι  δε  των  νεκρών  οτι  26 
εγείρονται  ούκ  άνεγνωτε  εν  τη  βίβΧω  Μωνσεως  επ'ι  τον 
βάτον  πώς  είπεν  αντω  ό  θεός  Χεγων  ’  Ερώ  ό  θεόο 
’ΑΒρΛΛΜ  κλι  θεόο  Ίολλκ  κλι  θεόο  ’ΙλκώΒ  ;  ονκ  ε-  27 
στιν  τ  θεός  νεκρών  άλλα  ζώντων  ποΧν  πΧανάσθε. 

Και  7 τροσεΧθών  εις  των  γραμματέων  άκονσας  αυτών  28 
σννζητονντων,  είδώς  δτι  καΧώς  απεκρίθη  αντοίς,  επηρώτη- 
σεν  αυτόν  Ποια  εστϊν  εντοΧη  πρώτη  πάντων ;  απεκρίθη  29 
ό  ’ΐ ησονς  ότι  Πρώτη  εστϊν  ^Ακογε,  ’ΙορΛΗλ,  ΚγρίΟΟ  ό 
θεόο  ΓΗΜώΝ  κγριοο  εΤο  εοτίΝ,  κλϊ  ΛΓ<λπΗθειο  ΚγριΟΝ  30 
τον  θεοΝ  οογ  έΐ  οΛηο  τ  κΛρλί<\ο  οογ  κλϊ  έΐ  οΛηο 

ΤΗΟ  ΨΥΧΗΟ  οογ  ΚΛΙ  €Ϊ  όλΗΟ  ΤΗΟ  λίΛΝΟΙΛΟ  ΟΟΥ  ΚΛ.Ι 
έΐ  όλΗΟ  ΤΗΟ  ίοχγοο  οογ.  δεύτερα  αυτή  ΆρΛΠΗΟείΟ  31 
ΤΟΝ  πλΗοίοΝ  οογ  ώο  ΟΟΛγτΟΝ.  μείζων  τούτων  άΧΧη 
εντοΧη  ονκ  εστϊν.  ΓΈίπεν'  αύτω  ό  γραμματενς  Καλώ$·,  32 
διδάσκαλε,  επ'  άΧηθείας  είπες  ότι  είθ  εΟΤΙΝ  Κλί  ογκ  εοτίΝ 
ΛλλΟΟ  ΤΤλΗΝ  ΛΥΤΟΥ*  καί  το  &[“ ΛΤΤ^Ν  ΛγτΟΝ  έΐ  όλΗΟ  Ί  33 

κλρλίΛΟ  κλι  έΐ  οΛηο  τηο  ογΝεοεωο  κλι  έΖ  όλΗΟ  τηο 
ίοχγοο  και  τό  Λ[" ΛΤΤΛΝ  ΤΟΝ  ττλΗΟΐΟΝ  ώο  εΛγτΟΝ  περισ¬ 
σότερόν  εστιν  πάντων  ΤΟ)Ν  0λθΚΛγτω/ν\λτωΝ  Κ<\ί  θγΟίόϋΝ. 
καί  ό  ’ΐ ησονς  ίδών  αυτόν  οτι  νοννεχώς  απεκρίθη  είπεν  34 
αντω  Οά  μακράν  [ει]  από  της  βασιΧείας  τον  θεοί).  Καί 
ουδεί?  ονκετι  ετόΧμα  αυτόν  επερωτησαι.  Καί  35 

άποκριθεϊς  ό  ’ΐ ησονς  εΧεγεν  διδάσκων  εν  τω  ίερω  Πώί 
Χεγονσιν  οί  γραμματείς  οτι  ό  χριστός  νιος  Δανείδ  εστιν; 
αυτός  Δανε'ιδ  είπεν  εν  τω  πνενματι  τω  άγίω  36 

ΕίπεΝ  Κγριοο  τω  κγρίω  Μογ  Κλθογ1  εκ  λε^ιώΝ  Μογ 
εωο  λν  θώ  τογο  έχθρογο  οογγττοκ<ντω  τώΝ  ττολώΝ 
οογ- 

αυτός  Δανε'ιδ  Χεγει  αυτόν  κύριον,  και  πόθεν  αυτόν  εστιν  νιος ;  37 

Καί  ό  ποΧνς  όχΧος  ηκονεν  αυτόν  ηδεως.  Καί  εν  τη  38 

25  οϊ  άγγελοι  οΐ  27  6  29  ημών,  Κύριοί  3°  της  32  Καί  είπα/ 


33  της 
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διδαχή  αυτού  έΧεγεν  Βλε'πετε  από  τών  γραμματέων  των 
θεΧόντω ν  έν  στοΧαϊς  περιπατείν  και  ασπασμούς  έν  τάις 

39  άγοραίς  καί  πρωτοκαθεδρίας  εν  ταΐς  σνναγωγαΐς  και  πρω- 

4ο  τοκΧισίας  έν  τοίς  Γδείπνοις,  οι  κατέσθοντες  τας  οικίας 
των  χηρών  κα\  προφάσει  μακρα  προσευχόμενοι  ·Ί  ούτοι 

4ΐ  Χήμφονται  περισσότερον  κρίμα.  Και  καθί- 

σας  '  κατέναντι 1  τον  γαζοφνΧακίον  έθεώρει  πώς  6  οχΧος 
βάλλει  χαλκόν  εις  τό  γαζοφυΧάκιον  και  πολλοί  πλούσιοι 

42  έβαΧΧο ν  πολλά·  και  έΧθοΰσα  μία  * χήρα  πτωχή  έβαΧεν 

43  λεπτά  δυο,  ό  έστιν  κοδράντυ^ς.  καί  προσκαΧεσάμενος 
τους  μαθητάς  αυτόν  είπεν  αύτοϊς  ’Αμήν  Χέγω  υμίν  ότι  ή 
χήρα  αυτή  ή  πτωχή  πΧεϊον  πάντων  έβαΧεν  τών  βαΧΧόν- 

44  των  εις  τό  γαζοφυΧάκιον  πάντες  γάρ  εκ  τον  περισσεύ- 
οντος  αύτοϊς  έβαΧον,  αυτή  δε  εκ  της  νστερήσεως  αυτής 
πάντα  όσα  είχεν  έβαΧεν,  όΧον  τον  βίον  αυτής. 

ι  Και  έκπορενομένου  αντου  εκ  του  ιερού  Χέγει  αυτέό 
εις  τών  μαθητών  αυτού  Διδάσκαλε,  ιδε  ποταποί  Χίθοι 

2  και  ποταπαί  οίκοδομαί.  καί  ό  'ίησούς  είπεν  αυτώ  Βλε'- 
πεις  ταΰτας  τας  μεγάΧας  οικοδομάς ;  ού  μή  άφεθή  ώδε 

3  Χίθος  επί  Χίθον  ός  ου  μή  καταΧνθή.  Και  καθημένου 
αυτού  εις  τό  * Ορος  τών  ’Ελαιώι/  κατέναντι  τού  ιερού 
έπηρώτα  αυτόν  κατ’  ιδίαν  ΠεΥροϊ  και  ’Ι άκωβος  καί  ’ΐωά- 

4  νης  καί  ’Ανδρέας  Είπόν  ήμίν  πότε  ταύτα  έσται,  καί  τί 

5  τό  σημείον  όταν  μέΧΧη  ταύτα  συντεΧείσθαι  πάντα.  ό  δε 

’ίησούς  ήρζατο  Χέγειν  αύτοϊς  Β  Χέπετε  μή  τις  υμάς 

6  πΧανήση'  πολλοί  έΧενσρνται  επί  τώ  όνόματί  μου  Χέ- 

7  γοντες  ότι  ’Εγώ  είμι,  καί  ποΧΧούς  πΧανήσονσιν.  όταν  δε 
ΓάκονσητεΊ  ποΧέμονς  καί  εικοάς  ποΧέμων,  μή  θροείσθε· 

8  λεΐ  ρεΝέοθΛί,  άλλ’  ουπω  τό  τέΧος.  έτερθΗοετΛΐ  γάρ 
εθΝοο  επ’  έθΝΟΟ  κλϊ  Βλοιλείλ  έπι  ΒλοιλείΛΝ,  έσονται 
σεισμοί  κατά  τόπους,  έσονται  Χιμοί’  αρχή  ώδίνων  ταύτα. 

9  βΧέπετε  δε  υμείς  εαυτούς·  παραδώσονσιν  υμάς  εις  συνέδρια 
καί  εις  σνναγωγάς  δαρήσεσθε  καί  επί  ηγεμόνων  καί  βα- 

36  Κάθισον  39»  4°  ^είιτνοις·  οι... προσευχόμενοι,  41  απέναντι  η  άκούητε 
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< τιΧεων  σταθήσεσθε  ενεκεν  εμού  εις  μαρτύριαν  αύτοίς. 
κα'ι  εις  πάντα  τά  έθνη  πρώτον  δει  κηρυχθήναι  τδ  εύαγγέ-  ίο 
Χίον.  καί  όταν  άγωσιν  υμάς  παραδιδόντες,  μη  προ-  ιι 
μεριμνάτε  τί  ΧαΧήσητε,  αλλ’  ο  εάν  δοθή  ύμίν  εν  εκείνη 
τη  ώρα  τούτο  ΧαΧείτε,  ου  γάρ  εστε  υμείς  οι  Χαλούντες  άΧΧά 
το  πνεύμα  το  άγιον,  κα'ι  παραδώσει  άδεΧφος  άδεΧφον  εις  ΐ2 
θάνατον  κα'ι  πατήρ  τεκνον,  κα'ι  εΤΤΛΝΛΟΤΗΟΟΝΤΛΙ  Τ6ΚΝΛ 
6ΤΤΙ  ΓΟΝ6ΪΟ  καί  θανατώσουσιν  αυτούς"  καί  εσεσθε  μισού-  13 
μενοι  υπό  πάντων  διά  το  όνομά  μου.  6  δε  ύπομείνας  εις 
τεΧος  ούτος  σωθήσεται.  'Οταν  δε  ’ίδητε  τό  ΒλέλγρΑΛΛ  14 
ΤΗΟ  έρΗΜωοεωΟ  εστηκιίτα  οπού  ου  δει ,  6  άναγινώσκων 
νοείτω,  τότε  οι  εν  τη  I ουδαία  φευγετωσαν  εις  τά  ορη, 
ό  τ  επί  τού  δώματος  μη  καταβάτω  μηδε  είσεΧθάτω  τι  15 
άραι  εκ  τής  οικίας  αυτού ,  καί  6  εις  τον  αγρόν  μή  επιστρε-  ι6 
ψάτω  εις  τά  όπίσω  άραι  το  ίμάτιον  αυτού.  ούαί  δε  ταϊς  τη 
εν  γαστρί  εχούσαις  καί  ταΐς  θηΧαζούσαις  εν  εκείναις  ταϊς 
ήμεραις.  προσεύχεσθε  δε  ΐ να  μή  γενηται  χειμώνος·  ιδ 
εσονται  γάρ  αι  ήμεραι  εκείναι  θλίψΙΟ  θί<\  Ογ  ΓεΓΟΝ^Ν  Γ9 
ΤΟΙΛΥΤΗ  ΛΤΤ  ΛρχΗΟ  ΚτίεεωΟ  ήν  εκτισεν  ό  θεάς  εωο  ΤΟγ 
Ν  γΝ  καί  ου  μη  γενηται.  καί  εί  μή  εκοΧόβωσεν  Κύριος  2ο 
τάς  ημέρας,  ουκ  άν  εσώθη  πάσα  σάρξ.  άΧΧά  διά  τους 
εκΧεκτούς  ους  εξεΧεζατο  εκοΧόβωσεν  τάς  ημέρας.  Καί  2ΐ 
τότε  εαν  τις  υμιν  ειπη  Ιόί  ωόβ  ο  χριστός  Ιοβ  εκεί, 
μή  πιστεύετε·  εγερθήσονται  γάρ  φευδόχριστοι  καί  ψεγ-  22 
λοπροφΗΤΛΙ  καί  λώοογΟΙΝ  ΟΗΜεΐΛ  ΚΛί  τέρλΤΛ  προς 
το  άποπΧαναν  εί  δυνατόν  τους  εκΧεκτούς ·  υμείς  δε  βΧε-  23 
π ετε·  προείρηκα  ύμίν  πάντα.  ’Αλλα  εν  εκείναις  ταίς  24 
ήμεραις  μετά  τήν  ΘΧίφιν  εκείνην  ό  ΗλίΟΟ  ΟΚΟΤΙΟθΗΟεΤΛΙ, 

κλι  η  εελ ηνη  ογ  λώεει  τό  φέτΓ00  λυτηο,  κλϊ  οί  25 
Λετερεο  εοοΝΤΛΐ  εκ  τογ  ογρ^Νογ  ττίτττοΝτεο,  κλι  λ! 
λγΝΛΜείε  άί  εΝ  τοΐο  ΟγρΛΝΟΐΟ  ΟΛλεγθΗΟΟΝΤΛΙ.  και  20 
τότε  Ο φονταί  ΤΟΝ  γίθΝ  τογ  ΛΝθρώπΟγ  έρχΟΜεΝΟΝ  6Ν 
ΝεφέλΛΙΟ  μετά  δυνάμεως  ποΧΧής  καί  δόξης·  καί  τότε  ιη 

15  δέ  31  32  άγγελος 
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α7 Γοστελει  τονί  αγγε'λουί  και  έττίεγΝ&Ιεί  τους  εκλεκτούς 
[αυτοί)]  εκ  τωΝ  τεοε^ρωΝ  ΛΝεΜωΝ  άπ’  Λκρογ  γής  εωο 

28  Λκρογ  ογρΛΝΟγ.  ’Απΐ>  δε  της  συκης  μάθετε 

την  παραβολήν ·  όταν  ηδη  6  κλάδος  αυτής  απαλός  γένη- 
ται  καί  εκφύη  τα  φύλλα,  γινώσκετε  άτι  εγγύς  τδ  θέρος 

29  εστίν'  ούτως  καί  υμείς,  όταν  ’ίδητε  ταΰτα  γινόμενα,  γινω- 

3ο  σκετε  ότι  εγγύς  εστιν  επί  θύραις.  άμην  λέγω  ύμίν  ότι 

ου  μη  παρέλθη  ή  γενεά  αύτη  μεχρις  οΰ  ταΰτα  πάντα 

3ΐ  γενηται.  ό  ουρανός  και  η  γη  παρελεύσονται,  οι  δε  λόγοι 

32  μου  ού  τ  παρελεύσονται.  Περί  δε  της  ημέρας  εκείνης  η 
της  ώρας  ουοεις  οιοεν,  ουοε  οι  άγγελοι  εν  ουρανω  ουοε  ο 

33  υιός,  εί  μι)  ό  πατήρ,  βλεπετε  αγρυπνείτε,  ούκ  οϊδατε  γάρ 

34  πότε  ό  καιρός  [εστιν\·  ως  άνθρωπος  απόδημος  άφείς  την 
οικίαν  αύτοΰ  καί  δούς  τοίς  δούλοις  αύτοΰ  την  εξουσίαν , 
εκάστω  τό  εργον  αύτοΰ,  καί  τω  θυρωρω  ενετείλατο  ΐνα 

35  γρηγ°ΡΐΙ·  γρηγορείτε  ού ν,  ούκ  ο’ίδατε  γάρ  πότε  ό  κύριος 
της  οικίας  ερχεται,  η  όφε  η  μεσονύκτιον  η  άλεκτορο- 

2,6  φωνίας  η  πρωί,  μη  ελθων  εξεφνης  εύρη  υμάς  καθεύδοντας · 

37  ο  δε  ύμίν  λέγω  πάσιν  λέγω,  γρηγορείτε. 


ι  ΗΝ  ΔΕ  ΤΟ  ΠΑΣΧΑ  και  τα  άζυμα  μετά  δύο  ημέρας. 
Και  εζητουν  οί  αρχιερείς  καί  οι  γραμματείς  πώς  αύτόν  εν 

2  δόλω  κρατησαντες  άποκτείνωσιν,  ελεγον  γάρ  Μη  εν  τη 
εορτή,  μή  ποτέ  εσται  θόρυβος  τού  λαοΰ. 

3  Και  οντος  αύτοΰ  εν  Βηθανία  εν  τη  οικία  Σίμωνος  τοΰ 
λεπρού  κατακειμένον  αύτοΰ  ήλθεν  γυνή  εχουσα  αλάβα¬ 
στρον  μύρου  νάρδου  πιστικης  γί τολυτελοΰς'Ί  συντρίφασα  την 

4  αλάβαστρον  κατεχεεν  αύτοΰ  της  κεφαλής.  ησαν  δε 
τινες  άγανακτοΰντες  προς  εαυτούς  Εις  τί  ή  απώλεια 

5  αύτη  τοΰ  μύρου  γεγονεν ;  ήδύνατο  γάρ  τούτο  τό  μύρον 
πραθηναι  επάνω  Γδηναρίων  τριακοσίων 1  καί  δοθηναι  τοίς 


3  ττολυτίλονς, — 


5  τριακοσίων  δηναρίων 
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πτωχοίς ·  καί  ένεβριμώντο  αυτή.  ό  δε  'ίησοίς  είπεν  6 

” Α,φετε  αυτήν"  τί  αυτή  κόπους  παρέχετε ;  καΧόν  έργον 
ήργάσατο  εν  έμοί·  πάντοτε  γάρ  τους  πτωχούς  έχετε  η 
με&  εαυτών,  καί  όταν  θέΧητε  δόνασθε  αυτοίς  [ πάντοτε ]  εν 
ποιήσαι,  εμέ  δε  ου  πάντοτε  έχετε·  δ  έσχεν  έποίησεν,  προ-  8 
έΧαβεν  μυρίσαι  το  σώμά  μου  εις  τον  ενταφιασμόν,  αμήν  $ 
δέ  λέγω  υμίν,  όπου  εάν  κηρυχθή  τό  ευαγγέΧιον  εις  όΧον 
τον  κόσμον,  και  ο  εποίησεν  αυτή  ΧαΧηθήσεται  εϊς  μνημό- 
συνον  αυτής.  Καί  ’ίουδαί  ’ΐ σκαριώθ  6  εις  των  ίο 

δώδεκα  άπήΧθεν  προς  τους  αρχιερείς  ΐνα  αυτόν  πάροδοί 
αυτοίς.  οί  δέ  άκοΰσαντες  εχάρησαν  και  έπηγγείΧαντο  αντώ  ιι 
άργνριον  δούναι,  καί  έζήτει  πώς  αυτόν  ευκαίρως  παραδοί. 

Καί  τη  πρώτη  ήμερα  τών  άζυμων,  δτε  τό  πάσχα  έθυον,  ΐ2 
Χέγουσιν  αντώ  οί  μαθηταί  αυτοί)  Ποΰ  θέΧεις  άπεΧθόντες 
έτοιμάσωμεν  ίνα  φάγης  τό  πάσχα ;  καί  άποστέΧΧει  δυο  13 
τώ>ν  μαθητών  αυτοί  καί  Χέγει  αυτοίς  "Υπάγετε  εις  την 
πόΧιν,  καί  απαντήσει  υμίν  άνθρωπος  κεράμιον  υδατος 
βαστάζων  άκοΧουθήσατε  αντώ,  καί  οπού  εάν  είσέΧθη  14 
είπατε  τώ  οικοδεσπότη  ότι  'Ο  διδάσκαΧος  Χέγει  Που 
έστίν  τό  κατάΧυμά  μου  οπού  τό  πάσχα  μετά  τών  μαθητών 
μου  φάγω  ;  καί  αυτός  υμίν  δείξει  άνάγαιον  μέγα  έστρωμέ-  15 
νον  έτοιμον  καί  εκεί  ετοιμάσατε  ήμίν.  καί  έξήΧθον  οί  ι6 
μαθηταί  καί  ήΧθον  εις  την  πόΧιν  καί  ενρον  καθώς  είπεν 
αυτοίς,  καί  ήτοίμασαν  τό  πάσχα.  Καί  οφί-  \η 

ας  γενομένης  έρχεται  μετά  τών  δώδεκα.  καί  άνακειμέ-  ι8 
νων  αυτών  καί  εσθ ιόντων  ό  ’ΐ^σοΰϊ  είπεν  '  Αμήν  Χέγω 
υμίν  ότι  εις  εξ  υμών  παραδώσει  με  ό  έοθίωΝ  Μ€Τ  €- 
ΜΟγ.  ήρξαντο  Χνπείσθαι  καί  Χέγειν  αντώ  εις  κατα  19 
εις  Μ ήτι  εγώ ;  ό  δέ  είπεν  αυτοίς  Εις  τών  δώδεκα,  ό  2ο 
έμβαπτόμενος  μετ  έμοί  εις  τό  [ε^]  τρύβΧιον-  οτι  ό  2ΐ 
μέν  υιός  του  άνθρωπον  υπάγει  καθώς  γέγραπται  περί 
αυτοί,  οναί  δέ  τώ  άνθρώπω  έκείνω  δι  ου  ό  νιος  του 
άνθρωπον  παραδίδοται ·  καΧόν  αντώ  εί  ουκ  έγεννήθη  ό  άν- 


χ8  τών  εσθιόντων 
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22  θρωπον  εκείνον.  Και  εσθιόντων  αυτών  Χαβών 

άρτον  ευΧογήσαν  εκΧασεν  και  εδωκεν  αυτοίν  καί  είπεν 

23  Χάβετε ,  τοΰτό  εστιν  το  σώμα  μου.  και  Χαβών  ποτή- 
ριον  ευχαρίστησαν  εδωκεν  αυτοίν ,  καί  έπιον  εξ  αυτοί) 

24  πάντεν.  καί  είπεν  αυτοίν  Ύοΰτό  εστιν  τό  λΤλλΑ.  μου 

25  ΤΗΟ  λΐ&θΗΚΗΟ  το  εκχυννόμενον  υπέρ  ποΧΧών  αμήν 
Χεγω  υμίν  δτι  ουκέτι  ου  μη  πιω  εκ  του  γενήματον  την 
άμπεΧου  εων  την  ημέραν  εκείνην  όταν  αυτό  πίνω  καινόν 

26  εν  τη  βασιΧεία  του  θεού.  Και  ύμνήσαντεν 

27  εξήΧθον  είν  τδ  *0 ρον  τών  'ΈΧαιών.  Και  Χεγει 

αυτοίν  6  ’ΐ ήσουν  δτι  Τίάντεν  σκανδαΧισθήσεσθε,  δτι  γέγρα- 
πται  ΤΤ&τλΙω  τον  ττοίΜβΝλ,  Κλί  τλ  προΒΛΤΛ  λίΛΟΚορ- 

28  ΓΓίΟθΗΟΟΝΤΛΙ*  αλλα  μετά  το  εγερθήναί  με  προάξω  υμάν 

29  ει?  την  Γ αΧιΧαίαν.  ό  δε  Πέτρον  έφη  αΰτω  Ει  και  πάν- 

3ο  τε?  σκανδαΧισθήσονται,  άλλ’  ούκ  εγώ.  καί  Χεγει  αυτω 

6  ’ΐ ήσουν  '  Αμήν  Χεγω  σοι  δτι  συ  σήμερον  ταίιτη  τη  νυκτί 

3ΐ  πριν  η  δίν  άΧεκτορα  φωνήσαι  τρίν  με  άπαρνήση.  ό  δε 
εκπερισσών  εΧάΧει  ’Εαν  δέη  με  συναποθανείν  σοι,  ον 

μη  σε  άπαρνήσομαι.  ώσαΰτων  [δε]  και  πάντεν  εΧεγον. 

32  Και  έρχονται  είν  χωρίον  ου  το  δνομα  Τεθσημανεί,  καί 
Χεγει  το ίν  μαθηταίν  αυτοί)  Καθίσατε  ώδε  εων  προσεΰξω- 

33  μαι.  καί  παραΧαμβάνει  τον  Πέτρον  καί  Γτον  ’ΐάκωβον  καί 
τον  'Ιωάνην  μετ  αυτου,  καί  ήρξατο  έκθαμβείσθαι  καί  άδη- 

34  μον είν,  καί  Χεγει  αυτοίν  ΤΤερίλγΠΌΟ  60ΤΙΝ  Η  ΨΥΧΗ  ΜΟγ 

35  ίων  θανάτου·  μείνατε  ώδε  καί  γρηγορείτε.  καί  ΓπροεΧθώνΊ 
μικρόν  επιπτεν  επί  την  γη$,  καί  προσηυχετο  ίνα  εί  δυνατόν 

36  εστιν  παρέΧθη  απ'  αύτοΰ  ή  ώρα,  καί  έΧεγεν  '  Αββά  ό 

πατήρ,  πάντα  δυνατά  σοι ·  παρένεγκε  τό  ποτήριον  τούτο 

37  απ  εμού·  αλλ  ου  τι  εγω  σελω  αλλα  τι  συ.  και  ερχεται 
καί  ευρίσκει  αυτουν  καθευδονταν,  καί  Χεγει  τω  Πέτρω 
Σιμών,  καθεΰδειν ;  ουκ  ίσχυσαν  μίαν  ώραν  γρηγορήσαι ; 

38  γρηγορείτε  καί  προσεΰχεσθε,  ίνα  μή  ’έΧθητε  είν  πειρασμόν 

39  τδ  μεν  πνεύμα  πρόθυμον  ή  δε  σαρξ  άσθενήν.  καί  πάΧιν 


33  Ιάκωβον  καί 


35  προσελθων 
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άπεΧθών  προσηύξατο  [τδι/  αύτόν  Χόγον  είπών].  και  πάλα»  40 
(Χθων  εύρεν  αυτούς  καθεύδοντας ,  ήσαν  γάρ  αυτών  οι 
όφθαΧμοί  καταβαρυνόμενοι,  καί  ούκ  ηδεισαν  τι  άπο- 
κριθώσιν  αύτω.  καί  έρχεται  το  τρίτον  κα'ι  Χέγει  αύτοίς  41 
Κ αθεύδετε  [το]  Χοιπόν  και  άναπαύεσθε·  απέχει·  ήΧθεν  ή 
ώρα,  ιδού  παραδίδοται  δ  υιός  τού  ανθρώπου  εις  τάς  χείρας 
των  άμαρτωΧών.  έγείρεσθε  άγωμεν  ιδού  ό  παραδιδοΰς  42 
με  ηγγικεν.  Και  ευθύς  έτι  αυτού  ΧαΧούντος  43 

παραγίνεται  [ό]  ’ΐοόδαί  εις  των  δώδεκα  κα'ι  μετ'  αυτού 
δχΧος  μετά  μαχαιρών  κα'ι  ζύΧων  παρά  των  αρχιερέων  κα'ι 
των  γραμματέων  κα'ι  των  πρεσβυτέρων.  δεδώκει  δε  ό  44 
παραδιδούς  αυτόν  σύσσημον  αύτοις  Χέγων  *  Ον  αν  φιΧήσω 
αυτός  έστιν  κρατήσατε  αυτόν  κα'ι  άπάγετε  άσφαΧώς.  κα'ι  45 
εΧθών  ευθύς  προσεΧθών  αύτω  Χέγει  αββε  ί,  κα'ι  κατε- 

φιΧησεν  αυτόν,  οι  δέ  έπέβαΧαν  τας  χείρας  αύτω  κα'ι  εκρά-  φ 
τησαν  αύτόν.  εις  δέ  [τυ]  των  παρεστηκότων  σπασάμενος  47 
την  μάχαιραν  έπαισεν  τον  δούΧον  τού  άρχιερέως  κα'ι  άφεί- 
Χεν  αύτού  το  ώτάριον.  καί  άποκριθε'ις  ό  'ίησούς  είπεν  48 
αύτοις  'Ως  επί  Χηστην  έζηΧθατε  μετά  μαχαιρών  καί  ζύΧων 
συΧΧαβείν  με  ;  καθ’  ημέραν  η  μην  προς  ύμάς  εν  τώ  ίβρώ  49 
διδάσκων  καί  ούκ  Γέκρατήσατέ  1  με·  αλλ’  ι να  πΧηρωθώσιν 
αι  γραφαί.  καί  αφέντες  αύτόν  έφυγον  πάντες.  Και 

νεανίσκος  τις  συνηκοΧούθει  αύτω  περιβεβΧη μένος  σινδόνα 
επί  γυμνού ,  καί  κρατούσιν  αύτόν ,  ό  δέ  καταΧιπών  την  52 
σινδόνα  γυμνός  έφυγεν. 

Και  άπηγαγον  τον  ’ίησούν  προς  τον  αρχιερέα ,  καί  53 
συνέρχονται  Τ  πάντες  οι  αρχιερείς  καί  οι  πρεσβύτεροι 
καί  οι  γραμματείς.  καί  ό  ΐΐέτρος  από  μακρόθεν  ηκοΧοΰ-  54 
θησεν  αύτω  έως  έσω  εις  την  αύΧήν  τού  άρχιερέως,  καί  ήν 
συνκαθήμενος  μετά  τών  υπηρετών  καί  θερμαινόμενος  προς 
το  φώς .  οι  δέ  αρχιερείς  καί  οΧον  το  συνέδρων  έζητουν  55 
κατά  τού  ’ΐ ησού  μαρτυρίαν  εις  τό  θανατώσαι  αύτόν ,  καί 
ούχ  ηύρισκον  πολλοί  γάρ  έφευδομαρτνρουν  κατ  αύτού,  56 


49  εκρατειτΐ 


53  αυτω 
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57  και  ισαι  αι  μαρτυριαι  ουκ  ήσαν.  και  τινες  ανασταντες 

58  έφευδομαρτύρου ν  κατ  αυτοί)  Χέγοντες  οτι  (Πμεΐς  ήκούσα- 
μεν  αυτού  Χέγοντος  οτι  ’Εγώ  καταΧύσω  τον  ναόν  τούτον 
τον  χειροποίητον  και  δια  τριών  ημερών  αΧΧον  άχειροποίη- 

59  τον  οικοδομήσω ·  κα\  ούδέ  ούτως  ’ίση  ήν  ή  μαρτυρία  αυτών. 

6ο  κα'ι  άναστάς  6  άρχιερεύς  εις  μέσον  έπηρώτησεν  τον  'ίησούν 

Χέγων  Ουκ  άποκρίνη  ούδέν ;  ΓτΓ  ούτοί  σου  καταμαρτυ- 

6ι  ρούσιν ;  6  δέ  έσιώπα  και  ουκ  άπεκρίνατο  ούδέν.  πάΧιν 

δ  άρχιερεύς  έπηρώτα  αυτόν  κα'ι  Χέγει  αύτώ  *  Συ  εί  ό  χριστός 

62  ό  υιός  τού  εύΧογητού  ;  δ  δέ  ’Ι ησούς  είπεν  ’Εγω  είμι,  κα'ι 
όψεοθε  τον  γ10Ν  τογ  ΑΝθρώττογ  έκ  λεΙιώΝ  καΘ η ΜεΝΟΝ 
τηο  λγΝΑΜεωο  και  έρχοΜεΝΟΝ  ΜετΑτώΝ  ΝεφελίυΝ  τογ 

63  ΟγρΑΝΟγ.  ό  δε  άρχιερεύς  διαρήξας  τούς  χιτώνας  αυτού 

64  Χέγει  Τί  ετι  χρείαν  έχομεν  μαρτύρων;  ήκούσατε  τής 
βΧασφημίας ;  τί  ύμίν  φαίνεται;  οι  δέ  πάντες  κατέκριναν 

65  αυτόν  ένοχον  είναι  θανάτου.  Και  ήρξαντδ  τινες  έμπτύειν 

αύτώ  κα'ι  περικαΧύπτειν  αυτού  τδ  πρόσωπον  κα'ι  κοΧαφίζειν 
αυτόν  κα'ι  Χέγειν  αύτώ  Π ροφήτευσον,  καί  οί  ύπηρέται 

66  ραπίσμασιν  αύτδν  έΧαβον.  Και  οντος  τού 

ΤΙέτρου  κάτω  εν  τή  αύΧή  έρχεται  μία  τών  παιδισκών  τού 

67  άρχιερέως ,  και  ίδούσα  τον  ΤΙέτρον  θερμαινόμενον  έμβΧέ- 
φασα  αύτώ  Χέγει  Και  συ  μετά  τού  Ν αζαρηνού  ήσθα  τού 

68  ’ίησού·  δ  δέ  ήρνήσατο  Χέγων  Ούτε  οίδα  ούτε  Γ  επίσταμαι 

69  συ  τί  Χέγεις ,Ί  καί  έξήΧθεν  έξω  εις  τδ  προαύΧιον.  καί  ή 

παιδίσκη  ίδούσα  αύτδν  Γήρξατο  πάΧιν  Χέγειν*  τοίς  παρε- 

7ο  στώσιν  οτι  Ούτος  εξ  αύτώ  ν  έστίν.  δ  δέ  πάΧιν  ήρνειτο. 
καί  μετά  μικρόν  πάΧιν  οί  παρεστώτες  έΧεγον  τώ  Πετρω 

7ΐ  ’ΑΧηθώς  εξ  αύτών  εί,  καί  γάρ  Γαλιλαίος·  εί'  δ  δέ  ήρξατο 
άναθεματίζειν  καί  δμνύναι  οτι  Ούκ  οίδα  τδν  άνθρωπον 

72  τούτον  ον  Χέγετε.  καί  εύθύς  έκ  δευτέρου  άΧέκτωρ  έφώνη- 
σεν  καί  άνεμνήσθη  ό  Πέτρος·  το  ρήμα  ώ?  είπεν  αύτώ 
δ  ’ίησούς  οτι  Πριν  άΧέκτορα  δίς  φωνήσαι  τρις  με  άπαρ- 
νήση,  καί  έπιβαΧών  έκΧαιεν. 

6ο  οτι  68  επίσταμαι"  σύ  τί  λέγεις  ι  69  είπεν 
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Καί  εύθύς  πρωί  συμβουλών  Γποιήσαντες  οι  αρχιερείς  ι 
μετά  των  πρεσβυτέρων  και  γραμματέων  και  όλον  το  συνέ¬ 
δρων  δήσαντες  τον  ’ΐ  ήσουν  άπ  ήνεγκαν  κα'ι  παρέδωκαν 
ΙΙειλάτω.  και  έπηρωτησεν  αυτόν  6  Πειλάτο?  Συ  εί  δ  2 
βασιλεύς  των  "Ιουδαίων ;  6  δε  άποκριθείς  αύτω  λέγει  Σύ 
Γλέγεις.Ί  και  κατηγορούν  αυτού  οι  αρχιερείς  πολλά,  δ  δε  ^ 
ΙΙειλάτοί  πάλιν  έπηρωτα  αύτδν  [λε'γων]  Ο υκ  άποκρίνη 
ούδέν ;  ΐδε  πόσα  σου  κατηγορούσιν.  δ  δέ  ' Ιησούς  ουκέτι  5 
ούδέν  άπεκρίθη,  ώστε  θαυμάζειν  τον  ΙΙειλάτον.  Κατά  δε  6 
εορτήν  άπέλυεν  αυτό ίς  ένα  δεσμών  δν  παρητούντο.  ήν  δέ  η 
δ  λεγόμενος  Βαραββΐις  μετά  των  στασιαστών  δεδεμένος 
οίτινες  εν  τη  στάσει  φόνον  πεποιήκεισαν.  και  άναβέις  8 
δ  οχλος  ήρξατο  αίτείσθαι  καθώς  έποίει  αύτοίς.  δ  δε  9 
Πειλάτοί  άπεκρίθη  αυτοίς  λέγων  θέλετε  άπολΰσω  υμίν 
τον  βασιλέα  των  "Ιουδαίων ;  εγίνωσκεν  γάρ  ότι  διά  φθόνον  το 
παραδεδωκεισαν  αυτόν  [οί  αρχιερείς].  οί  δέ  αρχιερείς  ιι 
άνέσεισαν  τον  όχλον  ίνα  μέιλλον  τον  Βαραββάν  απόλυση 
αυτοίς.  δ  δε  Π ειλάτος  πάλιν  άποκριθείς  έλεγεν  αυτοίς  ΐ2 
Γί  ου ν  ποιήσω  [ον]  λέγετε  τον  βασιλέα  των  ’ίουδαίων;  οι  δε  13 
πάλιν  έκραξαν  Σταΰρωσον  αύτδν.  ό  δε  Πειλάτο?  έλεγεν  14 
αυτοίς  Τι  γάρ  έποίησεν  κακόν ;  οί  δέ  περίσσιος  έκραξαν 
Σταΰρωσον  αυτόν.  δ  δέ  ΐίειλάτος  βουλδμενος  τω  όχλω  τό  15 
ικανόν  7 τοιήσαι  άπέλυσεν  αυτοίς  τον  Βαραββάν ,  κα'ι  παρέ- 
δωκεν  τον  "ΐησούν  φραγελλωσας  ίνα  σταυρωθή. 

Οί  δε  στρατιώται  άπήγαγον  αυτόν  έσω  τής  αυλής,  ι6 
ο  έστιν  πραιτωριον,  κα'ι  συνκαλούσιν  όλην  την  σπείραν, 
κα'ι  ένδιδύσκουσιν  αυτόν  πορφύραν  κα'ι  περιτιθέασιν  αύτω  τη 
πλέ ξάντες  άκάνθινον  στέφανον  καί  ήρξαντο  άσπάζεσθαι  ι8 
αύτδν  Χαίρε,  βασιλεύ  των  ’ίουδαίων  και  έτυπταν  αύτού  19 
τήν  κεφαλήν  καλάμω  καί  ένέπτυον  αύτω,  καί  τιθέντες  τά 
γόνατα  προσεκύνουν  αύτω.  καί  ότε  ένέπιιιξαν  αύτω,  έξέδυ-  2ο 
σαν  αύτόν  τήν  πορφύραν  καί  ενέδυσαν  αύτόν  τά  ίμέιτια  αύ¬ 
τού.  Καί  έξάγουσιν  αύτόν  ίνα  σταυρωσωσιν 
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2ΐ  αυτόν  κα\  άγγαρεΰουσιν  παράγοντα  τινα  Σίμωνα  Κ υρη- 
ναΐον  έρχόμε νον  απ’  αγροί),  τον  πατέρα  ’ Αλεξάνδρου  καί 

22  'Ρ οΰφον,  ίνα  άρρ  τον  σταυρόν  αυτου.  και  φέρουσιν  αυτόν 
έπί  τον  ΤοΧγοθάν  τόπον,  ο  έστιν  Γ μεθερμηνευόμενος1  Κ ρα- 

23  νίου  Τόπος,  και  έδίδου ν  αυτω  έσμυρνισμένον  οίνον,  ός  δε 

24  ουκ  €  λα/36  ν.  και  σταυροΰσιν  αυτόν  και  λίΛΜερίζΟΝΤΛΐ  ΤΛ 
{λλλτιλ  αυτου,  ΒάλλοΝτεε  κλΗροΝ  επ’  Λγτλ  τις  τί 

2|  άρρ.  ήν  δε  ώρα  τρίτη  καί  έσταΰρωσαν  αυτόν.  καί  ήν 
ή  επιγραφή  τής  αιτίας  αυτου  έπιγεγραμμένη  Ο  ΒΑΣΙ- 

27  ΛΕΥΣ  ΤΩΝ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ.  Και  συν  αυτω  σταυροΰσιν 
δυο  Χρστάς,  ένα  εκ  δεξιών  καί  ένα  έξ  εΰωνΰμων  αυτου. 

29  Και  οι  παραπορευόμενοι  έβΧασφήμουν  αυτόν  ΚίΝΟγΝτεε 
ΤΛΟ  κεφλλΛΟ  αυτών  καί  Χέγοντες  Ουά  ό  καταΧΰων  τον 

3ο  ναόν  καί  οικοδομών  [εν]  τρισίν  ήμέραις,  σαισον  σεαυτόν 

3ΐ  καταβάς  από  του  σταυροΰ.  ομοίως  καί  οί  αρχιερείς 
έμπαίζοντες  προς  άΧΧήΧους  μετά  τών  γραμματέων  έΧεγοι 

32νΑλλου9  έσωσεν,  εαυτόν  ου  δΰναται  σώσαι·  ό  χριστός 
ό  βασιΧευς  ’ΐ σραήΧ  καταβάτω  νυν  από  του  σταυροΰ,  ίνα 
ίδωμεν  καί  πιστεΰσωμεν.  καί  οί  συνεσταυρωμένοι  συν 

33  αυτω  ώνείδιζον  αυτόν.  Και  γενομένρς  ώρας 

έκτης  σκότος  έγένετο  ε’φ’  όΧην  την  γην  έως  ώρας  ένατης. 

34  και  τρ  ένατη  ώρα  έβόησεν  ό  ’ίησοΰς  φωνή  μεγάΧρ 
Έλωί  έλωί  λ  Μ  ΟΛΒΛχθΛΝεί  ;  δ  έστιν  μεθερμη- 
νευόμενον  'Ο  θεόε  Μογ  [ό  θεόε  μου],  εϊε  τί  έτκΛτέ- 

35  λίττέο  Με;  καί  τινες  τών  Γ  πάρε  στη  κότων  άκοΰσ  άντε  ς  ελε- 

36  γον  *ΐδε  ’Ηλείαυ  φωνεϊ.  δραμών  δε  τις  γεμίσας  σπόγγον 
05θγθ  περιθείς  καλάμω  έττότίζεΝ  αυτόν,  Χέγων  ” Αφετε 

37  ίδωμεν  εί  έρχεται  ’Ηλείαί  καθεΧεϊν  αυτόν.  ό  δέ  'ίησοΰς 

38  άφείς  φωνήν  μεγάΧην  έξέπνενσεν.  Και  τό  καταπέτασμα 

39  του  ναού  έσχίσθη  εις  δυο  άπ’  άνωθεν  έως  κάτω,  ’ΐδώυ  δε 
ό  κεντυρίων  ό  παρεστηκώς  έξ  έναντίας  αυτου  ότι  ούτως 
έξέπνευσεν  είπεν  ’ΑΧηθώς  οΰτος  δ  άνθρωπος  υιός  θεού 

4ο  ην.  ΤΗ σαν  δε  και  γυναίκες  από  μακρόθεν  θεωροΰσαι,  έν 

22  μεθερμηνευόμενοι*  35  έστηκότων 
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αίς  καί  Μ αριάμ  ή  Μαγδαληνή  καί  Μαρία  ή  ’Ι ακώβου  τον 
μικρόν  κα'ι  ’ΐ ωσητος  μήτηρ  και  Σαλώμη,  αΐ  ότε  ήν  εν  τι]  4 χ 
Γαλιλαια  ήκολοΰθου ν  αντω  κα'ι  διηκόνουν  αντω,  κα'ι  άλλαι 
πολλαί  αι  σνναναβάσαι  αντω  εις  ’ΐ εροσόλνμα. 

Και  ηδη  οφίας  γενομενης,  επεί  ήν  7 ταρασκενή,  ο  εστιν  42 
προσάββατον,  ελθών  ’ΐ ωσήφ  τ  άπδ  'Α ριμαθαίας  ευσχήμων  4; 
βουλευτής,  ός  και  αύτδς  ήν  προσδεχόμενος  την  βασιλείαν 
τον  θεόν ,  τολμήσας  είσήλθεν  προς  τον  Τίειλάτον  και  ήτή- 
σατο  το  σώμα  τον  ’ίησού.  δ  δε  ΤΙειλάτος  εθανμασεν  ει  44 
ήδη  τεθνηκεν,  καί  προσκαλεσάμενος  τον  κεντνρίωνα  επη- 
ρώτησεν  αντδν  εΐ  Γήδη '  άπεθανεν  καί  γνούς  άπδ  τον  κεν-  45 
τυρίωνος  εδωρήσατο  τδ  πτώμα  τω  Ιωσήφ.  καί  αγορά -  46 
σας  σινδόνα  καθελών  αντδν  ενείλησεν  τή  σινδόνι  καί  εθη- 
κεν  αντδν  εν  μνήματι  δ  ήν  λελατομημενον  εκ  πέτρας ,  καί 
προσεκνλισεν  λίθον  επί  την  θνραν  τον  μνημείον.  'Η  δε  Μαρία  47 
ή  Μ αγδαληνή  καί  Μαρία  ή  ’ΐ ωσητος  εθεώρουν  πού  τεθειται. 

Και  διαγενομενου  του  σαββάτον  [  ή]  Μαρία  η  Μαγδα-  ι 
ληνή  καί  Μαρία  ή  [τον]  ’ΐ ακώβον  καί  Σαλώμη  ήγόρασαν  αρώ¬ 
ματα  ίνα  ελθούσαι  άλείφωσιν  αυτόν,  καί  λίαν  πρωί  [τή  |  2 
μια.  των  σαββάτων  έρχονται  επί  τδ  μνημείον  Γ άνατείλαντος1 
τού  ήλιον,  καί  ελεγον  πρδς  εαυτός  Τις  άποκυλίσει  ήμίν  3 
τον  λίθον  εκ  τής  θνρας  τού  μνημείον ;  καί  άναβλεφασαι  4 
θεωρονσιν  ότι  άνακεκνλισται  ό  λίθος,  ήν  γαρ  μεγας  σφοδρά, 
καί  '  είσελθούσαι 1  εις  τδ  μνημείον  είδον  νεανίσκον  καθή-  5 
μενον  εν  τοίς  δεζιοίς  περιβεβλημενον  στολήν  λευκήν,  καί 
εζεθαμβήθησαν.  ό  δε  λεγει  αύταίς  Μη  εκθαμβείσθε·  6 

’ίησούν  ζητείτε  τον  Ν αζαρηνδν  τον  εσταυρωμενον·  ήγερθη, 
ουκ  εστιν  ωοε·  ιοε  ο  τοπος  οπού  εϋηκαν  αυτόν ·  αλλα  η 
υπάγετε  είπατε  τοίς  μαθηταίς  αυτού  καί  τω  ΠεΥρω  ότι 
ΤΙροαγει  υμάς  εις  την  Ταλιλαίαν·  εκεί  αύτδν  οφεσθε,  καθώς 
είπεν  νμίν.  καί  εζελθούσαι  εφνγον  άπδ  τον  μνημείου,  8 
είχεν  γαρ  αύτάς  τρόμος  καί  εκστασις·  καί  ούδενί  ούδεν 
είπαν,  εφοβούντο  γάρ·  *  *  *  *  *  * 
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44  παλαι 
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[[’Αΐ'ασταί  δε  πρω'ι  πρώτη  σαββάτου  εφάνη  πρώτον 
Μαρία  τή  Μαγδαληνή,  παρ'  ής  εκβεβ λήκει  επτά  δαιμόνια, 
εκείνη  πορευθεϊσα  απήγγειλαν  τοϊς  ματ  αυτοί)  γενομενοις 
πενθούσι  κα'ι  κλαίουσιν  κάκεϊνοι  άκούσαντες  ότι  ζή  και 
εθεάθη  ύπ'  αυτής  ήπίστησαν.  Μετά  δε  ταΰτα  δυσ'ιν  εξ 
αυτών  περιπατούσιν  εφανερωθη  εν  ετερα  μορφή  πορευομε- 
νοις  εις  αγρόν  κάκεϊνοι  άπελθόντες  απήγγειλαν  τοϊς 
λοιποϊς·  ουδέ  εκείνοις  επίστευσαν.  'Υστερον  [δε]  άνακει- 
μενοις  αυτοϊς  τοϊς  ενδεκα  εφανερωθη,  κα\  ώνείδισεν  την 
απιστίαν  αυτών  και  σκληροκαρδίαν  ότι  τοϊς  θεασαμένοις 
αυτόν  εγηγερμενον  [ε’κ  νεκρών]  ουκ  επίστευσαν.  και  είπεν 
αυτοΐς  Π,ορευθεντες  εις  τον  κόσμον  άπαντα  κηρύξατε  τό 
ευαγγελιον  πάση  τή  κτίσει.  ό  πιστενσας  κα'ι  βαπτισθε'ις 
σωθήσεται,  ό  δε  άπιστήσας  κατακριθήσεται.  σημεία  δε 
τοίς  πιστεΰσασιν  Γ ακολουθήσει  ταΰτα1,  εν  τω  όνόματί  μου 
δαιμόνια  εκβαλουσιν,  γλώσσαις  λαλήσουσιν  τ,  [και  εν  ταϊς 
χερσιν]  όφεις  άρουσιν  καν  θανάσιμόν  τι  πίωσιν  ου  μή 
αυτούς  βλάφη,  επ'ι  άρρωστους  χεϊρας  επιθήσουσιν  και 
καλώς  εξουσιν.  'Ο  μεν  ου ν  κύριος  [’ΐ^σοδϊ]  μετά  τό 
λαλήσαι  αυτοϊς  ΛΝβλΗΜφθΗ  €10  ΤΟΝ  ογρΛΝΟΝ  κα'ι  €ΚΛ- 
θΐΟ€Ν  €Κ  λε^ΐώΝ  τογ  θεογ.  εκείνοι  δε  εξελθόντες  εκή- 
ρυξαν  πανταχοϋ,  τού  κυρίου  συνεργούντος  κα'ι  τον  λόγον 
βεβαιούντος  δια  τών  επακολουθούντων  σημείων.τ  Τ 


ΑΛΛΩΣ 

[Π  άντα  δε  τα  παρηγγελμενα  τοϊς  περ'ι  τον  Π ετρον 
συντόμως  εξήγγειλαν.  Μετά  δε  ταΰτα  κα'ι  αυτός  ό  ’ΐτ/ 
σοΰς  από  ανατολής  και  άχρι  δύσεως  εξαπεστειλεν  δι  αυ¬ 
τών  τό  ιερόν  κα'ι  αφθαρτον  κήρυγμα  τής  αιωνίου  σωτηρίας .] 

17  ταΰτα  παρακολουθήσει.  |  καιναις  20  Αμήν. 
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ΕΠΕΙΔΗΠΕΡ  ΠΟΛΛΟΙ  επεχείρησαν  άνατάξασθαι  ι 
διήγησιν  περί  τών  πεπΧηροφορημενων  εν  ήμΐν  πραγμάτων, 
καθώς  παρεδοσαν  ήμΐν  οι  απ’  αρχής  αΰτόπται  καί  ΰπηρε-  2 
ται  γενόμενοι  τοΐ)  Χόγου,  εδοξε  κάμοί  παρηκοΧουθηκότι  3 
άνωθεν  πάσιν  ακριβώς  καθεξής  σοι  γράφαι,  κράτιστε  θεό- 
φιΧε,  Ίνα  επιγνώς  περί  ών  κατηχήθης  Χόγων  την  άσφά -  4 
Χειαν. 


ΕΓΕΝΕΤΟ  εν  ταΐς  ήμεραις  Η ρώδου  βασϊΧεως  τής  $ 
’ΐ ουδαίας  ιερενς  τις  όνόματι  Ζαχαρίας  εξ  εφημερίας  'Αβιά, 
καί  γυνή  αΰτώ  εκ  των  θυγατέρων  \\αρών,  καί  τδ  ονομα 
αυτής  ’ΈΧεισάβετ.  ήσαν  δε  δίκαιοι  άμφότεροι  εναντίον  τοΰ  6 
θεού,  πορενόμενοι  εν  πάσαις  ταΐς  εντοΧαΐς  και  δικαιώμασιν 
του  κυρίου  άμεμπτοι.  καί  οΰκ  ην  αυτοΐς  τεκνον,  καθότι  η 
ή  ν  [?)]  ’Ε  Χεισάβετ  στείρα,  καί  άμφότεροι  προβεβηκότες 
εν  ταΐς  ήμεραις  αυτών  ήσαν.  ’Ε γενετο  δε  εν  8 

τώ  ιερατεΰειν  αυτόν  εν  τή  τάξει  τής  εφημερίας  αύτοΰ 
έναντι  τοΰ  θεοΰ  κατά  το  έθος  τής  ίερατίας  εΧαχε  τοΰ  θυ-  9 
μιάσαι  είσεΧθών  εις  τον  ναόν  τοΰ  κυρίου,  καί  παν  τό  ίο 
πΧήθος  ήν  τοΰ  Χαοΰ  προσευχόμενου  εξω  τή  ώρα  τοΰ  θυ¬ 
μιάματος·  ώφθη  δε  αΰτώ  άγγεΧος  Κυρίου  εστώς  εκ  δεξιών  ιι 
τοΰ  θυσιαστηρίου  τοΰ  θυμιάματος.  καί  εταράχθη  Ζαχα-  ι?. 
ρίας  ίδών,  καί  φόβος  επεπεσεν  επ'  αυτόν.  είπεν  δε  προς  13 


15  του  κυμιου 
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αυτόν  ό  άγγελος  Μη  φοβού,  Ζαχαρία,  διότι  είσηκούσθη 
ή  δεησίς  σου,  κα'ι  ή  γυνή  σου  ’Ε λεισάβετ  γεννήσει  υιόν 
ΐ4  (τοι,  κα'ι  καλεσεις  το  όνομα  αυτόν  'ΐωάνην·  καί  εσται  χαρά 
σοι  καί  άγαλλίασις ,  καί  πολλοί  επί  τή  γενεσει  αυτόν  χα- 
ΐ5  ρήσονται·  εσται  γαρ  μεγας  ενώπιον  ΓΚι ψίου',  καί  οΤνον 
Κλί  οίκερΛ  ογ  ΜΗ  γπη,  καί  πνεύματος  άγιον  πλησθήσεται 
ι6  ετι  ε'κ  κοιλίας  μητρός  αυτόν,  καί  πολλούς  των  υιών  'Ισραήλ 
ΐ7  επιστρέφει  επί  Κύριον  τον  θεόν  αυτών  καί  αυτός  Γπ 

σεται1  ενώπιον  αυτού  εν  πνεύματι  καί  δυνάμει  ’Ηλείλ, 
εΤΤΙΟΤρέψΛΙ  ΚΛρλίλΟ  ΤΤΛτέρωΝ  έττϊ  Τ6ΚΝΛ  καί  απειθείς  εν 
φρονήσει  δικαίων,  ετοιμάσαι  Κυρίω  λαόν  κατεσκευασμενον. 

8  καί  είπεν  Ζαχαρίας  προς  τον  άγγελον  Κ ατα  τί  γνώσομαι 
τούτο ;  εγώ  γάρ  εί μι  πρεσβύτης  καί  ή  γυνή  μου  προβεβη- 
19  κυία  εν  ταΐς  ήμεραις  αυτής.  καί  άποκριθείς  6  άγγελος 
είπεν  αύτώ  ’Εγώ  είμι  Γαβριήλ  ό  παρεστηκώς  ενώπιον 
τού  θεού,  καί  άπεστάλην  λαλησαι  προς  σε  καί  εύαγγελί- 
2ο  σασθαί  σοι  ταύτα·  καί  ιδού  εση  σιωπών  και  μη  δυνάμενος 
λαλησαι  αχρι  ής  ημέρας  γενηται  ταύτα,  άνθ'  ών  ονκ  επί- 
στευσας  τοϊς  λόγοις  μου,  οίτινες  πληρωθήσονται  εις  τον 
2ΐ  καιρόν  αυτών.  καί  ήν  ό  λαός  προσδοκών  τον  Ζαχαρίαν, 

22  καί  εθαύμαζον  εν  τώ  χρονίζειν  εν  τώ  ναώ  αυτόν,  εξελθών 
δϊ  ούκ  εδύνατο  λαλησαι  αύτοίς,  καί  επεγνωσαν  ότι  οπτα¬ 
σίαν  εώρακεν  εν  τώ  ναώ·  καί  αυτός  ήν  διανεύων  αύτοίς , 

23  καί  διεμενεν  κωφός.  Καί  εγενετο  ώς  επλήσθησαν  αί 
ήμεραι  τής  λειτουργίας  αυτού,  άπήλθεν  εις  τον  οίκον  αύ- 

24  τού.  Μβτά  δβ  ταύτας  τας  ημέρας  συνελαβεν 

’Ελεισάβετ  ή  γυνή  αυτού·  καί  περιεκρυβεν  εαυτήν  μήνας 

25  πεντε,  λεγουσα  ότι  Ούτως  μοι  πεποίηκεν  ΓΚ ύριοςΛ  εν  ήμε- 
ραις  αίς  επείδεν  άφελείν  όνειδος  μου  εν  άνθρώποις. 

26  'Εν  δε  τώ  μηνί  τώ  εκτω  άπεστάλη  ό  άγγελος  Γαβριήλ 
από  τού  θεού  εις  πόλιν  τής  Ταλϊλαίας  ή  ονομα  Ναζαρέτ 

27  προς  παρθένον  εμνηστευμενην  άνδρί  ω  ονομα  'ίωσήφ  εξ 

28  οικου  Ααυείδ,  καί  τό  όνομα  τής  παρθένου  Μ αριάμ.  καί 

I  2 
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είσελθων  προς  αυτήν  είπεν  Χαίρε,  κεχαριτωμένη ,  6  κύριος 
μετά  σου.  η  δε  επί  τω  λόγω  διεταράχθη  και  διελογίζετο 
ποταπός  ε’ίη  ό  ασπασμός  ούτος.  και  είπεν  ό  Άγγελος 
αύτη  Μη  φοβοΐι ,  Μ αριόιμ,  εύρες  γαρ  χάριν  παρα  τω  θεω· 
καί  ιδού  συλλήμφη  εν  γαστρί  και  τέ£η  υιόν ,  και  καλεσεις 
τό  Άνομα  αυτού  ’ίησούν.  ούτος  εσται  μεγας  και  υιός 
'Υψίστου  κληθησεται ,  και  δώσει  αύτω  Κύριος  ό  θεός  ΤΟΝ 
θρΟΝΟΝ  Δ^γείλ  τού  πατρός  αυτού,  ΚΔΪ  ΒΔΟίλεγΟβΙ  ετ τι  τον 
οίκον  ’Ι ακώβ  είε  τογε  ΔίώΝΔΟ,  και  της  βασιλείας  αυτού 
ούκ  εσται  τέλος.  είπεν  δε  Μ αριαμ  προς  τον  άγγελον  Πώ? 
εσται  τούτο,  επει  Άνδρα  ου  γινωσκω ;  και  άποκριθείς  ό 
Άγγελος  είπεν  αυτί}  Πνεύμα  Άγιον  επελεύσεται  επί  σε, 
καί  δύναμις  'Υψίστου  επισκιάσει  σοι·  διό  καί  τό  γεννώ- 
μενον  ΔρΟΝ  κλΗθΗΟετΔΙ,  υιός  θεού-  καί  ιδού  ’Ε λεισάβετ 
ή  συγγενίς  σου  καί  αύτη  συνεΐληφεν  υιόν  εν  γήρε ι  αυτής, 
καί  ούτος  μην  έκτος  εστίν  αύτη  τη  καλούμενη  στείρα *  οτι 
ογκ  ΔλγΝΔΤΗοει  πΔρΔ  τογ  θεογ  πδν  ρημδ.  ειπεν  δε 
Μ αριάμ  ’ΐ δού  η  δούλη  Κυρίου ·  γενοιτό  μοι  κατα  τό  ρήμα 
σου.  καί  άπήλθεν  άπ’  αυτής  ό  Άγγελος.  ’Α να- 

στασα  δε  Μαριαμ  εν  ταις  ήμεραις  ταύταις  επορεύθη  εις 
την  ορινήν  μετά  σπουδής  εις  πόλιν  ’ίουδα,  και  είσήλθεν 
εις  τον  οίκον  Ζ  αχαρίου  καί  ήσπάσατο  την  ’Ε  λεισάβετ. 
καί  εγενετο,  ως  ηκουσεν  τον  ασπασμόν  τής  Μαρίας  ή 
’Έλεισάβετ,  εσκίρτησεν  τό  βρέφος  εν  τη  κοιλία  αυτής,  και 
επλήσθη  πνεύματος  αγίου  ή  ’Ε  λεισάβετ,  καί  άνεφω  νησεν 
κραυγή  μεγάλη  καί  είπεν  Ευλογημένη  σύ  εν  γυναιζίν, 
καί  ευλογημένος  ό  καρπός  τής  κοιλίας  σου.  καί  πόθεν 
μοι  τούτο  ίνα  ελθη  ή  μήτηρ  τού  κυρίου  μου  προς  εμέ ; 
ιδού  γαρ  ως  εγενετο  ή  φωνή  τού  ασπασμού  σου  εις  τα 
ωτά  μου,  εσκίρτησεν  εν  αγαλλιάσει  τό  βρέφος  εν  τή 
κοιλία  μου.  καί  μακαρία  ή  πιστεύσασα  οτι  εσται  τελείω- 
σις  τοίς  λελαλημένοις  αύτη  παρα  Κυρίου.  Και  είπεν 
Μ  αριάμ 


29 

3ο 

3ΐ 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

3§ 

39 

4ο 

4ΐ 

42 

4' 

44 

45 

46 


I 


ΚΑΤΑ  ΑΟΤΚΑΝ 


1 1 7 

Μ^γαλυΐ'βι  η  ψγχΗ  Μθγ  τον  κγριΟΝ.  [τΑρί  Μθγ· 

47  καί  Η [" ΛλλίλΟβΝ  το  πνεύμά  μου  επί  τφ  θεφ  τφ  ΟΟύ- 

48  οτι  έπεΒλεψεΝ  επί  την  τλπείΝωείΝ  τηο  λογλΗΟ  Λγτογ, 

ιδού  γαρ  από  τον  νύν  μακαριούσίν  με  πάσαι  αί  γενεαί· 

49  οτι  ε ποίησήν  μοι  μεγάλα  ό  δυνατός, 

και  ΛΓ·ΟΝ  ΤΟ  ΟΝΟΛΛΛ  ΛγΤθγ, 

5ο  και  τό  ελεοο  Λγτογ  είο  ΓεΝε^°  κ^ϊ  Γ€Νε<^ 
τοΤο  φοΒογ/ν\εΝθΐο  λυτόν. 

$ι  ’Εποίησεν  κράτος  εΝ  ΒρλχίοΝί  αυτοί), 

λιεοκόρπιοεΝ  γπερΗφΛΝθγθ  διανοία  καρδίας  αυτών · 

52  ΚΛθεΐλεΝ  Αυνλοτλο  άπο  θρόνων  καί  ΫψωοεΝ  τΛπεΐΝογε, 

53  πείΝωΝΤΛΟ  εΝεπλΗοεΝ  λγλΘΦν  καί  πλογτογΝΤΛθ 

έΙλπέετειλεΝ  κεΝογε. 

54  ΛΝτελάΒετο  5  ΙορΛΗλ  πΛίλόε  λγτογ, 

μνηοΘηνλι  έλέογο, 

55  κλΘΦο  ελάλησεν  πρόο  τογο  πλτέρλο  ΗΛΛΟ)Ν, 

τφ  ’ΑΒρ&ΛΜ  και  τώ  επέρΜΛΤΙ  αυτοί)  εις  τον  αιώνα. 

5 6  νΕ μεινεν  δε  Μαριάρ,  συν  αυτή  ώς  μήνας  τρεις,  και  νπε- 
στρεήτεν  εις  τον  οίκον  αυτής. 

57  Τή  δε  ’Ε λεισάβετ  επλήσθη  ό  χρόνος  του  τεκεϊν  αυτήν, 

5δ  και  εγεννησεν  υιόν,  και  ήκουσαν  οι  περίοικοι  και  οί  συγ¬ 
γενείς  αυτής  ότι  εμεγάλυνεν  Κύριος  τό  ελεος  αυτοί)  μετ’  αυ- 

1 59  τής,  καί  συνεχαιρον  αυτή.  Καί  εγενετο  εν  τή  ήμερα  τή 
όγδό-η  ήλθαν  περιτεμείν  το  παιδίον,  καί  εκάλουν  αυτό  επί 
6ο  τώ  όνόματι  του  πατρός  αυτού  Ζαχαρίαν,  καί  άποκριθείσα 
ή  μήτηρ  αυτού  είπεν  Ουχί,  άλλα  κληθήσεται  ’ΐωάνης. 

6ι  καί  είπαν  προς  αυτήν  οτι  Οάδβίί  εστιν  εκ  τής  συγγε- 

62  νείας  σου  ός  καλείται  τώ  όνόματι  τούτω.  ενενευον  δε  τώ 

63  πατρί  αυτού  τό  τί  αν  θελοι  καλείσθαι  αυτό.  καί  αίτή- 
σας  πινακίδων  εγραή/εν  λεγων  ’ΐ ωάινης  εστίν  όνομα  αυτού. 

64  καί  εθαΰμασαν  πάντες.  άνεωχθη  δε  τό  στόμα  αυτού  παρα- 
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χρήμα  και  ή  γλώσσα  αυτοί),  και  ελάλει  ευλογών  τον  θεόν. 
Και  έγένετο  έπ'ι  πάντας  φόβος  τους  περιοικούντας  αΰ- 
τοΰς,  κα\  εν  όλη  τή  όρινή  τής  ’ίουδαίας  διβλαλ^ιτο  πάντα 
τά  ρήματα  ταύτα,  και  εθεντο  πάντες  οι  άκοΰσαντες  εν  τή 
καρδία  αυτών,  λέγοντες  Τι  άρα  τό  παιδίον  τούτο  εσται ; 
κα'ι  γάρ  χειρ  Κυρίου  ήν  μετ  αυτού.  Και 

Ζαχαρίας  ό  πατήρ  αυτού  έπλήσθη  πνεύματος  άγιου  και 
έπροφήτευσεν  λέγων 

ΕγλοΓΗτόο  Κγριοο  ό  θεόο  τογ  ΊορΛΗλ, 

ότι  επεσκέφατο  και  εποίησεν  λγτρωΟΙΝ  τφ  λλφ  <λγτθγ, 
κα'ι  ΗρείρβΝ  κέρΛΟ  σωτηρίας  ήμίν 
εν  ο’ίκω  Δ^γείλ  παιδός  αυτού, 

καθώς  έλάλησεν  δια  στόματος  των  αγίων  απ'"  αΐώνος  προ¬ 
φητών  αυτού, 

ΟύύΤΗ ρί&Ν  εΐ  έχθρωΝ  ΗΜ(λ)Ν  ΚΛΙ  έκ  χειρόο  πάντων 

τώΝ  Μ  100γ  ΝΤ  (λ)  ν  ηλλλο, 
ποιήσαι  ελεοο  Μετ &  τΦν  ττλτέρωΝ  ημΦν 
κα'ι  ΜΝΗΟθΗΝΛΙ  λΐΛθΗΚΗΟ  άγιας  ώ.γτθγ, 

δρΚΟΝ  όν  ωΜΟεεΝ  ττρόο  ΆΒρώΛΜ  τό  ν  πατέρα  ημών, 
τού  δούναι  ήμίν  άφόβως  εκ  χειρός  εχθρών  ρυσθεντας 
Χατρεύειν  αύτώ  εν  όσιότητι  και  δικαιοσύνη 
ενώπιον  αυτού  Γπάσαις  ταίς  ήμεραις 1  ήμών. 

Και  συ  δε,  παιδίον,  προφήτης  'Υ φίστου  κληθήση, 

προπορεύση  γαρ  εΝώπίΟΝ  Κγρίογ  έτΟΙΜΛΟΛΙ  άλογο 

ΛΥΤΟΥ, 

τού  δούναι  γνώσιν  σωτηρίας  τω  λαω  αυτού 
εν  άφεσει  αμαρτιών  αυτών, 

διά  σπλάγχνα  ελέους  θεού  ήμών, 

εν  οίς  έπισκέφεται  ήμάς  ανατολή  έζ  ύφους, 
επίφΛΝΛΙ  τοΐο  6Ν  οκότεί  ΚλΙ  ΟΚίΑ  θλΝΛΤΟγ  ΚλθΗΜεΝΟΙΟ, 
τού  κατευθύναι  τούς  πόδας  ήμών  εις  οδόν  ειρήνης. 

75  πάσας  τάς  ημέρας 
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8ο  Το  δε  7 ταιδίον  ηύξανε  καί  εκραταιούτο  πνεύματι,  καί  ήν 
εν  ταίς  ερήμοις  εως  ημέρας  άναδείξεως  αυτού  προς  τον 
’ΐ  σραήΧ. 


’Ε γενετο  δε  εν  ταίς  ήμεραις  εκείναις  εξήΧθεν  δόγμα 
παρά  Κ αίσαρος  Αύγουστον  άπογράφεσθαι  πάσαν  την  οι- 

2  κονμενην  ( αυτή  άπογραφή  πρώτη  εγενετο  ήγεμονεύοντος 

3  της  Συρίας  ΓΚυρηνίουΊ’)  καί  επορεύοντο  πάντες  άπογρά- 

4  φεσθαι ,  έκαστος  εις  την  εαυτόν  πόΧιν.  '  Ανεβη  δε  και 

Ιωσήφ  από  της  ΤαΧιΧαίας  εκ  πόΧεως  Ναζαρέτ  εις  την 
’ϊονδαίαν  εις  πόΧιν  Ααυείδ  ητις  καΧείται  ΒηθΧεεμ ,  δια  το 

5  είναι  αυτόν  εξ  ο’ίκου  κα'ι  πατριός  Ααυείδ,  άπογράφασθαι 

6  συν  Μ  αριαμ  τη  εμνη  στ  ευμενή  αύτώ ,  οϋση  ενκύω.  ’Έγενε- 
το  δε  εν  τω  είναι  αυτούς  εκεί  επΧησθησαν  αί  ήμεραι  του  τε- 

7  κείν  αυτήν,  κα'ι  ετεκεν  τον  υιόν  αυτής  τον  πρωτότοκον,  και 
εσπαργά νωσεν  αυτόν  και  άνεκΧινεν  αυτόν  εν  φάτνη,  διάτ 

8  τι  ουκ  ήν  αυτό ίς  τόπος  εν  τω  καταΧυματι.  Και 

ποιμένες  ήσαν  εν  τή  χωρά  τή  αυτή  άγραυΧούντες  κα'ι  φυ- 
Χάσσοντες  φυΧακας  τής  νυκτός  επί  την  ποίμνην  αυτών. 

9  καί  αγγεΧος  Κυρίου  επεστη  αύτοίς  καί  δόξα  Κυρίου 
ίο  περιεΧαμφεν  αυτούς,  καί  εφοβήθησαν  φόβον  μύγαν  καί 

εΐπεν  αύτοίς  ό  αγγεΧος  Μρ  φοβείσθε,  ιδού  γαρ  ευαγγε- 
ιι  Χίζομαι  ύμίν  χαράν  μεγάΧην  ητις  εσται  παντί  τω  Χαώ,  ότι 
ετεχθη  ύμίν  σήμερον  σωτήρ  ος  εστιν  χριστός  κύριος  εν 
ΐ2  πόΧει  Ααυείδ·  καί  τούτο  ύμίν  τ  σημεΐον,  εύρήσετε  βρέφος 
ΐ3  εσπαργανωμενον  καί  κείμενον  εν  φάτνη.  καί  εξεφνης  εγε¬ 
νετο  συν  τω  άγγεΧω  πΧήθος  στρατιάς  Γ ουρανίου1  αίνουντων 
τον  θεόν  καί  Χεγόντων 

ΐ4  Αοξα  εν  ύφίστοις  θεω  καί  επί  γής  ειρήνη  εν  άν- 
θρώποις  ΓεύδοκίαςΊ. 

ΐ5  Και  εγενετο  ω?  άπήΧθον  απ'  αυτών  εις  τον  ουρανόν  οί  άγ- 
γεΧοι,  οί  ποιμένες  εΧάΧουν  προς  άΧΧήΧους  ΑιεΧθωμεν 

2  Κ υρεινου  12  τδ  13  ουρανοί)  14  εύδοκια 
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δή  έως  Βηθλεέμ  καί  Ίδωμεν  το  ρήμα  τούτο  τδ  γεγονδς  ο  ό 
κύριοί  έγνώρισεν  ήμίν.  και  ήλθαν  σπεύσαντες  και  άνενραν  ι6 
τήν  τε  Μαριάρ  και  τον  ’Ι ωσήφ  καί  τδ  βρέφος  κείμενον  εν 
τή  φάτνη·  ίδόντες  δε  έγνώρισαν  περί  τον  ρήματος  τον  \η 
λαληθέντος  αντοίς  περί  τον  παιδίον  τούτον.  και  πάντες  ι8 
οί  άκονσαντες  έθαύμασαν  περ'ι  των  λαληθέντων  νπδ  των 
ποιμένων  πρδς  αντονς,  ή  δέ  Γ Μαρία1  πάντα  σννετήρει  τα  19 
ρήματα  ταντα  σννβ άλλονσα  εν  τή  καρδία  αντής.  και  2ο 
νπ έστρεφαν  οί  ποιμένες  δοξάζοντες  και  αΐνονντες  τδν  θεδν 
έπί  πάσιν  οίς  ήκονσαν  καί  είδον  καθώς  έλαλήθη  πρδς 
αντονς. 

Και  δτε  έπλήσθησαν  ήμέραι  οκτώ  τον  περιτεμείν  αν-  2ΐ 
τόν,  καί  έκλήθη  τδ  ονομα  αντον  ’ΐ ησονς,  τδ  κληθέν  νπδ 
τοΐι  άγγελον  πρδ  τον  σνλλημφθήναι  αντδν  εν  τή  κοιλία. 

Και  δτε  έπλΗΟθΗΟΛΝ  <λί  ΗΛΛβρΛΙ  Τθγ  ΚΛθλρίΟΜΟγ  22 
αντών  κατά  τδν  νόμον  Μωνσέως,  άνήγαγον  αντδν  είς  Τ ερο- 
4τόλνμα  παραστήσαι  τω  κνρίω,  καθώς  γέγραπται  εν  νόμω  23 
Κνρίον  ΟΤΙ  ΤΤλΝ  ΛρΟβΝ  λίΛΝΟΐρΟΝ  ΜΗΤρΛΝ  ΛρΟΝ  Τφ 
κγρίορ  κλΗθΗΟβΤΛΐ,  καί  τον  δούναι  θνσίαν  κατά  τδ  είρη-  24 
μένον  εν  τω  νόμω  Κνρίον,  ζεγροο  τργρΟΝωΝ  Η  λγο 
Νοεεογο  ττεριοτερώΝ.  Και  ίδον  άνθρωπος  ήν  25 

εν  Τ ερονσαλήμ  ω  όνομα  Σνμεών,  καί  6  άνθρωπος  οντος 
δίκαιος  καί  ενΧαβής,  προσδεχόμενος  παράκλησιν  τον 
'ΐσραήλ,  καί  πνεύμα  ήν  άγιον  έπ ’  αντόν  καί  ήν  αντω  26 
κεχρη ματ ισ μένον  νπδ  τον  πνεύματος  τον  άγιον  μή  Ιδείν 
θάνατον  πριν  [?}]  άν  Ίδη  τδν  χριστδν  Κνρίον.  καί  ήλθεν  έν  27 
τω  πνεύματι  είς  τδ  ιερόν  καί  έν  τω  είσαγαγεΊν  τούς  γονείς 
τδ  παιδίον  'ίησούν  τον  ποιήσαι  αντονς  κατά  τδ  είθισμένον 
τον  νόμον  περί  αντον  καί  αντδς  έδέζατο  αντδ  είς  τάς  28 
άγκάλας  καί  ενλόγησεν  τδν  θεδν  καί  είπεν 

Νϋι/  απολύεις  τδν  δονλό>ν  σον,  δέσποτα ,  29 


κατά  το  ρήμά  σον  έν  ειρήνη· 


19  Μαριάιι, 
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ότι  εΐλΟΝ  οι  οφθαλμοί  μου  ΤΟ  ΟωΤΗρίΟΝ  ΟΟγ 

δ  ήτοίμασας  ΚλτΑ  πρόεωΠΌΝ  ΠΛΝΤωΝ  Τ(Ι)Ν  λΛΟ)Ν, 
φώε  ειε  Λττοκ<\λγψΐΝ  έθΝώΝ 
καί  λόΐά,Ν  λαοί)  σου  ’Ιθρ<\Ηλ. 
καί  ήν  6  πατήρ  αυτόν  καί  ή  μήτηρ  θαυμαζοντες  επί  τοίς 
λαλουμένοις  περί  αυτοί).  καί  ευλόγησαν  αυτούς  Συμεών 
καί  είπαν  προς  Μ αριάμ  την  μητέρα  αυτού  ’ΐδου  ούτος 
κείται  εις  πτώσιν  καί  άνάστασιν  πολλών  εν  τω  'Ισραήλ 
καί  εις  σημείον  αντιλεγόμενον ,  καί  σου  τ  αυτής  την  φυχήν 
διελεΰσεται  ρομφαία ,  όπως  αν  άποκαλνφθώσιν  εκ  πολλών 
καρδιών  διαλογισμοί.  Και  ήν  Αννα  προφή- 

τις ,  θνγάτηρ  Φανουήλ,  εκ  φυλής  'Ασήρ,  ( αυτή  προβεβηκυΐα 
εν  ήμεραις  πολλαίς,  ζήσασα  μετά  άνδρός  έτη  επτά  από 
τής  παρθενίας  αυτής,  καί  αυτή  χήρα  έως  ετών  όγδοη  κοντά 
τεσσάρωνζ)  ή  ουκ  άφίστατο  τού  ιερού  νηστείαις  καί  δεή- 
σεσιν  λατρεΰουσα  νύκτα  καί  ημέραν.  καί  αυτή  τή  ώρα 
επιστασα  άνθωμολογειτο  τω  θεώ  καί  ελάλει  περί  αυτού 
πασιν  τοίς  προσδεχομενοις  λΰτρωσιν  Ιερουσαλήμ. 

Και  ώϊ  έτέλεσαν  πάντα  τα  κατά  τον  νόμον  Κυρίου, 
επέστρεφαν  εις  την  Ταλιλαίαν  εις  πάλιν  εαυτών  Ναζαρέτ. 

Το  δέ  παιδίον  ηύζανεν  καί  έκραταιοντο  πληροΰμενον 
σοφία,  καί  χάρις  θεού  ήν  επ'  αυτό. 

Και  επορεύοντο  οι  γονείς  αυτού  κατ  έτος  εις  ’Ι ερουσα- 
λήμ  τή  εορτή  τού  πάσχα.  Και  οτε  έγένετο  ετών  δώδεκα, 
άναβαινόντων  αυτών  κατά  τό  έθος  τής  εορτής  καί  τελειω- 
σάντων  τάς  ήμέρας,  εν  τω  υποστρέφειν  αχιτούς  υπέμεινεν 
'ϊησούς  ό  παίς  εν  ’Ι ερουσαλήμ,  καί  ουκ  έγνωσαν  οί  γονείς 
αυτού.  νομίσαντες  δέ  αυτόν  είναι  εν  τή  συνοδία  ήλθον 
ήμέρας  οδόν  καί  άνεζήτουν  αυτόν  εν  τοίς  συγγενεύσιν  καί 
τοίς  γνωστοίς,  καί  μη  ευρόντες  υπέστρεφαν  εις  ’ΐ ερουσαλήμ 
άναζητούντες  αυτόν.  καί  έγένετο  μετά  ήμέρας  τρεις  εύρον 
αυτόν  εν  τώ  ίβρώ  καθεζόμενον  εν  μέσω  τών  διδασκέιλων  καί 
ιικοΰοντα  αυτών  καί  έπερωτώντα  αυτούς·  έζίσταντο  δδ 
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7 ταντες  οι  ακονοντβς  αντον  βπι  ττ\  σνι/βσ€ί  και  ταις  αποκρι - 
σεσιν  αντον.  καί  ίδόντες  αντον  εζεπΧάγησαν,  καί  είπεν  48 
προς  αντον  η  μήτηρ  αντον  Τεκνον,  τί  εποίησας  ήμίν 
όντως;  ίδον  6  πατήρ  σον  καί  βγω  όδννώμενοι  ζητονμεν 
σε.  και  είπεν  προς  αντονς  Τι  ότι  εζητείτε  με ;  ονκ  ήδειτε  49 
οτι  εν  τοϊς  τον  πατρός  μον  δβί  είναι  με ;  και  αντοί  ον  50 
σννήκαν  τδ  ρήμα  δ  εΧάΧησεν  αντοίς.  και  κατεβη  μετ  αν-  51 
των  και  ήΧθεν  εις  Να£αρβτ,  και  ήν  Αποτασσόμενος  αντοΐς. 
και  ή  μήτηρ  αντον  διετήρει  πάντα  τα  ρήματα  εν  τή  καρ- 
δία  αντής.  Και  'ίησονς  προέκοπτβΝ  τή  σοφία  52 

και  ήΧικία  ΚΛΙ  χ<\ριτι  ΠΑρΛ  θεφ  Κλί  ΛΝθρώπΟΙΟ. 


ΕΝ  ΕΤΈΙ  δβ  πεντεκαιδεκάτω  τής  ηγεμονίας  Τ ιβερίον  ι 
Κ αίσαρος,  ήγεμονενοντος  Ποντίον  ΤΙείΧάτον  τής  Ίουδαίας, 
και  τετρααρχονντος  τής  ΤαΧιΧαίας  Ήρωδου,  ΦιΧίππον  δε 
τον  άδεΧφοΐι  αντον  τετρααρχονντος  τής  ’ΐ  τονραίας  και 
Τραχωνίτιδος  χωράς,  και  Α νσανίον  τής  ’ΑβειΧηνής  τετρα¬ 
αρχονντος,  επί  άρχιερεως  '  Αννα  και  Καϊάφα,  εγενετο  ρήμα  ι 
θεόν  επί  ’Ιωάνην  τον  Ζαχαρίον  νίδν  εν  τή  ερήμω.  και  3 
ήΧθεν  εις  πάσαν  περίχωρον  τον  ’ίορδάνον  κηρνσσων  βά- 
πτισμα  μετανοίας  εις  άφεσιν  αμαρτιών,  ω'ί  γεγραπται  εν  4 
βίβΧω  Χόγων  ’Ησαίου  τον  προφήτου 

ΦωΝΗ  ΒοώΝΤΟΟ  β Ν  ΤΗ  έρΗΜω 
'ΕτοίΜΛΟΛτε  την  όλοΝ  Κγρίογ, 

εγθείΛε  ποιείτε  τλο  τρίΒογο  &γτογ. 

ΠΛΟΛ  φλρΛΓ?  πλΗρωθΗοετΛΐ  5 

κλι  πλν  δροο  κλϊ  ΒογΝοε  τΛπείΝωθΗοετΛΐ, 
κλι  εοτΛΐ  τλ  οκοΛιλ  είο  εγθείλε 
κλ}  λι  τρλχειΑι  ειε  άλογο  λείλο- 

κό.ί  οψετλΐ  πλολ  ΟΛρΙ  τό  εωτΗριΟΝ  τογ  θεογ.  6 
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7  ’Ελεγει/  ούν  τοΐς  εκπορευομένοις  οχΧοις  βαπτισθήναι  ύπ'  αυ¬ 
τόν  Τεννήματα  εχιδνών,  τις  νπεδειξεν  ύμΐν  φύγε ΐν  από 
8τήί  μεΧΧούσης  οργής;  ποιήσατε  ονν  Γ  καρπούς  άξιους Ί 
τής  μετάνοιας·  καί  μή  άρξησθε  Χεγειν  εν  εαυτοΐς  Πατέρα 
εχομεν  τον  ’ Αβραάμ,  Χεγω  γάρ  νμΐν  οτι  δύναται  ό  θεός 
9  εκ  των  Χίθων  τούτων  εγεΐραι  τέκνα  τώ  '  Χβραάμ.  ήδη  δε  κα'ι 
ή  άξίνη  προς  την  ρίζαν  των  δένδρων  κεΐται·  παν  ονν  δεν- 
δρον  μή  ποιούν  καρπόν  [καλού]  εκκόπτεται  κα'ι  εις  πυρ 
ίο  βάλλεται.  και  επηρωτων  αυτοί/  οί  οχΧοι  Χεγοντες  Τι 
ιι  ον ν  ποιήσωμεν ;  άποκριθε'ις  δε  εΧεγεν  αντοΐς  'Ο  εχων 
δύο  χιτώνας  μεταδότω  τω  μή  εχοντι ,  κα'ι  6  εχων  βρωματα 
ΐ2  ομοίως  ποιείτω.  ήΧθον  δε  κα'ι  τεΧώναι  βαπτισθήναι  κα'ι 
ΐ3  είπαν  προς  αυτόν  Διδάσκαλε,  τι  ποιήσωμεν ;  6  δε  είπεν 

προς  αυτούς  Μηδέν  πΧεον  παρά  το  διατεταγμενον  νμΐν 
14  πράσσετε.  επηρωτων  δε  αυτόν  κα'ι  στρατευόμενοι  Χεγον¬ 
τες  Τι  ποιήσωμεν  και  ήμεΐς ;  κα'ι  είπεν  αντοΐς  Μη- 
δενα  διασείσητε  μηδε  συκοφαντήσητε,  και  άρκεΐσθε 
ΐ5  τοΐς  όφωνίοις  υμών.  Π ροσδοκώντος  δε  τού  λα¬ 

οί)  καί  διαΧυγιζομενων  πάντων  εν  ταΐς  καρδίαις  αυτών 
ι6  περ'ι  τού  ’ΐωάνου,  μή  ποτέ  αυτός  ε’ίη  ό  χριστός ,  άπεκρί- 
νατο  Χεγων  πάσιν  ό  ’Ιωάνης  ’Εγώ  μεν  ύδατι  βαπτίζω 
υμάς·  ερχεται  δε  ό  ισχυρότερος  μου ,  ού  ούκ  είμ'ι  ικανός 
Χΰσαι  τον  ιμάντα  τών  υποδημάτων  αυτού·  αυτός  υμάς 
17  βαπτίσει  εν  πνεύματι  άγίω  κα'ι  πυρί·  ού  το  πτύον  εν  τη 
χειρί  αυτού  διακαθάραι  τήν  άΧωνα  αυτού  κα'ι  σνναγαγεΐν 
τον  σίτον  εις  τήν  αποθήκην  αυτού,  το  δε  άχυρον  κατα- 
ι8  κανσει  πνρ'ι  άσβεστω.  Πολλά  μεν  ού  ν  κα'ι 

19  ετερα  παρακαΧών  εύηγγεΧίζετο  τον  λαό  ν  ό  δε  'Η  ρωδης  ο 
τετραάρχης,  εΧεγχόμενος  ύπ'  αυτού  περ'ι  'Ηρωδιάδοί  τής 
γυναίκας  τού  άδεΧφού  αυτού  κα'ι  περ'ι  πάντων  ών  εποί- 
2ο  ησεν  πονηρών  ό  'Η  ρωδης,  προσεθηκεν  καί  τούτο  επί  πάσιν, 
κατεκΧεισεν  τον  'ΐωάνην  εν  φυΧακή. 

2ΐ  ’Ε γενετο  δε  εν  τω  βαπτισθήναι  άπαντα  τον  Χαόν  καί  ’\η- 

8  άξιους  καρπούς 
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σου  βαπτισθεντος  καί  προσευχόμενου  άνεωχθηναι  τον  ου¬ 
ρανόν  και  καταβηναι  το  πνεύμα  το  άγιον  σωματικω  ε'ί δει  ως  22 
περιστεράν  επ'  αυτόν,  καί  φωνήν  εξ  ουρανού  γενεσθαι  Συ 
εί  ό  υίόί  μου  ό  αγαπητός,  εν  σο\  ευδόκησα.  Και  23 

αυτός  ήν  "Ιησούς  άρχόμενος  ώσεί  ετών  τριάκοντα,  ών  υιός, 
ώς  ενομίζετο,  ’ΐ ωσηφ 


τού 

*Ηλ« 

τού 

’Ε  Χιεζερ 

24  τού 

Μ ατθάτ 

τού 

’ΐ  ωρείμ 

τού 

Αευεί 

τού 

Μ αθθάτ 

τού 

ΜεΧχεί 

τού 

Αευεί 

του 

"ϊανναί 

3ο  του 

"Συμεών 

τού 

" Ιωσήφ 

του 

"Ιούδα 

25  τού 

Μ  ατταθίον 

τού 

’ Ιωσήφ 

τού 

" Αμώς 

τού 

" Ιωνάμ 

.  τού 

Ν  αοΰμ 

τού 

’Ε  Χιακείμ 

τού 

"ΈσΧεί 

3ΐ  τού 

Μβλίά 

τού 

Ναγναι 

τού 

Μεννά 

26  τού 

Μ  αάθ 

τού 

Μ ατταθά 

τού 

Μ  ατταθίον 

τού 

Ν  αθάμ 

τού 

Σεμεείν 

τού 

Αανείδ 

τού 

"ίωσηχ 

32  του 

’Ι  εσσαί 

τού 

"ϊωδά 

του 

"ΙωβηΧ 

27  του 

"ΐωανάν 

του 

Βοόί 

-  τού 

'Ρησά 

του 

Σαλά 

τού 

ΖοροβάβεΧ 

τού 

Ναασσωυ 

τού 

ΣαΧαθιήΧ 

33  τον 

ΓΆδμείνΊ 

τού 

Ντ/ρβι 

τού 

'  Αρνεί 

28  τού 

Μίλ^βι 

τού 

'Ε  σρών 

τού 

’Αδδβι 

τού 

Φάρες 

τού 

Κωσάμ 

τού 

Ίοΰδα 

τού 

"ΕΧμαδάμ 

34  τού 

’ Ιακώβ 

τού 

'ΗΡ 

τού 

"Ισαάκ 

29  του 

" Ιησού 

τού 

"Αβραάμ 

33  Άδά/Α 
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τού  θαρά 
τον  Ναχώρ 

35  τον  Σερονχ 
τον  'Ρ αγαύ 
τον  ΦάΧεκ 
τον  νΕ βερ 
τον  ΣαΧά 

36  τού  Καινάμ 
τον  ’Α ρφαξάδ 
τον  Σημ 


τον  Αάμεχ 

37  τον  Μ αθουσαΧά 
τον  'Ένώχ 

τον  Ιαρετ 
τον  ΜαΑεΧεηΧ 
τον  Καινάμ 

38  τον  'Ενώς 
τον  Σηθ 
τον  ’Αδάμ 
του  θεόν. 


12 


τον  Νώε 

’ίησούς  δε  πΧήρης  πνεύματος  άγιον  ύπεστρεφεν  άπδ 
τον  ’ίορδάνον,  καί  ήγετο  εν  τώ  πνενματι  εν  τή  ερήμω 
ημέρας  τεσσεράκοντα  πειραζύμενος  υπό  τον  διαβόΧον. 
Και  ούκ  εφαγεν  ούδεν  εν  ταϊς  ήμεραις  εκείναις ,  και  σνν- 
τεΧεσθεισών  αυτών  επείνασεν.  είπεν  δε  αύτώ  ο  διά- 

I 

βοΧος  Ει  νιος  εί  τον  θεόν,  είπε  τώ  Χίθω  τοντω  ι να 

,  7  I  I  ί 

γενηται  άρτος.  και  άπεκρίθη  προς  αυτόν  ο  ’ΐ ησονς  Γδ- 
γραπται  οτι  Ογκ  επ’  Λρτίρ  μονο)  ΖΗΟετλΐ  ό  ΛΝθρω- 
ποο.  Και  άναγαγών  αντον  εδειξεν  αντω  πάπας  τάς 
β ασιΧείας  τής  οίκονμένης  εν  στιγμή  χρόνον  και  είπεν 
αντω  δ  διάβοΧος  Σοί  δώσω  την  εξουσίαν  ταντην  άπασαν 
και  την  δόξαν  αυτών,  οτι  εμοί  παραδεδοται  και  ω  άν  θέΧω 
διδωμι  αυτήν  σν  ούν  εάν  προσκύνησης  ενώπιον  εμού, 
εσται  σου  πάσα.  και  άποκριθείς  Γό  ’Ι ησονς  είπεν  αντω1 
Τεγραπται  ΚγριΟΝ  τον  Θοον  οογ  προοκγΝΗοειο 
Κ<λί  &γτφ  ΜΟΝ6ρ  λλτρεγοείο.  "Ηγαγεν  δε  αντον  εις 
'ΙερουσαΧήμ  και  εστησεν  επί  τό  πτερύγιον  του  ιερόν,  καί 
είπεν  [αντω]  Ει  νιος  εί  τού  θεού,  βάΧε  σεαντόν  εντεύθεν 
κάτω ■  γεγραπται  γάρ  οτι  τοΐο  ΛΓΓελΟίΟ  Λγτογ  εΝτε- 
λεΐτλΐ  περί  οογ  τογ  λίΛφγλΛ^Λΐ  οε,  καί  οτι  επί  χειρώΝ 
ΛρογοίΝ  οε  μη  ποτέ  προοκόψΗΟ  πρόο  λίθΟΝ  τον  πόλΛ 
ΟΟγ.  καί  άποκριθείς  είπεν  αύτώ  ό  ’ΐ ησούς  οτι  Ε ’ίρηται 

8  αντω  είπαν  [ό]  Ίησονς 
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Ογκ  έκπειρλοειο  ΚγριΟΝ  τον  θεοΝ  εογ.  Και  συντε-  ι3 
λεσας  πάντα  πειρασμόν  6  διάβολος  άπεστη  απ'  αυτόν 
άχρι  καιρού. 

Καί  ύπεστρεφεν  ο  'ίησους  εν  τή  δυνάμει  τοϋ  πνεύματος  14 
εις  την  Ταλιλαίαν.  κα'ι  φήμη  εξήλθεν  καθ'  δλης  της  περι- 
χώρον  περ'ι  αυτού,  και  αυτός  εδίδασκεν  εν  τάΐς  συνάγω-  ι3 
γαίς  αυτών,  δοξαζόμενος  υπό  πάντων. 

Καί  ήλθεν  εις  Να£αρά,  οΰ  ήν  Γτεθραμμενος  ',  κα'ι  είσήλ-  ι6 
θεν  κατά  το  είωθός  αύτω  εν  τη  ήμερα  των  σαββάτων 
εις  την  συναγωγήν,  κα'ι  άνεστη  άναγνώναι.  κα'ι  επεδόθη  17 
αντίο  βιβλίον  τον  προφήτου  'Ησαίον,  κα'ι  άνοίξας  βι- 
βλίον  ενρεν  [τον]  τόπον  ού  ήν  γεγραμμενον 

ΤΤΝεγΜΛ  Κγρίογ  επ’  εΜε,  ι« 

ογ·  εΪΝεκεΝ  έχριοεΝ  Με  εγ<λΓΓελίθΛθθ<Μ  πτωχοΐο, 
<\πέοτΛλκεΝ  Με  κηρυ£λι  ά,ίχΜλλώτοιε  «λφεοίΝ  κλι 

τγφλοΐο  ΛΝλΒλεψίΝ, 
ΛποοτεΐλΛί  τεθρλγθΜεΝογο  εΝ  Λφέοει, 

κΗργ^Λΐ  εΝΐΛγτοΝ  Κγρίογ  λεκτοΝ.  19 

και  πτύξας  το  βιβλίον  άποδονς  τω  υπηρέτη  εκάθισεν  κα'ι  2ο 
πάντων  οι  οφθαλμοί  εν  τη  συναγωγή  ήσαν  άτενίζοντες 
αύτω.  ήρξατο  δε  λεγειν  προς  αυτούς  ότι  "Σήμερον  πε-  2ΐ 
πλήρωται  ή  γραφή  αυτή  εν  τοΐς  ώσ'ιν  υμών.  κα'ι  πάντες  22 
εμαρτνρονν  αύτω  κα'ι  εθαύμαζον  επ'ι  το ίς  λόγοις  τής  χά- 
ριτος  τοίς  εκπορευομενοις  εκ  τον  στόματος  αύτον,  κα'ι 
ελεγον  Ούχ'ι  υιός  εστιν  ’ΐ ωσήφ  ούτος ;  κα'ι  είπεν  προς  23 
αύτονς  Πάντως  ερείτε  μοι  τί]ν  παραβολήν  ταντην  ’ΐα- 
τρε,  Θεράπενσον  σεαντόν  όσα  ήκονσαμεν  γενόμενα  εις 
τήν  Κ αφαρναούμ  ποίησον  κα'ι  ώδε  εν  τή  πατρίδι  σου. 
είπεν  δε  'Αμήν  λέγω  ύμίν  ότι  ούδε'ις  προφήτης  δεκτός  24 
εστιν  εν  τή  πατρίδι  αύτον.  επ'  αλήθειας  δε  λέγω  ύμίν,  25 
7τολλαί  χήραι  ήσαν  εν  ταίς  ήμεραις  'Πλείου  εν  τω  ’ΐ σραήλ, 
οτε  εκλείσθη  ό  ούρανός  '  ετη  τρία  κα'ι  μήνας  εξ,  ως  εγενετο 
λιμός  μεγας  επ'ι  πάσαν  τήν  γήν,  κα'ι  προς  ούδεμίαν  αύτών  26 

ι6  άνατεθ  ραμμένος  25  ενί 
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έπέμφθη  Ήλβίαί  εί  μη  610  ΣάρεπΤΛ  ΤΗΟ  ΣΐλωΝΙΑΟ  πρόο 

27  ΓΥΝΛΪΚΛ  χ Η ρ&Ν.  καί  πολλοί  λεπροί  ήσαν  εν  τω  ’ΐ σραήλ 
επί  ’Ελι σαίου  του  προφήτου,  και  ούδείς  αυτών  έκαθαρίσθη, 

28  εί  μη  Ναιμάν  ό  Σύρος.  καί  έπλήσθησαν  πιίντες  θυμού 

29  έν  τη  συναγωγή  άκούοντες  ταΰτα,  καί  άναστάντες  εξέβαλαν 
αυτόν  έξω  τής  πόλεως,  καί  ήγαγον  αυτόν  εως  όφρνος  τού 
ορούς  έφ’  ου  ή  πόλις  ωκοδόμητο  αυτών,  ώστε  κατακρη- 

3ο  μνίσαι  αυτόν  αυτός  δε  διελθών  διά  μέσου  αυτών  έπο- 
ρεΰετο. 

3ΐ  Και  κατήλθεν  εις  Καφαρναουμ  πόλιν  τής  Γαλιλαίος. 

32  Και  ήν  διδάσκων  αυτους  εν  τοίς  σάββασιν  καί  έξεπλήσ- 
σοντο  επί  τη  διδαχή  αυτού,  ότι  εν  εξουσία  ήν  ό  λόγος 

33  αυτού.  καί  εν  τή  συναγωγή  ήν  άνθρωπος  έχων  πνεύμα 

34  δαιμόνιου  ακαθάρτου,  καί  άνέκραξεν  φωνή  μεγάλη  -^Ε α,  τί 
ήμΐν  καί  σοί,  'ίησού  Ν  αζαρηνέ ;  ήλθες  άπολέσαι  ημάς; 

35  οίδά  σε  τις  εί,  ό  άγιος  τού  θεού.  καί  επετίμησεν  αυτώ 

ό  ’ίησούς  λέγων  Φιμώθητι  καί  έξελθε  απ'  αυτού.  καί 

ρίφαν  αυτόν  τό  δαιμόνιον  εις  το  μέσον  εξήλθεν  απ’  αυτού 

36  μηδέν  βλάφαν  αυτόν.  καί  εγένετο  θάμβος  επί  πόντος, 
καί  σννελάλουν  προς  άλλήλους  λέγοντες  Ύίς  ό  λόγος  ού- 
τος  οτι  εν  εξουσία  καί  δυνάμει  επιτάσσει  τοίς  άκαθάρτοις 

37  πνεΰμασιν,  καί  εξέρχονται ;  Και  έξεπορεόετο  ήχος  περί 

38  αυτού  εις  πάντα  τόπον  τής  περιχώρου.  ' Α,ν α¬ 

στός  δε  από  τής  συναγωγής  είσήλθεν  εις  την  οικίαν  Σίμω- 
νος.  πενθερά  δέ  τού  Σίμωνος  ήν  συνεχομέν η  πυρέτιό  με- 

39  γάλω,  και  ήρώτησαν  αυτόν  περί  αυτής,  καί  έπιστάς  επάνω 
αυτής  επετίμησεν  τω  πυρέτιό,  καί  άφήκεν  αυτήν ·  παρα- 

4°  άναστάσα  διηκιίνει  αυτοίς.  Αΰνον- 

τος  δέ  τού  ήλιου  Γάπαντες  όσοι  είχον  άσθενούντας  νόσοις 
ποικιλαις  ήγαγον  αυτους  προς  αυτόν·  ό  δέ  ένί  έκάστω 

4ΐ  αυτών  τάς  χεΐρας  έπιτιθείς  Γ  έθεριιπευεν  αυτούς.  Γ*ξήρχε- 
τοΊ  δί  και  δαιμόνια  από  πολλών,  κράζοντα  καί  λέγοντα  ότι 
Συ  εί  ό  υιός  τού  θεού·  και  έπιτιμών  ούκ  ε’ία  αύτίι  λα- 

αο  πάντες  I  εθεαάπευσεν  4*  έξήρχοντο 


ΚΑΤΑ  ΑΟΤΚΑΝ 


IV  V 


λείν,  ότι  ήδεισαν  τον  χριστόν  αυτόν  είναι.  Γε-  42 

νομένης  δε  ημέρας  έζελθών  επορεύθη  εις  έρημον  τόπον 
κα'ι  οί  όχλοι  έπεζήτου ν  αυτόν,  καί  ήλθον  έως  αυτοϋ,  καί 
κατείχον  αυτόν  του  μη  πορεΰεσθαι  απ'  αυτών.  ό  δε  43 
είπεν  προς  αυτούς  οτι  Και  ταΐς  έτέραις  πόΧεσιν  Γεύαγ- 
γελί σασθαί  με  δεί1  την  βασιλείαν  τού  θεού,  ότι  επί  τούτο 
άπεστάλην.  Και  ήν  κηρύσσω  ν  εις  τας  συναγωγάς  της  44 
’ίουδαιαί. 


’Ε γένετο  δε  εν  τώ  τον  οχλον  έπικείσθαι  αύτώ  καί  χ 
άκούειν  τον  λόγον  τού  θεού  καί  αυτός  ήν  έστώς  παρά  την 
λίμνην  Τεννησαρέτ,  καί  είδεν  Γ πλοία  δύοΊ  έστώτα  παρα  ι 
την  λίμνην,  οι  δε  άλεείς  απ'  αυτών  άποβάντες  Γέπλυνον 
τα  δίκτυα,  έμβας  δε  εις  εν  τών  πλοίων,  ό  ήν  Σίμωνος,  3 
ήρώτησεν  αυτόν  από  τής  γης  επαναγαγείν  ολίγον,  καθίσας 
δε  εκ  τού  πλοίου  εδίδασκεν  τούς  όχλους,  ως  δε  έπαύσατο  4 
λαλώΐ',  είπεν  προς  τον  Σίμωνα  'Έπανάγαγε  είς  τό  βάθος 
καί  χαλάσατε  τα  δίκτυα  υμών  είς  άγραν,  καί  άποκριθείς  5 
Σιμών  είπεν  ’Ε  πιστάτα,  δι  όλης  νυκτός  κοπιάσαντες 

ούδέν  έλάβομεν,  επί  δε  τω  ρήματί  σου  χαλάσω  τά  δίκτυα, 
καί  τούτο  ποιήσαντες  συνεκλεισαν  πλήθος  ιχθύων  πολύ,  6  . 
διερήσσετο  δε  τά  δίκτυα  αυτών.  καί  κατένευσαν  τοίς  η 
μετόχοις  εν  τώ  έτέρω  πλοίω  τού  έλθόντας  συλλαβέσθαι 
αύτοίς·  καί  ήλθαν,  καί  επλησαν  άμφότερα  τά  πλοία 
ώστε  β υθίζεσθαι  αυτά.  ίδών  δε  Σιμών  ΤΙέτρος  προσέ-  8 
πεσεν  τοίς  γόνασιν  ’ΐ ησού  λέγων  " Έζελθε  απ'  εμού,  οτι 
άνήρ  αμαρτωλός  είμι,  κύριε ·  θάμβος  γάρ  περιέσχεν  αυτόν  9 
και  πάντας  τούς  σύν  αύτώ  επί  τή  άγρα  τών  ιχθύων  1  ών 
συνέλαβον,  ομοίως  δε  και  'ΐάκωβον  και  'ΐωάνην  υιούς  ίο 
Ζ  εβεδαίου,  οί  ή  σαν  κοινωνοί  τω  Σίμωνι.  καί  είπεν  πρός 
τον  Σίμωνα  'ίησους  Μι)  φοβού·  από  τού  νύν  ανθρώπους 
εση  ζωγρών.  καί  καταγαγόντες  τά  πλοία  επί  την  γην  ιι 
αφέντες  πάντα  ήκολούθησαν  αύτώ. 


43  εΰαγγελίσασθαι  δεΐ  με 
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ΐ2  Και  έγένετο  εν  τώ  ε ίναι  αυτόν  εν  μια  των  πόλεω ν  καί 
ιδού  άνήρ  πλήρης  λέπρας·  ίδών  δέ  τον  ’ίησούν  πεσών  έπϊ 
πρόσωπον  έδεήθη  αυτού  λέγων  Κύριε ,  εάν  θέλης  δύνασαί 
ΐ3  με  καθαρίσαι.  και  έκτείνας  την  χείρα  ήφατο  αυτού  λέ- 
γων  θέλω,  καθαρίσθητι·  και  ευθέως  ή  λέπρα  άπήλθεν 

14  α7τ’  αυτού.  και  αύτδς  παρήγγειλεν  αύτώ  μηδενί  είπείν, 
άλλα  άπελθών  λεΐ^ΟΝ  σεαντδν  τφ  ίβρεΐ,  και  προσένεγκε 
περ'ι  τού  καθαρισμού  σου  καθώς  προσέταξεν  Μωυσ^ί  εις 

15  μαρτύριον  αύτοις.  διήρχετο  δε  μάλλον  6  λόγος  περί 
αυτού ,  και  συνήρχοντο  όχλοι  πολλοί  άκούειν  και  θεραπεύε- 

ι6  σθαι  από  των  ασθενειών  αυτών  αυτός  δε  ήν  ύποχωρών  εν 
ταΐς  έρήμοις  και  προσευχόμενος. 

17  Και  έγένετο  εν  μια  τώ  ν  ημερών  και  αυτός  ήν  διδάσκων, 
και  ήσαν  καθήμενοι  Φαρισαίοι  και  νομοδιδάσκαλοι  ο  ι  ή  σαν 
έληλυθότες  εκ  πάσης  κώμης  τής  Ταλιλαίας  και  ’ίουδαιαϊ 
και  ’ΐ ερονσαλήμ·  και  δύναμις  Κυρίου  ήν  εις  τό  Ιάσθαι 
ι8  αυτόν,  και  ιδού  άνδρες  φέροντες  έπ'ι  κλίνης  άνθρωπον  οϊ 
ήν  παραλελυ  μένος,  και  έ  ζητούν  αυτόν  είσενεγκείν  καί 
19  θείναι  [αύτοι/]  ενώπιον  αυτού.  καί  μη  εύρόντες  ποιας 
είσενέγκωσιν  αυτόν  δια  τον  όχλον  άναβάντες  επί  τό  δώμα 
διά  τώ  ν  κεράμων  καθήκαν  αυτόν  συν  τώ  κλινιδίω  εις  τό 
2ο  μέσον  έμπροσθεν  τού  Ιησού,  καί  ίδών  την  πίστιν  αυτών 
2ΐ  είπεν  ” Ανθρωπε ,  άφέωνταί  σοι  αι  άμαρτίαι  σου.  καί 

ήρξαντο  διαλογίζεσθαι  οί  γραμματείς  καί  οι  Φαρισαίοι 
λέγοντες  Τις  έστιν  οΰτος  ός  λαλεί  βλασφημίας ;  τις  δύ- 

22  ναται  αμαρτίας  άφείναι  εί  μη  μόνος  6  θεός ;  έπιγνούς  δέ 
ό  ’ίησούς  τούς  διαλογισμούς  αυτών  άποκριθείς  είπεν  προς 

23  αυτούς  Τι  διαλογίζεσθε  εν  ταίς  καρδίαις  υμών;  τί  έστιν 
εύκοπώτερον,  είπείν  ’ Αφέωνταί  σοι  αί  έιμαρτίαι  σου,  ή 

24  είπείν  ” Έγειρε  καί  περιπάτει ;  ίνα  δέ  είδήτε  ότι  ό  υιός 

τού  ανθρώπου  εξουσίαν  έχει  επί  τής  γής  άφιέναι  αμαρ¬ 
τίας—  είπεν  τώ  ΓπαραλελυμένωΊ  2 οι  λέγω,  έγειρε  καί 

25  άρας  τό  κλινίδιό ν  σου  πορεύου  εις  τον  οίκόν  σου.  καί 


&  ϊττΧννα,ν 
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παραχρήμα  άναστάς  ενώπιον  αυτών,  άρας  εφ’  ο  κατεκειτο, 
άπήΧθεν  εις  τον  οίκον  αυτόν  δοξάζων  τον  θεόν.  Και  εκ-  ζβ 
στάσις  ε'Χαβεν  απαντας  και  εδόξαζον  τον  θεόν,  καί  επΧή- 
σθησαν  φόβου  Χεγοντες  ότι  Είδαμε ν  παράδοξα  σήμερον. 

Και  μετά  ταύτα  εξήΧθεν  κα'ι  εθεάσατο  τεΧώνην  όνό-  27 
μάτι  Αευείν  καθήμενον  επί  το  τεΧωνων,  κα'ι  είπεν  αυτω 
’ ΑκοΧούθει  μοι.  κα'ι  καταΧιπών  πάντα  άναστάς  ήκο-  ?.8 
Χοΰθει  αυτω.  Και  εποίησεν  δοχήν  μεγάΧην  Αευε'ις  αυτω  29 
εν  τη  οικία  αυτόν ·  και  ήν  όχΧος  πολύς  τεΧωνών  κα'ι 
άΧΧων  οί  ήσαν  μετ  ΓαντώνΊ  κατακείμενοι.  κα'ι  εγόγγυζον  30 
οι  Φαρισαίοι  κα'ι  οί  γραμματείς  αυτών  προς  τους  μαθητάς 
αύτοΰ  Χεγοντες  Διά  τί  μετά  των  τεΧωνων  κα'ι  άμαρτω- 
Χών  εσθίετε  καί  πίνετε ;  καί  άποκριθείς  [ό]  'ίησους  είπεν  31 
προς  αυτούς  Ου  χρείαν  εχουσιν  οι  ύγιαίνοντες  ιατρού 
άΧΧά  οί  κακώς  εχοντες'  ουκ  εΧήΧνθα  καΧεσαι  δικαίους  32 
άλλα  άμαρτωΧους  εις  μετάνοιαν.  Οί  δε  είπαν  προς  αν-  33 

τόν  Οί  μαθηταί  ’ΐ ωάνου  νηστεΰονσιν  πυκνά  καί  δεήσεις 

ποιούνται,  ομοίως  καί  οί  τών  Φαρισαίων,  οί  δε  σοί  εσθίου- 

σιν  καί  πίνουσιν.  ό  δε  ’ΐ ησούς  είπεν  προς  αυτούς  Μ7  34 

δννασθε  τούς  υιούς  τού  ννμφώνος  εν  ώ  ό  νυμφίος  μετ  αυ¬ 
τών  εστίν  ποιήσαι  νηστεύσαι ;  εΧεύσονται  δε  ήμεραι,  καί  35 
όταν  άπαρθη  απ'  αυτών  ο  νυμφίος  τότε  νηστεύσουσιν  εν 
εκείναις  ταίς  ήμεραις.  νΈλεγεν  δε  καί  παραβοΧήν  προς  36 
αυτούς  ότι  Ονδείς  επίβΧημα  από  ίματίον  καινού  σχί σας 
επιβάΧΧει  επί  ίμάτιον  παλαιόν  εί  δε  μήγε,  καί  το  καινόν 
σχίσει  καί  τώ  παΧαιώ  ού  συμφωνήσει  τό  επίβΧημα  το 
από  τού  καινού,  καί  ούδείς  βάΧΧει  οίνον  νεον  εις  ασκούς  37 
παΧαιούς·  εί  δε  μήγ€,  ρήξ*<·  ό  οίνος  ό  νέος  τούς  ασκούς, 
καί  αυτός  εκχυθήσεται  καί  οί  ασκοί  άποΧούνται ·  άλλα  οι-  38 
νον  νεον  εις  ασκούς  καινούς  βΧητεον.  [  Ουδβΐί1  πιών  39 
παλαιόν  θίΧει  νεον'  Χεγει  γάρ  'Ο  παΧαιός  χρηστός  εστιν .] 

’Ε γενετο  δε  εν  σαββάτω  διαπορεύεσθαι  αυτόν  διά  ι 
σπόριμων,  καί  ετιΧΧον  οί  μαθηταί  αυτού  καί  ησθιον  τούς 

39  Και 
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στάχυας  φώχοντες  ταίς  χερσίν.  τινες  δε  τών  Φαρισαίων 
είπαν  Τι  ποιείτε  ο  ούκ  εξεστιν  τοίς  σάββασιν ;  καί 
άποκριθείς  προς  αυτούς  είπεν  [ό]  ’ΐ^σοίτ  Ουδέ  τούτο 
ανεγνωτε  δ  εποίησεν  Δαυείδ  δτε  επείνασεν  αυτός  κα'ι  οί 
μετ  αυτού ;  [ωί]  είσήλθεν  εις  τον  οίκον  τον  θεού  καί 
τογο  (λρτογο  ΤΗΟ  προθεοεωο  λαβών  εφαγεν  κα'ι  εδωκεν 
τοίς  μετ  αυτού,  ούς  ούκ  εξεστιν  φαγείν  εί  μη  μόνους  τούς 
Ιερείς;  κα'ι  ελεγεν  αύτοίς  Κύριός  εστιν  Γ τού  σαββάτου 
ο  υιός  του  ανθρώπου  .  Εγενετο  οε  εν  ετερω 

σαββάτω  είσεΧθείν  αυτόν  εις  την  συναγωγήν  κα'ι  διδάσκειν 
καί  ήν  άνθρωπος  εκεί  καί  η  χειρ  αυτού  ή  δεξιά  ήν  ξηρόν 
παρετηρούντο  δε  αυτόν  οί  γραμματείς  καί  οί  Φαρισαίοι  εί 
εν  τω  σαββάτω  Γ θεραπεύει*,  ίνα  ενρωσιν  κατηγορείν  αυτού, 
αυτός  δε  ήδει  τούς  διαλογισμούς  αυτών,  είπεν  δε  τω  άνδρί 
τω  ξηρόν  εχοντι  την  χείρα  ” Εγειρε  καί  στήθι  εις  το 
μέσον  καί  άνασσας  εστη.  είπεν  δε  [δ]  ' Ιησούς  προς 
αυτούς  ’Επερωτώ  υμάς,  εί  εξεστιν  τω  σαββάτω  άγαθο- 
ποιησαι  η  κακοποιησαι,  ψνχήν  σώσαι  η  άπολεσαι ;  καί 
περιβλεφάμενος  πόιντας  αδτουί  είπεν  αύτώ  * Έκτεινον  την 
χείρά  σου'  ό  δε  εποίησεν,  καί  άπεκατεστάθη  η  χειρ  αυ¬ 
τού.  Αυτοί  δε  επλήσθησαν  άνοιας,  καί  διελάλουν  προς 
άιΧΧηλονς  τί  αν  ποιήσαιεν  τω  ’Ι ησού. 


12 


χ3 


'Εγένετο  δε  εν  ταίς  τ )μεραις  ταύταις  εξελθείν  αυτόν  εις 
τό  υρος  προσεύξασθαι,  καί  ήν  διανυκτερεύων  εν  τή  προσ¬ 
ευχή  τού  θεού.  καί  ότε  εγενετο  ήμερα,  προσεφώνησεν 
τούς  μαθητας  αυτού,  καί  εκλεξάμενος  άπ’  αυτών  δώδεκα, 
ονς  καί  άποστόλους  ώνόμασεν,  "Σίμωνα  ον  καί  ώνόμασεν 
Τίετρον  καί  ’Ανδρεαν  τον  άδελφόν  αυτού  καί  'ΐάκωβον  καί 
'ΐωάνην  καί  Φίλιππον  καί  Βαρθολομαίον  καί  Μ  αθθαίον 
καί  θωμάν  [και]  ’ΐ άκωβον  'ΑΧφαίου  καί  Σίμωνα  τον  καλού- 
μενον  Ζηλωτήν  καί  βούδαν  ’ΐ ακώβου  καί  βούδαν  ’ΐ σκαριώθ 
ός  εγενετο  προδότης,  καί  καταβας  μετ  αυτών  εστη  επί 


5  ό  νιος  τοϋ  ανθρώπου  κα'ι  τον  σαββάτου 
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τόπον  πεδινόν,  και  οχλος  πολύς  μαθητών  αυτόν,  και  πλήθος 
πολν  τον  λαόν  από  πόσης  τής  ’Ι ουδαίας  καί  ’ΐ ερουσαλήμ 
καί  τής  παραλίου  Τνρου  και  Σιδώνος,  οι  ήλθαν  άκονσαι  ιδ 
αντον  καί  ίαθήναι  από  των  νόσων  αυτών  και  οι  ενοχλού¬ 
μενοι  από  πνενμόιτων  ακαθάρτων  έθεραπενοντο·  και  πας  ό  19 
όχλος  εζήτονν  απτεσθαι  αντον,  ότι  δνναμις  παρ'  αντον 
όζήρχετο  κα'ι  ίότο  πάντας.  Και  αυτός  έπάρας  τους  όφθαλ -  20 
μονς  αντον  εις  τους  μαθητας  αυτοί1  ελεγεν 
Μακάριοι  οι  πτωχοί,  ότι  νμετέρα  εστ'ιν  ή  βασιλεία  τον 
θεόν. 

μακάριοι  οι  πεινώντες  ννν,  ότι  χορτασθήσεσθε.  2ΐ 

μακάριοι  οι  κλαίοντες  ννν,  ότι  "γελάσετε. 

μακάριοί  εστε  όταν  μ ισήσωσιν  υμάς  οι  άνθρωποι,  καί  όταν  22 
άφορίσωσιν  υμάς  καί  όνειδίσωσιν  καί  εκβάλωσιν  το 
ονομα  υμών  ως  πονηρόν  ενεκα  του  νίον  τον  άνθρωπον 
χάρητε  εν  εκείνη  τή  ήμερα  καί  σκιρτήσατε,  ιδού  γαρ  ό  23 
μισθός  υμών  πολύς  εν  τώ  ονρανώ'  κατά  τά  αυτά  γάρ 
όποιον ν  τοϊς  προφήταις  οι  πατερες  αυτών. 

Τίλήν  οναί  νμίν  τοίς  πλονσίοις,  ότι  απέχετε  την  παριίκλη-  24 
σιν  υμών. 

οναί  νμίν,  οί  έμπεπλησμένοι  ννν,  ότι  πεινάσετε.  25 

οναί,  οί  γελώντες  ννν,  ότι  πενθήσετε  και  κλανσετε. 
οναί  όταν  καλώς  υμάς  ε’ίπωσιν  πάντες  οί  άνθρωποι,  κατά  26 
τα  αυτά  γάρ  έποίονν  τοίς  φενδοπροφήταις  οί  πατέρες 
αυτών. 

’Αλλα  νμίν  λέγω  τοίς  άκονονσιν,  αγαπάτε  τους  εχθρούς  27 
υμών,  καλώς  ποιείτε  τοίς  μισονσιν  υμάς,  ευλογείτε  τους  28 
καταρωμένονς  υμάς,  προσενχεσθε  περί  τών  έπηρεαζόντων 
υμάς,  τώ  τνπτοντί  σε  επί  την  σιαγόνα  πάρεχε  καί  την  29 
άλλην,  καί  από  τον  αίροντας  σον  τό  ίμάτιον  καί  τον 
χιτώνα  μή  κωλνσης.  παντί  αίτονντί  σε  δίδον,  καί  από  30 
τού  α’ίροντος  τά  σά  μή  απαιτεί.  καί  καθώς  θέλετε  ΐνα  31 
ποιώσιν  νμίν  οί  άνθρωποι,  1  ποιείτε  αντείς  ομοίως.  καί  32 
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6ΐ  αγαπάτε  τούς  αγαπώντας  υμάς,  ποια  νμϊν  χάρις  εστιν ; 
και  γάρ  οι  άμαρτωΧο'ι  τους  αγαπώντας  αυτούς  άγαπώσιν. 

33  και  [γαρ]  εάν  άγαθοποιητε  τους  άγαθοποιούντας  υμάς, 
ποια  νμϊν  χάρις  εστιν ;  κα'ι  οι  άμαρτωΧο'ι  το  αυτό  ποιούσιν. 

34  και  6 άν  δανίσητε  παρ'  ών  εΧπίζετε  Χαβεϊν,  ποια  νμϊν  χάρις 
[εστιν] ;  και  άμαρτωΧο'ι  άμαρτωΧοϊς  δανίζονσιν  ϊνα  άπολά- 

35  βωσιν  τα  ’ίσα.  πΧην  αγαπάτε  τους  εχθρούς  νμών  κα'ι 
άγαθοποιεϊτε  και  δανίζετε  '  μηδενΊ  άπεΧπίζοντες·  κα'ι  εσται 
6  μισθός  νμών  ποΧύς,  και  εσεσθε  υιοί  'Υφίστον,  ότι  αυτός 

36  χρηστός  εστιν  επί  τους  αχάριστους  και  πονηρούς.  Τίνε- 
σθε  οίκτίρμονες  καθώς  ό  πατήρ  νμών  οικτίρμων  εστιν 

37  και  μη  κρίνετε,  κα'ι  ού  μη  κριθητε'  και  μη  καταδικάζετε, 
και  ον  μη  καταδικασθήτε.  απολύετε,  κα'ι  άποΧνθησεσθε · 

38  δίδοτε,  και  δοθήσεται  νμϊν  μετρον  καΧόν  πεπιεσμενον 
σεσαλενμενον  ύπερε  κχνννόμενον  δώσονσιν  εις  τον  κόλ- 
πον  νμών  ω  γάρ  μετρώ  μετρεϊτε  Γ άντιμετρηθήσεται ' 

39·  ύμϊν.  Έίπεν  δε  κα'ι  παραβοΧην  αντοΐς  Μητι 

δύναται  τυφΧός  τυφΧόν  όδηγεϊν ;  ούχ'ι  άμφότεροι  εις  βό- 

4ο  θυνον  εμπεσούνται ;  ονκ  εστιν  μαθητης  νπερ  τον  διδάσκα- 
Χον,  κατηρτισμενος  δε  πας  εσται  ώς  ό  διδάσκαλος  αυτόν. 

4ΐ  Τι  δβ  βΧεπεις  τό  κάρφος  τό  εν  τω  όφθαΧμώ  τον  άδεΧ- 
φον  σου,  την  δε  δοκόν  την  εν  τω  ιδιω  όφθαΧμώ  ον  κατα- 

42  νοεϊς ;  πώς  δύνασαι  Χεγειν  τω  άδεΧφώ  σον  ’Α δεΧφε,  άφες 
* ε'κβάΧω  τό  κάρφος  τό  εν  τω  όφθαΧμώ  σον,  αυτός  την 

εν  τω  όφθαΧμώ  σον  δοκόν  ού  βΧεπων ;  νποκριτά,  εκβαλε 
πρώτον  την  δοκόν  εκ  τον  οφθαλμού  σον,  κα'ι  τότε  διαβΧε- 
φεις  τό  κάρφος  τό  εν  τω  όφθαΧμώ  τον  άδεΧφον  σου  εκ- 

43  βαΧειν.  Ον  γάρ  εστιν  δενδρον  καλόν  ποιούν  καρπόν 
σαπρόν,  ούδε  πάλιν  δενδρον  σαπρόν  ποιούν  καρπόν  καλόν. 

44  έκαστον  γάρ  δενδρον  εκ  τού  Ιδιον  καρπού  γινώσκεται·  ον 
γάρ  εζ  άκανθών  συΧΧεγονσιν  σύκα,  ονδε  εκ  βάτον  σταφν- 

45  Χην  τρνγώσιν.  ό  αγαθός  άνθρωπος  εκ  τού  αγαθού  θησαυ¬ 
ρού  της  καρδίας  προφέρει  τό  αγαθόν,  καί  ό  πονηρός  εκ  τού 

35  μηδενα  38  μετρηθήσεται 
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πονηροί)  προφέρει  το  πονηρόν  εκ  γάρ  περισσεύματος 
καρδίας  λαλβι  τό  στόμα  αυτοί).  Τί  δε  με  καλείτε  Κύ-  46 

ριε  κύριε,  και  ον  ποιείτε  ΓαΊ  λέγω  ;  πας  ό  ερχόμενος  πρός  47 

με  καί  άκούων  μου  των  λόγων  και  ποιων  αντονς ,  υποδείξω 

νμίν  τίνι  εστιν  ομοιος·  όμοιος  εστιν  άνθρωπω  οίκοδομονντι  48 
οικίαν  ός  εσκειφεν  καί  εβάθυνεν  και  εθηκεν  θεμέλιον  επί 
την  πέτραν·  πλημμΰρης  δε  γενομενης  προσερηξεν  ό  ποτα¬ 
μός  τη  οικία  εκείνη,  καί  ουκ  ’ίσχυσεν  σαλευσαι  αυτήν  διά 
τό  καλώς  οίκοδομήσθαι  αυτήν.  ό  δε  άκουσας  καί  μη  49 

ποιήσας  όμοιος  εστιν  άνθρωπω  οίκοδομήσαντι  οικίαν  επί 
την  γην  χωρίς  θεμελίου,  ή  προσερηξεν  ό  ποταμός,  καί 


\  3  / 


V  Γ  ' 


3  / 


ενθυς  συνεπεσεν,  και  εγενετο  το  ρήγμα  της  οικίας  εκείνης 

Γ'Έπειδήη  επλήρωσεν  πόιντα  τά  ρήματα  ι 


μεγα. 

αυτοί)  εις  τάς  άκοάς  τον  λαόν,  είσήλθεν  εις  Καφαρναουμ. 

'Ε κατοντάρχον  δε  τίνος  δούλος  κακώς  εχων  ήμελλεν  2 
τελευτάν,  ός  ήν  αυτω  έντιμος,  άκουσας  δε  περί  του  ’ίησοΰ  3 
άπεστεΐλεν  πρός  αυτόν  πρεσβυτερονς  τών  ’ΐονδαίων,  ερω- 
τών  αυτόν  όπως  ελθών  διάσωση  τον  δοΰλον  αυτου.  οί  δε  4 
παραγενόμενοι  πρός  τον  ’ΐ ήσουν  παρεκάλουν  αυτόν  σπον- 
δαίως  λεγοντες  ότι  άξιός  εστιν  ω  παρεξη  τούτο,  άγαπΐι  5 
γάρ  τό  έθνος  ημών  καί  την  συναγωγήν  αυτός  ωκοδόμ ησεν 
ήμίν.  ό  δε  ’ίησους  επορενετο  συν  αυτοίς.  ήδη  δε  αυτου  6 
ου  μακράν  άπεχοντος  άπό  τής  οικίας  επεμφεν  φίλους  υ 
εκατοντάρχης  λεγων  αυτω  Κύριε,  μη  σκΰλλον,  ον  γάρ  . 
ικανός  είμι  ίνα  υπό  την  στέγην  μου  είσελθης·  διό  ουδέ  η 
εμαντόν  ήξίωσα  πρός  σε  ελθείν  αλλά  είπε  λόιγω,  καί 
ίαθήτω  ό  παίς  μον  καί  γάρ  εγώ  άνθρωπός  είμι  υπό  εξόν-  8 
σίαν  τασσόμενος,  εχων  νπ  εμαντόν  στρατιώτας,  καί  λέγω 
τοότω  Π ορενθητι,  καί  πορεύεται,  καί  άλλω  " Ερχον ,  καί 
ερχεται,  καί  τώ  δουλω  μου  Π οίησον  τούτο,  καί  ποιεί, 
άκουσας  δε  ταυτα  ό  ’ΐ ησους  εθανμασεν  αυτόν,  καί  στρα-  9 
φείς  τώ  άκολουθουντι  αυτω  όχλερ  είπεν  Αεγω  νμίν,  ουδέ 
εν  τώ  ’ΐ σραήλ  τοσαντην  πίστιν  εύρον.  καί  υπόστρεφαν-  ίο 
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τες  6ΐί  τον  οίκον  οί  πεμφθεντες  ευρον  τον  δουΧον  υγιαί- 
νοντα.  Και  εγενετο  εν  Γτω  δζής  επορευθη  εις 

πόΧιν  καΧουμενην  Ναιν,  και  συνεπορεΰοντο  αντω  οί  μαθη- 
ται  αυτόν  και  οχΧος  ποΧυς.  ώς  δε  ήγγισεν  τή  πΰΧη  της 
πόΧεως ,  και  ιδού  εζεκομίζετο  τεθνηκώς  μονογενής  νιος  τη 
μητρί  αυτοί),  καί  αυτή  ήν  χήρα,  και  ο^λοί  τής  πόΧεως 
ικανός  ήν  συν  αυτή.  και  ίδών  αυτήν  δ  κύριος  εσπΧαγ- 
χνίσθη  επ  αυτή  καί  είπεν  αυτή  Μ?)  κΧαϊε.  καί  προσεΧ- 
θών  ήή/ατο  τής  σορου,  οί  δε  βαστάζοντες  έστησαν,  καί 
είπεν  Νεανίσκε,  σοί  Χε'γω,  εγερθητι.  καί  ΓάνεκάθισενΛ 
δ  νεκρός  καί  ήρζατο  ΧαΧεϊν,  καί  εδωκεν  αυτόν  τή  μητρί 
αυτοί).  " 'ΈΧαβεν  δε  φδβος  1  πάντας1,  καί  εδδζαζον  τον 
θεδν  Χεγοντες  δτι  Π ροφήτης  μεγας  ήγερθη  εν  ήραν,  και 
οτι  ’Ετ τεσ κεφάτο  δ  θεδς  τον  Χαδν  αυτοί.  καί  εζήΧθεν  δ 
λάγοϊ  ουτος  εν  δΧη  τή  ’ΐ ουδαία  περί  αυτοί)  καί  πάση  τή 
περιχώρω. 

Και  άπήγγ ειΧαν  ’ΐωάνεί  οί  μαθηταί  αυτοί)  περί  πάντων 
τούτων.  καί  προσκαΧεσάμενος  δυο  τινάς  των  μαθητών 
αυτοί  δ  'ΐωανης  επεμφεν  προς  τον  κύριον  Χεγων  Συ  εί  δ 
ερχδμενος  ή  ετερον  προσδοκώμεν ;  παραγενόμενοι  δε  προς 
αυτόν  οί  ανδρες  είπαν  ’ϊωάνης  δ  βαπτιστής  άπεστειΧεν 
ημάς  προς  σε  Χεγων  Συ  εί  δ  ερχδμενος  ή  1  άΧΧον π  προσδο¬ 
κώμεν ;  εν  εκείνη  τή  ώρα  εθεράπευσεν  ποΧΧούς  άπδ 
νόσων  καί  μαστίγων  καί  πνευμάτων  πονηρών,  καί  τυφΧοίς 
ποΧΧοίς  εχαρίσατο  βΧεπειν.  καί  άποκριθείς  είπεν  αυτοίς 
Τίορευθεντες  άπαγγείΧατε  Ιωάνει  ά  ε’ίδετε  καί  ήκούσατε· 
τγφλοϊ  ΛΝΛΒλέπογοί Ν,  χωλοί  περιπατοίσιν ,  Χεπροί  καθα¬ 
ρίζονται  καί  κωφοί  άκουουσιν,  νεκροί  εγείρονται,  ΤΤΤωχοί 
€ΥΛΓΓ£λίζθΝΤΛ.Ι·  και  μακάριός  εστιν  δς  εάν  μή  σκανδα- 
Χισθή  εν  εμοί.  \\πεΧθάντων  δε  τών  άγγεΧων 

’ΐωάνου  ήρζατο  Χεγειν  προς  τους  οχΧους  περί  ’ΐ ωάνου  Τι 
εζήΧθατε  εις  τήν  έρημον  θεάσασθαι ;  κάΧαμον  υπό  άνεμου 
σαΧευόμενον ;  άΧΧά  τί  εξήΧθατε  ίδείν ;  άνθρωπον  εν  μαΧα- 
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κοίς  ίματίοις  ήμφιεσμενον ;  ιδού  οί  εν  ίματισμώ  ενδόζω  καί 
τρυφή  υπάρχοντες  εν  τοίς  βασιλείοις  εΐσίν.  άλλα  τι  26 
εζήλθατε  ίδεί ν;  προφήτην ;  ναι,  λέγω  ύμίν,  κα\  περισσότε¬ 
ρον  προφήτου,  ούτός  εστιν  περί  ού  γεγραπται  27 

’  Ιλογ  Λττοοτέλλω  τον  ΛΓΓβλοΝ  Μογ  προ  προοώπογ 

οογ, 

δο  κΛΤΛΟκεγΛοει  την  όλοΝ  οογ  εΜπροοθεΝ  οογ. 
λ^γω  ύμίν,  μείζων  εν  γεννητοίς  γυναικών  'ΐωάνου  ούδείς  28 
εστιν·  ό  δε  μικρότερος  εν  τή  βασιλεία  του  θεοΰ  μείζων 
αυτού  εστιν.  —  Και  πας  ο  λαό?  άκοόσας  και  οί  τελώναι  29 
εδικαίωσαν  τον  θεόν,  βαπτισθεντες  τό  βάπτισμα  Τ ωάνου· 
οί  δε  Φαρισαίοι  καί  οί  νομικοί  την  βουλήν  τού  θεού  ήθε-  30 
τησαν  εις  εαυτούς,  μή  βαπτισθεντες  ύπ'  αυτού.  —  Τι  ία  ούν  31 
ομοιώσω  τούς  ανθρώπους  τής  γενεάς  ταυτης,  και  τίνι  εισίν 
ομοιοι ;  όμοιοι  είσιν  παιδίοις  τοίς  εν  αγορά  καθημενοις  καί  32 
προσφωνούσιν  άλλήλοις,  ά  λεγει 

Η ύλήσαμεν  ύμίν  καί  ούκ  ώρχήσασθε- 
εθρηνήσαμεν  καί  ούκ  εκλαύσατε· 
ελήλυθεν  γάρ  'ΐωάνης  ό  βαπτιστής  μή  εσθων  άρτον  μήτε  33 
πίνων  οίνον,  καί  λεγετε  Ααιμόνιον  εχει·  ελήλυθεν  ό  υιός  34 
τού  ανθρώπου  εσθων  καί  πίνων,  καί  λεγετε  Τ δού  άνθρω¬ 
πος  φάγος  καί  οίνοπότης,  φίλος  τελωνών  καί  αμαρτωλών, 
καί  εδικαιώθη  ή  σοφία  από  Γπάντων  τών  τέκνων  αύτήςΛ.  35 
’Ηρωτα  δέ  τις  αυτόν  τών  Φαρισαίων  ΐ να  φάγη  μετ'  αύ-  36 
τού ·  καί  είσελθών  εις  τον  οίκον  τού  Φαρισαίου  κατεκλί- 
θη.  Και  ιδού  γυνή  ή  τις  ήν  εν  τή  πόλει  αμαρτωλός,  καί  37 
επιγνονσα  ότι  κατάκειται  εν  τή  οικία  τού  Φαρισαίου,  κομί- 
σασα  αλάβαστρον  μύρου  καί  στάσα  όπίσω  παρά  τούς  38 
πόδας  αυτού  κλαίουσα,  τοίς  δάκρυσιν  ήρζατο  βρεχειν  τούς 
πόδας  αυτού  καί  ταίς  θριζίν  τής  κεφαλής  αυτής  εζεμασ- 
σεν,  καί  κατεφίλει  τούς  πόδας  αυτού  καί  ήλειφεν  τώ 
μύρω.  'ΐδών  δε  ό  Φαρισαίος  ό  καλέσας  αυτόν  είπεν  εν  39 
εαυτώ  λεγων  Ούτος  εί  ήν  [ό]  προφήτης,  εγίνωσκεν  άν 


35  των  τέκνων  αυτής  πάντων 
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τις  καί  ποταπή  ή  γυνή  ήτις  άπτεται  αυτόν ,  ότι  αμαρτωλός 

4ο  εστιν.  κα\  άποκριθείς  ό  ’ί ησούς  είπεν  προς  αυτόν  Σι¬ 
μών,  εχω  σοί  τι  ε ίπείν .  ο  δε  Διδάσκαλε,  είπε,  φησίν. 

4ΐ  δύο  χρεοφιλεται  ήσαν  δανιστή  τινί·  ό  εις  ώφειλεν  δηνάρια 

4α  πεντακόσια,  ό  δε  ετερος  πεντήκοντα.  μη  εχόντων  αυτών 
άποδούναι  άμφοτεροις  εχαρίσατο.  τις  ούν  αυτών  πλείον 

43  αγαπήσει  αυτόν;  άποκριθείς  Σιμών  είπεν  'ΥποΧαμ- 
βάνω  ότι  ω  τό  πΧειον  εχαρίσατο.  ό  δε  είπεν  αυτώ  ’Ορ- 

44  θώς  εκρινας.  κα\  στραφείς  προς  την  γυναίκα  τω  Σίμωνι 
εφη  Βλεπεις  ταΰτην  την  γυναίκα;  είσήλθόν  σου  εις  την 

·>/  Γ  ι  \Ί  >  -ν<Ν  θ'  5·  ν 

οικίαν,  νοωρ  μοι  επι  ποοας  ουκ  εοωκας-  αυτή  οε  τοις 
δάκρυσιν  εβρεξεν  μου  τους  πόδας  καί  ταίς  θριξίν  αυτής 

45  εξεμαξε ν.  φίΧημά  μοι  ουκ  εδωκας-  αυτή  δε  αφ’  ής  είσήλ- 

46  θον  ου  ΓδιεΧιπεν~ι  καταφιΧονσά  μου  τους  πόδας.  ελαίω  την 
κεφαλήν  μου  ουκ  ήλειφας-  αυτή  δε  μΰρω  ήΧειφεν  τους 

47  πόδας  μου.  ού  χάριν  Χεγω  σοι,  άφεωνται  αί  άμαρτίαι  αυ¬ 
τής  αί  ποΧΧαί,  ότι  ήγάπησεν  πολύ-  ω  δε  όΧίγον  άφίεται, 

48  όΧίγον  αγαπά,  είπεν  δε  αυτή  ’ Αφεωνται  σου  αί  άμαρτίαι. 

49  και  ήρξαντο  οί  συνανακείμενοι  Χεγειν  εν  εαυτοίς  Τις 

5ο  οντός  εστιν  ός  καί  αμαρτίας  άφίησιν  ;  είπεν  δε  προς  την 

γυναίκα  Ή  πίστις  σου  σεσωκεν  σε-  πορεΰου  εις  ειρήνην. 

ι  Και  εγενετο  εν  τώ  καθεξής  καί  αυτός  διώδευεν  κατά 
πόΧιν  καί  κώμην  κηρΰσσων  καί  ευαγγεΧιζόμενος  την  βασι- 

2  Χείαν  του  θεού,  καί  οί  δώδεκα  συν  αυτώ,  καί  γυναίκες  τινες 
αΐ  ήσαν  τεθεραπευμεναι  από  πνευμάτων  πονηρών  καί 
ασθενειών,  Μαρία  ή  καλούμενη  Μ αγδαΧηνή,  αφ’  ής  δαι- 

3  μόνια  επτά  εξεΧηΧΰθει,  καί  ’ΐωάνα  γυνή  Χουζά  επιτρόπου 
'Η ρώδου  καί  Σονσάννα  καί  ετεραι  ποΧΧαί,  αΐτινες  διηκό- 

4  νουν  αυτοίς  εκ  τών  υπαρχόντων  αυταίς.  Συνι- 

όντος  δε  όχΧου  ποΧΧου  καί  τών  κατά  πόΧιν  επιπορευομε- 

5  νων  προς  αυτόν  είπεν  διά  παραβολής  ’ΕξήΧθεν  ό  σπειρών 
τού  σπείραι  τον  σπόρον  αυτού,  καί  εν  τώ  σπείρειν  αυτόν 
ο  μεν  επεσεν  παρά  την  οδόν,  καί  κατεπατήθη  καί  τά  πε- 


44  Η·ον  ΐπι  τους 
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τεινά  τον  ουρανοί)  κατέφαγεν  αυτό.  καί  έτερον  κατέπεσεν  6 
έπϊ  την  πέτραν,  και  φνέν  έξηράνθη  δια  το  μη  έχειν  Ικμάδα, 
καί  έτερον  έπεσεν  εν  μέσω  των  άκανθέον,  και  συνφυείσαι  η 
αί  άκανθαι  άπέπνι ζαν  αυτό.  και  έτερον  έπεσεν  εις  την  3 
γην  την  αγαθήν,  καί  φνέν  έποίησεν  καρπόν  έκατονταπΧα- 
σίονα.  Ύαντα  Χέγων  έφωνει  'Ο  έχων  ώτα  άκονειν  άκου- 
έτω.  'Έπηρώτων  δέ  αυτόν  οι  μαθηταί  αυτόν  9 

τις  αυτή  ε’ίη  ή  παραβοΧή.  6  δέ  ειπεν  'Υμίν  δέδοται  ίο 

γνώναι  τα  μυστήρια  τής  βασιΧείας  του  θεοί,  τοίς  δέ  Χοι- 
ποίς  εν  παραβοΧαΐς,  ΐνα  ΒλέποΝτεο  ΜΗ  ΒλέπωΟΙΝ  Κλϊ 
ΛΚογΟΝτεε  μη  εγΝίωείΝ.  έστινδέ  αυτή  ή  παραβοΧή.  'Ο  ιι 

σπόρος  έστιν  6  Χόγος  του  θεοί.  οι  δέ  παρά  την  όδόν  ΐ2 

εισιν  οι  άκοίσαντες,  είτα  έρχεται  ό  διάβοΧος  κα'ι  α’ίρει  τον 
Χόγον  από  τής  καρδίας  αίτιον,  ινα  μη  πιστεΰσαντες  σωθώ- 
σιν.  οι  δέ  έπ'ι  Γτής  πέτρας1  οί  όταν  άκοΰσωσιν  μετά  χαράς  13 
δέχονται  τον  Χόγον,  κα'ι  ΓούτοιΊ  ρίζαν  ουκ  έχονσιν,  οι  προς 
καιρόν  πιστενονσιν  καί  έν  καιρω  πειρασμοί  άφίστανται. 
το  δέ  εις  τάς  άκέινθας  πεσόν,  οντοί  είσιν  οί  άκοίσαντες,  14 
και  υπό  μερίμνων  καί  πΧοντου  καί  ηδονών  τον  βίου  πορενό- 
μενοι  συνπνίγονται  καί  ου  τεΧεσφοροίσιν.  τό  δέ  έν  τή  15 
καΧή  γή,  ουτοί  είσιν  οίτινες  έν  καρδία  καΧη  καί  αγαθή 
άκοίσαντες  τον  Χόγον  κατέχουσιν  καί  καρποφοροίσιν  έν 
υπομονή.  Ονδίΐϊ  δέ  Χίχνον  άφας  καΧίπτει  ιό 

αυτόν  σκείει  ή  υποκάτω  κΧίνης  τίθησιν,  αλλ’  έπ'ι  Χυχνίας 
τίθησιν,  ένα  οί  είσπορενόμενοι  βΧέπωσιν  τό  φέος.  ου  γάρ  17 
έστιν  κρυπτόν  δ  ον  φανερόν  γενήσεται,  ουδέ  άπόκρνφον  ό 
ου  μή  γνωσθή  καί  εις  φανερόν  έΧθη.  ΒΧέπετε  ουν  πέος  ι8 
ακούετε·  ός  αν  γάρ  έχη,  δοθήσεται  αυτω,  καί  ός  άν  μή  έχη, 
καί  ό  δοκεΐ  έχειν  ιιρθήσεται  απ'  αυτοί. 

Παρεγένετο  δέ  πρός  αυτόν  ή  μήτηρ  καί  οί  άδεΧφοί  19 
αυτοί,  καί  ουκ  ήδυναντο  σνντυχειν  αυτω  δια  τον  όχΧον. 
απηγγέΧη  δέ  αυτω  'Η  μήτηρ  σου  καί  οί  άδεΧφοί  σου  2ο 
εστηκασιν  έζω  ίδείν  θέΧοντές  σε.  ό  δέ  άποκριθείς  ειπεν  2ΐ 

23  «ΐϊ  την  λίμνην  άνεμον 
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προς  αυτούς  Μήτηρ  μου  και  άδεΧφοί  μου  ουτοί  είσιν  ο ι 
Χόγον  του  θεού  άκούοντες  κα'ι  ποιούντες. 

’Ε γενετο  δε  εν  μια  των  ημερών  καϊ  αυτός  ενεβη  εις 
τ τΧοίον  κα'ι  οι  μαθητα'ι  αυτοί),  κα'ι  είπεν  προς  αυτούς  ΑιεΧ- 

23  θωμεν  εις  το  πέραν  τής  Χίμνης,  κα'ι  άνήχθησαν.  πΧεόν- 

των  δε  αυτών  άφΰ πνωσεν.  και  κατεβη  ΧαιΧαφ  Γ άνεμου  εις 

24  την  Χίμνην',  και  συνεπΧηρούντο  κα'ι  εκινδΰνενον.  προσεΧ- 
θόντες  δε  διήγειραν  αυτόν  Χεγοντες  ’Έπιστάτα  επιστάτα, 
άποΧΧυμεθα·  6  δε  διεγερθείς  επετίμησεν  τω  άνεμω 
κα'ι  τώ  κΧύδωνι  του  ύδατος,  κα'ι  επαύσαντο,  κα'ι  εγ  ενετό 

25  γαλήνη.  είπεν  δε  αύτο  ϊς  Π  ου  ή  πίστις  υμών ;  φοβη- 
θεντες  δε  εθαύμασαν,  Χεγοντες  προς  άΧΧήΧους  Τις  άρα 
ούτός  έστιν  δτι  κα'ι  τοίς  άνεμοις  επιτάσσει  κα'ι  τω  ύδατι, 

ζ6  καί  ύπακοΰουσιν  αυτώ  ;  Και  κατεπΧευσαν  εις 

την  χώραν  τών  Υερασηνών,  ητις  εστ'ιν  αντίπερα  τής  ΤαΧι- 

27  Χαίας.  εξεΧθόντι  δε  αυτώ  επί  την  γήν  Γύπήντησεν  άνήρ 
τις 1  εκ  τής  πόΧεως  εχων  δαιμόνια·  καί  χρόνω  ίκανώ  ουκ  ενε- 
δΰσατο  ιμάτιον,  καί  εν  οικία  ουκ  εμενεν  αλλ’  εν  τοίς  μνή- 

28  μασιν.  ίδών  δε  τον  ’ΐ ήσουν  άνακράξας  προσεπεσεν  αυτώ 
καί  φωνή  μεγάΧη  είπεν  Τί  εμοί  καί  σοί,  'ίησου  υίε  [τον 

29  θεού]  του  ύφ ιστού ;  δέομαι  σου,  μή  με  βασανίσης·  Γπα- 

ρήγγεΧΧεν1  γάρ  τω  πνενματι  τω  άκαθάρτω  εξεΧθείν  από 
του  ανθρώπου.  ποΧΧοίς  γίψ  χρόνοις  συνηρπάκει  αυτόν, 

καί  εδεσμενετο  άΧΰσεσιν  καί  πεδαις  φυΧασσόμενος ,  καί 
διαρήσσων  τά  δεσμά  ήΧαυνετο  Γάπόη  του  δαιμόνιου  εις  τάς 

3ο  ερήμους,  επηρώτησεν  δε  αυτόν  ό  ’ΐ ησοΰς  Τί  σοί  ονομά 
εστιν ;  ό  δε  είπεν  Αεγιών,  οτι  είσήΧθεν  δαιμιίνια  ποΧΧά 

3ΐ  εις  αυτόν,  καί  παρεκάΧουν  αυτόν  ίνα  μή  επίταξη  αυτοίς 

32  βΐί  την  άβυσσον  άπεΧθείν.  Ήι>  δί  εκεί  άγεΧη  χοίρων 
ικανών  Γβοσκομενη '  εν  τω  ορει·  καί  παρεκάΧεσαν  αυτόν 
ίνα  επιτρεφη  αυτοίς  εις  εκείνους  είσεΧθείν  καί  επετρεφεν 

33  αυτοίς.  εξεΧθόντα  δε  τά  δαιμόνια  από  του  ανθρώπου 
είσήΧθον  εις  τους  χοίρους,  καί  ώρμησεν  ή  άγεΧη  κατά  τοΰ 

27  νττήντησεν  [τι?]  άντ]ρ  29  παρήγγε ιλεν  1  ύπο  32  βοσκομενων 
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κρημνοί)  εις  την  λίμνην  κα\  άπεπνίγη.  ’ΐδόι/Γεί·  δε  οΙ  34 
βόσκοντες  το  γεγονός  εφνγον  και  απήγγειλαν  εις  την 
7 τόλιν  και  εις  τους  αγρούς,  εζήλθον  δε  ίδείν  το  γεγονός  35 
κα'ι  ήλθαν  προς  τον  'ίησούν ,  κα\  εύραν  καθήιιενον  τον  άν¬ 
θρωπον  άφ'  ον  τα  δαιμόνια  εζήλθεν  ίματισμενον  κα'ι  σω- 
φρονούντα  παρα  τους  πόδας  [τον]  'ίησού,  κα'ι  εφοβήθησαν. 
απήγγειλαν  δε  ,αύτοΐς  οι  ίδόντες  πως  εσώθη  ό  δαιμονι-  36 

σθείς.  κα'ι  ήρώτησεν  αυτόν  είπαν  το  πλήθος  τής  περί-  37 

χώρου  των  Τερασηνών  άπελθείν  απ'  αυτών,  ότι  φόβω 

μεγάλω  σννείχοντο·  αυτός  δε  εμβας  εις  πλοΐον  ύπε- 
στρεφεν.  εδείτο  δε  αυτού  ό  άνήρ  άφ'  ον  εζεληλνθει  38 

τα  δαιμόνια  είναι  συν  αύτω·  άπέλνσεν  δε  αυτόν  λεγων 
'Υπόστρεφε  εις  τον  οίκόν  σου,  κα'ι  διηγού  όσα  σοι  εποίησεν  39 
ό  θεός.  κα'ι  άπήλθεν  καθ'  όλην  την  7 τόλιν  κηρνσσων  όσα 
εποίησεν  αύτω  ό  ' Ιησούς. 

'Εν  δε  τω  νποστρέφειν  τον  'ίησούν  άπεδεξατο  40 
αυτόν  ό  όχλος,  ήσαν  γαρ  πάντες  προσδοκώντες  αυτόν. 
Κα'ι  ιδού  ήλθεν  άνήρ  ω  όνομα  Τ άειρος,  και  Γούτος'  41 
άρχων  τής  συναγωγής  υπήρχε ν,  κα'ι  πεσών  παρα  τούς 

πόδας  ’ίησού  παρεκάλει  αυτόν  είσελθείν  εις  τον  οίκον 
αυτού,  ότι  θυγάτηρ  μονογενής  ήν  αύτω  ως  ετών  42 

δώδεκα  κα'ι  αύτή  άπεθνησκεν.  'Εν  δε  τώ  ύπάγειν 

αύτόν  οι  οχλοι  σννεπνιγον  αύτόν.  και  γυνή  ούσα  43 
εν  ρύσει  αίματος  από  ετών  δώδεκα,  ήτις  ούκ  ίσχυσεν 
απ'  ούδενός  θεραπενθήναι,  προσελθούσα  όπισθεν  ήφατο  44 
τού  κράσπεδου  τού  ιματίου  αύτού,  κα'ι  παραχρήμα 
εστη  ή  ρνσις  τον  αίματος  αύτής.  κα'ι  είπεν  ό  'ίησούς  45 
Τίί  ό  άφάμενός  μου ;  άρνουμενων  δε  πάντων  είπεν  ό 
Τίετρος  'Επιστάτα,  οι  όχλοι  σννεχουσίν  σε  κα'ι  άποθλί- 
βουσιν.  ό  δε  'ίησούς  είπεν  "Η φατό  μου  τις,  εγώ  46 

γαρ  εγνων  δυναμιν  εξεληλνθυίαν  απ'  εμού.  ίδούσα  δε  ή  47 
γυνή  ότι  ούκ  ελαθεν  τρεμουσα  ήλθεν  και  προσπε- 
σ ουσα  αύτω  δι'  ήν  αιτίαν  ήφατο  αύτού  άπήγγειλεν  ενώ- 
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48  ττίον  παντός  τον  λαού  και  ω*·  ίάθη  παραχρήμα.  6  δέ 
είπεν  αντή  θνγάτηρ ,  ή  πίστις  σου  σέσωκέν  σε-  πορενον 

49  είς  ειρήνην.  ’'Έτι  αΰτοΰ  ΧαΧονντος  ερχεταί  τις  παρά  τον 

άρχισνναγώγον  Χέγων  ότι  Τ  έθνηκεν  ή  θνγάτηρ  σον, 

5ο  μηκέτι  σκνΧΧε  τον  διδάσκαΧον.  6  δε  ’ΐ ησονς  άκονσας 
άπεκρίθη  αντω  Μτ)  φοβον ,  μόνον  πίστενσον,  κα'ι  σωθή- 

5ΐ  σεται.  έΧθών  δε  είς  την  οΙκίαν  ονκ  άφήκςν  είσεΧθείν  τινα 
σνν  αντω  εί  μη  Πέτρον  κα'ι  'ΐωάνην  κα'ι  'ϊάκωβον  και  τον 

52  πατέρα  τής  παιδός  κα'ι  την  μητέρα.  εκΧαιον  δε  πόντε ς  κα'ι 
εκόπτοντο  αντήν.  ό  δε  είπεν  Μ77  κΧαίετε ,  ου  γάρ  άπε- 

53  θανεν  άΧΧα  καθενδει.  κα'ι  κατεγέΧων  αντον,  είδότες  ότι 

54  απε θανεν.  αντός  δε  κρατήσας  τής  χειρός  αντής  έφώνησεν 

55  Χέγων  'Η  7 ταις,  έγειρε.  κα'ι  έπέστρεφεν  τό  πνεύμα  αν¬ 
τής ,  και  άνέστη  παραχρήμα ,  κα'ι  διέταξεν  αντή  δοθήναι 

56  φαγεϊν.  κα'ι  εξέστησαν  οι  -γονείς  αντής·  ό  δε  παρήγγειΧεν 
αντοίϊς  μηδεν'ι  είπείν  τό  -γεγονός. 


*  ΣννκαΧεσάμενος  δε  τούς  δώδεκα  έδωκεν  Γ αντοΐς  δν- 
ναμιν1  κα'ι  έξονσίαν  έπ'ι  πάντα  τα  δαιμόνια  κα'ι  νόσονς 

2  θεραπενειν ,  κα'ι  άπέστειΧεν  αντονς  κηρνσσειν  την  βασι- 

3  Χείαν  τον  θεόν  κα'ι  ιΐισθαι ,  και  είπεν  προς  αντονς 
Μηδέν  αίρετε  είς  την  οδόν,  μήτε  ράβδον  μήτε  πήραν 
μήτε  άρτον  μήτε  αργύρων,  μήτε  δύο  χιτώνας  εχειν. 

4  κα'ι  είς  ήν  αν  οικίαν  είσέΧθητε,  έκει  μένετε  κα'ι  έκείθεν 

5  εξέρχεσθε.  κα'ι  όσοι  αν  μη  δέχωνται  νμάς,  έξερχόμενοι 
από  τής  πόΧεως  εκείνης  τον  κονιορτόν  από  των  ποδών 

6  νμών  άποτινάσσετε  είς  μαρτύρων  επ'  αντονς.  'Έξερχό- 
μενοι  δε  διήρχοντο  κατά  τάς  κώμας  εναγγεΧιζόμενοι  κα'ι  θε- 

7  ραπεύοντες  πανταχον.  ”Η κονσεν  δε  'Ηρωδης 

ό  τετραάρχης  τα  γινόμενα  πάντα,  κα'ι  διηπόρει  δια  τό  Χέ- 

8  γεσθαι  νπό  τινών  ότι  'ΐωάνης  ήγέρθη  εκ  νεκρών,  νπό 
τινών  δε  οτι  ’Ηλειαί  έφάνη,  άΧΧων  δέ  ότι  προφήτης  τις 

9  τών  αρχαίων  άνέστη.  είπεν  δέ  [ό]  ' Ηρώδης  'Ιωάνην  εγώ 
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«7 τεκεφάλισα·  τις  δε  εστιν  οντος  περί  ον  ακούω  τοιαύ- 
τα ;  και  (ζήτα  ίδεί ν  αυτόν.  Και  υπόστρεφαν-  ίο 

τε?  οι  απόστολοι  διηγήσαντο  αντω  όσα  ε ποίησαν .  Και 

παραλαβών  αντονς  νπεχώρησεν  κατ  ιδίαν  εις  πάλιν  καλου- 
μενην  Β ηθσαιδά.  οι  δε  όχλοι  γνόντες  ήκολούθησαν  αντω.  ιι 

και  αποδεχόμενος  αντονς  ελάλει  αντοίς  περί  τής  βασιλείας 
τον  θεού ,  κα'ι  τους  χρείαν  έχοντας  θεραπείας  ίάτο.  Ή  δε  ΐ2 
ήμερα  ήρζατο  κλίνειν  προσελθόντες  δε  οι  δώδεκα  είπαν 
αντω  \\πόλνσον  τον  όχλον ,  ίνα  πορενθέντες  εις  τας  κύ¬ 
κλω  κώμας  και  αγρούς  καταλνσωσιν  και  ευρωσιν  επισι¬ 
τισμόν. ,  ότι  ώδε  εν  ερήμω  τό πω  εσμεν.  είπεν  δε  προς  13 
αντονς  Δοτέ  αντοίς  '  φαγείν  υμείς".  οί  δε  είπαν  Ο νκ  εί- 
σίν  ήμίν  πλείον  ή  Γαρτοι  πεντε1  και  ιχθύες  δνο,  εί  μήτι 
πορενθεντες  ήμείς  άγοράσωμεν  εις  πάντα  τον  λαόν  τούτον 
βρώματα.  ήσαν  γάρ  ώσεί  είνδρες  πεντακισχιλιοι.  είπεν  14 
δε  προς  τους  μαθητας  αυτόν  Κατακλίνατε  αντονς  κλισίας 
ώσε'ι  άνά  πεντήκοντα.  κα'ι  εποίησαν  όντως  και  κατεκλιναν  15 
απαντας '.  λαβών  δε  τους  πεντε  άρτους  και  τούς  δνο  ι6 
ίχθνας  άναβλεφας  εις  τον  ουρανόν  εύλόγησεν  αυτούς  και 
κατεκλασεν  και  εδίδον  τοίς  μαθηταίς  παραθείναι  τω  όχλω. 
και  εφαγον  καί  εχορτάσθησαν  πάντες ,  καί  ήρθη  τό  περισ-  17 
σενσαν  αντοίς  κλασμάτων  κόφινοι  δώδεκα. 

Και  εγενετο  εν  τω  είναι  αυτόν  προσενχόμενον  κατά  ι8 
μάνας  ΓσννήσανΊ  αντω  οί  μαθηταί,  καί  επηρώτησεν  αυτούς 
λεγων  Τ ίνα  με  οί  όχλοι  λεγονσιν  είναι ;  οί  δε  ιίποκρι-  19 
θίντες  είπαν  'ΐωάνην  τό  ν  βαπτιστήν ,  άλλοι  δε  ’  Ηλείαν, 
άλλοι  δε  ότι  προφήτης  τις  των  αρχαίων  άνεστη.  είπεν  2ο 
δε  αντοίς  ' Υμείς  δε  τίνα  με  λεγετε  είναι ;  Π ετρος  δε 
άποκριθείς  είπεν  Ύον  χριστόν  τού  θεού.  ό  δε  επίτιμη-  2ΐ 
σας  αντοίς  παρήγγειλεν  μηδενί  λεγειν  τούτο,  είπών  οτι  22 
Αεί  τον  υιόν  τον  ανθρώπου  πολλά  παθείν  καί  άποδοκιμα- 
σθήναι  από  των  πρεσβυτερών  καί  αρχιερεών  καί  γραμ¬ 
ματέων  κα'ι  άποκτανθήναι  καί  τή  τρίτη  ή^όρα  Γεγερ- 

13  νμεϊς  φαγείν  [  πέντε  άρτοι  15  πάντας  ι8  σννήντησαν 
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23  θη ναι1.  νΕλβγίΓ  δ€  προς  πάντας  Ει  τις  θεΧει  όπίσω 
μου  ερχεσθαι,  ΓάρνησάσθωΊ  εαυτόν  καί  άράτω  τον  σταυρόν 

24  αΰτοΰ  καθ'  ημέραν,  και  άκοΧουθείτω  μοι..  ός  γάρ  αν 
θεΧη  την  ψυχήν  αΰτοΰ  σώσαι,  άποΧεσει  αυτήν  ος  δ’  αν 
άποΧεση  την  ψυχήν  αΰτοΰ  ενεκεν  εμοΰ,  ούτος  σοίσει  αΰτήν. 

25  τί  γάρ  Γ ωφεΧειται 1  άνθρωπος  κερδήσας  τον  κόσμον  όΧον 

26  εαυτόν  δε  άποΧεσας  ή  ζημιωθείς ;  ός  γάρ  αν  επαισχυνθή 
με  και  τους  εμοΰς  Χόγους,  τοΰτον  ό  υιός  τοΰ  ανθρώπου 
επαισχυνθή  σεται,  όταν  εΧθη  εν  τη  δόξη  αΰτοΰ  και  τοΰ 

[27  πατρός  και  των  άγιων  άγγεΧων.  Αεγω  δε  ΰμίν  άΧηθως, 
είσίν  τινες  των  αΰτοΰ  εστηκότων  οι  οΰ  μή  γεύσωνται  θανά¬ 
του  εως  αν  ’ίδωσιν  την  βασιΧείαν  τοΰ  θεοΰ. 

28  Εγενετο  δε  μετά  τους  Χόγους  τούτους  ωσε'ι  ήμεραι 
όκτω  τ  παραΧαβων  Πέτρον  και  'Ιωάνην  και  ’ΐάκωβον  άνε- 

29  βη  εις  το  ορος  προσεύξασθαι.  και  εγενετο  εν  τω  προσ- 
εΰχεσθαι  αΰτόν  τό  είδος  τοΰ  προσώπου  αΰτοΰ  ετερον  και 

3ο  ό  ιματισμός  αΰτοΰ  Χευκός  εξαστράπτων.  και  ιδού  άν- 
δρες  δύο  συνεΧάΧουν  αΰτερ,  οίτινες  ή  σαν  Μωυσής  καί 

3ΐ  'Ή,Χείας,  οι  όφθεντες  εν  δόξη  εΧεγον  την  έξοδον  αΰτοΰ  ήν 

32  ήμεΧΧεν  πΧηροΰν  εν  'ίερουσαΧήμ.  6  δε  Πέτρος  καί  οι 
συν  αΰτω  ήσαν  βεβαρημένοι  ΰπνω ·  διαγρηγορήσαντες  δε 
είδαν  την  δόξαν  αΰτοΰ  καί  τούς  δύο  ανδρας  τούς  συνε- 

33  στώτας  αΰτω.  καί  εγενετο  εν  τω  διαχωρίζεσθαι  αΰτούς 

απ'  αΰτοΰ  είπεν  ό  Πέτρος  προς  τον  ’Ι ησοΰν  'Επιστάτα, 

καλό ν  εστιν  ημάς  ώδε  είναι,  καί  ποιήσωμεν  σκηνάς  τρεις, 
μίαν  σοί  καί  μίαν  Μωυσεί  καί  μίαν  ’Η Χεία,  μή  είδώς  ό 

54  Χεγει.  ταΰτα  δε  αΰτοΰ  Χεγοντος  εγενετο  νεφεΧη  καί  επε- 
σκίαζεν  αΰτούς·  εφοβήθησαν  δε  εν  τω  είσεΧθείν  αΰτούς 

35  εις  τήν  νεφεΧην.  καί  φωνή  εγενετο  εκ  τής  νεφεΧης  Χε- 
γουσα  Ο ύτός  εστιν  ό  υιός  μου  ό  εκΧεΧεγμενος,  αΰτοΰ 

)6  ακούετε.  καί  εν  τω  γενεσθαι  τήν  φωνήν  εύρεθη  ’ίησοΰς 
μόνος.  καί  αΰτοί  εσίγησαν  καί  οΰδενί  άπήγγειΧαν  εν  εκεί- 
ναις  ταίς  ήμεραις  οΰδεν  ών  εωρακαν. 

22  αναστηνα ι  23  άπαρνησάσθω  25  ωφελεί  28  και 
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’Ε γενετο  δε  τή  ύζής  ήμερα  κατεΧθιίντων  αυτών  άπο  37 
τον  ορούς  συνήντησεν  αύτω  όχΧος  πολύς.  κα\  ιδού  άνήρ  38 
άπο  τον  όχΧου  εβόησεν  Χεγων  Διδάσκαλε,  δέομαι  σου 
επιβΧεφαι  επί  τον  υιόν  μον,  ότι  μονογενής  μοί  εστιν , 
και  ιδού  πνεύμα  Χαμβάνει  αυτόν ,  και  εξεφνης  κράζει ,  39 
καί  σπαράσσει  αυτόν  μετά  άφροΰ  καί  μόΧις  αποχωρεί 
απ'  αυτόν  σνντρίβον  αυτόν ·  και  εδεήθην  των  μαθητών  40 
σου  ίνα  εκβάλωσιν  αυτό ,  και  ουκ  ήδυνήθησαν.  άπο-  41 
κριθείς  δε  ό  'ίησούς  είπεν  Ώ  γενεά  άπιστος  και  διε¬ 
στραμμένη,  εως  πότε  εσομαι  προς  υμάς  και  άνεζομαι 
υμών ;  προσάγαγε  ώδε  τον  υιόν  σου.  ετι  δε  προσερχο-  42 

μενού  αυτοί)  ερρηζεν  αυτόν  τό  δαιμόνιον  και  σννεσπάρα- 
ζεν'  επετίμησεν  δε  ό  'ίησούς  τω  πνεύματι  τώ  άκαθάρτω, 
και  ιάσατο  τον  παΐδα  και  άπεδωκεν  αυτόν  τώ  πατρ'ι 
αυτοί).  εζεπΧήσσοντο  δε  πάντες  επί  τη  μεγαΧειότητι  του  43 
θεού. 

Π,άντων  δε  θανμαζόντων  επ'ι  πάσιν  οίς  εποίει  είπεν 
προς  τους  μαθητάς  αυτοί)  Θεσθε  υμείς  εις  τά  ώτα  υμών  44 
τους  Χόγους  τούτους,  ο  γάρ  υιός  τον  άνθρωπον  μεΧΧει 
παραδίδοσθαι  εις  χείρας  άνθρώπων.  οί  δε  ήγνόουν  τό  45 
ρήμα  τούτο,  και  ήν  παρακεκαΧυμμενυν  άπ'  αυτών  ίνα  μή 
άίσθωνται  αυτό,  και  εφοβούντο  ερωτήσαι  αυτόν  περί  τού 
ρήματος  τούτου.  ΈίσήΧθεν  δε  διαΧογισμός  εν  46 

αύτοΐς,  τό  τις  άν  εϊη  μείζων  αυτών.  ο  δε  'ίησούς  είδώς 1  47 
τον  διαΧογισμόν  τής  καρδίας  αυτών  επιΧαβόμενος  παι- 
δίον  εστησεν  αυτό  παρ'  εαντώ ,  καί  είπεν  αντοίς  *Ος  άν  48 
δεξηται  τούτο  τό  παιδίον  επί  τώ  όνόματί  μου  εμε  δέχε¬ 
ται,  καί  ός  άν  εμε  δεξηται  δεχεται  τον  άποστείΧαντά  με · 
ο  γάρ  μικρότερος  εν  πάσιν  ύμίν  ύπάρχων  ούτός  εστιν 
μεγας.  ' Αποκριθείς  δε  'ΐωάνης  είπεν  ’Επι-  49 

στάτα,  είδαμεν  τινα  εν  τώ  όνόματί  σου  εκβάΧΧοντα  δαι¬ 
μόνια,  καί  εκωΧύομεν  αυτόν  ότι  ουκ  άκοΧουθεϊ  μεθ'  ημών. 


47  «δώι/ 
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5ο  είπεν  δε  προς  αυτόν  ’Ι ησούς  Μη  κωλύετε,  ός  γάρ  ουκ  ε- 

στιν  καθ'  υμών  υπέρ  υμών  έστίν. 


5ΐ  ’Εγει >ετο  δε  ε’ ν  τώ  συμπληρούσθαι  τας  ημέρας  τής  άνα- 

λήμφεως  αυτού  και  αυτός  το  πρόσωπον  έστήρισεν  του 

52  πορεύεσθαι  εις  'ίερουσαλήμ,  και  άπέεττειλεν  αγγέλους  προ 
προσώπου  αυτοί).  Και  πορευθέντες  είσήλθον  εις  κώμην 

53  Σαμαρειτών,  ώ?  έτοιμάσαι  αυτώ ·  και  ουκ  έδέξαντο  αυτόν , 
ότι  τό  πρόσωπον  αυτοί)  ήν  πορευόμενον  εις  'Ιερουσαλήμ. 

54  ίδόντες  δε  οί  μαθηταί  'ϊάκωβος  και  'ϊωάνης  είπαν  Κύριε, 
θέλεις  είπωμεν  ττγρ  κλτλΒηνλι  Λπό  τογ  ογρΛΝογ  κλι 

55  ΛΝΛλώΟΛί  αυτούς;  στραφείς  δε'  έπετίμησεν  αύτοϊς.  καί 
έπορεύθησαν  εις  έτέραν  κώμην. 

57  Και  πορευομένων  αυτών  εν  τή  όδώ  είπέν  τις  προς 

58  αυτόν  ' Ακολουθήσω  σοι  όπου  έαν  άπέρχη.  και  είπεν 
αυτώ  [ό]  'ίησούς  Αί  άλώπεκες  φωλεούς  έχουσιν  και  τα 
πετεινό  τού  ουρανού  κατασκηνώσεις,  ό  δε  υιός  τού  άνθρώ- 

59  7 του  ουκ  έχει  πού  την  κεφαλήν  κλίνη.  Είπεν  δε  προς 
έτερον  ' Ακολουθεί  μοι.  ό  δε  είπεν  Γ'ΕπίτρεψόνΊ  μοι  πρώ- 

6ο  τον  άπελθόντι  θάφαι  τον  πατέρα  μου.  είπεν  δε'  αυτώ 
”  Αφες  τούς  νεκρούς  θάφαι  τούς  εαυτών  νεκρούς,  σύ  δε  άπελ- 

6ι  θών  διάγγελλε  την  βασιλείαν  τού  θεού,  είπεν  δε  και  έτε¬ 
ρος  ' Ακολουθήσω  σοι,  κύριε·  πρώτον  δε  έπίτρεφάν  μοι  άπο- 

62  τάζασθαι  τοίς  εις  τον  οίκόν  μου.  είπεν  δε'  [προς  αυτόν ] 
ό  'ίησούς  Ούδείϊ  επιβολών  την  χείρα  επ'  αροτρον  και 
βλέπων  εις  τα  όπίσω  εύθετός  έστιν  τή  βασιλεία  τού  θεού. 
ι  Μετά  δε  ταύτα  άνέδειξεν  ό  κύριος  ετέρους  έβδομήκοντα 
[δύο]  και  άπέστειλεν  αυτούς  άνίι  δύο  [δύο]  προ  προσώπου 
αυτού  εις  πασαν  πόλιν  καί  τόπον  ού  ήμελλεν  αυτός  έρχε- 
2  σθαι.  έλεγεν  δε  προς  αυτούς  Ο  μεν  θερισμός  πολύς,  οί 
δε  έργάται  ολίγοι·  δεήθητε  ούν  τού  κυρίου  τού  θερισμού 


59  Κύριε,  επί τρελόν 
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όπως  εργάτας  εκβάλη  εις  τον  θερισμόν  αυτόν,  υπάγετε·  3 
ιδού  αποστέλλω  υμάς  ως  άρνας  εν  μεσω  λΰκων.  μη  βα-  \ 
στάζετε  βαλΧάντιον,  μή  πήραν,  μή  υποδήματα,  καί  μηδε- 
να  κατα  την  οοον  ασπασησσε.  εις  ην  ο  αν  εισελσητε  5 
οικίαν  πρώτον  λεγετε  Ειρήνη  τώ  ο’ίκω  τούτω.  καί  εάν  6 
1  εκεί  ήΊ  υίος  ειρήνης,  επαναπαήσεται  επ'  αυτόν  ή  είρή- 
νη  υμών  εΐ  δε  μήγε,  ύφ'  υμάς  ανακάμφει.  εν  αυτή  δε  η 
τή  οικία  μενετε,  εσθοντες  καί  πίνοντες  τα  παρ'  αυτών, 
άξιος  γάρ  6  εργάτης  τον  μισθού  αυτού,  μή  μεταβαίνετε  εξ 
οικίας  εις  οικίαν.  καί  εις  ήν  αν  πάλιν  είσερχησθε  καί  8 
δεχωνται  υμάς,  εσθίετε  τά  παρατιθέμενα  ύμίν,  καί  θερα-  9 
πεύετε  τους  εν  αυτή  ασθενείς,  καί  λεγετε  αύτοίς  ”ΈΙγγικεν 
εφ'  υμάς  ή  βασιλεία  τού  θεού,  εις  ήν  δ'  αν  πάλιν  είσελ-  ίο 
θητε  καί  μή  δεχωνται  υμάς,  εξελθόντες  εις  τάς  πλατείας 
αυτής  είπατε  Καί  τον  κονιορτον  τον  κολληθεντα  ήμίν  ιι 
εκ  τής  πόλεως  υμών  εις  τούς  πόδας  άπομασσόμεθα  ύμίν 
πλήν  τούτο  γινώσκετε  οτι  ήγγικεν  ή  βασιλεία  τού  θεού, 
λέγω  ύμίν  οτι  Σοδόμοις  εν  τή  ήμερα  εκείνη  άνεκτότερον  ΐ2 
εσται  ή  τή  πόλει  εκείνη.  Ο ύαί  σοι,  Κοραζείν  ούαί  σοι,  13 
Β^^σαίδά·  οτι  εί  εν  Τ  νρω  καί  Σιδώνι  εγενήθησαν  αί 
δυνάμεις  αί  γενόμεναι  εν  ύμίν,  πάλαι  αν  εν  σάκκω  καί 
σποδω  καθήμενοι  μετενόησαν.  πλήν  Τ ύρω  καί  Σιδώνι  14 
άνεκτότερον  εσται  εν  τή  κρίσει  ή  ύμίν.  Και  σύ,  Κ αφαρ-  15 
ναούμ,  μή  εωο  ογρΛΝογ  γψωθΗΟΗ ;  εωο  τογ  ολογ 
ΚΛΤΛΒηΟΗ1.  Ο  ακούω ν  ύμών  εμού  ακούει,  καί  ό  άθε-  ι6 
τών  ύμάς  εμε  αθετεί·  6  δε  εμε  άθετών  αθετεί  τον  άπο- 
στείλαντά  με.  Υπόστρεφαν  δε  οι  έβδομη κον-  ιη 

τα  [δύο]  μετά  χαράς  λεγοντες  Κύριε,  καί  τά  δαιμόνια 
ύποτάσσεται  ήμίν  εν  τώ  όνάματί  σου.  εΐπεν  δε  αύ-  ι8 

τοίς  'Κθεώρουν  τον  Σατανάν  Γώς  αστραπήν  εκ  τού  ού- 
ρανούΊ  πεσόντα.  ιδού  δεδωκα  ύμίν  τήν  εξουσίαν  τού  19 
ΤΤΛΤεΪΝ  6ΤΤΛΝΟ)  0φ€60Ν  και  σκορπιών,  καί  επί  πάσαν  την 
δύναμιν  τού  εχθρού,  καί  ούδεν  ύμάς  ου  μή  ΓάδικήσειΊ. 

6  ή  (κ(2  15  καταβιβασθ-ηση  χ8  €κ  τον  ουρανού  ώς  αστραπήν 
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2ο  πΧήν  εν  τούτω  μη  χαίρετε  ότι  τα  πνεύματα  ύμίν  υποτάσ¬ 
σεται,  χαίρετε  δε  ότι  τα  ονόματα  υμών  ενγεγραπται  εν 
2ΐ  τοϊς  ούραί/οίς.  ’Εν  αυτή  τη  ώρα  ήγαλΧιάσατο 

τώ  πνεύματι  τω  άγίω  και  είπεν  ’Ε  ξομολογούμαι  σοι, 
πάτερ  κύριε  τού  ουρανού  κα'ι  της  γης,  ότι  άπεκρυφας 
ταύτα  από  σοφών  καί  συνετών,  κα'ι  άπεκάΧυφας  αυτά  νη- 
πίοις·  ναι,  δ  πατήρ,  ότι  ούτως  ευδοκία  εγενετο  έμπροσθεν 
Ώ,άντα  μοι  παρεδόθη  υπό  τού  πατρός  μου,  κα'ι 
ούδε'ις  γινώσκει  τις  εστιν  ό  υιός  εί  μη  ό  πατήρ,  κα'ι  τις 
εστιν  ό  πατήρ  εί  μη  ό  υιός  κα'ι  ώ  άν  βούΧηται  ό  υιός 

23  άποκαΧύφαι.  Και  στραφείς  προς  τούς  μαθητάς  κατ’  ιδίαν 

είπεν  Μακάριοι  οί  οφθαλμοί  οί  βΧεποντες  ά  βΧεπετε. 

24  λέγω  γάρ  ύμίν  οτι  πολλοί  προφήται  κα'ι  βασιΧείς  ήθε- 
Χησαν  ίδείν  ά  υμείς  βΧεπετε  κα'ι  ούκ  είδαν,  καί  άκούσαι  ά 


22  σου. 


ακούετε  καί  ούκ  ήκουσαν. 

25  Κα'ι  ιδού  νομικός  τις  άνεστη  εκπειράζων  αυτόν  Χε- 
γων  ΛιδάσκαΧε,  τί  ποιήσας  ζωήν  αιώνιον  κληρονομήσω ; 
ζ6  ό  δε  είπεν  προς  αυτόν  ’Έν  τώ  νόμω  τί  γεγραπται ;  πώς 
27  άναγινώσκεις  ;  ό  δε  άποκριθείς  είπεν  Ά["ΛΤΤΗ0εΐ0  ΚγρίΟΝ 
τον  ΡθεοΝ  οογ  1  έΖ  δλΗΟ  τ  κ&ρλί<λθ  εογ  κλι  ον  ολΗ  τη 
ψγχΗ  οογ  κ<λϊ  εΝ  ολΗ  τη  ίοχγι  οογ  κλι  ον  οΛη  τη  λι<\- 
>8  ΝΟΙΛ  οογ,  κα'ι  ΤΟΝ  ΤΤλΗΟΙΟΝ  ΟΟγ  ώο  ΟΟΛγΤΟΝ.  ειπεν  δε 
>9  αύτώ  ’Ορθώς  άπεκρίθης·  τογτο  ποίει  ΚΛί  ζηοη.  Ο  δε' 
θεΧων  δικαιώσαι  εαυτόν  είπεν  προς  τον  ’ίησούν  Και  τις 
ρ  εστιν  μου  πΧησίον ;  ύποΧαβών  ό  ’ίησούς  είπεν  ” Ανθρω¬ 
πός  τις  κατεβαινεν  από  ’Ι ερουσαλήμ  εις  ’ίερειχώ  καί  Χη- 
σταίς  περιεπεσεν,  οι  καί  εκδύσαντες  αυτόν  καί  πΧηγάς 
;ι  επιθεντες  άπήΧθον  άφεντες  ημιθανή.  κατά  συγκυρίαν  δε 
ίερεύς  τις  κατεβαινεν  [ε’ι/]  τή  όδω  εκείνη,  καί  ίδών  αυτόν 
;2  άντιπαρήΧθεν  ομοίως  δε  καί  Αευείτης  κατά  τον  τόπον 

3  εΧθών  καί  ίδών  άντιπαρήΧθεν.  Σαμαρείτης  δε  τις  όδεύων 

4  ήΧθεν  κατ’  αυτόν  καί  ίδών  εσπΧαγχνίσθη,  καί  προσεΧθών 
κατεδησεν  τά  τραύματα  αυτού  επιχεων  εΧαιον  καί  οίνον , 


19  α^ίκησγι  τ,η  θΐον  |  της 
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67 τιβιβάσας  δε  αυτόν  επί  το  ίδιον  κτήνος  ήγαγε ν  αυτόν  εις 
πανδοχέων  καί  επεμεΧήθη  αυτοί),  και  €7Γΐ  την  αυρών  εκ-  35 
βαλών  Γδΰο  δηνάρια  εδωκεν1  τω  πανδοχεί  και  είπεν  ’Εττι- 
μεΧήθητι  αυτοί),  και  ότι  άν  προσδαπανήσης  εγώ  εν  τω 
επανερχεσθαί  με  αποδώσω  σοι.  τις  τούτων  των  τριών  36 
πΧησίον  δοκεί  σοι  γεγονεναι  του  εμπεσόντος  εις  τους  Χη- 
στάς ;  ό  δε  είπεν  'Ο  ποιήσας  τό  εΧεος  μετ  αυτού.  είπεν  37 
δβ  αυτω  [ό]  ’ΐ ησους  Τίορεύου  και  συ  ποιεί  ομοίως. 

’Εν  δε  τω  πορεύεσθαι  αυτούς  αυτός  είσήΧθεν  εις  κώμην  38 
τινά·  γυνή  δε  τις  όνόματι  Μάρθα  ύπεδεξατο  αυτόν  Γείς  την 
οικίαν1.  κα'ι  τήδε  ήν  άδεΧφή  καλούμενη  Μ αριάμ,  [τ/]  και  39 
παρακαθεσ θείσα  προς  τους  πόδας  του  κυρίου  ήκουεν  τον  Χό- 
γον  αυτου.  ή  δε  Μάρθα  περιεσπάτο  περί  ποΧΧήν  διακονί-  40 
αν  επιστάσα  δε  είπεν  Κύριε,  ου  μεΧει  σοι  ότι  ή  άδεΧφή 
μου  μόνην  με  κατεΧειπεν  διακονεϊν ;  είπόν  ουν  αυτή  ίνα 
μοι  συναντ ιΧάβηται.  άποκριθείς  δε  είπεν  αυτή  ό  κύριος  41 

Μάρθα  Μάρθα,  Γ μέριμνας  καί  θορυβάζη  περί  πυΧΧά,  ολί¬ 
γων  δβ'  εστιν  χρεία  ή  ενός·  Μ  αριάμ  γαρ Ί  την  αγαθήν  42 
μερίδα  εξεΧεξατο  ήτις  ούκ  άφαιρεθήσεται  αυτής. 

Και  εγενετο  εν  τω  είναι  αυτόν  εν  τό  πω  τινί  προσευχό-  ι 
μενον,  ώς  επαύσατο ,  είπεν  τις  των  μαθητών  αυτου  προς 
αυτόν  Κύριε,  δίδαξον  ημάς  προσεΰχεσθαι,  καθώς  καί 
’ϊωάνης  εδίδαξεν  τους  μαθητάς  αυτου.  είπεν  δε  αυτοϊς  2 
"Οταν  προσεΰχησθε,  Χεγετε  Τίάτερ,  άγιασθήτω  τό  όνομά 
σου·  εΧθάτω  ή  βασιΧεία  σου ·  τον  άρτον  ημών  τον  επιοΰ-  3 
σιον  δίδου  ήμίν  τό  καθ'  ημέραν·  καί  άφες  ήμίν  τάς  άμαρ-  4 
τίας  ημών,  και  γάρ  αυτοί  άφίομεν  παντί  όφείΧοντι  ήμίν 
καί  μή  είσενεγκης  ημείς  εις  πειρασμόν.  Και  5 

είπεν  προς  αυτούς  Ύίς  εξ  υμών  εξει  φίΧον  καί  πορεΰσε- 
ται  προς  αυτόν  μεσονυκτίου  καί  ε’ίπη  αυτω  ΦΐΧε,  χρήσόν 
μοι  τρείς  άρτους,  επειδή  φίΧος  μου  παρεγενετο  εξ  οδού  6 
προς  με  καί  ούκ  εχω  ό  παραθήσω  αύτώ·  κάκείνος  εσωθεν  η 


35  εδωκεν  δύο  δηνάρια  38  Γεϊ?  τον  οίκον  αΰτ>)$] 


4ΐ  θορυβάζη·  Μαριάμ 
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άποκριθείς  είπη  Μη  μοι  κόπους  πάρεχε·  η  δη  ή  θυρα 
κεκΧεισται,  κα\  τα  παιδία  μου  μετ’  εμού  εις  την  κοίτην 

8  εϊσίν  ου  δύναμαι  άναστάς  δούναι  σοι.  λε'γω  υμίν,  εί  και 
ου  δώσει  αυτω  άναστας  διά  το  είναι  φίΧον  αυτοί),  διά  γε 
την  άναιδίαν  αυτοί  εγερθείς  δώσει  αυτω  όσων  χρή- 

9  ζει.  Καγώ  υμίν  λέγω,  αιτείτε,  και  δοθήσεται  υμίν  ζητεί¬ 
το  τε,  καί  ευρήσετε·  κρούετε,  και  άνοιγήσεται  υμίν.  πας  γάρ 

6  αϊτών  Χαμβάνει,  καί  ό  ζητών  ευρίσκει,  καί  τω  κροΰοντι 
ιι  άνοιγήσεταώ.  τίνα  δε  εζ  υμών  Γτόν  πατέρα  αιτήσει 1  ό 
ΐ2  νιος  ιχσνν ,  μη  αντί  ιχσνος  οφιν  αυτω  βπίόωσεί;  η  και 
ΐ3  αιτήσει  ωόν,  επιδώσει  αυτω  σκορπίον ;  ει  ου ν  υμείς  πονη¬ 
ροί  υπάρχοντες  ο’ίδατε  δόματα  αγαθά  διδόναι  τοίς  τέκνοις 
υμών,  πόσω  μάΧΧον  ό  πατήρ  [ό]  εζ  ουρανοί  δώσει  πνεύμα 
άγιον  τοίς  αίτοίσιν  αυτόν. 

14  Και  ήν  εκβάΧΧων  δαιμόνων  κωφόν  εγενετο  δε  του 
δαιμόνιου  εξεΧθόντος  εΧάΧησεν  ό  κωφός.  Και  εθαυμασαν 
ΐ5  οι  οχΧοΐ'  τινες  δε  εζ  αυτών  είπαν  'Εν  Β εεζεβουΧ  τώ 

ι6  άρχοντι  τών  δαιμόνιων  εκβάΧΧει  τά  δαιμόνια·  ετεροι  δε 
ΐ7  πειράζοντες  σημείον  εζ  ουρανοί  εζήτουν  παρ'  αυτοί,  αυ¬ 
τός  δε  είδώς  αυτών  τά  διανοήματα  είπεν  αυτοίς  ΐίάσα 

βασιΧεία  Γε’φ’  εαυτήν  διαμερισθείσα 1  ερημοίται,  καί  οίκος 
ι8  επί  οΐκον  πίπτει,  εί  δε  καί  ό  Σατανάς  εφ'  εαυτόν  διεμερί- 
σθη,  πώς  σταθήσεται  ή  βασιΧεία  αυτοί ;  ότι  Χεγετε  εν 

19  Βεε£ε/3οδλ  εκβάΧΧει  ν  με  τά  δαιμόνια,  εί  δε  εγώ  εν  Βεε^ε- 
βουΧ  εκβάΧΧω  τά  δαιμόνια,  οι  υιοί  υμών  εν  τίνι  εκβάΧ- 
2ο  Χουσιν ;  διά  τούτο  αυτοί  Γυμών  κριτα'ώ  εσονται.  εί  δε  εν 
δακτόΧω  θεοί  [βγω]  εκβάΧΧω  τά  δαιμόνια,  άρα  εφθασεν 
2ΐ  εφ'  υμάς  ή  βασιΧεία  τοί  θεοί,  όταν  ό  ισχυρός  καθωπΧι- 
σμενος  φυΧάσση  την  εαυτοί  αυΧήν,  εν  ειρήνη  εστίν  τά 

22  υπάρχοντα  αυτοί·  επάν  δε  ισχυρότερος  αυτοί  επεΧθών 
νικήση  αυτόν,  την  πανοπΧίαν  αυτοί  αίρει  εφ'  ή  επεποίθει, 

23  και  τα  σκίΧα  αυτοί  διαδίδωσιν.  ό  μη  ών  μετ'  ε'μοί 

ανοίγεται  ιι  αιτήσει  τον  πατέρα  |  άρτον,  μή  λίθον  Απιθώσει  αυτω;  ή  [και] 

διαμερισθείσα  έφ'  έαντήν  19  κριτα'ι  νμων 
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κατ  ε μου  ε στιν ,  και  ο  μή  συναφών  μετ  ε μου  σκόρπι¬ 
ζα.  'Οταν  τό  ακάθαρτον  πνεύμα  εξέΧθη  από  τον  αν-  24 
θρώπου,  διέρχεται  δι  άνύδρων  τόπων  ζητούν  Γάνάπανσιν, 
και  μη  εύρίσκον  [τότβ] 1  Χέγει  "Υποστρέφω  εις  τον  οίκον 
μου  οθεν  έξήΧθον  καί  εΧθόν  ευρίσκει  [σχολα^οντα,]  σεσα-  25 
ρωμένον  και  κεκοσμημένον.  τότε  πορεύεται  καί  παραΧαμ-  26 
βάνει  ετερα  πνεύματα  πονηρότερα  εαυτού  επτά,  και  είσεΧ- 
θόντα  κατοικεί  εκεί,  καί  -γίνεται  τά  έσχατα  τού  άνθρωπον 
εκείνου  χείρονα  των  πρώτων.  ’Ε γένετο  δβ  εν  τω  ιη 

Χέγειν  αυτόν  ταύτα  έπάρασά  τις  φωνήν  -γυνή  εκ  τού  όχΧον 
είπεν  αύτώ  Μ  ακαρία  η  κοιΧία  ή  βαστάσασά  σε  καί 
μαστοί  ούς  εθήΧασας ·  αυτός  δε  είπεν  Μενούν  μακάριοι  28 
οί  άκονοντες  τον  Χόγον  τού  θεού  καί  φυΧάσσοντες. 

Ύών  δε  όχΧων  επαθροιζομένων  ηρξατο  Χέγειν  'Η  29 
* γενεά  αυτή  γενεά  πονηρά  εστιν  σημείον  ζητεί,  καί  σημεί- 
ον  ου  δοθησεται  αυτή  εί  μη  τό  σημείον  ’ Ιωνά .  καθώς  γάρ  30 
έγένετο  [ό]  ’ΐωνάί  τοίς  Ν ινευείταις  σημείον,  ούτως  εσται 
Καί  ό  υιός  τού  ανθρώπου  τη  γενεά  ταΰτη.  βασίΧισσα  31 
νότου  έγερθήσεται  εν  τη  κρίσει  μετά  των  άνδρών  της 
γενεάς  ταντης  καί  κατακρίνει  αυτούς·  οτι  ήΧθεν  εκ  των 
περάτων  της  γης  άκούσαι  την  σοφίαν  ΣοΧομώνος,  καί  ιδού 
πΧείον  ΣοΧομώνος  ώδε.  άνδρες  Ν ινευείται  άναστήσονται  32 
εν  τη  κρίσει  μετά  της  γενεάς  ταΰτης  καί  κατακρινούσιν 
αυτήν  οτι  μετενόησαν  εις  το  κήρυγμα  'ΐωνά,  καί  ιδού 
πΧείον  ’ΐωΐ'α  ώδε.  Οδδείί  Χύχνον  άφας  εις  κρύπτην  τίθη-  33 
σιν  ονό€  νπο  τον  μοόιον  «λλ  €7Γΐ  την  Ανχνιαν ,  ινα  οι 
είσπ ορευόμενοι  τό  φως  βΧέπωσιν.  'Ο  Χυχνος  τού  σώμα-  34 
τός  εστιν  ό  όφθαΧμός  σου.  όταν  ό  όφθαΧμός  σου  άπΧούς 
ή,  και  οΧον  τό  σώμα  σου  φωτινόν  εστιν  επάν  δε  ποντ)ρός 
ή,  καί  τό  σώμά  σου  σκοτινόν.  σκόπει  ούν  μή  τό  φως  τό  35 
εν  σοί  σκότος  εστιν.  εί  ούν  τό  σώμα  σου  οΧον  φωτινόν,  36 
μή  ύχον  μέρος  τι  σκοτινόν,  εσται  φωτινόν  οΧον  ως  όταν 
ό  Χυχνος  τ  τη  αστραπή  φωτίζη  σε.Ί 


24  άνάπαυσιν  και  μτ)  εΰρίσκον.  τότε 


35,36  +·..+ 
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37  ’Εν  δε  τώ  λαλησαι  έρωτα  αυτόν  Φαρισαίος  όπως  άρι- 

38  στηση  παρ'  αντω-  είσελθώ ν  δί  άνέπεσεν.  δ  δε  Φαρισαίος 
ίδών  έθαύμασε ν  ότι  ον  πρώτον  έβαπτίσθη  προ  του  άρί- 

39  στον,  είπεν  δε  δ  κύριος  προς  αυτόν  Νυν  υμείς  οι  Φαρι¬ 
σαίοι  τδ  εξωθεν  τον  ποτηριού  και  τον  πίνακος  καθαρίζετε, 

4ο  τδ  δε  εσωθεν  υμών  γέμει  αρπαγής  καί  πονηριάς,  άφρονες, 

4ΐ  ουχ  δ  ποιησας  τδ  εξωθεν  καί  τδ  εσωθεν  έποίησεν ;  πλην 
τα  ένόντα  δότε  ελεημοσύνην,  καί  ιδού  πάντα  καθαρά  ύμίν 

42  έστίν.  άλλα  ουαι  ύμίν  τοίς  Φ αρισαίοις,  ότι  άποδεκατοΰτε 
τδ  ηδύοσμον  καί  τδ  πήγανον  καί  πάν  λάχανον,  καί  παρερ- 
χεσθε  την  κρίσιν  καί  την  αγάπην  τού  θεού·  ταύτα  δε  εδει 

43  ποιησαι  κάκείνα  μη  παρείναι.  ούαί  ύμίν  τοίς  Φ  αρισαίοις, 
οτι  αγαπάτε  την  πρωτοκαθεδρίαν  εν  ταίς  συναγωγαίς  καί 

44  τούς  ασπασμούς  εν  ταίς  άγοραίς.  ούαί  ύμίν,  οτι  εστε  ώς 
τα  μνημεία  τα  άδηλα,  καί  οι  άνθρωποι  οι  περιπατούντες 

45  επάνω  ούκ  οίδασιν.  ’ Αποκριθείς  δε  τις  των  νομικών  λεγει 

φ  αντω  Αιδάσκαλε,  ταύτα  λεγων  καί  ημάς  ύβρίζεις.  δ  δε 

είπεν  Και  ύμίν  τοίς  νομικοίς  ούαί,  ότι  φορτίζετε  τούς 
ανθρώπους  φορτία  δυσβάστακτα,  καί  αυτοί  ενί  τών  δακτύ- 

47  λων  υμών  ού  προσφαύετε  τοίς  φορτίοις.  ούαί  ύμίν,  ότι 
οίκοδομείτε  τά  μνημεία  τών  προφητών  οί  δε  πατέρες  υμών 

48  άπ έκτειναν  αυτούς.  άρα  μάρτυρες  εστε  καί  σννευδοκείτε 
τοίς  εργοις  τών  πατέρων  υμών,  οτι  αυτοί  μέν  άπέκτειναν 

49  αυτούς  ύμείς  δε  οίκοδομείτε.  διά  τούτο  καί  ή  σοφία  τού 
θεού  είπεν  ’Α ποστελώ  εις  αυτούς  προφητας  καί  άποστό- 

5ο  λουϊ,  καί  εξ  αυτών  άποκτενούσιν  καί  διώξουσιν,  ίνα  εκζη- 
τηθη  τδ  αίμα  πάντων  τών  προφητών  τδ  ε’κκεχυμένον '  άπδ 

5ΐ  καταβολής  κόσμου  άπδ  της  γενεάς  ταύτης,  άπδ  αίματος 
'Αβελ  εως  αίματος  Ζαχαρίου  τού  άπολομένου  μεταξύ  τού 
θυσιαστηρίου  καί  τού  οίκον  ναι,  λέγω  ύμίν,  έκζητηθησεται 

52  άπδ  της  γενεάς  ταύτης.  ούαί  ύμίν  τοίς  νομικοίς,  οτι 

ήρατε  την  κλείδα  της  γνώσεως·  αύτοί  ούκ  είσηλθατε 

53  καί  τούς  είσερχο μένους  έκωλύσατε.  Κ άκείθεν 
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έξεΧθόντος  αντον  ήρξαντο  οί  γραμματείς  καί  οί  Φαρισαίοι 
δεινώς  ένέχειν  καί  άποστοματίζειν  αυτόν  περί  πΧειόνων, 
ένεδρενοντες  αντον  θηρενσαί  τι  εκ  τον  στόματος  αντον.  54 
’Εν  οίς  67 τισνναχθεισών  των  μυριάδων  τον  οχΧον,  ώστε  ι 
καταπατείν  άΧΧήΧονς,  ήρξατο  Χέγειν  προς  τους  μαθητάς 
αντον  πρώτον  Προσέχετε  έαντοΐς  από  τής  ζύμης,  ή  τις 
εστιν  νπόκρισις,  των  Φαρισαίων.  Ουδέν  δέ  σνγκεκαΧνμ-  2 
μένον  εστιν  ο  ονκ  άποκαΧνφθήσεται,  και  κρυπτόν  ό  ου 
γι >ωσθήσεται.  ανθ'  ών  όσα  εν  τή  σκοτία  είπατε  εν  τω  3 
φωτί  άκονσθήσεται ,  και  ό  προς  το  ονς  έΧαΧήσατε  εν  τοίς 
ταμείοις  κηρνχθήσεται  επί  των  δωμάτων.  Λέγω  δέ  νμίν  4 
τοίς  φίΧοις  μου ,  μή  φοβηθήτε  από  των  άποκτεινόντων  τό 
σώμα  κα'ι  μετά  ταντα  μή  έχόντων  περισσότερόν  τι  ποιή- 
σαι.  υποδείξω  δέ  νμίν  τίνα  φοβηθήτε·  φοβήθητε  τον  5 
μετά  τό  άποκτείναι  έχοντα  εξουσίαν  έμβαΧείν  εις  την 
γέενναν  ναι ,  Χέγω  νμίν,  τούτον  φοβήθητε.  ουχί  πέντε  6 
στρουθιά  πωΧοννται  άσσαρίων  δυο ;  καί  εν  εξ  αυτών 
ονκ  εστιν  έπι ΧεΧησμένον  ενώπιον  τον  θεόν,  αλλά  καί  αΐ  η 
τρίχες  τής  κεφαΧής  υμών  πάσαι  ήρίθμηνται·  μή  φοβεί- 
σθε·  ποΧΧών  στρουθιών  διαφέρετε.  Αέγω  δέ  νμίν,  πας  8 
ός  άν  όμοΧογήσει  εν  έμ οί  έμπροσθεν  τών  ανθρώπων,  καί  ο 
νιος  τον  ανθρώπου  όμοΧογήσει  εν  αντέο  έμπροσθεν  τών 
άγγέΧων  τον  θεόν·  ό  δέ  άρνησάμενός  με  ενώπιον  τών  9 
ανθρώπων  άπαρνηθήσεται  ενώπιον  τών  άγγέΧων  τον 
θεόν.  Και  πας  ός  έρεί  Χόγον  εις  τον  υιόν  τον  ανθρώπου,  ίο 
άφεθήσεται  αντω·  τω  δέ  εις  τό  άγιον  πνεύμα  βΧασφημή- 
σαντι  ονκ  άφεθήσεται.  Οταν  δέ  είσφέρωσιν  υμάς  επί  ιι 
τάς  σνναγωγάς  καί  τάς  άρχάς  καί  τάς  εξουσίας,  μή  μερι- 
μνήσητε  πώς  [τ)  τι]  άποΧογήσησθε  ή  τί  ε’ίπητε·  τό  ΐ2 
γάρ  άγιον  πνεύμα  διδάξει  υμάς  έν  αυτή  τή  ώρα  ά  δεί  εί- 
πείν.  Έίπεν  δέ  τις  εκ  του  οχΧου  αντω  Διδά-  13 

σκαΧε,  είπέ  τω  άδεΧφώ  μου  μερίσασθαι  μετ  έμον  τήν 
κΧηρονομίαν.  ο  δβ  είπεν  αντω  " Ανθρωπε ,  τις  με  κατέ-  14 

22  νμϊν  Λίγα» 


24  ο ντ€  σπβίρονσιν  ουτ€ 
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ΐ5  στησεν  κριτήν  η  μεριστήν  εφ'  υμάς ;  είπεν  δε  προς  α ν¬ 
τους  'Ο ράτε  και  φνλάσσεσθε  από  πόσης  πλεονεξίας,  οτι 
ονκ  εν  τώ  περισσεύει ν  τιν'ι  ή  ζωή  αντον  εστιν  εκ  των 
ι6  υπαρχόντων  αυτω.  Είπεν  δε  παραβολήν  προς  αυτονς 
λεγων  '  Ανθρωπον  τίνος  πλουσίου  ενφόρησεν  ή  χωρά. 

ΐ7  καί  διελογίζετο  εν  αντω  λεγων  Τι  ποιήσω,  ότι  ονκ  εχω 
ι8  που  συνάξω  τους  καρπούς  μου  ;  καί  είπεν  Τοΰτο  ποιήσω· 
καθελώ  μου  τας  άποθήκας  καί  μείζονας  οικοδομήσω ,  καί 
19  συνάξω  εκεί  πάντα  τον  σίτον  καί  τα  αγαθά  μου ,  καί 
ερω  τή  φνχή  μου  Ψυχή,  εχεις  πολλά  αγαθά  [κείμενα  εις 
2ο  ετη  πολλά·  άναπανου,  φάγε,  πίε\ ,  ενφραίνου.  είπεν  δε 
αντω  ό  θεός  "Αφρων,  ταντη  τή  νυκτί  την  φυχήν  σου  αί- 
2ΐ  τοΰσιν  από  σου·  ά  δε  ήτοίμασας,  τίνι  εσται ;  [θυτω?  ό  θη- 

22  σαυρίζων  αυτω  καί  μή  εις  θεόν  πλουτών .]  Εί- 

πεν  δε  προς  τους  μαθητάς  [αυτοί;]  Δια  τούτο  Γλεγω  υμΐνΊ, 
μή  μεριμνάτε  τή  φυχή  τί  φάγητε,  μηδε  τω  σωματι  [υμων\ 

23  τί  ενδνσησθε.  ή  γάρ  ψυχή  πλείόν  εστιν  τής  τροφής  καί 

24  τό  σώμα  του  ενδύματος.  κατανοήσατε  τους  κόρακας  οτι 
Γου  σπείρουσιν  ονδΡ  θερίζουσιν,  οίς  ονκ  εστιν  ταμείον 
ουδέ  αποθήκη,  καί  ό  θεός  τρεφει  αντονς·  πόσω  μάλλον 

25  υμείς  διαφερετε  των  πετεινών,  τις  δε  εξ  υμών  μεριμνών 

26  δόναται  Γεπί  τήν  ηλικίαν  αντον  προσθείναι '  πήχυν ;  εί  ονν 
ονδε  ελάχιστου  δννασθε,  τί  περί  τών  λοιπών  μεριμνάτε ; 

27  κατανοήσατε  τά  κρίνα  πώς  αυξάνει·  ον  κόπια  ονδε  νήθει· 
λέγω  δε  νμίν,  ονδε  Σολομών  εν  πάση  τή  δόξη  αντον  περιε- 

28  βάλετο  ώς  εν  τοντων.  εί  δε  εν  άγρώ  τον  χόρτον  όντα 
σήμερον  καί  ανριον  εις  κλίβανον  βαλλόμενου  δ  θεός  όντως 

29  άαφιάζει,  πόσω  μάλλον  υμάς,  ολιγόπιστοι,  καί  υμείς  μή 
3°  ζητείτε  τί  φάγητε  καί  τί  πίητε,  καί  μή  μετεωρίζεσθε,  ταν- 

τα  γάρ  πάντα  τά  έθνη  του  κόσμον  επιζητοΰσιν,  υμών  δε  δ 
3ΐ  πατήρ  οίδεν  ότι  χρήζετε  τούτων  πλήν  ζητείτε  τήν  βασι- 
32  λείαν  αυτοί),  καί  ταντα  προστεθήσεται  νμίν.  μή  φοβου, 
τό  μικρόν  ποιμνίου,  ότι  ενδόκησεν  δ  πατήρ  υμών  δούναι 


25  ηροσθείνα ι  εηΐ  την  ηλικίαν  αντοΰ 
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ύμίν  την  βασιλείαν.  ΤΙωλήσατε  τά  υπάρχοντα  υμών  33 
και  δότε  ελεημοσύνην  ποιήσατε  έαυτοίς  β αλλαντια  μη 
παλαιούμενα,  θησαυρόν  άνέκλειπτον  εν  τοίς  ούρανοίς , 
οπού  κλέπτης  ούκ  εθίζει  ουδέ  σής  διαφθείρει·  οπού  γάρ  34 
εστιν  ό  θησαυρός  υμών ,  εκεί  και  ή  καρδία  υμών  εσται. 
"Έστιασαν  υμών  αί  όσφυες  περιεζωσμέναι  και  οι  λύχνοι  35 
καιόμενοι ,  καί  υμείς  όμοιοι  άνθρώποις  προσδεχομενοις  36 
τον  κύριον  εαυτών  πότε  άναλύση  εκ  τών  γάμων,  Γ να  έλθόν- 
τος  καί  κρούσαντος  ευθέως  άνοίξωσιν  αύτώ.  μακάριοι  οι  37 
δούλοι  εκείνοι,  ούς  ελθών  6  κύριος  εύρήσει  γρηγορούντας · 
αμήν  λέγω  ύμίν  οτι  περιζώσεται  καί  άνακλινεί  αυτούς  καί 
παρελθών  διακονήσει  αύτοίς.  καν  εν  τή  δεύτερα  καν  εν  38 
τή  τρίτη  φυλακή  ύλθη  καί  εύρη  ούτως,  μακάριοί  είσιν 
εκείνοι.  τούτο  δε  γινώσκετε  ότι  εί  ήδει  ό  οικοδεσπότης  39 
ποια  ώρα  ό  κλέπτης  ερχεται,  Γεγρηγόρησεν  αν  καί  ούκΊ  ά- 
φήκεν  διορυχθήναι  τον  οίκον  αυτού.  καί  υμείς  γίνεσθε  40 
έτοιμοι,  ότι  ή  ώρα  ου  δοκείτε  ό  υιός  τού  ανθρώπου  έρχε¬ 
ται.  Έίπεν  δε  ό  ΐΐίτρος  Κύριε,  προς  ημάς  την  παρα-  41 
βολήν  ταύτην  λεγεις  ή  καί  προς  πάντας ;  καί  είπεν  6  42 
κύριος  Τις  άρα  εστίν  ό  πιστός  οικονόμος,  ό  φρόνιμος,  όν 
καταστήσει  ό  κύριος  επί  τής  θεραπείας  αυτού  τού  διδόναι 
εν  καιρώ  [τδ]  σιτομετριον ;  μακάριος  ό  δούλος  εκείνος,  όν  43 
ελθών  ό  κύριος  αυτού  εύρήσει  ποιούντα  ούτως ·  αληθώς  44 
λέγω  ύμίν  οτι  επί  πάσιν  τοίς  ύπάρχουσιν  αυτού  καταστή¬ 
σει  αυτόν.  εαν  δε  είπη  6  δούλος  εκείνος  εν  τή  καρδία  45 
αυτού  Χρονίζει  ό  κύριός  μου  'ερχεσθαι,  καί  άρζηται  τύ- 
πτειν  τούς  παίδας  καί  τάς  παιδίσκας,  εσθίειν  τε  καί  πίνειν 
καί  μεθύσκεσθαι,  ήζει  ό  κύριος  τού  δούλου  εκείνου  εν  φ 
ήμερα  ή  ου  προσδοκά  καί  εν  ώ>ρα  ή  ου  γινώσκει,  καί  διχο¬ 
τομήσει  αυτόν  καί  το  μέρος  αυτού  μετά  τών  απίστων 
θήσει.  εκείνος  δε  ό  δούλος  ό  γνούς  τό  θέλημα  τού  κυρίου  47 
αυτού  καί  μή  έτοιμάσας  ή  ποιήσας  προς  τό  θέλημα  αύ- 
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48  του  δαρήσεται  πολλά*··  6  δε  μη  γνονς  ποιήσας  δε  αξία 
πληγών  δαρήσεται  ολίγα*,  παντ'ι  δε  ω  έδόθη  πολύ,  πολύ 
ζητηθήσεται  παρ'  αυτοί,  και  ω  παρέθεντο  πολύ,  περισσό- 

49  τερον  αίτήσονσιν  αυτόν.  Πυρ  ήλθον  βαλεϊν  επ'ι  την  γην , 

5ο  και  τι  θέλω  ει  η  δη  άνήφθη ;  βάπτισμα  δε  έχω  βαπτισθή- 

5ΐ  ναι ,  και  πώ*  συνέχομαι  έως  ότου  τελεσθή.  δοκεϊτε  ότι 

ειρήνην  παρεγε νόμην  δούναι  εν  τη  γη  ;  ουχί ,  λέγω  νμϊν, 

52  άλλ’  ή  διαμερισμόν.  έσονται  γαρ  από  τον  νυν  πέντε  εν 
έν'ι  ο’ίκω  δ ιαμε μερισμένοι,  τρεϊς  επ'ι  δυσ'ιν  και  δυο  έπι 

53  τρισίν,  διαμερισθήσονται  πατήρ  επ'ι  υίώ  και  γίόθ  έττί 
ΤΤΛΤρί,  μήτηρ  επ'ι  θυγατέρα  κα'ι  θγΓ<λΤΗρ  επί  ΤΗΝ  ΜΗΤ6- 
ρ<λ,  πενθερα  επ'ι  την  νύμφην  αυτής  κα'ι  Νγ/ν\φΗ  έπί  ΤΗΝ 

54  πεΝθερΛΝ.  ^Ελεγεν  δε  καί  τοϊς  οχλοις  Όταν 

’ίδητε  νεφέλην  άνατέλλουσαν  επ'ι  δυσμών,  ευθέως  λε'- 

55  γ^τε  οτι  "Όμβρος  έρχεται,  κα'ι  γίνεται  ούτως-  κα'ι  όταν 
νότον  πνέοντα,  λέγετε  ότι  Καύσων  έσται,  κα'ι  γίνεται. 

56  υποκριταί,  τό  πρόσωπον  τής  γής  και  τον  ουρανοί)  ο’ίδατε 
δοκιμάζειν,  τον  Γ καιρόν  δε  τούτον  πώς  ουκ  ο’ιδατε  δοκιμά- 

^2  ζειν ;  Τι  δε  καί  άφ'  εαυτών  ου  κρίνετε  τό  δίκαιον;  ώς 
γαρ  υπάγεις  μετά  του  άντιδίκου  σου  επ'  άρχοντα,  εν  τή 
όδω  δδ*  εργασίαν  άπηλλάχθαι  [απ’]  αυτοί,  μή  ποτέ  κατα- 
σΰρη  σε  προς  τον  κριτήν,  κα'ι  6  κριτής  σε  παραδώσει  τω 

59  πράκτορι,  καί  ό  πράκτωρ  σε  βαλεϊ  εις  φυλακήν.  λέγω 
σοι,  ου  μή  έζέλθης  εκείθεν  έως  κα'ι  τό  έσχατον  λεπτόν 
αποδώ*. 

ι 

ι  ΤΙαρήσαν  δε  τινες  εν  αντω  τω  καιρώ  απαγγέλλοντες 
αυτώ  περί  τών  Ταλιλαίων  ών  τό  αίμα  ΐίειλάτος  έμιξεν 

2  μετά  τών  θυσιών  αυτών.  κα'ι  άποκριθε'ις  είπεν  αντοΐς 
Δοκεϊτε  οτι  οί  Ταλιλαϊοι  οντοι  αμαρτωλοί  παρά  πάν- 
τας  τους  Γαλιλαίον*  έγένοντο,  οτι  ταίτα  πεπόνθασιν ; 

3  ουχί,  λέγω  υμίν,  άλλ'  εάν  μή  μετανοήτε  πάντες  ομοίως 

4  άπολείσθε.  ή  εκείνοι  οί  δέκα  οκτώ  έφ'  ους  έπεσεν  ο 

πύργος  εν  τω  Σιλωά/χ  καί  άπέκτεινεν  αυτούς,  δοκεϊτε  οτι  αύ- 
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τοί  οφείλεται  εχενοντο  παρά  πάντας  τους  ανθρώπους  τους 
κατοικούντας  ’ΐ ερουσαλήμ ;  οΰχί,  λέγω  ύμίν,  αλλ’  εάν  μη  $ 

1  μετανοήσητε  1  πάντες  ωσαύτως  άπολείσθε.  *Ε-  6 

λεγεν  δε  ταύτην  την  παραβολήν.  Συκήν  αχόν  τις  πεφυ- 
τευμενην  εν  τώ  άμπελώνι  αυτού ,  καί  ήλθεν  ζητών  καρπόν 
εν  αυτή  καί  ούχ  εύρεν.  είπεν  δε  προς  τον  άμπελουρ-  η 
χόν  ’ Ιδού  τρία  ετη  άφ'  ού  έρχομαι  ζητών  καρπόν  εν  τή 
συκή  ταντη  και  ούχ  ευρίσκω·  εκκοψον  αυτήν·  ίνα  τί  και 
τήν  χήν  καταρχεί ;  6  δε  άποκριθε'ις  λεχει  αύτω  Κύριε,  8 

ίίφες  αυτήν  καί  τούτο  το  έτος,  εως  δτου  σκάψω  περί  αυτήν 
κα'ι  βάλω  κοπριά·  καν  μεν  ποιήση  καρπόν  εις  το  μέλλον—  9 
εί  δε  μήχε,  εκκόψεις  αυτήν. 

Ήν  δε  διδάσκων  εν  μια  τών  συναχωχών  εν  τοίς  σάββα-  ίο 
σιν.  κα'ι  ιδού  χυνή  πνεύμα  εχουσα  ασθένειας  ετη  δέκα  ιι 
οκτώ,  και  ήν  συνκύπτουσα  κα'ι  μή  δυναμενη  άνακύψαι  εις 
το  παντελές.  Ιδών  δε  αυτήν  6  ’Ι ησούς  προσεφώνησεν  κα'ι  ΐ2 
είπεν  αυτή  Υύναι,  άπολελυσαι  τής  ασθένειας  σου,  κα'ι  13 
επεθηκεν  αυτή  τάς  χείρας-  και  παραχρήμα  άνωρθώθη,  και 
εδόζαζεν  τον  θεόν,  άποκριθε'ις  δε  ό  άρχισυνάχωχος,  άχα-  14 
νακτών  ότι  τω  σαββάτω  εθερά πευσεν  ό  ’Ι ησούς,  ελεχεν  τώ 
οχλω  ότι  1  Ε£  ήμεραι  είσ'ιν  εν  αίς  δει  ερχάζεσθαι·  εν  αύταίς 
ούν  ερχόμενοι  θεραπεύεσθε  κα'ι  μή  τή  ήμερα  τού  σαββά- 
του.  άπεκρίθη  δε  αύτω  ό  κύριος  κα'ι  είπεν  Υποκριταί,  15 

έκαστος  υμών  τώ  σαββάτω  ού  λύει  τον  β ούν  αύτού  ή  τον 
όνον  από  τής  φάτνης  κα'ι  ΓάπάχωνΊ  ποτίζει;  ταύτην  δε  1 6 
θυχατερα  ’ Αβραάμ  ούσαν,  ήν  εδησεν  ό  Σατανάς  ιδού  δέκα 
καί  οκτώ  ετη,  ούκ  εδει  λυθήναι  από  τού  δεσμού  τούτου  τή 
ήμερα  τού  σαββάτου ;  Και  ταύτα  λεχοντος  αύτού  κατη-  17 
σχύνοντο  πάντες  οι  άντικείμενοι  αύτω,  καί  πας  ό  όχλος 
εχαιρεν  επί  πάσιν  τοίς  ενδόζοις  τοίς  χινομενοις  υπ'  αύ¬ 
τού.  "Ελεχεν  ούν  Τίνι  όμοια  εστίν  ή  βασι-  ι8 

λεία  τού  θεού,  καί  τίνι  ομοιώσω  αύτήν ;  όμοια  εστίν  κόκκω  19 
σινάπεως,  ον  λαβών  άνθρωπος  εβαλεν  εις  κήπον  εαυτού, 
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και  ηνξησεν  κα\  εγενετο  εις  δενδρον,  και  τλ  πετεΐΝΛ 
τογ  ογρ^Νογ  κ&τεοκΗ ΝωοεΝ  4ν  τοΤο  κλΛλοιο  Λγτογ. 

2ο  Και  πάλιν  είπεν  Τίνι  ομοιώσω  την  βασιλείαν  τον  θεόν ; 

2ΐ  όμοια  εστίν  ζύμη,  ήν  λαβούσα  γυνή  εκρνψεν  εις  αλεύρου 
σάτα  τρία  εως  ον  εζνμώθη  όλον. 

22  Κα!  διεπορενετο  κατά  πόλεις  και  κώμας  διδάσκων  και 

23  πορείαν  ποιούμενος  εις  ^Ιεροσόλυμα.  Έίπεν  δε  τις  αντώ 
Κύριε,  εί  ολίγοι  οι  σωζόμενοι ;  ό  δε  είπεν  προς  αυτούς 

24  '  Αγωνίζεσθε  είσελθεϊν  διά  της  στενής  θύρας,  ότι  πολλοί, 
λέγω  νμϊν,  ζητησονσιν  είσελθεϊν  και  ονκ  ίσχύσονσιν, 

25  αφ’  ον  αν  εγερθή  ό  οικοδεσπότης  και  άποκλείση  την  θύραν , 
καί  αρξησθε  εξω  εστάναι  καί  κρούειν  την  θύραν  λεγοντες 
Κύριε,  άνοιξον  ήμϊν  καί  άποκριθείς  ερει  νμϊν  Ονκ  οίδα 

26  υμάς  πόθεν  εστε.  τότε  Γάρξεσθε'  λεγειν  ’Ε φάγομεν 
ενώπιον  σον  και  επίομεν,  καί  εν  ταϊς  πλατείαις  ημών  εδί- 

27  δαξας·  καί  ερεϊ  λεγων  νμϊν  Ονκ  οίδα  πόθεν  εστε·  Λττό- 

28  ΟΤΗΤε  ΛΤΤ  εΜΟγ,  ΤΤΛΝΤεΟ  έρΓ^ΤΛΙ  ΛλίΚΙΛΟ.  'Έκεϊ  εσται 
ό  κλαυθμός  καί  ό  βρνγμος  των  όδόντων,  όταν  Γοφ·ησθε  ’ 
’  Αβραάμ  καί  ’ΐ σαάκ  καί  'ίακώβ  καί  πάντας  τους  προφήτης 
εν  τή  βασιλεία  τον  θεόν,  υμάς  δε  εκβαλλόμενους  όξω. 

29  καί  ήξονσιν  ΛΤΤΟ  ΛΝΛΤΟλόύΝ  Κλϊ  λγθΜΟ)Ν  καί  από  βορρά 

3ο  καί  νοτον  καί  άνακλιθήσονται  εν  τή  βασιλεία  τον  θεόν,  καί 

ιδού  είσίν  έσχατοι  οι  εσονται  πρώτοι,  καί  είσίν  πρώτοι  οί 

3ΐ  εσονται  έσχατοι.  ’Εν  αύτή  τή  ώρα  προσήλθάν 

τινες  Φαρισαίοι  λεγοντες  αύτώ  ” Εξελθε  καί  πορεύον 

32  εντεύθεν,  ότι  Ή ρωδης  θελει  σε  άποκτεϊναι.  καί  είπεν 

αντοϊς  Π  ορευθεντες  είπατε  τή  άλώπεκι  ταύτη  ’ΐδού 

εκβάλλω  δαιμόνια  καί  ίάσεις  αποτελώ  σήμερον  καί  ανριον, 

33  κάι  τή  τρίτη  τελειούμαι.  πλήν  δεϊ  με  σήμερον  καί  ανριον 
καί  τή  εχομενη  πορεύεσθαι,  οτι  ονκ  ενδεχεται  προφήτην 

34  άπολεσθαι  εξω  ’ Ιερουσαλήμ .  Ιερουσαλήμ  ’ Ιερουσαλήμ , 

ή  άποκτείνονσα  τούς  προφήτας  καί  λιθοβολούσα  τούς 
απεσταλμένους  προς  αυτήν,—  ποσάκις  ή  θέλησα  επισννάξαι 
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τα  τέκνα  σον  ον  τροπον  ορνις  την  εαυτης  νοσσιαν  υπο  τας 
πτέρυγας,  καί  ουκ  ηθεΧήσατε.  ιδού  Λφίετώ,Ι  γΛ\ΪΝ  ό  οίκοο  35 
γ/ν\ωΝ.  λ€γω  [Οβ]  νμιν,  ον  μη  ίόητβ  μ€  €ως  €ΐπητ€ 

ΕγλθΓΗΜ€Νθθ  ό  ερχοΜεΝΟϋ  εΝ  ονομλτι  Κγρίογ. 

Και  εγενετο  εν  τω  εΧθείν  αυτόν  εις  οίκόν  τίνος  των  άρχον-  ι 
των  [τώΐ']  Φαρισαίων  σαββάτω  φαγείν  άρτον  και  αυτοί  ήσαν 
παρατηρούμενοι  αυτόν,  και  ιδού  άνθρωπός  τις  ην  υδρωπικός  2 
έμπροσθεν  αυτοί),  και  άποκριθείς  6  'ίησούς  είπεν  προς  τους  3 
νομικούς  καί  Φαρισαίους  Χεγων  ’'Έξεστιν  τω  σαββάτω 
θεραπευσαι  η  ου  ;  οι  δε  ησύχασαν.  καί  επιΧαβόμενος  4 
ίάσατο  αυτόν  καί  άπεΧυσεν.  καί  προς  αυτούς  είπεν  Τι-  5 
νος  υμών  υιός  ή  βους  εις  φρέαρ  πεσείται,  καί  ουκ  εύθεως 
άνασπάσει  αυτόν  εν  ημόρα  τού  σαββάτου ;  καί  ουκ  Ισχύ-  6 
σαν  άνταποκριθηναι  προς  ταύτα.  ’Έ,Χεγεν  δε  η 

προς  τους  κεκΧημενους  παραβοΧήν,  επεχων  πώς  τάς  πρω- 
τοκΧισίας  εξεΧεγοντο,  Χεγων  προς  αυτούς  " Οταν  κΧηθης  8 
υπό  τίνος  εις  γόμους,  μη  κατακΧιθης  εις  την  πρωτοκΧισίαν, 
μη  ποτέ  εντιμότερος  σου  η  κεκΧημενος  ύπ'  αύτου ,  καί  9 
εΧθών  ό  σε  καί  αυτόν  καΧεσας  ερεί  σοι  Δος  τούτω  τόπον, 
καί  τότε  άρξη  μετά  αισχύνης  τον  έσχατον  τόπον  κατεχειν. 
ιίλλ’  όταν  κΧηθης  πορευθείς  άνάπεσε  εις  τον  έσχατον  τό-  ίο 
πον,  ΐνα  όταν  εΧθη  ό  κεκΧηκώς  σε  ερεί  σοι  ΦίΧε,  προσ- 
ανάβηθι  άνώτερον  τότε  εσται  σοι  δόξα  ενώπιον  πάντων 
των  συνανακειμενων  σοι.  ότι  πας  ό  υφών  εαυτόν  ταπεινω-  ιι 
θησεται  καί  ό  ταπεινών  εαυτόν  ύφωθήσεται.  *Ε-  ΐ2 

Χεγεν  δε  καί  τω  κεκΧηκότι  αυτόν  Οταν  ποιης  άριστον 
η  δείπνον,  μη  φώνει  τούς  φίΧους  σου  μηδε  τούς  άδεΧφούς 
σου  μηδε  τούς  συγγενείς  σου  μηδε  γείτονας  πΧουσίους,  μή 
ποτέ  καί  αυτοί  άντικαΧεσωσίν  σε  καί  γενηται  άνταπό- 
δομά  σοι.  άΧΧ’  όταν  δοχην  ποιί/ς,  κάΧει  πτωχούς,  άναπεί-  13 
ρους,  χωΧούς,  τυφΧούς·  καί  μακάριος  όση,  ότι  ουκ  εχουσιν  14 
άνταποδοΰναί  σοι,  άνταποδοθήσεται  γάρ  σοι  εν  τη  άναστά- 
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5  σει  τών  δικαίων.  ’Α κούσας  δε  τις  των  συνανα- 

κειμένων  ταύτα  είπεν  αύτω  Μακάριος  οστις  φάγεται 

6  άρτον  άν  τή  βασιΧεία  του  θεόν.  6  δε  είπεν  αντω  Αν¬ 
θρωπός  τις  έποίει  δείπνον  μέγα,  και  έκάΧεσεν  ποΧΧοΰς , 

7  και  άπέστειΧεν  τον  δούΧον  αυτοί)  τή  ώρα  του  δείπνου  εί- 
πείν  τοις  κεκΧημένοις  ”Έ ρχεσθε^  ότι  ήδη  έτοιμα  ΓέστινΊ. 

8  και  ηρξαντο  από  μιας  πάντες  παραιτείσθαι.  ό  πρώτος 

είπεν  αύτω  ’ Αγρόν  ηγόρασα  καί  εχω  ανάγκην  εξεΧθων 

ο  ίδείν  αυτόν  ερωτώ  σε,  εχε  με  παρητημενον.  καί  ετερος 
είπεν  Ζεύγη  βοών  ηγόρασα  πέντε  καί  πορεύομαι  δοκιμά- 
ο  σαι  αυτά·  ερωτώ  σε,  έχε  με  παρητημενον.  καί  έτερος 
είπεν  Γυναίκα  έγημα  καί  διά  τούτο  ον  δύναμαι  έΧθείν. 
ι  και  παραγενόμενος  6  δούΧος  άπήγγειΧεν  τώ  κνρίω  αυτού 
ταύτα.  τότε  όργισθείς  ό  οικοδεσπότης  είπεν  τώ  δούΧω 
αυτού  "'ΈζεΧθε  ταχέως  εις  τάς  πΧατείας  καί  ρύμας  της 
πόΧεως,  καί  τους  πτωχούς  καί  άναπείρους  καί  τυφΧούς  καί 
·,2  χωΧούς  είσάγαγε  ώδε.  καί  είπεν  ό  δούΧος  Κύριε,  γέ- 

!3  γονεν  ό  επέταζας,  καί  έτι  τόπος  έστίν.  καί  είπεν  ό  κύριος 
προς  τον  δονΧον  "ΈξεΧθε  εις  τάς  οδούς  καί  φραγμούς  καί 
!4  άνάγκασον  είσεΧθείν,  Ινα  γεμισθη  μου  ό  οίκος·  Χέγω  γάρ 
ύμίν  οτι  ούδείς  τών  άνδρών  εκείνων  τών  κεκΧημένων  γεύσε- 
ταί  μου  τού  δείπνου. 

Σννεπορεύοντο  δε  αύτω  οχΧοι  ποΧΧοί,  καί  στραφείς 
ι6  είπεν  προς  αυτούς  Έ’ί  τις  έρχεται  πρός  με  καί  ού  μισεί 
τον  πατέρα  εαυτού  καί  την  μητέρα  καί  την  γυναίκα  καί  τά 
τέκνα  καί  τούς  άδεΧφούς  καί  τάς  άδεΧφάς,  έτι  τε  καί  την 
η  ψυχήν  εαυτού,  ού  δύναται  είναι  μου  μαθητής.  οστις 
ού  βαστάζει  τον  σταυρόν  εαυτού  καί  έρχεται  όπίσω  μου, 
:8  ού  δύναται  είναι  μου  μαθητής.  τις  γάρ  εζ  υμών  θέΧων 
πύργον  οίκοδομήσαι  ούχί  πρώτον  καθίσας  ψηφίζει  την 
!9  δαπάνην,  εί  έχει  εις  άπαρτισμόν ;  ίνα  μή  ποτέ  θέντος  αύτού 
θεμέΧιον  καί  μή  ίσχύοντος  έκτεΧέσαι  πάντες  οί  θεωρούντες 
5ο  άρξωνται  αύτω  έμπαίζειν  Χέγοντες  οτι  Ούτος  ό  άνθρω- 
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πος  ήρξατο  οίκοδομείν  καί  ούκ  ΐσχυσεν  έκτεΧέσαι.  ή  τις  31 
βασιΧεύς  πορευόμενος  έτέρω  βασιΧεί  συνβαΧεί ν  ε ίς  πόΧε- 
μον  ούχί  καθίσας  πρώτον  βονΧεύσεται  εί  δυνατός  εστιν  εν 
δέκα  χιΧιάσιν  ύπαντήσαι  τω  μετά  είκοσι  χιΧιάδων  έρχο- 
μένω  επ’  αυτόν ;  εί  δέ  μήγε,  ίτι  αυτού  πόρρω  όντος  πρε-  32 
σβείαν  άποστείΧας  έρωτα  Γπρός '  ειρήνην,  ούτως  ούν  πας  εξ  33 
υμών  ός  ονκ  αποτάσσεται  πάσιν  τοΐς  εαυτού  ύπάρχουσιν 
ου  δύναται  είναι  μου  μαθητής.  Κ αΧόν  ούν  τό  άΧας·  εάν  34 
δε  καί  το  άΧας  μωρανθή ,  εν  τίνι  άρτυθήσεται ;  ούτε  εις  γην  35 
ούτε  εις  κοπριάν  εύθετόν  εστιν  έξω  βάΧΧουσιν  αυτό.  Ο 
εχων  ώτα  άκούειν  άκουετω. 

τ ΥΙσαν  δε  αντω  έγγίζοντες  πάντες  οί  τεΧώναι  καί  οί  όιμαρ-  ι 
τωλοι  άκονειν  αυτού,  καί  διεγόγγυζον  οί  τε  Φαρισαίοι  καί  2 
οί  γραμματείς  Χέγοντες  ύτι  Οντος  αμαρτωΧούς  προσδε- 

χεται  καί  σννεσθίει  αύτοίς.  είπεν  δε  προς  αυτούς  την  3 

παραβοΧήν  ταντην  Χέγων  Ύίς  άνθρωπος  εξ  υμών  εχων  4 
εκατόν  πρόβατα  καί  άποΧεσας  εξ  αυτών  εν  ον  καταΧείπει 
τά  ενενήκοντα  εννέα  εν  τή  ερήμω  καί  πορεύεται  επί  το 
άποΧωΧος  έως  εύρη  αυτό ;  καί  ευρών  έπιτίθησιν  επί  τούς  5 
ώμους  αυτού  χαίρων,  καί  εΧθών  εις  τον  οίκον  συνκαΧεί  6 
τούς  φίΧους  καί  τούς  γείτονας ,  Χέγων  αύτοίς  Συνχάρητέ 
μοι  οτι  ενρον  το  πρόβατόν  μου  το  άποΧωΧός.  Χεγω  ύμίν  η 
οτι  ούτως  χαρά  εν  τω  ούρανώ  εσται  επί  ενί  άμαρτωΧώ 
μετανοούντι  ή  επί  ενενήκοντα  εννεα  δικαίοις  οίτινες  ον  χρείαν 
εχουσιν  μετάνοιας.  ’  Η  τις  γυνή  δραχμάς  εχονσα  δέκα ,  εάν  8 
άποΧέση  δραχμήν  μίαν,  ούχί  άπτει  Χύχνον  καί  σαροί  τήν 
οικίαν  καί  ζητεί  έπιμεΧώς  εως  ού  εύρη ;  καί  εύρούσα  συν-  9 
καΧεί  τάς  φιΧας  καί  γείτονας  Χέγονσα  Σννχάρητέ  μοι 
ότι  εύρον  τήν  δραχμήν  ήν  άπώΧεσα.  ούτως,  Χέγω  ύμίν,  ίο 
γίνεται  χαρά  ενώπιον  τών  άγγέΧων  τού  θεού  επί  ενί  αμαρ- 
τωΧώ  μετανοούντι.  Έίπεν  δέ  ” Ανθρωπός  τις  ιι 

είχεν  δύο  υιούς,  καί  είπεν  6  νεώτερος  αυτών  τω  πατρί  ΐ2 
Π άτερ,  δός  μοι  το  έπιβάλΧον  μέρος  τής  ουσίας·  ο  δέ  διεί- 
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13  λβΐ'  αύτοίς  τον  βίον.  και  μετ  ον  πολλάς  ημέρας  συναγαγών 
πάντα  ο  νεώτερος  νιος  άπεδήμησεν  εις  χώραν  μακράν ,  καί 
ΐ4  εκεί  διεσκόρπισεν  την  ουσίαν  αντον  ζών  άσώτως.  δαπανή- 
σαντος  δέ  αντον  πάντα  έγένετο  λιμός  ισχυρά  κατά  την 
ΐ5  χώραν  εκείνην,  καί  αυτός  ηρξατο  νστερείσθαι.  καί  πορεν- 
θείς  έκολλήθη  ένί  των  πολιτών  της  χώρας  εκείνης,  καί 
ι6  έπεμφεν  αντον  εις  τους  άγρονς  αντον  βόσκε ιν  χοίρους·  και 
έπεθΰμει  χορτασθήναι  εκ  των  κερατίων  ών  ήσθιον  οι  χοίροι , 
17  και  ονόεις  βόιόου  αυτω.  εις  εαυτόν  οε  εΚϋων  εφη  11 οσοι 
μίσθιοι  του  πατρός  μου  περισσεύονται  άρτων,  εγώ  δέ  λιμώ 
ιδ  ώδε  άπόλλυμαι·  άναστάς  πορενσομαι  προς  τον  πατέρα 
μου  καί  έρώ  αντέο  ΐΐάτερ,  ημαρτον  εις  τον  ουρανόν  καί 
19  ενώπιον  σου,  ουκέτι  είμί  άξιος  κληθηναι  υιός  σου·  ποίησόν 
2ο  με  ώς  ένα  των  μισθίων  σου.  Και  άναστάς  ήλθεν  προς  τον 
πατέρα  έαυτοΰ.  έτι  δέ  αυτόν  μακράν  άπέχοντος  είδεν 
αντον  ό  πατήρ  αντον  και  εσπλαγχνίσθη  καί  δραμών  έπέ- 
πεσεν  επί  τον  τράχηλον  αντον  καί  κατεφίλησεν  αντον. 
2ΐ  είπεν  δέ  ό  υιός  αυτω  Πάτερ,  ημαρτον  εις  τον  ουρανόν 
καί  ενώπιον  σου,  ουκέτι  είμί  άξιος  κληθηναι  υιός  σου  [·  7ΓΟΙ- 

22  ησόν  με  ώς  ένα  των  μισθίων  σου].  είπεν  δέ  ό  πατήρ 
προς  τους  δονλους  αυτόν  Τ αχό  έξενέγκατε  στολήν  την 
πρώτην  καί  ένδνσατε  αυτόν,  καί  δότε  δακτύλιον  εις  την 

23  χώρα  αντον  καί  υποδήματα  εις  τους  πόδας,  καί  φέρετε  τον 
μό>σχον  τον  σιτευτόν,  θύσατε  καί  φαγόντες  ενφρανθώμεν, 

24  οτι  οντος  ό  υιός  μου  νεκρός  ην  καί  ΓάνέζησενΛ,  ήν  άπολωλώς 

25  και  εύρέθη.  Και  ηρξαντο  ενφραίνεσθαι.  ην  δέ  ό  υιός  αντον 
ό  πρεσβΰτερος  εν  άγρώ·  καί  ω$·  ερχόμενος  ηγγισεν  τη  οικία , 

26  ηκουσεν  συμφωνίας  καί  χορών,  καί  προσκαλεσάμενος  ένα 

27  των  παίδων  έπυνθάνετο  τί  άν  ε’ίη  ταΰτα·  ό  δέ  είπεν  αυτω 
ότι  'Ο  αδβλφόί  σου  ηκει,  καί  έθνσεν  ό  πατήρ  σου  τον 
μόσχον  τον  σιτευτόν,  ότι  νγιαίνοντα  αυτόν  άπέλαβεν. 

28  ώργίσθη  δέ  καί  ουκ  ηθελεν  είσελθείν.  ό  δέ  πατήρ  αντον 

29  έξελθών  παρεκάλει  αυτόν,  ό  δέ  άποκριθείς  είπεν  τω  πατρί 

24  ίζησεν 
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αυτοί)  'ΐδού  τοσαύτα  έτη  δουλεύω  σοι  και  ουδέποτε  εν¬ 
τολήν  σου  παρήλθον,  κα'ι  έμο\  ουδέποτε  έδωκας  Γέριφον ' 
ΐνα  μετά  των  φίλων  μου  εύφρανθώ·  δτε  δε  ό  υιός  σου  30 
ούτος  ό  καταφανών  σου  τον  βίον  μετά  τ  πορνών  ήλθεν, 
έθυσας  αυτω  τον  σιτευτόν  μόσχον.  6  δε  είπεν  αυτω  31 

Τ έκνον,  συ  πόιντοτε  μετ  έμού  εί,  κα'ι  πάντα  τά  έμά  σά 
έστιν  εύφρανθήναι  δε  κα'ι  χαρήναι  έδει,  ότι  ό  αδελφοί  3 2 
σου  ούτος  νεκρός  ήν  κα'ι  έζησεν,  και  άπολωλώς  και  ευρε- 

θη'  „ 

^λεγει»  δε  και  προς  τούς  μαθητάς  * Ανθρωπός  τις  ήν  ι 
πλούσιοί  ός  είχεν  οίκονόμον ,  κα'ι  ούτος  διεβλήθη  αυτω  ώς 
διασκορπίζων  τά  υπάρχοντα  αυτού.  κα'ι  φωνήσας  αυτόν  τ. 
είπεν  αυτω  Τι  τούτο  ακούω  περ'ι  σού ;  άποδος  τον  λόγον 
τής  οικονομίας  σου,  ου  γάρ  δύνη  έτι  οίκονομείν.  είπεν  3 
δε  εν  εαυτω  ό  οικονόμος  Τι  ποιήσω  ότι  ό  κύριός  μου 
άφαιρεϊται  την  οικονομίαν  απ'  εμού ;  σκάπτειν  ούκ  ισχύω, 
επαιτείν  αίσχύνομαι·  έγνων  τί  ποιήσω,  ΐνα  όταν  μεταστα-  4 
Θώ  εκ  τής  οικονομίας  δεξωνταί  με  εις  τούς  ο’ίκους  εαυτών, 
κα'ι  προσκαλεσάμενος  ένα  έκαστον  τών  χρεοφίλετών  τού  5 
κυρίου  εαυτού  έλεγεν  τω  πρώτω  Πόσον  οφείλεις  τω 
κυρίω  μου ;  ό  δε  είπεν  "Εκατόν  βάτους  ελαίου·  ό  δε  6 
είπεν  αυτω  Αέζιιι  σου  τά  γράμματα  κα'ι  καθίσας  Γταχεως 
γράφον Ί  πεντήκοντα.  έπειτα  έτέρω  είπεν  Σύ  δε  πόσον  η 
οφείλεις ;  ό  δε  είπεν  Εκατόν  κόρους  σίτου·  λέγει  αύ¬ 
τω  Αέξαι  σου  τά  γράμματα  κα'ι  γράφον  όγδοήκοντα. 
καί  έπήνεσεν  ό  κύριος  τον  οίκονόμον  τής  αδικίας  ότι  φρονί-  8 
μως  έποίησεν  ότι  οι  υίο'ι  τού  αίώνος  τούτου  φρονιμώτεροι 
ύπερ  τούς  υιούς  τού  φωτός  εις  την  γενεάν  την  εαυτών 
είσίν.  Και  εγώ  ύμΐν  λέγω,  έαυτοΐς  ποιήσατε  φίλους  $ 
εκ  τού  μαμωνά  τής  αδικίας,  ΐνα  όταν  έκλίπη  δεξωνται  ύμάς 
εις  τάς  αιωνίους  σκηνάς.  ό  πιστός  εν  έλαχίστω  κα'ι  εν  ίο 
πολλώ  πιστός  έστιν,  κα'ι  ό  εν  έλαχίστω  άδικος  κα'ι  εν  πολ- 
λώ  άδικός  έστιν.  εί  ουν  έν  τω  αδικώ  μαμωνά  πιστο'ι  ιι 
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ΐ2  οΰκ  εγενεσθε,  το  αληθινόν  τις  ύμίν  πιστεύσει ;  και  εί  εν 
τω  άλλοτρίω  πιστοί  οΰκ  εγενεσθε,  το  Γήμετερον  τις  Γ δώσει 
13  νμϊν 1 ;  Ουδε'ις  οίκετης  δύναται  δυσί  κυρίοις  δουλεύειν  η 
γάρ  τον  ενα  μισήσει  κα'ι  τον  ετερον  αγαπήσει ,  ή  ενός 
άνθεξεται  κα'ι  του  ετερον  καταφρονήσει,  ον  δύνασθε  θεω 
ΐ4  δουλεύειν  κα'ι  μαμωνά.  νΗ κονον  δε  ταντα  πάν¬ 

τα  οι  Φαρισαίοι  φιλάργυροι  υπάρχοντες ,  κα'ι  εζεμυκτήρι- 
ΐ5  ζον  αυτόν.  και  είπεν  αντοϊς  'Υμείς  εστε  οί  δικαιοΰντες 
εαυτούς  ενώπιον  των  ανθρώπων ,  ό  δε  θεός  γινωσκει  τάς 
καρδίας  υμών  ότι  το  εν  άνθρωποις  ύφηλόν  βδελυγμα  ενω- 
ι6  πιον  του  θεόν.  'Ο  νόμος  κα'ι  οι  προφήται  μέχρι  ’ΐωάνον 
από  τότε  ή  βασιλεία  του  θεόν  ευαγγελίζεται  και  πάς  εις 
τη  αυτήν  βιάζεται.  Έυκοπωτερον  δε  εστιν  τον  ουρανόν  κα'ι 
την  γην  παρελθείν  ή  του  νόμου  Γ μίαν  κερεαν1  πεσείν. 
ιδ  Παί  ό  άπολΰων  την  γυναίκα  αυτού  καί  γαμων  ετεραν 
μοιχεύει,  καί  6  άπολελυμενην  από  άνδρός  γαμων  μοι- 
19  χεύει.  ” Ανθρωπος  δε  τις  ήν  πλούσιος,  καί  ενε- 

διδύσκετο  πορφύραν  καί  βύσσον  ευφραινόμενος  καθ'  ήμε- 
2ο  ραν  λαμπρώς.  πτωχός  δε  τις  όνόματι  Αάζαρος  εβεβλητο 
2ΐ  προς  τον  πυλώνα  αυτού  είλκωμενος  καί  επιθυμών  χορτα- 
σθήναι  από  των  πιπτόντων  από  τής  τραπεζης  τού  πλου¬ 
σίου ·  αλλα  και  οί  κύνες  ερχόμενοι  επελειχον  τά  έλκη 

22  αυτού,  εγενετο  δε  άποθανείν  τον  πτωχόν  καί  άπενεχθήναι 
αυτόν  υπό  των  αγγέλων  εις  τον  κόλπον  'Αβραάμ·  άπε- 

23  θανεν  δε  καί  ό  πλούσιος  καί  ετάφη.  καί  εν  τω  αδη 
επάρας  τούς  οφθαλμούς  αυτού,  υπάρχων  εν  βασάνοις, 
όρά  '  Αβραάμ  από  μακρόθεν  καί  Αάζαρον  εν  τοίς  κόλ- 

24  ποις  αυτού.  καί  αυτός  φωνήσας  είπεν  ΤΙατερ  ’ Αβραάμ, 
ελεησόν  με  καί  πεμφον  Αάζαρον  ίνα  βάφη  τό  άκρον  τού 
δακτύλου  αυτού  ΰδατος  καί  καταφύζη  την  γλώσσάν  μου, 

25  ότι  όδυνώμαι  εν  τή  φλογί  ταύτη.  είπεν  δε  ’ Αβραάμ  Ύε- 
κνον,  μνήσθητι  ότι  απόλαβες  τά  αγαθά  σου  εν  τή  ζωή 
σου,  καί  Αάζαρος  ομοίως  τά  κακά ·  νύν  δε  ώδε  παρακαλεϊ- 
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ται  σι)  δέ  όδυνάσαι.  καί  εν  πάσι  τούτοις  μεταξύ  ημών  ·ζβ 
και  ύμέόν  χάσμα  μέγα  έστήρικται ,  όπως  οι  θέλοντες  δια- 
βήναι  ένθεν  προς  υμάς  μη  δύνωνται ,  μηδέ  έκείθεν  προς 
τ)μάς  διαπερώσιν.  είπεν  δε  ’Ε ρωτώ  σε  ούν ,  πάτερ,  ίνα  27 
πέμφης  αυτόν  είς  τον  οίκον  του  πατρός  μου,  έχω  γάρ  πέντε  28 
αδελφούς,  δπως  διαμαρτύρηται  αύτοίς,  Ινα  μή  καί  αυτοί 
έλθωσιν  είς  τον  τόπον  τούτον  της  βασάνου.  λέγει  δε  29 
’  Αβραάμ  νΕ  χουσι  Μ  ωυσέα  καί  τούς  προφήτας ·  άκου- 
σάτωσαν  αυτών.  ό  δέ  είπεν  Ούχί,  πάτερ  ’ Αβραάμ ,  30 
αλλ’  εάν  τις  άπο  νεκρών  πορευθή  προς  αυτούς  μετανοή- 
σουσιν.  είπεν  δέ  αύτώ  Εί  Μωυσέως  καί  των  προφητών  31 
ουκ  άκοΰουσιν,  οδδ’  εάν  τις  εκ  νεκρών  άναστή  πεισθήσον- 
ται. 


Είπεν  δέ  προς  τούς  μαθητάς  αυτού  '  Ανένδεκτόν  έστιν  ι 
τού  τα  σκάνδαλα  μι)  έλθείν,  πλήν  ούαί  δι  ου  έρχεται · 
λυσιτελεί  αύτώ  εί  λίθος  μυλικός  περίκειται  περί  τον  τρά-  τ. 
χηλόν  αυτού  καί  έρριπται  είς  την  θάλασσαν  ή  ίνα  σκανδα¬ 
λίση  τών  μικρών  τούτων  ένα.  προσέχετε  έαυτοίς.  εάν  3 
άμάρτη  ό  αδελφός  σου  έπιτίμησον  αύτώ ,  καί  εάν  μετανοή- 
ση  άφες  αύτώ·  καί  εάν  επτάκις  τής  ημέρας  άμαρτήση  είς  4 
σέ  καί  επτάκις  έπιστρέφη  προς  σέ  λέγων  Μετανοώ,  άφη¬ 
σε  ις  αύτέρ.  Και  είπαν  οι  άπόστολοι  τω  κνρίω  5 

Πρόσθες  ήμίν  πίστιν.  είπεν  δέ  ό  κύριος  Εί  έχετε  πίστιν  ώς  6 
κόκκον  σινάπεως,  έλέγετε  άν  τή  συκαμίνω  [ταντη\  ’Εκρι- 
ζώθητι  καί  φυτεύθητι  εν  τή  θαλάσση·  καί  ύπήκουσεν  άν 
ύμίν.  Ύίς  δέ  εξ  υμών  δούλον  έχων  άροτριώντα  η 

ή  ποιμαίνοντα,  ος  είσελθόντι  εκ  τού  άγροΰ  έρεί  αύτώ  Ευ- 
θέως  παρελθών  άνάπεσε,  αλλ’  ούχί  έρεί  αύτώ  ' Έτοιμα -  8 
σον  τί  δειπνήσω,  καί  περιζωσαμενος  δαικόνει  μοι  έως 
φάγω  καί  πιω,  καί  μετά  ταύτα  φάγεσαι  καί  πίεσαι  συ ; 
μή  έχει  χάριν  τω  δούλω  ότι  έποίησεν  τέι  διαταχθέντα ;  9 
ούτως  καί  υμείς,  όταν  ποιήσητε  πάντα  τα  διαταχθέντα  ίο 
νμίν,  λέγετε  ότι  Αούλοι  αχρείοι  έσμεν,  ό  ώφείλομεν 


12  ΰπήντησαν  |  έστησαν 
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ποιησαι  πεποιηκαμεν. 


ιι  Και  έγένετο  εν  τώ  πορεΰεσθαι  εις  ’ίερουσαΧήμ  καί 
ΐ2  αυτός  διήρχετο  διά  μέσον  Σαμαρίας  και  Γαλιλαιαρ.  Και 
εισερχομένου  αυτοί)  εις  τινα  κώμην  Γάπήντησαν  δέκα 
13  λβ7 τρο'ι  ανδρες,  οι  Γάνέστησαν  πόρρωθεν’  καί  αυτοί  ήραν 
ΐ4  φωνήν  Χέγοντες  ’ΐ ησού  έπιστάτα ,  έΧέησον  ημάς.  και 
ίδών  είπεν  αύτοϊς  ΐίορευθέντες  έττίλείίΛτε  εαυτούς  τοΐθ 
ίερεγΟΙΝ.  και  έγένετο  εν  τώ  ύπάγειν  αυτούς  έκαθαρίσθη- 
ΐ5  σαν.  εις  δε  εξ  αυτών,  Ιδών  δτι  Ιάθη,  ύπέστρεφεν  μετά 
ι6  φωνής  μεγάΧης  δοξάζω ν  τον  θεόν,  καί  έπεσεν  επί  πρόσωπον 
παρά  τούς  πόδας  αυτού  ευχαριστών  αύτώ·  και  αυτός  ήν 
17  Σαμαρείτης.  άποκριθείς  δε  ό  ’ίησούς  είπεν  Ούχ  οι  δέκα 
ιδ  έκαθαρίσθησαν ;  οι  [δβ]  εννέα  που  ;  ούχ  εύρέθησαν  ύποστρέ- 
φαντες  δούναι  δόξαν  τώ  θεω  εί  μή  ό  άΧΧογενής  ούτος ; 
19  και  είπεν  αύτώ  ’Α ναστάς  πορεύου·  ή  πίστις  σου  σέσω- 
κέν  σε. 

2ο  ’Ε περωτηθείς  δε  υπό  τών  Φαρισαίων  πότε  έρχεται  ή 

βασιΧεία  τού  θεού  άπεκρίθη  αύτοΐς  καί  είπεν  Ο ύκ  έρχε- 
2ΐ  ται  ή  βασιΧεία  τού  θεού  μετά  παρατηρήσεως,  ουδέ  έρού- 
σιν  ’ΐδού  ώδε  ή  ’ΕκίΓ·  ιδού  γάρ  ή  βασιΧεία  τού  θεού 

22  εντός  υμών  έστίν.  Είπεν  δε  προς  τούς  μαθητάς 

’Ε Χεΰσονται  ήμέραι  οτε  επιθυμήσετε  μίαν  τών  ημερών  τού 

23  υιού  τού  ανθρώπου  ίδεΐν  και  ούκ  ύφεσθε.  καί  έρούσιν  ύμίν 
’ΐδου  Γεκεί  ή  ’ΐδου  ώδε·  μή  [ άπέΧθητε  /χτ^δ^]  διώξητε. 

24  ώσπερ  γιιρ  ή  αστραπή  άστράπτουσα  έκ  τής  ύπο  τον  ουρα¬ 
νόν  εις  τήν  ύπ'  ουρανόν  Χάμ πει,  ούτως  έσται  ό  υιός  τού 

25  ανθρώπου τ.  πρώτον  δε  δει  αυτόν  ποΧΧά  παθείν  καί  άπο- 

26  δοκιμασθήναι  από  τής  γενεάς  ταΰτης.  καί  καθώς  έγένετο 
εν  ταίς  ήμέραις  Νώβ,  ούτως  έσται  καί  εν  ταίς  ήμέραις  τού 

27  υιού  τού  ανθρώπου·  ήσθιον,  έπινον,  έγάμουν,  έγαμίζοντο, 
άχρι  ής  ημέρας  είοΑλθεΝ  Νώε  είο  ΤΗΝ  ΚίΒωτΟΝ,  και 

28  ήΧθεν  6  κατακΧυσμός  καί  άπώΧεσεν  Γπάντας  '.  ομοίως 


23  ίΚ€1, 
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καθώς  έγένετο  έν  ταϊς  ήμέραις  Αώτ·  ήσθιον ,  έπινον,  ήγό- 
ραζον ,  έπώλονν,  έφύτευον,  ωκοδόμονν  ή  δε  ημέρα  έζήλθεν  29 
Λώτ  «7 το  Σοδόμων,  έΒρε^εΝ  ττγρ  κλι  θεΐοΝ  λττ’  ογρ&Νογ 
και  άπώλεσε ν  νι τάντας1.  κατά  τά  αυτά  έσται  ή  ημέρα  ο  30 
νιος  τον  άνθρωπον  αποκαλύπτεται.  έν  εκείνη  τη  ημέρα  31 
ος  έσται  έπ\  τον  δώματος  κα'ι  τά  σκευή  αυτού  έν  τη  οικία, 
μη  καταβάτω  άραι  αυτά ,  καί  ό  έν  άγρω  ομοίως  μη  έττί- 
ετρεψΛτω  είε  Τ<\  όττίούϋ.  μνημονεύετε  τής  γυναίκας  Λώτ.  32 
ος  έάν  ζητήση  την  φνχήν  αυτού  περιποιήσασθαι  άπολέσει  33 
αυτήν,  ος  δ’  αν  άπολέσει  ζωογονήσει  αυτήν.  λέγω  ύμίν,  34 
ταύτη  τή  νυκτι  έσονται  δύο  έπ'ι  κλίνης  [μιάί],  ο  εις  παρα- 
λημφθήσεται  και  δ  έτερος  άφεθήσεται·  έσονται  δύο  άλή-  35 
θουσαι  έπ'ι  το  αυτό,  ή  μία  παραλημφθήσεται  ή  δε  έτέρα 
άφεθήσεται.  κα'ι  άποκριθέντες  λέγουσιν  αύτω  Ποΰ,  κύ-  37 
ριε ;  δ  δε  είπεν  αύτοϊς  Οπου  το  σώμα,  έκεΐ  και  οι  αετοί 
έπισνναχθήσονται. 

"Έλεγεν  δέ  παραβολήν  αύτοϊς  προς  το  δεϊν  πάντοτε  ι 
π ροσεύχεσθαι  αυτούς  και  μή  ένκακεϊν,  λέγων  Κριτής  τις  2 
ήν  έν  τινι  πολει  τον  θεόν  μή  φοβούμενος  και  άνθρωπον 
μή  έντρεπόμενος.  χήρα  δε  ήν  έν  τή  πόίλει  έκείνη  και  3 
ήρχετο  προς  αυτόν  λέγουσα  ’Ε κδίκησέιν  με  άπό  τού  άν- 
τιδίκου  μου.  και  ονκ  ήθελεν  έπ'ι  χρόνον,  μετά  ταύτα  δε  4 
είπεν  έν  έαντω  Ει  και  τον  θεόν  ον  φοβούμαι  ουδέ  άν¬ 
θρωπον  έντρέπομαι,  διά  γε  τό  παρέχειν  μοι  κιϊπον  τήν  5 
χήραν  ταύτην  έκδικήσω  αυτήν,  ϊνα  μή  εις  τέλος  έρχομένη 
ύπωπιάζη  με.  Είπεν  δε  δ  κύριος  ’ Ακούσατε  τί  δ  κριτής  6 
τής  άδικίας  λέγει·  δ  δε  #εδ$·  οδ  μή  ποιήση  τήν  έκδίκησιν  η 
των  έκλεκτων  αυτού  των  βοώντων  αύτω  ημέρας  και  νυκτός, 
κα'ι  μακροθυμεί  έπ’  αύτοϊς  ;  λέγω  νμϊν  ότι  ποιήσει  τήν  έκ-  8 
δίκησιν  αύτών  έν  τάχει.  πλήν  ό  νιος  τού  άνθρωπον  έλ- 
θών  άρα  εύρήσει  τήν  πίστιν  έπ'ι  τής  γής ; 

Είπεν  δε  και  πρός  τινας  τους  πεποιθιΧτας  ε’φ’  εαυτοϊς  $ 
δτι  είσ'ιν  δίκαιοι  και  έξονθενούντας  τους  λοιπούς  τήν  παρα- 
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ίο  βοΧήν  ταΰτην.  ν Ανθρωποί  δύο  άνέβησαν  εις  το  ιερόν 
ιι  προσεΰξασθαι,  τ  εις  Φαρισαίος  καί  6  έτερος  τεΧώνης.  ό 
Φαρισαίος  σταθείς  '  ταύτα  προς  εαυτόν Ί  προσηΰχετο  'Ο 
θεός ,  ευχαριστώ  σοι  οτι  ουκ  είμί  '  ώσπερ '  οι  Χοιπο'ι  τών 
ανθρώπων,  αρπαγές,  άδικοι,  μοιχοί,  ή  καί  ωϊ  ούτος  ό  τε- 
ΐ2  Χώνης·  νηστεύω  δίς  του  σαββάτου,  άποδεκατεΰω  πάντα 
13  όσα  κτώμαι.  ό  δε  τεΧωνης  μακρόθεν  εστώς  ουκ  ήθεΧεν 
ουδέ  τους  όφθαΧμους  επάραι  εις  τον  ουρανόν,  άΧΧ'  έτυπτε 
τό  στήθος  εαυτού  Χέγων  'Ο  θεός,  ΐΧάσθητί  μοι  τώ  άμαρ- 
ΐ4  τωΧώ.  Χέγω  υμίν,  κατεβη  ούτος  δεδικαιωμένος  εις  τον 
οίκον  αυτού  παρ'  εκείνον  ότι  πας  ό  υφών  εαυτόν  ταπει- 
νωθήσεται,  ό  δε  ταπεινών  εαυτόν  ΰφωθήσεται. 

ΐΐροσέφερον  δε  αύτώ  και  τα  βρέφη  ίνα  αυτών  άπτηται· 
ι6  Ιδόντες  δε  οι  μαθηταί  επετίμων  αύτοΐς.  ό  δε  'ίησούς  προσ- 
εκαΧέσατο  [αύτα]  Χέγων  '  Α φετε  τα  παιδία  ερχεσθαι  πρός 
με  καί  μη  κωΧΰετε  αυτά,  τών  γάρ  τοιούτων  εστιν  ή  βασι- 
17  Χεία  τού  θεού.  αμήν  Χεγω  ύμίν,  δί  άν  μή  δέξηται  την 
βασιΧείαν  τού  θεού  ως  παιδίον,  ού  μή  είσέΧθη  εις  αυτήν. 
ι8  Και  έπηρώτησέν  τις  αυτόν  αρχών  Χέγων  ΑιδάσκαΧε 
19  αγαθέ,  τι  ποιήσας  ζωήν  αιώνιον  κΧηρονομήσω ;  είπεν  δε 
αύτώ  ό  'ίησούς  Τι  με  Χέγεις  αγαθόν;  ούδείς  αγαθός  εί 
2ο  μή  εις  [ο]  θεός,  τάς  έντοΧάς  οίδας  Μη  ΛΛΟίχεγΟΗΟ,  Μ  Η 
φοΝεγοΗΟ,  Μη  κλέψΗΟ,  Μη  ψεγλο/ν\ΛρτγρΗ- 
2ΐ  οηο,  Τιμλ  τον  πλτέρΛ  εογ  κλί  την  ΜΗτέρΛ.  6  δέ 

22  είπεν  Ύαύτα  πάντα  έφνΧαζα  εκ  νεότητος.  άκοΰσας  δέ  ό 

'ίησούς  είπεν  αύτώ.  ^Ετι  εν  σοι  Χείπει·  πάντα  όσα  έχεις 

πώΧησον  και  διάδος  πτωχοίς,  κα'ι  έξεις  θησαυρόν  εν  [τοΓ?] 

23  ούρανοίς,  καί  δεύρο  άκοΧούθει  μοι.  ό  δε  άκοΰσας  ταύτα 

24  περίΧυπος  έγενήθη,  ήν  γάρ  πΧοΰσιος  σφόδρα.  'ΐδών  δέ 
αύτόν  [ό]  ’ΐ^σουί  είπεν  Πώί  δυσκόλω?  οι  τά  χρήματα 

25  έχοντες  εις  τήν  βασιΧείαν  τού  θεού  είσπορεύονταυ  εύκο- 
πώτερον  γάρ  εστιν  κάμηΧον  διά  τρήματος  βεΧόνης  είσεΧ- 
θείν  ή  πΧοΰσιον  εις  τήν  βασιΧείαν  τού  θεού  είσεΧθείν. 


ΙΟ  ο 
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είπαν  δε  οι  άκούσαντες  Και  τις  δύναται  σωθήναι ;  ο  δε  ^ 
είπεν  Τα  αδύνατα  παρά  άνθρώποις  δυνατά  παρά  τω  θεω 
εστίν.  Είπεν  δε  ό  Πε'τροί  Τδου  ημείς  άφέν-  2δ 

τεί  τα  ίδια  ήκολουθήσαμέν  σοι.  6  δε  είπεν  αύτοίς  ’Α μην  29 
λε'γω  ύμίν  δτι  ούδείς  εστιν  ος  άφήκεν  οικίαν  ή  -γυναίκα  η 
αδελφούς  η  γονείς  η  τέκνα  είνεκεν  της  βασιλείας  του  θεού, 
δς  ούχί  μη  '  λάβη  '  πολλαπλασίονα  εν  τω  καιρω  τούτω  30 
και  εν  τω  αίώνι  τω  ερχομένω  ζωήν  αιώνιον. 

Παραλαβών  δε  τούς  δώδεκα  είπεν  προς  αυτούς  ’Ι δού  31 
άναβαίνομεν  εις  ’ Ιερουσαλήμ ,  καί  τελεσθήσεται  πάντα  τά 
γεγραμμένα  διά  των  προφητών  τω  υιώ  του  ανθρώπου- 
παραδοθήσεται  γάρ  τοίς  εθνεσιν  καί  εμπαιχθήσεται  καί  32 
ύβρισθήσεται  καί  εμπτυσθήσεται,  καί  μαστιγώσαντες  33 
άποκτενοϋσιν  αυτόν,  καί  τη  ή  μόρα  τη  τρίτη  άναστησε- 
ται.  Και  αυτοί  ούδεν  τούτων  συνήκαν,  καί  ήν  το  ρήμα  34 
τούτο  κεκρυμμενον  άπ’  αυτών,  καί  ούκ  εγίνωσκον  τά  λεγιί- 
μενα. 

’Ε γένετο  δε  εν  τω  εγγίζειν  αυτόν  εις  Τ ερειχώ  τυφλός  35 
τις  εκάθητο  παρά  την  όδον  επαιτών.  άκούσας  δε  δ^λου  36 
διαπορευομενου  επυνθάνετο  τι  τ  ε’ίη  τούτο ·  απήγγειλαν  δε  37 
αύτω  ότι  Τ ησούς  ό  Ναζωραίος  παρέρχεται.  καί  εβόησεν  38 
λεγων  ’ΐ ησού  υιέ  Ααυείδ,  ελέησόν  με.  καί  οι  προάγοντες  39 
επετίμων  αύτω  ΐνα  σιγήση ·  αύτος  δε  πολλω  μάλλον  εκρα- 
ζεν  Υιε  Ααυείδ,  ελέησόν  με.  σταθείς  δε  'ίησούς  εκε-  40 
λευσεν  αύτον  άχθήναι  προς  αύτόν.  εγγίσαντος  δε  αύτού 
επηρώτησεν  αύτόν  Τι  σοι  Θέλεις  ποιήσω ;  ό  δε  ει-  41 
πεν  Κύριε,  ίνα  άναβλέφω.  καί  δ  ’Ι ησούς  είπεν  αύτω  42 
’Αι 'άβλεφον-  ή  πίστις  σου  σέσωκέν  σε.  καί  παραχρή -  43 
μα  άνέβλεφεν,  καί  ήκολούθει  αύτω  δοζάζων  τον  θεόν. 
Και  πας  ό  λαός  ιδών  εδωκεν  αίνον  τω  θεω. 

Και  είσελθών  διήρχετο  την  Ιερειχώ.  Καί  ιδού  άνήρ  1 
όνόματι  καλούμενος  Ζακχαίος,  καί  αύτος  ην  άρχιτελώνης 
καί  αύτος 1  πλούσιος·  καί  εζήτει  ίδείν  τον  'ίησούν  τις  εστιν,  3 
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καί  οΰκ  ήδΰνατο  από  του  οχλου  ότι  τη  ηλικία  μικροί  ήν. 

4  και  προδραμών  εις  το  Έμπροσθεν  άνέβη  επί  συκομορέαν 

5  ίνα  ϊδη  αυτόν,  οτι  εκείνης  ήμελλεν  δι ε'ρχεσθαι.  καί  ως 
ήλθεν  επί  τον  τόπον,  άναβλέφας  [6]  ’ΐρσουί  είπεν  προς 
αυτόν  Ζακχαίε,  σπεΰσας  κατάβηθι,  σήμερον  γαρ  εν  τω 

6  ο’ίκω  σου  δει  με  μείναι.  καί  σπεΰσας  κατεβη ,  καί  ΰπεδε- 

7  ξατο  αυτόν  χαίρων.  καί  ίδόντες  πάντες  διεγόγγυζον  λέ- 
γοντες  ότι  Παρα  άμαρτωλω  άνδρί  είσήλθεν  καταΧυσαι. 

8  σταθείς  δε  Ζακχαίος  είπεν  προς  τον  κύριον  'ΐδου  τα 
ήμίσιά  μου  των  υπαρχόντων,  κύριε,  [τοί?]  πτωχοίς  δίδωμι, 

9  καί  ε’ί  τίνος  τι  έσυκοφάντησα  άποδίδωμι  τετραπλουν.  είπεν 
δε  προς  αυτόν  [ό]  ’ΐ^σοΰί  ότι  Σήμερον  σωτηρία  τω  ο’ίκω 
τοΰτω  έγένετο ,  καθότι  καί  αυτός  υιός  ’Α  βραάμ  [ε’στ  ινγ 

ίο  ήΧθεν  γάρ  ό  υιός  του  ανθρώπου  2ΗΤΗ0ΛΙ  καί  σώσαι  ΤΟ 

λττολωλόο. 

ιι  ’Α κουόντων  δε  αυτών  ταυτα  προσθείς  είπεν  παραβολήν 
δια  τό  εγγύς  είναι  ’ΐ ερουσαλήμ  αυτόν  καί  δοκείν  αΰτους  ότι 
παραχρήμα  μέλλει  ή  βασιλεία  του  θεού  άναφαίνεσθαι· 
ΐ2  είπεν  οΰν  Ανθρωπός  τις  εΰγενής  έπορεΰθη  εις  χώραν 

ΐ3  μακράν  λαβείν  έαυτω  βασιλείαν  καί  ΰποστρέφαι.  καλέσας 
δέ  δέκα  δοΰλους  έαυτοΰ  εδωκεν  αΰτοίς  δέκα  μνας  καί  είπεν 
ΐ4  προς  Γαΰτους  πραγματεΰσασθαι 1  εν  ω  έρχομαι.  Οί  δέ  πο- 
λίται  αυτού  έμίσουν  αυτόν,  καί  άπέστειλαν  πρεσβείαν 
όπίσω  αυτοί)  λέγοντες  Ου  θέλομεν  τούτον  βασιλευσαι 
ΐ5  εφ’  ημάς.  Και  έγένετο  εν  τω  έπανελθείν  αυτόν  λαβόντα 
την  βασιλείαν  καί  είπεν  φωνηθήναι  αΰτω  τους  δοΰλους 
τοΰτους  οίς  δεδώκει  τό  άργΰριον,  ίνα  γνοί  τί  διεπραγματεΰ- 
ι6  σαντο.  παρεγένετο  δε  ό  πρώτος  λέγων  Κύριε,  ή  μνά 
17  σου  δέκα  προσηργάσατο  μνας.  καί  είπεν  αΰτω  ΓΈυγεΊ, 
αγαθέ  δούλε,  ότι  έν  έλαχίστω  πιστός  έγένου,  ’ίσθι  εξουσίαν 
ι8  εχων  επάνω  δέκα  πόλεων.  καί  ήλθεν  ό  δεΰτερος  λέγων  Η 
19  μνά  σου,  κΰριε,  έποίησεν  πέντε  μνας.  είπεν  δέ  καί  τοΰ- 
2ο  τω  Και  συ  επάνω  γίνου  πέντε  πόλεων.  καί  ό  έτερος 
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ηλθεν  λίγων  Κνρΐί,  ιδού  ή  μνά  σου  ην  « ίχον  άποκειμε- 
νην  εν  σουδαρίω·  6 φοβούμην  γάρ  σε  δτι  άνθρωπος  αν-  2ΐ 
στηρος  εί,  αίρεις  δ  ούκ  εθηκας  καί  θερίζεις  δ  ούκ  εσπει- 
ρας.  λεγει  αντω  ’Εκ  τον  στόματός  σου  κρίνω  σε,  22 
πονηρέ  δούλε·  η  δεις  ότι  ί’γώ  άνθρωπος  αυστηρός  είμι, 
α’ίρων  'ο  ονκ  εθηκα  και  θερίζων  ο  ονκ  έσπειρα;  και  δια  τι  23 
ονκ  ί'δωκάί  μον  το  άργύριον  επί  τράπεζαν ;  κάγώ  ελθών 
συν  τόκο)  αν  αυτό  επραζα.  και  τοίς  παρεστωσιν  είπεν  24 
’Αρατε  απ’  αυτού  την  μνάν  και  δότε  τω  τάς  δέκα  μνας 
εχοντι·.—  και  είπαν  αύτώ  Κύριε,  δχει  δέκα  μνας·  —  λέγω  ^ 
νμίν  οτι  παντ'ι  τω  εχοντι  δοθησεται,  άπο  δε  τού  μη 
εχοντος  και  ο  δχει  άρθήσεται.  Πλην  τους  εχθρούς  μον  2; 
τούτους  τους  μη  θελησαντάς  με  βασιλεύσαι  επ’  αυτούς 
ε ’ιγάγετε  ώδε  και  κατασφάζατε  αυτούς  έμπροσθεν  μου.  Και  28 
είπών  ταύτα  επορεύετο  έμπροσθεν  άναβαίνων  εις  ’ίεροσό- 
λνμα. 

Και  εγένετο  ως  ηγγισεν  εις  Β ηθφαγη  και  Β ηθανιά  29 
προς  το  υρος  το  καλούμενου  ’Ελαιών,  άπεστειλεν  δύο  των 
μαθητών  λίγων  Υπάγετε  εις  την  κατέναντι  κώμην,  εν  ή  30 
είσπορενόμενοι  εύρησετε  πώλον  δεδεμενον,  εφ’  δν  ονδίΐί 
πώποτε  ανθρώπων  εκάθισεν,  και  λύσαντες  αυτόν  άγαγετε. 
και  ίάν  τις  ύμάς  έρωτα  Δια  τι  λνίΤί ;  ούτως  ερείτε  31 
δτι  Ο  κύριος  αυτού  χρείαν  εχει.  άπελθόντες  δε  οι  άπε-  32 
σταλμένοι  ενρον  καθώς  είπεν  αντοίς.  λυόντων  δε  αυτών  33 
τον  πώλον  είπαν  οί  κύριοι  αυτού  προς  αυτούς  Τι  λύετε 
τον  πώλον;  οί  δε  είπαν  οτι  Ο  κύριος  αυτού  χρείαν  εχει.  34 
και  ήγαγαν  αυτόν  προς  τον  'ίησούν,  καί  επιρίφαντες  αυτών  35 
τα  ίμάτια  επί  τον  πώλον  επεβί βασαν  τον  ’ίησούν  πορευο-  36 
μενού  δε  αυτού  ύπεστρώννυον  τα  ίμάτια  εαυτών  εν  τη 
όδώ.  εγγίζοντος  δε  αυτού  ηδη  προς  τη  καταβόισει  τον  37 
”  Ορους  των  ’Ελαιιον  ηρζαντο  άπαν  το  πλήθος  των  μαθητών 
χαίροντες  αίνείν  τον  θεόν  φωνή  μεγάλη  περί  πασών  ών 
είδον  δυνάμεων,  λεγοντες 

38  ό  ν.  6 έρχόμενος 
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ΕγλοΓΗΜέΝοο  Γό  έρχό/ν\εΝθθ, 
ό1  βασίΧεύς,  6Ν  0ΝΟΜΛΤΙ  Κγρίογ· 
εν  ούρανω  ειρήνη 

καί  οοξα  εν  νψκττοίς. 

39  Καί  τινες  των  Φαρισαίων  από  τον  οχΧου  είπαν  προς  αν- 

4ο  τόν  Διδάσκαλε,  επιτίμησον  τοίς  μαθηταίς  σου.  καί 
άποκριθείς  ειπεν  Λέγω  '  νμίν, 1  εάν  ούτοι  σιωπήσονσιν, 

4ΐ  οί  Χίθοι  κράξουσιν.  Καί  ω?  ήγγισεν,  ίδών  την 

42  πόΧιν  εκΧανσεν  επ'  αυτήν ,  Χεγων  δτι  Εί  εγι»ωί·  εν  τή 
ήμερα  ταντη  καί  συ  τα  προς  ειρήνην—  νυν  δε  εκρΰ- 

43  βη  άπό  οφθαΧμών  σου.  οτι  ήξονσιν  ήμεραι  επί  σε  καί 
ΓπαρεμβαΧοΰσινΊ  οί  εχθροί  σου  χάρακα  σοι  καί  περικνκΧώ- 

44  σουσίν  σε  καί  σννεξονσίν  σε-  πάντοθε ν,  καί  βλΑφιογοίΝ  σε 
καί  ΤΛ  τέκΝά.  οογ  εν  σοί,  καί  ουκ  άφήσουσιν  Χίθον  επί 
Χίθον  εν  σοί,  άνθ’  ών  ουκ  εγνως  τον  καιρόν  τής  επισκοπής 

45  σου.  Καί  είσεΧθών  εις  το  ιερόν  ήρξατο  εκβάΧ- 

φ  Χειν  τους  πωΧουντας,  Χεγων  αντοίς  Γ εγραπται  Κλι  έθΤ<\ΐ 

Ο  οΤκόε  ΜΟΥ  ΟΪΚΟΟ  πρΟΟεγχΡε,  υμείς  δε  αυτόν  εποιή- 
σατε  ΟΤΤΗλΛΙΟΝ  λΗΟτόδΝ. 

47  Καί  ήν  διδάσκων  το  καθ'  ημέραν  εν  τω  ίερω-  οί  δε 
αρχιερείς  καί  οί  γραμματείς  εζήτουν  αυτόν  άποΧεσαι  καί  οί 

43  πρώτοι  τον  Χαου,  καί  ουχ  ηυρισκον  τό  τί  ποιήσωσιν ,  ό 
Χάος  γάρ  άπας  εξεκρεμετο  αϋτον  άκοΰων. 


ϊ  Καί  εγενετο  εν  μια  των  ήμερων  διδάσκοντος  αυτοί)  τόν 
Χαόν  εν  τω  ίερω  καί  ευ αγγεΧιζο μενού  επεστησαν  οί  άρχιε- 

2  ρείς  καί  οί  γραμματείς  συν  τοίς  πρεσβυτεροις,  καί  είπαν  λε- 
γοντες  προς  αυτόν  Έίπόν  ήμίν  εν  ποια  εξουσία  ταύτα  ποι- 

3  εΐί,  η  τις  εστιν  ό  δοΰς  σοι  την  εξουσίαν  ταΰτην.  άποκριθείς 
δε  είπεν  προς  αυτούς  ’Ε ρωτήσω  υμάς  κάγώ  Χόγον,  καί 

4  είπατε  μοι  Το  βάπτισμα  'ΐωάνον  εξ  ουρανού  ήν  ή  εξ 

5  ανθρώπων ;  οί  δε  συνεΧογίσαντο  προς  εαυτούς  Χεγοντες 
οτι  ’Εαν  εϊπωμεν  ’Ε£  ουρανού ,  ερεί  Διά  τί  ουκ  επι- 


4ο  ΰμιν  οτι 
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στεύσατε  αύτώ ;  εάν  δε  ε’ίπωμεν  ’Ε£  ανθρώπων,  6  λαοί  6 
άπας  καταλιθάσει  ήμάς,  πεπεισμένος  γάρ  εστιν  ’ΐωάνην 
προφήτην  είναι·  καί  άπεκρίθησαν  μη  είδεναι  πόθεν.  και  ^ 
ό  'ίησούς  ειπεν  αυτοίς  Ουδέ  εγώ  λέγω  ύμίν  εν  ποια  εξου¬ 
σία  ταύτα  ποιώ.  "Ηρξατο  δε  προς  τον  λαόν  9 

λεγειν  την  παραβολήν  ταύτην  ”  Ανθρωπος  έφγτεγΟΕΝ 
ΛΜΤΤελώΝΛ,  και  εξεδετο  αυτόν  γεωργ οίς,  και  άπεδήμησεν 
χρόνους  ικανούς,  και  καιρώ  άπέστειλεν  προς  τους  γεωργούς  ίο 
δοΰλον,  ΐνα  από  τού  καρπού  τού  άμπελώνος  δώσουσιν  αύτώ· 
οι  δε  γεωργοί  εξαπεστειλαν  αυτόν  δείραντες  κενόν.  και  ιι 
προσεθετο  ετερον  πεμφαι  δούλον  οι  δε  κάκείνον  δείραντες 
και  άτιμάσαντες  εξαπεστειλαν  κενόν,  καί  προσεθετο  τρίτον  ΐ2 
πεμφαι·  οι  δε  καί  τούτον  τραυματίσαντες  εξεβαλον.  ειπεν  13 
δβ  ό  κύριος  τού  άμπελώνος  Τι  ποιήσω ;  πε'μφω  τον  υιόν 
μου  τον  αγαπητόν  Ισως  τούτον  εντραπήσονται.  ίδόντες  14 
δε  αυτόν  οί  γεωργοί  διελογίζοντο  προς  άλλήλους  λέγον- 
τες  Ούτός  εστιν  ό  κληρονόμος·  άποκτείνωμεν  αυτόν,  ίνα 
ημών  γενηται  ή  κληρονομιά·  καί  εκβαλόντες  αυτόν  εξω  15 
τού  άμπελώνος  άπεκτειναν.  τί  ούν  ποιήσει  αυτοίς  ό  κύρι¬ 
ος  τού  άμπελώνος ;  ελεύσεται  καί  άπολεσει  τούς  γεωργούς  ιό 
τούτους,  καί  δώσει  τον  άμπελώνα  άλλο ις.  άκούσαντες  δε 
είπαν  Μ?)  γενοιτο.  ό  δε  εμβλεφας  αυτοίς  ειπεν  Τι  17 
ούν  εστιν  τό  γεγραμμενον  τούτο 

ΛίθΟΝ  ΟΝ  ΛπελΟΚΙΑΛΛΟΛΝ  οί  οίκολοΜογΝτεο, 
ογτοο  έτεΝΗθΗ  είε  κεφλλΗ ν  ρωΝίλΟ; 
πας  ό  πεσών  επ’  εκείνον  τον  λίθον  συνθλασθήσεται·  εφύ  ον  ιδ 
δ’  άν  πεση,  λικμήσει  αυτόν.  Και  ε  ζήτησαν  19 

οι  γραμματείς  καί  οί  άρχιερείς  επιβαλείν  επ'  αυτόν  τάς 
χείρας  εν  αυτή  τή  ώρα,  καί  εφοβήθησαν  τον  λαόν,  εγνω- 
σαν  γάρ  ότι  προς  αυτούς  ειπεν  την  παραβολήν  ταύτην. 
Και  παρατηρήσαντες  άπεστειλαν  ενκαθετους  νποκρινομε-  2ο 
νους  εαυτούς  δικαίους  είναι,  ίνα  επιλάβωνται  αυτού  λόγου, 
ώστε  παραδούναι  αυτόν  τή  άρχή  καί  τή  εξουσία  τού 
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2ΐ  ηγεμόνος.  καί  επηρώτησαν  αντον  Χεγοντες  Διδάσκαλε, 
ο’ίδαμεν  οτι  ορθώς  Χεγεις  και  διδάσκεις  και  ον  Χαμβάνεις 
πρόσωπον,  άλλ’  επ  άΧη θείας  την  δδδν  τον  θεόν  διδάσκεις· 
ζΐ  εξεστιν  ημάς  Καίσαρι  φόρον  δούναι  η  ον;  κατανοησας  δε 

24  αντών  την  πανονργίαν  είπεν  προς  αντονς  Αείζατε  μοι  δηνά- 
ριον  τίνος  εχει  εικόνα  και  επιγραφήν ;  οι  δε  είπαν  Και- 

25  σαρος.  ό  δε  είπεν  προς  αντονς  Τ οίννν  άι -άδοτε  τά  Καί- 

26  σαρος  Καίσαρι  και  τά  τον  θεόν  τω  θεώ.  και  ονκ  ίσχνσαν 
επιΧαβεσθαι  τον  ρήματος  εναντίον  τον  Χαον,  και  θανμά- 
σαντες  επί  τη  άποκρίσει  αντον  εσίγησαν. 

27  Προσελ$όι/τε?  δε  τινες  των  Έ,αδδονκαίων ,  οί  Χεγοντες 

28  άνάστασιν  μη  είναι,  ΓεπηρωτησανΊ  αντον  Χεγοντες  Διδά¬ 
σκαλε,  Μωυσ^ϊ  εγραφεν  ήμίν,  6ΛΝ  ΤΙΝΟΟ  Λλελφόε  άΠΟ- 
θΛΝΗ  εχων  γνναίκα,  ΚΛΙ  ΟγτΟΟ  ΛΤεΚΝΟΟ  Η,  ΐνα  λ<\ΒΗ  6 
Λλελφόο  Λγτογ  την  γυνλΤκλ  κλι  έίΛΝΛετΗΟΗ  οττερΜΛ 

29  Τ(λ)  Λλελφφ  Λγτογ.  επτά  ονν  άδεΧφοί  ησαν  και  ο  πρώ- 
3ο  τος  Χαβών  γνναίκα  άπεθανεν  άτεκνος·  καί  ο  δεύτερος 
3ΐ  και  ό  τρίτος  εΧαβεν  αντην,  ωσαύτως  δε  καί  οί  επτά  ον 

32  κατέΧιπον  τέκνα  καί  άπεθανον  ύστερον  καί  η  γννη  άπε- 

33  θανεν.  η  γννη  ονν  εν  τη  άναστάσει  τίνος  αντών  γίνεται 

34  γννη ;  οί  γάρ  επτά  εσχον  αντην  γνναίκα.  καί  είπεν  αν- 

τοίς  ό  ’ΐ ησονς  Οί  νίοί  τον  αίώνος  τούτον  γαμονσιν  καί 

35  γαμίσκονται,  οι  δε  καταξιωθεντες  τον  αίώνος  εκείνον  τνχεϊν 
καί  της  άναστάσεως  της  εκ  νεκρών  οντε  γαμονσιν  οντε 

36  γαμίζονταιΊ·  ονδε  γάρ  άποθανείν  ετι  δύνανται ,  ίσάγγεΧοι 
γάρ  είσιν,  καί  νίοί  είσιν  θεόν  της  άναστάσεως  νίοί  οντες. 

I  37  άτι  δε  εγείρονται  οί  νεκροί  καί  Μωυσ^ί  εμηνυσεν  επί  της 
βάτον,  ώς  Χεγεί  ΚγρΐΟΝ  ΤΟΝ  θεΟΝ  ’  ΑΒρΛΛΜ  ΚΛΙ  θεΟΝ 
3δ’ΙθΛΛΚ  ΚΛΙ  ΘεΟΝ  ’ΙλκΦΒ'  θεάς  δε  ονκ  εστιν  νεκρών  αλλά 
39  ζώντω ν,  πάντες  γάρ  αντώ  ζοίσιν.  άποκριθεντες  δε  τινες 
4ο  τών  γραμματέων  είπαν  Διδάσκαλε,  καλώί  είπας·  ονκετι 
4ΐ  γάρ  ετοΧμων  επε ρωτάν  αντον  ονδεν.  Είπεν  δε 

προς  αντούς  Πώί  Χεγουσιν  τον  χριστόν  είναι  Δαυε'ιδ 
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υιόν ;  αυτός  γάρ  Ααυείδ  λέγει  έν  Βίβλω  Ψαλμών  42 

ΕΤπεΝ  Κγριοο  τφ  κγρίω  Μογ  Κ^θογ  έκ  λεΙιώΝ  Μογ 
εωο  λν  θώ  τογο  έχθρογε  οογ  γττοττόλιοΝ  τώΝ  πο-  43 

λώΝ  οογ· 

Δαυειδ  οΰν  αυτόν  κύριον  καλεί,  και  πώς  αυτού  υιός  έστιν ;  44 

’Α κούοντος  δε  παντός  τον  λαού  είπεν  τοίς  μαθηταίς  45 
Προσεγετε  από  των  γραμματέων  των  θελόντων  περιπατάν  46 
εν  στολαίς  καί  φιλούντων  ασπασμούς  εν  ταΐς  άγοραίς 
και  πρωτοκαθεδρίας  εν  ταΐς  συναγωγαίς  και  πρωτοκλισί- 
ας  εν  τοίς  δείπνοις,  οι  κατεσθίουσιν  τας  οικίας  των  χη-  47 
ρών  καί  προφάσει  μακρά  προσεύχονται·  ούτοι  λήμφονται 
περισσότερον  κρίμα.  ’ Αναβλέφας  δε  είδεν  τους  ι 

βάλλοντας  εις  τό  γαζοφνλάκιον  τά  δώρα  αυτών  πλουσίους, 
είδεν  δέ  τινα  χήραν  πενιχρόν  βάλλουσαν  εκεί  λεπτά  δυο ,  2 
και  είπεν  ’ Αληθώς  λέγω  ύμίν  οτι  ή  χήρα  αυτή  ή  πτωχή  3 
πλείον  πάντων  έβαλεν  πάντες  γάρ  ούτοι  έκ  τού  περισ-  4 
σευοί'τοί  αύτοίς  έβαλον  εις  τά  δώρα,  αύτη  δε  έκ  τού  υστερή¬ 
ματος  αυτής  πάντα  τον  βίον  ον  είχεν  έβαλεν. 

Καί  τινων  λεγόντων  περί  τον  ιερού,  ότι  λίθοις  καλοίς  5 
καί  άναθήμασιν  κεκύσμηται,  είπεν  Ταύτα  ά  θεωρείτε,  6 
έλεΰσονται  ήμέραι  έν  αίς  ουκ  άφεθήσεται  λίθος  έπί  λίθω 
ώδε  ος  ου  καταλυθήσεται.  έπη  ρώτησαν  δε  αυτόν  λέγον-  η 
τεί  Διδάσκαλε,  πότε  οΰν  ταύτα  έσται,  καί  τί  τό  σημεί- 
ον  όταν  μέλλη  ταύτα  γίνεσθαι ;  ό  δε  είπεν  Βλέπετε  8 
μη  πλανηθήτε·  πολλοί  γάρ  έλεΰσονται  έπί  τω  όνόματί 
μου  λέγοντες  ’Εγω  είμι  καί  'Ο  καιρός  ήγγικεν  μη  πο- 
ρευθήτε  όπίσω  αυτών.  όταν  δέ  άκοΰσητε  πολέμους  καί  $ 
ακαταστασίας,  μη  πτοηθήτε ·  λεΐ  γάρ  ταύτα  ρεΝεΟθΛΙ 
πρώτον,  αλλ’  ουκ  ευθέως  τό  τέλος.  Τότε  έλεγεν  αυ-  ίο 
τοίς  ΈρερθΗοετλΐ  έθΝοο  επ’  οΘνοο  κλϊ  Β<\οιλεί<\  έπι 
ΒΛΟίλείΛΝ,  σεισμοί  τε  μεγάλοι  καί  κατά  τότ τους  Γλοιμοί  καί  ιι 
λιμοί  έσονται,  φόβηθρά  τε  καί  Γάπ’  ουρανού  σημεία  με¬ 
γάλα  έσται.  προ  δέ  τούτων  πάντων  έπιβαλούσιν  έφέ  υμάς  ΐ2 
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ταί  χεΐρας  αυτών  και  διώξουσιν,  παραδιδόιντες  εις  τάς  συνα- 
γωγάς  καί  φυΧακάς,  άπαγομενους  επί  βασιΧεΐς  κα'ι  ήγε- 
ΐ3  μάνας  ενεκεν  τον  ονόματος  μου'  άποβήσεται  υμΐν  εις 
ΐ4  μαρτνριον.  θετε  ούν  εν  ταΐς  καρδίαις  υμών  μη  προμεΧεταν 
ΐ5  άποΧογηθήναι,  εγώ  γάρ  δώσω  υμΐν  στόμα  κα'ι  σοφίαν  ή  οι) 
δυνήσονται  άντιστήναι  η  άντειπεΐν  ΓάπαντεςΊ  οι  άντικεί- 
ι6  μενοι  νμιν.  παραδοθήσεσθε  δε  κα'ι  υπό  γονέων  καί  άδεΧ- 
φών  καί  συγγενών  καί  φίΧων ,  καί  θανατώσουσιν  εζ  υμών , 
^8  καί  εσεσθε  μισούμενοι  υπό  πάντων  διά  τό  ονομά  μου.  καί 
ΐ9  θρίξ  εκ  τής  κεφαΧής  υμών  ου  μή  άπόΧηται.  εν  τη  νπο- 
2ο  μονή  υμών  κτήσεσθε  τάς  φυχάς  υμών.  Οταν  δε  ’ίδητε 
κυκΧουμενην  υπό  στρατοπέδων  ’ΐ  ερουσαΧήμ,  τότε  γνώτε 
2ΐ  ότι  ήγγικεν  ή  ερήμωσις  αυτής.  τότε  οι  εν  τη  ’ΐ ουδαία 
φευγετωσαν  εις  τα  όρη,  καί  οι  εν  μεσω  αυτής  εκχωρείτω- 
σαν,  καί  οι  εν  ταΐς  χώραις  μή  είσερχεσθωσαν  εις  αυτήν , 

22  ότι  ΗΜερΛΙ  εκλίΚΗΟβωΟ  αύταί  είσιν  του  πΧησθήναι  πάντα 

23  τα  γεγραμμενα.  ουαί  ταΐς  εν  γαστρί  εχουσαις  καί  ταΐς 
θηΧαζοόσαις  εν  εκείναις  ταΐς  ήμεραις·  εσται  γάρ  ανάγκη 

24  μεγάΧη  επί  τής  γης  καί  οργή  τω  Χαω  τουτω,  καί  πεσοννται 
στόματι  μαχαίρης  καί  αίχμαΧωτισθήσονται  εις  τά  έθνη 
πάντα,  καί  ΊερογΟΛλΗΜ  εσται  ΤΤ ΔΤ Ο  Υ  Μ  έ  Ν  Η  γΤΤΟ  εθΝΟΟΝ, 

25  άχρι  ου  πΧηρωθώσιν  [και  εσονται ]  καιροί  εθνών.  καί 
εσονται  σημεία  εν  ήΧίω  καί  σεΧήνη  καί  άστροις,  καί  επί 
τής  γής  συνοχή  έθΝΟΟΝ  εν  απορία  Ηχογο  θΔλΔΟεί-ιε  καί 

26  ΟΔλογ,  άποφυχόντων  ανθρώπων  από  φόβου  καί  προσδοκίας 
των  επ ερχόμενων  τή  οικουμένη,  ΔΙ  γάρ  λγΝΔ/ν\εΐΟ  Τ(λ)Ν 

27  ογρΛΝ(Ι)Ν  ΟΛλεγθΗεοΝΤΔΐ.  και  τό)τε  όφονται  τον  γίθΝ  τογ 
ΔΝθρώπΟΥ  έρχΟΜεΝΟΝ  εΝ  ΝεφέλΗ  μετά  δυνάμεως  καί  δό- 

28  ζης  ποΧΧής.  ’ Αρχομεν ων  δε  τούτων  γίνεσθαι  άνακυφατε  καί 
επάρατε  τάς  κεφαΧάς  υμών,  διότι  εγγίζει  ή  άποΧΰτρωσις 

29  υμών.  Και  είπεν  παραβοΧήν  αυτοΐς  ” Ιδετε 

3ο  τήν  συκήν  καί  πάντα  τά  δένδρα ·  όταν  προβάΧωσιν  ήδη, 

βΧέποντες  άφ’  εαυτών  γινώσκετε  ότι  ήδη  εγγύς  τό  θέρος 
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έστίν·  όντως  καί  υμείς,  όταν  ίδητε  ταντα  γινόμενα,  γίνω-  31 
σκετε  ότι  εγγύς  εστιν  ή  βασιλεία  τον  θεοΰ.  αμήν  λέγω  32 
νμίν  οτι  ου  μη  παρέλθη  η  γενεά  αυτή  εως  [αν]  πάντα  γένη- 
ται.  ό  ουρανός  και  ή  γη  παρελενσονται,  οι  δε  λόγοι  μου  33 
ου  μη  παρελενσονται.  Προσέχετε  δε  έαντοίς  μη  ποτέ  34 
βαρηθώσιν  αί  καρδίαι  υμών  εν  κρεπάλη  καί  μέθη  κα'ι  μερί- 
μναις  βιωτικαίς,  καί  έπιστή  εφ'  υμάς  έφνίδιος  ή  ήμερα 
εκείνη  ώς  πλρθ'  έπεισελεΰσεται  γάρ  επί  πάντας  ΤΟγΟ  35 
ΚΛθΗΜ6Νθγθ  επί  πρόσωπον  πάσης  ΤΗΟ  ["ΗΟ.  αγρυπνείτε  36 
δε  εν  παντί  καιρω  δεόμενοι  ίνα  κατισχνσητε  έκφυγείν  ταντα 
πάντα  τα  μέλλοντα  γίνεσθαι,  καί  σταθήναι  έμπροσθεν  του 
νίου  του  ανθρώπου. 

τΗν  δέ  τάς  ημέρας  Γεν  τω  ίερω  διδάσκων  ,  τάς  δε  νύκτας  37 
εξερχόμενος  ηνλίζετο  εις  τό  όρος  τό  καλονμενον  ’Ελαιών 
καί  πάς  ό  λαδ?  ώρθριζεν  προς  αυτόν  εν  τω  ίερω  άκοΰειν  38 


αυτόν. 


ΗΓΓΙΖΕΝ  δε  η  εορτή  των  άζυμων  η  λεγομενη  Πά-  ι 
σχα.  Και  εζήτουν  οί  αρχιερείς  καί  οί  γραμματείς  τό  πώς  2 
άνελωσιν  αυτόν,  εφοβονντο  γάρ  τον  λαόν.  Εισ-  3 

ηλθεν  δέ  Σατανάς  εις  ’ΐονδαν  τον  καλονμενον  ’ΐ σκαριώτην, 
όντα  εκ  του  αριθμού  τών  δώδεκα·  καί  άπελθών  συνελάλη-  4 
σεν  τοίς  άρχιερεΰσιν  και  στρατηγοίς  τό  πώς  αντοίς  παραδώ 
αυτόν,  καί  έχάρησαν  καί  σννέθεντο  αυτω  άργνριον  δούναι.  $ 
καί  έξωμολιίγησεν,  καί  έζήτει  ευκαιρίαν  τον  παραδοΰναι  6 
αυτόν  άτερ  οχλου  αυτοίς. 

’  Ηλθεν  δε  η  ήμερα  τών  άζυμων,  ή  έ'δει  θύεσθαι  τό  η 
πάσχα·  καί  άπέστειλεν  Πέτρον  και  'ΐωάνην  είπών  Πο-  8 
ρενθέντες  έτοιμιίσατε  ήμίν  τό  πάσχα  ίνα  φάγωμεν.  οί  δε  9 
είπαν  αυτω  Που  θέλεις  έτοιμάσωμεν ;  ό  δέ  είπεν  αν-  ίο 
τοίς  ’Ι δον  είσελθόντων  υμών  εις  την  πάλιν  συναντήσει 
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ύμίν  άνθρωπος  κεράμων  ύδατος  βαστάζων  ακολουθήσατε 
ιι  αύτώ  εις  την  οικίαν  εις  ήν  είσπορεύεται.  καί  έρείτε  τω  οικο¬ 
δεσπότη  τής  οικίας  '  λέγει  σοι  ό  διδάσκαλος  Π  ον  έστίν 
τό  κατάλυμα  οπού  τό  πάσχα  μετά  των  μαθητών  μου  φάγω  ; 
ΐ2  κάκεϊνος  ύμίν  δείξει  άνάγαιον  μέγα  έστρωμένον  εκεί  έτοι- 
ΐ3  μάσατε.  άπελθόντες  δε  εύρον  καθώς  είρήκει  αύτοίς ,  και 
ΐ4  ήτοίμασαν  το  πάσχα.  Και  οτε  έγένετο  ή  ώρα, 

ΐ5  άνεπεσεν  κα'ι  οι  απόστολοι  συν  αύτώ.  καί  ειπεν  προς 
αύτούς  ’Έπιθυμία  έπεθύμησα  τούτο  το  πάσχα  φαγείν 
ι6  μεθ’  ύμών  προ  τού  με  παθείν  λόγω  γάρ  υμίν  ότι  ου 
μη  φάγω  αυτό  εως  ότου  πληρωθή  εν  τή  βασιλεία  τού  θε¬ 
τή  ού.  καί  δεξάμενος  ποτήριον  εύχαριστήσας  ειπεν  Αάβετε 
ι8  τούτο  καί  διαμερίσατε  εις  εαυτούς·  λέγω  γάρ  υμίν,  ού  μή 
πιω  από  τού  νύν  από  τού  γενήματος  τής  αμπέλου  εως  ού  ή 
19  βασιλεία  τού  θεού  ελθη.  καί  λαβών  άρτον  εύχαριστήσας 
εκλασεν  καί  εδωκεν  αύτοίς  λεγων  Τ ούτό  εστιν  τό  σωμά 
μου  [[τό  ύπερ  υμών  διδόμενον  τούτο  ποιείτε  εις  την  εμήν 
2ο  άνάμνησιν.  καί  τό  ποτήριον  ωσαύτως  μετά  τό  δειπνήσαι, 
λεγων  Ύούτο  τό  ποτήριον  ή  καινή  λΐΛθΗΚΗ  εν  τώ  <\ΤΛΛΛτί 
2ΐ  μου,  τό  ύπερ  ύμων  εκχυννόμενον\  πλήν  ιδού  ή  χειρ  τού 

22  παραδιδόντος  με  μετ  εμού  επί  τής  τραπέζης·  ότι  6  υιός 
μεν  τού  ανθρώπου  κατά  τό  ώρισμενον  πορεύεται,  πλήν  ούαί 

23  τω  άνθρώπω  εκεί νω  δι  ού  παραδίδοται.  καί  αύτοί  ηρξαντο 
συνζητείν  προς  εαυτούς  τό  τις  άρα  εϊη  εξ  αύτών  ό  τούτο 

24  μελλων  πράσσειν.  ’Ε γενετο  δε  καί  φιλονεικία 

25  εν  αύτοίς,  τό  τις  αύτών  δοκεί  είναι  μείζων.  ό  δε  ειπεν  αύ¬ 
τοίς  Οι  βασιλείς  τών  εθνών  κυριεύουσιν  αύτών  καί  οι 

26  εξουσιάζοντες  αύτών  εύεργεται  καλούνται,  υμείς  δε  ούχ  ού¬ 
τως,  αλλ’  6  μείζων  εν  ύμίν  γινεσθω  ως  ό  νεώτερος,  καί  ό 

27  ηγούμενος  ως  ό  διακονών  τις  γάρ  μείζων,  ό  άνακείμενος  ή 
ό  διακονών;  ούχί  ό  άνακείμενος ;  εγώ  δε  εν  μέσω  ύμών 

23  είμί  ώς  ό  διακονών.  'Υμείς  δέ  έστε  οί  διαμεμενηκότες 
29  μετ  εμού  εν  τοίς  πειρασμοίς  μου·  κάγώ  διατίθεμαι  ύμίν, 
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καθώς  διεθετό  μοι.  6  πατήρ  Γμουη  βασιλείαν,  ΐνα  εσθητε  και 
7 τίνητε  επ\  τής  τραπεζης  μον  εν  τη  βασίλεια  μου ,  και 
Γκαθήσθε 1  επ\  θρόνων  τάς  δώδεκα  φυλάς  κρίνοντες  του 
’ΐ σραήλ.  Σιμών  Σιμών ,  ιδού  ό  Σατανάς  εξητήσατο  υμάς 
του  σινιάσαι  ώς  τον  σίτον  εγώ  δε  εδεήθην  περ'ι  σου  ΐνα 
μή  εκλίπη  ή  πίστις  σου·  και  σΰ  ποτέ  επιστρεφας  στήρισον 
τούς  αδελφούς  σου.  ό  δέ  είπεν  αύτω  Κύριε ,  μετά  σου 
έτοιμός  ειμι  και  εις  φυλακήν  και  εις  θάνατον  πορεύεσθαι. 
ό  δε  είπεν  Λε'γω  σοι,  Πετρε,  ου  φωνήσει  σήμερον  αλέ¬ 
κτωρ  εως  τρις  με  άπαρνήση  είδέναι.  Και 

είπεν  αύτοΐς  'Οτε  άπέστεϊλα  υμάς  άτερ  βαλλαντίου  και 
πήρας  και  υποδημάτων,  μή  τίνος  υστερήσατε ;  οι  δε  είπαν 
Ούθενός.  είπεν  δε  αύτοΐς  ’Αλλα  νυν  ό  εχων  βαλλάντιον 
άράτω,  ομοίως  και  πήραν,  και  δ  μή  εχων  πωλησάτω  το 
Ιμάτιον  αυτού  και  άγορασίιτω  μάχαιραν.  λέγω  γάρ  ύμϊν 
οτι  τούτο  το  γεγραμμενον  δει  τελεσθήναι  εν  εμοί,  τό 
Κλι  ΜβΤΛ  ΛΝΟΜ60 Ν  ελορΟθΗ"  και  γάρ  το  περί  εμού 
τεΚος  εχει.  οι  οε  είπαν  Κύριε,  ιοου  μαχαιραι  ωοε  ουο.  ο 
δε  είπεν  αύτοΐς  ’ Ικανόν  εστιν. 

Και  εξελθών  επορεύθη  κατά  το  έθος  εις  το  ’ Ορος  των 
’Έλαιών  ήκολούθησαν  δε  αύτω  [και]  οί  μαθηταί.  γενό- 
μενος  δε  επί  τού  τόπου  είπεν  αύτοΐς  Π ροσεύχεσθε  μή 
είσελθεΐν  εις  πειρασμόν.  και  αύτος  άπεσπάσθη  απ’  αύ- 
τών  ώσει  λίθου  βολήν,  και  θε'ις  τά  γόνατα  προσηύχετο 
λεγων  Π  άτερ,  εί  βούλει  παρενεγκε  τούτο  το  ποτήριον 
απ’  εμού’  πλήν  μή  το  θέλημά  μου  αλλά  το  σον  γινέσθω. 
[[' ώφθη  δε  αύτω  άγγελος  Γάπο  τού  ούρανού  ενισχύων  αύτόν. 
και  γενόμενος  εν  αγωνία  εκτενέστερον  προσηύχετο·  '  και 
εγενετοΊ  ό  ίδρώς  αύτού  ώσε\  θρόμβοι  αίματος  καταβαί- 
νοντες  επί  τήν  γήν.^  και  άναστάς  από  τής  προσευχής  ελ- 
θών  προς  τούς  μαθητάς  ενρεν  κοιμωμενους  αύτούς  από  τής 
λύπης,  καί  είπεν  αύτοΐς  Τι  καθεύδετε ;  άναστάντες  προσ- 

3ο  καθήσίσθε  43  <*7Γ>  44  βγβνβ το  δέ 
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47  εύχεσθε,  ίνα  μη  είσελθητε  εις  πειρασμόν.  ’  Έτι 

αυτοί)  λαλούντος  ιδού  οχλος,  και  6  λεγόμενοί  ’ΐ ούδας  εις 
των  δώδεκα  προήρχετο  αυτούς,  και  ήγγισεν  τώ  ’ΐ?;σοΰ 

48  φιλήσαι  αυτόν,  'ίησονς  δε  είπεν  αύτφ  Ιούδα,  φιλήματι 

49  τον  υιόν  τού  ανθρώπου  παραδίδως  ;  Ιδόντες  δε  οι  περί  αυ¬ 
τόν  τό  εσόμενον  είπαν  Κύριε,  εί  πατάξομεν  εν  μαχαίρη  ; 

5ο  και  επάταξεν  εις  τις  εξ  αυτών  τού  άρχιερεως  τον  δούλον  και 

5ΐ  οφείλε ν  τό  ούς  αυτού  τό  δεξιόν.  άποκριθείς  δε  [ό]  Ιησούς 
είπεν  Έάτβ  εως  τούτου ·  και  αφάμενος  τού  ώτίου  ίάσατο 

52  αυτόν,  είπεν  δε  ’ΐ ησούς  προς  τούς  παραγενομενους  επ'  αυ¬ 
τόν  αρχιερείς  και  στρατηγούς  τού  ιερού  καί  πρεσβυτερους 
'Ωί  επί  ληστήν  εξήλθατε  μετά,  μαχαιρών  καί  ξύλων; 

53  καθ'  ημέραν  οντος  μου  μεθ'  υμών  εν  τώ  ίερώ  ούκ  εξε- 

τείνατε  τεις  χείρας  επ'  εμε·  αλλ'  αύτη  εστίν  υμών  ή  ώρα 
καί  ή  εξουσία  τού  σκότους. 

54  Συλλαβόντες  δε  αυτόν  ήγαγον  καί  είσήγαγον  εις  την 
οικίαν  τού  άρχιερεως·  ό  δε  ΤΙετρος  ήκολούθει  μακρόθεν. 

55  περιαφάντων  δε  πύρ  εν  μεσω  της  αυλής  καί  συνκαθισάν- 

56  των  εκάθητο  6  ΤΙετρος  μέσος  αυτών.  ίδούσα  δε  αυτόν 

παιδίσκη  τις  καθήμενον  προς  τό  φώς  καί  άτενίσασα  αύτώ 

57  είπεν  Καί.  ούτος  σύν  αυτώ  ήν·  ό  δε  ήρνήσατο  λε- 

58  γων  Ούκ  οίδα  αυτόν,  γύναι.  καί  μετά  βραχύ  ετερος 

ίδών  αυτόν  εφη  Καί  σύ  εξ  αυτών  εί·  ό  δε  ΤΙετρος 

59  ύφη  " Ανθρωπε ,  ούκ  είμί.  καί  διάστασης  ώσεί  ώρας  μιας 

άλλος  τις  διισχυρίζετο  λεγων  'Έπ'  αλήθειας  καί  ούτος 

6ο  μετ'  αύτού  ήν,  και  γαρ  Γαλιλαίος·  εστιν  είπεν  δε  ό  Τίε- 
τρος  ” Ανθρωπε,  ούκ  οίδα  ο  λεγεις.  καί  παραχρημα  ετι 

6ι  λαλούντος  αύτού  εφώνησεν  αλέκτωρ.  καί  στραφείς  ό 
κύριος  ενεβλεφεν  τώ  Π ετρω,  καί  ύπεμνήσθη  ό  Π ετρος  τού 
ρήματος  τού  κυρίου  ώς  είπεν  αύτώ  ότι  ΤΙρίν  άλεκτορα 

62  φωνήσαι  σήμερον  άπαρνήση  με  τρις.  [καί  εξελθών  εξω 

63  εκλαυσεν  πικρώςβ  Καί  οι  ανδρες  οί  συνεχον- 

64  τες  αύτόν  ενεπαιζον  αύτώ  δεροντες,  καί  περικαλύφαντες  αύ- 
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τον  επηρώτων  λεγοντες  Ώροφήτευσον,  τις  εστιν  6  παίσας 
σε  ;  καί  ετερα  πολλά  βλασφημοίντες  ελεγον  εις  αυτόν.  65 
Και  εός  εγενετο  ήμερα ,  συνήχθη  τό  πρεσβυτερών  τον  66 
λαόν ,  αρχιερείς  τε  και  γραμματείς,  και  είπηγαγο ν  αυτόν  εις 
τό  συνέδρων  αυτών,  λεγοντες  Ει  συ  εί  ό  χριστός,  είπόν  6η 
ημίν.  είπεν  δε  αυτοίς  ’Ε αν  υμίν  εΐπω  ον  μή  πιστεΰσητε· 
έαν  δε  έρωτήσω  ον  μη  αποκριθητε.  από  τον  νυν  δε  εσται  0ί) 

ό  γίόο  τογ  ΛΝθρώττογ  καΘημενοο  εκ  λε^ιώΝ  τηο 
λγΝΑΜεωϋ  τογ  θεογ,  είπαν  δε  ί τάντες  Συ  ονν  εί  ό  υιός  ηο 
τον  θεόν  ;  ό  δε  προς  αυτονς  εφη  ' Υμείς  λέγετε  οτι  εγώ 
Γείμι.Ί  οι  δε  είπαν  Τι  ετι  εχομεν  μαρτυρίας  χρείαν;  αυτοί  ηι 
γίιρ  ηκοΰσαμεν  από  τον  στόματος  αυτόν.  Και  ι 

άνασταν  απαν  τό  πλήθος  αυτών  ηγαγον  αυτόν  επί  τον 
Τίειλάτον.  ηρξαντο  δε  κατηγορείν  αυτόν  λεγοντες  Του-  2 
τον  ενραμεν  διαστρεφοντα  τό  έθνος  ημών  καί  κωλΰοντα 
φόρους  Καίσαρι  διδόναι  καί  λεγοντα  αυτόν  χριστόν  βα¬ 
σιλέα  είναι,  ό  δε  ΠειλίϊτοΓ  ήρώτησεν  αυτόν  λεγων  Συ  3 
εί  ό  βασιλεύς  τών  ’ Ιουδαίων ;  ό  δε  άποκριθείς  αντώ  εφη 
Συ  λεγεΐί.Ί  ό  δε  Πειλίχτορ  είπεν  προς  τους  αρχιερείς  4 
καί  τους  όχλους  Ουδεν  ευρίσκω  αίτιον  εν  τω  ανθρώπω 
τουτω.  οι  δε  επίσχνον  λεγοντες  οτι  ’Ανασείει  τον  λαόν  5 
διδέισκων  καθ'  όλης  της  'ΐονδαίας,  καί  αρξείμενος  από  της 
Ταλιλαίας  έως  ώδε.  Πειλατοί  δε  άκονσας  επηρώτησεν  εί  6 
[ό]  άνθρωπος  Γαλιλαίον  εστιν,  καί  έπιγνους  οτι  εκ  της  η 
εξουσίας  'Η ρεόδον  εστιν  ανεπεμφεν  αυτόν  προς  Ή ρωδην, 
όντα  καί  αυτόν  εν  ’Ι εροσολνμοις  εν  τανταις  ταΐς  ήμε- 
ραις.  'Ο  δε  'Ηρωδρί  ϊδών  τον  'Ιησοίν  έχάρη  λίαν,  ην  8 
γειρ  εξ  ικανών  χρόνων  θελων  ίδείν  αυτόν  δια  τό  ακουειν 
περί  αυτοί),  καί  ηλπιζεν  τι  σημείον  ίδείν  υπ'  αυτοί)  γινό¬ 
μενον.  επηρώτα  δε  αυτόν  εν  λεόγοις  ικανοίς ·  αυτός  δε  9 
ουδευ  άπεκρίνατο  αυτω.  ίστήκεισαν  δε  οί  αρχιερείς  καί  ίο 
οι  γραμματείς  ευτόνως  κατηγορουντες  αυτοί,  ε'ξουθενησας  χι 
δέ  αυτόν  1  ό  'Η ρεόδης  συν  τοίς  στρατευμασιν  αυτοί  καί  εμ- 


ηο  «ιμι; 


3  λεγρις  ; 
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7 ταίξας  περίβολων  έσθητα  λαμπρόν  άνέπεμφεν  αύτόν  τώ 
ΐ2  Πειλάτω.  ’Ε γενοντο  δε  φίλοι  δ  τε  'ϋρωδης  καί  δ  Πειλα- 
τος  εν  αύτη  τη  ημέρα  μετ  άλληλων  προϋπηρχον  γαρ  εν 
13  έχθρα  οντες  προς  αυτούς.  Πβιλάτοί  δε  συνκα- 

λεσάμενος  τους  αρχιερείς  καί  τούς  Άρχοντας  καί  τον  λαόν 
ΐ4  είπεν  προς  αυτούς  Προσηνέγκατέ  μοι  τον  Άνθρωπον  τού¬ 
τον  ώς  άποστρέφοντα  τον  λαόν,  καί  ιδού  εγώ  ενώπιον  ύμών 
άνακρίνας  ούθεν  εύρον  εν  τω  άνθρώπω  τούτω  αίτιον  ών 
15  κατηγορείτε  κατ'  αυτού.  αλλ'  ουδέ  ' Ηρώδης ,  άνέπεμφεν 
γαρ  αυτόν  προς  ημάς·  καί  ιδού  ούδεν  Άζιον  θανάτου  έστίν 
:8  πεπραγμένου  αύτω·  παιδεύσας  ούν  αυτόν  άπολύσω.  άνέ- 
κραγον  δε  πανπληθεί  λέγοντες  Α ίρε  τούτον,  άπόλυσον 
19  δε  ημίν  τον  Βαραββάν  όσης  ήν  δια  στάσιν  τινα  γενο- 
μένην  εν  τη  πόλει  καί  φόνον  βληθείς  εν  τη  φυλακή. 
2ο  πάλιν  δε  ό  Πειλάτοί  προσεφωνησεν  αύτοίς,  θέλων  άπολύ- 
2ΐ  σαι  τον  'ϊησούν.  οι  δε  έπεφώνουν  λέγοντες  Σταύρου 

22  σταύρου  αυτόν.  ό  δε  τρίτον  είπεν  προς  αυτούς  Τι  γαρ 
κακόν  έποίησεν  ούτος ;  ούδεν  αίτιον  θανάτου  εύρον  εν 

23  αύτω·  παιδεύσας  ούν  αυτόν  άπολύσω.  οι  δε  έπεκειντο 
φωναίς  μεγάλαις  αίτούμενοι  αυτόν  Γ σταυρωθήναι1,  καί 

24  κατίσχυον  αί  φωναί  αυτών.  καί  Πειλάτος  έπέκρινεν  ’  γενέ- 

25  σθαι  το  αίτημα  αυτών·  άπελυσεν  δε  τον  δια  στάσιν  καί 
φόνον  βεβλημένου  εις  φυλακήν  όν  ητούντο,  τον  δε  'ϊησούν 
παρέδωκεν  τώ  θελήματι  αυτών. 

26  Καί.  ώί  Γ άπηγαγον  αυτόν,  έπιλαβόμενοι  Σίμωνά  τινα 
Κυρηναίον  ερχόμενον  απ'  αγρού  έπέθηκαν  αύτω  τον  σταυ- 

27  ρόν  φέρειν  όπισθεν  τού  ’ΐ ησού.  Ήκολου<9ει  δε  αυτω  πολύ 
πλήθος  τού  λαού  καί  γυναικών  α£  εκόπτοντο  καί  έ θρηνουν 

28  αύτόν.  στραφείς  δε  προς  αύτας  ' Ιησούς  είπεν  θυγατέ¬ 
ρες  'ίερουσαλημ,  μη  κλαίετε  επ'  εμέ·  πλην  έφ'  εαυτός 

29  κλαίετε  καί  επί  τα  τέκνα  ύμών,  ότι  ιδού  έρχονται  ήμέραι 

εν  αις  έρούσιν  Μ ακάριαι  αί  στείροι  καί  αί  κοιλίαι  αί 

3ο  ούκ  έγέννησαν  καί  μαστοί  οί  ούκ  έθρεφαν,  τότε  Άρξονται 


23  σταύρωσα ι 


26  άπη-γον 
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λέτ^ΐΝ  τοϊε  όρεοίΝ  ΤΤέολτε  έφ’  ημ^ο,  κλ!  τοΐο  Βογ- 

ΝΟΐε  ΚΛλγψΛΤε  ΗΜΛΟ·  ότι  ε 1  εν  τ  νγρω  ξύλω  ταύτα  31 
ποιούσιν,  εν  τω  ξηρώ  τι  γενηται ;  νΗ γοντο  δε  και  ετεροι  32 
κακούργοι  δύο  συν  αυτω  άναιρεθήναι.  Καί  ότε  33 

ήλθαν  επί  τον  τόπον  τον  καλούμενου  Κρανίον ,  εκεί  εσταύ- 
ρωσαν  αυτόν  και  τους  κακούργους ,  όν  μεν  εκ  δεξιών  ον  δε 
εξ  αριστερών,  [[δ  δε  'ίησούς  ελεγεν  Πάτερ,  άφες  αύτοϊς,  34 
ον  γαρ  οίδασιν  τί  ποιοΰσιν .]]  λίΛΜερίΖΟΜεΝΟί  δε'  τλ  Ιμλ- 
ΤΙΛ  Λγτογ  εΒΛλΟΝ  κλΗρΟΝ·  και  ίστήκει  ό  λαός  θεω-  35 
ρα)Ν.  έίεΜγκΤΗρίΖΟΝ  δε  και  οΐ  άρχοντες  λεγοντες  *  Αλ¬ 
λους  εσωσεν,  σωσάτω  εαυτόν ,  εί  ούτός  εστιν  ό  χριστός  του 
θεοΰ,  ό  εκλεκτός.  ενεπαιξαν  δε  αυτω  και  οι  στρατιώται  36 
7 τροσερχόμενοι,  όΐθΟ  προσφεροντες  αυτω  κα'ι  λεγοντες  Ει  37 
συ  εί  ό  βασιλεύς  τών  ' Ιουδαίων ,  σώσον  σεαυτόν.  ήν  δε  38 
καί  επιγραφή  επ'  αυτω  Ο  ΒΑΣΙΛΕΥΣ  ΤΩΝ  ΙΟΥ¬ 
ΔΑΙΩΝ  ΟΥΤΟΣ.  Είί  δε  τών  κρεμασθεντων  κακούργων  39 
εβλασφήμει  αυτόν  Ο ύχ'ι  συ  εί  ό  χριστός ;  σώσον  σεαυ¬ 
τόν  και  ημάς.  άποκριθε'ις  δε'  ό  ετερος  επιτιμών  αυτω  4ο 
εφη  Ουδέ  φοβή  συ  τον  θεόν ,  ότι  εν  τω  αυτω  κρίματι  ει; 
καί  ημείς  μεν  δικαίως,  αξία  γαρ  ών  επράξαμεν  άπολαμβά-  41 
νομέ ν  ούτος  δε  ουδέ ν  ατοπον  επραξεν.  και  ελεγεν  'ΐη-  42 
σου,  μνήσθητί  μου  όταν  ελθης  εις  την  βασιλείαν '  σου. 
κα'ι  είπεν  αυτω  ' Αμήν  σοι  λέγω,  σήμερον  μετ'  εμού  όση  43 
εν  τω  παραδείσω.  Και  ήν  ήδη  ώσεί  ωρα  έκτη  καί  σκότος  44. 
εγενετο  εφ'  όλην  την  γην  εως  ώρας  ένατης  τού  ήλιου  ε’κλεί-  45 
ποντος,  εσχίσθη  δε  τό  καταπέτασμα  τού  ναού  μέσον,  καί  46 
φωνήσας  φωνή  μεγάλη  ό  'ίησούς  είπεν  Πάτερ,  είθ  χεΤρΛΟ 
οογ  ΤΓΛρΛτίθεΛΛΛΙ  τό  ΠΝεγΜΛ  Μθγ·  τούτο  δε  είπών  εξε- 
πνευσεν.  'ΐδών  δε  ό  εκατοντάρχης  τό  γενόμενον  εδόξαζεν  47 
τον  θεόν  λεγων  3> Οντως  ό  άνθρωπος  ούτος  δίκαιος  ήν. 
καί  πάντες  οι  συνπαραγενόμενοι  οχλοι  επί  την  θεωρίαν  48 
ταυ  την,  θεωρήσαντες  τα  γενόμενα,  τύπτοντες  τα  στήθη 
νπεστρεφον.  ίετΗκείΟΛΝ  δε  πίιντες  οί  ΓΝίλ>ΟΤθί  αυτω  49 

42  ίν  ττ}  βασιλείς 


3ΐ  τω 
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ΛΙΤΟ  ΛΛΛΚρόθβΝ,  καί  1  γυναίκες  αΐ  συνακολουθούσαι  αύτω 
άπο  τής  Γ αλιλαίας,  όρώσαι  ταύτα. 

Καί  ιδού  άνήρ  ονόματι  ’ίωσήφ  β ουλευτής  υπάρχων, 
5ΐ  άνήρ  '  άγαθος  και  δίκαιος,  —  ούτος  ουκ  ήν  Γ  συνκατατεθει- 
μένος  τή  βουλή  και  τή  πράζει  αυτών,—  άπο  ' Αριμαθαίας 
πόλεως  των  ’ίουδαίων,  ος  προσεδεχετο  την  βασιλείαν  τού 

52  θεού,  ούτος  προσελθώ ν  τω  Πβιλάτω  ήτήσατο  το  σώμα  τον 

53  ’ΐ^σού,  και  καθελών  ενετύλιζεν  αυτά  σινδόνι,  καί  εθηκεν 
αυτόν  εν  μνήματι  Χαζευτώ  ού  ουκ  ήν  ούδείς  ούπω  κεί- 

54  μένος.  Και  ήμερα  ήν  παρασκευής,  καί  σάββατον  επεφω- 

55  σκε ν.  Κ ατακολουθήσασαι  δε  αί  -γυναίκες,  αίτινες  ήσαν 

συνεΧηλυθνίαι  εκ  τής  Γαλιλαια?  αύτω,  εθεάσαντο  το  μνη- 

56  μείον  και  ως  ετεθη  το  σώμα  αυτού,  ύποστρεφασαι  δε  ήτοί- 
μασαν  αρώματα  και  μόρα. 

Και  τό  μεν  σάββατον  ησύχασαν  κατά  την  εντολήν, 
ι  τή  δε  μια  τών  σαββάτων  ορθρον  βαθέως  επί  το  μνήμα 

2  ήλθαν  φερουσαι  ά  ήτοίμασαν  αρώματα.  εύραν  δε  τον 

3  λίθον  άποκεκυλισμενον  άπο  τού  μνημείου,  είσελθούσαι  δε 

4  ούχ  εύρον  το  σώμα  [ [τού  κυρίου  ’ΐ^σού].  και  ε-γένετο  εν 
τω  άπορείσθαι  αύτάς  περί  τούτου  και  ιδού  άνδρες  δύο 

5  επεστησαν  αύταίς  εν  εσθήτι  άστραπτούση.  εμφόβων  δε 
γενομενων  αυτών  καί  κλινουσών  τα  πρόσωπα  εις  την  'γήν 
είπαν  προς  αύτάς  Τι  ζητείτε  τον  ζώντα  μετά  τών 

6  νεκρών ;  [[ουκ  εστιν  ώδε,  άλλα  ή^ύρθηβ\  μνήσθητε  ώς 

7  ελάλησεν  ύμίν  ετι  ών  εν  τή  Γαλιλαια,  λεγων  τον  υιόν  τού 
άνθρώπου  ότι  δει  παραδοθήναι  εις  χείρας  άνθρώπων  αμαρ¬ 
τωλών  καί  σταυρωθήναι  καί  τή  τρίτη  ήμερα  άναστήναι. 

^  καί  εμνήσθησαν  τών  ρημάτων  αυτού,  καί  ύποστρεφασαι 
[α7Γ0  τού  μνημείου ]  άπή'/'γεΐλαν  ταύτα  πάντα  τοίς  ενδεκα 
ίο  και  πάσιν  τοίς  λοιποίς.  ήσαν  δε  ή  Μ αγδαληνή  Μαρία 
καί  'ΐωάνα  καί  Μαρία  ή  'ίακώβου ·  και  αί  λοιπαί  συν  αυ¬ 
τί  ταίς  ελεγον  προς  τούς  άποστόλους  ταύτα.  καί  ε’φάνησαν 
ενώπιον  αυτών  ώσεί  λήρος  τά  ρήματα  ταύτα,  καί  ήπίστουν 

49  αί  5°  αγαθός,-  δίκαιος  5Τ  ο-ννκατατιθεμενος 
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[Γθ  δε  Πέτρας  άναστάς  έδραμεν  επί  τδ  ΐ2 


μνημείον  καί  παρακΰψας  βλέπει  τα  όθόνια  μόνα·  καί 
άπήλθεν  προς  αυτόν  θανμάζων  τό  γεγονός^ 

Και  ιδού  δυο  εξ  αυτών  εν  αυτή  τη  ήμερα  ήσαν  πορενό-  13 
μενοι  εις  κώμην  άπέχουσαν  σταδίους  εξήκοντα  από  ’ίερου- 
σαλήμ ,  ή  ονομα  ’Ε μμαοΰς,  και  αυτοί  ώμιλουν  προς  άλλη-  14 
λου$·  περ'ι  πάντων  των  συμβ εβηκότων  τούτων,  κα'ι  εγενετο  15 
εν  τω  όμίλείν  αυτούς  και  συνζητείν  [και  ]  αυτός  'ίησούς 
έγγίσας  συνεπορεΰετο  αΰτοίς ,  οί  δε  οφθαλμοί  αυτών  εκρά-  ι6 
τοΰντο  του  μή  ει τιγνώναι  αυτόν.  είπεν  δε  προς  αυτούς  17 
Τίνες  οί  λόγοι  ούτοι  ούς  άντιβάλλετε  προς  άλλήλους 
περιπατούντες ;  καί  έστάθησαν  σκυθρωποί.  άποκριθείς  ι8 
δε  εις  όνόματι  Κ  λεόπας  είπεν  προς  αυτόν  Συ  μόνος 
παροικείς  ’ Ιερουσαλήμ  καί  ουκ  έγνως  τά  γενόμενα  εν 
αυτή  εν  ταίς  ήμέραις  ταΰταις ;  καί  είπεν  αυτό ίς  Ποια ;  19 
οί  δε  είπαν  αΰτω  Τα  περί  ’ίησού  τού  Ναζαρηνού,  ός 
εγενετο  άνήρ  προφήτης  δυνατός  εν  έργω  καί  λόγω  εναντίον 
του  θεού  καί  παντός  του  λαού ,  όπως  τε  παρέδωκαν  αυτόν  οί  2ο 
αρχιερείς  καί  οί  άρχοντες  ήμών  εις  κρίμα  θανάτου  καί 
έσταύρωσαν  αυτόν,  ήμεϊς  δε  ήλπίζομεν  οτι  αυτόϊ  εστιν  ό  2ΐ 
μελλων  λυτρούσθαι  τον  ’ΐσραήλ ·  αλλά  γε  καί  συν  πάσιν 
τοΰτοις  τρίτην  ταυτην  ήμεραν  άγει  άφ'  ού  ταΰτα  εγενετο. 
άλλα  καί  γυναίκες  τινες  εξ  ημών  εξεστησαν  ημάς ,  γενό>-  22 
μεναι  ορθρινοί  επί  τό  μνημείον  καί  μή  εύρούσαι  τό  σώμα  23 
αυτού  ήλθαν  λεγουσαι  καί  οπτασίαν  αγγέλων  έωρακέναι,  οί 
λέγουσιν  αυτόν  ζήν.  καί  άπήλθάν  τινες  τών  συν  ήμίν  24 


επι  το  μνημείον,  και  ευρον  ούτως  καθώς  αι  γυναίκες  ειπον, 
αυτόν  δε  ουκ  εί δον.  καί  αυτός  είπεν  προς  αυτοΰς  Ώ  25 
ανόητοι  καί  βραδείς  τή  καρδία  τού  πιστεύειν  επί  πάσιν  οίς 
έλάλησαν  οί  προφήται·  οΰχί  ταύτα  έδει  παθείν  τον  χρι-  26 
στον  καί  εϊσελθείν  εις  την  δόξαν  αυτού  ;  καί  άρξάμενος  ιη 
από  Μωυσέως  καί  από  πίιντων  τών  προφητών  διερμήνευ- 
σεν  αντοίς  έν  πάσαις  ταίς  γραφαίς  τά  περί  εαυτού.  Κα'ι  28 
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ήγγισαν  εις  την  κώμην  ον  έπορεΰοντο,  και  αυτός  προσε- 
29  ποιήσατο  πορρώτερον  πορεόεσθαι.  και  παρεβιάσαντο 
αυτόν  Χέγοντες  Μεΐνον  με  θ'  ημών,  ότι  προς  εσπέραν 
έστίν  καί  κέκΧικεν  η  δη  ή  ημέρα.  και  είσήΧθεν  του  μεϊναι 
3ο  συν  αυτοϊς.  Και  έγένετο  εν  τώ  κατακΧιθήναι  αυτόν 
μετ'  αυτών  Χαβών  τον  άρτον  ευΧόγησεν  κα'ι  κΧάσας  έπε- 
3ΐ  δίδου  αυτοϊς ·  αυτών  δε  διηνοίχθησαν  οι  όφθαΧμοί  και 
έπέγνωσαν  αυτόν ·  κα'ι  αυτός  άφαντος  έγένετο  απ'  αυτών. 

32  κα'ι  είπαν  προς  άΧΧηΧους  Ουχί  ή  καρδία  ημών  καιομέ- 
νη  ην  τ  ώς  ε'ΧάΧει  ημϊν  έν  τη  όδώ ,  ώς  διήνοιγεν  ημϊν  τας 

33  γραφάς ;  Και  άναστάντες  αυτή  τη  ώρα  υπό¬ 

στρεφαν  εις  ’Ι ερουσαΧήμ,  κα'ι  ευρον  ηθροισμένους  τους 

34  ένδεκα  κα'ι  τους  συν  αυτοϊς,  Χέγοντας  ότι  όντως  ήγέρθη 

35  ό  κύριος  και  ώφθη  "Σιμών ι.  κα'ι  αυτοί  εξηγούντο  τα  έν 
τη  όδώ  και  ώς  έγνώσθη  αυτοϊς  έν  τη  κΧάσει  του  αρ- 

36  του.  Τ αυτα  δέ  αυτών  ΧαΧοόντων  αυτός  έστη  έν 

37  μέσω  αυτών  [[και  Χέγει  αυτοϊς  Ειρήνη  υμϊν\  Γπτοηθέντες 

38  δβ  και  έμφοβοι  γενόμενοι  έδόκουν  πνεύμα  θεωρεϊν.  κα'ι 
είπεν  αυτοϊς  Τί  τεταραγμένοι  έστέ,  κα'ι  δια  τι  διαΧο- 

39  γισμοί  άναβαίνονσιν  έν  τή  καρδία  υμών ;  ’ίδετε  τας  χεϊράς 
μου  και  τους  πόδας  μου  ότι  εγώ  είμι  αυτός·  φηΧαφήσατέ 
με  και  ϊδετε,  ότι  πνεύμα  σιιρκα  κα'ι  όστέα  ουκ  έχει  καθώς 

4ο  έμέ  θεωρείτε  έχοντα.  [[και  τούτο  είπών  έδειξεν  αυτοΐί  τας 
4ΐ  χεϊρας  καί  τους  7τόδαί.[]  νΕτι  δε  άπιστοόντων  αυτών  από 
τής  χαράς  καί  θαυμαζόντων  είπεν  αυτοϊς  ”Εχετέ  τι  βρώ- 
42  σιμόν  ενθάδε;  οι  δέ  έπέδωκαν  αυτιά  ιχθύος  οπτού  μέρος· 
^  και  Χαβών  ένώπιον  αυτών  έφαγεν.  Είπεν  δέ 

προς  αυτοΰς  Ούτοι  οί  Χόγοι  μου  ους  έΧάΧησα  προς  υμάς 
έτι  ών  συν  υμϊν,  ότι  δει  πΧηρωθήναι  πέιντα  τα  γεγραμμένα 
έν  τώ  νόμω  Μωνσέως  καί  τοϊς  προφήταις  καί  ΨαΧμοϊς 

45  περί  έμου.  τότε  διήνοιξεν  αυτών  τον  νουν  του  συνιέναι 

46  τας  γραφάς.  καί  είπεν  αυτοϊς  οτι  ούτως  γέγραπται  πα- 

32  €1/  Ύ\μ. IV 
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θειν  τον  χριστόν  και  άναστήναι  εκ  νεκρών  τι]  τρίτη  ήμερα, 
κα'ι  κηρνχθήναι  επ'ι  τώ  όνόματι  αυτού  μετάνοιαν  Γεις '  άφε-  47 
σιν  αμαρτιών  εις  πάντα  τα  Γεθνη,  —  άρξάμενοι  άπο  ’ΐ ερου- 
σαλήμ·  υμείς 1  μάρτυρες  τούτων,  και  ιδού  εγώ  εξαποστελλω  ^ 
την  επαγγελίαν  τού  πατρός  μου  εφ'  υμάς·  ύ>μεις  δε  καθί¬ 
σατε  εν  τή  πόλει  εως  ου  ενδΰσησθε  εξ  ύψους  δΰναμιν. 

’Ε ξήγαγεν  δε  αυτούς  εως  προς  Βηθανίαν,  και  επάρας  50 
τάς  χείρας  αυτού  εύλόγησεν  αυτούς.  κα'ι  εγενετο  εν  τώ  51 
εύλογείν  αυτόν  αυτούς  διεστη  απ’  αυτών  [[και  άνεφερετο  εις 
τον  ουρανόν]].  κα'ι  αύτο'ι  [] προσκυνήσαντες  αυτοί/]]  ύπε-  52 
στρεψαν  εις  ’ Ιερουσαλήμ  μετά  χαράς  μεγύιλης,  κα'ι  ήσαν  53 
διά  παντός  εν  τώ  ίερώ  εύλογούντες  τον  θεόν. 


47  και  I  εθνη'  άρξάμενο ι  άπο  Ιερουσαλήμ  υμείς 
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ι  ΕΝ  ΑΡΧΗ  ήν  ό  λόγος,  και  ό  λόγοϊ  ήν  προς  τον  θεόν, 

2  καί  θεός  ήν  ο  λόγος.  Ούτος  ήν  εν  αρχή 

3  προς  τον  θεόν,  πάντα  δι  αυτού  εγενετο,  και  χωρίς  αυτόν 

4  εγενετο  ουοε  εν.  ο  γεγονεν  εν  αυτω  ζωη  ήν ,  και  η  ζωή 

5  ήν  τό  φως  των  ανθρώπων  και  τό  φως  εν  τή  σκοτία  φαίνει, 

6  και  ή  σκοτία  αυτό  ου  κατελαβεν.  ’Ε γενετο  άνθρωπος 

7  απεσταλμένος  παρά  θεού ,  άνομα  αυτω  ’ΐωάνης-  ούτος  ήλθεν 
εις  μαρτυρίαν,  ΐνα  μαρτνρήση  περί  τον  φωτός,  ϊνα  πάντες 

8  πιστεύσωσιν  δι  αυτού,  οι’κ  ήν  εκείνος  τό  φως,  αλλ’  ϊνα 

9  μαρτυρήστ]  περί  τού  φωτός.  Ήν  τό  φως  τό  αληθινόν  ό 
ίο  φωτίζει  πάντα  άνθρωπον  ερχόμενον  εις  τον  κόσμον.  εν 

τώ  κόσμο )  ήν,  καί  ό  κόσμος  δι  αυτού  εγενετο,  καί  ό  κόσμος 
ιι  αυτόν  ονκ  €γνω.  &ις  τα  ιοια  ηΚϋζν,  και  οι  ίόίοι  αυτόν  ου 
ΐ2  π αρελαβον.  όσοι  δ«  ελαβον  αυτόν,  εδωκεν  αύτοίς  εξουσίαν 
τέκνα  θεού  γενεσθαι,  τοίς  πιστεΰουσιν  εις  τό  ονομα  αυτού, 
ΐ3  οί  ούκ  εξ  αιμάτων  ουδέ  εκ  θελήματος  σαρκός  ούδε  εκ  θελή- 
ΐ4  ματος  άνδρός  αλλ’  εκ  θεού  εγεννήθησαν.  Και 

ό  λόγος  σαρξ  εγενετο  καί  εσκήνωσεν  εν  ήμίν,  καί  εθεασά- 
μεθα  την  δόξαν  αυτού,  δόξαν  ωί  μονογενούς  παρά  πατρός, 
ΐ5  πλήρης  χάριτος  καί  αλήθειας-  (ζΐωόινης  μαρτυρεί  περί 
αυτού  καί  κεκραγεν  Γλεγων  —  ούτος  ήν  ό  είπών  —  '0Ί  όπί- 
σω  μου  ερχόμενος  έμπροσθεν  μου  γεγονεν,  οτι  πρώτος  μου 


3,4  εν  ο  -γε-γονεν.  (ν  ιι  6ΐς 

V.  λίγων  Ούτος  ήν  όν  ΐΐι τον  Ό 


15  λίγων  Ουτος  ήν  ον  ίΊττον'  ϋ 
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ήν)  ότι  εκ  του  πληρώματος  αυτού  ημείς  πάντως  ελάβο-  ι6 
μεν,  και  χάριν  άντί  χάριτος’  ότι  6  νόμος  δια  Μωυσεως  \η 
εδόθη,  ή  χάρις  και  ή  αλήθεια  διά  'ίησού  Χριστού  ("/ε¬ 
νετό.  θεόν  ούδείς  εώρακεν  πώποτε·  μονογενής  θεός  6  ών  ι8 
εις  τον  κόλπον  του  πατρός  εκείνος  εξηγήσατο. 

Καί  αυτή  εστίν  ή  μαρτυρία  του  'ΐωάνου  ότε  άπεστει-  19 
λαν  προς  αυτόν  οι  ’Ι ουδαίοι  εξ  ' Ιεροσολύμων  Ιερείς  καί 
Α ευείτας  ίνα  ερωτήσωσιν  αυτόν  Συ  τις  εί ;  καί  ώμολόγη-  2ο 
σεν  καί  ουκ  ήρνήσατο ,  καί  ώμολόγησεν  ότι  ’Εγώ  ουκ  είμί 
ό  χριστός,  καί  ήρώτησαν  αυτόν  Τι  ούν  ;  [συ]  ’Ηλίΐα^  εί  ;  2ΐ 
καί.  λεγει  Ουκ  είμί.  'Ο  προφήτης  εί  σΰ ;  καί  άπεκρίθη 
Ου.  είπαν  ουν  αύτώ  Ύίς  εί ;  ίνα  άπόκρισιν  δώμεν  τοίς  22 
πεμφασιν  ήμάς·  τί  λεγεις  περί  σεαυτού ;  εφη  ’Εγώ  23 
φωΝΗ  ΒοώΝτοο  ε ν  τη  ερΗΜω  ΕγθγΝΛτε  την  οΛον 
Κγρίογ,  καθώς  είπεν  ’Η σαίας  ό  προφήτης.  Καί  άπεσταλ-  24 
μενοι  ήσαν  εκ  των  Φαρισαίων,  καί  ήρώτησαν  αυτόν  καί  25 
είπαν  αυτω  Τί  ουν  βαπτίζεις  εί  συ  ουκ  εί  ό  χριστός  ουδέ 
’Ηλβιαί  ουδέ  ό  προφήτης ;  άπεκρίθη  αΰτοΐς  ό  'Ιωάνης  26 
λεγων  ’Εγώ  βαπτίζω  εν  υδατι·  μέσος  υμών  στήκει  ον 
υμείς  ουκ  ο’ίδατε ,  όπίσω  μου  ερχόμενος,  ού  ουκ  είμί  [βγω  ]  27 
άξιος  ίνα  λύσω  αυτού  τον  ιμάντα  τού  υποδήματος.  Ταυ-  28 
τα  εν  Βηθανίιι  εγενετο  πέραν  τού  ’ΐ ορδάνου,  όπου  ήν  ό 
’\ο)άνης  βαπτίζων.  Ύή  επαύριον  βλεπει  τον  29 

’ΐ ησούν  ερχόμενον  πρός  αυτόν,  καί  λεγει  *ΐδε  ό  αμνός 
τού  θεού  ό  α’ίρων  την  αμαρτίαν  τού  κόσμου,  ούτός  εστιν  30 
υπέρ  ού  εγώ  είπον  'Οπίσω  μου  ερχεται  άνηρ  ός  έμπρο¬ 
σθεν  μου  γέγονεν,  ότι  πρώτος  μου  ήν  κάγώ  ουκ  ήδειν  31 
αυτόν,  άλλ'  ίνα  φανερωθή  τώ  ’ΐ σραήλ  διά  τούτο  ήλθον 
εγώ  εν  υδατι  βαπτίζων.  Καί  εμαρτυρησεν  'Ιωάνης  32 

λεγων  οτι  Τ εθεαμαι  τό  πνεύμα  καταβαίνον  ω?  περιστε¬ 
ράν  εξ  ουρανού,  καί  εμεινεν  επ'  αυτόν  κάγώ  ουκ  ήδειν  33 
αυτόν,  άλλ'  ό  πεμφας  με  βαπτίζειν  εν  υδατι  εκείνος  μοι 
είπεν  ’Ε φ'  ον  άν  Ίδης  τό  πνεύμα  καταβαίνον  καί  μενον 

2ΐ  ουν  συ;  Ηλείας 
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επ'  αυτόν ,  ούτός  όσην  ό  βαπτίζων  εν  πνεύματι  αγίω· 

34  κάγώ  εώρακα,  κα'ι  μεμαρτύρηκα  ότι  ούτός  εστιν  ό  νιος 
του  θεού. 

35  Τϊ;  επαύριον  πάλιν  ίστήκει  'ΐωάνης  κα'ι  εκ  των  μαθη- 

36  των  αύτοΰ  δυο,  κα'ι  εμβλεφας  τω  'ίησού  περιπατούντι 

37  λεγει  ^Ιδε  ό  αμνός  τού  θεού,  και  ήκουσαν  οι  δυο  Γμαθη- 

38  τα'ι  αυτού  λαλούντος  και  ήκολούθησαν  τω  ’ΐ ησού.  στρα¬ 
φείς  δε  ό  'ίησους  κα'ι  θεασάμενος  αυτούς  άκολουθούντας 
λεγει  αύτοΐς  Τι  ζητείτε;  οι  δε  είπαν  αύτω  'Ραββεί. 
(δ  λεγεται  μεθερμηνευόμενον  Διδάσκαλε,)  πού  μενεις ; 

39  λεγει  αύτοΐς  "Έρχεσθε  κα'ι  υφεσθε.  ήλθαν  ούν  κα'ι  είδαν 
πού  μενει,  κα'ι  παρ'  αύτω  εμειναν  την  ημέραν  εκείνην 

4ο  ώρα  ήν  ώς  δεκάτη.  Ήυ  'Ανδρεας  ο  αδελφός  Σίμωνος 
ΠεΥρου  εις  εκ  των  δυο  των  άκουσάντων  παρα  ’ΐωάνου  κα'ι 

4ΐ  ακόλουθη σάντων  αύτω·  ευρίσκει  οϋτος  πρώτον  τον  αδελφόν 
τον  ίδιον  Σίμωνα  κα'ι  λεγει  αύτω  Εύρηκα  μεν  τόν  Μ  εσσίαν 

42  (ο  εστιν  μεθερμηνευόμενον  Χριστός),  ήγαγεν  αυτόν  προς 

τόν  'ίησούν.  εμβλεφας  αύτω  ό  ’ίησούς  είπεν  Συ  εί 

Σιμών  ο  υιός  Τ  ωάνου,  συ  κληθήση  Κ  η  φας  (ο  ερμηνεύεται 

43  Πετροί  ).  Ύή  επαύριον  ήθελησεν  εζελθεΐν  εις 

την  Ταλιλαίαν.  κα'ι  ευρίσκει  Φίλιππον  κα'ι  λεγει  αύτω  ο 

44  '  Ιησούς  ’Α κολούθει  μοι.  ήν  δε  ό  Φίλιππος  από  Βηθ- 

45  σαιδά,  εκ  τής  πόλεως  'Ανδρεου  και  ΠεΥρου.  ευρίσκει 
Φίλιππος  τόν  Ναθαναήλ  και  λεγει  αύτω  *  Ον  εγραφεν 
Μωυσί}?  εν  τω  νόμω  και  οι  προφήται  εύρήκαμεν,  ’ΐ ησούν 

46  υιόν  τού  ’ Ιωσήφ  τόν  από  Να^αρεΥ.  και  είπεν  αύτω  Να¬ 
θαναήλ  ’Εκ  Ναζαρέτ  δύναταί  τι  αγαθόν  είναι ;  λεγει 

47  αύτω  ό  Φίλιππος  νΕ ρχου  κα'ι  ιδε.  είδεν  'ϊησούς  τόν 
Ναθαναήλ  ερχόμενον  προς  αύτόν  κα'ι  λεγει  περ'ι  αύτού  ^Ιδε 

48  αληθώς  'ΐσραηλείτης  εν  ω  δόλος  ούκ  εστιν.  λεγει  αύτω 
Ναθαναήλ  Πόθεν  με  γινώσκεις ;  άπεκρίθη  ’ΐ ησούς  καί 
είπεν  αύτω  Προ  τού  σε  Φίλιππον  φωνήσαι  ’όντα  υπό  την 

49  οτυκήν  είδόν  σε.  άπεκρίθη  αύτω  Ναθαναήλ  ’Ραββεί,  συ 

37  αντοΰ  μα,θηται 
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εί  ό  νιος  τον  θεού,  σν  βασιΧενς  εί  τον  I σραήΧ.  άπεκρίθη 
’ΐί ;σου?  και  είπεν  αύτω  "Οτι  είπόν  σοι  ότι  είδόν  σε  νπο- 
κάτω  τής  σνκής  πιστεύεις ;  μείζω  τούτων  οφη.  και  Χεγει 
αντω  'Αμήν  αμήν  Χεγω  νμίν ,  οφεσθε  ΤΟΝ  ογρΛΝΟΝ  άνε- 
ωγότα  κα'ι  τογο  ΛΓΓελογο  τογ  θεογ  ΛΝάΒλίΝΟΝΤΛΟ  κλι 
ΚΛΤΛΒλινοντλο  επί  τον  νίον  τον  άνθρωπον. 

Και  τή  '  ήμερα  τή  τρίτη1  γάμος  εγενετο  εν  Κανά  τής 
ΤαΧιΧαίας ,  κα'ι  ήν  ή  μήτηρ  τον  Τ ησού  εκεί'  εκΧήθη  δε  και 
ό  ’ΐ ησονς  κα'ι  οι  μαθητα'ι  αύτον  εις  τον  γάμον,  και  νστερή- 
σαντος  οίνον  Χεγει  ή  μήτηρ  τον  ’ΐ ησον  προς  αντόν  Οίνον 
ονκ  εχονσιν.  και  Χεγει  αντή  ό  ’ΐ^σοΰί  Τι  εμοί  κα'ι  σοί, 
γύναι ;  ον  πω  ήκει  ή  ωρα  μον.  Χεγει  ή  μήτηρ  αύτον  τοίς 
διακόνοις  Οτι  άν  Χεγη  νμίν  ποιήσατε.  ήσαν  δε  εκεί 
Χίθιναι  νδρίαι  εξ  κατά  τον  καθαρισμόν  των  Ιουδαίων  κεί¬ 
μενοι,  χωρούσαι  άνά  μετρητάς  δύο  ή  τρεις.  Χεγει  αύτοίς 
6  ’ΐ ησονς  Τεμίσατε  τάς  νδρίας  νδατος ·  και  εγεμισαν 
αντάς  εως  άνω.  κα'ι  Χεγει  αντοίς  ’Α ντΧήσατε  ννν  καί 
φερετε  τω  άρχιτρικΧίνω «  οί  δε  ήνεγκαν.  ως  δε  εγεύσατο 
ο  άρχιτρίκΧινος  το  ύδωρ  οίνον  γεγενημ  ενον,  καί  ονκ  η  δει 
ποθεν  εστιν,  οι  οε  οιακονοι  ηοεισαν  οι  ηντΚηκοτες  το  νοωρ, 
φωνεί  τον  ννμφίον  6  άρχιτρίκΧινος  καί  Χεγει  αντω  Πάί 
άνθρωπος  πρώτον  τον  καΧον  οίνον  τίθησιν,  καί  όταν  μεθν- 
σθώσιν  τον  εΧάσσω·  σν  τετήρηκας  τον  καΧον  οίνον  εως 
άρτι.  Τ αύτην  εποίησεν  άρχήν  των  σημείων  ο  Ιησούς  εν 
Κανά  τής  ΤαΧιΧαίας  καί  εφανερωσεν  την  δόξαν  αύτον,  καί 
επίστενσαν  εις  αύτον  οί  μαθητα'ι  αυτοΰ. 
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ΜΕΤΑ  ΤΟΥΤΟ  κατεβη  εις  Καφαρναονμ  αύτάς  καί  ή  ΐ2 
μήτηρ  αύτον  καί  οί  άδεΧφοϊ  καί  οί  μαθητα'ι  αύτον ,  και 
εκεί  εμειναν  ού  ποΧΧάς  ήμερας. 

Και  εγγύς  ήν  το  πάσχα  των  ’ΐ ονδαίων,  καί  άνέβη  εις  13 

I  τρίτη  ήμερα 
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ΐ4  ’Ι εροσόΧυμα  6  ’Ι ησούς.  καί  εΰρε ν  εν  τω  ίερω  τους·  πω- 
Χούντας  βόας  καί  πρόβατα  και  περιστεράς  και  τους  κερ- 
15  ματιστάς  καθημενους ,  και  ποιήσας  φραγεΧΧιον  ε"κ  σχοινιών 
πάντας  εζεβαΧεν  εκ  του  ιερού  τά  τε  πρόβατα  και  τούς 
βόας ,  και  των  κοΧΧυβιστών  εξεχεεν  τα.  κέρματα  και  τάς 
ι6  τράπεζας  ΓάνετρεφενΊ,  και  τοις  τας  περιστεράς  πωΧούσιν 
είπεν  "'Α ρατε  ταύτα  εντεύθεν ,  μη  ποιείτε  τον  οίκον  τού 
τη  πατρός  μου  οίκον  εμπορίου.  "Έμνήσθησαν  οι  μαθητα'ι 
αυτού  ότι  γεγραμμενον  εστίν  Ο  ΖΗλοΟ  ΤΟγ  ο’Γκογ  00γ 
ι8  ΚΛΤΛφλρετλί  Μ£.  ’  Απεκρίθησαν  ου  ν  οι  "Ιουδαίοι  και 

είπαν  αύτω  Τι  σημείον  δεικνύεις  ήμίν,  ότι  ταύτα  ποιείς; 
19  άπεκρίθη  "Ιησούς  και  είπεν  αύτοίς  Αύσατε  τον  ναόν  τού- 
2ο  τον  καί  [«/]  τρισίν  ήμεραις  εγερώ  αυτόν.  είπαν  ούν  οί 
"Ιουδαίοι  Τ εσσεράκοντα  καί  εζ  ετεσιν  οίκοδομήθη  ό  ναός 
2ΐ  ούτος ,  και  συ  εν  τρισίν  ημεραις  εγερείς  αυτόν ;  εκείνος  δε 

22  εΧεγεν  περί  τού  ναού  τού  σώματος  αυτού.  Ο  τε  ούν 

ήγερθη  εκ  νεκρών ,  έμνήσθησαν  οί  μαθηταί  αυτού  ί>τι  τούτο 
εΧεγεν,  καί  επίστευσαν  τη  γραφή  καί  τω  λόγω  όν  είπεν 
ό  "Ιησούς. 

23  'Ωί  δε  ήν  εν  τοίς  "ΙεροσοΧύμοις  εν  τω  πάσχα  εν  τη 
εορτή ,  πολλοί  επίστευσαν  εις  τό  όνομα  αυτού,  θεωρούντες 

24  αυτού  τά  σημεία  ά  εποίει·  αυτοί  δό  ’ Ιησούς  ούκ  επίστευε ν 

25  αυτόν  αύτοίς  διά  τό  αυτόν  γινώσκειν  πάντας  καί  οτι  ου 
χρείαν  είχεν  ίνα  τις  μαρτυρήση  περί  τού  ανθρώπου,  αυτός 
γαρ  εγίνωσκεν  τί  ήν  εν  τω  άνθρώπω. 

ι  Ήν  δε  άνθρωπος  εκ  των  Φαρισαίων,  Νικόδημος  όνομα 

2  αύτω,  αρχών  των  "Ιουδαίων  ούτος  ήΧθεν  προς  αύτόν  νυ- 
κτός  καί  είπεν  αύτω  'Ρ αββεί,  ο’ίδαμεν  οτι  από  θεού  εΧή- 
Χυθας  διδάσκαΧος·  ούδείς  γαρ  δύναται  ταύτα  τά  σημεία 

3  ποιεί  ν  ά  σύ  ποιείς,  εάν  μή  ή  ό  θεός  μετ"  αύτού.  άπεκρίθη 
"Ιησούς  καί  είπεν  αύτω  "Αμήν  αμήν  λόγω  σοι,  εάν  μή  τις 
γεννηθή  άνωθεν,  ου’  δύναται  ίδείν  την  βασιΧείαν  τού  θεού. 

4  Χεγει  προς  αύτόν  [ό]  Νικόδημος  Πώί  δύναται  άνθρωπος 
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γεννηθηναι  γέρων  ών ;  μη  δύναται  εις  την  κοιλίαν  της  μή¬ 
τρας  αυτού  δεύτερον  είσελθεϊν  καί  γεννηθήναι ;  άπεκρί-  5 
6η  [ό]  ’Ι ησούς  '  Αμήν  άμην  λέγω  σοι,  εάν  μη  τις  γεννηθή 
εξ  ύδατος  και  πνεύματος,  ού  δύναται  είσελθεϊν  εις  την  βα¬ 
σιλείαν  τον  θεού.  το  γεγεννημένον  εκ  τής  σαρκός  σαρξ  6 
έστιν,  και  το  γεγεννημένον  εκ  τού  πνεύματος  πνεύμα  έστιν. 
μή  θανμάσης  οτι  είπόν  σοι  Αεί  υμάς  γεννηθηναι  άνωθεν,  η 
το  πνεύμα  οπού  θέλει  πνεί,  κα\  την  φωνήν  αυτού  ακούεις,  8 
ηλλ’  ούκ  οίδας  πόθεν  έρχεται  κα'ι  πού  υπάγει ·  ούτως 
έστ'ιν  πας  ο  γεγεννημένος  εκ  τού  πνεύματος.  άπεκρίθη  9 
Νικόδημος  καί  είπεν  αντίο  Πώί  δύναται  ταύτα  γενέσθαι ; 
άπεκρίθη  ’ίησούς  καί  είπεν  αύτω  Συ  εί  ό  διδάσκαλος  τον  ίο 
^Ισραήλ  καί  ταύτα  ου  γινώσκεις ;  αμήν  αμήν  λέγω  σοι  ότι  ιι 
ό  ο’ίδαμεν  λαλούμεν  καί  ο  έωράκαμεν  μαρτνρούμεν,  καί  τήν 
μαρτυρίαν  ημών  ού  λαμβάνετε,  εί  τα  επίγεια  είπον  ύμίν  ΐ2 
καί  ον  πιστεύετε,  πώς  εάν  είπω  ύμίν  τα  έπονράνια  πιστεύ- 
σετε ;  καί  ούδείς  άναβέβηκεν  εις  τον  ουρανόν  εί  μή  ό  εκ  13 
του  ουρανού  καταβάς,  ό  υιός  τού  ανθρώπου.  καί  καθώς  14 
Μωυσ^?  ύφωσεν  τον  όφιν  εν  τή  έρήμω,  ούτως  ύφωθήναι 
δεί  τον  υιόν  του  ανθρώπου,  ίνα  πας  ό  πιστεύων  εν  αντίο  εχη  15 
ζωήν  αιώνιον.  Ούτως  γάρ  ήγάπησεν  ό  θεός  τον  ιδ 

κόσμον  ώστε  τον  υιόν  τον  μονογενή  εδωκεν,  ίνα  πας  ό 
πιστεύων  εις  αυτόν  μή  άπόληται  άλλα  εχη  ζωήν  αιώνιον, 
ού  γάρ  άπέστειλεν  ό  θεός  τον  υιόν  εις  τον  κόσμον  ίνα  κρίνη  \η 
τον  κόσμον,  αλλ’  ίνα  σωθή  ό  κόσμος  δι  αυτού,  ό  πιστεύων  ι8 
64?  αυτόν  ον  κρίνεται.  ό  μή  πιστεύων  ήδη  κέκριται,  οτι  μή 
πεπίστενκεν  εις  το  ονομα  τού  μονογενούς  υιού  τού  θεού, 
αύτη  δέ  έστιν  ή  κρίσις  οτι  το  φώς  έλήλυθεν  εις  τον  κόσμον  19 
καί  ήγάπησαν  οί  άνθρωποι  μάλλον  το  σκότος  ή  το  φώς,  ήν 
γάρ  αυτών  πονηρά  τά  έργα.  πάς  γάρ  ό  φαύλα  πράσ-  2ο 
σων  μισεί  τό  φώς  καί  ούκ  έρχεται  προς  το  φώς,  ίνα  μή 
έλεγχθή  τα  έργα  αυτού ·  ό  δβ  ποιώ ν  τήν  αλήθειαν  έρχεται  2ΐ 
προς  τό  φώς,  ίνα  φανερωθη  αύτου  τά  έργα  οτι  εν  θεώ 

25  Ιουδαίων 


III  IV 


ΚΑΤΑ  ΪΩΑΝΗΝ 


193 


εστιν  ειργασμενα. 


22  Μ ετά  ταντα  ήλθεν  6  'ίησούς  και  οί  μαθηταί  αυτόν  εις 
την  'ΐονδαίαν  γην ,  και  εκεί  διετριβεν  μετ'  αυτών  και  εβά- 

23  πτιζεν.  ήν  δε  και  [ό]  'ΐωάνης  βαπτίζων  εν  Αίνων  εγγύς  τον 
Σαλείμ,  οτι  ύδατα  πολλά  ήν  εκεί ,  και  παρεγίνοντο  και 

24  εβαπτίζοντο'  ουπω  γάρ  ήν  βεβλημένος  εις  την  φυλακήν 

25  'ΐωάνης.  ’Ε γενετο  ουν  ζήτησις  εκ  των  μαθητών  ’ΙωάιΌα 

26  μετά  Γ’ Ιουδαίου Ί  περί  καθαρισμού.  και  ήλθαν  προς  τον 
'ΐωάνην  και  είπαν  αυτω  ’Ραββει ,  δς  ήν  μετά  σου  πέραν 
του  'ίορδάνον ,  ω  συ  μεμαρτύρηκας ,  ’ίδε  οΰτος  βαπτΐζει  και 

27  πάντες  έρχονται  προς  αυτόν,  άπεκρίθη  I ωόινης  και  είπεν 
Ου  δνναται  άνθρωπος  λαμβάνειν  ουδεν  εάν  μή  ή  δεδομενον 

28  αυτω  εκ  τον  ουρανού.  αυτοί  υμείς  μοι  μαρτυρείτε  οτι  είπον 

[Υγαί]  Ουκ  είμί  εγώ  ό  χριστός ,  άλλ’  ότι  ' Απεσταλμένος 

29  είμί  έμπροσθεν  εκείνου,  ο  εχων  την  νύμφην  νυμφίος  εστίν 
ό  δε  φίλος  του  νυμφίου ,  ό  εστηκώς  καί  άκοόων  αυτού,  χαρά 
χαίρει  διά  την  φωνήν  τού  νυμφίου,  αύτη  ουν  ή  χαρά  ή 

3ο  εμή  πεπλήρωται.  εκείνον  δει  αύζάνειν,  εμε  δε  ελαττού- 

3ΐ  σθαι.  'Ο  άνωθεν  ερχόμενος  επάνω  πάντων 

εστίν.  ό  ών  εκ  τής  γης  εκ  τής  γής  εστίν  καί  εκ  τής  γής 
λαλεί'  ό  εκ  τού  ουρανού  ερχόμενος  Γ επάνω  πάντων  εστίν · 

32  ο  εώρακεν  και  ήκουσεν  τούτο  μαρτυρεί,  καί  την  μαρτυρίαν 

33  αυτού  ούδείς  λαμβάνει.  ό  λαβών  αυτού  την  μαρτυρίαν 

34  εσφραγισεν  ότι  ό  θεός  αληθής  εστίν.  όν  γάρ  άπεστειλεν 
ό  θεός  τά  ρήματα  τού  θεού  λαλεί,  ου  γάρ  εκ  μέτρου  δίδωσιν 

35  το  πνεύμα,  ο  πατήρ  αγαπά  τον  υιόν,  καί  πάντα  δεδωκεν 

36  εν  τή  χειρί  αυτού.  ό  πιστεόων  εις  τον  υιόν  όχει  ζωήΐ' 
αιώνιον  ό  δε  απειθών  τώ  υίω  ουκ  όφεται  ζωήν ,  άλλ’  ή  οργή 


του  θεού  μενει  επ  αυτόν. 

Γ<  ,-,  _  Τ 


>  )  >  / 


'Ωί  ουν  εγνω  ό  κύριος  οτι  ήκουσαν  οί  Φαρισαίοι  ότι 
'ίησούς  πλείονας  μαθητάς  ποιεί  καί  βαπτΐζει  [77]  ’ΐωά- 
2  νης,  —  καίτοιγε  'ίησούς  αυτός  ουκ  εβάπτιζεν  άλλ'  οί  μα¬ 
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θηταί  αντον,  —  άφήκεν  τήν  ’ΐ ουδαίαν  καί  άπήλθεν  πάλιν  3 
βι?  την  Γαλιλαίαν.  νΕδει  δε  αντον  διέρχεσθαι  διά  τής·  Σα-  4 
μαρίας.  έρχεται  ον ν  εις  πολιν  τής  Σαμαρίας  λεγομένην  5 
Σνχάρ  πλησίον  τον  χωρίον  ο  έδωκε ν  ’ Ιακώβ  [τώ]  ’ίωσήφ 
τώ  υίω  αντον"  ήν  δε  εκεί  πηγή  τον  ’ίακώβ.  ό  ονν  ’ΐ ησονς  6 
κεκοπιακώς  εκ  τής  οδοιπορίας  έκαθέζετο  όντως  επί  τή 
πηγή"  ώρα  ήν  ως  έκτη.  έρχεται  γννή  εκ  τής  Σαμαρίας  αν-  η 
τλήσαι  νδωρ.  λέγει  αντή  ό  'ίησονς  Αός  μοι  πείν  οί  γάρ  8 
μαθηταί  αντον  απελτ ήΚνθεισαν  εις  την  πολιν,  ίνα  τροφάς 
άγοράσωσιν.  λέγει  ονν  αντω  ή  γννή  ή  Σαμαρείτις  Πώί  9 
σν  ’ΐ ονδαΐος  ων  παρ’  έμον  πείν  αιτείς  γνναικος  Σαμα- 
ρείτιδος  ονσης  ;  [ου  γάρ  σννχρώνται  ’Ι ονδαίοι  Σαμαρείταις. ] 
άπεκρίθη  ’Ι ησονς  καί  είπεν  αντή  Εί  ήδεις  την  δωρεάν  τον  ίο 
θεόν  καί  τις  έστιν  6  λέγων  σοι  Αός  μοι  πείν ,  σύ  άν  ήτη- 
σας  αντον  καί  έδωκεν  άν  σοι  νδωρ  ζών.  λέγει  αυτώτ  Κυ-  ιι 
ριε,  οντε  άντλημα  έχεις  καί  το  φρέαρ  έστίν  β  αθν· 
πόθεν  ονν  έχεις  το  νδωρ  το  ζέον;  μη  σν  μείζων  εί  τον  πα-  ΐ2 
τρος  ημών  ’ Ιακώβ ,  ος  έδωκεν  ήμίν  το  φρέαρ  καί  αντος  έζ 
αντον  έπιεν  καί  οί  νίοί  αντον  καί  τά  θρέμματα  αντον ; 
άπεκρίθη  ’ΐ ησονς  καί  είπεν  αντή  Πάϊ  δ  πίνων  εκ  τον  13 
νδατος  τοντου  διφήσει  πάλιν  ος  δ’  άν  πίη  εκ  τον  νδατος  14 
ον  εγώ  δώσω  αυτώ,  ον  μη  διφήσει  εις  τον  αιώνα,  αλλά  το 
νδωρ  ο  δώσω  αντω  γενήσεται  εν  αντω  πηγή  νδατος  άλλο- 
μένον  εις  ζωήν  αιώνιον.  λέγει  προς  αντον  ή  γννή  Κνριε,  15 
δον  μοι  τοντο  το  νδωρ,  ίνα  μή  διψώ  μηδέ  διέρχωμαι 
ενθάδε  άντλείν.  λέγει  αντή  "Υπαγε  φώνησόν  σον  τον  ι6 
ίίνδρα  καί  έλθέ  ενθάδε.  άπεκρίθη  ή  γννή  καί  είπεν  [αυ-  17 
τω]  Ο ύκ  έχω  άνδρα.  λέγει  αντή  6  ’ίησονς  Καλώί  είπες 
οτι  *  Ανδρα  ονκ  έχω·  πέντε  γάρ  έίνδρας  έσχες,  καί  ννν  ι8 
ον  έχεις  ονκ  έστιν  σου  άνήρ·  τοντο  αληθές  είρηκας.  λέγει  19 
αντω  ή  γννή  Κνριε,  θεωρώ  οτι  προφήτης  εί  σν.  οί  2ο 
πατέρες  ημών  εν  τώ  ορει  τοντω  προσεκννησαν  καί  νμείς 
λέγετε  οτι  εν  ’ΐ εροσολνμοις  έστίν  ό  τόπος  όπου  προσκυ- 
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2ΐ  νείν  δει.  λέγει  αυτί]  6  ’Ι ησούς  ΐΐίστευέ  μοι ,  γΰναι ,  οτι 
έρχεται  ώρα  ότε  ουτβ  έν  τώ  υρει  τούτω  ούτε  εν  ’ίεροσολύ- 

22  μοις  προσκυνήσετε  τω  πατρί.  υμείς  προσκυνείτε  ο  ουκ  οΐ- 
δατε,  ημείς  προσκυνοΰμεν  ο  οίδαμεν ,  οτι  ή  σωτηρία  εκ 

23  των  ’  Ιουδαίων  έστιν  αλλα  έρχεται  ωρα  καί  νυν  έστιν,  δτε 
οι  αληθινοί  προσκυνηταί  προσκυνήσουσιν  τω  πατρί  εν  πνεΰ- 
ματι  καί  αλήθεια,  καί  γάρ  δ  πατήρ  τοιοΰτους  ζητεί  τοίις 

2+  π ροσκυνοΰντας  αυτόν  πνεύμα  ό  θεός,  καί  τους  προσκυνούν- 

25  τας  αυτόν  εν  πνεΰματι  καί  αλήθεια  δει  προσκυνείν.  λέγει 
αυτω  ή  γυνή  Οίδα  οτι  Μεσσίας  έρχεται,  δ  λεγόμενος 

26  Χριστός ·  όταν  ελθη  εκείνος,  άναγγελεί  ημίν  άπαντα.  λέγει 

27  αυτή  δ  Τ ησούς  ’Εγώ  είμι,  ό  λαλώ ν  σοι.  Καί 

επί  τούτω  ήλθαν  οί  μαθηταί  αυτού,  καί  έθαΰμαζον  ότι 
μετά  γυναικός  ελαλετ  ουδβΐΓ  μέντοι  είπεν  Τι  ζητείς;  ή 

28  Τι  λαλβΓί  μετ’  αυτής;  άφήκεν  ούν  την  υδρίαν  αυτής  ή 
γυνή  καί  άπήλθεν  εις  την  πόλιν  καί  λέγει  τοίς  άνθρώποις 

29  Αεύτε  ’ίδετε  άνθρωπον  ός  είπε  μοι  πάντα  ά  εποίησα · 

3ο  μήτι  ούτός  έστιν  ό  χριστός;  έξήλθον  εκ  τής  πόλεως  καί 

3ΐ  ήρχοντο  προς  αυτόν.  ’Εν  τω  μεταξύ  ήρωτων 

32  αυτόν  οί  μαθηταί  λέγοντες  'Ρ αββεί,  φάγε.  ό  δε  είπεν 
αύτοίς  ’Εγώ  βρώσιν  έχω  φαγείν  ήν  υμείς  ουκ  οίδατε. 

33  έλεγον  ούν  οί  μαθηταί  προς  άλλήλους  Μτ;  τις  ήνεγκεν 

34  αυτω  φαγείν ;  λέγει  αύτοίς  ό  ’ίησούς  ’Εμόν  βρωμά  έστιν 
ί να  ποιήσω  τό  θέλημα  τού  πέμφαντός  με  καί  τελειώσω 

35  αυτού  τό  έργον.  ούχ  υμείς  λέγετε  οτι  "Ε τι  τετράμηνος 
έστιν  καί  ό  θερισμός  έρχεται ;  ιδού  λέγω  ύμίν,  έπάρατε 
τούς  οφθαλμούς  υμών  καί  θεάσασθε  τάς  χώρας  οτι  λευκαί 

36  είσιν  προς  θερισμόν  ήδη  ό  θερίζω  ν  μισθόν  λαμβάνει 
καί  συνάγει  καρπόν  εις  ζωήν  αιώνιον,  ίνα  ό  σπειρών  όμού 

37  χαίρη  κώί  ό  θερίζω  ν.  έν  γάρ  τούτω  ό  λόγος  έστιν  αλη¬ 
θινός  ότι  άλλος  έστιν  ό  σπειρών  καί  άλλος  ό  θερίζω  ν 

38  έγώ  άπέστειλα  υμάς  θερίζειν  ό  οΰχ  υμείς  κεκοπιάκατε' 
άλλοι  κεκοπιάκασιν,  καί  υμείς  εις  τον  κόπον  αυτών  είσ- 

Ο  2 


ΚΑΤΑ  ΙΩΑΝΗΝ 


IV 


196 

εληλύθατε.  ’Εκ  δ«  τής  πόλεως  εκείνης  πολ-  39 

λοι  €7 τίστευσαν  ε Ις  αυτόν  των  Σαμαρειτών  διά  τον  λόγον 
τής  γυναικός  μαρτνρονσης  ότι  Είπεν  μοι  πάντα  ά  εποί- 
ησα.  ώς  ουν  ήλθον  προς  αυτόν  οι  Σαμαρειται ,  ήρώτων  40 
αυτόν  μείναι  παρ'  αύτοίί*  και  εμεινεν  εκεί  δύο  ημέρας, 
και  πολλώ  πλείους  επίστευσαν  διά  τον  λόγον  αυτόν,  41 
τή  τε  γυναικϊ  ελεγον  \οτϊ\  Ουκετι  διά  την  Γ(τήν  λαλιάν  42 
πιστεΰομεν  αύτοϊ  γάρ  άκηκόαμεν,  καϊ  ο’ίδαμεν  ότι  ούτός 
εστιν  αληθώς  ό  σωτήρ  του  κόσμου. 


Μετά  δε  τάς  δύο  ημέρας  εξήλθε ν  εκειθεν  εις  την  Γαλί-  43 
λαίαν'  αυτός  γάρ  ’ίησούς  εμαρτνρησεν  ότι  προφήτης  εν  44 

τή  Ιδία  πατρίδι  τιμήν  ουκ  όχει.  ότε  ούν  ήλθεν  εις  την  45 
Γαλιλαίος  εδεξαντο  αυτόν  οί  Ταλιλαϊοι,  πάντα  εωρακότες 
οσα  εποίησεν  εν  ’ΐ εροσολΰμοις  εν  τή  εορτή,  καϊ  αυτοί  γάρ 
ήλθον  εις  την  εορτήν.  ΐίλθεν  ούν  πάλιν  εις  46 

την  Κανά  τής  Ταλιλαίας,  όπου  εποίησεν  τό  ύδωρ 
οίνον.  ΓΚ«ί  ήνΊ  τις  βασιλικός  ού  ό  υιός  ήσθενει  εν 

Καφαρναοόμ’  οΰτος  άκοΰσας  ότι  ’ΐ ησοΰς  ήκει  εκ  τής  47 
’ΐοοδαιαί  εις  την  Ταλιλαίαν  άπήλθεν  προς  αυτόν  καϊ 
ήρώτα  ίνα  καταβή  καϊ  ίάσηται  αυτόν  τόν  υιόν,  ήμελ- 
λεν  γάρ  άποθνήσκειν.  είπεν  ουν  ό  ’Ι ησοΰς  προς  αυτόν  48 
’Εαζ/  μη  σημεία  καϊ  τέρατα  ΐδητε,  ού  μη  Γπιστεΰσητε. 
λεγει  προς  αυτόν  ό  βασιλικός  Κ ΰριε,  κατάβηθι  πρϊν  49 
άποθανείν  τό  παιδίον  μου.  λεγει  αυτω  ό  Ιησούς  Πο-  50 
ρεόου'  ό  υιός  σου  ζή.  επίστευσεν  ό  άνθρωπος  τω  λόγω 
ον  είπεν  αυτω  ό  'ϊησούς  καϊ  επορεΰετο.  ήδη  δε  αυτού  51 
καταβαίνοντος  οι  δούλοι  αυτού  ύπήντησαν  αυτω  λεγοντες 
οτι  ό  παίς  αυτού  ζή.  επΰθετο  ούν  την  ώραν  παρ'  αυτών  52 
εν  ή  κομφάτερον  εσχεν  είπαν  ονν  αυτω  ότι  ’Εχθες 

ώραν  εβδόμην  άφήκεν  αυτόν  ό  πυρετός.  εγνω  ούν  ό  53 

πατήρ  ότι  εκείνη  τή  ώρα  εν  ή  ειπεν  αυτω  ό  Ιησούς  'Ο 

υιός  σου  ζή,  και  επίστευσεν  αυτός  καϊ  ή  οικία  αυτού  ολη. 

42  λαλιάν  σον  ^6*Ή.ν  δί  4^  ττιστΐνσητε  ; 
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Τούτο  [δε]  πάλιν  δεύτερον  σημείον  έποίησεν 
έΧθών  εκ  της  ’ΐ ουδαίας  εις  την  ΤαΧιΧαίαν. 


6  ’ΐ  ησους 


ΜΕΤΑ  ΤΑΥΤΑ  ήν  εορτή  των  Τ  ουδαίων,  και  άνέβη 

2  ’ΐ ησους  εις  'ίεροσάΧυμα.  *Κστιν  δε  εν  τοϊς  Τ εροσοΧυ- 
μοις  έπι  τη  προβατικη  κοΧνμβήθρα  ή  επιλεγόμενη 

3  ’Ε βραϊστ'ι  ΓΒ ηθζαθά1,  πέντε  στοάς  έχουσα·  εν  τανταις 
κατέκειτο  πΧήθος  των  άσθενοΰντων ,  τυφλών,  χωΧών ,  ξη- 

5  ρών.  ην  δε  τις  άνθρωπος  εκεί  τριάκοντα  [καί]  οκτώ  έτη 

6  έχων  εν  τη  άσθενεία  αυτοί)·  τούτον  ιδών  ό  ’ΐ ησους  κατα- 
κείμενον ,  και  γνους  οτι  ποΧυν  ήδη  χρόνον  έχει,  Χέγει 

7  αυτω  θέΧεις  υγιής  γενέσθαι ;  άπεκρίθη  αυτω  ό  ασθενών 
Κύριε,  ( ίνθρωπον  ούκ  έχω  ϊ να  όταν  ταραχθη  τό  ύδωρ  βάΧη 
με  εις  την  κοΧυμβήθραν  εν  ω  δέ  έρχομαι  εγώ  άΧΧος  προ 

8  έμοΰ  καταβαίνει.  Χέγει  αυτω  ό  ’ίησους  * Έγειρε  άρον 

9  τον  κράβαττόν  σου  και  περιπάτει.  και  ευθέως  εγένετο 

υγιής  ό  άνθρωπος,  και  ήρε  τον  κράβαττόν  αυτοί)  και  περι- 
επάτει.  Ήζ/  δε  σάβ βατόν  έν  εκείνη  τή  ημέρα. 

ιο  έΧεγον  ούν  οι  ’ίουδαίοι  τω  τεθεραπευμένω  Σάββ ατό)ν 
ιι  έστιν,  και  ουκ  έξεστίν  σοι  άραι  τον  κράβαττόν.  ος  δε 
άπεκρίθη  αυτοΐς  'Ο  ποιήσας  με  υγιή  εκείνος  μοι  είπεν 
ΐ2  Άρον  τον  κράβαττόν  σου  και  περιπάτει.  ή  ρώτησαν  αυ¬ 

τόν  Τις  έστιν  ό  άνθρωπος  ό  είπών  σοι  Άρον  και  περι- 
ΐ3  πάτει ;  ό  δέ  ίαθεις  ουκ  ήδει  τις  έστιν,  ό  γάρ  ’ίησους 
ΐ4  έζένευσεν  οχΧου  οντος  έν  τω  τόπω.  Μετά  ταυτα  ευρί¬ 
σκει  αυτόν  [ό]  ’Ι ησους  έν  τω  ιερώ  και  είπεν  αυτω  *ΐδε 
υγιής  γέγονας·  μηκέτι  άμάρτανε,  ίνα  μή  χείρον  σοι  τι 
ΐ5  γένηται.  άπήΧθεν  ό  άνθρωπος  και  ΓεΐπενΊ  τοίς  Του- 
ι6  δαίοις  οτι  Τ  ησους  έστιν  ό  ποιήσας  αυτόν  υγιή,  και  διά 
τούτο  έδίωκον  οί  5 Ιουδαίοι  τον  'ίησουν  οτι  ταυτα  έποίει 
ΐ7  έν  σαββάτω.  ό  δε  άπεκρίνατο  αυτοίς  'Ο  πατήρ  μου 

2  Βηθσαι&ά  15  ανήγγειλαν 
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εως  άρτι  εργάζεται,  κάγώ  εργάζομαι.  διά  τούτο  ούν  μάλ-  ι8 
λον  ε ζητούν  αυτόν  οι  ^Ιουδαίοι  άποκτείναι  ότι  ον  μόνον 
ελνε  το  σάββατον  άλλα  και  πατέρα  ίδιοι/  ελεγε  τον  θεόν, 
ΐσον  εαυτόν  ποιων  τω  θεώ.  ’Απεκρίνατο  ονν  [ό  ’ΐ^σοΰί]  19 
και  ελεγεν  αύτοίς  ’ Αμήν  άμην  λέγω  ύμίν,  ου  δύναται  ό 
υιός  ποιείν  άφ’  εαυτού  ούδεν  αν  μη  τι  βλεπη  τον  πατέρα 
ποιονντα·  α  γαρ  αν  εκείνος  ποιη,  ταύτα  κα'ι  ό  υιός  ομοίως 
ποιεί,  ό  'γαρ  πατήρ  φιλεί  τον  υιόν  και  πάντα  δείκννσιν  2ο 
αντω  ά  αυτός  ποιεί,  και  μείζονα  τούτων  δείξει  αντω  έργα, 
ίνα  υμείς  θαυμάζητε.  ώσπερ  γάρ  ό  πατήρ  εγείρει  τούς  2ΐ 
νεκρούς  καί  ζωοποιεί ,  ούτως  καί  ό  υιός  ούς  ΘεΧει  ζωοποιεί, 
ουδέ  γάρ  ό  πατήρ  κρίνει  ούδενα,  αλλά  την  κρίσιν  πάσαν  22 
δεδωκεν  τω  νίω,  ίνα  πάντες  τιμωσι  τον  υιόν  καθώς  τιμώσι  23 
τον  πατέρα.  ο  μη  τιμών  τον  υιόν  ού  τιμά  τον  πατέρα 
τον  πεμφαντα  αυτόν.  ’ Αμήν  άμην  Χεγω  ύμίν  οτι  ό  τον  24 
λόγοι/  μου  ακούω  ν  καί  πιστεύων  τω  πεμφαντί  με  εχει  ζωήν 
αιώνιον,  καί  εις  κρίσιν  ούκ  ερχεται  άλλα  μεταβεβηκεν  εκ 
τού  θανάτου  εις  την  ζωήν.  άμην  άμην  λε'γω  ύμίν  ότι  25 
ύρχεται  ώρα  καί  νύν  εστίν  ότε  οί  νεκροί  άκούσουσιν  της 
φωνής  τού  υιού  τού  θεού  καί  οί  άκούσαντες  ζήσουσιν. 
ώσπερ  γάρ  ό  πατήρ  εχει  ζωήν  εν  εαυτω,  ούτως  καί  τω  υίω  26 
εδωκεν  ζωήν  εχειν  εν  εαυτω·  καί  εξουσίαν  εδωκεν  αύτω  27 
κρίσιν  ποιείν,  ότι  υιός  άνθρώπου  εστίν.  μη  θαυμάζετε  28 
τούτο,  ότι  ερχεται  ώρα  εν  ύ]  πάντες  οί  εν  τοίς  μνημείοις 
άκούσουσιν  τής  φωνής  αυτού  καί  εκπορεύσονται  οί  τά  29 
άγαθά  ποιήσαντες  εις  άνάστασιν  ζωής,  οί  τ  τά  φαύλα  πρά~ 
ξάντες  εις  άνάστασιν  κρίσεως.  Οό  δύναμαι  εγώ  ποιείν  30 
άπ’  εμ αυτού  ονδε'ν  καθώς  άκονω  κρίνω,  καί  ή  κρίσις  ή  εμή 
δίκαια  εστίν,  ότι  ού  ζητώ  τό  θέλημα  το  εμόν  αλλά  το 
θέλημα  τού  πεμφαντός  με.  ’Εαι/  εγώ  μαρτυρώ  31 

περί  εμαυτού,  ή  μαρτυρία  μου  ούκ  εστιν  αληθής·  άλλος  32 
εστίν  ό  μαρτυρών  περί  εμού,  καί  οίδα  ότι  άληθής  εστιν 
ή  μαρτυρία  ήν  μαρτυρεί  περί  εμού.  υμείς  άπεστάλκατε  33 


29  δέ 
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34  7 τρός  'ΐωάνην,  καί  μεμαρτύρηκε  τή  αλήθεια·  εγώ  δε  ου 
παρά  ανθρώπου  την  μαρτυρίαν  λαμβάνω ,  αλλα  ταύτα  λέγω 

35  ίνα  υμείς  σωθήτε.  εκείνος  ην  6  λύχνος  6  καιόμενος  καί 
φαίνων,  υμείς  δε  ήθελήσατε  άγαλλιαθηναι  προς  ώραν  βν 

36  τω  φωτί  αυτού·  εγώ  δε  εχω  την  μαρτυρίαν  μείζω  του 
’ΐωάνου,  τά  γάρ  έργα  ά  δεδωκεν  μοι  ό  πατήρ  ίνα  τελειώσω 
αυτά ,  αυτά  τά  έργα  ά  ποιώ ,  μαρτυρεί  περί  ε’μού  οτι  ο 

37  πατήρ  με  άπεσταλκεν,  καί  ό  πεμφας  με  πατήρ  εκείνος 
μεμαρτύρηκεν  περί  εμού,  ούτε  φωνήν  αυτού  πώποτε  άκη- 

38  κόατε  ούτε  είδος  αυτού  εωράκατε,  καί  τον  λόγον  αυτού 
ούκ  ύχετε  εν  ύμίν  μενοντα,  οτι  δν  άπεστειλεν  εκείνος  του- 

39  τω  υμείς  ου  πιστεύετε,  εραυνάτε  τάς  γραφάς,  ότι  υμείς 
δοκείτε  εν  αύταίς  ζωήν  αιώνιον  εχειν  και  εκείναί  είσιν  αί 

4ο  μ αρτυρούσαι  περί  εμού·  καί  ου  θελετε  ελθείν  πρός  με 

4ΐ  ίνα  ζωήν  εχητε.  Αόζαν  παρά  ανθρώπων  ου  λαμβάνω , 

42  αλλα  εγνωκα  υμάς  ότι  τήν  αγάπην  τού  θεού  ούκ  εχετε 

43  ύν  εαυτοίς.  εγώ  ελήλυθα  εν  τω  όνόματι  τού  πατρός  μου 
καί  ου  λαμβάνετε  με·  εάν  άλλος  ελθη  εν  τω  όνόματι  τω 

44  ίδίω,  εκείνον  λήμφεσθε.  πώς  δύνασθε  υμείς  πιστεύσαι , 
δόξαν  παρ’  άλλήλων  λαμβάνοντες ,  καί  τήν  δόξαν  τήν  παρά 

45  τού  μόνου  [#6θί)]  ου  ζητείτε ;  μή  δοκείτε  οτι  εγώ  κατηγο¬ 
ρήσω  υμών  πρός  τον  πατέρα·  εστιν  ό  κατηγορών  υμών 

46  Μωυσ^ί,  εις  δν  υμείς  ήλπίκατε.  εί  γάρ  επιστεύετε  Μωυ- 
σεί ,  επιστεύετε  αν  εμοί,  περί  γάρ  εμού  εκείνος  εγρα- 

47  φεν.  εί  δε  τοΐς  εκείνου  γράμμασιν  ου  πιστεύετε ,  πώς  τοίς 
εμοίς  ρήμασιν  ΓπιστεύσετεΊ ; 

ι  Μβτά  ταύτα  άπήλθεν  ό  ’ΐ ησούς  πέραν  τής  θαλάσσης 

2  τής  Ταλιλαίας  τής  Τ ιβεριάδος.  ήκολούθει  δε  αύτώ  οχλος 

πολύς,  ότι  εθεώρουν  τά  σημεία  ά  εποίει  επί  τών  άσθενούν- 

3  των.  άνήλθεν  δε  εις  το  ορος  ’ΐ ησούς,  καί  εκεί  εκάθητο 

4  μετά  τών  μαθητών  αυτού.  ήν  δε  εγγύς  Γτό  πάσχα,  '  ή 

5  εορτή  τών  ' Ιουδαίων,  επάρας  ούν  τούς  οφθαλμούς  ό 

47  πιστεύετε  4  ί···ί 
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και  θεασάμενος  ι>τι  πολύς  όχλος  έρχεται  προς  αυτόν  λέγει 
προς  Φίλιππον  Πόθεν  άγοράσωμεν  άρτους  ϊνα  φάγωσιν 
ούτοι ;  τούτο  δε  έλεγεν  πειράζων  αυτόν ,  αυτός  γάρ  ήδεί  6 
τί  έμελλεν  ποιείν.  άπεκρίθη  αύτω  Φίλιππος  Αιακοσίων  η 
δηναρίων  άρτοι  ούκ  άρκούσιν  αύτοίς  ϊνα  έκαστος  βραχύ 
λάβη.  λέγει  αύτω  εις  εκ  των  μαθητών  αυτού,  "Ανδρέας  8 
ό  αδελφός  Σίμωνος  Πέτρου  "Εστιν  παιδάριον  ώδε  ός  α 
έχει  πεντε  άρτους  κρίθινους  και  δύο  όφάρια·  άλλα  ταύτα 
τί  εστιν  εις  τοσοντους ;  είπεν  ό  "Ιησούς  Ποιήσατε  τους  ίο 
ανθρώπους  άναπεσεϊν.  ήν  δε  χόρτος  πολύς  εν  τώ  τό πω. 
άνεπεσαν  Γούν  οι  άνδρες  τον  αριθμόν  ως  πεντακισχίλιοι. 
έλαβε  ν  ούν  τούί  άρτους  ό  ’ Ιησούς  κα'ι  εύχαριστήσας  διέ-  ιι 
δωκεν  τοίς  άνακειμένοις,  ομοίως  κα'ι  εκ  των  όή/αρίων  όσον 
ήθελον.  ώς  δε  ενεπλήσθησαν  λέγει  τοίς  μαθηταϊς  αυτού  ΐ2 
Σνναγάγετε  τά  περισσεύσαντα  κλάσματα,  ινα  μή  τι  άπό- 
ληται.  συνήγαγον  ούν,  κα'ι  έγέμισαν  δώδεκα  κοφίνους  13 
κλασμάτων  εκ  των  πεντε  άρτων  των  κρίθινων  ά  έπερίσ- 
σευσαν  τοίς  βεβρωκόσιν.  Οι  ούν  άνθρωποι  14 

ίδόντες  Γά  εποίησεν  σημεία  έλεγον  ότι  Ο  ύτός  εστιν 
αληθώς  ό  προφήτης  ό  ερχόμενος  εις  τον  κόσμον.  "Ιησούς  15 
ούν  γνούς  ότι  μέλλουσιν  ερχεσθαι  κα'ι  άρπάζειν  αυτόν  ϊνα 
ποιήσωσιν  βασιλέα  άνεχώρησεν  πάλιν  εις  τό  όρος  αυτός 
μόνος.  Ω,ς  δε  όφία  εγένετο  κατεβησαν  οι  μα-  ι6 

θητα'ι  αύτού  επί  την  θάλασσαν,  καί  εμβάντες  εις  πλοΐον  ιη 
ήρχοντο  πέραν  τής  θαλάσσης  εις  Κ αφαρναούμ.  καί  σκοτία 
ήδη  εγεγόνει  καί  ον  πω  έληλύθει  Γπρός  αυτούς  ό  ’ Ιησούς 
ή  τε  θάλασσα  ανέμου  μεγάλου  πνέοντος  διεγείρετο.  έλη-  ^ 
λακότες  ούν  ώς  σταδίους  είκοσι  πέντε  ή  τριάκοντα  θεω- 
ρούσιν  τον  'ίησούν  περιπατούντα  επί  τής  θαλάσσης  καί 
εγγύς  τού  πλοίου  γινόμενον,  καί  έφοβήθησαν.  ό  δε  λέγει  2ο 
αύτοϊς  'Εγω  ε'ιμι,  μή  φοβεισθε.  ήθελ-ον  ούν  λαβεϊν  2ΐ 
αυτόν  εις  τό  πλοΐον,  καί  ευθέως  έγένετο  τό  πλοίον  επί  τής 
γής  εις  ην  ύπήγον. 

ίο  ονν,  ανδρες  14  ό  εποίησΐν  σ~ημεϊον  ιη  Ίτ/σοίς  προς  αυτούς 
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Τή  6 πανριον  ό  ο χΧος  6  εστηκώς  πέραν  τής  θαΧάσσης 
6100 ν  οτί  πΧοιαριον  αΛΛο  ονκ  ην  εκεί  ει  μη  εν ,  καί  οτι  ον 
σννεισήΧθεν  τοίς  μαθηταΐς  αντον  6  ’ίησονς  εις  το  πΧοίον 

23  αλλά  μόνοι  οι  μαθητα'ι  αντον  άπήΧθον  άλλα  ήΧθεν  πΧοία 
εκ  Τιβεριάδος  εγγύς  τον  τόπον  όπον  εφαγον  τον  άρτον 

24  ενχαριστήσαντος  τον  κνρίον.  ότε  ον  ν  είδεν  ο  οχΧος  ότι 
’ΐ ησονς  ονκ  εστιν  εκεί  ουδέ  οι  μαθητα'ι  αντον,  ενεβησαν 
αυτοί  εις  τα  πΧοιάρια  κα'ι  ήΧθον  εις  Κ αφαρναονμ  ζητονν- 

25  τον  'ίησονν.  κα'ι  ενρόντες  αντον  πέραν  τής  θαΧόισσης 

26  είπον  αντώ  'Ραββεί,  πότε  ώδε  γεγονας ;  άπεκρίθη  αντοίς 
ο  ’Ι ησονς  και  είπεν  '  Αμήν  αμήν  Χεγω  νμίν,  ζητείτε  με 
ονχ  οτι  είδετε  σημεία  άλλ’  οτι  εφάγετε  εκ  των  άρτων  και 

27  εχορτάσθητε·  εργάζεσθε  μη  την  βρώσιν  την  άποΧΧνμενην 
άλλα  την  βρώσιν  την  μενονσαν  εις  ζωήν  αιώνιον,  ήν  ό  νιος 
τον  άνθρωπον  νμίν  δώσει,  τοντον  γάρ  ό  πατήρ  εσφράγι- 

28  σεν  ό  θεός,  είπον  ον  ν  προς  αυτόν  Τι  ποιώμεν  ίνα  εργα- 

29  ζώμεθα  τά  έργα  τον  θεόν  ;  άπεκρίθη  ο  Τ ησοΐις  κα'ι  είπεν 
αντοίς  Τ οντό  εστιν  το  εργον  τον  θεόν  ίνα  πιστενητε  εις 

3ο  δν  άπεστειΧεν  εκείνος.  είπον  ον  ν  αντώ  Τι  ονν  ποιείς  σν 

3ΐ  σημείον,  ίνα  ίδωμεν  κα'ι  πιστενσωμεν  σοι ;  τί  εργάζη ;  οί 
πατερες  ημών  τό  μάννα  εφαγον  εν  τή  ερήμω,  καθώς  εστιν 
γεγραμμενον  νΑρτθΝ  εκ  τογ  ογρΛΝογ  ελωκεΝ  ΛγτοΤο 

32  φλΓ€ΪΝ.  είπεν  ονν  αντοίς  ο  ’ΐ ησονς  ’ Αμήν  άμήν  Χεγω 
νμίν,  ον  Μωνσ^ί  Γεδωκεν  νμίν  τον  άρτον  εκ  τον  ονρανον, 
άλλ’  ο  πατήρ  μον  δίδωσιν  νμίν  τον  άρτον  εκ  τον  ονρανον 

33  τον  άΧηθινόν  ό  γάρ  άρτος  τον  θεόν  εστιν  ο  καταβαίνων 

34  εκ  τον  ονρανον  καί  ζωήν  διδονς  τω  κόσμω.  είπον  ονν  προς 

35  αυτόν  Κ νριε,  πάντοτε  δός  ήμΐν  τον  άρτον  τοντον.  είπεν 

αντοίς  ό  ’ΐ ησονς  ’Ενω  είμι  ό  άρτος  τής  ζωής·  ο  ερχόμενος 
προς  έμε  ον  μή  πεινάση,  καί  ό  πιστενων  εις  εμε  ον  μή 

36  διφήσει  πώποτε.  άλλ’  είπον  νμίν  ότι  καί  εωράκατε  [/ζε] 

37  κα'ι  ου  πιστεύετε.  ΐίάν  6  δίδωσίν  μοι  ο  πατήρ  προς  εμε 

33  ή ξει,  καί  τον  ερχόμενον  πρός  με  ον  μή  εκβάΧω  εξω ,  οτι 
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καταβέβηκα  άπο  τού  ουρανού  ούχ  ίι >α  ποιώ  το  θέΧημα  το 
έμον  αλλά  το  ΘέΧημα  τον  πέμφαντός  με·  τούτο  δέ  εστιν 
το  ΘέΧημα  τον  7 τέμφαντός  με  ίνα  παν  ο  δέδωκέν  μοι  μη 
άποΧέσω  εξ  αυτού  άλλα  άναστήσω  αυτό  τη  έσχατη  ήμερα, 
τούτο  γάρ  έστιν  το  ΘέΧημα  τον  πατρός  μου  ίνα  πας  6  θεω¬ 
ρών  τον  υιόν  και  πιστεύων  εις  αυτόν  έχη  ζωήν  αιώνιον,  και 
άναστησω  αυτόν  άγω  τη  έσχατη  ήμερα.  Έγόγ- 

γυζον  ούν  οι  ’ίουδαιοι  περί  αυτόν  ότι  ειπεν  ’Εγώ  ειμι 
6  άρτος  6  καταβάς  εκ  τού  ουρανού,  και  έΧεγον  ΓΟυ;γί 
ούτός  εστιν  ’Ι ησούς  6  νιος  ’ίωσήφ,  ον  ήμεϊς  ο’ίδαμεν  τον 
πατέρα  και  την  μητέρα ;  πώς  νύν  Χέγει  οτι  ’Εκ  τού  ουρα¬ 
νού  καταβέβηκα ;  άπεκρίθη  ’ΐ ησούς  και  ειπεν  αύτοις  Μη 
γογγύζετε  μετ  άΧΧήΧων.  ούδείς  δύναται  έΧθεΊν  Γπρός  με 
εάν  μή  6  πατήρ  6  πέμφας  με  έΧκύση  αυτόν,  κάγώ  άνα- 
στήσω  αντον  εν  τή  έσχατη  ήμερα,  εστιν  γεγραμμενον  εν 
το Ίς  προφήταις  Κ&ι  εοοΝΤΛΐ  ττλΝτεε  λιλάκτοι  θεογ· 
πας  ο  άκούσας  παρά  τού  πατρος  και  μαθών  έρχεται  προς 
εμέ.  ούχ  ότι  τον  πατέρα  έώρακέν  τις  ει  μή  ό  ών  παρά  [του] 
θεού,  ούτος  έώρακεν  τον  πατέρα.  αμήν  αμήν  Χέγω  νμιν, 
ό  πιστεύων  έχει  ζωήν  αιώνιον,  εγώ  ειμι  ό  άρτος  τής  ζωής· 
οί  πατέρες  υμών  έφαγον  εν  τή  έρήμω  το  μάννα  και  άπέ- 
θανον  ούτός  εστιν  ό  άρτος  ό  εκ  τον  ουρανού  καταβαίνων 
Ινα  τις  έξ  αυτού  φάγη  και  μή  Γάποθάν η1·  εγώ  ειμι  ό 
άρτος  ό  ζών  ό  έκ  τού  ουρανού  καταβάς·  εάν  τις  φάγη 
εκ  τούτου  τον  άρτον  ζήσει  εις  τον  αιώνα,  και  ό  άρτος 
δέ  όν  εγώ  δωσω  ή  σάρξ  μου  εστιν  υπέρ  τής  τού  κόσμου 
ζωής.  'Έ,μ άχοντο  ούν  προς  άΧΧήΧους  οι  ’ίου- 

δαίοι  Χέγοντες  Πώ?  δύναται  ούτος  ήμϊν  δούναι  τήν  σάρκα 
[αυτοΰ]  φαγείν  ;  ειπεν  ουν  αυτοίς  [ό]  ’ΐ^σοΰϊ  ’Αμήν  αμήν 
Χέγω  ύμιν,  εάν  μή  φάγητε  τήν  σάρκα  τού  υιού  τού  ανθρώ¬ 
που  και  πίητε  αυτού  το  αίμα,  ούκ  έχετε  ζωήν  εν  έαυτοΐς. 
ο  τρώγων  μου  τήν  σάρκα  καί  πίνων  μου  το  αίμα  έχει  ζωήν 
αιώνιον,  κάγώ  άναστήσω  αντον  τή  έσχατη  ήμέρα·  ή  γάρ 
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σαρξ  μου  άληθής  εστι  βρώσις ,  και  το  αίμά  μου  αληθής 

56  εστι  πόσις.  ο  τρώγω ν  μου  την  σάρκα  και  πίνων  μου  το 

57  αίμα  εν  εμοί  μίνα  κάγώ  εν  αντω.  καθώς  άπεστειλεν  με 
ό  ζών  πατήρ  κάγώ  ζώ  διά  τον  πατέρα,  και  6  τρώγων  με 

58  κάκεϊνος  ζήσει  δι  εμε.  οΰτός  εστιν  ο  άρτος  ο  εξ  ονρανον 
καταβάς,  ον  καθώς  εφαγον  οί  πατερες  χαί  άπεθανον  6  τρώ- 

59  γων  τούτον  τον  άρτον  ζήσεί  εις  τον  αιώνα.  Ταδτα  είπεν 

6ο  εν  συναγωγή  διδάσκων  εν  Κ αφαρναονμ.  Πολ¬ 

λοί  ουν  άκονσαντες  εκ  των  μαθητών  αυτοΰ  είπαν  Σκλη¬ 
ρός  εστιν  ό  λόγος  ούτος’  τις  δυναται  αυτοΰ  άκονειν ; 

6ι  είδώς  δε  ό  'ίησοΰς  εν  εαυτω  δη  γογγνζονσιν  περί  τούτον 
οί  μαθηταί  αυτοΰ  είπεν  αντοϊς  Τούτο  υμάς  σκανδαλίζει  ; 

6ι  εάν  ουν  θεωρήτε  τον  υιόν  τοΰ  ανθρώπου  άναβαίνοντα  όπου 

63  ην  το  πρότερον ;  τό  πνεΰμά  εστιν  το  ζωοποιοΰν,  ή  σαρξ 
ουκ  ωφελεί  ουδόν  τα  ρήματα  ά  εγώ  λελάληκα  ΰμίν  πνενμεί 

64  εστιν  και  ζωή  εστιν  άλλα  είσίν  εξ  υμών  τινες  οί  ον  πι- 
στεΰουσιν.  ^Ηιδβι  γάρ  εξ  αρχής  ό  ’ΐ ησοΰς  τίνες  είσίν  οί  μη 

65  πιστεόοντες  και  τις  εστιν  ο  παραδώσων  αυτόν,  καί  ελεγεν 
Διά  τοΰτο  εϊρηκα  νμίν  ότι  ονδείς  δυναται  ελθείν  πρός  με 

66  εάν  μη  ή  δεδομενον  αντω  εκ  τοΰ  πατρός.  ’Εκ 

τούτον  πολλοί  εκ  των  μαθητών  αυτοΰ  άπήλθον  εις  τά  οπί- 

67  σω  καί  ουκετι  μετ'  αυτοΰ  περιεπάτονν.  Είπεν  ουν  ό  ’ΐ ησοΰς 

68  τοίς  δώδεκα  Μη  καί  υμείς  θελετε  νπάγειν ;  άπεκρίθη  αν- 
τώ  Σιμών  Τίετρος  Κύριε,  πρός  τίνα  άπελενσόμ εθα ;  ρήματα 

69  ζωής  αιωνίου  όχεις,  καί  ημείς  πεπιστενκαμεν  καί  ε'γνώκα- 

7ο  μεν  ότι  συ  εί  ό  άγιος  τοΰ  θεοΰ.  άπεκρίθη  αντοϊς  ο  ’ΐ ησοΰς 

Ουκ  εγώ  υμάς  τους  δώδεκα  εξελεξάμην ;  καί  εξ  υμών  εις  διά- 

7ΐ  βολός  εστιν.  ελεγεν  δε  τον  ’ίουδαι»  Σίμωνος  'ΐσκαριώτον 
ούτος  γάρ  εμελλεν  παραδιδόναι  αυτόν,  εις  εκ  τών  δώδεκα. 
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Γαλίλαια,  ου  γαρ  ήθελεν  εν  τή  "ϊουδαία  περιπατείν,  ότι  ε ζη¬ 
τουν  αυτόν  οί  "Ιουδαίοι  άποκτείναι.  ήν  δε  εγγύς  ή  εορτή  των  2 
"Ιουδαίων  ή  σκηνοπηγία,  είπον  ούν  προς  αυτόν  οι  αδελφοί  3 
αυτού  Μ ετάβηθι  εντεύθεν  καί  ύπαγε  εις  την  "ίονδαίαν, 

ινα  καί  οί  μαθηταί  σου  θεωρήσουσιν  Γ  [  σου]  τα  έργα Ί  ά  ποιείς · 
ουδεϊί  γάρ  τι  εν  κρύπτω  ποιεί  καί  ζητεί  ΓαύτδςΊ  εν  παρρη-  4 
σία  είναι·  εί  ταύτα  ποιείς,  φανερωσον  σεαυτδν  τώ  κόσμω. 
ουδέ  γαρ  οί  αδελφοί  αυτού  επίστευον  εις  αυτόν,  λεγει  ούν  | 
αύτοίς  ό  "Ιησούς  'Ο  καιρός  6  εμός  ούπω  πάρεστιν,  ό  δε 
καιρός  6  ύμετερος  πάντοτε  εστιν  έτοιμος.  ου  δΰναται  ό  η 
κόσμος  μισείν  υμάς,  εμε  δε  μισεί,  ότι  εγώ  μαρτυρώ  περί 
αυτού  ότι  τα  έργα  αυτού  πονηρά  εστιν.  υμείς  άνάβητε  8 
εις  την  εορτήν  εγώ  ν  ούπω  άναβαίνω  εις  την  εορτήν  ταύ- 
την,  οτι  ό  εμός  καιρός  ούπω  πεπλήρωται.  ταύτα  δε  9 
είπών  ΓαύτοίςΊ  εμεινεν  εν  ττ)  Ταλιλαία.  Ως  ίο 

δε  άνεβησαν  οί  αδελφοί  αυτού  εις  την  εορτήν,  τότε  καί 
αυτός  άνεβη,  ου  φανερώς  άλλα  ως  εν  κρύπτω.  οί  ουν  ιι 
’  Ιουδαίοι  εζήτουν  αυτόν  εν  ττ)  εορτή  καί  ελεγον  Που 

εστιν  εκείνος ;  καί  γογγυσμός  περί  αυτού  ήν  πολύς  εν  ΐ2 
τοίς  οχλοις-  οί  μεν  ελεγον  οτι  " Αγαθός  εστιν,  άλλοι  [δε] 
ελεγον  Ου,  άλλα  πλανά  τον  όχλον.  ούδείς  μεντοι  13 

παρρησία  ελάλει  περί  αυτού  δια  τον  φόβον  των  ’ίου- 
δαίων. 

'ΐίδη  δε  τής  εορτής  μεσοΰσης  άνεβη  "Ιησούς  εις  τό  14 
ιερόν  καί  εδίδασκεν.  εθαύμαζον  ούν  οί  "Ιουδαίοι  λεγον-  15 
τεί  Πώ?  οντος  γράμματα  οίδεν  μή  μ εμαθηκώς ;  άπε-  ι6 
κρίθη  ούν  αύτοίς  "Ιησούς  καί  είπεν  Ή  εμή  διδαχή  ούκ  ε- 
στιν  εμή  άλλα  τού  πεμφαντός  με·  εάν  τις  θελη  τό  θε-  τη 
λημα  αυτού  ποιείν,  γνώσεται  περί  τής  διδαχής  πότερον  εκ 
τού  θεού  εστιν  ή  εγώ  άπ"  εμαυτού  λαλώ.  ό  άφ"  εαυ-  ι8 
τού  λάλων  τήν  δόζαν  τήν  "ιδίαν  ζητεί·  ό  δε  ζητών  τήν 
δόζαν  τού  πεμφαντος  αυτόν  ούτος  άληθής  εστιν  καί 
άδικία  εν  αύτω  ούκ  εστιν.  ου  Μωνσής  ΓεδωκενΊ  ύμίν  τον  19 
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νόμον;  καί  ουδβΐί  εξ  υμών  ποιεί  τον  νόμον,  τι  με  ζητείτε 

2ο  άποκτειναι ;  άπεκρίθη  ό  όχλος  Ααιμόνιον  εχεις ·  τις  σε 

2ΐ  ζητεί  άποκτειναι ;  άπεκρίθη  Ιησούς  καί  είπεν  αντοΐς  όΕι> 

22  εργον  εποίησα  καί  πάντες  θαυμάζετε.  διά  τούτο  Μωυσής 
δεδωκεν  νμίν  την  περιτομήν,—  ουχ  ότι  εκ  τού  Μωνσε'ως 
εστίν  άλλ’  εκ  των  πάτερων ,—  καί  \εν\  σαββάτω  περιτεμνετε 

23  άνθρωπον.  εί  περιτομήν  λαμβάνει  [ό]  άνθρωπος  εν  σαβ¬ 
βάτω  ίνα  μη  λνθη  ό  νόμος  Μωυσεως,  εμοί  χολάτε  ότι 

24  όλον  άνθρωπον  υγιή  εποίησα  εν  σαββάτω ;  μη  κρίνετε 

25  κατ’  οψ-ιν,  αλλά  την  δικαίαν  κρίσιν  κρίνετε.  *Ε- 

λεγον  ούν  τινες  εκ  των  ’ίεροσολυμειτών  Οιτ^  ούτός  εστιν 

26  ον  ζητούσιν  άποκτειναι ;  και  ίδε  παρρησία  λαλεί  και 
ούδεν  αύτω  λεγονσιν  μη  ποτέ  άληθώς  εγνωσαν  οί  άρχον- 

27  τες  ότι  ούτός  εστιν  ό  χριστός;  άλλα  τούτον  οιδαμεν  πόθεν 
εστίν  ό  δε  χριστός  όταν  ερχηται  ουδείς  γινώσκει  πόθε ν 

28  εστίν.  ”Κ κραξεν  ούν  εν  τω  ίερώ  διδάσκων  [ο]  καί 

λεγων  Κάμε  ο’ίδατε  καί  ο’ίδατε  πόθεν  είμί·  κα'ι  άπ ’  ε μαν¬ 
τού  ονκ  ελήλυθα,  άλλ’  εστιν  αληθινός  ό  πεμή/ας  με,  ον 

29  υμείς  ονκ  οίδατε·  εγώ  οίδα  αυτόν ,  οτι  παρ’  αυτού  είμί  κά- 

3ο  κείνος  με  άπεστειλεν.  ’Ε ζητουν  ονν  αυτόν  πιάσαι,  καί 

ουδείς  επεβαλεν  επ’  αυτόν  την  χείρα,  ότι  ονπω  εληλύθει 

3ΐ  η  ώρα  αυτού.  ’Εκ  τού  όχλον  δε  πολλοί  επίστευσαν  εις 
αυτόν,  καί  ελεγον  'Ο  χριστός  όταν  ελθη  μη  πλείονα  ση- 

32  μεία  ποιήσει  ών  οντος  εποίησεν  ;  νΗ κονσαν 

οί  Φαρισαίοι  τού  οχλον  γογγύζοντος  περί  αυτού  ταύτα,  καί 
άπεστειλαν  οί  αρχιερείς  καί  οί  Φαρισαίοι  νπηρετας  ίνα 

33  πιάσωσιν  αυτόν,  είπεν  ούν  ό  ’ϊησούς  *Ε τι  χρόνον  μικρόν 

34  μεθ’  υμών  είμί  καί  υπάγω  προς  τον  πεμψαντά  με.  ζητή¬ 
σετε  με  καί  ουχ  ενρήσετε  με,  καί  οπού  είμί  εγώ  υμείς  ον 

35  δΰνασθε  ελθείν.  είπον  ούν  οί  ’Ιουδαίυι  προς  εαυτούς  ΙΙού 

οντος  μελλει  πορενεσθαι  ότι  ημείς  εύρήσομεν  αυτόν ; 

μή  εις  την  διασποράν  των  Ελλήνων  μελλει  πορεύεσθαι 

36  καί  διδάσκειν  τούς  " Ελληνας  ;  τις  εστιν  ό  λόγοί  ούτος  όν 
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είπε  Ζητήσετε  μ ε  και  ούχ  ε ύρήσετε  με  καί  όπου  είμί 
εγώ  υμείς  ου  δύνασθε  εΧθείν ; 

'Εν  δε  τη  ε'σχάτη  ήμερα  τή  μεγάΧη  τής  εορτής  ίστή-  37 
κει  ό  ’ίησοΰς,  και  εκραξεν  Χεγων  Έάν  τις  διψά  ερχεσθω 
πρός  με  και  πινετω.  6  πιστεΰων  εις  εμε,  καθώς  είπεν  ή  38 
γραφή ,  ποταμοί  εκ  τής  κοιΧίας  αυτού  ρεύσουσιν  νδα- 
τος  ζώντος.  Τούτο  δε  είπεν  περί  του  πνεύματος  ΓούΊ  39 
εμεΧΧον  Χαμβάνειν  οι  πιστεύσαντες  εις  αυτόν·  ού  πω 
γαρ  ήν  πνεύμα ,  ότι  'ίησούς  ου  πω  εδοξάσθη.  ’Εκ  τού  40 
οχΧου  ού ν  άκοΰσαντες  των  Χόγων  τούτων  ε'Χεγον  [δτι]  Ού- 
τός  εστιν  άΧηθώς  ό  προφήτης·  αΧΧοι  ε'Χεγον  Ούτός  41 
εστιν  ο  χριστός·  οί  δε  εΧεγον  Μ77  γαρ  εκ  τής  ΤαΧιΧαίας 
ό  χριστός  ερχεται;  ούχ  ή  γραφή  είπεν  ότι  εκ  τογ  ΟΤΤερ-  42 
ΛΛΔΤΟΟ  ΔΛγείλ,  και  ΛΤΤΟ  ΒΗθλεεΜ  τής  κώμης  οπού  ήν 
Ααυείδ,  ερχεΤΔΙ  ό  χριστός ;  σχίσμα  ούν  εγενετο  εν  τω  43 
όχΧω  δι’  αυτόν.  τινες  δε  ήθεΧον  εξ  αυτών  πιάσαι  αυτόν,  44 
άλλ’  ουδείϊ  εβαΧεν  επ'  αυτόν  τας  χεϊρας.  τΗλ-  45 

θον  ούν  οί  ύπηρεται  πρός  τούς  αρχιερείς  και  Φαρισαίους, 
και  είπον  αύτοις  εκείνοι  Διά  τι  ούκ  ήγάγετε  αυτόν ; 
άπεκρίθησαν  οί  ύπηρεται  Ουδέποτε  εΧάΧησεν  ούτως  φ 
άνθρωπος.  άπεκρίθησαν  ούν  [αοτοί?]  οί  Φαρισαίοι  Μι)  47 
και  υμείς  πεπΧάνησθε ;  μή  τις  εκ  των  αρχόντων  επίστευ-  48 
σεν  εις  αυτόν  ή  εκ  των  Φαρισαίων ;  άΧΧα  ο  ο^λο$·  ούτος  49 
ο  μή  γινώσκων  τον  νόμον  επάρατοί  είσιν.  Χεγει  Ν ικόδη-  50; 
μος  πρός  αυτούς,  ό  εΧθών  πρός  αυτόν  πρότερον,  εις  ών 
εξ  αυτών  Μή  ό  νόμος  ήμών  κρίνει  τον  άνθρωπον  εάν  51 
μή  άκούση  πρώτον  παρ'  αυτού  και  γνώ  τι  ποιεί ;  άπε-  52 
κρίθησαν  καί  είπαν  αύτω  Μή  καί  συ  εκ  τής  ΓαΧιΧαίας 
εΐ ;  εραύνησον  καί  ΐδε  ότι  εκ  τής  Γαλιλαιαί  προφήτης 


ουκ  εγείρεται. 

ΏάΧιν  ούν  αύτοις  εΧάΧησεν  [ο]  ’ΐ^οΌΰί  Χεγων  'Εγω  ι? 
είμι  το  φώς  τού  κόσμον  ό  άκοΧουθώ ν  μοι  ού  μή  περί- 
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πατήση  εν  τη  σκοτία ,  αλλ’  εζει  το  φώς  της  ζωής. 

ΐ3  617 τον  ον ν  αντω  οί  Φαρισαίοι  Συ  περί  σεαυτού  μαρτυ- 

ΐ4  ρεϊς'  η  μαρτυρία  σου  ουκ  εστιν  άΧηθής.  άπεκρίθη  ’ΐ^σους 
καί  είπεν  αύτοίς  Και/  εγώ  μαρτυρώ  περί  εμαυτού, 

'  άΧηβής  εστιν  ή  μαρτυρία  μουΛ,  ότι  οίδα  πόθεν  ήΧθον 
και  που  υπάγω ·  υμείς  δε  ουκ  ο’ίδατε  πόθεν  έρχομαι 
ΐ5  η  που  υπάγω.  υμείς  κατά  την  σάρκα  κρίνετε ,  εγώ  ού 
ι6  κρίνω  ούδενα.  κα'ι  εάν  κρίνω  δε  εγώ ,  ή  κρίσις  ή  εμή 

άΧηθινή  εστιν ,  οτι  μόνος  ουκ  είμί,  αλλ’  εγώ  καί  ό  πεμ- 
17  φας  με  \πατηρ~\.  κα'ι  εν  τω  νόμω  δε  τω  υμετερω  γεγρα- 
ι8  πται  οτι  δυο  ανθρώπων  ή  μαρτυρία  άΧηθής  εστιν.  εγώ 
είμι  ό  μαρτύρων  περ'ι  εμαντου  και  μαρτυρεί  περί  εμοΰ 
19  ό  πεμφας  με  πατήρ.  εΧεγον  ουν  αντω  Π  ου  εστιν  ό 
πατήρ  σου  ;  άπεκρίθη  ’Ι  ησους  Ο  ντε  εμε  ο’ίδατε  ούτε  τον 
πατέρα  μον  εί  εμε  ηδειτε,  κα'ι  τον  πατέρα  μου  αν 
2ο  ήδειτε.  Τ αΰτα  τά  ρήματα  εΧάΧησεν  εν  τω  γαζοφνΧακίω 
διδάσκων  εν  τω  ιερω·  κα'ι  ουδε'ις  επίασεν  αυτόν ,  οτι  ου  πω 
εΧηΧΰθει  ή  ώρα  αυτοί). 

2ΐ  Έίπεν  ούν  πάΧιν  αυτοίς  ’Εγώ  υπάγω  κα'ι  ζητήσετε 
με,  κα'ι  εν  τη  αμαρτία  υμών  άποθανείσθε·  οπού  εγώ 

22  υπάγω  υμείς  ον  δΰνασθε  εΧθείν.  εΧεγον  ούν  οι  "Ιου¬ 
δαίοι  Μτ ]τι  άποκτενεί  εαυτόν  οτι  Χεγει  Ο  που  εγώ  ύπά- 

23  γω  υμείς  ον  δΰνασθε  εΧθείν;  κα'ι  εΧεγεν  αυτοίς  "Υμείς 

εκ  τών  κάτω  εστε,  εγώ  εκ  τών  άνω  είμί·  υμείς  εκ  τού¬ 
τον  τού  κόσμου  εστε,  εγώ  ουκ  είμί  εκ  τού  κόσμου  τού~ 

24  του.  είπον  ούν  νμίν  ότι  άποθανείσθε  εν  ταίς  άμαρτίαις 
υμών  εάν  γάρ  μή  πιστεύσητε  ότι  Γεγώ  είμώ,  άποθανείσθε 

25  εν  ταίς  άμαρτίαις  υμών.  εΧεγον  ούν  αύτώ  Συ  τις  εί ; 
είπεν  αύτοίς  [ό]  ’ΐ^σοΰί  Ύην  άρχήν  οτι  καί  λαλώ  Γύμίν  ;Ί 

26  7Γθλλά  εχω  περί  υμών  ΧαΧείν  καί  κρίνε ιν  αλλ’  ό  πεμφας 
με  άΧηθής  εστιν,  κάγώ  ά  ήκουσα  παρ'  αυτού  ταύτα  λαλώ 

27  εις  τον  κόσμον.  ουκ  εγνωσαν  ότι  τον  πατέρα  αύτοίς 

14  ή  μαρτυρία  μου  αληθής  ΐστιν  24  «γώ  είμί  25  ΰμίν. 
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ελεγεν.  είπε ν  ον ν  6  'ίησούς  "Οταν  υψώσητε  τον  υιόν 
του  ανθρώπου,  τότε  γνώσεσθε  ότι  Γέγώ  ε ίμι η,  κα'ι  απ'  έ- 
μαντού  ποιώ  ουδέν,  άλλα  καθώς  έδίδαζέν  με  6  πατήρ 
ταΰτα  λαλώ.  καί  6  πέμή/ας  με  μετ  εμού  εστιν-  ουκ  ά- 

φήκέν  με  μόνον,  οτι  εγώ  τα  αρεστά  αυτώ  ποιώ  πάν¬ 
τοτε.  Ύαύτα  αυτού  λαλούντος  πολλοί  έπίστευσαν  εϊς  αύ- 
"Έλεγεν  ούν  ό  ’ίησούς  προς  τους  πεπι- 


29 


τον. 


3ο 

3ΐ 


στευκότας  αυτώ  ’ΐ ουδαίους  ’Εάν  υμείς  μείνητε  εν  τώ  λό¬ 
γω  τώ  όμώ,  αληθώς  μαθηταί  μου  εστε,  και  γνώσεσθε 
την  αλήθειαν,  κα'ι  ή  αλήθεια  ελευθερώσει  υμάς.  άπεκρί- 
θησαν  προς  αυτόν  Σπέρμα  ’Α βραάμ  έσμεν  κα'ι  ούδενΐ 
δεδουλεΰκαμε ν  πώποτε -  πώς  συ  λέγεις  ότι  ’Ε λεΰθεροι 
γενήσεσθε ;  άπεκρίθη  αυτοΐς  [ό]  ’ίησούς  Αμήν  αμήν 
λέγω  υμίν  ότι  πας  ό  ποιών  τήν  αμαρτίαν  δούλάς  εστιν 
[τί^ί  αμαρτίας]·  ό  δε  δούλος  ου  μένει  εν  τή  οικία  εις  τον 


35 


αιώνα-  ό  υιός  μενει  εις  τον  αιώνα.  εάν  ονν  ό  υιός  υμάς 


έλενθερώση,  όντως  ελεύθεροι  έσεσθε.  οίδα  ότι  σπέρμα 
'  Αβραάμ  εστε-  άλλα  ζητείτε  με  άποκτείναι,  ότι  ό  λόγος 
ό  εμός  ου  χωρεί  εν  υμίν.  ά  εγώ  έώρακα  παρά  τώ  πα- 
τρ'ι  λαλώ-  κα'ι  υμείς  ου  ν  ά  ήκουσατε  παρά  τον  πατρός 
ποιείτε.  άπεκρίθησαν  κα'ι  είπαν  αυτώ  'Ο  πατήρ  ημών 
’ Αβραάμ  εστιν.  λέγει  αυτοΐς  [ό]  Ιησούς  Έί  τέκνα  του 
’ Αβραάμ  εστε,  τά  έργα  του  ’Αβ ραάμ  ΓποιείτεΊ·  νυν  δε 
ζητείτε  με  άποκτείναι,  άνθρωπον  ος  τήν  αλήθειαν  υμίν 
λελάληκα  ήν  ήκουσα  παρά  του  θεού-  τούτο  ’  Αβραάμ 
ουκ  εποίησεν.  υμείς  ποιείτε  τά  έργα  τού  πατρός  υμών, 
είπαν  αυτώ  'ΐίμεΐς  εκ  πορνείας  Γουκ  εγεννήθημεν 1·  ένα 
πατέρα  έχομεν  τον  θεόν.  είπεν  αυτοΐς  [ό]  ’ίησούς  Ει 
ό  θεός  πατήρ  υμών  ήν  ήγαπάτε  άν  εμέ,  εγώ  γάρ  εκ  τον 
θεού  έζήλθον  κα'ι  ήκω-  ουδέ  γάρ  απ'  έ μαντού  έλήλνθα, 
άλλ’  εκείνος  με  άπέστεΐλεν.  διά  τί  τήν  λαλιάν  τήν  έμήν 
ού  γινώσκετε  ;  ότι  ου  δΰνασθε  άκοΰειν  τον  λόγον  τον  έμόν. 
υμείς  έκ  τού  πατρός  τού  διαβόλου  έστέ  καί  τάς  επιθυμίας 
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τού  πατρος  υμών  θελετε  ποιείν.  εκείνος,  άνθρωποκτό- 
νος  ην  άπ  αρχής,  καί  εν  τή  αλήθεια  υύκ  εστηκεν ,  ότι 
ούκ  εστιν  αλήθεια  εν  αύτώ.  όταν  λαλή  το  ψευδός,  ε’κ  των 

45  ιδίων  λαλεΐ,  οτι  ψεύστης  εστιν  και  ό  πατήρ  αυτου.  εγώ 

46  δδ  οτι  την  αλήθειαν  λέγω,  ου  πιστεύετε  μοι.  τις  εξ  υμών 

ελέγχει  με  περί  αμαρτίας ;  εί  αλήθειαν  λέγω,  διά  τί 

47  υμείς  ου  πιστεύετε  μοι ;  6  ών  εκ  τού  θεού  τά  ρήματα  του 

θεού  ακούει·  διά  τούτο  υμείς  ουκ  ακούετε  οτι  εκ  τού  θεού 

48  ουκ  έστέ.  άπεκρίθησαν  οί  ’ΐ ουδαίοι  καί  είπαν  αύτώ  Ού 
καλώς  λεγομεν  ήμείς  ότι  Σαμαρείτης  εί  συ  καί  δαιμόνιον 

49  εχεις  >'  άπεκρίθη  'ίησούς  ’Εγώ  δαιμόνιον  ουκ  εχω,  αλλά 

5ο  τιμώ  τον  πατέρα  μου,  καί  ύμείς  ατιμάζετε  με.  εγώ  δε  ού 

5ΐ  ζητώ  την  δόξαν  μου·  εστιν  ό  ζητών  καί  κρίνων.  '  Αμήν 

αμήν  λέγω  ύμίν,  εάν  τις  τον  εμόν  λόγον  τηρήση,  θάνατον 

52  ου  μή  θεωρήσ η  εις  τον  αιώνα.  είπαν  αύτώ  οί  ’ Ιου¬ 

δαίοι  Νΰυ  εγνώκαμεν  οτι  δαιμόνιον  εχεις.  'Αβραάμ  άπε- 
θανεν  καί  οί  προφήται,  καί  συ  λέγεις  Εάυ  τις  τον 

λόγον  μου  τηρήση,  ού  μή  γεύσηται  θανάτου  εις  τον 

53  αιώνα·  μή  συ  μείζων  εί  τού  πατρος  ημών  '  Αβραάμ,  όστις 
άπεθανεν ;  καί  οί  προφήται  άπέθανον  τίνα  σεαυτον 

54  ποιείς ;  άπεκρίθη  ’ίησούς  ’Εαυ  εγώ  δοξάσω  έμαυτόν,  ή 
δόξα  μου  ούδεν  εστιν  εστιν  ό  πατήρ  μου  δ  δοξάζων  με, 

55  όν  ύμείς  λέγετε  ότι  Γθεος  ύμών1  εστιν,  καί  ούκ  εγνώκατε 

■>  >  >  \  >  '  ·>'  V  <ν  >  Τλ  » 

αυτόν,  εγω  οε  οι οα  αυτόν  καν  ειπω  οτι  ουκ  οιοα  αυ¬ 
τόν,  εσομαι  όμοιος  ύμίν  φεύστης·  αλλά  οίδα  αύτον  καί 

56  τον  λόγον  αύτού  τηρώ.  * Αβραάμ  ό  πατήρ  ύμών  ήγαλ- 

λιάσατο  ΐ να  ’ίδη  τήν  ήμέραν  τή  ν  εμήν,  καί  είδεν  καί 

57  ύχάρη.  είπαν  ούν  οί  ’Ι ουδαίοι  προς  αύτόν  ΐΐεντήκοντα 

58  έτη  ούπω  εχεις  καί  ’  Αβραάμ  ΓεώρακαςΊ ;  είπεν  αύτοίς 

’ Ιησούς  ’ Αμήν  αμήν  λέγω  ύμίν,  πριν  ’ Αβραάμ  γενεσθαι 

59  εγώ  είμί.  ήραν  ούν  λίθους  ίνα  βάλωσιν  επ'  αύτόν 

’Ι ησούς  δε  έκρύβη  καί  εξηλθεν  εκ  τού  ιερού. 

ι  Και  παράγων  είδεν  άνθρωπον  τυφλόν  εκ  γενετής. 
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καί  ή  ρώτησαν  αν  τον  οι  μαθηταί  αυτοί)  λέγοντες  'Ραββεί.  2 
τις  ήμαρτεν,  ούτος  η  οί  γονείς  αυτοί ,  ί να  τυφλός  γεννηθη  ; 
άπεκρίθη  ’ϊησοίς  Ούτε  οντος  ήμαρτεν  ούτε  οι  γονείς  3 
αυτοί,  άλλ’  ΐ να  φανερωθη  τά  έργα  του  θεοί  εν  αύτω. 
ημάς  δει  έργάζεσθαι  τα  έργα  τον  πέμφαντός  με  Γεως  4 
ήμερα  εστίν·  ερχεται  νύζ  δτε  ουδειρ  δυναται  εργάζεσθαι. 
όταν  εν  τω  κόσμω  ώ,  φως  είμί  τοί  κόσμον.  ταίτα  είπών  ^ 
επτνσεν  χαμαί  και  εποίησεν  πηλόν  εκ  τοί  πτύσματος,  και 
'έπέθηκεν1  αυτοί  τον  πηλόν  επί  τους  οφθαλμούς,  και  η 
ειπεν  αύτω  'Υπαγε  νίφαι  εις  την  κολυμβήθραν  τοί 
Σιλωάμ  (δ  ερμηνεύεται  ’ Απεσταλμένος ).  άπήλθεν  ούν  και 

ένίφατο,  και  ήλθεν  βλέπων.  Οί  ούν  γείτονες  κα'ι  8 

οί  θεωροίντες  αυτόν  τό  πρότερον  ότι  προσαίτης  ήν  ελεγον 
Ονχ  ούτός  εστιν  ό  καθημενος  και  προσαιτών  ;  άλλοι  ελε-  9 
γον  ότι  Οντός  εστιν  άλλοι  ελεγον  Ουχί,  άλλα  όμοιος 
αντω  εστίν.  εκείνος  ελεγεν  οτι  ’Εγώ  εϊμι.  ελεγον  ον ν  ίο 

αντω  Πά>9  [ουν]  ήνεωχθησάν  σου  οί  οφθαλμοί ;  άπε-  ιι 

κρίθη  εκείνος  ’Ο  άνθρωπος  ό  λεγόμενος  ' Ιησούς  πηλόν 
εποίησεν  και  έπέχρισέν  μου  τούς  οφθαλμούς  καί  ειπεν  μοι 

ότι  * Υπαγε  εις  τον  Σιλωάμ  καί  νίφαι·  άπελθών  ούν  καί 

νιφάμενος  άνέβλεφα.  καί  είπαν  αύτω  Ποΰ  εστίν  εκεί-  ΐ2 
νος ;  λέγει  Ουκ  οίδα.  *Α γονσιν  αυτόν  προς  13 

τούς  Φαρισαίους  τόν  ποτέ  τυφλόν,  ήν  δε  σάββατον  εν  ή  14 
ήμερα  τόν  πηλόν  εποίησεν  ό  ’ΐ ησοίς  καί  άνέωζεν  αυτοί 
τούς  οφθαλμούς.  πάλιν  ούν  ήρώτων  αύτόν  καί  οί  Φαρί-  15 
σαίοι  πώς  άνεβλεφεν.  ό  δε  ειπεν  αύτοίς  Πηλόν  έπέθη- 
κεν  μου  επί  τούς  οφθαλμούς,  καί  ένιφάμην,  καί  βλέπω, 
ελεγον  ούν  εκ  των  Φαρισαίων  τινές  Ο ύκ  εστιν  ούτος  παρά  ι6 
θεοί  ό  άνθρωπος,  ότι  τό  σάββατον  ού  τηρεί.  άλλοι  [δβ] 
ελεγον  Πώ?  δύναται  άνθρωπος  αμαρτωλός  τοιαίτα  ση¬ 
μεία  ποιείν ;  καί  σχίσμα  ήν  εν  αύτοίς.  λέγουσιν  ούν  τη 
τω  τυφλω  πάλιν  Ύί  συ  λέγεις  περί  αυτοί,  ότι  ήνέωζεν 
σου  τούς  οφθαλμούς ;  ο  δί  ειπεν  οτι  Προφήτης  εστίν. 
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ι3  Ούκ  επίστενσαν  ον ν  οι  ^Ιουδαίοι  περί  αυτόν  ότι  ην 
τυφλός  και  άνεβλεφεν,  εως  οτου  εφώνησαν  τους  γονείς 

1 9  αυτού  τού  άναβλεφαντος  καί  ηρώτησαν  αυτούς  λεγοντες 
Ούτός  εστιν  6  νιος  υμών,  ον  υμείς  λεγετε  οτι  τυφλός  ε’γεν- 

2ο  νήθη ;  πώς  ούν  βλεπει  άρτι ;  άπεκρίθησαν  ούν  οι  γονείς 
αυτού  καί  είπαν  Οΐδαμεν  οτι  ούτός  εστιν  ό  νιος  ημών 

2ΐ  κα'ι  ότι  τυφλός  εγεννηθη'  πώς  δε  νύν  βλεπει  ούκ  οΐδαμεν , 
η  τις  ηνοιξεν  αυτού  τούς  οφθαλμούς  ήμεϊς  ούκ  οΐδαμεν 
αύτον  ερωτησατε ,  ηλικίαν  όχει,  αυτοί  περί  εαυτού  λαλησει. 

22  ταύτα  είπαν  οι  γονείς  αύτού  ότι  εφοβούντο  τούς  ’Ι ουόαίους, 
ηδη  γαρ  σννετεθειντο  οί  ’ΐ ουδαίοι  1 να  εάν  τις  αύτον  όμολο- 

23  γ ήση  Χριστόν,  αποσυνάγωγος  γενηται.  διά  τούτο  οι 

γονείς  αύτού  είπαν  ότι  Η λικίαν  εχει,  αύτον  Γεπερωτη~ 

24  σατε1.  ’Ε φώνησαν  ούν  τον  άνθρωπον  εκ  δεύτερον  ός  ην 
τυφλός  κα'ι  είπαν  αύτω  Αος  δόξαν  τώ  θεω·  ημείς  ο ϊδα- 

25  μεν  οτι  ούτος  ό  άνθρωπος  αμαρτωλός  εστιν.  άπεκρίθη 

ούν  εκείνος  άμαρτωλός  εστιν  ούκ  οίδα·  εν  οίδα  ότι 

20  τυφλός  ών  άρτι  βλέπω.  είπαν  ούν  αύτω  Τι  εποίησεν 

27  σοι ;  πώς  ηνοιξεν  σου  τούς  οφθαλμούς ;  άπεκρίθη  αύ- 

τοίς  Έίπον  ύμίν  ηδη  κα'ι  ούκ  ήκούσατε·  τί  τ  πάλιν  θελετε 
άκούειν ;  μη  καί  υμείς  θελετε  αύτού  μαθητα'ι  γενέσθαι ; 

26  καί  ελοιδόρησαν  αύτον  καί  είπαν  Συ  μαθητης  εί  εκείνου, 

29  ημείς  δε  τού  Μωυσεως  εσμεν  μαθηταί·  ημείς  οΐδαμεν  οτι 

Μωυσεΐ  λελάλ^κει/  6  θεός,  τούτον  δε  ούκ  οΐδαμεν  πόθεν 

3ο  εστιν.  άπεκρίθη  6  άνθρωπος  καί  είπεν  αύτοίς  'Έ,ν  τον - 
τω  γάρ  τό  θαυμαστόν  εστιν  οτι  υμείς  ούκ  οιδατε  πόθεν 

3ΐ  εστιν,  καί  ηνοιξεν  μου  τούς  οφθαλμούς.  οΐδαμεν  ότι  ό 
θεός  αμαρτωλών  ούκ  άκούει,  αλλ’  εάν  τις  θεοσεβής  η  καί 

32  τό  θέλημα  αύτού  ποιη  τούτου  άκούει.  εκ  τού  αίώνος  ούκ  η- 
κούσθη  οτι  ήνεωξεν  τις  οφθαλμούς  τυφλού  γεγεννημε- 

33  νον  εί  μη  ην  ούτος  παρά  θεού,  ούκ  ήδύνατο  ποιείν  ούδεν. 

34  άπεκρίθησαν  καί  είπαν  αύτω  'Έν  άμαρτίαις  σύ  εγεννή- 
θης  ολος,  καί  σύ  διδάσκεις  ημάς ;  καί  εξεβαλον  αύτον 


23  ερωτησα τ€ 


27  ουν 
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έξω.  Ηκουσεν  ’ΐ ησούς  ότι  έξέβαλον  αυτόν  έξω,  35 

και  ευρών  αντον  είπεν  Συ  πιστεύεις  είς  τον  υιόν  του  άνθρω¬ 
πον  ;  Γ άπεκρίθη  εκείνος  [και  είπεν^\  Και  τις  εστιν  ,  κύριε,  ίνα  36 
πιστεύσω  εις  αυτόν ;  είπεν  αυτω  ό  ’Ι ησοΰς  Και  έώρακας  37 
αυτόν  καί  ό  λάλων  μετά  σου  εκείνος  εστιν.  ό  δε  έφη  Πι-  38 
στεύω,  κύριε·  καί  προσεκύνησεν  αυτω.  και  είπεν  ό  ’ΐ ησονς  39 
Εΐ9  κρίμα  εγώ  εις  τον  κόσμον  τούτον  ήλθον,  ίνα  οι  μη 
βλέποντες  βλέπω σιν  καί  οι  βλέποντες  τυφλοί  γένωνται.  40 
^Ηκουσαυ  εκ  των  Φαρισαίων  ταϋτα  οί  μετ  αυτόν  οντες,  καί 
είπαν  αυτω  Μη  καί  ημείς  τυφλοί  έσμεν ;  είπεν  αυτοίς  [ό]  4ΐ 
'ίησους  Ει  τυφλοί  ήτε,  ουκ  αν  ε’ίχετε  αμαρτίαν  νυν  δέ  λέγε¬ 
τε  ότι  Βλέπομεν  ή  αμαρτία  υμών  μένει.  *Α-  ι 

μην  αμήν  λέγω  νμίν,  ό  μη  εισερχόμενος  διά  τής  θύρας  είς 
την  αυλήν  των  προβιίτων  άλλα  άναβαίνων  άλλαχόθεν 
εκείνος  κλέπτης  εστιν  καί  ληστής·  ό  δε  εισερχόμενος  διά  2 
τής  θύρας  ποιμήν  εστιν  των  προβάτων,  τούτω  ό  θυρωρός  3 
άνοίγει,  καί  τά  πρόβατα  τής  φωνής  αυτού  άκούει,  καί  τά 
’ίδια  πρόβατα  φωνεί  κατ  ονομα  καί  εξάγει  αυτά,  όταν  τά  4 
ίδια  πάντα  έκβάλη,  έμπροσθεν  αυτών  πορεύεται,  καί  τά 
πρόβατα  αντίο  άκολονθεί,  ότι  ο’ίδασιν  την  φωνήν  αντον· 
άλλοτρίω  δέ  ον  μή  άκολονθήσονσιν  άλλά  φεύξονται  5 
άπ'  αντον,  ότι  ουκ  ο’ίδασι  τών  άλλοτρίων  τήν  φωνήν. 

Τ αντην  τήν  παροιμίαν  είπεν  αυτοίς  ό  ’ΐ ησονς·  εκείνοι  δέ  6 
ουκ  έγνωσαν  τίνα  ήν  ά  έλάλει  αυτοίς.  Είπεν  η 

ουν  πάλιν  [ό]  ’ΐ^σους·  ’ Αμήν  άμήν  λέγω  νμίν,  εγώ  είμι  ή 
θύρα  τών  προβάτων,  πάντες  όσοι  ήλθον  προ  εμού  κλέπται  8 
είσίν  καί  λησταί·  αλλ’  ουκ  ήκονσαν  αυτών  τά  πρόβατα, 
εγώ  είμι  ή  θύρα·  δι  εμού  εάν  τις  είσέλθη  σωθήσεται  καί  9 
είσελεύσεται  καί  έξελενσεται  καί  νομήν  εύρήσει.  ό  κλέ-  ίο 
πτης  ουκ  έρχεται  εί  μή  ίνα  κλέψη  καί  θύση  καί  άπολέση· 
εγώ  ήλθον  ίνα  ζωήν  έχωσιν  καί  περισσόν  έχωσιν.  ’Εγώ  ιι| 
είμι  ό  ποιμήν  ό  καλός·  ό  ποιμήν  ό  καλός  τήν  ψυχήν 
αυτού  τίθησιν  υπέρ  τών  προβιίτων ·  ό  μισθωτός  καί  ουκ  ών  ΐ2 


36  Καί  τις  εστιν,  ίφν 
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ποιμήν,  ον  ούκ  εστιν  τα  πρόβατα  ίδια,  θεωρεί  τον  λύκον 
ερχόμενον  καί  άφίησιν  τα  πρόβατα  καί  φεύγει,—  και  δ 
ΐ3  λυκο?  αρπάζει  αυτά  και  σκορπίζει,-  οτι  μισθωτός  εστιν 
ΐ4  και  οΰ  μελει  αντω  περί  των  προβάτων,  εγώ  είμι  ό  ποιμήν 
ό  καλός,  καί  γινώσκω  τα  εμά  κα'ι  γινώσκουσί  με  τα  εμά, 
ΐ5  καθώς  γινώσκει  με  6  πατήρ  κάγώ  γινώσκω  τον  πατέρα,  και 
ι6  την  ψυχήν  μου  τίθημι  υπέρ  των  προβάτων,  καί  άλλα  πρό¬ 
βατα  εχω  ά  ουκ  εστιν  εκ  τής  αυλής  ταότης·  κάκεΐνα  δει  με 
άγαγεΐν,  καί  τής  φωνής  μου  άκούσουσιν,  καί  γενήσονται 
17  μία  ποίμνη,  εΤθ  ΤΤΟΙΜΗΝ.  δια  τούτο  με  6  πατήρ  άγαπα 
ότι  εγώ  τίθημι  την  ψυχήν  μου,  Ίνα  πάλιν  λάβω  αυτήν. 
ι8  ουοβίί  ηρεν  αυτήν  απ  εμού,  αλλ  εγω  τισημι  αυτήν  α¬ 
π’  εμαυτου.  εξουσίαν  εχω  θεΐ ναι  αυτήν,  καί  εξουσίαν  εχω 
πάλιν  λαβεΐν  αυτήν  ταύτην  την  εντολήν  ελαβον  παρά 
19  του  πατρός  μου.  Σχίσμα  πάλιν  εγενετο  εν 

2ο  τοΐς  Τ ονδαίοις  διά  τους  λόγους  τούτους,  ελεγον  δε  πολλοί 
εξ  αυτών  Ααιμόνιον  εχει  καί  μαίνεται·  τί  αυτού  ακούετε  ; 
2ΐ  άλλοι  ελεγον  Ύαύτα  τά  ρήματα  ουκ  εστιν  δαιμονιζόμενου · 
μή  δαιμόνων  δύναται  τυφλών  οφθαλμούς  άνοίξαι; 


22  ’Ε γενετο  τότε  τά  ενκαίνια  εν  τοΐς  ’ίβροσολύμ,οΐί·  χει- 

23  μών  ήν,  καί  περιεπάτει  [ό]  ’ίησούς  εν  τώ  ιερώ  εν  τή 

24  στοά  του  Σολομώνος.  Γεκύκλωσαν 1  ούν  αυτόν  οι  ’ΐ ουδαΐοι 
καί  ελεγον  αύτώ  ^Εωί  πότε  την  ψυχήν  ημών  αίρεις ;  εί 

25  σύ  εί  ό  χριστός,  είπον  ήμΐν  παρρησία.  άπεκρίθη  αύτοΐς 
[ό]  ’ίησούς  Έίπον  ύμΐν  καί  ου  πιστεύετε-  τά  έργα  ά  εγώ 
ποιώ  εν  τώ  όνόματι  τού  πατρός  μου  ταύτα  μαρτυρεί  περί 

26  εμού·  αλλά  υμείς  ου  πιστεύετε,  ότι  ουκ  εστε  εκ  τών  προ- 

27  βάτων  τών  εμών.  τά  πρόβατα  τά  εμά  τής  φωνής  μου 
άκούουσιν,  κάγώ  γινώσκω  αυτά,  καί  άκολουθούσ  ίν  μοι, 

28  κάγώ  δίδωμι  αύτοΐς  ζωήν  αιώνιον,  καί  ου  μή  άπόλωνται 
εις  τον  αιώνα,  καί  ούχ  άρπάσει  τις  αυτά  εκ  της  χειρός 

29  μου.  ό  πατήρ  μου  Γο  δεδωκεν  μοι  πάντων  μεΐζόν  εστιν1, 


ι8  αίρει 


24  έκυκλευσ- αν 
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καί  ουδβΐί  δυνατοί  άρπάζειν  εκ  τής  χειρος  τον  πατρός. 
εγώ  και  ό  πατήρ  εν  εσμεν.  ’Εβάστασαν  πάλιν  λίθους  οι 
’ίουδαιοι  Ίνα  λιθάσωσιν  αυτόν.  άπεκρίθη  αυτοΐί  ό  ’ΐη-  32 
σονς  Πολλά  έργα  Γεδειζα  νμίν  καλά 1  εκ  τον  πατρός ·  διά 
ποίον  αυτών  εργον  εμε  λιθάζετε  ;  άπεκρίθησαν  αντώ  οι  33 
’ίουδαίοι  Περί  καλόν  έργου  ου  λιθάζομεν  σε  άλλα  περ'ι 
βλασφημίας ,  και  ότι  συ  άνθρωπος  ών  ποιείς  σεαυτόν  θεόν, 
άπεκρίθη  αντοίς  [ο]  ’ΐ^σοΰί  Ουκ  εστιν  γεγραμμενον  εν  34 
τώ  νόμω  υμών  ότι  ’Ερώ  εΤττλ  Θεοί  έοτε ;  εί  εκεί-  35 
νους  είπεν  θεούς  προς  ονς  ό  λόγος  του  θεόν  εγενετο,  και  ου 
δυναται  λυθήναι  ή  γραφή,  ον  ό  πατήρ  ήγίασεν  και  άπε-  36 
στειλεν  εις  τον  κόσμον  υμείς  λεγετε  οτι  Βλασφημείς, 
ότι  είπον  Υιός  τον  θεού  είμί ;  εί  ον  ποιώ  τά  έργα  τον  37 
πατρός  μου,  μη  πιστεύετε  μοι·  εί  δε  ποιώ,  καν  εμοί  μη  38 
πιστενητε  τοίς  εργοις  πιστεύετε,  ίνα  γνώτε  και  γινώσκητε 
ότι  εν  εμοί  ό  πατήρ  κάγώ  εν  τω  πατρί.  ’Ε ζητούν  [οΰΐ']  39 
Γαντόν  πάλιν1  πιάσαι·  και  εζηλθεν  εκ  της  χειρός  αυτών. 

Και  άπηλθεν  πάλιν  πέραν  του  ’ίορδάνου  εις  τον  τόπον  40 
07 τον  ήν  ’ΐωάνης  τό  πρώτον  βαπτίζων,  καί  Γεμενεν 1  εκεί, 
καί  πολλοί  ηλθον  προς  αυτόν  και  ελεγον  ότι  'ΐωάνης  41 
μεν  σημείον  εποίησεν  ονδεν,  πάντα  δε  όσα  είπεν  ’ΐωάνης 
περί  τούτον  αληθή  ήν.  καί  7Γθλλοι  επίστενσαν  εις  αυτόν  42 


εκεί. 

9 


Ηι>  δε  τις  ασθενών,  Αάζαρος  από  Βηθανίας  εκ  τής  ι 
κώμης  Μαρίας  καί  Μάρθας  τής  αδελφής  αυτής.  ήν  δε  2 
Μ αριάμ  ή  άλείψασα  τον  κύριον  μνρω  και  εκμάζασα  τους 
πόδας  αυτόν  ταϊς  θριζίν  αυτής,  ής  ό  αδελφός  Αάζαρος 
ήσθενει.  άπεστείλαν  ονν  αί  αδελφοί  προς  αυτόν  λε'γον-  3 
σαι  Κύριε,  ίδε  όν  φιλείς  ασθενεί.  άκοΰσας  δε  ο  ’ΐτ;-  4 

σονς  είπεν  Αντη  ή  ασθένεια  ουκ  εστιν  προς  θάνατον 

άλλ’  υπέρ  τής  δόζης  τον  θεόν  ίνα  δοξασθή  ο  υιός  τον 

θεού  δι  αυτής.  ήγάπα  δε  ό  ’ΐ ησονς  την  Μάρθαν  καί  $ 

την  αδελφήν  αυτής  καί  τόν  Αάζαρον.  ώς  ονν  ήκονσεν  6 

32  καλά  έδειξα  ΰμ.ΐν  39  [πάλιν]  αυτόν  4°  «Μ€ΐν«ν 
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ότι  ασθενεί,  τότε  μεν  έμεινεν  εν  ώ  ήν  τόπω  δύο  ημέρας· 

7  έπειτα  μετά  τούτο  λέγει  τοίς  μαθηταίς  Αγωμεν  εις  την 

8  "ίουδαίαν  πάλιν.  λέγουσιν  αυτω  οι  μαθηταί  'Ραββεί, 
νυν  έζήτουν  σε  λιθάσαι  οι  "Ιουδαίοι,  και  πάλιν  υπάγεις 

9  έκει ;  άπεκρίθη  "Ιησούς  Ο ύχί  δώδεκα  ώραί  είσιν  τής  ημέ¬ 
ρας  ;  εάν  τις  περιπατή  εν  τή  ήμερα,  ου’  προσκόπτει,  ότι  τό 

ίο  φως  του  κόσμου  τούτου  βλέπει·  εάν  δε  τις  περιπατή  εν 
τή  νυκτί,  προσκόπτει,  ότι  τό  φέός  ούκ  έστιν  έν  αυτω. 
ιι  ταύτα  είπεν,  και  μετά  τούτο  λέγει  αύτοίς  Αάζαρος  ό  φί¬ 
λος  ημών  κεκοίμηται,  αλλα  πορεύομαι  ΐνα  έςυπνίσω  αυτόν. 
ΐ2  είπαν  ούν  οί  μαθητάι  αυτω  Κύριε,  εΐ  κεκοίμηται  σωθή- 
ΐ3  σεται.  είρήκει  δε  6  * Ιησούς  περί  τού  θανάτου  αυτού. 

εκείνοι  δε  έδοζαν  ότι  περ'ι  τής  Κοιμήσεως  τού  ύπνου  λέγει. 
ΐ4  τότε  ούν  είπεν  αύτοίς  ό  "Ιησούς  παρρησία  Αάζαρος  άπέ- 
15  θανεν,  καί  χαίρω  δι  υμάς,  ΐνα  πι στεύσητε,  ότι  ούκ  ήμην 
ιό  έκεϊ'  άλλά  άγωμεν  προς  αυτόν,  είπεν  ούν  θωμάς  6  λεγό¬ 
μενος  Αίδυμος  τοΐς  συνμαθηταίς  *' Αγωμεν  καί  ήμείς  ΐνα 

17  άποθάνωμεν  μετ  αύτού.  "Έλθών  ούν  δ  "Ιησούς 

εύρεν  αύτόν  τέσσαρας  ήδη  ήμέρας  έχοντα  έν  τω  μνημείω. 
ι8  ήν  δε  Βηθανία  εγγύς  των  "Ιεροσολύμων  ώς  από  σταδίων 
19  δεκαπέντε.  πολλοί  δε  εκ  των  ’ίουδαιωυ  έληλύθεισαν  προς 
την  Μάρθαν  καί  Μ  αριάμ  ΐνα  παραμυθήσωνται  αύτάς 
2ο  περί  τού  αδελφού.  ή  ούν  Μάρθα  ώς  ήκουσεν  ότι  "Ιησούς 
έρχεται  ύπήντησεν  αύτω·  ΓΜ αριάμΛ  δε  έν  τω  ο’ίκω  έκαθέζετο. 
2ΐ  είπεν  ούν  ή  Μάρ#α  πρός  "ΐησούν  ΓΚυριβ,  εί  ής  ώδε 

22  ούκ  άν  άπέθανεν  ό  αδελφός  μου·  καί  νύν  οίδα  οτι  όσα  άν 

23  αίτηση  τον  θεόν  δώσει  σοι  ό  θεός.  λέγει  αυτή  ό  "Ιησούς 

24  " Αναστήσεται  δ  αδελφός  σου.  λέγει  αύτω  ή  Μάρθα  Οίδα 
οτι  αναστήσεται  έν  τή  άναστάσει  έν  τή  έσχάτη  ήμέρα. 

25  είπεν  αυτή  ό  "Ιησούς  "Έγώ  είμι  ή  άνάστασις  καί  ή  ζωή- 

26  ό  πιστεύων  εις  έμέ  καν  άποθάνη  ζήσεται,  καί  πάς  δ  ζών 
καί  πιστεύων  εις  έμέ  ού  μή  άποθάνη  εις  τον  αιώνα·  πιστεύ- 

27  εις  τούτο ;  λέγει  αύτω  Ναι,  κύριε·  έγώ  πεπίστευκα  ότι 

20  Μαρία  21  Εί 
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συ  εί  ό  χριστός  ό  νιος  τον  θεοΰ  6  είς  τον  κόσμον  ερχόμενος, 
και  τούτο  είπονσα  άπήΧθεν  και  έφώνησεν  Μ αριάμ  την  28 
άδεΧφήν  αυτής  Χάθρα  εΐπασα  'Ο  διδάσκαλος  ττάρεστιν  κα\ 
φωνεί  σε.  εκείνη  δε  ως  ήκονσεν  ήγέρθη  ταχύ  καί  ήρχετο  29 
προς  αυτόν ·  ουπω  δε  έΧηΧύθει  ό  ’ΐ ησοΰς  είς  την  κώμην ,  30 
αλλ’  ην  ετι  εν  τω  τόπω  όπου  νπήντησεν  αυτω  ή  Μάρθα, 
οι  ουν  Ιουδαίοι  οι  οντες  μετ'  αυτής  εν  τη  οικία  και  παρα-  31 
μυθονμενοι  αυτήν ,  ϊδόντες  την  Μ  αριαμ  ότι  ταχέως  άνέστη 
καί  εξήΧθεν,  ήκοΧοΰθησαν  αυτή  δόξαντες  ότι  υπάγει  εις  το 
μνημείον  ΐνα  κΧανση  εκεί.  ή  ουν  Μ  αριαμ  ώς  ήΧθεν  όπου  32 
ήν  ’ΐ ησοΰς  ίδονσα  αυτόν  επεσεν  αυτόν  προς  τους  πόδας , 
Χέγονσα  αυτω  Κ ύριε,  εΐ  ής  ώδε  ούκ  άν  μου  άπέθανεν  ό 
άδεΧφός.  Τ ησοΰς  ουν  ως  είδεν  αυτήν  κΧαίουσαν  κα'ι  τους  33 
σννεΧθόντας  αυτή  Ιουδαιουί  κΧαίοντας  ένεβριμήσατο  τω 
πνενματι  καί  έτάραξεν  εαυτόν,  καί  είπεν  Ποΰ  τεθείκατε  34 
αυτόν ;  Χέγονσιν  αντω  Κύριε,  ερχον  καί  ’ίδε.  εδάκρυ-  35 
σεν  ό  ’ΐ ησοΰς.  εΧεγον  ουν  οι  ’ίουδαΐοι  ^Ιδβ  πώς  έφίΧει  36 

αυτόν.  τινές  δε  εξ  αυτών  είπαν  Ο υκ  έδύνατο  ουτος  37 
ό  άνοιξης  τους  οφθαλμούς  του  τνφΧού  ποιήσαι  ΐνα  καί 
ουτος  μή  άποθάνη  ;  'ίησους  ουν  πάΧιν  εμβριμώμενος  εν  38 
εαντώ  ερχεται  είς  τό  μνημείον  ήν  δε  σπήΧαιον,  καί  Χίθος 
επεκειτο  επ'  αντω.  Χεγει  ό  'ίησους  νΑ ρατε  τον  Χίθον.  39 
Χεγει  αυτω  ή  άδεΧφή  του  τετεΧεντηκότος  Μάρθα  Κύ¬ 
ριε,  ήδη  όζει,  τεταρταίος  γάρ  εστιν.  Χεγει  αυτή  ό  'ΐη-  40 
σοΰς  Ο  υκ  είπαν  σοι  οτι  εάν  πιστεύσης·  οφη  την  δόξαν 
του  θεόν ;  ήραν  ουν  τον  Χίθον.  ό  δβ  'ίησους  ήρεν  τους  41 
οφθαλμούς  άνω  καί  είπεν  Τΐάτερ,  ευχαριστώ  σοι  ότι 
ήκουσάς  μου,  εγώ  δε  ήδειν  οτι  πάντοτε  μου  ακούεις ·  42 
α\λα  διά  τον  όχΧον  τον  περιεστώτα  ειπον  ΐνα  πιστεύσωσιν 
οτι  συ  με  άπε στειλας.  καί  ταύτα  είπών  φωνή  μεγάΧη  43 
εκραυγασεν  Αάζαρε,  δεύρο  εξω.  εξήΧθεν  ό  τεθνηκώς  44 
δεδεμένος  τους  πόδας  καί  τάς  χείρας  κειρίαις,  καί  ή  όφις 
αυτόν  σονδαρίω  περιεδέδετο.  Χεγει  [ό]  ’ΐ^σουί  αυτοΐί 
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45  Αύσατε  αυτόν  καί  άφετε  αυτόν  ύπαγαν.  Πολ¬ 

λοί  ουν  ε κ  των  'ίουδαίων,  οί  εΧθόντες  προς  την  Μ αριάμ 

46  καί  θεασάμενοι  Γο  εποίησεν,  επίστευσαν  εις  αυτόν  τινες 
«  %  αυτών  άπήΧθον  προς  τους  Φαρισαίους  καί  είπαν 

47  αύτοίς  α  (ποίησήν  ’ίησούς.  Συνήγαγον  ουν  οί 

αρχιερείς  καί  οί  Φαρισαίοι  συνέδρων,  καί  εΧεγον  Τι 

4δ  ποιούμεν  οτι  ούτος  ό  άνθρωπος  πολλά  ποιεί  σημεία ;  εάν 
άφώμεν  αυτόν  ούτως ,  πάντες  πιστεΰσουσιν  εις  αυτόν ,  καί 
εΧεύσονται  οί  Ρωμαίοι  καί  άρουσιν  ημών  καί  τον  τόπον 

49  και  το  έθνος .  εις  δε  τις  εζ  αυτών  Καϊάφας,  άρχιερεύς  ών 
του  ενιαυτού  εκείνου,  είπεν  αύτοίς  'Υμείς  ουκ  οίδατε 

5ο  ουδεν,  ουδέ  Χογίζεσθε  οτι  συμφέρει  ύμίν  ί να  εις  άνθρωπος 
άποθάνη  υπέρ  του  Χαού  καί  μη  δΧον  το  έθνος  άπόΧη- 

5ΐ  ται.  Τούτο  δε  άφ’  εαυτού  ουκ  είπεν,  άλλα  άρχιερεύς  ών 
του  ενιαυτού  εκείνου  επροφήτευσεν  οτι  εμεΧΧεν  Τησούς 

52  άποθνησκειν  ύπερ  τού  έθνους,  καί  ούχ  ύπερ  τού  έθνους 
μόνον,  άΧΧ'  ίνα  καί  τά  τέκνα  τού  θεού  τά  διεσκορπισμενα 

53  σνναγάγη  εις  εν.  ’Απ’  εκείνης  ουν  της  ημέρας  εβουΧεύ- 
σαντο  ίνα  άποκτείνωσιν  αυτόν. 

54  Ο  ουν  ’ Ιησούς  ούκετι  παρρησία  περιεπάτει  εν  τοίς  ’ίου- 
δαίοις,  άλλα  άπηΧθεν  εκείθεν  εις  την  χώραν  εγγύς  της 
ερήμου,  εις  ’Ε φραίμ  Χεγομενην  πόΧιν,  κάκεί  ε μείνε ν  μετά 

55  τών  μαθητών.  ΎΡίν  δε  εγγύς  τό  πάσχα  τών  'ίουδαίων , 
καί  άνέβησαν  πολλοί  εις  ’ΐ  εροσόΧυμα  εκ  τής  χώρας 

56  προ  τού  πάσχα  ίνα  άγνίσωσιν  εαυτούς.  εζήτουν  ουν 
τον  ’ΐ ησούν  καί  εΧεγον  μετ  άΧΧήΧων  εν  τώ  ίερώ  εστη- 
κότες  Ύί  δοκέ  ί  ύμίν ;  οτι  ού  μη  εΧθη  εις  την  εορτήν ; 

57  δεδώκεισαν  δε  οί  αρχιερείς  καί  οί  Φαρισαίοι  εντοΧάς 
ίνα  εάν  τις  γνώ  πού  εστίν  μηνύση,  όπως  πιάσωσιν  αυ¬ 
τόν. 

ι  Ο  ουν  'ίησούς  προ  εζ  ημερών  τού  πάσχα  ήΧθεν  εις 
Βηθανίαν,  όπου  ήν  Α-άζαρος,  ον  ήγειρεν  εκ  νεκρών  'ίησούς. 

2  εποίησαν  ουν  αύτώ  δείπνον  εκεί,  καί  ή  Μάρθα  διηκόνει, 
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ό  δί  Αάζαρος  εις  ήν  εκ  τών  άνακειμενων  συν  αύτώ·  ή  3 
ούν  Μ αριάμ  λαβούσα  Χίτραν  μύρου  νάρδον  7 τιστικής  πολυ¬ 
τίμου  ήλειφε ν  τους  πόδας  [του]  'Υησου  κα\  εζεμαζε ν  τα'ις 
θριζ'ιν  αυτής  τους  πόδας  αυτού·  ή  δε  οϊκία  επληρώθη  εκ 
τής  οσμής  τον  μύρου.  λ/γα  [δβ]  ’ίουδαί  6  ’ΐσκαριώτης  4 
εις  των  μαθητών  αυτού,  6  μελλων  αυτόν  παραδιδόναι  Αιά  5 
τί  τούτο  το  μύρον  ούκ  επράθη  τριακοσίων  δηναρίων  κα'ι 
εδόθη  πτωχοίς ;  είπεν  δε  τούτο  ούχ  ότι  περί  των  πτωχών  6 
εμελεν  αντω  άλλ'  οτι  κλέπτης  ήν  κα'ι  τδ  •γλωσσόκο - 
μον  εχων  τά  βαλλόμενα  εβάσταζεν.  είπε  ν  ονν  ό  'ΐη-  η 

σούς  "'Α φες  αυτήν,  ίνα  εις  την  ημέραν  τού  ενταφια¬ 

σμού  μον  τηρήση  αυτό·  τους  πτωχούς  γαρ  πάντοτε  όχετε  8 
μεθ*  εαυτών,  εμε  δε  ον  πάντοτε  εχετε.  νΕγνω  9 

ούν  ό  όχλος  πολύς  εκ  τών  ' Ιουδαίων  οτι  εκεί  εστίν,  κα'ι 
ήλθαν  ου  διά  τον  'ϊησούν  μόνον  άλλ'  ίνα  και  τον  Αά- 
ζαρον  ίδωσιν  ον  ή-γειρεν  εκ  νεκρών,  εβουλεύσαντο  δε  οι  ίο 
αρχιερείς  ίνα  και  τον  Αάζαρον  άποκτείνωσιν,  ότι  πολ-  ιι 
Χοι  δι  αυτόν  νπήγον  τών  Ιουδαίων  κα'ι  επίστενον  εις  τον 
’Ι  ησούν. 

Τ ή  επαύριον  ό  όχλος  πολύς  ό  ελθών  εις  την  εορτήν,  ΐ2 
άκούσαντες  ότι  ερχεται  ’ΐ ησούς  εις  ’ΐ εροσόλυμα,  ελαβον  13 
τα  β αία  τών  φοινίκων  κα'ι  εζήλθον  εις  νπάντησιν  αύτώ, 
και  εκραύγαζον 

'ΠΟΛΝΝΛ, 

εγλορΗΜεΝΟΟ  ό  έρχοΜεΝΟΟ  εΝ  ονομαή  Κγρίογ, 

κα'ι  ό  βασιλεύς  τού  ’ΐ σραήλ. 

ευρών  δε  ό  ’ΐ  ησούς  όνάριον  εκάθισεν  επ'  αυτό,  καθώς  14 
εστιν  γεγραμμενον 

Μη  φοΒογ,  θγΓΛΤΗρ  ΣιώΝ·  ΐ5 

ίλογ  ό  Βλοιλεγο  εογ  ερχετλΐ, 

ΚΛθΗΜεΝΟΟ  επί  πώλοΝ  οΝογ. 

Ταυτα  ούκ  εγνωσαν  αυτού  οι  μαθητα'ι  τό  πρώτον,  άλλ’  δ-  ι6 
τε  εδοξάσθη  'ίησούς  τότε  εμνήσθησαν  ότι  ταύτα  ήν  επ'  αύ- 
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17  τώ  γεγραμμενα  καί  ταύτα  ε ποίησαν  αύτώ.  ’Ε μαρτυρεί 

ούν  ό  δχΧος  ό  ών  μετ'  αυτόν  ότε  τον  Αάζαρον  εφώνησε ν 

ιδ  εκ  του  μνημείου  κα\  ήγειρε  ν  αυτόν  εκ  νεκρών.  δια  τούτο 
καί  νπήντησεν  αύτώ  ό  δχΧος  δτι  ήκονσαν  τούτο  αυτόν 

19  πεποιηκεναι  τδ  σημείον.  οι  ούν  Φαρισαίοι  είπαν  προς 
εαυτούς  θεωρείτε  δτι  ούκ  ώφεΧείτε  ούδεν  ’ίδε  δ  κόσμος 
δπίσω  αυτού  άπήΧθεν. 

2ο  τΗσαν  δε  * ΕΧΧηνες  τινες  εκ  των  άναβαινόντων  ίνα 

ζι  προσκννήσωσιν  εν  τη  εορτή’  ούτοι  ούν  προσήΧθαν  Φί¬ 
λιππο)  τώ  από  Β  ηθσαιδά  της  ΤαΧιΧαίας ,  καί  ήρώτων 

22  αυτόν  Χεγοντες  Κύριε,  θέΧομεν  τον  'ίησούν  ίδεϊν.  έρ¬ 
χεται  ό  Φ ίΧιππος  καί  Χεγει  τω  'Α νδρεα·  έρχεται  ’Α νδρεας 

23  καί  ΦίΧιππος  καί  Χεγουσιν  τω  ’ίησού.  ό  δε  'ίησούς 
αποκρίνεται  αύτοίς  Χεγων  'ΕΧήΧνθεν  η  ώρα  ίνα  δοξασθή 

24  ό  υιός  τού  ανθρώπου.  αμήν  αμήν  Χεγω  ύμίν,  εάν  μη  ό 
κόκκος  τού  σίτον  πεσών  εις  την  γην  αποθάνη,  αυτός  μόνος 

25  μενεΐ’  εαν  δε  αποθάνη,  ποΧνν  καρπόν  φερει.  ό  φιΧών 
την  ψυχήν  αυτού  άποΧΧύει  αυτήν,  καί  ό  μισών  την  ·φνχήν 
αυτού  εν  τώ  κόσμω  τούτω  εις  ζωήν  αιώνιον  φυΧάξει  αυτήν. 

26  εάν  εμοί  τις  διακονή  εμοί  άκοΧονθείτω,  καί  οπού  είμί 
εγώ  εκεί  καί  ό  δκίκονος  ό  εμός  εσται-  εάν  τις  εμοί 

27  διακονή  τιμήσει  αυτόν  ό  πατήρ.  νύν  Η  ψγχΗ  ΜΟγ  Τ6ΤΛ- 
ρλΚΤΛ.1,  καί  τι  ε’ίπω ;  πάτερ,  σώσόν  με  εκ  τής  ώρας 
ταύτης.  άΧΧά  διά  τούτο  ήΧθον  εις  τήν  ώραν  ταύτην. 

28  πάτερ,  δόξασόν  σου  το  ονομα.  ήΧθεν  ούν  φωνή  εκ  τού 

29  ουρανού  Και  ε δόξασα  καί  πάΧιν  δοξάσω.  ό  [ούν]  οχΧος 
ό  εστώς  καί  άκούσας  εΧεγεν  βροντήν  γεγονεναι·  άΧΧοι 

3ο  εΧεγον  *ΑγγεΧος  αύτώ  ΧεΧάΧηκεν.  άπεκρίθη  καί  είπεν 
'ίησούς  Ου  δι  εμε  ή  φωνή  αύτη  γεγονεν  άΧΧά  δι  υμάς. 

3ΐ  νύν  κρίσις  εστίν  τού  κόσμον  τούτου,  νύν  ό  αρχών  τού 

32  κόσμου  τούτου  εκβΧηθήσεται  εξω'  κάγώ  αν  ύψωθώ  εκ 

33  τή$  πάντας  εΧκύσω  προς  εμαυτόν.  τούτο  δε 

εΧεγεν  σημαίνων  ποίω  θανάτω  ήμεΧΧεν  άποθνήσκειν. 
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άπεκρίθη  οΰν  αΰτώ  6  όχΧος  'Η μείς  ήκοΰσαμεν  εκ  του  34 

νόμου  ότι  ό  χριστός  μενει  εις  τον  αιώνα,  κα'ι  πώς  Χεγεις 
συ  ότι  δει  ΰφωθήναι  τον  υιόν  του  ανθρώπου ;  τις  εστιν 
ουτος  ό  υιός  του  ανθρώπου ;  είπεν  ου ν  αΰτοίς  ό  'ΐη-  35 
σοΰς  'Ετι  μικρόν  χρόνον  το  φως  εν  ύμϊν  εστιν.  περι- 
πατείτε  ώς  το  φως  εχετε,  Ίνα  μη  σκοτία  υμάς  καταΧάβη, 
και  ό  περίπατων  εν  τη  σκοτία  ούκ  οίδεν  που  υπάγει, 
ώς  τό  φως  εχετε,  πιστεύετε  εις  τό  φως,  ίνα  υιοί  φωτός  36 
γενησθε.  Ύαΰτα  εΧάΧησεν  'ίησοΰς,  καί  άπεΧ- 

θών  εκρυβη  απ'  αυτών.  Τ οσαυτα  δε  αυτοί)  σημεία  πεποιη-  37 
κότοϊ  έμπροσθεν  αυτών  ούκ  επίστευον  εις  αυτόν,  ίνα  ό  38 
λόγοϊ  ’Η σαίου  του  προφήτου  πΧηρωθή  ον  είπεν 
Κγριε,  τίο  έπίοτεγοεΝ  τη  δκοη  ημοον  ; 
κδϊ  ό  ΒρΛχίωΝ  Κγρίογ  τινι  ά,πεκΛλγφθΗ  ; 
δια  τούτο  ουκ  ήδΰναντο  πιστεΰειν  ότι  πάΧιν  είπεν  ’Ησαι-  39 
α? 


ΤετγφλωκεΝ  ΛγτώΝ  τογο  όφθΛλΜογο  κδι  έττώ-  4° 

ρωοεΝ  ΛγτώΝ  την  κΛρλίλΝ, 
Τνλ  μη  ΓλωείΝ  τοΐο  όφθάλΜοϊο  κδι  ΝΟΗοωοίΝ 

ΤΗ  ΚΛρλί^  ΚΔΙ  ΟΤρΛφώεΐΝ, 


ΚΔΪ  ΪΔΟΟΜΔΙ  Δγτογο. 


ταυτα  είπεν  ’Η σαίας  οτι  είδεν  την  δόξαν  αυτοΰ,  καί  εΧά-  41 
Χησεν  περί  αυτοΰ.  * Ομως  μεντοι  καί  εκ  τών  αρχόντων  42 

πολλοί  επίστευσαν  εις  αυτόν,  άΧΧα  διά  τους  Φαρισαίους 
ούχ  ώμοΧόγουν  ίνα  μή  αποσυνάγωγοι  γενωνται,  ήγά-  43 
πησαν  γαρ  την  δόξαν  τών  ανθρώπων  μάΧΧον  ΓήπερΊ  την 
δόξαν  του  θεοΰ.  'ίησοΰς  δε  εκραξεν  καί  είπεν  44 

'Ο  πιστεΰων  εις  εμε  οΰ  πιστεύει  εις  εμε  άΧΧά  εις  τον 
πεμφαντά  με,  καί  ό  θεωρών  εμε  θεωρεί  τον  πεμφαν-  45 
τά  με.  εγώ  φως  εις  τον  κόσμον  εΧήΧυθα,  ίνα  πας  ό  46 
πιστεΰων  εις  εμε  εν  τή  σκοτία  μή  μείνη.  καί  εάν  τις  47 
μου  άκοΰση  τών  ρημάτων  καί  μή  φυΧάξη,  εγώ  οΰ  κρίνω 
αυτόν,  οΰ  γάρ  ήΧθον  ίνα  κρίνω  τον  κόσμον  άΧΧ'  ίνα 
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4δ  σωσω  τον  κόσμον.  ό  άθετών  (με  καί  μη  Χαμβάνων  τα 
ρήματά  μου  ύχει  τό ν  κμίνοντα  αυτόν  ό  Χόγος  όν  εΧά- 
49  Χησα  (κείνος  κρινεϊ  αυτόν  εν  τη  εσχάτη  ήμερα ·  ότι  εγώ 
εξ  εμαντού  ούκ  εΧάΧησα,  άΧΧ’  ο  πεμφας  με  πατήρ  αύ- 
5ο  τός  μ  οι  εντοΧήν  δεδωκε  ν  τι  ε’ίπω  και  τί  ΧαΧήσω.  κα'ι 
οίδα  ότι  ή  εντοΧή  αυτού  ζωή  αιώνιός  εστιν.  ά  ούν  εγώ 
λαλώ,  καθώς  εϊρηκεν  μοι  ό  πατήρ ,  ούτως  λαλώ. 


χ  ΙΙΡΟ  ΔΕ  ΤΗΣ  ΕΟΡΤΗΣ  του  πασχα  είδώς  ό  ’ΐ^σοΰς 
οτι  ήΧθεν  αυτού  ή  ώρα  ϊνα  μεταβή  εκ  τού  κόσμου  τούτον 
προς  τον  Γπατερα  άγαπήσας  τούς  ίδιους  τούς  εν  τω  κόσμω 

2  εις  τεΧος  ήγάπησεν  αυτούς.  ΚαΓ  δείπνου  γινομένου,  τού  δια- 
βόΧου  ήδη  βεβΧηκότος  εις  τήν  καρδίαν  ϊνα  παραδοϊ  αυτόν 

3  ’ΐονδας  Σίμωνος  ’ΐ σκαριώτης,  είδώς  ότι  πάντα  εδωκεν 
αύτώ  ό  πατήρ  εις  τάς  χεϊρας,  και  οτι  άπο  θεού  εξήΧθεν 

4  καί  προς  τον  θεόν  υπάγει,  εγείρεται  εκ  τού  δείπνου  καί 
τίθησιν  τά  [μάτια,  και  Χάβω  ν  Χέντιον  διεζωσεν  εαυτόν 

5  είτα  βάΧΧει  ύδωρ  εις  τον  νιπτήρα,  καί  ήρξατο  νίπτειν  τούς 
πόδας  των  μαθητών  καί  εκμάσσειν  τω  Χεντίω  ω  ήν 

6  διεζωσμενος.  ερχεται  ούν  προς  Σίμωνα  ΤΙετρον.  Χεγει  αύ- 

7  τώ  Κύριε,  σύ  μου  νίπτεις  τούς  πόδας ;  άπεκρίθη  ’ Ιησούς 
καί  είπεν  αντω  6  Ο  ε’γώ  ποιώ  σύ  ούκ  οίδας  άρτι,  γνώση 

8  δβ  μετά  ταύτα.  Χεγει  αύτώ  ΤΙετρος  Ον  μή  νίφης  μου 
τούς  πόδας  εις  τον  αιώνα.  άπεκρίθη  Ιησούς  αντω  Έάι> 

9  μή  νίφω  σε,  ούκ  εχεις  μέρος  μετ’  εμού.  Χεγει  αύτώ 
Σιμών  ΤΙετρος  Κύριε,  μή  τούς  πόδας  μου  μόνον  αλλά 

ίο  καί  τάς  χεϊρας  καί  τήν  κεφαΧήν.  Χεγει  αντω  ’ίησούς  Ο 
ΧεΧουμενος  ούκ  εχει  χρείαν  [ίΐ  μή  τούς  πόδας·]  νίφασθαι, 
άΧΧ’  εστιν  καθαρός  όΧος·  καί  ύμεϊς  καθαροί  ε’στε,  άΧΧ’  ούχί 

ιι  πάντες.  ήόει  γάρ  τον  παραδιδόντα  αύτόν  διά  τούτο 

ΐ2  είπεν  ότι  Ούχί  πάντες  καθαροί  εστε.  ^Οτε  ούν  ε'νιφεν 

1,2  πατέρα,  —  άγαπήσας . αυτούς,—  και. 
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τούς  7 τόδας  αυτών  και  έλαβεν  τά  ίμάτια  αυτόν  και  Γάνέπε- 
σεν,  πάλινΛ  είπεν  αύτοίς  Τινώσκετε  τί  πεποίηκα  ύμίν ; 
υμείς  φωνεϊτέ  με  'Ο  δι δάσκαλος  καί  'Ο  κύριος ,  καί  13 

κ«λώ?  λέγετε ,  είμι  γάρ.  εί  ον ν  εγώ  ένιψα  υμών  τους  πόδας  14 

ύ  κύριος  καί  6  διδάσκαλος,  καί  υμείς  οφείλετε  άλλήλων 
νίπτειν  τους  πόδας·  υπόδειγμα  γάρ  έδωκα  νμίν  ίνα  καθώς  15 

εγώ  έποίησα  νμιν  κα'ι  υμείς  ποιητε.  άμην  άμην  λέγω  νμίν,  ι6 

ονκ  εστιν  δούλος  μέίζων  του  κυρίου  αυτόν  ουδέ  απόστολος 
μείζων  του  πέμψαντος  αυτόν.  εί  ταντα  ο’ίδατε,  μακάριοί  χη 
εστε  εάν  ποιητε  αυτά,  ον  περ'ι  πάντων  υμών  λέγω·  εγώ  οίδα  ιδ 
τίνας  έξελεξάμην  άλλ'  ίνα  ή  γραφή  πληρωθή  'Ο  τρώ- 
ρωΝ  ΜΟΥ  ΤΟΝ  λρΤΟΝ  έΐΤΗ  ρβΝ  έπ  6Μ€  ΤΗΝ  ΤΤΤβρΝΛΝ 
Λγτογ.  απ'  άρτι  λέγω  νμίν  προ  τού  γενέσθαι,  ίνα  πι-  19 
στεύητε  όταν  γένηται  ότι  Γέγώ  είμι  .  άμην  άμην  λέγω  2ο 
νμίν,  ό  λαμβάνων  αν  τινα  πέμψω  εμέ  λαμβάνει,  ό  δε  εμέ 
λαμβάνων  λαμβάνει  τον  πέμψαντά  με.  Ταύτα  2ΐ 

είπών  ’ΐ ησούς  έταράχθη  τώ  πνενματι  κα'ι  έμαρτύρησεν  κα'ι 
είπεν  '  Αμήν  άμην  λέγω  νμίν  ότι  εις  έ£  υμών  παραδώσει 
με.  έβλεπον  εις  άλλήλονς  οί  μαθητα'ι  άπορούμενοι  περ'ι  22 
τίνος  λέγει.  ήν  άνακείμενος  εις  έκ  τώ  ν  μαθητών  αυτού  εν  23 
τω  κόλπω  τού  'ίησού,  ον  ήγάπα  [ό]  'ίησούς·  νεύει  ούν  24 
τοντω  Σιμών  Πέτρος  κα'ι  λέγει  αύτω  Έίπέ  τις  εστιν  περ'ι 
ον  λέγει.  άναπεσών  εκείνος  ούτως  έπ'ι  το  στήθος  τού  25 
Ιησού  λέγει  αύτω  Κύριε,  τις  εστιν ;  άποκρίνεται  ούν  26 
[ό]  'ίησούς  ’Ε κείνος  εστιν  ω  εγώ  βάψω  το  ψωμίον  κα'ι  δώ¬ 
σω  αύτω·  βάψας  ούν  [το]  ψωμίον  λαμβάνει  καί  δίδωσιν 
'ίούδα  Σίμωνος  'ίσκαριώτου.  καί  μετά  τό  ψωμίον  τύπε  27 
είσήλθεν  εις  εκείνον  ό  Σατανάς.  λέγει  ούν  αύτω  'ίησούς 
*0  ποιείς  ποίησον  τάχειον.  τούτο  [δβ]  οι^δβιρ  έ'γνω  28 
τώ  ν  άνακειμένων  προς  τί  είπεν  αύτω·  τινές  γάρ  έδόκουν,  29 
έπεί  το  γλωσσόκομον  (ίχεν  'ΐούδας,  ότι  λέγει  αύτώ 
'ίησούς  ' Αγόρασον  ών  χρείαν  εχομεν  εις  την  εορτήν,  ή 
τοίς  πτωχοΐς  ίνα  τι  δω.  λαβών  ονν  το  ψωμίον  εκείνος  30 

12  α^€7Γ€σ€Γ  τταλιρ. 
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εξήΧθεν  ενθΰζ’  ήν  δε  νύξ. 

3ΐ  *Οτε  ούν  εξήΧθεν  Χεγει  ’ίησούς  Νυν  εδοξάσθη  6 

32  νιος  του  άνθρωπον,  και  ό  θεός  εδοξάσθη  εν  αύτω·  και  ό 
θεός  δοξάσει  αντδν  εν  αύτω,  και  ευθύς  δοξάσει  αυτόν. 

33  Τεκνία,  ετι  μικρόν  μεθ'  υμών  είμί·  ζητήσετε  με,  και  καθώς 
είπον  τοϊς  ’ΐ ουδαίοις  ότι  "Ο που  εγώ  υπάγω  υμείς  ού 

34  δΰνασθε  εΧθείν,  και  ύμίν  Χεγω  άρτι.  εντοΧήν  καινήν  δί- 
δωμι  ύμίν  ΐνα  άγαπάτε  άΧΧήΧους,  καθώς  ήγάπησα  υμάς 

35  ΐνα  καί  υμείς  άγαπάτε  άΧΧήΧους.  εν  τούτω  γνώσονται 
πάντες  ότι  εμοί  μαθηται  εστε,  εάν  άγάπην  ύχητε  εν 

36  αλλί/λου.  Αεγει  αύτω  Σιμών  Πέτρος  Κύριε , 

που  υπάγεις;  άπεκρίθη  Ιησούς  'Οπου  υπάγω  ού  δννασαί 

37  μοι  νύν  άκοΧουθήσαι,  άκοΧουθήσεις  δε  ύστερον.  Χέγει 
αύτω  [ό]  Πέτρος  ΓΚ ύριε,  διά1  τί  ού  δύναμαι  σοι  άκοΧου- 

38  θεϊν  άρτι ;  την  ψυχήν  μου  υπέρ  σου  θήσω.  άποκρίνεται 
' Ιησούς  Ύην  ψυχήν  σου  υπέρ  εμού  θήσεις ;  άμήν  άμήν 
Χεγω  σοι,  ού  μή  άΧέκτωρ  φώνηση  εως  ού  άρνηση  με 

ι  τρις.  Μη  ταρασσεσθω  υμών  ή  καρδία·  Γπι- 

2  στεύετε  εις  τιν  θεόν,  και1  εις  εμε  πιστεύετε,  εν  τή  οικία 
τού  πατρός  μου  μοναϊ  ποΧΧαί  είσιν  εί  δε  μή,  είπον  αν 

3  ύμίν,  οτι  πορεύομαι  ετοιμάσαι  τόπον  νμίν  κα\  εάν  πορενθώ 
κα\  ετοιμάσω  τόπον  ύμίν,  πάΧιν  έρχομαι  και  παραλήμψο- 
μαι  υμάς  προς  εμαυτόν,  ΐνα  οπού  είμ\  εγώ  καί  υμείς  ήτε. 

5  καί  οπού  εγω  υπάγω  οίόατβ  την  οοον.  Λβγβι 

αύτω  θωμάς  Κύριε,  ούκ  οΐδαμεν  πού  υπάγεις·  πώς  οΐδα- 

6  μεν  την  οδόν ;  Χεγει  αύτω  ’Ι  ησούς  ’Εγω  εί  μι  ή  όδος  καί  ή 
άΧήθεια  καί  ή  ζωή·  ούδείς  ερχεται  προς  τον  πατέρα  εί  μή 

7  δι’  εμού.  εί  εγνώκειτε  με,  καί  τον  πατέρα  μου  αν  ηδειτε· 

8  άπ’  άρτι  γινώσκετε  αύτον  καί  εωράκατε  τ.  Αε- 

γει  αύτω  ΦίΧιππος  Κύριε,  δεΐξον  ήμίν  τον  πατέρα,  καί 

9  αρκεί  ήμίν.  Χεγει  αύτω  [ό]  ’ΐ ησούς  ΓΤ οσούτον  χρόνον 1 
μεθ’  ύμών  είμί  καί  ούκ  εγνωκάς  με,  ΦίΧιππε ;  ό  εωρακώς 
εμε  εώρακεν  τον  πατέρα·  πώς  συ  Χεγεις  Αείξον  ήμίν  τον 

37  Αιά  ι  πιστεύετε,  εις  τον  θεόν  και  η  αυτόν  9  Τοσουτω  χρόνω 
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πατέρα  ;  ον  πιστεύεις  οτι  βγω  εν  τω  πατρι  και  ο  πατήρ  εν  ίο 
εμοί  εστιν ;  τα  ρήματα  α  εγώ  λέγω  νμίν  α7τ’  εμαντου  ον 
λαλώ·  <5  δε  πατήρ  εν  ε μοί  μενών  ποιεί  τα  έργα  αυτοΰ.  πι-  ιι 
στεΰετε  μοι  οτι  εγώ  εν  τω  πατρι  και  6  πατήρ  εν  ε μοί·  ε 1 
οε  μη,  οια  τα  έργα  αντα  πιστεύετε  .  Αμήν  αμήν  λέγω  ΐ2 
νμίν,  6  πιστενων  είς  εμε  τα  έργα  α  εγω  ποιώ  κάκείνος 
ποιήσει,  και  μείζονα  τούτων  ποιήσει,  οτι  εγώ  προς  τον  πα¬ 
τέρα  Γπορενομαι· 1  και  οτι  αν  Γ αίτήσητε1  εν  τω  όνόματί  μου 


ΐ3 
14 
13 
1 6 


τούτο  ποιήσω,  ίνα  δοξασθή  ό  πατήρ  εν  τώ  νιώ·  εάν  τι  αίτή¬ 
σητε  [/4ί]  εν  τω  όνόματί  μου  ΓτοντοΊ  ποιήσω.  Έαν 

αγαπάτε  με,  τάς  εντοΧάς  τάς  εμάς  τηρήσετε·  κάγώ  ερω- 
τήσω  τον  πατέρα  και  άΧΧον  παράκλητον  δώσει  νμίν  ί να 
ή  μεθ'  υμών  είς  τον  αιώνα1,  τό  πνεύμα  τής  αλήθειας,  ο  6 
κόσμος  ου  δόναται  Χαβείν,  ότι  ου  θεωρεί  αυτό  ουδέ  γινώ- 
σκει·  υμείς  γινώσκετε  αυτό,  ότι  παρ'  νμίν  μενει  κα'ι  εν 
νμίν  Γεστίν .  Ουκ  άφήσω  υμάς  ορφανούς,  έρχομαι  προς 
υμάς.  ετι  μικρόν  και  ό  κόσμος  με  ουκέτι  θεωρεί,  υμείς 
δε  θεωρείτε  με,  ότι  εγώ  ζώ  καί  υμείς  ζήσετε.  εν  εκείνη 
τή  ήμερα  υμείς  γνώσεσθε  ό>τι  εγώ  εν  τώ  πατρί  μου  καί  υμείς 
εν  εμοί  κάγώ  εν  νμίν.  ό  εχων  τάς  εντοΧάς  μου  καί  τηρών 
αυτας  εκείνος  εστιν  ο  αγαπών  με·  ό  δε  αγαπών  με  άγαπη- 
θησεται  υπό  τού  πατρός  μου,  κάγώ  αγαπήσω  αυτόν  καί 
εμφανίσω  αυτώ  εμαυτον.  Αεγει  αυτώ  Ιούδας, 

ονχ  ο  Ισκαριώτης,  Κύριε,  τί  γεγονεν  οτι  ήμίν  μεΧΧεις 
εμφανιζειν  σεαυτον  καί  ονχί  τώ  κόσμω ;  άπεκρίθη  Ιησούς 
και  ειπεν  αυτώ  Έ,αν  τις  αγαπά  με  τον  λόγον  μου  τηρήσει, 
καί  ό  πατήρ  μου  αγαπήσει  αυτόν,  καί  προς  αυτόν  ελευσό- 
μεθα  και  μονήν  παρ  αυτώ  ποιησόμεθα.  ό  μη  αγαπών  με 
τους  Χιίγους  μου  ου  τηρεί ·  καί  ό  λόγος  όν  ακούετε  ονκ  ε- 
στιν  εμός  άλλα  του  πεμφαντός  με  πατρός.  Ταί- 

τα  Χελάληκα  ΰμίν  παρ'  νμίν  μενών  ό  δε  παράκλητος,  τό 
πνεύμα  τό  άγιον  ο  πεμφει  ό  πατήρ  εν  τω  όνόματί  μου, 
εκείνος  υμάς  διδάξει  πάντα  καί  νπομνήσει  υμάς  πάντα  ά 

ι  αν  τον  |  μια  12  πορίνομαι,  13  αΐτί)Ύ€  14  ΐγω  ι6  μΐθ’  νμωνίΐς  τον  αιώρα· 
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27  εΐπον  ύμΐν  εγώ.  Ειρήνην  άφίημι  ύμΐν,  ειρήνην  την  ε μην 
δίδωμι  ύμΐν  ον  καθώς  ο  κόσμος  δίδωσιν  εγώ  δίδωμι  ύμΐν. 
23  μη  ταρασσεσθω  υμών  ή  καρδία  μηδε  δειλιάτω.  ήκούσατε 
ότι  εγώ  βίτ τον  νμΐν  Υπάγω  και  έρχομαι  προς  ύμάς.  εί 
ήγαπάτε  με  εχάρητε  αν ,  ότι  πορεύομαι  προς  τον  πατέρα, 
29  ότι  ό  πατήρ  μείζων  μον  εστιν.  κα\  νύν  ε’ίρηκα  νμΐν  πριν 
3ο  γενεσθαι,  ΐ να  όταν  γενηται  πιστενσητε.  ονκετι  πολλά  λα- 
\ήσω  μεθ'  ύμών,  ερχεται  γάρ  ό  τον  κόσμον  αρχών  καί  εν 
3ΐ  εμοί  ονκ  όχει  ον  δεν,  άλλ’  ΐνα  γνω  ό  κόσμος  ότι  αγαπώ  τον 
πατέρα,  και  καθώς  εντολήν  εδωκεν  μοι  ό  πατήρ  όντως  ποιώ. 
’Εγβιρβσ^β,  αγωμεν  εντεύθεν. 

ι  ’Εγω  είμι  ή  άμπελος  ή  αληθινή,  κα'ι  ό  πατήρ  μον  ό 

2  γεωργός  εστιν  παν  κλήμα  εν  εμο'ι  μή  φέρον  καρπόν  αίρει 
αντό,  κα'ι  παν  τό  καρπόν  φερον  καθαίρει  αντό  ΐνα  καρπόν 

3  πλείονα  φερη.  ήδη  νμεΐς  καθαροί  εστε  δια  τον  λόγον  όν 

4  λβλάλτ/κα  νμΐν  μείνατε  εν  εμοί,  κάγώ  εν  νμΐν.  καθώς  τό 
κλήμα  ον  δνναται  καρπόν  φερειν  άφ’  εαντον  εαν  μή  μενη 
εν  τή  άμπελω,  όντως  ονδε  νμεΐς  εαν  μή  εν  εμο'ι  μενητε. 

5  εγώ  είμι  ή  άμπελος,  νμεΐς  τα  κλήματα.  ο'  μενών  εν  εμο'ι 
κάγώ  εν  αΰτώ  οντος  φερει  καρπόν  πολύ ν,  οτι  χωρ'ις  εμού 

6  ον  δύνασθε  ποιεΐν  ον  δεν.  εαν  μή  τις  'μενη  εν  εμοί,  εβλήθη 
εξω  ώς  τό  κλήμα  κα'ι  εξηράνθη,  καί  σννάγονσιν  αντά  καί 

7  εις  τό  πύρ  βάλλονσιν  καί  καίεται.  'Έ.αν  μείνητε  εν  εμοί 
καί  τα  ρήματά  μον  εν  ύμΐν  μείνη,  ο  εαν  θελητε  αίτήσασθε 

8  και  γενήσεται  ύμΐν  εν  τούτω  εδοξάσθη  ό  πατήρ  μον  ΐνα 

9  καρπόν  πολνν  φερητε  και  Γγενησθεη  εμοί  μαθηταί.  καθώς 
ήγάπησεν  με  ό  πατήρ,  κάγώ  ύμάς  Γήγάπησα, '  μείνατε  εν  τή 

ίο  άγάπη  τή  εμή.  εαν  τας  εντολάς  μον  τηρήσητε,  μενεΐτε  εν  τή 
αγάπη  μον,  καθώς  εγώ  τον  Γπατρός'  τας  εντολάς  τετήρηκα  καί 
ιι  μένω  αντού  εν  τή  άγάπη.  Ταΰτα  λβλάλτ/κα  ύμΐν  ΐνα  ή  χα- 
ΐ2  ρά  ή  εμή  εν  ύμΐν  ή  καί  ή  χαρά  ύμών  πληρωθή.  αντη  εστιν  ή 
εντολή  ή  εμή  ΐνα  άγαπάτε  άλλήλονς  καθώς  ήγάπησα  ύμάς· 
13  μείζονα  ταύτης  αγάπην  ονδείς  εχει,  ΐνα  τις  τήν  φνχήν  αν- 

ιη  ΐστα. ι  8  9  ηγοίττησα ’  ίο  πατρός  μον 
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του  θτ)  υπέρ  των  φίλων  αυτοί),  υμείς  φίλοι  μού  έστε  εάν  14 
7 τοιητε  ΓοΊ  εγώ  εντέλλομαι  υμίν.  ούκέτι  λέγω  υμάς  δούλους ,  15 
οτι  6  δούλος  ουκ  οίδεν  τί  ποιεί  αύτού  6  κύριος·  υμάς  δέ 
ε’ίρηκα  φίλους,  οτι  πάντα  ά  ηκουσα  παρά  του  πατρός  μου 
έγνώρισα  υμίν.  ούχ  υμείς  με  έξελέξασθε,  «λλ’  εγώ  έξελε-  ι6 
ξάμην  υμάς,  καί  έθηκα  υμάς  ίνα  υμείς  ύπάγητε  καί  καρπόν 
φέρητε  και  6  καρπός  υμών  μέι >η,  Ινα  ότι  άν  Γαίτησητε 
τον  πατέρα  εν  τω  όνόματί  μου  δω  υμίν.  Ύαΰτα  \η 

εντέλλομαι  υμίν  ίνα  αγαπάτε  άλληλους.  Ει  ό  κόσμος  ι8 
υμάς  μισεί,  γινώσκετε  οτι  εμέ  πρώτον  υμών  μεμίσηκεν. 
εί  εκ  του  κόσμου  ήτε,  ό  κόσμος  άν  τό  ίδιον  έφίλει·  ότι  δε  19 
έκ  του  κόσμου  ουκ  έστέ,  αλλ’  εγώ  έξελεξάμην  υμάς  έκ  του 
κόσμου,  διά  τούτο  μισεί  υμάς  ό  κόσμος,  μνημονεύετε  του  2ο 
λόγου  ου  εγώ  είπον  υμίν  Ουκ  έστιν  δούλος  μείζων  του 
κυρίου  αυτού·  εί  εμέ  έδιωξαν,  και  υμάς  διώξουσιν  εί  τον 
λόγον  μου  έτήρησαν,  καί  τον  ύμέτερον  τηρησουσιν.  άλλα  2ΐ 
ταύτα  πάντα  ποιησουσιν  εις  υμάς  διά  τό  ονομά  μου,  ότι 
ουκ  οίδασιν  τον  πέμφαντά  με.  Εί  μη  ηλθον  καί  έλάλησα  22 
αύτοίς,  αμαρτίαν  ουκ  ε’ίχοσαν  νύν  δέ  πρόφασιν  ουκ  έχου- 
σιν  περί  της  αμαρτίας  αυτών,  ό  εμέ  μισών  καί  τον  πατέρα  23 
μου  μισεί,  εί  τά  έργα  μη  έποίησα  εν  αύτοίς  ά  ονδεϊί  αλλο?  24 
έποίησεν,  αμαρτίαν  ουκ  ε’ίχοσαν·  νύν  δέ  καί  έωράκασιν  καί 
μεμισήκασιν  καί  εμέ  καί  τον  πατέρα  μου.  άλλ’  ίνα  πληρωθη  25 
ό  λόγος  ό  εν  τω  νόμω  αυτών  γεγραμμένος  ότι  ΈΜίΟΗΟΛΝ 
Μ€  λωρ£ΛΝ.  'Οταν  έλθτ/  ό  παράκλητος  όν  εγώ  πέμφω  26 
υμίν  παρά  τού  πατρός,  τό  πνεύμα  της  αλήθειας  ό  παρέι 
τού  πατρός  εκπορεύεται,  εκείνος  μαρτυρήσει  περί  εμού- 
καί  υμείς  δέ  μαρτυρείτε,  ότι  απ'  άρχης  μετ'  εμού  έ-  27 
στέ.  Ταίτα  λελάλ^κα  υμίν  ίνα  μη  σκανδα-  ι 

λισθητε.  αποσυναγώγους  ποιησουσιν  υμάς·  άλλ’  έρχεται  ώρα  2 
ίνα  πεις  ό  άποκτείνας  [άμάί]  δόξη  λατρείαν  προσφέρειν  τω 
θεώ.  καί  ταύτα  ποιησουσιν  ότι  ούκ  έγνωσαν  τον  πατέρα  3 
ουδέ  εμέ.  αλλά  ταύτα  λελάληκα  υμίν  ίνα  όταν  έλθη  η  4 
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ωρα  αυτών  μνημονευητε  αυτών  οτι  εγω  επ τον  υμιν ·  ταυτα 

5  δε  ύμίν  εξ  άρχί )ς  ουΚ  είη τον,  οτι  μεθ’  υμών  ήμην.  νυν  δε 
υπάγω  προς  τον  πεμφαντά  με  καί  ούδείς  εξ  υμών  έρωτα 

6  με  Που  υπάγεις;  άλλ’  οτι  ταυτα  λελάληκα  υμιν  η  λύπη 

7  πεπλήρωκεν  υμών  την  καρδίαν.  άλλ’  εγώ  την  αλήθειαν 
λέγω  ύμίν ,  συμφέρει  υμιν  ΐνα  εγώ  άπελθω.  εάν  γάρ  μη 
άπελθω,  ό  παράκλητος  ου  μη  ελθη  προς  υμάς·  εάν  δε 

8  πορευθώ,  πεμφω  αυτόν  προς  υμάς.  ΓΚαί  ελθών  εκείνος 
ελεγξει  τον  κόσμον  περί  αμαρτίας  καί  περ\  δικαιοσύνης 

9  και  περ'ι  κρίσεως·  περ'ι  αμαρτίας  μεν,  οτι  ου  πιστεΰουσιν 
ίο  εις  εμε·  περ'ι  δικαιοσύνης  δε,  οτι  προς  τον  πατέρα  υπάγω 
ιι  κα'ι  ούκετι  θεωρείτε  με·  περ'ι  δε  κρίσεως,  οτι  ό  αρχών  τού 
ΐ2  κόσμου  τούτου  κεκριται.  ^Ετι  πολλά  εχω  υμίν  λεγειν, 
ΐ3  άλλ’  ου  δύνασθε  βαστάζειν  άρτι·  όταν  δε  ελθη  εκείνος,  το 

πνεύμα  τής  αλήθειας,  οδηγήσει  υμάς  Γεις  την  αλήθειαν  πά¬ 
σαν1,  ου  γάρ  λαλήσει  άφ’  εαυτού,  άλλ’  όσα  Γ ακούει1  λαλήσει, 
14  και  τα  ερχόμενα  άναγγελεί  ύμίν.  εκείνος  εμε  δοξάσει , 
ΐ5  ότι  εκ  τού  εμού  λήμφεται  καί  άναγγελεί  ύμίν.  πάντα 
όσα  εχει  ό  πατήρ  εμά  εστιν  διά  τούτο  είπον  ότι  εκ  τού 
ι6  εμού  λαμβάνει  καί  άναγγελεί  ύμίν.  Μικρόν 

καί  ούκετι  θεωρείτε  με,  καί  πάλιν  μικρόν  καί  όφεσθέ  με. 
τη  Είπαν  ούν  εκ  τών  μαθητών  αυτού  προς  άλλήλους  Τι 
εστιν  τούτο  ο  λεγει  ήμίν  Μικροί/  και  ου  θεωρείτε  με, 
καί  πάλιν  μικρόν  καί  οφεσθε  με ;  καί  " Οτι  υπάγω  προς 
ι8  τον  πατέρα;  ελεγον  ούν  Τι  εστιν  τούγο  ο  λεγει  μικρόν; 
19  ου’κ  οΐδαμεν  [τι  λαλει].  εγνω  ’ίησούς  ότι  ήθελον  αυτόν 
έρωταν,  καί  είπεν  αύτοίς  Περί  τούτου  ζητείτε  μετ  άλ- 
λήλων  ότι  είπον  Μικροί/  και  ου’  θεωρείτε  με,  καί  πάλιν 
2ο  μικρόν  καί  οφεσθε  με ;  αμήν  αμήν  λέγω  ύμίν  οτι  κλαύσετε 
καί  θρηνήσετε  ύμείς,  ο  δε  κόσμος  χαρήσεται·  υμείς  λυπη- 
2ΐ  θήσεσθε,  άλλ’  ή  λύπη  υμών  εις  χαράν  γενήσεται.  ή  γυνή 
όταν  τίκτη  λύπην  ύχει,  ότι  ήλθεν  ή  ώρα  αυτής ·  όταν  δε 
γεννήση  το  παιδίον,  ούκετι  μνημονεύει  τής  θλίφεως  διά 
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την  χαράν  ότι  εγεννήθη  άνθρωπος  εις  τον  κόσμον.  και  22 
υμείς  ον ν  νυν  μεν  λύπην  εχετε·  πάλιν  δε  οφομαι  υμάς, 
ΚΛΙ  χΛρΗΟεΤΛΙ  γΜΟύΝ  Η  ΚΛρλίΛ,  Κα'ι  την  χαράν  υμών 
ούδείς  Γάρεΐ  άφ'  νμων.  καί  εν  εκείνη  τη  ήμερα  εμε  23 
ονκ  ερωτήσετε  Γονδεν·Ί  αμήν  αμήν  λέγω  ύμίν,  άν  τι  αίτή- 
σητε  τον  πατέρα  δώσει  ύμίν  εν  τω  όνόματί  μου.  εως  άρτι  24 
ονκ  ήτήσατε  ουδεν  εν  τω  όνόματί  μον  αιτείτε  και  λήμφε- 
σθε ,  ίνα  ή  χαρά  νμων  ή  πεπληρωμενη.  Ταΰτα 

εν  παροιμίαις  λελάληκα  νμίν  ερχεται  ώρα  οτε  ονκετι  εν 
παροιμίαις  λαλήσω  νμίν  αλλά  παρρησία  περί  τον  πατρ'ος 
άπαγγελώ  νμίν.  εν  εκείνη  τή  ήμερα  εν  τω  όνόματί  μον  2 6 
αίτήσεσθε,  και  ου  λέγω  νμίν  ότι  εγώ  ε ρωτήσω  τον  πατέρα 
περί  νμων  αυτός  γάρ  ό  πατήρ  φιλεί  ύμάς,  οτι  υμείς  εμε  27 
πεφιλήκατε  καί  πεπιστεΰκατε  ότι  εγώ  παρά  τον  πατρός 
εξήλθον.  εξήλθον  εκ  τον  πατρος  καί  ελήλνθα  εις  τον  28 

κόσμον  πάλιν  άφίημι  τον  κόσμον  καί  πορεύομαι  προς 
τον  πατέρα.  Αεγονσιν  οΐ  μαθηταί  αυτόν  *Ιδε  νυν  εν  29 
παρρησία  λαλείς,  καί  παροιμίαν  ονδεμίαν  λεγεις.  νυν  30 
οίδαμεν  οτι  οίδας  πάντα  καί  ον  χρείαν  εχεις  ίνα  τις  σε 
έρωτα·  εν  τοντω  πιστενομεν  ότι  από  θεόν  επήλθες.  άπε-  31 
κρίθη  αντοίς  ’ΐ ησονς  *  Αρτι  πιστεύετε ;  ιδού  ερχεται  ώρα  33 
καί  ελήλνθεν  ίνα  σκορπισθήτε  έκαστος  εις  τά  ίδια  κάμε 
μόνον  άφήτε·  καί  ονκ  είμί  μόνος,  ότι  6  πατήρ  μετ'  εμού 
εστίν.  ταντα  λελάληκα  νμίν  ίνα  εν  εμοί  ειρήνην  εχητε·  33 
εν  τω  κόσμω  θλίφιν  εχετε,  αλλά  θαρσείτε,  εγώ  νενίκηκα 
τον  κόσμον. 

Ταντα  ελάλησεν  'ίησονς,  καί  επάρας  τους  όφθάλ-  ζ 
μονς  αυτού  εις  τον  ουρανόν  είπεν  Π άτερ,  ελήλνθεν  ή 
ώρα’  δόξασαν  σου  τον  υιόν,  ίνα  6  νιος  δοξάση  σε,  καθώς  ο 
εδωκας  αντω  εξουσίαν  πόσης  σαρκός,  ίνα  παν  ό  δεδωκας 
αντω  δώσει  αντοίς  ζωήν  αιώνιον,  αντη  δε  εστιν  ή  αιώνιος  3 
ζωή  ινα  γινώσκωσι  σε  τον  μόνον  αληθινόν  θεόν  καί  ον 
άπεστειλας  'ίησονν  Χριστόν.  εγώ  σε  εδόξασα  επί  τηζ  λ 
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5  γτ*·>  ™  όργον  τεΧειώσας  ο  δεδωκάς  μοι  ΐνα  ποιήσω·  και 
νυν  δόξασόν  με  συ,  πάτ€ρ ,  παρά  σεαντώ  τή  δόξη  ΓήΊ  είχον 

6  προ  τον  τον  κόσμον  είναι  παρα  σοί.  'Έφανε- 

ρωσά  σου  το  όνομα  τούς  άνθρώποις  ούς  εδωκάς  μοι  εκ 
τού  κόσμον.  σο'ι  ή  σαν  κάμοί  αύτούς  εδωκας ,  καί  τον 

7  λόγοι/  σον  τετήρηκαν.  ννν  εγνωκαν  ότι  πόιντα  όσα 

8  εόωκας  μοι  παρα  σον  εισιν·  οτι  τα  ρήματα  α  εόωκας 
μοι  δεδωκα  αύτούς ,  και  αυτοί  εΧαβον  και  εγνωσαν  άΧηθώς 
ότι  παρα  σου  εξήΧθον,  και  επί στενσαν  ότι  σν  με  άπεστει- 

9  λαί.  ’Εγώ  περί  αυτών  ερωτώ·  ου  περί  τού  κόσμον  ερωτώ 
ίο  αΧΧα  περί  ών  δεδωκάς  μοι ,  ότι  σοί  είσιν ,  και  τα  εμα  πάντα 
ιι  σά  εστιν  και  τα  σά  εμά,  και  δεδόξασμαι  εν  αυτούς,  κα'ι  ού- 

κετι  είμ'ι  εν  τω  κόσμω,  καί  Γαυτοί  εν  τώ  κόσμω  είσιν ,  κάγώ 
προς  σε  έρχομαι.  πάτερ  άγιε,  τή ρήσον  αυτούς  εν  τώ 
όνόματί  σου  ώ  δεδωκάς  μοι,  ίνα  ώσιν  εν  καθώς  ημείς. 
ΐ2  'Οτε  ή  μην  μετ  αυτών  εγώ  ετήρονν  αυτούς  εν  τω  όνόματί 
σον  ω  δεδωκάς  μοι,  καί  εφύΧαξα,  καί  ούδείς  εξ  αυτών  άπώ- 
Χετο  εί  μη  ό  νιος  τής  άπωΧείας,  ΐνα  ή  γραφή  πΧηρωθή. 
ΐ3  νύν  δό  προς  σε  έρχομαι,  καί  ταύτα  λαλώ  εν  τώ  κόσμω  ΐνα 
εχωσιν  την  χαράν  την  εμήν  πεπΧηρωμενην  εν  εαυτούς. 
14  ’Εγώ  δεδωκα  αυτούς  τον  Χόγον  σου,  καί  ό  κόσμος  ε  μίσησε  ν 
αυτούς,  οτι  ούκ  είσιν  εκ  τού  κόσμου  καθώς  εγώ  ούκ  είμί 
ΐ5  ύκ  τού  κόσμου.  ούκ  ερωτώ  ΐνα  αρης  αύτούς  ε'κ  τού  κό~ 
ι6  σμου  άλλ’  ΐνα  τηρήσης  αύτούς  εκ  τού  πονηρού.  εκ  τον 
κόσμον  ούκ  είσιν  καθώς  εγώ  ούκ  είμί  εκ  τού  κόσμου. 
ΐ7  άγίασον  αύτούς  εν  τή  αΧηθεία·  ό  Χόγος  6  σος  άΧήθεια 
ι8  εστιν.  καθώς  εμε  άπεστειΧας  εις  τον  κόσμον,  κάγω 
19  άπεστειΧα  αύτούς  εις  τον  κόσμον  καί  υπέρ  αύτών  [βγω] 
αγιάζω  εμαυτόν,  ΐνα  ώσιν  καί  αύτοί  ηγιασμένοι  εν 
2ο  αΧηθεία.  Ου  περί  τούτων  δε  ερωτώ  μόνον, 

αλλα  καί  περί  τώ  ν  πιστευόντων  διά  τού  Χόγου  αύτών  εις 
2ΐ  εμε,  ΐνα  πάντες  εν  ώσιν,  καθώς  σν,  πατήρ,  εν  εμοί  κάγώ 
εν  σοί,  ΐνα  καί  αύτοί  εν  ήμιν  ώσιν,  ΐνα  ό  κόσμος  πιστενη 
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ο  τι  σΰ  με  άπεστειΧας.  κάγώ  την  δόξαν  ήν  δεδωκάς  μοι  22 
δεδωκα  αυτοΐς,  ΐνα  ώσιν  εν  καθώς  ημείς  εν,  εγώ  εν  αύτοΐς  23 
και  συ  εν  εμοί,  ΐι >α  ώσιν  τετεΧειωμενοι  εις  εν,  ΐνα  γινώ- 
σκη  ό  κόσμος  ότι  σΰ  με  άπεστειΧας  και  ηγάπησας  αυτούς 
καθώς  εμε  ηγάπησας.  ΐΐατήρ,  δ  δεδωκάς  μοι,  θέ\ω  ΐνα  24 
οπού  εί μι  ε’γώ  κάκεϊνοι  ώσιν  μετ  εμού,  ΐνα  θεωρώσιν  την 
ο οςαν  την  €μην  ην  όβόωκας  μοι ,  οτι  ηγαπησας  με  προ 
καταβοΧής  κόσμου ,  ΐΐατήρ  δίκαιε,  καί  ό  κόσμος  σε  οΰκ  ε-  25 
γνω,  εγώ  δε  σε  εγνων,  καί  οΰτοι  εγνωσαν  οτι  σΰ  με 
άπεστειΧας,  καί  εγνώρισα  αυτοΐς  τό  όνομά  σου  καί  γνω-  26 
ρίσω,  ΐνα  η  αγάπη  ην  ηγάπησάς  με  εν  αυτοΐς  τ)  κάγώ  εν 
αυτοΐς. 


Τ αΰτα  είπών  ’ΐ^σοΰί  εξήΧθεν  συν  τοΐς  μαθηταΐς  αυτού  ι 
πέραν  τού  Χειμάρρου  των  Κ εδρών  οπού  ήν  κήπος,  εις  όν 
εισηλσεν  αυτός  και  οι  μασηται  αυτου.  ηοει  οε  και  Ιουοας  2 
ό  παραδιδούς  αυτόν  τον  τόπον,  οτι  ποΧΧάκις  συνήχθη 
'ίησούς  Γεκεΐ  μετά  των  μαθητών  αυτού1,  δ  ούν  ’ίουδαί  λα-  3 
βών  την  σπείραν  καί  εκ  των  αρχιερεών  καί  [βκ]  των  Φαρι¬ 
σαίων  ΰπηρετας  ερχεται  εκεΐ  μετά  φανών  καί  Χαμπάδων 
καί  όπΧων.  ’ΐ ησούς  ούν  είδώς  πάντα  τά  ερχόμενα  επ'  αύ-  \ 
τον  εξήΧθεν,  καί  Χεγει  αυτοΐς  Τίνα  ζητείτε  ;  άπεκρίθησαν  5 
αύτω  'ίησούν  τον  Ναζωραίον.  Χεγει  αυτοΐς  ’Εγω  είμιτ. 
ίστήκει  δε  καί  ’ΐ οΰδας  ό  παραδιδούς  αυτόν  μετ  αυτών. 

ωί  ούν  είπεν  αυτοΐς  ’Εγω  είμι,  άπήΧθαν  εις  τά  όπίσω  καί  6 
επεσαν  χαμαί.  πάΧιν  ούν  επηρώτησεν  αύτοΰς  Τ ίνα  η 

ζητείτε ;  οι  δε  είπαν  'Ιησούν  τον  Ναζωραίον.  άπεκρίθη  8 
’ Ιησούς  Έίπον  ΰμΐν  ότι  εγώ  είμι·  εί  ούν  εμε  ζητείτε, 

αφετε  τούτους  ύπάγειν  ΐνα  πΧηρωθη  ό  Χόγος  όν  είπεν  9 

ότι  Ους  δεδωκάς  μοι  ούκ  άπώΧεσα  εξ  αυτών  ούδενα. 

"Σιμών  ούν  Π ετρος  εχων  μάχαιραν  εΐΧκυσεν  αυτήν  καί  ίο 
επαισεν  τον  τού  άρχιερεως  δούΧον  καί  άπεκοφεν  αυτού  τό 
ωταριον  τό  δεξιόν.  ήν  δε  όνομα  τώ  δούΧω  Μάλχοί. 

24  έδωκας  2  μετά  των  μαθητών  αντοΰ  έκεΐ  5  Ίητονς 
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ιχ  είπεν  ονν  6  'ίησοΰς  τώ  Τίβτρω  Βάλε  τήν  μάχαιραν  ε ίς 
την  θήκην  το  ποτήριον  ο  δεδωκεν  μοι  6  πατήρ  .ου  μη  πιω 


αυτό  ; 


ΐ2  'Η  ουν  σπείρα  και  ο  χιλίαρχος  καί  οί  υπηρεται  των 
ΐ3  'ΐονδαίων  σννελαβον  τον  'ίησουν  και  εδησαν  αυτόν  και 
ήγαγον  προς  *  Ανναν  πρώτον  ήν  γίιρ  πενθερός  του  Καϊάφα, 
ΐ4  ογ  ήν  άρχιερευς  του  ενιαυτοί)  εκείνου·  ήν  δε  Καϊάφας  ό 
συμ βουλέόσας  τοίς  ’ΐ ουδαίοις  οτι  συμφέρει  ενα  άνθρωπον 
ΐ5  άποθανείν  υπέρ  του  λαού.  ’Ηκολοό^ει  δε  τώ 

'ίησοϋ  Σιμών  Πέτρος  και  άλλος  μαθητής.  6  δε  μαθητής 
εκείνος  Γήν  γνωστός  τω  άρχιερεϊ,  καί  συνεισήλθεν  τω 
ι6  ’Ι ησοΰ  εις  τήν  αυλήν  του  άρχιερεως,  6  δε  ΐίετρος  ίστήκει 
προς  τή  θΰρα  εξω.  εξήλθεν  ουν  6  μαθητής  6  άλλος  3 
γνωστός  του  άρχιερεως  καί  είπεν  τή  θυρωρώ  καί  είσήγαγεν 
17  τον  Πέτρον.  λεγει  ουν  τω  Πετρω  ή  παιδίσκη  ή  θυρωρός 
Μ?)  καί  συ  εκ  των  μαθητών  εί  του  ανθρώπου  τούτον  ; 
χδ  λεγει  εκείνος  Ο ύκ  είμί.  ίστήκεισαν  δε  οί  δούλοι  καί  οί 
υπηρεται  άνθρακιάν  πεποιηκότες,  οτι  φυχος  ήν,  καί  εθερ- 
μαίνοντο·  ήν  δε  καί  6  Πέτρος  μετ'  αυτών  εστώς  καί  θερ - 
19  μαινόμενος.  'Ο  ουν  άρχιερευς  ήρώτησεν  τον 

'ίησονν  περί  τών  μαθητών  αυτόν  καί  περί  τής  διδαχής 
2ο  αυτοί).  άπεκρίθη  αυτώ  'ίησοΰς  ’Εγώ  παρρησία  λελάληκα 
τω  κόσμω·  εγώ  πάντοτε  εδίδαξα  εν  συναγωγή  καί  εν  τω 
ίερώ,  οπού  πάντες  οί  ’ΐ ουδαϊοι  συνέρχονται,  καί  εν  κρύπτω 
2ΐ  ελάλησα  οΰδεν·  τί  με  έρωτας;  ε'ρώτησον  τους  άκηκοότας 

22  τί  ελάλησα  αυτοίς·  ’ίδε  ούτοι  ο’ίδασιν  ά  είπον  εγώ.  ταΰτα 
δε  αυτοί)  είπόντος  εις  παρεστηκώς  τών  υπηρετών  εδωκεν 
ράπισμα  τώ  'ίησοΰ  είπών  Ούτως  άποκρίνη  τώ  άρχιε- 

23  ρεϊ ;  άπεκρίθη  αυτώ  'ίησοΰς  Ει  κακώς  ελάλησα,  μαρ- 
τΰρησον  περί  του  κακοί)·  εί  δε  καλώς,  τί  με  δερεις ; 

24  '  Απεστειλεν  ονν  αυτόν  ό  '  Αννας  δεδεμενον  προς  Καϊάφαν 

25  τον  άρχιερεα.  Ήν  δε  Σιμών  Πέτρος  εστως 

καί  θερμαινόμενος,  είπον  ουν  αυτώ  και  σι)  εκ  τών  μα- 
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θητών  αντοΰ  εί ;  ήρνησατο  έκείνος  καί  είπεν  Ο ύκ  είμί. 
λέγει  εις  έκ  των  δούλων  τοΰ  άρχιερέως,  συγγενής  ων  ον 
άπέκοφεν  Πέτρος  το  ωτίον  Ο  νκ  έγω  σε  είδον  εν  τω  κη  πω 
μετ’  αυτοί)  :  πάλιν  ουν  ηρνησατο  Πέτρος·  και  ευθέως  αλέ¬ 
κτωρ  έφωνησεν. 

” Αγουσιν  ουν  τον  ’ΐ  ήσουν  άπδ  τοΰ  Καϊάφα  εις  το 
πραιτωριον·  ην  δε  πρωί·  καί  αυτοί  ονκ  είσήλθον  εις  τδ 
πραιτωριον ,  ίνα  μη  μιανθωσιν  άλλα  φάγωσιν  τδ  πάσχα, 
έξηλθεν  ουν  ο  Πβίλατοί  έξω  πρδς  αυτούς  καί  φησιν  Τ ίνα 
κατηγορίαν  φέρετε  τον  άνθρωπον  τούτον ;  άπεκρίθησαν 
καί  είπαν  αντω  Ει  μη  ην  οΰτος  κακδν  ποιων,  ονκ  άν  σοι 
παρεδωκαμεν  αυτόν.  είπεν  ουν  αυτοίς  Πβιλατοί  Αάβετε 
αυτδν  υμείς,  κάί  κατά  τδ ν  νόμον  υμών  κρίνατε  αυτόν,  είπον 
αντω  οι  ’ΐ ουδαίοι  Πμίν  ονκ  έξεστιν  άποκτείναι  ούδένα· 
ίνα  ό  λόγος  τοΰ·  ’ίησοΰ  πληρωθη  δν  είπεν  σημαίνω  ν  ποίω 
θανάτω  ημελλεν  άποθνήσκειν.  Έίσήλθεν  ονν 

πάλιν  εις  τδ  πραιτωριον  ό  Πίΐλατοί  καί  εφωνησεν  τδν 
’ίησοΰν  καί  είπεν  αντω  Συ  εί  ό  βασιλεύς  των  ’ Ιουδαίων : 
άπεκρίθη  ’ίησοΰς  ’Απδ  σεαυτοΰ  συ  τοΰτο  λέγεις  η  άλλοι 
είπόν  σοι  περί  έμοΰ ;  άπεκρίθη  ό  Πειλάτος  Μ ήτι  έγω 
I ουδάίός  είμι ;  τδ  έθνος  τδ  σδν  καί  οι  άρχιερείς  παρέδωκάν 
σε  εμοί·  τί  έποίησας ;  άπεκρίθη  ’ίησοΰς  'Η  βασιλεία  ή 
έμη  ονκ  έ'στιν  εκ  τοΰ  κόσμον  τούτον  εί  εκ  τοΰ  κόσμον 
τούτου  ην  η  βασιλεία  ή  έμη,  οί  ύπηρέται  οί  έμοί  ηγωνί- 
ζοντο  άν,  ίνα  μη  παραδοθέο  τοίς  I ονδαίοις·  νΰν  δέ  η 
βασιλεία  ή  έμη  ονκ  έστιν  έντεΰθεν.  είπεν  ονν  αντω  ό 
Πειλάτος  Ονκοΰν  βασιλεύς  εί  συ ;  έιπεκρίθη  [ό]  ’ίησοΰς 
Συ  λέγεις  ότι  βασιλεύς  Γείμιά  έγω  εις  τοΰτο  γεγέννημαι 
καί  εις  τοΰτο  έληλνθα  εις  τδν  κόσμον  ίνα  μαρτυρήσω  τη 
αλήθεια·  πας  ό  ων  έκ  της  άληθείας  άκούει  μου  της  φωνής, 
λεγει  αντω  ό  Πίίλατοί  Τι  έστιν  άλήθεια ;  Και 

τοΰτο  είπων  πέιλιν  έξηλθεν  πρδς  τους  ’ΐονδαίονς,  καί  λέγει 
αυτοίς  ’Εγώ  ονδεμίαν  ευρίσκω  έν  αντω  αιτίαν  έστιν  δέ 
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συνήθεια  ΰμίν  ίνα  ένα  άπολΰσω  ΰμίν  [«V]  τω  πάσχα· 
βοΰλεσθε  ονν  άπολΰσω  ΰμίν  τον  βασιλέα  των  ’Ι ουδαίων ; 

4ο  ε’ κραύγασαν  ονν  πάλιν  λέγοντας  Μη  τούτον  άλλα  τον 
Βαραββάν.  ην  δε  6  Βαραββάς  ληστής. 

ι  Τότε  ονν  ελα/ 3εν  ό  Π ειλάτος  τον  ’ΐ ήσουν  και  έμαστί- 

2  γωσεν.  καί  οι  στρατιωται  πλέξαντες  στέφανον  εξ  άκανθέον 
€7 τέθηκαν  αυτοί)  τη  κεφαλή,  καί  ίμάτιον  πορφυροΰν  περιέ- 

3  βαλον  αυτόν,  καί  ήρχοντο  προς  αυτόν  καί  ελεγον  Χοίρε, 
ό  βασιλεύς  των  ’ίουδαίων  καί  έδίδοσαν  αυτω  ραπίσματα. 

4  ΓΚαί  εξήλθεν'  πάλιν  Γέξω  ό  Πείλατοχ·1  καί  λέγει  αυτοις  *ΐδε 
άγω  ΰμίν  αυτόν  έξω,  ίνα  γνώτε  ότι  ονδεμίαν  αιτίαν  ευρίσκω 

5  εν  αυτω.  έξήλθεν  ονν  [ό]  'ίησοΰς  έξω,  φορέόν  τον  άκάνθι- 
νον  στέφανον  καί  τό  πορφυρουν  ίμάτιον.  καί  λέγει  αν- 

6  τοϊς  ’ΐδου  ό  άνθρωπος.  ότε  ου ν  εί δον  αυτόν  οί  αρχιερείς 
καί  οί  νπηρέται  έκραΰγασαν  λέγοντες  ΣΥαΰρωσον  σταΰ- 
ρωσον.  λέγει  αυτοις  ό  Π ειλάτος  Λάβετε  αυτόν  υμείς 
καί  σταυρώσατε,  έγω  γάρ  οΰχ  ευρίσκω  εν  αυτω  αιτίαν. 

7  άπεκρίθησαν  αυτω  οί  Τ  ουδαϊοι  'Η^ιείς·  νόμον  έχομε  ν, 

καί  κατά  τον  νόμον  οφείλει  άποθανείν,  ότι  υιόν  θεοί) 

8  εαυτόν  έποίησε  ν.  Ότε  ου  ν  ηκουσεν  ό  Πειλάτοί  τούτον 

9  τον  λόγον,  μάλλον  έφοβήθη,  καί  είσηλθεν  εις  τό  πραι- 
τωριον  πάλιν  καί  λέγει  τω  ’ίησου  Πόθεν  εί  συ ;  ό  δε 

ίο  '  Ιησούς  άπόκρισιν  ουκ  έδωκεν  αυτω.  λέγει  ου  ν  αυτω  ό 
Ώ,ειλάτος  ’Ε μοί  ου  λαλείς ;  ουκ  οίδας  ότι  εξουσίαν  έχω 

ιι  άπολυσαί  σε  καί  εξουσίαν  έχω  σταυρωσαί  σε ;  άπεκρίθη 
αυτω  ’ίησοΰς  Ουκ  €ΐχες  εξουσίαν  κατ'  έμον  ονδεμίαν  εί  μη 
ήν  δεδομένον  σοι  άνωθεν  διά  τούτο  ό  παραδους  μέ  σοι 

ΐ2  μείζονα  αμαρτίαν  έχει.  εκ  τοΰτου  ό  Πειλάτοτ  έζήτει  άπο- 
λυσαι  αυτόν  οί  δε  ’ίουδαϊοι  έκραΰγασαν  λέγοντες  ’Εαζ' 
τούτον  απόλυσης ,  ουκ  εί  φίλος  του  Καίσαρος·  πας  ό 

13  βασιλέα  εαυτόν  ποιων  αντιλέγει  τω  Κ αίσαρι.  Ό  ούν 

Πειλατοί  ακοΰσας  των  λόγων  τούτων  ήγαγεν  έξω  τον 
I  ήσουν,  καί  έκάθισεν  επί  βήματος  εις  τόπον  λεγόμενον 

4  Έ£ηλ0ε»/  |  ό  Πειλάτοϊ  ε£ω 
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Αιθόστρωτον,  ’Ε  βραϊστί  δέ  Ταββαθά.  ήν  δέ  παρα -  14 
σκευή  του  πάσχα,  ώρα  ήν  ώς  έκτη.  καί  λέγει  τοϊς  ’ΐ ου- 
δαίοις  νΐδβ  ό  βασιλεύς  υμών.  έ κραύγασαν  ουν  εκείνοι  15 

’  Αρον  άρον,  σταύρωσον  αυτόν.  λέγει  αύτοϊς  ό  ΓΠιλάτοΓ 
Τον  βασιλέα  υμών  σταυρώσω ;  άπεκρίθησαν  οι  αρχιερείς 
Ονκ  εχομεν  βασιλέα  ει  μη  Καίσαρα.  τότε  ουν  παρέδωκεν  ι6 
αυτόν  αύτοϊς  ΐνα  σταυρωθή. 

ΐίαρελαβον  ουν  τον  ’ΐ  ήσουν·  και  βαστάζων  αύτώ  17 

τον  σταυρόν  εξηλθεν  εις  τον  λεγόμενον  Κρανίου  Ύόπον, 
ό  λέγεται  ’Ε/3 ραϊστί  '  Υ ολγ ο θ όι',  οπού  αυτόν  εσταύρωσαν ,  ι8 
καί  μετ  αυτού  άλλους  δύο  εντεύθεν  και  εντεύθεν,  μέσον  δε 
τον  ’Ι  ησούν.  έγραφεν  δέ  καί  τίτλον  ό  Πίΐλάτοί  και  19 
εθηκεν  επί  τού  σταυρού·  ήν  δε  γεγραμμένον  ΙΗΣΟΥΣ 
Ο  ΝΑΖΩΡΑΙΟΣ  Ο  ΒΑΣΙΛΕΥΣ  ΤΩΝ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ. 
τούτον  ουν  τό ν  τίτλον  7τολλοι  άνεγνωσαν  των  ’ίουδαίων,  ίο 
οτι  εγγύς  ήν  ό  τόπος  τής  πόλεως  οπού  έσταυρώθη  δ 
Ιησούς·  καί  ήν  γεγραμμένον  ’Έβραϊστί,  'Ρ ωμαϊστί,  'Ελλτ;- 
νιστί.  ελεγον  ουν  τώ  Πβιλάτω  οι  αρχιερείς  των  ’ίου-  ζι 
δαίων  Μ?)  γράφε  'Ο  βασιλεύς  των  ’ΐ ουδαίων,  αλλ’  οτι 
εκείνος  είπεν  Βασιλεύς  των  ^Ιουδαίων  είμί.  άπεκρίθη  ό  22 
ΓΗίλαΓ09  6  Ο  γέγραφα  γέγραφα. 

ΟΙ  ουν  στρατιώται  οτε  εσταύρωσαν  τον  ’ΐ ησούν  ελα-  23 
βον  τα,  [μάτια  αυτού  καί  εποίησαν  τέσσερα  μέρη,  έκάστω 
στρατιώτη  μέρος,  καί  τον  χιτώνα.  ήν  δέ  ό  χιτών  άραφος,. 
έκ  τών  άνωθεν  υφαντός  δι  όλου·  είπαν  ουν  προς  άλλη-  24 
λου?  Μη  σχίσωμεν  αυτόν,  άλλα  λάχωμεν  περί  αυτού 
τίνος  εσταΐ'  ινα  ή  γραφή  πληρωθή 

ΔιβΜερίοΛΝτο  τ<λ  ιλαλτιλ  Μογ  ελγτοΐο 

Κ&ΐ  επί  ΤΟΝ  ίΜΛΤΙΟΛΑΟΝ  ΜΟΥ  εΒΛλΟΝ  κλΡίρΟΝ. 

Οί  μεν  ουν  στρατιώται  ταύτα  εποίησαν  ιστήκεισαν  δέ  25 
παρέι  τώ  σταυρω  τού  ’ίησού  ή  μήτηρ  αυτού  καί  ή  άδελφή 
τής  μητρός  αυτού,  Μαρία  ή  τού  Κλωπά  καί  Μαρία  ή 
Μαγδαληνή.  ’ΐ ησούς  ουν  ίδών  την  μητέρα  καί  τον  μαθητήν  2 6 

17  Γολγό0 
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7 ταρεστώτα  ον  ήγάπα  Χεγει  μι γτρί  Ιύναι,  ίδε  ό  υιός 

27  σοιτ  εϊτα  Χεγει  τώ  μαθητή  "ίδε  η  μήτηρ  σου.  καί  άπ  εκεί¬ 
νης  της  ώρας  εΧαβεν  6  μαθητής  αυτήν  εις  τα  ίδια. 

28  Μετά  τούτο  Γείδώς  6  Τ ησούς1  ότι  ήδη  πάντα  τετεΧεσται 

29  ί να  τεΧειωθή  η  γραφή  Χεγει  Διψώ,  σκεύος  εκειτο  όζους 
μεστόν ·  σπόγγον  ου ν  μεστόν  του  όΐογο  ύσσώπω  περιθεν- 

3ο  τε?  προσήνεγκαν  αυτού  τω  στόματι.  ότε  ούν  εΧαβεν  τό 
όζος  [ο]  ’ΐ ησούς  είπεν  Τ ετεΧεσται,  καί  κΧίνας  την  κεφά¬ 
λι  Χην  παρέδωκεν  τό  πνεύμα.  Ο I  ούν  ’ίουδαίοι, , 

επεί  παρασκευή  ήν,  ίνα  μη  μείνη  επί  τού  σταυρού  τά  σώ¬ 
ματα  εν  τω  σαββάτω ,  ήν  γαρ  μεγάΧη  ή  ήμερα  ΓεκείνουΊ  τού 
σαββάτου,  ήρωτησαν  τον  ΙΙειΧάτον  ίνα  κατεαγώσιν  αυτών 

32  τά  σκεΧη  καί  άρθώσιν.  ήΧθον  ούν  οί  στρατιώται ,  καί 

τού  μεν  πρώτου  κατεαζαν  τα  σκεΧη  καί  τού  αΧΧου  τού 

33  συνσταυρωθεντος  αύτω·  επί  δε  τον  ’ΐ ησούν  εΧθόντες ,  ω? 
είδον  ήδη  αυτόν  τεθνηκότα ,  ου  κατεαζαν  αυτού  τά  σκεΧη , 

34  άλλ’  εις  των  στρατιωτών  Χόγχη  αυτού  την  πΧευράν  ενυζεν , 

35  καί  εζήΧθεν  ευθύς  αίμα  καί  ύδωρ.  καί  ο  εωρακώς  μεμαρ- 
τύρηκεν,  καί  άΧηθινή  αυτού  εστίν  ή  μαρτυρία,  καί  εκείνος 

36  οίδεν  ότι  άΧηθή  Χεγει,  ίνα  καί  υμείς  πιστευητε.  εγένετο 
γάρ  ταύτα  ίνα  ή  γραφή  πΧηρωθή  ’ΟοτογΝ  ογ  ΟγΝΤρί- 

37  ΒΗΟεΤΛΙ  Λ,γτογ.  καί  πάΧιν  ετερα  γραφή  Χεγει  νΟψΟΝ- 
ΤΛΙ  €10  ΟΝ  έΐεΚ€ΝΤΗΟΛΝ. 

38  Μετά  δε  ταύτα  ήρώτησεν  τον  ΙΙειΧάτον  Τ ωσήφ  από 
'Α ριμαθαίας,  ών  μαθητής  [τον]  ’ίησού  κεκρυμμενος  δε  διά 
τον  φόβον  τών  ’ Ιουδαίων ,  ίνα  άρη  τό  σώμα  τού  ’ΐ ησού· 
καί  επετρεφεν  ό  Πειλάτοί.  ήΧθεν  ούν  καί  ήρεν  τό  σώμα 

39  αυτού.  ήΧθεν  δε  καί  Νικόδημος,  ο  εΧθών  προς  αυτόν 
νυκτός  τό  πρώτον,  φερων  ΓεΧιγμα'  σμύρνης  καί  άΧόης  ώς 

4ο  Χίτρας  εκατόν.  εΧαβον  ούν  τό  σώμα  τού  ’ΐ ησού  καί 
εδησαν  αυτό  όθονίοις  μετά  τών  αρωμάτων,  καθώς  έθος 

4ΐ  εστίν  τοίς  Τοι/δαιοΐί  ενταφιάζειν.  ήν  δε  εν  τω  τόπω  όπου 
εσταυρώθη  κήπος,  καί  εν  τω  κή πω  μνημείον  καινόν,  εν 

28  ’ϊησονς  ειδως  31  Εκείνη  39  μίγμα- 
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ω  ούδέπω  ουδβ'υ  ήν  τεθειμένος·  εκεί  ουν  διά  την  παρα-  42 
σκευήν  των  "Ιουδαίων,  οτι  εγγύς  ήν  το  μνημείον,  έθηκαν 
τον  ’ΐ ησούν. 

Ύή  δέ  μια  των  σαββάτων  Μαρία  ή  Μ αγδαληνή  έρ-  ι 
χεται  πρωί  σκοτίας  έτι  ουσης  εις  το  μνημείον,  καί  βλέπει 
τον  λίθον  ήρμένον  εκ  του  μνημείου.  τρέχει  ουν  κα'ι  έρ-  2 
χεται  προς  Σίμωνα  ΤΙέτρον  καί  προς  τον  άλλον  μαθητήν 
ον  έφίΧει  ό  ’ΐ^σοδϊ,  και  Χέγει  αύτοίς  Ήραν  τον  κύ¬ 
ριον  έκ  τού  μνημείου,  καί  ούκ  ο’ίδαμεν  πού  έθηκαν  αυ¬ 
τόν.  * Έζήλθεν  ουν  6  Ώ,έτρος  καί  δ  αλλο?  μα-  3 

θητής,  καί  ηρχοντο  εις  το  μνημείον.  έτρεχον  δέ  οί  δύο  4 
ομού  ·  καί  ό  άλλος  μαθητης  προέδραμεν  τάχειον  τού 
ΤΙέτρου  καί  ήλθεν  πρέοτος  εις  το  μνημείον,  καί  παρακύψας  $ 
βλέπει  κείμενα  τά  όθόνια,  ού  μέντοι  εισηλθεν.  έρχεται  6 

ουν  καί  Σιμών  ΐΐέτρος  ακολουθών  αντω,  καί  εισηλθεν  εις 
το  μνημείον  καί  θεωρεί  τά  όθόνια  κείμενα,  καί  το  σου-  7 
δάριον,  ο  ήν  επί  τής  κεφαλής  αυτού,  ού  μετά  τέον  όθονίων 
κείμενον  αλλά  χωρίς  έντετυλιγμένον  εις  ένα  τόπον  τότε  8 
ουν  εισηλθεν  χαί  ό  άλλος  μαθητής  ό  έλθών  πρέύτος  εις  το 
μνημείον,  καί  είδεν  καί  επί  στευσεν  ουδέ  πω  γάρ  ήδεισαν  $ 
την  γραφήν  ότι  δει  αυτόν  έκ  νεκρών  άναστήναι.  άπήλθον  ίο 
ουν  πάλιν  προς  αυτούς  οί  μαθηταί.  Μαρία  δέ  ιι 

ίστήκει  προς  τω  μνημείω  έξω  κλαίουσα.  ώς  ουν  έκλαιεν 
παρέκυφεν  εις  το  μνημείον,  καί  θεωρεί  δύο  αγγέλους  εν  ΐ2 
λευκοίς  καθεζομέ νους,  ένα  προς  τή  κεφαλή  καί  ένα  προς 
τοίς  ποσίν,  οπού  έκειτο  τό  σώμα  τού  "Ιησού,  καί  λέγουσιν  13 
αυτή  εκείνοι  Τύναι,  τί  κλαίεις;  λέγει  αυτοίς  Γ ότι  Ή ραν 
τον  κύριόν  μου,  καί  ούκ  οίδα  πού  έθηκαν  αυτόν.  ταύτα  14 
είπούσα  έστράφη  εις  τά  έιπίσω,  καί  θεωρεί  τον  "ΐησούν 
έστώτα,  καί  ούκ  ήδει  ότι  "Ιησούς  έστίν.  λέγει  αύτή  'ΐη-  15 
σούς  Τύναι,  τί  κλαίεις ;  τίνα  ζητείς ;  εκείνη  δοκούσα  οτι 
ό  κηπουρός  έστιν  λέγει  αύτώ  Κύριε,  εί  συ  έβάστασας 
αύτόν,  είπέ  μοι  πού  έθηκας  αύτόν,  κάγώ  αύτον  άρώ.  λέγει  ιό 

1 3  'Οτι  ήραν 
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αντί/  'ίησονς  Μ  αριάμ.  στραφεϊσα  εκείνη  Χέγει  αυτώ 

ΐ7  ’Ε βραϊστί  'Ϋαββουνεί  (δ  Χέγεται  Διδάσκαλε).  Χέγει 
αυτί/  ’Ι ησοΰς  ΓΜτ;  μου  απτού1,  ονπω  γάρ  άναβέβηκα  προς 
τον  πατέρα·  πορεόου  δε  προς  τους  άδεΧφοός  μου  καί 
είπε  αντοϊς  ' Αναβαίνω  προς  τον  πατέρα  μου  καί  πατέρα 

ι8  υμών  καί  θεόν  μου  κα\  θεόν  υμών.  έρχεται  Μ,αριάμ  ή 
ΜαγδαΧηνή  άγγέΧΧονσα  τοίς  μαθηταϊς  ότι  'Ε ώρακα  τον 
κόρων  καί  ταντα  είπεν  αυτί/. 

19  Ονσης  ου ν  όφίας  τη  ημέρα  εκείνη  τη  μία  σαββάτων, 
καί  τών  θνρών  κεκΧεισμένων  οπού  ήσαν  οι  μαθηταί  δια  τον 
φόβον  τών  ’ΐ ουδαίων,  ηΧθεν  ό  Ιησούς  καί  έστη  εις  τό 

2ο  μέσον ,  και  Χέγει  αυτοΐς  Ειρήνη  νμϊν.  καί  τούτο  είπών 
εοειξεν  και  τας  ψείρας  και  την  πΧευραν  αντοις.  εχαρησαν 

2ΐ  ου  ν  οί  μαθηταί  ίδόντες  τον  κύριον.  είπεν  ονν  αντοϊς  [δ 
’ΐ^σοδί]  πάΧιν  Ειρήνη  νμϊν  καθώς  άπέσταΧκέν  με  δ 

22  πατήρ ,  κάγώ  πέμπω  υμάς.  καί  τούτο  είπών  ένεφόσ ησεν 

23  και  λε'γει  αυτοΐς  Αάβετε  πνεύμα  άγιον  αν  Γτινων  άφήτε 
τας  αμαρτίας  Γ άφέωνται1  αντοϊς·  αν  τινωνΊ  κρατητε  κεκρά- 
τηνται. 

24  θωμάς  δε  εις  εκ  τών  δώδεκα ,  δ  Χεγόμενος  Αίδυμος , 

25  ονκ  ην  μετ'  αυτών  ότε  ηΧθεν  ’ΐ ησοΰς.  έΧεγον  ονν  αντώ 

οί  άΧΧοι  μαθηταί  'Ε  ωράκαμεν  τον  κνριον.  δ  δε  είπεν 

αντοις  ’Εαι/  μη  ίδω  εν  ταΐς  χερσίν  αντον  τον  τόπον  τών 
τ/Χων  καί  βάΧω  τον  δάκτυΧόν  μου  εις  τον  τόπον  τών  ήΧων 
καί  βάΧω  μου  την  χεΐρα  εις  την  πΧενράν  αυτοί) ,  ον  μή 

26  π ιστευσω.  Και  μεθ'  ημέρας  οκτώ  πάΧιν  ήσαν 

έσω  οί  μαθηταί  αντον  καί  θωμάς  μετ'  αυτών,  έρχεται  δ 
'ίησους  τών  θνρών  κεκΧεισμένων ,  και  έστη  εις  τό  μέσον 

27  και  είπεν  Ειρήνη  νμϊν.  είτα  λεγει  τώ  θωμά  Φέρε 

τον  δάκτυΧόν  σου  ώδε  καί  ί'δε  τας  χεϊράς  μου,  καί  φέρε 
την  χεϊρά  σου  καί  βάΧε  εις  την  πΧενράν  μου,  καί  μή  γί- 

28  νου  άπιστος  άΧΧά  πιστός.  άπεκρίθη  θωμάς  καί  είπεν 

29  αντώ  'Ο  κύριός  μου  καί  ό  θεός  μου.  Χέγει  αντω  [δ]  ’ΐ^- 

17  Μ»)  απτού  μου  23  τίνος. ..τίνος  |  άφίονταί 
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σοί)?  "Ο τι  εώρακάς  με  πεπίστενκας  ;  μακάριοί  οι  μη 
Ιδόντες  καί  πιστενσαντες. 

Πολλά  μεν  ονν  και  άλλα  σημεία  εποίησεν  ο  ’ΐ^σοάϊ  30 
ενώπιον  των  μαθητών τ,  ά  ονκ  εστιν  γεγραμμενα  εν  τω 
βιβλίω  τούτω·  ταντα  δε  γεγραπται  ϊνα  πιστεύητε  οτι  'ΐη-  31 
σονς  εστιν  6  χριστός  ό  νιος  τον  θεοί),  καί  ίνα  πιστεύοντες 
ζωήν  εχητε  εν  τω  όνόματι  αντον. 


ΜΕΤΑ  ΤΑΥΤΑ  εφανερωσεν  εαντον  πάλιν  ’ίησονς  ι 
τοις  μαθητάΐς  επί  της  θαλάσσης  τής  Ύιβεριάδος·  εφανε¬ 
ρωσεν  δε  όντως.  Ήσα ν  όμον  Σιμών  ΤΙέτρος  και  θω-  2 

μάς  ο  λεγόμενος  Αίδνμος  και  Ναθαναήλ  ό  από  Κανά  τής 
Ταλιλαίας  και  οι  τον  Ζεβεδαίον  και  άλλοι  εκ  των  μαθητών 
αντον  δύο.  λεγει  αντοΐς  Σιμών  ΠβΥροί  ' Υπάγω  άλιενειν  3 
λεγονσιν  αντώ  ’Ε ρχόμεθα  και  ημείς  σνν  σοί.  επήλθαν 
και  ενεβησαν  εις  το  πλοίον,  κα'ι  εν  εκείνη  τή  ννκτί  επιασαν 
ονδεν.  πρωίας  δε  ήδη  γινόμενης  εστη  ’Ι ησονς  '  εις 1  τον  4 
αίγιαλον  ον  μέντοι  ήδεισαν  οι  μαθητα'ι  οτι  1  ησονς  εστιν. 
λεγει  ονν  αντοΐς  ’ΐ^σουί  Παιδια,  μή  τι  προσφάγιον  ύχε-  5 
τε ;  άπεκρίθησαν  αντώ  Ον.  ό  δε  είπεν  αντοις  Βάλβτ^  6 
εις  τα  δεξιά  μέρη  τον  πλοίον  το  δίκτνον,  καί  ενρήσετε. 
εβαλον  ονν,  κα'ι  ονκετι  αντο  ελκνσαι  Ισχνόν  από  τον  πλή- 
θονς  των  ιχθύων,  λεγει  ονν  ό  μαθητής  εκεΐνος  δν  ήγάπα  η 
ο  ’ΐ^σοίϊ  τω  Πβτρω  Ο  κύριός  εστιν.  Σιμών  ονν  Τίετρος, 
άκούσας  οτι  ό  κύριός  εστιν,  τον  επενδύτην  διεζώσατο,  ήν 
γάρ  γνμνός,  καί  εβαλεν  εαντον  εις  τήν  θάλασσαν -  οί  δε  8 
άλλοι  μαθητα'ι  τω  πλοιαρίω  ήλθον,  ον  γάρ  ήσαν  μακράν 
από  τής  γής  αλλά  ώς  από  πηχών  διιικοσίων,  σύροντες  τό 
δίκτνον  τών  ιχθύων.  ’Ως  ονν  άπεβησαν  εις  τήν  γήν  βλε-  9 
πονσιν  άνθρακιάν  κειμενην  καί  όφάριον  επικείμενον  καί 


30  αυτοί» 
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ίο  άρτον.  λέγει  αύτοίς  [ό]  ’ΐ ησούς  'Ένέγκατε  από  των 
ιι  ονταρίων  ών  έπιάσατε  νυν.  άνέβη  ούν  Σιμών  ΤΙέτρος  και 

είλκυσεν  το  δίκτυον  ε ίς  την  "γην  μεστόν  ιχθύων  μεγάλων 
εκατόν  πεντήκοντα  τριών  και  τοσούτων  οντων  ούκ  έσχίσθη 
ΐ2  το  δίκτυον.  λε'γει  αντοις  [ό]  'ίησούς  Αεύτε  άριστήσατε. 

ούδείς  έτόλμα  των  μαθητών  έξετάσαι  αυτόν  Συ  τίς  εί ; 
13  είδότες  ότι  ό  κύριός  εστιν.  έρχεται  ’ίησούς  καί  λαμβάνει 
ΐ4  τον  άρτον  και  δίδωσιν  αύτοίς,  καί  τό  όφάριον  ομοίως.  Τοί- 
το  ηδη  τρίτον  έφανερώθη  "Ιησούς  τοίς  μαθηταίς  έγερθείς 
εκ  νεκρών. 

*Οτε  ούν  ηρίστησαν  λέγει  τώ  Σίμωνι  Τΐέτρω  ό  ’ϊη- 
σοΰς  Σιμών  "ΐωάνον,  αγαπάς  με  πλέον  τούτων;  λέγει 
αυτώ  Ναι,  κύριε,  συ  οίδας  ότι  φιλώ  σε.  λέγει  αυτώ 
ι6  Βόσκ£  τά  άρνία  μου.  λέγει  αυτω  πάλιν  δεύτερον  Σιμών 
"ΐωάνου,  αγαπάς  με  ;  λέγει  αυτώ  Ναι,  κύριε,  σύ  οίδας 
ότι  φιλώ  σε.  λέγει  αυτώ  ΤΙοίμαινε  τά  ΓπροβάτιάΊ  μου. 
17  λέγει  αυτώ  τό  τρίτον  Σιμών  ’ΐωάνου,  φιλεΐς  με  ;  έλυπήθη 
ο  ΤΙέτρος  οτι  είπεν  αυτώ  τό  τρίτον  Φ ιλεΐς  με ;  καί  είπεν 
αυτώ  Κύριε,  πάντα  συ  οίδας,  συ  γινώσκεις  ότι  φιλώ  σε. 
ιδ  λέγει  αυτώ  ’ Ιησούς  Βόσκε  τά  Γ προβάτιά1  μου.  άμην  αμήν 
λέγω  σοι,  ότε  ης  νεώτερος,  έζώννυες  σεαυτόν  καί  περιε- 
πάτεις  όπου  ήθελες·  όταν  δε  γηράσης,  εκτενείς  τάς  χείράς 
19  σου,  καί  άλλος  ζώσει  σε  καί  ο’ίσει  όπου  ου  θέλεις,  τούτο 
δε  είπεν  σημαίνων  ποίω  θανάτω  δοξάσει  τον  θεόν.  καί 
2ο  τούτο  είπών  λέγει  αυτώ  ’ Ακολούθει  μοι.  ’Επι- 

στραφείς  ό  ΤΙέτρος  βλέπει  τον  μαθητην  όν  ηγάπα  ό 
"Ιησούς  ακολουθούντο,  ός  καί  άνέπεσεν  εν  τώ  δειπνώ  επί  τό 
στήθος  αυτόν  καί  είπεν  Κύριε,  τίς  εστιν  ό  παραδιδούς  σε  ; 
2ΐ  τούτον  ούν  ίδών  ό  ΤΙέτρος  λέγει  τώ  ’ΐ ησού  Κύριε,  ούτος  δέ 

22  τί ;  λέγει  αυτώ  ό  "Ιησούς  "Έάν  αυτόν  θέλω  μένειν  έως 

23  έρχομαι,  τί  προς  σέ ;  σύ  μοι  ακολούθει  "Έξηλθεν  ούν 
ούτος  ό  λυγοί  εις  τούς  αδελφούς  ότι  ό  μαθητης  εκείνος 
ούκ  αποθνήσκει,  ούκ  είπεν  δέ  αύτέρ  ό  " Ιησούς  ότι  ούκ  α- 

ι6  πρόβατά  ιη  πρόβατα 
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ποθνήσκει,  άΧΧ'  ’Εαι>  αυτόν  θεΧω  μίναν  εως  έρχομαι, 
τι  προς  σε ; 

Ούτός  εστιν  6  μαθητης  6  τ  μαρτύρων  περί  τούτων  Γκαι  24 
ά  γράφας  ταύτα,  και  ο’ίδαμεν  οτι  άΧηθης  αυτόν  ή  μαρτυρία 


εστιν. 

■V 


Εστιν  δε  καί  άΧΧα  πολλά  ά  εποίησεν  ο  'ίησούς,  ατινα  25 
εάν  γράφηται  καθ'  εν,  ούδ'  αυτόν  οίμαι  τον  κόσμον  χωρή- 
σειν  τά  γραφόμενα  βιβΧία. 


24  καί  I  [ό]  καί 


ΠΕΡΙ  ΜΟΙΧΑΛΙΔΟΣ  ΠΕΡΙΚΟΠΗ 


[[κ<λΤλ  ΐωΛΝΗΝ  VII  53  “  VIII  ιι]] 


1  > 

2 


[ΓΚΑΙ  ΕΠΟΡΕΥΘΗΣΑΝ  έκαστος  εις  τον  οίκον  αυτόν, 
Ιησούς  δε  επορεύθη  εις  το  ’'θρος  των  ’Ε \αιών.  ’'θ ρθρον 
δε  πάΧιν  ΓπαρεγενετοΊ  εις  τδ  ιερόν[,  κα\  πας  δ  λαδς  ηρχετο 

3  προς  αυτόν,  καί  καθίσας  εδίδασκεν  αυτοός~\.  Α,γουσιν  δε 
οι  -γραμματείς  και  οι  Φαρισαίοι  Γγυναίκα  επί  μοιχεία  '  κατει- 

4  Χημμένην,  καί  στήσαντες  αυτήν  εν  μεσω  ΓΧεγουσινΛ  αυτώ 
ΑιδάσκαΧε,  αυτή  ή  -γυνή  Γ κατείΧηπται  επ'  αύτοφώρω  μοι- 

5  χευομενη·  εν  δε  τώ  νόμω  [ ήμίν]  Μωυσ^ί  ενετείΧατο  τας 

6  τοιαύτας  Χιθάζειν  συ  Γούν'  τί  Χεγεις7;  [τούτο  δε  εΧεγον 
πειράζοντες  αυτόν,  ί να  εχωσιν  κατη-γορείν  αύτού.~\  ό  δε 
'ίησους  κάτω  κόφας  τω  δακτυΧω  Γ κατεγραφεν7  εις  την  γην. 

7  ώς  δε  επόμενον  ερωτώ ντες  [αυτό ι/],  άνεκυφεν  και  είπεν 
[αντοΐί]  'Ο  αναμάρτητος  υμών  πρώτος  επ'  αυτήν  Γ[3αΧετω 

8  Χίθον η·  και  πάΧιν  Γ κατακύφας^  7  εγραφεν  εις  την  γην. 

9  04  δε  άκοόσαντες  εξήρχοντο  εις  καθ'  εις  άρζάμενοι  από  τών 
πρεσβυτερών7 ,  και  κατεΧείφθη  μόνος7 ,  και  ή  γυνή  εν  μεσω 

ίο  ουσα.  άνακόφας  δε  ό  'ίησους  είπεν  Γαυτή  Υυναι,  που Ί 

ιι  είσίν ;  ουδείς  σε  κατεκρινεν ;  ή  δε  είπεν  Ουδείς,  κύριε, 
είπεν  δε  ό  'ίησους  Ουδέ  εγώ  σε  κατακρίνω·  πορεύου, 
από  τού  νυν  μηκετι  άμάρτανε .]] 

2  ήλθεν  3  *π·ι  αμαρτία  γυναίκα  4  ειπον  |  ε’ίληπται  ζ  δε  (  περί 
αυτής  6  εγραφεν  η  [τόμ]  λίθον  βαλέτω  8  κάτω  κόφας  |  τω  δακτύλιο 
9  |.··ί  |  ό  Ίησοΰϊ  ίο  ττ}  γυναικί  Ποϋ 


. 
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1  ΤΟΝ  ΜΕΝ  ΠΡΩΤΟΝ  ΛΟΓΟΝ  εποιησάμην  περί 
πάντων,  ώ  θεόφιΧε,  ών  ήρξατο  ’ΐ  ησους  ποιεί  ν  τε  και 

2  διδάσκειν  άχρι  ής  ημέρας  εντειΧάμενος  τοϊς  άποστόΧοις  διά 

3  πνεύματος  αγίου  ους  εξεΧέξατο  άνεΧήμφθη·  οίς  και  παρε- 
στησεν  εαυτόν  ζώντα  μετά  το  παθείν  αυτόν  εν  ποΧΧοίς 
τεκμηρίοις ,  δι  ημερών  τεσσεράκοντα  οπτανόμενος  αυτοϊς 

4  και  Χεγων  τά  περί  της  βασιΧείας  του  θεού.  καί  συναΧι- 
ζόμενος  παρήγγειΧεν  αυτοϊς  από  ’ΐ εροσοΧΰμων  μη  χωρί- 
ζεσθαι,  άΧΧά  περιμενειν  την  επαγγεΧίαν  του  πατρος  ήν 

5  ήκουσατε  μου·  ότι  ’ΐωάνης  μεν  εβάπτισεν  υδατι,  υμείς  δε 
εν  πνευματι  βαπτισθήσεσθε  άγίω  ου  μετά  ποΧΧάς  ταύτας 

6  ημέρας.  Οι  μεν  ούν  συνεΧθόντες  ήρώτων  αυτόν 

Χεγοντες  Κ ΰριε,  εί  εν  τω  χρόνω  τοΰτω  άποκαθιστάνεις  την 

7  βασιΧείαν  τω  Τ σραηΧ ;  είπεν  προς  αυτους  Οι^  υμών 
εστίν  γνώναι  χρόνους  η  καιρούς  ους  ό  πατήρ  εθετο  εν  τη 

8  ίδια  εξουσία,  άΧΧά  Χήμφεσθε  δΰναμιν  επεΧθόντος  του  αγίου 
πνεύματος  εφ’  υμάς,  καί  εσεσθε  μου  μάρτυρες  εν  τε  ’ίερου- 
σαΧημ  καί  [«V]  πάση  τη  Τ ονδαία  καί  Σαμαρία  καί  εως 

9  εσχάτου  της  γης.  καί  ταυτα  είπών  βΧεπόντων  αυτών 
επήρθη,  καί  νεφεΧη  υπεΧαβεν  αυτόν  άπο  των  όφθαΧμών 

ίο  αυτών.  καί  ώς  άτενίζοντες  ήσαν  εις  τον  ουρανόν  πορευο- 
μενου  αυτοί),  καί  ιδού  άνδρες  δυο  παριστήκεισαν  αυτοϊς  εν 
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εσθησεσι  λενκαίς,  οι  και  είπαν  ”  Α νδρες  Ταλιλαίοι,  τι  έστη-  ιι 
κατε  βλεποντες  εις  τον  ουρανόν ;  ούτος  ό  ’ίησονς  ό  άναλημ- 
φθείς  άφί  υμών  εις  τον  ουρανόν  ούτως  ελευσεται  όν  τρό¬ 
πον  εθεάσασθε  αυτόν  πορευόμενον  εις  τον  ουρανόν.  Τ ότε  ΐ2 

υπόστρεφαν  εις  ’ Ιερουσαλήμ  από  ορούς  του  καλούμενου 
’Ελαιώνος,  ό  εστιν  εγγύς  ’ΐ  ερουσαλημ  σαββάτον  ί'χον 
οδόν.  Και  οτε  είσηλθον,  εις  το  υπερώον  άνεβη-  13 

σαν  ον  ησαν  καταμενοντες ,  ο  τε  Πε'τροί  και  ’ΐωάι^Γ  και  ’ΐά- 
κωβος  και  ’Ανδρεας,  Φίλιππος  και  θωμάς,  Βαρθολομαίος 
κα'ι  Μ  αθθαίος,  ’ Ιάκωβος  'Α  λφαίον  και  Σιμών  ό  ζηλωτής 
και  ’ΐούδαί  ’Ι ακώβου.  οντοι  πάντες  ησαν  προσκαρτερονντες  14 
όμοθυμαδόν  τη  προσευχή  συν  γυναιζ'ιν  κα'ι  Μαριαρ,  τη 
μητρ'ι  [του]  ’ΐ^σοΰ  κα'ι  συν  το ίς  άδελφοΐς  αυτοί). 


ΚΑΙ  ΕΝ  ΤΑΙΣ  ΗΜΕΡΑΙΣ  ταΰταις  αναστάς  Π  έτρος  15 
εν  μεσω  των  αδελφών  είπεν  {την  τε  όχλος  ονομάτων  επί  τό 
αϊτό  ώς  εκατόν  είκοσι)  ’  Α νδρες  αδελφοί,  εδει  πληρωθηναι  ι6 
την  γραφήν  ην  προείπε  τό  πνεύμα  τό  άγιον  δια  στόματος 
Δαυε'ιδ  περ'ι  ’Ι ουδα  του  γενομενου  οδηγοί)  τοίς  συλλαβουσιν 
Ίησονν ,  οτι  κατηριθ μη  μένος  ην  εν  ήμίν  κα'ι  ελαχεν  τον  ιγ 
κλί/ρον  της  διακονίας  ταΰτης.  —  Ούτος  μεν  ονν  εκτήσατο  ι8 
χωρίον  εκ  μισθοί)  της  αδικίας,  κα'ι  πρηνης  γενόμενος 
ελάκησεν  μέσος,  κα'ι  ίξεχύθη  πάντα  τα  σπλάγχνα  αυτόν, 
καί  γνωστόν  εγενετο  7 τάσι  τοίς  κατοικουσιν  ’ίερουσαλήμ ,  19 
ώστε  κληθήναι  τό  χωρίον  εκείνο  τη  διαλεκτω  αυτών  'Ακελ- 
δαμάχ,  τοντ  εστιν  Χωρίον  Αίματος.  —  Τεγραπται  γάρ  ίο 
εν  Βίβλω  Ψαλμών 

ΓεΝΗθΗΤω  Η  εΤΊΓΛγλίΟ  (Νγτογ  βρΗΛΛΟΟ 

ΚΛΙ  ΜΗ  εοτω  0  ΚΛΤΟΙΚωΝ  εΝ  ΛγΤΗ, 
καί 

Την  έττιοκοττΗΝ  λγτογ  λ<λΒέτω  ετεροο. 
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2ΐ  δβΐ  ούν  τών  συνεΧθόντων  ήμίν  άνδρών  εν  παντί  χρόνω  ώ 

22  είσήΧθεν  καί  εζήΧθεν  εφ'  ημάς  6  κύριος  'ίησονς ,  άρξάμενος 
από  του  βαπτίσματος  ’ΐ ωάνου  εως  τής  ημέρας  ής  άνεΧήμ- 
φθη  άφ'  ημών,  μάρτυρα  τής  άναστάσεως  αυτού  συν  ήμίν 

23  γενεσθαι  ενα  τούτων.  καί  έστησαν  δύο,  'ίωσήφ  τον  καΧού- 
μενον  Βαρσαββάν,  ος  επεκΧήθη  ’ΐ  ούστος,  και  Μαθθίαν. 

24  και  προσευχόμενοι  είπαν  Συ  κύριε  καρδιογνώστα  πάντων, 

25  άνάδειζον  ον  εζεΧεξω,  εκ  τούτων  των  δύο  ενα,  Χαβείν  τον 
τόπον  τής  διακονίας  ταύτης  και  άποστοΧής,  άφ'  ής  παρεβη 

26  ’ίουδαί  πορευθήναι  εις  τον  τόπον  τον  ίδιον.  καί  εδωκαν 
κΧήρους  αύτοίς,  καί  επεσεν  δ  κΧήρος  επί  Μαθθίαν,  καί 
συνκατεφηφίσθη  μετά  των  ενδεκα  άποστόΧων. 


Και  εν  τώ  συνπΧηρούσθαι  την  ημέραν  τής  πεντηκοστής 

2  ή  σαν  πάντες  όμού  επί  το  αυτό,  καί  εγενετο  άφνω  εκ  του 
ουρανού  ήχος  ώσπερ  φερομενης  πνοής  βιαίας  καί  επΧήρω- 

3  σεν  δΧον  τον  οίκον  ου  ήσαν  καθήμενοι,  καί  ώφθησαν  αύ- 
τοίς  διαμεριζόμεναι  γΧώσσαι  ώσεί  πυράς,  καί  εκάθισεν 

4  ύφ'  ενα  έκαστον  αυτών,  καί  επΧήσθησαν  πάντες  πνεύματος 

■  άγιου,  καί  ήρξαντο  ΧαΧείν  ετεραις  γΧώσσαις  καθώς  το 

5  πνεύμα  εδίδου  άποφθεγγεσθαι  αύτοίς.  Ήσαν 

δε  εν1  ’ΐ ερουσαΧήμ  κατοικούντες  ’ίουδαΐοι,  άνδρες  εύΧαβείς 

6  άπο  παντός  έθνους  τών  υπό  τον  ουρανόν  γενομεν ης  δε  τής 
φωνής  ταύτης  συνήΧθε  τό  πΧήθος  καί  συνεχύθη,  οτι  ήκου- 

7  σεν  εις  έκαστος  τή  ιδία  διαΧεκτω  ΧαΧούντων  αύτών'  εξί- 
σταντο  δε  καί  εθαύμαζον  Χεγοντες  Οιτγί1  ιδού  πάντες 

8  ούτοί  είσιν  οι  ΧαΧούντες  Γαλιλαΐοι ;  καί  πώς  ημείς  άκούο- 
μεν  έκαστος  τή  ιδία  διαΧεκτω  ημών  εν  ή  εγεννήθημεν ; 

9  Πάρθοι  καί  Μί^δοι  καί  ’Ε Χαμείται,  καί  οι  κατοικούντες  τήν 
Μεσοποταμίαν,  'ίουδαίαν  τε  καί  Καππαδοκίαν,  Πόντον  και 

ίο  την  ’ Ασίαν,  Φρυγίαν  τε  καί  Π αμφυΧίαν,  Αίγυπτον  καί  τα 
μέρη  τής  Αιβύης  τής  κατά  Κυρήνην,  και  οί  επιδημούντες 
Ρωμαίοι ,  ’ίουδαΐοι  τε  και  προσήΧυτοι,  Κ ρήτες  καί  ” Αραβες, 

7  ούΧ 
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άκούομεν  ΧαΧούντων  αυτών  ταίς  ήμετεραις  γΧωσσαις  τα 
μεγαΧεία  τον  θεοί ).  εζίσταντο  δε  πάντες  και  διηπορουντο,  ΐ2 

αλλο?  προς  άΧΧον  Χε'γοντες  Τί  θεΧει  τοντο  είναι ;  ετεροι  13 
δε  διαχΧενάζοντες  εΧεγον  ότι  Γλεάκου?  μεμεστωμενοι 
είσίν.  Σταθείς  δε  ό  Πέτρος  συν  τοϊς  ενδεκα  14 

επήρεν  την  φωνήν  αυτοί)  καί  άπεφθεγξατο  αύτοΐς  "Ανδρες 
’ΐ ουδαΐοι  καί  οι  κατοικουντες  ’ΐ ερονσαΧήμ  πάντες,  τοντο 
νμίν  γνωστόν  έστω  καί  ενωτίσασθε  τα  ρήματά  μου.  ου  15 
γάρ  ως  ϋμεϊς  ύποΧαμβάνετε  οντοι  μεθνουσιν,  εστιν  γάρ 
ωρα  τρίτη  της  ημέρας,  αλλά  τουτό  εστιν  τδ  είρημενον  διά  ι6 
του  προφήτου  ’ΐωήΧ 

Κλι  εεΤΛΙ  εν  ταίς  εσχάταις  ήμεραις,  Χέγει  6  θεός,  ι/ 

έκχεώ  Λπό  τογ  πΝεγΜΛτόε  Μογ  επί  πλεΛΝ  εΛρκΛ, 
κλϊ  προφΗτεγεογοίΝ  οί  γίοί  γΜώΝ  κλι  λι  θγΓ<ντέρεε 

γΜεοΝ, 

κλ!  οί  νολνιοκοι  γΜώΝ  όρΛεειε  όψΟΝΤΛΐ, 

κλ}  οί  πρεεΒγτεροι  γΜώΝ  εΝγπΝίοιε  εΝ υπν ιλοΘη- 

οοντλι- 

κλι  ρε  επί  τογε  λογλογε  Μογ  κλι  επί  τλο  λογλΛε  χδ 

ΜΟ  Υ 

εΝ  τΛΐε  ΗΜερΛίο  έκεΐΝΛΐε  έκχεώ  Λπό  τογ  πΝεγ- 

ΜΛΤΟΟ  ΜΟΥ, 


καί  προφητενσουσιν. 


ΚΛ!  λώοω  τέρΛΤ  Λ  εΝ  τφ  ΟΥρΛΝφ  άνω  19 

ΚΛΙ  σημεία  επί  ΤΗΟ  |“Ηε  κάτω, 

ΛΤΜΛ  ΚΛΙ  πγ·ρ  ΚΛΙ  ΛΤΜίλΛ  ΚΛπΝΟΥ' 
ό  Ηλιοο  ΜετΛοτρΛφΗεετΛΐ  είε  εκότοο  2ο 

κλι  η  οελ ηνη  είε  λΤαλλ 

πρίΝ  τ  έλθεΐΝ  ΗΜερΛΝ  Κγρίογ  την  ΜερΛλΗ  ν 

ΚΛΙ  έπιφΛΝΗ. 

Κλι  έετΛΐ  πλε  όε  εΛΝ  έπικΛλέεΗΤΛΐ  τό  ονομλ  2ΐ 

Κγρίογ  εωθΗεετΛί. 

Ανδρες  ’ΐ σραηΧείται,  ακούσατε  τους  Χόγονς  τούτους.  '\η-  22 
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σούν  τον  Ναζωραίον,  άνδρα  αποδεδειγμένου  άπδ  τον  θεού 
ε Ις  ύμας  δυνάμεσι  και  τέρασι  καί  σημείοις  οίς  εποίησεν 

23  δι  αυτόν  δ  θεός  εν  μέσω  υμών,  καθώς  αυτοί  ο’ίδατε,  τούτον 
τή  ώρισμένη  βονΧή  καί  προγνώσει  τον  θεόν  έκδοτον  δια 

24  χάρος  ανόμων  προσπήξαντες  άνειΧατε,  ον  ό  θεός  άνέστησεν 
Χύσας  τας  ωδίνας  τον  θανάτου,  καθότι  ονκ  ήν  δυνατόν 

25  κρατείσθαι  αυτόν  υπ  αυτόν·  Αανείδ  γάρ  Χέγει  εις  αυτόν 

ΤΤροορώΜΗΝ  τον  κγριοΝ  εΝωπιΟΝ  ΜογλίΛ  ττλΝτδε, 
δτι  έκ  λεΙιώΝ  μ ογ  έοτίΝ  ι'ν<\  μη  ΟΛλεγθώ· 
λ  ΙΛ  ΤΟΥΤΟ  ΗΥφρΛΝθΗ  ΜΟΥ  Η  ΚΛρλίΛ  ΚΛΙ  Η  ΛλλίΛΟΛΤΟ 

Η  ρλώΟΟΛ  ΜΟγ, 

ετι  λέ  κλι  η  οάρΐ  μου  ΚΛΤΛΟΚΗΝωεει  έττ  έλττίλι· 
δτι  ογκ  εΝΚΛΤάλείψειε  την  ψυχήν  ΜΟγ  είο  ^Απν, 
ογλέ  λώοειε  τον  οοιον  εογ  ίλεΪΝ  λίλφθορΛΝ. 
εΓΝώριΟΛΟ  μοι  όλογε  ζωΠε, 

ττλΗρώεειο  Με  εγφροεγΝΗε  ΜετΑ  τογ  ττροοώττογ 

εογ. 

29  νΑ νδρες  άδεΧφοί,  όζον  είπείν  μετά  παρρησίας  προς  υμάς 
περί  τον  πατριάρχου  Αανείδ,  ότι  καί  έτεΧεύτησεν  και 
έτάφη  καί  το  μνήμα  αυτόν  ε'στιν  εν  ήμίν  άχρι  της  ημέρας 

3ο  ταύτης·  προφήτης  ουν  υπάρχων,  καί  είδώς  ότι  δρΚ03  ωΜΟ- 
εεΝ  Λγτφ  ό  θεός  έκ  κλρττογ  τηο  όεφγοε  λγτογ  κλθίελί 

3ΐ  επί  ΤΟΝ  θρΟΝΟΝ  <λγτογ,  προιδών  ε'ΧάΧησεν  περί  τής  άνα- 
στάσεως  του  χριστοί)  ότι  ογτε  εΝΚ&τελείφθΗ  είε  ΑλΗΝ 

32  Ογτε  ή  σαρξ  αυτού  εϊλεΝ  λίλφθορΛΝ.  τούτον  τον  ’Ι ήσουν 

33  άνέστησεν  ό  θεός,  ού  πάντες  ημείς  εσμέν  μάρτυρες.  τή 
δεξιά  ουν  τού  θεού  υφωθείς  την  τε  έπαγγεΧίαν  τού  πνεύμα¬ 
τος  τού  άγιου  Χαβών  παρά  τού  πατρός  έξέχεεν  τούτο  ό 

34  υμείς  [και]  βΧέπετε  καί  ακούετε,  ού  γάρ  Αανείδ  άνέβη  εις 
τους  ουρανούς,  Χέγει  δε  αυτός 

ΕΐπεΝ  Κγριοε  τφ  κγρί<ρ  μου  Κάθογ  έκ  λεΙιώΝ 

ΜΟ  Υ 

εωε  λν  θώ  τογε  έχθρογε  εογ  γττοπδλιοΝ  τώΝ 

πολώΝ  εογ. 
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ασφαλώς  ου ν  γινωσκέτω  πας  οίκος  'Ισραήλ  ότι  και  κυρών  φ 
αυτόν  καί  χριστόν  εποίησεν  ό  θεός,  τούτον  τον  'ίησούν  όν 
υμείς  εσταυρώσατε.  'Ακούσαντες  δε  κατενύγησαν  37 

την  καρδίαν,  είπαν  τε  προς  τον  Πέτρον  και  τούς  λοιπούς 
αποστόλους  Τι  ποιήσωμεν,  ανδρες  αδελφοί ;  Πέτρος  δε  38 
προς  αυτούς  Μετανοήσατε,  καί  βαπτισθήτω  έκαστος  υμών 
εν  τω  όνόματι  'ίησού  Χριστού  εις  αφεσιν  των  αμαρτιών 
υμών,  καί  λήμψεσθε  την  δωρεάν  τού  αγίου  πνεύματος· 
ύμίν  γάρ  εστιν  η  επαγγελία  καί  τοϊς  τεκνοις  ύμών  καί  πασι  39 

τοΤε  είο  ΜΛκρΛΝ  δοογο  λν  προοκΛλέοΗΤΛΐ  Κγριοο 

ό  θεός  ημών.  ετεροις  τε  λόγοις  πλείοσιν  διεμαρτύρατο,  καί  40 
παρεκάλει  αυτούς  λεγων  Έωθητε  από  τής  γενεάς  της  σκο- 
λιάς  ταύτης.  Οι  μεν  ούν  αποδεχόμενοι  τον  λόγοι/  αυτοί  41 
εβαπτίσθησαν,  καί  προσετεθησαν  εν  τή  ήμερα  εκείνη  ψυχαί 
ώσεί  τρισχίλιαι.  ήσαν  δε  προσκαρτερούντες  τή  διδαχή  τών  42 
αποστόλων  καί  τή  κοινωνία,  τή  κλάσει  τού  άρτον 1  και  ταΐς 
προσευχαϊς.  ’Ε γίνετο  δε  πόση  ψυχή  φόβος,  43 

7Γθλλα  δε  τέρατα  καί  σημεία  δια  τών  αποστόλων  εγίνετο. 
πάντες  δε  οι  πιστεύσαντες  Γεπί  τό  αυτό1  είχον  άπαντα  κοινά,  44 
καί  τα  κτήματα  καί  τας  ύπάρζεις  επίπρασκον  καί  διεμεριζον  45 
αυτά  πασιν  καθότι  αν  τις  χρείαν  είχεν  καθ'  ήμεραν  τε  φ 
προσκαρτερούντες  όμοθυμαδόν  εν  τω  ίερώ,  κλώντες  τε 
κατ'  οίκον  άρτον,  μετελάμβανον  τροφής  εν  αγαλλιάσει  καί 
άφελότητι  καρδίας,  αίνούντες  τον  θεόν  καί  εχοντες  χάριν  47 
προς  όλον  τον  λαόν,  ό  δε  κύριος  προσετίθει  τους  σωζομε- 
νους  καθ'  ήμεραν  επί  τό  αυτό.  ι 


Πέτρος  δε  καί  'ΐωάνης  άνεβαινον  εις  τό  ιερόν  επί  την 
ώραν  τής  προσευχής  την  ενάτην,  καί  τις  άνήρ  χωλός  εκ  2 
κοιλίας  μητρός  αυτού  ύπαρχων  εβαστάζετο,  όν  ετίθουν 
καθ'  ήμεραν  προς  την  θύραν  τού  ιερού  την  λεγομεν ην 
'Πραίαν  τού  αίτείν  ελεημοσύνην  παρά  τών  είσπορευομε νων 
εις  τό  ιερόν,  ος  ίδών  Πέτρον  καί  'Ιωάνην  μέλλοντας  6 ίσιε-  3 

42  άρτον, 
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4  ναι  εις  το  ιερόν  ήρώτα  ελεημοσύνην  λαβεϊν.  άτενίσας  δέ 
Πε'τροί  εις  αυτόν  συν  τω  ’ΐωάνη  ειπεν  Βλέφον  εις  ημάς. 

5  δ  δε  έπείχεν  αύτοΐς  προσδοκών  τι  παρ’  αυτών  λαβείν. 

6  είπεν  δέ  Πέτρος  ’  Αργύρων  κα'ι  χρυσίον  ούχ  υπάρχει  μοι, 
ο  δε  έχω  τούτο  σοι  δίδωμί'  εν  τω  όνόματι  Ιησού  Χριστού 

7  τού  Ναζωραίου  περιπάτει.  καί  πιάσας  αυτόν  τής  δεξιάς 
χειρός  ήγειρεν  αυτόν  παραχρήμα  δε  έστερεώθησαν  αί 

8  βάσεις  αυτού  καί  τά  σφυδρά,  καί  έξαλλόμενος  εστη  καί 
περιεπάτει,  καί  είσήΧθεν  συν  αύτοίς  εις  το  ιερόν  περίπατων 

ο  καί  άΧΧόμενος  καί  αίνων  τον  θεόν,  καί  είδεν  πας  ό  Χάος 
ίο  αυτόν  περιπσ^ούντα  καί  αίνούντα  τον  θεάν ,  ε’πεγίνωσκον  δε 
αυτόν  ότι  ούτος  ήν  ό  προς  την  ελεημοσύνην  καθήμενος  επί 
τή  'Ω,ραία  Πδλ^  τού  ιερού ,  καί  επλήσθησαν  θάμβους  καί 
ιι  εκστάσεως  επί  τω  συμβ εβηκότι  αύτω.  Κ ρα- 

τούντος  δε  αυτού  τον  Πέτρον  καί  τον  ’ΐωάνην  συνέδραμε ν 
πας  δ  λαός  προς  αυτούς  επί  τή  στοά  τή  καλούμενη  Σολομών- 
ΐ2  τος  έκθαμβοι,  ίδών  δε  δ  Πέτρος  άπεκρίνατο  προς  τον  λαόν 
” Ανδρες  ’ΐ σραηλεϊται,  τί  θαυμάζετε  επί  τούτω,  ή  ήμίν  τί 
ατενίζετε  ώ?  ιδία  δυνάμει  ή  εύσεβεία  πεποιηκόσιν  τού  περι- 
13  πατείν  αυτόν;  ό  θεόο  ’ΑΒρΛΛΜ  ΚΛΙ  ’Ιολλκ  ΚΛΙ  ’ΙΛκώΒ, 
ό  θεόο  τώΝ  πΛτέρωΝ  ημοον,  έλόίΛοεΝ  τον  ττλϊΑλ  Λγ- 
ΤΟγ  ’ίησούν,  ον  υμείς  μέν  παρεδώκατε  καί  ήρνήσασθε  κατά 
ΐ4  πρόσωπον  Πειλάτου,  κρίναντος  εκείνου  άπολύειν  υμείς  δε 
τον  άγιον  καί  δίκαιον  ήρνήσασθε,  καί  ήτήσασθε  άνδρα 
ΐ5  φονέα  χαρισθήναι  ύμίν,  τον  δε  αρχηγόν  τής  ζωής  άπεκτεί- 
νατε,  όν  ό  θεός  ήγειρεν  εκ  νεκρών,  ου  ημείς  μάρτυρες  εσμεν. 
ι6  καί  τή  πίστει  τού  ονόματος  αυτού  τούτον  όν  θεωρείτε  καί 
ο’ίδατε  έστερέωσεν  τό  όνομα  αυτού,  καί  ή  πίστις  ή  δι  αυτού 
έδωκεν  αύτω  την  ολοκληρίαν  ταύτην  απέναντι  πάντων 
ι;  υμών,  καί  νύν,  αδελφοί,  οίδα  ότι  κατά  άγνοιαν  έπράξατε, 
ιδ  ώσπερ  καί  οί  άρχοντες  υμών  ό  δέ  θεός  α  προκατήγγειλεν 
διά  στόματος  πάντων  τών  προφητών  παθείν  τον  χριστόν 
ίο  αυτού  έπλήρωσεν  ούτως,  μετανοήσατε  ου  ν  καί  έπιστρέφατε 


44  ’ήο’ο.ν  €7γι  το  αυτό  και 
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προς  το  εξαΧιφθήναι  υμών  τας  αμαρτίας ,  όπως  ΐιν  εΧθωσιν 
καιροί  άναφόξεως  από  προσώπου  του  κυρίου  καί  άποστείΧτ / 
τον  προκεχειρισμενον  ύμίν  χριστόν  ’ΐ ήσουν,  ον  δει  ουρανόν 
μεν  δεξασθαι  άχρι  χρόνων  άποκαταστάσεως  πάντων  ών  εΧά- 
Χησεν  ό  θεός  διά  στόματος  των  άγιων  απ'  αίώνος  αυτού 
προφητών.  Μωυσ^ί  μεν  είπεν  ότι  ΤΤροφΗΤΗΝ  ΥΛΛΪΝ  ΛΝΛ- 

οτΗοει  Κγριοε  ό  θεόε  εκ  τώΝ  ΛλελφώΝ  γΛ\ώΝ  ώο  ε/ν\έ· 
Λγτογ  Λκογοεεθε  κλτλ  ττλντλ  οολ  λν  ΑλΛηοη  πρόο 

ΥΜΛΟ.  εΟΤΛΙ  λε  Ττλθ<λ  ΨΥΧΗ  ΗΤΙΟ  ΛΝ  ΜΗ  ΛΚΟΥΟΗ  Τθγ 

προφΗτογ  έκεΐΝογ  έ?ολεθρεγθΗθετΛΐ  εκ  τογ  λ<λογ. 
καί  πάντες  δε  οι  προφήται  άπο  ΣαμουήΧ  καί  των  καθεξής 
όσοι  εΧάΧησαν  καί  κατήγγειΧαν  τας  ημέρας  ταυτας.  υμείς 
εστε  οι  υιοί  των  προφητών  καί  τής  διαθήκης  ής  ό  θεός  διε- 
θετο  προς  τους  πατέρας  ΓυμώνΊ,  Χεγων  προς  ’ Αβραάμ  Κλι 
εΝ  τφ  επέρΜλτί  οογ  εγλθΓΗθΗθθΝτ<Μ  ττλολι  λι  ττλ- 
τρίΛΐ  ΤΗ  Ο  ρΗΟ.  ύμίν  πρώτον  άναστήσας  ό  θεός  τον  πάΐδα 
αυτοί)  άπεστειΧεν  αυτόν  ευΧογούντα  υμάς  εν  τώ  άποστρεφειν 
έκαστον  από  τών  πονηριών  [υμών].  Λάλου ν- 

των  δε  αυτών  προς  τον  Χαόν  επεστησαν  αυτοίς  οι  Γ  αρχιερείς^ 
καί  ό  στρατηγός  του  ιεροί)  καί  οί  Σαδδουκαίοι ,  διαπονού- 
μενοι  διά  το  διδάσκειν  αυτους  τον  Χαόν  καί  καταγγεΧΧειν 
εν  τώ  ’ΐ ησου  την  άνάστασιν  την  εκ  νεκρών ,  καί  επεβαΧον 
αυτοίς  τας  χείρας  καί  εθεντο  εις  τήρησιν  εις  την  αυριον ,  ήν 
γάρ  εσπερα  ήδη.  ποΧΧοί  δε  τών  άκουσάντων  τον  Χόγον  επί- 
στευσαν ,  καί  εγενήθη  αριθμός  τών  άνδρών  ως  χιΧιάδες  πεντε. 

’Ε γενετο  δε  επί  την  αυριον  συναχθήναι  αυτών  τους 
άρχοντας  καί  τους  πρεσβυτέρους  καί  τους  γραμματείς  εν 
’ίερουσαΧήμ  (καί  '  Αννας  ό  άρχιερευς  καί  Καϊάφας  καί 
’ΐωάννης  καί  ’Α Χεξανδρος  καί  όσοι  ήσαν  εκ  γένους  αρχιερα¬ 
τικού),  καί  στήσαντες  αυτους  εν  τώ  μεσω  επυνθάνοντο  ’Ευ 
ποια  δυνάμει  ή  εν  ποίω  όνόματι  εποιήσατε  τούτο  υμείς ; 
τότε  Π ετρος  πΧησθείς  πνεύματος  άγιου  είπεν  προς  αυτους 
” Αρχοντες  τού  Χαού  καί  πρεσβΰτεροι,  εί  ημείς  σήμερον 
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άνακρινόμεθα  επί  ευεργεσία  άνθρωπον  ασθενούς,  εν  τίνι 
ίο  ούτος  σέσωσται,  γνωστόν  έστω  πάσιν  ύμϊν  καί  παντί  τώ 
λαώ  ’ΐσρα^λ  οτι  εν  τω  ονόματι  'ίησού  Χριστού  τού  Ναζω¬ 
ραίον,  ον  υμείς  εστανρωσατε,  ον  6  θεός  ήγειρε ν  εκ  νεκρών, 
ιι  εν  τοντω  οντος  παρέστηκεν  ενώπιον  υμών  υγιής.  οντός 
εστιν  6  λίθοο  <3  εΙογΘεΝΗθείο  γφ’  υμών  Τ60Ν  οίκολό- 

12  ΜΟ)Ν,  Ο  ρεΝΟΜεΝΟΟ  είο  Κεφ&λΗ  Ν  ρωΝί<\0.  καί  ονκ  εστιν 
εν  άλλω  ούδενί  ή  σωτηρία,  ούδε  γάρ  ονομά  εστιν  ετερον 
υπό  τον  ουρανόν  τό  δεδομενον  εν  άνθρώποις  εν  ω  δεί  σωθή- 

13  ναι  ημάς .  θεωρούντες  δε  την  τον  ΙΙετρον  παρρησίαν 

καί  ’Ιωάνον,  καί  καταλαβόμενοι  οτι  άνθρωποι  αγράμματοί 
είσιν  καί  ίδιώται,  εθανμαζον,  επεγίνωσκόν  τε  αυτούς  ότι  συν 

ΐ4  τω  Ιησού  ήσαν,  τόν  τε  άνθρωπον  βλεποντες  συν  αντοίς 
ΐ5  έστώτα  τόν  τεθεραπενμένον  ονδεν  είχον  άντειπεϊν.  κελεύ- 
σαντες  δε  αυτούς  εζω  τού  συνεδρίου  άπελθείν  συνεβαλλον 
ιό  προς  άλΧήΧους  λεγοντες  Τί  ποιήσωμεν  τοίς  άνθρώποις 
τούτοις ;  οτι  μεν  γάρ  γνωστόν  σημείον  γεγονεν  δι  αυτών 
πάσιν  τοίς  κατοικούσιν  ’Ι ερουσαΧήμ  φανερόν,  καί  ου  δυνά- 
ΐ7  μέθα  άρνείσθαι ·  αλλ’  ΐνα  μη  επί  πλείον  διανεμηθή  εις  τόν 
λαόν,  άπειΧησώμεθα  αυτοΐς  μηκετι  ΧαΧειν  επί  τω  ονόματι 
ι3  τοντω  μηδενί  άνθρώπων.  καί  καλεσαντες  αυτούς  παρήγ- 
γειλαν  καθόλου  μη  φθεγγεσθαι  μηδε  διδάσκειν  επί  τω 
ΐ9  ονόματι  [του]  'ίησον.  6  δε  ΤΙετρος  καί  ’ΐωάνης  άποκρι- 
θεντες  είπαν  προς  αυτούς  Εΐ  δίκαιόν  εστιν  ενώπιον  τού 
2ο  θεού  υμών  άκούειν  μάλλον  ή  τού  θεού  κρίνατε,  ού  δννάμεθα 
2ΐ  γάρ  ημείς  ά  ε’ίδαμεν  καί  ήκούσαμεν  μη  λαλείν.  οι  δε 
προσαπειλησάμενοι  άπελνσαν  αυτούς,  μηδέν  ενρίσκοντες 
τό  πώς  κόλάσωνται  αυτούς, '  διά  τόν  λαόν,  ότι  πόντε ς 

22  εδόζαζον  τόν  θεόν  επί  τω  γεγονότΐ’  ετών  γάρ  ήν  πλειόνων 
τεσσεράκοντα  ό  άνθρωπος  εφ'  ον  γεγόνει  τό  σημείον  τούτο 

23  τής  ίάσεως.  ’Ατ τολυθεντες  δε  ήλθον  προς  τούς 

ίδιους  καί  άπήγγειλαν  οσα  προς  αυτούς  οί  άρχιερείς  καί  οί 

24  πρεσβύτεροι  είπαν.  οί  δε  άκούσαντες  όμοθνμαδόν  ήραν 
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άγιον  στόματος  Δανείδ  παιδός  σον  είπων 
I  ΝΔ  τί  €φργΛΐ(\Ν  εθΝΗ 

κδ}  λΔοΐ  εΜβλετΗΟΔΝ  κεΝΔ ; 

ΤΤΔρεΟΤΗΟΔΝ  θί  ΒΔΟίλεΐΟ  ΤΗΟ  |"Η0 
κδι  οί  ΔρχοΝτεε  ουνηχΘηοδν  επί  τό  Δγτό 

κδτδ  τογ  κγρίογ  κδι  κδτδ  τογ  χριοτογ  Δγτογ. 

ΟΥΝΗχθΗΟΔΝ  γάρ  επ'  αλήθειας  εν  τη  πόλει  ταντη  επ'ι  τον  2η 
άγιον  παίδά  σον  ’ίησοΰν,  ΟΝ  έχρίΟΔΟ,  'Ηρωδης  τε  και 
Πόντιος  Π ειλάτος  συν  έθΝεΟΝ  κα'ι  λΔΟΐε  Ισραήλ,  ποιήσαι  28 
όσα  ή  χειρ  σον  κα'ι  ή  βουλή  προώρισεν  γενέσθαι.  και  τα  29 
νυν,  κύριε,  επιδε  επ'ι  τάς  άπειλάς  αυτών,  κα'ι  δός  τοϊς  δουλοις 
σον  μετά  παρρησίας  πόσης  λαλείν  τον  λόγον  σον,  εν  τώ  30 
την  χείρα  εκτείνειν  σε  εις  ’ίασιν  και  σημεία  κα'ι  τέρατα 
γίνεσθαι  διά  τον  ονόματος  τον  αγίου  παιδείς  σον  ’ΐ ησον. 
κα'ι  δεηθεντων  αυτών  εσαλενθη  ό  τόπος  εν  ω  ήσαν  σννη-  31 
γμενοι,  κα'ι  επλήσθησαν  άπαντες  τον  άγιον  πνεύματος, 
κα'ι  ελάλονν  τον  λιίγον  τον  θεόν  μετά  παρρησίας. 


Τοί)  δε  πλ,ήθονς  τών  πιστενσάντων  ην  καρδία  κα'ι  "ψυχή  32 
μία,  κα'ι  ονδε  εις  τι  τών  υπαρχόντων  αΰτώ  ελεγεν  ’ίδιον  είναι, 
αλλ’  ήν  αυτοϊς  πάντα  κοινά,  κα'ι  δυνάμει  μεγάλη  άπεδί-  33 
δουν  το  μαρτΰριον  οι  απόστολοι  του  κυρίου  ’ΐ ησοΰ  τής 
άναστάσεως,  χάρις  τε  μεγάλη  ήν  επ'ι  πόιντας  αυτους.  ονδε  34 
γάρ  ενδεής  τις  ήν  εν  αΰτοίς'  όσοι  γάρ  κτήτορες  χωρίων  ή 
οικιών  νπήρχον,  πωλονντες  εφερον  τάς  τιμάς  τών  πιπρα- 
σκομενων  κα'ι  ετίθονν  παρά  τους  πόδας  τών  αποστόλων  33 
διεδίδετο  δε  εκιίστω  καθότι  αν  τις  χρείαν  είχεν.  ’Ι ωσήφ  δε  3< 
ό  επικληθε'ις  Βαρνάβας  από  τών  αποστόλων,  ό  εστιν  μεθερ- 
μηνενόμενον  Υιός  Παρακλήσεως,  Αενείτης,  Κύπριος  τώ 
γενει,  νπάρχοντος  αΰτώ  αγρόν  πωλήσας  ήνεγκεν  τό  χρήμα  $η 
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καί  εθηκεν  παρά  τούς  πόδας  των  αποστόλων. 

ι  ’Α νήρ  δε  τις  'Α νανίας  όνόματι  σύν  Σαπφείρη  τή  γυναικί 

2  αυτόν  επώλησεν  κτήμα  καί  ενοσφίσατο  από  τής  τιμής , 
σννειδυίης  καί  τής  γυναικός ,  και  ενεγκας  μέρος  τι  παρά 

3  τούς  πόδας  των  αποστόλων  εθηκεν.  είπεν  δε  6  Πέτρος 
'Ανανία,  διά  τί  επλήρωσεν  ό  Σατανάς  τήν  καρδίαν  σου 
φεύσασθαί  σε  το  πνεύμα  τό  άγιον  και  νοσφίσασθαι  από 

4  τής  τιμής  τον  χωρίου ;  ούχί  μένον  σοί  εμενεν  και  πραθεν 
εν  τή  σή  εξουσία  υπήρχε ν ;  τί  ότι  εθου  εν  τή  καρδία  σου 
τό  πράγμα  τούτο  ;  ονκ  ε’φενσω  άνθρωποις  αλλά  τω  θεω. 

5  ακούω  ν  δε  ό  Ανανίας  τούς  λ<>γονς  τούτους  πεσων  εξεφνξεν 

6  και  εγενετο  φόβος  μεγας  επί  πάντας  τούς  ακούοντας,  άνα- 
στάντες  δε  οι  νεώτεροι  σννεστειλαν  αυτόν  καί  εξενεγκαντες 

7  εθαφαν.  ’Ε γενετο  δε  ως  ωρών  τριών  διάστημα 

8  και  ή  γυνή  αυτού  μή  είδυία  τό  γεγονός  είσήλθεν.  άπε- 

κρίθη  δε  προς  αυτήν  Τίετρος  Είπε  μοι ,  εί  τοσούτου  τό 

9  χωρίον  άπέδοσθε ;  ή  δβ  είπεν  Ναι,  τοσούτου.  ό  δε  Πέ¬ 

τρος  προς  αυτήν  Τι  ότι  σννεφωνήθη  ύμίν  πειράσαι  τό 
πνεύμα  Κυρίου ;  ιδού  οι  πόδες  τών  θαφάντων  τον  άνδρα 

ίο  σου  επί  τή  θύρα  καί  εξοίσουσίν  σε.  επεσεν  δε  παραχρήμα 

προς  τούς  πόδας  αυτού  καί  εξεφυξεν-  είσελθόντες  δε  οί 
νεανίσκοι  ενρον  αυτήν  νεκρόν ,  και  εξενεγκαντες  εθαφαν 
ιι  προς  τον  άνδρα  αυτής.  Και  εγενετο  φόβος  μεγας  εφ'  όλην 
τήν  εκκλησίαν  καί  επί  πάντας  τούς  ακούοντας  ταύτα. 


ΐ2  Δια  δε  τών  χειρών  τών  αποστόλων  εγίνετο  σημεία  καί 
τέρατα  πολλά  εν  τω  λαω·  και  ήσαν  όμοθυμαδόν  πάντες  εν 
ΐ3  τή  Στοά  Σολομώντος ·  τών  δε  λοιπών  ούδείς  ετόλμα  κολ- 
ΐ4  λάσθαι  αύτοΐς,  αλλ’  εμεγάλυνεν  αυτούς  ό  λαός,  μάλλον  δε 
προσετίθεντο  πιστεύοντες  τω  κυρίω  πλήθη  άνδρών  τε  καί 
15  γυναικών  ώστε  καί  εις  τάς  πλατείας  εκφερειν  τούς  ασθενείς 
και  τιθεναι  επί  κλιναρίων  καί  κραβόιττων,  ίνα  ερχομένου 
7 6  Πέτρου  καν  ή  σκιά  επισκιάσει  τινί  αυτών.  συνήρχετο  δε 
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καί  το  7 τλήθος  των  περιζ  πόλεων  ’ΐ ερουσαλήμ,  φεροντες 
ασθενείς  και  όχλουμενους  υπό  πνευμάτων  ακαθάρτων ,  οΐτινες 
εθεραπεύοντο  άπαντες. 

’Α ναστάς  δε  6  άρχιερεύς  και  πάντες  οι  συν  αυτω ,  ή  \η 
ούσα  αίρεσις  των  Σαδδουκαίων,  επλήσθησαν  ζήλου  και  ι8 
επεβαλον  τάς  χείρας  επί  τους  αποστόλους  κα'ι  εθεντο  αυτούς 
εν  τηρήσει  δημοσία.  *  Αγγελος  δε  Κυρίου  διά  νυκτος  ήνοιξε  19 
τάς  θνρας  τής  φυλακής  εζαγαγών  τε  αυτους  είπεν  Πο-  2ο 
ρεόεσθε  κα'ι  σταθεντες  λαλείτε  εν  τώ  ίερω  τω  λαώ  πάντα 
τά  ρήματα  τής  ζωής  ταντης.  άκουσαντες  δε  είσήλθον  ίιπο  ιτ 
τον  όρθρον  είς  το  ιερόν  κα'ι  εδίδασκον.  ΤΙαραγενόμενος  δε 
6  άρχιερευς  κα'ι  οι  συν  αυτω  συνεκάλεσαν  το  συνέδρων  και 
πάσαν  την  γερουσίαν  των  υιών  ’Ισραήλ ,  και  άπεστειλαν 
είς  το  δεσμωτήριον  άχθήναι  αυτους.  οι  δε  παραγενόμενοι  22 
νπηρεται  ουχ  εύρον  αυτους  εν  τή  φυλακή ,  άναστρεφαντες 
δε  απήγγειλαν  λεγοντες  ότι  Το  δεσμωτήριον  ευρομεν  23 
κεκλεισμενον  εν  πάση  ασφαλεία  κα'ι  τους  φύλακας  εστώτας 
επ'ι  των  θυρων,  άνοίξαντες  δε  εσω  ούδενα  εύρομεν.  ως  δε  24 
ήκουσαν  τούς  λόγους  τούτους  ο  τε  στρατηγός  του  ιερού  κα'ι 
οί  αρχιερείς ,  διηπόρουν  περί  αυτών  τί  άν  γένοιτο  τούτο. 
ΤΙαραγενόμενος  δε  τις  άπήγγειλεν  αύτοίς  ότι  ’ΐδού  οί  25 
ανδρες  ούς  εθεσθε  εν  τή  φυλακή  είσίν  εν  τω  ίερω  εστώτες 
καί  διδάσκοντες  τον  λαόν.  τότε  άπελθών  ό  στρατηγός  συν  26 
το ϊς  ύπηρεταις  ήγεν  αυτούς ,  ου  μετά  βίας ,  εφοβούντο  γάρ 
τον  λαόν,  μη  λιθασθώσιν  άγαγόντες  δε  αυτούς  έστησαν  27 
εν  τω  συνεδρίω.  καί  επηρώτησεν  αυτούς  ό  άρχιερεύς 
λεγων  ΤΙαραγγελία  παρηγγε ίλαμεν  ύμίν  μή  διδάσκειν  επί  28 
τω  όνόματι  τούτω,  καί  ιδού  πεπληρώκατε  την  ’ Ιερουσαλήμ 
τής  διδαχής  ύμών,  καί  βούλεσθε  επαγαγείν  εφ'  ημάς  το 
αίμα  τού  ανθρώπου  τούτου.  άποκριθείς  δε  Πετροί  καί  οί  29 
απόστολοι  είπαν  ΐίειθαρχείν  δεί  θεω  μάλλον  ή  άνθρώποις. 
ό  θεός  των  πάτερων  ημών  ήγειρεν  'ίησούν,  ον  υμείς  διεχει-  30 
ρισασθε  κρεΜΛ,ΟΛΝΤβΟ  βττϊ  Ιγλογ·  τούτον  ό  θεός  αρχηγόν  31 

32  ΐν  αντω  ν.  έσμεν  αυτω 
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και  σωτήρα  υφωσεν  τή  δεξιά  αυτοί),  [του]  δούναι  μετάνοιαν 

32  τω  'ΙσραήΧ  καί  άφεσιν  αμαρτιών ·  και  ημείς  Γ εσμεν  μάρ¬ 
τυρες  των  ρημάτων  Γτοΰτων,  και  το  πνεύμα  το  άγιον  ο η 

33  εδωκεν  6  θεδς  τοϊς  πειθαρχοίσιν  αΰτω.  οι  δε  άκοΰσαντες 

34  διεπρίοντο  κα'ι  εβοΰΧοντο  άνεΧεϊν  αΰτοΰς.  ’Αναστάς  δε  τις 
εν  τω  συνεδρίω  Φαρισαίος  ονόματι  ΤαμαΧιήΧ,  νομοδιδά¬ 
σκαλος  τίμιος  παντ'ι  τω  Χαω,  εκέΧενσεν  εξω  βραχύ  τους 

35  ανθρώπους  ποιήσαι,  είπεν  τε  προς  αυτοΰς  ”Α νδρες  ’ΐσραι;- 
Χεϊται ,  προσεχετε  εαυτοίς  επ'ι  τοϊς  άνθρώποις  τοΰτοις  τί 

36  μεΧΧετε  πράσσειν.  προ  γάρ  τούτων  των  ημερών  άνεστη 
θευδάς,  Χεγων  είναι  τινα  εαυτόν,  ω  προσεκΧίθη  άνδρών 
αριθμός  ως  τετρακοσίων  ός  άνηρεθη,  και  πάντες  οσοι 

37  επείθοντο  αΰτω  διεΧΰθησαν  και  εγενοντο  εις  οΰδεν.  μετά 
τούτον  άνεστη  ’ίουθαί  ό  Γαλιλαίος  εν  ταϊς  ήμεραις  τής 
άπογραφής  και  άπεστησε  Χαόν  όπίσω  αυτοί·  κάκεϊνος 
άπώΧετο,  κα'ι  πάντες  οσοι  επείθοντο  αΰτω  διεσκορπίσθη- 

38  σαν.  κα'ι  [τά]  νυν  Χεγω  ΰμϊν,  άπόστητε  από  τών  ανθρώ¬ 
πων  τούτων  κα'ι  άφετε  αυτοΰς·  ( οτι  εάν  ή  εξ  ανθρώπων 

39  ή  βουΧή  αυτή  ή  τό  εργον  τούτο ,  καταΧυθήσεται·  εί  δε  εκ 
θεοί  εστίν,  ου  δυνήσεσθε  καταΧίσαι  αυτοΰς ·)  μη  ποτέ  κα'ι 

4ο  θεομάχοι  ενρεθήτε.  επείσθησαν  δε  αΰτω,  κα'ι  προσκα,Χε- 
σάμενοι  τους  άποστόΧους  δείραντες  παρήγγειΧαν  μή  ΧαΧειν 

4ΐ  επ'ι  τω  ονόματι  τοί  'ίησοί  και  άπεΧνσαν.  Οί  μεν  ονν 
επορεΰοντο  χαίροντες  από  προσώπου  τοί  συνεδρίου  οτι 

42  κατηξιώθησαν  υπέρ  τοί  ονόματος  άτιμασθήναι·  πάσάν  τε 
ημέραν  εν  τω  ιερώ  καί  κατ  οίκον  οΰκ  επαύοντο  διδάσκον¬ 
τες  καί  εΰαγγεΧιζόμενοι  τόν  χριστόν  'ίησοίν. 


ΕΝ  ΔΕ  ΤΑΙΣ  ΗΜΕΡΑΙΣ  ταΰταις  πΧηθυνόντων  τών 
μαθητών  εγενετο  γογγυσμός  τών  'ΈΧΧηνιστών  προς  τους 
'Έβραίους  οτι  παρεθεωροίντο  εν  τή  διακονία  τή  καθημερινή 

32  τούτων  κα'ι  το  πνεύμα  το  αγιοί' 
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αί  χήραι  αυτών.  προσκαΧεσάμενοι  δε  οί  δώδεκα  το  πΧή-  2 
θος  τώ)ν  μαθητών  ε ίπαν  Ο ύκ  αρεστόν  έστιν  ημάς  καταΧεί- 
φαντας  τον  Χόγον  τον  θεού  διακονείν  τραπέζαις·  έπισκέ-  3 
δε1,  αδελφοί,  άντρας  έζ  υμών  μαρτνρον μένους  επτά 
πΧήρεις  πνεύματος  και  σοφίας,  ονς  καταστήσομεν  επί  τής 
χρείας  ταύτης·  ημείς  δε  τή  προσευχή  καί  τή  διακονία  τον  4 
λόγου  προσκαρτερήσομεν.  και  ήρεσεν  ο  Χόγος  ενώπιον  5 
παντός  του  πΧήθους,  καί  έζεΧέζαντο  Στέφανον,  άνδρα 
1  πΧήρη1  πίστεως  καί  πνεύματος  άγιου,  καί  ΦίΧιππον  καί 
ΤΙρόχορον  καί  'Νικάνορα  καί  Τ  ίμωνα  καί  ϊίαρμενάν  καί 
Ν ικόΧαον  προσήΧντον  ’Α ντιοχεα,  ούς  έστησαν  ενώπιον  τών  6 
άποστόΧων ,  καί  προσευχόμενοι  έπέθηκαν  αύτοϊς  τάς  χείρας. 

Και  ό  Χόγος  του  θεοΰ  ηϋζανεν,  καί  έπΧηθΰνετο  ο  άρι-  η 
θμος  τών  μαθητών  εν  ’ΐ ερουσαΧήμ  σφοδρά,  ποΧύς  τε  δχΧος 
τών  ιερέων  ύπήκονον  τή  πίστει. 


Στέφανος  δε  πΧήρης  χάριτος  καί  δυνάμεως  έποίει  τέρατα  8 
καί  σημεία  μεγάΧα  έν  τώ  Χαώ.  ’ Ανέστησαν  δε  τινες  τών  9 
εκ  τής  συναγωγής  τής  Χεγομένης  Αιβερτί νων  καί  Κ νρη- 
ναίων  καί  ’Α Χεξανδρεων  καί  τών  άπο  Κ ιΚικίας  καί  ’  Ασίας 
σννζητοΰντες  τώ  Στεφάνω.  καί  ούκ  ισχνόν  άντιστήναι  τη  ίο 
σοφία  καί  τώ  πνεύματι  ω  ε’λάλει.  τότε  νπέβαΧον  άνδρας  ιι 
Χέγοντας  ότι  ’Α κηκόαμεν  αυτού  ΧαΧονντος  ρήματα  βΧά- 
σφημα  εις  Μωυσήν  καί  τον  θεόν  σννεκίνησάν  τε  τον  Χαόν  ΐ2 
καί  τούς  πρεσβυτέρους  καί  τούς  γραμματείς,  καί  έπιστάντες 
συνήρπασαν  αυτόν  καί  ήγαγον  εις  το  συνέδρων,  έστησαν  13 
τε  μάρτυρας  φευδείς  Χέγοντας  'Ο  άνθρωπος  ούτος  ου  παύε¬ 
ται  ΧαΧών  ρήματα  κατά  τού  τόπου  τού  ιίγίου  [τουτου]  καί 
τού  νόμου,  άκηκόαμεν  γάρ  αυτού  Χέγοντας  ότι  'ίησούς  ό  14 
Ναζωραίος·  ούτος  καταΧύσει  τον  τόπον  τούτον  καί  αλλάζει 
τα  έθη  ά  παρέδωκεν  ήμίν  Μωυσρί.  καί  άτενίσαντες  εις  15 
αυτόν  πάντες  οί  καθεζόμενοι  έν  τώ  συνέδριο)  είδαν  το  πρόσ- 
ωπ ον  αυτού  ωσεί  πρόσωπον  άγγέΧου.  Ειπεν  ι 
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2  δε  ό  άρχιερενς  Ει  ταΰτα  όντως  έχει  ;  6  δε  έφη  *Αι >δρες 

αδελφοί  και  7 τατέρες.  ακούσατε.  Ο  θεόο  ΤΗΟ  λό^ΗΟ 
ώφθη  τω  πατρι  ημών  '  Αβραάμ  αντί  εν  τη  Μεσοποταμία 

3  πριν  η  κατοικησαι  αυτόν  εν  Χαρράν ,  ΚΛΙ  είπΟΝ  ΤΓρΟΟ 
ΛγτοΝ  νΕΐελθε  έκ  τηο  γηο  εογ  κλι  1  τηο  ΟΥΓΓΟΝείΛΟ 

4  εογ,  κλι  λεγρο  είο  την  γην  ην  λν  εοι  λείΐω*  τότε  έξελ- 
θών  εκ  γης  Χαλδαίων  κατωκησεν  εν  Χαρράν.  κάκείθεν  μετά 
το  άποθανειν  τον  πατέρα  αντον  μετωκισεν  αυτόν  εις  την  γην 

5  ταντην  εις  ην  υμείς  νυν  κατοικείτε,  κα'ι  ογκ  έλοοκεΝ  αυτω 
κληρονομιάν  εν  αυτή  ογλέ  Βημλ  ΓΓΟλόϋ,  κα'ι  έπηγγείλατο 
λογΝΛΐ  Λγτφ  είο  κΛΤΛοχεοίΝ  λυτήν  κλι  τφ  οπέρΜΛτι 

6  Λγτογ  Μετ’  ΛΥΤΟΝ,  ουκ  οντος  αυτω  τέκνου,  έλάλησεν  δε 
όντως  6  θεός  ΟΤΙ  εΟΤΛΙ  ΤΟ  ΟπέρΜΛ  ΛγΤθγ  ΠΛρΟΙΚΟΝ  ΟΝ 
ΓΗ  ΛλλΟΤρίΛ,  ΚΛΙ  λθγλώθθγθΙΝ  ΛγΤΟ  ΚΛΙ  ΚΛκώοογείΝ 

7  Ιτη  τετρΛκόοΐΛ-  κλι  τό  εθΝοο  Φ  λν  λογλεγοογοΐΝ 
ΚρίΝώ  έτώ,  ό  θεάς  είπεν,  ΚΛΙ  ΜΟΤΛ  τλυτλ  έ5ελεγοοΝΤΛΐ 

8  ΚΛΙ  λΛΤρεγεογθίΝ  ΜΟΙ  εΝ  τώ  τοπω  Τθγτω.  κα'ι  έδωκεν 
αυτω  λΐΛθΗΚΗΝ  περίΤΟΜΗΟ'  και  ούτως  εγέννησεν  τον 
’ΐσαακ  κα'ι  περιέτεΜεΝ  ΛΥΤΟΝ  ΤΗ  ΗΜερΛ  ΤΗ  ΟρλΟΗ, 
και  ’ΐσαακ  τον  'ίακώβ,  κα'ι  ’ΐ ακώβ  τους  δώδεκα  πατριάρ- 

9  γα?.  Και  οι  πατριάρχαι  ΖΗλώοΛΝΤεο  ΤΟΝ  ΊωΟΗφ  ΛΤΐέ- 
ιο  Αοντο  είο  Α’Γγυπτον·  και  ην  ό  θεόο  Μετ’  Λγτογ,  και 

έξείλατο  αυτόν  εκ  πασών  τώ  ν  θλίφεων  αυτόν,  κα'ι  έλωκεΝ 
ΛΫτφ  ΧΛρίΝ  και  σοφίαν  ε  Ν  ΛΝτίο  Ν  ΦλρΛώ  ΒΛΟίλέωΟ 
Αίργπτογ,  κλι  ΚΛτέοτΗοεΝ  λυτόν  η ρογ ΜεΝΟΝ  επ’  Αί- 
ιι  γυτττον  κλι  7  δλοΝ  τον  οΤκον  Λγτογ.  ΗλθΟΝ  λέ  λίΜΟΟ 
εφ’  ολΗΝ  ΤΗΝ  Α’ΓγΥΠΤΟΝ  και  ΧλνΛΛΝ  κα'ι  θλίφις 
μεγάλη,  κα'ι  ουχ  ηνρισκον  χορτάσματα  οι  πατέρες  ημών 
12  ΛΚΟΥΟΛΟ  λέ  ΊλκΦΒ  6ντλ  ΟΙτίΛ  είο  ΑΓγΥΠΤΟΝ  έξαπέ - 
ΐ3  στειλεν  τους  πατέρας  ημών  πρώτον  κα'ι  εν  τώ  δευτέρω 
έτΝωρίοθΗΊ  ΊωΟΗφ  τοΐο  ΛλελφοΤο  Λγτογ,  καί  φα- 
14  νερον  έγένετο  τώ  Φαραώ  το  γένος  'ίωσήφ.  άποστείλας  δέ 
’Ι ωσηφ  μετεκαλέσατο  'ίακώβ  τον  πατέρα  αυτόν  κα'ι  πάσαν 
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την  συγγένειαν  εΝ  ψγχλΐο  εΒλΟΜΗΚΟΝΤΑ  πεΝΤε,  ΓΚΛΤ6Βη  15 
δε1  ’ίακώβ  [είο  Αι'γυπτον].  και  έτελεγτΗοεΝ  Αγτόο  και 
04  πατέρες  ημών,  ΚΑΙ  ΜετετέθΗΟΑΝ  είθ  ΣγχεΜ  κα'ι  ετέθη-  ιό 
σαν  €Ν  τφ  ΜΝ  Η  ΜΑΤΙ  ω  Φ Ν Η Ο ΑΤΟ ’ Α ΒρΑΑΜ  τιμής  αργυρίου 
ττΛρΛ  τΦν  γίόοΝ  'ΕμμΦρ  εΝ  ΣγχεΜ.  Κα#ώ$·  δε  ηγγιζεν  ι7 
ό  χρόνος  της  επαγγελίας  ής  ώμολόγ ησεν  ό  θεός  τω  ’ Αβραάμ, 
ΗγΐΗΟεΝ  ό  λαός  ΚΑΙ  έττλΗθγΝθΗ  εν  Αίγύπτω,  αχρι  ου  ι8 
ΛΝεοτΗ  ΒΑΟίλεγο  ετεροο  έπ  ΑΤργπτοΝ,  όο  ογκ  όλει 
ΤΟΝ  ’ΙωΟΗφ.  ουτος  ΚΑΤΑΟΟφίΟΑΜεΝΟΟ  ΤΟ  Γ^ΝΟΟ  ημών  19 
εΚΛΚωοεΝ  τούς  πατέρας  τού  ποιείν  τα  βρέφη  εκθετα  αυτών 
εις  τό  μη  ζωορΟΝεΤοθΑΙ.  εν  ω  καιρω  έγεννήθη  Μωυσής,  και  ζο 
ην  ΑΟτεΐΟϋ  τώ  θεώ’  ός  άνετράφη  ΜΗ  ΝΑΟ  τρεΐο  εν  τω  ο’ίκω 
τού  πατρός·  έκτεθέντος  δε  αυτού  ΑΝείλΑΤΟ  αυτόν  Η  θγρΑ~  2ΐ 
ΤΗρ  ΦλρΑω  καί  ανεθρέφατο  αυτόν  ΟΑγΤΗ  είθ  γίθΝ.  και  22 
έπαιδεΰθη  Μωυσης  πόση  σοφία  Αιγυπτίων ,  ην  δέ  δυνατός 
εν  λόγοις  κα'ι  έργοις  αυτού.  ’Ως  δέ  έπληρούτο  αύτώ  τεσσε-  23 
ρακονταετης  χρόνος ,  άνέβη  έπ'ι  την  καρδίαν  αυτού  έπισκέ- 
φασθαι  τογο  Αλελφογο  Αγτογ  τογο  γίογο  5  ΙορΑΗλ.  καί  24 
Ιδών  τινα  άδι κοΰμενον  ημΰνατο  καί  έποίησεν  έκδίκησιν  τω 
καταπονουμένω  ΠΑΤΑ^ΑΟ  ΤΟΝ  ΑίργΤΓΤΙΟΝ.  ένόμιζεν  δέ  συ- 25 
νιεναι  τούς  αδελφούς  οτι  ό  θεός  διέι  χειρός  αυτού  δίδωσιν 
σωτηρίαν  αύτοίς ,  οι  δέ  ου  συνήκαν.  τη  τε  έπιούση  ημέρα  ζό 
ωφθη  αύτοίς  μαχομένοις  καί  σννηλλασσεν  αυτούς  εις  ειρή¬ 
νην  είπών  ’ 'Ανδρες ,  αδελφοί  έστε ·  'ίνα  τί  αδικείτε  άλλήλους  ; 
ό  δέ  ΑλικώΝ  ΤΟΝ  πλΗΟΐΟΝ  απώσατο  αυτόν  είπών  Τίο  οέ  27 
ΚΑΤΟΟΤΗΟΟΝ  ΛρχΟΝΤΑ  ΚΑΙ  λίΚΑΟΤΗΝ  έφ’  ΗΜΟΟΝ;  ΜΗ  ΑΝΟ-  2δ 
λεΐΝ  Με  ογ  θέλειο  ον  τρόποΝ  ΑΝεΐλεο  έχθέο  τον  Αι¬ 
γύπτιον  ;  εφγρ€Ν  λέ  ΛΑωγΟΗΟ  εΝ  τφ  λόρω  τογτω,  29 
ΚΑΙ  ερε^ετο  ΠΑρΟΙΚΟΟ  ΟΝ  ΓΗ  ΑΛαΛιΑΜ,  ου  έγέννησεν  υιούς 
δύο.  Καί  πληρωθέντων  ετών  τεσσεράκοντα  ώφθΗ  ΑΥΤφ  3° 
εΝ  τη  έρΗΜίρ  τογ  όρογο  Σινα  ίρρελοο  ον  φλορ  πγρόο 
ΒΑΤΟΥ'  ό  δέ  Μωυσί^ί  ιδών  έθαύμασεν  τό  όραμα ·  προσερ-  31 
χαμένου  δε  αυτού  κατανοήσαι  έγένετο  φωνή  Κυρίου  ’  Ερώ  32 

15  καί  κατέβη  3® 


VII 


ΠΡΑΞΕΙΣ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


ιβ  ι 


ό  θεόο  τώΝ  ττΑτέρωΝ  οογ,  ό  θεόο  *  ΑΒρααλλ  και  ’  Ιοαακ 
ΚΑΙ  5  I  ΑκώΒ.  έντρομος  δε  γενόμενος  Μωυσής  οικ  ετδλμα 

33  κατανοησαι.  εϊπεΝ  λέ  Αγτφ  ό  κγριοο  ΛγοοΝ  τό  γττό- 
Αηλλα  τΦν  πολώΝ  οογ,  ό  γαρ  τόττοο  έφ’  οο  οοτηκαο  γη 

34  Αρ<^  έοτίΝ.  ίλδύΝ  είλΟΝ  ΤΗΝ  ΚΑΚ600ΙΝ  τογ  λΑΟγ  Μογ 
τογ  ον  Αίργτττω,  και  τογ  οτον Αρ Μογ  Αγτογ  ΗκογοΑ, 
και  κατοΒην  έΙελέοθΑΐ  Αγτογο·  και  ν γΝ  λεγρο  Αττοοτεί- 

35  λω  οε  είο  ΑίργτττΟΝ.  Τούτον  τον  Μωυσήν,  ον  ήρνήσαντο 
είπόντες  Τίο  06  ΚΑΤεΟΤΗΟεΝ  ΑρχΟΝΤΑ  ΚΑΙ  λίΚΑΟΤΗΝ, 
τούτον  δ  θεδς  και  άρχοντα  και  λυτρωτήν  άπεσταλκεν  συν  χει- 

36  ρι  αγγέλου  τού  δφθεντος  αύτω  εν  τη  βάτω.  οΰτος  εξήγαγεν 
αυτούς  ποιήσας  τέρΑΤΑ  ΚΑΙ  ΟΗΛΛεΐΑ  εΝ  ΤΗ  Αίργτττω  και  εν 
’ Ερυθρά  θαλάσση  και  6Ν  ΤΗ  ερΗΜω  έτΗ  τεοοερΑΚΟΝΤΑ. 

37  ούτός  εστιν  δ  Μωυσί;ί  ό  ε’ίπας  τοϊς  υιούς  ’ΐ σραήλ  ΤΤρΟ- 
Φητην  υλλΤν  ΑΝΑΟΤΗοει  ό  θεόο  εκ  τώΝ  ΑλελφώΝ  γ/ν\ωΝ 

38  ώθ  €Με.  ούτός  εστιν  δ  γενόμενος  εν  τή  εκκλησία  εν  τη 
ερήμω  μετά  τού  αγγέλου  τού  λαλούντος  αύτω  εν  τω  δρει 
Σινά  και  των  πάτερων  ημών,  δς  εδεξατο  λόγια  ζώντα  δούναι 

39  νμίν',  ώ  ούκ  ήθελησαν  υπήκοοι  γενεσθαι  οι  πατερες  ημών 
άλλα  άπώσαντο  καί  έοτρΑφΗΟΑΝ  εν  ταύς  καρδίαις  αυτών 

4ο  είο  Αΐ'ργτττοΝ,  εΐττοΝτεο  τφ  1  Ααροον  ΤΤοιηοον  ημΤν 
θεογο  οΐ  προπορεγοοΝΤΑί  ημΦν·  ό  ΓΑρ  ΑΑωγοΗΟ 
ογτοο,  όο  έ^ΗΓΑροΝ  ιηλλαο  έκ  γηο  Αΐργτττογ,  ογκ  οί- 

41  λΑΜΟΝ  τί  έρεΝΟΤΟ  Αγτφ.  και  εΛλΟΟχΟΠΟΙΗΟΑΝ  εν  ταίς 
ήμεραις  εκείναις  κα'ι  ΑΝΗρΑρΟΝ  θγΟΙΑΝ  τω  είδώλω,  και  ευ- 

42  φραίνοντο  εν  τοϊς  εργοις  τών  χειρών  αυτών,  εστρεφεν  δε 
δ  θεός  και  παρεδωκεν  αυτούς  λατρεύειν  τη  ΟτρΑΤΙΑ  τογ 
ογρΑΝΟγ,  καθώς  γεγραπται  εν  Βίβλω  τών  προφητών 

ΑΛη  ΟφΑρίΑ  ΚΑΙ  θγΟΙΑΟ  ττροοΗ ΝερκΑτε  ΜΟΙ 

ετπ  τεοοερΑΚΟΝΤΑ  εΝ  τη  έρΗΜίρ,  οΤκοο  5  ΙορΑΗλ; 

43  και  ΑΝελΑΒετε  την  οκηνην  τογ  Μολόχ 
ΚΑΙ  τό  ΑΟΤρΟΝ  τογ  θεογ'ΡοΜφΑ, 

τογο  τγττογο  ογο  έττοίΗΟΑτε  προσκυ νείν  αύτοϊς. 
και  Μετοικιώ  γΜΑΟ  έπέκεΐΝΑ  Βαβυλώνος. 
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'Η  σκηνή  τού  μαρτυρίου  ήν  τοίς  πατριίσιν  ημών  εν  τη  44 
έρήμω,  καθώς  διετάξατο  ό  ΑλλόοΝ  τφ  ΜωγΟΗ  ΤΤΟΙΗΟΛΙ 
αυτήν  ΚΛΤΛ  ΤΟΝ  τγΓΓΟΝ  ΟΝ  βωρΛΚεΐ,  ήν  και  είσήγαγον  45 
διαδεξόιμενοι  οι  πατέρας  ημών  μετά  '  Ιησού  βΝ  τη  ΚΛΤΛ- 
θχεθ€Ι  τών  εθνών  ών  έξώσεν  6  θεός  από  προσώπου  τών 
πάτερων  ημών  έως  τών  ημερών  Ααυείδ·  ος  εύρεν  χέψιν  4ό 
ενώπιον  τού  θεού  κα'ι  ήτήσατο  εγρεΐΝ  ΟΚΗΝΟΟΜά  τφ 
θεφΊ’  ΙλκΦΒ.  ΣοΑομΦν  δε  οίκολΟΜΗΟεΝ  Λγτφ  οΤκΟΝ.  47 
αλλ’  ούχ  ο  ύφιστος  εν  χειροποιήτοις  κατοικεί ·  καθώς  6  4δ 
προφήτης  λέγει 

'Ο  ΟγρΛΝΟΟ  ΜΟΙ  θρΟΝΟΟ,  49 

γκλι  ηί  γη  ΫττοπόλιοΝ  τώ ν  πολώΝ  Μογ· 
ττοΤον  οΤκον  οίκολοΜΗοετέ  μοι,  λέρει  Κγριοε, 
η  τίο  τόποο  τηο  κΛΤΛπΛγεεώο  μου  ; 

ογχϊ  η  χειρ  Μογ  έποίΗεεΝ  τλυτλ  ττλντλ  ;  50 
Σ  κλ Η  ρΟΤρΛχ  Ηλο  I  και  ΛπερίτΜΗΤΟΙ  ΓΚΛρλίλΙΟ  και  τοΐα  51 
Φοιν,  ύμεΐς  αεί  τφ  πΝεγΜΛτι  τφ  λρω  ΛΝτιττίτττετε,  ώ? 
οί  πατέρες  υμών  κα'ι  ύμεΐς.  τίνα  τών  προφητών  ούκ  έδιωξαν  52 
οί  πατέρες  υμών ;  κα'ι  απέκτειναν  τούς  προκαταγγείλαντας 
περί  τής  έλεύσεως  τού  δικαίου  ον  νύν  υμείς  προδόται  κα'ι 
φονείς  έγένεσθε,  οϊτινες  έΧάβετε  τον  νόμον  εις  διαταγάς  53 
αγγέλων,  κα'ι  ούκ  έφνλάξατε.  ’Α κούοντες  δέ  54 

ταύτα  διεπρίοντο  ταίς  καρδίαις  αυτών  κα'ι  έβρυχον  τούς 
οδόντας  επ'  αυτόν.  υπάρχων  δέ  πλήρης  πνεύματος  αγίου  55 
άτενίσας  εις  τον  ουρανόν  είδεν  δόξαν  θεού  κα'ι  'ίησούν  έστώτα 
εκ  δεξιών  τού  θεού,  κα'ι  είπεν  ’ΐδου  θεωρώ  τούς  ουρανούς  56 
διηνοιγμένους  κα'ι  τον  υιόν  τού  ανθρώπου  εκ  δεξιών  έστώτα 
τού  θεού.  κράξαντες  δέ  φωνή  μεγάλη  συνέσχον  τα  ώτα  57 
αυτών,  κα'ι  ώρμησαν  όμοθυμαδόν  επ'  αντόιν,  κα'ι  έκβαλόντες  58 
έξω  τής  πέ)λεως  έλιθοβόλουν.  κα'ι  οί  μιίρτνρες  άπέθεντο  τέι 
ί μάτια  αυτών  παρά  τούς  πέ)δας  νεανίαν  καλουμένου  Σανλου. 
καί  έλιθοβόλουν  τον  Στέφανον  έπικαλούμενον  καί  λέγοντιι  59 
Κνρίβ  ’ΐ^σοΰ,  δέξαι  τό  πνεύμέι  μου·  θείς  δέ  τέι  γόνατα  6ο 


46  +...* 


49  V  δέ 
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εκραξεν  φωνή  μεγόιλη  Κύριε,  μη  στήσης  αύτοίς  ταύτην  την 

ι  αμαρτίαν  και  τούτο  ε ίπων  ε κοιμήθη .  Σαύλος 

δε  ήν  σννευδοκών  τη  αναίρεσα  αυτού. 

’Εγε'ι >ετο  δε  εν  εκείνη  τη  ήμερα  διωγμός  μεγας  επί  την 
εκκλησίαν  την  εν  ’ΐ εροσολύμοις·  πάντες  [δε]  διεσπάρησαν 
κατά  τάς  χωράς  τής  ’Ι ουδαίας  καί  Σαμαρίας  πλήν  των 

2  αποστόλων.  σννεκόμισαν  δε  τον  Στέφανον  ανδρες  εύλα- 

3  βείς  καί  ε ποίησαν  κοπετόν  μεγαν  επ'  αύτω.  Σαύλος  δε 
ελυμαίνετο  την  εκκλησίαν  κατά  τούς  οίκους  είσπορευόμε- 
νος,  σΰρων  τε  ανδρας  καί  γυναίκας  παρεδίδου  εις  φυλακήν. 

4  Οί  μεν  ου ν  διασπαρεντες  διήλθον  εύαγγελιζόμενοί  τον 

5  λόγον.  Φίλιππος  δε  κατελθων  εις  την  πόλιν  τής  Σαμα- 

6  ρίας  εκήρυσσεν  αύτοΐς  τον  χριστόν,  προσείχον  δε  οί  υχλοι 
τοΐς  λεγομενοις  υπό  τού  Φιλίππου  όμοθυμαδόν  εν  τω 

7  άκοΰειν  αυτούς  καί  βλεπειν  τα  σημεία  α  εποίει·  πολλοί 
γαρ  των  εχόντων  πνεύματα  ακάθαρτα  βοώντα  φωνή  με¬ 
γάλη  εξήρχοντο ,  πολλοί  δε  παραλελυμενοι  καί  χωλοί 

8  εθεραπεύθησαν  εγενετο  δε  πολλή  χαρά  εν  τη  πόλει 

9  εκείνη.  'Ανήρ  δε  τις  όνόματι  Σιμών  προυπήρχεν 

εν  τή  πόλει  μαγεύων  καί  εξιστάνων  τό  έθνος  τής  Σαμαρίας, 

ίο  λεγων  είναι  τινα  εαυτόν  μεγαν,  ω  προσείχον  πάντες  από 
μικρού  εως  μεγάλου  λεγοντες  Ούτός  εστιν  ή  Αύναμις  του 
ιι  θεού  ή  καλούμενη  Μεγάλη.  προσείχον  δε  αύτω  διά  τό 
ΐ2  ίκανω  χρόνω  ταίς  μαγίαις  ε’ξεστακεναι  αυτούς.  ότε  δε 
επίστευσαν  τω  Φιλίππω  εύαγγελιζομενω  περί  τής  βασι¬ 
λείας  τού  θεού  καί  τού  ονόματος  'ίησού  Χριστού,  εβαπτί- 
ΐ3  ζοντο  ανδρες  τε  καί  γυναίκες.  6  δε  Σιμών  καί  αυτός  επί- 
στευσεν,  καί  βαπτισθείς  ήν  προσκαρτερών  τω  Φιλίππω, 
θεωρων  τε  σημεία  καί  δυνάμεις  μεγάλας  γινομενας  ε£ί- 
ΐ4  στατο.  ’ Ακούσαντες  δε  οί  εν  ’Ι εροσολύμοις 

απόστολοι  ότι  δεδεκται  ή  Σαμαρία  τον  λόγον  τού  θεού 
ΐ5  άπεστειλαν  προς  αυτούς  Πέτρον  καί  'ΐωάνην,  οΐτινες  κατα - 
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βάι πες  προσηύξαντο  περί  αυτών  όπως  λάβωσιν  πνεύμα 
άγιον-  ούδεπω  γαρ  ήν  επ'  ούδενί  αυτών  επιπεπτωκός ,  μόνον  ι6 
δε  βεβαπτισμένοι  ύπήρχον  εις  τό  όνομα  του  κυρίου  ’ΐ ησού. 
τότε  επετίθεσαν  τας  χείρας  επ'  αυτούς,  καί  ελάμβανον  ιγ 
πνεύμα  άγιον,  ’ΐδώί'  δε  ό  Σιμών  ότι  δια  της  επιθεσεως  τών  ιδ 
χειρώ ν  τών  αποστόλων  δίδοται  τό  πνεύμα  προσήνεγκεν 
αύτοίς  χρήματα  λεγων  Δυτε  κάμοί  την  εξουσίαν  ταύτην  19 
ίνα  ω  εάν  επιθώ  τας  χείρας  λαμβάνη  πνεύμα  άγιον.  Πε-  2ο 
τρος  δε  είπεν  προς  αυτόν  Το  άργύριόν  σου  συν  σοί  ε’ίη 
εις  απώλειαν,  ότι  την  δωρεάν  τού  θεού  ενόμισας  δια  χρημά¬ 
των  κτάσθαι.  ούκ  εστιν  σοι  μερίς  ουδέ  κλήρος  εν  τώ  λόγω  2ΐ 
τούτω,  Η  γαρ  ΚΛρλίΛ  σου  ΟγΚ  60ΤΙΝ  6γθ€ΪΛ  6ΝΛΝΤΙ  Τθγ 
θ€θγ.  μετανόησον  ούν  από  τής  κακίας  σου  ταύτης ,  και  22 
δεήθητι  τού  κυρίου  εί  άρα  άφεθήσεταί  σοι  ή  επίνοια  τής 
καρδίας  σου-  εις  γαρ  χολΗΝ  ΤΤΙκρίλΟ  καί  θγ ΝλεΟΜΟΝ  Λλΐ-  23 
κί«λΟ  όρώ  σε  όντα.  άποκριθείς  δε  ό  Σιμών  είπεν  Αεήθητε  24 
υμείς  ύπερ  εμού  προς  τον  κύριον  όπως  μηδέν  επελθη  επ'  εμε 
ών  είρήκατε.  Οί  μεν  ούν  διαμαρτυ ραμένοι  καί  25 

λαλήσαντες  τον  λόγον  τού  κυρίου  ύπεστρεφον  εις  'ίεροσό- 
λυμα,  πυλλάς  τε  κώμας  τών  Σαμαρειτών  εύηγγελίζοντο. 

”  Αγγελοί  δε  Κυρίου  ελάλησεν  προς  Φίλιππον  λεγων  26 
'Αι 'άστηθι  καί  πορεύου  κατά  μεσημβρίαν  επί  την  οδόν  την 
καταβαίνουσαν  από  'ίερουσαλήμ  εις  Γ«£αζ/·  αυτή  εστίν 
έρημος.  καί  άναστάς  επορεύθη,  καί  ιδού  άνήρ  Αίθίοφ  ιη 
ευΐΌυ^οί  δυνάστης  Κανδάκης  βασιλίσσης  Αίθιόπων,  ός  ήν 
επί  πόσης  τής  γάζης  αυτής,  [δί]  εληλύθει  προσκύνησών  εις 
'ίερουσαλήμ,  ήν  δε  ύποστρεφων  καί  καθήμενος  επί  τού  28 
άρματος  αυτού  καί  άνεγίνωσκε ν  τον  προφτ^την  'Ησαίαν. 
είπεν  δε  τό  πνεύμα  τώ  Φιλίππω  Π ρόσελθε  καί  κολλήθητι  29 
τω  άρματι  τούτω.  προσδραμών  δε  ό  Φίλιππος  ήκουσεν  30 
αυτού  άναγινώσκοντος  'Ησαίαν  τον  προφήτην,  καί  είπεν 
Άρά  γε  γινώσκεις  ά  άναγινώσκεις ;  ό  δε  είπεν  Πώί  γαρ  31 
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αν  δυναίμην  έ άν  μή  τις  οδηγήσει  με  ;  παρεκάλεσέν  τε  τον 
32  Φίλιππον  άναβάντα  καθίσαι  συν  αυτω.  ή  δε  περιοχή  τής 
γραφής  ήν  άνεγίνωσκεν  ήν  αυτή 

'Ώο  προΒλτοΝ  επί  οφλρΗΝ  ΗχθΗ, 

Κλϊ  ώο  ΛΜΝΟΟ  6ΝΛΝΤΙΟΝ  Τθγ  '  ΚείρΟΝΤΟο"1  ΛγΤΟΝ 

ΛφωΝΟΟ, 


33 


ογτωο  ογκ  ΛΝοίτει  τό  ετοΜά  Λγτογ. 
Έν  τη  τλπείΝώοει  η  κρίοιο  Λγτογ  ΗρθΗ· 


την  ρεΝε<\Ν  Λγτογ  τίο  λ ι η ρΗοετΛΐ ; 

ΟΤΙ  Λΐ'ρεΤΛΙ  Λπό  ΤΗΟ  ΡΗΟ  Η  Ζ60Η  Λγτογ. 

34  άποκριθείς  δε  ό  ευνούχος  τω  Φιλίππω  είπεν  Δέομαι  σου, 
περί  τίνος  δ  προφήτης  λέγει  τούτο ;  περ'ι  εαυτού  ή  περί 

35  ετέρου  τινός ;  άνοίξας  δέ  ό  Φίλιππος  τδ  στόμα  αυτού  καί 
άρξάμενος  από  τής  γραφής  τ αυτής  ενηγγελί σατο  αυτω  τον 

36  'ίησούν.  ω?  δε  επορεΰοντο  κατά  την  οδόν,  ήλθον  επί  τι 
ύδωρ,  καί  φησιν  ό  ευνούχος  ’ΐδοδ  ϋδωρ·  τί  κωλύει  με 

33  βαπτισθήναι ;  καί  έκέλευσεν  στήναι  τό  άρμα,  καί  κατέ- 
βησαν  άμφότεροι  εις  τό  ϋδωρ  ό  τε  Φίλιππος  καί  ό  ευνούχος, 

39  καί  έβάπτισεν  αυτόν.  οτε  δε  ανέβησαν  έκ  τού  ύδατος, 
πνεύμα  Κυρίου  ήρπασεν  τον  Φίλιππον,  καί  ούκ  είδεν  αυτόν 
ούκέτι  ό  ευνούχος,  έπορεόετο  γαρ  την  οδόν  αυτού  χαίρων. 

4ο  Φίλιππος  δέ  εύρέθη  εις  ”  Αζωτον,  καί  διερχόμενος  εύηγγε- 
λίζετο  τας  πόλεις  πάσας  εως  τού  ελθεύν  αυτόν  εις  Και- 
σαρίαν. 


'Ο  δε  Σαυλο?,  ετι  ένπνέων  απειλής  καί  φόνου  εις  τους 

2  μαθητάς  τού  κυρίου,  προσελθων  τω  άρχιερεί  ήτήσατο 
παρ  αυτού  έπιστολάς  εις  Δαμασκόν  προς  τας  συναγωγάς, 
όπως  εάν  τινας  εύρη  τής  οδού  όντας,  άνδρας  τε  καί  γυναι- 

3  κας,  δεδεμένους  άγάγη  εις  * Ιερουσαλήμ .  ’Ει/  δε 

τω  πορεΰεσθαι  έγένετο  αυτόν  έγγίζειν  τή  Δαμασκω,  έζέ- 

4  φνης  τε  αυτόν  περιήστραψεν  φως  έκ  τον  ουρανού,  καί  πεσών 


32  κειραντος 
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67 Γί  την  "γην  ηκουσεν  φωνήν  Χεγουσαν  αύτώ  ΣαουΧ  ΣαούΧ, 
τι  με  διώκεις ;  είπεν  δε  Τιϊ  εί,  κύριε ;  ό  δε  ’Εγω  είμι  5 
’ΐ^σοίϊ  δν  σύ  διώκεις·  αλλά  άνάστηθι  και  ε’ίσεΧθε  εις  την  6 
πόΧιν,  και  ΧαΧηθήσεταί  σοι  ότι  σε  δει  ποιείν.  οί  δε  η 
ανδρες  οι  συνοδεύοντες  αντω  ίστήκεισαν  ενεοί ,  άκονοντες 
μεν  της  φωνής  μηδενα  δε  θεωρούντες.  ήγερθη  δε  ΣαύΧος  8 
από  της  γης,  άνεωγμενων  δε  των  όφθαΧμών  αυτόν  ούδεν 
εβΧεπεν  χειραγωγούντες  δε  αυτόν  είσήγαγον  εις  Ααμα- 
σκόν.  και  ην  ημέρας  τρεις  μη  βΧεπων,  καί  ονκ  εφαγεν  9 


'  -ν 

θνθ€  67Γ66ΖΛ 


’Ηι»  δε  τις  μαθητης  εν  Ααμασκώ  όνόματι  '  Αν  ανίας,  ίο 
κα'ι  είπεν  προς  αυτόν  εν  όράματι  ό  κύριος  'Ανανία.  ο  δε 
είπεν  ’ΐ δου  εγώ,  κύριε,  ό  δε  κύριος  προς  αυτόν  Γ Ανάστα1  ιι 
πορεύθητι  επί  την  ρύμην  την  καΧουμενην  Ευθείαν  και  ζη- 
τησον  εν  οικία  ’ίουδα  ΣαύΧον  όνόματι  Τ αρσεα,  ιδού  γαρ 
προσεύχεται,  καί  είδεν  ανδρα  [εν  όράματι  ]  ' Ανανίαν  όνό-  ΐ2 
μάτι  είσεΧθόντα  καί  επιθεντα  αντω  [τά?]  χείρας  όπως  άνα- 
βΧεφη.  άπεκρίθη  δε  'Α νανίας  Κύριε,  ηκονσα  από  ποΧΧων  13 
περί  τού  άνδρός  τούτου,  όσα  κακά  τοίς  άγίοις  σου  εποίησεν 
εν  ’ίερονσαΧήμ·  καί  ώδε  εχει  εξουσίαν  παρά  των  αρχιερεών  14 
δησαι  πάντας  τούς  επικαΧου μένους  το  όνομόι  σου.  είπεν  15 
δε  προς  αυτόν  ό  κύριος  Τίορεύου,  ότι  σκεύος  εκΧογης  εστίν 
μοι  ούτος  τού  βαστάσαι  τό  ονομά  μου  ενώπιον  [των]  εθνών 
τε  καί  βασιΧεων  υιών  τε  ’ΙσραηΧ,  εγώ  γάρ  ύποδείξω  αύτω  ι6 
όσα  δει  αυτόν  ύπερ  τού  ονόματος  μου  παθείν.  ’ ΑπηΧθεν  \η 
δε  '  Αν  ανίας  καί  είσηΧθεν  εις  την  οικίαν,  καί  επιθείς  επ'  αυτόν 
τάς  χείρας  είπεν  ΣαούΧ  άδεΧφε,  ό  κύριος  άπεσταΧκέν  με, 

’ Ιησούς  ό  όφθείς  σοι  εν  τη  όδώ  η  ηρχου,  όπως  άναβΧεφης 
καί  πΧησθης  πνεύματος  άγιου.  καί  ενθεως  άπεπεσαν  αύ-  ι8 
τού  από  τών  όφθαΧμών  ώς  Χεπίδες,  άνεβΧεφεν  τε,  καί  άνα- 
στάς  εβαπτίσθη,  καί  Χαβών  τροφήν  ενισχύθη.  19 

’Εγενετο  δε  μετά  τών  εν  Ααμασκώ  μαθητών  ημέρας 
τινάς,  καί  εύθεως  εν  ταίς  συναγωγαίς  εκήρυσσεν  τον  ’Ι ησούν  2ο 

ιι  Άναστάς 
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21 


ότι  οντός  ε στιν  ο  νιος  τον  θεού.  εξίσταντο  δε  πόιντες  ο[ 
ακούοντας  και  ελεγον  Ουχ  ούτός  ε στιν  ό  πορθήσας  εν 
’Ι ερουσαλήμ  τους  επικαλούμενους  τό  όνομα  τούτο ,  καί  ώδε 
εις  τούτο  εληλύθει  ΐνα  δεδεμενους  αυτούς  άγάγη  επι  τούς 

22  αρχιερείς  ;  ΣαύΧος  δε  μάλλον  ενεδυναμούτο  κα'ι  συνεχυννεν 
’ Ιουδαίους  τούς  κατοικούντας  εν  Ααμασκω ,  συνβιβόιζων  οτι 

23  ούτοΓ  εστιν  ο  χριστός.  δε  επληρούντο  ήμε- 

ραι  Ικαναί ,  συνεβονΧεύσαντο  οί  ’ Ιουδαίοι  άνεΧειν  αυτόν 

24  εγνώσθη  δε  τώ  Σαυλω  77  επιβουλή  αυτών.  παρετηρούντο 
δε  και  ταί  πΰλα?  ημέρας  τε  και  ζ/υκτοτ  όπως  αυτόν  άνεΧω- 

25  σα*·  Χαβόντες  δε  οί  μαθηταϊ  αυτού  νυκτός  δια  τού  τείχους 

26  καθηκαν  αυτόν  χαΧάσαντες  εν  σφυρίδι.  Παρα- 

* γενόμενος  δε  εις  ' Ιερουσαλήμ  επείραζεν  κολλάσθαι  τοίς 
μαθηταύς'  και  πάντες  εφοβούντο  αυτόν,  μη  πιστεΰοντες 

27  οτι  εστιν  μαθητής.  Βαρνάβας  δε  επιλαβόμενος  αυτόν  ήγα- 
γεν  προς  τούς  αποστόλους,  και  διηγήσατο  αυτούς  πώς  εν 
τη  όδώ  είδεν  τον  κύριον  καί  ότι  εΧόιλησε ν  αύτω,  καί  πώς  εν 

28  Ααμασκω  επαρρησιάσατο  εν  τώ  όνόματι  ’ΐ ησού.  καί  ήν 

μετ  αυτών  είσπορευόμενος  καί  εκπορευόμενος  εις  'ίερον- 

29  σαλήμ,  παρρησιαζόμενος  εν  τώ  όνόματι  τού  κυρίου,  εΧάλει 
τε  καί  συνεζήτει  προς  τούς  'Ε ΧΧηνιστάς·  οί  δε  επεχείρουν 

3ο  άνελεύν  αυτόν,  επιγνόντες  δε  οί  αδελφοί  κατήγαγον  αυτόν 
εις  Κ αισαρίαν  καί  εξαπεστειλαν  αυτόν  εις  Ταρσόν. 


3ΐ  Η  ΜΕΝ  ΟΥΝ  ΕΚΚΛΗΣΙΑ  καθ'  όλης  τής  'ίουδαίας  καί 
ΤαΧιΧαίας  καί  Σαμαρίας  είχεν  ειρήνην  οικοδομουμενη,  καί 
πορευομε νη  τώ  φόβω  τού  κυρίου  καί  τή  παρακΧήσει  τού 
άγιου  πνεύματος  επληθύνετο. 

'Έγενετο  δε  Πέτρον  διερχόμενον  δια  πόντων  κατελ- 
θειν  καί  προς  τούς  αγίους  τούς  κατοικούντας  Λυδδα. 

33  εύρεν  δε  εκεί  άνθρωπόν  τινα  όνόματι  Α ίνεαν  εξ  ετών  οκτώ 
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κατακείμενον  έπ'ι  κραβάττου ,  ό?  παραλελυ  μένος.  καί  34 

είπεν  αυτώ  6  Π έτρος  Αΐνέα,  Ιάταί  σε  'ίησους  Χριστός· 
άνάστηθι  και  στρώσον  σεαυτώ'  και  ευθέως  άνέστη.  κα'ι  35 
είδαν  αυτόν  πάντες  οι  κατοικουντες  Αΰδδα  και  τον  Σαρώνα, 
οΐτινες  έπέστρεφαν  έπ'ι  τον  κύριον. 

'Έν  'ΐόππη  δε  τις  ήν  μαθήτρια  όνόματι  Ύαβειθά ,  ή  36 
διερμηνευόμενη  λέγεται  Αορκάς·  αυτή  ήν  πλήρης  έργων 
αγαθών  κα'ι  ελεημοσυνών  ών  έποίει.  έγένετο  δέ  εν  ταΐς  37 
ήμέραις  έκείναις  ασθενήσασαν  αυτήν  άποθανείν·  λοΰσαντες 
δέ  έθηκαν τ  εν  ύπερωω.  εγγύς  δέ  ουσης  Αΰδδας  τη  'ΐόππη  38 
οι  μαθηταί  άκοΰσαντες  ότι  Πέτρος  έστιν  έν  αυτή  άπέστει- 
λαν  δυο  άνδρας  προς  αυτόν  παρακαλουντες  Μι)  όκνήσης 
διελθείν  έως  ημών  άναστάς  δέ  Π  έτρος  συνήλθεν  αυτοίς·  39 
ον  παραγενόμενον  άνήγαγον  εις  τό  υπερώον,  κα'ι  παρέστη¬ 
σαν  αυτώ  πασαι  αί  χηραι  κλαίουσαι  κα'ι  έπιδεικνύμεναι 
χιτώνας  καί  ί μάτια  οσα  εποίει  μετ  αύτώ>ν  ούσα  ή  Αορκάς. 
έκβαλών  δέ  έξω  πάντας  6  Π  έτρος  κα'ι  θείς  τά  γόνατα  4° 
προσηόξατο,  κα'ι  έπιστρέφας  προς  τό  σώμα  είπεν  Ύαβειθά, 
άνάστηθι.  ή  δέ  ήνοιξεν  τους  οφθαλμούς  αυτής,  καί  ίδούσα 
τον  Πέτρον  άνεκάθισεν.  δούς  δέ  αυτή  χεΐρα  άνέστησεν  41 
αυτήν,  φωνήσας  δε  τους  άγιους  καί  τάς  χήρας  παρέστησεν 
αυτήν  ζώσαν.  γνωστόν  δέ  έγένετο  καθ'  όλης  'ΐόππης,  καί  42 
έπίστευσαν  πολλοί  επί  τον  κύριον.  ' Έγένετο  δέ  ημέρας  43 

ίκανάς  μεϊναι  έν  'ΐάππη  παρά  τινι  Σίμωνι  βυρσεΐ. 


'Ανήρ  δέ  τις  έν  Κ αισαρία  όνόματι  Κ ορνήλιος,  εκατόν-  ι 
τάρχης  έκ  σπείρης  τής  καλούμενης  'ΐταλικής,  ευσεβής  καί  ι 
φοβούμενος  τον  θεόν  συν  παντί  τώ  ο’ίκω  αυτου,  ποιών  έλεη- 
μοσΰνας  πολλάς  τώ  λαω  καί  δεόμενος  του  θεοΰ  διά  παντός, 
είδεν  έν  όράματι  φανερώς  ώσεί  περί  ώραν  ένάτην  τής  ήμέ-  3 
ρας  άγγελον  του  θεού  είσελθόντα  προς  αυτόν  καί  είπόντα 
αυτώ  Κ ορνήλιε.  ό  δε  άτενίσας  αυτώ  καί  έμφοβος  γενό-  4 
μένος  είπεν  Ύί  έστιν .  κύριε;  είπεν  δέ  αυτώ  Αί  προσευ- 


37  οαιτην 
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χαί  σου  και  αί  εΧεημοσνναι  σου  άνεβησαν  εις  μνημόσυνον 

5  έμπροσθεν  του  θεοΰ·  καί  νυν  πεμφον  άνδρας  εις  ’ϊόππην 

6  κα'ι  μετάπεμφαι  Σίμωνα  τινα  δς  επικαΧείται  Π ετρος·  οΰτος 
ξενίζεται  παρά  τινι  Σίμωνι  βυρσεί ,  ω  εστίν  οικία  παρά  θά- 

7  Χασσαν.  ως  δε  άπηΧθεν  6  άγγεΧος  ό  λαλώ^  αντω,  φωνήσας 
δυο  των  οίκετών  και  στρατιώτην  ευσεβή  των  προσκαρτερονν- 

8  των  αντω  και  εξηγησάμενος  άπαντα  αντοίς  άπεστειΧεν 

9  αυτους  εις  την  ’ΐόππην.  Τη  δε  επαύριον  οδοι- 

πορούντων  εκείνων  καί  τη  πόΧει  εγγιζόντω ν  άνεβη  Πέτρος 

ίο  67 τι  το  δώμα  προσενξασθαι  περ\  ώραν  εκτην.  εγενετο  δε 
πρόσπεινος  και  ηθεΧεν  γευσασθαι·  παρασκευαζόντων  δε 
ιι  αυτών  εγενετο  επ'  αυτόν  εκστασις,  και  θεωρεί  τον  ουρανόν 
άνεωγμενον  κα'ι  καταβαίνον  σκεύος  τι  ως  οθόνην  μεγόιΧην 
ΐ2  τεσσαρσιν  άρχαίς  καθιεμενον  επί  της  γης,  εν  ω  υπήρχεν 
πάντα  τά  τετράποδα  καί  ερπετά  της  -γης  καί  πετεινά  του 
ΐ3  ουρανοΰ.  καί  εγενετο  φωνή  προς  αυτόν  ’  Αναστάς,  Πετρε, 
ΐ4  Θάσον  καί  φάγε.  ό  δε  Πέτρος  είπεν  Μηδαμώς ,  κύριε,  οτι 
ΐ5  ουδέποτε  εφαγον  παν  κοινόν  καί  ακάθαρτον.  καί  φωνή 
πάΧιν  εκ  δευτέρου  προς  αυτόν  *Α  ό  θεός  εκαθάρισεν  συ  μη 
ι6  κοινού,  τούτο  δε  εγενετο  επί  τρις,  καί  ευθυς  άνεΧημφθη  τό 
τη  σκεύος  εις  τον  ουρανόν.  'Ωί  δε  εν  εαντω  διη- 

πορει  ο  ίίετρος  τι  αν  ειη  το  όραμα  ο  ειοεν,  ιοου  οι  ανορες 
οι  άπεσταΧμενοι  υπό  του  Κ ορνηΧίου  διερωτησαντες  την 
ιδ  οικίαν  του  Σίμωνος  επ έστησαν  επί  τον  πυΧώνα,  καί  φωνή- 
σαντες  '  επΰθοντο1  εί  Σιμών  ό  επικαΧοό  μένος  Π  ετρος  εν- 
19  θάδε  ξενίζεται.  Του  δε  Πέτρου  δ  ιεν  θυμουμεν  ου  περί  τού 
οράματος  είπεν  τό  πνεύμα  τ  Τδού  άνδρες  ΓδυοΊ  ζητονντες  σε~ 
2ο  αλλά  άναστάς  κατάβηθι  καί  πορενου  συν  αντοίς  μηδέν 
2ΐ  διακρινόμενος,  ότι  εγώ  άπέσταΧκα  αυτους.  καταβάς  δε  Πε- 
τρος  προς  τους  άνδρας  είπεν  Τδου  εγώ  είμι  όν  ζητείτε·  τις 
22  η  αιτία  δι  ην  πάρεστε  ;  οί  δε  είπαν  ΚορνήΧιος  εκατον- 
τάρχης,  άνηρ  δίκαιος  καί  φοβούμενος  τον  θεόν  μαρτυρον- 
μενός  τε  υπό  όΧου  τον  έθνους  των  ’ΐ ονδαίων,  εχρηματίσθη- 

ι8  ί,ιτννθάνοντο  19  αντ<Ζ  |  [τρεις] 
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νπο  άγγελον  άγιον  μεταπέμφασθαί  σε  ε ίς  τον  οίκον  αυτού 
και  άκονσαι  βήματα  παρά  σου.  ε ίσκαΧεσάμενος  ονν  αυτούς  23 
έξένισεν.  Τρ  δε  επαύριον  άναστάς  έξήΧθεν  συν 

αντοίς,  καί  τινες  των  αδελφών  των  από  ’ΐόππ^ί  συνήΧ- 
θαν  αύτω.  τή  δε  επαύριον  είσηΧθεν  εις  την  Κ αισαρίαν  24 
ο  δε  Κ ορνήΧιος  ήν  προσδοκάν  αύτονς  συνκαΧεσάμενος  τους 
συγγενείς  αυτόν  καί  τους  αναγκαίους  φίΧονς.  'Ως  δε  εγε'-  25 
νέτο  τού  είσεΧθείν  τον  Πέτρον,  συναντήσας  αύτω  6  Κ ορ- 
νήΧιος  πεσών  επί  τους  πόδας  προσεκύνησεν.  ό  δε  ΤΙετρος  26 
ηγειρεν  αντον  Χέγων  ’ λνάστηθι·  καί  εγώ  αυτός  άνθρωπός 
είμι.  καί  συνομιΧων  αύτω  είσήΧθεν,  καί  ευρίσκει  συνεΧη-  27 
Χνθότας  ποΧΧούς ,  έφη  τε  προς  αυτούς  'Υμείς  έπίστασθε  28 
ως  αθέμιτόν  έστιν  άνδρί  ’ΐ ουδαίω  κοΧΧάσθαι  ή  προσέρχε- 
σθαι  αΧΧοφύΧω·  κάμοί  ό  θεός  έδειξεν  μηδένα  κοινόν  ή 
ακάθαρτον  Χέγειν  άνθρωπον  διό  καί  άναντιρήτως  ήΧθον  29 
μεταπεμφθείς.  πννθάνομαι  ονν  τίνι  λόγω  μετεπέμφασθέ 
με.  καί  ό  Κ ορνήΧιος  εφη  ’ Από  τέταρτης  ημέρας  μέχρι  30 
ταύτης  τής  ώρας  ή  μην  την  ένάτην  προσευχόμενος  εν  τώ 
οι κω  μου,  καί  ιδού  άνήρ  έστη  ενώπιον  μου  εν  έσθήτι  λαμ¬ 
πρά  καί  φησι  Κ ορνήΧιε,  είσηκονσθη  σου  ή  προσευχή  καί  31 
αί  έΧεημοσύναι  σου  έ μνήσθησαν  ενώπιον  τον  θεόν·  πέμφον  32 
ονν  εις  'ϊόππην  καί  μετακάΧεσαι  Σίμωνα  ός  έπικαΧείται 
Πετροί-  οντος  ξενίζεται  εν  οικία  Σίμωνος  βυρσέως  παρά 
θάΧασσαν.  έξαυτής  ονν  επεμφα  προς  σε,  σύ  τε  καΧέος  33 
έποίησας  παραγενόμενος.  νυν  ονν  πάντες  ημείς  ενώπιον 
του  θεού  πάρεσμεν  άκούσαι  πάντα  τά  προστεταγμένα 
συι  υπό  τού  κυρίου.  άνοίξας  δε  Π έτρος  τό  στόμα  είπεν  34 
’Επ’  άΧηθείας  καταλαμβάνομαι  ότι  ογκ  εΟΤΙΝ  προοωΤΤΟ- 
Λημπτηο  ο  θβόο,  άλλ’  εν  παντί  έθνει  ό  φοβούμενος  αν-  35 
τον  καί  εργαζόμενος  δικαιοσύνην  δεκτός  αύτω  έστιν.  ΤΟΝ  36 
λόροΝ  άπέετειλεΝ  τοίς  νίοίς  ’  ΙορΛΗλ  εγΛρρελιζόΜεΝοε 
είρΗΝΗΝ  δια  ’Ιρσον  Χριστού-  ούτός  έστιν  πάντων  κύριος, 
υμείς  ο’ίδατε  τό1  γενόμενον  ρήμα  καθ'  όΧης  τής  I ουδαίας,  37 

36,37  όν  άττίστΐίΚΐν . Χριστού  (οΐιτος . κύριος)  νμεΐς  οΐδατε,  το 
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άρξάμενος  από  τής  Γαλιλαίας  μετά  το  βάπτισμα  ο  εκήρυ- 

3δ  ξεν  'Ιωάνης ,  'ίησοΰν  τον  άπο  Ν αζαρεθ,  ώ?  εχριοεΝ  αυτόν 
0  θεόο  ΤΤΝεγΛΛΛΤΙ  άγίω  και  δυνάμει,  ός  διήλθεν  ευεργετών 
καί  ίώμενος  πάντας  τους  καταδυναστευομενους  υπό  τοΰ 

39  διαβόλου,  ότι  ό  θεός  ήν  μετ'  αυτού"  και  ημείς  μάρτυρες 
πάντων  ών  εποίησεν  εν  τε  τή  χωρά  των  ’ΐ ουδαίων  και 
'ίερουσαλήμ ·  ον  και  άνείλαν  κρεΜΛΟΛΝτεο  έττϊ  Ιγλογ. 

4ο  τούτον  ό  θεός  ήγειρεν  τη  τρίτη  ήμερα  και  εδωκεν  αυτόν 

4ΐ  εμφανή  γενεσθαι,  ου  παντ'ι  τώ  λαω  αλλα  μάρτυσι  τοις 
προκεχειροτονημενοις  υπό  του  θεού,  ήμΐν,  οΐτινες  συνεφά- 
γομεν  και  συνεπίομεν  αύτω  μετά  το  άναστήναι  αυτόν  εκ 

42  νεκρών  και  παρήγγειλεν  ήμΐν  κηρύξαι  τω  λαω  και  δια- 
μαρτύρασθαι  οτι  ούτός  εστιν  ο  ώρισμενος  υπο  τοΰ  θεού 

43  κριτής  ζώντων  και  νεκρών.  τούτω  πάντες  οί  προφήται 

μαρτυροΰσιν .  άφεσιν  αμαρτιών  λαβεΐν  δια  τοΰ  ονόματος 

44  αΰτοΰ  πάντα  τον  πιστεΰοντα  εις  αυτόν.  *Ε τι 

λαλοΰντος  τοΰ  Πέτρου  τά  ρήματα  ταΰτα  επεπεσε  τό  πνεύμα 

45  τό  άγιον  επί  πάντας  τους  ακούοντας  τον  λόγου.  και 

εξεστησαν  οί  εκ  περιτομής  πιστοί  1  οί  συνήλθαν  τω  ΤΙετρω , 
οτι  καί  επί  τά  έθνη  ή  δωρεά  τοΰ  πνεύματος  τοΰ  άγιου  εκκε- 

46  χυται·  ήκουον  γάρ  αυτών  λαλονντων  γλώσσαις  καί  μεγα- 

47  λυνόντων  τον  θεόν,  τότε  άπεκρίθη  Πέτρος  Μ ήτι  τό  ύδωρ 
δΰναται  κωλνσαί  τις  τοΰ  μη  βαπτισθήναι  τούτους  οΐτινες 

48  τό  πνεΰμα  τό  άγιον  ελαβον  ώς  καί  ήμείς  ;  προσέταξεν 

δε  αυτούς  εν  τώ  όνάματι  ’ΐ ησοΰ  Χριστοΰ  βαπτισθήναι. 

τότε  ήρώτησαν  αυτόν  έπιμεΐναι  ήμερας  τινάς. 

ι  ’Π κουσαν  δε  οι  απόστολοι  καί  οί  αδελφοί  οί  οντες  κατά 
την  ’ΐ ουδαίαν  οτι  καί  τά  έθνη  έδέξαντο  τον  λόγον  τοΰ  θεοΰ. 

2  "Οτε  δε  άνέβη  Πέτρος  εις  'ίερουσαλήμ ,  διεκρίνοντο  προς 

3  αυτόν  οί  εκ  περιτομής  λεγοντες  οτι  Γ είσήλθεν  προς  άνδρας 

4  ακροβυστίαν  έχοντας  καί  συνέφαγεν '  αύτοΐς.  άρξάμενος 

5  δ«  Πέτρος  έξετίθετο  αύτοΐς  καθεξής  λεγων  ’Εγώ  ή  μην  εν 
πόλει  'ΐόππη  προσευχόμενος  καί  είδον  εν  εκστάσει  όραμα, 


45  οσοι 
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καταβαίνον  σκεύος  τι  ως  οθόνην  μεγάΧην  τεσσαρσιν  άρχάίς 
καθιεμενη ν  εκ  τον  ουρανοί 5,  και  ήΧθεν  άχρι  εμού·  ε Ις  ήν  ο 
άτενίσας  κατανοούν  καί  είδον  τα  τετράποδα  της  γης  και 
τα  θηρία  κα'ι  τά  ερπετά  και  τα  πετεινά  τον  ουρανού·  ήκουσα  η 
δε  και  φωνής  Χεγονσης  μοι  ’Α ναστάς,  Πετρε,  θύσον  κα'ι 
φάγε.  είπον  δε  Μηδαμώς,  κύριε,  άτι  κοινόν  η  ακάθαρτον  8 
ουδέποτε  είσήΧθεν  εις  τό  στόμα  μου.  άπεκρίθη  δε  Γεκ  δεν-  9 
τερου  φωνή  '  εκ  τον  ονρανοΰ  '  Α  ό  θεός  εκαθάρισεν  συ  μη 
κοίνον.  τούτο  δε  εγενετο  επί  τρις,  καί  άνεσπάσθη  πάΧιν  ίο 
άπαντα  είς  τον  ουρανόν.  καί  ιδού  εξαυτής  τρείς  ανδρες  ιι 
επ έστησαν  επί  την  οικίαν  εν  ή  Γήμεν1,  άπεσταΧμενοι  από 
Καισαρίας  πρός  με.  είπεν  δε  τό  πνεύμα  μοι  συνεΧθείν  ΐ2 
αύτοίς  μηδέν  διακρίναντα.  ήΧθον  δε  συν  ε'μοί  καί  οι  εξ 
άδεΧφοί  οντοι,  καί  είσήΧθομεν  εις  τον  οίκον  τον  άνδρός. 
άπήγγειΧεν  δε  ημίν  πώς  είδεν  τον  άγγεΧον  εν  τώ  ο’ίκω  αυτού  13 
σταβέντα  καί  είπόντα  'ΑπόστειΧον  είς  'ΐόππην  καί  μετά- 
πεμφαι  Σίμωνα  τον  επικαΧούμενον  Πέτρον,  ός  ΧαΧήσει  14 
ρήματα  πρός  σε  εν  οίς  σωθηση  σύ  καί  πας  ό  οίκός  σου. 
εν  δε  τώ  άρξασθαί  με  ΧαΧείν  επεπεσεν  τό  πνεύμα  τό  άγιον  15 
επ  αυτούς  ώσπερ  καί  εφ'  ημάς  εν  αρχή.  εμνήσθην  δε  τού  ιό 
ρήματος  τού  κυρίου  ώς  εΧεγεν  'ΐωάνης  μεν  εβάπτισεν 
ύδατι  υμείς  δε  βαπτισθησεσθε  εν  πνεΰματι  άγίω·  εί  ονν  \η 
την  ’ίσην  δωρεάν  εδωκεν  αύτοϊς  ό  θεός  ω?  και  ημίν  πιστεύ- 
σασιν  επί  τον  κύριον  ’ΐ ησούν  Χριστόν,  εγώ  τις  ήμην  δυνατός 
κωλνσαι  τον  θεόν ;  άκονσαντες  δε  ταύτα  ησύχασαν  και  ιδ 
εδόξασαν  τον  θεόν  Χεγοντες  * Αρα  καί  τοίς  εθνεσιν  ό  θεός 
την  μετάνοιαν  είς  ζωήν  εδωκεν. 


Οι  μεν  ονν  διασπαρεντες  από  τής  ΘΧίφεως  τής  γενομε-  19 
νης  επί  Στεφάνω  διήΧθον  εως  Φοινίκης  καί  Κύπρον  καί 
’ Αντιόχειας,  μηδενί  ΧαΧούντες  τον  Χόγον  εί  μη  μόνον  ’ίου- 
δαίοις.  Ήσαι»  δε  τινες  εξ  αυτών  ανδρες  Κύπριοι  και  οο 
Κνρηναίοι,  οίτινες  εΧθόντες  είς  '  Αντιόχειαν  εΧάλουν  καί 

9  φωνή  (κ  δεύτερον  ιι  ημην 
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προς  τους  'Ε ΧΧηνιστάς,  ευαγγεΧιζόμενοι  τον  κυρών  ’ΐ ήσουν. 

2ΐ  καί  ήν  χειρ  Κυρίου  μετ  αυτών,  7Γθλδ?  τε  αριθμός  ό  πιστεό- 

22  σας  επεστρεφεν  επί  τον  κόρων.  ’Η κοόσθη  δε  ό  Χόγος 

τά  ώτα  της  εκκλησίας  της  ουσης  εν  * Ιερουσαλήμ  περί 

23  αυτών,  καί  εζαπεστειΧαν  Βαρνάβαν  εως  ’ Αντιόχειας·  ός 
παραγενόμενος  καί  ίδών  την  χάριν  την  του  θεού  άχαρη 
καί  παρεκάΧει  πάντας  τη  προθεσει  τής  καρδίας  προσμέ νειν 

24  [εν]  τω  κυρίω,  ότι  ήν  άνήρ  αγαθός  καί  πΧήρης  πνεύμα¬ 
τος  άγιου  καί  πίστεως.  καί  προσετεθη  οχΧος  ικανός  τω 

25  κυρίω.  εξήΧθεν  δε  εις  Ταρσοί  άναζητήσαι  ΣαυΧον,  καί 
ευρών  ηγαγεν  είς  5 Αντιόχειαν,  εγενετο  δε  αυτοΐς  καί  ενι¬ 
αυτόν  όλον  συναχθήναι  εν  τη  εκκλησία  καί  διδάζαι  οχΧον 
ικανόν,  χρηματίσαι  τε  πρώτως  εν  ’ Αντιόχεια  τους  μαθητάς 
Χριστιανούς. 


27  ΕΝ  ΤΑΥΤΑΙΣ  ΔΕ  ΤΑΙΣ  ΗΜΕΡΑΙΣ  κατήΧθον  από 

28  'ίεροσοΧόμων  προφήται  είς  ’ Αντιόχειαν  άναστάς  δε  είς  εζ 
αυτών  όνόματι*  Αγαβος  Γ εσήμαινε ν1  διά  του  πνεύματος  Χιμόν 
μεγάΧην  μεΧΧειν  εσεσθαι  εφ'  όΧην  την  οικουμένην  ήτις 

29  εγενετο  επί  Κ Χαυδίου.  τών  δε  μαθητών  καθώς  ευπορείτό  τις 
ώρισαν  έκαστος  αυτών  είς  διακονίαν  πεμφαι  τοίς  κατοικουσιν 

3ο  εν  τή  ’Ι ουδαία  άδεΧφο ΐς·  δ  καί  εποίησαν  άποστείΧαντες 
προς  τους  πρεσβυτερους  διά  χειρός  Βαρνάβα  καί  Σαόλου. 

ι  Κατ’  εκείνον  δε  τον  καιρόν  επεβαΧεν  'Η ρωδης  ό  βασι- 
Χευς  τάς  χείρας  κακώσαί  τινας  τών  από  τής  εκκλη- 

2  σί ας.  άνείΧεν  δε  ’ϊάκωβον  τον  άδεΧφόν  ’Ιωάνου  μαχαίρη. 

3  ίδών  δε  οτι  αρεστόν  εστιν  τοΐς  ’Ι ουδαίοις  προσεθετο  συΧ- 
Χαβείν  καί  Πέτρον,  ( ήσαν  δε  ήμεραι  τών  άζυμων.) 

4  ον  καί  πιάσας  εθετο  είς  φυΧακήν,  παραδονς  τέσσαρσιν 
τετραδίοις  στρατιωτών  φυΧάσσειν  αυτόν,  βουΧόμενος  μετά 

5  τδ  πάσχα  άναγαγείν  αυτόν  τω  Χαω.  ό  μεν  ουν  Πέτρος 

28  εσήμανεν 
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έ τηρείτο  έν  τή  φυλακή·  προσευχή  δέ  ήν  έκτενώς  -γινόμενη 
νπο  τής  εκκλησίας  προς  τον  θεόν  περ'ι  αύτού.  "Ο τε  δε  6 
ήμελλεν  Γπροσαγαγείν Ί  αυτόν  ο  Ηρωδ^ί,  τη  νυκτί  εκείνη  ήν 
ό  Πε'τροί  κοιμώμενος  μεταξύ  δυο  στρατιωτών  δεδεμένος 
έιλύσεσιν  δυσίν,  φυλακές  τε  προ  τής  θύρας  ε’τήρουν  την 
φυλακήν,  και  ιδού  άγγελος  Κυρίου  επέστη ,  και  φως  έλαμ-  η 
φεν  εν  τω  οίκήματι·  πατάτας  δε  την  πλευράν  τού  ΐΐέτρου 
ήγειρεν  αυτόν  λέγων  ’ Ανάστα  εν  τόιχει·  καί  έξέπεσαν 
αυτού  αί  άλΰσεις  έκ  των  χειρών.  είπεν  δέ  6  ίίγγελος  8 
προς  αυτόν  Ζώσαι  καί  ύπόδησαι  τα  σανδάλια  σου'  έποί- 
ησεν  δέ  ούτως,  καί  λέγει  αντω  ΐίεριβαλού  το  ίμότιόν  σου 
καί  ακολουθεί  μοι·  καί  έξελθων  ήκολούθει,  καί  ούκ  9 

οτι  αληθές  έστιν  το  γινόμενον  δια  τού  αγγέλου,  έδόκει  δέ 
όραμα  βλέπε ιν.  διελθόντες  δέ  πρώτην  φυλακήν  καί  δεύτε-  ίο 
ραν  7]λθαν  επί  την  πύλην  την  σιδηράν  την  φέρουσαν  εις 
την  πόλιν,  ήτις  αυτόματη  ήνοίγη  αύτοίς,  καί  έξελθέιντες 
προήλθαν  ρύμην  μίαν ,  καί  ευθέως  άπέστη  ό  άγγελος 
απ’  αυτού,  καί  ό  Πέτρος  εν  έαυτώ  γενόμενος  είπεν  Νύν  ιι 
οιδα  αληθώς  ότι  έξαπέστειλεν  Γό  κύριος 1  τον  άγγελον  αυ¬ 
τού  καί  έξείλατό  με  έκ  χειρος  'Ηρωδου  και  πόσης  τής 
προσδοκίας  τού  λαού  τών  ’ Ιουδαίων .  συνιδών  τε  ήλθεν  επί  ΐ2 
την  οικίαν  τής  Μαρίας  τής  μητρος  ’ΐ ωάνου  τού  επικαλούμενου 
Μ  όρκου,  ού  ήσαν  ικανοί  συνηθροισμένοι  και  προσευχόμενοι, 
κρούσαντος  δέ  αυτού  την  θύραν  τον  πυλώνος  '  προσήλθε  13 
παιδίσκη  ύπακούσαι  όνόματι  'Ρόδη,  καί  έπιγνούσα  την  14 
φωνήν  τού  Πέτρον  απο  τής  χαράς  ούκ  ήνοιξεν  τον  πυλώνα, 
είσδραμούσα  δέ  άπήγγειλεν  έστόναι  τον  Πέτρον  προ  τού 
πυλώνος.  οί  δέ  προς  αυτήν  είπαν  Μαίνη.  ή  δέ  διισχυρί-  15 
ζετο  ούτως  εχειν.  οί  δέ  έ'λεγον Ί  'θ  έίγγελός  έστιν  αυτού, 
ό  δέ  Πέτρος  έπέμενεν  κρούων  ανοίξαντες  δέ  είδαν  αυτόν  καί  ι6 
έξέστησαν.  κατασείσας  δε  «ντοις  τή  χειρί  σιγάν  διηγή-  17 
σατο  αύτοίς  πώς  ό  κύριος  αύτον  έξήγαγεν  έκ  τής  φυλακής , 
είπέν  τε  ’ Απαγγείλατε  'ίακώβω  καί  τοίς  άδελφοίς  ταύτα. 

6  7τροαγαγ€ΪΓ  τι  Κύριος  13  προήλθε  15  είπαν 
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ι8  και  εξεΧθών  επορεύθη  εις  ετερον  τόπον.  Τενομενης  δε  ημέ¬ 
ρας  ήν  τάραχος  ουκ  όΧίγος  εν  τοίς  στρατιώταις,  τί  άρα  ό 
ΐ9  Πετροί  εγενετο.  'Η ρωδης  δε  επιζητήσας  αυτόν  και  μη  ευρών 
άνακρίνας  τους  φύΧακας  εκέΧευσεν  άπαχθήναι ,  και  κατεΧθών 
2ο  από  τής  ’ΐ ουδαίας  εις  Καισαρίαν  διετριβεν.  Ήν 

δε  θυμομαχών  Τυριού  κα'ι  Σιδωνίοις·  όμοθυμαδόν  δε  πα- 
ρήσαν  προς  αυτόν,  και  πείσαντες  Β Χάστον  τον  επί  του 
κοιτώνος  του  βασιΧεως  ήτούντο  ειρήνην  δια  το  τρεφεσθαι 
2ΐ  αυτών  την  χώραν  από  τής  βασιΧικής.  τακτή  δε  ήμερα 
[ό]  'Η ρωδης  ενδυσάμενος  εσθήτα  βασιΧικήν  καθίσας  επί 

22  του  βήματος  εδημηγόρει  προς  αυτούς·  ό  δε  δήμος  επεφώνει 

23  θεοί)  φωνή  κα'ι  ουκ  ανθρώπου,  παραχρήμα  δε  επάταξεν  αυ¬ 
τόν  άγγεΧος  Κυρίου  άνθ’  ών  ουκ  εδωκεν  την  δόξαν  τώ  θεω , 

24  και  γενόμενος  σκωΧηκόβρωτος  εξεφυξεν.  'Ο  δε 

Χόγος  του  '  κυρίου  1  ηυξανεν  και  επΧηθύνετο. 

25  Βαρνάβας  δε  κα'ι  ΣαύΧος  υπόστρεφαν  Γείς  ’ΐ ερουσαΧήμ 
πΧηρώσαντες  τήν'  διακονίαν,  συνπαραΧαβόντες  ’ΐωάνην  τον 
επικΧηθεντα  Μάρκον. 


ι  Ήσαν  δε  εν  ’ \ντιοχεία  κατά  την  ούσαν  εκκΧησίαν  προ- 
φήται  και  διδάσκαλοι  ο  τε  Βαρνάβας  και  Συμεών  ό  καΧού- 
μενος  Νϊγερ,  καί  Αοΰκιος  ό  Κ υρηναίος,  Μ αναήν  τε  'Η ρωδου 

2  τού  τετραάρχου  σύντροφος  και  Σαΰλο?.  Αειτουργούντων 
δε  αυτών  τω  κυρίω  και  νηστευόντων  είπεν  τό  πνεύμα  τό 
άγιον  ’ Αφορίσατε  δή  μοι  τον  Βαρνάβαν  και  ΣαύΧον  εις  τό 

3  εργον  ό  προσκεκΧημαι  αυτούς,  τότε  νηστεύσαντες  και  προσ¬ 
ευχόμενοι  και  επιθεντες  τάς  χεϊρας  αύτοΐς  άπεΧυσαν. 

4  Αυτό!  μεν  ούν  εκπεμφθεντες  υπό  τού  άγιου  πνεύματος 
κατήΧθον  εις  ΣεΧευκίαν,  εκείθεν  τε  άπεπΧευσαν  εις  Κύπρον, 

5  και  γενόμενοι  εν  ΣαΧαμίνι  κατήγγεΧΧον  τον  Χόγον  τού  θε¬ 
ού  εν  ταϊς  συναγωγαΐς  τών  Τουδαιων  είχον  δε  και  Τωάν- 

6  νην  υπηρέτην.  ΑιεΧθόντες  δε  όΧην  την  νήσον 

άχρι  Πάφου  εύραν  άνδρα  τινά  μάγον  φευδοπροφήτην  Του- 


24  θεοΰ 


25  ί«£  Ιερουσαλήμ  ττληρώσαυτες  ττ)ν| 
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δάΐον  ώ  ονομα  Β αριησούς,  δς  ήν  συν  τώ  άνθυπάτω  Σεργίω  η 
Παυλω,  άνδρί  συνετώ.  οντος  προσκαλεσάμενος  Βαρνάβαν 
καί  Σαύλον  έπεζήτησεν  άκούσαι  τον  λόγον  του  θεόν  άν-  8 
θίστατο  δε  αυτούς  ’Ε λύμας  ο  μάγος,  όντως  γάρ  μεθερμη¬ 
νεύεται.  το  ονομα  αυτόν,  ζητών  διαστρέφαι  τον  ανθύπατον 
α77ο  της  πίστεως.  Σαΰλος  δε,  ο  καί  Παΰλο?,  πλησθείς  $ 
πνεύματος  άγιου  άτενίσας  εις  αυτόν  είπεν  ’Ω  πλήρης  παν-  ίο 
τος  δόλου  και  πάσης  ραδιουργίας,  νίέ  διαβόλου,  εχθρέ 
πάσης  δικαιοσύνης,  ου  παύση  διαστρέφων  ΤΛΟ  όλογο  1  ΤΟγ 
κγρίογ^  ΤΛΟ  εγθείΛΟ  ;  καί  νυν  ίδου  χείρ  Κυρίου  επί  σέ,  καί  ιι 
έ'ση  τυφλός  μη  βλέπων  τον  ήλιον  άχρι  καιρόν.  Γπαρα- 
χρήμα  δε1  έ'πεσεν  επ'  αυτόν  άχλυς  καί  σκότος,  καί  περιάγων 
εζήτει  χειραγωγούς,  τότε  ίδών  ό  ανθύπατος  τό  γεγονός  επί-  ΐ2 
στευσεν  εκπληττόμενος  επί  τη  διδαχή  τού  κυρίου. 

’Α ναχθέντες  δε  από  της  Τΐάφου  οι  περί  Ώ,αύλον  ήλθον  13 
εις  ΐΐέργην  της  ΐίαμφυλίας·  'ΐωάνης  δε  άποχωρήσας 
απ'  αυτών  νπέστρεφεν  εις  ’ΐ εροσόλυμα.  Αυτοί  δε  διελ-  14 
θόντες  από  της  ΐΐέργης  παρεγένοντο  εις  ’ Αντιόχειαν  την 
ΊΊισιδίαν,  καί  έλθόντες  εις  την  συναγωγήν  τη  ήμερα  τών 
σαββάτων  έ κάθισαν.  μετιι  δέ  την  άνάγνωσιν  τον  νόμου  15 

καί  τών  προφητών  άπέστειλαν  οί  άρχισυνάγωγοι  πρός  αυ¬ 
τούς  λέγοντες  ”  Α νδρες  αδελφοί,  ε’ί  τις  έστιν  εν  ύμίν  λόγος 
παρακλήσεως  πρός  τό ν  λαόν,  λέγετε,  άναστιις  δέ  Παυλοί  1 6 
και  κατασείσας  τή  χειρί  είπεν  '  Ανδρε  ς  ’ΐσραηλείται  καί  οί 

φοβούμενοι  τον  θεόν,  ακούσατε.  'Ο  θεός  τού  λαού  τούτου  ιη 
’ΐ σραήλ  έζελέζατο  τους  πατέρας  ημών,  καί  τον  λαόν  ϋφωσεν 
εν  τή  παροικία  εν  γή  Αίγύπτου,  καί  Μετά,  Βρ<λχίθΝθθ 
γψΗλογ  εΐΗ[-ΛΓεΝ  ώ,γτογθ  έΐ  ΛγτΗ0,  καί,  ώς  τεσσερακον-  ι3 
ταετή  χρόνον  έτρΟΤΤΟφάρΗΟεΝ  ΛγΤθγθ  εΝ  ΤΗ  έρΗ  ΛΛ(α), 
κΛθελωΝ1  έθΝΗ  έτττλ  εΝ  γη  Χλνλλν  κΛτεκλΗρο-  19 
ΝΟΛΛΗΟεΝ  την  γην  αυτών  ώς  έ'τεσι  τετρακοσίοις  καί  πεντή-  ?.ο 
κοντά,  καί  μετιι  ταύτα  έ'δωκεν  κριτάς  έως  Σαμουήλ  προ¬ 
φήτου.  κάκείθεν  ήτήσαντο  βασιλέα,  καί  έ'δωκεν  αύτοίς  2ΐ 


ίο  Κυρίου 


II  παραχρημα  τε 


ι8  και  ώξ . έρημω,  και  καθελών 
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ό  θεοί  τον  Σαουλ  νίον  Κείς,  ανδρα  εκ  φυληί  Βενιαμείν,  έτη 

22  τεσσεράκοντα’  κα\  μεταστήσαί  αυτόν  ηγειρεν  τον  Αανείδ 
αντοϊς  είί  βασιλέα,  ω  καί  είπεν  μαρτυρήσαί  ΕγρΟΝ 
Δλγείλ  τον  του  ’ΐ εσσαί,  [&ΝλρΛ]  κλτλ  την  ΚΛρλίΛΝ  ΜΟγ, 

23  όί  ποιήσει  πάντα  τά  θελήματα  μου.  τούτον  6  θεοί  άπο 
τον  σπέρματοί  κατ’  επαγγελίαν  ηγαγεν  τω  ’ΐ σραηλ  σωτήρα 

24  ’ΐ ήσουν,  προκηρνξαντοί  ’ΐ ωάνον  προ  προσώπου  τήί  είσοδον 

25  αντον  βάπτισμα  μετανοίαί  παντ\  τω  λαω  ’ΐ σραηλ.  ώί  δε 
έπλήρον  ’Ιωάνηί  τον  δρόμον,  έλεγεν  Τι  εμέ  υπονοείτε 

είναι ;  ουκ  ειμι  εγω·  αλλ  ιοου  ερχεται  μετ  εμε  ου  ονκ  ειμι 

26  άζιοί  το  υπόδημα  των  ποδών  λυσαι.  νδρεί  αδελφοί,  υιοί 
γένουί  * Αβραάμ  και  οί  εν  υμίν  φοβούμενοι  τον  θεόν,  ημίν 

27  Ο  λόροο  τηί  σωτηρίαί  ταντηί  έίΛΤΤεΟΤλλΗ.  οί  γέιρ  κατοι- 
κονντεί  εν  ’ Ιερουσαλήμ  και  οί  άρχοντεί  αυτών  τούτον 
άγνοησαντεί  και  τάί  φωνάί  των  προφητών  τάί  κατά  παν 

28  σάββατον  άναγινωσκομέναί  κρίναντεί  έπληρωσαν,  και 
μηδεμίαν  αιτίαν  θανάτου  ενρόντεί  ΓητήσαντοΊ  Πβιλάτοι/ 

29  άναιρεθήναι  αυτόν  ώί  δε  έτέλεσαν  πάντα  τά  Γπερϊ  αυτόν 
γεγραμμέναΡ,  καθελόντεί  άπο  του  ξόλου  έθηκαν  είί  μνη- 

3°  μείον.  ό  δέ  θεοί  ηγειρεν  αντον  έκ  νεκρών ·  όί  ώφθη  επί 
ήμέραί  πλείουί  τοΐί  συναναβάσιν  αυτω  άπο  τηί  Γαλιλαίαί 
είί  'ίερονσαλημ,  οΐτινεί  [νυν]  είσί  μαρτυρεί  αυτοί)  προί  τον 

32  λαόν.  καί  ήμείί  νμάί  εναγγελιζόμεθα  την  προί  τούί 

33  πατέραί  επαγγελίαν  γενομένη ν  οτι  ταντην  ό  θεοί  έκπεπλή- 
ρωκεν  τοίί  τέκνοΐί  ΓήμώνΊ  άναστήσαί  ’ίησοΰν,  ώί  καί  εν  τώ 
φαλμώ  γέγραπται  τω  δεντέρω  Υίόϋ  ΜΟγ  εΐ  0γ,  έ|“ώ 

34  ΟΗΜερΟΝ  ρερεΝΝΗΚΛ  οε.  οτι  δέ  άνέστησεν  αυτόν  έκ 
νεκρών  μηκέτι  μέλλοντα  νποστρέφειν  είί  λΐώ,φθορΛΝ,  ον- 
τωί  ε’ίρηκεν  ότι  Δώοω  υ αλΤ ν  τλ  οοιλ  Δλγειλ  τλ  ττιοτλ. 

35  διότι  καί  έν  ετέ^ρω  λέγει  Ογ  λώοείΟ  ΤΟΝ  ΟΟΙΟΝ  Οθγ 

36  ίλεΐΝ  λίλφθορΛΝ’  Δίλγείλ  μέν  γάρ  ιδία  γενεά  υπηρέτη - 
σαί  τη  του  θεού  βουλή  έκοιμήθη  καί  προσετέθη  ττρόο 

37  τογθ  ΤΤΛΤερΛΟ  Λγτθγ  καί  είδεν  διαφθοράν,  όν  δέ  ό  θεοί 

25  είναι,  ονκ  28  ητησαν  τον  29  ·γε·γραμμένα  περί  αντον  33  !···! 
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ήγειρεν  ονκ  είδεν  διαφθοράν.  Γνωστόν  ου ν  έστω  ύμίν,  38 
άνδρες  αδελφοί,  ότι  διά  τούτον  ύμίν  άφεσις  αμαρτιών  καταγ¬ 
γέλλεται,  κα'ι  από  πάντων  ών  ονκ  ήδυνήθητε  εν  νόμω  39 
Μωυσβωί  δικαιωθήναι  εν  τοντω  7 τάς  6  πιστενων  δικαιούται, 
βλέπετε  ονν  μη  επέλθη  το  ειρημένον  εν  τοίς  προφήταις  4° 
*Ίλετε,  οί  ΚΛΤόνφρΟΝΗΤλί,  ΚΛΙ  θλγΛΛΛΟΛΤε  ΚΛΙ  λφλ-  4* 

ΝΐΟθΗΤε, 

δτι  ερΓΟΝ  έρΓλζοΜΛΐ  έ|"ώ  έι\ι  τΑίο  ΗΛ\έρλΐο  υλλοον, 
εργον  6  ογ  μη  πιοτεγεΗτε  ολν  τιο  έκλίΗρΗΤΛΐ 

ΥμΤν. 

Γ,Έξιόντων  δέ  αυτών  παρεκάλονν  είς  το  μεταξύ  σάββατον  42 
λαληθήναι  αύτοίς  τά  ρήματα  ταντα.  λνθείσης  δέ  της  43 
συναγωγής  ήκολούθησαν  πολλοί  τών  Ιουδαίων  κα'ι  τών 
σεβομένων  προσήλυτων  τώ  Πουλώ  και  τω  Βαρνάβα,  οίτινες 
π  ροσλαλούντες  αύτοίς  έπειθαν  αυτούς  π ροσμένειν  τη  χάριτι 
τού  θεού.  Τώ  1  δβ  ερχομένω  σαββάτω  σχε-  44 

δον  πάσα  η  πόλις  σννήχθη  άκούσαι  τον  λόγον  τού  θεού  . 
ίδόντες  δέ  οί  "Ιουδαίοι  τούς  οχλους  έπλήσθησαν  ζήλου  και  45 
άντέλεγον  τοίς  υπό  Παυλου  λαλουμένοις  βλασφημού ντες. 
παρρησιασάμενοί  τε  ό  Παΰλοί  καί  ό  Βαρνάβας  είπαν  φ 
Υμίν  ήν  άναγκαίον  πρώτον  λαληθηναι  τον  λόγον  τού  θεού· 
ΓέπειδήΊ  άπωθείσθε  αυτόν  καί  ονκ  άξιους  κρίνετε  εαυτούς 
τής  αιωνίου  ζωής,  ιδού  στρεφόμεθα  είς  τά  έθνη·  ούτω  γάρ  47 
έντέταλται  ήμίν  ό  κύριος 

ΤέθεικΛ  οε  είο  φώε  έθι\ια)Ν 

τογ  εΤΝλί  οε  είο  οωτΗρίΛΝ  εωο  έοχλτογ  τηο  γηο. 
άκοΰοντα  δέ  τα  έθνη  έχαιρον  καί  έδόξαζον  τον  λόγον  τού  48 
ΓθεούΊ,  καί  έπίστενσαν  όσοι  ήσαν  τεταγμένοι  είς  ζωήν 
αιώνιον  διεφέρετο  δέ  ό  λόγος  τού  κυρίου  δι  όλης  τής  49 
χώρας.  οί  δέ  "Ιουδαίοι  παρώτρυναν  τάς  σεβομένας  γυναί-  50 
κας  τάς  εύσχήμονας  καί  τούς  πρώτους  τής  πόλεως  καί 
επήγειραν  διωγμόν  ε"π\  τον  Παυλου  καί  Βαρνάβαν,  καί 
έξέβαλον  αυτούς  από  τών  ορίων  αυτών,  οί  δέ  έκτιναξάμε-  51 

42  Ι...ί  44  τ6  I  εχομένω  |  κνρίου  46  «τβι  δέ  4^  κυρίου 
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νοι  τον  κονιορτόν  των  ποδών  επ'  αυτούς  ήλθαν  εις  'ΐκόνιον, 
52  οί  τεΊ  μαθηταί  επληρούντο  χαράς  καί  πνεύματος  αγίου. 
ι  ’Εγενετο  δε  εν  ’ΐ κονίω  κατά  το  αυτό  είσελθείν  αυτούς 
εις  την  συναγωγήν  των  '  Ιουδαίων  και  λαλήσαι  ούτως  ώστε 

2  πιστεύσαι  'ίουδαίων  τε  καί  'Ελλήνων  πολύ  πλήθος.  οί  δε 
άπειθήσαντες  ’ΐ ουδαίοι  επήγειραν  καί  εκάκωσαν  τάς  φυχάς 

3  των  εθνών  κατά  το ον  αδελφών.  ικανόν  μεν  ούν  χρόνον 
διετριφαν  παρρησιαζόμενοι  επί  τώ  κυρίω  τώ  μαρτυρούντι 
τω  λόγω  τής  χάριτος  αυτού ,  διδόντι  σημεία  και  τέρατα 

4  γίνεσθαι  διά  τών  χειρών  αυτών,  εσχίσθη  δε  το  πλήθος 
τής  πόλεως,  καί  οι  μεν  ήσαν  συν  τοίς  ’ΐ ουδαίοις  οί  δε  συν 

5  τοίς  άποστόλοις.  ώ?  δβ  εγενετο  ορμή  τών  εθνών  τε  καί 
’ΐ ουδαίων  συν  τοίς  άρχουσιν  αυτών  ύβρίσαι  καί  λιθοβολή- 

6  σαι  αυτούς,  συνιδόντες  κατεφυγον  εις  τάς  πόλεις  τής  Αυ- 

7  καονίας  Αυστραν  καί  Αερβην  καί  την  περίχωρον,  κάκεί 

8  εύαγγελιζόμενοι  ήσαν.  Καί  τις  άνήρ  αδύνατος 

εν  Αύστροις  τοίς  ποσίν  εκάθητο,  χωλός  εκ  κοιλίας  μητρός 

9  αυτού,  ος  ουδέποτε  περιεπάτησεν.  ούτος  ηκουεν  τού  Παύ¬ 
λου  λαλούντος·  ος  άτενίσας  αύτώ  καί  Ιδών  ότι  εχει  πίστιν 

ίο  τού  σωθήναι  είπεν  μεγάλη  φωνή  ’Α νάστηθι  επί  τούς  πό¬ 
α  δας  σου  ορθός ·  και  ήλατο  καί  περιεπάτει.  οί  τε  οχλοι 
ίδόντες  ο  εποίησεν  Παΰλο?  επήραν  την  φωνήν  αυτών  Αυ- 
καονιστί  λεγοντες  Οί  θεοί  όμοιωθεντες  άνθρώποις  κατε- 
ΐ2  βησαν  προς  ημάς,  εκάλουν  τε  τον  Βαρνάβαν  Αία,  τον  δε 
Παύλον  'Ερμήν  επειδή  αυτός  ήν  ο  ηγούμενος  τού  λιίγου. 
ΐ3  ο  τε  ίερεύς  τού  Αιός  τού  όντος  προ  τής  πόλεως  ταύρους 
καί  στέμματα  επί  τούς  πυλώνας  ενεγκας  σύν  τοίς  όχλοις 
ΐ4  ήθελεν  θύειν.  άκούσαντες  δε  οί  απόστολοι  Βαρνάβας  καί 
Παύλοί,  διαρρήξαντες  τά  ίμάτια  ΓεαυτώνΊ  εξεπήδησαν 
15  εις  τον  όχλον,  κράζοντες  καί  λεγοντες  *Α νδρες,  τί  ταύτα 
ποιείτε ;  καί  ημείς  ομοιοπαθείς  εσμεν  ύμίν  άνθρωποι,  εύαγγε- 
λιζόμενοι  υμάς  από  τούτων  τών  ματαίων  επιστρεφειν  επί 
θεόν  ζώντα  δε  εττοίΗοεΝ  τον  ογρΛΝΟΝ  κλι  την  γην 
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14  αυτών 
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ΚΛΙ  ΤΗΝ  θΛλΛΟΟΛΝ  ΚΛΙ  ΤΤΛΝΤΛ  ΤΛ  €Ν  ΛγΤΟΐΟ·  ός  έν  ταύς 
παρωχημέναις  γενεαύς  ε’ίασεν  πάντα  τά  έθνη  πορεύεσθαι 
ταύς  οδούς  αυτών  καίτοι  ούκ  αμάρτυρου  αυτόν  άφήκεν 
άγαθουργών ,  ούρανόθεν  ύμύν  ύετούς  διδούς  και  καιρούς 
καρποφόρους,  έμπιπλών  τροφής  και  ευφρόσυνης  τάς  καρ¬ 
διάς  υμών.  καί  ταΰτα  λέγοντες  μόλις  κατέπαυσαν  τους 
όχλους  τού  μή  θΰειν  αυτούς.  ’ Επήλθαν  δε  άπο 

’ Αντιόχειας  και  ’ΐκονίου  ’ΐ ουδαιοι,  κα'ι  πείσαντες  τούς  όχλους 
καί  λιθάσαντες  τον  ΐΐαύλον  εσυρον  εξω  τής  πόλεως,  νομί- 
ζοντες  αυτόν  τεθνηκέναι.  κυκλωσάντων  δε  τών  μαθητών 
αυτόν  άναστάς  είσήλθεν  εις  την  πάλιν,  κα'ι  τη  επαύριον 
έξήλθεν  συν  τω  Βαρνάβα  εις  Αέρβην.  εύαγγελισάμενοί 
τε  την  πάλιν  εκείνην  καί  μαθητεύσαντες  ικανούς  υπόστρε¬ 
ψαν  εις  την  Αύστραν  και  εις  ’ΐ κάνιον  και  [ει?]  ’ Αντιόχειαν, 
έπιστηρίζοντες  τάς  ψυχάς  τών  μαθητών,  παρακαλούντες 
έμμένειν  τή  πίστει  και  ότι  διά  πολλών  θλίψεων  δει  ημάς 
εϊσελθεύν  εις  την  βασιλείαν  τού  θεού,  χειροτονησαντες  δε 
αυτούς  κατ  εκκλησίαν  πρεσβυτέρους  προσευχόμενοι  μετά 
νηστειών  παρέθεντο  αυτούς  τω  κυρίω  εις  ον  πεπιστεύκει- 
σαν.  καί  διελθάντες  την  ΤΙισιδίαν  ήλθαν  εις  την  Π αμ- 
φυλίαν,  καί  λαλήσαντες  Γέν  Περγη  τον  λόγον  κατέβησαν 
εις  ’Α τταλίαν,  κάκεύθεν  άπεπλευσαν  εις  ’ Αντιόχειαν,  όθεν 
ήσαν  παραδεδομένοι  τη  χάριτι  τού  θεού  εις  το  εργον  ό 
έπλήρωσαν.  ΤΙαραγενόμενοι  δε  καί  συναγαγόντες  την 
εκκλησίαν  άνήγγελλον  οσα  εποίησεν  ο  θεός  μετ  αυτών 
καί  ότι  ήνοιζεν  τούς  ’ε'θνεσιν  θύραν  πίστεως.  διετριβον  δε 
χρόνον  ούκ  ολίγον  σύν  τούς  μαθηταύς. 


ΚΑΙ  ΤΙΝΕΣ  ΚΑΊΈΛΘΟΝΤΕΣ  από  τής  ’ΐονδαίας 
■εδίδασκον  τούς  αδελφούς  ότι  ’Εαν  μή  περιτμηθήτε  τω 
εθει  τω  Μωνσέως,  ον  δύνασθε  σωθήναι.  γενομένης  δε 

25  εΐϊ  την  II έργην 
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στάσεως  και  ζητήσεως  ούκ  ολίγης  τώ  Παιίλω  και  τώ  Βαρ- 
νάβα  προς  αυτούς  έταζαν  άναβαίνειν  Παύλον  καί  Βαρνά¬ 
βαν  καί  τινας  άλλους  εξ  αυτών  προς  τους  αποστόλους 
και  πρεσβυτερους  εις  'ίερουσα,λήμ  περί  του  ζητήματος 

3  τούτου.  Οί  μεν  ούν  προπεμφθεντες  υπό  τής 

εκκλησίας  διήρχοντο  την  τε  Φοινίκην  καί  Σαμαρίαν  εκδιη- 
γούμενοι  την  επιστροφήν  των  εθνών ,  καί  εποίουν  χαράν 

4  μεγάλην  ί τάσι  τοΐς  άδελφοΐς.  παραγενόμενοι  δε  εις  'ίερο- 
σόλυμα  παρεδεχθησαν  από  τής  ε'κκλησίας  καί  τών  απο¬ 
στόλων  καί  τών  πρεσβυτερών ,  ανήγγειλαν  τε  οσα  ό  Θεός 

5  εποίησεν  μετ  αυτών.  'Εξανεστησαν  δε  τινες  τών  από  τής 
αίρεσεως  τών  Φαρισαίων  πεπιστευκότες,  λεγοντες  ότι  δεϊ 
περιτεμνειν  αυτούς  παραγγέλλειν  τε  τηρείν  τον  νόμον 
Μ,ωυσέως. 

6  Συνήχθησάν  τε  οί  απόστολοι  καί  οί  πρεσβύτεροι  ίδείν 

7  περί  τού  λόγου  τούτου.  Πολλής  δε  ζητήσεως  γενομενης 
άναστάς  Πέτρος  είπεν  προς  αυτούς  νΑ νδρες  αδελφοί,  υμείς 
επίστασθε  οτι  άφ'  ήμερών  αρχαίων  εν  ύμίν  εζελεζατο 
ό  θεός  διά  τού  στόματός  μου  άκούσαι  τά  έθνη  τον  λόγον 

8  τού  ευαγγελίου  καί  πιστεύσαι,  καί  ό  καρδιογνώστης  θεός 
εμαρτύρησεν  αύτοίς  δούς  τό  πνεύμα  τό  άγιον  καθώς 

9  καί  ήμίν,  καί  Γούθεν  διεκρινεν  μεταξύ  ήμων  τε  καί  αυτών, 
ίο  τή  πίστει  καθαρίσας  τάς  καρδίας  αυτών,  νύν  ούν  τί  πειρά¬ 
ζετε  τον  Θεόν,  επιθείναι  ζυγόν  επί  τον  τράχηλον  τών 
μαθητών  ον  ούτε  οί  πατερες  ήμών  ούτε  ήμείς  ίσχύσαμε ν 

ιι  βαστάσαι ;  αλλά  διά  τής  χάριτος  τού  κυρίου  ’ΐ^σοίί  πιστεύο- 
ΐ2  μεν  σωθήναι  καθ'  όν  τρόπον  κάκείνοι.  'Έσίγησεν  δε  παν 
τό  πλήθος,  καί  ήκουον  Βαρνάβα  καί  Παιίλου  εξηγούμενων 
οσα  εποίησεν  ό  θεός  σημεία  καί  τέρατα  εν  τοίς  εθνεσιν 
ΐ3  δι’  αυτών.  Μετά  δε  τό  σιγήσαι  αυτούς  άπεκρίθη  Τ άκωβος 
ΐ4  λεγων  ” Ανδρες  αδελφοί,  ακούσατε  μου.  Συμεών  εξηγή- 
σατο  καθώς  πρώτον  ό  θεός  επεσκεφατο  λαβείν  εξ  εθνών 
ΐ5  λαόν  τώ  όνόματι  αυτού,  καί  τούτω  συμφωνούσιν  οί  λόγοι 

9  ούδέΐ' 
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τών  προφητών,  καθώς  γεγραπται 

ΜετΛ  τλυτλ  ΛΝΛετρέψω  ι6 

κλι  ΛΝΟικολοΜΗοω  την  οκηνην  ΔΛγειλ  την  πε- 

πτωκγΤΛΝ 

ΚΛΙ  ΤΛ  ΚΛΤεετρΛΜΜεΝΛ  ΛγΤΗΟ  ΛΝΟΙΚΟλΟΜΗΟω 
κλι  ΛΝορθώεω  λυτήν, 

δπωο  λν  έκζΗΤΗοωοίΝ  οί  κλτλΛοιττοι  τώΝ  ΛΝθρώ-  17 

πωΝ  τον  κγριθΝ, 

ΚΛΙ  ΤΤΛΝΤΛ  ΤΛ  εθΝΗ  έφ’  θγθ  έτΤΙκέκλΗΤΛΙ  ΤΟ  ΟΝΟΛΛΛ 

μου  εττ  Λγτογε, 

λέτει  Κγριοε  ποιώΝ  τλυτλ  ρΝωοτΛ  λττ’  ΛίώΝοε.  ι8 
διό  εγώ  κρίνω  μη  παρενοχλείν  τοίς  από  των  εθνών  επιστρε-  19 
φονσιν  επ I  τον  θ*όν,  αλλά  επιστείλαι  αντοίς  τον  άπεχεσθαι  2ο 
τών  ολισθημάτων  τών  ειδώλων  και  τής  πορνείας  και  πνικτον 
καί  τον  αίματος ·  Μωνσής  γάρ  εκ  -γενεών  αρχαίων  κατά  πάλιν  2ΐ 
τονς  κηρύσσοντας  αντόν  εχει  εν  ταίς  σνναγωγαίς  κατά  παν 
σάβ βατόν  άνα-γινωσκόμενος.  Τότ€  εδοξε  τοίς  22 

άποστόλοις  και  τοίς  πρεσβντεροις  σνν  ολη  τή  εκκλησία 
εκλεξαμενονς  ανδρας  εξ  αντών  πεμφαι  εις  ’ Αντιόχειαν  σνν 
τω  Παυλω  καί  Βαρνάβα ,  ’ΐ ονδαν  τον  καλονμενον  Βαρσαβ- 
βάν  καί  Σίλαν,  ανδρας  ήγονμενονς  εν  τοίς  άδελφοίς,  γρά -  23 
φάντες  διά  χειρος  αντών  Οί  απόστολοι  καί  υί  πρεσβντεροι 
αδελφοί  τοίς  κατά  την  ’ Αντιόχειαν  καί  Σνρίαν  καί  Κιλικίαν 
άδελφοίς  τοίς  εξ  εθνών  χαίρειν.  ’Επειδή  ήκονσαμεν  οτι  24 
τινες  εξ  ημών  ετάραξαν  νμάς  λόγοις  άνασκενάζοντες  τάς 
φνχάς  νμών,  οίς  ον  διεστειλάμεθα,  εδοξεν  ήμίν  γενομενοις  23 
όμοθνμαδον  ΓεκλεξαμενοιςΊ  ανδρας  πεμφαι  προς  νμάς  σνν 
τοίς  άγαπητοίς  ημών  Βαρνάβα  καί  Παύλω,  άνθρώποις  26 
παραδεδωκόσι  τάς  φνχάς  αντών  νπερ  τον  ονόματος  τον 
κνρίον  ημών  ’ίησον  Χρίστον.  άπεστάλκαμεν  ονν  ’Ιονδαν  27 
καί  Σίλαν ,  καί  αντονς  διά  λόγον  απαγγέλλοντας  τά  αντά. 
εδοξεν  γάρ  τω  πνενματι  τω  άγίω  καί  ήμίν  μηδέν  πλέον  επι-  28 

25  ϊκλεξαμΐνονς 
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τίθεσθαι  υμίν  βάρος  πΧήν  τούτων  των  έ πάναγκες ,  άπέχεσθαι 

29  ε ίδωΧοθύτων  καί  αίματος  καί  πνικτών  καί  πορνείας·  εξ  ών 
διατηρουντες  έαυτους  εύ  πράξετε.  νΕ ρρωσθε. 

3ο  Οί  μεν  ουν  άποΧνθέντες  κατήΧθον  εις  ’ Αντιόχειαν,  καί 

3ΐ  συναγαγό ντες  το  πΧήθος  έπέδωκαν  την  έπιστοΧήν  άνα- 

32  γνόντες  δε  έχάρησαν  επί  τη  παρακΧήσει.  ’ίουδας  τε  καί 
ΣίΧας ,  καί  αυτοί  προφήται  οι >τες,  διά  Χόγου  ποΧΧον  πα- 

33  ρεκάΧεσαν  τους  άδεΧφους  καί  έπεστήριξαν  ποιήσαντες 
δε  χρόνον  άπεΧυθησαν  μετ  ειρήνης  από  των  άδεΧφών 

35  ττρός  τους  άποστε'ιΧαντας  αυτους.  ΠαΰΧος  δε 

καί  Βαρνάβας  διέτριβον  εν  ’  Αντιόχεια  διδάσκοντες  καί 
ευαγγεΧιζόμενοι  μετά  καί  ετέρων  ποΧΧων  τον  Χόγον  τού 
κυρίου. 

2,6  Μετά  δε'  τινας  ημέρας  είπεν  προς  Βαρνάβαν  Παΰλο? 
’Έπιστρέφαντες  δη  έπισκεφώμεθα  τους  άδεΧφους  κατά  πο- 
Χιν  πάσαν  εν  αίς  κατηγγείΧαμεν  τον  Χόγον  του  κυρίου,  πως 

37  έχουσιν.  Βαρνάβας  δε  έβουΧετο  συνπαραΧαβείν  καί  τον 

38  'ΐωάνην  τον  καΧοόμενον  Μάρκον·  Παυλο?  δε  ήξίου,  τον  άπο- 
στάντα  άττ’  αυτών  από  ΙΙαμφυΧίας  καί  μη  συνεΧθόντα 

39  αυτοις  εις  τό  έργον ,  μη  συνπαραΧαμβάνειν  τούτον,  έγένετο 
δε  παροξυσμός  ώστε  άποχωρισθήναι  αυτους  άπ’  άΧΧήΧων, 
τό ν  τε  Βαρνάβαν  παραΧαβόντα  τον  Μάρκον  έκπΧευσαι  εις 

4ο  Κύπρον.  ΠαύΧος  δε  έπιΧεξάμενος  ΣίΧαν  έξήΧθεν  παρα- 

4ΐ  δοθείς  τή  χάριτι  του  κυρίου  υπό  των  άδεΧφών,  διηρχετο 
δε  την  Συρίαν  καί  [τήν~\  Κι Χικίαν  έπιστηρίζων  τάς  εκκΧη- 
ι  σι  ας.  Κ  ατήντησεν  δε  και  εις  Αέρβην  και  εις 

Αυστραν.  καί  ίδου  μαθητής  τις  ήν  εκεί  όνόματι  Τιμόθεος, 

2  υιός  γυναικός  ’ίουδαιαί  πιστής  πατρός  δε  'ΈΧΧηνος,  ος 
έμαρτυρείτο  υπό  των  έν  Α ΰστροις  καί  ’ΐκοιαω  άδεΧφών 

3  τούτον  ήθέΧησεν  ό  Πανλοί  συν  αυτώ  έξεΧθείν,  καί  Χαβων 
περιέτεμεν  αυτόν  διά  τους  ^Ιουδαίους  τους  όντας  έν  τ οίς 
^οποις  έκείνοις ,  ήδεισαν  γάρ  άπαντες  ότι  'ΈΧΧην  ο 
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πατήρ  αντον  υπήρχαν.  'Ωγ  δε  διεπορεύοντο  τάς  πάλας, 
παρεδίδοσαν  αύτοίς  φύλασσαν  τα  δόγματα  τά  κεκριμενα 
υπό  των  αποστόλων  καί  πρεσβυτερών  των  εν  ’ΐ εροσολυ- 
μοις.  Αί  μεν  ουν  εκκλησίαι  εστερεούντο  τή 

πίστει  και  επερίσσευον  τώ  αριθμώ  καθ'  ημέραν. 

Αιήλθον  δε  την  Φρυγίαν  και  Γαλατικήν  χώραν,  κωλν- 
θεντες  υπό  τού  αγίου  πνεύματος  λαλήσαι  τον  λόγον  εν  τή 
’Ασία,  ελθόντες  δε  κατά  την  Μυσίαν  επείραζον  εις  την 
Βιθυνίαν  πορευθηναι  και  ουκ  ε’ίασεν  αυτούς  τό  πνεύμα 
’ΐ^σοί*  παρελθόντες  δε  την  Μυσίαν  κατεβησαν  εις  Τρωάδα. 
και  όραμα  διά  νυκτός  τω  ΤΙαύλω  ώφθη,  άνήρ  Μακεδωυ 
τις  ην  εστώς  κα\  παρακαλών  αυτόν  και  λεγων  Αιαβάς 
εις  Μακεδονίαν  βοήθησαν  ήμίν.  ώς  δε  τό  όραμα  είδεν, 
εύθεως  εζητήσαμεν  εζελθείν  είς  Μακεδονίαν,  συνβιβάζοντες 
ότι  προσκεκληται  ημάς  ό  θεός  εύαγγελίσασθαι  αυτούς. 

’Ανιχθεντες  ουν  από  Τ ρωάδος  εύθυδρομήσαμεν  είς  Σαμο- 
θράκην,  τή  δε  επιούση  είς  Ν εαν  Πόλιυ,  κάκείθεν  είς  Φιλίπ¬ 
πους,  ητις  εστ'ιν  πρώτη  τής  μερίδος  Μακεδονίας  πόλις, 
κολωνία.  Ήμεν  δε  εν  ταΰτη  τή  πόλει  δια- 

τρίβοντες  ημέρας  τινάς.  τή  τε  ήμερα  των  σαββάτων  εζήλ- 
θομεν  εξω  τής  πύλης  παρά  ποταμόν  ού  ενομίζομεν  προσ¬ 
ευχήν  είναι,  κα'ι  καθίσαντες  ελαλούμεν  ταϊς  συνελθούσαις 
γυναιξίν.  καί  τις  γυνή  όνόματι  Λυδία,  πορφυρόπωλις 
πόλεως  θυατείρων  σεβόμενη  τον  θεόν,  ήκουεν,  ής  ό  κύ¬ 
ριος  διήνοιζεν  τήν  καρδίαν  προσεχειν  τοίί  λαλουμενοις  υπό 
Παυλου.  ωί  δε  εβαπτίσθη  καί  ό  οίκος  αυτής,  παρεκάλε- 
σεν  λεγουσα  Εί  κεκρίκατε  με  πιστήν  τω  κυρίω  είναι, 
είσελθόντες  είς  τον  οίκόν  μου  μενετε·  κα'ι  παρεβιάσατο 
ημάς.  ’Ε γενετο  δε  πορενομενων  ημών  είς  τήν 

προσευχήν  παιδίσκην  τινά  εχουσαν  πνεύμα  πύθωνα  ύπαν- 
τήσαι  ήμίν,  ήτις  εργασίαν  πολλήν  παρείχεν  τοίς  κυρίοις 
αυτής  μαντευομενη·  αυτή  κατ ακολουθούσα  [τω]  Παυλω  καί 
ήμίν  εκραζεν  λεγουσα  Οντοι  οί  άνθρωποι  δούλοι  τού  θεού 
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τον  ύφίστου  είσίν,  οίτινες  καταγγέΧΧουσιν  νμίν  οδόν  σωτη- 
ιδ  ρίας.  τούτο  δε  έι τοίει  επί  πολλαί  ημέρας.  διαπονηθείς 
δέ  Παδλοί  καί  έπιστρέφας  τω  πνεύματι  είπεν  Παραγ- 
γέΧΧω  σοι  εν  όνόματι  ’ΐ ησού  Χριστού  έξεΧθεΐν  άπ  αυτής- 
19  και  έξήΧθεν  αυτή  τη  ώρα.  Γ,ϊδόντες  δέΊ  οι  κύριοι  αυτής  ότι 
έξήΧθεν  ή  ελπίς  τής  εργασίας  αυτών  επιΧαβόμενοι  τον 
ΠαΰΧον  και  τον  ΣίΧαν  εΐΧκυσαν  εις  την  αγοράν  επί  τούς 
2ο  άρχοντας,  κα\  προσαγαγόντες  αυτούς  τοις  στρατηγούς  ε ίπαν 
Ο ντοι  οι  άνθρωποι  έκταράσσονσιν  ημών  την  πόΧιν  ΤουδαΓοι 
2ΐ  υπάρχοντάς,  καί  καταγγέΧΧουσιν  έθη  ά  ονκ  έξεστιν  ήμίν 

22  παραδέχεσθαι  ουδέ  ποιείν  'Ρωμαίοις  ούσιν.  καί  συνεπέστη 
ο  οχΧος  κατ’  αυτών,  καί  οί  στρατηγοί  περιρήξαντες  αυτών 

23  τα  Ιμάτια  έκέΧευον  ραβδίζειν,  1  ποΧΧάς  δέΊ  έπιθέντες  αντοϊς 
πΧηγάς  έβαΧον  ε ις  φυΧακήν,  παραγγείΧαντες  τω  δεσμοφύ- 

24  Χακί  άσφαΧώς  τηρείν  αυτούς·  δς  παραγγεΧίαν  τοιαύτην 
Χαβών  έβαλε ν  αυτούς  εις  την  έσωτέραν  φυΧακήν  καί  τούς 

25  πόδας  ήσφαΧίσατο  αυτών  εις  το  ξύΧον.  Κατα  δβ  το  μεσο¬ 
νύκτιον  ΠαΟλοί  και  ΣίΧας  προσευχόμενοι  ύμνονν  τον  θεόν, 

26  έπη κροώντο  δε  αυτών  οι  δέσμιοι·  άφνω  δε  σεισμός  εγένετο 
μεγας  ώστε  σαΧευθήναι  τά  θεμέΧια  τον  δεσμωτηρίου,  ήνεω- 
χθησαν  δε  [ παραχρήμα ]  αί  θύραι  πάσαι,  και  πάντων  τά 

27  δεσμά  άνέθη.  έξυπνος  δε  γενόμενος  ό  δεσμοφύΧαξ  κα'ι 
ίδών  άνεωγμένας  τάς  θύρας  τής  φυΧακής  σπασάμενος  την 
μάχαιραν  ήμεΧΧεν  εαυτόν  άναιρείν,  νομίζων  έκπεφευγέναι 

28  τούς  δέσμιους,  έφώνησεν  δε  Παΰλο?  μεγάΧη  φωνή  Χέγων 
Μηδέν  πράξης  σεαυτώ  κακόν,  άπαντες  γάρ  έσμεν  ενθάδε. 

29  αίτήσας  δε  φώτα  είσεπήδησεν,  κα'ι  έντρομος  γενόμενος  προσ- 
3ο  έπεσεν  τώ  Παυλω  και  ΣίΧα,  κα'ι  προαγαγών  αυτούς  έξω 
3ΐ  έφη  Κύριοι,  τί  με  δει  ποιείν  ίνα  σωθώ  ;  οί  δέ  είπαν 

Τίίστευσον  επί  τον  κύριον  ’ΐ ήσουν,  καί  σ ώθηση  σύ  καί 

32  ό  οίκός  σου.  καί  έΧάΧησαν  αύτώ  τον  Χόγον  τού  ΓθεούΊ  σύν 

33  ττάσι  τοίς  εν  τή  οικία  αυτού,  καί  παραλαβών  αυτούς  εν 
εκείνη  τή  ώρα  τής  νυκτός  έΧονσεν  από  τών  πΧηγών,  καί 


19  Κα'ι  ίδόντες 


23  πολλας  τ€ 


32  κυρίου 
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έ βαπτίσθη  αυτός  καί  οί  αυτού  άπαντες  παραχρήμα ,  άναγα-  34 
γών  Τ€  αυτούς  εις  τον  οίκον  παρέθηκεν  τράπεζαν,  κα'ι  ήγαΧ- 
Χιάσατο  πανοικεί  πεπιστευκώς  τω  θεώ.  ' Ημέρας  δε  γενομέ-  35 
νης  ιιπέστειΧαν  οί  στρατηγοί  τους  ραβδούχους  Χέγοντες 
’ΑπάΧυσον  τούς  ανθρώπους  εκείνους,  άπήγγειλεν  δε  ο  δε-  36 
σμοφύΧαξ  τούς  λάγουί  προς  τον  Π  αυλόν,  ότι  ’ΑπέσταΧ- 
καν  οί  στρατηγοί  1 να  έιποΧνθήτε·  νυν  ουν  έξεΧθόντες  πορεύ - 
εσθε  εν  ειρήνη.  6  δε  Παύλος  ’έφη  προς  αυτούς  Αείραντες  37 
ημάς  δημοσία  άκατακρίτους ,  ανθρώπους  ^Ρωμαίους  υπάρ¬ 
χοντας,  έβαΧαν  εις  φυΧακήν  καί  νυν  Χάθρα  ημάς  έκβάΧ- 
Χονσιν  ;  ου  γάρ,  άΧΧά  έΧθόντες  αυτοί  ημάς  έξαγαγέτωσαν. 
άπήγγειΧαν  δε  τούς  στρατηγούς  οί  ραβδούχοι  τά  ρήματα  38 
ταύτα·  έφοβήθησαν  δέ  άκούσαντες  οτι  Ρ ωμαύοί  είσιν,  καί  39 
έΧθόντες  παρεκάΧεσαν  αυτούς,  καί  έξαγαγό  ντες  ήρώτων 
άπεΧθεύν  από  τής  πόΧεως.  έξεΧθόντες  δέ  από  τής  φυΧακής  40 
είσήΧθον  προς  την  Αυδίαν,  καί  ίδόντες  παρεκάΧεσαν  τούς 
άδεΧφούς  καί  έξήΧθαν. 

Αιοδεύσαντες  δέ  την  ’  ΑμφίποΧιν  καί  την  ’Α ποΧΧωνίαν  ι 
ήΧθον  εις  θεσσαΧονίκην,  οπού  ήν  συναγωγή  των  ’ Ιουδαίων . 
κατά  δέ  τό  είωθός  τω  Παύλω  είσήΧθεν  πρός  αυτούς  καί  επί  2 
σάββατα  τρία  διεΧέξατο  αυτούς  από  των  γραφών,  διανοί-  3 
γων  καί  παρατιθέμενος  ότι  τον  χριστόν  έδει  παθεύν  καί 
άναστήναι  εκ  νεκρών,  καί  ότι  οΰτός  έστιν  Γό  χριστός,  ό 
’ Ιησούς 1  όν  εγώ  καταγγέΧΧω  ύμύν.  καί  τινες  έζ  αυτών  4 
έπείσθησαν  καί  προσεκΧηρώθησαν  τω  Παύλω  και  [τω]  Σιλα, 
τώ ν  τε  σεβομένων  ’ΈΧΧήνων  πΧήθος  ποΧύ  γυναικών  τε 
τών  πρώτων  ούκ  όΧίγαι.  ΖηΧώσαντες  δέ  οί  ’  Ιουδαίοι  καί  5 
προσΧαβόμενοι  τών  αγοραίων  άνδρας  τινάς  πονηρούς  καί 
όχΧοποιήσαντες  έθορύβουν  την  πόΧιν,  καί  έπιστάντες  τή 
οικία  ’ΐ άσονος  έζήτουν  αυτούς  προαγαγειν  εις  τον  δήμον 
μη  εύρόντες  δέ  αυτούς  έσυρον  ’ΐύσοί'α  καί  τινας  άδεΧφούς  6 
επί  τούς  ποΧιτάρχας,  βοώντες  οτι  Οι  την  οικουμένην 
άναστατώσαντες  ούτοι  καί  ενθάδε  πάρεισιν,  ούς  ύποδέ-  η 
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δεκται  'ίάσων  καί  ούτοι  πάντες  απέναντι  των  δογμάτων 
Κ αίσαρος  πράσσουσι ,  βασιλέα  ετερον  λεγοντες  είναι  ’ΐτ;- 

8  σού ν.  έτάραξαν  δε  τον  όχλον  καί  τους  πολιτάρχας  άκούον- 

9  τας  ταύτα,  καί  λαβόντες  τδ  ικανόν  παρά  τον  ’ίάσονος  καί 

ίο  των  λοιπών  απέλυσαν  αυτούς.  Οι  δε  αδελφοί 

ευθέως  διά  νυκτδς  έξέπεμφαν  τόν  τε  Παύλον  καί  τον  Σίλαν 
εις  Βέροιαν ,  οίτινες  παραγενόμενοι  εις  την  συναγωγήν  των 
ιι  Τουδαίων  άπήεσαν  ούτοι  δε  ήσαν  εύγενεστεροι  των  εν  Θεσ¬ 
σαλονίκη,  οίτινες  έδέξαντο  τον  λόγον  μετά  πόσης  προ¬ 
θυμίας ,  [γο]  καθ'  ημέραν  άνακρίνοντες  τάς  γραφάς  εί  εχοι 
ΐ2  ταντα  όντως.  πολλοί  μεν  ούν  εξ  αυτών  έπίστευσαν,  καί 
τών  Έλληνίδων  γυναικών  τών  εύσχημόνων  καί  άνδρών 
ΐ3  ούκ  ολίγοι.  'Ωί  δί  εγνωσαν  οι  από  της  Θεσσαλονίκης 
’Ι ονδαΐοι  οτι  καί  εν  τη  Βέροια  κατηγγελη  υπό  τού  Παύλου 
ό  λόγος  τού  θεού,  ήλθον  κάκεί  σαλεύοντες  καί  ταράσσοντες 
ΐ4  τους  οχλονς.  ευθέως  δε  τότε  τόν  ΤΙαύλον  έζαπέστειλαν  οί 
αδελφοί  πορεύεσθαι  έως  επί  την  θάλασσαν  ύπέμεινάν  τε 
ΐ5  δ  τε  Σίλας  καί  ό  Τ ιμόθεος  εκεί.  οί  δε  καθιστανοντες  τόν 
Παίλοι/  ηγαγον  εως  ’ Αθηνών,  καί  λαβόντες  εντολήν  προς 
τόν  Σίλαν  καί  τόν  Τιμόθεον  ίνα  ώς  τάχιστα  ελθωσιν  προς 
αυτόν  εξηεσαν. 

ι6  ’Ει/  δβ  ταίς  ’Α θήναις  εκδεχομενου  αυτούς  τού  Παύλου, 
παρωξύνετο  το  πνεύμα  αυτόν  εν  αντώ  θεωρούντος  κατείδω- 
17  λον  ούσαν  την  πόλιν.  διελέγετο  μεν  ούν  εν  τη  συναγωγή 
τοίς  Τουδαίοις  καί  τοίς  σεβομενοις  καί  εν  τη  αγορά  κατά 
ι8  πάσαν  ημέραν  προς  τούς  παρατυγχάνοντας.  τινες  δε  καί 
τών  ’Έπικουρίων  καί  Στωικών  φιλοσόφων  συνέβαλλον 
αύτώ ,  καί  τινες  ελεγον  Τι  αν  θελοι  ό  σπερμολόγος  ούτος 
λεγειν ;  οί  δε  Ξένων  δαιμόνιων  δοκεί  καταγγελεύς  είναι· 
ιρ  οτι  τόν  ’ίησούν  καί  την  άνάστασιν  εύηγγελί ζετο.  επιλα- 

βόμενοι  δε  αυτού  επί  τόν  ’ 'Αρειον  Πάγον  ηγαγον,  λεγοντες 
Αυνάμεθα  γνώναι  τις  ή  καινή  αυτή  [τ)]  υπό  σού  λαλουμένη 
2ο  διδαχή  ;  ξενίζοντα  γάρ  τινα  εισφέρεις  εις  τάς  άκοάς  ήμών 
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βουΧόμεθα  ουν  γνώναι  τίνα  θέΧει  ταΰτα  είναι.  ’ Αθηναίοι  2ΐ 
δε  πάντες  καί  οι  έπιδημούντες  ξένοι  εις  ούδέν  έτερον  ηύ- 
καίρονν  η  Χέγειν  τι  η  άκούειν  τι  καινότερον.  σταθείς  δε  22 
Παΰλοτ  ε ν  μέσω  του  ’Α ρειου  Πάγου  έφη  ’'Α νδρες  ’  Αθη¬ 
ναίοι,  κατά  πάντα  ώς  δεισιδαιμονεστέρους  υμάς  θεωρώ· 
διερχόμενος  γάρ  και  άναθεωρών  τά  σεβ άσματα  υμών  εύρον  23 
καί  βωμόν  έν  ω  έπεγέγραπτο  ΑΓΝΩΣΤΩ  ΘΕΩ.  ο  ονν 
άγνοοΰντες  εύσεβείτε ,  τούτο  εγώ  καταγγε'ΧΧω  ύμίν.  Ο  24 
θεό  Ο  Ο  ΤΤΟΙΗΟΛΟ  τον  κόσμον  ΚΛΙ  πάντα  ΤΛ  6  Ν  Λγτώ, 
ούτος  0γρΛΝ0γ  ΚΛΙ  ΓΗΟ  υπάρχων  κύριος  ουκ  έν  χειρο- 
ποιήτοις  ναοΊς  κατοικεί  ουδέ  υπό  χειρών  ανθρωπίνων  θερα-  25 
πενεται  προσδεόμενός  τίνος ,  αυτός  λΐλθγε  πάσι  ζωήν  καί 
ΠΝΟΗΝ  καί  τά  πάντα·  έποίησέν  τε  έξ  ενός  πΐιν  έθνος  άν-  26 
θρώπων  κάτοικε ίν  έπί  παντός  προσώπου  της  γης,  όρίσας 
προστεταγμέιους  καιρούς  και  τάς  οροθεσίας  της  κατοικίας 
αυτών,  ζητείν  τόν  θεόν  εί  άρα  γε  φηΧαφήσειαν  αυτόν  και  27 
εύροιεν,  καί  γε  ου  μακράν  από  ενός  έκάστου  ημών  υπάρ¬ 
χοντα.  έν  αντω  γάρ  ζώμεν  καί  κινοΰμεθα  καί  έσμέν,  ώς  28 
καί  τινες  τών  καθ'  ΓνμάςΊ  ποιητών  είρηκασιν 
Του  γάρ  καί  -γένος  έσμέν. 

- γένος  ονν  υπάρχοντες  του  θεού  ουκ  όφειΧομεν  νομίζειν  29 
χρυσίο  η  άργνρω  η  Χίθω,  χαρά-γματι  τέχνης  και  ένθυμησεως 
ανθρώπου,  το  θειον  είναι  ομοιον.  τους  μεν  ουν  χρόνους  30 
της  άγνοιας  ύπεριδών  ό  θεός  τά  νυν  απάγγελλε ι  τοίς  άνθρώ- 
ποις  πάντας  πανταχου  μετανοείν,  καθότι  έστησε  ν  ημέραν  31 
έν  η  μέΧΧει  ΚρίΝεΐΝ  ΤΗΝ  ΟΪΚΟΥΜεΝΗΝ  εΝ  λίΚΛΙΟΟΥΝΗ 
έν  άνδρί  ώ  ώρισεν,  πίστιν  παρασχών  πάσιν  άναστήσας 
αυτόν  έκ  νεκρών.  άκοόσαντες  δε  άνάστασιν  νεκρών  οι  32 

μεν  έχΧεόαζον  οι  δε  είπαν  ’Α κουσόμεθά  σου  περί  τούτου 
καί  παΧιν.  ούτως  ό  ΠαύΧος  έξηΧθεν  έκ  μέσου  αυτών  33 
τινες  δε  άνδρες  κοΧΧηθέντες  αύτώ  έπίστευσαν,  έν  οις  καί  34 
Αιονυσιος  [ο]  ’ Αρεοπαγίτης  καί  γυνή  όνόματι  Αάμαρις  και 
έτεροι  συν  αύτοίς. 


28  ήμάϊ 
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ι  Μβτά  ταύτα  χωρισθείς  εκ  τών  'Αθηνών  ήΧθεν  εις  Κο- 

2  ρινθον.  καί  ευρών  τινα  ’Ι ουδαίον  όνόματι  'ΑκΰΧαν,  Ποντι¬ 
κόν  τω  γενει ,  προσφάτων  εΧηΧυθότα  άπο  τής  ’ΐ ταΧίας  καί 
ΠρίσκιΧΧαν  γυναίκα  αυτοί)  διά  το  διατεταχεναι  ΚΧαόδιον 
χωρίζεσθαι  πάντας  τους  ^Ιουδαίους  άπο  τής  'Ρωμης,  προσ- 

3  ήΧθεν  αυτοίς,  και  διά  το  ομότεχνον  είναι  εμενεν  παρ’  αυ¬ 
τούς  καί  Γήργάζοντο ',  ήσαν  γάρ  σκηνοποιοί  τή  τέχνη. 

4  διεΧεγετο  δε  εν  τή  συναγωγή  κατά  παν  σάββατον ,  επειθεν 

5  τ€  '  Ιουδαίους  καί  '' ΕΧΧηνας .  'Ω?  δε  κατήΧθον 

άπο  τής  Μακεδονίας  ο  τε  ΣίΧας  καί  ό  Τιμόθεος ,  συνείχετο 
τω  Χόγω  ό  Παΰλοτ,  διαμαρτυρόμενος  τοϊς  ’ΐ ουδαιοις  είναι 

6  τον  χριστόν  ’ΐ ήσουν,  αντιτασσόμενων  δε  αυτών  καί  βΧα- 
σφη μουντών  εκτιναξάμενος  τά  ίμάτια  είπεν  προς  αυτούς 
Το  αίμα  υμών  επί  την  κεφαΧήν  υμών  καθαρός  Γεγώ·  άπο 

7  τοΰ  νυν  εις  τα  έθνη  πορεΰσομαι.  καί  μεταβάς  εκείθεν 
ήΧθεν  εις  οικίαν  τίνος  όνόματι  Τ ιτίου  ’Ι ουστου  σεβόμε¬ 
νου  τον  θεόν ,  ου  ή  οικία  ήν  συνομοροΰσα  τή  συναγωγή. 

8  Κρίσπος  δε  ό  άρχισυνάγωγος  επίστευσεν  τω  κυρίω  συν 
οΧω  τώ  ο’ίκω  αυτόν,  καί  ποΧΧοί  τών  Κ ορινθίων  άκουοντες 

9  επίστευον  καί  εβαπτίζοντο.  Είπεν  δε  ό  κύριος  εν  νυκτί 
δι  οράματος  τώ  Παύλω  ΛΛη  φοδογ,  αλλα  λάλβι  καί  μη 

χο  σιωπήσης,  λίΟΤΙ  έρώ  εί/\ΛΙ  Μ6ΤΛ  ΟΟγ  καί  ουδείς  επιθήσεταί 
σοι  του  κακώσαί  σε,  διότι  Χαός  εστί  μοι  ποΧυς  εν  τή  πόΧει 
ιι  τούτη.  ’Ε κάθισεν  δε  ενιαυτόν  καί  μήνας  εξ  διδάσκων  εν 
ΐ2  αυτοίς  τον  Χόγον  του  θεού.  ΤαΧΧίωνος  δε  άνθυ- 

πάτον  οντος  τής  ’Α χαίας  κατεπεστησαν  Γοί  ’ΐονδαΐοι  όμοθυ- 
ΐ3  μαδον1  τω  Παύλω  καί  ήγαγον  αυτόν  επί  τό  βήμα,  Χεγοντες 
οτι  Παρα  τον  νόμον  άναπείθει  ουτος  τους  άνθρώπους 
ΐ4  σεβεσθαι  τον  θεόν.  μέΧΧοντος  δε  του  Παύλου  άνοίγειν 
τό  στόμα  είπεν  ό  ΥαΑΧίων  προς  τούς  ^Ιουδαίους  Ει  μεν 
ήν  άδικη μά  τι  ή  ραδιουργημα  πονηρόν,  ώ  ’ίουδαιοι,  κατά 
15  Χόγον  άν  άνεσχόμην  υμών’  εί  δε  ζητήματά  εστιν  περί 
Χόγου  καί  ονομάτων  καί  νόμου  τον  καθ'  υμάς,  όφεσθε  αυτοί * 


3  ήργάζετο 


6  €γώ  άπο 


12  δμοθυμαδδρ  οί  Ιουδαίοι 

υ 
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κριτής  εγώ  τούτων  ον  βούλομαι  είναι.  κα\  απήλασεν  ι6 
αυτούς  από  του  βήματος,  β’ πιλαβόμενοι  δε  πιίντες  Σωσθέ-  \η 
νην  τον  αρχισυνιίγωγον  έτυπταν  έμπροσθεν  του  βήματος· 
και  ονδέν  τοντων  τω  Γ αλλίωνι  έμελεν.  Ο  δβ  ι8 

Παδλοί  έτί  προσμείνας  ημέρας  ικανός  τοίς  αδελφοίς  απο- 
ταξάμενος  έξέπλει  εις  την  Συρίαν,  κα'ι  συν  αυτω  Π ρίσκιλλα 
κα'ι  ’Α κυλάς,  κειρέιμενος  εν  Κ ενχρεαίς  την  κεφαλήν,  είχεν 
γαρ  ευχήν.  κατήντησαν  δβ  βΐ£  " Εφεσον ,  κάκείνονς  κατέ-  19 
λιπεν  αυτόν,  αυτός  δβ  είσελθών  εις  την  συναγωγήν  διβλβ'- 
ξατο  τοίς  ’Ι ουδαίοις.  έρωτώντων  δβ'  αυτών  έπ'ι  πλείονα  2ο 

χρόνον  μείναι  ουκ  έπένενσεν,  αλλα  άποταξιίμενος  κα'ι  είπών  2ΐ 
Πιίλιρ  ανακάμφω  προς  υμάς  του  θεού  θέλοντος  άνήχθη 
από  τής  ’Εφέσου,  καί  κατελθών  εις  Κ αισαρίαν,  αναβας  22 
και  άσπασάμενος  την  εκκλησίαν,  κατέβη  εις  ’ Αντιόχειαν, 
κα'ι  ποιήσας  χρόνον  τινίι  έξήλθεν,  διερχόμενος  καθεξής  23 
την  Ταλατικήν  χώραν  καί  Φρυγίαν,  στηρίζων  πάντας  τους 
μαθητάς. 

’Ι ονδαΐος  δέ  τις  'Απολλώς  όνόματι,  '  Αλεξανδρενς  τω  24 
γένει,  άνήρ  λέιγιος,  κατήντησεν  εις  "Εφεσον,  δυνατός  ών  εν 
ταίς  γραφαίς.  ούτος  ήν  κατηχημένος  την  οδόν  1  τον  κυρίου  ,  25 
και  ζέων  τω  πνενματι  βλαλβι  και  έδίδασκε ν  ακριβώς  τα  περί 
τοΰ  'ίησοΰ,  έπιστάμε νος  μόνον  τό  βάπτισμα  ’ΐ ωάνου.  οΰτός  26 
τβ  ήρξατο  παρρησιέιζεσθαι  εν  τή  συναγωγή·  ακονσαντες 
δε  αυτόν  Π  ρίσκιλλα  καί  ’Ακυλας  προσελάβοντο  αυτόν  καί 
ακριβέστερου  αυτω  έξέθεντο  την  οδόν  του  θεού.  βονλο-  ιη 
μένου  δε  αυτού  διελθείν  εις  την  'Αχαίαν  προτρεφάμενοι 
οι  αδελφοί  έγραφαν  το ίς  μαθηταίς  άποδέξασθαι  αυτόν· 
ός  παραγενόμε  νος  συνεβάλετο  πολύ  τοίς  πεπιστενκόσιν 
δια  τής  χιίριτος·  ευτόνως  γίιρ  τοίς  Ιουδαίοις  διακατηλέγ-  2& 
χετο  δημοσία  έπιδείκνυς  δια  τών  γραφών  είναι  τον  χριστόν 
'ίησούν.  ’Ε γένετο  δε  εν  τω  τον  'Απολλώ  είναι  ι 

25  Κυρίου 
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εν  Κ,ορίνθω  Π αύλον  διελθόιντα  τα  άνωτερικά  μέρη  ελθείν 

2  (ίς  ^Εφεσον  καί  εύρείν  τινάς  μαθητής ,  ειπεν  τε  προς  αυτούς 
Εί  πνεύμα  άγιον  ελάβετε  πιστεύσαντες ;  οι  δε  προς  αυτόν 

3  ’Λλλ’  ούϊ)  εί  πνεύμα  άγιον  εστιν  ήκούσαμεν.  '  ειπεν  τε  Εις 
τί  ουν  εβαπτίσθητε  ;  οι  δε  είπαν  Εις  το  ’ΐωάνου  βάπτισμα. 

4  εΐπεν  δε  ΠαΟλοτ  'ΐωάνης  εβάπτισεν  βάπτισμα  μετάνοιας , 
τώ  λαώ  λίγων  ε'ις  τον  ερχόμενον  μετ'  αυτόν  ίνα  πιστεύσω- 

5  σιν,  τούτ’  εστιν  εις  τον  ’ίησούν.  άκούσαντες  δε  εβαπτίσθη- 

6  σαν  εις  τό  όνομα  του  κυρίου  ’ΐ^σοό·  και  επιθεντος  αύτοίς 
του  Πανλου  χείρας  ήλθε  το  πνεύμα  τό  άγιον  επ’  αυτούς , 

7  έλάλουν  τε  γλώσσαις  και  επροφητενον.  η  σαν  δε  οι  πόντε  ς 

8  α νδρες  ώσε'ι  δώδεκα.  Έίσελθών  δε  εις  την  συ¬ 

ναγωγήν  επαρρησιάζετο  επί  μήνας  τρεις  διαλεγόμενος  και 

9  πείθων  περί  της  βασιλείας  του  θεού,  ως  δε  τινες  εσκλη- 
ρύνοντο  κα'ι  ηπείθονν  κακολογούντες  την  οδόν  ενώπιον  τού 
πλήθους ,  αποστας  απ’  αυτών  άφώρισεν  τούς  μαθητής , 

ίο  καθ’  ημέραν  διαλεγόμενος  εν  τη  σχολή  Τυράννου.  τούτο 
δε  εγενετο  επί  ετη  δύο ,  ώστε  πήντας  τούς  κο.τοικούντας  την 
*  Ασίαν  άκούσαι  τον  λόγον  τού  κυρίου ,  Ιουδαίους  τε  κα'ι 
ιι  "Ελληνας.  Δυνάμεις  τε  ου  τας  τυχούσας  ό  θεός 

ΐ2  εποίει  διά  των  χειρόΐν  Παιίλου,  ώστε  καί  επί  τούς  άσθενούν- 
τας  άποφερεσθαι  από  τού  χρωτός  αυτού  σουδάρια  η  σιμικίν- 
θια  και  άπαΧΧάσσεσθαι  απ’  αύτοιν  τάς  νόσους,  τά  τε  πνεύ- 
ΐ3  ματα  τά  πονηρά  εκπομεύεσθαι.  ’Ε,πεχείρησαν  δε  τινες  καί 
των  π εριερχομενων  ’ Ιουδαίων  ε  ξορκιστών  ον ομάζειν  επι  τούς 
έχοντας  τά  πνεύματα  τά  πονηρά  /δ  "όνομα  τού  κυρίου  ’ίησού 
λεγοντες  Ορκίζω  υμάς  τον  ’ίησούν  ον  Παύλος  κηρύσσει. 
ΐ4  ησαν  δε  τίνος  Σκευά  Ιουδαίου  άρχιερεως  επτά  υιοί  τούτο 
ΐ5  ποιούντες.  άποκριθέν  δε  τό  πνεύμα  τό  πονηρόν  ειπεν  αύ¬ 
τοίς  Τον  \_μέν\  ’ίησούν  γινοίσκω  καί  τον  Παύλον  επίστα- 
ι6  μαι,  υμείς  δε  τινες  ε’στε ;  καί  εφαλόμενος  ό  άνθρωπος 

3  ο  ό€  «ιπ€ν 

υ  2 
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επ’  αϊτούς  εν  ώ  ήν  το  πνεύμα  το  πονηρόν  κατακυριεύσας 
άμφοτέρων  ’ίσχυσεν  κατ’  αυτών,  ώστε  γυμνούς  καί  τετραυ- 
ματισμένους  έκφυγεϊν  εκ  τού  οίκου  εκείνου.  τούτο  δε  ιγ 
έγένετο  γνωστόν  πάσιν  ’ΐ ουδαίοις  τε  κα'ι  * Ελλησιν  τοίς 
κατοικούσιν  την  νΕ φεσον,  κα'ι  επεπεσεν  φόβος  επί  πάντας 
αυτούς,  καί  έμεγαλύνετο  το  ονομα  τού  κυρίου  ’ίησού. 
π ολλοί  τε  των  πεπιστευκότων  ήρχοντο  εξομολογούμενοι  καί  ι8 
άναγγέλλοντες  τας  πράξεις  αυτών,  ικανοί  δε  τών  τα  πε-  19 
ρίεργα  πραξάντων  σννενέγκαντες  τας  βίβλους  κατεκαιον 
ενώπιον  πάντων  καί  συνεφήφισαν  τας  τιμάς  αυτών  καί 
εύρον  αργυρίου  μυριάδας  πέντε.  Ούτως  κατά  κράτος  τού  ζο 
κυρίου  ό  λόγος  ηύξανεν  καί  ισχυεν. 


ΩΣ  ΔΕ  ΕΠΑΗΡΩΘΗ  ταύτα,  έθετα  ό  Παύλοί  εν  τώ  ζι 
πνεύματι  διελθών  την  Μακεδονίαν  καί  ’Αχαίαν  πορευεσθαι 
εις  ’ Ιεροσόλυμα,  είπών  ότι  Μίτά  το  γενέσθαι  με  εκεί  δει 
με  καί  'Ρωμην  ίδείν.  άποστείλας  δέ  εις  την  Μακεδονίαν  ζζ 
δύο  τών  διακονούντων  αύτώ,  Τιμόθεον  καί  νΕ ραστον,  αυτός 
έπέσχεν  χρόνον  εις  την  ’ Ασίαν.  *Ε γένετο  δέ  23 

κατά  τον  καιρόν  εκείνον  τάραχος  ούκ  ολίγος  περί  τής  οδού. 
Αημήτριος  γάρ  τις  όνόματι,  άργυροκόπος,  ποιών  ναούς  24 
[αργυρούς ]  ’Α ρτέμιδος  παρείχετο  τοίς  τεχνίταις  ούκ  όλίγην 
εργασίαν,  ούς  συναθροίσας  καί  τούς  περί  τέι  τοιαύτα  έργα -  25 
τας  είπεν  ’ 'Ανδρες ,  έπίσΤασθε  ότι  έκ  ταυτης  τής  εργασίας 
ή  ευπορία  ήμίν  έστίν,  καί  θεωρείτε  καί  ακούετε  ότι  ου  μόνον  26 
’Ε φέσου  αλλά  σχεδόν  πόσης  τής  ’Ασίας  ό  Παΰλοί  οντος 
πει  σας  μετέστησεν  ικανόν  όχλον,  λίγων  ότι  ούκ  είσίν  θεοί 
οι  διά  χειρών  γινόμενοι.  ού  μόνον  δέ  τούτο  κινδυνεύει  ζη 
ήμ,ίν  το  μέρος  εις  άπελεγμόν  έλθείν,  αλλά  καί  το  τής  μεγά¬ 
λης  θεάς  ’Α  ρτέμιδος  ιερόν  εις  ούθέν  λογισθήναι,  μέλλειν 

34  I  κράζοντες 
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τε  καί  καθαιρείσθαι  τής  μεγαλειότητος  αυτής,  ήν  όλη 

28  [77]  ’Ασια  και  [?}]  οικουμένη  σέβεται.  έικούσαντες  δε  και 
■γινόμενοι  πλήρεις  θυμού  έκραζον  λέγοντες  Μεγάλη  ή 

29*Α ρτεμις  ’Εφεσίων.  και  έπλήσθη  ή  πόλις  τής  συγχύσεως, 
ώρμησάν  τε  όμοθυμαδόν  εις  τό  θέατρον  συναρπόισαντες 
ΓαΙον  και  ’Α ρίσταρχον  Μακεδόνας,  συνεκδήμους  Παύλου. 

3ο  Παύλου  δε  βονλομένου  είσελθείν  εις  τον  δήμον  ουκ  ε’ίων 

3ΐ  αυτόν  οι  μαθηταί’  τινές  δε  και  των  ’Α σιαρχών,  όντες  αυτω 
φίλοι ,  πέμφαντες  προς  αυτόν  παρεκάλουν  μή  δούναι  εαυ- 

32  τον  εις  τό  θέατρον .  άλλοι  μεν  οΰν  άλλο  τι  έκραζον,  ήν 
γάρ  ή  εκκλησία  συνκεχυμένη,  και  οι  πλείους  ουκ  ήδεισαν 

33  τίνος  ένεκα  συνεληλΰθεισαν.  εκ  δε  του  οχλον  συνεβίβα- 
σαν  ’ Αλέξανδρον  προβαλόντων  αυτόν  των  ’ Ιουδαίων ,  ό  δε 
Αλέξανδρος  κατασείσας  την  χείρα  ήθελεν  άπολογείσθαι 

34  τώ  δήμω.  έπιγνόντες  δε  δτι  ’ΐουδαίο?  έστιν  φωνή  έγένετο 
μία  εκ  πάντων  '  ωσεί  επί  ώρας  δύο  Γ κραζόντων  Μεγάλη  ή 

35  νΑ ρτεμις  ’Ε φεσίωντ.  καταστείλας  δε  τον  οχλον  ο  γραμ¬ 
ματείς  φησιν  νΑ νδρες  ’Ε φέσιοι,  τις  γάρ  έστιν  ανθρώπων 
ός  ου  γινώσκει  την  ’Ε φεσίων  πόλιν  νεωκόρον  ουσαν  τής 

2,6  μεγάλης  ’Α ρτέμιδος  και  του  διοπετους ;  άναντιρήτων  ουν 
οντων  τούτων  δέον  έστιν  υμάς  κατεσταλμένους  ύπάρχειν 

37  και  μηδέν  προπετές  πράσσειν.  ήγάγετε  γάρ  τούς  άνδρας 
τούτους  ούτε  ιεροσύλους  ούτε  βλασφημούντας  την  θεόν 

38  ημών.  εί  μεν  ουν  Αημήτριος  καί  οί  συν  αυτω  τεχνϊται 
έχουσιν  πρός  τινα  λέιγον,  αγοραίοι  ίίγονται  καί  ανθύπατοί 

39  είσιν,  έγκαλείτωσαν  άλλήλοις.  εί  δέ  τι  περαιτέρω  επίζη¬ 
λο  τείτε ,  έν  τή  έννόμω  εκκλησία  έπιλυθήσεται.  καί  γάρ 

κινδυνεύομεν  έγκαλείσθαι  στάσεως  Γπερί  τής  σήμερον  μη- 
δενός  αιτίου  υπάρχοντας ,  περί  ου  ου  δυνησόμεθα  άποδούναι 
λόγον  περί  τής  συστροφής  ταύτης1.  καί  ταντα  είπών  άπέ- 
λνσεν  την  εκκλησίαν. 

ι  Μετά  δε  το  παύσασθαι  τον  θόρυβον  μεταπε μφάμενος 
34  Μεγάλη  ή  Άρτεμ ι?  Έφεσ ίων  4°  ΐ.··ί 
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6  ΙΙαί'λοΓ  τούς  μαθητάς  καί  παρακαΧέσας  άσπασάμενος 
έζήΧθεν  7 τορενεσθαι  εις  Μακεδονίαν.  διεΧθών  δε  τά  μέρη  ι 
εκείνα  καί  παρακαΧέσας  αντους  Χάμω  ποΧΧω  ήΧθεν  εις  την 
'ΕΧΧάδα,  ποιήσας  τε  μήνας  τρεις  μενομένης  έπιβουΧής  3 
αυτω  υπό  των  ’ίουδαίων  μέΧΧοντι  άνάμεσθαι  εις  την  "Συρίαν 
έμένετο  μνοίμης  τον  ύποστρέφειν  δια  Μακεδονίας.  συνεί-  4 
π ετο  δε  αιτώ  Σωπατρος  Πυρρου  Β εροιαίος,  θεσσαΧονι- 
κεων  δέ  ’Α ρίσταρχος  καί  Σέκοννδος ,  καί  Ταίος  Αερβαίος  καί 
Τιμόθεος ,  ’ Ασιανοί  δε  Τύχικοτ  καί  Τρόφιμος ·  οντοι  δε  5 
Γ7τροσεΧθόντες  έμεναν  ημάς  εν  Τρωάδι'  ημείς  δε  έζεπΧεύσα-  6 
μεν  μετά  τάς  ημέρας  των  άζυμων  από  ΦιΧίππων ,  καί  ήΧθο- 
μεν  προς  αυτούς  εις  την  Τρωάδα  άχρι  ήμερων  πέντε,  οΰ 
διετρίφαμεν  ημέρας  επτά.  ’Ευ  δβ  τή  μια  τ^έον  η 

σαββάτων  συνημμένων  ήμέον  κΧάσαι  άρτον  6  Παυλο?  δίβ- 
Χέμετο  αύτοίς,  μέΧΧων  έζιέναι  τή  επαύριον,  παρέτεινέν  τε 
τον  Χόμον  μέχρι  μεσονυκτίου.  ήσαν  δέ  Χαμπάδες  ίκαναί  8 
εν  τω  νπερώω  οΰ  ήμεν  συνημμένοι ·  καθεζομενος  δέ  τις  9 
νεανίας  όνόματι  Ε ϋτυχος  επί  τής  θυρίδος,  καταφερόμενος 
ύπνω  βαθεί  διαΧεμομένον  του  Παύλου  επί  πΧείον,  κατε- 
νεχθείς '  από  του  ύπνου  έπεσεν  από  τον  τριστέγον  κάτω  καί 
ήρθη  νεκρός.  καταβάς  δέ  ό  Παΰλοί  έπέπεσεν  αυτω  καί  ίο 
σννπεριΧαβών  είπεν  ΓΜρ  θορυβείσθε  ',  ή  μάρ  ψυχή  αυτού 
εν  αυτω  έστίν .  άναβας  δέ  [καί]  κΧάσας  τον  άρτον  καί  ιι 

μενσάμενος  έφ’  ικανόν  τε  όμιΧήσας  άχρι  αυμής  ούτως 
εζήΧθεν.  ήμαμον  δέ  τον  παίδα  ζέοντα ,  καί  παρεκΧήθησαν  ΐ2 
ον  μετρίως.  Ημείς  δέ  Γπ ροεΧθόντες1  επί  τό  13 

πΧοίον  άνήχθημεν  επί  την  ” Ασσον ,  έκείθεν  μέΧΧοντες  άνιι- 
Χαμβάνειν  τον  Παύλον,  ούτως  μάρ  διατεταμμένος  ήν  μέΧ¬ 
Χων  αυτός  πεζεΰειν.  ως  δέ  σννέβ αΧΧεν  ήμίν  εις  την  "Ασσον,  14 
άναΧαβόντες  αυτόν  ήΧθομεν  εις  ΜιτυΧήνην,  κάκείθεν  άπο-  15 
πΧενσαντες  τή  έπιονση  κατηντήσαμεν  άντικρνς  Χίου,  τή 
δέ  Γέτέρα  παρεβάλομεν  εις  Σάμον,  τή  δέ  έχομένη  ήΧθομεν 
εις  ΜίΧητον  κεκρίκει  μάρ  ο  Παΰλοϊ  παραπΧεϊσαι  την  ι6 

5  πμοελθόντες  9  Πανλου,  «πΊ  πλεΐον  κατενεχθείς  ίο  μη  θορυβεΐσθαι 
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"Εφεσον,  όπως  μή  γένηται  αντώ  χρονοτριβήσαι  εν  τη  ’Ασία, 
εσπευδεν  γάρ  εΐ  δυνατόν  ε’ίη  αύτώ  την  ημέραν  της  πεντη¬ 
κοστής  γει 'έσθαί  εις  ’ Ιεροσόλυμα . 

17  ’Α πό  δε  τής  Μιλήτου  πεμψας  εις  " Εφεσον  μετεκαλέ- 
ι8  σατο  τούς  π ρεσβυτέρους  τής  εκκλησίας.  ω9  δε  παρεγένοντο 
προς  αυτό ν  είπεν  αντοίς  Υμείς  έπίστασθε  από  πρώτης 
ημέρας  άφ"  ής  επέβην  εις  την  ’ Ασίαν  πώς  μεθ"  υμών  τον 
ΐ9  πάντα  χρόνον  έγενόμην,  δουλενων  τω  κνρίω  μετά  πόσης 
ταπεινοφροσύνης  καί  δακρύων  και  πειρασμών  τών  συμβάν- 
2ο  των  μοι  εν  ταίς  επιβουλάΐς  τών  "Ιουδαίων  ως  ονδέν  νπε- 
στειλάμην  τών  συμφερόντων  τον  μή  άναγγείλαι  νμίν  καί 
2ΐ  διδάξαι  υμάς  δημοσία  καί  κατ  ο’ίκους,  διαμαρτυρόμενος 
’ίουδαιου  τε  καί  'Ελλησιν  την  εις  θεόν  μετάνοιαν  καί 

22  πίστιν  εις  τον  κύριον  ημών  "Ιησού  ν1 .  καί  νυν  ιδού  δεδε¬ 
μένος  εγώ  τω  πνεύματι  πορεύομαι  εις  ’ Ιερουσαλήμ ,  τα  εν 

23  αυτή  συναντήσοντα  έμοί  μή  είδώς,  πλήν  ότι  το  πνεύμα  τό 
άγιον  κατά  πόλιν  διαμαρτύρεται  μοι  λέγον  ότι  δεσμά  καί 

24  θλίφεις  με  μένουσιν  αλλ’  ούδενός  λόγου  ποιούμαι  την 
ψυχήν  τιμίαν  εμαυτώ  ως  ΓτελειώσωΊ  τον  δρόμον  μου  καί 
τήν  διακονίαν  ήν  ελαβον  παρά  τού  κυρίου  ’ Ιησού ,  διαμαρ- 

25  τύρασθαι  τό  εναγγέλιον  τής  χάριτος  τού  θεού.  καί  νύν 
ιδού  εγώ  οίδα  ότι  ούκέτι  όφεσθε  τό  πρόσωπόν  μου  υμείς 

2 6  πάντες  εν  οίς  διήλθον  κηρύσσων  τήν  βασιλείαν  διότι  μαρ- 
τύρομαι  νμίν  εν  τή  σήμερον  ήμερα  ότι  καθαρός  είμι  από 

27  τού  αίματος  πάντων,  ον  γάρ  ύπεστειλάμην  τού  μή  άναγ- 

28  γείλαι  πάσαν  τήν  βουλήν  τού  θεού  νμίν.  προσέχετε  εαυ- 
τοίς  καί  παντί  τω  ποιμνίω,  εν  ώ  υμάς  τό  πνεύμα  τό  άγιον 
εθετο  επισκόπους,  ποιμαίνειν  ΤΗΝ  έκκλΗΟΙΛΝ  ΤΟγ  θεογ, 

29  Η  Ν  ΤΤερίεποί  ΗΟ<λΤΟ  δια  τού  αίματος  τού  ΓιδιοιΛ  εγώ 
οΐδα  οτι  είσελεύσονται  μετά  τήν  άφιξίν  μου  λύκοι  βαρείς 

3ο  εις  υμάς  μή  φειδόμενοι  τού  ποιμνίου,  καί  έζ  υμών  [αυτώ ι/] 
άναστήσονται  άνδρες  λαλούντες  διεστραμμένα  τού  άπο 
3ΐ  σπαν  τούς  μαθητάς  όπίσω  εαυτών  διό  γρηγορείτε,  μνημο- 

13  προσελθόντες  15  εσπέρα  2ΐ  Χριστόν  24  τελειώσαι  28 


ΠΡΑΞΕΙΣ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


χχ  χχι 


ιφ 

ρεύοντες  ότι  τριετίαν  νύκτα  κα\  ημέραν  ούκ  ε 'πανσέιμην  μετά 
δακρύων  νονθετών  ένα  έκαστον.  και  τα  νυν  παρατίθεμαι  32 
υμάς  τω  ΓκυρίωΊ  και  τω  λόγω  της  χάριτος  αυτοί)  τω  δυναμένω 
οίκοδομήσαι  καί  δούναι  την  κλΗ ρΟΝΟΜίλΝ  εν  Τθΐθ  ΗρίΛ- 
ΟΜεΝΟΙΟ  ΤΤΛΟΙ Ν.  αργυρίου  η  χρυσίου  η  ιματισμόν  ούδενός  33 
έπ εθνμησα·  αυτοί  γινώσκετε  οτι  ταίς  χρείαις  μου  κα'ι  τοίς  34 
ονσι  μετ  έμου  υπηρέτησαν  αί  χείρες  αύται.  πάντα  υπέδειξα  35 
υμίν  οτι  όντως  κοπιώντας  δει  άντιλαμβάνεσθαι  των  άσθε- 
νούντων ,  μνημονεύειν  τε  των  Χόγων  του  κυρίου  Τ ησον  ότι 
αυτός  είπεν  Μακάριόν  έστιν  μάΧΧον  διδόναι  η  Χαμβάνειν. 
κα'ι  ταύτα  είπών  θε'ις  τα  γόνατα  αυτόν  συν  πάσιν  αντοίς  φ 
προσηύξατο.  ικανός  δέ  κΧαυθμός  έγένετο  πιιντων ,  κα'ι  37 
έπιπεσόντες  έπ'ι  τον  τράχηΧον  του  Π ανΧου  κατεφίΧουν 
αυτό ν,  όδννώμενοι  μάΧιστα  έπ'ι  τω  λόγω  ω  είρηκει  ότι  38 
ούκέτι  μέΧΧονσιν  το  πρόσωπον  αυτόν  θεωρεί  ν.  προέπεμ- 

πον  δέ  αυτόν  εις  τό  πΧοίον. 

'Ω?  δε  έγένετο  άναχθηναι  Γημάς  άποσπασθέντας  ιιπ'  αν-  ι 
των,1  ευθυδρομησαντες  ηΧθομεν  εις  την  Κώ,  τη  δέ  έξης  εις 
την  'Ρ όδον,  κάκείθεν  εις  Τΐάταρα·  κα'ι  εύρόντες  πΧοίον  2 
διαπερών  εις  Φοινίκην  έπιβάντες  άνήχθημεν.  άναφάναντες  3 
δε  την  Κύπρον  καί  καταΧιπόντες  αυτήν  ευώνυμον  έπΧέομεν 
εις  Συρίαν,  καί  κατηΧθομεν  εις  Τυρόν,  έκείσε  γάρ  τό  πΧοίον 
ην  άποφορτιζόμενον  τον  γόμον,  άνενρέιντες  δέ  τους  μαθη-  4 
τας  έπεμείναμεν  αυτού  ημέρας  επτά,  οίτινες  τω  Παύλω 
έΧεγον  διά  τον  πνεύματος  μη  έπιβαίνειν  εις  ’ ΙεροσόΧυμα. 
ότε  δε,  έγένετο  Γέξαρτίσαι  ήμέιςΊ  τάς  ημέρας,  έξεΧθόντες  5 
έπορευόμεθα  προπεμπόντων  ημάς  πιιντων  συν  γυναιξί  καί 
τέκνοις  έως  έξω  της  πέέΧεως,  καί  θέντες  τα  γιίνατα  έπί 
τον  αίγιαΧον  προσευξάμενοι  άπησπασάμεθα  άΧΧήΧους,  καί  6 
ενέβημεν  εις  τό  πΧοίον,  έ κείνοι  δε  ύπέστρεφαν  εις  τιι 
ίδια.  Ημείς  δέ  τον  πΧονν  διανύσαντες  από  η 

Τυρού  κατηντησαμεν  εις  Π  τοΧεμαΐδα,  καί  άσπασάμενοι 
τους  αδεΧφους  έμείναμεν  ημέραν  μίαν  παρ'  αντοίς.  τη  δέ  & 

32  Θ€Φ  ι  ημάς,  αποσπασθεντες  απ’  αητών 
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67 ταύρων  έξελθόντες  ήλθαμε ν  εις  Κ αισαρίαν,  και  είσελ- 
θόντες  εις  τον  οίκον  Φιλίππου  τον  εύαγγελιστού  οντος  εκ 
9  των  επτά  έμείναμεν  παρ’  αντώ.  τοντω  δε  ήσαν  θυγατέρες 
ίο  τέσσαρες  παρθένοι  προφητεύονται.  ’Επιμενόντων  δε  ημέ¬ 
ρας  πλείονς  κατήλθέν  τις  άπο  τής  ’ΐ ουδαίας  προφήτης 
ιι  όνόματι  ”  Αγαβος,  καί  έλθών  προς  ήμας  καί  αρας  την  ζώνην 
του  Παύλου  δήσας  εαυτού  τους  πύδας  καί  τίις  χείρας  είπεν 
Τάδε  λέγει  το  πνεύμα  το  άγιον  Τον  άνδρα  ού  έστίν  ή 
ζώνη  αυτή  ούτως  δήσουσιν  έν  ’ Ιερουσαλήμ  οί  ’ Ιουδαίοι  καί 
ΐ2  παραδώσουσιν  εις  χεΐρας  εθνών,  ως  δε  ήκούσαμεν  ταύτα , 
παρεκαλούμεν  ημείς  τε  καί  οι  εντόπιοι  τού  μή  έιναβαίνειν 
13  αυτόν  εις  ’ Ιερουσαλήμ .  τότε  άπεκρίθη  [ά]  Παυλο?  Τί 

ποιείτε  κλαίοντες  καί  συνθρύπτοντές  μου  την  καρδίαν ;  εγώ 
γαρ  ού  μόνον  δεθήναι  άλλα  καί  άποθανείν  εις  Ιερουσαλήμ 
ΐ4  έτοίμως  ε^ω  υπέρ  τού  ονόματος  τού  κυρίου  Τ ησού.  μή 

πειθομένον  δε  αυτού  ήσυχάσαμεν  είπόντες  Του  κυρίου  τό 
θέλημα  γινέσθω. 


ΐ5  Μετά  δε  τας  ημέρας  ταντας  έπισκευασάμενοι  άνεβαίνο- 
ι6  μεν  εις  Ιεροσόλυμα·  σννήλθον  δε  καί  των  μαθητών  από 
Καισαρίας  συν  ήμίν,  άγοντες  παρ'  ώ  ξενισθώμε ν  Μνάσωνί 
17  τινι  Κυπρίω,  άρχαίω  μαθητή.  Τενομένων  δε  ημών  εις 
ι8  ’ίεροσόλυμα  ασμένως  έιπεδέξαντο  ημάς  οί  αδελφοί,  τή  δε 
έπιονση  είσήει  ό  Παΰλοί  συν  ήμίν  προς  ’ΐάκωβον ,  πάντες 
19  τε  παρεγένοντο  οί  πρεσβντεροι.  καί  άσπασάμενος  αυτούς 
εξηγείτο  καθ’  έν  έκαστον  ών  έποίησεν  ο  θεός  έν  τοίς  έθνεσιν 
2ο  διά  τής  διακονίας  αυτού.  οί  δε  άκοΰσαντες  έδόξαζον  τον 
θεόν ,  είπαν  τε  αύτώ  θεωρείς,  αδελφέ,  πόσαι  μυριόιδες 
είσίν  έν  τοίς  ’ΐ ουδαίοις  τών  πεπιστευκότων,  καί  πάντες 
2ΐ  ζηλωταί  τού  νόμου  ΰπάρχουσιν  κατηχήθησαν  δε  περί  σου 
ότι  αποστασίαν  διδάσκεις  από  Μωυσέως  τούς  κατά  τα  έθνη 
πάντας  Τ ουδαίους,  λέγων  μή  περιτέμνειν  αυτούς  τιι  τέκνα 
22  μηδέ  τοίς  έθεσιν  περιπατείν.  τί  ονν  έστίν;  πάντως  άκού- 

5  ήμας  ίί-αρτίσαι 
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σονται  ότι  ε’ΧηΧυθας.  τούτο  ον ν  ποίησον  ο  σοι  Χέγομεν·  23 
είσίν  ημίν  άνδρες  τέσσαρες  *νχην  έ'χοντες  άφ’ '  εαυτών, 
τούτους  παραλαβών  άγνίσθητι  συν  αύτοίς  κα'ι  δαπάνησον  24 
επ'  αυτοίί  ίνα  ξυρή  σονται  την  κεφαλήν ,  κα'ι  γνώσονται 
πάντες  οτι  ών  κατήχηνται  περ'ι  σου  ούδ'εν  εστιν,  άλλα 
στοιχεις  κα'ι  αυτός  φυΧάσσων  τον  νόμον.  περ'ι  δε  των  25 
πεπιστευκότων  εθνών  ημείς  Γ  άπεστείΧαμεν 1  κρίναντες  φυ- 
Χάσσεσθαι  αυτούς  τό  τε  είδωλόθντον  κα'ι  αίμα  κα'ι  πνικτόν 
κα'ι  πορνείαν,  τότε  ό  ΠανλοΓ  παραΧαβών  τους  άνδρας  τη  26 
έχομένη  ημέρα  συν  αυτοις  άγνισθείς  είσήει  εις  τό  ιερόν, 
διαγγέΧΧων  την  έκπΧήρωσιν  Τ<Ι)Ν  ΗΜερώΝ  ΤΟγ  ΛΓΝΙΟΜΟγ 
έως  ού  προσηνέχθη  υπέρ  ενός  έκαστου  αυτών  ή  προσφορά. 

'Ωρ  δε  έμεΧΧον  αϊ  έπτέι  ημέραι  σνντεΧείσθαι,  οί  από  ιη 
της  ’ Ασίας  ’ΐ ουδαίοι  θεασάμενοι  αυτόν  εν  τώ  ιερώ  συνέχεον 
πάντα  τον  όχΧον  κα'ι  επέβαλαν  επ'  αυτόν  τάς  χείρας,  κρά-  28 
ζοντες  ’'Ανδρες  'ΙσραηΧείται,  βοηθείτε·  ουτός  εστιν  ό 
άνθρωπος  ό  κατά  του  Χαοΰ  κα'ι  του  νόμου  κα'ι  του  τόπου 
τούτου  πάντας  πανταχη  διδάσκων,  έτι  τε  κα'ι  'Έ,ΧΧηνας 
είσήγαγεν  εις  τ ό  ιερόν  κα'ι  κεκοίνωκε ν  τόν  άγιον  τόπον 
τούτον.  ήσαν  γάρ  προεωρακότες  Ύρόφιμον  τόν  ’Ε φέσιον  29 
εν  τη  πόΧει  συν  αυτώ,  όν  ένόμιζον  οτι  εις  τό  ιερόν  είσηγα- 
γεν  ό  Παύλο?.  έκινηθη  τε  η  πόΧις  όΧη  κα'ι  εγένετο  συν-  30 
δρομη  του  Χαου,  κα'ι  έπιΧαβόμενοι  του  Παύλου  είλκον 
αυτόν  έζω  του  ιεροί),  κα'ι  ευθέως  έκΧείσθησαν  αί  θόραι. 
Ζητοόντων  τε  αυτόν  άποκτείναι  άνέβη  φάσις  τώ  χιΧιάρχω  31 
της  σπείρης  οτι  οΧη  συνχΰννεται  'ίερουσαΧημ,  υς  έξαυτης  32 
παραλαβών 1  στρατιώτας  κα'ι  εκατόνταρχος  κατέδραμεν 
επ'  αυτούς,  οί  δε  ίδόντες  τόν  χιΧίαρχον  κα'ι  τους  στρατιώ¬ 
τας  έπαΰσαντο  τύπτοντες  τον  Παύλον.  τότε  έγγίσας  ό  33 
χιΧίαρχος  έπεΧάβετο  αύτοΰ  καί  έκέΧευσε  δεθηναι  άΧύσεσι 
δυσί,  καί  έπννθάνετο  τις  ε’ίη  καί  τί  εστιν  πεποιηκώς ·  άΧΧοι  34 
δε  άλλο  τι  έπεφώνουν  εν  τώ  υχΧω·  μη  δυναμένου  δε  αυτού 
γνώναι  τό  ασφαλές  διά  τόν  θόρυβον  έκέΧευσεν  άγεσθαι 


23  εφ' 


25  επεστεί λαμεν 


32  λαβών 
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35  αυτόν  ε ίς  τήν  παρεμβολήν.  ότε  δε  έγένετο  επί  τούς  ανα¬ 
βαθμούς,  συνέβη  β αστάζεσθαι  αύτδν  νπο  των  στρατιωτών 

36  δια  την  βίαν  τον  οχλον,  ήκολούθει  γάρ  τδ  πλήθος  τον  λαού 

37  κράζοντες  Α ίρε  αυτόν.  Μέλλων  τε  είσάγε- 

σθαι  εις  την  παρεμβολήν  ό  Παΰλοί  λέγει  τω  χιλιάρχω 
Ει  έξεστίν  μοι  είπείν  τι  προς  σε  ;  ό  δε  έφη  "Ελληνιστί 

38  γινώσκεις ;  ούκ  ίίρα  σύ  εί  ό  Αιγύπτιος  ό  προ  τούτων  των 
ημερών  άναστατώσας  και  έξαγαγών  εις  την  έρημον  τους 

39  τετρακισχιλίους  ανδρας  τών  σικαρίων  ;  είπεν  δέ  ό  Παύλος 
’Εγώ  άνθρωπος  μεν  είμι  ’ΐ ονδαϊος,  Ταρσενς  τής  Κιλικίας, 
ονκ  άσημου  πόλεως  πολίτης·  δέομαι  δέ  σου,  έπίτρεφόν  μοι 

4ο  λαλ^σαί  προς  τον  λαόν.  έπιτρέφαντος  δέ  αυτού  ό  Παύλος 
έστώς  επί  τέόν  αναβαθμών  κατέσεισε  τή  χειρί  τω  λαω , 
πολλής  δέ  Γ σιγής  γενομένης 1  προσεφώνησεν  τή  ’Ε βραΐδι 

ι  διαλέκτω  λέγων  ”  Α νδρες  αδελφοί  καί  πατέρες,  άκούσατέ 

2  μου  τής  προς  υμάς  νυνί  απολογίας.  —  ακονσαντες  δέ  οτι 
τή  ’Εβραΐδι  διαλέκτω  προσεφώνει  αντοίς  μάλλον  παρέσχον 

3  ησυχίαν,  καί  φησιν—  ’Εγω  είμι  ανήρ  ’ΐονδαϊοί,  γεγεννημέ- 
νος  εν  Ύαρσώ  τής  Κιλικίας,  άνατεθ ραμμένος  δέ  εν  τή  πόλει 
ταύτη  παρέι  τούς  πόδας  Ταμαλιήλ,  πεπαιδευμένος  κατέι 
ακρίβειαν  τού  πατρώου  νόμον,  ζηλωτής  υπάρχων  τού  θεού 

4  καθώς  πάντες  υμείς  έστέ  σήμερον,  δς  ταύτην  τήν  έ)δον 
έδιωξα  άχρι  θανάτου,  δεσμεύων  καί  παραδιδούς  εις  φύλακας 

'δρας  τε  καί  γυναίκας,  ώς  καί  ό  άρχιερεύς  μαρτυρεί  μοι 
καί  παν  το  πρεσβυτέριου·  παρ  ών  καί  έπιστυλάς  δεξάμε- 
νος  προς  τούς  αδελφούς  εις  Δαμασκόν  έπο ρενόμην  άξων 
καί  τούς  έκείσε  όντας  δεδεμένους  εις  5 Ιερουσαλήμ  ίνα  τιμω- 

6  ρηθώσιν.  ’Έγένετο  δέ  μοι  πορευομένω  καί  έγγίζοντι  τή 
Ααμασκέύ  περί  μεσημβρίαν  έξαίφνης  εκ  τού  ουρανού  περια- 

7  στράφαι  φώς  ικανόν  περί  εμέ,  έπεσα  τε  εις  το  έδαφος  καί 
ήκουσα  φωνής  λεγούσης  μοι  Σαοόλ  Σαούλ,  τί  με  διώκεις; 

8  εγώ  δέ  άπεκρίθην  Τις  εί,  κύριε  ;  είπέν  τε  προς  εμέ 

9  ’Εγω  είμι  'ίησούς  ό  Ναζωραίος  όν  σύ  διώκεις,  οί  δέ  σύν 


ς  ανί 
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έμοί  οντες  το  μεν  φώς  έθεάσαντο  την  δε  φωνήν  ονκ  ήκονσαν 
τον  ΧαΧονντός  ιχοι.  είπον  δε  Τι  ποιήσω,  κύριε;  δ  δε  κύ-  ίο 
ριος  είπεν  πρός  με  ’ Ανάστας  πορεύον  εις  Ααμασκόν,  κάκε I 
σοι  ΧαΧηθήσεται  περί  πάντων  ών  τέτακταί  σοι  ποιήσαι.  ώς  ιι 
δε  Γονκ  ένέβΧεπον 1  άπο  τής  δόξης  τον  φωτός  εκείνον,  χειρα¬ 
γωγούμενος  νπδ  των  σννόντων  μοι  ήΧθον  εις  Ααμασκόν. 
’Ανανίας  δε  τις  άνήρ  ενΧαβής  κατά  τον  νόμον,  μαρτνρούμε-  ΐ2 
νος  νπο  πάντων  των  κατοικονντων  ’ΐονδαίων,  έΧθών  προς  13 
εμέ  και  έπιστάς  είπεν  μοι  ΣαονΧ  άδεΧφε,  άνάβΧεφον 
κάγω  αντή  τή  ώρα  άνέβΧεφα  εις  αντόν.  δ  δε  είπεν  'Ο  14 
θεός  των  πάτερων  ημών  προεχειρίσατό  σε  γνώναι  το  θέΧημα 
αντον  και  ίδεΐν  τον  δίκαιον  καί  άκονσαι  φωνήν  εκ  τον  στό¬ 
ματος  αντον,  οτι  εστ)  μάρτνς  αυτώ  προς  πάντας  άνθρώπονς  15 
ών  έώρακας  καί  ήκονσας.  καί  ννν  τί  μέΧΧεις ;  άναστάς  ιό 
βάπτισαι  καί  άπόΧονσαι  τάς  αμαρτίας  σον  επικαΧεσάμενος 
το  ονομα  αντον.  ’Ε γενετο  δε  μοι  νποστρεφαντι  εις  ’ Ιερού-  17 
σαΧήμ  καί  προσενχομένον  μον  εν  τώ  ίερώ  γενέσθαι  με  εν 
εκστάσει  καί  ίδείν  αντον  Χέγοντά  μοι  Σπενσον  καί  έξεΧθε  ι3 
εν  τάχει  εξ  ’ίερονσαΧήμ ,  διότι  ου  παραδέχονται  σον  μαρ- 
τνρίαν  περί  εμ ον.  κάγω  είπον  Κύριε,  αντοί  επίστανται  19 

ότι  εγώ  ή  μην  φνΧακίζων  καί  δερών  κατά  τάς  σνναγωγάς 
τονς  πιστεύοντας  επί  σε·  καί  ότε  εξεχύννετο  το  αίμα  Στε-  2ο 
φόνον  τον  μάρτνρός  σον,  καί  αντυς  ή  μην  εφεστώς  καί 
σννενδοκών  καί  φνΧάσσων  τά  ίμάτια  των  άναιρονντων 
αντόν.  καί  είπεν  πρός  με  ΤΙορεύον,  ότι  εγώ  εις  έθνη  2ΐ 
μακράν  '  εξαποστεΧώ 1  σε.  ” Ηκονον  δε  αντον  22 

άχρι  τούτον  τον  Χόγον  καί  επήραν  την  φωνήν  αντών  Χέ- 
γοντες  Αίρε  άπο  τής  γής  τον  τοιοντον,  ον  γάρ  καθήκεν 
αντον  ζην.  κρανγαζόντων  τε  αντών  καί  ριπτούντων  τά  23 
ίμάτια  καί  κονιορτον  βαΧΧόντων  εις  τον  αέρα  εκέΧενσεν  24 
ό  χιΧίαρχος  είσάγεσθαι  αντον  εις  τήν  παρεμβοΧήν,  είπας 
μάστιξιν  άνετάζεσθαι  αντον  ίνα  έπιγνώ  δι  ήν  αιτίαν  όν¬ 
τως  επεφώνονν  αντω.  ως  δε  προέτειναν  αντόν  τοίς  ίμάσιν  25 

1 1  ούδέν  έβλεττον  21  αττοστελώ 
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είπεν  προς  τον  έστώτα  εκατόνταρχον  ό  Παυλο?  Ει  άνθρω¬ 
πον  'Ρωμαίον  και  άκατάκριτον  έ'ξεστιν  ύμίν  μαστίζειν ; 

26  άκούσας  δε  ό  έκατοντάρχης  προσεΧθών  τω  χιΧιάρχω  άπήγ- 
γειΧεν  Χέγων  Τι  μέΧΧεις  ποιεϊν ;  ό  γαρ  άνθρωπος  ούτος 

27  '  Ρωμαίος  εστιν.  προσεΧθων  δε  ό  χίΧίαρχος  είπεν  αύτω 

28  Αε'γε  μοι,  συ  'Ρ ωμαϊος  εί ;  ό  δε  εφη  Ναι.  άπεκρίθη  δε 
ό  χίΧίαρχος  ’Εγώ  ποΧΧου  κεφαΧαίον  την  ποΧιτείαν  ταντην 
έκτησάμην.  ό  δε  Παϋλοί  εφη  ’Εγώ  δε  και  γεγέννημαι. 

29  ενθεως  ονν  άπεστησαν  απ'  αυτόν  οι  μέΧΧοντες  αυτόν  άνε- 
τάζειν  και  ό  χίΧίαρχος  δε  έφοβήθη  έπιγνους  ότι  'Ρωμαίός 
εστιν  και  ότι  αυτόν  ήν  δεδεκώς. 

3ο  Τ77  δε  επαύριον  βουΧόμε νος  γνώναι  το  άσφαΧες  τό  τί 
κατηγορείται  υπό  των  'ίουδαίων  εΧνσεν  αυτόν,  και  έκέΧεν- 
σεν  συνεΧθείν  τους  αρχιερείς  και  παν  τό  συνέδρων,  καί 

ι  καταγαγών  τον  Παίλον  εστησεν  εις  αυτούς,  ατενίσας  δε 
ΓΙΙανλθ5·  τω  σννεδρίω 1  είπεν  *  Ανδρες  άδεΧφοί,  ε’γώ  πόση 
συνειδήσει  αγαθή  πεποΧίτενμαι  τω  θεω  αχρι  ταΰτης  της 

2  ημέρας.  ό  δε  άρχιερευς  ( Αν  ανίας  έπέταξεν  τοίς  παρεστώ- 

3  σιν  αντέό  τύπτειν  αυτού  τό  στόμα,  τότε  ό  Παίλοϊ  προς 
αυτόν  είπεν  Ύυπτειν  σε  μέΧΧει  ό  θεός,  τοίχε  κεκονιαμένε· 
καί  συ  κάθη  κρίνων  με  κατά  τον  νόμον,  καί  παρανομέόν  κε- 

4  λεύεΐί  με  τύπτεσθαι ;  οί  δε  παρεστώτες  είπαν  Ύόν  άρχι- 

5  ερέα  τού  θεού  Χοιδορείς ;  εφη  τε  ό  Παδλοί  Ουκ  ήδειν, 
άδεΧφοί,  ότι  εστιν  άρχιερευς ·  γέγραπται  γαρ  ότι  νΑρχθΝΤ<λ 

6  τογ  λ<\ογ  οογ  ογκ  έρεΤο  κ<\κώο.  Γνοδί  δε  ό  ΠαύΧος 
ότι  τό  εν  μέρος  εστιν  Σαδδουκαίων  τό  δε  έτερον  Φαρισαίων 
εκραζεν  εν  τω  συνεδρίω  ”Α νδρες  άδεΧφοί,  εγώ  Φαρισαίος 
είμι,  υιός  Φαρισαίων  περί  έΧπίδος  καί  άναστάσεως  νεκρών 

7  τ  κρίνομαι.  τούτο  δε  αύτου  :  ΧαΧούντος  έγένετο 1  στάσις 
των  Φαρισαίων  καί  Σαδδουκαίων,  καί  έσχίσθη  το  πΧηθος. 

8  Σαδδουκαίοι  τ  γαρ  Χέγουσιν  μη  είναι  άνάστασιν  μήτε  άγγε¬ 
λον  μήτε  πνεύμα,  Φαρισαίοι  δε  όμοΧογούσιν  τα  άμφό- 

9  τέρα.  έγένετο  δε  κραυγή  μεγάΧη,  καί  άναστάντες  τινες 

ι  τω  συνεδρίω  ό  Παύλος  6  εγώ  η  είποντος  |  ίπέπεσεν  8  αέν 
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των  γραμματέων  του  μέρους  των  Φαρισαίων  διεμάχοντο 
λέγοντες  Ουδέν  κακόν  εύρίσκομεν  εν  τω  άνθρώπω  τοΰτω- 
εί  δε  πνεύμα  έλάλησεν  αυτω  η  άγγελος—.  Πολλής  δε  ίο 
γινόμενης  στάσεως  φοβηθείς  6  χιλίαρχος  μη  διασπασθη 
ό  Παύλος  υπ’  αυτών  έκέλευσεν  το  στράτευμα  καταβάν 
άρπάσαι  αυτόν  εκ  μέσου  αυτών,  άγειν  7  εις  την  παρεμβο¬ 
λήν.  Τη  δε  επιονση  νυκτ'ι  επιστάς  αυτω  ο  κύριος  ιι 

είπεν  θάρσει,  ω?  γάρ  διε μαρτυρώ  τα  περ'ι  εμού  εις  Ιερουσα¬ 
λήμ  ούτω  σε  δει  και  εις  ' Ρώμην  μαρτυρήσαι.  IV-  ΐ2 

νομενης  ΓδεΊ  ημέρας  ποιήσαντες  συστροφήν  οι  ’ΐ  ονδαΐοι 
άνεθεμάτισαν  εαυτούς  λέγοντες  μήτε  φαγεϊν  μήτε  πείν 
έως  ου  άποκτείνωσιν  τον  Παύλον.  ήσαν  δε  πλείους  13 
τεσσεράκοντα  οί  ταΰτην  την  συνωμοσίαν  ποιησάμενοι· 
οίτινες  προσελθόντες  τοίς  άρχιερεύσιν  καί  τοίς  πρεσβυτε-  14 
ροις  είπαν  ’Αναθεματι  άνεθεματίσαμεν  εαυτούς  μηδενος 
γεύσασθαι  εως  ου  άποκτείνωμεν  τον  Παύλον.  νύν  ούν  ι$ 
υμείς  εμφανίσατε  τώ  χιλιάρχω  σύν  τώ  συνεδρίω  όπως 
καταγάγη  αυτόν  εις  υμάς  ως  μέλλοντας  διαγινώσκειν 
άκριβέστερον  τά  περί  αυτού *  ημείς  δε  προ  τού  έγγίσαι 
αυτόν  έτοιμοί  έσμεν  τού  άνελείν  αυτόν.  ’Α κοΰσας  δε  ό  νιος  ιό 
τής  αδελφής  Παόλου  την  ένέδραν  παραγενόμενος  κα'ι 
είσελθών  εις  την  παρεμβολήν  άπήγγειλεν  τω  Παόλω. 
προσκαλεσάμενος  δε  ό  Παύλος  ένα  των  έκατονταρχών  ιη 
εφη  Τον  νεανίαν  τούτον  άπαγε  προς  τον  χιλίαρχον,  έχει 
γάρ  άπαγγείλαί  τι  αυτω.  ό  μεν  ούν  παραλαβών  αυτόν  ι8 
ήγαγεν  προς  τον  χιλίαρχον  καί  φησιν  Ο  δέσμιος  Παόλοί 
προσκαλεσάμενος  με  ήρώτησεν  τούτον  τον  1  νεανίαν 7  άγα- 
γείν  προς  σέ,  έχοντά  τι  λαλήσαί  σοι.  έπιλαβόμενος  δέ  19 
τής  χειρος  αυτού  ό  χιλίαρχος  κα'ι  άναχωρήσας  κατ  ιδίαν 
έπυνθάνετο  Τί  έστιν  ο  έχεις  άπαγγείλαί  μοι ;  είπεν  δε  2ο 
οτι  Οι  'ΐονδαίοι  συνέθεντο  τού  έρωτήσαί  σε  όπως  ανριον 
τον  Παύλον  καταγάγης  εις  το  συνέδριον  ω$·  μέλλων  τι 
άκριβέστερον  πυνθάνεσθαι  περ'ι  αυτού·  σύ  ούν  μή  πεισθής  2ΐ 


ίο  τε 


12  τε 


ι8  νεανίσκον 
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αύτοίς,  ενεδρεύουσιν  γάρ  αυτόν  εζ  αυτών  άνδρες  πλείους 
τεσσεράκοντα,  οΐτινες  άνεθεμάτισαν  εαυτούς  ρητέ  φαγείν 
ρητέ  πείν  εως  ού  άνελωσιν  αυτόν,  καί  νυν  είσίν  έτοιμοι 

22  προσδεχόμενοι  την  από  σου  επαγγελίαν.  ό  μεν  ουν  χιλί¬ 
αρχος  απόλυσε  τον  νεανίσκον  παραγγείλας  μηδενί  εκλαλή- 

23  σαι  ότι  ταΰτα  ενεφάνισας  προς  εμε.  Και  προσκαλεσάμε νός 
τινας  δυο  των  εκατόνταρχων  είπεν  'Ε τοιμάσατε  στρατιω- 
τας  διακοσίονς  όπως  πορευθώσιν  εως  Καισαρίας,  καί  ιππείς 
εβδομήκοντα  και  δεζιολάβονς  διακοσίους,  από  τρίτης  ώρας 

24  της  νυκτός,  κτήνη  τε  παραστήσαι  Γ να  επιβιβάσαντες  τον 

25  Παύλον  διασώσωσι  προς  Φ ήλικα  τον  ηγεμόνα,  γράφας 

26  επιστολήν  εχουσαν  τον  τύπον  τούτον  Κλαχίδιορ  Αυσίας 

27  τω  κρατίστω  ήγεμόνι  Φ ήλικι  χαίρειν.  Τον  ’άνδρα  τούτον 
συλλημφθεντα  υπό  των  "Ιουδαίων  καί  μέλλοντα  άναιρείσΰαι 
ύπ’  αυτών  επ ιστός  συν  τω  στρατεύματι  εξειλάμην,  μαθών 

28  ότι  '¥ωμαίός  εστιν,  βουλόμενός  τε  επιγνώναι  την  αιτίαν 
δι  ήν  ενεκάλονν  αύτώ  [ κατήγαγον  εις  τό  συνέδρων  αυτών ]· 

29  όν  εύρον  εγκαλούμενον  περί  ζητημάτων  τού  νόμον  αυτών, 

3ο  μηδέν  δε  άξιον  θανάτου  ή  δεσμών  εχοντα  έγκλημα,  μηνν- 

θείσης  δε  μοι  επιβουλής  εις  τον  άνδρα  εσεσθαι  άξαντης 
επεμφα  προς  σε,  παραγγείλας  καί  τοίς  κατηγόροις  λόγειν 

3ΐ  προς  αυτόν  επί  σού.  Οί  μεν  ουν  στρατιώται 

κατά  τό  διατεταγμένου  αύτοίς  άναλαβόντες  τον  ΤΙαύλον 

32  ήγαγον  διά  νυκτός  εις  την  ’ Αντιπατρίδα·  τή  δε  επαύριον 
εάσαντες  τούς  ιππείς  άπερχεσθαι  συν  αύτώ  υπόστρεφαν 

33  ει$·  την  παρεμβολήν ·  οίτινες  είσελθόη πες  εις  την  Καισαρίαν 
καί  άναδόντες  τήν  επιστολήν  τω  ήγεμόνι  παρεστησαν  καί 

34  τον  Παίλοι/  αύτώ.  άναγ νους  δε  καί  επερωτήσας  εκ  ποιας 

35  επαρχείας  εστίν  καί  πυθόμενος  ότι  από  Κιλικίας  Αιακού- 
σομαί  σου,  ύφη,  όταν  καί  οί  κατήγοροί  σου  παραγόνωνταΐ’ 
κελεύσας  εν  τώ  πραιτωρίω  ΓτούΊ  Η ρωδον  φνλάσσεσθαι 


αύτόν. 


ι  Μετά  δε  πόντε  ημέρας  κατεβη  ό  άρχιερεύς  'Α νανίας 


35  τω 
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μετά  πρεσβυτέρων  τινών  καί  ρήτορας  Ύερτύλλου  τινός, 
οΐτινες  ένεφάνισαν  τω  ήγεμόνι  κατά  τον  Παύλον.  κλη-  2 
θέντος  δε  [αυτόν]  ήρζατο  κατηγορεϊν  δ  Τ  έρτυλλος  λέ- 
γων  Πολλοί  ειρήνης  τυγχάνοντες  δια  σου  και  διορθωμάτων 
γινομένων  τω  έθνει  τοντω  διά  τής  σής  πρόνοιας  πάντη  τε  3 
και  πανταχού  άποδεχόμεθα,  κράτιστε  Φήλιζ,  μετά  πόσης 
ευχαριστίας.  ΐνα  δε  μή  επί  πλεϊόν  σε  ένκό πτω,  παρακαλώ  4 
άκούσαί  σε  ήμών  συντόμως  τή  σή  έπιεικία.  ενρόντες  γάρ  5 
τον  άνδρα  τούτον  λοιμόν  καί  κινουντα  στάσεις  πάσι  τοϊς 
I ονδαίοις  τοϊς  κατά  την  οικουμένην  πρωτοστάτην  τε  τής 
των  Ναζωραίων  αίρέσεως ,  όί  καί  τό  ιερόν  έπείρασεν  βεβη-  6 
λώσαι.,  ον  καί  έκρατήσαμεν,  παρ'  ού  δυνήση  αυτός  άνα-  8 
κρίνας  περί  πάντων  τούτων  επ ιγνώναι  ών  ήμείς  κατηγοροΰ- 
μεν  αυτοί).  συνεπέθεντο  δε  καί  οι  'ΐονδαΐοι  φάσκοντες  $ 
ταυτα  ούτως  έχειν.  'Απεκρίθη  τε  6  Παΰλοί  νεΰσαντος  αυτω  ίο 
του  ήγεμόνος  λέγειν  ’Ε κ  πολλών  ετών  όντα  σε  κριτήν  τω 
εθνει  τοντω  επιστάμενος  ευθΰμως  τά  περί  εμαντου  απολο¬ 
γούμαι ,  δυναμένον  σου  έπιγνώναι,  ότι  ού  πλείους  είσίν  μοι  ιι 
ήμέραι  δώδεκα  αφ’  ής  άνέβην  προσκυνήσων  εις  'ίερον- 
σαλήμ,  καί  ούτε  εν  τω  ίερώ  ευρό ν  με  προς  τινα  δι αλεγό-  ΐ2 
μενον  ή  έπίστασιν  ποιούντα  όχλου  ούτε  έν  ταΐς  σνναγωγαίς 
ούτε  κατά  την  πάλιν ,  ούδε  παραστήσαι  δΰνανταί  σοι  περί  13 
ών  νυνί  κατηγορούσίν  μου.  ομολογώ  δε  τοΰτό  σοι  ότι  14 
κατά  την  οδόν  ήν  λέγουσιν  αίρεσιν  ούτως  λατρεύω  τω  πα- 
τρώω  θεώ ,  π ιστεύων  πάσι  τοϊς  κατά  τον  νόμον  καί  τοϊς 
έν  τοϊς  προφήταις  γεγραμμένοις,  ελπίδα  έχων  εις  τον  θεόν ,  ήν  15 
και  αυτοί  οΰτοι  προσδέχονται,  άνάστασιν  μέλλειν  έσεσθαι 
δικαίων  τε  καί  αδίκων ·  έν  τούτω  καί  αυτός  ασκώ  άπρόσ-  ι6 
κοπον  συνείδησιν  έχειν  προς  τον  θεόν  καί  τους  ανθρώπους 
διά  παντός,  δι'  έτών  δέ  πλειόνων  έλεημοσύνας  ποιήσων  εις  ιγ 
τό  έθνος  μου  παρεγενόμην  καί  προσφοράς,  έν  αίς  ενρόν  με  ι8 
ήγνισμένον  έν  τω  ίερώ,  ού  μετά  όχλον  ούδε  μετά  θορύβου, 
τινες  δέ  από  τής  ’ Ασίας  ’ΐ ονδαϊοι,  ους  έδει  έπί  συν  παρειναι  19. 
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2ο  και  κατηγορειν  ει  τι  εχοιεν  προς  εμε,~  ή  αυτοί  οντοί  ειπα- 

2ΐ  τωσαν  τί  εύρον  αδίκημα  στάντος  μου  επί  τον  συνεδρίου  η 
περί  μιας  ταντης  φωνής  ής  εκεκραζα  εν  αυτοίς  εστώς  ότι 
Πβρί.  άναστάσεως  νεκρών  εγώ  κρίνομαι  σήμερον  εφ'  υμών. 

22  '  Ανεβάλετο  δε  αυτονς  δ  Φήλιζ,  ακριβεστερον  είδώς  τα 
περ'ι  τής  οδού,  ε’ίπας  * Οταν  Ανσίας  ό  χιλίαρχος  καταβή 

23  διαγνώσομαι  τα  καθ'  υμάς·  διατάζόμενος  τώ  εκατόνταρ¬ 
χε  τηρείσθαι  αυτόν  όχειν  τε  άνεσιν  καί  μηδενα  κωλνειν 

24  των  ιδίων  αυτοί)  νπηρετείν  αντω.  Μβτά  δε 

ημέρας  τινας  παραγενόμενος  6  Φήλιζ  συν  Αρουσίλλη  τή 
ιδία  γυναικϊ  ουση  'ίουδαία  μετεπεμφατο  τον  Παύλον  και 

25  ήκουσεν  αυτόν  περ'ι  τής  είς  Χριστόν  ’ΐ^σούν  πίστεως.  δια- 
λεγομενου  δε  αυτόν  περ'ι  δικαιοσύνης  και  εγκράτειας  κα'ι  τον 
κρίματος  του  μέλλοντος  έμφοβος  γενόμενος  ό  Φήλιζ  απεκρί- 
θη  Το  νυν  εχον  πορεΰον ,  καιρόν  δε  μεταλαβών  μετακαλεσο- 

26  μαί  σε·  άμα  κα'ι  έλπίζων  ότι  χρήματα  δοθήσεται  [αντω] 
υπό  τον  Παύλον  διό  καί  πυκνότερον  αυτόν  μεταπεμπόμενος 

27  ώμίλει  αντω.  Αιετίας  δε  πληρωθείσης  ελαβεν 

διάδοχον  ό  Φήλιζ  Ιΐόρκιον  Φήστον  θέλων  τε  χάριτα  καταθε- 
σθαι  το ϊς  'ΐονδαίοις  ό  Φήλιζ  κατελιπε  τον  Παύλον  δεδεμενον. 


χ  Φήστος  ούν  επιβάς  τή  '  επαρχεία 1  μετά  τρεις  ήμερας 

2  ανεβη  είς  Ιεροσόλυμα  από  Κ αισαρίας,  ενεφάνισάν  τε  αντω 
οί  αρχιερείς  καί  οί  πρώτοι  τών  'ΐονδαίων  κατά  τον  Παύλον, 

3  καί  παρεκαλουν  αυτόν  αίτουμενοι  χάριν  κατ'  αΰτοΰ  όπως 
μεταπεμφηται  αυτόν  είς  'ίερουσαλήμ,  ενεδραν  ποιοΰντες 

4  ανελείν  αυτόν  κατά  την  οδόν,  ό  μεν  οΰν  Φήστος  άπεκρίθη 
τηρείσθαι  τον  Παύλον  είς  Κ αισαρίαν,  εαυτόν  δε  μελλειν 

5  εν  τάχει  ε'κπορεΰεσθαι·  Οί  ουν  εν  υμίν,  φησίν,  δυνατοί 
συνκαταβάντες  ει  τί  εστιν  εν  τώ  άνδρί  άτοπον  κατηγορεί- 

6  τωσαν  · αντον .  Αιατρίφας  δε  εν  αυτοίς  ήμερας 

ον  πλείους  οκτώ  ή  δέκα,  καταβάς  είς  Κ  αισαρίαν,  τή 
επαύριον  καθίσας  επί  του  βήματος  εκελενσεν  τον  Παύλον 


ι  67 ταρχειω 
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άχθήναι.  παραγενομένου  δε  αυτοί)  περιέστησαν  αυτόν  οι  η 
από  ^Ιεροσολύμων  καταβεβηκότες  ’ίουδαίοι,  πολλά  και 
βαρέα  αΐτιωματα  καταφέροντες  α  ούκ  ’ίσχνον  άποδείξαι, 
τον  Παάλου  απολογούμενου  ότι  Ούτε  εις  τον  νόμον  των  8 
’ΐ ουδαίων  ούτε  εις  το  ιερόν  ούτε  εις  Κ αίσαρά  τι  ημαρτον 
ό  Φ ήστος  δε  θελων  τοίς  ’ΐ ουδαίοις  χάριν  καταθέσθαι  άπο-  9 
κριθείς  τω  Παόλω  είπεν  θέλεις  εις  ’ Ιεροσόλυμα  άναβας 
εκεί  περί  τούτων  κριθήναι  επ'  εμού  ;  είπεν  δε  ό  Παΰλοί  ίο 
Έστώϊ  επί  του  βήματος  Κ αίσαρός  είμι,  ού  με  δει  κρίνεσθαι. 
’ίουδαιουχ·  ούδέν  ήδίκηκα,  ως  καί  συ  κάλλιον  έπιγινώσκεις. 
εί  μέν  ούν  άδικά)  καί  άξιον  θανάτου  πέπραχά  τι,  ού  παραι·  ιι 
τονμαι  το  άποθανεί ν·  εί  δε  ούδέν  έστιν  ών  οντοι  κατηγορούσίν 
μου,  ούδείς  με  δύναται  αύτοίς  χαρίσασθαι·  Κ αίσαρα  επικα¬ 
λούμαι.  τότε  ό  Φ ήστος  συνλαλήσας  μετά  τού  συμβουλίου  ΐ2 
άπεκρίθη  Καίσαρα  έπικέκλησαι,  επί  Κπισαρα  πορεΰση. 

Ημερών  δε  διαγενομένων  τινών  ’Α γρίππας  ό  βασιλεύς  13 
καί  Βερνίκη  κατήντησαν  εις  Κ αισαρίαν  άσπασάμενοι  τον 
Φήστον.  ω?  δε  πλείονς  ημέρας  διέτριβον  εκεί,  ο  Φ  ήστος  14 
τω  βασιλεϊ  άνέθετο  τά  κατά  τον  Παύλον  λέγων  ’Α νήρ 
τις  έστιν  καταλελιμμένος  υπό  Φ ήλικος  δέσμιος,  περί  ού  15 
γενομένου  μου  εις  ’ϊεροσέλυμα  ένεφέινισαν  οι  αρχιερείς 
καί  04  πρεσβύτεροι  τά)ν  ’ίουδαίων,  αίτούμενοι  κατ  αύτού 
καταδίκην  προς  ούς  άπεκρίθη ν  ότι  ούκ  έστιν  έθος  'Ρω-  ι6 
μαίοις  χαρίζεσθαί  τινα  άνθρωπον  πριν  ή  ό  κατηγορού¬ 
μενος  κατά  πρόσωπον  έχοι  τούς  κατηγόρους  τόπον  τε ' 
άπολογίας  λάβοι  περί  τού  εγκλήματος.  σννελθόντων  ούν  17 
ενθάδε  αναβολήν  μηδεμίαν  ποιησάμενος  τη  έξης  καθίσας 
επί  τού  βήματος  έκέλενσα  ιιχθήναι  τον  άνδρα·  περί  ού  ι8 
σταθέντες  οί  κατήγοροι  ούδεμίαν  αιτίαν  έφερον  ών  εγώ 
ύπενόουν  Γ πονηρών ζητήματα  δε  τινα  περί  τής  ιδίας  δεισι-  19 
δαιμόνιας  είχον  προς  αύτόν  καί  περί  τίνος  ’Ι ησού  νεθνηκέι- 
τος ,  ον  έφασκε  ν  ό  Παυλο?  ζην.  άπορούμενος  δε  εγώ  την  2ο 
περί  τούτων  ζήτησιν  έλεγον  εί  βούλοιτο  πορεύεσθαι  εις 

13  ί·.·Ι  ι6  δέ  ιδ  ττονημάν 
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2ΐ  ’ίβροσόΧυμα  κάκβΐ  κρίνβσθαι  7 τβρί  τούτων,  τοΰ  δε  Παύλου 
βπικαΧβσαμβνου  τηρηθήναι  αυτόν  βίε  την  τοΰ  Σβ8αστοΰ 
διάγνωσιν,  βκβΧβυσα  τηρβίσθαι  αυτόν  βωε  οΰ  άναπβμφω  αι’- 

22  τον  πράε  Κ αίσαρα.  ’Α γρίππαε  δβ  πράε  τον  Φ ήστον  ’Ε/3 ου- 
λόμην  και  αΰτάς  τοΰ  ανθρώπου  άκοΰσαι.  Κύριον ,  φησίν , 

23  άκούση  αυτού.  Τη  οΰ ν  βπαύριον  βΧθόντοε  τοΰ 

’Α γρίππα  κα'ι  τήε  Ββρνίκηε  μβτά  ποΧΧής  φαντασίας  καί 
βίσβλθόντω ν  βίε  το  άκροατήριον  συν  τβ  χιΧιάρχοις  καί 
άνδράσιν  τοίε  κατ  εξοχήν  τήε  πόλβωε  καί  κβΧβύσαντοε  τοΰ 

24  Φήστου  ήχθη  6  ΙΙαΰΧοε.  καί  φησιν  ο  Φήστοε  ’  Αγρίππα 
βασιΧβΰ  καί  πάντβε  οί  συνπαρόντβε  ήμίν  άνδρβε,  θβωρβίτβ 
τοΰτον  7 τβρί  ου  άπαν  το  πΧήθοε  των  ’ΐ ουδαίων  Γ  βνβτυχβν'  μοι 
βν  τβ  ’Ι βροσοΧΰμοιε  καί  βνθάδε,  βοώντβε  μή  δείν  αυτόν  ζήν 

25  μηκβτι.  βγω  δβ  κατβΧαβόμην  μηδβν  ’άξιον  αυτόν  θανάτου 
πβπραχβναι ,  αΰτοΰ  δβ  τούτου  βπικαΧβσαμβνου  τον  Έ,ββαστο ν 

26  βκρινα  πβμπβιν.  7 τβρί  οΰ  άσφαΧβε  τι  γράφαι  τω  κυρίω 
ούκ  εχω·  διό  προήγαγον  αυτόν  βφ’  υμών  καί  μάΧιστα  βπί 
σοΰ,  βασιΧβΰ  ’ Αγρίππα,  όπως  τήε  άνακρίσβωε  γβνομβνηε 

27  οτχώ  τί  γράφω·  άΧογον  γάρ  μοι  δοκβί  πβμποντα  δεσμών 

ι  μή  καί  τάε  κατ  αΰτοΰ  αιτίας  σημάναι.  ’  Αγρίππαε  δβ  προς 

τον  Παΰλοι/  βφη  ^Επιτρέπεται  σοι  Γΰπβρ  1  σβαυτοΰ  Χβγβιν. 

2  τότβ  ό  Παΰλοί  βκτβίναε  την  χείρα  άπβΧογβΐτο  Πίρι  πάν¬ 
των  ών  βγκαΧοΰμαι  ΰπο  ’Ι  ουδαίων,  βασιΧεΰ  ’  Αγρίππα, 
ήγημαι  έμαυτάν  μακάριον  βπί  σοΰ  μβΧΧων  σήμβρον  άποΧο- 

3  γβίσθαι,  μάΧιστα  γνώστην  υντα  σβ  πάντων  των  κατά 
’ΐ ουδαίουε  εθών  τβ  καί  ζητημάτων  διό  δέομαι  μακροθύμωε 

4  άκοΰσαι  μου.  Την  μβν  οΰν  βίωσίν  μου  εκ  νβότητοε  την 
απ’  άρχήε  γβνομβν ην  βν  τω  βθνβι  μου  βν  τβ  ΙβροσοΧυμοιε 

5  ’ίσασι  πάντβε  ’ΐ ουδαίοι,  π  ρογινώσ  κοντές  μβ  άνωθβν,  βάν 
θβΧωσι  μαρτυρβιν,  άτι  κατά  την  άκριββστάτην  αϊρβσιν  τήε 

6  ήμβτέραε  θρησκβίαε  βζησα  Φαρισαίος.  καί  νΰν  επ’  βΧπίδι 
τήε  βίε  τούς  πατέρας  ημών  βπαγγβΧίαε  γβνομβνηε  ΰπο 

7  τοΰ  θβοΰ  βστηκα  κρινόμβνοε,  βίε  ήν  το  δωδεκάφυΧον  ημών 


24  βνέτυχόν 
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έν  έκτενεία  νύκτα  καί  ημέραν  λατρεύον  ελπίζει  Γκαταν- 
τήσαι'·  περί  ής  έλπίδος  έγκαλούμαι  υπό  'ίουδαίων,  βασι¬ 
λεύ ·  τί  άπιστον  κρίνεται  παρ'  ύμίν  εί  ο  θεός  νεκρούς  8 
εγείρει ;  Έγώ  μεν  ούν  έδοξα  έμαυτώ  προς  το  ονομα  9 
’ΐί/σοΰ  τον  Ναζωραίου  δείν  πολλά  εναντία  πράξαι·  ο  καί  ίο 
έποίησα  εν  'ίεροσολύμοις ,  καί  Γπολλούς  τε  των  αγίων  εγώ 
εν  φνλακαίς  κατέκλεισα  την  παρά  των  αρχιερέων  εξουσίαν 
λαβών,  άναιρονμέ νων  τε  αυτών  κατήνεγκα  ψήφον,  καί  ιι 
κατά  πάσας  τάς  σνναγωγάς  πολύλάκις  τιμωρών  αυτούς 
ήνάγκαζον  βλασφημείν,  περισσώς  τε  εμμαινόμενος  αύτοίς 
έδίωκον  έως  καί  εις  τάς  έξω  πόλεις.  Έι>  οίς  πορενόμενος  ΐ2 
εις  την  Ααμασκόν  μετ'  εξουσίας  καί  επιτροπής  τής  των 
αρχιερέων  ημέρας  μέσης  κατά  την  οδόν  είδον,  βασιλεύ,  13 
ούρανόθεν  υπέρ  την  λαμπρότητα  τού  ήλιου  περιλάμψαν  με 
φως  καί  τούς  σύν  έμοί  πορενομένους·  πάντων  τε  καταπε-  14 
σόντων  ημών  εις  την  γήν  ήκουσα  φωνήν  λέγουσαν  πρός 
με  τή  'Έβραίδι  διαλέκτω  Σαούλ  Σαούλ,  τί  με  διώκεις ; 
σκληρόν  σοι  πρός  κέντρα  λακτίζειν.  εγώ  δε  είπα  Τις  εί,  15 
κύριε  ;  ό  δε  κύριος  είπεν  Έγω  είμι  'ίησούς  όν  σύ  διώκεις· 
αλλά  άνάστηθι  καί  ΟΤΗθΙ  €ΤΤΙ  ΤΟγΟ  ΊτόλλΟ  Οθγ*  εις  τούτο  ιό 
γάρ  ώφθην  σοι,  προχειρίσασθαί  σε  ύπηρέτην  καί  μάρτυρα  ών 
τε  είδες  με  ών  τε  όφθήσομαί  σοι,  έΐΛΐρογΜ6Ν0θ  06  εκ  \η 
τού  λαού  καί  εκ  τώΝ  εθΝοοΝ,  είο  ογο  έτώ  Λττοοτέλλω 
οε  Λ,ΝΟΪΙλι  0φθλλΜθγθ  αυτών,  τού  ε'πιστρέψαι  Λ,ΠΌ  ΟΚΟ-  ι8 
ΤΟγΟ  610  φώο  καί  τής  εξουσίας  τού  Σατανά  επί  τον  θεόν , 
τοΰ  λαβείν  αυτούς  άφεσιν  αμαρτιών  καί  κλΡίρΟΝ  εν  τοΐο 
Η  ρΐ ΑΟΛΛΟ ΝΟ 10  πίστει  τή  εις  εμέ.  *θθεν,  βασιλεύ  Αγρίππα,  19 
οι 'κ  έγενόμην  απειθής  τη  ούρανίω  οπτασία,  άλλα  τοις  εν  2ο 
Ααμασκώ  πρώτον  τε  καί  'ίεροσολύμοις,  πάσάν  τε  την  χω- 
ραν  τής  'ίουδαίας,  καί  τοΐς  έθνεσιν  άπηγγελλον  μετανοείν 
καί  έπιστρέφειν  επί  τον  θεόν,  άξια  τής  μετάνοιας  έργα 
πράσσοντας.  ένεκα  τούτων  με  ’ΐ ουδάΐοι  συλλαβομενοι  εν  2ΐ 
τώ  ίερώ  έπειρώντο  διαχειρίσασθαι.  επικουρίας  ούν  τυχών  22 

η  κατάντησε ιν  ίο  ττολλούϊ 
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τής  (ΐ7 το  τον 


θεού  ν  ~  ·  ' - '  " 


αχρι  της  ημέρας  ταντης  εστηκα  μαρτυρο- 
μενος  μικρώ  τε  καί  μεγάλω ,  ούδεν  έκτος  λεγων  ών  τε  οι  προ- 

23  φηται  ελάλησαν  μελλόντων  γίνεσθαι  και  Μωνσής,  εί  πάθη- 
τδς  δ  χριστός,  εί  πρώτος  εζ  άναστάσεως  νεκρών  φώς  μελλει 

24  κατάγγελλε ιν  τώ  τε  λαώ  και  το ΐς  εθνεσιν.  Τ αυ~ 

τα  δε  αυτοί)  απολογούμενου  ό  Φήστος  μεγάλη  τη  φωνή  φη- 
σίν  Μαίνη,  Παύλε*  τα  πολλά  σε  γράμματα  εις  μανίαν 

25  περιτρεπει.  ό  δε  Παυλοί  Ου  μαίνομαι,  φησίν,  κράτιστε 
Φήστε,  αλλά  αλήθειας  και  σωφροσύνης  ρήματα  άποφθεγ- 

26  γομαι.  επισταται  γάρ  περί  τούτων  ό  βασιλεύς,  προς  ον  ' 
παρρησιαζόμενος  λαλώ·  λανθάνειν  γάρ  '  αυτόν 1  τούτων  ον 
πείθομαι  ούθέν,  ού  γάρ  εστιν  εν  γωνία  πεπραγμενον  τούτο. 

27  πιστεύεις,  βασιλεύ  ’Αγρίππα,  τοϊς  προφήταις  ;  οίδα  ότι 

28  πιστεύεις.  ο  δε  ’ Αγρίππας  προς  τον  Παύλον  ’Εν  ολίγω 

29  με  πείθεις  Χριστιανόν  ποιήσαι1.  ό  δε  Παυλοί  Ε ύξαίμην 
αν  τώ  θεώ  καί  εν  ολίγω  καί  εν  μεγάλω  ού  μόνον  σε 
άλλα  καί  πάντας  τούς  άκούοντάς  μου  σήμερον  γενεσθαι 
τοιοντους  όποιος  καί  εγώ  είμι  παρεκτος  τών  δεσμών  τού- 

3ο  των.  ’Α νεστη  τε  ό  βασιλεύς  καί  ό  ήγεμών  ή 

3ΐ  τε  Β ερνίκη  και  οι  σννκαθήμενοι  αντοϊς,  καί  άναχωρήσαν- 
τες  ελάλονν  προς  άλλήλους  λεγοντες  ότι  Ουδεν  θανάτου 

32  ή  δεσμών  Γάξιον Ί  πράσσει  ό  άνθρωπος  ούτος.  ’ Αγρίππας 
δε  τω  Φ ήστω  εφη  ’Α πολελύσθαι  εδύνατο  ό  άνθρωπος 
ούτος  εί  μη  επεκεκλητο  Κ αίσαρα. 


ι  'Ω,ς  δε  εκρίθη  τού  άποπλείν  ημάς  εις  την  ’Ιταλίαν, 
παρεδίδουν  τον  τε  ΪΙαύλον  καί  τινας  ετερους  δεσμωτας 

2  εκατοντάρχ η  όνόματι  ’ίουλιω  σπείρης  Σεβαστής.  επιβάν- 
τες  δε  πλοίω  ' Αδραμυντηνώ  μελλοντι  πλείν  εις  τούς  κατά 
την  ’ Ασίαν  τόπους  άνήχθημεν,  οντος  σύν  ήμίν  ’Α ριστάρχου 

3  Μακεδόνοί  θεσσαλονικεως ·  τή  τε  ετερα  κατήχθημεν  εις 
Σιδώνα,  φιλανθρώπως  τε  ό  ’ίουλιοί  τώ  ΊΊαύλω  χρησάμενο ς 
επετρεφεν  προς  τούς  φίλους  πορενθεντι  επιμελείας  τνχεϊν. 

26  και  |  αυτόν  τι  28  Ι...Ι  31  ο-ξιόν  τι 


ΠΡΑΞΕΙΣ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


XXVII 


3ΐο 

κάκείθεν  άναχθεντες  όπεπλεΰσαμε ν  τήν  Κύπρον  διά  το  4 
τους  άνεμους  είναι  εναντίους ,  τό  τε  πέλαγος  το  κατά  την  $ 
Κιλικίαν  και  ΐίαμφυλίαν  διαπλεΰσαντες  κατηλθαμεν  εις 
Μυρρα  τής  Αυκίας.  Κακεί  ευρών  6  εκατοντάρχης  πλοΐον  6 
’ Αλεξανδρινόν  πλέον  εις  την  ’ΐταλίαν  ενεβίβ ασεν  ημάς  εις 
αυτό.  εν  ικαναίς  δε  ήμεραις  βραδυπλοοΐιντες  κα'ι  μόλις  η 
γενόμενοι  κατά  την  Κνίδον,  μη  προσεώντος  ημάς  του  άνε¬ 
μου,  υπεπλεΰσαμεν  την  Κρήτην  κατά  Σαλμώνην,  μόλις  τε  8 
παραλεγόμενοι  αυτήν  ήλθομεν  εις  τόπον  τινά  καλοΰμενον 
Καλούς  Αιμενας .  ώ  εγγύς  ήν  πόλις  Αασεα.  'Ι κα-  9 

νον  δε  χρόνον  διαγενομενον  κα'ι  οντος  ήδη  επισφαλούς 
του  πλους  διά  τό  κα'ι  την  νηστείαν  ήδη  παρεληλνθεναι, 
παρήνει  ό  Πανλοί  λεγων  αυτοίς  ’Α νδρες,  θεωρώ  οτι  μετά  ίο 
ύβρεως  κα'ι  πολλής  ζημίας  ου  μόνον  τον  φορτίου  και 
τον  πλοίου  αλλά  κα'ι  των  φνχών  ημών  μελλειν  εσεσθαι 
τον  πλουν.  ό  δε  εκατοντάρχης  τώ  κυβερνήτη  κα'ι  τώ  ιι 
ναυκλήρω  μάλλον  επείθετο  ή  τοϊς  υπό  ΠαιΆου  λεγομενοις. 
άνενθετον  δε  του  λιμενος  υπάρχοντος  προς  παραχειμασίιιν  ΐ2 
οί  πλείονες  εθεντο  βουλήν  άναχθήναι  εκείθεν ,  εϊ  πως  δυ- 
ναιντο  καταντήσαντες  εις  Φοίνικα  παραχειμάσαι,  λιμένα 
τής  Κρήτης  βλεποντα  κατά  λίβα  κα'ι  κατά  χώρον.  'Υπο-  13 
πνεΰσαντος  δε  νότου  δόζαντες  τής  προθεσεως  κεκρατηκεναι 
άραντες  άσσον  παρελεγοντο  τήν  Κρήτην.  μετ  ον  πολύ  14 
δε  εβαλεν  κατ  αυτής  άνεμος  τυφωνικός  6  καλούμενος 
Ε υρακόλων·  σνναρπασθεντος  δε  τον  πλοίου  κα'ι  μή  δυναμέ-  15 
νον  άντοφθαλμείν  τώ  άνεμω  επιδό)ντες  εφερόμεθα.  νησίον  1 6 
δε  τι  υποδραμόντες  καλοΰμενον  Καδδα  ίσχΰσαμεν  μόλις 
περικρατείς  γενεσθαι  τής  σκάφη ς,  ήν  άραντες  βοηθείαις  \η 
εχρώντο  υποζωνννντες  τό  πλοΐον·  φοβούμενοι  τε  μή  εις  τήν 
Συρτιν  εκπεσωσιν,  χαλάσαντες  τό  σκεύος,  ούτως  ε'φεροντο. 
σφοδρώς  δε  χειμαζόμενων  ήμών  τή  εξής  ε'κβολήν  εποιουντο,  ι8 
κα'ι  τή  τρίτη  αυτόχειρες  τήν  σκευήν  του  πλοίου  εριφαν.  19 
μήτε  δε  ήλιου  μή  τε  άστοων  επιφαινόντων  επ'ι  πλείονας  2ο 
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ημέρας ,  χειμώνός  τε  ονκ  ολίγου  επικειμένου,  λοιπόν  περιη- 

2ΐ  ρειτο  ελπίς  πάσα  τον  σώζεσθαι  ημάς.  Πολλοί  τε  ασιτίας 
νπαρχονσης  τότε  σταθείς  ό  Παΰλο?  εν  μέσω  αντίο ν  είπεν 
*Εδει  μέν ,  ώ  άνδρες,  πειθαρχήσαντάς  μοι  μη  άνάγεσθαι 
από  της  Κρήτης  κερδήσαί  τε  την  ϋβριν  ταντην  και  την 

22  ζημίαν.  καί  τα  νυν  παραινεί)  υμάς  ενθνμείν ,  αποβολή  γάρ 

23  ψυχής  ονδεμία  έσται  έζ  υμών  πλήν  τον  πλοίου·  παρέστη 
•γάρ  μοι  ταντη  τή  νυκτϊ  τον  θεόν  ον  είμί,  ω  καί  λατρεύω , 

24  άγγελος  λέγων  Μ»)  φοβού,  Παύλε·  Καίσαρί  σε  δει  παρα- 
στήναι,  και  ιδού  κεχάρισταί  σοι  ό  θεός  πάντας  τούς  πλέον- 

25  τας  μετά  σου.  διό  ευθυμείτε,  άνδρες'  πιστεύω  γάρ  τω  θεω 

26  οτι  όντως  έσται  καθ'  δν  τρόπον  λελάληταί  μοι.  εις  νήσον 

27  δε  τινα  δεί  ημάς  εκπεσείν.  'Ω$·  δε  τεσσαρεσκαι- 

δεκάτη  νύζ  εγένετο  διαφερομένων  ημών  εν  τω  'Α δρία,  κατά 
μέσον  τής  νυκτός  νπενόονν  οί  ναύται  ΓπροσάγεινΊ  τινά  αύτοίς 

28  χώραν.  καί  βολίσαντες  ενρον  όργνιάς  είκοσι,  βραχύ  δε 
διαστήσαντες  καί  πάλιν  βολίσαντες  ενρον  όργνιάς  δεκα- 

29  πέντε *  φοβούμενοι  τε  μή  που  κατά  τραχείς  τόπους  έκπέ- 
σωμεν  εκ  πρύμνης  ρίψαντες  άγκύρας  τέσσαρας  ηνχοντο 

3ο  ημέραν  "γενέσθαι.  Ύών  δε  ναυτών  ζητονντων  φνγεϊν  εκ 
τού  πλοίου  καί  χαλασάντω ν  τήν  σκάφην  εις  την  θάλασσαν 
προφάσει  ως  εκ  πρωρης  άγκύρας  μελλόντων  έκτείνειν, 

3ΐ  είπεν  ό  Παυλοί  τω  έκατοντάρχη  καί  τοίς  στρατιώταις 
’Εαν  μή  οντοι  μείνωσιν  εν  τω  πλοίω,  υμείς  σωθήναι  ον 

32  δύνασθε.  τότε  άπέκοψαν  οι  στρατιώται  τά  σχοινιά  τής 

33  σκάφης  καί  ε’ίασαν  αυτήν  εκπεσείν.  “'Αχρι  δε  ού  ημέρα 
ήμελλεν  γίνεσθαι  παρεκάλει  ό  Παυλοϊ  άπαντας  μεταλα- 
βείν  τροφής  λέγων  Ύεσσαρεσκαιδεκάτην  σήμερον  ημέραν 
προσδοκώντες  άσιτοι  διατελείτε,  μηθέν  προσλαβόμενοι· 

34  διό  παρακαλώ  υμάς  μετάλαβε ίν  τροφής,  τούτο  γάρ  προς 
τής  ύμετέρας  σωτηρίας  υπάρχει·  ονδενός  γάρ  υμών  θρίζ 

35  άπό  τής  κεφαλής  άπολείται.  ε’ίπας  δε  ταντα  καί  λαβών 


27  προσαχβιν 
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άρτον  εύχαρίστησεν  τώ  θεώ  ενώπιον  πάντων  καί  κλάσας 
ήρξατο  εσθίειν.  εύθυμοι  δε  γενόμενοι  πάντως  και  αυτοί  36 
προσεΧάβοντο  τροφής,  η  μέθα  δε  αί  πόσοι  φυχαί  εν  τω  37 
πΧοίω  Γωϊ 1  εβδομήκοντα  εζ.  κορεσθεντες  δε  τροφής  εκον-  38 
φιζον  τό  πΧοίον  εκβαΧΧόμενοι  τον  σίτον  εις  την  θάλασσαν. 
'Οτε  δε  ήμερα  εγενετο,  την  γην  ούκ  επεγίνωσκον ,  κόΧπον  39 
δε  τινα  κατενόονν  εχοντα  αιγιαΧόν  εις  ον  εβονΧενοντο  εί 
δΰναιντο  Γ εκσώσαι  το  πΧοίον.  και  τάς  άγκυρας  περιεΧόν-  40 
τε?  ε’ίων  εις  την  θάΧασσαν,  άμα  άνεντες  τάς  ζευκτηρίας  των 
πηδαλίων,  και  επάραντες  τον  άρτεμωνα  τη  πνεοΰση  κατεί- 
χον  εις  τον  αιγιαΧόν.  περιπεσόντες  δε  εις  τόπον  διθά-  41 
Χασσον  επεκειΧαν  την  ναύν,  καί  ή  μεν  πρώρα  ερείσασα 
εμεινεν  ασάλευτος,  ή  δε  πρΰμνα  ελνετο  υπό  της  βίας. 
Των  δε  στρατιωτών  βουΧή  εγενετο  ΐνα  τους  δεσμωτας  42 
άποκτείνωσιν,  μη  τις  εκκοΧυμβησας  διαφυγή·  ό  δε  εκατόν-  43 
τάρχης  βουΧόμενος  διασωσαι  τον  Παΰλοιι  εκωΧυσεν  αυτούς 
τού  βουΧηματος,  εκελευσεν  τε  τούς  δυναμενους  κοΧνμβάν 
άπορίφαντας  πρώτους  επί  την  γην  εζιεναι,  και  τούς  Χοι-  44 
7 τούς  ούς  μεν  επί  σανίσιν  ούς  δε  επί  τινων  των  από  τού 
7 τΧοίου·  καί  ούτως  εγενετο  πάντας  διασωθήναι  επί  την  γην. 

Και  διασωθεντες  τότε  επεγνωμεν  οτι  ΜεΧιτηνη  η  ι 
νήσος  καλείται,  οι  τε  βάρβαροι  παρείχαν  ου  την  τυχού-  2 
σαν  φιΧανθρωπίαν  ήμίν,  άφαντες  γάρ  πυράν  προσεΧάβοντο 
πάντας  ημάς  διά  τον  ύετόν  τον  εφεστώτα  καί  διά  τό  φυχος. 
συστρεφαντος  δε  του  Παύλου  φρυγάνω ν  τι  πΧήθος  και  3 
επιθεντος  επί  την  πυράν,  εχιδνα  από  τής  θέρμης  εζεΧθούσα 
καθήφε  τής  χειρός  αυτού,  ως  δε  είδαν  οι  βάρβαροι  κρεμά-  4 
μενον  τό  θηρίον  εκ  τής  χειρός  αυτού,  προς  άΧΧήΧους  εΧεγον 
Πάντωτ  φονεΰς  εστιν  δ  άνθρωπος  ούτος  όν  διασωθεντα  ε’κ 
τής  θαλάσσης  ή  δίκη  ζήν  ούκ  εΐασεν.  ό  μεν  ούν  άποτινά-  5 
£ας  τό  θηρίον  εις  τό  πύρ  επαθεν  ούδεν  κακόν  οι  δε  προσε-  6 
δάκων  αυτόν  μέΧΧειν  πίμπρασθαι  ή  καταπίπτειν  άφνω 
νεκρόν,  επί  ποΧύ  δε  αυτών  προσδοκωντων  καί  θεωρούντων 


37  διακόσιαι 
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μηδέν  ατοπον  εις  αντδν  γινόμενον,  μεταβαΧόμενοι  έΧεγον 

7  αντδν  είναι  θεόν.  ’Εν  δε  τοίς  περί  τον  τόπον 

εκείνον  νπήρχεν  χωρία  τω  πρώτω  της  νήσον  όνόματι  Τίο- 
πΧίω ,  δί  άναδεζάμενος  ημάς  Γήμέρας  τρείς1  φιλοφρόνως 

8  έξένισεν.  έγένετο  δε  τον  πατέρα  τον  Π,οπΧίον  πνρετοίς 
καί  δνσεντερίω  σννεχόμενον  κατακείσθαι ,  προς  ον  ό  Π ανΧος 
είσεΧθών  και  προσενζάμενος  έπιθε'ις  τας  χειρας  αντώ  ίάσατο 

9  αντον.  τοντον  δε  γενομένον  [και]  οι  Χοιποί  οι  εν  τή  νήσω 
ίο  έχοντες  ασθένειας  προσήρχοντο  και  έθεραπενοντο ,  οι  και 

7Γθλλαΐ9  τιμαίς  ετίμησαν  ήμας  και  άνα-γομένοις  έπέθεντο 
τα  προς  τας  χρείας. 

ιι  Μετά  δε  τρείς  μήνας  άνήχθημεν  εν  πΧοίω  παρακεχει- 
μακότι  έν  τή  νήσω  ' ΑΧεξανδρινώ,  παρασήμω  Αιοσκονροις. 
ΐ2  και  καταχθεντες  εις  Σνρακονσας  έπεμείναμεν  ημέρας 
ΐ3  τρεις,  δθεν  περιεΧόντες  κατηντήσαμεν  εις  'Ρ ήγιον.  και 

μετά  μίαν  ημέραν  έπιγενομένον  νότον  δεντεραίοι  ήΧθο- 
ΐ4  μεν  εις  ΤΙοτιόΧονς,  ον  ενρόντες  άδεΧφονς  παρεκΧήθημεν 
παρ'  αντοίς  έπιμείναι  ημέρας  επτά ·  και  όντως  εις  την  'Ρω- 
ΐ5  μην  ήΧθαμεν.  κάκείθεν  οι  άδεΧφοί  άκονσαντες  τα  περί 
ημών  ήΧθαν  εις  άπάντησιν  ήμίν  άχρι  'Αππίον  Φ όρον  και 
Τριών  Ταβερνών,  ονς  ίδών  ό  Παΰλο?  ενχαριστήσας  τω  θεώ 
ι6  έΧαβε  θάρσος.  "Οτε  δε  είσήΧθαμεν  εις  ' Ρώμην, 

επετράπη  τω  Παυλω  μένειν  καθ'  έαντδν  σνν  τώ  φνΧάσ- 
σοντι  αντδν  στρατιώτη. 


ΐ7  ’Εγενετο  δε  μετά  ήμέρας  τρείς  σννκαΧέσασθαι  αντδν 
τονς  όντας  τών  ’ΐ ονδαίων  πρώτονς·  σννεΧθόντων  δε  αντών 
ελεγεν  πρδς  αντονς  ’Εγώ,  άνδρες  άδεΧφοί,  ονδέν  εναντίον 
ποιήσας  τω  Χαώ  ή  τοίς  έθεσι  τοίς  πατρώοις  δέσμιος  ε£ 
'ίεροσοΧνμων  παρεδόθην  εις  τας  χείρας  τών  '  Ρωμαίων, 
ι8  οίτινες  άνακρίναντές  με  έβονΧοντο  άποΧνσαι  διά  τδ  μηδε- 
19  μίαν  αιτίαν  θανάτον  νπάρχειν  έν  έμοί·  άντιΧεγόντων  δε 
τών  ’ΐ ονδαίων  ήναγκάσθην  έπικαΧέσασθαι  Καίσαρα,  ονχ  ως 
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τον  έθνους  μον  εχων  τι  κατηγορείν.  δια  ταντην  ονν  την  2ο 
αιτίαν  παρεκάλεσα  υμάς  ίδείν  καί  προσλαλήσαι,  εϊνεκεν 
γάρ  της  ελπίδος  του  'ΐσραήλ  την  άλνσιν  ταντην  περίκειμαι. 
οί  δε  προς  αυτόν  είπαν  '  Ημείς  ούτε  γράμματα  περί  σου  2ΐ 
εδεζάμεθα  άπδ  τής  ’ΐ ουδαίας,  ούτε  παραγενόμενός  τις  των 
αδελφών  απήγγειλε ν  ή  ελάλησεν  τι  περί  σου  πονηρόν, 
άζιονμεν  δε  παρά  σου  άκονσαι  ά  φρονείς ,  περί  μεν  γάρ  22 
τής  αίρεσεως  ταντης  γνωστόν  ημίν  εστίν  οτι  πανταχον 
άντιλεγεται.  Τάζόμενοι  δε  αυτω  ημέραν  ήλθαν  23 

προς  αυτόν  εις  την  ξενίαν  πλείονες,  οίς  εζετίθετο  διαμαρτυ- 
ρόμενος  την  βασιλείαν  τοίι  θεόν  πείθων  τε  αντονς  περί  τον 
Τησον  από  τε  τοΐ)  νόμον  Μωνσέως  καί  των  προφητών  από 
πρωί  εως  εσπερας.  Και  οί  μεν  επείθοντο  τοίς  λεγομενοις  24 
οί  δε  ήπίστονν,  άσΰμφωνοι  δε  οντες  προς  άλλήλονς  25 
άπελνοντο,  είπόντος  τον  Παύλον  ρήμα  εν  οτι  Καλώϊ 
το  πνεύμα  το  άγιον  ελάλησεν  διά  Ήσαιον  τον  προφήτου 
προς  τους  πατέρας  υμών  λεγων  26 

ΤΤορεγθΗτι  πρόο  τον  Λλον  τογτοΝ  κλι  είποΝ 
Άκοη  Λκογοετε  κλι  ογ  μη  ογΝΗτε, 

κλι  ΒλέποΝτεο  Βλέψετε  κλι  ογ  μη  ΓλΗτε· 
εΤΤΛχΥ  Ν θ Η  |~Λρ  Η  ΚΛρλίΛ  Τθγ  λΛθγ  ΤΟΎΤΟΥ,  27 

κλι  τοΐο  ώοίΝ  ΒΛρέωο  ηκουολν, 

κλι  τογε  όφθΛλΜογε  ΛγτώΝ  έ κλμμυολν · 
μη  ποτέ  ι'λωείΝ  τοΐο  όφθΛλΜοΐο 
κλι  τοΤο  ώοίΝ  ΛκογοωεΐΝ 
κλι  τη  ΚΛρλίΛ  ογΝώοΐΝ  κλι  έπ ι οτρέψωο I Ν, 

ΚΛΙ  ΙΛΟΟΜΛΙ  ΛγΤθγθ. 

γνωστόν  ονν  ύμίν  έστω  οτι  ΤΟΪΟ  εθΝεΟΝ  άπ εστάλη  τούτο  28 
ΤΟ  ΟωΤΗρίΟΝ  ΤΟΥ  θεογ'  αντοι  και  άκοΰσονται. 

'Ένεμεινεν  δβ  διετίαν  ολην  εν  ίδίω  μισθώματι,  καί  άπε-  30 
δεχετο  πάντας  τους  είσπορευομενους  προς  αυτόν ,  κηρνσσων  31 
την  βασιλείαν  τον  θεού  καί  διδάσκων  τά  περί  τον  κυρίου 
Ίησοΐι  Χρίστον  μετά  πόσης  παρρησίας  άκωλντως. 
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ΙΑΚΩΒΟΣ  θεοί  καί  κυρίου  ’ίησοί  Χριστοί)  δοίΧος 
ταις  δώδεκα  φυΧαϊς  ταϊς  εν  τη  διασπορα  χαίρειν. 

2  Πάσαι,  χαράν  ήγήσασθε,  άδεΧφοί  μου,  όταν  πειρασμοϊς 

3  περιπεσητε  ποικίΧοις,  γινώσκοντες  οτι  το  δοκίμων  υμών 

4  τής  7 τίστεως  κατεργάζεται  υπομονήν  ή  δε  υπομονή  εργον 
τεΧειον  εχετω,  ίνα  ήτε  τεΧειοι  καί  όΧόκΧηροι,  εν  μηδενί 

5  Χειπόμενοι.  Εί  δβ  τις  υμών  Χείπεται  σοφίας, 

αίτείτω  παρά  του  διδόντος  θεοί  πάσιν  άπΧώς  και  μη  όνει- 

6  δίζοντος,  καί  δοθήσεται  αυτω·  αίτείτω  δε  εν  πίστει,  μηδέν 
διακρινόμενος,  ό  γάρ  διακρινόμενος  εοικεν  κΧΰδωνι  θαΧάσ- 

7  σης  άνεμι ζομενω  καί  ριπιζομένω·  μή  γάρ  οίεσθω  ό  άν- 

8  θρωπος  εκείνος  δτι  Χήμφεταί  τι  παρά  του  Γκυρίου  άνήρ 

9  δίφυχος,  ακατάστατος  εν  πάσαις  ταϊς  όδοϊς  αυτοί.  Καυχά- 
ιο  σθω  δε  [ό]  άδεΧφος  6  ταπεινός  εν  τώ  υφει  αυτοί,  ό  δε  πΧου- 

σιος  εν  τή  ταπεινώσει  αυτοί,  οτι  ώθ  ΛΝ0ΟΟ  χόρτογ  παρέ¬ 
α  Χευσεται.  άνετε ιΧεν  γάρ  6  ήΧιος  συν  τώ  καυσωνι  και  6?Η- 
ρΛΝΕΝ  ΤΟΝ  χόρΤΟΝ,  ΚΑΙ  ΤΟ  ΛΝ0ΟΟ  αυτοί  έΖέττεΟβΝ  και  ή 
ευπρεπεια  του  προσώπου  αυτοί  άπώΧετο·  ούτως  καί  ό  πΧου- 
ΐ2  σιος  εν  ταϊς  πορείαις  αυτοί  μαρανθήσεται.  ΛΛ&- 

ΚΛρίΟΟ  άνήρ  όθ  γττθΜ€Ν€Ι  πειρασμόν,  οτι  δόκιμος  γενόμε- 
νος  Χήμφεται  τον  στέφανον  τής  ζωής,  ον  επηγγείΧατο  τοις 
ΐ3  άγαπώσιν  αυτόν,  μηδείς  πειραζόμενος  Χεγετω  ότι  ’Απο 
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θεού  πειράζομαι·  ό  γάρ  θεός  άπείραστός  έστιν  κακών, 
πείραζα  δε  αυτός  ονδένα.  έκαστος  δε  πειράζεται  ύπό  τής  14 
ιδίας  επιθυμίας  έξελκόμενος  και  δελεαζόμενος ·  είτα  ή  έπι-  15 
θνμία  συλλάβούσα  τίκτει  άμαρτίαν,  ή  δε  αμαρτία  αποτε  - 
λεσθεΐσα  άποκνεΐ  θάνατον.  Μτ)  πλανάσθε,  αδελφοί  μου  ι6 
αγαπητοί.  πάσα  δόσις  αγαθή  κα'ι  παν  δώρημα  τέλειον  \η 

άνωθεν  έστιν,  καταβαίνον  από  τον  πατρός  των  φώτων, 
παρ'  ώ  ουκ  ένι  παραλλαγή  ή  τροπής  άποσκίασμα.  βου-  ι8 
ληθε'ις  άπεκνησεν  ημάς  λόγω  αλήθειας,  εις  το  είναι  ημάς 
απαρχήν  τινα  των  Γαύτ ον1  κτισμάτων. 

” Ιστέ ,  αδελφοί  μου  αγαπητοί,  έστω  δε  πάς  Άνθρωπος  19 
ταχύς  εις  το  άκούσαι,  βραδύς  εις  τό  λαλήσαί,  βραδύς 
εις  οργήν,  οργή  γάρ  Άνδρος  δικαιοσύνην  θεού  ουκ  έργα-  2ο 
ζεται.  διό  αποθέμενοι  πάσαν  ρνπαρίαν  κα'ι  περίσσειαν  2ΐ 
κακίας  εν  πραντητι  δέξασθε  τον  έμφυτον  λόγον  τον  δυνά- 
μενον  σώσαι  τάς  φνχάς  υμών.  Τίνεσθε  δε  ποιηταί  λόγον  22 
και  μη  άκροαταί  μόινον  παραλογιζόμενοι  εαυτούς,  ότι  εϊ  23 
τις  ακροατής  λόγου  έστ'ιν  κα'ι  ον  ποιητής,  ούτος  έοικεν 
άνδρ'ι  κατανοούντι  τό  πρόσωπον  τής  γενέσεως  αυτού  εν 
έσόπτρω,  κατενόησεν  γάρ  εαυτόν  κα'ι  άπελήλυθεν  κα'ι  24 
ευθέως  έπελάθετο  όποιος  ήν.  ό  δε  παρακνφας  εις  νόμον  25 
τέλειον  τον  τής  ελευθερίας  κα'ι  παραμείνας,  ουκ  ακροατής 
ε7 πλησμονής  γενόμενος  άλλα  ποιητής  έργου,  ούτος  μακιί- 
ριος  εν  τη  ποιήσει  αυτού  έσται.  Ει  τις  δοκεί  θρήσκος  26 
είναι  μή  χαλιναγωγώ ν  γλώσσαν  ( εαυτού  άλλα  άπατών 
καρδίαν  1  εαυτού1,  τούτου  μάταιος  ή  θρησκεία.  θρησκεία  27 
καθαρά  κα'ι  Αμίαντος  παρά  τώ  θεέά  κα'ι  πατρ'ι  αύτη  έστίν, 
έπισκέπτεσθαι  ορφανούς  κα'ι  χήρας  έν  τή  θλίφει  αυτών, 
άσπιλον  εαυτόν  τηρείν  άπό  τού  κόσμου. 

’ Αδελφοί  μου,  μή  έν  προσωπολημψίαις  όχετε  την  ι 
πίστιν  τού  κυρίου  ήμών  'ίησού  ΓΧριστού '  τής  δόζης ;  έάν  2 
γαρ  είσέλθη  εις  συναγωγήν  υμών  άνήρ  χρυσοδακτύλιος 

ι8  ΐαντου  20  αντοΰ  |  αύτον  ϊ  Χριστού, 
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εν  ε σθήτι  Χαμπρά,  είσεΧθη  δε  κα\  πτωχός  εν  ρυπαρά 

3  εσθήτι,  επιβΧεφητε  δε  επί  τον  φορούντα  την  εσθήτα 
την  Χαμπράν  και  ε’ίπητε  Συ  κάθον  ώδε  καλώς,  και  τώ 
πτωχω  €ίπητ€  ζν  στηοι  η  κααον  €Κ€ί  υπο  το  νποποόίον 

4  μον,  Γού  διεκρίθητε  εν  εαυτοίς  κα\  εγενεσθε  κριτα'ι  διαΧο- 

5  γισμών  πονηρών  ;Ί  * Ακούσατε,  άδεΧφοί  μου  αγαπητοί, 
ονχ  ο  θεός  εξεΧεξατο  τους  πτωχούς  τώ  κόσμω  πΧουσίους 
εν  πίστει  και  κληρονόμους  τής  βασιΧείας  ής  επηγγείΧατο 

6  τοίς  άγαπώσιν  αυτόν;  υμείς  δε  ήτιμάσατε  τον  πτωχόν, 
ουχ  οί  πΧοόσιοι  καταδυναστεΰουσιν  υμών ,  και  αυτοί  εΧ- 

7  κουσιν  υμάς  εις  κριτήρια ;  ουκ  αυτο'ι  βΧασφημούσιν  τό 

8  καλόν  όνομα  τό  επικΧηθεν  εφ’  υμάς;  εί  μεντοι  νόμον 
τεΧειτε  βασιΧικόν  κατά  την  γραφήν  ’  ΑΓΛΤΤΗΟείΟ  ΤΟΝ 

9  πλΗΟίοΝ  οογ  ώθ  0€ΛΥΤΟΝ,  καλώς  ποιείτε ·  εί  δε  προσω- 
ποΧημπτείτε,  αμαρτίαν  εργαζεσθε ,  εΧεγχόμενοι  υπό  του 

ίο  νόμου  ώς  παραβάται.  "Ο στις  γάρ  όΧον  τον  νόμον  τηρή- 
ιι  (τη,  πταίστη  δε  εν  ενί,  γεγονεν  πάντων  ένοχος.  ό  γάρ 
είπών  Μη  Μ0ΐχβγ0Η0  είπεν  καί  Μη  φθΝβγθΗΟ·  εί 
δε  ου  μοιχεύεις  φονεύεις  δε,  γεγονας  παραβάτης  νόμου. 
ΐ2  ούτως  ΧαΧεΐτε  και  ούτως  ποιείτε  ώς  διά  νόμου  εΧευθερίας 
ΐ3  μεΧΧοντες  κρίνεσθαι.  ή  γάρ  κρίσις  άνεΧεος  τώ  μή  ποιή- 
ΐ4  σαντι  εΧεος'  κατακαυχάται  εΧεος  κρίσεως.  Τι 

όφεΧος,  άδεΧφοί  μου,  εάν  πίστιν  Χεγη  τις  ύχειν  έργα 
15  δβ  μή  εχη ;  μή  δύναται  ή  πίστις  σώσαι  αυτόν ;  εάν 
άδεΧφός  ή  άδεΧφή  γυμνοί  ύπάρχωσιν  κα'ι  Χειπόμενοι  τής 
ιό  εφήμερου  τροφής,  ώίπη  δε  τις  αύτοίς  εξ  υμών  ' Υπάγετε 
εν  ειρήνη,  θερμαίνεσθε  και  χορτάζεσθε,  μή  δώτε  δε 
ΐ7  αύτοίς  τά  επιτήδεια  τού  σώματος,  τί  οφεΧος  ;  ούτως  και 
ή  πίστις,  εάν  μή  εχη  ύργα,  νεκρά  εστιν  καθ'  εαυτήν. 
ι8  αΛΛ  ερει  τις  Συ  πιστιν  εχεις  καγω  έργα  εχω.  οειξον 
μοι  τήν  πίστιν  σου  χωρ'ις  τών  έργων,  κάγώ  σοι  δείξω  εκ 
19  τών  έργων  μου  τήν  πίστιν.  συ  πιστεύεις  ότι  εις  Γθεός 
εστιν1;  καλώς  ποιείς·  και  τά  δαιμόνια  πιστεύουσιν  και 


3  ή  κάθου 


4  διεκρίθητε... πονηρών. 


ιδ  ίχ«5,· 


19  ό  θεός  εστιν 


32° 


ΙΑΚΩΒΟΤ 


II  III 


φρίσσουσιν.  θέλεις  δέ  γνώναι,  ώ  άνθρωπε  κενέ,  δη  ή  2ο 
7 τίστις  χωρίς  των  έργων  αργή  έστιν ;  ’ΑΒρΛΛΛΛ  δ  πατήρ  2ΐ 
ημών  ονκ  έξ  έργων  έδικαιώθη,  ΛΝβΝβρΚΛΟ  ’ΙΟΛΛΚ  ΤΟΝ 
γίθΝ  Λγτογ  επί  ΤΟ  θγείλΟΤΗρίΟΝ  ;  βλέπεις  δτι  ή  πίστις  22 
συνήργει  τοις  έ'ργοις  αυτοί  καί  εκ  των  έργων  ή  πίστις 
έτελειώθη,  κα\  έπληρώθη  ή  γραφή  ή  λέγουσα  ’  Επί-  23 
ετεγοβΝ  λέ  ’ΑΒρλΑλλ  τφ  θεφ,  κλι  έλοροθΗ  <λγτφ 
είο  λίΚΛΙοεγΝΗΝ,  κα\  φίλοο  θεογ  εκλ ήθη.  ορατέ  δτι  24 
εξ  έργων  δικαιούται  άνθρωπος  και  ονκ  εκ  πίστεως 
μόνον,  ομοίως  δε  καί  'Ρ ααβ  ή  πόρνη  ονκ  εξ  έργων  έδι-  25 
καιώθη.  νποδεξαμένη  τους  αγγέλους  καί  έτέρα  όδω  ε’κβα- 
λονσα  ;  ώσπερ τ  τό  σώμα  χωρίς  πνεύματος  νεκρόν  έστιν,  αδ 
ούτως  καί  ή  πίστις  χωρίς  έργων  νεκρά  έστιν. 

Μτ)  πολλοί  διδάσκαλοι  γίνεσθε,  αδελφοί  μου,  είδότες  χ 
οτι  μείζον  κρίμα  λημψόμεθα-  πολλά  γάρ  πταίομεν  απαν-  2 
τες.  ε’ΐ  τις  έν  λόγω  ον  πταίει ,  οντος  τέλειος  άνήρ,  δυνατός 
χαλιναγωγήσαι  καί  δλον  τό  σώμα,  εί  δέ  τών  ίππων  τους  3 
χαλινούς  εις  τα  στόματα  βάλλομεν  εις  τό  πείθεσθαι 
αντονς  ήμίν,  καί  δλον  τό  σώμα  αυτών  μετάγομεν.  ίδον  \ 
καί  τα  πλοία,  τηλικαυτα  όντα  καί  υπό  ανέμων  σκληρών 
έλαννόμενα,  μετάγεται  υπό  έλαχίστον  πηδαλίου  οπού  ή 
ορμή  του  ευθΰνοντος  βούλεται·  ούτως  καί  ή  γλώσσα  5 
μικρόν  μέλος  έστιν  καί  μεγάλα  αυχεί.  ίδου  ήλίκον  πυρ 
ήλίκην  ύλην  άνάπτει·  καί  ή  γλώσσα  πυρ,  ό  κόσμος  τής  6 
αδικίας  ή  γλώσσα  καθίσταται  έν  τοϊς  μέλεσιν  ημών,  ή 
σπίλον σα  δλον  τό  σώμα  καί  φλογίζονσα  τον  τροχόν  τής 
γενέσεως  καί  φλογιζομένη  υπό  τής  γεέννης.  πάσα  γάρ  η 
φΰσις  θηρίων  τε  καί  πετεινών  ερπετών  τε  καί  έναλίων 
δαμάζεται  καί  δεδάμασται  τή  φύσει  τή  ανθρώπινη·  τήν  8 
δβ  γλώσσαν  ούδείς  δαμάσαι  δύναται  ανθρώπων  άκατάστα - 
τον  κακόν,  μεστή  ίου  θανατηφόρου.  έν  αυτή  εύλογοίμεν  9 
τον  κύριον  καί  πατέρα,  καί  έν  αυτή  καταρώμεθα  τούς 
ανθρώπους  τούς  κ<\θ’  ΟΜ.οίωΟίΝ  θεογ  γεγονότας·  έκ  του  ίο 

26  γάρ 


ιν  2  φονεύετε,  καί 
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αύτού  στόματος  εξέρχεται  εύΧογία  και  κατάρα.  ου  χρή, 
ιι  άδεΧφοί  μου,  ταντα  ούτως  γί νεσθαι.  μήτι  ή  πηγή  εκ  τής 
ΐ2  αυτής  οπής  βρύει  τό  γΧυκύ  και  τό  πικρόν ;  μή  δύναται, 
άδεΧφοί  μου ,  συκή  έΧαίας  ποιήσαι  ή  άμπεΧος  σΰκα ;  ούτε 
13  άΧυκόν  γΧυκυ  ποιήσαι  ύδωρ.  Τιγ  σοφός  και  επι¬ 

στήμων  εν  ύμϊν ;  δειξάτω  εκ  της  καλής  αναστροφής  τα 
ΐ4  έργα  αυτού  εν  πραύτητι  σοφίας,  ει  δε  ζήΧον  πικρόν  έχετε 
και  έριθίαν  εν  τή  καρδία  υμών,  μή  κατακαυχάσθε  καί  φεύ- 
15  δεσθε  κατα  τής  άΧηθείας.  ούκ  έστιν  αύτη  ή  σοφία  άνω¬ 
θεν  κατερχομένη,  άλλα  επίγειος,  φυχική,  δαιμονιώδης * 
ι6  οπού  γαρ  ζήΧος  και  έριθία,  εκεί  ακαταστασία  κα'ι  παν 
τη  φαύΧον  πράγμα.  ή  δε  άνωθεν  σοφία  πρώτον  μεν  αγνή 
έστιν,  έπειτα  ειρηνική,  επιεικής,  ευπειθής,  μεστή  έΧέους 
ι8  και  καρπών  αγαθών,  αδιάκριτος,  ανυπόκριτος ·  καρπός  δέ 
δικαιοσύνης  εν  ειρήνη  σπείρεται  τοίς  ποιούσιν  ειρήνην. 
ι  Ώ,όθεν  πόΧεμοι  και  πόθεν  μάχαι  εν  ύμϊν  ;  ούκ  εντεύθεν, 
εκ  τών  ήδονών  ύμών  τών  στρατευομένων  εν  τοίς  μέΧεσιν 

2  ύμών ;  επιθυμείτε,  κα'ι  ούκ  έχετε ·  Γφονεύετε  κα'ι 1  (ρ^λοΰτε, 
και  ου  δύνασθε  έπιτυχεϊν  μάχεσθε  καί  ποΧεμεϊτε.  ούκ  έχετε 

3  διά  τό  μή  αίτεϊσθαι  ύμάς·  αιτείτε  καί  ου  Χαμβάνετε, 
διότι  κακώς  αίτεϊσθε,  ϊνα  εν  ταϊς  ήδοναϊς  ύμών  δαπανή- 

4  σητε.  μοιχαΧίδες,  ούκ  ο’ίδατε  ότι  ή  φιΧία  τού  κόσμου 
’έχθρα  τού  θεού  έστιν ;  ός  έάν  ούν  βουΧηθή  φίΧος  είναι 

5  τού  κόσμου,  έχθρός  του  θεού  καθίσταται.  ή  δοκεϊτε  ότι 
κενώς  ή  γραφή  ΓΧέγει  ΤΙρός  φθόνον  έπιποθεϊ  τό  πνεύμα 

6  ο  κατώκισεν  έν  ήμϊν  ;  μείζονα 1  δέ  λίλωΟΙΝ  χ&ρίΝ0  διό 

Χέγει  Ό  θεόο  γπερΗφλ,Μοιο  ΛΝτιτΛοεετΛΐ  τΛίτεΐΝοΤο 

7  λε  λίλωΟΙΝ  χ<λρΐΝ.  'Υποτάγητε  ούν  τώ  θεώ°  άντίστητε  δέ 

8  τώ  διαβόΧω,  καί  φεύξεται  άφ’  ύμών  έγγίσατε  τώ  θεώ, 
καί  έγγίσει  ύμϊν.  καθαρίσατε  χεϊρας,  άμαρτωΧοί,  καί 

9  άγνίσατε  καρδίας,  δίφυχοι.  ταλαιπωρήσατε  καί  πενθή¬ 
σατε  καί  κΧαύσατε·  ό  γέΧως  ύμών  εις  πένθος  '  μετατραπήτω 1 

ίο  και  ή  χαρα  εις  κατήφειαν  ταπεινώθητε  ενώπιον  Κυρίου, 

5,6  λέγει}  προς,  ,.ήμΐν ;  μείζονα  V.  λέγει:  προς. ,.ήμΐν,  μείζονα  9  μεταστραφήτιο 
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καί  υψώσει  υμάς.  Μη  καταΧαΧείτε  άΧΧήΧων,  ιι 

αδελφοί*  6  καταΧαΧώ ν  άδεΧφού  ή  κρίνων  τον  άδεΧφόν 
αυτού  καταΧαΧεί  νόμου  καί  κρίνει  νόμον ·  εί  δε  νόμον 
κρίνεις,  ούκ  εί  ποιητής  νόμου  αλλά  κριτής,  εις  Γ εστιν1  νο-  ΐ2 
μοθετης  κα'ι  κριτής,  ο'  δυνάμενος  σώσαι  και  άποΧεσαί"  συ 
δε  τις  εί,  ό  κρίνων  τον  πΧησίον  ; 

Χγε  νυν  οί  Χεγοντες  Σήμερον  ή  αϋριον  πορευσόμεθα  13 
εις  τήνδε  την  πόΧιν  κα'ι  ποιήσομεν  εκεί  ενιαυτόν  καί 
εμι τορευσόμεθα  κα'ι  κερδήσομεν  οίτινες  ούκ  επίστασθε  14 
'  τής  αύριον  ποια  ή  ζωή  υμών  άτμίς  γάρ  εστε1  προς  οΧίγον 
φαινομενη,  επειτα  κα'ι  άφανιζομενη·  αντί  τού  Χεγειν  υμάς  15 
’Εαι>  ό  κύριος  ΓθέΧηΊ,  καί  ζήσομεν  καί  ποιήσομεν  τούτο  ή 
εκείνο.  νυν  δε  καυχάσθε  εν  ταίς  άΧαζονίαις  υμών  πάσα  1 6 
καύχησις  τοιαύτη  πονηρά  εστιν.  είδότι  ούν  καΧόν  ποιείν 
και  μή  ποιούντι,  αμαρτία  αύτώ  εστίν.  *  Αγε  ι 

νύν  οι  πΧούσιοι,  κΧαύσατε  όΧοΧύζοντες  επί  ταίς  ταΧαι- 
πωρίαις  υμών  ταίς  επερχομεναις.  ό  πΧούτος  υμών  σεση-  2 
πεν,  καί  τα  ίμάτια  υμών  σητόβρωτα  γεγονε ν,  ό  χρυσός  3 
υμών  κα'ι  ό  άργυρος  κατίωται,  καί  ό  ιός  αύτών  εις  μαρτύ¬ 
ρων  ύμίν  εσται  καί  φάγεται  τάς  σάρκας  Γύμών  ως  ΤΤγρΊ 
έθΗΟΛγρίΟΛΤβ  εν  εσχάταις  ήμέραις.  ιδού  ό  ΜΙΟθΟΟ  τών  4 
εργατών  τών  άμησάντων  τάς  χώρας  υμών  ό  άφυστερημενος 
Λφ’  γΜ(Ι)Ν  κράζει,  καί  αι  βοαί  τών  θερισάντων  €ΪΟ  ΤΛ 
(Ι)Τ Λ  Κγρίογ  ΣλΒλοοΘ  είσεΧήΧυθαν*  ετρυφήσατε  επί  τής  $ 
γης  καί  εσπαταΧήσατε,  εθρεψατε  τάς  καρδίας  υμών  6Ν 
ΗΜερΛ  ΟφΛΓΗΟ.  κατεδικάσατε,  εφονεύσατε  τον  δίκαιον.  6 
ούκ  ΛΝΤΙΤΛΟεεΤΛι  Γύμίν ; 


Μακροθυμήσατε  ούν,  άδεΧφοί,  εως  τής  παρουσίας  τού  η 
κυρίου,  ιδού  ό  γεωργός  εκδεχεται  τον  τίμιον  καρπόν  τής  γης, 
μακροθυμών  επ'  αύτώ  εως  Χάβη  πρΟΪΜΟΝ  Κλί  ΟψΙΛΛΟΝ. 

14  τα  της  ανριον*  ποια  γαρ  η  ζωή  υμών;  άτμίς  *στ€  ή  15  θέληση 


12  €στ ιν  ο 


V 


ΙΑΚΩΒΟΤ 


3^3 

8  μακροθυμήσατε  και  υμείς,  στηρίζατε  τάς  καρδίας  υμών , 

9  ότι  ή  παρουσία  του  κυρίου  ηγγικεν.  μη  στενάζετε, 
άδεΧφοί,  κατ’  αλλρλων,  ΐνα  μη  κριθήτε·  ιδού  ό  κριτής 

ίο  προ  των  θυρών  εστηκεν.  υπόδειγμα  Χάβετε,  άδεΧφοί,  της 
κακοπαθίας  καί  της  μακροθυμίας  τούς  προφητας,  οί  εΧά- 
ιι  Χησαν  εν  τω  όνόματι  Κυρίου.  Ιδού  ΜΛΚΛρίζΟΜβΝ  τογο 
ΥΤΤΟΜβίΐΜ&ΝΤλΟ"  την  υπομονήν  ’ΐώβ  ηκούσατε,  καί  το  τεΧος 
Κυρίου  ε’ίδετε,  ότι  ΤΤθλγθΤΤλΛΓΧΝ0θ  €ΟΤΙΝ  Γ0  κγρΐΟΟΊ  ΚΛΙ 
ΐ2  οίκτίρΜΟΟΝ.  Προ  πάντων  δε,  άδεΧφοί  μου,  μη 

ομνύετε,  μήτε  τον  ουρανόν  μήτε  την  γην  μήτε  άΧΧον 
τινα  ορκον  ητω  οε  υμών  το  Ναι  ναι  και  το  Ου  ου, 
ΐ3  ΐνα  μη  υπό  κρίσιν  πεσητε.  Κακοπάθει  τις  εν 

ύμΐν ;  προσευχεσθω ·  ευθυμεί  τις;  φαΧΧετω.  ασθενεί  τις 
εν  ύμίν ;  προσκαΧεσάσθω  τούς  πρεσβυτερους  της  εκκλη- 
σίας,  καί  προσευζάσθωσαν  επ’  αυτόν  άΧείφαντες  εΧαίω  εν 
ΐ5  τω  όνόματι  [τον  κυρίου ]·  και  η  *νχή  της  πίστεως  σώσει 
τον  κάμνοντα,  καί  εγερεί  αυτόν  ό  κύριος·  καν  άμαρτίας 
ιό  η  πεποιηκώς,  άφεθησεται  αύτω.  εζομοΧογείσθε  ον ν  άΧΧη- 
Χοις  τάς  άμαρτίας  καί  Γπροσεύχεσθε  ύπερ  άΧΧήΧων,  όπως 
17  ίαθητε.  ποΧύ  ισχύει  δεησις  δικαίου  ενεργουμενη.  Ή Χείας 
άνθρωπος  ην  ομοιοπαθής  ήμίν,  καί  προσευχή  προσηύζατο 
τού  μη  βρεζαι,  καί  ούκ  εβρεζεν  επί  της  γης  ενιαυτούς 
ιδ  τρεις  καί  μήνας  εζ·  καί  πάλιν  προσηύζατο,  καί  ό  ουρανός 
Γνετό ν  εδωκενΊ  καί  ή  γη  εβΧάστησεν  τον  καρπόν  αυτής » 
19  ’  ΑδεΧφοί  μου,  εάν  τις  εν  ύμίν  πΧανηθη  από  της  άλη- 
2ο  θείας  καί  επιστρεφη  τις  αυτόν,  Γγι νώσκετε1  ότι  ό  επι- 
στρεφας  άμαρτωΧόν  εκ  πΧάνης  οδού  αυτού  σώσει  φυχην 
Γαύτού  εκ  θανάτου 1  καί  κ&λγψ€ΐ  πΧηθος  ΛΜΛρτιώΝ. 


3  νμ.ών  ως  ι τνρ'  6  νμΐν.  ιι  Κύριος  ι6  ευχεσΟε 

ιδ  ε&ωκεν  ΰετον  20  γι νωσκέτω  |  εκ  θανάτου  αντοΰ 


ΠΕΤΡΟΥ  Α 


ΠΕΤΡΟΣ  απόστολος  ’ΐ ησού  Χρίστου  εκλεκτούς  πάρε-  ι 
πιδήμοις  διασποράς  Π  όντου,  Ταλατίας,  Καππαδοκίας, 

5 Ασίας,  καί  βιθυνίας,  κατά  πρόγνωσιν  θεοί)  πατρός,  εν  2 
άγιασμώ  πνεύματος,  εις  ύπακοήν  κα\  ραντισμον  αίματος 
’ Ιησού  Χρίστου·  χάρις  υμύν  καί  ειρήνη  πληθυνθείη. 

Ε ύλογητος  6  θεός  καί  πατήρ  του  κυρίου  ημών  ’ΐ ησού  3 
Χρίστου,  6  κατά  το  πολύ  αυτού  ελεος  άναγεννήσας  ημάς  εις 
ελπίδα  ζώσαν  δι  άναστάσεως  ’ΐ ησού  Χριστού  εκ  νεκρών, 
εις  κληρονομιάν  άφθαρτον  καί  αμίαντον  καί  άμάραντον,  \ 
τετηρημενην  εν  ούρανοίς  εις  υμάς  τούς  εν  δυνάμει  θεού  5 
φρουρουμενους  διά  πίστεως  εις  σωτηρίαν  ετοίμην  άποκα- 
λυφθήναι  εν  καιρώ  εσχατω.  εν  ω  ά-γαλλιάσθε,  ολίγον  6 
άρτι  εί  δέον  λυπηθεντες  εν  ποικίλοις  πειρασμούς,  ίνα  το  η 
' δοκίμιον'  υμών  τής  πίστεως  πολυτιμότερου  χρυσίου  τού 
άπολλυμενου  διά  πυρός  δε  δοκιμαζόμενου  ευρεθή  εις  έπαινον 
καί  δόξαν  καί  τιμήν  εν  άποκαλόφει  ’ίησού  Χριστού,  ον  8 
ούκ  ίδόντες  αγαπάτε ,  εις  ον  άρτι  μή  όρώντες  πιστευοντες 
δε  άγαλλιάτε  χαρά  άνεκλαλήτω  καί  δεδοξασμεν η,  κομι-  9 
ζόμενοι  το  τέλος  τής  πίστεως  σωτηρίαν  φυχών.  Πβρι  ίο 
ής  σωτηρίας  εξεζήτησαν  καί  εξηραύνησαν  προφήται  οί  περί 
τής  εις  υμάς  χάριτος  προφητεΰσαντες,  εραυνώντες  εις  τίνα  ιι 
ή  πούον  καιρόν  Γεδήλου  το 1  εν  αυτούς  πνεύμα  Χριστού  προ- 
μαρτυρόμενον  τά  εις  Χρίστον  παθήματα  καί  τάς  μετά 
ταύτα  δόξας·  οίς  άπεκαλΰφθη  οτι  ούχ  εαυτούς  ύμύν  δε  ΐ2 
διηκόνουν  Γαύτά,  αΊ  νύν  άνηγγελη  υμύν  διά  τών  εύαγγε- 

7  ί···ί  ιι  έδηλοντο  12  αντά  α. 
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λισαμενων  υμάς  πνεΰματι  άγίω  άποσταλεντι  άπ'  ουρανου, 
ε ίς  ά  ε πιθυμοΰσιν  άγγελοι  παρακΰφαι. 
ΐ3  Διό  άναζωσάμενοι  τάς  όσφΰας  της  διανοίας  υμών, 
νήφοντες  τελείως,  ελπίσατε  επί  την  φερομενην  υμίν  χόψιν 
ΐ4  εν  άποκαλυφει  ’ΐ ησου  Χρίστου.  ως  τέκνα  υπακοης,  μη 
συνσχη  ματίζομε  νοι  ταΊς  πρότερον  εν  τη  άγνοια  υμών  επι- 
15  θυμίαις,  άλλα  κατά  τον  καλεσαντα  υμάς  άγιον  καί  αυτοί 
ι6  άγιοι  εν  πάση  αναστροφή  γενήθητε,  διότι  γεγραπται  [ότι] 
ΐ7 Α γ«ο ι  έοεοθε,  δτι  έ|~ώ  &ροο.  κα\  εί  ττΛτερλ  έττι- 
Κά,λεΐοθε  τον  άπροσωπολήμπτως  κρίνοντα  κατά  το  έκα¬ 
στον  εργον,  εν  φόβω  τον  της  παροικίας  υμών  χρόνον  άνα- 
ι8  στράφητε·  είδότες  άτι  ογ  φθαρτοίς,  &ρ[-γρί<γ)  ή  χρυσίω, 
έλγτρώθΗΤε  εκ  της  ματαίας  υμών  αναστροφής  πατροπαρα- 
19  δότου ,  αλλα  τιμίω  αΐματι  ώς  αμνού  άμώμου  καί  άσπιλοι / 
2ο  Χρίστου,  προεγνωσμενου  μεν  προ  καταβολής  κόσμον, 
2ΐ  φανερωθεντος  δε  επ'  εσχάτου  τών  χρόνων  δι  υμάς  τους 
δι  αυτοί)  πιστούς  εις  θεάν  τον  εγείραντα  αυτόν  εκ  νεκρών 
καί  δόξαν  αυτώ  δόντα,  ώστε  την  πίστιν  υμών  καί  ελπίδα 

22  είναι  εις  θεόν.  Τάί  φυχάς  υμών  ήγνικότες 

εν  τη  υπακοη  της  αλήθειας  εις  φιλαδελφίαν  άνυπόκριτον 

23  εκ  καρδίας  άλληλους  άγαπήσατε  εκτενώς,  άναγεγε ννημε- 
νοι  ουκ  εκ  σποράς  φθαρτής  αλλά  άφθαρτου,  διά  λόγοι/ 

24  ζώΝτοο  θεογ  κλί  ΜεΝΟΝτοο-  διότι 

πλ ο<\  οάρ5  ώς  χόρτοο, 

κ<λί  ττ£ο&  λόΐΛ  αυτής  ώο  λνΘοο  χόρτογ· 
έ^ΗρΛΝθΗ  Ο  χόρτοο, 

κλί  τό  λνΘοο  έΐέπεοεΝ- 

25  τό  λέ  ρΗΜώ,  Κγρίογ  μονοί  εϊο  τον  λίώΝλ. 

ι  τούτο  δε  εστιν  ΤΟ  ρΗΜΛ  το  εγΛΓρελίΟθεΝ  εις  υμάς.  'Α- 
ποθεμενοι  ου ν  πάσαν  κακίαν  καί  πάντα  δόλον  καί  Γυπό- 

2  κρισιν Ί  καί  φθόνους  καί  πάσας  καταλαλιάς,  ώς  άρτιγεν- 
νητα  βρέφη  το  λογικόν  άδολον  γάλα  επιποθησατε,  ΐνα  εν 

3  αυτώ  αυξηθητε  εις  σωτηρίαν ,  εί  έρεγΟΛΟθε  ΟΤΙ  χρΗΟΤΟΟ 
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Ο  κγρίΟΟ.  προς  ον  προσερχόμενοι,  λίθΟΝ  ζώντα,  υπο  4 
ανθρώπων  μέν  ΔΤΤΟλελοκίΜΔΟΜΕΝΟΝ  παρά  δέ  θεω  έκλε- 
ΚΤΟΝ  ΕΝΤΙΜΟΝ  καί  αυτοί  ώ?  λίθοι  ζώντες  οίκοδομε ίσθε  5 
οίκος  πνευματικός  εις  Ιεράτενμα  άγιον,  άνενέγκαι  πνευ¬ 
ματικός  θυσίας  ευπροσδέκτους  θεω  διά  'ίησού  Χρίστου· 
διότι  περιέχει  εν  γραφή  6 

Ίλογ  τίθΗΜΙ  ΕΝ  ΣιώΝ  λίθΟΝ  ΕΚλΕΚΤΟΝ  ΔΚρΟΓΟϋΝΙ- 

ΔΤθΝ  ΕΝΤΙΜΟΝ, 

κδι  <5  ττιοτεγωΝ  έττ’  Δγτο3  ογ  μη  κδτδιοχυνΘη. 
υμίν  ου ν  η  τιμή  τοίς  πιστεΰουσιν  άπιστοϋσιν  δέ  λίθΟΟ  η 
ον  ΔπελοκίΜΔΟΔΝ  οί  οίκολοΜοΫΝτεο  ογτοο  έτε- 
ΝΗθΗ  είο  ΚΕφΔλΗΝ  ρωΝΙΔΟ  κα'ι  λίθΟΟ  ΤΓρΟΟΚΟΜΜΔ-  8 
τοο  κδι  πετρΔ  οκΔΝλΔλογ·  οι  προοκόπτογοΐΝ  τώ 
λόγω  άπει θουντες·  εις  ό  και  έτέθησαν.  υμείς  δέ  |“ΕΝΟΟ  9 
εκλεκτοΝ,  ΒδοιΑειον  ίερΔτεγΜΔ(  εΘνοο  λγιον, 
Αδοο  είο  περιποίΗΟίΝ,  δπωο  τδο  ΔρετΔΟ  έ5ΔΓΓε·- 
Λητε  του  έκ  σκότους  υμάς  καλέσαντος  εις  το  θαυμαστόν 
αυτοί)  φώς·  οί  ποτέ  ογ  λΔΟΟ  νυν  δέ  λΔΟΟ  θεογ,  οί  ίο 
θγκ  ΗλΕΗΜΕΝΟΙ  νυν  δέ  έλΕΗθΕΝΤΕΟ. 


’ Αγαπητοί,  παρακαλώ  ώς  ΤΓΔροίκογθ  ΚΔΪ  ΤΤΔρΕΤΤίλΗ-  ιι 
Μθγ Ο  άπέχεσθαι  των  σαρκικών  επιθυμιών,  αίτινες  στρα¬ 
τεύονται  κατά  της  ψυχής·  την  αναστροφήν  υμών  εν  τοίς  ΐ2 
έθνεσιν  έχοντες  καλήν,  ίνα,  εν  ω  καταλαλονσιν  υμών  ώς 
κακοποιών,  έκ  τώ  ν  καλών  έργων  έποπτεόοντες  δοξάσωσι 
τον  θεόν  ΕΝ  ΗΜΕρΔ  ΕΤΤΙΟΚΟΤΤΗΟ. 

'Υπ  οτάγητε  πόση  ανθρώπινη  κτίσει  διά  τον  κύριον  13 
είτε  βασιλεί  ώς  υπερέχοντι,  είτε  ήγεμόσιν  ω$·  δι  αυτού  14 
πεμπομένοις  εις  έκδίκησιν  κακοποιών  έπαινον  δέ  αγαθο¬ 
ποιών  ( ότι  ούτως  έστ'ιν  το  θέλημα  τοΰ  θεού,  άγαθοποι-  15 
οΰντας  φιμοίν  την  τών  αφρόνων  ανθρώπων  ιίγνωσίαν) 
ώς  ελεύθεροι,  καί  μη  ω?  επικάλυμμα  έχοντες  τής  κακίας  ι6 
την  ελευθερίαν,  αλλ’  ωί  θεού  δούλοι,  πάντας  τιμήσατε,  την  \η 

24  νμών  ι  καί  4  πραεως  καί  ήσυχίον 
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αδελφότητα  αγαπάτε,  ΤΟΝ  θεΟΝ  φοΒεΐοθε,  ΤΟΝ  ΒλΟίλέλ 
ι8  τιμάτε.  Οί  οίκεται  υποτασσόμεναι  εν  παντί 

φόβω  τοίς  δεσπόταις,  ου  μόνον  τοίς  άγαθοίς  και  επιεικεσιν 
19  αλλα  και  τοΐς  σκολιοίς.  τούτο  γάρ  χάρις  ει  διά  συνείδησιν 
2ο  θεού  υποφέρει  τις  λΰπας  πασχών  αδίκως ·  ποιον  γάρ  κλέος 
ει  άμαρτάνοντες  καί  κολαφιζόμενοι  υπομενείτε  ;  αλλ’  ει  αγα- 
θοποιουντες  καί  πάσχοντες  νπομενείτε,  τούτο  χάρις  παρά 
2ΐ  θεω.  εις  τούτο  γάρ  εκλήθητε,  ότι  και  Χρίστος  επαθεν 
υπέρ  υμών,  νμίν  ύπολιμπάνων  υπογραμμόν  ίνα  επακολου- 

22  θήσητε  τοΐς  ίχνεσιν  αυτοί)·  ος  ΛΜλ ρτίλΝ  ογκ  έττοίΗΟεΝ 

23  ογλε  εγρέθΗ  λόλοο  εΝ  τεβ  οτομλτι  Λγτογ·  ος  λοιδο- 
ρουμενος  ονκ  άντελοιδόρει,  πασχών  ουκ  ήπείλει,  παρεδί- 

24  δον  δε  τω  κρίνοντι  δικαίως ·  ός  τ<λΟ  ΛΜλρτί&Ο  ΓήμώνΊ  άγτΟΟ 
ΛΝΗΝερκεΝ  εν  τω  σωματι  αυτόν  επί  τό  ζάλον,  ίνα  ταΐς 
άμαρτίαις  άπογενόμενοι  τη  δικαιοσύνη  ζήσωμεν  ού  Τίρ 

25  Μώλωττί  ίλθΗΤε.  ήτε  γάρ  ώθ  ΤΤρ0Β<\Τ<λ  ΠλΛΝώΜεΝΟί, 
ιίλλα  επεστράφητε  νυν  επί  τον  ποιμένα  καί  επίσκοπον  των 

ι  ψυχών  υμών.  ' Ομοίως  γυναίκες  υποτασσόμεναι 

τοίς  Ιδίοις  άνδράσιν,  ίνα  τ  ει  τινες  άπειθονσιν  τω  λόγω  διά 
τής  τών  γυναικών  αναστροφής  άνευ  λόγου  κερδηθήσονται 

2  εποπτευσαντες  την  εν  φόβω  αγνήν  αναστροφήν  υμών „ 

3  ών  έστω  ουχ  ό  εζωθεν  εμπλοκής  τριχών  καί  περιθεσεως 

4  χρυσίων  ή  ενδΰσεως  ίματίων  κόσμος,  αλλ’  ό  κρυπτός  τής 
καρδίας  άνθρωπος  εν  τω  άφθάρτω  του  Γήσνχίου  καί  πραέως' 

5  πνεύματος,  ό  εστιν  ενώπιον  του  θεοΰ  πολυτελές,  ούτως  γάρ 
ποτέ  καί  αί  άγιαι  γυναίκες  αί  ελπίζουσαι  εις  θεόν  εκόσμουν 

6  εαυτός,  υποτασσόμεναι  τοίς  ιδίοις  άνδράσιν,  Γώς  Σάρρα 
ύπήκουεν  τω  ’ Αβραάμ,  κγρίΟΝ  αυτόν  καλοϋσα·  ής  εγενή- 
θητε  τέκνα 1  άγαθοποιοΰσαι  καί  μη  φοΒογΛλεΝΛ!  μηδεμίαν 

7  ΤΤΤΟΗΟΙΝ.  Οί  άνδρες  ομοίως  συνοικουντες  κατά 

γνώσιν,  ως  άσθενεστερω  σκεύει  τω  γυναικείω  άπονεμοντες 
τιμήν,  ως  καί  Γ συν  κληρονόμοι 1  χάριτος  ζωής,  εις  τό  μή 

8  εγκότττεσθαι  Γτάς  προσευχάς 1  υμών.  Το  δε  τε- 


6  (ως . καλοΐισα,  ής . τέκνα, 


7  σννκ\·ηρονόμοι.ς  |  ταΐς  προσευχαΐς 
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λοϊ  πάντες  όμόφρονες ,  συμπαθείς,  φιλάδελφοι,  ενσπλαγ- 
χνοι,  ταπεινόφρονες,  μη  άποδιδόντες  κακόν  αντί  κακόν 
η  λοιδορίαν  άντ\  λοιδορίας  τουναντίον  δε  ευλογονντες, 
οτι  εις  τοΰτο  εκλήθητε  ΐνα  ευλογίαν  κληρονομήσητε. 
ο  γάρ  θέλωΝ  ζωΗΝ  Αρ^πΑΝ 
και  ϊλε*Ν  ΗΜερλο  αγαΘαο 
πΑγοΑτ-ω  την  ρλώοοΑΝ  Από  κακού 
ΚΑΙ  χείλΗ  τογ  ΜΗ  ΛαΛηΟΑΙ  Αολο ν , 
έκκλίΝΑτω  δε  Από  ΚΑΚογ  και  ποίΗΟΑτω  αγ^Θον, 
ΖΗΤΗΟΑΤω  είρΗΝΗΝ  ΚΑΙ  λΐΟΟ^ΑΤΟ)  ΑΥΤΗ  Ν. 

οτι  όφθ αΛλλοϊ  Κγρίογ  επί  λικΑΐογο 
και  ώτΑ  Αγτογ  είε  λεΗΟίΝ  ΑγτώΝ( 

πρόεωποΝ  λέ  Κγρίογ  επί  ποιογΝΤΑΟ  κακα. 

Καί  τις  6  κακώσων  υμάς  εάν  τον  αγαθού  ζηλωταί 
γενησθε ;  αλλ’  εί  καί  πάσχοιτε  διά  δικαιοσύνην,  μακάριοι. 
ΤΟΝ  λε  φόΒΟΝ  ΑγτέϋΝ  ΜΗ  φοΒΗθΗΤε  ΜΗλέ  ΤΑρΑχθΗΤε, 
κγρίΟΝ  δε  τον  Χρίστον  ΑρίΑΟΑτε  εν  ταίς  καρδίαις  υμών, 
έτοιμοι  αεί  προς  απολογίαν  παντ'ι  τω  αίτονντι  υμάς  λόγον 
περί  τής  εν  υμίν  ελπίδος,  αλλά  μετά  πραυτητος  καί  φόβον, 
συνείδησιν  εχοντες  αγαθήν,  ΐνα  εν  ω  καταλαλείσθε  καται- 
σχυνθώσιν  οί  επηρεάζοντες  υμών  την  αγαθήν  εν  Χριστώ 
αναστροφήν.  κρειττον  γάρ  άγαθοποιουντας,  εί  θέλοι  το 
θέλημα  τον  θεόν,  πάσχειν  ή  κακοποιουντας.  οτι  κα'ι  Χρί¬ 
στος  άπαξ  περί  αμαρτιών  Γάπεθανεν ',  δίκαιος  υπέρ  αδίκων, 
ΐνα  υμάς  προσαγάγη  τώ  θεώ,  θανατωθείς  μεν  σαρκί 
ζωοποιηθείς  δε  πνενματι·  εν  ώ  καί  τοίς  εν  φυλακή  πνεν- 
μασιν  πορευθείς  εκήρνξεν,  άπειθήσασίν  ποτέ  οτε  άπεξεδε- 
χετο  ή  τον  θεού  μακροθνμία  εν  ήμεραις  Νώε  κατασκενα- 
ζομενης  κιβωτοί)  εις  ήν  ολίγοι,  τουτ  εστιν  οκτώ  φυχαί, 
διεσώθησαν  δι  υδατος.  Γδ  καί  υμάς  άντίτυπον  νυν  σώζει 
βάπτισμα,  ου  σαρκός  άπόθεσις  ρύπον  αλλά  σννειδήσεως 
αγαθής  επερώτημα  εις  θεόν,  δι'  άναστάσεως  ’ΐ ησον  Χρίστου, 
ος  εστιν  £Ν  λε^ΐΑ  θεογ  πορευθείς  εις  ουρανόν  υποταγεντων 
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ι  αύτώ  άγγεΧων  καί  εξουσιών  και  δυνάμεων.  Χρι¬ 

στοί)  ουν  παθόντος  σαρκί  καί  υμείς  την  αυτήν  έννοιαν 

2  όπΧίσασθε,  ότι  6  παθών  σαρκί  πεπαυται  Γάμαρτίαις,  εις 
το  μηκετι  ανθρώπων  επιθυμίαις  αλλά  θεΧήματι  θεού  τον 

3  επιΧοιπον  εν  σαρκί  βιώσαι  χρόνον,  αρκετός  γάρ  6  παρε- 
ΧηΧυθώς  χρόνος  το  βούΧημα  των  εθνών  κατειργάσθαι , 
πεπορευμενους  εν  άσεΧγείαις ,  επιθυμίαις ,  οίνοφΧυγίαις, 

4  κώμοις,  πότοις,  καί  άθεμίτοις  είδωΧοΧατρίαις.  εν  ω  ξενί¬ 
ζονται  μη  συντρεχόντων  υμών  εις  την  αυτήν  της  άσωτίας 

5  άνάχυσιν ,  βΧασφη μουντές·  οι  άποδώσουσιν  Χόγον  τώ 

6  ετοίμως  κρίνοντι  ζώντας  καί  νεκρούς·  εις  τούτο  γάρ  καί 
νεκροίς  εύηγγεΧίσθη  ίνα  κριθώσι  μεν  κατά  ανθρώπους 
σαρκί  ζώσι  δε  κατά  θεόν  πνεύματι. 

η  Πάντων  δε  το  τεΧος  ήγγικεν.  σωφρονήσατε  ουν  καί 

8  νήφατε  εις  προσευχάς ·  προ  πάντων  την  εις  εαυτούς  αγάπην 
εκτενή  εχοντες ,  ότι  ΛΓΛΤΤΗ  Κλλγπτεί  πΧήθος  ΛΜΛρτίώΝ* 
φιΧόξενοι  εις  άΧΧήΧους  άνευ  γογγυσμού·  έκαστος  καθώς 
εΧαβεν  χάρισμα ,  εις  εαυτούς  αυτό  διακονούντες  ώς  καΧοί 
ιι  οικονόμοι  ποικίΧης  χάριτος  θεού·  ει  τις  ΧαΧεϊ,  ώ?  λόγια 
θεού·  εί  τις  διακονεϊ,  ώς  εξ  ισχύος  ής  χορηγεί  ό  θεός·  ίνα 
εν  πάσιν  δοξάζηται  ό  θεός  διά  'ίησοΰ  Χριστού ,  ώ  εστίν 
ή  δόξα  καί  το  κράτος  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων  αμήν. 

ΐ2  .  '  Αγαπητοί,  μη  ξενίζεσθε  τή  εν  ύμίν  πυρώσει  πρός 

πειρασμόν  ύμίν  γινόμενη  ώς  ξένου  ύμίν  συμβαίνοντος, 

13  άλλα  καθό  κοινωνείτε  τοίς  τού  Χριστού  παθήμασιν  χαίρετε, 
ίνα  καί  εν  τή  άποκαΧύφει  τής  δόξης  αυτού  χαρήτε  άγαΧ- 

14  Χιώμενοι.  εί  ΟΝείλίζεεθε  εν  όνόματι  ΧρίΟΤΟγ,  μακάριοι, 
ότι  τό  τής  δόξης  καί  τό  Τθγ  θεογ  ΠΝεγΑΛΛ  εφ’  υμάς 

ΐ5  άΝΛΤΤΛγετΛί.  μη  γάρ  τις  ύμών  πασχετω  ώς  φονεύς  ή 
ι6  κΧεπτης  ή  κακοποιός  ή  ώς  άΧΧοτριεπίσκοπος·  εί  δε  ώς 
Χριστιανός,  μή  αίσχυνεσθω,  δοξαζετω  δε  τον  θεόν  εν  τώ 
17  όνόματι  τούτω.  οτι  [ό]  καιρός  τού  ΛρίΛ,ΟθΛΙ  το  κρίμα 

ι  αμαρτίας 
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ΛΤΤ0  τογ  οίκογ  τού  θεοί)·  εί  δε  πρώτον  άφ'  ημών ,  τί  το 
τέλος  των  άπειθονντων  τω  του  θεόν  ευαγγελία»  ;  καί  εί  ι8 
Ο  λίκΛΙΟΟ  ΜΟλίΟ  οώζεΤΛΙ,  Ο  [λε]  ΛΟ€ΒηΟ  ΚΛΙ  Τ  ΛΛΛΛρ- 
τωλόο  ττογ  φΛΝβΤτΛΙ  ;  ώστε  κα\  οι  πάσχοντες  κατά  19 
τό  θέλημα  τον  θεόν  πιστώ  κτίστη  παρατιθέσθωσαν  τάς 
φνχάς  τ  εν  άγαθοποιία. 

Τίρεσβντέρονς  ονν  εν  νμίν  παρακαλώ  δ  σννπρεσβντε-  ι 
ροί  κα\  μάρτυς  τών  του  Χρίστον  παθημάτων ,  6  καί  της 
μελλονσης  άποκαλνπτεσθαι  δόξης  κοινωνός,  ποιμάνατε  τ. 
τό  εν  νμίν  ποιμνών  του  θεόν,  μη  άναγκαστώς  αλλά  έκον- 
σίως ,  μηδέ  αίσχροκερδώς  άλλα  προθνμως ,  μηδ’  ώς  κατακν-  3 
ριενοντες  τών  κληρω>ν  αλλά  τύποι  “γινόμενοι  του  ποιμνίου· 
κα'ι  φανερωθέντος  τον  άρχιποίμενος  κομιείσθε  τον  άμαράν-  4 
τινον  της  δόξης  στέφανον.  ' Ομοίως ,  νεώτεροι,  νποτάγητε  5 
πρεσβυτέροις.  Παυτεί  δε  άλληλοις  την  ταπεινοφροσύνην 
έγκομβώσασθε,  ότι  [6]  θεΟΟ  γπερΗφΛΝΟΙΟ  ΛΝΤΙΤΛΟΟεΤΛΙ 
τΛπείΝοΐα  λέ  λίλωοίΝ  χ^ρίΝ. 

Ύαπεινώθητε  ονν  υπό  την  κραταιάν  χώρα  τον  θεόν,  ίνα  6 
υμάς  νφώση  εν  καφέα,  πάσαν  ΤΗΝ  ΜερίΜΝΛΝ  γ/\Λ(λ)  Ν  η 
επιρίψΛΝΤεο  έττ’  αυτόν,  ότι  αυτιά  μέλει  περί  υμών. 

Ν ήφατε,  γρηγορήσατε.  ό  άντίδικος  υμών  διάβολος  ω?  λέων  8 
ωρυόμενος  περιπατεί  ζητών  τ  καταπιείν  ω  άντίστητε  9 
στερεοί  τη  πίστει,  είδότες  τά  αυτά  τών  παθημάτων  τη 
εν  τω  κόσμω  υμών  άδελφότητι  έπιτελείσθαι.  'Ο  δβ  θεός  ίο 
πάσης  χάριτος,  ό  καλέσας  υμάς  εις  την  αιώνιον  αυτόν  δόξαν 
,ένΎ  Χριστέύ,  ολίγον  παθόντας  αυτός  καταρτίσει,  στηρίξει, 
σθενώσει.  αντω  τό  κράτος  εις  τους  αιώνας·  αμήν.  ιι 

Αιά  Σιλουανον  νμίν  τον  πιστού  αδελφού,  ώς  λογίζομαι,  ΐ2 
δι  ολίγων  έγραφα,  παρακαλών  καί  έπιμαρτνρών  ταντην 
είναι  αληθή  χάριν  τού  θεού·  εις  ήν  στήτε.  ' Ασπάζεται  13 
υμάς  ή  εν  Βαβνλώνι  σννεκλεκτή  καί  Μ  όρκος  ό  υιός 
μου.  ’Α σπάσασθε  άλλήλονς  εν  φιλήματι  αγάπης.  14 

Ειρήνη  νμίν  πάσιν  τοίς  εν  Χριστώ. 

8*  »  **  Λ  >  λ 
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ι  ΣΙΜΩΝ1  ΠΕΤΡΟΣ  δονλοί  καί  απόστολος  'ίησου 
Χρίστου  τοίς  Ισότιμον  ήμίν  λαχοίσιν  πίστιν  εν  δικαιοσύνη 

2  του  θεοί  ημών  και  σωτήρος  Τ ησοΰ  Χριστοί) ·  χάρις 
ύμίν  και  ειρήνη  πληθυνθείη  εν  επιγνώσει  του  θεοί  και 

3  ’Ι ησοί  του  κυρίου  ημών ,  ω'ί  πάντα  ήμίν  της  θείας 
δυνάμεως  αυτοί  τα  προς  ζωήν  καί  ευσεβειαν  δεδωρημενης 
διά  τής  επιγνώσεως  του  καλεσαντος  ημάς  Γδιά  δόζης  καί 

4  αρετής  ',  δι  ών  τα  τίμια  Γκαί  μέγιστα  ήμίν Ί  επαγγέλματα 
δεδώρηται ,  ΐνα  διά  τούτων  γενησθε  θείας  κοινωνοί  φύ- 
σεως ,  άποφυγόντες  τής  εν  τώ  κόσμω  εν  επιθυμία 

5  φθοράς,  καί  αυτά  τοίτο  δε  σπουδήν  πάσαν  παρεισενεγ- 
καντες  επιχορηγήσατε  εν  τή  πίστει  υμών  τήν  αρετήν ,  εν 

6  δε  τή  άρετή  τήν  γνώσιν ,  εν  δε  τή  γνώσει  τήν  εγκρά¬ 
τειαν,  εν  δε  τή  εγκράτεια  τήν  υπομονήν ,  εν  δε  τή 

7  υπομονή  τήν  ευσεβειαν,  εν  δε  τή  εύσεβεία  τήν  φιλαδελ- 

8  φίαν,  εν  δε  τή  φιλαδελφία  τήν  αγάπην  ταίτα  γάρ  ύμίν 
υπάρχοντα  καί  πλεονάζοντα  ούκ  αργούς  ουδέ  άκάρπονς 
καθίστησιν  εις  τήν  του  κυρίου  ήμών  ’ίησοί  Χριστοί  επί- 

9  γνωσιν  ω  γάρ  μή  πάρεστιν  ταίτα,  τυφλός  εστιν  μυωπάζων, 
λήθην  λαβών  του  καθαρισμοί  τών  πάλαι  αυτοί  ΓάμαρτιώνΊ. 

ίο  διά  μάλλον,  αδελφοί,  σπουδάσατε  βεβ αίαν  υμών  τήν 
κλήσιν  καί  εκλογήν  ποιείσθαί'  ταίτα  γάρ  ποιοίντες  ου  μή 
ιι  πταίσητε  ποτέ·  ούτως  γάρ  πλουσίως  επιχορηγηθήσεται 
ύμίν  ή  είσοδος  εις  τήν  αιώνιον  βασιλείαν  του  κυρίου  ήμών 
καί  σωτήρος  ’ίησοί  Χριστοί. 

ι  ΣΥΜΕΩΝ  3  ίδια  δό£]7  καί  άρετή  4  ήν-~ίν  καί  μ-έγιντα  9  αμαρτημάτων 
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Διο  μεΧΧήσω  αεί  υμάς  υπομίμνησκαν  περί  τούτων, 
καίπ^ρ  είδότας  καί  έστηριγμένους  εν  τη  παροΰση  άΧηθεία. 
δίκαιον  δε  ηγούμαι,  έφ'  όσον  είμι  εν  τούτω  τω  σκηνώματι, 
διεγείρειν  υμάς  εν  ύπομνήσει,  είδώς  ότι  ταχινή  έστιν  ή 
άπόθεσις  του  σκηνώματος  μου,  καθώς  καί  6  κύριος  ημών 
’ΐ ησους  Χριστός  έδήΧωσέν  μοί'  σπουδάσω  δε  καί  έκάστοτε 
έχειν  υμάς  μετά  την  έμην  εξοδον  την  τούτων  μνήμην  ποιεί- 
σθαι.  ου  γάρ  σεσοφισμένοις  μύθοις  έξακοΧουθήσαντες 
έγνωρίσαμε ν  ύμίν  την  τού  κυρίου  ημών  ’ίησού  Χριστού  δύ- 
ναμιν  καί  παρουσίαν,  άλλ’  έπόπται  γενηθέντες  τής  εκείνου 
μεγαΧειότητος.  Χαβών  γάρ  παρά  θεού  πατρός  τιμήν  καί 
δόξαν  φωνής  ένεχθείσης  αύτω  τοιάσδε  υπό  τής  μεγαΧοπρε- 
πούς  δόξης  'Ο  υιός  μου  6  αγαπητός  μου  ούτός  έστιν,  εις  ον 
εγώ  ευδόκησα,—  καί  ταύτην  την  φωνήν  ημείς  ήκούσαμεν 
εξ  ουρανού  ένεχθείσαν  συν  αύτω  όντες  εν  τω  άγίω  όρει. 
καί  έχομεν  βεβαιότερον  τον  προφητικόν  Χόγον,  ώ  καΧώς 
ποιείτε  προσέχοντες  ως  Χύχνω  φαίνοντι  εν  αύχμηρω  τόπω, 
έως  ου  ήμερα  διαυγάση  καί  φώσφορος  άνατείΧη  εν  ταίς 
καρδίαις  υμών  τούτο  πρώτον  γινώσκοντες  ότι  πάσα 
προφητεία  γραφής  Ιδίας  έπιΧύσεως  ού  γίνεται,  ου  γάρ 
θεΧήματι  ανθρώπου  ήνέχθη  προφητεία  ποτέ,  αλλά  υπό 
πνεύματος  αγίου  φερόμενοι  έΧάλησαν  από  θεού  άνθρωποι. 

’Ε γένοντο  δε  καί  φευδοπροφήται  εν  τω  Χαώ,  ως  καί 
εν  ύμίν  έσονται  φευδοδιδάσκαΧοι,  οίτινες  παρεισάξουσιν 
αιρέσεις  άπωΧείας,  καί  τον  άγοράσαντα  αυτούς  δεσπότην 
άρνούμενοι,  έπάγοντες  έαυτοίς  ταχινήν  άπώΧειαν  καί 
ποΧΧοί  έξακοΧουθήσουσιν  αυτών  ταίς  άσεΧγείαις,  λΓ  ΟγΟ 
ή  οδός  τής  άΧηθείας  ΒλΛθφΗΜΗθΗΟ€ΤΛΐ·  καί  εν  πΧεονεξία 
πΧαστοίς  Χόγοις  ύμάς  έμπορεύσονταΐ'  οίς  τό  κρίμα  έκπα- 
Χαι  ούκ  αργεί,  καί  ή  άπώΧεια  αυτών  ου  νυστάζει,  εί  γάρ 
6  θεός  άγγέΧων  άμαρτησάντων  ούκ  έφείσατο,  αλλά  σειροίς 
ζόφου  ταρταρώσας  παρέδωκεν  εις  κρίσιν  τηρουμένους,  καί 
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αρχαίου  κόσμον  ούκ  έφείσατο,  άλλα  όγδοον  Νώβ  δικαιοσύ¬ 
νης  κήρνκα  έφύλαξεν,  κατακλυσμόν  κόσμω  ασεβών  έπάξας, 

6  καί  πόλεις  Σοδόμων  καί  Τομόρρας  τεφρώσας  κατέκρινεν, 

7  υπόδειγμα  μελλόντων  άσεβέσιν  τεθεικώς ,  και  δίκαιον  Αωτ 
καταπονούμενου  υπό  της  των  άθεσμων  εν  άσελγεία  άνα- 

8  στροφής  έρύσατο,—  βλέμματι  γάρ  καί  ακοή  τ  δίκαιος  ενκα- 
τοικών  εν  αυτοΐς  ημέραν  έξ  ημέρας  φυχήν  δικαίαν  άνό- 

9  μοις  έργοις  έβασάνιζεν,—  οίδεν  Κύριος  ευσεβείς  εκ  πειρα¬ 
σμοί)  ρύεσθαι ,  αδίκους  δε  εις  ημέραν  κρίσεως  κολαζομένους 

ίο  τηρεί ν,  μάλιστα  δε  τούς  όπίσω  σαρκός  εν  επιθυμία  μιασμον 
πορευομένονς  καί  κνριότητος  καταφρονούντας.  τολμηταί, 
ιι  αύθάδεις,  δόξας  ου  τρέμουσιν,  βλασφη μουντές,  οπού  άγγε¬ 
λοι  ίσχύϊ  καί  δυνάμει  μείζονες  οντες  ου  φέρονσιν  κατ  αυτών 
ΐ2  [ παρά  Κυριω]  βλάσφημον  κρίσιν „  ούτοι  δέ,  ως  αλόγα  ζώα 
γεγεννημένα  φυσικά  εις  άλωσιν  καί  φθοράν,  εν  οίς  άγνοού- 
σιν  βλασφη  μουντές,  εν  τή  φθορά  αυτών  καί  φθαρήσονται, 
ΐ3  αδικούμενοι  μισθόν  αδικίας °  ηδονήν  ηγούμενοι  την  έν 
ημέρα  τρυφήν,  σπίλοι  καί  μώμοι  έντρυφώντες  εν  ταΐς 
ΐ4  ΓάπάταιςΊ  αυτών  συνευωχούμενοι  ύμίν,  οφθαλμούς  έχοντες 
μεστούς  μοιχαλίδας  καί  άκαταπέιστους  αμαρτίας,  δελεά- 
ζοντες  φυχάς  αστήρικτους,  καρδίαν  γεγυμνασμένην  πλεονε- 
ΐ5  ξίας  έχοντες,  κατάρας  τέκνα,  Γ καταλείποντες1  ευθείαν  οδόν 
έπλανήθησαν,  έξακολουθήσαντες  τή  όδω  τού  Β αλαάμ  τού 
ι6  ΓΒεώρΊ  Γός  μισθόν  αδικίας  ήγάπησεν Ί  ελεγξιν  δε  έσχεν 
ιδίας  παρανομίας ·  ύποζύγιον  άφωνον  έν  ανθρώπου  φωνή 
φθεγξάμενον  έκώλυσεν  την  τού  προφήτου  παραφρονίαν . 
17  οντοί  είσιν  πηγαί  άνυδροι  καί  όμίχλαι  υπό  λαίλαπος  έλαυ- 
ι8  νόμεναι,  οίς  6  ζόφος  τού  σκότους  τετήρηται .  υπέρογκο : 
γάρ  ματαιότητος  φθεγγόμενοι  δελεέιζουσιν  έν  έπιθυμίαις 
σαρκός  άσελγείαις  τούς  όλίγως  άποφεύγοντας  τούς  έν 
19  πλάνη  άναστρεφομένους,  ελευθερίαν  αυτοΐς  έπαγγελλόμε- 
νοι,  αυτοί  δούλοι  υπάρχοντες  τής  φθοράς·  ω  γαο  τις  ήττη- 
ίο  ται,  τούτω  δεδούλωται .  εϊ  γάρ  άποφυγόντες  τα  μιάσματα 

13  άγάπαις  ΐζ  κ&ταλιπόντες  |  Β οσ'ορ  |  μωθ'ον  αδικίας  ηγάττησαν, 
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τον  κόσμον  εν  επιγνώσει  τον  κνρίον  1  καί  σωτήρος  ’ΐ ησον 
Χρίστον  τούτοις  δε  πάλιν  ε μπλακεντες  ήττώνται ,  γεγο- 
νεν  αντοίς  τα  ε 'σχατα  χείρονα  των  πρώτων.  κρείττον  γάρ 
ήν  αντοίς  μη  επεγνωκεναι  την  όδυν  τής  δικαιοσύνης  ή 
(7 τιγνονσιν  νποστρεφαι  εκ  τής  παραδοθείσης  αντοίς  αγίας 
εντολής*  σνμβεβηκεν  αντοίς  το  τής  αληθούς  παροιμίας 
ΚγωΝ  έττιοτρεψΛΟ  επί  τό  ί'λιΟΝ  έΐέρΛΜλ,  καί  τΥς 
λονσαμενη  εις  κνλισμόν  βορβόρον. 

Ύαντην  ήδη ,  αγαπητοί,  δεντεραν  νμίν  γράφω  επιστολήν, 
εν  αίς  διεγείρω  νμων  εν  νπομνήσει  την  ειλικρινή  διάνοιαν, 
μνησθήναι  των  προειρημενών  ρημάτων  νπό  των  άγιων 
προφητών  καί  τής  των  αποστόλων  νμων  εντολής  τον  κν¬ 
ρίον  καί  σωτήρος,  τοντο  πρώτον  γινώσκοντες  οτι  ελεν- 
σονται  επ'  εσχάτων  τών  ημερών  εν  εμπαιγμονή  εμπαίκται 
κατά  τάς  ιδίας  επιθνμίας  αντών  πορενόμενοι  καί  λεγον- 
τες  Ποί  εστίν  ή  επαγγελία  τής  παρονσίας  αντον  ;  ά φ'  ής 
γάρ  οί  πατερες  εκοιμήθησαν,  πάντα  όντως  διαμένει  απ'  αρ¬ 
χής  κτίσεως.  λανθάνει  γάρ  αντονς  τοντο  θέλοντας  ότι 
ονρανοι  ησαν  έκπαλαι  και  γη  εξ  νοατος  και  οι  νοατος 
σννεστώσα Ί  τώ  τον  θεόν  λόγω,  δι  ών  ό  τότε  κόσμος 
νδατι  κατακλνσθείς  άπώλετο·  οί  δε  ννν  ονρανοι  καί  ή 
γή  τώ  αντω  λόγω  τεθησανρισμενοι  εισίν  πνρί  τηρού¬ 
μενοι  εις  ημέραν  κρίσεως  καί  απώλειας  τών  ασεβών  αν¬ 
θρώπων.  *Έν  δε  τοντο  μη  λανθανετω  νμάς, 

αγαπητοί,  οτι  μία  ήμερα  π<λρ<λ  ΚγρίίΑ)  αίϊ  χίλια  ετη  καί 
χίλΐΛ  εΤΗ  ά)0  ΗΜερλ  μία.  ον  βραδύνει  Κύριος  τής 
επαγγελίας,  ως  τινες  βραδντήτα  ηγούνται,  αλλά  μα- 
κροθνμεί  εις  νμάς,  μη  βονλόμενός  τινας  άπολεσθαι  αλλά 
πάντας  εις  μετάνοιαν  χωρήσαι.  'Ηζει  δε  ήμερα  Κνρίον 
ώς  κλέπτης,  εν  ή  οί  ονρανοι  ροιζηδον  παρελεύσονται, 
στοιχεία  δε  κανσούμενα  λνθήσεται,  καί  γή  καί  τά  εν 
αντή  έργα  ΓενρεθήσεταιΊ.  Ύούτων  ούτως  πάντων  λνομενων 

2ο  ημών  5  σννεστώτα  ίο 
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ποταπούς  δει  ύπάρχειν  [υ/ζα?]  εν  άγίαις  άναστροφαίς 
ΐ2  καί  εύσεβείαις,  προσδοκώντας  καί  σπεύδοντας  την  παρου¬ 
σίαν  της  του  θεού  ημέρας ,  δι  ην  ογρλΝΟΙ  πυρούμενοι 
ι^λυθήσονται  καί  στοιχεία  καυσούμενα  ΓΤΗΚετΛΐΊ*  ΚΛΙΝΟγΟ 
δε  ΟγρΛΝΟγΟ  ΚΛΙ  ρΗΝ  ΚΛΙΝΗΝ  κατά  το  επάγγελμα  αυτού 
ΐ4  προσδοκώμεν,  εν  οίς  δικαιοσύνη  κατοικεί.  Διό, 

αγαπητοί ,  ταύτα  προσδοκώντες  σπουδάσατε  άσπιλοι  καί 
ΐ5  άμώμητοι  αύτώ  εύρεθήναι  εν  ειρήνη ,  και  την  τού  κυρίου 
ημών  μακροθυμίαν  σωτηρίαν  ήγείσθε,  καθώς  καί  6  αγα¬ 
πητός  ημών  αδελφός  Παύλος  κατά  την  δοθείσαν  αύτώ 
ι6  σοφίαν  εγραφεν  ύμίν ,  ώς  καί  εν  πάσαις  επιστολαίς  λαλών 
εν  αύταίς  περί  τούτων,  εν  αίς  εστίν  δυσνόητα  τινα, 
ά  οι  αμαθείς  καί  αστήρικτοι  στρεβλούσιν  ώς  καί  ταΓ 
17  λοιπάς  γραφ'ας  προς  την  ιδίαν  αυτών  απώλειαν.  'Υμείϊ 
ου  ν,  αγαπητοί,  προγινώσκοντες  φυλάσσεσθε  ίνα  μη  τή 
τών  άθεσμων  πλάνη  συναπαχθεντες  εκπεσητε  τού  ίδιου 
ι8  στηριγμού,  αυξάνετε  δε  εν  χάριτι  καί  γνώσει  τού  κυρίου 
ημών  καί  σωτήρος  ’ΐ ησού  Χριστού.  αύτώ  ή  δόξα  καί. 
νύν  καί  εις  ημέραν  αίώνος. 

12  |...ί 


ΙΩΑΝ  ΟΥ  Α 


Ο  ΗΝ  ΑΠ’  ΑΡΧΗΣ,  ο  άκηκόαμει >,  ο  εωράκαμεν  τοϊς  ι 
οφθαλμοϊς  ημών ,  ο  εθεασόμεθα  καί  αί  χεϊρες  ημών  (ψη¬ 
λάφησαν,  περί  τον  λόγον  τής  ζωής ,—  και  ή  ζωή  (φάνε-  2 
ρώθη,  καί  εωράκαμεν  και  μαρτνρονμεν  και  άπαγγελλομεν 
νμϊν  την  ζωήν  τήν  αιώνιον  ήτις  ήν  προς  τον  πατέρα  και 
εφανερώθη  ήμϊν , —  ο  εωράκαμεν  και  άκηκόαμεν  άπαγ-  3 
γελλομεν  και  νμϊν,  ΐνα  και  νμεϊς  κοινωνίαν  εχητε  μεθ'  η¬ 
μών  και  ή  κοινωνία  δε  ή  ήμετερα  μετά  τον  πατρος 
και  μετά  τον  νίον  αντον  'ίησον  Χρίστον·  και  ταντα  4 
γράφομεν  ημείς  ίνα  ή  χαρά  Γήμών'  ή  πεπληρωμενη. 

Και  εστιν  αντη  ή  αγγελία  ήν  άκηκόαμεν  απ'  αντον  5 
και  άναγγελλομεν  νμϊν,  οτι  ό  θεός  φώς  εστιν  και  σκοτία 
ονκ  εστιν  εν  αντώ  ονδεμία.  ’Εάν  εΐπωμεν  οτι  6 

κοινωνίαν  εχομεν  μετ  αντον  και  εν  τώ  σκίσει  περιπατώ- 
μεν,  ψενδόμεθα  και  ον  ποιονμεν  τήν  αλήθειαν  εάν  δε  εν  η 
τώ  φωτί  περιπατώμεν  ως  αντος  εστιν  εν  τώ  φωτί,  κοινω¬ 
νίαν  εχομεν  μετ  άλλήλων  και  το  αίμα  'ίησον  τον  νίον 
αντον  καθαρίζει  ημάς  από  πόσης  αμαρτίας.  'Εάν  ε’ίπωμεν  8 
οτι  αμαρτίαν  ονκ  εχομεν,  εαντονς  πλανώμεν  και  ή  αλή¬ 
θεια  ονκ  εστιν  εν  ήμϊν.  εάν  όμολογώμεν  τάς  αμαρτίας  9 
ημών,  πιστός  εστιν  καί  δίκαιος  Ϊνα  αφή  ήμϊν  τάς  αμαρ¬ 
τίας  καί  καθαρίση  ημάς  από  πόσης  αδικίας.  ’Εάν  εΐπω-  ίο 
μεν  ότι  ουχ  ήμαρτήκαμεν,  ψενστην  ποιονμεν  αντον  καί  ό 
λόγοί  αντον  ονκ  εστιν  εν  ήμϊν.  Τ εκνία  μον,  ι 

ταντα  γριίφω  νμϊν  ϊνα  μή  όμόρτητε.  καί  εάν  τις  αμόρτη , 
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παράκλητον  έχομεν  προς  τον  πατέρα  'ίησοΰν  Χρίστον 

2  δίκαιον ,  και  αυτός  ίλασμός  έστιν  περί  των  αμαρτιών 
ημών,  ου  περί  των  η  μητέρων  δε  Γ μόνον  αλλά  κα'ι  περί  ολου 

3  του  κόσμου.  Καί  έν  τοΰτω  γινώσκομεν  ότι  έγνώκαμεν 

4  αυτόν,"  έάν  τάς  έντολάς  αΰτοΰ  τηρώμεν.  ό  λόγων  ότι 

*Εγνωκα  αυτόν  κα'ι  τάς  έντολάς  αυτοΰ  μη  τηρών  φενστης 

5  εστιν,  και  εν  τουτω  η  αλήθεια  ονκ  εστιν ·  ο?  ο  αν 

τηρή  αυτοΰ  τον  λόγον,  αληθώς  εν  τοΰτω  η  αγάπη  του 
θεοΰ  τετελείωται.  ’Ει>  τοΰτω  γινώσκομεν  ότι  εν  αΰτώ 

6  έσμέν  ό  λέγων  εν  αΰτώ  μένειν  οφείλει  καθώς  εκείνος 
περιεπάτησεν  κα'ι  αυτός  περιπατεϊν. 

7  ’Α γαπητοί,  οΰκ  εντολήν  καινήν  γράφω  ΰμίν,  έιλλ'  εντο¬ 
λήν  παλαιόν  ήν  ε’ίχετε  απ'  αρχής·  ή  εντολή  ή  παλαιό 

8  εστιν  ό  λόγος  όν  ήκοΰσατε.  πάλιν  εντολήν  καινήν 

γράφω  ΰμίν,  ό  εστιν  αληθές  εν  αΰτώ  κα'ι  εν  ΰμίν, 

ότι  ή  σκοτία  παράγεται  και  το  φώς  το  αληθινόν  ήδη 

9  φαίνει.  'Ο  λέγων  εν  τώ  φωτί  είναι  κα'ι  τον 

αδελφόν  αΰτοΰ  μισών  έν  τη  σκοτία  εστιν  εως  άρτι. 

ίο  ό  αγαπών  τον  αδελφόν  αΰτοΰ  έν  τώ  φωτ'ι  μένει,  κα'ι  σκάν- 
ιι  δαλον  Γέν  αΰτώ  οΰκ  εστιν1·  ό  δέ  μισών  τον  αδελφόν 

αΰτοΰ  έν  τη  σκοτία  έστιν  κα'ι  έν  τη  σκοτία  περιπατεί, 
καί  οΰκ  οίδεν  που  υπάγει,  οτι  ή  σκοτία  έτΰφλωσεν 
ΐ2  τους  οφθαλμούς  αΰτοΰ.  Γράφω  ΰμίν,  τεκνία, 

ότι  άφέωνται  ΰμίν  αι  άμαρτίαι  διά  τό  ονομα  αΰτοΰ· 

13  γράφω  ΰμίν,  πατέρες,  ότι  έγνώκατε  τον  απ'  αρχής· 

γράφω  ΰμίν,  νεανίσκοι,  οτι  νενικήκατε  τον  πονηρόν. 

ΐ4  έγραφα  ΰμίν,  παιδία,  ότι  έγνώκατε  τον  πατέρα· 

έγραφα  ΰμίν,  πατέρες,  οτι  έγνώκατε  τον  απ'  άρχής’ 

έγραφα  ΰμίν,  νεανίσκοι,  ότι  ισχυροί  έστε  καί  ό  λόγος 

[του  θεου\  έν  ΰμίν  μένει  καί  νενικήκατε  τον  πονηρόν. 

15  αγαπάτε  τον  κόσμον  μηδέ  τά  έν  τώ  κόσμω.  έάν  τις 
αγαπά  τον  κόσμον,  οΰκ  έστιν  ή  αγάπη  του  πατρός 
ι6  έν  αΰτώ·  ότι  παν  τό  έν  τώ  κόσμω,  ή  έπιθυμία  τής 


2  μονών 
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σαρκός  καί  ή  Επιθυμία  τών  οφθαλμών  καί  ή  άλα- 
ζονία  τον  βίου,  ονκ  εστιν  ε'κ  του  πατρός,  αλλά  εκ  τον 
κόσμου  εστίν  καί  ό  κόσμος  παράγεται  καί  ή  επιθυμία 
[αυτοί],  ό  δβ  ποιων  το  θέλημα  του  θεού  μενει  εις  τον 
αιώνα. 


ΤΙαιδία,  έσχατη  ώρα  εστίν,  καί  καθώς  ήκοΰσατε  ότι  ι8 
αντίχριστος  ερχεται ,  καί  νυν  αντίχριστοι  πολλοί  γεγόνα - 
σιν  οθεν  γινώσκομεν  ότι  έσχατη  ώρα  εστίν.  εξ  ημών  19 
εξήλθαν,  άλλ’  ουκ  ήσαν  εξ  ημών  εί  γάρ  εξ  ημών  ήσαν, 
μεμενήκεισαν  αν  μεθ'  ημών  άλλ’  ΐνα  φανερωθώσιν  οτι 
ονκ  εισίν  πάντες  εξ  ημών,  καί  υμείς  χρίσμα  όχετε  από  2ο 
του  άγιον  Γο’ίδατε  πάντες-1  ουκ  έγραφα  ΰμίν  ότι  ουκ  οϊ-  2ΐ 

Λ  \  )\  /  Λ  )\\  )  »  >/<\  >  >  \  Π 

οατε  την  αλήθειαν ,  αλλ  οτι  οιοατε  αυτήν ,  και  οτι  παν 
φεΰδος  εκ  τής  αλήθειας  ονκ  εστιν.  Τί$·  εστιν  22 

ό  φεΰστης  εί  μη  ό  άρνοΰμενος  ότι  ’ίησοΰς  ουκ  εστιν 
ό  χριστός ;  ούτός  εστιν  ό  αντίχριστος ,  ό  άρνοΰμενος  τον 
πατέρα  καί  τον  υιόν,  πας  ό  άρνοΰμενος  τον  υιόν  οΰδε  τον  23 
πατέρα  όχεί'  ό  όμολογών  τον  υιόν  καί  τον  πατέρα  εχει. 
'Υμείς  ο  ήκοΰσατε  άπ’  άρχής,  εν  υμίν  μενετω'  εάν  εν  24 
ΰμίν  μείνη  ό  απ’  άρχής  ήκοΰσατε,  καί  υμείς  εν  τω  νίώ 
καί  [άι/]  τω  πατρί  μενείτε.  καί  αΰτη  εστίν  ή  επαγ-  25 

γέλια  ήν  αυτός  επηγγείλατο  ήμίν,  την  ζωήν  την  αιώνι¬ 
ον.  Ταυτα  έγραφα  ΰμίν  περί  τών  πλανώντων  26 

υμάς.  καί  υμείς  τό  χρίσμα  ό  ελάβετε  απ’  αυτόν  μενει  27 
εν  ΰμίν,  καί  οΰ  χρείαν  εχετε  ί να  τις  διδάσκη  Γΰμάς·  άλλ’  ώ? 
το  αΰτοΰ  χρίσμα  διδάσκει  υμάς  περί  πάντων,  καί  άληθες 
εστιν  καί  ονκ  εστιν  φεΰδος,1  καί  καθώς  εδίδαξεν  ΰμάς , 
μενετε  εν  αΰτώ.  Καί  νυν,  τεκνία,  μενετε  εν  αΰτώ,  Ϊνα  28 
εάν  φανερωθη  σχώμεν  παρρησίαν  καί  μή  αίσχυνθώμεν 
άπ’  αΰτοΰ  εν  τή  παρουσία  αΰτοΰ.  εάν  είδήτε  οτι  δίκαιός  29 
εστιν,  γινώσκετε  ότι  1  πας  ό  ποιών  την  δικαιοσΰνην  εξ 
αΰτοΰ  γεγεννηται. 


20  και  οϊδατε  παντα. 


27  ύμ.ά$,  αλλά  το . ψευδός" 


29  και 
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ι  *Ι  δετε  ποταπην  αγάπην  δέδωκεν  ημίν  6  πατήρ  ίνα 
τέκνα  θεού  κΧηθώμε ν,  καί  έσμέν.  διά  τούτο  ό  κόσμος 
ζ  ου  γινώσκει  ημάς  ότι  ουκ  έγνω  αυτόν.  Αγαπητοί,  νυν 
τέκνα  θεού  έσμέν,  και  ον  πω  έφανερώθη  τί  έσόμεθα.  ο’ίδα- 
μεν  ότι  έάν  φανερωθη  όμοιοι  αυτω  έσόμεθα,  ότι  όψό- 

3  μέθα  αυτόν  καθώς  έστιν.  και  πας  ό  έχων  την  έλπίδα 
ταντην  έπ’  αυτω  άγνίζει  έαντόν  καθώς  έκείνος  αγνός 

4  έστιν.  Πά?  ό  ποιων  την  αμαρτίαν  και  την  άνο- 

5  μίαν  ποιεί,  και  ή  αμαρτία  έστιν  ή  ανομία.  καί  ο’ίδατε  ότι 
έ κείνος  έφανερώθη  ίνα  τάς  αμαρτίας  άρη,  καί  αμαρτία  έν 

6  αυτω  ουκ  έστιν.  πας  ό  έν  αυτω  μένων  ούχ  αμαρτάνει · 
πας  ό  άμαρτάνων  ούχ  έώρακεν  αυτόν  ουδέ  έγνωκεν  αυτιών. 

7  ΓΤ εκνία1,  μηδε'ις  πΧανάτω  υμάς·  ό  ποιων  την  δικαιοσύνην 

8  δίκαιός  έστιν,  καθώς  έκείνος  δίκαιός  έστιν  ό  ποιων  την 
αμαρτίαν  έκ  του  διαβόΧου  έστιν,  ότι  άπ'  άρχης  ό  διάβοΧος 
αμαρτάνει,  εις  τούτο  έφανερώθη  ό  υιός  του  θεού  ίνα  Χύση 

9  τά  έργα  του  διαβόΧου.  Παί  6  γεγεννημένος 

έκ  του  θεού  αμαρτίαν  ου  ποιεί,  ότι  σπέρμα  αυτού  έν  αυτω 
μένει,  καί  ού  δόναται  άμαρτάνειν,  ότι  έκ  τού  θεού  γεγέν- 

ιο  νηται.  έν  τούτω  φανερά  έστιν  τά  τέκνα  τού  θεού  καί 
τά  τέκνα  τού  διαβόΧου·  πάς  ό  μη  ποιων  δικαιοσύνην 
ουκ  έστιν  έκ  τού  θεού,  καί  ό  μη  άγαπών  τον  άδεΧφόν 
ιι  αυτού,  ότι  αύτη  έστιν  η  άγγεΧία  ην  ήκούσατε  «7τ’  άρχης, 
ΐ2  ίνα  άγαπώμεν  άΧΧήΧους·  ού  καθώς  Καιν  έκ  τού  πονηρού 
ην  καί  έσφαζεν  τον  άδεΧφόν  αυτού·  καί  χάριν  τίνος 
έσφαξεν  αυτόν;  ότι  τά  έργα  αυτού  πονηρά  ήν,  τά  δέ 
τού  άδεΧφού  αυτού  δίκαια. 

13  Μ,η  θαυμάζετε,  άδεΧφοί,  εί  μισεί  υμάς  ό  κόσμος. 
ΐ4  ημείς  οίδαμεν  ότι  μεταβεβήκαμεν  έκ  τού  θανάτου  εις  την 
ζωήν,  οτι  άγαπώμεν  τους  άδεΧφούς·  ό  μη  άγαπών  μένει 
ΐ5  έν  τώ  θανάτω.  πάς  ό  μισών  τον  άδεΧφόν  Γ αυτού '  άν- 
θρωποκτόνος  έστιν,  καί  οίδατε  ότι  πάς  άνθρωποκτόνος 
ι6  ουκ  έχει  ζωήν  αιώνιον  έν  ΓαύτώΊ  μένουσαν.  Ει* 
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τουτω  εγνωκαμεν  τήν  αγαπην ,  οτι  εκείνος  υπέρ  ήμων 
την  ψυχήν  αυτοί)  εθηκεν  καί  ημείς  όφείΧομεν  υπέρ  των 
άδεΧφών  τάς  ψυχάς  θειναι.  ος  δ’  αν  εχη  τον  βίον  τον  \η 
κόσμου  και  θεωρή  τον  άδεΧφον  αυτού  χρείαν  εχοντα  και 
κΧείση  τα  σπΧάγχνα  αυτού  απ’  αυτού ,  πως  ή  αγάπη  τού 
θεού  μενει  εν  αύτω  ;  Τ  εκνία,  μή  αγαπώ  μεν  λόγω  μηδε  ι8 
τη  γΧώσση  αλλά  εν  ε'ργω  και  άΧηθεία.  'Εν  19 

τουτω  γνωσόμεθα  οτι  εκ  τής  αλτ /θείας  εσμεν ,  και  έμ¬ 
προσθεν  αυτού  πείσομεν  την  καρδίαν  ημών  οτι  εάν  κατα-  ηο 
γινώσκη  ημών  ή  καρδία,  ότι  μείζων  εστίν  ό  θεός  τής  καρ¬ 
διάς  ημών  και  γινώσκει  πάντα.  ’ Αγαπητοί,  εάν  ή  καρδία  2ΐ 
μή  καταγινώσκη ,  παρρησίαν  εχομεν  προς  τον  θεόν,  και  22 
ο  άν  αίτώμεν  Χαμβάνομεν  απ'  αυτού,  ότι  τάς  εντοΧάς 
αυτού  τηρούμεν  καί  τά  αρεστά  ενώπιον  αυτού  ποιούμεν. 
καί  αύτη  εστίν  ή  εντοΧή  αυτού,  ίνα  Γπιστεΰσωμεν Π  τω  23 
όνόματι  τού  υιού  αυτού  ’ΐ^σοΰ  Χριστού  καί  άγαπώμεν 
αΧΧήΧους,  καθώς  εδωκεν  εντοΧήν  ήμίν.  καί  ό  τηρών  τάς  24 
εντοΧάς  αυτού  εν  αύτω  μενει  καί  αυτός  εν  αύτω·  καί  εν 
τουτω  γινώσκομεν  οτι  μενει  εν  ήμίν,  εκ  τού  πνεύματος 
ου  ήμίν  εδωκεν. 


’ Αγαπητοί,  μή  παντί  πνεύματι  πιστεύετε,  άλλα  δοκι-  ι 
μάζετε  τά  πνεύματα  εί  εκ  τού  θεού  εστίν,  οτι  ποΧΧοί  ψευ- 
δοπροφήται  εζεΧηΧύθασιν  εις  τον  κόσμον.  ’Εν  τ. 

τουτω  γινώσκετε  τό  πνεύμα  τού  θεού·  παν  πνεύμα  ό  όμο- 
Χογεί  'ϊησούν  Χρίστον  εν  σαρκί  1  εΧηΧυθότα  εκ  τού  θεού 
εστίν,  καί  παν  πνεύμα  δ  Γμή  όμοΧογεί  τον  ’ΐ^σοΰΐ'  εκ  3 
τού  θεού  ούκ  εστιν  καί  τούτο  εστιν  το  τού  αντίχριστου, 
ό  άκηκόατε  οτι  ερχεται,  καί  νύν  εν  τω  κόσμω  εστίν 
ήδη.  * Υμείς  εκ  τού  θεού  εστε,  τεκνία,  καί  νε-  4 

νικήκατε  αυτούς,  ότι  μείζων  εστίν  ό  εν  ύμίν  ή  ό  εν  τώ 
κόσμω-  αυτοί  ε'κ  τού  κόσμου  είσίν  διά  τούτο  εκ  τού  5 
κόσμου  ΧαΧούσιν  καί  ό  κόσμος  αυτών  ακούει.  ήμείς  εκ  6 
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τού  θεού  έσμέν  6  γινώσκων  τον  θεόν  ακούει  ημών ,  οί 
ονκ  εστιν  εκ  τού  θεού  ονκ  Ακούει  ημών.  εκ  τούτον 
γινώσκομεν  το  πνεύμα  της  αλήθειας  καί  το  πνεύμα  της 
πλάνης. 

7  ’ Αγαπητοί,  άγαπώμεν  Αλληλονς,  ότι  ή  Αγάπη  εκ  τού 
θεού  έστίν ,  και  πας  ο  Αγαπών  εκ  τού  θεού  γεγέννηται  και 

8  γινώσκει  τον  θεόν.  ό  μη  αγαπών  ονκ  έγνω  τον  θεόν,  ότι 

9  ό  θεός  αγάπη  εστίν.  εν  τούτω  έφανερώθη  ή  αγάπη  τού 
θεού  εν  ημίν,  ότι  τον  νίόν  αντού  τον  μονογενή  Απέσταλκεν 

ίο  ό  θεός  εις  τον  κόσμον  ίνα  ζήσωμεν  δι  αντού.  εν  τούτω 
εστιν  ή  αγάπη,  ονχ  οτι  ημείς  Γήγαπήκαμεν 1  τον  θεόν, 
αλλ’  οτι  αντός  ήγάπησεν  ημάς  καί  άπεστειλεν  τον  νίόν  αν¬ 
τί  τού  ΐλασμόν  περί  τών  Αμαρτιών  ημών.  ’ Αγα¬ 

πητοί,  εί  όντως  ό  θεός  ήγάπησεν  ημάς,  καί  ημείς  οφείλο- 
ΐ2  μεν  αλληλονς  αγαπάν.  θεόν  ονδείς  πώποτε  τεθεαται· 
εάν  Αγαπώμεν  Αλληλονς,  ό  θεός  εν  ημίν  μένει  καί  η 
13  Αγάπη  αντού  τετελειωμέν η  έν  ημίν  εστίν.  εν  τούτω  γινώ- 
σκομεν  ότι  εν  αντώ  μένομεν  καί  αντός  έν  ημίν,  ότι  εκ  τού 
ΐ4  πνεύματος  αντού  δέδωκεν  ημίν.  Και  ημείς  τεθεάμεθα 
καί  μαρτνρούμεν  ότι  ό  πατήρ  Απεσταλκεν  τον  νίόν  σωτηρα 
ΐ5  τού  κόσμον.  ός  εάν  όμολογήση  ότι  ’ΐ ησούς  [Χριστοί] 

εστιν  ό  νιος  τού  θεού,  ό  θεός  έν  αύτω  μένει  καί  αντός 

ι6  έν  τω  θεώ.  Και  ημείς  έγνώκαμεν  καί  πεπιστεύκαμεν 
την  αγαπην  ην  εχει  ο  σεος  εν  ημιν.  κ.)  νέος 

Αγάπη  έστίν,  καί  ό  μένων  έν  τη  Αγάπη  έν  τω  θεώ  μένει 
17  και  ό  θεός  έν  αντώ  [μένει].  'Έν  τούτω  τετελείωται  ή 

Αγάπη  μεθ'  ημών,  ίνα  παρρησίαν  έχωμεν  έν  τη  ήμερα 

τής  κρίσεως,  ότι  καθώς  έκείνός  έστιν  καί  ημείς  έσμέν 
ι8  έν  τω  κόσμω  τούτω.  φόβος  ονκ  εστιν  έν  τη  Αγάπη, 
αλλ’  ή  τελεία  Αγάπη  έξω  βάλλει  τον  φόβον,  ότι  ό 
φόβος  κόλασιν  έχει,  ό  δέ  φοβούμενος  ον  τετελείωται 
19  έν  τη  Αγάπη.  'ΐίμείς  άγαπώμεν,  ότι  αντός  πρώτος  ήγά- 
2ο  πησεν  ημάς.  έάν  τις  ε’ίπη  ότι  ' Αγαπώ  τον  θεόν,  καί 


ίο  ηγαιτησαμεν 
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τον  αδελφό  ν  αυτου  μίση,  φενστης  εστίν'  6  γάρ  μη 

αγαπών  τον  αδελφόν  αυτόν  δν  εώρακεν,  τον  θεδν  ον 

ονχ  εώρακεν  ον  δνναται  αγαπάν.  κα'ι  ταύτην  την  2ΐ 
εντολήν  εχομεν  απ'  αντοΰ,  ινα  6  αγαπών  τον  θεδν 
αγαπά  καί  τον  αδελφόν  αντοΰ. 

Πάς  ό  πιστενων  ότι  ’ΐ ησοΰς  εστ'ιν  ό  χριστός  εκ  του  ι 
θεόν  γεγέννηται,  κα'ι  πας  ό  αγαπών  τον  γεννήσαντα 
αγαπά  τον  γεγεννημενον  εζ  αντοΰ.  εν  τοντω  γινώ-  2 
σκομεν  ότι  άγαπώμεν  τά  τέκνα  τοΰ  θεόν ,  όταν  τον  θεδν 
άγαπώμεν  και  τας  εντολάς  αυτού  ποιώμεν  αντη  γάρ  3 
εστιν  η  αγάπη  τοΰ  θεού  ινα  τάς  εντολάς  αντοΰ  τηρώμεν , 
και  αί  εντολα'ι  αντοΰ  βαρειαι  ονκ  είσίν,  οτι  παν  τδ  γε-  4 
γεννημενον  εκ  τον  θεοΰ  νικά  τδ  ν  κόσμον.  κα'ι  αντη  εστ'ιν 
η  νίκη  η  νικησασα  τδ  ν  κόσμον,  ή  πίστις  ημών  τις  $ 
εστιν  [δβ]  ό  νικών  τον  κόσμον  ει  μη  ό  πιστεύω  ν  οτι 

’ϊησοΰς  εστ'ιν  ό  νιος  τοΰ  θεού;  Ούτός  εστιν  ό  ελθών  6 
δι  ΰδατος  κα'ι  αίματος,  ’ΐ ησονς  Χριστός ·  ονκ  εν  τώ  νδατι 
Γμό>νονΊ  άλλ'  εν  τώ  νδατι  και  εν  τω  αίματι·  κα'ι  τδ 

πνεΰμά  εστιν  τδ  μαρτυρούν,  οτι  τδ  πνεύμα  εστιν  ή 
αλήθεια.  οτι  τρεις  είσ'ιν  οι  μαρτνρονντες,  τδ  πνεύμα  § 
καί  τδ  νδωρ  κα'ι  τδ  αίμα,  κα'ι  οί  τρείς  εις  τδ  εν  εισιν. 
εί  την  μαρτυρίαν  τώ  ν  ανθρώπων  λαμβά νομεν,  ή  9 
μαρτυρία  τοΰ  θεοΰ  μείζων  εστιν,  οτι  αντη  εστ'ιν  η 
μαρτυρία  τοΰ  θεοΰ  οτι  μεμαρτνρηκεν  περ'ι  τοΰ  υιού  αντοΰ. 
ό  πιστενων  εις  τδ  ν  νίδν  τοΰ  θεοΰ  ’εχει  την  μαρτυρίαν  ίο 
εν  Γαύτώ1·  ό  μη  πιστενων  Γτω  θεω1  φενστην  πεποίηκεν 
αυτόν,  οτι  ον  πεπίστευκεν  εις  την  μαρτυρίαν  ήν 
μεμαρτνρηκεν  ό  θεδς  περ'ι  τού  υιού  αυτού,  και  αντη  ιι 
εστ'ιν  η  μαρτυρία,  οτι  ζωήν  αιώνιον  εδωκεν  ό  θεδς 
ημίν,  κα'ι  αυτή  η  ζωη  εν  τώ  νίώ  αυτού  εστιν.  ό  εχων  ΐ2 
τδ  ν  νίδν  εχει  την  ζωήν  ό  μή  εχων  τδν  νίδν  τού  θεού 
την  ζωήν  ονκ  εχει.  Ταντα  έγραφα  νμίν  13 

ινα  ειδήτε  οτι  ζωήν  εχετε  αιώνιον,  τοίς  πιστενονσιν  εις 


6  μόνω 


ίο  αΰτώ  | 
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ΐ4  το  ονομα  του  υιού  τον  θεοί),  και  αυτή  εστιν  ή  παρρησία 
ήν  εχομεν  προς  αυτόν ,  οτι  εάν  τι  αίτώμεθα  κατά  το 
ΐ5  θέλημα  αυτού  ακούει  ημών.  κα'ι  εάν  οΐδαμεν  ότι  άκοΰει 
ημών  ό  εαν  αιτώ  μέθα,  οΐδαμεν  οτι  εχομεν  τα  αιτήματα  α 
ι6  ητήκαμεν  απ'  αυτοί).  ’Ε  άν  τις  ’ίδη  τον  αδελφό  ν  αντοΰ 

αμαρτανοντα  αμαρτίαν  μη  προς  θάνατον,  αιτήσει,  κα\ 
δώσει  αυτώ  ζωήν,  τοίς  άμαρτάνονσιν  μή  προς  θάνατον, 
εστιν  αμαρτία  προς  θάνατον·  ου  περί  εκείνης  λέγω  ΐνα 

17  ερωτήση.  πάσα  αδικία  αμαρτία  εστιν,  κα'ι  εστιν  αμαρτία 
ι8  ου  προς  θάνατον.  Οι δαμεν  ότι  πας  ό  γεγεν- 

νημενος  εκ  τον  θεού  ονχ  αμαρτάνει,  άλλ'  ό  γεννηθείς  εκ 
του  θεού  τηρεί  αυτόν,  κα'ι  ό  πονηρός  ουχ  απτεται  αυτού. 
19  οΐδαμεν  οτι  εκ  τού  θεού  εσμεν,  κα'ι  ό  κόσμος  όλος  εν  τώ 

2ο  πονηρώ  κείται.  οΐδαμεν  δε  ότι  ό  υιός  τού  θεού  ήκει,  κα'ι 

δεδωκεν  ήμίν  διάνοιαν  ΐνα  γινώσκομεν  τόν  Γάληθινόν·Ί  καί 
εσμεν  εν  τώ  άληθινω,  εν  τω  υίώ  αυτου  'ίησού  Χριστώ. 
2ΐ  ούτός  εστιν  ό  αληθινός  θεός  κα'ι  ζωή  αιώνιος.  Τ εκνία, 

φυλάξατε  εαυτά  από  των  ειδώλων. 


20  αληθινόν, 


ΙΩΑΝΟΥ  Β 


Ο  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ  Γεκλεκτή  κυρία1  καί  τοίς  τεκνοις  ι 
αυτής,  ούς  εγώ  αγαπώ  εν  αλήθεια,  καί  ουκ  εγώ  μόνος 
αλλά  καί  πάντες  οί  εγνωκότες  την  αλήθειαν,  διά  την  2 
αλήθειαν  την  μενουσαν  εν  ήμίν,  καί  μεθ’  ήμών  εσταί  εις 
τον  αιώνα ·  εσται  μεθ’  ήμών  χάρις  ελεος  ειρήνη  παρά  3 
θεού  πατρός,  καί  παρά  ’ΐ ησού  Χριστού  τού  υιού  τού  πατρός, 
εν  αλήθεια  καί  αγάπη. 

’Ε χάρην  λίαν  ότι  εύρηκα  εκ  τών  τέκνων  σου  περιπα-  4 
τούντας  εν  αλήθεια,  καθώς  εντολήν  ελάβομεν  παρά  τού 
πατρός.  καί  νυν  ερωτώ  σε,  κυρία,  ούχ  ώς  εντολήν  5 
γράφων  σοι  καινήν  αλλά  ήν  ε’ίχαμεν  απ’  αρχής,  ΐνα  αγα¬ 
πώ  μεν  άλλήλους.  καί  αύτη  εστ'ιν  ή  αγάπη,  ίνα  περί-  6 
πατώμεν  κατά  τάς  εντολάς  αυτού·  αύτη  ή  εντολή  εστιν, 
καθώς  ήκούσατε  απ’  αρχής,  ίνα  εν  αυτή  περιπατήτε.  οτι  η 
πολλοί  πλάνοι  εξήλθαν  εις  τον  κόσμον,  οί  μή  όμολο-· 
γούντες  ’ίησούν  Χρίστον  ερχόμενον  εν  σαρκί·  οντός  εστιν 
ό  πλάνος  καί  ο  αντίχριστος.  βλεπετε  εαυτούς,  ίνα  μή  8 
άπολεσητε  ά  ήργασάμεθα,  αλλά  μισθόν  πλήρη  άπολά- 
βητε.  πας  ό  προάγων  καί  μη  μενών  εν  τή  διδαχή  τού  9 
χριστού  θεόν  ουκ  εχει·  ό  μενών  εν  τή  διδαχή,  ούτος  καί 
τον  πατέρα  καί  τον  υιόν  εχει.  ε’ί  τις  ερχεται  προς  υμάς  ίο 
καί  ταύτην  τήν  διδαχήν  ού  φερει,  μή  λαμβάνετε  αυτόν 
εις  οικίαν  καί  χαίρειν  αύτώ  μή  λεγετε·  ό  λεγων  γάρ  αύτώ  ιι 
χαίρειν  κοινωνεί  τοϊς  εργοις  αυτού  τοίς  πονηροίς. 

Πολλά  εχων  υμίν  γράφειν  ουκ  εβουλήθην  διά  ΐ2 

χάρτου  καί  μελανός,  αλλά  ελπίζω  γενεσθαι  προς  υμάς 
καί  στόμα  προς  στόμα  λαλήσαι,  ίνα  ή  χαρά  ΓύμώνΊ 
πεπλη ρωμενη  ή.  ’Α σπάζεται  σε  τά  τέκνα  τής  αδελφής  13 

σου  τής  εκλεκτής. 


ι  Έκλβ'κτί]  Κυρία 


12  τ\μων 
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ι  Ο  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ  Γαιω  τώ  άγαπητώ,  ον  εγώ  αγαπώ 
εν  αλήθεια¬ 
ν  'Αγαπητε,  περί  πάντων  εύχομαι  σε  εύοδούσθαι  κα'ι 

3  ύγιαίνειν ,  καθώς  εύοδούταί  σου  ή  ψυχή,  εχάρην  γάρ  λίαν 
ερχόμενων  αδελφών  και  μαρτυρούντων  σου  τρ  αλήθεια, 

4  καθώς  συ  εν  αλήθεια  περιπατεΐς.  μειζοτεραν  τούτων 
ούκ  εχω  ΓχάρινΊ,  ίνα  ακούω  τά  εμά  τέκνα  εν  τρ  αλήθεια 

5  περιπατούντα.  ’ Αγαπητέ,  πιστόν  ποιείς  δ  εάν 

6  εργάσρ  εις  τούς  αδελφούς  και  τούτο  ξένους,  οΐ  εμαρτύρη- 
σάν  σου  τρ  άγάπρ  ενώπιον  εκκλησίας,  ούς  καλώς  ποιή- 

7  σεις  προπεμφας  άξίως  τού  θεού ·  ύπερ  γάρ  τού  ονόματος 

8  εξήλθαν  μηδέν  λαμβάνοντες  άπο  τών  εθνικών.  ημείς  ου ν 
οφείλομε ν  ύπολαμβάνειν  τούς  τοιούτους,  ίνα  συνεργοί  γινώ- 
μεθα  τρ  αλήθεια. 

9  '  * Εγραφα  τι  τρ  εκκλησία·  άλλ’  ό  φιλοπρωτεύων  αυτών 

ίο  Αιοτρεφης  ούκ  επιδέχεται  ημάς.  διά  τούτο,  εάν  έλθω, 

ύπομνήσω  αυτού  τά  έργα  ά  ποιεί,  λόγυις  πονηροίς  φλυα- 
ρών  ημάς,  καί  μη  άρκούμενος  επί  τούτοις  ούτε  αυτός 
επιδέχεται  τούς  αδελφούς  καί  τούς  βουλομενους  κωλύει 
καί  εκ  της  εκκλησίας  εκβάλλει. 
ιι  ' Αγαπητέ,  μη  μιμού  το  κακόν  αλλά  το  αγαθόν,  ό  αγα¬ 

θοποιών  εκ  τού  θεού  εστίν  ό  κακοποιών  ούχ  εώρακεν  τον 
ΐ2  θεόν.  Αημητρίω  μεμαρτύρηται  ύπο  πάντων  καί  ύπο  αυτής 
τής  αλήθειας·  καί  ημείς  δε  μαρτυρούμεν,  καί  οίδας  οτι 
ή  μαρτυρία  ημών  αληθής  εστιν. 

13  Πολλά  είχον  γράφαι  σοι,  άλλ’  ου  θέλω  διά  μελανός 
ΐ4  καί  καλάμου  σοι  γράφειν  ελπίζω  δε  εύθεως  σε  ίδείν , 
ΐ5  καί  στόμα  προς  στόμα  λαλήσομε ν.  Ειρήνη  σοι.  άσπά- 
ζονταί  σε  οι  φίλοι,  άσπάζου  τούς  φίλους  κατ’  ονομα. 


4  χαράν 


ΙΟΥΔΑ 


ΙΟΥΔΑΣ  ’ΐ ησον  Χριστοί)  δονλος,  αδελφός  δε  ’ΐ ακώ-  ι 
βον,  τοΐς  εν  θεω  πατρ'ι  ήγαπημένοις  κα'ι 1  ’ΐ^σου  Χριστώ 
τετηρημένοις  κλητοϊς ·  ελβοϊ  νμϊν  και  εΙρήνη  και  αγάπη  2 
πληθυνθείη. 

’ Αγαπητοί,  πάσαν  σπονδήν  ποιούμενος  γράφειν  νμϊν  3 
περί  τής  κοινής  ημών  σωτηρίας  ανάγκην  έσχον  γράφαι 
νμϊν  παρακαλών  έπαγωνίζεσθαι  τή  άπαξ  παραδοθείση 
τ οϊς  άγίοις  πίστει.  παρεισεδνησαν  γάρ  τινες  άνθρωποι,  οι  4 
πάλαι  προγεγραμμενοι  είς  τοντο  το  κρίμα,  ασεβείς,  την 
τον  θεόν  ημών  χάριτα  μετατιθέντες  είς  ασέλγειαν  και  τον 
μόνον  δεσπότην  κα'ι  κνριον  ημών  ’ίησονν  Χριστόν  άρνον- 
μενοι.  Υπομνήσαι  δέ  νμάς  βονλομαι,  είδότας  5 

άπαξ  πάντα ,  ότι  ΓΚυριορΊ  λαόν  εκ  γής  Αίγνπτον  σώσας 
τό  δεντερον  τονς  μη  πιστενσαντας  άπώλεσεν,  άγγέλονς  6 
τε  τονς  μη  τηρήσαντας  την  έαντών  αρχήν  αλλά  άπολι- 
π  όντας  τό  ’ίδιον  οίκητήριον  είς  κρίσιν  μεγάλης  ημέρας 
δεσμοϊς  άϊδίοις  νπό  ζόφον  τετήρηκεν  ως  Έ,όδομα  κα'ι  η 
Τόμορρα  και  αί  περ'ι  αντάς  πόλεις,  τον  όμοιον  τρόπον 
τοντοις  έκπορνενσασαι  και  άπελθονσαι  οπίσω  σαρκός 
έτέρας,  πρόκεινται  δεϊγμα  πνρός  αιώνιον  δίκην  νπέχον- 
σαι.  ' Ομοίως  μέντοι  κα'ι  οντοι  έννπνιαζόμενοι  8 

σάρκα  μέν  μιαίνονσιν,  κνρωτητα  δέ  άθετονσιν,  δόξας  δέ 
βλασφημονσιν.  Ο  δέ  Λλΐχ<\Ηλ  ό  ΑρχΑρρελοΟ,  οτε  τώ  9 
διαβόλω  διακρινόμενος  διελέγετο  περ'ι  τον  Μωνσέως  σώ¬ 
ματος,  ονκ  έτόλμησεν  κρίσιν  έπενεγκεϊν  βλασφημίας, 

ι  +...Ι  5  ί’ίησοΰϊΐ 
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ΙΟ  αλλα  είπεν  ’  ΕττίΤΙΜΗΟΛΙ  ΟΟΙ  ΚγρίΟΟ.  Ο ντοι  δε  όσα 
μεν  ονκ  οΐδασιν  βλασφημονσιν,  όσα  δε'  φνσικώς  ώς 
ιι  τα  αλόγα  ζώα  επίστανται,  εν  τοντοις  φθείρονται.  οναί 
αντοίς,  ότι  τή  όδώ  τον  Καιν  επορενθησαν,  και  τή  πλάνη 
τον  Β  αλαάμ  μισθοί)  εζεχνθησαν ,  και  τη  αντιλογία  τον 
ΐ2  Κορε  άπώλοντο.  οντοί  είσιν  οι  εν  ταϊς  άγάπαις  νμών  σπι- 
λάδες  σννενωχονμενοι ,  άφόβως  εΛγτογΟ  ΤΤΟίΜλίΝΟΝτεο, 
νεφελαι  άννδροι  υπό  άνεμων  παραφερόμεναι,  δένδρα 
ΐ3  φθινοπωρινά  άκαρπα  δίς  άποθανόντα  εκριζωθεντα ,  κύματα 
άγρια  θαλάσσης  επαφρίζοντα  τάς  εαυτών  αίσχννας ,  αστέ¬ 
ρες  Γπλανήται  οίς  ό  ζόφος  τον Ί  σκότονς  εις  αιώνα  τετήρη- 
ΐ4  ται.  ’Ε προφήτενσεν  δε  και  τοντοις  έβδομος 

από  \\δάμ  "Ενώχ  λεγων  ’ΐ δον  ΗλθεΝ  ΚγρίΟΟ  ΟΝ  ΑρίλΙΟ 
ΐ5  ΜγρίΛΟίΝ  <λγτογ,  7 τοιήσαι  κρίσιν  κατά  πάντων  και  ελεγζαι 
πάντας  τούς  ασεβείς  περί  πάντων  των  έργων  άσεβείας 
αντών  ών  ήσεβησαν  καί  περί  πάντων  των  σκληρών  ών 
ι6  ελάλησαν  κατ  αυτού  αμαρτωλοί  ασεβείς.  Ον¬ 

τοί  είσιν  γογγνσταί,  μεμψίμοιροι ,  κατά  τάς  επιθυμίας 
αντών  πορενόμενοι,  καί  τό  στόμα  αντών  λαλεί  υπέρογκα, 
θανμάζοντες  πρόσωπα  ώφελίας  χάριν. 

\η  "Υμείς  δε,  αγαπητοί,  μνησθητε  τών  ρημάτων  τών  προει¬ 
ρημενών  υπό  τών  αποστόλων  τον  κυρίου  ημών  5Ι ησον 
ιδ  Χρίστον ·  ότι  ελεγον  νμίν  ’Επ’  εσχάτου  χρόνον  εσονται 
εμπαίκται  κατά  τάς  εαυτών  επιθυμίας  πορενόμενοι  τών 
19  ασεβειών.  Οντοί  είσιν  οί  άποδιορίζοντες,  ψυχικοί,  πνεν- 
2ο  μα  μη  εχοντες.  "Υμείς  δε,  αγαπητοί,  εποικοδομούντες 
εαυτούς  τη  άγιωτάτη  νμών  πίστει,  εν  πνενματι  άγίω 
2ΐ  προσευχόμενοι,  εαυτούς  εν  αγάπη  θεόν  τηρήσατε  προσ- 
δεχόμενοι  τό  ελεος  τού  κυρίου  ημών  ’Ι  ησον  Χριστού 

22  εις  ζωήν  αιώνιον.  Και  ου?  μεν  Γελεάτε  διακρινομενους 

23  σώζετε  έκ  πγρ0θ  ΛρτΤΛΖΟΝτεο,  ονς  δε  ελεάτε 1  εν  φόβω, 
μισούντες  καί  τον  από  τής  σαρκός  έοττίλωΛΛεΝΟΝ 
χΐΤΟ)ΝΛ. 


13  πλανήτες  οΐς  ζόφος 


22  Ι...Ι 
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Τώ  δε  δνναμενω  φνΧάξαι  υμάς  άπταιστον ς  κα'ι  ία, 
στήσαι  κατενώπιον  τής  δόζης  αντον  άμώμονς  εν  αγαλ- 
Χιάσει  μόνω  θεώ  σωτήρι  ημών  διά  ’ΐ ησον  Χριστοί)  25 
τον  κνριον  ημών  δόξα  μεγαΧωσννη  κράτος  και  εξονσία 
προ  παντός  τον  αιώνος  και  ννν  και  εις  πάντας  τονς 
αιώνας ·  αμήν. 


ΕΤΤΙΣΤΟΛΑΙ  ΠΑΥΛΟΥ 
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ι  ΠΑΥΛΟΣ  δουλο?  Γ’ΐ ησοί  Χρίστου η,  κλητός  απόστολος,, 

2  άφωρισμενος  εις  ευαγγελίου  θεοί  ό  προεπηγγείλατο  δια 

3  των  προφητών  αυτόν  εν  γραφαίς  άγίαις  περί  του  υιοί 
αυτοί),  τον  γενομενου  εκ  σπέρματος  Ααυείδ  κατά  σόιρκα, 

4  τον  όρισθεντος  νίοΰ  θεοί  εν  δυνάμει  κατά  πνεύμα  άγιωσΰ- 
νης  εξ  άναστάσεως  νεκρών,  ’ίησον  Χριστοί  του  κυρίου 

5  ημών,  δι’  ου  ελάβομεν  χάρι ν  καί  αποστολήν  εις  υπα- 
κοην  πίστεως  εν  πάσιν  τοϊς  εθνεσιν  υπέρ  τον  ονόματος 

6  αυτοί,  εν  οΐς  εστε  και  υμείς  κλητοί  ’ΐ ησου  Χριστοί, 

7  πάσιν  τοίς  ουσιν  εν  'Ρώμη  άγαπητοίς  θεοί,  κλητοϊς  άγίοις · 
χάρις  υμίν  καί  είρηνη  από  θεοί  πατρός  ημών  καί  κυρίου 
’ΐ ησου  Χριστοί. 

8  ΐΐρώτον  μεν  ευχαριστώ  τώ  θεώ  μου  διά  ’ Ιησού 
Χριστοί  περί  πάντων  υμών,  ότι  ή  πίστις  υμών  καταγγελ- 

9  λεται  εν  όλω  τώ  κόσμο ο.  μάρτυς  γάρ  μου  εστιν  ό  θεός, 
ω  λατρεύω  εν  τώ  πνεύματί  μου  εν  τώ  εναγγελίω  τον 

ίο  υιοί  αυτοί,  ώς  άδιαλείπτως  μνείαν  υμών  ποιούμαι  πάν¬ 
τοτε  επί  τώ  ν  προσευχών  μου,  δεόμενος  ε’ί  πως  ηδη  ποτέ 
ευοδωθήσομαι  εν  τώ  θελήματι  του  θεοί  ελθείν  προς  υμάς. 

ιι  επιποθώ  γάρ  Ιδεϊν  υμάς,  ί να  τι  μεταδώ  χάρισμα  υμίν 

ΐ2  πνευματικόν  εις  τό  στηριχθηναι  υμάς,  τοίτο  δε  εστιν 
συνπαρακληθηναι  εν  υμίν  διά  της  εν  άλληλοις  πίστεως 

ι  Χριστού  Ιησού 
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υμών  τε  καί  εμού,  ον  #ελω  δε  υμάς  άγνοείν,  αδελφοί,  δη  13 
πηλλάκις  προεθέμη ν  έλθείν  προς  υμάς,  καί  έκωλύθην  αχρι 
του  δείρο,  ίι >α  τινά  καρπόν  σχώ  κα\  έν  ύμίν  καθώς 
καί  ε ν  τοίς  λοιποίς  έ'θνεσιν.  *Ελλησίν  14 

τε  και  βαρβάροις,  σοφοίς  τε  και  άνοήτοις  οφειλέτης  είμί· 
ούτω  το  κατ  εμέ  πρόθυμον  καί  νμ'ιν  τοϊς  εν  'Ρώμη  εύαγ-  15 
γελίσασθαι.  ού  γαρ  έπαισχύνομαι  το  εύαγγέλιον,  δύναμις  ι6 
γαρ  θεού  έστιν  εις  σωτηρίαν  παντί  τω  πιστεύοντι,  ’ίουδαιω 
τε  [πρώτοι/]  καί  * Ελληνι ·  δικαιοσύνη  γαρ  θεοί  εν  αντω  \η 
αποκαλύπτεται  εκ  πίστεως  εις  πίστιν ,  καθώς  γέγραπται 

'Ο  λέ  λίκλίοο  6 κ  ττίετεωο  ζιποετΛί. 

’ Αποκαλύπτεται  γαρ  οργή  θεόν  άπ’  ουρανοί  επί  ιδ 
πάσαν  ασέβειαν  καί  αδικίαν  ανθρώπων  των  την  αλήθειαν 
εν  αδικία  κατεχόντων ,  διότι  τό  γνωστόν  του  θεοί  φανερόν  19 
έστιν  έν  αυτοίς ,  ό  θεός  γαρ  αύτοίς  έφανέρωσεν.  τα  ίο 
γαρ  αόρατα  αυτοί  από  κτίσεως  κόσμου  τοίς  ποιημασιν 
νοούμενα  καθοράται,  η  τε  άΐδιος  αυτοί  δύιναμις  καί 
θειότης,  εις  τό  είναι  αύτους  αναπολόγητους,  διότι  γνόντες  2ΐ 
τον  θεόν  ούχ  ώ?  θεόν  έδόξασαν  η  ηύχαρίστησαν,  αλλά 
έματαιώθησαν  έν  τοίς  διαλογισμοίς  αυτών  καί  έσκοτίσθη 
ή  ασύνετος  αυτών  καρδία·  φάσκοντες  είναι  σοφοί  έμω-  22 
ράνθησαν,  καί  Ηλλλ^ΛΝ  ΤΗΝ  λόΐλΝ  του  άφθαρτου  θεοί  23 
εΝ  ΟΜΟΐωΛΑΛΤΙ  είκόνος  φθαρτοί  ανθρώπου  καί  πετεινών 
καί  τετραπόδων  καί  ερπετών.  Διο  παρέδωκεν  24 

αύτους  ο  θεός  έν  ταίς  έπιθυμίαις  τών  καρδιών  αυτών 
εις  ακαθαρσίαν  του  άτιμάζεσθαι  τα  σώματα  αυτών  έν 
αυτοίς,  οίτινες  μετήλλαζαν  την  αλήθειαν  τοί  θεοί  έν  τω  25 
φεύδει,  καί  έσεβάσθησαν  καί  έλάτρευσαν  τη  κτίσει  παρά 
τον  κτίσαντα,  ος  έστιν  ευλογητός  εις  τους  αιώνας·  αμήν. 
Διά  τούτο  παρέδωκεν  αύτους  ο  θεός  εις  πάθη  ατιμίας·  26 
αί  τε  γαρ  θήλειαι  αύτών  μετήλλαξαν  την  φυσικήν  χρησιν 
εις  την  παρα  φύσιν,  ομοίως  τε  καί  οί  ίίρσενες  αφέντες  την  ιη 
φυσικήν  χρησιν  της  θηλείας  έζεκαύθησαν  έν  τη  όρέζει 


20  κακία  πονηριά  πλεονεξία  ν.  πονηρίη  κακία  πλεονεξία 
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αυτών  εις  άλλήλους  άρσενες  εν  άρσεσιν ,  την  άσχημο- 
σύνην  κατ  εργαζόμενοι  καί  την  αντιμισθίαν  ην  έδει  τής 

28  πλάνης  αυτών  έ ν  αύτοϊς  άπολαμβάνοντε  ς .  Και  καθώς 

ονκ  έ δοκίμασαν  τον  θεόν  έχειν  εν  έπιγνώσει,  παρέδω^ 
κε ν  αυτούς  ο  θεός  εις  άδόκιμον  νουν ,  ποιείν  τα  μη  καθψ 

29  κοντά,  πεπληρωμένους  πάση  αδικία  Γπονηρία  πλεονεξία 
κακία  ,  μεστούς  φθόνου  φόνου  έριδος  δόλου  κακοηθίας, 

3ο  ψιθυριστός,  καταλάλονς,  θεοστυγείς,  νβριστάς,  ύπερηφά-' 
νους,  αλαζόνας,  έφευρετάς  κακών,  γονεύσιν  απειθείς ,- 

31  ασύνετους,  άσυνθέτους,  άστοργους,  άνελεήμονας'  οίτινες 
το  δικαίωμα  του  θεοΰ  έπιγνόντες  ,  Γότι  οι  τά  τοιαυτα 
πράσσοντες  άξιοι  θανάτου  είσίν,  ου  μΐ>νον  αυτά  ποιονσιν 
άΧΧά  καί  συνευδοκούσιν  τοίς  πράσσουσιν. 
ι  Διό  αναπολόγητος  εί,  ώ  άνθρωπε  πας  ό  κρίνων  εν  ώ 
γάρ  κρίνεις  τον  έτερον,  σεαυτόν  κατακρίνεις,  τά  γάρ  αυτά 

2  πράσσεις  ό  κρίνων  ο’ίδαμεν  ΓδέΊ  οτι  τό  κρίμα  τού  θεού 
έστίν  κατά  αλήθειαν  έπ'ι  τούς  τά  τοιαυτα  πράσσοντας. 

3  Χογίζη  δέ  τούτο,  ώ  άνθρωπε  ό  κρίνων  τούς  τά  τοιαύτα 
πράσσοντας  καί  ποιών  αύτέι,  ότι  σύ  έκφεύξη  το  κρίμα  τού 

4  θεού;  ή  τού  πλούτου  τής  χρηστότητος  αυτού  καί  τής  ανο¬ 
χής  καί  τής  μακροθυμίας  καταφρονείς,  άγνοών  ότι  το 

5  χρηστόν  τού  θεού  εις  μετάνοιαν  σε  άγει ;  κατά  δέ  την 
σκληρότητά  σου  καί  αμετανόητου  καρδίαν  θησαυρίζεις 
σεαυτώ  οργήν  έν  ήμερα  οργής  καί  άποκαλύψεως  δικαιο- 

6  κρισίας  τού  θεού,  ός  Λττολώεει  έκΛΟτω  κλτλ  τλ  ερΓ<* 

7  λγτογ’  τοίς  μεν  καθ'  υπομονήν  έργου  αγαθού  δόξαν  καί 

8  τιμήν  καί  αφθαρσίαν  ζητούσιν  ζωήν  αιώνιον  τοίς  δέ  έξ 
έριθίας  και  άπειθούσι  τή  αλήθεια  πειθομένοις  δέ  τή  αδικία 

9  οργή  καί  θυμός,  θλίψις  καί  στενοχώρια,  επί  πάσαν  ψυχήν 

ανθρώπου  τού  κατ εργαζομένου  τό  κακιίν,  'ίουδαίου  τε  πρώ¬ 
το  τον  καί  " Έλληνος ·  δόξα  δέ  καί  τιμή  καί  ειρήνη  παντί  τώ 
ιι  έργαζομένω  τό  αγαθόν,  ’ίουδαιω  τε  πρώτον  καί  " Έλληνι ·  ου 
ΐ2  γάρ  έστιν  προσωπολημψία  παρίι  τώ  θειο.  Οσοι 

!...+  2  γαρ 

ΑΑ 
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γάρ  άνόμως  ήμαρτον,  άνομως  κα'ι  άι τολούνται·  κα\  όσοι  έν 
Ρομερ  ήμαρτον,  δια  νόμου  κριθήσονται·  ου  γάρ  οι  άκροαται  13 
νόμου  δίκαιοι  παρά  [τώ]  θεώ,  αλλ’  οι  ποιηταί  νόμου  δικαιω- 
θήσονται.  όταν  γάρ  έθνη  τα  μη  νόμον  όζοντα  φύσα  τα  14 
του  νόμου  ποιώσιν ,  οντοι  νόμον  μη  έχοντες  έαυτοΐς  ε ίσίν 
νόμος·  ο'ίτινες  ένδείκνυνται  το  έργον  του  νόμου  γραπτόν  εν  15 
ταΐς  καρδίαις  αυτών,  συνμαρτυρούσης  αυτών  της  συνειδή- 
σεώς  κα'ι  μεταξύ  άλλήλων  τώ ν  λογισμών  κατηγορούντων  η 
κα'ι  απολογούμενων,  εν  Γή  ήμερα1  Γ  κρίνει1  ό  θεός  τα  κρυπτά  ι6 
*τών  ανθρώπων  κατά  τό  εύαγγέλιόν  μου  διά  ΓΧριστού  ’ΐ ησού~1 
Εί  δε  σύ  ’ΐ ουδαίος  έπονομάζη  κα'ι  επαναπαυη  νόμω  και  τη 
καυχάσαι  εν  θεώ  καί  γινώσκεις  τό  θέλημα  κα'ι  δοκιμάζεις  ιδ 
τα  διαφέροντα  κατηχούμενος  εκ  τού  νόμου,  πεποιθάς  τε  19 
σεαυτόν  οδηγόν  είναι  τυφλών,  φώς  τών  εν  σκότει,  παιδευ-  2ο 
την  αφρόνων,  διδάσκαλον  νηπίων,  έχοντα  την  μόρφωσιν 
τής  γνώσεως  κα'ι  τής  αλήθειας  εν  τώ  νόμω,—  ό  ούν  διδά-  2ΐ 
σκων  έτερον  σεαυτόν  ού  διδάσκεις ;  ό  κηρύσσων  μή  κλέπτειν 
κλέπτεις ;  ό  λέγων  μή  μοιχεύειν  μοιχεύεις ;  ό  βδελυσσό-  22 
μένος  τα  είδωλα  ιεροσυλείς ;  ός  έν  νόμω  καυχάσαι,  διά  τής  23 
παραβάσεως  τού  νόμου  τον  θεόν  ατιμάζεις ;  τό  γάρ  ΟΝΟΜΑ  24 
τογ  θεογ  Α Γ  γ/ν\Λ0  βλΛΟφΗΜεΤτΛι  εΝ  τοΤο  εθΝεοίΝ, 
καθώς  γεγραπται.  περιτομή  μεν  γάρ  ώφελεϊ  εάν  νόμον  25 
πράσσης·  εάν  δε  παραβάτης  νόμου  ή“ς,  ή  περιτομή  σου 
ακροβυστία  γέγονεν.  εάν  ούν  ή  ακροβυστία  τά  δικαιώ-  26 
ματα  τού  νόμου  φυλάσση,  ονχ  ή  ακροβυστία  αυτού  εις 
περιτομήν  λογισθήσε^αι ;  κα'ι  κρίνει  ή  εκ  φύσεως  άκρο-  ιη 
βυστία  τον  νόμον  τελούσα  σε  τον  διά  γράμματος  κα'ι 
περιτομής  παραβάτην  νόμου.  ου  γάρ  ό  έν  τώ  φανερώ  28 
’ίουδαΐόϊ  έστιν,  ουδέ  ή  έν  τώ  φανερώ  έν  σαρκ'ι  περιτομή· 
αλλ'  ό  έν  τώ  κρύπτω  Ιουδαίος,  κα'ι  περιτομή  καρδίας  έν  29 
πνεύματι  ού  γράμματι,  ού  ό  έπαινος  ούκ  έξ  ανθρώπων 
αλλ'  έκ  τού  θεού.  Ύί  ούν  τό  περισσόν  τού  ’ΐ ου-  ι 

δαίου,  ή  τις  ή  ώφελία  της  περιτομής ;  πολύ  κατά  πάντα  2 

ι6  ήμερα  ή  ν.  ήρ-έρα  δτε  |  κρίνει  |  Ιησού  Χριστού 
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τρόπον.  πρώτον  μεν  [γαρ]  οτι  επι στεΰθησαν  τα  λόγια 

3  του  θεοΰ.  τί  γάρ ;  εΐ  ήπί στησάν  τινες,  μη  ή  απιστία 

4  αυτών  την  πίστιν  του  θεού  καταργήσει  ;  μη  γενοιτο'  γινε- 
σθω  δε  6  θεός  αληθής ,  ΤΓΑΟ  δε  ΑΝθρωΤΓΟΟ  ψεγΟΤΗΟ, 
καθάπερ  γεγραπται 

'Όπωο  αν  λικλίωθΗΟ  εΝ  τοΐο  λόροιο  οογ 
και  ΝίκΗοειο  εΝ  τώ  κρίΝεοθλί  οε. 

5  εί  δε  ή  αδικία  ημών  θεοΰ  δικαιοσύνην  συνίστησιν ,  τί 
εροΰμεν ;  μη  άδικος  ό  θεός  6  επιφερων  την  οργήν;  κατά 

6  άνθρωπον  λέγω,  μη  γένοιτο ·  επε'ι  πώς  κρινεί  ό  θεός  τόν 

7  κόσμον;  εί  ΓδεΊ  ή  αλήθεια  του  θεοΰ  εν  τω  εμω  φεΰσματι 
επερίσσευσεν  εις  την  δόξαν  αΰτοΰ ,  τί  ετι  κάγώ  ως  άμαρ - 

8  τωλός  κρίνομαι,  κα'ι  μη  καθώς  βλασφημοΰμεθα  [και]  καθώς 
φασίν  τινες  ήμας  λεγειν  ότι  Τίοιήσωμεν  τα  κακά  ίνα  ελθη 
τα  αγαθά;  ών  τό  κρίμα  ένδικόν  εστιν. 

9  Τί  οΰν ;  προεχάμεθα;  ού  πάντως ,  προητιασάμεθα  γάρ 
’Ι ουδαίους  τε  κα'ι  Έλληνας  πάντας  ΰφ'  αμαρτίαν  είναι, 

ίο  καθώς  γεγραπται  οτι 

Ογκ  έοτίΝ  λίκΑίοο  ογλέ  είο, 


II 


ογκ  έοτίΝ  ΓογΝΐωΝ,  ογκ  εοτίΝ  'έκζΗτώΝ7  τον 


θεοΝ- 


ΤΤΑΝΤεΟ  έ^έκλίΝΑΝ,  ΑΜΑ  ΗχρεώθΗΟΑΝ* 


ογκ  εοτίΝ  1  ποιώΝ  γχρηοτοτητα,  ογκ  έοτίΝ  εωο' 


13 


14 

15 
ι6 


17 

ι8 


εΝΟΟ. 

τΑφοο  ΑΝεωρΜεΝοο  ό  λΑργρΙ  ΑγτώΝ, 
ταΤο  ΓλώοοΑίο  ΑγτώΝ  έλολιογοΑΝ, 
ίόο  ΑοπίλωΝ  γττό  τα  χείλΗ  ΑγτώΝ, 

Φν  τό  ΟΤΟΜΑ  7  ΑρΑΟ  ΚΑΙ  ΤΤΙΚρίΑΟ  Γ€ΜεΙ* 
ό^εΐο  οί  ττόλεε  ΑγτώΝ  έκχεΑΐ  αΓμα, 

ΟγΝΤρίΛΛΜΑ  και  ΤΑλΑίπωρίΑ  εΝ  ταΤο  όλοΤο  ΑγτώΝ, 
ΚΑΙ  ΟλΟΝ  είρΗΝΗΟ  ΟγΚ  έρΝωΟΑΝ. 

ογκ  εοτίΝ  φοΒοο  θεογ  Αϊτέ ν αντί  τώΝ 

όφθ Αλ/ν\ώ Ν  ΑγτώΝ. 


7  γαρ  ιι  ό  σννίων,  ουκ  ϊστιν  6  |  ζητών  ΐ2  6 


χρηστότητα  εω?  14  αυτών 
ΑΑ  2 
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Ο’ίδαμεν  δε  ότι  όσα  ο  νόμος  λεγει  τοίς  εν  τώ  νόμω  λαλει,  19 
ίνα  παν  στόμα  φραγή  καί  ύπόδικος  γενηται  πας  ό  κόσμος 
Γω  θεώ·  διότι  εξ  έργων  νόμον  Ογ  λ I ΚΛΙΟύθΗΟεΤΛΙ  ΤΤΛΟΛ  20 
οάρΐ  εΝώπίΟΝ  Λγτογ,  δια  γάρ  νόμον  επίγνωσίς  αμαρτίας, 
νννι  δε  χωρίς  νόμον  δικαιοσύνη  θεόν  πεφανερωται,  μαρτν-  2ΐ 
ρονμενη  νπό  τον  νόμον  καί  των  προφητών ,  δικαιοσννη  δε  22 
θεόν  διά  πίστεως  [’ΐ^σού]  Χρίστον,  εις  πάντας  τους  πιστεν- 
οντας,  ον  γάρ  εστιν  διαστολή.  πάντες  γαρ  ήμαρτον  καί  23 
υστερούνται  τής  δόξης  τον  θεόν,  δικαιούμενοι  δωρεάν  τή  24 
αυτού  χάριτι  διά  τής  άπολντρώσεως  τής  εν  Χριστώ  ’ίησού· 
όν  προεθετο  ό  θεός  ίλαστήριον  διά  1  πίστεως  εν  τώ  25 
αυτού  αίματι  εις  ενδειξιν  τής  δικαιοσύνης  αυτού  διά  την 
πάρεσιν  τών  προγεγονότων  αμαρτημάτων  εν  τή  άνοχή  τού  26 
θεού,  προς  την  ενδειξιν  τής  δικαιοσύνης  αύτού  εν  τώ  νύν 
καιρώ,  εις  τό  είναι  αυτόν  δίκαιον  καί  δικαιούντα  τον  εκ 
πίστεως  ’ίησού.  Ποό  ούν  ή  καύχησις ;  εξε-  ιη 

κλείσθη.  διά  ποιον  νόμον ;  τών  έργων ;  ονχί,  άλλα  δια 
νόμον  πίστεως.  λογιζόμεθα  Γγαρ  δικαιούσθαι  πίστει  αν-  28 
θρωπον  χωρίς  έργων  νομού,  ή  ’ΐονδαίων  ό  θεός  Γ μόνον  ;  29 
ούχί  καί  εθνών;  ναι  καί  εθνών,  εΐπερ  εις  ο  θεός,  ός  δικαιώσει  30 
περιτομήν  εκ  πίστεως  καί  ακροβυστίαν  διά  τής  πίστεως. 
νόμον  ονν  καταργούμεν  διά  τής  πίστεως  ;  μη  γενοιτο,  αλλά  31 
νόμον  ίστάνομεν. 

Τι  ονν  ερούμεν  1  ’Αβραάμ  τον  προπάτορα  ημών  κατά  ι 
σάρκα  ;  εί  γαρ  ' Αβραάμ  εξ  έργων  εδικαιώθη,  εχει  καύχημα ·  2 
άλλ'  ού  προς  θεόν,  τί  γάρ  ή  γραφή  λεγει;  ’  Εττίοτεγ-3 
οε ν  λέ  ’ΑΒρΛΛΜ  τφ  θεφ,  κ<\ϊ  έλοροθΗ  λγτφ  είο 
λΐΚ(\ΙΟ0γΝΗΝ.  τώ  δε  εργαζομενω  ο  μισθός  ον  λογίζεται  4 
κατά  χάριν  άλλα  κατά  όφείλημα-  τώ  δε  μή  εργαζομενω,  $ 
πιστενοντι  δε  επί  τον  δικαιούντα  τον  ασεβή,  λογίζεται  ή  4 
πίστις  αυτόν  εις  δικαιοσύνην,  καθάπερ  καί  Ααυείδ  λεγει  6 
τον  μακαρισμόν  τού  άνθρωπον  ώ  ό  θεός  λογίζεται  δικαι¬ 
οσύνην  χωρίς  έργων 


25  Τϊ)ί 


28  ουί' 


29  μ.ονων 


ι  ευρηκ-ίναι 
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8  ΛΛΛΚΛρίΟΟ 


Μά,κ^ριοι  ωΝ  ά.φεθΗ0<\Ν  <λί  λνομιλι  κλι  ώΝ 

βπβΚλλγφθΗΟΛΝ  <λί  ΛΜΛρτίλΙ, 
ΛΝ Η  ρ  ΓθγΊ  ογ  ΜΗ  λΟΓΙΟΗΤΛΙ  Κγριοο 

ΛΜΛρτίλΝ. 

9  ο  μακαρισμός  ούν  ούτος  επί  τήν  περιτομήν  η  καί  επί  τήν 
ακροβυστίαν;  λεγομεν  γάρ  ’  ΕλορεθΗ  ΤΟ)  ’ΑΒρΛΛΜ  Η 
ίο  ττίοτίο  είο  λίΚΛΙΟΟγΝΗΝ.  πώς  ού ν  ελογίσθ η;  εν  περιτομή 
οντι  η  εν  ακροβυστία ;  ούκ  εν  περιτομή  άλλ'  εν  άκρο¬ 
υ  βυστία·  καί  ΟΗΜεΐΟΝ  ελαβεν  ττερ\ΤΟΛ/\ΗΟΊ,  σφραγίδα  τής 
δικαιοσύνης  της  πίστεως  της  εν  τη  άκροΒγετί&,  εις  το  είναι 
αυτόν  πατέρα  πάντων  των  πιστευόντων  δι'  ακροβυστίας , 
ΐ2  εις  το  λογισθήναι  αύτοίς  [τήν~\  δικαιοσύνην ,  καϊ  πατέρα 
περιτομής  τοίς  ούκ  εκ  περιτομής  μόνον  αλλά  Γκαί  τοΐς 1 
στοιχουσιν  τοίς  ίχνεσιν  τής  εν  ακροβυστία  πίστεως  τού 
ΐ3  πατρός  ημών  ' Αβραάμ.  Ου  γάρ  διά  νόμου  ή 

επαγγελία  τω  ' Αβραάμ  ή  τω  σπερματι  αυτού,  τό  κληρο¬ 
νόμον  αυτόν  είναι  κόσμου,  άλλά  διά  δικαιοσύνης  πίστεως · 
14  εί  γάρ  οι  εκ  νόμου  κληρονόμοι,  κεκενωται  ή  πίστις  και 
ΐ5  κατήργηται  ή  επαγγελία·  ό  γάρ  νόμος  οργήν  κατεργάζεται, 
ι6  ού  δε  ούκ  εστιν  νόμος,  ούδε  παράβασις.  Διά 

τούτο  εκ  πίστεως,  ίνα  κατά  χάριν,  εις  τό  είναι  βεβαίαν  τήν 
επαγγελίαν  παντί  τω  σπερματι,  ου  τώ  εκ  τού  νόμου  μόνον 
άλλά  καί  τώ  εκ  πίστεως  ' Αβραάμ,  (ος  εστιν  πατήρ  πάντων 
17  ημών,  καθώς  γεγραπται  ότι  ΓΤ<λτερ<\  ΤΤΟλλώΝ  έθΝΟΟΝ  τέ- 
θείΚΛ  εε,)  κατέναντι  ού  επίστευσεν  θεού  τού  ζωοποιούντος 
ι8  τούς  νεκρούς  καί  καλούντος  τά  μή  όντα  ως  όντα·  ός  παρ'  ελ¬ 
πίδα  επ'  ελπίδι  επίστευσεν  εις  τό  γενεσθαι  αυτόν  ΤΓΛτερώ. 
ΤΤΟλλώ Ν  έθΝίϋοΝ  κατά  τό  είρημενον  Ογτωε  εΟΤΛΙ  ΤΟ 

19  ΟΠερΜΛ.  εογ'  καί  μή  άσθενήσας  τή  πίστει  κατενόησεν 
τό  εαυτού  σώμα  [^δ^]  νενεκρωμενον ,  εκατονταετής  που 

20  υπάρχων,  καί  τήν  νεκρωσιν  τής  μήτρας  Σάρρας,  εις  δε  τήν 
επαγγελίαν  τού  θεού  ού  διεκρίθη  τή  άπιστία  άλλά  ενεδυ- 

2ΐ  ναμώθη  τή  πίστει,  δούς  δόξαν  τώ  θεω  καί  πληροφορηθείς 

8  ω  ιι  περί  τομήν  12 
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6 τι  ο  επήγγελται  δυνατός  εστιν  καί  ποιήσαι.  διό  [καί]  22 
έλορΟθΗ  Λγτώ  €10  λ I  Κ&ΙΟΟγΝ  Η  Ν.  ,  Ο ύκ  εγράφη  23 

δε  δι  αυτόν  μόνον  ότι  έλοροθΗ  Λγτφ,  αλλά  κα'ι  δι  ή  μας  24 
οίς  μελλει  λογίζεσθαι,  τοϊς  πιστεύουσιν  επί  τον  εγείραντα 
’ΐ ήσουν  τον  κύριον  ημών  εκ  νεκρών ,  ός  ΤΤΛρελόθΗ  λιά  ΤΛ  25 
ΤΓΛρώ,ΤΤτώΜΛΤΛ  ημών  καί  ήγερθη  διά  την  δικαίωσιν  ημών. 


Αικαιωθεντες  ούν  εκ  ιτίστεως  ειρήνην  εχωμεν  προς  τον  ι 
θεόν  διά  του  κυρίου  ημών  'ίησού  Χρίστου,  δι  οΰ  και  την  2 
προσαγωγήν  εσχήκαμεν  [τή  πίστει\  εις  την  χάριν  τούτην 
εν  ή  εστήκαμεν,  κα\  καυχώμεθα  επ'  ελπίδι  τής  δόζης  του 
θεοΐ>·  ου  μόνον  δε,  άλλα  και  Γ καυχώμεθα.1  εν  ταις  θλίφε-  3 
σι ν,  ειδότες  ότι  ή  θλίφις  υπομονήν  κατεργάζεται,  ή  δε  4 
υπομονή  δοκιμήν,  ή  δε  δοκιμή  ελπίδα ,  ή  δε  βλττίο  ογ  ΚΛ-  5 
ΤΛΙΟχγΝβΙ.  ότι  ή  αγάπη  του  θεοί)  εκκεχυται  εν  ταις  καρ- 
δίαις  ημών  διά  πνεύματος  αγίου  τού  δοθεντος  ήμίν  Γε’ί  γε 1  6 
Χριστός  οντων  ημών  ασθενών  ετι  κατά  καιρόν  ύπερ  ασε¬ 
βών  άπεθανεν.  μόλις  γάρ  ύπερ  δικαίου  τις  άποθανεϊται·  η 
ύπερ  γάρ  τού  αγαθού  τάχα  τις  και  τολμά  άποθανείν’ 
συνίστησιν  δε  τήν  εαυτού  αγάπην  εις  ημάς  ό  θεός  ότι  8 
ετι  αμαρτωλών  οντων  ημών  Χριστός  ύπερ  ημών  άπεθανεν. 
πολλω  ούν  μάλλον  δικαιωθεντες  νύν  εν  τώ  αΐματι  αύ-  $ 
τού  σωθησόμεθα  δι  αυτού  από  τής  οργής,  εί  γάρ  εχθρο'ι  ίο 
οντες  κατηλλάγημεν  τώ  θεώ  διά  τού  θανάτου  τού  υιού 
αυτού,  πολλω  μάλλον  καταλλαγεντες  σωθησόμεθα  εν  τή 
ζωή  αυτού  ·  οά  μόνον  δε,  άλλα  και  καυχώμενοι  εν  τώ  ιι 
θεώ  διά  τού  κυρίου  ημών  ’Ι ησού  [Χρίστου],  δι  ου  νύν 
τήν  καταλλαγήν  ελάβομεν. 

Διά  τούτο  ώσπερ  δι  ενός  ανθρώπου  ή  αμαρτία  εις  ΐ2 
τον  κόσμον  είσήλθεν  καί  διά  τής  αμαρτίας  ο  θάνατος,  καί 
ούτως  εις  πάντας  ανθρώπους  ό  θάνατος  διήλθεν  εφ'  ω 
πάντες  ήμαρτον  —  .  άχρι  γάρ  νόμου  άμαρτία  ήν  εν  1$ 
κοσμώ,  άμαρτία  δε  ούκ  ελλογάται  μή  όντος  νόμου,  άλλα  14 

3  καυχώμενοι  6  Ϊ...+ 
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έβ ασίλευσεν  ό  θάνατος  άπο  ’Αδάμ  μέχρι  Μωυσβωί  και  έπ'ι 
τους  μη  άμαρτήσαντας  επί  τω  ομοιώματι  της  παραβάσεως 
ΐ5  ’Αδάμ.,  ος  έστιν  τύπος  του  μέλλοντος.  ’Αλλ’  ονχ  ώς 

τό  παράπτωμα ,  όντως  [και]  το  χάρισμα·  ε ί  γάρ  τω  τον 
ένος  παραπτωματι  οι  πολλο'ι  απίθανου ,  πολλω  μάλΧον 
ή  χάρις  τον  θεόν  κα'ι  η  δωρεά  εν  χάριτι  τη  τού  ένος  αν¬ 
θρώπου  ’ίησού  Χριστού  εις  τους  πολλούς  έπερίσσενσεν 
ι6  και  ούχ  ώς  δι’  ένος  άμαρτήσαντος  το  δώρημα·  το  μέν  γάρ 
κρίμα  έζ  ένος  εις  κατάκριμα,  το  δε  χάρισμα  εκ  πολλών 
17  παραπτωμάτων  εις  δικαίωμα,  εί  γάρ  Γτώ  τού1  ένος  παρα- 
πτώματι  6  θάνατος  έβασίλενσεν  διά  τού  ένός,  ποΧΧώ  μάΧ¬ 
λον  οι  την  περίσσειαν  της  χάριτος  κα'ι  [τ^ί  δωρβάί]  της 
δικαιοσύνης  λαμβάνοντες  εν  ζωή  βασιλεύσονσιν  διά  τον 
ι8  ένος  Γ’Ι ησού  Χριστού1.  *Α ρα  ονν  ώς  δι  ένος  παρα¬ 

πτώματος  εις  πάντας  ανθρώπους  εις  κατάκριμα,  ούτως  κα'ι 
δι  ένος  δικαιώματος  εις  πάντας  ανθρώπους  εις  δικαίωσιν 
19  ζιοης·  ώσπερ  γάρ  διά  τής  παρακοής  τού  ένος  ανθρώπου 
άμαρτωλο'ι  κατεστάθησαν  οί  πολλοί,  ούτως  κα'ι  διά  τής 
νπακοής  τού  ένος  δίκαιοι  κατασταθήσονται  οι  πολλοί. 
2ο  νόμος  δε  παρεισήλθεν  ίνα  πλεονάση  το  παράπτωμα·  ου  δε 
2ΐ  έπλεόνασεν  ή  αμαρτία,  νπερεπερίσσενσεν  ή  χάρι$,  ίνα 
ώσπερ  έβασίλευσεν  ή  αμαρτία  εν  τω  θανάτω,  ούτως  κα'ι 
ή  χάρις  βασιλεύση  διά  δικαιοσύνης  εις  ζωήν  αιώνιον  διά 
’ίησού  Χριστού  τού  κυρίου  ημών. 

ι  Τί  ονν  έρούμεν ;  επιμένω  μεν  τή  αμαρτία,  ίνα  ή  χάρις 

2  πλεονάση  ;  μη  γένοιτο ·  οίτινες  άπεθάνομεν  τή  άμαρτία, 

3  πώς  έτι  ζήσομεν  εν  αυτή ;  ή  αγνοείτε  ότι  οσοι  έβαπτί - 
σθημεν  εις  Χρίστον  [’ΐ  ησούν\  εις  τον  θάνατον  αυτού 

4  έβαπτίσθημεν ;  σννετάφημεν  ονν  αύτώ  διά  τού  βαπτίσμα- 
τος  εις  τον  θάνατον,  ίνα  ώσπερ  ήγέρθη  Χρίστος  έκ  νεκρών 
διά  τής  δόζης  τού  πατρός,  ούτως  κα'ι  ημείς  έν  καινότητι 

5  ζωής  περιπατήσω  μεν.  εί  γάρ  σύμφυτοι  γεγόναμεν  τώ 

ομοιώματι  τού  θανάτου  αυτού,  αλλά  και  τής  άναστάσεως 

ΐ7  (ν  |  Χρίστον  Ίησοϋ 
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εσόμεθα·  τούτο  γινώσκοντες  ότι  6  παλαιός  ημών  άνθρω-  6 
πας  συνεσταυρώθη,  ίνα  καταργηθή  το  σώμα  της  αμαρτίας , 
το ύ  μηκέτι  δουλεύειν  ημάς  τη  αμαρτία ,  ό  γάρ  άποθανών  η 
δεδικαίωται  άπο  τής  αμαρτίας.  εί  δε  άπεθάνομεν  συν  8 
Χριστώ,  πιστεύομεν  ότι  και  σννζήσομε ν  αύτώ·  είδότες  9 
οτι  Χρίστος  έγερθείς  εκ  νεκρών  ουκετι  αποθνήσκει,  θάνατος 
αυτόν  ουκετι  κυριεύει·  ο  γάρ  άπέθανεν,  τή  αμαρτία  άπε-  χο 
θανεν  εφάπαξ·  ο  δε  ζή,  ζή  τώ  θεώ.  ούτως  και  υμείς  λογί-  ιι 
ζεσθε  εαυτούς  είναι  νεκρούς  μεν  τή  αμαρτία  ζώντας  δε  τώ 
θεώ  εν  Χριστώ  ’ίησού.  Μη  ούν  βασιλευέτω  ΐ2 

ή  αμαρτία  εν  τώ  θνητοί  υμών  σώματι  εις  το  ύπακούειν 
ταίς  έπιθυμίαις  αυτού,  μηδέ  παριστάνετε  τα  μέλη  υμών  13 
όπλα  αδικίας  τή  αμαρτία,  άλλα  παραστήσατε  εαυτούς 
τώ  θεώ  ώσεί  εκ  νεκρών  ζώντας  καί  τα  μέλη  υμών  όπλα 
δικαιοσύνης  τώ  θεω·  αμαρτία  γάρ  υμών  ου  κυριεύσει,  14 
ου  γάρ  εστε  ύπο  νόμον  άλλα  ύπο  χάριν.  Τι  15 

ούν ;  άμαρτήσωμεν  οτι  ούκ  εσμεν  ύπο  νόμον  άλλα  ύπο 


χάριν  ;  μή  γένοιτο·  ούκ  ο’ίδατε  οτι  ώ  παριστάνετε  εαυτούς  ι6 
δούλους  εις  ύπακοήν,  δούλοι  εστε  ώ  ύπακούετε,  ήτοι  άμαρ- 
τίας  εις  θάνατον  ή  ύπακοής  εις  δικαιοσύνην ;  χάρις  δε  τώ  \η 
θεώ  ότι  ήτε  δούλοι  τής  αμαρτίας  ύπηκουσατε  δέ  εκ  καρ¬ 
διάς  εις  ον  παρεδύ>θητε  τύπον  διδαχής,  ελευθερωθέντες  δε  ι8 
άπο  τής  αμαρτίας  έδουλώθητε  τή  δικαιοσύνη·  ανθρώπινον  19 
λέγω  διά  την  ασθένειαν  τής  σαρκος  υμών  ώσπερ  γάρ  πα- 
ρεστήσατε  τά  μέλη  ύμών  δούλα  τή  άκαθαρσία  καί  τή 
άνομία  [είϊ  την  άνομίαν ],  ουτω  νύν  παραστήσατε  τά  μέλη 
ύμών  δούλα  τή  δικαιοσύνη  εις  αγιασμόν  ότε  γάρ  δούλοι  2ο 
ήτε  τής  αμαρτίας,  ελεύθεροι  ήτε  τή  δικαιοσύνη,  τίνα  ούν  2ΐ 
καρπόν  είχετε  τότε  εφ'  οίς  νύν  έπαισχύνεσθε ;  το  γάρ 
τέλος  εκείνων  θάνατος·  νυνί  δε,  ελευθερωθέντες  άπο  τής  22 
αμαρτίας  δουλωθέντες  δε  τώ  θεώ,  έχετε  τον  καρπόν  ύμών 
εις  αγιασμόν,  το  δε  τε'λοτ  ζωήν  αιώνιον,  τά  γάρ  όψώνια  23 
τής  άμαρτίας  θάνατος,  το  δε  χάριομα  τού  θεού  ζωή  αιώνιος 
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εν  Χριστώ  ’ΐ ησού  τώ  κυρίω  ημών. 
ι  *Η  αγνοείτε ,  αδελφοί,  γινώσκουσιν  γάρ  νόμον  λαλώ, 
δτι  ό  νόμος  κυριεύει  του  ανθρώπου  εφ'  όσον  χρόνον  ζή ; 
ε  ή  γάρ  υπανδρος  "γυνή  τω  ζώντι  άνδρί  δεδεται  νόμω'  εάν  δε 
άποθάνη  ό  άνήρ ,  κατήργηται  από  του  νόμου  τού  άνδρός. 

3  αρα  ουν  ζώντος  τού  ανδρός  μοιχαΧίς  χρηματίσει  εάν  γενη- 
ται  ανορι  ετερω·  εαν  οε  αποσανη  ο  ανηρ ,  ελεύθερα  εστιν 
από  τού  νόμου,  τού  μη  είναι  αυτήν  μοιχαΧίδα  γενομενην 

4  άνδρί  ετερω.  ώστε,  άδεΧφοί  μου,  και  υμείς  εθανατώθητε 
τώ  νόμω  δια  τού  σώματος  τού  χριστού,  εϊς  το  γενεσθαι 
υμάς  ετερω,  τώ  εκ  νεκρών  εγερθεντι  ίνα  καρποφορήσωμεν 

5  τώ  θεώ.  οτε  γάρ  ή  μεν  εν  τη  σαρκί,  τα  παθήματα  τώ  ν 
αμαρτιών  τα  δια  τού  νόμου  ενηργείτο  εν  τοίς  μεΧεσιν  ημών 

6  εις  το  καρποφορησαι  τώ  θανάτω·  νυν'ι  δε  κατηργήθημεν 
από  τού  νόμου ,  άποθανόντες  εν  ώ  κατειχόμεθα,  ώστε  δου- 
Χεύειν  [ημάς"]  εν  καινότητι  πνεύματος  και  ου  παΧαιότητι 

7  -γράμματος.  Τι  ουν  ερούμεν ;  ό  νόμος  αμαρτία; 

μη  γενοιτο'  αλλά  την  αμαρτίαν  ούκ  εγνων  εί  μη  δια 
νόμου,  τήν  τε  γάρ  επιθυμίαν  ούκ  ήδειν  εί  μη  ό  νόμος 

8  εΧεγεν  Ογκ  έπίθγΜΗΟείΟ·  αφορμήν  δε  Χαβούσα  η 
αμαρτία  δια  της  εντοΧης  κατε ιργάσατο  εν  εμοι  πασαν  επι- 

9  θυμίαν,  χωρίς  γαρ  νόμου  αμαρτία  νεκρά.  εγώ  δε  εζων 
χωρίς  νόμου  ποτέ ·  εΧθούσης  δε  της  εντοΧης  ή  αμαρτία 

ίο  άνεζησεν,  εγώ  δε  άπεθανον,  καί  εύρέθη  μοι  ή  εντοΧη  η  εις 
ιι  ζωήν  αύτη  εις  θάνατον  ή  γάρ  άμαρτία  αφορμήν  Χαβούσα 
διά  της  εντοΧης  εζηπάτησεν  με  καί  δι  αυτής  άπεκτεινεν. 
ΐ2  ώστε  ό  μεν  νόμος  άγιος,  καί  ή  εντοΧη  άγια  καί  δίκαια  καί 
ΐ3  αγαθή.  Τό  ουν  αγαθόν  εμοί  εγενετο  θάνατος; 

μη  γενοιτο'  άλλα  ή  αμαρτία,  ίνα  φανή  άμαρτία  διά  τού 
αγαθού  μοι  κατεργαζομενη  θάνατον  ίνα  γενηται  καθ'  ύπερ- 
ΐ4  βοΧήν  άμαρτωΧός  ή  άμαρτία  διά  τής  εντοΧης.  οίδαμεν 
γάρ  ότι  ό  νόμος  πνευματικός  εστιν  εγώ  δε  σάρκινος  είμι, 
ΐ5  πεπραμενυς  υπό  τήν  άμαρτίαν.  ό  γάρ  κατεργάζομαι  ου 
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γινώσκω·  ον  γάρ  ο  θέλω  τούτο  πράσσω,  άλλ’  δ  μισώ 
τούτο  ποιώ.  ε I  δε  δ  ου  θέλω  τούτο  ποιώ ,  σύνφημι  τώ  ι6 
νόμω  οτι  καλός.  Νυιά  δε  ονκετι  εγώ  κατεργάζομαι  αντο  ιη 
άλλα  77  ενοικούσα  εν  εμοί  αμαρτία.  οίδα  γάρ  οτι  ονκ  οι-  ιδ 

κεί  εν  εμοί,  τούτ  εστιν  εν  τή  σαρκί  μου ,  αγαθόν  το  γάρ 

θελειν  παράκειταί  μοι,  το  δε  κατεργάζεσθαι  το  καλόν  ου·  ου  19 
γάρ  ο  θέλω  ποιώ  αγαθό ν,  αλλά  ο  ον  θέλω  κακόν  τούτο 
πράσσω.  εΐ  δε  ο  ον  θέλω  τ  τούτο  ποιώ ,  ονκετι  εγώ  κατερ-  2ο 
γάζομαι  αντο  αλλά  ή  οίκούσα  εν  εμο'ι  αμαρτία.  Ευρίσκω  2ΐ 
άρα  τον  νόμον  τώ  θέλοντι  εμο'ι  ποιείν  το  καλάν  οτι  εμο'ι  το 
κακόν  παράκειταί·  σννήδομαι  γάρ  τώ  νόμω  τού  θεού  κατά  22 
τον  εσω  άνθρωπον,  βλέπω  δε  ετερον  νόμον  εν  τοίς  μελεσίν  23 

μου  άντιστρατενόμενον  τώ  νόμω  τού  νοός  μον  κα'ι  αίχμα- 

λωτίζοντά  με  [βυ]  τώ  νόμω  της  άμαρτίας  τώ  οντι  εν  τοίς 
μελεσίν  μον.  ταλαίπωρος  εγώ  άνθρωπος·  τις  με  ρνσεται  24 
εκ  τού  σώματος  τού  θανάτου  τούτον  ;  Γχάρις  [δέ]Ί  τώ  θεώ  25 
διά  ’ίησού  Χριστού  τού  κυρίου  ημών,  άρα  ον  ν  αυτός  εγώ 
τώ  μεν  νοι  δουλεύω  νόμω  θεού,  τη  δε  σαρκ'ι  νόμω  άμαρ¬ 
τίας.  Ουδεν  άρα  νύν  κατάκριμα  τοίς  εν  Χριστώ  ι 

’ΐ?7σοΰ·  ό  γάρ  νόμος  τού  πνεύματος  τής  ζωής  εν  Χριστώ  2 
’ίησού  ήλενθερωσεν  ΓσεΊ  άπο  τού  νόμον  τής  άμαρτίας  κα'ι 
τού  θανάτου.  το  γάρ  αδύνατον  τού  νόμον,  εν  ω  ήσθενει  3 
διά  τής  σαρκός,  ό  θεάς  τον  εαυτού  υιόν  πεμφας  εν  όμοιώ- 
ματι  σαρκος  άμαρτίας  κα'ι  περ'ι  άμαρτίας  κατεκρινε  την 
άμαρτίαν  εν  τή  σαρκί,  ίνα  το  δικαίωμα  τού  νόμον  πληρώ-  4 
θη  εν  ήμίν  τοίς  μη  κατά  σάρκα  περιπατούσιν  αλλά  κατά 
πνεύμα·  οί  γάρ  κατά  σάρκα  οντες  τα  της  σαρκος  φρονουσιν ,  5 
οί  δε  κατά  πνεύμα  τά  τού  πνεύματος.  το  γάρ  φρόνημα  6 
τής  σαρκος  θάνατος,  το  δε  φρόνημα  τον  πνεύματος  ζωή 
καί  ειρήνη·  διότι  το  φρόνημα  τής  σαρκος  εχθρα  εις  θεόν,  η 
τω  γάρ  νόμω  τού  θεού  ονχ  υποτάσσεται,  ουδέ  γάρ  δύναται· 
οί  δε  εν  σαρκί  όντες  θεώ  άρεσαι  ού  δύνανται.  ' Υμείς  δε  % 

ονκ  εστε  εν  σαρκί  άλλα  εν  πνεύματι,  ε’ίπερ  πνεύμα  θεού 
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ιι  το  ένοικου  ν  αυτόν  πνεύμα 
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ΟΙΚεί  € V  νμίν.  6 I  δβ  τις  πνεύμα  Χρίστου  ονκ  εχει,  οντος 
ίο  ονκ  εστιν  αυτόν,  εί  δε  Χρίστος  εν  νμίν,  τδ  μεν  σώμα 
νεκρόν  διά  αμαρτίαν,  τδ  δε  πνεύμα  ζωή  διά  δικαιοσύνην. 
ιι  εί  δε  τδ  πνεύμα  τού  εγείραντος  τδν  ’Ι ησούν  εκ  νεκρών  οίκε ι 
εν  ύμίν,  δ  εγείρας  εκ  νεκρών  Χριστδν  'ίησούν  ζωοποιήσει 
[και]  τα  θνητά  σώματα  υμών  δια  Γτού  ενοικούντος  αύτού> 
πνεύματος  εν  νμίν. 

ΐ2  ”  Αρα  ονν,  αδελφοί,  οφείλεται  εσμεν,  ον  τη  σαρκί  τού 

ΐ3  κατά  σάρκα  ζην,  εί  γάρ  κατά  σάρκα  ζητε  μελλετε  άπο- 
θνήσκειν,  εί  δε  πνεύματι  τάς  πράξεις  τού  σώματος  θανα- 
ΐ4  τοντε  ζήσεσθε.  οσοι  γαρ  πνεύματι  θεού  άγονται ,  ούτοι 
ΐ5  νίο\  θεού  είσίν.  ον  γάρ  ελάβετε  πνεύμα  δουλείας  πάλιν  είς' 
φόβον,  άλλα  ελάβετε  πνεύμα  Γνίοθεσίας,  εν  ώ  κράζομεν 
ι6  \\ββά  δ  πατήρ ·  αντδ1  τδ  πνεύμα  σννμαρτνρεί  τώ  πνεύ- 
ΐ7  μάτι  ημών  ότι  εσμεν  τέκνα  θεού,  εί  δε  τέκνα,  καί  κληρο¬ 
νόμοι·  κληρονόμοι  μεν  θεού,  συνκληρονόμοι  δε  Χριστού, 
ι8  €17 τερ  συνπάσχομεν  ΐνα  καί  σννδοξασθώμεν.  Αο- 

γίζομαι  γάρ  ότι  ονκ  άξια  τα  παθήματα  τον  νύν  καιρού 
19  προς  τήν  μελλονσαν  δόξαν  άποκαλνφθήναι  εις  ημάς.  ή 
γάρ  άποκαραδοκία  τής  κτίσεως  τήν  άποκάλνφιν  τών  υιών 
2ο  τού  θεού  άπεκδεχεται·  τή  γάρ  ματαιότητι  ή  κτίσις  ύπε- 
τάγη,  ονχ  εκούσα  αλλά  διά  τδν  νποτάξαντα,  εφ’  ελπίδι 
2ΐ  οτι  και  αυτή  ή  κτίσις  ελενθερωθήσεται  άπδ  τής  δονλείας 
τής  φθοράς  εις  τήν  ελευθερίαν  τής  δόξης  τών  τέκνων  τού 

22  θεού.  ο’ίδαμεν  γάρ  οτι  πάσα  ή  κτίσις  συνστενάζει  καί 

23  σννωδίνει  άχρι  τού  νύν·  ον  μόνον  δε,  αλλά  καί  αυτο'ι 
τήν  απαρχήν  τού  πνεύματος  εχοντες  [^μ,βίν]  και  αυτοί  εν 
εαντοίς  στενάζομε  ν,  υιοθεσίαν  άπεκδεχόμενοι  τήν  άπο- 

24  λύτρωσιν  τού  σώματος  ημών,  τή  γάρ  ελπίδι  εσώθημεν· 
ελπίς  δε  βλεπομενη  ονκ  εστιν  ελπίς,  δ  γάρ  βλεπει  Γ  τις 

25  ελπίζει1;  εί  δε  δ  ον  βλεπομεν  ελπίζομεν,  δι  υπομονής 

26  άπεκδεχόμεθα.  Ωσαύτως  δε  καί  τδ  πνεύμα 

συναντιλαμβάνεται  τή  άσθενεία  ημών  τδ  γάρ  τι  προσ- 

15,  ι6  υιοθεσίας ·  εν . πατήρ,  αυτό  24  τις,  τί  καί  ελπίζει  ν.  τις  καί  υπομένει 
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ευξώμεθα  καθά  δει  ούκ  ο’ίδαμεν,  άλλά  αυτό  το  πνεύμα 
νπερεντυγχάνει  στεναγμούς  άλαλήτοις,  ό  δε  εραυνών  τάς  τ,η 
καρδίας  οίδεν  τι  το  φρόνημα  του  πνεύματος,  ότι  κατά  θεόν 
εντυγχάνει  υπέρ  αγίων,  οϊδαμεν  δε  ότι  τοϊς  άγαπώσι  τον  28 
θεάν  πάντα  συνεργεί  [ό  #εδ?]  εις  αγαθόν,  τοίς  κατά  πρό- 
θεσιν  κλητοίς  ούσιν.  οτι  ους  προεγνω,  κα'ι  προωρισεν  29 
συμμόρφους  τής  είκόνος  του  υιού  αυτοί),  εις  το  είναι  αυτόν 
πρωτότοκον  εν  πολλοίς  άδελφοίς·  ους  δε  προωρισεν,  του-  30 
τους  κα'ι  εκάλεσεν  κα'ι  ους  εκάλεσεν,  τούτους  κα'ι  εδικαίωσεν 
ους  δε  εδικαίωσεν,  τούτους  κα'ι  εδάζασεν.  Τι  31 

οι  ν  ερούμεν  προς  ταύτα ;  εί  ό  θεάς  ύπερ  ημών,  τις 
καθ'  ημών  ;  ός  γε  του  ίδιου  υιού  ούκ  εφείσατο,  αλλά  ύπερ  32 
ημών  πάντων  παρεδωκεν  αυτόν,  πώς  ούχί  κα'ι  συν  αύτω  τά 
πάντα  ήμίν  χαρίσεται ;  τις  εγκαλεσει  κατά  εκλεκτών  θεού;  33 
θεάς  0  λίΚΛίώΝ·  τίο  Ο  ΚΛΤΛΚρίΝωΝ  ;  Χριστός  [Ίτ^σοΟί]  34 
ό  άποθανών,  μάλλον  δε  εγερθε'ις  [ε’κ  νεκρών],  ος  εστιν 
6Ν  λε^ΐό,  ΤΟγ  θεογ,  ός  καί  εντυγχάνει  ύπερ  ημών ·  τις  35 
ημάς  χωρίσει  άπά  τής  αγάπης  τού  ΓχριστούΊ ;  θλίψις  η 
στενοχώρια  ή  διωγμάς  ή  λιμάς  ή  γυμνότης  ή  κίνδυνος  ή 
μάχαιρα;  καθώς  γεγραπται  ότι  ^6 

“ΕΝεκεΝ  οογ  θΛΝΛτογΜεθΛ  οΛην  την  ΗΜερ&Ν, 

έλοροθΗΜεΝ  ώο  προΒΛΤΛ  ΟφΛρΗΟ. 

«λλ’  εν  τούτοις  πάσιν  ύπερνικώμεν  διά  τού  άγαπήσαντος  37 
ημάς.  πεπεισμαι  γάρ  ότι  ούτε  θάνατος  ούτε  ζωή  ούτε  38 
ύιγγελοι  ούτε  άρχαί  ούτε  ενεστώτα  ούτε  μέλλοντα  ούτε 
δυνάμεις  ούτε  ύψωμα  ούτε  βάθος  ούτε  τις  κτίσις  ετερα  39 
δυνήσεται  ημάς  χωρίσαι  άπά  τής  άγάπης  τού  θεού  τής 
εν  Χριστώ  ’ίησού  τώ  κυρίω  ημών. 


’ Αλήθειαν  λέγω  εν  Χριστώ,  ου  ψεύδομαι,  συνμαρτυ-  ι 
ρούσης  μοι  τής  συνειδήσεώς  μου  εν  πνεύματι  άγίω,  ότι  2 
λύπη  μοί  εστιν  μεγάλη  καί  άδιάλειπτος  οδύνη  τή  καρδία 
μου ·  ηύχόμην  γάρ  άνάθεμα  είναι  αύτάς  εγώ  άπά  τού  χριστού  3 

35  Οΐον 
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νι τέρ  τών  άδελφω ν  μου  των  συγγενών  μου  κατά  σάρκα, 

4  οίτινές  είσιν  'Ισραηλείται,  ών  ή  υιοθεσία  και  ή  δόξα  κα'ι  αι 
διαθήκαι  και  ή  νομοθεσία  κα'ι  ή  λατρεία  και  αι  έπαγγελίαι, 

5  ών  οι  πατέρες,  κα'ι  εξ  ών  ο  χριστός  το  κατά  Γ σάρκα,  ό  ών  επ\ 

6  πάντων,  θεός  ευλογητός  εις  τους  αιώνας ·  αμήν.  Ονχ  οΐον 
δε  οτι  έκπέπτωκεν  ό  λόγοί  του  θεού,  ου  γάρ  πάντες  οι  εξ 

7  'ΐσραήλ,  ούτοι  'ΐσραήλ-  ονδ'  ότι  είσ'ιν  σπέρμα  ' Αβραάμ, 
πάντες  τέκνα,  αλλ’ΈΝ  ΊθΔΔΚ  κλΗθΗΟεΤΔΙ  001  ΟΤΤερΜΔ. 

8  τούτ'  έστιν,  ον  τά  τέκνα  τής  σαρκός  ταύτα  τέκνα  του  θεού, 

9  αλλα  τά  τέκνα  τής  επαγγελίας  λογίζεται  εις  σπέρμα·  επαγ¬ 
γελίας  γάρ  ό  λόγο?  ούτος  ΚΔΤΔ  ΤΟΝ  ΚΔίρΟΝ  τογτοΝ 

ίο  έλεγΟΟΜΔΙ  ΚΔΙ  έθΤΔΙ  ΤΗ  ΣΔρρΔ  γίόο.  ον  μόνον  δέ,  άλλα 
και  'Ρεβέκκα  εξ  ενός  κοίτην  έχουσα,  Τ σαάκ  του  πατρός 
ιι  ημών  μήπω  γάρ  γεννηθέντων  μηδέ  πραξάντων  τι  αγαθόν 
ή  φαύλον,  1 να  ή  κατ  εκλογήν  πρόθεσις  του  θεού  μένη, 
ΐ2  ονκ  εξ  έργων  άλλ'  εκ  του  καλουντος,  έρρέθη  αυτή  οτι  ’  Ο 
13  ΜείζωΝ  λογλεγοεί  Τφ  έλΔΟΟΟΝΙ·  ΓκαθάπερΊ  γέγραπται 
Τον  ’  ΙδκΦΒ  ηγλττηοδ,  τον  λέ'ΗοΔγ  εΜίοποΔ. 
ΐ4  Τι  ουν  έροΰμεν;  μη  αδικία  παρά  τώ  θεώ ;  μή  γένοιτο' 
1 5  τώ  Μωνσβΐ  γάρ  λέγει  ΈλεΗοω  ον  δν  ελεώ,  κδι  οίκτει- 
ι6  ρΗΟω  ΟΝ  ΔΝ  οίκτείρω.  άρα  ουν  ον  του  θέλοντος  ουδέ  του 
\η  τρέχοντος,  αλλά  του  έλεώντος  θεού.  λέγει  γάρ  ή  γραφή  τώ 
Φαραώ  ότι  Είο  Δγτό  τογτο  έ^ΗρειρΔ  οε  δπωο  εΝλείΙω- 
ΜΔΙ  εΝ  001  ΤΗΝ  λΥΝΔΛΛΙΝ  Μθγ,  ΚΔΙ  ΟΤΓ600  λΐΔΓΓελΗ 
ι8  ΤΟ  ΟΝΟΜΔ  ΜΟγ  εΝ  ΤΤΔΟΗ  ΤΗ  [~Η.  άρα  ουν  όν  θέλει  ελεεί, 
ΐ9  όν  δέ  θέλει  ΟκλΗργΝεΐ.  ’Ε ρείς  μοι  ουν  Τί 

2ο  έτι  μέμφεται ;  τώ  γάρ  βουλή  μάτι  αυτού  τις  άνθέστηκεν ;  ώ 
άνθρωπε,  μενούνγε  συ  τις  εί  ό  άνταποκρινόμενος  τώ  θεώ ; 
ΜΗ  έρεΤ  ΤΟ  ΤΤλΔΟΜΔ  τω  ΤΤλΔΟΔΝΤΙ  Τι  με  έποίησας  ούτως ; 
2ΐ  ή  ονκ  έχει  εξουσίαν  ό  κερΔΛΛεγε  Τθγ  ΤΤΗλογ  έκ  τον  αυτού 
φυράματος  ποιήσαι  ό  μεν  εις  τιμήν  σκεύος,  ό  δέ  εις  ατιμίαν; 
22  εί  δέ  θέλων  ό  θεός  ένδεί ξασθαι  τήν  οργήν  κα'ι  γνωρίσαι 
τό  δυνατόν  αυτού  ΗΝερκεΝ  έν  πολλή  μακροθυμία  ΟΚεγίΗ 

5  σάρκα '  ό  ών  επϊ  πάντων  θεός  13  καθώς 
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όρρΗΟ  κατηρτισμενα  €10  ΛΤτώλείΛΝ,  ίνα  γνωρίση  τον  πλού-  23 
τον  της  δόξης  αυτοί)  επί  σκεύ η  ελεους,  α  προητοίμασεν 
€ΐς  δόξαν,  ούς  και  εκαλεσεν  ημάς  ου  μόνον  εξ  ’Ι ουδαίων  24 
«Αλα  και  εξ  εθνών—;  ως  και  εν  τώ  'Ωσηε  λεγει  25 

Κλλέοω  τον  ογ  Αλον  Μογ  Αλον  Μογ 

Κλί  ΤΗΝ  ογκ  Η  Ρ  ΛΤΤΗΛΛβ  Ν  Η  Ν  Η  Ρ  ΛΤΤΗΜ6  Ν  Η  Ν* 
κλί  έοτ<Μ  ε ν  τώ  τόττφ  ογ  έρρεθΗ  [λγτοϊο]  Ογ  26 

λλόο  Μογ  γ/ν\εϊο, 

εκεί  κΑηΘηοοντλι  γιοι  θεογ  ζώΝτοο. 

’Ησαι'αί  δί  κράζει  υπέρ  του  "Ισραήλ  ’  Ε<\Ν  η  ό  ΛρίθΜΟΟ  27 
τώΝ  γίώΝ  ΊερΛΗλ  ώο  η  λμμοο  τηο  ΘλΑλοοηο,  το 
γπόλίΜΜΛ  εωθΗοετΛΐ*  λόροΝ  ρΑρ  ογΝτελώΝ  κλϊ  28 
εγΝτεΜΝωΝ  ττοίΗοει  Κγριοο  έπι  τηο  ρίπο,  κα'ι  καθώς  29 
ττροείρηκεν  Ήσαια? 

Εί  μη  Κγριοο  ΣάΒλώθ  έρκΛτέλιττεΝ  ημΤν  οττερΜΛ, 
ώο  ΣολΟΜΛ  ΛΝ  έτεΝΗθΗΜεΝ  ΚΛΙ  ώο  ΓοΜΟρρά,ΛΝ 

ώΜΟΐώθΗΜΟΝ. 

Τί  ούν  ερούμεν;  ότι  έθνη  τά  μη  διώκοντα  δικαιοσύνην  30 
κατελαβεν  δικαιοσύνην,  δικαιοσύνην  δε  την  εκ  πίστεως' 
’ΐσρα^λ  δ^  διώκων  νόμον  δικαιοσύνης  εις  νόμον  ούκ  εφθασεν.  31 
δια  τί;  οτι  ούκ  εκ  πίστεως  αλλ’  ωί  εξ  έργων ·Ί  προσε  κόφαν  32 
τφ  λίθω  τογ  πρΟΟΚΟΜΜΛΤΟΟ,  καθώς  γεγραπται  33 

Ίλογ  τίθΗΜΙ  ΟΝ  ΣιώΝ  λίθΟΝ  πρΟΟΚΟΜΜΛΤΟΟ  Κλΐ 

πέτρΛΝ  οκά,ΝλΛλογ, 

κλι  ό  πιοτεγωΝ  επ’  <λγτφ  ογ  κλτλιοχυνΘηοοτλι. 

’ Αδελφοί ,  ή  μεν  ευδοκία  τής  εμής  καρδίας  καί  ή  δεησις  ι 
προς  τον  θεόν  ύπερ  αυτών  εις  σωτηρίαν.  μαρτυρώ  γαρ  2 
αύτοίς  ότι  ζήλον  θεού  εχουσιν  άλλ'  ου  κατ  επίγνωσιν, 
άγνοούντες  γαρ  την  τού  θεού  δικαιοσύνην,  και  την  ιδίαν  3 
ζητούντες  στήσαι,  τή  δικαιοσύνη  τού  θεού  ούχ  ύπετιίγησαν 
τέλος  γαρ  νόμου  Χριστός  εις  δικαιοσύνην  παντί  τώ  πιστεύ-  4 
οντι.  Μωυσής  γαρ  γράφει  ότι  την  δικαιοσύνην  την  εκ  νόμου  5 
ό  ποίΗΟΛΟ  ΛΝθρωποο  ζηοοτλι  εΝ  αυτή,  ή  δε  εκ  πί-  6 


32  έργων, 
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στεως  δικαιοσύνη  ούτως  Χεγει  ΑΛη  είτΤΗΟ  εν  τη  καρδία 
σου  Τίο  ΛΝΛΒηΟ€ΤΛΙ  είο  ΤΟΝ  ογρΛΝΟΝ;  τούτ'  εστιν 

7  Χρίστον  καταγαγεΐν  η  Τίθ  ΚΛΤλΒΗΟεΤΛΙ  είθ  ΤΗΝ  <λ- 

8  ΒγεεοΝ ;  τοντ'  εστιν  Χρίστον  εκ  νεκρών  άναγαγείν.  άλλα  τί 
Χεγει ;  ΈγΓΥ0  00Υ  τ°  ΡΗΜΛ  έθΤΙΝ,  εΝ  τφ  ΟΤΟΜΛΤΙ 
οογ  ΚΛΙ  εΝ  ΤΗ  Κλρλίά,  εογ·  τοντ  εστιν  ΤΟ  ρΗΜ<\  τής  πί- 

9  στεως  ο  κηρύσσομεν.  ότι  εάν  όμοΧογήσης  Γτο  ρ ΗΜΛ  εΝ  τφ 
ΟΤΟΜλτί  εογ  ότι  ΚΥΡΙΟΣ  ΙΗΣΟΥΣ1,  κα\  πιστεύσης  εΝ 
ΤΗ  ΚΛρλίΛ  ΟΟΥ  ότι  ό  θεός  αυτόν  ήγειρεν  εκ  νεκρών,  σωθήστρ 

ίο  καρδία  γάρ  πιστεύεται  εις  δικαιοσύνην ,  στόματι  δε  όμοΧο- 
ιι  γείται  εις  σωτηρίαν  Χεγει  γα,ρ  ή  γραφή  Πά$·  ό  ΤΠ0τεγωΝ 
12  επ’  <λγτφ  ΟΥ  ΚΛΤΛΙΟχΥΝθΗΟεΤΛΙ.  ού  γάρ  εστιν  δίαστοΧή 
'ίουδαίον  τε  και  'ΈΧΧηνος,  ό  γάρ  αυτός  κύριος  πάντων, 
ΐ3  πΧουτών  εις  πάντας  τούς  επικαΧου μένους  αυτόν  ΤΤλο  γαρ 
6  0  ΛΝ  εΤΤΙΚλλέΟΗΤΛΙ  ΤΟ  ΟΝΟΜΛ  Κγρίθγ  ΟΟΟθΗΟεΤΛΙ. 


ΐ4  Πώί  ούν  επικαΧεσωνται  εις  όν  ούκ  επίστενσαν ;  πώς  δε  πι- 
στεύσωσιν  οΰ  ούκ  ήκονσαν;  πώς  δό  άκούσωσιν  χωρ'ις  κηρύσ- 
ΐ5  σοντος;  πώς  δε  κηρύξωσιν  εάν  μή  άποσταΧώσιν ;  1  καθάπερ 1 
γεγραπται  'Πο  ΦρΑίοι  οί  ττόλεο  τωΝ  εγΛΓΓελιζοΜε- 
ι6  ΝωΝ  <\Γ<λθ<λ.  ’Αλλ’  ού  πάντες  νπήκουσαν  τώ 

εύαγγεΧίω·  ’Η σαίας  γάρ  Χεγει  Κγρΐε,  τίθ  έπίθτεγεεΝ 
17  ΤΗ  ΛΚΟΗ  ΗΜ(Ι)Ν;  άρα  ή  πίστις  εξ  άκοής,  ή  δε  ακοή  διά 
ι8  ρήματος  Χριστού,  άλλα  Χεγω,  μή  ούκ  ήκονσαν ;  μενοννγε 
Είο  ττλολν  την  γην  εΙΡλθεΝ  ό  φθόρΓοε  ΛγτώΝ, 
ΚΛΙ  είο  τά  πέρΛΤΛ  ΤΗΟ  Ο  ί  ΚΟ  ΥΜΟ  Ν  Η  Ο  ΤΛ  ρΗΜΛΤΛ 

ΛΥΤώΝ. 

19  άλλα  Χεγω,  μή  'ίσραήΧ  ούκ  εγνω;  πρώτος  Μωυσ^ί  Χεγει 

Έτώ  πΛρΔΖΗλώοω  ύμάς  επ’  ογκ  εθΝει, 
έττ  εθΝει  άογΝετω  ττλρορρώ  υμάς. 

20  'ΐίσαίας  δε  άποτοΧμά  κα'ι  Χεγει 

ΕΫρέθΗΝ  7  ΤΟΤο  6ΛΛ€  ΜΗ  ΖΗΤθγθΙΝ, 
εΜφΛΝΗΟ  εΓεΝΟΜΗΝ  7  τοΐο  έ/ν\έ  μη  έπερωτώοίΝ. 
2ΐ  προς  δε  τον  ’ΐσρα^λ  Χεγει  7  Ο  λ  Η  Ν  ΤΗΝ  ΗΜερΛΝ  έίεττε- 


9  εΐ”  τώ  στόματί  σου  κύριον  ’Ίησοΰν 


15  καθώς 


20  εν  |  εν 
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ταοα  ταο  χεΐρΑΟ  Μογ  πρόο  Λαόν  ΑπειθογΝΤΛ  καϊ 
ΛΝΤίλερΟΝΤΛ.  Λέγω  ουν ,  μη  ΑπώΟΑΤΟ  0  ι 

θεόε  Τ0 Ν  λΑΟΝ  Λγτογ;  μη  γενοιτο’  καί  γάρ  εγώ  ’ΐσρα- 
ηλείτης  είμί,  εκ  σπέρματος  ’Αβραάμ,  φυλής  Βενιαμείν. 
ογκ  ΑττώοΑτο  ό  θεόο  τον  ΛαΟν  Αγτογ  ον  προεγνω.  2 
η  ουκ  οϊδατε  εν  ’Ηλεια  τί  λέγει  ή  γραφή ,  ως  έντυγχάνει 
τω  θεώ  κατά  του  ’ΐσραηλ;  Κγρίε,  ΤΟγΟ  ΤΓροφΗΤΑΟ  ΟΟγ  3 
ΑΤΤεΚΤεΐΝΑΝ,  ΤΑ  θγΟΙΛΟΤΗρίΛ  ΟΟγ  ΚΑΤεΟΚΑψΑΝ, 
ΚΑρώ  γπελείφθΗΝ  μονοο,  και  ΖΗτογείΝ  την 
ΨΥΧΗΝ  Μογ.  αλλά  τί  λε'γει  αΰτω  ο  χρηματισμός;  Κα-  4 
ΤελίπΟΝ  έμαυτώ  έΐΤΤΑΚΙΟχίλίογΟ  ΑΝλρΑΟ,  οίτίΝεο 
ογκ  εΚΑΜψΑΝ  ΓΟΝΥ  ΤΗ  ΒααΔ.  ούτως  ουν  κα\  εν  τω  5 
νυν  καιρώ  λίμμα  κατ  εκλογήν  χάριτος  γέγονεν  εί  δε  χά-  6 
ριτι,  ουκέτι  εξ  έργων ,  επε\  η  χάρις  ουκέτι  γίνεται  χάρις, 
τί  ουν ;  ο  επιζητεί  "Ισραήλ,  τούτο  ουκ  έπέτυχεν ,  η  δε  7 
εκλογή  επετυχεν  οι  δε'  λοιποί  έπωρώθησαν,  καθάπερ  γέγρα-  8 
πται  νΕλωκεΝ  Αγτοΐο  ό  θεόο  ττΝεΫΜΑ  κΑΤΑΝγΙεωο, 
όφθΑλΜογο  τογ  μη  ΒλέπείΝ  και  <Ι>τα  τογ  μη  <\κογ- 
είΝ,  εωο  ΤΗΟ  ΟΗΜερΟΝ  ΗΜερΑΟ.  καί  Ααυείδ  λέγει  ρ 

ΓεΝΗθότω  η  τρΑπεζΑ  αυτοον  είο  τγαρΔα  και  εΐο 

θ  Η  ρΛΝ 

ΚΑΙ  είο  ΟΚΑνΔαΛοΝ  ΚΑΙ  είθ  ΑΝΤΑΤΤΟλΟΜΑ  ΑγΤΟΪ0, 
ΟΚΟΤΙΟθΗΤωΟΛΝ  ΟΙ  ΟφθΑλΜΟΙ  ΑγΤΟΟΝ  Τθγ  ΜΗ  ία 

ΒλέπείΝ, 

ΚΑΙ  ΤΟΝ  Ν(Ι)ΤΟΝ  Αγτ£)Ν  Δ  ΙΑ  ΤΓΑΝΤΟΟ  0γΝΚΑΜψΟΝ. 
Λέγω  ουν,  μη  έπταισαν  ίνα  πέσωσιν;  μη  γένοιτο·  άλλα  ιι 
τω  αυτών  παραπτώματι  η  σωτηρία  τοίς  εθνεσιν,  εις  το 
ΤΓΑρΑΖΗλώΟΑΐ  αυτους.  εί  δε  το  παράπτωμα  αυτών  πλοΰ-  ιζ 
τος  κόσμου  καί  τό  ηττημα  αυτών  πλούτος  εθνών,  πόσω 
μάλλον  τό  πλήρωμα  αυτών. 

'Υμίν  δε  λέγω  τοίς  εθνεσιν.  εφ'  οσον  μεν  ουν  είμί  εγώ  13 
εθνών  απόστολος,  την  διακονίαν  μου  δοξάζω,  εί  πως  παρα-  14 
ζηλώσω  μου  την  σάρκα  καί  σώσω  τινάς  εξ  αυτών,  εί  γάρ  15 
ή  αποβολή  αυτών  καταλλαγη  κόσμου ,  τις  ή  πρόσλημφις  εί 


XI 
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ι6  μη  ζωή  εκ  νεκρών ;  εί  δε  ήι 
17  και  εΐ  ή  ρίζα  άγια ,  καί  οί  κ" 

των  κλάδων  εξεκλάσθησαν ,  συ  δε  άγριε) 
τρίσθης  εν  αύτοΐς  και  σννκοινωνος  της  ρίζης  της 
ι8  της  ελαίας  εγενου,  μη  κατακαυχώ  των  κλάδων ·  εΐ  δε  κατα- 
κανχάσαι,  ον  σι)  την  ρίζαν  βαστάζεις  άλλα  ή  ρίζα  σε. 
19  ερεΐς  ονν  ’Ε ζεκλάσθησαν  κλάδοι  ΐνα  εγώ  ενκεντρισθώ. 
2ο  καλώς ·  τη  άπιστία  εξεκλάσθησαν,  συ  δε  τη  7 τίστει  εστη- 
2ΐ  κας.  μη  υψηλά  φρόνει ,  αλλα  φοβού·  εί  γάρ  ό  θεδς  τών 
κατά  φύσιν  κλάδων  ουκ  εφείσατο ,  οι’δί  σου  φείσεται. 

22  ’ίδε  ονν  χρηστότητα  καί  άποτομίαν  θεού·  επί  μεν  τους 
πεσόντας  άποτομία,  επί  δε  σε  χρηστότης  θεόν,  εάν  επι- 

23  μενης  τη  χρηστότητι,  επεί  κα'ι  συ  εκκοπήση.  κάκείνοι 
δε,  εάν  μη  επιμενωσι  τη  άπιστία,  ενκεντρισθήσονται·  δννα- 

24  τος  γάρ  εστιν  ό  θεός  πάλιν  ενκεντρίσαι  αυτούς.  εί  γάρ  συ 
εκ  τής  κατά  φύσιν  εζεκόπης  άγριελαίον  καί  παρά  φύσιν 
ενεκεντρίσθης  εις  καλλιελαιον,  πόσω  μάλλον  ούτ,οι  οι  κατά 

25  φύσιν  ενκεντρισθήσονται  τή  ιδία  ελαία.  Ου 

γάρ  θέλω  υμάς  άγνοείν,  αδελφοί,  το  μυστήριον  τούτο,  ΐνα 
μη  ητε  Γεν  εαυτοΐς  φρόνιμοι,  ότι  πώρωσις  άπό  μέρους  τώ 
’ΐσρα^λ  γεγονεν  άχρι  ού  τό  πλήρωμα  τών  εθνών  είσελθη, 

26  καί  ούτως  πας  ’ϊσραήλ  σωθήσεται·  χαθώς  γεγραπται  — 

'Ήίει  εκ  Σιοον  ό  ργοΜεΝοο, 

<\ττοοτρέψει  ΛοεΒείλΟ  λττο  ’Ι<\κώΒ. 

27  κλι  ΛγτΗ  Λγτοΐο  η  ττ<λρ  έ/ν\ογ  ΑιλΘηκη, 

ΟΤΛΝ  ΛφέλωΛΛΛΙ  ΤΛΟ  ΛΜΛρΐ^^^ΥΤώΝ. 

28  κατά  μεν  το  ευαγγελίου  εχθροί  $»’  ν  εκλο- 

29  γην  άγαπητοί  διά  τους  πατέρας·  αμΤτεμ 
3ο  χαρίσματα  καί  ή  κλήσις  τού  θεού.  ώσπερ  γά[ 

ήπειθήσατε  τω  θεω,  Γνύν  δε  ήλεήθητε  τή  τούτωι 
3ΐ  ούτως  καί  οντοι  νύν  ήπείθησαν  τω  νμετερω  ελεεί  ΐνε, 

32  αυτοί  νύν  ελεηθώσιν  σννεκλεισεν  γάρ  ο  θεός  τους  παι 

33  ίΐϊ  άπειθίαν  ΐνα  τούς  πάντας  ελεήση.  *Ω  βάθος  πλούτον 


25  τταρ 


3ο  νννι 
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ώί  άνεξεραΰνητα  τά  κρί- 
ηι  οόο6  αυτόν . 

Γω  ΝΟΥΝ  Κγρίογ  ;  Η  ΤΙΟ  ΟγΜΒογλΟΟ  ΛΥΤΟΥ  34 

6Γ6Ν6Τ0 ; 

η  τίο  προελωκεΝ  <\γτώ,  κλι  ΛΝΤΛίτολοθΗοετΛΐ  Αγτιρ;  35 
οτι  εξ  αυτου  κα'ι  δι'  αυτου  κα'ι  εις  αυτόν  τά  πάντα ·  αυτώ  36 
ή  δόξα  εις  τους  αιώνας·  αμήν. 


Παρακαλώ  ούν  υμάς ,  αδελφοί,  διά  των  οίκτιρμών  του  ι 
θεού  παραστήσαι  τά  σώματα  υμών  θυσίαν  ζώσαν  αγίαν 
Γτώ  θεώ  ευάρεστον1,  την  λογικήν  λατρείαν  υμών  κα'ι  μή  2 
1  συνσχηματίζεσθε  τώ  αίώνι  τοΰτω ,  αλλά  μεταμορφουσθε 
τή  ανακοινώσει  του  νοός,  εις  το  δοκιμάζειν  υμάς  τί  το  θέ¬ 
λημα  του  θεού,  το  αγαθόν  καί  ευάρεστον  κα'ι  τελειον . 

Αεγω  γάρ  διά  τής  χάριτος  τής  δοθε ίσης  μοι  παντ'ι  τώ  3 
οντι  εν  ύμϊν  μή  υπερφρονείν  παρ'  δ  δει  φρονειν,  αλλά 
φρονείν  εάς  τό  σωφρονείν,  εκάστω  ώς  ο  θεάς  εμερισεν  με- 
τρον  πίστεως.  καθάπερ  γάρ  εν  εν'ι  σώματι  πολλά  μέλη  4 
εχομεν,  τά  δε  μέλη  πάντα  ου  τήν  αυτήν  εχει  πράξιν,  ούτως  5 
οι  πολλοί  εν  σώμα  εσμεν  εν  Χριστώ,  το  οε  κασ  εις  αλλή- 
λων  μέλη.  νΕ χοντες  δε  χαρίσματα  κατά  τή ν'  χάριν  τήν  6 
δοθείσαν  ήμίν  διάφορα,  είτε  προφητείαν  κατά  τήν  ανα¬ 
λογίαν  τής  πίστεως,  είτε  διακονίαν  εν  τή  διακονία ,  είτε  6  η 
διδάσκων  εν  τή  διδασκαλία,  είτε  ο  παρακαλών  εν  τή  παρα-  8 
κλήσει,  ο  μεταδιδους  εν  άπλότητι,  ό  προϊστάμενος  εν 
σπουδή,  ό  ελεώι^^^^ίλαρότητι.  ή  αγάπη  ανυπόκριτος.  9 

*)ρόν,  κολλώμενοι  τώ  άγαθώ·  τή  ίο 
5·0ΐΐί  φιλόστοργοι,  τή  τιμή  άλλήλους 
,  τή  σ7ΐ<νς'/7  μή  οκνηροί,  τώ  πνεΰματι  ζεοντες,  ιι 
ΐτδουλεΰοντες,  τή  ελπίδι  χαίροντες,  τή  θλίφει  υπο-  ΐ2 
ες,  τή  προσευχή  προσκαρτεροΰντες,  ταίς  χρείαις  τών  13 
ων  κοινωνοΰντες,  τήν  φιλοξενίαν  διώκοντες.  ευλογείτε  ι4 
τους  διώκοντας,  ευλογείτε  κα'ι  μή  καταράσθε.  χαίρειν  μετά  15 

I  ευάρεστον  τώ  θεω  2  συνσχηματίζεσθαι . μεταμορφο^σθα ι  4  μέλη  πολλά 


αποστυΛ 
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ι6  χαιρόν των,  τ  κλαίειν  μετά  κλαιόντων.  τό  αυτό  εις  άλλή- 
λονς  φρηνονντες,  μη  τα  ύφηλά  φρονονντες  άλλα  τοις  τα- 
πεινοίς  συναπαγόμενοι.  μη  ρΝεοθε  φρΟΝίΜΟΙ  ΤΤ&ρ’  6Λγ- 
ΐ7  ΤΟΤϋ.  μηδεν'ι  κακόν  αντί  κακού  άποδιδόντες·  προΝΟΟγ- 
ι8  Μ6ΝΟΙ  Κλλ<\  εΝΟύπίΟΝ  πάντων  ΛΝθρώπωΝ·  εί  δυνατόν , 

19  τό  εξ  υμών  μετά  πάντων  ανθρώπων  είρηνενοντες-  μη  έαντονς 
έκδικουντες ,  αγαπητοί,  άλλα  δότε  τόπον  τη  οργή,  γέγραπται 
γάρ  ΈμΟΪ  έκλίκΗΟΙΟ,  έ|~ώ  ΛΝΤΛπολώοω,  λέγει  Κύριος. 

2ο  άλλα  έ<\Ν  πείΝΛ  ό  έχθρόο  οογ,  ψώΜίζε  λυτόν*  έ<*Ν 
λι ψΛ,  πότιζε  λυτον'  τογτο  |~Λρ  ποιώΝ  λνΘρλκλο  πγρόο 
2ΐ  οωρεγεειο  επί  την  κεφ<\λΗΝ  Λγτογ.  μη  νικώ  υπό  τον 

ι  κακόν,  άλλα  νίκα  εν  τω  άγαθω  τό  κακόν.  Πάσα 

ψυχή  έξονσίαις  νπερεχονσαις  νποτασσέσθω,  ον  γάρ  εστιν 
εξουσία  εί  μή  υπό  θεόν,  αί  δε  ονσαι  νπό  θεόν  τεταγμέναι 

2  είσίν’  ώστε  ο  αντιτασσόμενος  τη  εξουσία  τη  τον  θεόν 
διαταγή  άνθέστηκεν,  οι  δέ  άνθε  στη  κότες  εαντοίς  κρίμα 

3  λήμφονται.  οι  γάρ  άρχοντες  ουκ  είσίν  φόβος  τω  ^αγαθφ-^ 

εργω  άλλα  τω  κακω.  θέλεις  δέ  μη  φοβείσθαι  την  έξου -  I 

4  σίαν ;  τό  αγαθόν  ποιεί,  και  εξεις  έπαινον  εξ  αυτής·  θεόν 

γάρ  διάκονός  εστιν  σοι  εις  τό  αγαθόν.  εάν  δέ  τό  κακ'ΐ Α 
ποιής,  φοβον·  ον  γάρ  είκή  την  μάχαιραν  <?’,·\εϊ·  θ01ΐ? 

γάρ  διάκονός  εστιν,  έκδικος  εις  οργήν  τω  τ',  καΚον  ;■ 

5  σοντι.  διό  ανάγκη  ύποτάσσεσθαι,  ον  1*·ον°ν  \  ^αΡ 

6  οργήν  άλλα  κα'ι  διά  τήν  συνείδησιν,  διά  τούτο ^ 

φόρους  τελείτε,  λειτουργοί  γέρ  αντο  ~  ^ 

7  προσκαρτερονντες.  άπόδοτε  7 τάσι 
φόρον  τον  φόρον,  τω  τό  τέλος  το 

8  τόν  φόβον,  τω  τήν  τιμήν  τήν  τιμήν, 
μηδέν  οφείλετε,  εί  μή  τό  άλλήλονς  αγαπάν  ο  γα / 

9  τόν  έτερον  νόμον  πεπλήρωκεν.  τό  γάρ  Ογ  ΜΟίχ^^ 

Ογ  φοΝεγοειο,  Ογ  κλέψειο,  Ογκ  έπιθγΜΗεειο, 
εί  τις  έτέρα  εντολή,  εν  τω  λόγω  τοντω  άνακεφαλαιοΰταί 
[έν  τω]  Άτ^πΗοειε  τον  πλΗοίοΝ  οογ  ώο  οελγτοΝ. 

3  9  τοντω  τω  λόγω 


πλάς, 


τω  τον 
ίον 


ΐ5  καί 
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ή  αγάπη  τω  πλησίον  κακόν  ονκ  ε ργάζεται ·  πλήρωμα  ονν  ίο 
νόμου  ή  αγάπη.  -'"Γ  ^  Και  τούτο  είδοτες  τον  καιρόν ,  ιι 

ότι  ώρα  ήδη  Γνμάς1  εζ  ύπνον  εγερθήναι,  νυν  γάρ  εγγύ¬ 
τερον  ημών  η  σωτηρία  η  ότε  επιστενσαμεν.  η  ννξ  προε-  ΐ2 
κόψε ν,  η  δε  ήμερα  ήγγικεν.  άποθώμεθα  ονν  τά  έργα  τον 
σκότους ,  ενδνσώμεθα  [δε]  τά  όπλα  τον  φωτός .  ως  εν  13 
ήμόρα  ενσχημόνως  περιπατήσωμεν,  μη  κώμοις  καί  μεθαις , 
μη  κοίταις  και  άσελγείαις ,  μη  Γεριδι  και  ζηλώ  .  άλλα  14 
ενδνσασθε  τον  '  κύριον  ’ΐ ήσουν  Χριστιίν1,  καί  τής  σαρκος 
πρόνοιαν  μη  ποιείσθε  εις  επιθυμίας. 

Τον  δε  άσθενονντα  τή  πίστει  προσλαμβάνεσθε,  μή  εις  ι 
διακρίσεις  διαλογισμών.  ός  μεν  πιστεύει  φαγείν  πάντα ,  ό  2 
δβ  ασθενών  λάχανα  εσθίει.  —Ο—εσθίων  τον  μή  εσθίοντα  μή  3 
εξονθενείτω,  ό  δε  μή  εσθίων  τον  ε'σθίοντα  μή  κρινετω,  6 
θεάς  γάρ  αυτόν  προσελάβετο.  συ  τις  εί  ό  κρίνων  άλλο-  4 
τριον  οίκετην ;  τώ  ίδίω  κνρίω  στήκει  ή  πίπτει ·  σταθήσεται 
δώ&ννάτεί  γάρ  ό  κύριος  στήσαι  αυτόν,  ός  μεν  [γάρ]  κρίνει  $ 
ήμεραν  παρ'  ήμεραν ,  ός  δε  κρίνει  πάσαν  ήμεραν ·  έκαστος 
εν  τώ  ίδίω  νοι  πλη ροφορείσθω·  ό  φρονών  τήν  ήμεραν  6 
κνρίω  φρονεί.  και  6  εσθίων  κνρίω  εσθίει ,  ευχαριστεί  γάρ 
τώ  θεώ'  καί  ό  μή  εσθίων  κνρίω  ονκ  εσθίει ,  κα\  ευχαριστεί 
^'δε'ις  γάρ  ήμών  εαντω  ζή,  και  ονδείς  εαντώ  η 
€(*1'  Τ€  Ύ^Ρ  ζά>Ρ*νι  τώ  κνρίω  ζώμεν ,  εάν  τε  8 
)  /  ν^κωμεν,  τώ  κνρίω  άποθνήσκομεν.  εάν  τε  ονν  ζώμεν 
τ €  αποθνήσκω  μεν,  ' 

Χριστός  άπεθαν 
κυριενστ. 


XI ΙΤ  χι  ημάς 


κύριον  εσμεν.  εις  τοντο  γαρ  $ 
ΐνα  και  νεκρών  κα'ι  ζώντων 
εις  τον  άδελφι>ν  σον  ;  ή  και  σν  τί  ίο 
φόν  σον ;  πάντες  γάρ  παραστησόμεθα 
•  γεγραπται  γάρ  ιι 

ετώ,  λέτει  Κγριοο,  δτι  έ/ν\οί  κλΜψει  ττλν  γόνυ, 
λι  πλολ  τλώοοΛ  έ^ΟΜολοΓΗοετά,ι  τφ  θεφ. 

[ονν]  έκαστος  ήμών  περί  εαυτόν  λόγον  δώσει  [τώ  ΐ2 
ώ],  Μηκετι  ονν  άλλήλονς  κρίνωμεν  αλλά  13 

13  ερισι  και  ζήλοις  14  χριστόν  Ίησονν 


χιν  ΐ3  τώ  άδελφ 
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τούτο  κρίνατε  μάΧΧον,  το  μη  τιθεναι  Γπρόσκομμα  τώ 

14  άδεΧφω  η1  σκάνδαΧον.  οίδα  και  πεπεισμαι  εν  κυρίω 
’ΐ ησού  δτι  ούδεν  κοινδν  δι  εαυτού·  ε ί  μη  τώ  Χογιζομ ενω 

15  τι  κοινδν  είναι ,  εκείνω  κοινόν.  ε ι  γάρ  δια  βρώμα  ό  άδεΧφός 
σου  Χυπεΐται,  ούκετι  κατά  αγάπην  περιπατείς.  μη  τω  βρώ- 

ι6  ματί  σου  εκείνον  άπόΧΧυε  ύπερ  ον  Χριστός  απίθανε ν.  μη 
\η  βΧασφημείσθω  ονν  υμών  τδ  αγαθόν.  ου  γάρ  εστιν  η 
βασιΧεία  του  θεόν  βρώσις  και  πόσις,  άΧΧά  δικαιοσύνη  και 
ι8  ειρήνη  και  χαρά  εν  πνενματι  άγίω·  ό  γαρ  εν  τούτω  δουΧεύων 
τώ  χριστώ  ευάρεστος  τώ  θεώ  καί  δόκιμος  τοίς  άνθρώποις. 

19  άρα  ονν  τα  τής  ειρήνης  Γδιώκωμεν1  κα'ι  τα  τής  οικοδομής 
2ο  τής  εις  άΧΧήΧους·  μη  ενεκεν  βρώματος  κατάΧυε  τδ  εργον 
το ύ  θεόν.  πάντα  μεν  καθαρά,  άΧΧα  κακόν  τώ  άνθρώπω  τώ 
2ΐ  διά  προσκόμματος  εσθίοντι.  καΧδν  τδ  μη  φαγείν  κρεα  μηδε 

22  πεϊν  οίνον  μηδε  εν  ω  ό  άδεΧφός  σου  προσκόπτει·  συ  πίστιν 
ήν  εχεις  κατά  σεαυτδν  εχε  ενώπιον  τού  θεού.  μακάριος 

23  ό  μή  κρίνων  εαυτόν  εν  ω  δοκιμάζει·  ό  δε  διακρινόμενος  εάν 
φάγη  κατακεκριται,  οτι  ονκ  εκ  πίστεως·  παν  δε  δ  ούκ  εκ 

ι  πίστεως  αμαρτία  εστιν.  ’θ φείΧομεν  δε  ημείς  οι 

δυνατοί  τά  άσθενήματα  τών  αδυνάτων  βαστάζειν ,  καί  μή 

2  εαυτοίς  άρεσκειν.  έκαστος  ημών  τώ  πΧησίον  άρεσκετω  εις 

3  τδ  αγαθόν  πρδς  οικοδομήν  καί  γάρ  ό  χριστός  ούχ  εαυτω 
ήρεσεν  άΧΧά  καθώς  γεγραπται  Οί  ΟΝείλίΟΜΟΙ  Τ(λ)Ν  ΟΝΟ- 

4  λΐΖΟΝΤωΝ  0€  εττέπεΟ&Ν  επ’  έ/ν\ε.  όσα  γάρ  προεγράφη, 
[πάντα]  εις  την  ήμετεραν  διδασκαΧίαν  εγράφη,  ίνα  διά  τής 
υπομονής  καί  διά  τής  παρακΧήσεως  τών  γραφών  την  εΧπίδα 

$εχωμεντ.  ό  δε  θεός  τής  υπομονής  καί  τής  παρακΧήσεως 
δωη  ύμίν  το  αυτό  φρονείν  εν  άΧΧήΧοις  κατά  ΓΧριστόν 

6  'ίησούν1,  ίνα  όμοθυμαδόν  εν  ενί  στόματι  δοξάζητε  τον  ^  όν 
καί  πατέρα  τού  κυρίου  ημών  ’ΐ ησού  Χριστού. 

7  Αιό  προσΧαμβάνεσθε  άΧΧήΧους,  καθώς  καί  ό  χρι  τός  λ 

8  προσεΧάβετο  Γήμάςη,  εις  δόξαν  τού  θεού.  Χεγω  γάρ 
στον  διάκονον  γεγενήσθαι  περιτομής  υπέρ  άΧηθεά , 

19  όιώκομεν  4  της  παρακλήσεις  5  Ίητονν  Χριστόν  η  υμάς 
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εις  το  βεβαιώσαι  τάς  επαγγελίας  τών  πατέρων,  τά  δέ  9 
έθνη  υπέρ  ελέους  δοξάσαι  τον  θεόν  καθώς  γέγραπται  ΔίΑ 
τογτο  έΙοΜολοΓΗΟΟΜλί  εοι  εΝ  εθΝεοι,  και  τφ 
ΟΝΟΛΛΛτί  εογ  ψλλώ.  καί  πάλιν  λέγει  ΕγφρΛΝθΗτε,  ΙΟ 
έθΝΗ,  Μετά  τογ  λ<λογ  &γτογ.  καί  πάλιν 
ΑΪΝεΤτε,  ττλντλ  τά  εθΝΗ,  τον  κύριον, 
κλι  έπλίΝεοΛτωοΛΝ  λυτόν  π^Ντεο  οί  λ&οί. 

καί  πάλιν  'Ησαίας  λέγει 

’Έοτλι  η  ρίζΛ  τογ5ΙεοεΛί, 

ΚΛΙ  Ο  ΛΝΙΟΤΛΛΑεΝΟΟ  ΛρχείΝ  εθΝ(Ι)Ν· 
επ’  Λγτ4>  εθΝΗ  έλπιογοΐΝ. 

6  δε  θεός  της  έλπίδος  πληρώσαι  υμάς  πάσης  χαράς  καί  13 
ειρήνης  εν  τω  πιστεύειν,  εις  το  περισσεύειν  υμάς  εν  τή 
έλπίδι  εν  δυνάμει  πνεύματος  άγιον. 

ΪΙέπεισμαι  δέ,  αδελφοί  μου,  καί  αυτός  εγώ  περί  υμών,  14 
οτι  καί  αυτοί  μεστοί  εστε  άγαθωσύ  νης,  πεπληρωμένοι 
πάσης  τής  γνώσεως,  δυνάμενοι  καί  άλλήλους  νουθετεί ν. 
τολμηροτέρως  δέ  έγραφα  ύμίν  αττο  μέρους,  ώς  έπαναμι-  15 
μνήσκων  υμάς,  διά  την  χάριν  την  δοθείσάν  μοι  άπο  τον 
θεού  εις  το  είναι  με  λειτουργάν  Χριστού  'ίησού  εις  τά  ι6 
έθνη,  ίερουργούντα  το  εύαγγέλιον  τού  θεού,  ί να  γένηται  ή 
προσφορά  των  εθνών  ενπρόσδεκτος,  ηγιασμένη  εν  πνεν- 
ματι  άγίω.  έχω  ονν  [τ^']  κανχησιν  εν  Χριστώ  'ίησού  τά  \η 
προς  τον  θεόν  ού  γιψ  τολμήσωΊ  τι  λάλε ίν  ών  ού  κατειρ-  ι8 
γάσατο  Χρίστος  δι'  εμού  εις  ύπακοήν  εθνών,  λόγω  καί 
έργω,  εν  δυνάμει  σημείων  καί  τεράτων,  εν  δυνάμει  πνεύματος  19 
[άγιου]*  ώστε  με  άπο  ’ΐ ερονσαλήμ  καί  κύκλω  μέχρι  τού 
'ίλλνρικού  πεπληρωκέναι  το  εύαγγέλιον  τού  χριστού,  ούτως  2ο 
δε  φιλοτιμούμενον  εύαγγελίζεσθαι  ουγ  οπού  ώνομάσθη 
Χριστός,  ίνα  μη  επ'  άλλότριον  θεμέλιον  οικοδομώ,  άλλα  2ΐ 
καθώς  γέγραπται 

ΌψΟΝΤάΐ  οΤε  ογ*ν  λν η ρρελΗ  περί  Λγτογ", 

οΐ  0γκ  ΛΚΗΚΟΛΟΙΝ  0γΝΗ0θγεΐΝ. 

I  τολμώ  2ΐ  ΟΙς  οΰκ  άνηγγέλη  ι τερι  αύτοΰ  δψονται 
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22  Διο  και  ενεκοπτόμην  τά  πολλά  του  ελθείν  προς  υμάς· 

23  ννν\  δε  μηκετι  τόπον  εχων  εν  τοίς  κλίμασι  τούτοις,  επιπό- 

24  θειαν  δε  εχων  του  ελθείν  προς  υμάς  από  Ικανών  ετών,  ώς 
αν  πορεύωμαι  εις  την  Σπάνιάν ,  ελπίζω  γάρ  διαπορευόμενος 
θεάσασθαι  ύμ ας  καΧ  ύφ’  υμών  προπεμφθήναι  εκεί  εάν  υμών 

25  πρώτον  από  μέρους  εμπλησθώ ,—  νυν\  δε  πορεύομαι  εις 

26  ’ίερουσαλήμ  διακονών  τοίς  άγίοις.  ηύδόκησαν  γάρ  Μακε¬ 
δονία  καΧ  'Αχαία  κοινωνίαν  τινά  ποιήσασθαι  εις  τούς  πτω- 

27  χούς  τών  αγίων  τών  εν  ’ΐ ερουσαλήμ.  ηύδόκησαν  γάρ,  και 
οφείλεται  είσΧν  αυτών  εί  γαρ  τοίς  πνευματικοίς  αυτών 
εκοινώνησαν  τα  έθνη ,  όφείλουσιν  καΧ  εν  τοίς  σαρκικοίς 

28  λειτουργήσαι  αύτοίς.  τούτο  ούν  επιτελεσας ,  καΧ  σφραγι- 
σάμενος  αύτοίς  τον  καρπόν  τούτον,  άπελεύσομαι  δι'^Φβ^ν 

29  εις  Σπάνιάν  οίδα  δε  ότι  ερχόμενός  προς  υμάς  εν  πληρώ- 

3ο  μάτι  ευλογίας  Χριστού  ελεύσομαι.  Παρακαλώ 

δε  υμάς  [,  αδελφοί,]  διά  τού  κυρίου  ημών  ’ΐ ησού  Χριστού 
καΧ  διά  τής  αγάπης  τού  πνεύματος  συναγωνίσασθαί  μοι  εν 

3ΐ  ταίς  προσευχαίς  ύπερ  εμού  προς  τον  θεόν,  ίνα  ρυσθώ  από 
τών  άπειθούντων  εν  τή  ’ΐ ουδαία  καΧ  ή  διακονία  μου  ή  εις 

32  ’ Ιερουσαλήμ  εύπρόσδεκτος  τοίς  άγίοις  γενηται,  ίνα  εν  χαρά 
Γελθών  προς  υμάς  διά  θελήματος  θεού 1 1  συναναπαύσωμαι 

33  νμίν.  ό  δε  θεός  τής  ειρήνης  μετά  πάντων  υμών ·  άμήν. 

ι  Συνίστημι  δε  νμίν  Φοίβην  την  άδελφήν  ήμών,  ούσαν 

2  [και]  διάκονον  τής  εκκλησίας  τής  εν  Κ ενχρεαίς,  ίνα  '  προσ- 
δεξησθε  αυτήν π  εν  κυρίω  άξίως  τών  άγιων,  καΧ  παραστήτε 
αυτή  εν  ω  αν  υμών  χρήζη  πράγματι,  καΧ  γάρ  αυτή  προ - 
στάτις  πολλών  εγενήθη  και  εμού  αυτού. 

3  ’  Ασπάσασθε  Πρισκαν  και  ’Α κόλαν  τούς  συνεργούς  μου 

4  εν  Χριστώ  ’ΐ ησού,  οίτινες  ύπερ  τής  ψυχής  μου  τον  εαυτών 
τράχηλον  ύι τέθηκαν,  οίς  ούκ  εγώ  μόνος  ευχαριστώ  αλλά  και 

5  πάσαι  αί  εκκλησίαι  τών  εθνών,  και  την  κατ  οίκον  αυτών 
εκκλησίαν.  άσπάσασθε  'Επαίνετον  τον  άγαπητόν  μου,  ός 

6  εστιν  άπαρχή  τής  ’ Ασίας  εις  Χριστόν,  άσπάσασθε  Μαρίαν , 

32  έλθω  προς . θεού  και  |  |...ί  2  αυτήν  προσδέξησθε 
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ήτις  πολλά  εκοπίασεν  εις  υμάς,  άσπάσασθε  Ανδρόνικον  η 
και  ’ΐ οννίαν  τους  συγγενείς  μου  κα'ι  συναιχμα,λώτους  μου, 
οίτινες  είσιν  επίσημοι  εν  τοίς  άποστόύλοις,  οί  κα'ι  προ  εμού 
γεγοναν  εν  Χριστώ.  άσπάσασθε  ’ Αμπλιάτον  τον  άγα-  8 
7 τητόν  μου  εν  κυρίω.  άσπάσασθε  Ουρβανόν  τον  σύνεργαν  9 
ημών  εν  Χριστώ  καί  Στάχυ ν  τον  αγαπητόν  μου.  άσπόι-  ίο 
σασθε  ’Απελλήν  τον  δόκιμον  εν  Χριστώ.  άσπάσασθε 
τους  εκ  των  ’ Αριστοβούλου.  άσπάσασθε  'Ηρωδίωνα  τον  ιι 
συγγενή  μου.  άσπάσασθε  τους  εκ  των  Ναρκίσσου  τους 
όντας  εν  κυρίω.  άσπάσασθε  Ύρΰφαιναν  καί  Τ ρυφώσαν  τάς  ΐ2 
κοπιώσας  εν  κυρίω.  άσπάσασθε  Π ερσίδα  την  άγαπητήν, 
ήτις  πολλά  εκοπίασεν  εν  κυρίω.  άσπάσασθε  'Ρ ουφον  τον  13 
ε^β^.τον  εν  κυρίεο  καί  την  μητέρα  αυτού  καί  εμού,  άσπά-  14 
σασθε  ’ Ασΰνκριτον,  Φλέγοντα,  'Έρμην,  ΤΙατρόβαν,  'Ε ρμάν, 
καί  τούς  συν  αυτούς  άδελφοΰς.  άσπάσασθε  Φιλόλογον  15 
καί  Ιουλίαν,  Ν ηρεα  καί  την  άδελφήν  αυτού,  καί  ’Ολυμπάν, 
καί  τούς  σύν  αύτοίς  πάντας  αγίους.  ’ Ασπάσασθε  αλλτ;-  ι6 
λους  εν  φιλήματι  άγίω.  ' Ασπάζονται  υμάς  αί  εκκλησίαι 
πάσαι  τού  χριστού. 

ΤΙαρακαλώ  δε  υμάς,  άδελφοί,  σκοπειν  τούς  τάς  διχο-  ιη 
στασίας  καί  τά  σκάνδαλα  παρά  την  διδαχήν  ην  υμείς  εμά- 
θετε  ποιούντας,  καί  εκκλίνετε  απ’  αυτών  οί  γάρ  τοιούτοι  ι8 
τώ  κυρίω  ημών  Χριστώ  ου  δουλενουσιν  άλλα  τη  εαυτών 
κοιλία,  καί  διά  τής  χρηστολογίας  καί  ευλογίας  εζαπατώσι 
τάς  καρδίας  των  άκάκων.  ή  γάρ  υμών  ύπακοή  εις  πάντας  19 
άφίκετο'  εφ’  ύμύν  ούν  χαίρω,  θέλω  δε  υμάς  σοφούς  [μβι/] 
είναι  εις  το  άγαθόν,  άκεραίους  δε  εις  το  κακόν,  ό  δε  θεός  2ο 
τής  ειρήνης  συντρίψει  τον  Σατανάν  υπό  τούς  πόδας  υμών 
εν  τάχει. 

'Η  χάρις  τού  κυρίου  ημών  'ϊησού  1  μεθ'  υμών. 

’Αστ τάζεται  υμάς  Τιμόθεος  ό  συνεργείς  [μου],  καί  2ΐ 
Αούκιος  καί  ’ίάσων  καί  Σωσίπατρος  οί  συγγενείς  μου. 
άσπάζομαι  υμάς  εγώ  Τ ερτιος  ό  γράψας  την  επιστολήν  εν  22 


20  Χριστού 
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23  κυρίω.  άσπάζεται  υμάς  Γαίο?  ό  ξένος  μον  και  δλ ης  τής 
ε'κκλησίας.  αρπάζεται  υμάς  *Ε μαστός  ό  οικονόμος  τής 
πόλεως  καί  Κ οΰαρτος  ό  άδεΧφός. 


25  Τώ  δβ  δυναμένω  υμάς  στηρίξαι  κατά  τό  ευαγγέΧιόν  μου 
καί  τό  κήρυγμα  'ίησοΰ  Χρίστου,  κατά  άποκάλυφιν  μυστη- 

26  ρίου  χρόνοις  αίωνίοις  σεσιγημένου  φανερωθέντος  δε  νυν 
διά  τε  γραφών  προφητικών  κατ'  επιταγήν  του  αιωνίου 
θεού  εις  ΰπακοήν  πίστεως  εις  πάντα  τά  έθνη  γνωρισθέντος, 

27  μόνω  σοφώ  θεω  διά  'ίησοΰ  Χρίστου  [ω]  ή  δόξα  εις  τους 
αιώνας ■  αμήν. 
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ΠΑΥΛΟΣ  κλητός·  απόστολος  Γ’ΐ ησού  Χρίστου '  διά  ι 
θελήματος  θεού  κα'ι  "Σωσθένης  ό  αδελφός  τη  εκκλησία  2 
τοΐι  θεόν  τη  οΰση  εν  Κ ορίνθω,  ήγιασμένοις  εν  Χριστώ 
’ΐ ησον,  κλητοίς  άγίοις,  συν  πάσιν  τοίς  επικαλούμενους  το 
ονομα  τον  κυρίου  ημών  ’ΐ ησον  Χρίστον  εν  παντι  τόπω 
αυτών  και  ημών ·  χάρις  νμϊν  και  ειρήνη  από  θεού  πατρός  3 
ημών  και  κυρίου  ’ΐ ησού  Χριστού. 

Ευχαριστώ  τω  θεώ  πάντοτε  περί  υμών  επί  τή  χάριτι  4 
τού  θεού  τή  δοθείση  νμίν  εν  Χριστώ  ’ίησου,  ότι  εν  παντι  5 
επλόντίσθητε  εν  αύτώ ,  εν  παντι  λόγω  καί  πάση  γνώσει, 
καθώς  τό  μαρτΰριον  τού  χριστού  εβεβαιώθη  εν  ύμίν,  6 
ώστε  υμάς  μή  νστερείσθαι  εν  μηδενί  χαρίσματι,  άπεκδε-  ^ 
χομενους  την  άποκάλυφιν  τού  κυρίου  ημών  ’ίησού  Χριστού · 
ός  και  βεβαιώσει  υμάς  έως  τέλους  ανέγκλητους  εν  τή  ήμερα  δ 
τού  κυρίου  ημών  ’ΐ ησού  [Χριστού].  πιστός  ό  θεός  δι’  ού  9 
έκλήθητε  εις  κοινωνίαν  τού  υιού  αυτού  ’ίησού  Χριστού  τού 
κυρίου  ημών. 

Παρακαλώ  δε  υμάς,  αδελφοί,  διά  τού  ονόματος  τού  ίο 
κυρίου  ημών  ’ίησού  Χριστού  ίνα  τό  αυτό  λέγητε  πάντες, 
καί  μή  ή  έν  ύμίν  σχίσματα,  ήτε  δε  κατηρτισμένοι  εν  τώ 
αύτώ  νοΐ  καί  έν  τή  αυτή  γνώμη,  έδηλώθη  γάρ  μοι  περί  ιι 
υμών,  αδελφοί  μου,  ύπό  τών  Χλόης  ότι  έριδες  έν  ύμϊν  είσίν. 
λέγω  δε  τούτο  ότι  έκαστος  υμών  λέγει  ’Εγώ  μέν  είμι  ΐ2 
Παυλου,  ’Εγώ  δε  ^Απολλώ,  ’Εγώ  δε  Κ ηφά,  ’Εγώ  δε 
Χριστού,  μεμέρισται  ό  Γχριστός.Ί  μή  Παύλο ί  έσταυρώθη  13 


ι  Χρίστου  Ίησοΰ 


13  χριστός; 
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ΐ4  Γύπερ 1  υμών,  ή  εις  το  ονομα  Παύλου  εβαπτίσθητε ;  ευχα¬ 
ριστώ  τ  ότι  ούδενα  υμών  εβάπτισα  ει  μη  Κρίσπον  και 
15  Γαιοζ/,  ί να  μή  τις  ε’ίττη  οτι  εις  το  εμον  ονομα  εβ απτίσθητε· 
ιό  εβάπτισα  δε  και  τον  Στέφανο,  οίκον  Χοιπον  ούκ  οίδα  εΐ 
ΐ7  τινα  άΧλον  εβάπτισα.  ου  γάρ  άπεστειΧεν  με  Χρίστος 
βαπτίζειν  αλλά  εύαγγεΧίζεσθαι ,  ούκ  εν  σοφία  λόγου,  ίνα 
μη  κενωθή  6  σταυρός  του  χριστού. 
ι8  'Ο  λόγοί  γάρ  6  του  σταυρού  τοίς  μεν  άποΧΧυμενοις 
μωρία  εστίν,  τοίς  δε  σωζομενοις  ημίν  δΰναμις  θεού  εστίν. 
ϊ9  γεγραπται  γάρ 

Άττολώ  ΤΗΝ  εοφίΛΝ  ΤΙΟΝ  ΟΟφώΝ, 

κ<\ΐ  την  ογΝεοίΝ  τώΝ  ογΝβτώΝ  άθετΗΟω. 

20  πογ  εοφόο  ;  πογ  ΓΡΛΛΛΜΛΤ€Υε;  ποΥ  συνζητητής 
τού  αίώνος  τούτου;  ούχι  εΜωρΛΝεΝ  ο  θεός  ΤΗΝ  ΟΟφί&Ν 
2ΐ  τού  κόσμου;  επειδή  γάρ  εν  τη  σοφία  τού  θεού  ούκ  εγνω 
ό  κό)σμος  διά  της  σοφίας  τον  θεόν ,  εύδόκησεν  ό  θεάς  διά 

22  της  μωρίας  τού  κηρύγματος  σώσαι  τούς  πιστεύοντας.  επει¬ 
δή  καί  ’ίουδαίοι  σημεία  αίτούσιν  καί  "Έ,ΧΧηνες  σοφίαν  ζητού- 

23  σιν  ημείς  δε  κηρύσσομεν  Χρίστον  εσταυρωμενον ,  ’ΐ ουδαίοις 

24  μεν  σκάνδαΧον  εθνεσιν  δε  μωρίαν,  αύτοίς  δε  τοίς  κΧητοίς , 
’ίουδαίου  τε  καί  " ΈΧΧησιν ,  Χρίστον  θεού  δύναμιν  καί  θεού 

25  σοφίαν,  οτι  το  μωρόν  τού  θεού  σοφώτερον  των  ανθρώ¬ 
πων  εστίν ,  καί  το  άσθενες  τού  θεού  ίσχυρότερον  τών 

26  ανθρώπων.  ΒΧεπετε  γάρ  την  κΧήσιν  ύμών, 

άδεΧφοί,  ότι  ου  ποΧΧοί  σοφοί  κατά  σάρκα,  ου  πολλοί 

27  δυνατοί,  ου  ποΧΧοί  εύγενείς·  αλλά  τά  μωρά  τού  κόσμου 
εζεΧέξατο  ό  θεός,  ίνα  καταισχύνη  τούς  σοφούς,  καί  τά 
ασθενή  τού  κόσμου  εξεΧεζατο  ό  θεός,  ίνα  καταισχύνη  τά 

28  ισχυρά,  καί  τά  αγενή  τού  κόσμου  και  τά  εξουθενημενα 
εζεΧεζατο  ό  θεός,  [και]  τά  μή  όντα,  ίνα  τά  οντα  καταρ- 

29  γή<τη,  όπως  μή  καυχήσηται  πόσα  σάρζ  ενώπιον  τού  θεού. 
3ο  εζ  αυτού  δε  ύμείς  εστε  εν  Χριστώ  ’ΐ ησού,  ός  εγενήθη  σοφία 

ήμίν  άπο  Γθεού,  δικαιοσύνη Ί  τε  καί  αγιασμός  καί  αποΧυ- 

13  ττΐρ'ι  14  τώ  θίω  3°  θεόν  δικαι οσ~υνη 
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τρωσις,ίνα  καθώς  γέγραπται  Ο  ΚΛγχώ/ν\6ΝθΟ  6Ν  Κγρίίρ  31 

ΚΛγχλΟθω. 

Καγώ  (Χθων  προς  υμάς,  αδελφοί,  ήλθον  ον  καθ'  ύπερο-  ι 
χήν  Χόγον  ή  σοφίας  καταγγέΧΧων  ύμίν  το  Γ μυστήριον1  τον 
θεόν,  ον  -γαρ  έκρινα  τι  είδέναι  εν  νμίν  εί  μη  'ίησούν  ~Κριστδν  2 
και  τούτον  εσταυρωμένου·  κάγώ  εν  ασθένεια  κα'ι  εν  φόβω  3 
και  έν  τρόμω  ποΧΧω  έγενόμην  προς  υμάς,  και  6  Χόγος  μου  4 
κα'ι  τδ  κήρυγμά  μου  ονκ  έν  πιθοίς  σοφίας  Χάγοις  άλλ’  έν 
αποδείξει  πνεύματος  κα'ι  δυνάμεως,  ίνα  ή  πίστις  υμών  μή  η  5 
έν  σοφία  ανθρώπων  άλλ’  έν  δυνάμει  θεού.  Σοφίαν  6 

δέ  ΧαΧούμεν  έν  τοίς  τεΧείοις,  σοφίαν  δε  ου  τον  αίώνος 
τούτον  ουδέ  των  αρχόντων  τού  αίώνος  τούτον  των  καταργον- 
μένων  άΧΧά  ΧαΧούμεν  θεού  σοφίαν  έν  μνστηρίω,  την  η 
άποκεκρνμμένην,  ήν  προώρισεν  ό  θεός  προ  των  αιώνων  εις 
δόξαν  ημών  ήν  ονδε'ις  τών  αρχόντων  τού  αίώνος  τούτον  8 
έγνωκεν,  εί  γάρ  έγνωσαν,  ονκ  αν  τον  κύριον  τής  δόξης 
έστανρωσαν  άλλα  καθώς  γέγραπται  9 

ΛΑ  όφθλλ/ν\όο  ογκ  εϊλεΝ  κλι  ογο  ογκ  ΗκογοεΝ 

κα'ι  έπ'ι  καρδίαν  ανθρώπου  οΰκ  άνέβη, 

ΟΟΛ  ΗΤΟΙΑΛΛΟεΝ  Ο  θεΟΟ  ΤΟΪΟ  ΛΓ^πώΟΙΝ  ΛγΤΟΝ. 
ήμίν  Γγ άρΊ  άπεκάΧνφεν  ό  θεός  διά  τού  πνεύματος,  το  γάρ  ιό 
πνεύμα  πάντα  έραννα,  κα'ι  τά  βάθη  τού  θεού,  τις  γάρ  οίδεν  ιι 
ανθρώπων  τά  τού  ανθρώπου  εί  μή  τό  πνεύμα  τού  ανθρώπου 
τό  έν  αντώ;  όντως  και  τά  τού  θεού  ονδε'ις  έγνωκεν  εί  μή 
τό  πνεύμα  τού  θεού.  ημείς  δέ  ον  τό  πνεύμα  τού  κόσμον  ΐ2 
έΧάβομεν  αλλά  τό  πνεύμα  τό  έκ  τού  θεού,  ίνα  είδώμεν  τά 
υπό  τού  θεού  χαρισθέντα  ήμίν  ά  κα'ι  ΧαΧούμεν  ονκ  έν  13 
διδακτοίς  ανθρώπινης  σοφίας  Χόγοις,  άλλ’  έν  διδακτοίς 
πνεύματος,  Γ πνευματικοίς1  πνευματικά  συνκρίνοντες.  φυ-  14 
χικός  δέ  άνθρωπος  ον  δέχεται  τά  τού  πνεύματος  τού  θεού, 
μωρία  γάρ  αντώ  έστίν,  κα'ι  ον  δύναται  γνώναι,  οτι  πνευμα- 
τικώς  άνακρίνεται·  ό  δέ  πνευματικός  ανακρίνει  Γμέν'  πάντα ,  15 
αυτός  δέ  ύπ'  ονδενός  άνακρίνεται.  τίθ  γάρ  ερΝίλ)  ΝΟγΝ  ι6 

ι  μαρτύρων  ίο  δί  13  πνενματι κώς  15  [τα] 
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Κγρίογ,  όο  ΟΥΝΒίΒΛΟβΙ  ΛΥΤΟΝ;  ημείς  δε  νούν  Χρίστον 

ι  εχομεν.  Καγώ,  αδελφοί,  ονκ  ήδννήθην  λαλήσαι 

νμίν  ως  πνενματικοίς  αλλ’  ώ$·  σαρκίνοις,  ώί  νηπίοις  εν 

2  Χριστώ,  γάλα  νμας  επότισα,  ον  βρώμα,  ονπω  γάρ  εδν- 
νασθε. 

3  ’Αλλ’  ουδέ  [ετι ]  νύν  δννασθε,  ετι  γαρ  σαρκικοί  εστε. 
οπον  γαρ  εν  νμίν  ζήλος  καί  ερις,  ονχί  σαρκικοί  εστε  καί 

4  κατά  άνθρωπον  περιπατείτε ;  όταν  γαρ  λεγη  τις  ’Εγώ  μεν 
είμι  Ποΰλου,  ετερος  δε  ’Εγώ  'Απολλώ,  ονκ  άνθρωποί 

5  εστε ;  τί  ονν  εστίν  '  Απολλώς ;  τί  δε  εστιν  Παΰλοτ ;  διά¬ 
κονοι  δι  ών  επιστενσατε,  καί  εκάστω  ώ?  ό  κύριος  εδωκεν. 

6  ε’γώ  εφντενσα,  ’Απολλώς  επότισεν,  άλλα  ο  θεός  ηνζανεν 

7  ώστε  ούτε  ό  φντενων  εστίν  τι  οντε  6  ποτίζων,  αλλ’  ο 

8  ανζάνων  θεός.  6  φντενων  δε  καί  6  ποτίζων  εν  είσιν , 
έκαστος  δε  τον  ίδιον  μισθόν  λήμφεται  κατά  τον  ίδιον  κόπον , 

9  θεόν  γάρ  εσμεν  σννεργοί·  θεόν  γεώργιον,  θεόν  οικοδομή 

ίο  εστε.  Κατα  την  χάριν  τον  θεοί)  την  δοθείσάν 

μοι  ως  σοφός  άρχιτεκτων  θεμέλιον  εθηκα,  άλλος  δε  εποικο- 
ιι  δομεί.  έκαστος  δε  βλεπετω  πώς  εποικοδομεί·  θεμέλιον 
γάρ  άλλον  ονδείς  δνναται  θείναι  παρά  τον  κείμενον,  ος 
ΐ2  εστιν  ’ΐ ησούς  Χριστός·  εί  δε  τις  εποικοδομεί  επί  τον  θε¬ 
μέλιον  Γχρνσίονβ  άργνριον,  λίθονς  τιμίονς,  ξνλα,  χόρτον, 
13  καλάμην,  έκαστον  τό  εργον  φανερόν  γενήσεται,  ή  γάρ 
ήμερα  δηλώσει·  ότι  εν  πνρί  αποκαλύπτεται,  καί  έκαστον  τό 
ΐ4  εργον  όποιον  εστιν  τό  πύρ  αντό  δοκιμάσει.  εί  τίνος  τό 
15  εργον  μενεί  ό  εποικοδόμησεν,  μισθόν  λήμφεται·  εί  τίνος  τό 
εργον  κατακαήσεται,  ζημιωθήσεται,  αντός  δε  σωθήσεται, 
ι6  όντως  δε  ως  διά  πνρός.  Ονκ  οιδατε  ότι  ναός 

ΐ7  θεού  εστε  καί  τό  πνεύμα  τού  θεού  Γεν  νμίν  οίκείΊ ;  εί  τις 
τον  ναόν  τού  θεού  φθείρει,  φθερεί  τούτον  ό  θεός·  6  γάρ 
ναός  τού  θεού  άγιός  εστιν,  οίτινες  εστε  νμείς. 
ι8  Μ^δε'ΐί  εαντόν  εξαπατάτω·  εί  τις  δοκεί  σοφός  είναι  εν 
νμίν  εν  τώ  αίώνι  τοντω,  μωρός  γενεσθω,  ίνα  γ^νηται  σοφός > 

12  χρνσίον  και  ι6  οικΐΐ  ϊν  νμ,ιν 
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ή  γαρ  σοφία  τού  κόσμου  τούτου  μωρία  παρα  τώ  θεώ  έστιν-  19 
-γέγραπται  γάρ '  Ο  λρΛΟΟΟΜ€ΝΟΟ  ΤΟγΟ  οοφογο  6Ν  ΤΗ  Πλ- 
νουργ^α  ΛγτώΝ·  καί  πάλιν  Κγριοο  ρΝωοκει  τογο  λι&-  2ο 
λθρθΜθγθ  Τ(λ) Ν  σοφών  ΟΤΙ  είθΙΝ  ΜΛΤΛΙΟΙ.  ώ'στί  μηδείς  2ΐ 
καυχάσθω  έν  άνθρώποις-  πάντα  -γαρ  υμών  έστιν,  είτε  Παΰ-  22 
λος  είτε  ’Α πολλώς  είτε  Κ ηφάς  είτε  κόσμος  είτε  ζωή  είτε 
θάνατος  είτε  ένεστώτα  είτε  μέλλοντα ,  πάντα  υμών,  υμείς  23 
δε  Χριστού,  Χριστός  δε  #εου.  Ούτως  ημάς  λογι-  ι 

ζέσθω  άνθρωπος  ως  ύπηρέτας  Χριστού  και  οικονόμους 
μυστηρίων  θεού.  ώδε  λοιπόν  ζητείται  εν  τοίς  οίκονόμοις  2 
ίυα  πιστός  τις  εύρεθή.  έμοί  δε  εΐί  έλάχιστόν  έστιν  ίνα  3 
νψ  νμων  ανακμιϋω  η  νπο  ανθρώπινης  ημ€ρας·  αλλ  ουόβ 
έμαυτόν  ανακρίνω -  ούδέν  -γαρ  εμαυτω  σύνοιδα,  αλλ’  ούκ  εν  4 
τού τω  δεδικαίωμαι,  ό  δε  ανακρίνω  ν  με  κύριός  έστιν.  ώστε  5 
μη  προ  καιρού  τι  κρίνετε,  εως  άν  έλθη  ό  κύριος,  ός  καί 
φωτίσει  τα  κρυπτό  τού  σκότους  καί  φανερώσει  τας  βούλας 
των  καρδιών,  καί  τότε  δ  έπαινος  γενήσεται  έκάστω  από 
τού  θεού.  Ύαύτα  δε,  αδελφοί,  μετεσχημάτισα  6 

εις  έμαυτόν  καί  ' Απόλλων  δι  υμάς,  ίνα  έν  ήμίν  μάθητε  τό 
Μ?)  ύπέρ  α  -γέγραπται,  ίνα  μη  εις  υπέρ  τού  ενός  φυσιού- 
σθε  κατα  τού  ετέρου.  τις  -γάρ  σε  διακρίνει ;  τι  δε  έχεις  δ  η 

ούκ  έλαβες ;  εί  δε  καί  έλαβες,  τί  καυχάσαι  ώς  μη  λαβών ; 
ήδη  κεκορεσμένοι  έστέ ;  ήδη  έπλουτησατε ;  χωρίς  ημών  8 
έβ ασιλεύσατε  ;  καί  οφελόν  γε  έβασιλεύσατε,  ίνα  καί  ημείς 
ύμίν  συνβ ασιλεύσωμεν.  δοκώ  γάρ,  ό  θεός  ημάς  τούς  9 

οποστόλουί  έσχάτους  Γ  άπέδειξεν 1  ώς  έπιθανατίους,  οτι  θέιι- 
τρον  έγενήθημεν  τώ  κόσμω  καί  άγγέλοις  καί  άνθρώποις. 
ημείς  μωροί  δια  Χριστόν,  υμείς  δε  φρόνιμοι  έν  Χριστώ-  ιο 
ημείς  ασθενείς,  υμείς  δε  ισχυροί-  υμείς  ένδοξοι,  ημείς  δε 
άτιμοι.  άχρι  τής  άρτι  ώρας  καί  πεινώμεν  καί  διφώμεν  καί  ιι 
γυμνιτεύομεν  καί  κολαφιζόμεθα  καί  άστατούμεν  καί  κοπι-  ΐ2 
ώμεν  έργαζόμενοι  ταίς  Ιδίαις  χερσίν  λοιδορούμενοι  εύλο- 
γούμεν,  διωκόμενοι  άνεχόμεθα,  δυσφημούμενοι  παρακα-  13 

9  ιΐττεδειξεν, 
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λούμεν’  ως  περικαθάρματα  τού  κόσμου  εγενηθημεν,  πάντων 
ΐ4  περίφημα,  εως  άρτί.  Ο ύκ  εντρεπων  υμάς  γράφω 

ΐ5  ταύτα,  αλλ’  &)?  τέκνα  μου  αγαπητά  νουθετών  εάν  γάρ 
μυρίους  παιδαγωγούς  εχητε  εν  Χριστώ,  αλλ’  ου  πολλούς 
πατέρας,  εν  γάρ  Χριστώ  ’Ι ησού  διά  τού  ευαγγελίου  εγώ 
1 6  υμάς  εγεννησα.  παρακαλώ  ούν  υμάς,  μιμηταί  μου  γί- 

ΐ7  νεσθε.  Δια  τούτο  τ  επεμφα  ύμίν  Τιμόθεον,  ος  εστίν  μου 
τεκνον  αγαπητόν  κα'ι  πιστόν  εν  κυρίω,  ος  υμάς  άναμνήσει 
τάς  οδούς  μου  τάς  εν  Χριστώ  [’ΐί/σοΰ],  καθώς  πανταχού  εν 
ι8  πόση  εκκλησία  διδάσκω.  Ω,ς  μη  ερχομένου  δε 

19  μου  προς  υμάς  εφυσιώθησάν  τινες ·  ελεύσομαι  δε  ταχέως 
προς  ύμας,  εάν  ό  κύριος  θέληση,  καί  γνώσομαι  ου  τον 
2ο  λόγον  των  πεφυσιωμένων  αλλά  την  δύναμιν ,  ου  γάρ  εν 
2ΐ  λόγω  ή  βασιλεία  τού  θεού  αλλ’  εν  δυνάμει.  τί  θελετε  ;  εν 
ράβδω  έλθω  προς  υμάς,  η  εν  αγάπη  πνενματί  τε  πραύ- 
τητος  ; 


ι  Γ/Ολω$·  άκούεται  εν  ύμίν  πορνεία,  καί  τοιαύτη  πορνεία 
ητις  ούδε  εν  τοΐς  εθνεσιν,  ώστε  γυναΐκά  τινα  τού  πατρος 

2  εχειν.  καί  ύμείς  πεφυσιωμένοι  εστε,  καί  ούχί  μάλλον 
επενθήσατε,  ίνα  άρθη  εκ  μέσου  υμών  6  το  εργον  τούτο 

3  πράξας ;  ’Εγώ  μεν  γάρ,  απών  τώ  σώματι  παρών  δε  τώ 
πνεύματι,  ηδη  κεκρικα  ως  παρών  τον  ούτως  τούτο  κατεργα- 

4  σάμενον  εν  τώ  όνόματι  τού  κυρίου  [ημών]  'ίησού,  συνα- 
χθεντων  υμών  καί  τού  εμού  πνεύματος  σύν  τη  δυνάμει  τού 

5  κυρίου  ημών  ’ΐ ησού,  παραδούναι  τον  τοιούτον  τω  Σατανά 
εις  όλεθρόν  της  σαρκός,  ίνα  το  πνεύμα  σωθη  εν  τη  ήμερα 

6  τού  κυρίου1.  Ου  καλάν  το  καύχημα  ύμών.  ούκ  ο’ίδατε  ότι 

7  μικρά  ζύμη  όλον  το  φύραμα  ζυμοί ;  εκκαθάρατε  την  πα¬ 
λαιοί /  ζύμην,  ίνα  ητε  νεον  φύραμα,  καθώς  εστε  άζυμοι. 

8  καί  γάρ  ΤΟ  ΤΤΛΟχΛ  ημών  ετγθΗ  Χριστός ·  ώστε  εορτάζωμεν, 
μη  εν  ζύμη  Γπαλαια  μηδε '  εν  ζύμη  κακίας  καί  πονηριάς, 

9  αλλ’  εν  άζύμοις  είλικρινίας  καί  αλήθειας.  * Εγραφα 


\η  αυτό 


5  Ίτησοΰ 


8  παλαια,  μή 
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νμιν  έν  τή  έπιστολή  μη  σνναναμίγνυσθαι  πόρνοις ,  ον  πάν-  ίο 
τως  τοίς  πόρνοις  τον  κόσμον  τούτον  ή  τοίς  πλεονέκταις  και 
άρπαξιν  η  ε ίδωλολάτραις ,  έπεί  ώφείλετε  αρα  έκ  τοίι  κόσμου 
έξελθείν.  νυν  δε  έγραφα  νμιν  μη  σνναναμίγνυσθαι  έάν  τις  ιι 
αδελφοί  ονομαζόμενος  η  πόρνος  η  πλεονέκτης  η  ειδωλο¬ 
λάτρης  η  λοίδορος  η  μέθυσος  η  άρπαξ ,  τω  τοιοντω  μηδε 
σννεσθίειν.  τί  γάρ  μοι  τους  έξω  κρίνειν  ;  ονχί  τους  έσω  ΐ2 
νμεϊς  κρίνετε ,  τους  δε  έξω  ό  θεός  κρίνει;  β^λρΛΤβ  ΤΟΝ  13 
ττοΝΗροΝ  βΐ  γΜόοΝ  ΛγτωΝ. 

Τολρ,α  τις  υμών  πράγμα  έχων  προς  τον  έτερον  κρί-  ι 
νεσθαι  έπί  των  αδίκων ,  κα'ι  ονχ'ι  επί  των  άγιων  ;  η  ονκ  οιδατε  2 
οτι  οι  άγιοι  τον  κόσμον  ΓκρινοΰσινΊ;  καί  εί  εν  νμιν  κρίνεται 
ό  κόσμος ,  ανάξιοί  εστε  κριτηρίων  ελάχιστων ;  ονκ  οιδατε  3 
οτι  αγγε'λουί  κρινονμεν ,  μήτιγε  βιωτικά ;  βιωτικά  μέν  ονν  4 
κριτήρια  εάν  έχητε,  τους  έξονθενημένονς  εν  τή  εκκλησία, 
τοντονς  καθίζετε ;  προς  εντροπήν  νμιν  λέγω.  όντως  3 
ονκ  ενι  εν  νμιν  ουδείί  σοφός  ός  δννήσεται  διακρίναι  άνά 
μέσον  του  αδελφού  αυτοί),  αλλά  αδελφός  μετά  αδελφοί)  6 
κρίνεται,  καί  τούτο  επί  απίστων ;  ήδη  μέν  ονν  όλως  ήττημα  η 
νμιν  εστίν  οτι  κρίματα  έ'χετε  μεθ’  εαυτών  διά  τί  ονχί 
μάλλον  άδικείσθε  ;  διά  τί  ονχί  μάλλον  άποστερείσθε ;  αλλά  8 
υμείς  αδικείτε  καί  αποστερείτε,  καί  τούτο  αδελφούς,  ή  9 
ονκ  οιδατε  οτι  άδικοι  θεόν  βασιλείαν  ου  κληρονομήσονσιν ; 
Μ»)  πλανάσθε·  ούτε  πόρνοι  οντε  είδωλολάτραι  οντε  μοιχοί 
οντε  μαλακοί  οντε  άρσενοκοίται  οντε  κλεπται  οντε  πλεο-  ίο 
νέκται,  ον  μέθυσοι,  ον  λοίδοροι,  ονχ  αρπαγές  βασιλείαν 
θεόν  κληρονομήσονσιν.  Και  ταΐιτά  τινες  ήτε·  αλλά  άπε-  ιι 
λονσασθε,  αλλά  ήγιάσθητε,  αλλά  έδικαιώθητε  έν  τω  όνό- 
ματι  τον  κυρίου  [ρρώι/]  ’ΐ ησον  Χριστοί)  καί  έν  τω  πνενματι 
τον  θεόν  ήμών. 

Ιίάντα  μοι  έξεστιν  αλλ’  ου  πάντα  συμφέρει.  πάντα  ΐ2 
μοι  έξεστιν·  αλλ’  ονκ  ε’γώ  έξουσιασθήσομαι  υπό  τίνος. 
τα  βρώματα  τή  κοιλία,  καί  ή  κοιλία  τοίς  βρώμασιν  ό  δε  13 
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θεός  καί  ταύτην  και  ταύτα  καταργήσει,  το  δε  σώμα  ου  τή 
ΐ4  πορνεία  άλλα  τώ  κνρίω,  και  ό  κύριος  τω  σώματι ·  ο  δε  θεδς 
και  τον  κύριον  ήγειρεν  καί  ημάς  ΓεξεγερειΊ  δια  τής  δυνάμεως 
15  αύτού.  ονκ  οΐδατε  δτι  τα  σώματα  υμών  μεΧη  Χρίστον 
εστιν;  αρας  ονν  τα  μεΧη  τοΐ)  χριστόν  ποιήσω  πόρνης  μεΧη ; 
ι6  μη  γενοιτο.  ή  ονκ  οΐδατε  ότι  ό  κοΧΧώμενος  τη  πόρνη  εν 
σώμα  εστιν;  νΕθΟΝΤΛΙ  γάρ,  φησίν,  οί  λγο  €10  ΟΛρΚΛ 
ΐ7  Μί<ΝΝ.  ό  δε  κοΧΧώμενος  τω  κνρίω  εν  πνεύμά  εστιν. 
ι8  φεύγετε  την  πορνείαν  παν  αμάρτημα  ό  εάν  ποίηση  άνθρω¬ 
πος  εκτός  τον  σώματός  εστιν,  ό  δε  πορνενων  εις  τό  Ιδιον 
19  σώμα  αμαρτάνει,  ή  ονκ  οΐδατε  ότι  τό  σώμα  υμών  ναός 
τον  εν  νμϊν  Γ άγιον  πνεύματός  εστιν1,  ον  εχετε  από  θεόν; 
2ο  καί  ονκ  εστε  εαυτών,  ήγοράσθητε  γάρ  τιμής·  δοξάσατε  δή 
τον  θεόν  εν  τώ  σώματι  νμών. 

ι  Πβρί  δε  ών  εγράφατε,  καΧόν  άνθρώπω  γνναικός  μή 

2  απτεσθαι·  διά  δε  τάς  πορνείας  έκαστος  την  εαντον  γνναΐκα 

3  εχετω,  καί  έκαστη  τον  Ιδιον  άνδρα  εχετω.  τή  γνναικί  ό 
άνήρ  την  όφειΧήν  άποδιδότω,  ομοίως  δε  καί  ή  γννή  τώ 

4  άνδρί.  ή  γννή  τον  ίδιον  σώματος  ονκ  εξονσιάζει  αλλά  ό 
άνήρ ·  ομοίως  δε  καί  ό  άνήρ  τον  ίδιον  σώματος  ονκ  εξον- 

5  σιάζει  άλλα  ή  γννή.  μή  άποστερείτε  άΧΧήΧονς,  εί  μήτι 
[άυ]  εκ  σνμφώνον  προς  καιρόν  Ινα  σχοΧάσητε  τή  προσευχή 
καί  πάΧιν  επί  τό  αυτό  ήτε,  Ινα  μή  πειράζη  υμάς  ό  Σατανάς 

6  δίά  τήν  άκρασίαν  [νμών\.  τούτο  δε  λέγω  κατά  συνγνώμην, 

7  ον  κατ  επιταγήν .  θεΧω  δε  πάντας  άνθρώπονς  είναι  ώς 

καί  εμαντόν  άλλα  έκαστος  Ιδιον  εχει  χάρισμα  εκ  θεού,  ό 
μεν  όντως,  ό  δε  όντως. 

8  Λέγω  δε  τοις  άγάμοις  καί  ταΐς  χήραις,  καΧόν  αντοΐς  εάν 

9  μείνωσιν  ώς  κάγώ’  εί  δε  ονκ  εγκρατεύονται,  γαμησάτωσαν, 
ίο  κρείττον  γάρ  εστιν  '  γαμεΐν 1  ή  πνρούσθαι.  ΤοΓγ  δε  γεγαμη- 

κόσιν  παραγγεΧΧω,  ονκ  εγώ  άλλα  ο  κύριος,  γυναίκα  άπό  άν- 
ιι  δρός  μή  χωρισθήναι, —  εάν  δε  καί  χωρισθή,  μενετω  άγαμος 
ή  τώ  άνδρί  καταΧΧαγήτω, —  καί  άνδρα  γυναίκα  μή  άφιεναι. 

14  19  πνεύματος  άγιον  εστίν  9  γαμησαι 
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ΤοΓί  δβ  λοιποίς  λβγω  βγω,  ουχ  6  κύριος·  ει  τις  άδ^λφύς  ΐ2 
* γυναίκα  έχει  άπιστον,  και  αύτη  συνευδοκεί  οικείν  μ ετ  αυ¬ 
τού,  μη  άφιέτω  αυτήν  καί  γυνή  ήτις  έχει  άνδρα  άπιστον,  13 
και  ούτος  συνευδοκεί  οικείν  μετ  αυτής,  μή  άφιέτω  τον 
άνδρα.  ήγίασται  γάρ  6  άνήρ  6  άπιστος  έν  τή  γυναικί,  κα\  14 
ήγίασται  ή  γυνή  ή  άπιστος  εν  τω  άδελφω·  β’πβί  αρα  τα 
τέκνα  υμών  ακάθαρτα  έστιν,  νυν  δέ  άγια  έστιν.  ε ί  δέ  ό  15 
άπιστος  χωρίζεται,  χωριζέσθω·  ου  δεδούλωται  6  αδελφός 
ή  ή  αδελφή  έν  τοίς  τοιούτοις,  έν  δέ  ειρήνη  κέκληκε  ν 
Γύμάς'  ο  θεός,  τι  γάρ  οίδας,  γύναι,  εί  τον  άνδρα  σώσεις ;  ι6 
ή  τί  οίδας,  άνερ,  εί  τήν  γυναίκα  σώσεις ;  Εί  \η 

μή  έκάστω  ως  Γ μεμέρικεν'  ό  κύριος ,  έκαστον  ως  κέκληκεν 
6  θεός,  ούτως  περιπατείτω·  και  ούτως  έν  ταίς  έκκλησίαις 
πάσαις  διατάσσομαι.  περιτετμημένος  τις  έκλ ήθη ;  μή  ιδ 
έπισπάσθω ·  έν  ακροβυστία  κέκληταί  τις;  μή  περιτεμνέσθω. 
ή  περιτομή  ούδέν  έστιν,  καί  ή  ακροβυστία  ούδέν  έστιν,  19 
αλλα  τήρησις  έντολών  θεού.  έκαστος  έν  τή  κλήσει  η  2ο 
έκλήθη  έν  ταύτη  μενέτω.  δούλος  έκλήθης;  μή  σοι  με-  2ΐ 
λέτω·  αλλ’  εί  και  δύνασαι  έλεύθερος  γενέσθαι,  μάλλον 
χρήσαι.  6  γάρ  έν  κυρίω  κληθείς  δούλος  απελεύθερος  22 
κυρίου  έστιν  ομοίως  6  έλεύθερος  κληθείς  δούλάς  έστιν 
Χριστού.  τιμής  ήγοράσθητε·  μή  γίνεσθε  δούλοι  άνθρω-  23 
πων.  έκαστος  έν  ω  έκλήθη,  αδελφοί,  έν  τούτω  μενέτω  24 
παρά  θεω. 

Περί  δέ  των  παρθένων  έπιταγήν  κυρίου  ούκ  έχω,  γνώμην  25 
δβ  δίδωμι  ώς  ήλεη  μένος  υπό  κυρίου  πιστός  είναι.  Ν  ο-  26 

μίζω  ονν  τούτο  καλάν  ύπάρχειν  διά  τήν  ένεστώσαν  ανάγκην, 
οτι  καλάν  άνθρώπω  τά  ούτως  είναι.  δέδεσαι  γυναικί;  μή  27 
ζήτει  λύσιν  λέλνσαι  άπά  γυναικός;  μή  ζήτει  γυναίκα·  έάν  28 
δέ  καί  γαμήσης,  ουχ  ήμαρτες.  καί  έάν  γήμη  [ή  ]  παρθένος, 
ούχ  ήμαρτεν.  θλίφιν  δέ  τη  σαρκί  έξουσιν  οί  τοιούτοι, 
έγώ  δέ  υμών  φείδομαι.  Τούτο  δέ  φημι,  αδελφοί,  ό  καιράς  29  - 
συνεσταλμένος  Γ έστιν  τά  λοιπάν 1  ίνα  καί  οί  έχοντες  γυναίκας 

Τ5  ημάς  1 7  εμέμισεν  29  εστ'ιν  το  λοιπόν, 
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3ο  ώς  μή  εχοντες  ώσιν ,  και  οί  κλαίοντες  ώς  μη  κΧαίοντες,  και 
οί  χαίροντες  ως·  μη  χαίροντες,  και  οί  άγοράζοντες  ώς  μη 

3ΐ  κατεχοντες,  και  οί  χρώμενοι  τον  κόσμον  ως  μη  καταχρώ- 

32  μενοι·  παράγει  γάρ  το  σχήμα  του  κόσμου  τούτου.  θεΧω 
δε  υμάς  αμέριμνους  είναι.  ό  άγαμος  μεριμνά  τα  του 

33  κυρίου ,  πώς  άρεσ η  τώ  κυρίω·  ό  δε  γαμήσας  μεριμνά  τα 
τού  κόσμου,  πώς  άρεση  τη  γυναικί,  και  μεμερισται.  καί  ή 

34  γυνή  η  άγαμος  καί  ή  παρθένος  μεριμνά  τα  τού  κυρίου,  ΐνα 
η  αγία  [και]  τω  σώματι  καί  τώ  πνεύματι·  ή  δε  γαμήσασα 

35  μεριμνά  τα  τού  κόσμου ,  πώς  άρεση  τώ  άνδρί.  τούτο  δε 
προς  τό  υμών  αυτών  σόμφορον  Χεγω,  ουχ  ΐνα  βρόχον  υμΐν 
επιβάλω,  άλΧά  προς  τό  εύσχημον  καί  εύπάρεδρον  τώ  κυρίω 

36  άπερισπάστως.  Ει  δε  τις  άσχημονειν  επί  την 

παρθένον  αυτού  νομίζει  εάν  η  ύπερακμος,  καί  ούτως  οφείΧει 
γίνεσθαι,  ό  θεΧει  ποιείτω·  ούχ  αμαρτάνει ·  γαμείτωσαν. 

37  ογ  δε  εστηκεν  εν  τη  καρδία  αυτού  εδραίος,  μη  εχων  ανάγκην, 
εξουσίαν  δε  εχει  περί  τού  ίδιου  θεΧηματος,  καί  τούτο  κεκρι- 
κεν  εν  τη  ιδία  καρδία,  τηρεΐν  την  εαυτού  παρθένον,  καλώς 

38  ποιήσει ·  ώστε  καί  ό  γαμίζων  την  Γ εαυτού  παρθένον1  καΧώς 

39  Γ7Τθΐ64Ί,  και  ό  μη  γαμίζων  κρεϊσσον  ποιήσει.  Γυ- 

νή  δεδεται  εφ’  οσον  χρόνον  ζή  ό  άνήρ  αυτής·  εάν  δε  κοι- 
μηθή  ό  άνήρ,  εΧευθερα  εστίν  ω  ΘεΧει  γαμηθήναι,  μόνον  εν 

4ο  κυρίω·  μακαριωτερα  δε  εστιν  εάν  ούτως  μείνη,  κατά  την 
εμήν  γνώμην,  δοκώ  Γγάρ~'  κάγώ  πνεύμα  θεού  εχειν. 


ι  Περί  δε  τών  είδωΧοθύτων,  ο’ίδαμεν  ότι  πάντες  γνώσιν 

2  εχομεν.  ή  γνώσις  φυσιοΐ,  ή  δε  άγάπη  οίκοδομεΐ.  ει  τις 

3  δοκεΐ  εγνωκεναι  τι,  ου  πω  εγνω  καθώς  δει  γνώναι·  ει  δε 

4  τις  άγαπά  τόν  θεόν,  ούτος  εγνωσται  υπ'  αυτού.  Περί  τής 
βρώσεως  ου ν  τών  είδωΧοθύτων  ο’ίδαμεν  ότι  ούδεν  εϊδωΧον  εν 

5  κόσμω,  καί  ότι  ούδείς  θεός  ει  μή  εις.  καί  γάρ  είπερ  είσίν 
Χεγόμενοι  θεοί  είτε  εν  ούρανω  είτε  επί  γής,  ώσπερ  είσίν 

6  θεοί  πολλοί  και  κύριοι  πολλοί,  [αλλ’]  ήμΐν  εις  θεός  ό 


38  παρθένον  έαυτοΰ  |  ποιήσει 
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πατήρ,  έξ  ού  τά  πάντα  κα\  ημείς  εις  αυτόν ,  κα'ι  εις  κύριος 
’ΐ ησούς  Χριστός ,  δι  Γ  ούΊ  τά  πΐιντα  κα'ι  ημείς  δι  αυτόν. 
’Αλλ’  ούκ  εν  πάσιν  ή  γνώσις ·  τινες  δε  τη  συνήθεια  εως  η 
άρτι  τον  ειδώλου  ως  είδωλόθυτον  έσθίουσιν,  κα'ι  ή  συνεί- 
δησις  αυτών  ασθενής  ονσα  μολύνεται.  βρώμα  δε  ημάς  8 
ον  παραστήσει  τω  θεώ·  ούτε  εάν  μη  φάγωμεν ,  ύστερού- 
μεθα,  ούτε  εάν  φάγωμεν,  περισσεύομεν.  βλέπετε  δε  μή  9 
πως  ή  εξουσία  υμών  αυτή  πρόσκομμα  γένηται  τοίς  άσθε- 
νέσιν.  εάν  γάρ  τις  ’ίδη  [σβ]  τον  εχοντα  γνώσιν  εν  είδωλίω  ίο 
κατακείμενον,  ούχ'ι  ή  συνείδησις  αυτοί)  ασθενούς  οντος  οίκο- 
δομηθήσεται  εις  το  τά  είδωλόθυτα  έσθίειν;  άπόλλυται  γάρ  ιι 
ο  ασθενών  εν  τή  σή  γνώσει,  ό  αδελφός  δι’  ον  Χρίστος 
άπεθανεν.  ούτως  δε  άμαρτάνοντες  εις  τούς  αδελφούς  και  ΐ2 
τύπτοντες  αυτών  την  συνείδησιν  ασθενούσαν  εις  Χρίστον 
αμαρτάνετε.  διόπερ  εί  βρώμα  σκανδαλίζει  τον  αδελφόν  13 
μου,  ού  μή  φάγω  κρεα  εις  τον  αιώνα,  ΐνα  μή  τον  αδελφόν 
μου  σκανδαλίσω. 

Ουκ  είμ'ι  ελεύθερος ;  ούκ  είμ'ι  απόστολος ;  ούχ'ι  'ίησούν  ι 
τον  κύριον  ημών  εόρακα;  ού  το  εργον  μου  υμείς  εστε  εν 
κυρίω;  εί  άλλοις  ούκ  είμ'ι  απόστολος,  αλλά  γε  ύμίν  είμί,  2 
ή  γάρ  σφραγίς  μου  τής  αποστολής  υμείς  εστε  εν  κυ¬ 
ρίω.  'Η  εμή  απολογία  τοίς  εμέ  άνακρίνουσίν  3 

εστιν  αύτη.  μή  ούκ  εχομεν  εξουσίαν  φαγείν  κα'ι  πείν;  4 
μή  ούκ  εχομεν  εξουσίαν  αδελφήν  γυναίκα  περιάγειν,  ω?  και  5 
οι  λοιπο'ι  απόστολοι  κα'ι  οι  άδελφο'ι  τού  κυρίου  κα'ι  Κηφάς; 
ή  μόνος  εγώ  κα'ι  Βαρνάβας  ούκ  εχομεν  εξουσίαν  μή  έργά-  6 
ζεσθαι;  τις  στρατεύεται  ίδίοις  όφωνίοις  ποτέ ;  τις  φυτεύει  ^ 
αμπελώνα  κα'ι  τον  καρπόν  αύτού  ούκ  εσθίει;  [«]  τις  ποι¬ 
μαίνει  ποίμνην  κα'ι  εκ  τού  γάλακτος  τής  ποίμνης  ούκ  εσθίει; 
Μή  κατά  άνθρωπον  ταύτα  λαλώ,  ή  κα'ι  ό  νόμος  ταύτα  οα  8 
λέγει;  εν  γάρ  τώ  Μωυσέως  νόμω  γέγραπται  Ογ  φΐ- 9 
ΜώθβΙΟΊ  ΒογΝ  ΛλοώΝΤΛ.  μή  τών  βοών  μέλει  τώ  θεώ, 
ί/  δι  ημάς  πάντως  λέγει ;  δι  ημάς  γάρ  έγράφη,  ότι  οφείλει  ίο 


6  ον 


9  κημωσας 
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επ'  Απίδι  6  άροτριών  άροτριάν ,  και  ό  αλοώζ/  € π'  Απίδι 
ιι  τού  μετεχειν.  Ει  ημείς  ύμίν  τα  πνευματικά  εσπείραμεν , 
ΐ2  μεγα  ει  ημείς  υμών  τα  σαρκικά  θερίσομεν ;  εί  άλλοι  της 
υμών  εξουσίας  μετεχουσιν,  ου  μάΧΧον  ημείς  ;  αλλ’  ουκ  όχρη- 
σάμεθα  τη  εξουσία  ταύτη,  άΧΧά  πάντα  στεγομεν  ίνα  μη 

13  τινα  ενκοπήν  δώμεν  τω  εύαγγεΧίω  του  χριστού,  ουκ  οίδατε 
οτι  οι  τά  ιερά  εργαζόμενοι  τα  εκ  του  ιερού  εσθίουσιν,  οι 
τω  θυσιαστηρίω  παρεδρεύοντες  τω  θυσιαστήριο)  συνμερί- 

14  ζονται  ;  ούτως  καί  6  κύριος  διεταξεν  τοίς  τό  εύαγγεΧιον 

15  καταγγεΧΧουσιν  εκ  τού  εύαγγεΧίου  ζην.  εγω  δε  ού  κεχρη- 
μαι  ούδεν'ι  τούτων.  Ουκ  έγραψα  δε  ταύτα  ίνα  ούτως  γενηται 
εν  εμοί,  καλόν  γάρ  μοι  μαΧλον  άποθανείν  η  —  τό  καυχη- 

ι6  μά  μου  ούδε\ς  κενώσει.  εάν  γάρ  εύαγγεΧίζωμαι,  ουκ  εστιν 
μοι  καύχημα ,  ανάγκη  γάρ  μοι  επίκειται·  ούα\  γάρ  μοί 
17  εστιν  εάν  μη  Γ εύαγγεΧίσωμαι  .  εί  γάρ  εκών  τούτο  πράσσω , 
ι8  μισθόν  ύχω'  εί  δε  άκων ,  οικονομίαν  πεπί στευμαι.  τίς  ού ν 

μου  εστιν  ό  μισθός ;  ίνα  εύαγγεΧιζόμενος  άδάπανον  θήσω 
τό  εύαγγεΧιον,  εις  τό  μη  καταχρήσασθαι  τη  εξουσία  μου  εν 
19  τω  εύαγγεΧίω.  ’ Ελεύθερος  γάρ  ών  εκ  πάντων 

2ο  πάσιν  εμαυτόν  εδοόΧωσα ,  ίνα  τους  πΧείονας  κερδησω'  καί 
εγενόμην  τοίς  ’ίουδαίοις  ωί  ’ίουδαιοί,  ίνα  ’ Ιουδαίους  κερ- 
δήσω ·  τοίς  υπό  νόμον  ώς  ύπό  νόμον ,  μη  ών  αυτός  υπό 
2ΐ  νόμον,  ίνα  τούς  ύπό  νόμον  κερδησω ·  τοίς  άνόμοις  ώς 
άνομος,  μη  ών  άνομος  θεού  αλλ’  εννομος  Χριστού,  ίνα 

22  κερδανώ  τούς  ανόμους·  εγενόμην  τοίς  άσθενεσιν  ασθενής, 
ίνα  τούς  ασθενείς  κερδησω·  τοίς  πάσιν  γεγονα  παντα,  ίνα 

23  πάντως  τινάς  σωσω.  πάντα  δε  ποιώ  διά  τό  εύαγγεΧιον, 

24  ίνα  συνκοινωνός  αυτού  γενωμαι.  Ουκ  υίδατε 

οτι  οι  εν  σταδίω  τρεχοντες  πάντες  μεν  τρεχουσιν,  εις  δε 
Χαμβάνει  τό  βραβείον ;  ούτως  τρεχετε  ίνα  καταΧαβητε. 

25  πας  δε  ό  άγωνιζόμενος  πάντα  εγκρατεύεται,  εκείνοι  μεν 
ού  ν  ίνα  φθαρτόν  στέφανον  Χάβωσιν,  ημείς  δε  άφθαρτον. 

26  εγώ  τοίνυν  ούτως  τρέχω  ώς  ουκ  άδήΧως,  ούτως  πυκτευω  ώς 

ι6  ίνα·γγΐ\ιζωμαί 
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ουκ  αέρα  δερών  άΧλά  ΰπωπιάζω  μου  τδ  σώμα  και  δούλα-  ·ζη 
γωγώ,  μή  πως  άλλοις  κηρνζας  αυτός  αδόκιμος  γένωμαι. 

Ου  θέλω  γάρ  υμάς  άγνοείν,  αδελφοί,  ότι  οι  πατέρες  ι 
ημών  7 τάντες  υπό  την  νεφέλην  ησαν  και  πάντες  δια  της 
θαλάσσης  διήλθον,  και  πάντες  ( ίς  τον  ΝΙωυσήν  1  έβαπτί-  2 
σαντο '  εν  τη  νεφέλη  καί  εν  τη  θαλάσση,  καί  πάντες  [  το  3 
αοτό]  πνευματικόν  βρώμα  έφαγον  καί  πΐιντες  τό  αυτό  4 
πνευματικόν  έπιον  πόμα,  έπινον  γάρ  εκ  πνευματικής  άκο- 
λουθοΰσης  πέτρας,  ή  πέτρα  δέ  ήν  ό  χριστός ·  αλλ’  οΰκ  εν  5 
τοίς  πλείοσιν  αυτών  ηνδόκησεν  ό  θεός,  Κά,τεοτρώθΗΟΛΝ 
γάρ  βΝ  ΤΗ  έρΗΛΛω.  Τ αΰτα  δέ  τόποι  ημών  6 

έγενήθησαν,  εις  τό  μη  είναι  ημάς  έττίθγΜΗΤΛΟ  κακών, 
καθώς  κάκείνοι  έπεθγΜΗΟΛΝ.  μηδέ  είδωλολάτραι  γίνεσθε,  η 
καθώς  τινες  αυτών  ώσπερ  γέγραπται  ’ΕκΛθίΟβΝ  ό  λΛΟΟ 
φΛρεΐΝ  ΚΛΙ  πεΐΝ,  ΚΛΙ  ΛΝεΟΤΗΟΛΝ  πλίζεΐΝ.  μηδε  πορ-  8 
νεόωμεν,  καθώς  τινες  αυτών  έπόρνευσαν,  καί  έπεσαν  '  μια 
ημέρα  είκοσι  τρεις  χιλιάδες,  μηδέ  έκπειράζωμεν  τον  κό>ριον,  9 
καθώς  τινες  αυτών  Γ έπείρασαν',  καί  υπό  τών  όφεων  άπώλ- 
λυντο.  μηδέ  γογγόιζετε,  καθάπερ  τινές  αυτών  έγόγγυσαν,  ίο 
καί  άπώλοντο  υπό  του  όλοθρευτοΰ.  ταυτιι  δέ  τυπικώς  ιι 
συνέβαινεν  έκείνοις,  έγράφη  δέ  προς  νουθεσίαν  ημών,  εις 
ους  τά  τέλη  τών  αιώνων  κατηντηκεν.  Ωστε  ό  ΐ2 

δοκών  έστάναι  βλεπέτω  μη  πέση.  πειρασμός  υμάς  ουκ  ει-  13 
ληφεν  εί  μη  ανθρώπινος·  πιστός  δέ  ό  θεός,  ός  ουκ  έάσει 
Γύμάς  πειρασθηναι  υπέρ  δ  δόινασθε,  άλλα  ποιήσει  συν  τώ 
πειριισμώ  καί  την  έκβασιν  τοΰ  δννασθαι  ύπενεγκεΐν. 

Αιόπερ,  αγαπητοί  μου,  φεό>γετε  από  τής  ειδωλολατρίας.  14 
ώς  φρονίμοις  λέγω ·  κρίνατε  υμείς  ό  φημι.  Το  ποτήριον  ^ 
τής  ευλογίας  ό  εΰλογοΰμεν,  ουχί  κοινωνία  έστίν  τοΰ  αίματος 
τοΰ  χριστοΰ  ;  τον  άρτον  όν  κλώμεν,  ουχί  κοινωνία  τοΰ 
σώματος  τοΰ  χριστοΰ  έστίν;  οτι  εις  άρτος,  εν  σώμα  οι  τη 
πολλοί  έσμεν,  οί  γάρ  πάντες  εκ  τοΰ  ενός  άρτου  μετέχομε ν. 
βλέπετε  τό  ν  'Ισραήλ  κατά  σάρκα·  οι  έσθίοντες  τιις  ιδ 

έβαπτίσθησαν  8  εν  9  έζεπείρασα ν  13  πειρασθηναι  υμάς  ι8  ούχΐ 
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ΐ9  θυσίας  κοινωνοί  τού  θυσιαστηρίου  είσίν  ;  τί  ούν  φημί ;  ότι 

20  €ίθωΑοαυτον  τι  εστιν,  η  οτι  ειόωλον  τι  εστιν ;  αλλ  οτι  α 
θύουσίν  [τα  *θνη\  λΛΙΜΟΝίοιΟ  ΚΛΙ  Ογ  θβφ  θγΟγΟΙΝ,  ου 

2ΐ  θεΧω  δε  υμάς  κοινωνούς  των  δαιμόνιων  γίνεσθαι.  ου  δύνα- 
σθε  ποτηριον  Κυρίου  πίναν  καί  ποτήριον  δαιμόνιων  ου  δύνα- 
σθε  τρΛΤτέζΗΟ  Κγρίογ  μετεχειν  και  τραπεζης  δαιμόνιων. 

22  η  ΤΤΛρΛΖΗλθγΜ6Ν  ΤΟΝ  κγρΐΟΝ  ;  μη  ισχυρότεροι  αυτού 

23  εσμεν ;  Ώ,άντα  εξεστιν  αλλ’  ου  πάντα  συμ- 

24  φερει.  πάντα  εξεστιν  αλλ’  ου  πάντα  οίκοδομεί.  μηδείς 

25  το  εαυτού  ζητείτω  αλλα  τό  τού  ετερου.  ΐίάν 

τό  εν  μακεΧΧω  πωΧούμενον  εσθίετε  μηδέν  άνακρίνοντες  διά 

26  την  συνείδησιν,  τογ  κγρίογ  γαφ  η  γη  κ<\ί  τό  ττλΗρωΜΛ 

27  ΛγΤΗΟ.  εί  τις  καΧε ί  υμάς  των  απίστων  καί  θεΧετε  πορεύ- 
εσθαι ,  παν  τό  παρατιθεμενον  ύμίν  εσθίετε  μηδέν  άνακρί- 

28  νοντες  διά  την  συνείδησιν  εάν  δε  τις  ύμίν  είπη  Τούτο 
ίερόθυτόν  εστιν,  μη  εσθίετε  δι  εκείνον  τον  μηνΰσαντα  καί 

29  την  συνείδησιν ·  συνείδησιν  δε  Χεγω  ούχί  την  εαυτού  αλλα 
την  τού  ετερου ·  ίνα  τί  γάρ  ή  εΧευθερία  μου  κρίνεται  υπό 

3ο  άΧΧης  συνειδησεως ;  εί  εγώ  χάριτι  μετεχω ,  τί  βΧασφημού- 

3ΐ  μαι  ύπερ  ου  εγώ  ευχαριστώ  ;  Ειτβ  ούν  εσθίετε 

είτε  πίνετε  είτε  τι  ποιείτε ,  πάντα  εις  δόξαν  θεού  ποιείτε. 

32  άπρόσκοποι  καί  Ιουδαίου  γίνεσθε  καί  'ΈΧΧησιν  καί  τη 

33  6 κκΧησία  τού  θεού,  καθώς  κάγώ  πάντα  πάσιν  άρεσκω,  μη 
ζητών  τό  εμαυτού  σύμφορον  αλλα  τό  τών  ποΧΧών,  ίνα 

ι  σωθώσιν.  μιμηταί  μου  γίνεσθε,  καθώς  κάγώ  Χριστού. 

2  'Έπαινώ  δε  υμάς  οτι  πάντα  μου  μεμνησθε  καί  καθώς 

3  παρεδωκα  ύμίν  τάς  παραδόσεις  κατεχετε.  θεΧω  δε  υμάς 
είδεναι  οτι  παντός  άνδρός  ή  κεφαΧη  ό  χριστός1  εστιν, 
κεφαΧη  δε  γυναικός  ό  άνηρ,  κεφαΧη  δε  τού  χριστού  ό  θεός. 

4  7τα?  άνηρ  προσευχόμενος  η  προφητεύων  κατά  κεφαΧης 

5  εχων  καταισχύνει  την  κεφαΧην  αυτού ·  πάσα  δε  -γυνή  προσ¬ 
ευχόμενη  η  προφητεύουσα  άκατακαΧύπτω  τη  κεφαΧη  κα¬ 
ταισχύνει  την  κεφαΧην  ΓαύτήςΊ,  εν  γάρ  εστιν  καί  τό  αυτό 


3  Χριστός 


5  €<χντης 
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τή  εξυρημενη.  εί  γάρ  οΰ  κατακαΧύπτεται  γυνή,  καί  κειρά-  6 
σθω·  εί  δε  αισχρόν  γυναικί  το  κείρασθαι  ή  ξυράσθαι ,  κατα- 
καλυπτεσθω.  άνήρ  μεν  γαρ  ουκ  όφείΧει  κατακαλύπτεσθαι  η 
την  κεφαλήν,  6ΙΚ60Ν  καί  δόξα  θεογ  υπάρχων  ή  γυνή  δε 
δόξα  άνδρός  εστιν.  ου  γάρ  εστιν  άνηρ  εκ  γυναικός,  αλλά  8 
γυνή  εξ  άνδρός·  καί  γάρ  ουκ  εκτίσθη  άνηρ  διά  την  γυναίκα,  9 
αλλα  γυνή  διά  τον  άνδρα.  διά  τούτο  όφείΧει  ή  γυνή  ίο 
εξουσίαν  εχειν  επί  τής  κεφαλής  διά  τους  άγγεΧους.  πΧήν  ιι 
ούτε  γυνή  χωρίς  άνδρος  ούτε  άνηρ  χωρίς  γυναικός  εν 
κυρίω·  ώσπερ  γάρ  ή  γυνή  εκ  του  άνδρόις,  ούτως  καί  ό  ΐ2 
άνήρ  διά  τής  γυναικός·  τα  δε  πάντα  εκ  του  θεοί),  εν  υμίν  13 
αυτοίς  κρίνατε·  πρεπον  εστιν  γυναίκα  άκατακάΧυπτον  τω 
θεω  προσεόχεσθαι ;  ουδέ  ή  φυσις  αυτή  διδάσκει  υμάς  ότι  14 
άνήρ  μεν  εάν  κομά,  άτιμία  αυτω  εστιν,  γυνή  δε  εάν  κομά,  15 
δόξα  αυτή  εστιν ;  ότι  ή  κόμη  άντί  περιβοΧαίου  δεδοται 
αυτή.  Ει  δε  τις  δοκεί  φιΧόνεικος  είναι,  ημείς  τοιαΰτην  ιό 
συνήθειαν  ουκ  εχομεν,  ουδέ  αι  εκκλησίαι  του  θεού. 

Τ ούτο  δε  ΓπαραγγεΧΧων  ουκ  επαινώ1  ότι  ουκ  εις  το  \η 
κρείσσον  άλλα  εις  το  ήσσον  συνερχεσθε.  πρώτον  μεν  γάρ  ι8 
συνερχόμενων  υμών  εν  εκκλησία  άκοΰω  σχίσματα  εν  υμίν 
ύπάρχειν,  καί  μέρος  τι  πιστεύω.  δει  γάρ  καί  αιρέσεις  εν  19 
υμίν  είναι,  ίνα  [καί]  οί  δόκιμοι  φανεροί  γενωνται  εν  υμίν. 
Συνερχόμενων  ονν  υμών  επί  το  αυτά  ουκ  εστιν  Κυριάκον  2ο 
δείπνον  φαγείν,  έκαστος  γάρ  το  ΐδιον  δείπνον  προΧαμβάνει  2ΐ 
εν  τω  φαγείν,  καί  ος  μεν  πεινά,  ος  δε  με  θύει.  μή  γάρ  22 
οικίας  ουκ  εχετε  εις  το  εσθίειν  καί  πίνειν ;  ή  τής  εκκΧησίας 
τού  θεού  καταφρονείτε,  καί  καταισχύνετε  τούς  μή  έχοντας ; 
τί  ειπω  ύμίν  ;  επαινέσω  υμάς ;  εν  τούτω  ουκ  επαινώ.  εγώ  23 
γάρ  παρεΧαβον  άπο  τού  κυρίου,  ο  καί  παρεδωκα  ύμίν,  ότι 
ό  κύριος  Ιησούς  εν  τή  νυκτί  ή  παρεδίδετο  εΧαβεν  άρτον 
καί  εύχαριστήσας  εκλασεν  καί  είπεν  Τούτο  μού  εστιν  το  24 
σώμα  το  ύπερ  υμών  τούτο  ποιείτε  εις  τήν  εμήν  άνάμνησιν. 
ωσαύτως  καί  το  ποτήριον  μετά  το  δειπνήσαι,  Χεγων  Τοΰτυ  25 

17  παραγγελλω  ουκ  επαίνων 
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το  ποτήριον  ή  καινή  λΐΛθΗΚΗ  εστίν  έν  τφ  εμω  λΤμλτΓ 
τούτο  ποιείτε,  οσάκις  έαν  πίνητε,  εις  την  έμήν  άνάμνησιν. 

2 6  οσάκις  γάρ  εάν  εσθίητε  τον  άρτον  τούτον  και  το  ποτήριον 
πίνητε,  τον  θάνατον  του  κυρίου  καταγγέλλετε,  άχρι  ού  ελθη. 

27  ώστε  ος  αν  εσθίη  τον  άρτον  ή  πίνη  το  ποτήριον  του  κυρίου 
άναζίως ,  ένοχος  εσται  του  σώματος  και  τον  αίματος  τον 

28  κνρίον.  δοκιμαζέτω  δε  άνθρωπος  εαυτόν,  καί  όντως  εκ  τοΐ) 

29  άρτου  εσθιετω  καί  εκ  του  ποτηριού  πινέτω·  ό  γάρ  εσθίων 
καί  πίνων  κρίμα  εαυτω  εσθίει  καί  πίνει  μή  διακρίνων  το 

3ο  σώμα.  διά  τούτο  εν  νμίν  ποΧλοί  ασθενείς  καί  άρρωστοι 

3ΐ  κα'ι  κοιμώνται  ικανοί.  εί  δε  εαυτούς  διεκρίνομεν,  ούκ  αν  / 

32  εκρινόμεθα·  κρινόμενοι  δε  νπο  τού  κυρίου  παιδευόμεθα, 

33  ίνα  μή  συν  τω  κόσμω  κατακριθώμεν.  ώστε,  αδελφοί  μου, 

34  συνερχόμενοι  εις  το  φαγείν  άλλήλους  εκδεχεσθε.  εί  τις 
πεινά,  εν  οίκω  εσθιετω,  ίνα  μή  εις  κρίμα  συνερχησθε.  Τα 
δε  λοιπά  ως  άν  έλθω  διατάζομαι. 


ι  Πβρι  δε  των  πνευματικών,  αδελφοί,  ού  θέλω  υμάς 

2  αγνοεί ν.  ΟΪδατε  Γοτι  οτεΊ  έθνη  ήτε  προς  τα  είδωλα  τά 

3  άφωνα  ώς  άν  ήγεσθε  άπαγόμενοι.  διά  γνωρίζω  νμίν  ότι 
ονδείς  εν  πνεόματι  θεού  λαΧών  λεγει  ΑΝΑΘΕΜΑ  ΙΗ¬ 
ΣΟΥΣ,  καί  ούδείς  δνναται  είπείν  ΚΥΡΙΟΣ  ΙΗΣΟΥΣ  εί 

4  μή  εν  πνενματι  άγίω.  Αιαιρεσεις  δε  χαρισμά- 

5  των  είσίν,  το  δε  αυτά  πνεύμα·  καί  διαιρέσεις  διακονιών  είσίν, 

6  και  ό  αντος  κύριος·  καί  διαιρέσεις  ενεργημάτων  είσίν, 

7  Γκαι  όΊ  αντος  θεός,  ό  ενεργών  τά  πάντα  εν  πάσιν.  εκάστω 
δε  δίδοται  ή  φανερωσις  τού  πνεύματος  προς  το  συμφέρον. 

8  ω  μεν  γάρ  διά  τού  πνεύματος  δίδοται  λόγος  σοφίας,  άλλω 

9  δε  λόγος  γνώσεως  κατά  το  αυτά  πνεύμα,  ετερω  πίστις  εν 
τω  αύτώ  πνεύματι,  άλλω  δε  χαρίσματα  ιαμάτων  εν  τώ  ενί 

ίο  πνεύματι,  άλλω  δε  ενεργήματα  δυνάμεων,  άλλω  [δε]  προ¬ 
φητεία,  άλλω  [δε]  διακρίσεις  πνευμιίτων,  ετερω  γένη  γλωσ- 

ιι  σών,  άλλω  δε  ερμηνία  γλωσσών  πάντα  δε  ταύτα  ενεργεί  το 

2  6  6  δέ 
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εν  καί  το  αυτό  πνεύμα,  διαιρούν  Ιδία  εκάστω  καθώς  βού¬ 
λεται.  Κα#άπερ  γαρ  το  σώμα  εν  εστιν  καί  μεΧη  ιζ 

πολλά  εχει,  πάντα  δε  τα  μεΧη  του  σώματος  πολλά  ο ντα  εν 

εστιν  σώμα,  όντως  καί  6  χριστός·  καί  γάρ  εν  ενί  πνενματι  13. 

ημείς  πάντες  εις  εν  σώμα  εβαπτίσθημεν,  είτε  ’ΐονδαίοι  ε’ίτε 
"ΈΧΧηνες,  είτε  δουΧοι  είτε  εΧενθεροι ,  καί  πάντες  εν  πνεύμα 
εποτίσθημεν.  καί  γάρ  το  σώμα  ουκ  εστιν  εν  μεΧος  αλλά  14 
ποΧΧά.  εάν  ε’ίπη  ό  πονς  'Ο τι  ουκ  είμί  χειρ,  ουκ  είμί  εκ  15 
του  σώματος,  ου  παρά  τούτο  ουκ  εστιν  εκ  του  σώματος· 
και  εαν  ειπη  το  ους  Ότι  ουκ  ειμι  οφσαΚμος,  ουκ  ειμι  εκ  ι6 
του  σώματος,  ον  παρά  τούτο  ουκ  εστιν  εκ  του  σώματος· 
εί  οΧον  το  σώμα  όφθαΧμός,  που  ή  ακοή;  εί  όΧον  ακοή,  ιγ 
που  ή  οσφρησις ;  ΓνυνΊ  δε  ό  θεάς  εθετο  τά  μεΧη,  εν  έκαστον  ι8 
αυτών,  εν  τω  σώματι  καθώς  ήθεΧησεν.  εί  δε  ήν  [τά]  πάντα  19 
εν  μεΧος,  που  το  σώμα;  νυν  δε  πολλά  τ  μεΧη,  εν  δε  σώμα.  2ο 
ου  δνναται  [δε']  ο  όφθαΧμός  είπείν  τή  χειρί  Χρείαν  σου  2ΐ 
ουκ  εχω,  ή  πάΧιν  ή  κεφαΧή  τοίς  ποσίν  Χρείαν  υμών 
ουκ  εχω-  αλλά  πολλώ  ράλλου  τά  δοκοΐιντα  μεΧη  του  22 
σώματος  ασθενέστερα  νπάρχειν  άνα·γκαίά  εστιν,  καί  ά  23 
δοκουμεν  ατιμότερα  είναι  τον  σώματος,  τουτοις  τιμήν  περισ¬ 
σότερόν  περιτίθεμεν,  καί  τά  άσχήμονα  ημών  ευσχημοσννην 
περισσότερόν  εχει,  τά  δε  ενσχήμονα  ημών  ου  χρείαν  εχει.  24 
αλλά  ό  θεάς  συνεκερασεν  τά  σώμα,  τώ  υστερούμενο)  περισ¬ 
σότερόν  δους  τιμήν,  ίνα  μη  ή  σχίσμα  εν  τώ  σώματι,  αλλά  25 
το  αυτά  υπέρ  άλλ^λωυ  μεριμνώσι  τά  μεΧη.  καί  ε’ίτε  ι6 
πάσχει  εν  μεΧος,  συνπάσχει  πάντα  τά  μεΧη·  ε’ίτε  δοξάζεται 
μεΧος,  συν  χαίρει  πάντα  τά  μεΧη.  υμείς  δε  εστε  σώμα  27 
Χριστοί)  καί  μέΧη  εκ  μέρους.  Και  ους  μεν  εθετο  ο  θεάς  εν  28 
τή  εκκΧησία  πρώτον  άποστόΧονς,  δεύτερον  προφήτας,  τρίτον 
διδασκάΧους,  επειτα  δυνάμεις,  επειτα  χαρίσματα  ιαμάτων, 
άντιΧήμφεις,  κυβερνήσεις,  γένη  γΧωσσών.  μη  πάντες  29 
απόστολοι;  μή  πάντες  προφήται;  μή  πάντες  διδάσκαλοι; 
μη  πάντες  δυνάμεις ;  μή  πάντες  χαρίσματα  εχουσιν  ίαμά-  30 
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των;  μη  πάντως  γΧώσσαις  ΧαΧοΰσίν;  μη  πάντες  διερμη- 

3ΐ  νενουσιν;  ζηΧοΰτε  δε  τά  χαρίσματα  τα  μείζονα. 

ι  Και  ετι  καθ'  ΰπερβοΧήν  όδον  ΰμίν  δείκνυμι.  ’Ε αν  ταις 
γΧώσσαις  των  ανθρώπων  λαλώ  και  των  άγγόΧων,  αγάπην 
δε  μη  εχω,  γεγονα  χαλκός  ήχων  ή  κύμβαλον  άΧαΧάζον. 

2  καν  εχω  προφητείαν  και  ειδώ  τά  μυστήρια  πάντα  καί 
πάσαν  την  γνώσιν ,  καν  εχω  πάσαν  την  πίστιν  ώστε  ορη 

3  μεθιστάνειν,  άγάπην  δε'  μη  εχω,  οΰθέν  είμι.  καν  ψωμίσω 
πάντα  τά  υπάρχοντά  μου,  καν  παραδώ  το  σώμα  μου,  ι να 

4  καυχήσωμαι,  άγάπην  δε  μη  εχω,  οΰδεν  ώφεΧοΰμαι.  'Η 
άγάπη  μακροθυμεί,  χρηστεΰεται,  ή  άγάπη  ου  ζηΧοϊ,  ον  περ- 

5  περευεται ,  ου  φυσιοΰται,  ονκ  άσχημονεί,  ου  ζητεί  ΓτάΊ 

6  εαυτής,  ού  παροξύνεται,  θγ  λορζεΤΛΙ  ΤΟ  ΚΛΚΟΝ,  ου  χαίρει 

7  επ'ι  τή  άδικία,  συνχαίρει  δε  τή  άΧηθεία·  πάντα  στέγει, 

8  πάντα  πιστεύει,  πάντα  εΧπίζει,  πάντα  υπομένει.  'Η 
άγάπη  ουδέποτε  πίπτει.  είτε  δε  Γπροφητειαι,  καταργη- 
θήσονται  '·  είτε  γΧώσσαι,  παΰσονται·  είτε  γνώσις,  καταργη- 


9  θήσεται.  εκ  μέρους  γάρ  γινώσκομεν  και  εκ  μέρους  προ- 
ιο  φητεΰομεν  όταν  δε  εΧθη  το  τεΧειον,  το  εκ  μέρους  καταρ- 
ιι  γηθήσεται.  δτε  ή  μην  νήπιος,  εΧαλουν  ώς  νήπιος,  εφρό- 
νουν  ώ?  νήπιος,  εΧογιζόμην  ώς  νήπιος·  οτε  γεγονα  άνήρ, 
ΐ2  κατήργηκα  τά  τού  νηπίου.  βΧεπομεν  γάρ  άρτι  δι  εσόπ- 
τρου  εν  αίνίγματι,  τότε  δε  πρόσωπον  προς  πρόσωπον 
άρτι  γινώσκω  εκ  μέρους,  τότε  δε  επιγνώσομαι  καθώς 
13  και  επεγνώσθην.  νυν'ι  δε  μένει  πίστις,  ελπίς,  άγάπη- 

τά  τρία  ταντα,  μείζων  δε  τούτων  ή  άγάπη. 

ι  Διώκετε  την  άγάπην,  ζηΧουτε  δε  τά  πνευματικά,  μάΧΧον 

2  δε  ινα  προφητεόητε.  6  γάρ  λαλώ ν  γΧώσση  ονκ  άνθρώποις 
λαλει  αλλα  θεώ,  οΰδείς  γάρ  άκονει,  πνενματι  δε  λαλει 

3  μυστήρια·  6  δε  προφητεΰων  άνθρώποις  λαλει  οικοδομήν  καί 

4  παράκλησιν  και  παραμυθίαν.  ό  ΧαΧών  γΧώσση  εαυτόν 

5  οίκοδομεϊ·  ό  δε  προφητεΰων  εκκλησίαν  οίκοδομε ί.  θέΧω 

δε  πάντας  υμάς  Χαλεϊν  γΧώσσαις,  μάΧΧον  δε  ΐνα  προφη- 

5  το  μη  8  προφητεία,  κ αταργηθησεται 
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τεύητε·  μπιζών  δε  δ  προφητεύων  η  6  λαλών  γλώσσαις, 
έκτος  εΐ  μη  διερμηνεύη,  ίνα  ή  εκκλησία  οικοδομήν  λάβη. 
νυν  δε,  αδελφοί,  εάν  έλθω  προς  υμάς  γλώσσαις  λάλων,  τί  6 
υμάς  ωφελήσω ,  εαν  μη  ύμίν  λαλησω  η  εν  άποκαλύφει  η  εν 
γνώσει  η  εν  προφητεία  η  εν  διδαχή ;  δμως  τά  άφυχα  η 
φωνήν  διδόντα,  είτε  αυλός  είτε  κιθάρα,  εάν  διαστολήν  τοϊς 
φθόγγοις  μη  δω,  πώς  γνωσθήσεται  το  αύλούμενον  η  το 
κιθαριζόμενον ;  και  γάρ  εάν  άδηλον  Γσάλπιγζ  φωνήν1  δω,  8 
τις  παρασκενάσεται  εις  πόλεμον;  ούτως  και  υμείς  διά  της  9 
γλώσσης  εάν  μη  ευσημον  λόγον  δώτε,  πώς  γνωσθήσεται  το 
λαλοΰμενον ;  εσεσθε  γάρ  εις  άερα  λαλοΰντες.  τοσαυτα  ε'ι  ίο 
τύχοι  γένη  φωνών  είσίν  εν  κόσμω,  και  ούδεν  άφωνον  εάν  ιι 
ούν  μη  είδώ  την  δΰναμιν  της  φωνής,  εσομαι  τω  λαλοΰντι 
βάρβαρος  καί  6  λαλών  εν  εμοί  βάρβαρος,  ούτως  και  υμείς,  ΐ2 
επει  ζηλωταί  εστε  πνευμάτων,  προς  την  οικοδομήν  τής 
εκκλησίας  ζητείτε  ίνα  περισσεΰητε.  Διά  ό  λαλών  γλώσση  13 
προσευχεσθω  ίνα  διερμη  νεύη.  εάν  [γάρ]  προσεύχωμαι  14 

γλώσση,  το  πνεύμά  μου  προσεύχεται,  ό  δε  νους  μου  άκαρ¬ 
πος  εστιν.  τί  ούν  εστίν;  προσεύχομαι  τω  πνεύματι,  προσ-  ι$ 
εύχομαι  δε  καί  τω  νοΐ·  φαλώ  τω  πνεύματι,  φαλώ  [δε]  καί 
τω  νοί·  επεί  εάν  εύλογής  [ε’ι/]  πνεύματι,  ο  άναπληρών  τον  ι6 
τιίπον  τού  ιδιώτου  πώς  ερεί  τό  '  Αμήν  επί  τή  σή  ευχα¬ 
ριστία;  επειδή  τί  λεγεις  ούκ  οίδεν  συ  μεν  γάρ  καλώς  ευ-  \η 
χαριστείς ,  άλλ’  ο  ετερος  ούκ  οίκοδομείται.  ευχαριστώ  τώ  ι8 
θεω,  πάντων  υμών  μάλλον  γλώσσαις1  λαλώ·  άλλα  εν  εκκλη-  19 
σία  θέλω  πεντε  λόγους  τω  νοί  μου  λαλήσαι,  ίνα  καί  άλλους 
κατηχήσω,  ή  μυρίους  λόγους  εν  γλώσση.  ’Αδελ-  2ο 

φοί,  μή  πα-ιδία  γίνεσθε  ταίς  φρεσίν,  άλλα  τή  κακία  νηπιά¬ 
ζετε,  ταίς  δε  φρεσίν  τελειοι  γίνεσθε.  εν  τω  νόμω  γεγραπται  2ΐ 
οτι  5  Εν  έτβροΓλώοοοιο  κλι  €ν  χείλεείΝ  έτέρωΝ 
λΛλΗοω  τφ  λΛφ  τογτω,  κλι  ογλ’  ούτως  εΐεΛκογ- 
εΟΝΤώ,ί  μου,  λεγει  Κύριος.  ώστε  αι  γλώσσαι  εις  σημείόν  22 
είσιν  ου  τοίς  πιστεύουσιν  αλλά  τοίς  άπίστοις,  ή  δε  προφη- 


8  φωνήν  σαλττιγ^ 
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23  τεία  ον  τοίς  άπίστοις  αλλά  τοΓί  πιστενονσιν.  ’Έάν  ον ν 
σννελθη  η  εκκλησία  ολ η  επί  το  αντό  κα'ι  πάντες  λαΧώσιν 
γΧώσσαις,  είσελθωσιν  δε  ίδιώται  η  άπιστοί,  ονκ  ερονσιν 

24  οτι  μαίνεσθε  ;  εάν  δε  πάντες  προφητενωσιν,  είσελθη  δε  τις 
άπιστος  ή  ιδιώτης,  ελέγχεται  νπδ  πάντων,  άνακρίνεται  ύπδ 

25  πάντων ,  τά  κρνπτά  της  καρδίας  αντον  φανερά  γίνεται ,  κα\  ού¬ 
τως  πεσων  επϊ  πρόσωπον  ΤΤροΟΚγΝΗΟεί  τω  θεώ ,  άπαγγέΧ- 

26  Χων  οτι  νθΝΤωθ  Ο  0600  6Ν  ΥΜΪΝ  έοτίΝ.  Τι 

ονν  εστίν,  άδεΧφοί ;  όταν  σννέρχησθε,  έκαστος  φαλμόν 
έχει,  διδαχήν  έχει,  άποκάλνφιν  έχει,  γλώσσαν  έχει,  έρμη - 

27  νίαν  εχει·  πάντα  προς  οικοδομήν  γινεσθω.  ε’ίτε  γλώσση 
τις  λαλεϊ,  κατά  δνο  η  το  πΧείστον  τρεις,  καί  άνά  μέρος, 

28  και  εις  διερμηνενετω·  εάν  δε  μη  η  ΓδιερμηνεντήςΊ,  σιγάτω 

29  (ν  εκκλησία ,  έαντώ  δε  λαλειτω  καί  τω  θεώ.  προφήται  δε 

3ο  δνο  η  τρεις  ΧαΧείτωσαν,  καί  οι  άλλοι  διακρινετωσαν·  εάν 

3ΐ  δε'  άλλω  άποκαλνφθή  καθημενω,  6  πρώτος  σιγάτω.  δν- 

νασθε  γάρ  καθ’  ένα  πάντες  προφητενειν ,  ΐνα  πάντες  μανθά- 

32  νωσιν  καί  πάντες  Γπαρακαλώνται,  ( και  πνεύματα  προφητών 

33  προφηταις  αποτάσσεται,  ον  γάρ  εστιν  ακαταστασίας  6  θεός 
άλλα  ειρήνης,)  ως  εν  πάσαις  ταίς  εκκΧησίαις  τών  άγιων. 

34  Αί*1  γνναΐκες  εν  ταίς  εκκΧησίαις  σιγάτωσαν,  ον  γάρ 
επιτρέπεται  ανταίς  Χαλείν  αλλά  νποτασσέσθωσαν,  καθώς 

35  και  ο  νόμος  Χέγει.  εί  δε  τι  Γ μανθάνεινΊ  θεΧονσιν,  εν  ο’ίκω 
τονς  ίδίονς  άνδρας  έπερωτάτωσαν,  αισχρόν  γάρ  εστιν  γν- 

36  ναικί  Χαλείν  εν  εκκλησία.  *Η  άφ’  νμών  ο  λόγοί  τον  θεόν 

37  έζηλθεν,  η  εις  νμάς  μόνονς  κατηντησεν ;  Ει 

τις  δοκεί  προφήτης  είναι  ή  πνενματικός,  επιγινωσκετω  ά 

38  γράφω  νμίν  ότι  κνρίον  εστίν  εντολή ·  ει  δε  τις  αγνοεί, 

39  Γ  άγνοείταώ .  ώστε,  αδελφοί  μον,  ζηλοντε  το  προφητενειν, 

4ο  και  το  λαλειι»  μη  κωλύετε  γλώσσαις·  πάντα  δε  ενσχημόνως 

καί  κατά  τάζιν  γινεσθω. 


Γνωρίζω  δε  νμίν,  άδελφοί,  το  ενα γγελιον  ο  ενηγγελι- 
ερμηνεντής  3Ι-34  παρακαλώνται,  καί. ..ειρήνης,  Ώς.. .αγίων,  αί  35  μαθείν  38  αγνοείτο» 
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σάμην  νμίν,  ο  και  παρελάβετε,  εν  ώ  και  εστήκατε,  δι  ον  2 
και  σω(ίσ^6,  τίνι  λόγω  ενηγγελισάμην  νμίν,  εΐ  κατεχετε, 
εκτός  εΐ  μη  είκή  επιστεΰσατε.  παρεδωκα  γάρ  νμίν  εν  3 
πρώτοις,  ο  και  παρελαβον,  ότι  Χρίστος  άπεθανεν  ΰπερ  των 
αμαρτιών  ημών  κατά  τάς  γραφάς,  και  ότι  ετάφη,  καί  ότι  4 
εγηγερται  τη  ήμερα  τή  τρίτη  κατα  τάς  γραφάς,  και  ότι  5 
ώφθη  Κηφα,  ΓείταΊ  τοίς  δώδεκα·  επειτα  ώφθη  επάνω  6 
πεντακοσίοις  άδελφοϊς  εφάπαξ ,  εξ  ών  οι  πΧείονες  μενονσιν 
εως  άρτι,  τινες  δε  εκοιμήθησαν  επειτα  ώφθη  'ίακώβω,  η 
είταη  τοίς  άποστόλοις  πάσιν  έσχατον  δε  πάντων  ώσπερε'ι  8 
τώ  εκτρώματι  ώφθη  κάμοί.  ’Εγώ  γάρ  είμι  ό  ελάχιστος  9 
τών  αποστόλων,  ός  ουκ  είμι  ικανός  καλείσθαι  απόστολος, 
διότι  έδιωξα  την  εκκλησίαν  του  θεοί)·  χάριτι  δε  θεοΰ  είμ'ι  ο  ίο 
είμι,  καί  ή  χάρις  αυτόν  ή  εις  εμε  ού  κενή  εγενήθη,  άλλα 
περισσότερον  αυτών  πάντων  εκοπίασα,  ονκ  εγώ  δε  άλλα 
ή  χάρις  τον  θεοΰ  Τ  συν  εμοί.  ε’ίτε  οΰν  εγώ  ε’ίτε  εκείνοι,  ιι 
ούτως  κηρνσσομεν  καί  ούτως  επιστεΰσατε. 

Ει  δε  Χριστός  κηρύσσεται  οτι  εκ  νεκρών  εγηγερται,  ΐ2 
πώς  λεγονσιν  εν  νμίν  τινες  οτι  άνάστασις  νεκρών  ονκ  εστιν ; 
εί  δε  άνάστασις  νεκρών  ονκ  εστιν,  οΰδε  Χριστός  εγηγερται·  13 
εί  δε  Χριστός  ονκ  εγηγερται,  κενόν  άρα  τ  τό  κήρυγμα  14 
ημών,  κενή  καί  ή  πίστις  ΓήμώνΊ,  ενρισκόμεθα  δε  καί  φενδο-  15 
μάρτυρες  τον  θεόν,  ότι  εμαρτνρήσαμεν  κατά  του  θεοΰ  ότι 
ήγειρεν  τον  χριστόν,  όν  ονκ  ήγειρεν  ε’ίπερ  άρα  νεκροί 
ονκ  εγείρονται,  εί  γάρ  νεκροί  ονκ  εγείρονται,  ονδε  Χριστός  ιό 
εγηγερται·  εί  δε  Χριστός  ονκ  εγηγερται,  ματαία  ή  πίστις  \η 
.  υμών  [εστιν],  ετι  εστε  εν  ταίς  άμαρτίαις  υμών,  άρα  καί  οί  ι8 
κοιμηθεντες  εν  Χριστώ  άπώλυντο.  εί  εν  τή  ζωή  ταντη  εν  19 
Χριστώ  ήλπικότες  εσμεν  μόνον,  ελεεινότεροι  πάντων  άν- 
θρώπων  εσμεν.  Νιαα  δε  Χριστός  εγηγερται  εκ  2ο 

νεκρών,  άπαρχή  τών  κεκοιμημένων.  επειδή  γάρ  δι  άνθρώ-  2ΐ 
που  θάνατος,  καί  δι’  άνθρωπον  άνάστασις  νεκρών  ώσπερ  22 
γάρ  εν  τώ  'Αδάμ  πάντες  άποθνήσκονσιν,  όντως  καί  εν  τώ 


5  επειτα 


7  επειτα 


ίο  η 


14  και  |  νμων 
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23  χριστώ  ηάντες  ζωοποιηθησονται.  Γ,Εκαστο?  δε  εν  τώ  ίδίω 
τάγματι·  απαρχή  Χριστός,  επειτα  οι  τον  χριστόν  εν  τη 

24  παρονσία  αντον ·  είτα  τό  τέλος,  όταν  παραδιδώ  την  βασι¬ 
λείαν  τώ  θεω  καί  πατρί,  όταν  κατάργηση  πάσαν  αρχήν  καί 

25  πάσαν  εξονσίαν  καί  δνναμιν ,  δει  γάρ  αντον  βασιλενειν 
αχρι  ον  Θη  πάντας  ΤΟγΟ  έχθρογο  γττό  τογο  ΠΌλΛΟ  αντον. 

^  έσχατος  εχθρός  καταργείται  ό  θάνατος,  ΤΤΛΝΤΑ  γάρ  γττε- 
ΤΛ?€Ν  γπό  τογο  Ττόλ&Ο  Λγτογ.  όταν  δε  ε’ίπη  Γότι  πάντα 
νποτετακται,  δηλον  ότι  εκτός  τον  νποτάξαντος  αντώ  τα 

2»  πάντα.  όταν  δε  νποταγη  αντώ  τα  πάντα,  τότε  [και]  αντός 
ό  νιος  νποταγησεται  τώ  νποτάξαντι  αντώ  τά  πάντα,  ίνα  η 

29  δ  #εδ$·  πάντα  εν  πάσιν.  ’Εττει  τί  ποιήσονσιν  οι 

βαπτιζόμενοι  νπερ  τώ ν  νεκρών ;  εί  ολως  νεκροί  ονκ  εγεί- 

3ο  ρονται,  τί  καί  βαπτίζονται  νπερ  αντώ  ν ;  τί  καί  ημείς  κιν- 

3ΐ  δννείιομε ν  πάσαν  ώραν;  καθ'  ημέραν  αποθνήσκω ,  νη  την 
νμετεραν  κανχησιν,  αδελφοί,  ην  εχω  εν  Χριστώ  'ίησον  τώ 

32  κνρίω  ημών.  εί  κατά  άνθρωπον  εθηριομάχησα  εν  ’Ε φεσω, 
τί  μοι  τό  όφελος;  εί  νεκροί  ονκ  εγείρονται,  φΛρωΛΛβΝ 

33  κλΐ  πίωΜ€Ν,  ΛγρίΟΝ  ρΑρ  ΛΤΤΟθΝ  Η0Κ0ΛΛ6Ν.  μη  7 τλα- 

34  νάσθε·  φθείρονσιν  ηθη  χρηστά  όμιλίαι  κακαί"  εκνήφατε 
δικαίως  καί  μη  άμαρτάνετε,  αγνωσίαν  γάρ  θεόν  τινες 
εχονσιν  προς  εντροπήν  νμίν  λαλώ. 

35  ’Αλλα  ερεί  τις  Πώ?  εγείρονται  οί  νεκροί,  ποίω  δε 

36  σώματι  έρχονται ;  δίφρων,  σν  ό  σπείρεις  ον  ζωοποιείται 

37  δάν  μη  άποθάνη·  καί  ο  σπείρεις,  ον  τό  σώμα  τό  γενησό- 
μενον  σπείρεις  αλλά  γνμνόν  κόκκον  εί  τνχοι  σίτον  η  τίνος 

38  τώ  ν  λοιπών  ό  δε  θεός·  δίδωσιν  αντώ  σώμα  καθώς  ηθελη- 

39  σεν,  καί  εκάστω  τώ  ν  σπερμάτων  ’ίδιον  σώμα.  ον  πάσα 
σαρ£  ή  αυτή  σάρξ,  αλλά  άλλη  μεν  ανθρώπων,  άλλη  δε 

4ο  σαρξ  κτηνών,  άλλη  δε  σαρξ  πτηνών,  άλλη  δε  ιχθύων.  καί 
σώματα  επονράνια,  καί  σώματα  επίγεια·  αλλά  ετερα  μεν  ή 

4ΐ  τών  επονρανίων  δόξα,  ετερα  δε  ή  τώ  ν  επιγείων.  άλλη 
δόξα  ήλιον,  καί  άλλη  δόξα  σελήνής,  καί  άλλη  δόξα  άστε- 


2η  ΤΙάΐ'τα 
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ρω ν,  άστήρ  γάρ  άστέρος  διαφέρει  έν  δόξη.  ούτως  και  ή  42 
άνάστασις  των  νεκρών.  σπείρεται  έν  φθορά,  εγείρεται  έν 
αφθαρσία ·  σπείρεται  έν  ατιμία ,  έγείρεται  έν  δίξα-  σπεί-  43 
ρεται  έν  άσθενεία,  έγείρεται  έν  δυνάμει·  σπείρεται  σώμα  44 
ψυχικόν,  έγείρεται  σώμα  πνευματικόν.  Εί  έστιν  σώμα  ψυ¬ 
χικόν,  έστιν  κα\  πνευματικόν.  ούτως  και  γέγραπται  ’Εγ€-45 
ΝΕΤΟ  Ο  πρώτος  ΛΝθρωΤΤΟΟ  'Αδάμ  είο  ΨΥΧΗΝ  2Ο)0ΛΝ· 
ό  έσχατος  ’Αδάμ  εις  πνεύμα  ζωοποιούν.  άλλ'  ου  πρώτον  φ 
το  πνευματικόν  αλλά  το  ψυχικόν,  έπειτα  τό  πνευματικόν. 
ό  πρώτος  ΛΝθρωττοο  €Κ  ΡΗΟ  χοϊκόο,  ό  δεύτερος  άνθρωπος  47 
έξ  ουρανού.  οίος  ό  χοϊκός,  τοιούτοι  καί  οί  χοϊκοί,  κα'ι  οίος  48 
ό  έπουράνιος,  τοιούτοι  και  οι  έπουράνιοι·  και  καθώς  έφορέ-  49 
σαμεν  την  εικόνα  τού  χοϊκού,  ΓφορέσωμενΊ  και  την  εικόνα 
τοΟ  έπουρανίου.  Τοΰτο  δέ  φημι,  αδελφοί,  ότι  σαρξ  κα'ι  50 
αίμα  βασιλείαν  θεού  κληρονομήσαι  ου  δύναται,  ουδέ  ή 
φθορά  την  αφθαρσίαν  κληρονομεί.  ιδού  μυστήριον  ύμϊν  51 
λέγω·  πάντες  ου  κοιμηθησόμεθα  πάντες  δέ  άλλαγησόμεθα, 
έν  άτόμω,  έν  ριπή  οφθαλμού,  έν  τή  έσχατη  σάλπιγγι·  52 
σαλπίσει  γάρ,  κα'ι  οί  νεκροί  έγερθήσονται  άφθαρτοι,  καί 
ημείς  άλλαγησόμεθα.  δει  γάρ  τό  φθαρτόν  τούτο  ένδύ-  53 
σασθαι  αφθαρσίαν  καί  τό  θνητόν  τούτο  ένδύσασθαι  αθα¬ 
νασίαν.  όταν  δέ  τ  τό  θνητόν  τούτο  ένδύσηται  [τήν^  άθα-  54 
νασίαν,  τότε  γενήσεται  ό  λόγος  ό  γεγραμμένος  ΚλΤΟ- 
πόθΗ  Ο  θΛΝΛΤΟΟ  είο  ΝΪΚΟΟ.  ττογ  οογ,  θΛΝΛΤε,  τό  55 
νΤκοο  ;  ττογ  οογ,  Θλνλτο,  τό  κεΝτροΝ  ;  τό  δέ  κέντρον  φ 
τού  θανάτου  ή  αμαρτία,  ή  δέ  δύναμις  τής  αμαρτίας  ό 
νόμος·  τω  δε  θεω  χάρις  τώ  διδόντι  ήμϊν  τό  ΝΪΚΟΟ  διά  57 
τού  κυρίου  ημών  ’ίησού  Χριστού.  'Ωστε,  αδελφοί  μου  58 
αγαπητοί,  εδραίοι  γίνεσθε,  αμετακίνητοι,  περισσεύοντες  έν 
τώ  έργω  τού  κυρίου  πάντοτε,  είδότες  ότι  ό  κέιπος  υμών 
ούκ  έστιν  κενός  έν  κυρίω. 

Περί  δε  τής  λόγιας  τής  εις  τούς  άγιους,  ώσπερ  διέταξα  ι 

49  φορέσομεν  54  70  φθαρτόν  τούτο  ένδύσηται  αφθαρσίαν  και 
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ταίς  εκκλησίαις  τής  Γαλατίας,  όντως  και  υμείς  ποιήσατε. 

2  κατά  μίαν  σαββάτου  έκαστος  υμών  παρ'  εαυτώ  τιθετω 
θησανρίζων  ότι  εάν  ΓευοδώταιΊ,  ίνα  μή  όταν  έλθω  τότε 

3  λογίαι  γίνωνται .  όταν  δε  παραγενωμαι,  ους  εάν  δοκιμά- 
σητε  δι  επιστολών,  τοντους  πεμφω  άπενεγκεί ν  την  χάριν 

4  υμών  εις  'ϊερουσαλήμ·  εάν  δε  άζιον  η  τον  κάμε  πορενεσθαι, 

5  συν  εμοί  πορενσονται.  ’Ε λευσομαι  δε  προς 

υμάς  όταν  Μακεδονίαν  διελθω,  Μακεδονίαν  γάρ  διέρχομαι, 

6  προς  υμάς  δε  τυχόν  καταμενώ  ή  τ  παραχειμάσω,  ίνα  υμείς 

η  με  προπεμφητε  ου  εάν  πορεΰωμαι.  ου  θέλω  γάρ  υμάς 

άρτι  εν  παρόδω  ίδείν,  ελπίζω  γάρ  χρόνον  τινά  επιμείναι 

8  προς  υμάς,  εάν  ό  κύριος  επιτρεφη.  επιμενω  δε  εν  ’Ε φεσω 

9  εως  τής  πεντηκοστής·  θόρα  γάρ  μοι  άνεωγεν  μεγάλη  και 

ίο  ενεργής,  καί  άντικείμενοι  πολλοί.  ’Εαί'  δε  ελθη 

Τιμόθεος,  βλεπετε  ίνα  άφόβως  γενηται  προς  υμάς,  το  γάρ 
ιι  εργον  Κυρίου  εργάζεται  ως  ΓεγώΊ·  μή  τις  ου  ν  αυτόν  εζουθε- 
νήση.  προπεμφατε  δε  αυτόν  εν  ειρήνη ,  ίνα  ελθη  πρός  με, 
ΐ2  εκδεχομαι  γάρ  αυτόν  μετά  των  αδελφών.  Περί 

δε  ’Απολλώ  του  αδελφοί),  πολλά  παρεκάλεσα  αυτόν 
ίνα  όλθη  πρός  υμάς  μετά  τών  αδελφών  καί  πάντως 
ουκ  ήν  θέλημα  ίνα  νυν  ελθη,  ελεόσεται  δε  όταν  ευκαι- 
ΐ3  ρή<τη·  Γ ρηγορείτε,  στήκετε  εν  τή  πίστει, 

ΐ4  άνδρίζεσθε,  κραταιουσθε.  πάντα  υμών  εν  αγάπη  γινε- 
ΐ5  σθω.  Παρακαλώ  δε  υμάς,  αδελφοί·  οίδατε  την 

οικίαν  Στέφανό,  ότι  εστίν  απαρχή  τής  ’Α χαίας  καί  εις 
ι6  διακονίαν  τοίς  άγίοις  έταζαν  εαυτους-  ίνα  καί  υμείς  υπο- 
τάσσησθε  τοίς  τοιοότοις  καί  παντί  τώ  συνεργοΰντι  καί 
ΐ7  κοπιώντι.  χαίρω  δε  επί  τή  παρουσία  Στέφανό  καί  Φορ- 
τουνάτου  καί  ’ Αχαϊκού,  ότι  τό  Γυμετερον'  υστέρημα  ούτοι 
ι8  άι Ξεπλήρωσαν,  άνεπαυσαν  γάρ  τό  εμόν  πνεύμα  καί  τό  υμών. 

επι γινώσκετε  ούν  τους  τοιοότους. 

19  Άσπάζονται  υμάς  αί  εκκλησίαι  τής  '  Ασίας.  άσπιί- 
ζεται  υμάς  εν  κυρίω  πολλά  ' Ακόλας  καί  Π  ρίσκα  συν 

2  (ϋοδωθή  6  και  ίο  κα’γω  17  ύμ,ώι/ 

I)  ϋ 
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τη  κατ'  οίκον  αυτών  εκκλησία.  άσπάζονται  υμάς  οι  ίο 
αδελφοί  7 τάντες.  ’  Ασπάσασθε  άλληλους  εν  φιλήματι 

άγίω.  'Ο  ασπασμός  τη  εμη  χ*ιρί  Παυλου.  2ΐ 

ε’ί  τις  ου  φιλεΐ  τον  κύριον ,  ητω  ανάθεμα.  Μαράν  άθά.  22 
η  χαριν  του  κύριον  ιησού  μεσ  υμών.  **  λ*"»™ 

μετά  πάντων  υμών  εν  Άριστώ  ’ΐ ησοίι. 


η  αγαπ η  μου  2~ 


ΠΡΟΣ  ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ  Β 


ι  ΠΑΥΛΟΣ  απόστολος  Χρίστου  'ίησου  διά  θελήματος 
θεόν  και  Τ ιμόθεος  ό  αδελφός  τή  εκκλησία  του  θεού  τη 
ουση  εν  Κ ορίνθω,  συν  τοίς  άγίοις  πάσιν  τοίς  ουσιν  εν 

2  ολη  τή  ’Α χαία*  χάρις  υμίν  καί  ειρήνη  από  θεού  πατρός 
ήμών  καί  κυρίου  'ϊησου  Χρίστου. 

3  Ευλογητός  ό  θεός  και  πατήρ  του  κυρίου  ήμών  'ίησου 
Χρίστου ,  ό  πατήρ  των  οίκτιρμών  καί  θεός  πάσης  παρα- 

4  κλήσεως,  ό  παρακαλών  ημάς  επί  πάση  τή  θλίψει  ήμών , 
εις  το  δυνασθαι  ήμάς  παρακαλείν  τους  εν  πάση  θλίψει 
διά  τής  παρακλήσεως  ής  παρακαλοόμεθα  αυτοί  υπό  του 

5  θεού.  ότι  καθώς  περισσεύει  τά  παθήματα  του  χριστού 
εις  ήμάς,  ούτως  διά  του  χριστού  περισσεύει  καί  ή  παρά- 

6  κλησις  ήμών.  Γειτε  δε  θλιβόμεθα,  υπέρ  τής  υμών  παρα¬ 
κλήσεως  καί  σωτηρίας"  είτε  παρακαλοόμεθα,  υπέρ  τής 
υμών  παρακλήσεως  τής  ενεργουμενης  εν  υπομονή  τών 

7  αυτών  παθημάτων  ών  καί  ημείς  πάσχομεν,  καί  ή  ελπίς 
ήμών  βέβαια  υπέρ  υμών  '  είδότες  οτι  ώς  κοινωνοί  εστε 

8  τών  παθημάτων,  ούτως  καί  τής  παρακλήσεως.  Ου  γάρ 
θελομεν  υμάς  άγνοείν,  αδελφοί,  Γυι τερ1  τής  θλίψεως  ήμών 
τής  γενομενης  εν  τή  ’Α σία,  ότι  καθ'  υπερβολήν  υπέρ 
δόναμιν  εβαρήθημεν,  ώστε  εζαπορηθήναι  ήμάς  καί  του 

9  ζην  αλλά  αυτοί  εν  εαυτοίς  το  άπόκριμα  τοΐι  θανάτου 

6,7  είτε  όε  θλιβόμεθα,  ΰπερ  της  ΰμών  παρακλήσεως  τής  ένεργουμένης  εν  υπομονή 
τών  αυτών  παθημάτων  ών  και  ημείς  πάσχομεν,  καί  ή  ελπίς  ήμών  βέβαια  ΰπερ  υμών" 
βϊτε  παρακαλοόμεθα,  ΰπερ  τής  υμών  παρακλήσεως  καί  σωτηρίας"  8  περί 
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εσχήκαμεν,  ίνα  μη  πεποιθότες  ώμεν  εφ'  εαυτοίς  άλλ’  επί 
τω  θεώ  τω  εγείροντι  τούς  νεκρούς ·  ος  εκ  τηΧικούτου  ίο 
θανάτου  ερύσατο  ημάς  καί  ρύσεται,  είς  ον  ήΧπίκαμε ν  [οτι] 
και  ετι  ρύσεται ,  συννπονργονντων  καί  υμών  ύπερ  ημών  ιι 
τη  δεήσει,  'ίνα  εκ  ποΧΧών  προσώπων  το  εις  ημάς  χάρισμα 
διά  ποΧΧών  ευχάριστη θη  ύπερ  ημών. 

'Η  γάρ  καύχησις  ημών  αύτη  εστίν,  το  μαρτύριον  ΐ2 
της  συνειδήσεως  ημών ,  ότι  εν  ά·γιότητι  και  είΧικρινία  του 
θεού ,  [και]  ούκ  εν  σοφία  σαρκική  άλλ’  εν  χάριτι  θεού , 
άνεστράφημεν  εν  τω  κόσμω,  περισσοτερως  δε  προς 
υμάς'  ον  γάρ  άΧΧα  γράφομεν  ύμίν  άλλ’  η  ά  άναγινώ-  13 
σκετε  ή  καί  επιγινώσκετε,  εΧπίζω  δε  ότι  εως  τεΧους  επι- 
γνώσεσθε,  καθώς  κα'ι  επεγνωτε  ημάς  από  μέρους,  ότι  14 
καύχημα  υμών  εσμεν  καθάπερ  κα'ι  υμείς  ημών  εν  τη 
ήμερα  τού  κυρίου  ημών  ’ίησού. 

Και  ταύτη  τή  πεποιθήσει  εβουΧόμην  πρότερον  προς  ι$ 
υμάς  εΧθείν,  ίνα  δευτεραν  ΓχαράνΊ  σχήτε,  κα'ι  δι  υμών  ι6 
διεΧθείν  είς  Μακεδονίαν ,  και  πάΧιν  από  Μακεδονίας  εΧθείν 
προς  υμάς  κα'ι  ύφ’  υμών  προπεμφθήναι  είς  την  ’ίουδαίαν. 
τούτο  ούν  βουΧόμενος  μήτι  άρα  τή  εΧαφρία  εχρησάμην ;  ιη 
ή  ά  βουΧεύομαι  κατά  σάρκα  βουΧεύομαι,  ΐνα  ή  παρ'  εμο'ι 
το  Ναι  ναι  και  τό  Ου  ού  ;  πιστός  δε  ό  θεάς  ότι  ι3 
ά  Χόγος  ημών  ό  προς  υμάς  ούκ  εστιν  Ναι  και  θύ·  ό  19 
τού  θεού  γάρ  υίο?  Χριστός  ’ίησούς  ο  εν  ύμίν  δι  ημών 
κηρυχθείς,  δι  εμού  κα'ι  ΣιΧουανού  κα'ι  Τιρ.ο#€ου,  ούκ  εγε- 
νετο  Ναι  και  Ου,  αλλά  Ναι  εν  αύτώ  γεγονεν  όσαι  γάρ  2ο 
επαγ'/εΧίαι  θεού,  εν  αύτώ  τό  Ναι·  διό  κα'ι  δι  αύτού 
τό  '  Αμήν  τω  θεώ  προς  δόξαν  δι  ημών,  ό  δε  βεβαιών  2ΐ 
ημάς  συν  ύμίν  είς  Χριστόν  κα'ι  χρίσας  ημάς  θεός,  [ό]  και  22 
σφρα-γισάμενος  ημάς  κα'ι  δούς  τον  αρραβώνα  τού  πνεύ¬ 
ματος  εν  ταίς  καρδίαις  ημών.  ’Εγώ  δί  μάρτυρα  23 

τον  θεόν  επικαλούμαι  επί  την  εμήν  ψυχήν,  ότι  φειδόμενος 
υμών  ούκετι  ήΧθον  είς  Κόρινθον,  ούχ  ότι  κυριεύομεν  υμών  24 


15  χαριν 


I  II  III 


ΠΡΟΣ  ΚΟΡΙΝΘΙΟΤΣ  Β 


405 


τής  πίστεως%  αλλά  συνεργοί  εσμεν  της  χαράς  υμών,  τη 
ι  γάρ  πίστα  εστήκατ ε.  έκρινα  ΓγάρΊ  εμαυτώ  τούτο ,  το  μη 

2  πάλιν  εν  λύπη  προς  υμάς  ελθεϊν  εί  γάρ  εγώ  λυπώ  υμάς , 

3  και  τις  6  εύφραίνων  με  εί  μη  ό  λυπουμενος  εξ  εμού  ;  και 
έγραφα  τούτο  αυτό  ΐ να  μη  ελθών  λύπην  σχώ  άφ'  ών  εδει 
με  χαίρειν ,  πεποιθώς  επί  πάντας  υμάς  ότι  ή  εμή  χαρά 

4  πάντων  υμών  εστίν.  εκ  γάρ  πολλής  θλίφεως  καί  συνοχής 
καρδίας  έγραφα  ύμϊν  διά  πολλών  δακρύων,  ούχ  ϊνα  λυπη- 
θήτε,  αλλά  την  αγάπην  ϊνα  γνώτε  ήν  εχω  περισσοτερως 

5  εις  υμάς.  Ει  δε  τις  λελΰπηκεν,  ουκ  εμε  λελΰ- 

πηκεν,  αλλά  άπο  μέρους  ϊνα  μη  επιβαρώ  πάντας  υμάς. 

6  ικανόν  τω  τοιοΰτω  ή  επιτίμια  αυτή  ή  νπο  των  πλειόνων, 

7  ώστε  τουναντίον  τ  υμάς  χαρίσασθαι  κα'ι  παρακαλεσαι,  μη 

8  πως  τή  περισσότερα  λύπη  καταποθή  6  τοιούτος.  διο 

9  παρακαλώ  υμάς  κυρώσαι  εις  αυτόν  αγάπην  εις  τούτο 
γάρ  κα'ι  έγραφα  ινα  γνώ  την  δοκιμήν  υμών,  ΓεΓ  εις 

ίο  πάντα  υπήκοοί  εστε.  ω  δε  τι  χαρίζεσθε,  κάγώ·  κα'ι  γάρ 
εγώ  ο  κεχάρισμαι,  εϊ  τι  κεχάρισμαι,  δι  υμάς  εν  προσώ- 
ιι  πω  Χρίστου,  ϊνα  μή  πλεονεκτηθώμεν  υπο  τον  Σατανά, 
ΐ2  ου  γάρ  αυτού  τα  νοήματα  άγνοονμεν.  'Έ,λθών 

δε  εις  την  Τρωάδα  εις  το  εύαγγέλιον  τού  χριστού,  καί 
ΐ3  θΰρας  μοι  άνεωγμενης  εν  κυρίω,  ουκ  εσχηκα  άνεσιν  τω 
πνεύματί  μου  τω  μή  εύρεϊν  με  Ύίτον  τον  αδελφόν  μου, 
ΐ4  αλλά  άποταζάμενος  αύτοϊς  εξήλθον  εις  Μακεδονίαν.  Τω 
δε  θεω  χάρις  τω  πάντοτε  θριαμβευοντι  ημάς  εν  τω  χρι¬ 
στώ  καί  τήν  οσμήν  τής  γνώσεως  αυτού  φανερούντι  δι  ημών 
ΐ5  εν  παντ'ι  τόπω ·  ότι  Χριστού  ευωδία  εσμεν  τω  θεω  εν 
ι6  τοϊς  σωζομενοις  κα'ι  εν  τοϊς  άπολλυμένοις,  οίς  μεν  οσμή 
εκ  θανάτου  εις  θάνατον,  οίς  δε  οσμή  εκ  ζωής  εις  ζωήν. 
17  και  προς  ταύτα  τις  ικανός;  ου  γάρ  εσμεν  ώς  οι  πολλοί 
καπηλεύοντες  τον  λόγον  τού  θεού,  άλλ’  ώς  εξ  είλικρινίας, 
άλλ’  ώί  εκ  θεού  κατέναντι  θεού  εν  Χριστώ  λαλούμεν. 
ι  ’Α ρχόμεθα  πάλιν  εαυτούς  συνι στάνειν;  ή  μή  χρήζομεν 
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ως  τινες  συστατικών  ε πιστολών  προς  υμάς  ή  εζ  υμών ; 
ή  επιστολή  ημών  υμείς  εστε,  ενγεγραμμενη  εν  ταϊς  καρ-  2 
δίαις  ημών,  γινωσκομενη  κα'ι  άναγινωσκομενη  νπδ  πάντων 
ανθρώπων·  φανερούμε νοι  ότι  εστε  επιστολή  Χρίστον  δια -  3 
κονηθεισα  ύφ'  ημών,  τ  εΝ  ΓεΓρΔΛΛΜεΝ  Η  ου  μελάνι  άλλα 
πνεύματι  θεοί)  ζώντος,  ούκ  εν  πλΔ^ΙΝ  λίθίΝΔΙΟ  άλλ’  εν 
ΓΤΤλλ5ΪΝ  ΚΔρλίΔΙΟ  ΟΔρΚΙΝΔκΛ 

ΤΙεποίθησιν  δε  τοιαντην  εχομεν  διά  τού  χριστού  προς  4 
τον  Γ θεόν. ^  ονχ  ότι  οφ’  εαυτών  ικανοί  '  εσμεν1  λογίσασθαί  5 
τι  ως  εζ  αυτών,  αλλ’  ή  ίκανότης  ημών  εκ  τού  θεού,  ός  και  6 
ικάνωσεν  ημάς  διακόνους  καινής  διαθήκης,  ού  γράμματος 
αλλά  πνεύματος,  το  γάρ  γράμμα  άποκτείνει,  το  δε 
πνεύμα  ζωοποιεί.  Ει  δε  ή  διακονία  τού  θανάτου  η 

εν  γράμμασιν  εντετυ πωμενη  λίθοις  εγενήθη  εν  δόζη,  ώστε 
μή  δύνασθαι  άτενίσαι  τους  υιούς  ’Ισραήλ  εις  το  πρόσωπον 
Μωγεέωο  διά  την  ΑοΙδν  τογ  προοώπογ  Δγτογ  τήν 
καταργονμενην,  πώς  ούχί  μάλλον  ή  διακονία  τού  πνεύματος  8 
εσται  εν  δάζη ;  εί  γάρ  Γή  διακονία  τής  κατακρίσεως  δόξα,  $ 
πολλω  μάλλον  περισσεύει  ή  διακονία  τής  δικαιοσύνης  δόζη. 
κα'ι  γάρ  ού  λελό^ΔΟΤΔΙ  ΤΟ  λελΟ^ΔΟΜεΝΟΝ  εν  τούτω  ίο 
τω  μερει  εινεκεν  τής  ύπερβαλλονσης  δόζης·  εί  γάρ  το  κα-  ιι 
ταργούμενον  διά  δόζης,  πολλω  μάλλον  το  μενον  εν  δό- 
ζη.  νΈ χοντες  ού ν  τοιαύτην  ελπίδα  πολλή  παρ-  ΐ2 

ρησία  χρώμεθα,  κα'ι  ού  καθάπερ  ΜωγΟΗΟ  έτίθεΐ  ΚΔ-  13 
λγΜΜΔ  επί  τό  πρόοωποΝ  Δγτογ,  προς  το  μή  άτενίσαι 
τούς  υιούς  ’Ισραήλ  εις  το  τέλος  τού  καταργουμενου.  αλλά  14 
επωρώθη  τα  νοήματα  αυτών.  άχρι  γάρ  τής  σήμερον 

ημέρας  το  αύτο  κάλυμμα  επ'ι  τή  άναγνώσει  τής  παλαιάς 
διαθήκης  μενει  μή  άν  ακάλυπτό  μενον,  ότι  εν  Χριστώ  κα- 
ταργείται,  άλλ’  εως  σήμερον  ήνίκα  άν  άναγινώσκηται  15 
Μωυσφί·  κάλυμμά  επ'ι  τήν  καρδίαν  αυτών  κείται·  Η  Ν  ί  ΚΔ  ιό 
Γλέ  εΛΝΊ  έπιοτρέψΗ  πρόο  ΚγριΟΝ,  περίΔίρεΐτΔΐ  τό 
ΚΛλγΜ/ν\Δ.  ο  δε  κύριος  το  πνεύμα  εστιν  ού  δε  το  πνεύμα  ιγ 

3  καί  |  ΐ.,.Ι  4  θεόν,  5  εσμεν,  9  Ή7  δι ακονία,  ι6  δ’  αι» 
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ι8  '  Κυρ/ου1,  ελευθερία.  ημείς  δε  πάντες  άνακεκαλυμμενω 
προσώπω  ΤΗΝ  λό^ΛΝ  Κγρίογ  κατοπτριζόμενοι  την  αυτήν 
εικόνα  μεταμορφούμεθα  από  δόξης  είς  δόξαν.  Γ καθάπερ1 

ι  από  κυρίου  πνεύματος.  Δια  τούτο ,  εχοντες 

την  διακονίαν  ταύτην  καθώς  ήλεήθημεν ,  ουκ  εγκακούμεν, 

2  άλλα  άπειπάμεθα  τα.  κρυπτό  της  αισχύνης ,  μη  περιπα- 
τουντες  εν  πανουργία  μηδε  δολούντες  τον  λόγον  του 
θεού,  αλλά  τη  φανερώσει  τής  αλήθειας  συνιστάνοντες 
εαυτοί) ς  προς  πάσαν  συνείδησιν  ανθρώπων  ενώπιον  του 

3  θεού,  εί  δε  και  εστιν  κεκαλνμμενον  τό  ευαγγελίαν  ημών , 

4  εν  τοίς  άπολλυμενοις  εστιν  κεκαλυμμενον ,  εν  οίς  ό  θεός 
του  αίώνος  τούτου  ετύφλωσεν  τα  νοήματα  των  απίστων 
είς  τό  μη  αύγάσαι  τον  φωτισμόν  του  ευαγγελίου  τής 

5  δόξης  τού  χριστού,  ος  εστιν  είκών  τού  θεού.  ου  γαρ 

εαυτούς  κηρύσσομεν  άλλα  ΓΧριστο  ν  ’ΐ  ησούν’  κύριον, 

6  εαυτούς  δε  δούλους  υμών  δια  Γ’ΐησούνΊ.  ότι  ό  θεός  ό  είπών 
’Εκ  σκότους  φώς  λάμφει,  ός  ελαμφεν  εν  ταίς  καρδίαις 
ημών  προς  φωτισμόν  τής  γνώσεως  τής  δόξης  τού  θεού 
εν  προσώπω  Χριστού. 

7  "Έ,χομεν  δε  τον  θησαυρόν  τούτον  εν  όστρακίνοις 
σκεύεσιν,  ΐνα  ή  υπερβολή  τής  δυνάμεως  ή  τού  θεού  καί 

8  μη  εξ  ημών  εν  παντί  θλιβόμενοι  άλλ’  ου  στενοχωρούμε- 

9  νοι ,  άπορούμενοι  άλλ’  ουκ  εξαπορούμενοι,  διωκόμενοι 
άλλ’  ουκ  εγκαταλειπόμενοι,  καταβαλλόμενοι  άλλ’  ουκ  ά- 

ιο  πολλύμενοι,  πάντοτε  την  νεκρωσιν  τού  ’ίησού  εν  τώ 
σώματι  περιφεροντες,  ίνα  καί  ή  ζωή  τού  ’ Ιησού  εν  τώ 
ιι  σώματι  ημών  φανερωθή·  αεί  γαρ  ημείς  οί  ζώντες  είς 
θάνατον  παραδιδόμεθα  δια  ’ίησούν,  ίνα  καί  ή  ζωή  τού 
ΐ2  ’ίησού  φανερωθή  εν  τή  θνητή  σαρκί  ημών.  ώστε  ό  θά- 
ΐ3  νατος  εν  ήμίν  ενεργείται,  ή  δε  ζωή  εν  ύμίν.  εχοντες 
δε  τό  αυτό  πνεύμα  τής  πιστέ  ως,  κατά  τό  γεγραμμε- 
νον  ΈπίοτεγΟΛ,  λιό  έλάλΗΟΛ,  και  ημείς  πιστεύομεν, 
ΐ4  διό  και  λαλούμεν,  είδότες  ότι  ό  εγείρας  τον  [ κύριον ]  Ιησούν 

17  +...Ϊ  ιδ  καθώσπερ  $  Ίησοΰν  Χρίστον  |  Ίησον 
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καί  ήμάς  συν  ’ΐ ησού  εγερει  καί  παραστήσει  συν  ύμίν. 
τά  γάρ  πάντα  δι  υμάς ,  ΐνα  ή  χάρις  πΧεονάσασα  διά  15 
των  πΧειόνων  την  ευχαριστίαν  περισσεΰση  εις  την  δόξαν 
του  θεού.  Διό  οΰκ  εγκακούμεν,  αλλ’  εί  και  ό  εξω  ι6 

ημών  άνθρωπος  διαφθείρεται,  αλλ’  ό  εσω  ημών  άνακαι- 
νοΰται  ήμερα  και  ήμερα.  το  γάρ  παραυτίκα  εΧαφρον  τής  ιη 
ΘΧίφεως  τ  καθ'  ύπερβοΧήν  εις  ύπερβοΧήν  αιώνιον  βάρος 
δόξης  κατεργάζεται  ήμίν,  μη  σκοπούντων  ήμών  τά  ι8 
βΧεπόμενα  άΧΧά  τά  μη  βΧεπόμενα ,  τά  γάρ  βΧεπόμενα 
πρόσκαιρα,  τά  δε  μή  βΧεπόμενα  αιώνια,  οίδαμεν  γάρ  οτι  ι 
εάν  ή  επίγειος  ήμών  οικία  του  σκήνους  καταΧυθή,  οικο¬ 
δομήν  εκ  θεού  εχομεν  οικίαν  αχειροποίητον  αιώνιον  εν  τοίς 
ουρανοις.  και  γάρ  εν  τοότω  στενάζομε ν,  το  οίκητήριον  2 
ήμών  το  εξ  ούρανοΰ  επενδΰσασθαι  επιποθουντες,  Γει  γβΊ  3 
και  ενδυσάμενοι  ου  γυμνοί  ευρεθησόμεθα.  και  γάρ  4 

οί  ίίντες  εν  τω  σκήνει  στενάζομεν  βαροΰμενοι  εφ'  ω  ου 
θεΧομεν  εκδΰσασθαι  αλλ’  επενδΰσασθαι,  ΐνα  καταποθή 
το  θνητόν  ΰπο  τής  ζωής.  ό  δε  κατεργασάμενος  ήμάς  5 
εις  αυτό  τούτο  θεός,  ό  δοΰς  ήμίν  τον  αρραβώνα  του  πνεύ¬ 
ματος.  θαρροΐιντες  οΰν  πάντοτε  και  είδότες  6 

ότι  ενδημουντες  εν  τώ  σώματι  εκδημούμε  ν  άπο  του 

κυρίου,  διά  πίστεως  γάρ  περιπατονμεν  ου  διά  είδους,—  η 
θαρρουμεν  δε  καί  ευδοκούμε  ν  μάΧΧον  εκδημήσαι  εκ  του  8 
σώματος  καί  ενδημήσαι  προς  τον  κύριον  διό  και  φιΧοτι-  9 
μούμεθα,  είτε  ενδημουντες  είτε  εκδημοΰντες,  ευάρεστοι 
αΰτώ  είναι,  τούς  γάρ  πάντας  ήμάς  φανερωθήναι  δει  εμ-  ίο 
προσθεν  του  βήματος  του  χριστού,  ΐνα  κομίσηται  έκαστος 
τά  διά  του  σώματος  προς  ά  επραξεν,  είτε  αγαθόν  είτε 
φαυΧον. 

Είδότες  οΰν  τον  φόβον  του  κυρίου  ανθρώπους  πείθο-  υ 
μεν,  θεώ  δε  πεφανερώμεθα ·  εΧπίζω  δε  καί  εν  ταΐς  συνει- 
δήσεσιν  υμών  πεφανερώσθαι.  ου  πάΧιν  εαυτούς  συνι-  ΐ2 
στανομεν  ύμίν,  αλλα  αφορμήν  διδόντες  ύμιν  καυχήματος 
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νπερ  ημών,  Ίνα  ’άχητε  προς  τούς  εν  προσώπω  καυχωμε- 
13  νους  και  μη  εν  καρδία.  είτε  γάρ  εξεστημεν,  θεώ·  είτε 
ΐ4  σωφρονονμεν,  νμϊν.  η  γάρ  αγάπη  τον  χριστοί)  σννεχει 
ημάς,  κρίναντας  τούτο  οτι  εις  νπερ  πάντων  άπεθανεν 
ΐ5  άρα  οί  πάντες  άπεθανον  κα'ι  υπέρ  πάντων  άπεθανεν  Ίνα 
οι  ζώντες  μηκετι  εαυτούς  ζώσιν  αλλά  τω  νπερ  αυτών 
1 6  άποθανάντι  και  εγερθεντι.  'Ω,στε  ημείς  «7 το 

τον  νυν  ονδενα  οΊδαμεν  κατά  σάρκα ·  εί  κα'ι  εγνώκαμεν 
ΐ7  κατά  σάρκα  Χριστόν,  άλλα  νυν  ονκετι  γινώσκομεν.  ώστε 
ε’ί  τις  εν  Χριστώ,  καινή  κτίσις·  τά  αρχαία  παρήΧθεν,  ιδού 
ιδ  γεγονεν  καινά ·  τά  δε  πάντα  εκ  τον  θεού  τού  καταΧΧά- 
ξαντος  ημάς  εαυτώ  διά  Χριστού  κα'ι .  δόντος  ημϊν  την 
19  διακονίαν  της  καταΧΧαγής,  ώς  οτι  θεός  ην  εν  Χριστώ 
κόσμον  καταΧΧάσσων  εαντώ,  μη  Χογιζόμενος  αντοϊς  τά 
παραπτώματα  αυτών,  κα'ι  θεμενος  εν  ημϊν  τον  λόγοι/  τής 
2ο  καταΧΧαγής.  *Υ περ  Χριστού  ον ν  πρεσβενομεν 

ώς  τού  θεού  παρακαΧούντος  δι  ημών  δεόμεθα  νπερ 
2ΐ  Χριστού,  καταΧΧάγητε  τω  θεώ.  τον  μη  γνόντα  αμαρτίαν 
νπερ  ημών  αμαρτίαν  εποίησεν,  Ίνα  ήμεϊς  γενώμεθα  δι- 
ι  καιοσννη  θεού  εν  αντώ.  Συνεργούντες  δε  κα'ι  παρακαΧού- 
μεν  μή  εις  κενόν  την  χάριν  τον  θεού  δεξασθαι -  υμάς- 

2  Χεγει  γάρ 

ΚΛίρφ  λεκτφ  έπΗκογοΛ  οογ 
ΚΑΙ  6Ν  ΗΛΛ6Ρ4  ΟωΤΗρίΛΟ  εΒΟΗθΗΟΑ  ΟΟΙ' 
ιδού  νυν  κλίρόο  εγπρόολεκτοο,  ιδού  νύν  ΗΜερΑ  οωτΗ- 

3  ρί<λΟ·  μηδεμίαν  εν  μηδεν'ι  διδόντες  προσκοπήν,  Ίνα  μή 

4  μωμηθή  ή  διακονία,  άλλ’  εν  παντ'ι  σννιστάνοντες  εαυ¬ 
τούς  ώί  θεού  διάκονοι·  εν  υπομονή  ποΧΧη,  εν  θΧίφεσιν, 

5  €ν  άνάγκαις,  εν  στενοχωρίαις,  εν  πΧηγάϊς,  εν  φυΧακαϊς, 
εν  άκαταστασίαις,  εν  κόποις,  εν  άγρυπνίαις ,  εν  νηστείαις, 

6  εν  αγνότητι,  εν  γνώσει ,  εν  μακροθνμία,  ε’ί/  χρηστότητι, 

7  εν  πνενματι  άγίω,  εν  αγάπη  άνυποκρίτω,  εν  λόγω  άΧηθείας, 
εν  δυνάμει  θεού·  διά  τών  οπΧων  τής  δικαιοσύνης  τών 

8  δεξιών  κα'ι  αριστερών,  διά  δόξης  καί  ατιμίας,  διά  δνσφη- 
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μίας  καί  ευφημίας·  ως  πλάνοι  καί  αληθείς,  ως  αγνοούμενοι  9 
καί  επιγινωσκόμενοι,  ώς  ΛΤΤΟθΝ ΗΟΚΟΝτεε  και  ιδού  ζώ- 
Μ6Ν,  ως  π<Μλεγ0Μ€ΝΟΙ  ΚΛί  ΜΗ  θΛΝΛΤΟγΜεΝΟΙ,  ως  λυ-  ίο 
πούμενοι  αεί  δε  χαίροντες ,  ως  πτωχοί  πολλούς  δε  πλουτί- 
ζοντες,  ως  μηδέν  εχοντες  καί  πάντα  κατέχοντες. 

Το  στόμα  ημών  '  άνέωγεν  προς  υμάς,  Κ ορίνθιοι,  Η  ιι 
ΚΛ,ρΑ ί<λ  ημών  πεττλΛτγΝΤΛΙ*  ον  στενοχωρείσθε  εν  ήμίν,  ι2 
στενοχωρείσθε  δε  εν  τοίς  σπλάγχνοις  υμών  την  δε  13 
αυτήν  αντιμισθίαν,  ώς  τεκνοις  λέγω,  πλατύνθητε  καί 
υμείς.  Μη  γίνεσθε  ετεροζυγούντες  άπίστοις·  τις  14 

γάρ  μετοχή  δικαιοσύνη  καί  ανομία,  η  τις  κοινωνία  φωτί 
προς  σκότος ;  τις  δε  συμφώνησις  Χριστού  προς  Β ελίαρ,  15 
η  τις  μερίς  ΓπιστώΊ  μετά  άπιστον ;  τις  δε  σννκατάθεσις  ι 6 
ναω  θεού  μετά  ειδώλων;  ημείς  γάρ  ναός  θεού  εσμεν 
ζώντος·  καθώς  είπεν  ό  θεός  ότι 

ΈκιοικΗοω  εΝ  Λγτοΐο  κλι  εΝπεριττΛΤΗΟω, 

κλι  εοοΜΛΐ  λυγοον  θεόο,  κλι  λυτοί  έοοΝΤΛί 

ΜΟΥ  Λλοο. 

διό  έΐέλθΛτε  εκ  Μεοογ  ΛγτώΝ,  ΐ7 

κλι  ΛφορίεθΗτε,  λέτει  Κγριοο, 
καί  ΛΚΛθΛρΤΟΥ  ΜΗ  ΛΤΤΤεΟθε· 

ΚΛρώ  είελέ^ΟΜΛΙ  ΥΜΛ0· 

και  εεΟΜΛΙ  ύμίν  είθ  ΠΛτέρΛ,  ιδ 

ΚΛΙ  ύμείς  εσεσθε  μοι  είθ  γίογθ  ΚΛΙ  θγ["<ντέρΛΟ, 
λέτει  Κγριοο  ΤΤΛΝτοκρΛτωρ. 
ταύτας  ούν  εχοντες  τάς  επαγγελίας,  αγαπητοί,  καθαρίσω-  ι 
μεν  εαυτούς  από  παντός  μολυσμού  σαρκός  καί  πνεύματος, 
επιτελούντες  άγιωσύνην  εν  φόβω  θεού.  Χω-  2 

ρήσατε  ημάς·  ούδενα  ήδικήσαμεν,  ούδενα  ε’φθείραμεν, 
ούδενα  επλεονεκτήσαμεν.  προς  κατάκρισιν  ου  λέγω,  3 
προείρηκα  γάρ  ότι  εν  ταίς  καρδίαις  ημών  εστε  εις 
τό  συναποθανείν  καί  συνζήν.  πολλή  μοι  παρρησία  4 
προς  υμάς,  πολλή  μοι  καύχησις  ύπερ  υμών  πεπλή- 


15  πιστού 


VII 


ΠΡΟΣ  ΚΟΡΙΝΘΙΟΤΣ  Β 


4ιι 


ρωμαι  τή  παρακΧήσει,  ύπερπερισσεύομαι  τή  χαρά  ετ, τί 

5  ττάστ}  τή  ΘΧίφει  ημών.  Και  γαρ  εΧθόντων 

ημών  εις  Μακεδονίαν  ούδεμίαν  εσχηκεν  άνεσιν  η  σαρξ 
ημών,  άλλ’  εν  παντί  ΘΧιβόμενοι—  εξωθεν  μάχαι,  εσωθεν 

6  φόβοι—,  άλλ’  ό  π αρακαΧών  τούς  ταπεινούς  παρεκάΧεσεν 

7  ημάς  ό  θεός  εν  τη  παρουσία  Τ ίτου'  ου  μόνον  δε  εν  τή 
παρουσία  αυτού,  αλλά  και  εν  τη  παρακΧήσει  η  παρεκΧή- 
θη  εφ’  υμίν,  ανα·γ·γεΧΧων  ήμίν  την  υμών  επιπόθησιν,  τον 
υμών  όδυρμόν,  τον  υμών  ζηΧον  υπέρ  εμού,  ώστε  με 

8  μάΧΧον  χαρήναι.  ότι  εί  καί  ε’Χύπησα  υμάς  εν  τη  επι- 
στοΧη,  ου  μεταμεΧομαι ·  εί  καί  μετεμεΧόμην,  (Γ βΧεπω ' 
οτι  η  επιστοΧη  εκείνη  εί  καί  προς  ώραν  εΧνπησεν  υμάς,) 

9  νυν  χαίρω,  ούχ  ότι  εΧυπηθητε,  άλλ’  ότι  εΧυπηθητε  εις 
μετάνοιαν,  εΧυπηθητε  "γαρ  κατά  θεόν,  ίνα  εν  μηδενί  ζη- 

ιο  μιωθητε  εξ  ημών.  η  γαρ  κατά  θεόν  Χυπη  μετάνοιαν  εις 
σωτηρίαν  άμεταμεΧητον  εργάζεται ·  η  δε  τού  κόσμου  Χύπη 
ιι  θάνατον  κατεργάζεται.  ιδού  γαρ  αυτό  τούτο  τό  κατά 
θεόν  Χυπηθήναι  πόσην  κατειργάσατο  υμίν  σπουδήν,  άλλα 
άποΧογίαν,  άλλα  άγανάκτησιν,  άλλα  φόβον ^  άλλα  επι- 
πόθησιν,  άλλα  ζηΧον,  άλλα  εκδίκησιν·  εν  παντί  συνε- 
ΐ2  στήσατε  εαυτούς  άγνούς  είναι  τώ  πράγματι.  άρα  εί  καί 
έγραφα  υμίν,  ούχ  ενεκεν  τού  άδική  σαντος,  [άλλ’]  ουδέ 
ενεκεν  τού  άδικηθεντος,  άλλ’  ενεκεν  τού  φανερωθήναι 
την  σπουδήν  υμών  την  ύπερ  ημών  προς  υμάς  ενώπιον  τού 
13  θεού.  διά  τούτο  παρακεκΧήμεθα.  ’Επ'ι  δε  τή 

παρακΧήσει  ημών  περισσοτερως  μάΧΧον  ε  χάρη  μεν  επί 
τή  χαρά  Τίτου,  οτι  άναπεπαυται  τό  πνεύμα  αυτού  από 
ΐ4  πάντων  υμών  ότι  ε’ί  τι  αύτω  ύπερ  υμών  κεκαύχημαι,  ου 
κατησχύ νθην,  άλλ’  ωϊ  πάντα  εν  άΧηθεία  εΧαΧήσαμεν  υμίν, 
ούτως  καί  ή  καύχησις  ημών  τ  επί  Τίτου  άΧήθεια  εγενήθη. 
ΐ5  καί  τά  σπΧάγχνα  αυτού  περισσοτερως  εις  υμάς  εστίν 
άναμιμνησκομενου  την  πάντων  υμών  ύπακοήν,  ώς  μετά 
ι6  φόβου  καί  τρόμου  εδεξασθε  αυτόν.  Χαίρω  ότι  εν  παντί 
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θαρρώ  ε ν  ύμίν. 

Τνωρίζομεν  δε  ύμίν,  αδελφοί,  τήν  χάριν  του  θεόν  την  ι 
δεδομενην  εν  ταίς  εκκλησίαις  της  Μακεδονίας,  οτι  εν  πολ-  2 
λή  δοκιμή  θλίφεως  η  περίσσεια  της  χαράς  αυτών  κα'ι  ή 
κατά  βάθους  πτωχεία  αυτών  επερίσσευσεν  εις  το  πλούτος 
τής  άπλότητος  αυτών  οτι  κατά  δΰναμιν,  μαρτυρώ ,  και  3 
παρά  δΰναμιν,  αυθαίρετοι  μετά  πολλής  παρακλήσεως  δεό-  4 
μενοι  ημών,  την  χάριν  και  την  κοινωνίαν  τής  διακονίας  τής 
εις  τους  αγίους,—  καί  οΰ  καθώς  ήλπίσαμεν  αλλ’  εαυτούς  5 
εδωκαν  πρώτον  τώ  κυρίω  κα'ι  ήμιν  διά  θελήματος  θεού,  εις  6 
το  παρακαλεσαι  ημάς  Τίτον  ίνα  καθώς  προενήρξατο  ούτως 
και  επιτελεση  εις  υμάς  κα'ι  την  χάριν  ταΰτην  αλλ’  ώσπερ  η 
εν  παντ'ι  περισσεύετε,  πίστει  κα'ι  λόγω  κα'ι  γνώσει  και 
πάιση  σπουδή  κα'ι  τή  ε’ξ  Γήμών  εν  νμίν  αγάπη,  Ίνα 

κα'ι  εν  ταύτη  τή  χάριτι  περισσεΰητε.  Ου  8 

κατ’  επιταγήν  λέγω,  αλλά  διά  τής  ετερων  σπουδής  και  το 
τής  ύμετερας  αγάπης  γνήσιον  δοκιμάζων  γινώσκετε  γάρ  9 
την  χάριν  του  κυρίου  ήμών  'ίησού  [ Χρίστου ],  οτι  δι  υμάς 
επτώχευσεν  πλούσιος  ών,  Ίνα  υμείς  τή  εκείνου  πτωχεία 
πλουτήσητε.  κα'ι  γνώμην  εν  τούτω  δίδωμι·  τούτο  γάρ  ίο 
ύμίν  συμφέρει,  οίτινες  οΰ  μόνον  το  ποιήσαι  αλλά  κα'ι  το 
θελειν  προενήρξασθε  άπο  πέρυσι·  νυν'ι  δε  και  το  ποιήσαι  ιι 
επιτελεσατε,  όπως  καθάπερ  ή  προθυμία  τού  θελειν  ούτως 
καί  το  επιτελεσαι  εκ  τού  εχειν.  εί  γάρ  ή  προθυμία  πρό-  ΐ2 
κειται,  καθο  εάν  εχη  εΰπρόσδεκτος,  οΰ  καθο  οΰκ  εχει.  οΰ  13 
γάρ  ΐνα  άλλοις  άνεσις,  ύμίν  Γθλίφις·  αλλ’  εξ  'ισότητος 1  εν  14 
τώ  νύν  καιρώ  το  υμών  περίσσευμα  εις  το  εκείνων  υστέρη¬ 
μα,  ίνα  καί  το  εκείνων  περίσσευμα  γενηται  εις  το  υμών  υστέ¬ 
ρημα,  όπως  γενηται  ίσότης·  καθώς  γεγραπται  'Ο  ΤΟ  ΤΤΟλγ  15 
ογκ  επλεοΝΛοεΝ,  κλϊ  ό  τό  ολίροΝ  ογκ  ηΛαττο- 
ΝΗΟεΝ.  Χάρις  δε  τώ  θεω  τώ  διδόντι  την  αΰτήν  ι6 

σπουδήν  ύπερ  υμών  εν  τή  καρδία  Τίτου,  οτι  τήν  μεν  παρά- 
κλησιν  εδεξατο,  σπουδαιότερος  δε  υπάρχων  αΰθαίρετος 

13  θ\ί ψις,  αλλ*  *£  ίσότητος· 
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ι8  εξηλθεν  προς  ΰμάς.  συνεπεμφαμεν  δε  μετ  αυτού  τον 
αδελφόν  ον  δ  έπαινος  εν  τώ  εύαγγελίω  δια  πασών  των 
19  εκκλησιών,—  ου  μόνον  δε  άλλα  κα'ι  χειροτονηθείς  υπό  τώ ν 
εκκλησιών  συνέκδημος  ημών  εν  τη  χάριτι  ταΰτη  τη  διακό¬ 
νου  με  νη  ΰφ'  ημών  προς  την  του  κυρίου  δόξαν  καί  προ- 
2ο  θυμίαν  ημών,—  στελλόμενοι  τούτο  μη  τις  ημάς  μωμησηται 
2ΐ  εν  τη  άδρότητι  ταΰτη  τη  διακονουμενη  ΰφ’  ημών,  ΤΤρΟΝΟΟγ- 
ΛΛ6Ν  γάρ  Κ&λλ  ον  μόνον  εΝώττιοΝ  Κγρίογ  αλλά  ΚΛΪ 

22  ενώπιον  ΛΝθρώττωΝ.  συνεπεμφαμεν  δε  αΰτοίς  τον  αδελ¬ 
φοί/  ημών  όν  εδοκιμάσαμεν  εν  πολλοίς  πολλάκις  σπον- 
δαίον  οντα,  νννί  δε  πολύ  σπουδαιότερον  πεποιθησει  πολλή 

23  τη  εις  υμάς,  ε’ίτε  ΰπερ  Τίτου,  κοινωνός  ΰ^ός  καί  εις  υμάς 
συνεργός·  ε’ίτε  αδελφοί  ημών,  απόστολοι  εκκλησιών,  δόξα 

24  Χρίστου.  Την  οΰν  ενδειξιν  της  αγάπης  υμών  καί  τ)μών 
καυχησεως  ΰπερ  υμών  εις  αυτούς  ενδείξασθε 1  εις  πρόσωπον 

ι  τών  εκκλησιών.  Περί  μεν  γάρ  της  διακονίας 

της  εις  τούς  άγιους  περισσόν  μοί  εστιν  τό  γράφειν  ΰμίν, 

2  οίδα  γάρ  την  προθυμίαν  υμών  ην  ΰπερ  ΰμών  καυχώμαι 
Μακεδυσιν  οτι  ’Αχαία  παρεσκεΰασται  από  πέρυσι,  καί  τό 

3  ΰμών  ζήλος  ηρεθισε  τούς  πλείονας.  επεμφα  δε  τους  αδελ¬ 
φούς,  ίνα  μη  τό  καύχημα  ημών  τό  ΰπερ  ΰμών  κενωθη  εν 
τώ  μερει  τοντω,  ίνα  καθώς  ελεγον  παρεσκευασμενοι  ητε, 

4  μη  πως  εάν  ελθωσιν  σύν  εμοί  Μακεδόζ/εί  καί  εύρωσιν  ΰμάς 
απαρασκεύαστους  καταισχυνθώμεν  ημείς,  ίνα  μη  λεγωμεν 

5  ΰμείς,  εν  τη  ΰποστάσει  ταΰτη.  άναγκαίον  οΰν  ήγησάμην 
παρακαλεσαι  τούς  αδελφούς  ίνα  προελθωσιν  εις  ΰμάς  καί 
προκαταρτίσωσι  την  προεπηγγελμενην  ευλογίαν  ΰμών,  ταν- 
την  ετοίμην  είναι  ούτως  ώς  ευλογίαν  καί  μη  ώς  πλεονε- 

6  ξίαν.  Τούτο  δε,  ό  σπειρών  φειδομενως  φειδο- 

μενως  καί  θερίσει,  καί  6  σπειρών  επ’  εύλογίαις  επ’  εΰλο- 

7  γίαις  καί  θερίσει.  έκαστος  καθώς  προηρηται  τη  καρδία, 
μη  εκ  λύπης  η  εξ  ανάγκης,  ίλλρΟΝ  γάρ  λότΗΝ  αγαπά 

8  ό  Θ600.  δυνατεΐ  δε  ό  θεός  πάσαν  χάριν  περισσεύσαι  εις 
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υμάς,  ινα  ε ν  παντι  πάντοτε  πασαν  αυταρκειαν  εχοντες 
περισσεΰητε  εις  παν  εργον  αγαθόν  (καθώς  γεγραπται  9 

ΈοκόρττιοεΝ,  ελωκεΝ  τοΤο  ττεΝΗΟίΝ, 
η  λικΛίοεγΝΗ  <\γτογ  ΜεΝει  εΐο  τον  λϊοινλ· 
ό  δε  επιχορηγών  οπέρΜΛ  τώ  ΟΠείρΟΝΤΙ  ΚΛΙ  ΛρτΟΝ  είθ  ίο 
ΒρώοίΝ  χορηγήσει  κα\  πΧηθυνεί  τον  σπορον  υμών  και 
αυξήσει  ΤΛ  ρεΝΗΛΛΛΤΛ  ΤΗΟ  λίΚΛΙΟΟγΝΗΟ  γΜωΝ·)  εν  ιτ 
παντι  πΧουτιζόμενοι  εις  πασαν  άπΧότητα,  ητις  κατεργάζε¬ 
ται  δι  ήμών  ευχαριστίαν  τώ  θεω1,—  οτι  ή  διακονία  τής  ΐ2 
Χειτουργίας  ταΰτης  ου  μόνον  εστ'ιν  προσαναπΧηρούσα  τα 
υστερήματα  των  αγίων,  άΧΧά  κα'ι  περισσεΰουσα  διά  ποΧΧών 
ευχαριστιών  τώ  θεω,—  διά  τής  δοκιμής  τής  διακονίας  ταύ-  13 
της  δοξάζοντες  τον  θεόν  επ'ι  τη  υποταγή  τής  όμοΧογίας 
υμών  εις  τό  ευαγγεΧιον  του  χριστοί)  κα'ι  άπΧότητι  τής 
κοινωνίας  εις  αυτούς  και  εις  πάντας,  και  αυτών  δεήσει  14 
υπέρ  υμών  επιποθοΰντων  υμάς  διά  την  νπερβάΧΧουσαν 

χάριν  του  θεοί)  εφ’  υμίν.  Χάρις  τώ  θεω  επ'ι  τή  άνεκδιη-  15 

γήτω  αυτού  δωρεά. 

Αυτοί  §€  εγώ  Παυλοί  παρακαΧώ  υμάς  διά  τής  πραύ-  ι 

τητος  και  επιεικίας  τού  χριστού,  ός  κατά  πρόσωπον  μεν 

ταπεινός  εν  υμίν ,  απών  δε  θαρρώ  εις  υμάς·  δέομαι  δε  τό  2 
μή  παρών  θαρρήσαι  τή  πεποιθήσει  ή  Χογίζομαι  τοΧμήσαι 
επί  τινας  τους  Χογιζομενους  ήμάς  ώς  κατά  σάρκα  περιπα- 
τούντας.  ’Ευ  σαρκ'ι  γάρ  περιπατούντες  ου  κατά  σάρκα  3 
στρατευόμεθα,—  τά  γάρ  οπΧα  τής  στρατείας  ήμών  ου  σαρ-  \ 
κικά  άΧΧά  δυνατά  τώ  θεω  προς  καθαίρεσιν  οχυρωμάτων,— 
Χογισμούς  καθαιρούντες  κα'ι  πάν  ύψωμα  επαιρόμενον  κατά  5 
τής  γνώσεως  τού  θεού,  και  αίχμαΧωτίζοντες  πάν  νόημα  εις 
τήν  ύπακοήν  τού  χριστού,  κα'ι  εν  ετοίμω  εχοντες  εκδικήσαι  6 
πάσαν  παρακοήν,  όταν  πΧηρωθή  υμών  ή  ύπακοή.  Τα  7 
κατά  πρόσωπον  βΧεπετε.  εί  τις  πεποιθεν  εαυτώ  Χριστού 
είναι,  τούτο  Χογιζεσθω  πάΧιν  εφ’  εαυτού  οτι  καθώς  αυτός 
Χριστού  ούτως  και  ήμείς.  '  εάν  τε  γάρ  περισσότερόν  τι  8 
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κανχήσωμαι  περί  τής  εξουσίας  ημών ,  ής  εδωκε ν  ο  κύριος 
εις  οικοδομήν  καί  ούκ  εις  καθαίρεσιν  υμών ,  ούκ  αίσχννθή- 
9  σομαι ,  ίνα  μή  δόξω  ώς  αν  εκφοβεΐν  νμας  δια  των  επιστο- 
ιο  Χών  δτι  Αί  επιστοΧαί  μεν ,  Γφησίν\  βαρειαι  καί  ίσχνραί, 
ή  δε  παρουσία  τού  σώματος  ασθενής  καί  6  Χόγος  εξονθε- 
ιι  νημενος.  τούτο  Χογιζεσθω  6  τοιούτος,  δτι  οίοί  εσμεν  τώ 
Χόγω  δύ  επιστοΧών  απόντες ,  τοιούτοι  καί  παρόντες  τώ 
ΐ2  βργω.  Ου  γαρ  τοΧμώμεν  ενκρίναι  ή  συνκρίναι  εαυτούς 
τισιν  των  εαυτούς  συνιστανόντων  άΧΧα  αυτοί  εν  εαυτοΐς 
εαυτούς  μετροϋντες  καί  συνκρίνοντες  εαυτούς  εαυτοΐς  ου 
ΐ3  συνιασιν.  ημείς  δε  ονκ  εις  τα  αμετρα  καυχησόμεθα ,  αλλά 
κατα  το  μετρον  τού  κανδνος  ού  εμερισεν  ήμΐν  6  θεός 
ΐ4  μέτρου ,  εφικεσθαι  αχρι  καί  υμών —  Γού  γαρ  ώς  μή  εφικνού- 
μενοι  εις  νμας  ύπερεκτείνομεν  εαυτούς, 1  αχρι  γαρ  καί  ύμών 
ΐ5  εφθάσαμεν  εν  τω  εναγγεΧίω  τού  χριστού · —  ούκ  εις  τα. 
αμετρα  καυχώμενοι  εν  άΧΧοτρίοις  κόποις,  εΧπίδα  δε  εχοντες 
αυξανόμενης  τής  πίστεως  ύμών  εν  ύμΐν  μεγαΧννθήναι  κατα 
ι6  τον  κανόνα  ημών  εις  περίσσειαν,  εις  τα  νπερεκεινα  ύμών 
εναγγεΧίσασθαι,  ονκ  εν  άΧΧοτρίω  κανόνι  εις  τα  έτοιμα 
ΐ7  καυχήσασθαι.  'Ο  δβ  ΚΛγχώΜ€ΝθΟ  6Ν  Κγρίω  ΚΛγχΛΟθω- 
ιδ  ον  γαρ  ό  εαυτόν  συνιστάνω ν,  εκείνος  εστιν  δόκιμος,  άλλα 
ον  ό  κύριος  συνίστησιν. 

ι  *θφεΧον  άνείχεσθε  μου  μικριιν  τι  αφροσύνης ·  άλλα  καί 

2  άνεχεσθε  μου.  ζηΧώ  γαρ  νμας  θεού  ζήΧω,  ήρμοσάμην 
γαρ  ύμας  ενί  άνδρί  παρθένον  αγνήν  παραστήσαι  τω  χριστώ· 

3  φοβούμαι  δε  μή  πως,  ω?  Ο  οφίΟ  βΐΗπΛΤΗΟΘΝ  Εναν  εν  τή 
πανουργία  αυτού,  φθαρή  τα  νοήματα  υμών  από  τής  απΧό- 

4  τητος  [και  τής  αγνότητος~\  τής  εις  Γτόν  χριστόν Ί.  εί  μεν 
γαρ  ό  ερχόμενος  αΧΧον  ’ΐ ησούν  κηρύσσει  όν  ονκ  εκη- 
ρύξαμεν,  ή  πνεύμα  ετερον  Χαμβάνετε  ό  ονκ  εΧάβετε,  ή 
εύαγγεΧιον  ετερον  ό  ονκ  εδεξασθε,  καΧώς  ΓανεχεσθεΊ. 

5  Χογίζομαι  γαρ  μηδέν  ύστερηκεναι  τώ  ν  νπερΧίαν  άποστό- 

6  Χων  εί  δε  καί  ιδιώτης  τω  Χόγω,  άλλ’  ού  τή  γνώσει,  α’λλ’  εν 

ίο  φασίν  14  ώς  γάρ  μή . εαυτούς;  3  Χριστό"  4  άνείχεσθε 
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παντ'ι  φανερώσαντες  εν  πάσιν  εις  υμάς.  *Η  η 

αμαρτίαν  εποίησα  εμαντδν  ταπεινών  ίνα  υμείς  ύφωθήτε, 
οτι  δωρεάν  τδ  τον  θεοΰ  εύαγγεΧιον  εύηγγεΧισάμην  νμίν ; 
άΧΧας  εκκλησίας  εσύΧησα  Χαβών  όφώνιον  προς  την  υμών  8 
διακονίαν ,  κα'ι  παρών  προς  υμάς  και  υστερηθείς  ου  κατε-  9 
νάρκησα  ούθενός·  τδ  γάρ  υστέρημά  μου  προσανεπΧήρω- 
σαν  οι  άδεΧφο'ι  εΧθόντες  άπδ  Μακεδονίας ·  καί  εν  παντ'ι 
αβαρή  εμαντδν  νμΐν  ετήρησα  κα'ι  τηρήσω,  εστιν  άΧήθεια  ίο 
Χρίστον  εν  εμο'ι  δτι  ή  καύχησις  αυτή  ου  φραγήσεται  εις 
εμε  εν  τοίς  κΧίμασι  τής  ’Αχαίας.  διά  τί ;  δτι  ούκ  αγαπώ  ιι 
υμάς ;  δ  θεδς  οίδεν.  *  Ο  δε  ποιώ  και  ποιήσω ,  ΐ2 

ίνα  εκκόφω  την  αφορμήν  τών  θεΧόντων  αφορμήν,  ίνα  εν  ώ 
κανχώνται  ενρεθώσιν  καθώς  κα'ι  ήμεΐς.  οί  γαρ  τοιοντοι  13 
φενδαπόστοΧοι,  εργάται  δόΧιοι,  μετασχηματιζόμενοι  εις 
άποστόΧονς  Χρίστον  κα'ι  ου  θαύμα,  αυτός  γαρ  ό  Σατανάς  14 
μετασχηματίζεται  εις  άγγεΧον  φωτός ·  ου  μεγα  ονν  εί  κα'ι  15 
οί  διάκονοι  αυτόν  μετασχηματίζονται  ώς  διάκονοι  δικαιο¬ 
σύνης,  ών  τδ  τεΧος  εσται  κατά  τά  έργα  αυτών. 

Παλ4υ  Χεγω,  μη  τις  με  δόζη  άφρονα  είναι —  εί  δε  1 6 
μήγε,  καν  ώς  άφρονα  δεξασθε  με,  ίνα  κάγώ  μικρόν  τι  καν- 
χήσωμαΐ’  δ  ΧαΧω  ου  κατά  κύριον  λαλώ,  α’λλ’  ώς  εν  άφρο-  χη 
σύνη,  εν  ταύτη  τή  νποστάσε ι  τής  κανχήσεως.  επε'ι  ποΧΧο'ι  ι8 
κανχώνται  κατά  [ττ)υ]  σάρκα,  κάγώ  καυχήσομαι.  ήδεως  19 
γαρ  άνεχεσθε  τών  αφρόνων  φρόνιμοι  οντες·  άνεχεσθε  γαρ  2ο 
εί  τις  υμάς  καταδονΧοί,  εί  τις  κατεσθίει,  εί  τις  Χαμβάνει, 
εί  τις  επαίρεται,  εί  τις  εις  πρόσωπον  υμάς  δερει.  κατά  2ΐ 
ατιμίαν  Χεγω,  ώί  δτι  ήμείς  ήσθενήκαμεν·  εν  ώ  δ’  αν  τις 
τοΧμά,  εν  αφροσύνη  Χεγω,  τοΧμώ  κάγώ.  ’Έβραίοί  είσιν ;  22 
κάγώ.  'ΙσραηΧείταί  είσιν;  κάγώ.  σπέρμα  ' Αβραάμ  είσιν; 
κάγώ.  διάκονοι  Χριστού  είσιν ;  παραφρονών  λαλώ,  υπέρ  23 
εγώ·  εν  κόποις  περισσοτερως,  εν  φνΧακαίς  περισσοτερως, 
εν  πΧηγαίς  ύπερβαΧΧόντως,  εν  θανάτοις  ποΧλάκις·  υπό  24 
’Ιουδα4,ωυ  πεντάκις  τεσσεράκοντα  παρά  μίαν  εΧαβον,  τρ'ις  25 
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ε ραβδίσθην ,  άπαξ  ελιθάσθην,  τρίς  (ναυάγησα,  νυχθημερόν 

26  εν  τώ  βυθώ  πεποίηκα·  όδοιπορίαις  ποΧλάκις,  κινδύνοις 
ποταμών,  κινδύνοις  ληστών,  κινδύνοις  εκ  γένους,  κινδύνοις 
εξ  εθνών,  κινδύνοις  εν  πόλει,  κινδύνοις  εν  ερημιά,  κινδύνοις 

27  εν  θαλάσση,  κινδύνοις  εν  ψευδαδελφοις,  κόπω  και  μόχθω, 
εν  άγρυπνίαις  ποΧλάκις,  εν  λιμω  κα'ι  δίψει,  εν  νηστείαις 

28  ποΧλάκις,  εν  ψύχει  και  γυμνότητι·  χωρίς  των  παρεκτάς  ή 
επίστασίς  μοι  η  καθ'  ημέραν,  η  μέριμνα  πασών  τών  εκκλη- 

29  σιών.  τις  ασθενεί,  καϊ  ούκ  ασθενώ  ;  τις  σκανδαλίζεται, 

3ο  κα'ι  ούκ  εγώ  πυρούμαι ;  εί  καυχάσθαι  δει,  τα  τής  άσθε- 

3ΐ  νείας  [μου]  καυχήσομαι.  ό  θεός  κα'ι  πατήρ  τού  κυρίου 

'ίησού  οίδεν,  ο  ών  ευλογητός  εις  τούς  αιώνας,  άτι  ου  ψεύ- 

32  δομαι.  εν  Ααμασκώ  ό  εθνάρχης  *Α ρετα  τού  βασιλεως 

33  εφρούρει  την  πάλιν  Ααμασκη νών  πιάσαι  με,  κα'ι  διά 
θυρίδος  εν  σαργάνη  εχαλάσθην  διά  τού  τείχους  κα'ι  εξε- 

ι  φυγον  τάς  χεϊρας  αυτού.  Καυχάσθαι  Γδεΐ·  ού ' 

συμφέρον  μεν,  ελεύσομαι  δε  εις  οπτασίας  και  αποκαλύψεις 

2  Κυρίου,  οίδα  άνθρωπον  εν  Χριστώ  προ  ετών  δεκατεσσά¬ 
ρων, —  είτε  εν  σώματι  ούκ  οίδα,  είτε  έκτος  τού  σώματος 
ούκ  οίδα,  ό  θεάς  οίδεν, —  άρπαγέντα  τον  τοιούτον  εως  τρίτου 

3  ουρανού,  κα'ι  οίδα  τον  τοιούτον  άνθρωπον, —  είτε  εν  σώματι 

4  είτε  χωρ'ις  τού  σώματος  [ουκ  οιδα,]  ό  θεάς  οίδεν, —  άτι 
ήρπάγη  εις  τον  παράδεισον  καί  ηκουσεν  άρρητα  ρήματα  α 

5  ούκ  εξάν  άνθρώπω  λαλήσαι.  ύπερ  τού  τοιούτου  κανχή- 
σομαι,  ύπερ  δε  εμαυτού  ού  καυχήσομαι  εί  μή  εν  ταΐς  άσθε- 

6  νείαις.  εάν  γάρ  θελήσω  καυχήσασθαι,  ούκ  εσομαι  άφρων, 
αλήθειαν  γάρ  ερώ·  φείδομαι  δε,  μή  τις  εις  εμε  λογίσηται 

η  ύπερ  ο  βλεπει  με  ή  ακούει  εξ  Γεμού,  κα'ι  τή  ύπερβολή  τών 
αποκαλύψεων,  διά  ίνα  μή  ύπεραίρωμαι,  εδόθη  μοι  σκόλοψ 
τή  σαρκί,  άγγελος  "Σατανά,  ίνα  με  κολαφίζη,  ίνα  μή 

8  ύπεραίρωμαιΡ  ύπερ  τούτου  τρίς  τάν  κύριον  παρεκάλεσα 

9  ίνα  άποστή  απ'  εμού·  καί  είρηκεν  μοι  ' Αρκεί  σοι  ή  χάρις 

μου·  ή  γάρ  δύναμις  εν  άσθενεία  τελείται.  Ηί- 
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διστα  ουν  μάλλον  καυχήσομαι  εν  ταίς  άσθενείαις.  Ίνα 
έπισκηνώση  επ'  εμέ  ή  δνναμις  του  χριστόν,  διό  ευδοκώ  ίο 
εν  άσθενείαις ,  εν  νβρεσιν ,  εν  άνάγκαις,  εν  Γδιωγμοίς  και 
στενοχωρίαις,  υπέρ  Χριστού·  όταν  γάρ  ασθενώ,  τότε 
δυνατός  ειμι. 

Τέγονα  άφρων  υμείς  με  ήναγκάσατε·  εγώ  γαρ  ώφειλον  ιι 
υφ’  υμών  συνίστασθαι.  ούδέν  ΓγάρΊ  υστέρησα  τών  ύπερ- 
λίαν  αποστόλων,  ει  και  ουδέν  ειμι·  τα.  μεν  σημεία  τον  ΐ2 
αποστόλου  κατειργάσθη  εν  νμίν  εν  πάση  υπομονή,  ση- 
μείοις  [τβ]  και  τέρασιν  κα'ι  δννάμεσιν.  τί  γάρ  έστιν  ό  13 
ήσσώθητε  υπέρ  τάς  λοιπάς  εκκλησίας,  εί  μη  οτι  αυτός 
εγώ  ου  κατενάρκησα  υμών;  χαρίσασθέ  μοι  την  αδικίαν 
ταΰτην.  ’ΐδον  τρίτον  τούτο  έτοίμως  έχω  ελθείν  14 

προς  υμάς,  κα'ι  ού  καταναρκήσω'  ου  γαρ  ζητώ  τα  υμών 
άλλα  υμάς,  ον  γαρ  οφείλει  τα  τέκνα  τοίς  γονεύσιν  θησαυ- 
ρίζειν ,  άλλα  οί  γονείς  τοίς  τέκνοις.  εγώ  δε  ηδιστα  δαπα-  15 
νήσω  καί  έκδαπανηθήσομαι  υπέρ  τών  φυχών  Γύμών.  εί 
περισσοτέρως  υμάς  άγαπώ,  ήσσον  άγαπώμαι;  "Εστω  ι6 
δε,  εγώ  ου  κατεβάρησα  υμάς·  άλλα  νπιίρχων  πανούργος 
δόλω  υμάς  έλαβον.  μη  τινα  ών  άπέσταλκα  προς  υμάς,  \η 
δι  αυτού  έπλεονέκτησα  υμάς  ;  παρεκάλεσα  Τ ίτον  καί  συνα-  ι8 
πέστειλα  τον  άδελφόν  μήτι  έπλεονέκτησεν  υμάς  Τίτος; 
ον  τώ  αυτιά  πνενματι  περιεπατήσαμεν ;  ου  τοίς  αυτό ίς 
ίχνεσιν ;  Πάλαι  δοκείτε  οτι  νμίν  άπολογου-  19 

μέθα;  κατέναντι  θεού  εν  Χριστέά  λαλούμε ν.  τά  δβ  πιίντα, 
άγαπητοί,  υπέρ  της  υμών  οικοδομής,  φοβούμαι  γιιρ  μή  2ο 
πως  έλθών  οίονς  θέλω  εύρω  υμάς,  κάγώ  εύρεθώ  νμίν 

οιον  ου  θέλετε,  μή  πως  έρις,  ζήλος,  θυμοί,  έριθίαι,  κατα- 
λαλιαί,  φιθνρισμο ί,  φνσιώσεις,  άκαταστασίαι·  μή  πιιλιν  2ΐ 
έλθιίντος  μου  ταπείνωση  με  ο  θεός  μου  προς  υμάς,  καί 
πενθήσω  πολλούς  τών  προημαρτηκότων  καί  μή  μετα- 
νοησιίντων  επί  τη  ιίκαθαρσία  καί  πορνεία  καί  άσελγεία  ή 
έπραζαν.  Τρίτον  τούτο  έρχομαι  προς  υμάς·  ι 

δι ωγμοΐτ,  ίν  ιχ  γάρ  τι  15  ύ/αών,  βΐ  περισσοτέρως  υμάς  αγαπών  ησσον  άγαπώμαι 
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έττί  ΟτόΛΛΛ,ΤΟΟ  λγθ  ΜΛρτγρωΝ  ΚΛΙ  ΤριώΝ  ΟΤΛθΗΟεΤΛΙ 

2  ΤΤΛΝ  ρΗΜΛ.  προείρηκα  καί  προλί-γω  ως  παρών  το  δεύτερον 
καί  άπων  νυν  τοίς  προημαρτηκόσιν  καί  τοίς  λοιποίς  πασινγ 

3  οτι  εάν  έλθω  εις  το  πάλιν  ον  φείσομαι,  έπεί  δοκιμήν 
ζητείτε  τον  εν  έμοί  λαλονντος  χριστοί)·  ός  εις  υμάς 

4  ονκ  ασθενεί  άλλα  δυνατεί  εν  ύμίν ,  κα'ι  γάρ  έσταυρώθη  εξ 
ασθένειας ,  αλλά  ζή  εκ  δννάμεως  θεού.  και  γάρ  ημείς- 
άσθενονμεν  '  εν 1  αντω ,  άλλα  ζήσομεν  συν  αΰτω  εκ  δννάμεως 

5  θεόν  [βίί  υμάς].  'Ε αυτούς  πειράζετε  εί  έστέ  έν  τη  πίστεμ 
εαυτούς  δοκιμάζετε·  η  ονκ  έπιγινώσκετε  εαυτούς  οτι  Γ'ΐη- 

6  σούς  Χρίστος 1  εν  ύμίν ;  ει  μήτι  αδόκιμοι  εστε.  ελπίζω  δέ 

7  ότι  γνώσεσθε  ότι  ημείς  ονκ  έσμέν  αδόκιμοι,  ευχόμεθα  δέ 
προς  τον  θεόν  μη  ποιήσαι  υμάς  κακόν  μηδέν,  ουχ  ίνα  ημείς 
δόκιμοι  φανώμεν,  άλλ’  ίνα  υμείς  τό  καλόν  ποιήτε,  ημείς  δέ 

8  ωί  αδόκιμοι  ώμεν.  ου  γάρ  δυνάμεθά  τι  κατά  της  άλη- 

9  θείας,  άλλα  υπέρ  τής  αλήθειας,  χαίρομεν  γάρ  όταν  ημείς 
άσθενώμεν,  υμείς  δέ  δυνατοί  ήτε·  τούτο  κα'ι  ευχόμεθα,  την 

ίο  υμών  κατάρτισιν.  Διά  τούτο  ταντα  άπων  γράφω,  ίνα 
παρών  μη  άποτόμως  χρήσωμαι  κατά  την  εξουσίαν  ήν  ο 
κύριος  έδωκέν  μοι,  εις  οικοδομήν  καί  ονκ  εις  καθαίρεσιν . 

ιι  Αοιπόν,  άδελφοί,  χαίρετε,  καταρτίζεσθε,  παρακαλείσθε, 
τό  αυτό  φρονείτε,  ειρηνεύετε,  κα'ι  ό  θεός  τής  άγάπης  καί 

ΐ2  ειρήνης  εσται  μεθ'  υμών.  '  Ασπάσασθε  άλλήλονς  έν  άγίω 
φιλήματι.  ’Ασπάζονται  υμάς  οι  άγιοι  πάντες. 

ΐ3  Η  χάρις  του  κυρίου  ’ΐ ησοΰ  [Χριστοί]  καί  ή  άγάπη 
του  θεού  καί  ή  κοινωνία  τον  αγίου  πνεύματος  μετιι  πάντων 
υμών. 
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ΠΑΥΛΟΣ  απόστολος,  ούκ  απ'  ανθρώπων  ουδέ  δι'  αν-  ι 
θρώπου  άλλα  διά  χ1ησού  Χρίστον  καί  θεού  πατρός  του 
έγείραντος  αυτόν  εκ  νεκρών ,  καί  οι  συν  έμο'ι  πάντες  2 
αδελφοί ,  τάΐς  έκκλησίαις  τής  Ταλατίας·  χάρις  υμίν  κα'ι  3 
ειρήνη  άπό  θεόν  πατρός  ημών  καί  κυρίου 1  ’ΐτ^σοΟ  Χρίστου , 
του  δοντος  εαυτόν  ΓυπερΊ  τών  αμαρτιών  ημών  όπως  έξέ-  4 
ληται  ημάς  εκ  του  αίώνος  τον  ενεστώτος  πονηρού  κατά  τό 
θέλημα  του  θεοί)  καί  πατρός  ημών,  ώ  ή  δόξα  εις  τους  5 
αιώνας  τών  αιώνων  αμήν. 

θαυμάζω  ότι  ούτως  ταχέως  μετατίθεσθε  άπό  του  καλέ-  6 
σαντος  υμάς  εν  χάριτι  Χριστού  εις  έτερον  εύαγγέλιον,  ο  η 
ούκ  εστιν  άλλο"  εΐ  μή  τινές  είσιν  οι  ταράσσοντες  υμάς  και 
θέλοντες  μεταστρέφαι  τό  εύαγγέλιον  τού  χριστού,  άλλα  8 
καί  εάν  ημείς  ή  άγγελοί  εξ  ουρανού  εύαγγελίσηται  [υμίν] 
παρ'  ο  εύηγγελισόιμεθα  ύμίν,  άνάθεμα  έστω,  ώς  προειρή-  9 
κάμε ν,  καί  άρτι  πάλιν  λέγω,  ε’ί  τις  υμάς  ευαγγελίζεται 
παρ'  ό  παρελάβετε,  άνάθεμα  έστω. 

*  Αρτι  γάρ  άνθρώπονς  πείθω  ή  τον  θεόν  ;  ή  ζητώ  άνθρώ-  ίο 
ποις  άρέσκειν ;  εί  ετι  άνθρώποις  ηρεσκον,  Χριστού  δούλος 
ούκ  άν  η  μην.  γνωρίζω  ΓγάρΊ  υμίν,  άδελφοί,  τό  ευαγγελίαν  τό  ιι 
εύαγγελισθέν  ύπ'  εμού  ότι  ούκ  έ'στιν  κατά  άνθρωπον  ούδέ  ΐ2 
γάρ  εγώ  παρά  άνθρωπον  παρέλαβον  αυτό,  ούτε 1  έδιδιιχθ ην, 
αλλα  δι  άιποκαλύψεως  '  Ιησού  Χριστού.  ’Ηκού-  13 

σατε  γάρ  την  έμήν  άναστροφήν  ποτέ  εν  τώ  ’ΐ ουδαΐσμέύ,  ότι 
καθ'  υπερβολήν  έδίωκον  την  εκκλησίαν  τού  θεού  και  έπόρ- 

3  καί  κυρίου  [ημών] 
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ΐ4  θονν  αυτήν ,  κα'ι  προεκοπτον  εν  τώ  ’ΐ ουδαϊσμώ  ύπερ  πολ¬ 
λούς  συνηλικιώτας  εν  τω  γενει  μου,  περισσότερων  ζηλωτής 
ΐ5  υπάρχων  των  πατρικών  μου  παραδόσεων.  "Οτε  δε  ευδόκησε ν 
[ό  ό  άφορίσας  με  6Κ  ΚΟίλίλΟ  ΜΗΤρΟΟ  ΜΟγ  κα)  ΚΛ- 

ι6  λεΟΛΟ  διά  τής  χάριτος  αυτού  άποκαλύφαι  τον  υιόν  αυτού 
εν  εμο'ι  ΐνα  εύαγγελίζωμαι  αυτόν  εν  τοίς  εθνεσιν,  εύθεως  ου 
17  προσανεθόμην  σαρκι  κα'ι  αΐματι ,  ουδέ  άνήλθον  εις  Τερο- 
σόλυμα  προς  τούς  προ  εμού  αποστόλους,  άλλα  άπήλθον  εις 
ι8  ’ Αραβίαν,  κα'ι  πάλιν  υπόστρεφα  εις  Δαμασκόν.  "Επειτα 
μετά  τρία  ετη  άνηλθον  εις  ’ίεροσύύλυμα  ίστορήσαι  Κ ηφάν, 
19  κα'ι  επεμεινα  προς  αυτόν  ημέρας  δεκαπεντε’  ετερον  δε 
των  αποστόλων  ούκ  είδον,  εί  μή  ’ΐάκωβον  τον  αδελφόν 
2ο  τού  κυρίου,  ά  δε  γράφω  ύμϊν,  ιδού  ενώπιον  τού  θεού  οτι 
2ΐ  ου  φεύδομαι.  επειτα  ι)λθον  εις  τα  κλίματα  τής  "Συρίας 

22  κα'ι  [ττ7$]  Κιλικίας.  ήμην  δε  αγνοούμενος  τω  προσώπω 

23  ταίς  εκκλησίαις  τής  ’ΐ ουδαίας  ταίς  εν  Χριστώ,  μόνον  δε 
άκούοντες  ήσαν  ότι  'Ο  διώκων  ημάς  ποτέ  νυν  εύαγγελί- 

24  ζετσί  τήν  πίστιν  ην  ποτέ  επόρθει,  κα'ι  εδόξαζον  εν  εμο'ι 

ι  τον  θεόν.  "Επειτα  διά  δεκατεσσάρων  ετών  παλιν  ανεβην 

εις  I εροσόλυμα  μετά  "Βαρνάβα,  συνπαραλαβων  και  Τίτον 

2  ανεβην  δε  κατά  άποκάλυφιν  και  άνεθεμην  αυτοΐς  το  ευαγ- 
γελιον  ο  κηρύσσω  εν  τοίς  εθνεσιν ,  κατ  ίδιαν  δε  τοίς 

3  δοκούσιν,  μή  πως  εις  κενόν  τρέχω  ή  εδραμον.  αλλ  ουδέ 

4  Τίτος  ό  σύν  εμοί,  * Ελλην  ών,  ήναγκάσθη  περιτμηθήναΐ'  διά 
δε  τούς  παρεισάκτους  φευδαδόλφους,  οίτινες  παρεισήλθον 
κατασκοπήσαι  την  ελευθερίαν  ημών  ήν  εχομεν  εν  Χριστώ 

5  Τησού,  ΐνα  ήμάς  καταδουλώσουσιν, —  οίς  ουδέ  προς  ώραν 
εΐζαμεν  τή  υποταγή ,  ΐνα  ή  αλήθεια  τού  ευαγγελίου  δια- 

6  μείντ]  προς  υμάς,  από  δε  τών  δοκούντων  είναι  τι  —  οποίοι 
ποτέ  ήσαν  ουδόν  μοι  διαφέρει  —  προσωπον  [ο]  θεός  ανθρώ¬ 
που  ου  λαμβάνει  —  εμο'ι  γάρ  οι  δοκού ντες  ουδόν  προσανε- 

7  θεντο,  αλλά  τουναντίον  ίδόντες  ότι  πεπίστευμαι  το  ευαγ- 

8  γέλιο  ν  τής  ακροβυστίας  καθώς  ΤΙότρος  τής  περιτομής,  ο 

ιι  δε  12  ουδέ 
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γ/άρ  ενεργήσας  ΤΙετρο)  €ΐς  αποστολήν  τής  περιτομής  ενήρ- 
γησεν  κα'ι  εμο'ι  εις  τα  έθνη,  κα'ι  γνόντες  την  χάριν  την  9 
δοθεΐσάν  μοι,  ’ΐάκωβος  κα'ι  Κ  ηφάς  κα'ι  ’ΐωάνης,  οι  δο- 
κοΰντες  στύλοι  είναι,  δεξιάς  εδωκαν  εμο'ι  κα'ι  Βαρνάβα 


'ίθνη, 


αυτοί 


δε 


εις  την  περι- 


κοινωνιας,  ινα  ημείς  εις  τα  εί 
τομήν  μόνον  των  πτωχών  ΐνα  μνημονενωμεν,  δ  κα'ι  εσπον-  ίο 
δασα  αδτδ  τούτο  ποιήσαι.  'Οτε  δε  ήλθεν  Κ  ηφάς  εις  ιι 
’  Αντιόχειαν,  κατά  πρόσωπον  αύτώ  άντεστην,  ότι  κατε- 
γνωσμενος  ήν  προ  τον  γάρ  ελθεΐν  τινάς  άπο  ’ίακώβον  ΐ2 
μετά  των  εθνών  συνήσθιεν  ότε  δε  ήλθον,  ύπεστελλεν  και 
άφώριζεν  εαυτόν ,  φοβούμενος  τους  εκ  περιτομής .  κα'ι  13 
συννπεκρίθησαν  αύτώ  [κα'ι]  οί  λοιπο'ι  ’Ι ονδαίοι,  ώστε  κα'ι 
Βαρνάβας  συναπήχθη  αυτών  τή  ύποκρίσει·  αλλ’  ότε  είδον  14 
ότι  ουκ  όρθοποδουσιν  προς  την  αλήθειαν  του  ευαγγελίου, 
είπον  τώ  Κ ηφά  έμπροσθεν  πάντων  Ει  συ  ’ΐ ουδαΐος  ύπόιρ- 
χων  εθνικώς  κα'ι  Γοι’κΊ  ’ίουδπϊκώί  ζής,  πώς  τά  έθνη  αναγ¬ 
κάζεις  ’ΐ ονδαΐζειν;  'ΗμεΙς  φύσει  'ίουδάίοι  κα'ι  15 

ουκ  εξ  εθνών  αμαρτωλοί,  είδότες  δε  ότι  ον  δικαιούται  αν-  ιό 
θρωπος  εξ  έργων  νόμου  εάν  μη  διά  πίστεως  Χρίστον 
'ίησου,  κα'ι  ήμείς  εις  ΓΧριστόν  ’ΐ ήσουν1  επιστενσαμεν,  ΐνα 
δικαιωθώμεν  εκ  πίστεως  Χρίστου  κα'ι  ουκ  εξ  έργων  νόμον, 
ΟΤΙ  εξ  έργων  νόμον  ογ  λ I ΚΛΐωθΗΟ€ΤΛΙ  ΤΤΛΟΛ.  ΟΛρ5.  εί  δε  \η 
ζητουντες  δικαιωθήναι  εν  Χριστώ  ενρεθημεν  κα'ι  αυτοί 
αμαρτωλοί,  άρα  Χρίστος  άμαρτίας  διάκονος;  μή  γενοιτο· 
εί  γάρ  α  κατελνσα  ταύτα  πάλιν  οικοδομώ,  παραβάτην  ι8 
εμαυτόν  συνιστάνω.  εγώ  γάρ  διά  νόμου  νόμω  άπεθανον  19 
ΐνα  θεω  ζήσω·  Χριστώ  σννεσταυρωμαι·  £ώ  δε  ουκετι  εγώ,  2ο 
ζή  δε  εν  εμο'ι  Χριστός ·  δ  δε  νυν  ζώ  εν  σαρκί,  εν  πίστει  ζώ 
τή  του  νίοΰ  τον  θεού  του  άγαπήσαντός  με  κα'ι  παραδόντος 
εαυτόν  υπέρ  εμού.  Ουκ  αθετώ  την  χάριν  του  θεού *  εί  γάρ  2ΐ 
δια  νόμον  δικαιοσύνη,  αρα  Χρίστος  δωρεάν  άπεθανεν. 

Ώ  ανόητοι  Γαλάται,  τις  υμάς  εβάσκανεν,  οίς  κατ  δ-  ι 
φθαλμούς  'ίησονς  Χρίστος  προεγριίφη  εσταυρωμένος;  τούτο  2 

ΐ4  οϋχ  Μ  53  ιό  ’ϊησοΰν  Χο ιστόν 
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μόνον  θεΧω  μαθεΐν  άφ'  υμών ,  εξ  έργων  νόμον  το  πνεύμα 

3  εΧάβετε  η  εξ  ακοής  πίστεως;  όντως  ανόητοι  εστε;  εναρξά- 

4  μενοι  πνεΰματι  νυν  σαρκ'ι  επιτεΧείσθε;  τοσαΰτα  επάθετε 

5  είκή ;  ε’ί  γε  κα\  εΐκή.  ό  ουν  επιχορηγών  υμΐν  τό  πνεύμα 
και  ενεργών  δυνάμεις  εν  υμίν  εξ  έργων  νόμου  ή  εξ  ακοής 

6  πίστεως;  καθώς  ’ Αβραάμ  έπίετεγεεΝ  τφ  θεφ,  ΚΛΪ  έλο- 
ρίεθΗ  Λγτφ  είο  λικ<\ιοεγΝΗΝ. 

7  Τινώσκετε  άρα  ότι  οι  εκ  πίστεως,  οντοι  υιοί  είσιν 

8  ’ Αβραάμ,  προϊδουσα  δε  ή  γραφή  ότι  εκ  πίστεως  δίκαιοι  τά 
έθνη  ό  θεός  προευηγγεΧίσατο  τω  ’ Αβραάμ  ότι  ΈΝεγλΟΓΗ- 

9  θΗΟΟΝΤΛΙ  εΝ  εοί  ΤΤΛΝΤΛ  Τ<\  εθΝΗ.  ώστε  οι  εκ  πίστε- 

ιο  ως  ευΧογοννται  συν  τω  πιστώ  '  Αβραάμ.  " Οσοι 

γάρ  εξ  έργων  νόμου  είσίν  υπο  κατάραν  είσιν,  γεγραπται  γάρ 
ότι  ’  ΕπικΛΤΛρΛτοε  πλε  όο  ογκ  εΜΜεΝει  πλοιν  τοΤο 
ρεΓρΑΜΜεΝοιο  εΝ  τφ  ΒιΒλίοι  τογ  νομού  τογ  ποιηολι 
ιχ  Λ,γΤίλ.  ότι  δε  εν  νόμω  ουδείς  δικαιούται  παρά  τω  θεω 
ΐ2  δήΧον,  ότι  Ό  λίκΛίοε  εκ  πίοτεωο  ζΗοετΛΐ,  ό  δε  νό¬ 
μος  ουκ  εστιν  εκ  πίστεως,  αλλ’  'Ο  ΤΓΟΙΗΟΛΟ  ΛγτΛ.  ΖΗθετ<Μ 

13  εΝ  ΛγτοΤε.  Χριστός  ημάς  εξηγόρασεν  εκ  τής  κατάρας 
του  νόμου  γενόμενος  υπέρ  ημών  κατάρα,  ότι  γεγραπται 

14  ’  ΕτΉΚΛΤΛρλΤΟΟ  ΤΤΛΟ  Ο  ΚρεΜΔΜεΝΟΟ  επί  Ιγλογ,  Ίνα 
εις  τά  έθνη  ή  ευΧογία  του  'Αβραάμ  γενηται  εν  ΓΊ ησου 
Χριστώώ,  ίνα  την  επαγγεΧίαν  του  πνεύματος  Χάβωμεν 

15  διά  τής  πίστεως.  ’  Αδελφοί,  κατά  άνθρωπον 

Χεγω’  όμως  ανθρώπου  κεκυρωμενην  διαθήκην  ουδε'ις  αθετεί 

ι6  ή  επιδι ατάσσεται.  τω  δε  ’ Αβραάμ  ερρεθησαν  αι  επαγ- 
γεΧίαι  κ<\ί  τφ  επέρΜΛΤΙ  αυτοί)·  ου  λεγει  Και  τοΐς 
σπερμασιν,  ώς  επι  ποΧΧών,  αλλ’  ω$·  ε’φ’  ενός  Κλΐ  τφ 
ΐ7  ΟπέρΜΛΤΙ  εογ,  δ?  εστιν  Χριστός,  τούτο  δε  λέγω·  δια¬ 
θήκην  προκεκυρωμενην  υπό  του  θεού  ό  μετά  τετρακόσια 
κα'ι  τριάκοντα  ετη  γεγονώς  νόμος  ουκ  άκυροι,  εις  τό  καταρ- 
ι8  γήσαι  την  επαγγεΧίαν.  εί  γάρ  εκ  νόμου  ή  κΧηρονομία, 

ουκετι  εξ  επαγγεΧίας·  τω  δε  '  Αβραάμ  δι  επαγγεΧίας 

14  Χριστώ  Ίησοΰ 
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κεχάρισται  6  θεός.  Τι  ονν  6  νόμος;  των  παρα-  19 

β  ίσεων  χάριν  προσετέθη,  άχρις  ΓάνΊ  έλθη  τό  σπέρμα  ω 
έπήγγελται,  διαταγείς  δι  αγγέλων  έν  χειρί  μεσίτον’  6  δε  2ο 
μεσίτης  ενός  ονκ  έστιν,  ό  δε  θεός  εις  έστίν.  ό  ονν  νόμος  2ΐ 
κατά  τών  έπαγγελιών  [τού  θεού~\;  μη  γένοιτο’  εί  γάρ  έδόθη 
νόμος  ό  δννάμενος  ζωοποιήσαι,  όντως  Γέν  νόμω  αν  ήνΊ  η 
δικαιοσύνη.  άλλα  συνέκλεισεν  η  γραφή  τα  πάντα  νπό  22 
αμαρτίαν  ίνα  η  επαγγελία  έκ  πίστεως  ’ίησού  Χριστού 
δοθή  τοίς  πιστεύονσιν. 

Προ  τον  δε  έλθείν  την  πίστιν  νπό  νόμον  έφρουρούμεθα  23 
σννκλειόμενοι  εις  την  μέλλουσαν  πίστιν  άποκαλνφθήναι. 
ώστε  ό  νόμος  παιδαγωγός  ημών  γέγονεν  εις  Χριστόν,  ίνα  24 
έκ  πίστεως  δικαιωθώμεν  έλθούσης  δε  της  πίστεως  ονκέτι  25 
νπό  παιδαγωγόν  έσμεν.  Παί'τεί  γάρ  νίο'ι  θεού  26 

έστέ  δια  της  πίστεως  εν  Χριστώ  ’ΐ ησού.  όσοι  γάρ  εις  τη 
Χριστόν  έβαπτίσθητε,  Χριστόν  ένεδύσασθε·  ονκ  ένι  ’ίου-  28 
δπΓο$·  ουδέ  'Έλλην,  ονκ  ένι  δούλος  ουδέ  ελεύθερος,  ονκ  ένι 
άρσεν  καί  ^λυ·  πάντες  γάρ  ύμείς  εις  έστέ  έν  Χριστώ 
’ΐ ησού.  εί  δε  ύμείς  Χρίστον,  αρα  τού  ’ Αβραάμ  σπέρμα  29 

έστέ,  κατ  έπαγγελίαν  κληρονόμοι.  Λέγω  δε,  ι 

ε’φ’  όσον  χρόνον  ό  κληρονόμος  νήπιός  έστιν,  ονδέν  διαφέρει 
δουλου  κύριος  πάντων  ών,  αλλά  νπό  έπιτρόπονς  έστί  καί  τ 
οικονόμους  άχρι  της  προθεσμίας  τού  πατρός.  ούτως  καί  3 
ημείς,  οτε  ήμεν  νήπιοι,  νπό  τα  στοιχεία  τού  κόσμον  ημεθα 
δεδονλωμένοι·  ότε  δε  ηλθεν  τό  πλήρωμα  τού  χρόνον,  έξα-  4 
πέστειλεν  ό  θεός  τον  υιόν  αυτού,  γενόμενον  έκ  γνναικός, 
γενόμενον  ύπό  νόμον,  ίνα  τους  νπό  νόμον  έζαγοράση,  ίνα  5 
την  υιοθεσίαν  άπολάβωμεν.  "Ο τι  δέ  έστε  νίοί,  6 

έζαπέστειλεν  ό  θεός  τό  πνεύμα  τού  νίον  αυτού  εις  τάς 
καρδίας  ημών ,  κράζον  ’Αββά  ο  πατήρ.  ώστε  ονκέτι  ει  η 
δούλος  άλλα  υιός·  εί  δε  υιός,  καί  κληρονόμος  διά  θεόν. 

’Αλλα  τότε  μεν  ονκ  είδότες  θεόν  έδουλενσατε  τοίς  8 
φύσει  μη  ονσι  θεοίς·  νυν  δέ  γνέιντες  θεόν,  μάλλον  δε  9 


19  ον 


τι  ίκ  νόμον  ην  [άν] 
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γνωσθεντες  υπό  θεοϋ ,  πώς  επι  στρέφετε  πάλιν  επί  τα 
ασθενή  κα\  πτωχά  στοιχεία,  οίς  πάλιν  άνωθεν  ΓδουλεύσαιΊ 
ίο  θέλετε ;  ημέρας  παρατηρείσθε  και  μήνας  και  καιρούς  και 
ιι  ενιαυτούς.  φοβούμαι  υμάς  μη  πως  είκή  κεκοπίακα  εις  υμάς. 
ΐ2  Τίνεσθε  ω'ί  εγώ,  οτι  κάγώ  ως  υμείς,  αδελφοί,  δέομαι 
ΐ3  νμων .  ονόεν  μβ  ηόικ.η(τατ€'  οιόατ€  06  οπ  Οι  ασϋζνζιαν 

ΐ4  της  σαρκδς  εύηγγελισάμην  υμίν  τό  πρότερον,  κα'ι  τον 
πειρασμόν  υμών  εν  τη  σαρκί  μου  ουκ  έξουθενήσατε  ουδέ 
εξεπτύσατε,  άλλα  ως  άγγελον  θεού  έδέξασθέ  με,  ως 
15  Χρίστον  ’ίησούν.  που  ου ν  6  μακαρισμός  υμών;  μαρτυρώ 
γάρ  υμίν  άτι  εί  δυνατόν  τους  οφθαλμούς  υμών  έξορύξαντες 
ι6  εδώκατε  μοι.  ώστε  εχθρός  υμών  γεγονα  άληθεΰων  υμίν; 
ΐ7  ζηλοΰσιν  υμάς  ου  καλώς,  άλλα  έκκλείσαι  υμάς  θέλουσιν, 
ι8  ίνα  αυτούς  ζηλούτε.  καλόν  δε  ζηλοΰσθαι  εν  καλώ  πάντοτε, 
19  κα'ι  μη  μόνον  εν  τω  παρείναί  με  προς  υμάς,  Γτεκνία  μου, 
ους  πάλιν  ωδίνω  μεχρις  ου  μορφωθη  Χρίστος  εν  υμίν 
2ο  ηθελον  δε  παρείναι  προς  υμάς  άρτι,  και  άλλάξαι  την 
φωνήν  μου,  οτι  άποροΰμαι  εν  υμίν. 

2ΐ  Αέγετέ  μοι,  οι  υπό  νόμον  θελοντες  είναι,  τον  νόμον 

22  ουκ  άκοΰετε;  γεγραπται  γάρ  οτι  ’ Αβραάμ  δυο  υιούς  εσχεν, 

23  ενα  εκ  της  παιδίσκης  κα'ι  ενα  εκ  της  ελευθερας·  αλλ’  ό 
[μεν~\  εκ  της  παιδίσκης  κατά  σάρκα  γεγεννηται,  ό  δε  εκ  τής 

24  ελευθερας  Γδι’π  επαγγελίας.  άτι  νά  εστιν  άλληγ  ορού  μένα- 
αυται  γάρ  είσιν  δυο  διαθήκαι,  μία  μεν  άπό  ορούς  Σινά,  εις 

25  δουλείαν  γεννώσα,  ήτις  ε’στ'ιν  Αγαρ,  τό  Γδε  '  Αγαρ  Σινά 
ορος  εστιν  εν  τή  ' Αραβία,  συνστοιχεί  δε  τή  νυν  ’Ι ερου- 

ζ6  σαλήμ,  δουλεΰει  γάρ  μετά  των  τέκνων  αυτής ·  ή  δε  άνω 
27  ’ Ιερουσαλήμ  ελεύθερα  εστιν,  ήτις  εστιν  μήτηρ  ημών 
γεγραπται  γάρ 

ΕγφρΛΝθΗτι,  οτεΐρΛ  η  ογ  τίκτογοΛ- 
ΡηΙον  κλι  Βοηοον,  η  ογκ  ώλίΝογοΛ- 

ΟΤΙ  ΤΤθλλ<\  ΤΛ  ΤεΚΝΛ  ΤΗΟ  έρΗΜΟγ  ΛΛΛλλΟΝ  Η 

ΤΗ  Ο  εχογΟΗΟ  ΤΟΝ  ΛΝλρΛ. 


ς  δούλευαν 


19  τέκνα 


23  διά  της 


25 
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ημείς  δε,  αδελφοί,  κατά  ’ΐ σαάκ  επαγγελίας  τέκνα  εσμεν'·  28 
αλλ’  ώσπερ  τότε  ό  κατά  σάρκα  γεννηθείς  εδίωκε  τον  κατά  29 
πνευρα,  όντως  καί  νυν.  άλλα  τί  λεγει  ή  γραφή;  νΕκ-3ο 
Βλλε  ΤΗΝ  ΤΤΛίλίοΚΗΝ  ΚΛΙ  ΤΟΝ  γίθΝ  ΛγΤΗΟ,  ογ  Γ^ρ  ΜΗ 
κλΗροΝΟΜΗοει  ό  γίόε  τηο  ττΛίλίεκΗΟ  Μετ<\  τογ  γίογ 
της  ελευθερας.  διό,  αδελφοί,  ουκ  εσμεν  παιδίσκης  τέκνα  31 
«λλα  τής  ελευθερας. 

ΓΎή  ελευθερία  ημάς  Χριστός  ήλενθέρωσεν' ·  στήκετε  ι 
ουν  καί  μη  πάλιν  ζνγω  δουλείας  ενεχεσθε.  — 

Ίδε  ε’γώ  ΠαΟλοί  λέγω  νμίν  ότι  εάν  περιτεμνησθε  2 
Χριστός  υμάς  ουδεν  ωφελήσει.  μαρτΰρομαι  δε  πάλιν  3 
παντί  άνθρωπω  περιτεμνομενω  ότι  οφειλέτης  εστίν  ολον 
τον  νόμον  ποιήσαι.  κατηργήθητε  από  Χρίστου  οίτινες  εν  4 
νόμω  δικαιούσθε,  τής  χάριτος  εζεπεσατε.  ημείς  γάρ  πνεΰ-  5 
μάτι  εκ  πίστεως  ελπίδα  δικαιοσύνης  άπεκδεχόμεθα.  εν  γάρ  6 
Χριστώ  [’ίησου]  ούτε  περιτομή  τι  ισχύει  ούτε  ακροβυστία, 
αλλά  πίστις  δι  αγάπης  ενεργονμεν η.  ’Ε τρέχετε  η 

κάΧως·  τις  υμάς  ε’νεκοψεν  αλήθεια  μη  πείθεσθαι;  ή  8 
πεισμονή  οΰκ  εκ  του  καλονντος  υμάς,  μικρά  ζύμη  ολον  $ 
τό  φύραμα  ζυμοί.  εγω  πεποιθα  εις  υμάς  εν  κνρίω  ότι  ίο 
οδδεν  άλλο  φρονήσετε ·  ό  δε  ταράσσων  υμάς  βαστάσει  τό 
κρίμα,  οστις  εαν  η.  Εγω  όε,  αοελφοι,  ει  περιτομήν  ετι  ιι 
κηρύσσω,  τί  ετι  διώκομαι ;  άρα  κατήργηται  το  σκάνδάλον 
τον  σταυρόν.  ’  Οφελον  καί  άποκόφονται  οί  άναστατουντες  ΐ2 
υμάς. 

'  Υμείς  γάρ  επ'  ελευθερία  εκλήθητε,  αδελφοί ·  μόνον  13 
μη  την  ελευθερίαν  εις  αφορμήν  τή  σαρκί,  αλλά  διά  τής 
αγάπης  δουλεύετε  άλλήλοις·  ό  γάρ  πάς  νόμος  εν  ενί  λόγω  14 
πεπλήρωται,  εν  τω  ’ΑΓΛΤΓΗΟείΟ  ΤΟΝ  πλΗθίθΝ  ΟΟγ  ώθ 
οεΛγτΟΝ.  εί  δε  άλλήλονς  δάκνετε  καί  κατεσθίετε,  βλ  ΐ5 
πετε  μη  νπ'  άλλήλων  άναλωθήτε.  Λέγω  δε,  ι6 

πνεΰματι  περιπατείτε  καί  επιθυμίαν  σαρκός  ου  μη  τελε- 
σητε.  ή  γάρ  σάρξ  επιθυμεί  κατά  του  πνεύματος,  τό  δε  ιη 


28  υμείς  δέ . τέκνα  έστέ 


ι  Ι...Ι 
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πνεύμα  κατιι  τής  σαρκός,  ταΰτα  γάρ  άλλήλοις  άντίκειται, 

ι8  ΐνα  μη  ά  έάν  θέλητ ε  ταύτα  ποιητή.  ε ί  δέ  πνεύματι  ίιγε- 

19  σθε,  ούκ  έστέ  υπό  νόμον,  φανερά  δέ  όσην  τα  έργα  της 

2ο  σαρκός,  άτινά  έστιν  πορνβία,  ακαθαρσία,  ασέλγεια,  ειδω¬ 
λολατρία,  φαρμακία,  έχθραι,  Γέρις,  ζήλος,1  θυμοί,  έριθίαι, 

2ΐ  διχοστασίαι,  αιρέσεις,  φθόνοι,  μέθαι,  κώμοι,  και  τα  όμοια 
τούτοις,  α  προλέγω  νμίν  καθώς  τ  προείπον  ότι  οι  τα 
τοιαύτα  πράσσοντες  βασιλείαν  θεοί)  ον  κληρονομήσουσιν. 

22  ό  δβ  καρπός  του  πνεύματός  έστιν  αγάπη,  χαρά,  ειρήνη, 

23  μακροθνμία,  χρηστότης,  άγαθωσύν η,  πίστις,  πραΰτης, 

24  εγκράτεια ·  κατά  των  τοιούτων  ούκ  έστιν  νόμος,  οι  δε  τού 
χριστού  ’ Ιησού  την  σάρκα  έστανρωσαν  συν  τοίς  παθή- 

25  μασιν  και  τάϊς  έπιθνμίαις.  Ει  ζώμεν  πνεύματι, 

26  πνεύματι  καί  στοιχώμεν.  μη  γινώμεθα  κενόδοξοι,  άλλη- 

ι  λουϊ  προκαλούμενοι,  ΓάλλήλοιςΊ  φθονούντες.  ’  Αδελφοί, 

εάν  καί  προλημφθή  άνθρωπος  έν  τινι  παραπτώματι,  υμείς 
οί  πνευματικοί  καταρτίζετε  τον  τοιούτον  έν  πνεύματι  πραυ- 

2  τητος,  σκοπών  σεαντυν,  μη  καί  συ  πειρασθής.  ' Αλλήλων 
τα  βάρη  βαστάζετε,  καί  ούτως  αναπληρώσατε  τον  νόμον 

3  τού  χριστού,  εί  γάρ  δοκεί  τις  είναι  τι  μηδέν  ών,  φρενα- 

4  πατά  εαυτόν ·  τδ  δδ  έργον  εαυτού  δοκιμαζέτω  [βκαστοί], 
καί  τότε  εις  εαυτόν  μόνον  τό  καύχημα  έξει  καί  ούκ  εις 

5  τον  έτερον,  έκαστος  γάρ  τό  ίδιον  φορτίον  βαστάσει. 

6  Κοινωνείτω  δε  ό  κατηχούμενος  τον  λόγον  τω  κατηχούντι 

7  έν  πάσιν  άγαθοΐς.  Μί)  πλανάσθε,  θεός  ου 

μυκτηρίζεται ·  δ  γάρ  έάν  σπείρη  άνθρωπος,  τούτο  καί 

8  θερίσει·  ότι  ό  σπειρών  εις  την  σάρκα  εαυτού  έκ  τής 
σαρκός  θερίσει  φθοράν,  ό  δε  σπειρών  εις  τό  πνεύμα  έκ 

9  τού  πνεύματος  θερίσει  ζωήν  αιώνιον,  τό  δέ  καλόν  ποιονν- 
τες  μή  ένκακώμεν,  καιρέύ  γάρ  ίδίω  θερίσομε ν  μη  έκλυό- 

ιο  μενοι.  *Αρα  ουν  ώς  καιρόν  έχωμεν,  έργαζώμεθα  τό 
αγαθόν  προς  πάντας,  μάλιστα  δέ  προς  τούς  οικείους  τής 
πίστεως. 


2ο  ίρεις,  ζήλοι, 


2ΐ  και 


20  άλλήλονς 
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Ηδίτβ  Γ7ΐ 'ηΧίκοις  νμίν  γράμμασιν  έγραψα  τή  εμή  χειρί.  ιι 
" Οσοι  θεΧονσιν  εύπροσωπήσαι  εν  σαρκί,  οντοι  άναγκά-  ΐ2 
ζουσιν  υμάς  περιτεμνεσθαι ,  μόνον  ΐ να  τω  σταυρω  τον 
χριστού  [’ΐ^σου]  —  μη  διώκωνται·  ούδε  γάρ  οι  Γπεριτεμνό-  13 
μενοι '  αύτο'ι  νόμον  φνΧάσσονσιν ,  αλλα  ΘεΧονσιν  υμάς 
περιτεμνεσθαι  ΐνα  εν  τη  νμετερα  σαρκί  κανχήσωνται. 
εμο'ι  δε  μη  γενοιτο  κανχάσθαι  εί  μη  εν  τω  σταυρω  τον  14 
κυρίου  ημών  ’ΐ ησου  Χρίστου ,  δί’  ον  εμο'ι  κόσμος  εσταυ- 
ρωται  κάγώ  κόσμω.  ούτε  γαρ  περιτομή  τι  εστιν  ούτε  15 
ακροβυστία ,  αλλα  καινή  κτίσις.  κα'ι  όσοι  τω  κανόνι  ι6 
τοντω  στοιχήσονσιν,  εϊρΗΝΗ  επ'  αυτούς  και  εΧεος,  κα'ι 
βπί  ΤΟΝ  ’Ιορ&Ηλ  του  θεοί). 

Του  Χοιποΐι  κόπους  μοι  μηδε'ις  παρεχετω,  εγώ  γαρ  τη 
τα.  στίγματα  του  ’ΐ ησου  εν  τω  σωματί  μου  βαστάζω. 

'Η  χάρις  τον  κυρίου  [ήμών~\  ’Ι ησου  Χρίστου  μετά  τον  ι8 
πνεύματος  υμών,  άδεΧφοί·  αμήν. 

ιι  ήλίκοις  13  π^ριτετμ-ημέΐΌΐ 


ΠΡΟΣ  ΕΦΕΣΙΟΥΣ 


ι  ΠΑΥΛΟΣ  απόστολος  Χρίστου  ’ΐ  ησοΰ  δία  θελήματος 

θεού  τοΐς  άγίοις  τοΐς  ούσιν  [4ν  Έφίσω]  κα\  πιστοϊς 

2  εν  Χριστώ  'ίησού·  χάρις  ύμΐν  κα\  ειρήνη  από  θεού  πα- 
τρός  ημών  και  κυρίου  ’ΐ ησοΰ  Χρίστου. 

3  Ευλογητός  ό  θεός  καί  πατήρ  του  κυρίου  ημών  ’ΐ ησοΰ 
Χρίστου ,  ό  εύλογήσας  ήμάς  εν  πάση  ευλογία  πνευματική 

4  εν  τοΐς  επουρανίοις  εν  Χριστώ,  καθώς  εξελεξατο  ήμάς 
εν  αύτώ  προ  καταβολής  κόσμου,  είναι  ήμάς  άγιους  καί 

5  άμ ώμους  κατενώπιον  αυτού  εν  αγάπη,  προορίσας  ήμάς 
εις  υιοθεσίαν  διά  ’Ι ησού  Χριστού  εις  αυτόν,  κατά  την  ευδο- 

6  κίαν  τού  θελήματος  αυτού,  εις  έπαινον  δόξης  τής  χάριτος 

7  αυτού  ής  εχαρίτωσεν  ήμάς  εν  τώ  ήγαπημενω,  εν  ώ  ί'χο- 
μεν  την  άπολΰτρωσιν  διά  τού  αίματος  αυτού,  την  άφεσιν 
τών  παραπτωμάτων,  κατά  το  πλούτος  τής  χάριτος  αυτού 

8  ής  επερίσσευσεν  εις  ήμάς  εν  πάση  σοφία  καί  φρονή- 

9  σει  γνωρίσας  ήμΐν  το  μύστη ριον  τού  θελήματος  αυτού, 

ίο  κατά  τήν  ευδοκίαν  αυτού  ήν  προεθετο  εν  αύτώ  εις  οικο¬ 
νομίαν  τού  πληρώματος  τών  καιρών,  άνακεφαλαιώσασθαι 
τά  πάντα  εν  τώ  χριστώ,  τά  επί  τοΐς  ουρανούς  καί  τά  επ'ι 

ιι  τής  γής’  εν  αύτώ,  εν  ώ  και  εκληρώθημεν  προορισθεν- 
τες  κατά  πρόθεσιν  τού  τά  πάντα  ενεργούντος  κατά  τήν 

ΐ2  βουλήν  τού  θελήματος  αύτού,  εις  το  είναι  ήμάς  εις 
έπαινον  δόξης  αύτού  τούς  προηλπικότας  εν  τώ  χριστώ · 

13  εν  ώ  και  υμείς  άκούσαντες  τον  λόγον  τής  αλήθειας,  το 
εύαγγελιον  τής  σωτηρίας  υμών,  εν  ω  κα\  πιστεύσαντες 
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έσφραγίσθητε  τώ  πνευματι  τής  έι ταγγελίας  τώ  άγίω,  Γο  14 
έ στιν  αρραγών  της  κληρονομιάς  ημών,  εις  άπολυτρωσιν 
της  περιποιήσεως,  εις  έπαινον  της  δοξης  αυτοί). 

Διά  τούτο  κάγω,  άκούσας  την  καθ'  υμάς  πίστιν  ι$ 
εν  τώ  κυρίω  'ίησού  και  την  εις  πάντας  τούς  άγιους, 
ού  παύομαι  ευχαριστών  ύπερ  υμών  μνείαν  ποιούμε-  ι6 
νος  επί  τών  προσευχών  μου,  ίνα  ο  θεός  τού  κυρίου  ιγ 
ημών  'ίησού  Χριστού,  ό  πατήρ  τής  δόξης,  Γδωη1  ύμίν 
πνεύμα  σοφίας  καί  άποκαλύφεως  εν  έπιγνώσει  αυτού , 
πεφωτισμένους  τούς  οφθαλμούς  τής  καρδίας  [ ύμών~\  εις  ιδ 
το  είδεναι  υμάς  τις  εστιν  ή  ελπίς  τής  κλήσεως  αυτού ,  τις 
ό  πλούτος  τής  δόξης  τής  κλΗρΟΝΟΜίλΟ  αυτού  €Ν  ΤΟΪΟ 
ά [~ ίο  ΙΟ,  και  τι  τό  ύπερβάλλον  μέγεθος  τής  δυνάμεως  αυτού  19 
6ΐ?  ημάς  τούς  πιστεύοντας  κατά  την  ενέργειαν  τού  κράτους 
τής  ισχύος  αυτού  ήν  Γένήργηκεν'  εν  τω  χριστώ  έγείρας  2ο 
αυτόν  εκ  νεκρών,  καί  ΚλθίολΟ  6Ν  λβΙΐΛ  Λγτογ  εν  τοίς 
έπουρανίοις  ύπεράνω  πόσης  αρχής  καί  εξουσίας  καί  δυνά-  2ΐ 
μεως  καί  κυριότητος  καί  παντός  ονόματος  όνομαζομένου  ού 
μόνον  εν  τώ  αίώνι  τούτω  αλλά  καί  εν  τω  μέλλοντί'  καί  22 
ττλντλ  γττετλΞεΝ  γττό  τογε  ττόλΛε  Λγτογ,  και  αυτόν 
έδωκεν  κεφαλήν  ύπερ  πάντα  τή  εκκλησία,  ήτις  εστίν  τό  23 
σώμα  αυτού,  τό  πλήρωμα  τού  τα  πάντα  εν  πάσιν  πληρου- 
μένου.  καί  υμάς  όντας  νεκρούς  τοίς  παραπτώμασιν  καί  ι 
ταίς  άμαρτίαις  υμών,  εν  αίς  ποτέ  περιεπατήσατε  κατά  2 
τον  αιώνα  τού  κόσμου  τούτου,  κατά  το  ν  άρχοντα  τής 
εξουσίας  τού  άέρος,  τού  πνεύματος  τού  νύν  ένεργούντος 
εν  τοίς  υίοίς  τής  άπειθίας·  εν  οίς  καί  ημείς  πιίντες  3 
άνεστράφημέν  ποτέ  έν  ταίς  έπιθυμίαις  τής  σαρκός 
ημών,  ποιούντες  τα  θελήματα  τής  σαρκός  καί  τών  δια¬ 
νοιών,  καί  ή  μέθα  τέκνα  φύσει  οργής  ώς  καί  οί  λοιποί·  — 
ό  δε  θεός  πλούσιος  ών  έν  ελεεί,  διά  την  πολλήν  αγάπην  4 
αυτού  ήν  ήγάπησεν  ήμάς,  καί  όντας  ήμάς  νεκρούς  τοίς  5 
παραπτώμασιν  συνεζωοποίησεν  7  τώ  χριστέο,—  χάριτί  έστε 
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6  σίσωσ μενοι, —  και  συνήγειρεν  καί  συνεκάθισε ν  εν  τοΐς 

7  επουρανίοις  εν  Χριστώ  ’ίησον ,  ΐνα  ενδείξηται  εν  τοΐς 
αιώσιν  τοΐς  επερχομενοις  το  ύπερβάλλον  πλούτος  της 
χάριτος  αυτόν  εν  χρηστότητι  εφ*  ημάς  εν  Χριστώ  ’Ι ησού. 

8  τη  γάρ  χάριτί  εστε  σεσωσμενοι  διά  πίστεως-  και  τούτο 

9  ονκ  εξ  υμών,  θεόν  το  δώρον  ούκ  εξ  έργων,  ΐνα  μή  τις 
ίο  καυχησηται.  αυτόν  γάρ  εσμεν  ποίημα,  κτισθεντες  εν 

Χριστώ  ’ίησού  επί  εργοις  άγαθοΐς  οίς  προητοίμασεν  6 
θεός  ΐνα  εν  αύτοΐς  περιπατήσωμεν. 
ιι  Διό  μνημονεύετε  δτι  ποτέ  υμείς  τά  έθνη  εν  σαρκί,  οι 
λεγόμενοι  ακροβυστία  υπό  τής  λεγομενης  περιτομής  εν 
ΐ2  σαρκι  χειροποίητου, —  ότι  ήτε  τώ  καιρώ  εκεί νω  χωρίς 
Χριστοί),  άπηλλοτριω  μενοι  τής  πολιτείας  τον  ’ΐσραήλ  καί 
ξένοι  τών  διαθηκών  τής  επαγγελίας,  ελπίδα  μή  εχοντες 
ΐ3  και  άθεοι  εν  τώ  κόσμω.  νυνί  δε  εν  Χριστώ  'ίησού  υμείς  οι 
ποτέ  οντες  ΜΛΚρΛΝ  εγενήθητε  ερργο  εν  τώ  αΐματι  του 
ΐ4  χριστοί).  Αυτοί  γάρ  εστιν  ή  είρΗΝΗ  ημών,  ό  ποιήσας  τά 
ΐ5  άμφότερα  εν  καί  τό  μεσότοιχον  του  φραγμού  λΰσας,  την 
εχθραν  εν  τή  σαρκί  αυτού,  τον  νόμον  τών  εντολών  εν 
δόγμασιν ,  καταργήσας,  ΐνα  τους  δυο  κτίση  εν  αυτώ  εις  ενα 
ι6  καινόν  άνθρωπον  ποιών  ειρήνην,  καί  άποκαταλλάξη  τους 
άμφοτερους  εν  ενί  σώματι  τώ  θεώ  διά  τού  σταυρού  άπο- 
ΐ7  κτείνας  την  εχθραν  εν  αυτώ *  καί  ελθών  εγΗρρελίΟΛΤΟ 
είρΗΝΗΝ  ύμΐν  ΤθΤθ  ΜΛΚρΛΝ  ΚΛΙ  είρΗΝΗΝ  ΤΟΤϋ  εΓΓΥ^ 
ι8  οτι  δι  αυτού  εχομεν  την  προσαγωγήν  οί  άμφότεροι  εν 
19  ΐνί  πνεύμα  τι  προς  τον  πατέρα.  νΑρα  ούν  ούκετι  εστε  ξένοι 
καί  πάροικοι ,  αλλά  εστε  συνπολΐται  τών  αγίων  καί  οικείοι 
2ο  τού  θεού,  εποικοδομηθεντες  επί  τώ  θεμελίω  τών  αποστό¬ 
λων  καί  προφητών,  οντος  ΛΚρθ["ωΝΙΛίογ  αυτού  Χριστού 
2ΐ  ’ΐ ησού,  εν  ώ  πάσα  οικοδομή  συναρμολογουμενη  ανξει 
22  εις  ναόν  άγιον  εν  κυρίω,  εν  ώ  καί  υμείς  συνοικοδομεΐσθε 
εις  κατοικητήριον  τού  θεού  εν  πνεΰματι. 
ι  Τ  οντου  χάριν  εγώ  Παυλοί  ό  δέσμιος  τού  χριστού 
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'ίησού  ύπέρ  υμών  τών  εθνών,—  εϊ  γε  ήκούσατε  την  οίκο-  2 
νομίαν  της  χάριτος  τον  θεού  τής  δοθείσης  μοι  εις  υμάς, 
[οπ]  κατά  άποκάλυφιν  έγνωρίσθη  μοι  το  μυστήριον,  καθώς  3 
προέγραφα  εν  όλίγω,  προς  ο  δύνασθε  έιναγινώσ κοντές  νοή-  4 
σαι  την  σύνεσίν  μου  εν  τω  μυστηρίω  του  χριστού,  ο  ετεραις  5 
γενεαίς  ούκ  έγνωρίσθη  τοϊς  υίοΐς  των  ανθρώπων  ως  νύν 
άπεκαλύφθη  τοϊς  άγίοις  άποστόλοις  αυτού  κα'ι  προφήταις 
εν  πνεύματι,  είναι  τα  έθνη  συνκληρονόμα  κα'ι  σΰνσωμα  6 
και  συνμέτοχα  τής  έπαγγελίας  εν  Χριστώ  'ίησού  δια  τού 
ευαγγελίου,  ον  έγενήθην  διάκονος  κατά  την  δωρεάν  τής  η 
χάριτος  τον  θεού  τής  δοθείσης  μοι  κατά  την  ενέργειαν  τής 
δυνάμεως  αυτόν  —  έμο'ι  τω  ελαχιστοτέρω  πάντων  άγιων  8 
έδόθη  ή  χάρις  αυτή  —  τοϊς  έθνεσιν  ευαγγελίσασθαι  το 
άνεζιχνίαστον  πλούτος  τού  χριστού,  και  φωτίσαι  τ  τις  ή  9 
οικονομία  τού  μυστηρίου  του  άποκε  κρυμμένου  άπο  τών 
αιώνων  εν  τω  θεω  τω  τά  πάντα  κτίσαντι,  ίνα  γνωρισθή  νυν  ίο 
ταΐς  άρχαΐς  κα'ι  ταΐς  έξουσίαις  εν  τοϊς  έπουρανίοις  διά  τής 
εκκλησίας  ή  πολυποίκιλος  σοφία  τού  θεού,  κατά  πρόθεσιν  ιι 
τών  αιώνων  ήν  έποίησεν  εν  τω  χριστώ  ’ίησού  τω  κυρίω 
ημών,  εν  ω  έχομεν  την  παρρησίαν  καί  προσαγωγήν  εν  \ι 
πεποιθήσει  διά  τής  πίστεως  αυτού.  Διο  αίτούμαι  μή  13 
ένκακεΐν  εν  ταΐς  θλίφεσίν  μου  υπέρ  υμών,  ήτις  έστίν  δόξα 
υμών.  Τούτου  χάριν  κάμπτω  τά  γόνατά  μου  14 

προς  τον  πατέρα ,  έζ  ου  πάσα  πάτριά  έν  ούρανοίς  καί  επί  15 
γης  ονομάζεται,  ίνα  δω  ύμίν  κατά  το  πλούτος  τής  δόζης  ιό 
αυτού  δυνάμει  κραταιωθήναι  διά  τού  πνεύματος  αυτού  εις 
τον  έσω  άνθρωπον ,  κατοικήσαι  τον  χριστόν  διά  τής  πίστεως  τη 
έν  ταΐς  καρδίαις  ύμών  έν  αγάπη·  έρριζωμένοι  καί  τεθεμε- 
λιωμένοι,  ίνα  έξισχύσητε  καταλαβέσθαι  συν  πάσιν  τοϊς  ι8 
άγίοις  τί  το  πλάτος  καί  μήκος  καί  Γύφος  καί  βάθος1, 
γνώναί  τε  την  ύπερβάλλουσαν  τής  γνώσεως  άγιίπην  τού  19 
χριστού,  ίνα  Γπληρωθήτε  εις 1  παν  το  πλήρωμα  τού  θεού. 

Τω  δε  δυναμένω  ύπέρ  πάντα  ποιήσαι  ύπερεκπερισσού  2ο 


ι8  βάθος  και  ϋψος 


9  τταντας 
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ών  αίτούμεθα  ή  νοούμε ν  κατά  την  δύναμιν  την  ενεργου- 
2ΐ  μενην  εν  ήμίν,  αύτω  η  δόξα  εν  τη  εκκλησία  καί  εν  Χριστώ 
'ίησού  εις  πάσας  τάς  "γενεάς  τον  αίώνος  των  αιώνων·  αμήν. 
ι  Παρακαλώ  ούν  υμάς  εγώ  ό  δέσμιος  εν  κυρίω  άξίως 

2  περιπατήσαι  τής  κλήσεως  ής  εκλήθητε,  μετά  πόσης  τα¬ 
πεινοφροσύνης  καί  πραντητος ,  μετά  μακροθυμίας,  άνε- 

3  χόμενοι  άλλήλων  εν  αγάπη ,  σπονδάζοντες  τηρείν  την 

4  ενότητα  του  πνεύματος  εν  τω  συνδεσμω  τής  ειρήνης ·  εν 
σώμα  καί  εν  πνεύμα,  καθώς  [και]  εκλήθητε  εν  μια  ελπίδι 

5  τής  κλήσεως  υμών  εις  κύριος,  μία  πίστις,  εν  βάπτισμα· 

6  εις  θεάς  καί  πατήρ  πάντων,  ό  επί  πάντων  καί  διά  πάντων 
η  και  εν  πάσιν.  'Εια  δ*  εκάστω  ήμών  εδόθη  [?;]  χάρις  κατά 

8  το  μετρον  τής  δωρεάς  τού  χριστού,  διά  λεγει 

ΆνλΒλο  είο  γψοο  ΗχΜΛλώτεγοεΝ  λίχΜΛλωοίλΝ, 
[και]  ελωκεΝ  Αομ^τλ  τοΤο  ΛΝθρώποιο. 

9  το  δε  ΆΝεΒΗ  τι  εστιν  εί  μη  ότι  καί  κατεβη  τ  εις  τά 
ίο  κατώτερα  μέρη  τής  γής;  ό  καταβάς  αυτός  εστιν  καί  ό 

Λ,Ν&Βό,Ο  ύπεράνω  πάντων  των  ουρανών,  ίνα  πλήρωσή  τά 
ιι  πάντα,  καί  αυτός  ελωκεΝ  τούς  μεν  αποστόλους,  τούς  δε 
προφήτας,  τούς  δε  εύαγγελιστάς,  τούς  δε  ποιμένας  καί 
ΐ2  διδασκάλους,  προς  τον  καταρτισμόν  των  αγίων  εις  εργον 
13  διακονίας,  εις  οικοδομήν  τού  σώματος  τού  χριστού,  μέχρι 
καταντήσωμεν  οι  πάντες  εις  τήν  ενότητα  τής  πίστεως  καί 
τής  επιγνώσεως  τού  υιού  τού  θεού,  εις  άνδρα  τελειον,  εις 
ΐ4  μετρον  ηλικίας  τού  πληρώματος  τού  χριστού,  ίνα  μηκετι 
ώμεν  νήπιοι,  κλυδωνιζόμε  νοι  καί  περιφερόμενοι  παντί 
άνεμω  τής  διδασκαλίας  εν  τή  κυβία  των  ανθρώπων  εν 
ΐ5  πανουργία  προς  τήν  μεθοδίαν  τής  πλάνης,  άληθεύοντες  δε 
εν  αγάπη  αύξήσωμεν  εις  αυτόν  τά  πάντα,  ός  εστιν '  τή 
ι6  κεφαλή,  Χριστός,  εξ  ου  παν  το  σώμα  συναρμολογούμενον 
καί  συνβιβαζόμενον  διά  πάσης  αφής  τύς  επιχορηγίας 
κατ'  ενεργειαν  εν  μετρώ  ενός  έκαστου  ΓμερουςΊ  τήν  ανξησιν 
τού  σώματος  ποιείται  εις  οικοδομήν  εαυτού  εν  αγάπη. 


9  πρωΎον 
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Τοίχο  οΰν  λέγω  καί  μαρτΰρομαι  εν  κυρίω,  μηκετι  υμάς  χη 
περιπατείν  καθώς  καί  τα  έθνη  περιπατεί  εν  ματαιότητι  τον 
νοός  αυτών,  ε σκοτωμένοι  τή  διανοία  υντες,  άπηλλοτριω-  ι8 
μενοι  της  ζωής  του  θεοΰ,  δια  την  άγνοιαν  την  ουσαν  εν 
αΰτοΐς,  δια  την  πώρωσιν  της  καρδίας  αυτών,  οΐτινες  άπηλ-  ι9 
γηκότες  εαυτονς  παρεδωκαν  τη  άσελγεία  εις  εργασίαν 
ακαθαρσίας  πάσης  εν  πλεονεξία.  'Υμείς  δε  οΰχ  όντως  2ο 
εμάθετε  τον  χριστόν,  εί  γε  αυτόν  ήκουσατε  και  εν  αντω  2χ 
εδιδάχθητε,  Γκαθώς  εστιν  αλήθεια  εν'  τώ  ’Ι ησου,  άποθεσθαι  22 
νμ ας  κατά  την  προτεραν  αναστροφήν  τον  παλαιόν  άνθρω¬ 
πον  τον  φθειρόμενον  κατα  τας  επιθυμίας  τής  απάτης, 
άνανεονσθαι  δε  τώ  πνενματι  του  νοός  υμών,  και  ενδόσα-  ^3 
σθαι  τον  καινόν  άνθρωπον  τον  κατά  θεόν  κτισθεντα  εν 
δικαιοσύνη  κα\  όσιότητι  τής  αλήθειας. 

Αιό  άποθέμενοι  το  ψευδός  λ&λεΐτβ  ΛλΗθείΛΝ  εΚΛΟΤΟΟ  25 
ΜεΤΛ  τογ  πλΗείοΝ  Λγτογ,  υτι  εσμεν  άλλήλων  μέλη. 
όρτίζεοθε  ΚΛΙ  ΜΗ  ΛΜΛρΤΛΝετε·  ό  ήλιος  μη  επιδυετω  26 
επί  παροργισμω  υμών,  μηδε  δίδοτε  τόπον  τώ  διαβόλω.  27 
ό  κλεπτών  μηκετι  κλεπτετω,  μάλλον  δε  κοπιάτω  εργαζόμε-  28 
νος  τάίς  τ  χερσίν  τό  αγαθόν,  Ίνα  εχη  μεταδιδόναι  τώ  χρεί¬ 
αν  εχοντι.  πας  λόγος  σαπρός  εκ  του  στόματος  υμών  μή  29 
εκπορευεσθω,  άλλα  ε’ί  τις  αγαθός  προς  οικοδομήν  τής 
χρείας,  Ίνα  δω  χάριν  τοϊς  άκοΰουσιν.  καί  μή  λυπείτε  τό  30 
πνεύμα  τό  άγιον  τού  θεού,  εν  ω  εσφραγίσθητε  εις  ημέ¬ 
ραν  άπολυτρώσεως.  πάσα  πικρία  καί  θυμός  καί  οργή  καί  31 
κραυγή  καί  βλασφημία  άρθήτω  άφ,  υμών  συν  πόση  κακία, 
γίνεσθε  [δε]  εις  άλλήλους  χρηστοί,  ενσπλαγχνοι,  χαρι -  32 
ζόμενοι  εαυτοΊς  καθώς  καί  ό  θεός  εν  Χριστώ  εχαρίσατο 
ΓύμΐνΊ.  γίνεσθε  οΰν  μιμητοί  του  θεοΰ,  ώς  τέκνα  αγαπητά,  ι 
και  περιπατείτε  εν  αγάπη,  καθώς  καί  ό  χριστός  ήγάπησεν  2 
υμάς  καί  παρεδωκεν  εαυτόν  υπέρ  Γΰμών  πρΟΟφορΛΝ  ΚΛΙ 
θγοίΛΝ  τώ  θεω  είθ  ΟΟΜΗΝ  εγωλί<λΟ.  Πορνεία  3 

δε  καί  ακαθαρσία  πάσα  ή  πλεονεξία  μηδε  όνομαζεσθω  εν 

ι  καθώς  εστιν  αληθείς,  εν  28  Ιδίαις  32  ν^ν 


2  ημών 
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4  ύμίν,  καθώς  πρέπει  άγίοις ,  και  αισχρότης  και  μωροΧογία 
η  εύτραπεΧία,  α  ουκ  άνηκεν,  άλλα  μάΧΧον  ευχαριστία. 

5  τούτο  γάρ  ’ίστε  γινώσκοντες  ότι  πας  πόρνος  η  ακάθαρτος 
η  πΧεονέκτης,  ό  έστιν  ειδωΧοΧάτρης,  ουκ  εχει  κΧηρονομίαν 

6  εν  τη  βασιΧεία  του  χριστού  και  θεού. 

υμάς  άπατάτω  κενοις  Χόγοις ,  διά  ταΰτα  γάρ  ερχεται  ή  οργή 

7  του  θεοί)  επί  τους  υιούς  της  άπειθίας.  μη  ου ν  γίνεσθε 

8  συνμέτοχοι  αυτών ·  ήτε  γάρ  ποτέ  σκότος ,  νυν  δε  φως  εν 

9  κυρίω  ·  ωί  τέκνα  φωτός  περιπατείτε ,  ό  γαρ  καρπός  τοΰ 
φωτός  εν  πάση  άγαθωσΰνη  και  δικαιοσύνη  και  άΧηθεία , 
δοκιμάζοντες  τί  εστιν  ευάρεστου  τώ  κυρίω ·  και  μη  σννκοι- 
νωνείτε  τοίς  εργοις  τοίς  άκάρποις  τοΰ  σκότους ,  μάΧΧον  δε 

ΐ2  και  έΧέγχετε,  τα  γάρ  κρυφή  "γινόμενα  απ’  αυτών  αισχρόν 
ΐ3  εστιν  και  Χέγειν  τα  δε  πάντα  έΧε-γχόμενα  υπό  του  φωτός 
ΐ4  φανεροΰται,  παν  γάρ  το  φανερούμενον  φώς  εστιν.  διό 
Χέγει 

νΕ γείρε,  ό  καθεύδων, 
και  ανάστα  εκ  τών  νεκρών, 

καί  έπιφαύσει  σοι  ό  χριστός. 

ΐ5  Βλότβτβ  ούν  ακριβώς  πώς  περιπατείτε,  μη  ώί  άσοφοι 
ι6  άλλ’  ω?  σοφοί,  εξαγοραζόμενοι  τόν  καιρόν,  ότι  αί  ημέραι 
17  πονηραί  είσιν.  διά  τοΰτο  μη  γίνεσθε  άφρονες,  αλλά 
ι8  συνίετε  τί  τό  θέΧημα  τοΰ  κυρίου·  καί  ΜΗ  Μ€θγ0Κ60θε 
θΓΝ6ρ,  εν  ω  εστιν  άσωτία,  άλλα  πΧηροΰσθε  εν  πνεύματι , 
19  ΧαΧοΰντες  εαυτοίς  τ  φαΧμοΐς  καί  υμνοις  καί  ωδαϊς  πνευμα- 
τικαϊς,  αδοντες  καί  φάΧΧοντες  τη  καρδία  υμών  τώ  κυρίω , 
2ο  ευ χαρ ιστού ντες  πάντοτε  υπέρ  πάντων  εν  όνόματι  τοΰ  κυρίου 
2ΐ  ημών  ’ϊησοΰ  Χριστοΰ  τώ  θεώ  καί  πατρί,  ύποτασσόμενοι 

22  άΧΧηΧοις  εν  φόβω  Χριστοΰ.  Αί  γυναίκες  τοίς 

23  ίδίοις  άνδράσιν  τ  ω$·  τώ  κυρίω,  ότι  '  άνήρ  εστιν  κεφαλή 1  της 
γυναικός  ώς  καί  ό  χριστός  κεφαΧη  της  εκκλησίας,  αυτί >ς 

24  σωτηρ  τοΰ  σώματος,  άλλα  ωί  ή  έκκΧησία  υποτάσσεται 

τώ  χριστώ,  ούτως  καί  αί  γυναίκες  τοίς  άνδράσιν  εν  παντί. 

• 

19  £ΐ/  22  ΰποτασσέσθωσαν  23  άνήρ  κεφαλή  εστιν 
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Οί  άνδρες,  αγαπάτε  τάς  -γυναίκας,  καθώς  και  6  χριστός  25 
?/γά πησεν  την  εκκλησίαν  κα'ι  έαυτ'ον  παρέδωκεν  υπέρ  αυτής , 
ίνα  αυτήν  άγιάση  καθαρίσας  τω  λουτρω  του  υδατος  εν  26 
ρήματι ,  ίνα  παραστήση  αυτός  έαυτώ  ένδοξον  την  εκκλησίαν,  ·ζη 
μη  έχουσαν  σπίλον  η  ρυτίδα  η  τι  των  τοιούτω ν,  αλλ’  ίνα 
η  άγια  καί  άμωμος.  ούτως  δφείλουσιν  [και]  οι  άνδρες  άγα-  28 
παν  τάς  εαυτών  -γυναίκας  ώϊ  τα  εαυτών  σώματα·  δ  αγαπών 
την  εαυτοί)  γυναίκα  εαυτόν  αγαπά,  ούδείς  γάρ  ποτέ  την  29 
εαυτοί)  σάρκα  έμίσησεν,  άλλα  εκτρέφει  καί  θάλπει  αυτήν, 
καθώς  καί  6  χριστός  την  εκκλησίαν ,  οτι  μέλη  έσμέν  του  σώμα-  30 
τος  αυτοί.  αντί  τογτογ  κΑΤΑλείψει  ΑΝθρωποε  [τον]  31 
ΤΤΛΤερΛ  ΚΑΙ  [την]  ΜΗΤερΑ  ΚΑΙ  ΠρΟΟΚΟλλΗθΗΟεΤΑΙ 

πρόε  την  Αγτογ,  και  Ιοονται  οί  λγο  είο 

ΟΑρΚΑ  ΜίΑΝ.  τό  μυστήριον  τούτο  μέγα  έστίν,  εγώ  δε  λέγω  32 
εις  Χρίστον  καί  [βίί]  την  εκκλησίαν,  πλήν  καί  υμείς  οί  33 
καθ'  ένα  έκαστος  την  εαυτοί  γυναίκα  ούτως  άγαπάτω  ώς 
εαυτόν,  ή  δε  γυνή  ίνα  φοβήται  τον  άνδρα.  Τα  ι 

τέκνα,  ύπακούετε  τοίς  γονείσιν  υμών  [εν  κυρίω ],  τούτο  γάρ 
έστιν  δίκαιον  τίΜΑ  ΤΟΝ  ΠΑτέρΑ  ΟΟγ  ΚΑΙ  ΤΗΝ  ΜΗΤερΑ,  2 
ητις  έστίν  εντολή  Γ πρώτη  εν  επαγγελία,  ΤναΊ  εγ  ΟΟΙ  3 
ρεΝΗΤΑί  και  εοΗ  ΜΛκροχροΝίοε  επί  τηο  |-ηο.  Καί  οί  4 
πατέρες,  μή  παροργίζετε  τά  τέκνα  υμών ,  αλλα  εκτρέφετε 
αυτά  έν  πΑίλείΑ  καί  ΝογθεοίΛ  Κγρίογ.  Οί  5 

Κοίλοι,  ιπ τακοΰετε  τοίς  κατά  σάρκα  κυρίοις  μετά  φόβου 
καί  τρόμου  έν  άπλέηητι  τής  καρδίας  υμών  ω$·  τω  χριστώ, 
μή  κατ'  όφθαλ μοδουλ ίαν  ώς  άνθρωπάρεσκοι  άλλ'  ώς  δοί-  6 
λοι  Χριστοί  ποιοίντες  το  θέλημα  τοί  θεοί,  εκ  φυχής  η 
μετ'  εύνοιας  δουλεΰοντες,  ώς  τω  κυρίω  καί  ουκ  άνθρώποις, 
ει  δότες  οτι  έκαστος,  έάν  τι  ποιήση  αγαθόν,  τούτο  κομί-  8 
σεται  παρά  κυρίου,  είτε  δούλος  είτε  έλεΰθερος.  Καί  οί  9 
κύριοι,  τα  αύτα  ποιείτε  προς  αυτούς,  άνιέντες  τήν  απει¬ 
λήν,  είδοτες  οτι  καί  αυτών  καί  υμών  ό  κύριός  έστιν  έν 
ουρανοίς,  καί  προσωπολημφία  ουκ  έστιν  παρ'  αύτώ. 

31  τ27  γνναίκΐ  2  πρώτη,  έν  επαγγελία  ίνα 
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ίο  Τοί)  λοιποί)  ΓένδυναμουσθεΊ  έν  κυρίω  καί  έν  τώ  κρατεί 
ιι  της  ισχύος  αυτοί).  ένδυσασθε  την  πανοπλίαν  τον  θεόν 
προς  το  δΰνασθαι  υμάς  στήναι  προς  τάς  μεθοδίας  τον 
ΐ2  διαβόλου  ·  ότι  ουκ  εστιν  Γημϊν1  η  πάλη  προς  αίμα  και 
σάρκα,  αλλά  προς  τάς  άρχάς,  προς  τάς  εξουσίας,  προς 
τους  κοσμοκράτορας  τον  σκότους  τοΰτου,  προς  τά  πνευμα- 

13  τικά  της  πονηριάς  εν  τοΐς  έπουρανίοις.  διά  τούτο  άνα- 
λάβετε  την  πανοπλίαν  τον  θεού,  ίνα  δυνηθήτε  άντιστή- 
ναι  εν  τη  ημέρα  τή  πονηρά  καί  άπαντα  κατεργασάμενοι 

14  στήναι.  στητε  ον ν  περίζωΟΛΜεΝΟΙ  ΤΗΝ  ΟΟφγΝ  υμών 
6Ν  ΛλΗθείΛ,  και  εΝλγεΛΜεΝΟί  τον  θώρΛΚΛ  τηο  Αικλιο- 

ΐ5  εγΝΗΟ,  και  νποδησάμενοι  τογε  ΤΤοΑλΟ  εΝ  ετοίΜΛΟίΛ. 
χ6  τογ  εγΛΓΓελίθγ  ΤΗΟ  είρΗΝΗΟ,  έν  πάσιν  άναλαβόντες 
τον  θυρεόν  ττης  πίστεως,  εν  ω  δυνήσεσθε  πάντα  τά  βέλη 
ΐ7  του  πονηρού  [τά]  πεπνρωμένα  σβέσαΐ'  και  την  ττερί- 
ΚεφΛλΛΙΛΝ  τογ  εωΤΗρίογ  δέξασθε,  καί  ΤΗΝ  ΜΛχλίρΛΝ 
ιδ  τογ  ΤΓΝεγΜ<λΤΟΟ,  ο  εστιν  ρΗΜΛ  θεογ,  διά  πάσης  προσ- 
ενχης  καί  δεήσεως  προσευχόμενοι  έν  παντί  καιρώ  έν 
πνενματι,  καί  εις  αυτό  άγρυπνουντες  έν  πάση  προσκαρ- 
19  τερήσει  καί  δεήσει  περί  πάντων  των  άγιων,  καί  υπέρ 
έ μου,  ίνα  μοι  δοθή  λόγος  έν  έινοίξει  του  στόματός  μου, 
έν  παρρησία  γνωρίσαι  το  μυστήριον  [τοΰ  βδαγγβλιου] 
2ο  υπέρ  ού  πρεσβεύω  έν  άλυσει,  ίνα  έν  αυτώ  παρρησιάσω- 
μαι  ως  δει  με  λαλήσαι. 

2ΐ  "Ινα  δε  Γ είδητε  καί  υμείςΊ  τά  κατ’  έμέ,  τί  πράσσω, 
πάντα  γνωρίσει  νμίν  Τΐλγικο£  ο  αγαπητός  αδελφός  και 

22  πιστός  διάκονος  έν  κυρίω,  ον  έπεμφα  προς  υμάς  εις 
αυτό  τούτο  ίνα  γνώτε  τά  περί  ημών  καί  παρακαλέση  τας 
καρδίας  υμών. 

23  Ειρήνη  τοίς  άδελφοίς  καί  αγάπη  μετά  πιστεως  άπο 

24  θεού  πατρός  καί  κυρίου  ’ίησοί  Χρίστον.  Η  χάρις  μετά 
πάντων  των  άγαπώντων  τον  κύριον  ημών  ’ΐ ήσουν  Χρίστον 
έν  αφθαρσία. 

ίο  δυναμ οΰσθε  12  νμ,ιν  21  και  νμΐΐς  είδητε 


ΠΡΟΣ  ΦΙΛΙΠΤΤΗΣΙΟΥΣ 


ΠΑΥΑΟΣ  ΚΑΙ  ΤΙΜΟΘΕΟΣ  δούλοι  Χριστοί)  "Ιησού  ι 
πάσιν  τοίς  άγίοις  εν  Χριστώ  ’ΐ ησού  τοίς  ούσιν  εν  Φιλίπ- 
ποις  συν  επισκόποις  και  διακόνοις ·  χάρις  ύμίν  κα'ι  ειρήνη  ζ 
άπο  θεόν  πατρος  ημών  και  κυρίου  ’Ι ησου  Χρίστου. 

Ευχαριστώ  τώ  θεώ  μου  επί  πάση  τή  μνεία  υμών  3 
πάντοτε  εν  πάση  δεήσει  μου  υπέρ  πάντων  υμών ,  μετά  4 
χαράς  την  δεησιν  ποιούμενος,  επί  τή  κοινωνία  υμών  εις  το  5 
ευαγγελίαν  άπο  τής  πρώτης  ημέρας  άχρι  του  νυν,  πεποιθώς  6 
αυτά  τούτο  οτι  ό  εναρξάμενος  εν  ύμίν  εργον  αγαθόν  επι- 
τελεσει  άχρι  ημέρας  Γ>1  ησου  Χριστού  '·  καθώς  εστιν  δίκαιον  η 
εμοί  τούτο  φρονείν  ύπερ  πάντων  υμών,  διά  το  εχειν  με  εν 
τή  καρδία  υμάς,  εν  τε  τοίς  δεσμοίς  μου  καί  εν  τή  απολογία 
καί  βεβαιώσει  τού  ευαγγελίου  συνκοινωνοΰς  μου  τής  χά- 
ριτος  πάντας  υμάς  όντας·  μάρτυς  γάρ  μου  ό  θεός,  ώς  επι-  8 
ποθώ  πάντας  υμάς  εν  σπλάγχνοις  Χριστού  ’ΐ ησού.  καί  9 

τούτο  προσεύχομαι  ϊνα  ή  αγάπη  υμών  ετι  μάλλον  καί 

μάλλον  Γπερισσεύτβ  εν  επιγνώσει  καί  πάση  αίσθήσει,  εις  ίο 

το  δοκιμάζειν  υμάς  τα  διαφεροντα,  ϊνα  ήτε  ειλικρινείς  καί 
άπρόσκοποι  εις  ημέραν  Χριστού,  πεπληρωμενοι  καρπόν  ιι 
δικαιοσύνης  τον  διά  Τ ησού  Χριστού  εις  δόξαν  καί  έπαινον 
θεού. 

Γ ινώσκειν  δε  υμάς  βούλομαι,  αδελφοί,  οτι  τα  κατ  εμε  ιζ 
μάλλον  είς  προκοπήν  τού  ευαγγελίου  ελήλυθεν,  ώστε  13 
τούς  δεσμούς  μου  φανερούς  εν  Χριστώ  γενεσθαι  εν  ολω 
τώ  πραιτωρίω  καί  τοίς  λοιποίς  πάσιν,  καί  τούς  πλείο-  14 

6  Χρίστον  Ίησοΰ  9  περισσενα -η 
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νας  των  αδελφών  εν  κυρίω  πεποιθότας  τοίς  δεσμούς  μου 
περισσοτερως  τολμάν  άφό^ως  τον  λόγον  τον  θεού  λα- 
ΐ5  λ(ϊν.  Ύινες  μεν  καί  διά  φθόνον  και  εριν,  τινες 

ι6  δε  και  δι  ευδοκίαν  τον  χριστόν  κηρυσσουσιν  οι  μεν  εξ 
αγάπης,  ε ίδότες  ότι  εις  απολογίαν  του  ευαγγελίου  κείμαι, 
17  οι  δε  εξ  εριθίας  Γτον  χριστόν 1  καταγγέλλονσιν,  ούχ  άγνως, 
ι8  οίόμενοι  θλίφιν  εγείρειν  το ΐς  δεσμοίς  μου.  τί  γάρ;  πλην 
ότι  παντϊ  τρόπω,  είτε  προφάσει  είτε  αλήθεια,  Χριστός 
καταγγέλλεται,  και  εν  τούτω  χαίρω  ·  άλλα  καί  χαρησομαι, 
19  οΐδα  ΓγάρΊ  ότι  τογτό  Μοι  ΛποΒΗοετλΐ  είο  οωτΗρίλΝ  διά 
της  υμών  δεήσεως  και  επιχορηγίας  του  πνεύματος  ’ίησον 
2ο  Χρίστου,  κατά  την  άποκαραδοκίαν  καί  ελπίδα  μου  ότι  εν 
ούδενί  αίσχυνθήσομαι,  α’λλ’  εν  πόση  παρρησία  ως  πάν¬ 
τοτε  και  νυν  μεγαλυνθησεται  Χριστός  εν  τω  σωματί  μου, 
2ΐ  είτε  διά  ζωής  είτε  διά  θανάτου.  ’Εμοί  γάρ 

22  τό  ζην  Χριστός  και  τό  άποθανείν  κέρδος.  εί  δε  το  ζην 
εν  σαρκί,  τούτο  μοι  καρπός  Γεργον,—  και  τί  αίρησομαι*  ου 

23  γνωρίζω·  συνέχομαι  δε  εκ  των  δυο,  την  επιθυμίαν  εχων 
εις  τό  άναλύσαι  και  συν  Χριστώ  είναι,  πολλώ  γάρ  μάλλον 

24  κρείσσον,  τό  δε  Γεπιμενειν1  τη  σαρκί  άναγκαιότερον  δι  υμάς. 

25  και  τούτο  πεποιθώς  οίδα  ότι  μένω  και  παραμένω  πάσιν 

26  υμΐν  εις  την  υμών  προκοπήν  και  χαράν  της  πίστεως,  ίνα  τό 
καύχημα  υμών  περισσεύη  εν  Χριστώ  ’ΐ ησοΰ  εν  εμοί  διά 

27  της  εμης  παρουσίας  πάλιν  προς  υμάς.  Μό- 

νον  άξίως  τού  ευαγγελίου  του  χριστού  πολιτενεσθε,  ίνα 
είτε  ελθών  καί  ίδών  υμάς  είτε  απών  ακούω  τά  περί  υμών, 
ότι  στήκετε  εν  ενί  πνεύματι,  μια  φνχη  συναθλούντες  τη 

28  πίστει  τού  ευαγγελίου,  και  μη  πτυρόμενοι  εν  μηδενί  υπό 
των  αντικείμενων  ( ητις  εστίν  αύτοίς  ενδειξις  απώλειας, 

29  υμών  δε  σωτηρίας,  καί  τούτο  από  θεού,  ότι  νμίν  εχαρίσθη 
τό  ύπερ  Χριστού,  ου  μόνον  τό  εις  αυτόν  πιστεύειν  αλλά 

3ο  και  τό  ύπερ  αυτού  πάσχειν),  τον  αυτόν  αγώνα  εχοντες 
ο'ιον  είδετε  εν  εμοί  καί  νύν  ακούετε  εν  εμοί. 


17  Χρίστον 


ΐ9 


δε 


22  έργου,  και  τι  αιρησομαι ; 


24  επιμειναι 
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Ει  τις  ουν  παράκλησις  εν  Χριστώ,  εί  τι  παραμυθιον  ι 
αγάπης,  ε’ί  τις  κοινωνία  πνεύματος,  εί  τις  σπλάγχνα  και 
οίκτιρμοί,  πληρώσατε  μου  την  χαράν  Ίνα  το  αυτό  φρονήτε,  2 
την  αυτήν  αγάπην  εχοντες,  συνφυχοι,  το  Γεν  φρονουντες, 
μηδέν  κατ’  εριθίαν  μηδε  κατά  κενοδοξίαν,  αλλά  τη  ταπεινό-  ι 
φροσννη  άλληλους  ηγούμενοι  υπερέχοντας  εαυτών,  μη  τά  4 
εαυτών  Γ έκαστοι '  σκοπουντες,  αλλά  και  τά  Γ ετερων  έκα¬ 
στοι.  τούτο 1  φρονείτε  εν  υμίν  δ  καί  εν  Χριστώ  ’ΐ ησοΰ,  5 
θ£  εν  μορφή  θεοί)  υπάρχων  ούχ  άρπαγμόν  ήγήσατο  το  6 
είναι  Ισα  θεω,  αλλά  εαυτόν  εκενωσεν  μορφήν  δουλου  η 
λαβών,  εν  ομοιώματι  ανθρώπων  γενόμενος·  κα'ι  σχήματι 
εύρεθε'ις  ώς  άνθρωπος  εταπείνωσεν  εαυτόν  γενόμενος  υπή-  8 
κοος  μέχρι  θανάτου,  θανάτου  δε  σταυροί)  ·  διό  κα'ι  ό  θεός  $ 
αυτόν  υπερΰφωσεν,  κα'ι  εχαρίσατο  αυτώ  το  όνομα  τό  υπέρ 
παν  όνομα,  ίνα  εν  τω  όνόματι  ’ Ιησού  ΤΤΑΝ  |“()Νγ  ΚΑΛΛψΗ  ίο 
επουρανίων  κα'ι  επιγείων  καί  καταχθονίων ,  ΚΑΪ  ΤΤΑΟΑ  ιι 
ρλώοΟΑ  έίΟΜολοΓΗΟΗΤΛΐ  ότι  ΚΥΡΙΟΣ  ΙΗΣΟΥΣ  ΧΡΙ¬ 
ΣΤΟΣ  εις  δ(>ξαν  θεογ  πατρός. 

'Ωστε,  αγαπητοί  μου,  καθώς  πάντοτε  ϋπηκοΰσατε,  μη  ΐ2 
[ώϊ]  εν  τη  παρουσία  μου  μόνον  αλλά  νυν  πολλώ  μάλλον 
εν  τη  απουσία  μου,  μετά  φόβου  καί  τρόμου  την  εαυτών 
σωτηρίαν  κατεργάζεσθε,  θεός  γάρ  εστιν  ό  ενεργών  εν  13 
υμίν  καί  τό  θελειν  καί  τό  ενεργείν  υπέρ  της  ευδοκίας· 
πάντα  ποιείτε  χωρίς  γογγυσμών  καί  διαλογισμών  ίνα 
γενησθε  άμεμπτοι  καί  ακέραιοι,  τεΚΝΑ  θεογ  ΑΜΟ)ΜΑ  μέσον 
ρεΝεΑΟ  εκολίΑΟ  και  λιεετρΑΜΜεΝΗε,  εν  οϊς  φαί- 
νεσθε  ως  φωστήρες  εν  κόσμω  λόγον  ζωής  επεχοντες ,  ι6 
εις  καύχημα  εμοί  εις  ημέραν  Χρίστου,  οτι  ουκ  εις  κενόν 
εδραμον  ουδέ  εΐο  κεΝΟΝ  έκΟΓΝΑΟΑ.  ’Αλλά  εί  καί  σπεν-  \η 
δομαι  επί  τη  θυσία  καί  λειτουργία  τής  πίστεως  υμών, 
χαίρω  καί  συνχαίρω  πάσιν  υμίν  τό  δε  αυτό  καί  υμείς  ι8 
χαίρετε  καί  συνχαίρετε  μοι. 

'Έίλπίζω  δε  εν  κυρίω  Ιησοΰ  Τιμόθεον  ταχέως  πεμφαι  19 


2  αυτό 
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2ο  υμίν,  ινα  κάγώ  ενφνχώ  γνους  τα  περί  υμών.  ούδενα 
γάρ  εχω  ίσόφνχον  δστις  γνησίως  τα  περί  υμών  μεριμνήσει, 

2ΐ  οι  πάντες  γαρ  τα  εαυτών  ζητονσιν ,  ον  τα  ΓΧριστοχ>  ’ϊησοΰ\ 

22  την  δε  δοκιμήν  αυτόν  γινώσκετε ,  δτι  ώς  πατρί  τεκνον  συν 

23  εμοί  εδοΰλενσεν  εις  το  ευαγγελίαν.  Τούτον  μεν  ουν 
ελπίζω  πεμφαι  ως  αν  άφίδω  τα  περί  εμε  εζαυτής - 

24  πεποιθα  δε  εν  κνρίω  δτι  καί  αυτός  ταχέως  ελεΰσομαι . 

25  άναγκαίον  δε  ήγησάμην  ’Έπαφρόδιτον  τον  άδεΧφδν  καί 
σννεργόν  και  σννστρατιώτην  μου,  υμών  δε  απόστολον  καί 

26  λειτουργόν  της  χρείας  μου,  πεμφαι  προς  υμάς,  επειδή 
επιποθών  ήν  Γπάντας  υμάς  [ιδει^]1,  καί  αδημονώ ν  διότι 

27  ηκοΰσατε  δτι  ησθενησεν.  καί  γάρ  ησθενησεν  παραπλησιον 
θανάτου ·  αλλα  ό  θεός  ηλεησεν  αυτόν,  ονκ  αυτόν  δε  μόνον 

28  αλλα  και  εμε,  Ινα  μη  λύπην  επί  λύπην  σχώ.  σπουδαιοτερως 
ουν  επεμφα  αυτόν  ινα  ίδόντες  αυτόν  πάλιν  χαρήτε  κάγώ 

29  άλυπότερος  ώ.  προσδεχεσθε  ουν  αυτόν  εν  κνρίω  μετά 

3ο  πάσης  χαράς,  καί  τους  τοιοΰτονς  εντίμους  εχετε,  δτι  διά 

τό  εργον  Γ Κυρ  ίου1  μέχρι  θανάτου  ηγγισεν,  παραβολευσά- 
μενος  τη  φνχή  ινα  άναπληρώση  τό  υμών  υστέρημα  της 
πρός  με  λειτουργίας. 

ι  Τό  λοιπόν,  αδελφοί  μου,  χαίρετε  εν  κνρίω.  τά  αυτά 
γράφειν  υμίν  εμοί  μεν  ουκ  οκνηρόν,  υμίν  δε  ασφαλές. — 

2  Βλβ7Γ6Τ6  τους  κυνας,  βλεπετε  τους  κακούς  εργάτας , 

3  βλεπετε  την  κατατομήν.  ημείς  γάρ  εσμεν  ή  περιτομή, 
οί  πνευματι  θεού  λατρενοντες  καί  κανχώμενοι  εν  Χριστώ 

4  ’ίησοΰ  καί  ονκ  εν  σαρκί  πεποιθότες,  καίπερ  εγώ  εχων 

πεπ οίθησιν  καί  εν  σαρκί.  Ει  τις  δοκει  άλλος 

5  πεποιθεναι  εν  σαρκί,  εγώ  μάλλον  περιτομή  οκταήμερος, 
ε κ  γένους  ’ΐσραήλ,  φυλής  Β ενιαμείν,  ’Έβραίος  εζ  ’ Εβραίων , 

6  κατά  νόμον  Φαρισαίος,  κατά  ζήλος  διώκων  την  εκκλησίαν, 

7  κατά  δικαιοσύνην  την  εν  νόμω  γενόμενος  άμεμπτος.  ’ Αλ¬ 
λα  άτινα  ήν  μοι  κέρδη,  ταντα  ήγημαι  διά  τόν  χριστόν 

8  ζημίαν,  αλλά  μεν  ουν  γε  καί  ήγουμαι  πάντα  ζημίαν  είναι 

2ΐ  Ιησού  Χριστού  26  υμάς  πάντας  3°  Χριστού 
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διά  το  νπερεχον  τής  γνώσεως  Χρίστου  ’ΐ ησοΰ  τον  κυρίου 
μου  δι  ου  τά  πάντα  εζημιώθην,  κα'ι  ηγούμαι  σκύβαλα  ί να 
Χρίστον  κερδήσω  καί  εύρεθώ  εν  αυτω,  μη  εχων  εμην  9 
δικαιοσύνην  την  εκ  νόμου  άλλα  την  διά  πίστεως  Χρίστου, 
την  εκ  θεόν  δικαιοσύνην  επί  τη  πίστει,  του  γνώναι  αυτόν  ίο 
κα'ι  την  δΰναμιν  της  άναστάσεως  αυτόν  και  κοινωνίαν 
παθημάτων  αυτού,  σνμμορφιζόμενος  τώ  θανάτω  αυτού, 
εί  πως  καταντήσω  εις  την  εξανάστασιν  την  εκ  νεκρών,  τι 
ονχ  οτι  ηοη  ελαβον  η  ηοη  τετεΚειωμαι,  οιωκω  οε  ει  και  ΐ2 
καταλάβω,  εφ'  ώ  κα'ι  κατελήμφθην  υπό  Χρίστου  [’ΐ^σον]. 
αδελφοί,  εγώ  εμαντόν  ΓουπωΊ  λογίζομαι  κατειληφεναι·  εν  13 
δε,  τά  μεν  όπίσω  επιλανθανόμενος  τοΐς  δε  έμπροσθεν 
επεκτεινόμενος ,  κατά  σκοπόν  διώκω  εις  το  βραβείου  τής  14 
άνω  κλήσεως  τού  θεοΰ  εν  Χριστώ  ’ΐ ησού.  " Οσοι  ούν  ι$ 
τελειοι,  τούτο  φρονώμεν  κα'ι  ε’ί  τι  ετερως  φρονείτε,  κα'ι 
τούτο  ό  θεός  νμίν  άποκαλύφει·  πλήν  εις  ο  εφθάσαμεν,  ι6 
τω  αυτω  στοιχείν.  Σννμιμηταί  μου  γίνεσθε,  τη 

αδελφοί,  και  σκοπείτε  τούς  ούτω  περιπατούντας  καθώς 
εχε τε  τύπον  ημάς ·  πολλοί  γάρ  περιπατούσιν  ούς  πολλά-  ι8 
κις  ελεγον  νμίν,  νυν  δε  κα'ι  κλαίων  λέγω,  τούς  εχθρούς 
τον  σταυρού  τον  χριστού,  ών  τό  τέλος  απώλεια,  ών  ο  θεός  19 
ή  κοιλία  καί  ή  δόξα  εν  τή  αισχύνη  αυτών,  οι  τά  επίγεια 
φρονούντες.  ημών  γάρ  τό  πολίτευμα  εν  ούρανοίς  ύπάρχει,  2ο 
εξ  ον  καί  σωτήρα  άπεκδεχόμεθα  κύριον  ’ίησούν  Χριστόν, 
ος  μετασχηματίσει  τό  σώμα  τής  ταπεινώσεως  ημών  σύμ-  2ΐ 
μορφον  τω  σώματι  τής  δόξης  αυτού  κατά  την  ενεργειαν 
τού  δύνασθαι  αυτόν  καί  υπόταξα ι  αυτω  τά  πάντα. 

"Ωστε,  άδελφοί  μου  αγαπητοί  καί  επιπόθητοι,  χαρά  ι 
και  στέφανός  μου,  όντως  στήκετε  εν  κυρίω,  άγαπη- 

Ένοδίαν  παρακαλώ  καί  Συντύχην  παρα-  2 
φρονείν  εν  κυρίω.  ναι  ερωτώ  καί  σε,  3 
γνήσιε  ΓσύνζυγεΊ,  συνλαμβάνου  ανταίς,  αίτινες  εν  τω 
εύαγγελίω  σννήθλησάν  μοι  μετά  καί  Κλήμεντος  καί 


/<τ 
τοι  . 

καλώ  τό  αυτό 
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τών  λοιπών  συνεργών  μου,  ών  τα  ονόματα  εΝ  ΒίΒλα) 

4  260  Η 0.  Χαίρετε  εν  κυρίω  πάντοτε ·  πάλιν  ερώ , 

5  χαίρετε.  τό  επιεικές  υμών  γνωσθήτω  πάσιν  άνθρώποις. 

6  ό  κύριος  εγγύς·  μηδέν  μεριμνάτε ,  αλλ’  εν  παντ'ι  τη 
προσευχή  και  τη  δεήσει  μετ  ευχαριστίας  τα  αιτήματα 

7  υμών  γνωριζέσθω  προς  τον  θεόν ·  και  ή  ειρήνη  του  Θεού  ή 
υπερεχουσα  πάντα  νουν  φρουρήσει  τάς  καρδίας  υμών  καί 

8  τα  νοήματα  υμών  εν  Χριστώ  'ϊησοΰ.  Το  λοι¬ 

ποί/,  αδελφοί,  όσα  έστίν  αληθή,  όσα  σεμνά,  όσα  δίκαια, 
όσα  αγνά,  όσα  προσφιλή,  όσα  εύφημα,  εΐ  τις  αρετή  και 

9  εί  τις  έπαινος,  ταΰτα  λογίζεσθε ·  ο  και  εμάθετε  και  πα- 
ρελάβετε  καί  ήκοΰσατε  και  ε’ίδετε  εν  εμοί,  ταΰτα  πράσ- 
σετε·  κα'ι  ό  θεός  τής  ειρήνης  εσται  μεθ'  υμών. 

ίο  ’Έχάρην  δε  εν  κυρίω  μεγάλως  οτι  ήδη  ποτέ  άνεθά- 
λετε  τό  υπέρ  εμού  φρονεΊ,ν,  εφ'  ώ  κα\  εφρονείτε  ήκαι- 
ιι  ρείσθε  δε.  ουχ  ότι  καθ'  υστερησι ν  λέγω,  εγώ  γαρ  εμαθον 
ΐ2  εν  οίς  είμ'ι  αυτάρκης  είναι ·  οίδα  και  ταπεινονσθαι,  οίδα 
καί  περισσεΰειν·  εν  παντί  καί  εν  πάσιν  μεμνημαι,  καί 
χορτάζεσθαι  καί  πεινάν,  καί  περισσεΰειν  καί  ΰστερείσθαι · 
^  πάντα  ίσχΰω  εν  τώ  ενδυναμουντί  με.  πλήν  καλώς  εποιή- 
ΐ5  σατε  συνκοινωνήσαντες  μου  τη  θλίφει.  ο’ίδατε  δε  καί 
υμείς,  Φιλιππήσιοι,  οτι  εν  αρχή  του  ευαγγελίου,  ότε 
εξήλθον  από  Μακεδονίας,  οΰδεμία  μοι  εκκλησία  εκοινώνη- 
σεν  εις  λόγον  δόσεως  καί  λήμφεως  εί  μη  υμείς  μόνοι, 

1 6  οτι  καί  εν  Θεσσαλονίκη  καί  άπαξ  καί  δίς  εις  την  χρείαν 

17  μοι  επεμφατε.  ουχ  οτι  επιζητώ  τό  δόμα,  αλλά  επιζητώ 
ι8  τον  καρπόν  τον  πλεονάζοντα  εις  λόγον  υμών.  απέχω 

δε  πάντα  καί  περισσεύω·  πεπλήρωμαι  δεξάμενος  παρά 
’Ε παφροδίτου  τα  παρ'  υμών,  ΟΟΜΗΝ  εγωλίΛϋ,  θυσίαν 
19  δεκτήν,  ευάρεστου  τώ  θεώ.  ό  δέ  θεός  μου  πληρώσει 
πάσαν  χρείαν  υμών  κατά  το  πλούτος  αΰτοΰ  εν  δόξη  εν 
2ο  Χριστώ  ’ίησοϋ.  τώ  δέ  θεώ  καί  πατρί  ημών  ή  δόξα 

εις  τους  αϊώνας  τώ  ν  αιώνων  αμήν. 

2ΐ  ’Α σπίισασθε  πάντα  άγιον  εν  Χριστώ  ’ίησοΰ.  ’Ασπά- 
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ζονται  υμάς  οί  συν  εμυ'ι  αδελφοί.  άσπάζονται  υμάς  πάντες 
οί  άγιοι,  μάλιστα  δε  οι  εκ  της  Κ αίσαμος  οικίας. 

Ή  χάρις  τού  κυρίου  ’ίησού  Χριστού  μετά  τού  πνεύ¬ 
ματος  ύμων. 
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ι  ΠΑΥΛΟΣ  απόστολος  Χρίστου  ’ΐ  ησού  διά  θελήματος 

2  θεού  καί  Τιμόθεος  6  αδελφός  τοίς  εν  Κ ολοσσαϊς  άγίοις 
κα'ι  π ιστοΐς  άδελφοΐς  εν  Χριστώ·  χάρις  νμίν  κα'ι  ειρήνη 
από  θεόν  πατρός  ημών. 

3  Ευχάριστου  μεν  τώ  θεώ  πατρι  του  κυρίου  ημών  'ίησού 

4  [Χρίστου]  πάντοτε  ΓπερίΊ  υμών  προσευχόμενοι,  άκοΰσαντες 
την  πίστιν  υμών  εν  Χριστώ  'ίησού  κα'ι  την  αγάπην  [ην 

5  εχετε\  εις  πάντας  τους  άγιους  διά  την  ελπίδα  την  άποκει- 
μενην  υμιν  εν  τοίς  ούρανοίς,  ήν  προηκοΰσατε  εν  τώ  λόγω 

6  τής  αλήθειας  του  ευαγγελίου  του  παρόντος  εις  υμάς,  καθώς 
κα'ι  εν  παντ'ι  τώ  κόσμω  εστ'ιν  καρποφορούμενον  καί  αύξανό- 
μενον  καθώς  καί  εν  νμίν,  άφ’  ής  ημέρας  ήκοΰσατε  καί 

7  επεγνωτε  την  χάριν  του  θεοί)  εν  αλήθεια·  καθώς  εμά- 
θετε  από  ’Επαφρά  τον  αγαπητού  σννδουλον  ημών,  ος 

8  εστιν  πιστός  ύπερ  ΓήμώνΊ  διάκονος  τού  χριστού,  ό  καί 

9  δηλώσας  ήμίν  την  υμών  αγάπην  εν  πνεΰματι.  Αιά 
τούτο  καί  ημείς,  άφ'  ής  ημέρας  ήκοΰσαμεν,  ού  πανόμεθα 
ύπερ  υμών  προσευχόμενοι  καί  αίτούμενοι  ΐ να  πληρωθήτε 
την  επίγνωσιν  τού  θελήματος  αυτού  εν  πάση  σοφία 

ίο  καί  συνεσει  πνευματική,  περιπατήσαι  άξίως  τού  κυρίου 
εις  πάσαν  άρεσκίαν  εν  παντί  εργω  άγαθώ  καρποφο- 

ιι  ρούντες  καί  αυξανόμενοι  τή  επιγνώσει  τού  θεού,  εν 
πάση  δυνάμει  δυναμούμενοι  κατά  τό  κράτος  τής  δόξης 
αυτού  ε'ις  πάσαν  υπομονήν  καί  μακροθυμ.ίαν  μετά  χαράς, 

ΐ2  εύχαριστούντες  τώ  1  πατρί  τώ  ικανώσαντι  ΓνμάςΊ  εις  την 

3  ΰπέρ  7  νμών  12  θεώ  |  ημάς 
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μερίδα  τού  κλήρου  των  αγίων  έν  τω  φωτί,  ός  έρύσατο  13 
ημάς  έ κ  τής  έξουσίας  του  σκότους  και  μετέστησεν  ε Ις 
την  βασιλείαν  του  υιού  τής  αγάπης  αυτού ,  έν  ω  Γέχομεν  14 
την  άπολύτρωσιν,  την  άφεσιν  των  αμαρτιών  ός  όστιν  15 
ε ίκών  τού  θεού  τού  αοράτου,  πρωτότοκος  πόσης  κτίσεως, 
ότι  εν  αύτω  εκτίσθη  τα  πάντα  εν  τοίς  ούρανοις  κα\  έπί  ι6 
τής  γής,  τά  ορατά  καί  τά  αόρατα,  ε’ίτε  θρόνοι  ε’ίτε 

κυριότητες  ε’ίτε  άρχαί  είτε  εξουσίαΐ’  τά  πάντα  δι  αυτού 
κα\  εις  αυτόν  έκτισται·  καί  αυτοί  εστιν  προ  πάντων  17 

και  τά  πάντα  εν  αύτω  συνέστηκεν,  και  αυτός  εστιν  ι8 

ή  κεφαλή  τού  σώματος,  τής  έκκλησίας ·  ός  εστιν  [τ)] 
αρχή,  πρωτότοκος  εκ  των  νεκρών,  ίνα  γενηται  εν  πάσιν 
αυτός  πρωτεύων,  ότι  εν  αύτω  εύδόκησεν  παν  το  π\ήρω-  19 
μα  κατοικήσαι  και  δι  αύτού  άποκαταλλάξαι  τά  πάντα  2ο 
εις  αύτόν,  είρηνοποιήσας  διά  τού  αίματος  τού  σταυρού 
αύτού,  [δι’  αυτου]  είτε  τά  επί  τής  γής  είτε  τά  εν  τοΐς 
ούρανοις"  καί  υμάς  ποτέ  όντας  απηόλοτριω μένους  καί  2ΐ 
εχθρούς  τή  διανοία  εν  τοίς  εργοις  τοίς  πονηροίς,—  νυνί  22 
δε  Γάποκατή\ΧαζενΊ  εν  τω  σώματι  τής  σαρκός  αύτού  διά 
τού  θανάτου,—  παραστησαι  υμάς  άγιους  καί  άμώμους 
καί  άνεγκλήτους  κατενώπιον  αύτού,  εί  γε  επιμένετε  τή  23 

πίστει  τεθεμεΧιωμένοι  καί  εδραίοι  καί  μή  μετακινούμενοι 
από  τής  έλπίδος  τού  εύαγγελίου  ου  ήκούσατε,  τού  κη- 
ρυχθέντος  έν  πάση  κτίσει  τή  υπό  τον  ούρανόν,  ου 

έγενόμην  εγώ  Παΰλοί  διάκονος. 

Νυν  χαίρω  έν  τοίς  παθήμασιν  ύπερ  υμών,  καί  άντα-  24 
ναπΧηρώ  τά  υστερήματα  τών  θλίφεων  τού  χριστού  έν 
τή  σαρκί  μου  υπέρ  τού  σώματος  αύτού,  δ  εστιν  ή  έκ- 
κλησία,  ής  έγενόμην  έγώ  διάκονος  κατά  την  οικονομίαν  25 
τού  θεού  την  δοθείσάν  μοι  εις  υμάς  πΧηρώσαι  τον 
λόγον  τού  θεού,  τό  μυστήριον  το  ιιποκεκρυμμένον  από  26 
τών  αιώνων  καί  από  τών  γενεών,—  νυν  δε'  έφανερώθη 
τοίς  άγίοις  αύτού,  οίς  ήθέλησεν  ό  θεός  γνωρίσαι  τί  τό  27 

14  εσχομεν  22  άποκατηλλάγητε 
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πλούτος  τής  δόξης  τον  μυστηρίου  τούτου  εν  τοίς  έθνεσιν, 

28  ο  εστιν  Χρίστος  εν  υμιν,  η  ελπίς  της  οοξης *  ον  ημείς 
καταγγέλλομεν  νουθετούντες  πάντα  άνθρωπον  καί  διδά¬ 
σκοντες  πάντα  άνθρωπον  εν  πάση  σοφία,  ίνα  παραστή- 

29  σωμεν  πάντα  άνθρωπον  τέλειον  εν  Χριστώ ·  εις  ο  καί 
κοπιώ  αλωνιζόμενος  κατά  την  ενέργειαν  αυτού  την  ένερ- 

ι  γουμένην  εν  έμοί  εν  δυνάμει.  θέλω  γάρ  υμάς 

είδέναι  ήλίκον  αγώνα  έχω  υπέρ  υμών  καί  τών  εν 
Ααοδικία  καί  όσοι  ούχ  έόρακαν  τό  πρόσωπό  ν  μου  εν 

2  σαρκί,  Ινα  παρακληθώσιν  αί  καρδίαι  αυτών,  συνβιβα- 
σθέντες  εν  αγάπη  καί  εις  παν  πλούτος  της  πληροφορίας 
της  σννέσεως,  εις  έπίγνωσιν  τού  μυστηρίου  τού  Γθεού, 

3  Χριστού1,  εν  ω  είσίν  πάντες  οί  θΗΟΛγροί  ΤΗΟ  ΟΟφίΛΟ 

4  καί  γνώσεως  ΛΤΤΟΚργφοί.  Τούτο  λέγω  ινα  μηδείς  υμάς 

5  παραλογίζηται  εν  πιθανολογία.  εί  γάρ  καί  τη  σαρκί 
άπειμι,  άλλα  τω  πνεύματι  συν  ύμίν  είμί,  χαίρων  καί 
βλέπων  υμών  την  τάξιν  καί  τό  στερέωμα  τής  εις  Χριστόν 
πίστεως  υμών. 

6  'Ωί  ούν  παρελάβετε  τον  χριστόν  ’ΐ ησούν  τον  κύριον, 

7  εν  αύτέό  περιπατείτε,  ερριζωμένοι  καί  έποικοδομούμενοι 
εν  αύτω  καί  βεβαιούμενοι  τη  πίστει  καθώς  έδιδάχθητε,  πε- 

8  ρισσεύοντες  [εν  αυτί;]  εν  ευχαριστία.  Βλβ- 

πετε  μη  τις  Γύμάς  έσται1  ό  συλαγωγών  διά  τής  φιλοσοφί¬ 
ας  καί  κενής  απάτης  κατά  την  παράδοσιν  τών  ανθρώ¬ 
πων,  κατά  τά  στοιχεία  τού  κόσμου  καί  ου  κατά  Χριστόν 

9  ότι  εν  αύτω  κατοικεί  πάν  τό  πλήρωμα  τής  θεότητας 
ίο  σωματικώς,  καί  έστέ  εν  αύτω  πεπληρωμένοι,  ος  έστιν 
ιι  ή  κεφαλή  πόσης  αρχής  καί  εξουσίας,  εν  ω  καί  περιε- 

τμήθητε  περιτομή  άχειροποιήτω  εν  τή  άπεκδύσει  τού 
σώματος  τής  σαρκός,  εν  τή  περιτομή  τού  χριστού , 
ΐ2  συνταφέ ντες  αύτω  εν  τω  βαπτίσματι,  εν  ώ  καί  συνη- 
γέρθητε  διά  τής  πίστεως  τής  ενεργείας  τού  θεού  τού 
13  έγείραντος  αύτόν  εκ  νεκρών  καί  ύμάς  νεκρούς  ον- 

27  οϊ  2  Ι..·!  8  εσται  υμάς 
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τας  τοίς  παραπτώμασιν  καί  τή  ακροβυστία  της  σαρκος 
υμών,  συνεζωοποίησε ν  ΓύμάςΊ  συν  Γαύτω·  χαρισάμενος 
ήμίν  πάντα  τά  παραπτώματα ,  εξαλείφας  το  καθ'  ημών  τ\ 
χειρόγραφον  τοίς  δόγμασιν  ό  ην  ύπεναντίον  ήμίν,1  καί 
αυτό  ήρκεν  εκ  του  μέσου  προσηλώσας  αυτό  τώ  σταυρω· 
άπεκδυσάμενος  τάς  άρχάς  καί  τάς  εξουσίας  εδειγμάτισεν  15 
εν  παρρησία  θριαμβεύσας  αυτούς  εν  αυτω.  Μη  ι6 

ουν  τις  υμάς  κρινετω  εν  βρώσει  Γκα.ν  εν  πόσει  η  εν 
μερει  εορτής  ή  νεομηνίας  η  σαββάτων,  Γά1  εστιν  σκιά  \η 
των  μελλόντων ,  τό  δε  σώμα  του  χριστού.  μηδείς  ι8 
υμάς  καταβραβευετω  Γ  θελων  εν  ταπεινοφροσύνη  και  θρη¬ 
σκεία  τών  αγγέλων ,  ά  εόρακεν  εμβατεύων1,  ε'ική  φυσιού- 
μενος  υπό  του  νοός  τής  σαρκος  αυτού,  κα'ι  ου  κρατών  19 
την  κεφαλήν,  εξ  ου  πάν  τό  σώμα  διά  τών  άφών  κα'ι  συν- 
δεσ  ιων  επι  χορηγού  μεν  ον  κα'ι  συνβιβαζόμενον  αυξει  την 
αυξησιν  τού  θεού. 

Εί  άπεθάνετε  συν  Χριστώ  από  τών  στοιχείων  τού  2ο 
κόσμου,  τί  ως  ζώντες  εν  κόσμω  δογματίζεσθε  άφη  2ΐ 

μηδε  γεύση  μηδε  θίγης,  α  εστιν  πάντα  εις  φθοράν  22 
τη  άποχρήσει,  κατά  τά  βΝΤΛλΜΛΤΛ  Κλί  λΐλ<\ΟΚλλίΛΟ 
Τ(Ι)Ν  ΛΝθρώπωΝ  ;  ατινά  εστιν  λόγον  μεν  εχοντα  σο-  23 
φίας  εν  εθελοθρησκία  κα'ι  ταπεινοφροσύνη  Γ[καί]  άφει- 
δία  σώματος,  ούκ  εν  τιμή  τιν'ι  προς  πλησμονήν  τής 
σαρκάς1.  Ει  ουν  συνηγερθητε  τώ  χριστώ,  τά  ι 

άνω  ζητείτε,  ου  ό  χριστός  εστιν  6Ν  λεΞιώί  ΤΟγ  θβογ 
ΚΛΘηΜ6Ν00*  τά  άνω  φρονείτε,  μή  τά  επί  τής  γης,  2 
άπεθάνετε  γάρ,  κα'ι  ή  ζωή  υμών  κεκρυπται  συν  τώ  3 

χριστώ  εν  τώ  θεώ·  όταν  ό  χριστός  φανερωθή,  ή  ζωή  4 

Γήμώ·ώ  τότε  κα'ι  υμείς  συν  αυτω  φανερωθήσεσθε  εν 
δόξη. 

Νεκρώσατε  ουν  τά  μέλη  τά  επί  τής  γής,  πορνείαν,  $ 
ακαθαρσίαν,  πάθος,  επιθυμίαν  κακήν,  καί  τήν  πλεονεξίαν 
ήτις  εστιν  ειδωλολατρία,  δι'  ά  ερχεται  ή  οργή  τού  θεού·  6 

ημάς  |  αύτω,  χαρισάμενος . ήμιν'  ι6  ή  ιγ  6  ι8  Ι...Ι  23  4  νμών 
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7  εν  οίς  κα'ι  υμείς  περιεπατήσατε  ποτέ  οτε  όζήτε  εν 

8  τοντοις'  ννν'ι  δε  άπόθεσθε  κα\  υμείς  τα  πάντα ,  οργήν, 

θυμόν,  κακίαν,  βλασφημίαν ,  αισχρολογίαν  εκ  του 

9  στόματος  υμών·  μή  φεΰδεσθε  εις  άλλήλους·  άπεκ~ 

δυσάμενοι  τον  παλαιόν  άνθρωπον  συν  ταΐς  πράζεσιν 

ίο  αυτοΰ,  και  ενδυσάμενοι  τον  νέον  τον  άνακαινοΰ μενον  εις 
ιι  επίγνωσιν  κλτ  εΐκοΝΛ  τογ  ΚΤΙΟΛΝΤΟΟ  αυτόν,  όπου 

ουκ  ενι  ’Έλλην  και  ’ίουδαίοί,  περιτομή  κα'ι  ακροβυστία, 
βάρβαρος,  Σκΰθης,  δούλος,  ελεύθερος,  αλλά  πάντα  κα'ι 
ΐ2  εν  πάσιν  Χριστός.  ’Ε νδυσασθε  ουν  ώς  ε’κλε- 

κτοι  του  θεού,  Γάγιοι  κα'ι 1  ήγαπημενοι,  σπλάγχνα  οίκτιρ- 
μ  ου,  χρηστότητα,  ταπεινοφροσύνην,  πραότητα,  μακρο- 
13  θυμίαν,  ανεχόμενοι  άλλήλων  κα'ι  χαριζόμενοι  εαυτοΐς 
εάν  τις  πρός  τινα  εχη  μομφήν  καθώς  κα'ι  ό  ΓκυριοςΊ 

ΐ4  εχαρίσατο  υμίν  ούτως  και  υμείς·  επ'ι  πάσι  δ^  τουτοις 
15  την  αγάπην,  ό  εστιν  σύνδεσμος  τής  τελειότητος.  κα'ι  ή 

ειρήνη  του  χριστού  βραβευετω  εν  ταίς  καρδίαις  υμών, 

εις  ήν  κα'ι  εκλήθητε  εν  [«η]  σώματι·  κα'ι  ευχάριστοι 

ι6  γίνεσθε.  ό  λόγος  του  ΓχριστουΊ  ενοικείτω  εν  υμίν 

πλουσίως  εν  πάση  σοφία·  διδάσκοντες  κα'ι  νουθετονντες 
εαυτους  φαλμοίς,  υμνοις,  ωδαΐς  πνευματικαίς  εν  τ  χάριτι, 
ΐ7  αδοντες  εν  ταίς  καρδίαις  υμών  τω  θεω·  καί  παν  ότι 

εάν  ποιήτε  εν  λόγω  ή  εν  βργω ,  πάντα  εν  όνόματι  κυρίου 

’ΐ ησοΐι,  ενχαριστουντες  τω  θεω  πατρ'ι  δι  αυτοΰ. 
ι8  Αί  γυναίκες ,  ΰποτάσσεσθε  τοίς  άνδράσιν,  ω?  άνήκεν 
19  όν  κυρίω.  Οί  άνδρες,  αγαπάτε  τάς  γυναίκας  κα'ι  μή 
2ο  πικραίνεσθε  πρός  αΰτάς.  Τα  τέκνα,  ΰπακοΰετε 

τοίς  γονεΰσιν  κατά  πάντα,  τούτο  γάρ  εΰάρεστόν  εστιν 
2ΐ  εν  κυρίω.  Οι  πατερες,  μή  ερεθίζετε  τά  τέκνα  υμών, 

22  ίνα  μή  άθυμώσιν.  Οί  δούλοι,  ύπακουετε  κατά 

πάντα  τοίς  κατά  σάρκα  κυρίοις,  μή  εν  Γόφθαλμο- 
δουλίαις  ,  ώς  άνθρωπάρεσκοι,  αλλ’  εν  άπλότητι  καρδίας, 

23  φοβούμενοι  τον  κύριον.  ό  εάν  ποιήτε,  εκ  φυχής  εργά- 

12  άγιοι,  13  χριστός  ι6  κυρίου  |  ττ)  22  όφθαλμοδουλίι } 
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ζεσθε,  ως  τώ  κυρίω  καί  ούκ  άνθρώποις,  είδότες  ότι  από  24 
κυρίου  άπολημφεσθε  την  άνταπόδοσιν  της  κληρονομιάς · 
τώ  κνρίω  Χριστώ  δουλεύετε·  ό  γάρ  άδικων  κομίσεται  25 
δ  ηδίκησεν ,  και  ουκ  εστιν  προσωπολημφία.  Οι  κύριοι,  ι 

τό  δίκαιον  και  την  ισότητα  τοίς  δονλοις  παρέχεσθε, 
είδότες  οτι  καί  υμείς  όχετε  κύριον  εν  ονρανώ. 

Τη  προσευχή  προσκαρτερείτε,  γρηγορούντες  εν  αυτή  2 
εν  ευχαριστία ,  προσευχόμενοι  άμα  και  περ'ι  ημών,  ί να  3 
ό  θεός  άνοιξη  ημίν  θύραν  τού  λόγου,  λαλησαι  τό  μυστή¬ 
ριον  τον  χριστού,  δι  ό  καί  δέδεμαι,  ί να  φανερώσω  αυτό  4 
ως  δει  με  λαλησαι.  ’Ευ  σοφία  περιπατείτε  προς  τους  $ 
όξω,  τον  καιρόν  εξαγοραζόμενοι.  ό  λόγοϊ  υμών  πάντοτε  6 
εν  χάριτι,  άλατι  ηρτυμενος,  είδεναι  πως  δει  υμάς  ενί 
εκαστω  άποκρίνεσθαι. 

Τα  κατ  εμέ  πάντα  γνωρίσει  νμίν  Τυπικοί  ό  άγαπητός  η 
άδελφός  καί  πιστός  διάκονος  καί  σύνδουλος  εν  κνρίω, 
όν  επεμφα  προς  υμάς  εις  αυτό  τούτο  ίνα  γνώτε  τα  8 
περί  ημών  καί  παρακάλεση  τάς  καρδίας  υμών,  συν  9 
’Ονησίμω  τώ  πιστώ  καί  άγαπητώ  άδελφω,  ος  εστιν 
■εξ  υμών·  πάντα  νμίν  γνωρίσονσιν  τά  ώδε. 

1 Ασπάζεται  υμάς  'Αρίσταρχος  ό  συναιχμάλωτός  μου,  ίο 
καί  Μ  όρκος  ό  άνεφιός  Βαρνάβα,  (περί  ον  έλάβετε  εντο- 
λάς,  εάν  ελθη  προς  υμάς  δεξασθε  αυτόν,)  καί  ’ΐ ησούς  ιι 
ό  λεγόμενος  Ίονστος,  οι  όντες  εκ  περιτομής,  οντοι 
μόνοι  σννεργοί  εις  την  βασιλείαν  τού  θεού,  οιτινες 
εγενηθησάν  μοι  παρηγοριά.  άσπάζεται  υμάς  ’Ε παφράς  ΐ2 
ό  εξ  υμών,  δούλος  Χριστού  "Ιησού,  πάντοτε  άγωνιζόμενος 
υπέρ  υμών  εν  ταίς  προσενχαίς,  ινα  σταθητε  τέλειοι 
καί  πεπληροφορημένοι  εν  παντί  θεληματι  τού  θεού, 
μαρτυρώ  γάρ  αντώ  ότι  εχει  πολνν  πόνον  υπέρ  υμών  13 
και  τών  εν  Ααοδικία  καί  τών  εν  'ΐ ερα  Πολβι.  ασπα-  14 
ζεται  υμάς  Αουκάς  ό  Ιατρός  ό  άγαπητός  καί  Αημας. 

’Α σπιισασθε  τους  έν  Ααοδικία  αδελφούς  και  Ν νμφαν  καί  15 


IV 


ΠΡΟΣ  ΚΟΛΑΣΣΑΕΓΣ 


45ΐ 


ι6  την  κατ’  οίκον  αυτής  εκκλησίαν.  καί  όταν  άναγνωσθή 
παρ’  υμίν  ή  επιστολή,  ποιήσατε  ϊνα  και  εν  τή  Ααοδι- 
κεων  εκκλησία  άναγνωσθή,  καί  την  εκ  Ααοδικίας  Ϊνα 
ΐ7  καί  υμείς  άναγνώτε.  καί  είπατε  ’Αρχίππω  Βλεπε  την 
διακονίαν  ήν  παρελαβες  εν  κυρίω,  ϊνα  αυτήν  πληροίς. 
ι8  'Ο  ασπασμός  τή  εμή  χειρί  Παύλον.  μνημονεύετε 
μου  των  δεσμών.  ή  χάρις  μεθ’  υμών. 


00  2 


ΠΡΟΣ  ΘΕΣΣΑΛΟΝ  I  ΚΕΙΣ  Α 


ΠΑΥΛΟΣ  ΚΑΙ  ΣΙΛΟΥΑΝΟΣ  ΚΑΙ  ΤΙΜΟΘΕΟΣ  τή  ι 
εκκλησία  θεσσαλονικεων  εν  θεω  πατρί  καί  κυρίω  'ίησού 
Χριστώ-  χάρις  ύμϊν  και  ειρήνη. 

Ευχάριστοι) μεν  τω  θεω  πάντοτε  περί  πάντων  υμών  2 
μνείαν  ποιούμενοι  επί  των  προσευχών  ημών,  άδιαλείπτως 
μνημονεΰοντες  υμών  του  έργου  τής  πίστεως  καί  του  3 
κόπου  τής  αγάπης  καί  τής  υπομονής  τής  ελπίδος  του 
κυρίου  ημών  ’ΐ  ησοΰ  Χριστοί)  έμπροσθεν  του  θεοί)  καί 
πατρός  ημών,  ειδότες,  αδελφοί  ήγαπημενοι  υπό  [τοΰ]  4 
θεού,  την  εκλογήν  υμών,  οτι  τό  εύαγγελιον  ημών  ουκ  εγε-  5 
νήθη  εις  υμάς  εν  λόγω  μόνον  άλλα  καί  εν  δυνάμει  καί 
εν  πνεΰματι  άγίω  καί  πληροφορία  πολλή,  καθώς  ο’ίδατε 
οίοι  εγενήθημεν  τ  υμίν  δι  υμάς-  καί  υμεΊς  μιμηταί  ημών  6 
εγενήθητε  καί  τού  κυρίου,  δεξάμενοι  τον  λόγον  εν  θλίφει 
πολλή  μετά  χαράς  πνεύματος  άγιου,  ώστε  γενεσθαι  υμάς  η 
ΓτύπονΊ  πάσιν  τοίς  πιστεύουσιν  εν  τή  Μακεδονία  καί  εν 
τή  ’Α χαία.  άφ’  υμών  γάρ  εξήχηται  ό  λόγοί  τού  κυρίου  8 

ου  μόνον  εν  τή  Μακεδονία  καί  Άχαία,  αλλ’  εν  παντί 
τόπω  ή  πίστις  υμών  ή  προς  τον  θεόν  εζελήλυθεν,  ώστε 
μη  χρείαν  εχειν  ημάς  λαλεϊν  τι-  αυτοί  γάρ  περί  Γήμών  $ 
άπαγγελλουσιν  οποίαν  είσοδον  εσχομεν  προς  υμάς,  καί 
πώς  επεστρεφατε  πρός  τον  θεόν  από  τών  ειδώλων  δου- 
λεύειν  θεω  ζώντι  καί  άληθινώ,  καί  άναμενειν  τον  υιόν  ίο 
αυτού  εκ  τών  ουρανών,  όν  ήγειρεν  εκ  [τών]  νεκρών, 

*Ι ησούν  τον  ρυόμενον  ημάς  εκ  τής  οργής  τής  ερχόμενης. 


5  ει/ 


7  τυπους 


9  υμών 
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ι  Αυτοί  γαρ  οίδατε,  άδεΧφοί,  την  Είσοδον  ημών  την  πρδς 

2  υμάς  οτι  ον  κενή  γεγονεν,  άλλα  προπαθόντες  και  ύβ ρισθεν- 
τες  καθώς  οίδατε  εν  ΦιΧίπποις  επαρρησιασάμεθα  εν  τω 
θείο  ημών  ΧαΧήσαι  προς  νμας  τδ  εναγγεΧιον  του  θεού  εν 

3  πολλώ  άγώνι.  ή  γαρ  παράκΧησις  ημών  ονκ  εκ  πΧάνης 

4  ουδί  εξ  ακαθαρσίας  ονδε  εν  δόλω,  αλλά  καθώς  δεδοκι- 
μάσμεθα  νπδ  τού  θεού  πιστευθήναι  τδ  εναγγεΧιον  όντως 
ΧαΧούμεν,  ονχ  ώς  άνθρώποις  αρεσκοντες  αλλά  θεω  τω 

5  λοΚΙΜΔΖΟΝΤΙ  ΤΔΟ  ΚΔρλίλΟ  ήμώ>ν.  οντε  γάρ  7 τότε  εν  λόγω 
κοΧακίας  εγενήθημεν,  καθώς  οίδατε ,  ούτε  προφάσει  πΧεο- 

6  νεξίας,  θεδς  μάρτνς,  οντε  ζητούντες  εξ  ανθρώπων  δόξαν, 

7  οντε  άφ'  νμών  οντε  απ'  άλλων,  δννάμενοι  εν  βάρει  είναι 
ώς  Χριστού  άπόστοΧοι·  αλλά  εγενήθημεν  νήπιοι  εν  μεσω 

8  νμών,  ώς  εαν  τροφδς  θάΧπη  τα  εαντής  τέκνα ·  όντως 
όμειρόμενοι  νμών  ηνδοκούμ,εν  μεταδούναι  νμίν  ον  μόνον  τδ 
εναγγεΧιον  τού  θεού  αλλά  και  τας  εαντών  φνχάς,  διότι 

9  αγαπητοί  ήμιν  εγενήθητε ·  μνημονεύετε  γάρ,  άδεΧφοί,  τδν 
κόπον  ημών  καί  τδν  μόχθον *  ννκτδς  καί  ημέρας  εργαζό¬ 
μενοι  πρδς  τδ  μη  επιβαρήσαί  τινα  νμών  εκηρνξαμεν  εις 

ίο  νμας  τδ  εναγγεΧιον  τού  θεού,  νμείς  μάρτνρες  καί  ό  θεός, 
ώς  όσίως  καί  δικαίως  καί  άμεμπτως  νμίν  τοίς  πιστενονσιν 
ιι  εγενήθημεν,  καθάπερ  οίδατε  ω?  ενα  έκαστον  νμών  ώς 
ΐ2  πατήρ  τέκνα  εαντού  παρακαΧούντες  νμας  καί  παραμνθον- 
μενοι  καί  μαρτνρόμενοι,  εις  τδ  περιπατείν  νμας  άξίως  τον 
θεού  τον  ΓκαΧούντος νμας  εις  την  εαντού  βασιΧείαν  καί 
δόξαν. 

13  Κα'ί  διά  τούτο  καί  ημείς  ενχαριστονμεν  τω  θεω  άδια- 
Χείπτως,  οτι  παραΧαβόντες  Χόγον  ακοής  παρ’  ημών  τον 
θεού  εδεξασθε  ον  Χόγον  ανθρώπων  αλλά  καθώς  άΧηθώς 
εστίν  Χόγον  θεού,  δς  καί  ενεργείται  εν  νμίν  τοίς  πιστεν- 
ΐ4  ονσιν.  νμείς  γαρ  μιμηταί  εγενήθητε,  άδεΧφοί,  τών  εκ- 
κΧησιών  τού  θεού  τών  ονσών  εν  τή  ’ΐονδαία  εν  Χριστώ 
’Ι ησον,  οτι  τα  αυτά  επάθετε  καί  νμείς  νπδ  τών  ίδιων 


12  κα\ίσ αντος 
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συμφυΧετώ ν  καθώς  καί  αυτοί  υπό  τών  'ίουδαίων,  των  καί  15 
τον  κύριον  άποκτεινάντων  ’ΐ ησούν  και  τους  προφήτας  κα'ι 
ημάς  εκδιωξόίντων,  κα'ι  θεω  μη  άρεσκόντων ,  κα'ι  πάσιν 
άνθρώποις  εναντίων ,  κωΧυόντων  ημάς  τοίς  εθνεσιν  λα-  ι6 
Χήσαι  ϊ να  σωθώσιν ,  εις  το  ΛΝΛΤΤλΗρώΟΛΙ  αυτών  ΤΛΟ 
ΛΜΛρτίώ.0  πάντοτε.  ΓεφθασενΊ  δε  επ'  αυτούς  γ)  οργή  εις 
τεΧος. 

'ΐίμεϊς  δε,  άδεΧφοί,  άπορφανισθεντες  άφ'  υμών  προς  ιγ 
καιρόν  ώρας,  προσώπω  ου  καρδία ,  περισσοτερως  εσπουδά- 
σαμεν  το  πρόσωπον  υμών  ίδεϊν  εν  πολΧη  επιθυμία, 

διότι  ήθεΧήσαμεν  εΧθείν  προς  υμάς,  εγώ  μεν  Παΰλοί  χδ 
και  άπαξ  κα'ι  δίς,  κα'ι  ενεκοφεν  ημάς  ό  Σατανάς.  τις  19 
γάρ  ημών  ε'Χπ'ις  η  χαρά  η  στέφανος  καυχήσεως  —  η  ούχ'ι 
κα'ι  υμείς—  έμπροσθεν  τού  κυρίου  ημών  'ίησού  εν  τη 
αυτού  παρουσία ;  υμείς  γάρ  εστε  η  δόξα  ημών  και  ή  2ο 
χαρά.  Διό  μηκετι  στεγοντες  ηύδοκησαμεν  ι 

καταΧειφθήναι  εν  'Αθήναις  μόνοι,  και  επεμφαμεν  Ύιμό-  2 
θεόν,  τον  άδεΧφόν  ημών  κα'ι  Γδιάκονον  τού  θεού Ί  εν  τώ 
εύαγγεΧ ίω  τού  χριστού,  εις  το  στηρίξαι  υμάς  κα'ι  παρα- 
καΧεσαι  ύπερ  της  πίστεως  υμών  το  μηδενα  σαίνεσθαι  3 

εν  ταίς  ΘΧίφεσιν  ταυταις.  αυτο'ι  γάρ  οΐδατε  ότι  εις  τούτο 
κείμεθα·  καί  γάρ  οτε  προς  υμάς  ήμεν,  προεΧεγομεν  ύμίν  4 
ότι  μεΧΧομεν  ΘΧίβεσθαι,  καθώς  καί  εγενετο  καί  ο’ίδατε. 
διά  τούτο  κάγώ  μηκετι  στεγών  επεμφα  εις  το  γνώναι  την  $ 
Γ7 τίστιν  ύμώνΊ,  μή  πως  επείρασεν  υμάς  ό  πειράζω  ν  καί 
εις  κενόν  γενηται  ό  κόπος  ημών.  * Αρτι  δε  εΧθόντος  6 

Τ ιμοθεου  προς  ημάς  άφ'  υμών  καί  ευαγγεΧισαμενου  ημίν 
την  πίστιν  καί  την  αγάπην  υμών,  καί  ότι  εχετε  μνείαν 

ημών  αγαθήν  πάντοτε  επιποθούντες  ημάς  ίδείν  καθάπερ 
καί  ημείς  υμάς,  διά  τούτο  παρεκΧηθημεν,  άδεΧφοί,  γ 
εφ'  ύμίν  επί  π  (ίση  τη  ανάγκη  καί  θΧίφει  ημών  διά  τής 
υμών  πίστεως,  ότι  νύν  ζώμεν  εάν  υμείς  στήκετε  εν  κυρίω.  8 
τίνα  γάρ  ευχαριστίαν  δυνάμεθα  τώ  θεω  άνταποδούναι  περί  9 

ιό  εφθακεν  2  σννεργόν  [τού  0βού]  5  νμών  πίστιν 
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υμών  67 τι  πάση  τή  χαρά  ή  χαίρομεν  δι  υμάς  έμπροσθεν 
ίο  του  θεού  ημών ,  νυκτάς  καί  ημέρας  ύπερε  κπερισσού  δεό¬ 
μενοι  εις  το  ίδείν  υμών  το  πρόσωπον  καί  καταρτίσαι  τά 
ιι  υστερήματα  τής  πίστεως  υμών ;  Αυτός  δε  6 

θεδς  και  πατήρ  ημών  και  6  κύριος  ημών  'ίησούς  κατευ- 
ΐ2  θύναι  την  όδάν  ημών  προς  υμάς ·  υμάς  δε  6  κύριος  πΧεο- 
νάσαι  καί  περισσεύσαι  τή  αγά πη  εις  άΧΧήΧους  και  εις 
ιτ,πάντας ,  καθάπερ  και  ημείς  εις  υμάς ,  εις  το  στηρίζαι  υμών 
τάς  καρδίας  ΓάμεμπτουςΊ  εν  άγιωσύνη  έμπροσθεν  του  θεού 
και  πατρος  ημών  εν  τή  παρουσία  του  κυρίου  ημών  ’ίησου 
μετά  πάντων  τών  αγίων  αυτου.τ 

ι  ΓΑοιπόνΊ,  άδεΧφοί,  ερωτώμεν  υμάς  καί  παρακαΧού- 
μεν  εν  κυρίω  ’ίησού ,  [ινα]  καθώς  παρεΧάβετε  παρ'  η¬ 
μών  το  πώς  δει  υμάς  περίπατε  ϊν  καί  άρεσκειν  θεω , 

!  καθώς  καί  περιπατείτε,—  ϊ να  περισσεύητε  μάΧΧον.  ο’ίδατε 
γάρ  τίνας  παραγγεΧίας  εδώκαμεν  ύμίν  διά  του  κυρίου 

3  ’ΐ ησου.  Τ ουτο  γάρ  εστιν  θεΧημα  του  θεού , 

ο  αγιασμός  υμών ,  άπεχεσθαι  υμάς  άπο  τής  πορνείας , 

4  είδεναι  έκαστον  υμών  το  εαυτού  σκεύος  κτάσθαι  εν  άγια- 

5  σμώ  καί  τιμή,  μη  εν  πάθει  επιθυμίας  καθάπερ  καί  τά 

6  ΙθΝΗ  Τλ.  ΜΗ  εΐλότλ  ΤΟΝ  Θ60Ν,  το  μη  ύπερβαίνειν  καί 
πΧεονεκτείν  εν  τω  πράγματι  τον  άδεΧφάν  αυτού,  διότι 
εκλίκοο  Κγρίοο  περί  πάντων  τούτων,  καθώς  καί  προεί- 

7  παμεν  ύμίν  καί  διεμαρτυράμεθα.  ου  γάρ  εκάΧεσεν  ημάς  ό 

8  θεάς  επί  ακαθαρσία  αλλ’  εν  άγιασμώ.  τοιγαρούν  ό  άθε- 
τών  ούκ  άνθρωπον  αθετεί  άΧΧά  τον  θεάν  τάν  λίλΟΝΤΛ  ΤΟ 

9  ΤΤΝ6γΜ<\  Λγτογ  τά  άγιον  €10  γΜΛΟ.  Περί  δε 

τής  φιΧαδεΧφίας  ου  χρείαν  εχετε  γράφειν  ύμίν,  αυτοί 
γάρ  υμείς  θεοδίδακτοί  εστε  εις  τά  αγαπάν  άΧΧήΧους' 

ίο  καί  γάρ  ποιείτε  αυτά  εις  πάντας  τούς  άδεΧφούς  [τουτ]  εν 
οΧη  τή  Μακεδονία.  ΤΙαρακαΧονμεν  δε  ύμάς, 

ιι  άδεΧφοί,  περισσεύειν  μάΧΧον,  καί  φιΧοτιμείσθαι  ήσυχά- 
ζειν  καί  πράσσειν  τά  ι δια  καί  εργάζεσθαι  ταίς  χερσίν 

13  άμεμπτως  |  οίμήν.  ι  Αοιπόν  ουν 
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υμών ,  καθώς  ύμΐν  παρηγγε  ίΧαμεν,  ΐνα  περιπατήτε  εύσχη-  ΐ2 
μόνως  προς  τους  εζω  καί  μηδενός  χρείαν  εχητε. 

Ου  θεΧομεν  δε  υμάς  άγνοεϊν,  αδελφοί,  περί  των  13 
κοιμωμενων,  ΐνα  μη  Χυπήσθε  καθώς  καϊ  οι  λοιποί  οί  μη 
εχοντες  ελπίδα.  εί  γάρ  πιστεύομεν  ότι  ’ΐ^σοΰί  άπεθανεν  14 
και  άνεστη ,  ούτως  και  ό  θεός  τούς  κοιμηθεντας  δια  τον 
’ΐ  ησού  αξει  συν  αύτω.  Τούτο  γαρ  νμϊν  Χεγομεν  εν  15 

λόγω  κυρίου,  ότι  ήμεϊς  οι  ζώντες  οί  περιλειπόμενοι  εις 

την  παρουσίαν  τού  κυρίου  ού  μη  φθάσωμεν  τους  κοιμη- 
θεντας·  ότι  αυτός  ό  κύριος  εν  κελεύσματι,  εν  φωνή  ύ 
άρχαγγεΧου  και  εν  σάΧπιγγι  θεού,  καταβήσεται  απ’  ου¬ 
ρανού,  κα'ι  οι  νεκροί  εν  Χριστώ  άναστήσονται  πρώτον, 
επειτα  ήμεϊς  οί  ζώντες  οί  περιΧειπόμενοι  άμα  συν  αύτοϊς  ν 
άρπαγησόμεθα  εν  νεφεΧαις  εις  άπάντησιν  τού  κυρίου  εις 

άερα·  καί  ούτως  πάντοτε  συν  κυρίω  εσόμεθα.  * Ωστε  ι! 

παρακαΧεϊτε  άΧΧήΧους  εν  τοϊς  Χόγοις  τούτοις. 

Περί  δε  των  χρόνων  καί  των  καιρών,  άδεΧφοί,  ού  ι 

χρείαν  ύχ^τε  νμϊν  γράφεσθαι,  αυτοί  γάρ  ακριβώς  ο’ίδατε  2 
ότι  ήμερα  Κυρίου  ως  κλέπτης  εν  ννκτί  ούτως  ερχεται. 
όταν  τ  λεγωσιν  Ειρήνη  καί  ασφάλεια,  τότε  αίφνί-  3 
διος  αύτοϊς  επίσταται  όΧεθρος  ώσπερ  ή  ώδίν  τή  εν 
γαστρί  εχούση,  καί  ού  μή  εκφύγωσιν.  ύμεϊς  δε',  άδεΧ-  4 
φοί,  ούκ  εστε  εν  σκότει,  ΐνα  ή  ήμερα  υμάς  ώ?  ΓκΧεπτας 
καταλάβη,  πάντες  γάρ  ύμεϊς  υιοί  φωτός  εστε  καί  υιοί  5 
ήμερας.  Ουκ  εσμεν  νυκτός  ουδέ  σκότους ·  άμα  ούν  μή  6 

καθεύδωμεν  ως  οί  Χοιποί,  αλλα  γρηγορώμεν  καί  νήφωμεν. 
οί  γάρ  καθεύδοντες  νυκτός  καθεύδουσιν,  καί  οί  μεθυσκό-  η 
μενοι  νυκτός  μεθύουσιν  ήμεϊς  δε  ήμερας  οντες  νήφωμεν,  8 
βΝλγβΛΜεΝΟΙ  θώρΔΚλ  πίστεως  καί  αγάπης  καί  περίΚβ- 
φλλΔίΔΝ  ελπίδα  οωΤΗρίΔΟ·  ότι  ούκ  εθετο  Γήμάς  ό  θεός1  9 
εις  οργήν  αλλα  εις  περιποίησιν  σωτηρίας  διά  τού  κυρίου 
ήμών  ’ΐ ησού  [Χριστοί)],  τού  άποθανόντος  ΓπερίΊ  ήμών  ίο 
ΐνα  είτε  γρηγορώμεν  είτε  καθεύδωμεν  άμα  συν  αύτω  ζήσω- 

3  4  κλέπτης  9  °  θΐ'ος  ημάς  ίο  ΰπ£ρ 
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ιι  μεν.  Διό  παρακαΧειτε  άΧΧήΧους  κα'ι  οίκοδομεϊτε  εις  τον 
ενα,  καθώς  κα'ι  ποιείτε. 

ΐ2  ’Ε ρωτώμεν  δέ  υμάς ,  αδελφοί,  είδέναι  τους  κοπιώντας 

€ν  ύμίν  κα'ι  προϊσταμένους  υμών  εν  κυρίω  και  νουθετούντας 
ΐ3  υμάς ,  κα\  ήγείσθαι  αυτούς  υπερεκπερισσού1  εν  αγά πρ  διά 
ΐ4  το  εργον  αυτών,  ειρηνεύετε  εν  έαυτοις.  ΤΙαρακαΧούμεν 
δέ  υμάς ,  άδεΧφοί,  νουθετείτε  τούς  άτακτους ,  παραμυθείσθε 
τούς  όΧιγοψύχους,  άντέχεσθε  τών  ασθενών ,  μακροθυμείτε 
15  προς  πάντας.  δράτε  μη  τις  κακόν  αντί  κακού  τιν'ι  απο¬ 
δώ ,  άΧΧά  πάντοτε  το  αγαθόν  διώκετε  τ  εις  άΧΧήΧους  καί 
εις  πάντας.  Πάντοτε  χαίρετε ,  άδιαΧείπτως  προσεύχεσθε, 
ι8  εν  παντί  ευχαριστείτε ·  τούτο  γάρ  θέΧημα  θεού  εν  Χριστώ 
’ΐ^σοΰ  €ΐί  υμάς.  το  πνεύμα  μη  σβεννυτε,  προφητείας  μη 
2ΐ  έζουθενείτε·  πάντα  [δ«]  δοκιμάζετε ,  το  καλόν  κατέχετε , 
Λττό  πώ,Ντόο  ε’ίδους  ποΝΗρογ  Λπέχεοθε.  Αύτος  δέ 
ο  θεός  τής  είρήνης  άγιάσαι  υμάς  οΧοτεΧε ΐς,  και  οΧόκΧηρον 
υμών  το  πνεύμα  κα'ι  ή  φυχή  κα'ι  το  σώμα  άμέμπτως  εν 
τή  παρουσία  τού  κυρίου  ημών  'ίησού  Χριστού  τηρηθείη. 

24  πιστός  6  καλών  υμάς,  δς  κα'ι  ποιήσει. 

25  ΆδεΧφοί,  προσευχεσθε  [και]  περ'ι  ημών. 

26  Άσπάσασθε  τούς  άδεΧφούς  πάντας  εν  φιΧήματι 

27  άγίω.  ’Ε νορκίζω  υμάς  τον  κύριον  άναγνωσθήναι  την 
επιστολήν  πάσιν  τοΐς  τ  άδεΧφοΐς. 

28  'Η  χάρις  τού  κυρίου  ημών  ’ίησού  Χριστού  μεθ'  υμών. 


22  3 

23 


13  νττ([)€κτΓΐρισσως 


15  και 


27  αγ ιοι? 
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ΠΑΥΛΟΣ  ΚΑΙ  ΣΙΛΟΥΑΝΟΣ  ΚΑΙ  ΤΙΜΟΘΕΟΣ  τή  χ 
ε κκλησία  θεσσαλονικεων  εν  θεώ  πατρ'ι  ημών  κα'ι  κυρίω 
’ΐ ησού  Χριστώ-  χάρις  ύμίν  κα'ι  ειρήνη  άπο  θεοΰ  πατρος  2 
και  κυρίου  ’ΐ ησοΰ  Χριστού. 

Έυχαριστείν  οφείλομεν  τώ  θεώ  πάντοτε  περί  υμών ,  3 
αδελφοί,  καθώς  άξιόν  εστιν,  οτι  υπεραυξάνει  ή  πίστις 
υμών  κα'ι  πλεονάζει  ή  ά-γάπη  ενός  εκάστου  πάντων  υμών 
εις  άλλήλους,  ώστε  αυτούς  ημάς  εν  ύμϊν  ενκαυχάσθαι  εν  4 
ταίς  εκκλησίαις  τού  θεού  ύπερ  τής  υπομονής  υμών  κα'ι 
πίστεως  εν  πάσιν  τοίς  διωγμοίς  υμών  κα'ι  ταίς  θλίφεσιν 
αΐς  ΓάνεχεσθεΊ,  ενδειγμα  τής  δικαίας  κρίσεως  τού  θεού,  εις  5 
το  καταξιωθήναι  υμάς  τής  βασιλείας  τού  θεού,  ύπερ  ής 
κα'ι  πάσχετε,  ε’ίπερ  δίκαιον  παρά  θεώ  άνταποδούναι  τοίς  6 
θλίβουσιν  υμάς  θλίφιν  κα'ι  ύμίν  τοίς  θλιβομενοις  άνεσιν  η 
μεθ’  ημών  εν  τή  άποκαλύφει  τού  κυρίου  'ίησού  απ'  ουρανού 
μετ'  ά-γγελων  δυνάμεως  αυτού  εΝ  πγρΐ  φλθ["Όε,  λίλΟΝΤΟΟ  8 
εκλίΚΗΟΙΝ  τοΤο  ΜΗ  είλόοι  θεΟΝ  κα'ι  ΤοΤο  ΜΗ  γττΛκογ- 
ογΟΙΝ  τώ  εύαγγελίω  τού  κυρίου  ημών  'ίησού,  οίτινες  δίκην  9 
τίσουσιν  όλεθρόν  αιώνιον  ΛΤΤΟ  προοώττογ  Τθγ  κγρίογ 
ΚΛΙ  ΛΤΤΟ  ΤΗΟ  λό^ΗΟ  ΤΗΟ  ίοχγοο  «λγτογ,  ΟΤΛΝ  ελθΗ  ΙΟ 
εΝλΟ^ΛΟθΗΝΛΙ  ΟΝ  ΤΟΪΟ  ΛΓΙΟΙΟ  Λγτογ  κα'ι  θΛγΜΛΟθΗΝΛΙ 
εν  πάσιν  τοίς  πιστεΰσασιν,  οτι  Γ ε'πιστεύθη1  το  μαρτύριον 
ημών  εφ'  υμάς,  εΝ  ΤΗ  ΗΛΛερ^  έκείΝΗ.  Ειγ  ο  κα'ι  ιι 

προσευχυμεθα  πάντοτε  περ'ι  υμών ,  ίνα  υμάς  αξίωση  τής 
κλήσεως  ο  θεός  ημών  κα'ι  πλήρωσή  πάσαν  ευδοκίαν  άγα- 

4  ενεχΐσθε  ίο  ϊ.,.ΐ 
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ΐ2  θωσύνης  καί  εργον  πίστεως  εν  δυνάμει,  δπωο  έΝλοΞΛΟθΗ 
ΤΟ  ΟΝΟΜΛ  τον  κυρίου  ημών  ’ΐ ησού  €Ν  γΛ\ΪΝ,  και  υμείς 
εν  αυτω ,  κατά  την  χαριν  τον  θεού  ημών  και  κυρίου  ’ΐ ησού 
Χριστού. 

ι  'Έρωτώμεν  δε  υμάς,  άδεΧφοί,  υπέρ  τής  παρουσίας  τον 
κυρίου  [τ)/χώι/]  ’ΐ  ησού  Χριστού  καί  ημών  επι  συναγωγής 

2  επ'  αυτόν,  εις  το  μη  ταχέως  σαΧευθήναι  υμάς  από  τού  νοός 
μηδε  θροείσθαι  μήτε  διά  πνεύματος  μήτε  διά  Χόγου  μήτε 
δι  επι στοΧής  ώς  δι  ημών,  ώς  ότι  ένέστηκεν  ή  ήμερα  τού 

3  Γκνρίου.Ί  μή  τις  υμάς  εξαπάτηση  κατά  μηδενα  τρόπον 
ότι  εάν  μή  εΧθη  ή  αποστασία  πρώτον  καί  άποκαΧυφθή 

4  ο  άνθρωπος  τής  ΓάνομίαςΊ,  ό  υιός  τής  άπωΧείας ,  ό  άντι- 
κείμενος  ΚΛΙ  γπερΛΙ  ρΟΜΕΝΟΟ  6ΤΤΙ  ΤΤΛΝΤ&  Χεγόμενον 
θ€ΟΝ  ή  σέβασμα,  ώστε  αυτόν  είο  ΤΟΝ  ναόν  τογ  θεογ 

5  ΚλθίοΛΙ,  άποδεικνύντα  εαυτόν  οτι  εστιν  θεόο — .  Ον 
μνημονεύετε  οτι  ετι  ών  πρός  υμάς  ταυτα  εΧεγον  ύμίν ; 

6  καί  νύν  το  κατεχον  οϊδατε,  εις  το  άποκαΧνφθήναι  αυτόν 

7  εν  τω  αυτού  καιρώ'  το  γάρ  μυστήριον  ήδη  ένεργείται  τής 
ανομίας ·  μόνον  ό  κατόχων  άρτι  εως  εκ  μέσου  γένηται. 

8  και  τότε  άποκαΧυφθήσεται  6  ΛΝΟΜΟΟ,  ον  ό  κύριος  [’Ι^- 
σονί]  ΓΛΝελεΐΊ  τφ  ΠΝεγΜΛΤΙ  τογ  ΟΤΟΜΔΤΟΟ  λγτογ 

9  και  καταργήσει  τή  επιφάνεια  τής  παρουσίας  αυτού,  ού 
εστίν  ή  παρουσία  κατ  ενέργειαν  τού  Σατανά  εν  πόση 

ίο  δυνάμει  καί  σημείοις  καί  τερασιν  ψεύδους  καί  εν  πάση 
απάτη  αδικίας  τοίς  άποΧΧυμένοις,  άνθ'  ών  την  αγάπην 
ιι  τής  άΧηθείας  ούκ  έδέξαντο  εις  τό  σωθήναι  αυτούς ·  καί 
διά  τούτο  πέμπει  αύτοίς  ό  θεός  ενέργειαν  πΧάνης  εις  τό 
ΐ2  πιστεύσαι  αυτούς  τω  ψεύδει,  ίνα  κριθώσιν  ΓπάντεςΊ  οί  μή 
πιστεύσαντες  τή  άΧηθεία  αλλά  εύδοκήσαντες  τή  αδικία. 

13  'ΐίμείς  δε  όφείΧομεν  εύχαριστείν  τω  θεώ  πάντοτε 
περί  ύμών,  άδεΧφοί  Η|“ ΔΤΤΗΜεΝΟΙ  γ"ΠΌ  Κγρίογ,  οτι  εί- 
Χατο  ύμάς  ό  θεός  απ'  άρχής Ί  εις  σωτηρίαν  εν  άγιασμώ 
ΐ4  πνεύματος  καί  πιστέ ι  άΧηθείας,  εις  ο  έκάΧεσεν  ύμάς  διά 

2  κυρίου. —  3  αμαρτίας  8  αναλοί  12  άπαντες  13  απαρχήν 
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τον  ευαγγελίου  ημών,  εις  περιποίησιν  δόξης  τον  κυρίου 
ημών  ’ίησού  Χρίστου.  *Α ρα  ούν,  αδελφοί,  στήκετε,  και  15 
κρατείτε  τάς  παραδόσεις  ας  εδιδάχθητε  ε’ίτε  δια  λόγον 
ε’ίτε  δι  επιστολής  ημών.  Αυτός  δε  ό  κύριος  ημών  ’ίησούς  ι6 
Χριστός  κα'ι  [ό]  θεός  ό  πατήρ  ημών,  ό  αγαπήσας  ημάς 
και  δούς  παράκλησιν  αίωνίαν  και  ελπίδα  αγαθήν  εν 
χάριτι,  παρακαλεσαι  υμών  τά?  καρδίας  κα'ι  στηρίξαι  εν  \η 
παντ'ι  εργω  κα'ι  λόγω  άγαθω. 

Το  λοιπόν  προσεύχεσθε,  αδελφοί,  περ'ι  ημών,  ΐνα  ι 
ό  λόγοί  τον  κυρίου  τρεχη  και  δοξάζηται  καθώς  κα'ι  προς 
υμάς,  κα'ι  ΐνα  ρυσθώμεν  από  τών  άτοπων  κα'ι  πονηρών  ι 
ανθρώπων,  ού  γάρ  πάντων  ή  πίστις.  ΤΙιστός  3 

δε  εστιν  ό  κύριος,  δς  στηρίξει  ύμάς  και  φυλάξει  από  τον 
πονηρού.  πεποίθαμεν  δε  εν  κυρίω  εφ'  ύμάς,  ότι  ά  πα-  4 
ραγγελλομεν  [και]  ποιείτε  κα'ι  ποιήσετε.  'Ο  δε  κύριος  5 
κατευθύναι  ύμών  τάς  καρδίας  εις  τήν  άγάπην  τού  θεού 
και  εις  τήν  ύπομονήν  τον  χριστού. 

ΐίαραγγελλομε ν  δε  ύμϊν,  αδελφοί,  εν  όνόματι  τού  6 
κυρίου  τ  ’Ι ησού  Χρίστον  στελλεσθαι  ύμάς  από  παντός 
άδελφού  άτάκτως  περιπατούντος  κα'ι  μή  κατά  τήν  παρά- 
δοσιν  ήν  ΓπαρελάβετεΊ  παρ'  ημών.  αύτο'ι  γάρ  οΐδατε  η 
πώς  δει  μιμεϊσθαι  ημάς,  οτι  ούκ  ήτακτήσαμεν  εν  ύμϊν 
ούδε  δωρεάν  άρτον  εφάγομεν  παρά  τίνος,  α’λλ’  εν  κόπω  8 
και  μόχθω  ννκτός  κα'ι  ημέρας  εργαζόμενοι  προς  τό  μή 
επιβαρήσαί  τινα  ύμών ·  ούχ  ότι  ονκ  εχομεν  εξουσίαν,  9 
άλλ’  ΐνα  εαυτούς  τύπον  δώμεν  ύμϊν  εις  τό  μιμεϊσθαι  ημάς, 
κα'ι  γάρ  ότε  ήμεν  προς  ύμάς,  τούτο  παρηγγελλομεν  ύμϊν,  ίο 
ότι  εϊ  τις  ού  θελει  εργάζεσθαι  μηδε  ε'σθιετω.  άκούομεν  ιι 
γάρ  τινας  περιπατούντας  εν  ύμϊν  άτάκτως,  μηδέν  εργα¬ 
ζομένους  αλλα  περιεργαζο μένους·  τοϊς  δε  τοιούτοις  πα-  ΐ2 
ραγγελλομεν  κα'ι  παρακαλούμεν  εν  κυρίω  ’ΐ ησού  Χριστώ 
Ϊνα  μετά  ησυχίας  εργαζόμενοι  τον  εαυτών  άρτον  εσθίω- 
σιν.  'Υμεϊς  δε,  άδελφοί,  μή  ενκακήσητε  καλοποιούντες.  13 

6  ήμ,ών  |  7 ταρβλάβοσαν 
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ΐ4  εί  δε  τις  ουχ  υπακούει  τω  λόγω  ημών  διά  τής  Επιστολής, 
τούτον  σημειουσθε,  μή  σνναναμίγννσθαι  αυτω,  ίνα  εν- 
15  τραπή’  και  μή  ως  εχθρόν  ήγεΐσθε,  άλλα  νουθετείτε 
ι6  ως  αδελφόν.  Αυτός  δε  ο  κύριος  τής  ειρήνης  δωη  υμϊν 
τήν  ειρήνην  διά  παντός  εν  παντ'ι  τρόπω.  ό  κύριος  μετά 
πάντων  υμών. 

ΐ7  'Ο  ασπασμός  τή  εμή  χειρί  ΤΙαΰλου,  ο  εστιν  σημείον  εν 
ι8  πόση  επιστολή ·  ούτως  γράφω,  ή  χάρις  του  κυρίου  ημών- 
’ίησου  Χρίστου  μετά  πάντων  υμών. 
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ΠΟΛΥΜΕΡΩΣ  ΚΑΙ  ΠΟΛΥΤΡΟΠΩΣ  πάλαι  6  θεός  ι 
λαλήσας  τοϊς  πατράσιν  εν  τοϊς  προφήταις  επ’  εσχάτου  2 
των  ημερών  τούτων  ελάλησεν  ήμίν  εν  υιώ,  ον  εθηκεν 
κληρονόμον  πάντων ,  δι  ου  κα'ι  εποίησεν  τους  αιώνας·  ός  3 
ών  απαύγασμα  της  δόξης  κα'ι  χαρακτηρ  της  υποστάσεως 
αυτοί,  φερων  τε  τα  πάντα  τώ  ρηματι  της  δυνάμεως  αυ¬ 
τοί),  καθαρισμόν  τώ ν  αμαρτιών  ποιησάμενος  εΚΛθίΟβΝ  €Ν 
λεΞίΛ  της  μεγαλωσΰνης  εν  υφηλοϊς,  τοσοντω  κρείττων  4 
γενόμενος  τώ  ν  αγγέλων  οσω  διαφορώτερον  παρ’  αυτούς 
κεκληρονόμηκεν  όνομα.  Ύίνι  γαρ  είπεν  ποτέ  5 

τών  αγγέλων 

Υίόε  Μογ  εΤ  εγ,  έ|~ώ  ο  ΗΜεροΝ  ρερεΝ  ν  η  κ&  οε, 
κα'ι  πάλιν 

’Ερώ  εοοΜΛΐ  Λγτφ  είο  ττΛτέρλ,  κλι  Λγτόε  Ιοτλι 

ΜΟΙ  6Ϊ0  γίθΝ  ; 

όταν  δε  πάλιν  εισαγάγη  τον  πρωτότοκον  εις  την  οίκου-  6 
μενην ,  λεγει 

Κλι  προοκγΝΗΟΛτωοΛΝ  λγτώ  πΛΝτεο  ΛΓΓελοι 

θεογ. 

και  προς  μεν  τούς  αγγέλους  λεγει  η 

'  Ο  ΤΤΟΐωΝ  Τθγε  ΛΥΤΟΥ  πΝεγΜΛΤΛ( 

κλι  τογο  λειτογρΓογο  &γτογ  πγρόε  φλό[·<ν 

προς  δε  τον  υιόν  8 
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Ό  θροΝοο  Γοογ  ό  θεόο  είο  τον  διοονδ  [τογ  ΔΐώΝοε], 
καί  ή  ρδΒΑοο  τής  εγθγτΗτοο  ρΔΒλοο  τηο  Βδοι- 

λείΔΟ  αυτού1. 

9  ΗΓΛΤΤΗΟΑΟ  λ I ΚΔΙΟΟΥ Ν Η  Ν  ΚΔΙ  εΛΛίΟΗΟΔΟ  ΔΝΟΜίΔΝ' 
λ  ιδ  τογτο  εχριοεΝ  οε  ό  θεόο,  ό  θεόο  οογ,  έλΔίοΝ 
ΛρΛλλίΛοεωο  πΔρΔ  τογο  Μετόχογο  οογ* 

ίο  καί 


Σγ  ΚΔΤ  ΔρχΔΟ,  κγριε,  ΤΗΝ  ΓΗΝ  έθεΜελίωοΔΟ, 
κδι  έρΓ^  τώΝ  χειρώΝ  οογ  είοίΝ  οί  ογρΔΝοί· 

ιι  Δγτοί  ΔπολογΝΤΔΐ,  ογ  λέ  λΐΔΜεΝειο* 

ΚΔΙ  ΤΤΔΝΤεΟ  ώο  ΙΜΔΤΙΟΝ  ΤΓΔλΔίωθΗΟΟΝΤΔΙ, 

ΐ2  κδϊ  ώοεί  ττεριβόλΔίοΝ  έλίίειο  Δγτογο, 

0)9  ίμάτίον  ΚΔΪ  ΔλλΔΓΗΟΟΝΤΔΙ· 

ογ  λέ  ό  Δγτόο  εΤ,  κδϊ  τδ  έτπ  οογ  ογκ  έκλεί- 

ψΟγΟΙΝ. 

ΐ3  προς  τίνα  δε  των  αγγέλων  εϊρηκέν  ποτέ 
Κλθογ  εκ  λεΙιώΝ  Μογ 

εωο  δν  θώ  τογο  έχθρογο  οογ  γττοττόλιοΝ  τώΝ 

πολώΝ  οογ; 

ΐ4  ονχί  πάντες  είσίν  λειτουργικά  πνεύματα  εις  διακονίαν 
άποστελλόμενα  δια  τους  μέλλοντας  κληρονομείν  σωτη- 

ι  ρίαν ;  Διά  τούτο  δει  περισσοτέρως  προσέχειν 

2  ήμας  τοίς  άκονσθείσιν ,  μή  ποτέ  παραρνωμεν.  εί  γαρ 
ο  δι  αγγέλων  λαληθείς  λόγος  έγένετο  βέβαιος,  καί  πασα 
παράβασις  καί  παρακοή  έλαβε  ν  ένδικον  μισθαποδοσίαν, 

3  πώς  ημείς  έκφενξόμεθα  τηλικαντης  άμελήσαντες  σωτη¬ 
ρίας,  ητις,  αρχή  ν  λαβουσα  λαλείσθαι  δια  τον  κυρίου, 

4  ΰπδ  των  άκονσάντων  εις  ήμιις  έβεβαιώθη,  συνεπιμαρ- 
τνρουντος  τοΰ  θεού  σημείοις  τε  καί  τέρασιν  καί  ποικίλαις 
δυνάμεσιν  καί  πνεύματος  αγίου  μερισμοίς  κατιι  τήν 
αυτού  θέλησιν ; 

5  Ου  γαρ  άγγέλοις  ύπέταξεν  τήν  οικουμένην  τήν  μέλ- 

6  λονσαν,  περί  ής  λαλουμεν·  διεμαρτΰρατο  δέ  που  τις 


8  σου,  ό  θεός,  εις . βασιλείας  σου 
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λεγων 

Τί  έοτίΝ  ΛΝθρωττοο  δτι  μιμνηοκη  Λγτογ, 
η  γίόε  ΛΝθρώπογ  δτι  έττιοκέτττΗ  λυτόν  ; 
ΗλΛττωοΛΟ  λυτόν  ΒρΛχΥ  τι  ττΛρ5  ΛΓΓελογο,  7 

Α05η  ΚΛΪ  ΤΙΜΗ  έοτεφΛΝωΟΛΟ  ΛΥΤΟΝ, 

[κλΪ  ΚΛτέεΤΗΟΛΟ  ΛΥΤΟΝ  επί  ΤΛ  ερΓΛ  τώΝ  χειρώΝ 

°°γ.] 

ττ<£ντλ  ΫπέτΛίΛΟ  γποκΛτω  τώΝ  ττολώΝ  Λγτογ·  8 
εν  τω  γάρ  Ϋττοτλ£λι  [αυτω]  τα  ΤΤΛΝΤΛ  ονδεν  άφηκεν 
αυτω  άνυπότακτον.  νύν  δε  ούπω  όρώμεν  αυτω  τα  ΤΤΛΝ¬ 
ΤΛ  Ϋ ΤΤΟΤεΤΛρ Με ΝΛ·  τον  δε  ΒρΛχγ  ΤΙ  ΤΤΛρ'  ΛΓΓ€λθγε  9 
ΗλΛΤΤαίΜεΝΟΝ  βλεπομεν  ’ϊησοΰν  δια  τδ  πάθημα  τού 
θανάτου  λόΐΗ  ΚΛΙ  ΤΙΜΗ  έετεφΛΝωΜεΝΟΝ,  δπωί  χάριτι 
θεού  υπέρ  παντός  γενσηται  θανάτου.  ” Έ,πρεπεν  γάρ  αυτω,  ίο 
δι  ον  τα  πάντα  και  δι  ού  τα  πάντα ,  πολλούς  υιούς 
εις  δόξαν  άγαγόντα  τον  αρχηγόν  της  σωτηρίας  αυτών 
δια  παθημάτων  τελειώσαι.  ο  τε  γάρ  άγιάζων  κα'ι  οί  ιι 
άγιαζόμενοι  εξ  ενός  πάντες·  δι  ην  αιτίαν  ούκ  επαισχυ- 


12 


*3 


νεται  ΛλελφΟΥΟ  αυτούς  καλεΐν,  λεγων 

5ΑπΛΓΓ£λώ  τό  ονομλ  εογ  τοΤε  Λλελφοΐο  μου, 
εΝ  Μεοα)  έκκλΗΟίΛΟ  υμνηοοι  εε· 
και  πάλιν 

Έρώ  έοοΜΛΐ  ττεττοιθώο  εττ  Λγτφ· 
καί  πάλιν 

Ίλογ  έ|~ώ  κλι  τλ  ττΛίλΐΛ  λ  μοι  ελωκεΝ  ό  θεδο. 
επε\  ουν  ΤΛ  ΤΤΛίλίΛ  κεκοινώνηκεν  αίματος  και  σαρκι\ς ,  14 
και  αυτός  παραπλησίως  μετεσχε  ν  των  αυτών ,  ίνα  διά 
του  θανάτου  κατάργηση  τον  τό  κράτος  εχοντα  τού  θανά¬ 
του,  τοϋτ  εστι  τον  διάβολον,  και  άπαλλάξ  η  τούτους,  15 
οσοι  φόβω  θανάτου  διά  παντός  τού  ζην  ένοχοι  ησαν 
δουλείας,  ου  γάρ  δη  που  αγγέλων  επιλαμβάνεται,  αλλά  ι6 
ΟΤΤερΜΛΤΟε  ’ΑΒρΛΛΜ  έπιλΛΜΒΛΝεΤΛΙ.  όθεν  ώφείλεν  Ι7 
κατά  πάντα  τοΤε  ΛλελφοΤο  όμοιωθηναι,  ίνα  ελεήμων 
γενηται  κα'ι  πιστός  άρχιερεύς  τά  προς  τον  θεόν,  εις 
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ι8  τό  ΐλάσκεσθαι  τάς  αμαρτίας  τον  λαου'  έν  ώ  γάρ 
πέπονθεν  αυτός  πειρασθείς,  δέιναται  τοΐς  πειραζομένοις 
βοηθήσαι. 

ι  " Οθεν ,  αδελφοί  άγιοι ,  κλήσεως  ε7 τουρανίου  μέτοχοι, 

κατανοήσατε  τον  απόστολον  κα'ι  αρχιερέα  τής  ομολογίας 
»  2  ημών  'ίησουν ,  ΤΤΙΟΤΟΝ  οντα  τω  ποιήσαντι  αυτόν  ως  κα'ι 

3  ΜωγΟΗΟ  εΝ  [δλφ]  τφ  οΤκψ  Λγτογ.  πλείονος  γάρ 
οντος  δόζης  παρά  Μωνσήν  ήζίωται  καθ'  όσον  πλείονα 

4  τιμήν  ίέχει  του  οίκον  ό  κατασκευάσας  αυτόν  πας  γάρ 
οίκος  κατασκευάζεται  υπό  τίνος,  ο  δε  πάντα  κατασκευάσας 

5  θεός.  κα'ι  ΜωγΟΗΟ  μεν  ΤΤΙΟτόο  €Ν  όλω  τφ  οίκιρ 

Λγτογ  ως  θερΛΤΤΟΟΝ  εις  μαρτόριον  τών  λαληθησομένων , 

6  Χριστός  δε  ως  υιός  έπ'ι  ΤΟΝ  ΟΪΚΟΝ  Λγτογ·  ον  οίκος  έσμεν 
ημείς,  εάν  την  παρρησίαν  κα'ι  τό  καύχημα  τής  έλπίδος 

7  [μέχρι  τέλους  βεβαίαν]  κατάσχωμεν.  Διό,  καθώς 

λέγει  τό  πνεύμα  τό  Γάγιον 

ΣΗΜβρΟΝ  έ&Ν  ΤΗΟ  φωΝΗΟ  <λγτθγ  (λΚΟγΟΗΤβ, 

8  ΜΗ  ΟΚλΗργΝΗΤε  Τώ.0  ΚλρλίλΟ  ΥΜ(α)Ν  ώο  εΝ  τφ 

ΠΛρΛπίΚρΛΟΜφ, 

ΚΛΤΛ  ΤΗΝ  ΗΜερ&Ν  Τθγ  ΤΐείρΛΟΜΟΥ  εΝ  ΤΗ  έρΗΜφ, 

9  ογ  έπείρΛΟΛΝ  οί  ττ&τέρεο  υμΦν  εΝ  λοκίΜΛοί^ 

ίο  κλ!  εΐλοΝ  τλ  έρΓ^  μου  τεοοερΛκοΝΤΛ  ετΗ· 

διό  ττροοώχθιολ  τη  ρεΝε<^  τλυτη 
κλι  είποΝ  Άει  ττλ<λΝώΝτ<λΐ  τη  κ<\ρλί<ν 
<\γτοι  λέ  ογκ  εΓΝωοΛΝ  τΑο  όλογο  Μογ· 

II  ώο  Φμοολ  4ν  ΤΗ  όρρΗ  Μογ 

Εί  είοελεγοοΝΤΜ  είο  την  κλτλϊτλυοιν  Μογ·1 
ΐ2  βλέπετε,  αδελφοί,  μή  ποτέ  έσται  έν  τινι  υμών  καρδία 
πονηρά  απιστίας  έν  τω  άποστήναι  από  θεόν  ζώντος , 
13  αλλά  παρακαλείτε  έαντους  καθ'  έκέιστην  ημέραν,  άχρις 
ού  τό  ΣΗΜερΟΝ  καλείται,  ίνα  μή  ΟΚλΗργΝθΗ  Γτΐί  ε’£ 
ΐ4  υμών 1  απάτη  τής  έιμαρτίας’  μέτοχοι  γάρ  του  χριστόν 
γεγόναμεν,  έίινπερ  τήν  άρχήν  τής  νποστάσεως  μέχρι. 


7 — ιι  αγιοι/3 . μου. 


13  νμων  τις 
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τεΧονς  βεβ αίαν  κατασχωμεν .  εν  τώ  Χέγεσθαι  15 

ΣΗΜβρΟΝ  6ΛΝ  ΤΗΟ  φωΝΗΟ  λγΤΟγ  ΓΛΚΟΥΟΗΤ€,Ί 
Μη  οκλΗργΝΗτε  τλο  κΛρλίλο  γΜώΝ  ώο  βΝ  τφ 

ττΛ.ρ<Μτικρ<λθΜφ. 

τίνες  γάρ  άκονσαντες  πΛρεπίκρΛΝΛ,Ν  ;  αλλ’  ου  πάντες  ιό 
οι  έξεΧθόντες  εξ  Αίγυπτον  δια  Μ ωνσέως  ;  τίσιν  δε  προο-  17 
ΦχθίΟΟΝ  τεεοερΛΚΟΝΤΛ  ΟΤΗ  ;  ουχι  τούς  άμαρτήσασιν, 
ων  τά  κωλΛ  επεοεΝ  εΝ  τη  έρΗ/ν\ω;  τίσιν  δε  ώΜοοεΝ  ι8 
μη  είεελεγεεοθΛΐ  είο  την  κ&τλττ&υοι  ν  λγτογ  εΐ  μη 
τούς  άπειθήσασιν ;  και  βΧέπομεν  οτι  ονκ  ήδυνήθησαν  19 
είοελθεΐΝ  δι’  απιστίαν,  φοβηθώμεν  ονν  μη  ποτέ  κατα-  ι 
Χειπομένης  έπαγγεΧίας  είοελθεΐΝ  είο  ΤΗΝ  ΚΛΤΛΤΤΛγθΙ Ν 
ΛΥΤΟΥ  δοκή  τις  εξ  νμων  νστερηκέναι·  κα\  γάρ  εσμεν  2 
ενηγγεΧι  σμένοι  καθάπερ  κάκεϊνοι ,  αλλ’  ονκ  ωφέΧησεν 
δ  Χόγος  της  ακοής  εκείνους,  Γμή  σννκεκερασμενονς Ί  τη 
πίστει  τοίς  άκονσασιν \  ΕίοερχΟΜεθΛ  γάρ  είο  [την]  3 
ΚΛΤΛ7ΤΛγθΙΝ  οι  πιστεΰσαντες ,  καθώς  ε’ίρηκεν 

'Ώο  Φμοολ  εΝ  τπί  όρΓΜ  μου 
Εί  εϊοελεγεοΝΤΛΐ  εϊε  την  κΛτ<λττΛγείΝ  μου, 
καίτοι  τω  Ν  έρΓωΝ  απο  καταβοΧής  κόσμον  γενηθεντων , 
εφηκεν  γάρ  7 τον  περί  της  έβδομης  όντως  Κλί  Κλτέ-  4 
ττΛγοεΝ  ό  θεόα  εΝ  τη  η Μερ<^  τη  ^ΒΑομη  λττο 
ΤϊΛΝτω Ν  τωΝ  ερτωΝ  Λγτογ,  και  εν  τοντω  πάΧιν  Εί  5 
είοελεγεοΝΤΛΐ  είο  την  κλτάττΛγοίΝ  Μογ.  έπε\  ούν  6 
άποΧείπεται  τινάς  είοελθεΐΝ  είο  αυτήν ,  και  οΐ  πρότερον 
εναγγεΧισθέντες  ονκ  είΟΗλθΟΝ  δι  απείθειαν ,  πάΧιν  η 
τινά  ορίζει  ημέραν,  ΣΗΜερΟΝ,  εν  Δανε'ιδ  Χέγων  μετά 
τοσοΐ/τον  χρόνον ,  καθώς  1  προείρηται  ', 

ΣΗΜερΟΝ  έλΝ  ΤΗΟ  φωΝΗΟ  ΛγΤΟΥ  ΛΚΟΥΟΗΤε, 

Μί4  ΟκλΗργΝΗτε  ΤΛΟ  ΚΛρλίΛΟ  γΜ(Ι)Ν’ 
εί  γάρ  αυτούς  ’Ι ησούς  κατέπανσεν,  ονκ  αν  περί  άΧΧης  8 
βλάλβι  μετά  ταντα  ημέρας  άρα  άποΧείπεται  σαββα-  9 
τισμός  τω  Χαω  του  θεού ■  ό  γάρ  είοελθωΝ  ε ί 0  ΤΗΝ  ίο 

15  άκον<τητε,-  2  + . .. .  +  |  νννκεκερασμεν ος 
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ΚΛΤΛΤΤΛγΟ I Ν  Λγτογ  και  αντος  ΚΛΤβΤΤλγΟεΝ  άΠΟ  Τ(Ι)Ν 
ιι  ερτωΝ  λγτογ  ώσπερ  λττο  τώΝ  Ιδίων  ό  θεόο.  Σπον- 
δάσωμεν  ονν  είοελθεΪΝ  είθ  εκείνην  την  Κ&ΤΔΤΤλγΟ  I  Ν, 
ι να  μη  εν  τώ  αντω  τις  νποδείγματι  πεση  της  άπει- 
ΐ2  θείας.  Ζών  γάρ  ό  λόγοί  τον  θεού  καί  ενεργής  καί 
τομώτερος  υπέρ  πάσαν  μάχαφαν  δίστομον  καί  διικνον- 
μενος  άχρι  μερισμόν  φνχής  καί  πνεύματος,  αρμών  τε  καί 
μνεΧών ,  καί  κριτικός  ενθυμήσεων  καί  εννοιών  καρδίας· 
ΐ3  καί  ονκ  εστιν  κτίσις  αφανής  ενώπιον  αντον,  πάντα  δε 
γυμνά  καί  τετραχηΧισμενα  τοίς  όφθαΧμοίς  αντον,  προς 
14  ον  ήμιν  ό  Χόγος.  *Έχοντες  ονν  αρχιερέα 

μύγαν  διεΧηλνθότα  τους  ουρανούς,  ’ίησονν  τον  νίδν  τον 
ΐ5  θεόν,  κρατώμεν  τής  όμοΧογίας·  ον  γάρ  εχομεν  αρχιερέα 
μη  δννάμενον  σννπαθήσαι  ταίς  άσθενείαις  ημών,  πεπει- 
ρασμενον  δε  κατά  πάντα  καθ'  ομοιότητα  χωρίς  αμαρτίας. 
ι6  προσερχώμεθα  ονν  μετά  παρρησίας  τώ  θρόνω  τής  χάρι- 
τος,  ίνα  Χάβωμεν  εΧεος  καί  χάριν  ενρωμεν  εις  εύκαιρον 
βοήθειαν. 

ι  Πάϊ  γάρ  άρχιερενς  εζ  ανθρώπων  Χαμβανόμενος  νπερ 
ανθρώπων  καθίσταται  τά  προς  τον  θεόν,  Ίνα  προσφερη 

2  δώρα  [τβ]  καί  θνσίας  νπερ  αμαρτιών,  μετριοπαθείν 
δννάμενος  τοίς  άγνοονσι  καί  πΧανωμενοις  επεί  καί  αντος 

3  περίκειται  ασθένειαν,  καί  δι  αυτήν  όφείΧει,  καθώς  περί 
τον  Χαον,  όντως  καί  περί  εαυτού  προσφερειν  περί 

4  αμαρτιών,  καί  ούχ  εαντω  τις  Χαμβάνει  τήν  τιμήν,  αλλά 

5  καΧούμενος  νπο  τον  θεόν,  καθώσπερ  καί  'Ααρών.  Οντως 
καί  ο  χριστός  ονχ  εαντον  εδυξασεν  γενηθήναι  αρχιερέα, 
άΧΧ'  ό  ΧαΧήσας  προς  αυτόν 

Υίόο  Μογ  εΤ  εγ,  έτώ  ΟΗΜεροΝ  ρερεΝ  ν  η  κλ  εε· 

6  καθώς  καί  εν  ετερω  Χεγει 

Σγ  ί  ερεγο  είε  τον  λϊοονλ  κλτ<\  την  τλΙιν  Μελ- 

χιεελέκ. 

7  ος  εν  ταίς  ήμεραις  τής  σαρκος  αντον,  δεήσεις  τε  καί 

IV  3  οΰν  η  προείρηκε ν 


Η  Η  2 


ΠΡΟΣ  ΕΒΡΑΙΟΤΣ 


ν  VI 


468 

ίκετηρίιις  προς  τον  δυνάμενον  σώζειν  αυτόν  εκ  θανάτου 
μετά  κραυγής  ισχυρός  και  δακρύων  προσενεγκας  κα\ 
ε ίσακουσθείς  «7 το  τής  εύλαβείας,  καίπερ  ών  υίόί,  εμαθεν  8 

αφ’  ών  επαθεν  την  ύπακοήν ,  κα'ι  τελειωθείς  εγενετο  $ 

πασιν  τόις  ύπακούουσιν  αύτώ  αίτιος  εωΤΗρίΛΟ  ά,ίωΝίογ, 

7 τροσαγορευθείς  ύπό  του  θεού  άρχιερεύς  ΚΛΤΛ,  ΤΗΝ  ΤΛ^ΙΝ  ιο 

Μελχιοελέκ. 

Περί  ου  πολύς  ήμϊν  ό  λόγος  και  δυσερμήνευτος  τι 
λέγειν,  επεί  νωθροί  γεγόνατε  ταίς  άκοαϊς'  κα'ι  γάρ  ΐ2 

όφείλοντες  είναι  διδάσκαλοι  διά  τον  χρόνον,  πάλιν 
χρείαν  Έχετε  τού  διδάσκειν  υμάς  τινά  τά  στοιχεία  τής 
αρχής  των  λογιών  τού  θεού,  κα'ι  γεγόνατε  χρείαν  εχοντες 
γάλακτος,  Γ  ού  στερεός  τροφής.  πας  γάρ  ό  μετόχων  13 
γάλακτος  άπειρος  λόγου  δικαιοσύνης,  νήπιος  γάρ  εστιν · 
τελείων  δε  εστιν  ή  στερεά  τροφή,  των  διά  την  εζιν  τά  14 
αισθητήρια  γεγυμνασμενα  εχόντων  προς  διάκρισιν  καλού 
τε  καί  κακού.  Αιο  άφεντες  τον  τής  αρχής  τού  χριστού  ι 
λόγον  επί  την  τελειότητα  φερώμεθα,  μη  πάλιν  θεμέλιον 
καταβαλλόμενοι  μετάνοιας  από  νεκρών  έργων,  κα'ι  πίστεως 
επί  θεόν,  βαπτισμών  Γ διδαχήν1  επιθεσεώς  τε  χειρών,  2 

άναστάσεως  τ  νεκρών  κα'ι  κρίματος  αιωνίου,  κα'ι  τούτο  3 
ποιήσομεν  εάνπερ  επιτρεπη  ό  θεός.  ’ Αδύνατον  γάρ  τούς  4 

άπαζ  '  φωτισθεντας 1  γευσαμενους  τε  τής  δωρεάς  τής 
επουρανίου  κα'ι  μετόχους  γενηθεντας  πνεύματος  άγιου 
κα'ι  καλόν  γευσαμενους  θεού  ρήμα  δυνάμεις  τε  μέλλοντος  5 
αίώνος,  καί  παραπεσόντας,  πάλιν  άνακαινίζειν  εις  μετά-  6 
νοιαν,  άνασταυρούντας  εαυτό  ϊς  τον  υιόν  τού  θεού  καί 
παραδειγματίζοντας.  ["Η  γάρ  ή  πιούσα  τον  επ'  αυτής  η 
ερχόμενον  πολλάκις  ύετόν,  καί  τίκτουσα  ΒΟΤΛΝΗΝ  εύθετον 
έκείνοις  δι  ούς  καί  γεωργείται,  μεταλαμβάνει  ευλογίας 
άπό  τού  θεού·  έκφερογολ  δε  λκλνΘλο  κ&ϊ  τριΒόλογε  8 
αδόκιμος  καί  ΚΛ,ΤΛρΛΟ  εγγύς,  ής  τό  τέλος  εις  καύ- 
σιν.  Πεπεισμένα  δε'  περί  υμών,  αγαπητοί ,  9 

12  και  2  διδαχής  |  τε  4  φω-ιισθίντας, 
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τα  κρείσσονα  καί  εχόμ ενα  σωτηρίας,  ε ί  καί  ούτως  ΧαΧού- 
ιο  μεν  ου  γάρ  άδικος  6  θεός  επιλαθεσθαι  τού  έργου  υμών 
και  της  αγάπης  ής  ενεδείζασθε  εις  το  ονομα  αυτού, 
ιι  διακονήσαντες  τοίς  άγίοις  και  διακονούντες.  επιθυμούμεν 
δε  έκαστον  υμών  την  αυτήν  ενδείκνυσθαι  σπουδήν  προς 
ΐ2  την  πληροφορίαν  της  εΧπίδος  άχρι  τεΧους,  ΐνα  μη  νωθροί 
γενησθε,  μιμητα'ι  δε  τών  διά  πίστεως  κα'ι  μακροθυμίας 

13  κληρονο μουντών  τάς  επαγγεΧίας.  Τω  γάρ 

’ Αβραάμ  επαγγειΧάμενος  δ  θεός,  επε'ι  κατ’  ούδενος  είχεν 

14  μείζονος  όμόσαι,  ώΜ006Ν  Κλθ’  έλγτογ,  Χεγων  Εί  ΜΗΝ 

εγλορώΝ  εγλορΗοω  οε  κλι  ττλΗ0γΝωΝ  ττλΗ0γΝώ 

ΐ5  σε·  κα'ι  ούτως  μακροθυμήσάς  επετυχεν  της  επαγγεΧίας. 
ι6  άνθρωποι  γάρ  κατά  τού  μείζονος  όμνΰουσιν,  και  πόσης 
ΐ7  αύτοϊς  άντιΧογίας  πέρας  εις  βεβαίωσιν  ο  ορκος·  εν  ώ 
περισσότερον  βουΧόμενος  ό  θεάς  επιδείζαι  τοίς  κΧηρο- 
νομοις  της  επαγγεΧίας  το  άμετάθετον  τής  βουΧής  αυτού 
ι8  εμεσίτευσεν  όρκω,  ΐνα  διά  δύο  πραγμάτων  αμετάθετων, 
εν  οίς  αδύνατον  φεύσασθαι  τ  θεόν,  ισχυρόν  παράκΧησιν 
εχωμεν  οι  καταφυγόντες  κρατήσαι  τής  προκειμενης  εΧ- 
19  πίδος'  ήν  ως  άγκυραν  εχομεν  τής  φυχής,  ασφαλή  τε 
κα'ι  βεβαίαν  κα'ι  είοερχοΜεΝΗΝ  είο  τό  έοώτεροΝ  τογ 
2ο  Κώ.Τώ>ΤΤετ<λΟΜ<\ΤθΟ,  οπού  πρόδρομος  υπέρ  ημών  είσήΧ- 
θεν  ’ΐ  ησούς,  ΚΛΤΛ  ΤΗΝ  ΤΛ^ΙΝ  ΜελχίΟελέκ  άρχιερεύς 
γενόμενος  εΐο  ΤΟΝ  ΛΪ(λ)ΝΛ. 

ι  Ουτο?  γάρ  ό  Μελχιοελέκ,  βΛΟίλεγο  ΣλΛημ,  Ιερεγο 
τογ  θεογ  τογ  γψίοτογ,  Γό1  ουνλντηολο  ’ΑΒρΛΛΜ 
γττοοτρέφΟΝτι  λττο  τηο  κοττηο  τώΝ  Β<\οιλέωΝ  καί 

2  εγλοΓΗΟΛϋ  <\γτ0Ν,  ω  καί  λεκΛΤΗΝ  <\ττό  πάΝτωΝ 
εμερισεν  ’  ΑβρΛ&Μ,  πρώτον  μεν  ερμηνευόμενος  Β ασιλεύς 
δικαιοσύνης  επειτα  δε  καί  ΒΛΟίλεγο  ΣλΛημ,  ο  εστιν 

3  βασιΧεύς  Ειρήνης,  άπάτωρ,  άμήτωρ,  άγενεαΧόγητος, 
μήτε  αρχή ν  ημερών  μήτε  ζωής  τεΧος  εχων ,  άφωμοιω- 
μενος  δε  τώ  υίώ  τού  θεού,  μενει  ίερεγο  εις  το 
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ΚΛΤΗΝ  'ΑΒρΛλΜ  έλωκεΝ  εκ  των  άκροθινίων  6  πατριάρ¬ 
χης.  καί  οΐ  μεν  εκ  των  υιών  Αενεί  την  ίερατιαν  λαμβά- 
νοντες  εντολήν  εχουσιν  άποδεκατοίν  τον  λαόν  κατά  τον 
νόμον,  τοΰτ  εστι ν  τους  αδελφούς  αυτών,  καίπερ  ε'ξελη- 
λνθότας  εκ  τής  όσφΰος  ' Αβραάμ·  6  δε  μη  γενεαλογοϋ- 
μενος  εξ  αυτών  δεδεκάτωκεν  ' Αβραάμ ,  κα\  τον  εχοντα 
τάς  επαγγελίας  εγλ0|~ΗκεΝ.  χωρ'ις  δε  πόσης  αντιλογίας 
το  ελαττον  υπό  του  κρείττονος  εΰλογείται.  καί  ώδε  μεν 
λεκΛΤΛΟ  άποθνήσ- κοντές  άνθρωποι  λαμβάνουσιν,  εκεί  δε 
ααρτυρούμενος  ότι  ζή.  καί  ως  έπος  είπείν,  δι  Αβραάμ 
καί  Λβυβίϊ  ό  δεκάτας  λαμβάνων  δεδεκάτωται,  ετι  γάρ 
εν  τή  όσφυί  του  πατρός  ήν  ότε  ογΝΗΝΤΗΟεΝ  Λγτφ 
Μελχιοελεκ.  Ει  μεν  ου  ν  τελείωσις  διά  τής 

Αευειτικής  ίερωσΰνης  ήν,  δ  λαός  γάρ  επ'  αυτής  νενομο- 
θέτηται,  τις  ετι  χρεία  ΚΛΤΛ  ΤΗΝ  Τ<λΙΐΝ  ΜελχίΟελέκ 
ετερον  άνίστασθαι  ίερεΛ  καί  ου  ΚΛΤΛ  ΤΗΝ  ΤλΞίΝ 
Άαρών  λεγεσθαι  ;  μετατιθεμεν ης  γάρ  τής  Ιερωσΰνης 
εξ  ανάγκης  καί  νόμου  μετάθεσις  γίνεται,  εφ'  όν  γάρ  λέ¬ 
γεται  ταΰτα  φυλής  ετερας  μετεσχηκεν,  άφ'  ής  οΰδείς 
προσέσχηκεν  τω  θυσιαστήριοι·  πρόδηλον  γάρ  ότι  εξ 
'Ιοΰδα  άνατεταλκεν  6  κύριος  ημών,  εις  ήν  φυλήν  περί 
ί ερεών  οΰδεν  Μωυσής  ελάλησεν.  Και  περισσότερον  ετι 
κατάδηλόν  εστιν,  εί  ΚΛΤΛ  ΤΗΝ  ομοιότητα  ΜελχίΟελέκ 
ανίσταται  ίερεγο  ετερος,  ός  ου  κατά  νόμον  εντολής 
σάρκινης  γεγονεν  αλλά  κατά  δΰναμιν  ζωής  άκαταλΰτον, 
μαρτνρεΐται  γάρ  ότι  Σγ  ίερεγο  είθ  ΤΟΝ  (λίόοΝΛ 
ΚΛΤΛ  ΤΗΝ  ΤλϋΐΝ  Μελχιοελεκ.  άθετησις  μεν  γάρ  γί¬ 
νεται  προαγοΰσης  εντολής  διά  τό  αυτής  άσθενες  καί 
ανώφελες,  οΰδεν  γάρ  ετελείωσεν  ό  νόμος,  επεισαγωγή 
δί  κρείττονος  ελπίδος,  δι  ής  ε'γγίζομεν  τω  θεώ.  Και 
καθ'  όσον  ου  χωρίς  ορκωμοσίας,  (οί  μεν  γάρ  χωρίς 
ορκωμοσίας  είσίν  ιερείς  γεγονότες,  ό  δε  μετά  ορκωμοσίας 
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διά  τον  Χόγοντος  προς  αυτόν  ^Ώμοοθν  ΚγρίΟΟ,  Κ<λί  ογ 

22  Μβτ ΛΜβλΗθ ΗοετΛΐ,  Σγ  ίερεγο  είο  τον  λιοινλ,)  κατά 
τοσούτο  και  κρείττονος  διαθήκης  γεγονεν  εγγυος  ’ΐη- 

23  σούς.  Και  οι  μεν  πΧείονες  εϊσιν  γεγονότες  ιερείς  διά 

24  τό  θανάτω  κωΧυεσθαι  παραμάναν  ό  δε  διά  το  μίναν 
αυτόν  είθ  ΤΟΝ  <Μ(λ)ΝΛ  άπαράβατον  όχει  την  ιερωσΰ- 

25  νην  οθεν  και  σώζειν  ας  τό  παντεΧες  δΰναται  τους 
π ροσ  ερχομένους  δι  αυτόν  τω  θεω,  πάντοτε  ζών  ε ίς  τό 

26  εντυγχάνειν  υπέρ  αυτών.  Τ οιοΰτος  γαρ  ήμίν 

[και]  ετ τρεπεν  άρχιερεΰς ,  όσιος,  άκακος,  αμίαντος,  κεχω- 
ρισμενος  από  των  άμαρτωΧών,  καί  ύφηΧότερος  των 

27  ουρανών  γενόμενος'  ός  ονκ  εχει  καθ’  ήμόραν  ανάγκην, 
ώσπερ  οι  αρχιερείς,  πρότερον  υπέρ  τών  ιδίων  αμαρτιών 
θυσίας  άναφόρειν ,  επειτα  τών  του  Χαοΰ·  ( τούτο  γάρ 

28  εποίησεν  εφάπαζ  εαυτόν  ΓάνενίγκαςΊ·)  ό  νόμος  γαρ  ανθρώ¬ 
πους  καθίστησιν  αρχιερείς  έχοντας  ασθένειαν,  ό  Χόγος 
δε  τής  ορκωμοσίας  τής  μετά  τον  νόμον  γίθΝ,  είθ  ΤΟΝ 
ΛΙΙΟΝώ.  τετεΧειω μόνον. 

ι  Κ εφαΧαιον  δε  επί  τοΐς  Χεγομενοις,  τοιοΰτον  εχομεν 

άρχιερόα,  ός  έκ^θίΟεΝ  εΝ  λε^ΙΛ  του  θρόνου  τής  μεγα- 

2  Χωσΰνης  εν  τοίς  ουρανοίς,  τών  αγίων  Χειτουργός  καί 
ΤΗΟ  ΟΚΗΝΗΟ  τής  άΧηθινής,  ΗΝ  εΤΤΗίεΝ  Ο  ΚγρίΟΟ, 

3  οιίκ  άνθρωπος.  πας  γαρ  άρχιερευς  εις  τό  προσφόρειν 
δώρα  τε  καί  θυσίας  καθίσταται ·  οθεν  άναγκαίον  ε'χειν 

4  τι  και  τούτον  ό  προσενόγκη.  εί  μεν  ουν  ήν  επί  γής, 
ουδ’  αν  ήν  ιερεΰς,  όντων  τών  προσφερόντων  κατα  νόμον 

5  τά  δώρα’  (οίτινες  υποδείγματι  καί  σκιά  Χατρεΰουσιν  τών 
επουρανίων,  καθώς  κεχρημάτισται  Μωυσήϊ  μόΧΧων  επι- 
τεΧείν  την  σκηνήν,  ^Ορλ  γάρ,  φησίν,  ΠΟΙΗΟείΟ  ΤΤΛΝΤΛ 
κλτά  τον  τγποΝ  τον  λειχθεΝΤΛ.  οοι  €Ν  τφ  όρει·) 

6  Γνύν  δε  διαφορωτερας  τετυχεν  Χειτουργίας,  οσω  καί 
κρείττονός  εστιν  διαθήκης  μεσίτης,  ήτις  επί  κρείττοσιν 

7  επαγγεΧίαις  νενομοθετηται.  εί  γαρ  ή  πρώτη  εκείνη  ην 


27  προσ€ν€Ύκας 
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άμεμπτος,  ουκ  αν  δεντέρας  (ζητείτο  τόπος ·  μεμφόμενος  8 
γαρ  αντονς  Αεγει 

Ίλο^  ΗΜερλΐ  ερχοΝΤΛΐ,  λέτει  Κγριοο, 

κλ}  ογΝτελέεω  επί  τον  οΤκον  ΊορΛΗλ  κλϊ 
επί  τον  οΤκον  ’  ΙουΑλ  ΑιλΘηκην  κλίνην, 

ογ  ΚΛΤΛ  ΤΗΝ  ΑίΛθΗΚΗΝ  ΗΝ  έπΟΙΗΟΛ  ΤΟΤϋ  ΠΛ-  9 

ΤρΛΟΙΝ  ΛγτώΝ 

4ν  Η/ν\έρ4  έπιλΛΒοΜεΝογ  μου  τηο  χειρόο  ΛγτώΝ 
έ5ΛρΛΓ€ΪΝ  Λγτογε  εκ  γηο  Αί|~γπτογ, 
οτι  Λγτοί  ογκ  ονομοι νλν  ον  τη  ΑιλΘηκη  Μογ, 
κΛρώ  ΗΜελΗΟΛ  ΛγτώΝ,  λέτει  Κγριοο. 
οτι  ΛγτΗ  η  ΑιλΘηκη  ην  ΑιλΘηοομλι  τφ  οΓκψ  ίο 

’  ΙορΛΗλ 

ΜετΛ  τλο  ΗΜερΛΟ  έκεΐΝΛΟ,  λέτει  Κγριοο, 

ΑιΑογο  ΝΟΜογο  Μογ  είο  την  Αιλνοιλν  ΛγτώΝ, 
κλ!  επί  ΓκΛρΑΐΛ0Ί  ΛγτώΝ  έπιρρΛψω  Λγτογο, 
κΛί  εοοΜΛΐ  Λγτοΐο  είο  θεΟΝ 

κλι  Λγτοί  εοοΝΤΛί  μοι  είο  Αλον. 
κλ}  ογ  μηι  ΑιΑΛίωοίΝ  οκλοτοο  τον  πολίτΗΝ  Λγτογ  ιι 
κλ}  οκλοτοο  τον  ΛΑελφοΝ  Λγτογ,  λέτωΝ  Γ Νώθι 

τον  κγριοΝ, 

οτι  πΛΝτεο  είΑύοογοίΝ  Με 

Λπό  Μίκρογ  εωο  ΜερΛλογ  ΛγτώΝ. 
οτι  Τλεωο  έοοΜΛΐ  τλΤο  λΑικιλιο  ΛγτώΝ,  τ2 

ΚΛί  τώΝ  ΛΜΛρΤίώΝ  ΛγτώΝ  ογ  ΜΗ  ΜΝΗΟθώ  ετι. 
εν  τώ  Χέγειν  Κλίνην  πεπαλαίωκεν  την  πρωτην,  το  δε  13 
παΧαιονμενον  και  γηράσκον  έγγνς  άφανισμον. 

Ειγβ  μεν  ον ν  [και]  ή  πρώτη  δικαιώματα  λατρείας  τό  ι 
τε  άγιον  κοσμικόν.  σκηνή  γαρ  κατεσκευάσθη  η  πρώτη  2 
εν  η  η  τε  λυχνία  και  ή  τράπεζα  κα'ι  η  πρόθεσις  των 
άμτων ,  η  τις  λέγεται  Γ*Α  για·  μετά  δέ  το  δεύτερον  καταπέ-  3 
τασμα  σκηνη  ή  λεγομένη  "Α για  'Αγίων^,  χρνσονν  εχονσα  4 
βνμιατήριον  και  την  κιβωτόν  τής  διαθήκης  περικεκαΧνμμέ- 


8  αύτοϊς 


ίο  καρδίαν 


2,  3  Τα  άγια . Αεγομ,βντ)  Τά  άγια  των  άγιων 


IX 


ΠΡΟΣ  ΕΒΡΑΙΟΤΣ 


473 


νην  πάντοθεν  χρυσίω,  εν  ή  στάμνος  χρυσή  εχουσα  το 
μάννα  καί  ή  ράβδος  'Ααρών  ή  βλαστήσασα  καί  αί  πλά- 

5  κες  της  διαθήκης,  ύπεράνω  δε  αυτής  Χερουβείν  δόξης 
κατασκιάζοντα  το  ΐλαστήριον  περί  ών  ούκ  εστιν  νυν 

6  λεγειν  κατά  μέρος.  Τ ου'των  δε  ούτως  κατεσκευασ μενών, 
εις  μεν  τήν  πρώτην  σκηνήν  διά  παντός  είσίασιν  οί  ιερείς 

7  τα?  λατρείας  επιτελούντες,  εις  δε  τήν  δευτεραν  άπαξ  του 
ενιαυτού  μόνος  ό  άρχιερεΰς,  ου  χωρίς  αίματος,  ο  προσφέρει 

8  υπέρ  εαυτού  και  των  τού  λαού  άγνοημάτων,  τούτο  δηλούν- 
τος  τού  πνεύματος  τού  άγιου,  μήπω  πεφανερωσθαι  τήν  των 

9  άγιων  όδον  ετι  τής  πρώτης  σκηνής  εχοΰσης  στάσιν,  ήτις 
παραβολή  είς  τον  καιρόν  τον  ενεστηκότα ,  καθ'  ήν  δώρά 
τε  κα\  θυσ’ιαι  προσφερονται  μή  δυνάμει >αι  κατά  συνείδησιν 

ίο  τελειώσαι  τον  λατρευοντα,  μόνον  επι  βρωμασιν  και  πό- 
μασιν  και  διαφόροις  βαπτισμοϊς,  Ύ  δικαιώματα  σαρκος  με- 
ιι  χρι  καιρού  διορθωσεως  επικείμενα.  Χρίστος 

δε  παραγενόμενος  άρχιερεύς  των  Γγενομενων  αγαθών  διά 
τής  μείζονος  και  τελειοτερας  σκηνής  ου  χειροποίητου, 
ΐ2  τούτ'  εστιν  ου  ταΰτης  τής  κτίσεως,  ουδέ  δι'  αίματος  τράγων 
κα'ι  μόσχων  διά  δε  τού  ίδιου  αίματος,  είσήλθεν  εφάπαξ  είς 

13  τα  άγια,  αίωνίαν  λΰτρωσιν  ευράμενος.  εί  γάρ  το  αίμα 
τράγων  κα'ι  ταύρων  και  σποδός  δαμάλεως  ραντίζουσα  τούς 
κεκοινωμενους  αγιάζει  προς  τήν  τής  σαρκος  καθαρότητα, 

14  πόσω  μάλλον  τό  αίμα  τού  χριστού,  ός  διά  πνεύματος 
αιωνίου  εαυτόν  προσήνεγκεν  άμωμον  τω  θεώ,  καθαριεί 
τήν  συνείδησιν  ΓήμώνΊ  από  νεκρών  έργων  είς  τό  λατρευειν 

ΐ5  θεώ  ζώντι.  Και  διά  τούτο  διαθήκης  καινής  μεσίτης 

εστιν,  όπως  θανάτου  γενομενου  είς  άπολύτρωσιν  τών  επί 
τή  πρώτη  διαθήκη  παραβάσεων  τήν  επαγγελίαν  λάβωσιν 
ιό  οί  κεκλημένοι  τής  αιωνίου  κληρονομιάς,  οπού  γάρ  δια- 
17  θήκη,  θάνατον  ανάγκη  φερεσθαι  τού  διαθεμενου·  διαθήκη 
γάρ  επί  νεκροίς  βέβαια,  επεί  Γμή  τότε'  ισχύει  οτε  ζή  ό 
ι8  Γδιαθεμενος.Ί  'Οθεν  ούδε  ή  πρώτη  χωρίς  αίματος  ενκε- 

και  II  μελλόντων  14  νμων  ιη  μή  ττοτε  |  διαθεμενος 
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καίνισται·  λαληθείσης  γάρ  πάσης  εντολής  κατά  τον  νόμον  19 
νπό  Μωυσεωί  παντί  τω  λαώ,  λαβών  τό  αίμα  των  μόσχων 
καί  των  τράγων  μετά  ύδατος  και  ερίου  κόκκινου  και  ύσσώ- 
7 του  αυτό  τε  τό  βιβΧίον  κα'ι  πάντα  τον  Χαόν  εράντισεν, 
λέγων  Τογτο  ΤΟ  λΓμΛ.  ΤΗ€  λΐΛθΗΚΗΟ  ΗΟ  €Ν6ΤείλΛΤΟ  2ο 
ΤΤρΟΟ  γΜΛΟ  ό  θβΟΟ·  καί  την  σκηνήν  δε  καί  πάντα  τά  2ΐ 
σκεύη  τής  λειτουργίας  τω  αϊματι  ομοίως  εράντισεν.  καί  σχε-  22 
δον  εν  α'ίματι  πάντα  καθαρίζεται  κατά  τον  νόμον,  καί  χωρίς 
αίματεκχυσίας  ού  γίνεται  άφεσις.  ’ Ανάγκη  23 

οίν  τά  μεν  υποδείγματα  των  εν  τοίς  οΰρανοίς  τοΰτοις 
καθαρίζεσθαι,  αυτά  δε  τά  επουράνια  κρείττοσι  θυσίαις 
παρά  ταύτας.  ου  γάρ  εις  χειροποίητα  είσήλθεν  άγια  24 
Χριστός,  αντίτυπα  των  αληθινών,  αλλ’  εις  αυτόν  τον 
ουρανόν,  νυν  έμφανισθήναι  τω  προσώπω  του  θεού  υπέρ 
ημών  ουδ’  ίνα  πολλάκις  προσφερη  εαυτόν,  ώσπερ  ό  25 
άρχιερευς  εισέρχεται  εις  τά  άγια  κατ  ενιαυτόν  εν  αϊματι 
άλλοτρίω,  έπεί  έδει  αυτόν  πολλάκις  παθείν  από  κατα-  26 
βολής  κόσμου ·  νυνί  δβ  άπαξ  επί  συντέλεια  τών  αιώνων 
εις  άθέτησιν  τής  αμαρτίας  διά  τής  θυσίας  αυτού  πεφανέ- 
ρωται.  καί  καθ'  όσον  άπόκειται  τοίς  άνθρώποις  άπαξ  27 
άποθανείν,  μετά  δε  τούτο  κρίσις,  ούτως  καί  ό  χριστός,  28 
άπαξ  προσε νεχθείς  εις  τό  ττολλόύΝ  ΛΝεΝερκεΪΝ  <\Μ<λρ- 
τίλΟ,  έκ  δευτέρου  χωρίς  αμαρτίας  όφθήσεται  τοίς  αυτόν 
άπεκδεχομένοις  εις  σωτηρίαν. 

Σκιάν  γάρ  έ'χων  ό  νόμος  τών  μελλόντων  αγαθών,  ι 
ούκ  αυτήν  τήν  εικόνα  τών  πραγμάτων,  Γκατ  ενιαυτόν  ταίς 
αύταίς  θυσίαις  τ  ας  προσφέρουσιν  εις  τό  διηνεκές  ουδέ¬ 
ποτε  '  δΰνανται Ί  τους  προσερχομένους  τελειώσαι·η  έπεί  2 
ονκ  άν  έπαΰσαντο  προσφεράμεναι,  διά  τό  μηδεμίαν  έχειν 
έτι  συνείδησιν  αμαρτιών  τούς  λατρεύοντας  άπαξ  κεκαθαρι- 
σμένους ;  αλλ’  εν  αύταίς  άνάμνησις  αμαρτιών  κατ  ένι-  3 
αυτόν,  αδύνατον  γάρ  αίμα  Γταύρων  καί  τράγων Ί  άφαιρείν  4 
αμαρτίας.  Λιό  εισερχόμενος  εις  τον  κόσμον  λέγει  5 

ι  |...ί  1  αυτών  |  δύναται  4  τράγων  και  ταύρων 
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Θγοί&Ν  κλι  προεφορΛΝ  ογκ  ΗθέλΗΟΛΟ,  οώΜλ  λέ 

ΚΛΤΗρΤΙΟω  ΜΟΙ' 

6  όλΟΚΛΥΤΟΟΜΛΤΛ  ΚΛΙ  περί  ΛΜΛρΤΙΛΟ  Ογκ  εγλ0ΚΗΟΛΟ. 

7  τότε  εΤποΝ  Ίλογ  όκω,  έΝ  κεφΛλίλι  ΒιΒλίογ 

ΓεΓρλτττΛΐ  περί  εΜογ, 
τογ  ποιήοΛί,  ό  θεόο,  τό  θέλΗΜΛ  εογ. 

8  άνώτερον  λίγων  οτι  Θγθί<λΟ  ΚΛΙ  πρΟΟφορΛΟ  κα'ι  όλο- 
ΚΛγΤ60ΜΛΤΛ  ΚΛΙ  περί  ΛΜΛρΤΙΛΟ  ογκ  ΗθελΗΟΛΟ  ογλέ 

9  εγλόκΗΟΛΟ,  αίτινες  κατά  νόμον  προσφερονται,  τότε 

ε ’ίρηκεν  Ίλογ  ΗΚω  ΤΟΥ  πΟΙΗΟΛΙ  τό  θέλΗΜΛ  οογ* 

ιό  αναιρεί  τό  πρώτον  ινα  τό  δεύτερον  στήση.  εν  ω  θελΗ- 
ΜΛΤΙ  ηγιασμένοι  εσμεν  διά  της  πρΟΟφορΛΟ  του  ΟόΟΜΛΤΟΟ 
ιι  Ί^σοΰ  Χριστοί  εφάπαξ.  Και  πάς  μεν  ΓιερεύςΊ  εστηκεν 
καθ'  ημέραν  λειτουργών  κα'ι  τάς  αυτάί  πολλάκις  προσφε- 
ρων  θυσίας,  αιτινες  ουδέποτε  δύνανται  περιελεϊν  αμαρτίας. 
ΐ2  ούτος  δε  μίαν  υπέρ  αμαρτιών  προσενεγκας  θυσίαν  εις  τό 
ΐ3  διηνεκές  έκΛθίοεΝ  εΝ  λε5ΐ<£  ΤΟγ  θεογ,  το  λοιπόν  ενδε¬ 
χόμενος  εωο  τεθώοίΝ  οί  εχθροί  Λγτογ  γποπόλιΟΝ 
Η  Τ(λ)Ν  πολώΝ  «λγτογ,  μια  γάρ  προσφορά  τετελείωκεν  εις 
ΐ5  το  διηνεκές  τους  άγιαζομενους.  Μαρτυρεί  δε  ήμιν  και 
τό  πνεύμα  τό  άγιον,  μετά  γάρ  τό  είρηκεναι 
ιό  ΑγΤΗ  Η  λΐΛθΗΚΗ  ΗΝ  λΐΛθΗΟΟΜΛΙ  προς  αυτούς 
Με  τλ  τλο  ΗΜερΛΟ  έκεΐΝΛΟ,  λέτει  Κγριοο, 
λίλογο  ΝΟΜΟγΟ  ΜΟγ  έπί  Κ&ρλ ί (λϋ  (λγτώΝ, 

Κ(λί  έπί  Τ^Ν  λίΛΝΟΙΛΝ  ΛγτώΝ  έπιρρΛψω  Λγτογο, — 

17  ΚλΙ  τώΝ  ΛΜΛρΤίώΝ  ΛγτώΝ  και  τώΝ  ΛΝΟΜίώΝ  ΛγτώΝ 

18  ογ  ΜΗ  ΜΝΗΟθΗΟΟΜΛΙ  €ΤΙ*  όπου  δε  άφεσις  τούτων, 
ούκετι  προσφορά  περί  αμαρτίας. 

ΐ9  * Έχοντες  ούν,  αδελφοί ,  παρρησίαν  εις  την  είσοδον  τών 

2ο  άγιων  εν  τώ  αίματι  ’ίησού,  ήν  ενεκαίνισεν  ημίν  οδόν  πρόσ¬ 
φατον  και  ζώσαν  διά  τού  καταπετάσματος ,  τούτ  εστιν 
2ΐ  της  σαρκός  αυτού,  κα'ι  ίερεΛ  Μέ|~&Ν  έπί  ΤΟΝ  οΪκον  τογ 
22  θεογ,  προσερχώμεθα  μετά  αληθινής  καρδίας  εν  πληρο- 


ιι  άρχιερεύς 
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φορία  πιστεως,  ρεραντισμενοι  τάς  καρδίας  από  σννειδ ή- 
σεως  πονηράς  καί  ΧεΧονσμενοι  το  σώμα  υδατι  καθαρώ·  κα-  23 
τεχωμε ν  την  ομοΧογίαν  τής  εΧπίδος  άκΧινή ,  πιστός  γάρ 
ό  επαγγειΧάμενος'  και  κατανοώμεν  άΧΧήΧονς  εις  παροζυ-  24 
σμδν  αγάπης  και  καΧών  έργων,  μη  εγκαταλείποντες  την  25 
επισυναγωγήν  εαυτών,  καθώς  έθος  τισίν,  αλλά  παρακα- 
Χουντες,  και  τοσουτω  μάΧΧον  υσω  βΧεπετε  εγγίζουσαν 
την  ημέραν.  'Εκονσίως  γάρ  άμαρτανόντων  26 

ημών  μετά  το  Χαβειν  την  επίγνωσιν  τής  άΧηθείας,  ουκετ ι 
περ'ι  αμαρτιών  άποΧείπεται  θυσία,  φοβερά  δε  τις  εκδοχή  ιη 
κρίσεως  καί  πγρόο  ζηΑοο  έοθίεΐΝ  μεΧΧοντος  τογο  γπε- 
ΝΛΝτίογΟ.  άθετήσας  τις  νόμον  Μωνσεως  χωρίς  οίκτιρμών  23 
επί  λγείΝ  η  τριοίΝ  ΜλρτγοίΝ  ΛποθΝΗΟκει*  πόσω  δο-  29 
κείτε  χείρονος  άξιωθήσεται  τιμωρίας  ό  τον  υιόν  του  θεού 
καταπατησας,  κα'ι  τό  λΤμλ  ΤΗΟ  ΑίλθΗΚΗΟ  κοινόν  ήγη- 
σάμενος  εν  ω  ήγιάσθη,  κα'ι  τό  πνεύμα  τής  χάριτος  ενυ- 
βρίσας.  ο’ίδαμεν  γάρ  τον  είπόντα  ’  ΕμοΙ  εκλίκΗΟΙΟ,  30 

ε["ώ  ΛΝΤΛπολώεω*  και  πάΧιν  ΚρίΝεΤ  Κγριοο  τον 
Αλον  Λγτογ.  φοβερόν  τό  εμπεσείν  εις  χείρας  θεόν 
ζώντος.  ' Αναμιμνήσκεσθε  δε  τάς  πρότερον  32 

ημέρας,  εν  αις  φωτισθεντες  ποΧΧήν  άθΧησιν  νπεμείνα- 
τε  παθημάτων,  τούτο  μεν  όνειδισμοϊς  τε  κα'ι  θΧίφεσιν  33 
θεατριζόμενοι,  τούτο  δε  κοινωνο'ι  τών  όντως  άναστρε- 
φομενων  γενηθεντες’  καί  γάρ  τοίς  δεσμίοις  συνεπ αθήσατε,  34 
και  την  άρπαγήν  τών  υπαρχόντων  υμών  μετά  χαράς 
προσεδεξασθε,  γινώσκοντες  εχειν  εαυτους  κρείσσονα 

υπαρξιν  καί  μενουσαν .  Μή  άποβάΧητε  ου  ν  την  παρ-  35 
ρησιαν  υμών,  ήτις  εχει  μεγάΧην  μισθαποδοσίαν ,  υπομονής  36 
γάρ  εχετε  χρείαν  ΐνα  τό  θεΧημα  τον  θεοϋ  ποιήσαντες 
κομίσησθε  την  επαγγεΧίαν 

ετί  γάρ  ΜΙΚρΟΝ  ΟΟΟΝ  ΟΟΟΝ,  37 

ό  έρχοΜεΝοο  Η?ει  κλι  ογ  χροΝίοει- 
ό  Αέ  ΑίκΛίόο  [μου]  εκ  πίοτεωο  ζΗοετΛΐ,  38 


ι  ύπόστασις  πραγμάτων, 


4  \..Λ 
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καί  έ^Ν  γποοτείλΗΤΛΐ,  ογκ  εγλοκεϊ  η  ψγχΗ  Μογ 

4ν  Λγτφ. 

39  δέ  ούκ  εσμέν  γττ ΟΟΤΟλΗΟ  εις  απώλειαν ,  αλλά 

πίοτεωο  εις  περιποίησιν  ψυχής. 

ι  "Έ, στιν  δε  πίστις  ελπιζομένων  Γύπόστασις,  π ραγμάτων1 

2  έλεγχος  ον  βλει τομένων  εν  τούτη  γάρ  ε μαρτυρήθησαν 

3  ο!  7 τρεσβύτεροι.  Πίστει  νοούμεν  κατηρτίσθαι 

τους  αιώνας  ρήματι  θεού,  εις  τδ  μη  εκ  φαινομένων  ■  τδ 

4  βλεπόμενον  γεγονέναι.  Πίστα  πλείονα  θυσίαν  ’  Αβελ 
παρά  Καιν  προσήνεγκεν  τώ  θεω ,  δι’  ής  έμαρτυρήθη  είναι 
δίκαιος,  μαρτυρούντος  επί  τοΐε  λώροιο  Γλγτογ  τογ 

5  θεογ1,  και  δι’  αυτής  άποθανών  έτι  ΧαΧεί.  Π ίστει 
'Ει/ώγ  μετετέθη  του  μή  ίδείν  θάνατον,  και  ογχ  ·  Ηγρίϋκετο 
λιότι  ΜετέθΗΚεΝ  &γτ0 Ν  Ο  θεοο·  προ  γάρ  τής  μεταθέ- 

6  σεως  μεμαρτύρηται  εγ&ρεθΤΗ κεΝΛΙ  τφ  θεφ,  χωρίς  δε 
7 τίστεως  αδύνατον  εγ&ρε0ΤΗ0<Μ,  πιστεύσαι  γάρ  δει  τον 
προσε  ρχόμενον  [τώ]  θεω  ότι  έστιν  καί  τοΐς  έκζητούσιν 

7  αυτόν  μισθαποδότης  -γίνεται.  Πίστει  χρηματισθείς  Νώε 
περί  των  μηδέπω  βΧει τομένων  εύλαβηθείς  κατεσκεύασεν 
κιβωτόν  εις  σωτηρίαν  του  οίκου  αυτού,  δι  ής  κατέκρινεν 
τον  κόσμον,  καί  τής  κατά  πίστιν  δικαιοσύνης  έγένετο 

8  κληρονόμος.  Π  ίστει  καλούμενος  ’  Αβραάμ  ύπήκουσεν 
έϊΕελθεΐΝ  εις  τόπον  ον  ήμεΧΧεν  Χαμβάνειν  εις  κληρονο- 

9  μίαν,  καί  έ^ΗλθεΝ  μή  έπιστάμενος  που  έρχεται.  Πίστει 
ΤΤλρφκΗΟεΝ  εις  γην  τής  επαγγελίας  ως  άΧΧοτρίαν,  έν 
σκηναίς  κατοικήσας  μετά  ’ΐσαάκ  και  ’Ι ακώβ  των  συν- 

ιο  κληρονόμων  τής  ε’παγγελίας  τής  αυτής -  έ ξεδέχετο  γάρ 
την  τούς  θεμελίους  έχουσαν  πόλιν,  ής  τεχνίτης  καί  δη- 
ιι  μιουργος  ό  θεός.  Πίστει  καί  Γαύτή  Σαρρα1  δύναμιν  εις 
καταβολήν  σπέρματος  έλαβεν  καί  παρά  καιρόν  ηλικίας, 
ΐ2  έπεί  πιστόν  ήγήσατο  τον  έπαγγεϊλειμενον'  διό  και  αφ  ενός 
Γ έγεννήθησαν  και  ταύτα  νενεκρωμένου,  ΚΛθΦε  Τ&  ΛΟΤρΛ. 
τογ  ογρΛΝογ  τώ  πλήθει  κ<\ί  ώο  η  λμμοο  η  ττλρά  τό 

ιι  αντή  2αρρ$  ·  12  εγενήθησαι1 
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χεΤλΟΟ  Τ  Η  Ο  θάλΛΟΟΗΟ  Η  ΛΝΛρίθΜΗΤΟΟ.  ■  Κατά  ι3 

πίστιν  άπεθανον  ούτοι  πάντες,  μη  κομισάμενοι  τας  ει ταγ- 
γελίας,  άλλα  πόρρωθεν  αύτάς  ίδόντες  και  άσι τασάμενοι, 
καί  όμολογήσαντες  ότι  ΞβΝΟΙ  Κλί  πλρεπ  ίλΗΜοί  ε Ισιν 
επί  ΤΗΟ  |“Η0·  οι  γ άρ  τοιαύτα  λεγοντες  εμφανίζουσιν  14 
οτι  πατρίδα  επιζητούσιν.  και  εί  μεν  εκείνης  εμνημόνευον  15 

άφ’  7)?  εξέβησαν,  είχον  αν  καιρόν  άνακάμφαι·  νυν  δε  ι6 

κρείττονος  ορέγονται ,  τοΰτ’  εστιν  επουρανίου.  διό  ούκ  ε'- 
παισχύνεται  αυτούς  6  θεός  θεός  επικαΑείσθαι  αυτών, 

ητοίμασεν  γάρ  αύτοίς  πάλιν.  ΐΐίστει  προο-  17 

εΝΗΝοχεΝ  'ΑΒρλΛΜ  τον  ’  Ιολλκ  πείρλΖΟΜεΝΟΟ,  καί  ΤΟΝ 
ΜΟΝΟρεΝ Η  προσεφερεν  6  τας  επαγγελίας  άναδεξάμενος, 
προς  ον  ελαληθη  ΟΤΙ  ’Εν  ’ΙΟΛΛΚ  κλΗθΗΟεΤλί  ΟΟΙ  ι8 
ΟπέρΛΛΛ,  λογισάμενος  οτι  καί  εκ  νεκρών  εγείρειν  δυ-  19 
νατός  6  θεός·  όθεν  αυτόν  καί  εν  παραβολή  εκομί- 
σατο,  Π ίστει  καί  περί  μελλόντων  εύλόγησεν  ’ΐ σαακ  2ο 
τον  ’ίακώβ  καί  τον  ’Η σαύ.  ΐΐίστει  ’ίακώβ  άποθνή-  2ΐ 

σκων  έκαστον  τών  υιών  ’Ι ωσηφ  εύλόγησεν,  καί  προοεκγ- 
ΝΗοεΝ  επί  τό  ΛκροΝ  τηο  ρ^Βλογ  <λγτογ.  Πιστει  22 

’ΐ ωσηφ  τελευτών  περί  της  εζοδου  τών  υιών  ’Ισραηλ  εμνη- 
μόνευσεν,  καί  περί  τών  όστεων  αυτού  ενετείλατο.  Πιστει  23 
Μωυσης  γεννηθείς  έκργΒΗ  τρίΜΗΝΟΝ  υπό  τών  πάτερων 
αυτού,  διότι  εΤλΟΝ  ΛΟτεΐΟΝ  τό  παιδίον  καί  ούκ  εφοβή- 
θησαν  τό  διάταγμα  τού  βασιλεως.  Π  ίστει  ΜωγΟΗΟ  24 

ΛΛεΓΛΟ  ΓεΝΟΜεΝΟΟ  ήρνησατο  λεγεσθαι  υιός  θυγατρός 
Φαραώ,  μάλλον  ελόμενος  συνκακουχείσθαι  τώ  λαώ  τού  25 
θεού  η  πρόσκαιρου  όχειν  αμαρτίας  άπόλαυσιν,  μείζονα  26 
πλούτον  ηγησάμενος  τών  Αίγυπτου  θησαυρών  ΤΟΝ  ΟΝεΐ- 
λίΟΛΛΟΝ  τογ  χρίοτογ,  άπεβλεπεν  γάρ  εις  την  μισθαπο- 
δοσίαν *  Πιστει  κατελιπεν  Αίγυπτον,  μη  φοβηθείς  τον  2η 
θυμόν  τού  βασιλεως,  τον  γάρ  αόρατον  ώς  ορών  εκαρτε- 
ρησεν.  Τΐίστει  πεποίηκεν  ΤΟ  πΛΟχΛ  καί  την  πριισχυσιν  28 
τογ  λΤμΛΤΟΟ,  ίνα  μη  ό  όλοθρεγΟϋΝ  τα  πρωτότοκα  θίγη 

35  γυναίκας  Μ35 
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29  αυτών.  Πίστει  διεβησαν  την  ’Ε ρυθράν  θάλασσαν  ώς 
δια  ξηράς  γης,  ής  πείραν  λαβόντες  οι  Αιγύπτιοι  κατεπό- 

3ο  θησαν.  ΐΐίστει  τα  τείχη  ’ΐ ερειχώ  επεσαν  κυκλωθεντα 

3ΐ  επί  επτά  ημέρας.  ΐΐίστει  'Ραάβ  ή  πόρνη  οΰ  συναπώ- 
λετο  τοίς  άπειθήσασιν,  δεξαμενή  τους  κατασκόπους 

32  μετ  εΙρήνης.  Και  τί  ετι  λέγω  ;  επιλεί ψει  με 

γάρ  διηγούμενου  ό  χρόνος  περί  Τεδεών ,  Βαράκ,  Σαμψών, 

33  I εφθάε,  Ααυείδ  τε  καί  Σαμουήλ  καί  των  προφητών,  οι 
διά  πίστεως  κατηγωνίσαντο  βασιλείας,  ήργάσαντο  δικαι¬ 
οσύνην,  επετυχον  επαγγελιών,  έφραξαν  στόματα  λεόντων, 

34  εσβεσαν  δΰναμιν  πυράς,  εφυγον  στόματα  μαχαίρης,  εδυνα- 
μώθησαν  από  ασθένειας,  εγενήθησαν  Ισχυροί  εν  πολεμώ, 

35  παρεμβολάς  έκλιναν  άλλοτρίων·  ελαβον  Γ  γυναίκες  1  εξ 
άναστάσεως  τους  νεκρούς  αυτών  άλλοι  δε  ετυμπανίσθη- 
σαν,  ου  προσδεξάμενοι  την  άπολύτρωσιν,  ΐνα  κρείττονος 

36  άναστάσεως  τύχωσιν  ετεροι  δε  εμπαιγμών  καί  μαστίγων 

37  πείραν  ελαβον,  ετι  δε  δεσμών  καί  φυλακής·  ελιθάσθησαν, 
Γεπειράσθησαν,  επρίσθησαν1 ,  εν  φόνω  μαχαίρης  άπεθανον, 
περιηλθον  εν  μηλωταίς,  εν  αίγίοις  δερμασιν,  ύστερού- 

38  μενοι,  θλιβόμενοι,  κακουχούμενοι,  ών  ούκ  ήν  άξιος  ό  κό¬ 
σμος  Γ  επΙΊ  ερημίαις  πλανώ  μενοι  καί  όρεσι  καί  σπηλαίοις 

39  και  ταίς  όπαις  της  γης .  Και  ούτοι  πόντε ς 

μαρτυρηθέντες  διά  τής  πίστεως  ούκ  εκομίσαντο  την  επαγ- 

4ο  γελίαν,  τού  θεού  περί  ημών  κρείττόν  τι  προβλεψαμενου, 
ίνα  μη  χωρίς  ημών  τελειωθώσιν. 
ι  Τ  οιγαρούν  καί  ημείς,  τοσούτον  εχοντες  περικείμενον 
ήμίν  νέφος  μαρτύρων,  ογκον  άποθεμενοι  πάντα  καί  την 
εύπερίστατον  αμαρτίαν,  δι  υπομονής  τρεχωμεν  τον  προ- 
ζ  κείμενον  ήμίν  άγώνα,  άφορώντες  εις  τον  τής  πίστεως 
άρχηγόν  καί  τελειωτήν  'ίησούν,  ός  άντί  τής  προκειμενης 
αύτώ  χαράς  ύπεμεινεν  σταυρόν  αισχύνης  καταφρονήσας, 
3  €Ν  λε!ΐ<£  τε  τού  θρόνου  τού  θεού  κεΚΛθΐκεΝ.  άναλογί- 
σασθε  γάρ  τον  τοιαύτην  ύπομεμενηκότα  υπό  τωΝ  ΛΜΛρτοο- 

37  ί  έπρίσθησαν ,  ΐπει ράσθησαν  I  38  εν 
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λ(Ι)Ν  είο  ΓεΛγτογθΊ  αντιλογίαν,  ίνα  μή  κάμητε  ταίς  φυχαίς 
υμών  έ κλνόμενοι .  Ουπω  μέχρις  αίματος  αντικατέστη-  4 

τε  προς  την  αμαρτίαν  άνταγωνιζόμενοι ,  κα'ι  έκλέλησθε  5 
της  παρακλήσεως,  ήτις  ύμίν  ως  υίοίς  διαλέγεται, 

Υιέ  Μογ,  μη  όλιρώρει  ττλίλείΛΟ  Κγρίογ, 

ΜΗλέ  έκλγογ  γπ  Λγτογ  έλεΓχοΜεΝΟΟ· 
ον  ρ^Ρ  λγλπλ  Κγριοο  πΛίλεγει,  ό 

μλοτιγοΤ  λέ  ττλντλ  γίοΝ  ον  ττλρΛλεχετΛί. 
εις  ΤΓΛίλείλΝ  υπομένετε ·  ωί  γίοΐο  ύμίν  προσφέρεται  6  θεός ·  η 
τις  γάρ  γίόο  όν  ου  ΤΤΛίλεγεί  πατήρ  ;  εΐ  δέ  χωρίς  έστε  8 
ΤΤΛίλεί&Ο  ή$  μέτοχοι  γεγόνασι  πάντες,  ίίρα  νόθοι  και 
ούχ  γίοί  έστε.  είτα  τους  μέν  τής  σαρκός  ημών  πάτε-  9 
ρας  ε’ίχομεν  παιδευτάς  καί  ένετρεπόμεθα·  ου  πολύ  μάλλον 
ύποταγησόμεθα  τω  πατρί  των  πνευμάτων  καί  ζήσομεν ; 
οί  μέν  γάρ  προς  όλίγας  ημέρας  κατά  τό  δοκούν  αύτοϊς  ίο 
έπαίδενον,  ό  δε  επί  τό  συμφέρον  εις  τό  μεταλαβείν  τής 
άγιότητος  αυτού,  πάσα  Γ  μέν1  παιδεία  προς  μέν  τό  παρόν  ιι 
ον  δοκεί  χαράς  είναι  άλλέι  λύπης,  ύστερον  δέ  καρπόν  ειρη¬ 
νικόν  τοίς  δι  αυτής  γεγνμνασμένοις  άποδίδωσιν  δικαιοσύ¬ 
νης.  Διό  τλο  ττλρείΜεΝΛΟ  χεΤρ^ο  κλϊ  τλ.  πΛρά,λελγ-  ΐ2 
ΜεΝΛ  ΓΟΝΛΤΛ  ΛΝθρθώθΛΤε,  καί  ΤροχίΛΟ  όρθλΟ  ΓΙΤΟΙ-  13 
εΐτεΊ  ΤΟΤο  ΤΤΟΟΙΝ  ύμών,  ίνα  μή  τό  χωλόν  έκτραπή,  ίαθή  δέ 
μάλλον.  ΕίρΗΝΗΝ  λιώκετε  μετά  πάντων,  14 

καί  τον  αγιασμόν,  οΰ  χωρίς  ούδείς  όφεται  τον  κύριον,  έπι-  ι$ 
σκοπούντες  μή  τις  υστερών  από  τής  χάριτος  τού  θεού, 
ΜΗ  ΤΙΟ  ρίζΛ  πίκριζε  ΛΝ ω  φγογελ  εΝΟχλΗ  καί  Γδύ  αυ¬ 
τής1  μιανθώσιν  οί  πολλοί,  μή  τις  πόρνος  ή  βέβηλος  ωί  ι6 
ΉθΛγ,  ος  αντί  βρώσεως  μιάς  Λττέλετο  ΤΛ  πρωτοτόκιά 
εαυτού.  Ιστέ  γιιρ  ότι  καί  μετέπειτα  θέλων  κληρονομήσαι  ιη 
την  ευλογίαν  άπεδοκιμάσθη,  μετάνοιας  γάρ  τόπον  ονχ  εν- 
ρεν,  καίπερ  μετά  δακρύων  έκζητήσας  αυτήν.  Ου  ι8 

γάρ  προσεληλύθατε  φηλαφωμένω  καί  κεκ<\γΜεΝψ  ττγρι 
καί  ρΝοφφ  καί  ζόφ(*>  κλι  θγέλλΗ  κλι  ολΑττιγγοο  19 

3  εαυτόν  ιι  |δέ!  13  ποιήσατε  15  δια  ταυττ/$ 
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Η χί|)  ΚΛΪ  φθ)ΝΗ  ρΗΜΑΤΟΟΝ,  ής  04  άκοΰσαντες  παρη- 

2ο  τήσαντο  τ  προστεθήναι  αυτοίς  λόγον  ουκ  εφερον  γάρ  το 
διαστελλόμενον  Καν  θΗρίΟΝ  θίΓΗ  ΤΟγ  όρογο,  λίθΟ- 

2ΐ  ΒολΗθΗΟετΑΙ*  καί,  οντω  φοβερόν  ην  το  φανταζόμενον , 

22  Μωυσί^ί  ειπεν  ΕκφοΒοε  βίΜΙ  καί  Γεντρομος'.  αλλά 
προσεΧηλνθατε  Σιών  ορει  καί  πόλει  θεού  ζώντος,  ’ίερου- 

23  σαλήμ  επονρανίω,  καί  μνριάσιν  Γ  αγγέλων,  πανηγόρει  καί 
εκκλησία  πρωτοτόκων  άπογεγ  ραμμένων  εν  ονρανοίς,  καί 
κριτή  θεω  πάντων ,  καί  πνευμασι  δικαίων  τετελειωμένων, 

24  καί  διαθήκης  νέας  μεσίτη  'ίησον,  καί  α'ίματι  ραντισμου 

25  κρείττον  Χαλουντι  παρά  τον  "Αβελ.  Βλέπετε  μή  παραι- 
τήσησθε  τον  ΧαΧοΰντα·  εί  γαρ  εκείνοι  ουκ  έξέφνγον  επί 
γης  παραιτησάμενοι  τον  χρηματίζοντα,  πολύ  μάλλον 

26  ημείς  οί  τον  απ'  Γ ουρανών 1  άποστρεφόμενοι·  ον  ή  φωνή 
την  γην  έσάλενσεν  τότε,  νυν  δε  επήγγελται  Χεγων  ^Ετί 
ΑΠΑΞ  έρα)  οείοω  ου  μόνον  ΤΗΝ  ΓΗΝ  άλλα  καί  ΤΟΝ 

27  ΟγρΛΝΟΝ.  το  δε  ^Ετί  ΑΤΓΑΐ  δηλοί  [την]  των  σαλευο- 
μενων  μετάθεσιν  ως  πεποιημενων,  ίνα  μείνη  τά  μή  σα- 

28  Χενόμενα.  Αιο  βασιλείαν  άσάλεντον  παραΧαμβάνοντες 
εχωμεν  χάριν,  δι  ής  λατρεΰωμεν  ευαρεστως  τω  θεω 

29  μετά  ευλαβείας  καί  δέους,  καί  γάρ  ό  θεόϋ  ημών  ΤΤγρ 
ΚΑΤΑΝΑλίΟΚΟΝ. 

'Η  φιΧαδεΧφία  μενέτω.  τής  φιλοξενίας  μή  επιλαν- 
θάνεσθε,  διά  ταύτης  γάρ  ελαθόν  τινες  ξενίσαντες  άγγέ- 

3  Χονς.  μιμνήσκεσθε  των  δέσμιων  ώς  συνδεδεμένοι,  των  κα- 

4  κουχονμένω ν  ώς  καί  αυτοί  όντες  εν  σώματι.  Τίμιος  ό 
γάμος  εν  πάσιν  καί  ή  κοίτη  αμίαντος,  πόρνους  γάρ  καί 

5  μοιχούς  κρίνει  ό  θεός.  'Αφιλάργυρος  ό  τρόπος·  άρ- 
κοΰμενοι  τοίς  παρουσιν  αυτός  γάρ  ε’ίρηκεν  Ογ  ΜΗ 

6  εε  ανο>  ογλ’  ογ  μη  οε  έτκΑΤΑλίπω·  ώστε  θαρρουν- 
τας  ημάς  Χεγειν 

Κγριοε  εΜοί  ΒοηΘοο,  ογ  ΦοΒηΘηοομαι- 
τί  ποίΗεει  μοι  ΑΝθρωττοο ; 


19  μη 


2ΐ  ακτρομος 


23  αγγβλωι/  παιτηγνρα, 


25  ονρανου 
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ΧΙνημοι 'ευετε  τώ>ν  ηγουμένων  υμών,  οίτινες  έΧέιΧησαν  η 
υμίν  τον  Χόγον  του  θεού,  ών  άναθεωρουντες  την  έκβασιν 
της  αναστροφής  μιμείσθε  την  πίστιν.  I ησους  8 

Χρίστος  εχθές  καί  σήμερον  ο  αυτός ,  καί  εις  τους  αΙώνας. 
διδαχαίς  ποικίΧαις  και  ξέναις  μη  παραφέρεσθε·  καΧόν  γαρ  9 
χάριτι  βεβαιουσθαι  την  καρδίαν,  ου  βρώμασιν ,  εν  οίς 
ουκ  ώφεΧηθησαν  οι  περιπατουντες '.  έχομεν  θυσιαστήριον  ίο 
έζ  ού  φαγεϊν  ουκ  έχουσιν  [εξουσίαν]  οι  τή  σκηνή  Χατρεΰ- 
οντες.  ών  γαρ  είοφέρεΤΛΙ  ζώων  τό  Λ ί ΜΛ  ΤΤερί  ΛΜώ,ρτίΛΟ  ιι 
είε  ΤΛ  ΛρΛ  διά  του  άρχιερέως,  τούτων  τα  σώματα  ΚΛΤ<\- 
ΚΛίετΛΙ  έΐω  ΤΗΟ  ΤΤΛρεΜΒολΗΟ·  διό  και  ’Ι ησοΰς,  ίνα  12 
αγιάση  δια  του  Ιδιου  αίματος  τον  Χαόν ,  έζω  τής  πόλης 
έπαθεν.  τοινυν  έξερχώμεθα  προς  αυτόν  ε5ω  ΤΗΟ  ΤΤλρεΜ-  13 
ΒολΗΟ,  τον  όνειδισμόν  αυτοΰ  φέροντες ,  ου  γαρ  έχομεν  14 
ώδε  μένουσαν  πόΧιν ,  άλλα  την  μέΧΧουσαν  έπιζητοΰμεν 
δι  αυτου  Τ  ΛΝ&φέρωΜεΝ  θγοίλΝ  λΪΝΟΟεωΟ  .διά  παντός  15 
τώ  θεφ,  τοΰτ  έστιν  ΚΛρπΟΝ  χείλέύϋΝ  όμοΧογούντων 
τω  όνόματι  αυτου.  τής  δέ  ενποιίας  και  κοινωνίας  μή  ι6 
έπιλανθά  νεσθε,  τοιαΰταις  γαρ  θυσίαις  ευαρεστείται  ό 
θεός.  ΙΙείθεσθε  τοίς  ήγουμένοις  υμών  και  17 

νπείκετε,  αυτοί  γαρ  άγρυπνουσιν  υπέρ  των  φυχών  υμών 
α5ί  Χόγον  άποδώσοντες,  ίνα  μετέι  χαράς  τούτο  ποιώσιν  καί 
μή  στενάζοντες ,  άΧυσιτεΧές  γαρ  ύμίν  τούτο. 

Προσευχεσθε  περί  ημών ,  πειθόμεθα  γαρ  ότι  καλήν  ιδ 
συνείδησιν  έχομεν,  εν  πασιν  καΧώς  θέΧοντες  αναστρέφε- 
σθαι.  περισσοτέρως  δέ  παρακαΧώ  τοΰτο  ποιήσαι  Ινα  τάχει-  19 
ον  υποκατασταθώ  υμίν.  'Ο  δ«  θεός  τής  ειρήνης,  2ο 

Ο  ΛΝΛ[·<\γΦν  έκ  νεκρών  ΤΟΝ  ΤΤΟΙΜεΝΛ  ΤΟ)Ν  ΤΓροΒΛ- 
ΤωΝ  τι\ν  μέγαν  £Ν  λΤμΛΤΙ  λΐλθΗΚΗΟ  λίωΝίογ,  τ'ον 
κύριον  ημών  'ίησουν,  καταρτίσαι  υμάς  εν  παντί  άγαθώ  εις  2ΐ 
τό  ποιήσαι  τό  θέλημα  αυτου,  1  ποιών  εν  ήμίν  τό  ευάρε¬ 
στου  ενώπιον  αυτοί)  διά  'ίησοί)  Χρίστου,  ω  ή  δόξα  εις 
τους  αιώνας  τών  αιώνων  αμήν.  ΠαρακαΧώ  δέ  22 

9  περιπατήσαντες  15  ουν 
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υμάς,  αδελφοί,  ΓάνέχεσθεΊ  του  λόγου  της·  7 ταρακλήσεως, 

23  και  γάρ  δια  βραχέων  επέστεΐλα  ύμϊν.  Τινώ- 

σκετε  τον  αδελφόν  ημών  Τιμόθεον  άπολελνμένον ,  μεθ'  ου 
εάν  τάχειον  έρχηται  όφομαι  υμάς. 

24  ’Ασπάσασθε  πάντας  τους  ηγουμένους  υμών  και  πάντας 

τους  αγίους.  '  Ασπάζονται  υμάς  οι  από  τής  ’ΐ ταλίας. 

25  'Η  χάρις  μετά  πάντων  υμών.  Τ 


22  άν€\€σθαι 


25 
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ΠΑΥΛΟΣ  απόστολος  Χριστού  'ίησού  κατ'  ε πιταγήν  ι 
θεού  σωτήρος  ημών  καί  Χριστού  *Ι ησού  τής  ελπίδος  ημών 
Τ ιμοθεω  γνησίω  τεκνω  εν  πιστέ ι·  χάρις,  ελεος,  ειρήνη  2 
από  θεού  πατρός  και  Χριστού  'ίησού  τού  κυρίου  ημών. 

Καθώς  παρεκάλεσά  σε  προσμείναι  εν  'Εφεσω ,  πορευό-  3 
μένος  εις  Μακεδονίαν,  ίνα  παραγγείλ ης  τισ'ιν  μη  ετεροδι- 
δασκαλεί ν  μηδε  προσεχειν  μύθοις  και  γενεαλογίαις  άπε-  4 
ράντοις,  αίτινες  εκζητήσεις  παρεχουσι  μάλλον  ή  οικονο¬ 
μίαν  θεού  την  εν  πίστει,—  τό  δε  τέλος  τής  παραγγελίας  5 
εστϊν  αγάπη  εκ  καθαράς  καρδίας  και  συνειδήσεως  αγαθής 
και  πίστεως  ανυπόκριτου,  ών  τινες  άστοχήσαντες  εζετρά-  6 
πησαν  εις  ματαιολογίαν,  θελοντες  είναι  νομοδιδάσκαλοι,  η 
μη  νοούντες  μήτε  α  λεγουσιν  μήτε  περί  τίνων  διαβε- 
βαιούνται.  Ο’ίδαμεν  δε  ότι  καλός  ό  νόμος  εάν  τις  αύτώ  8 

νομίμως  χρήται,  είδώς  τούτο  οτι  δικαίω  νόμος  ού  κείται,  9 
άνόμοις  δε  καί  άνυποτάκτοις,  άσεβεσι  καί  άμαρτωλοίς, 
άνοσίοις  καί  βεβήλοις,  πατρολωαις  καί  μητρολωαις,  άνδρο- 
φόνοις,  πόρνοις,  άρσενοκοίταις,  άνδραποδισταίς,  φεύσταις,  ίο 
επιόρκοις,  καί  εϊ  τι  ετερον  τή  ύγιαινοΰση  διδασκαλία  άντί- 
κειται,  κατά  τό  ευαγγελίαν  τής  δόζης  τού  μακαρίου  θεού,  ιι 
ο  επιστενθην  εγώ.  Χάριν  εχω  τώ  Γ  ενδυναμώ-  ΐ2 

σαντί 1  με  Χριρτώ  ’ Ιησού  τώ  κυρίω  ήμών,  οτι  πιστόν  με 

12  ίΐ’δυναμονντί 
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ΐ3  ήγήσατο  θέμενος  εις  διακονίαν,  τδ  πρότερον  δντα  βλάσφη¬ 
μου  και  διώκτην  κα'ι  υβριστήν  άλλα  ήλεήθην,  δτι  άιγνοών 
ΐ4  β ποίησα  εν  απιστία,  ύπερεπλεόνασεν  δε  ή  χάρις  του  κυρίου 
ημών  μετά  πίστεως  καί  αγάπης  τής  εν  Χριστώ  ’ίησον. 

15  πιστός  ό  λόγοί  και  πάσης  αποδοχής  άξιος,  ότι  Χρίστος 
’ίησούς  ήλθεν  εις  τον  κόσμον  αμαρτωλούς  σώσαι ·  ών 
ι6  πρώτος  είμι  εγώ,  άλλα  διά  τούτο  ήλεήθην,  ίνα  εν  έμοί 
πρώτω  ένδείξηται  ΓΧριστος  ’ίησοΰς1  την  άπασαν  μακροθυ- 
μίαν,  προς  ύποτύπωσιν  των  μελλόντων  πιστεόειν  επ’  αυτω 
ιη  εις  ζωήν  αιώνιον.  Τω  δε  βασιλει  τών  αιώνων,  άφθάρτω, 
άοράτω,  μόνω  θεώ,  τιμή  και  δόξα  εις  τους  αιώνας  τών 
ι8  αιώνων  άμήν.  Ύαότην  τήν  παραγγελίαν  πα¬ 

ρατίθεμαι  σοι,  τέκνον  Τιμόθεε,  κατά  τάς  προαγοόσας  επί 
σε  προφητείας,  ίνα  Γ στρατεύψ  εν  αυταΐς  τήν  καλήν  στρα- 
ΐ9  τείαν,  εχων  πίστιν  κα'ι  άγαθήν  συνείδησιν,  ήν  τινες  άπωσά- 
2ο  μενοι  περί  τήν  πίστιν  εναυιιγησαν  ών  εστϊν  'Υ μέναιος 
καί  ’ Αλέξανδρος,  οίις  παρεδωκα  τω  Σατανά  ίνα  παιδευθώσι 
μή  βλασφημεί ν. 

ι  Παρακαλώ  ου  ν  πρώτον  πάντων  ποιείσθαι  δεήσεις, 

7 τροσευχάς,  έντεύξεις,  ευχαριστίας,  υπέρ  πάντων  άνθροίπων, 

2  υπέρ  βασιλέων  καί  πάντων  τών  εν  υπεροχή  οντων,  ίνα 
ήρεμον  καί  ήσΰχιον  βίον  διάγωμεν  εν  πόση  ευσεβεία  καί 

3  σεμνότητι.  τούτο  καλάν  καί  άπόδεκτον  ενώπιον  του  σω- 

4  τήρος  ημών  θεού  δς  πάντας  άνθρώπους  θέλει  σωθήναι  καί 

5  εις  επίγνωσιν  άληθείας  έλθείν.  Εί?  γάρ  θεός,  εις  καί 
μεσίτης  θεόν  καί  άνθρώπων  άνθρωπος  Χρίστος  'ίησους , 

6  ό  δους  εαυτόν  άντίλυτρον  ύπέρ  πιίντων,  το  μαρτΰριον 

7  καιροίς  ίδίοις ·  εις  ο  ετέθην  ε’γώ  κήρυξ  καί  απόστολος,  — 
αλήθειαν  λέγω,  ου  ψεύδομαι,—  διδιίσκαλος  εθνών  εν  πιστέ ι 

8  και  αλήθεια.  Βούλομαι  ονν  προσεύχεσθαι  τούς 

άνδρας  εν  παντί  το  πω,  έπαίροντας  όσιους  χείρας  χωρίς 

9  οργής  καί  ΓδιαλογισμώνΊ.  'Ω,σαύτως  γυναίκας  εν  κα¬ 
ταστολή  ΓκοσμίωΊ  μετά  αίδούς  καί  σωφροσύνης  κοσμείν 

6  Ιησούς  Χρίστος  ι8  στράτευσή  8  διαλογισμού  9  κοσμιως 
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έαυτάς,  μή  έν  πλέγμασιν  κα'ι  Γχρυσίω  η  μαργαρίταις  ή 
ιματισμω  πολυτελεί,  αλλ’  δ  πρέπει  γυναιξ'ιν  έπαγγελ-  ίο 
λομέναις  θεοσέβειαν,  δι  έργων  αγαθών.  Γυνή  εν  ήσυ-  χι 
χία  μανθανέτω  εν  πόση  ύποταγή·  δίδασκε ιν  δε  γυναικ'ι  ΐ2 
ουκ  επιτρέπω,  ουδέ  αύθεντείν  άνδρός,  α’λλ’  είναι  εν  ησυ¬ 
χία.  ’Α δαμ  γάρ  πρώτος  έπλάσθη,  είτα  Ε ύα·  και  ’Α δαμ 
ουκ  ήπατήθη,  η  δε  γυνή  έξαπατηθείσα  εν  παραβάσει  γέγο - 
νεν.  σωθήσεται  δε  δια  της  τεκνογονίας,  εάν  μείνωσιν  εν  15 
πίστει  κα'ι  αγάπη  κα'ι  αγιασμό)  μετά  σωφροσύνης,  πιστός  ι 
6  λόγος.  Ει  τις  επισκοπής  ορέγεται,  καλού  έρ¬ 

γου  επιθυμεί,  δεί  ούν  τον  επίσκοπον  άνεπίλημπτον  είναι,  2 
μιας  γυναικος  άνδρα,  νηφάλιο ν,  σώφρονα,  κόσμιον,  φιλό- 
ξενον,  διδακτικόν,  μη  πάροινον ,  μη  πλήκτην,  αλλά  επιεική,  3 
άμαχον,  άφιλάργυρον,  τού  ίδιου  οίκου  καλώς  προϊστάμενον,  4 
τέκνα  έχοντα  εν  υποταγή  μετά  πάσης  σεμνέηητ ος·  ( εί  δέ  5 
τις  τού  ίδιου  οίκου  προστήναι  ουκ  οίδεν,  πώς  εκκλησίας 
θεού  έπιμελησεται  ;)  μη  νεόφυτον,  ϊνα  μη  τυφωθε'ις  εις  6 
κρίμα  έμπέση  τού  διαβόλου.  δει  δέ  και  μαρτυρίαν  καλήν  ι 
έχε  ιν  από  τών  έξωθεν,  ίνα  μη  εις  όνειδισμόν  έμπέση  κα'ι 
παγίδα  τού  διαβόλου.  Αιακόνους  ωσαύτως  σεμνούς,  μη  8 
διλόγους,  μη  ο’ίνω  πολλώ  προσέχοντας,  μη  αισχροκερδείς , 
έχοντας  τό  μυστήριον  τής  πίστεως  εν  καθαρά  συνειδήσει.  9 
και  ούτοι  δέ  δοκιμαζέσθωσαν  πρώτον,  είτα  διάκονε ίτωσαν  ίο 
ανέγκλητοι  οντες.  γυναίκας  ωσαύτως  σεμνός,  μή  διαβέ)-  ιι 
λον?,  νηφάλιους,  πιστάς  εν  πάσιν.  διάκονοι  έστωσαν  ΐ2 
μιας  γυναικος  άνδρες,  τέκνων  καλώς  προϊστάμενοι  και  τών 
ιδίων  οίκων ·  οι  γάρ  καλώς  διακονήσαντες  βαθμόν  έαυτοίς  13 
καλόν  περιποιούνται  και  πολλήν  παρρησίαν  έν  πίστει  τή 
έν  Χριστώ  Τ ησού.  Ταδτα  σοι  γράφω,  έλπί-  14 

ζων  έλθείν  [προΓ  σε]  έν  τάχει,  έάν  δέ  βραδύνω,  ϊνα  ειδής  15 
πώς  δει  έν  οΐκω  θεού  άναστρέφεσθαι,  ήτις  έστ'ιν  έκκλησία 
θεού  ζώντος,  στύλος  κα'ι  έδραίωμα  τής  αλήθειας·  κα'ι  ι6 
όμολογουμένως  μέγα  έστ'ιν  τό  τής  εύσεβείας  μυστήριον 


ιι  9  χρυσω 
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ΛΟί  έφανερώθη  εν  σαρκί , 
έ δικαιωθη  έ ν  πνεύματι, 
ωφθη  άγγέλοις, 
έκηρύχθη  εν  έθνεσιν , 
έπιστεύθη  εν  κόσμω, 
άνελήμφθ η  εν  δόξη. 

ι  Το  πνεύμα  ρητώς  λέγει  οτι  εν  ύστέροις  καιροίς 
άποστήσονταί  τινες  τής  πίστεως,  προσέχοντες  πνεύμασι 
2  πλάνοις  καί  διδασκαλίαις  δαιμόνιων  εν  ύποκρίσει  φευδο- 


3  λόγων,  κεκαυστηριασ  μενών  την  ιΰιαν  συνειΟησιν , 


Ιδιο 


ίδηι 


κωλυ- 


όντων  γαμεϊν,  άπέχεσθαι 1  βρωμάτων  α  ό  θεός  έκτισεν  εις 
μετάλημφιν  μετει  ευχαριστίας  τοϊς  πιστοίς  κα'ι  έπεγνωκόσι 

4  την  αλήθειαν,  ότι  παν  κτίσμα  θεόν  καλόν,  κα'ι  ουδέν  άπό- 

5  βλητον  μετά  ευχαριστίας  λαμβανόμενον,  αγιάζεται  γάρ 

6  διά  λόγον  θεοΰ  και  έντεύξεως.  Ταύτα  υποτιθέ¬ 

μενος  τοίς  άδελφοϊς  καλός  έση  διάκονος  Χριστού  ’ΐ ησον, 
έντρεφόμενος  τούς  λόγοις  τής  πίστεως  κα'ι  τής  καλής  διδα- 

7  σκαλίας  ή  Γη ταρηκολοΰθηκας1,  τούς  δέ  βέβηλους  κα'ι  γραω- 

8  δεις  μύθους  παραιτού.  γύμναζε  δέ  σεαντόν  προς  ευσέβειαν · 
ή  γάρ  σωματική  γυμνάσιά  προς  ολίγον  έστιν  ωφέλιμος, 
ή  δέ  ευσέβεια  προς  πάντα  ωφέλιμός  έστιν,  επαγγελίαν 

9  εχουσα  ζωής  τής  νυν  κα'ι  τής  μελλούσης.  πιστός  ό 
ίο  λόγος  κα'ι  πάσης  αποδοχής  άξιος,  εις  τούτο  γάρ  κοπιωμεν 

κα'ι  Γάγωνιζόμεθα1,  ότι  Γ  ήλπίκαμεν  επί  θεω  ζώντι,  ος 
έστιν  σωτήρ  πάντων  ανθρώπων,  μάλιστα  πιστέύν. 

Παράγγβλλβ  ταύτα  καί  δίδασκε,  μηδείς  σου  τής  νεό- 
τητος  καταφρονείτω,  αλλά  τύπος  γίνου  των  πιστών  εν 
13  λόγω,  εν  αναστροφή,  εν  αγάπη,  εν  πίστει,  εν  άγνία.  έως 
έρχομαι  πρόσεχε  τή  άναγνωσει,  τη  παρακλήσει,  τη  διδα- 
ΐ4  σκαλία.  μη  άμέλει  τού  εν  σοί  χαρίσματος,  ό  έδόθη  σοι 
διά  προφητείας  μετά  έπιθέσεως  των  χειρέόν  τού  πρεσβύ¬ 
τη  τερίον.  ταύτα  μελέτα,  εν  τούτοις  ίσθι,  ΐνα  σου  ή  προ- 
ι6  κοπή  φανερά  ή  πάσιν  έπεχε  σεαυτω  καί  τή  διδασκαλία · 

3  Ι.,.ί  7  ολούθησας  ίο  ονζίδίζόμεθα  |  ηλ πίσαμζν 
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'επίμενε  αύτο ίς·  τούτο  γάρ  7 τοιών  καί  σεαντον  σώσεις  κα'ι 
τους  ακούοντας  σου. 

ΐίρεσβυτέρω  μη  επίπληξης,  αλλά  παρακάλει  ώς  πα¬ 
τέρα,  ι >εωτέρους  ως  αδελφούς,  πρεσβυτέρας  ως  μητέρας, 
νεωτέρας  ως  άδελφάς  εν  πάση  άγνία.  Χήρας  τιμά  τάν 
όντως  χήρας,  εΐ  δέ  τις  χήρα  τέκνα  ή  έκγονα  έχει,  μανθα - 
νέτωσαν  πρώτον  τον  ’ιδιον  οίκον  εύσεβείν  καί  άμοιβάς  άπο- 
διδόναι  τοίς  προγόνοις,  τούτο  γάρ  έστιν  αποδεκτόν  ενώπιον 
τον  θεού·  ή  δέ  όντως  χήρα  καί  μεμονωμένη  ήλπικεν  επί 
Γ[τόν]  θεόν  καί  προσμένει  ταίς  δεήσεσιν  καί  τούς  προσευ- 
χαίί  νυκτδς  καί  ημέρας·  ή  δέ  σπαταλώσα  ζώσα  τέθνηκεν. 
καί  ταύτα  παράγγελλε,  ένα  άνεπίλημπτοι  ώσιν  εί  δέ  τις 
των  ιδίων  καί  μάλιστα  οικείων  ού  ΓπρονοεΤ,  την  πίστιν 
ήρνηται  καί  έστιν  απίστου  χείρων.  Χήρα  καταλεγέσθω 
μη  έλαττον  ετών  εξήκοντα  γεγονυία,  ένδς  άνδρδς  γυνή, 
εν  έργοις  καλοίς  μαρτνρονμένη,  εί  έτεκνοτρόφησεν,  εί 
έξενοδόχησεν,  εί  αγίων  πόδας  ένιφεν,  εί  θλιβομένοις 
επήρκεσεν,  εί  παντί  έργω  άγαθώ  έπηκολούθησεν.  νεωτέ¬ 
ρας  δέ  χήρας  παραιτού·  όταν  γάρ  καταστρηνιάσωσιν  τού 
χριστού,  γαμείν  θέλουσιν,  έχονσαι  κρίμα  ότι  την  πρώτην 
πίστιν  ήθέτησαν  άμα  δέ  καί  άργαί  μανθάνονσιν,  περι- 
ερχόμεναι  τάς  οικίας,  ού  μόνον  δέ  άργαί  αλλά  καί  φλύαροι 
καί  περίεργοι,  λαλούσαι  τά  μή  δέοντα.  βούλομαι  ούν 
νεωτέρας  γαμείν,  τεκνογονείν,  οίκοδεσποτείν,  μηδεμίαν 
αφορμήν  διδόναι  τω  άντικειμένω  λοιδορίας  χάριν·  ηδη  γάρ 
τινες  έξετράπησαν  όπίσω  τού  Σατανά.  ε’ί  τις  πιστή  έχει 
χήρας,  Γ έπαρκείτω1  αύταΐς,  καί  μή  βαρείσθω  ή  εκκλησία, 
ίνα  ταΐς  όντως  χήραις  έπαρκέστ).  Οι  καλώς 

προεστώτες  πρεσβύτεροι  διπλής  τιμής  άξιούσθωσαν,  μά¬ 
λιστα  οι  κοπιώντες  εν  λόγω  καί  διδασκαλία·  λέγει  γάρ  ή 
γραφή  ΒογΝ  ΛλοίύΝΤΛ  ογ  φίΛΛώοείΟ·  καί  * Αξιος  ό  ερ¬ 
γάτης  τού  μισθού  αυτού.  κατά  πρεσβυτέραν  κατηγορίαν 
μή  παραδέχου,  έκτος  εί  μή  €ΤΤΪ  λγθ  Η  ΤρίΟΟΝ  ΜΛρτγρύΟΝ· 

5  Κΰριοΐ'  8  προνοεϊτα ι  ι6  ΐπαρκε ίσθω 
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2ο  τούς  [δε]  άμαρτόνοντας  ενώπιον  πάντων  έλεγχε,  ίνα  και  οι 

2ΐ  λοιπο'ι  φόβον  έχωσιν.  διαμαρτύρομαι  ενώπιον  τού  θεού 
κα'ι  Χριστού  ’ΐ ησού  και  των  εκλεκτών  αγγέλων ,  ΐ να  ταύτα 
φυλαζης  χωρ'ις  προκρίματος ,  μηδέν  ποιων  κατά  πρόσ- 

22  κλισιν.  ΧεΊρας  ταχέως  μηδεν'ι  έπιτίθει,  μηδέ  κοινώνει 

23  άμαρτίαις  άΧΧοτρίαις·  σεαντόν  αγνόν  τηρεί.  Μηκέτι  ύδρο- 
πότει,  άλλα  ο’ίνω  όλίγω  χρώ  διά  τον  στόμαχον  κα'ι  τάς 

24  πυκνός  σου  ασθενεί  ας.  Τινών  ανθρώπων  αι  άμαρτίαι 

πρόδηλοί  είσιν ,  προάγουσαι  εις  κρίσιν,  τισϊν  δε  κα'ι  έπα- 

25  κολουθούσιν'  ωσαύτως  κα'ι  τά  έργα  τά  καλά  πρόδηλα,  κα'ι 

ι  τά  άλλως  εχοντα  κρυβήναι  ον  δύνανται.  'Οσοι 

είσιν  υπό  ζυγόν  δούλοι,  τούς  ίδιους  δέσποτας  πόσης  τιμής 
άξιους  ηγείσθωσαν,  Ινα  μη  τό  όνομα  τον  θεού  κα'ι  ή  δι- 

2  δασκαλία  βλασφημήται.  οί  δε  πιστούς  εχοντες  δέσποτας 

μη  καταφρονείτωσαν,  ότι  αδελφοί  είσιν  άλλα  μάλλον 
δουλευέτωσαν,  ότι  πιστοί  είσιν  κα'ι  Γ αγαπητοί  οΓ  της  ευερ¬ 
γεσίας  άντιλαμβανόμενοι. 

3  Ταυτα  δίδασκε  κα'ι  παρακάλει.  εί  τις  έτεροδιδασκαλεί 
κα'ι  μη  προσέρχεται  νγιαίνουσι  λόγοις,  τοίς  τού  κυρίου 
ημών  ’ΐ ησού  Χριστού,  κα'ι  τη  κατ  ευσέβειαν  διδασκαλία , 

4  τετύφωται,  μηδέν  έπιστάμενος,  αλλά  νοσών  περ'ι  ζητήσεις 
κα'ι  λογομαχίας,  εξ  ών  γίνεται  φθόνος ,  έρις,  βλασφημίαι, 

5  ύπονοιαι  πονηραί,  διαπαρατριβα'ι  διεφθαρμένων  ανθρώπων 
τον  νούν  κα'ι  άπεστερημένων  της  αλήθειας,  νομιζόντων  πο- 

6  ρισμόν  είναι  την  ευσέβειαν,  έστιν  δε  πορισμος  μέγας  η 

7  ευσέβεια  μετά  αύταρκείας·  ουδέ ν  γάρ  είσηνέγκαμεν  εις  τον 

8  κόσμον,  Γότι  ουδέ  έξενεγκείν  τι  δυνάμεθα·  εχοντες  δε  Γδια- 

9  τροφάς  κα'ι  σκεπάσματα,  τούτοις  άρκεσθησόμεθα.  οί  δέ 
βουλόμενοι  πλουτεέν  έμπίπτουσιν  εις  πειρασμόν  κα'ι  πα¬ 
γίδα  κα'ι  επιθυμίας  πολλάς  άνοητους  και  βλαβερός,  αίτινες 

ίο  βνθίζουσι  τούς  ανθρώπους  εις  όλεθρον  κα'ι  απώλειαν ·  ρίζα 
γάρ  πόντων  τών  κακών  έστιν  ή  φιλαργυρία,  ης  τινές  όρε- 
γόμενοι  άπεπλανήθησαν  από  της  πίστεως  και  εαυτούς 

2  άγαττητοί,  οι  η  I _ +  8  διατροφήν 
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περιέπειραν  όδύναις  τ τολλαΐί.  Συ  δε,  ώ  αν-  ιι 

θρωπε  τ  θεού,  ταντα  φεύγε·  δίωκε  δε  δικαιοσύνην,  ευσέ¬ 
βειαν,  πίστιν,  αγάπην,  υπομονήν,  πραϋπαθίαν.  άγωνίζου  ΐ2 
τον  καλόν  αγώνα  τής  πίστεως,  έπιλαβού  τής  αιωνίου  ζωής, 
εις  ήν  έκλήθης  κα'ι  ώμολόγησας  την  καλήν  ομολογίαν  ενώ¬ 
πιον  πολλών  μαρτύρων.  παραγγέλλω  σοι  ενώπιον  τού  13 
θεού  τού  ζωογονούντος  τά  πάντα  και  ΓΧριστού  ’ΐ ησού1  τού 
μαρτυρήσαντος  έπι  ΤΙοντίου  Πειλάτου  την  καλήν  ομο¬ 
λογίαν,  τηρήσαί  σε  τήν  εντολήν  άσπιλον  άνεπίλημπτον  14 
μέχρι  τής  επιφάνειας  τού  κυρίου  ημών  ’ΐ ησού  Χριστού,  ήν  ι$ 
καιροϊς  ίδίοις  δείξει  6  μακάριος  κα'ι  μόνος  δυνάστης,  ό 
βασιλεύς  τών  βασιλευόντων  και  κύριος  των  κυριευόντων,  ό  ιό 
μόνος  έχων  αθανασίαν ,  φώς  οίκών  απρόσιτον,  ον  είδεν 
ούδε'ις  ανθρώπων  ουδέ  ίδεϊν  δύναται·  ώ  τιμή  και  κράτος 
αιώνιον *  αμήν.  Τοίί  πλουσίοις  εν  τω  νύν  αίώνι  \η 

παράγγελλε  μή  Γύφηλοφρονεϊν  μηδέ  ήλπικέναι  ε'π'ι  πλού¬ 
του  άδηλότητι,  αλλ’  έπ'ι  τ  θεώ  τώ  παρέχοντι  ήμίν  πάντα 
πλουσίως  εις  άπόλαυσιν,  άγαθοεργείν,  πλουτείν  έν  εργοις  ι8 
καλό ΐς,  ευμετάδοτους  είναι,  κοινωνικούς,  άποθησαυρίζοντας  19 
έαντοΐς  θεμέλιον  καλόν  εις  τό  μέλλον,  ίνα  έπιλάβωνται  τής 
όντως  ζωής.  Ώ  Τιμόθεε,  τήν  παραθήκην  φύ-  2ο 

λαξον,  έκτρε πόμενος  τάς  βεβήλους  κενοφωνίας  κα'ι  αντιθέ¬ 
σεις  τής  ψευδωνύμου  γνώσεως,  ήν  τινες  έπαγγελλόμενοι  2 1 
περί  τήν  πίστιν  ήστόχησαν. 

'Η  χάρις  μεθ'  ύμών. 


χι  του 


13  Ίησου  Χρίστου 


17  υψηλά  φρονβΐν  |  τώ 


ΠΡΟΣ  ΤΙΜΟΘΕΟΝ  Β 


ι  ΠΑΥΛΟΣ  απόστολοί  Χρίστον  ’ΐ ησοΰ  διά  θελήματος 

2  θεού  κατ'  επαγγελίαν  ζωής  τής  εν  Χριστώ  ’ΐτ^σοΰ  Ύιμοθέω 
άγαπητω  τέκνω·  χάρις,  ελεος,  ειρήνη  από  θεού  πατρός  κα'ι 
ΓΧριστοΰ  'ίησοί Γ  του  κυρίου  ημών. 

3  Χάριν  εχω  τώ  θεω,  ω  λατρεύω  από  προγόνων  εν  κα¬ 
θαρά.  συνειδήσει,  ως  άδιάλειπτον  εχω  την  περ'ι  σου  μνείαν 

4  εν  ταίς  δεήσεσίν  μου,  νυκτός  καί  ημέρας  επιποθών  σε  ίδείν, 

5  μεμνημενος  σου  των  δακρύων,  ΐ να  χαράς  πληρωθώ  υπόμνη- 
σιν  λαβών  τής  εν  σοί  ανυπόκριτου  πίστεως,  ήτις  ενωκησεν 
πρώτον  εν  τή  μάμμη  σου  Αωίδι  καί  τή  μητρί  σου  Έυνίκη, 

6  πεπεισμαι  δε  ότι  καί  εν  σοί.  δι  ήν  αιτίαν  άναμιμνήσκω 
σε  άναζωπνρειν  τό  χάρισμα  του  θεού,  ο  εστιν  εν  σοί  διά 

7  τής  επιθέσεως  των  χειρών  μον  ου  γάρ  εδωκεν  ήμίν  ό  θεός 
πνεύμα  δειλίας,  άλλα  δυνάμεως  καί  αγάπης  καί  σωφρο- 

8  νισμου.  μή  ουν  επαισχυνθής  τό  μαρτύρων  του  κυρίου 
ήμων  μηδε  εμέ  τον  δεσμών  αυτοΰ,  αλλα  συνκακοπάθησον 

9  τώ  εύαγγελίω  κατά  δΰναμιν  θεού,  του  σώσαντος  ημάς  καί 
καλεσαντος  κλήσει  άγια,  ου  κατά  τά  έργα  ημών  αλλά  κατά 
ιδίαν  πρόθεσιν  καί  χάριν,  την  δοθεισαν  ήμίν  εν  Χριστώ 

ίο  'ίησοΰ  προ  χρόνων  αιωνίων,  φανερωθεϊσαν  δε  νυν  διά  τής 
επιφάνειας  του  σωτήρος  ημών  Χρίστου  ’ΐ ησοΰ,  καταργή- 
σαντος  μεν  τον  θάνατον  φωτίσαντος  δε  ζωήν  καί  άφθαρ- 
ιι  σίαν  διά  τοΰ  ευαγγελίου,  εις  δ  ετέθην  εγώ  κήρυζ  καί  άπό- 
ΐ2  στολος  καί  διδάσκαλος,  δι'  ήν  αιτίαν  καί  ταΰτα  πάσχω, 
αλλ’  ουκ  έπαισχΰνομαι,  οίδα  γάρ  ω  πεπίστευκα,  καί  πέ- 

2  κυρίου  Ίησον  Χριστού 
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7 τεισμαι  ότι  δυνατός  όσην  την  παραθήκην  μου  φυΧάξαι 
εις  έ  κείνην  την  ημέραν.  ύποτυπωσιν  έχε  υ  γιαινοντων  13 
Χόγων  ΓώνΊ  παρ'  έμοΰ  ηκουσας  εν  πίστει  κα\  αγάπη  τη  εν 
Χριστώ  'ίησοΰ·  την  καλήν  παραθήκην  φύΧαξον  διά  πνευ -  14 
ματος  άγιου  του  ένοικοΰντος  εν  ήμέν.  Οίδας  15 

τούτο  οτι  άπεστράφησάν  με  πάντες  οι  εν  τη  'Ασία,  ών 
έστίν  ΦύγεΧος  καί  'Ε ρμογένης.  δωη  έΧεος  ό  κύριος  τω  ι6 
’Ο νησιφόρου  ο’ίκω,  ότι  ποΧΧάκις  με  άνέφυζεν,  καί  την 
άλυσίν  μου  ούκ  ε'παισχύνθη ·  άλλα  γενόμενος  εν  Ρώμη  ιγ 
σπουδαίως  έζήτησέν  με  κα'ι  εύρεν —  δωη  αύτω  6  κύριος  ι8 
εύρεΐν  έλεος  παρά  κυρίου  εν  εκείνη  τη  ήμερα"-  και  όσα  έν 
’Ε φέσω  διηκόνησεν ,  βέΧτιον  συ  γινώσκεις. 

Συ  οΰν ,  τέκνον  μου,  ένδυναμού  έν  τη  χάριτι  τή  έν  ι 
Χριστώ  'ίησοΰ,  καί  ά  ηκουσας  παρ'  έμοΰ  διά  ποΧΧών  μαρ-  2 
τύρων,  ταΰτα  παράθου  πιστοίς  άνθρώποις,  οιτινες  ικανοί 
έσονται  καί  ετέρους  διδάξαι.  συνκακοπάθησον  ωί  καλάς  3 
στρατιώτης  Χριστού  'ίησοΰ.  ούδείς  στρατευόμενος  έμπΧέ-  4 
κεται  ταίς  του  βίου  πραγματίαις,  ένα  τω  στρατοΧογήσαντι 
άρέση·  έάν  δε  καί  άθΧή  τις,  ου  στεφανοΰται  έάν  μή  νομί-  5 
μως  άθΧήση'  τον  κοπιώντα  γεωργόν  δει  πρώτον  των  καρ-  6 
πών  μεταλαμβάνειν.  νόει  ό  Χέγω’  δώσει  γάρ  σοι  ό  κύριος  7 
σύνεσιν  έν  πάσιν.  μνημόνευε  'ίησοΰν  Χρίστον  έγηγερ-  8 
μένον  έκ  νεκρών,  έκ  σπέρματος  Ααυείδ,  κατά  το  εύαγ~ 
γέΧιόν  μου·  έν  ω  κακοπαθώ  μέχρι  δεσμών  ώς  κακούργος.  9 
άλλα  ό  Χόγος  τοΰ  θεού  οά  δέδεται·  διά  τούτο  πάντα  ύπο-  ίο 
μένω  διά  τούς  έκΧεκτούς,  ΐνα  καί  αυτοί  σωτηρίας  τύχωσιν 
τής  έν  Χριστώ  'ίησοΰ  μετά  δόξης  αιωνίου.  πιστός  ό  ιι 
Χόγος·  εί  γάρ  συναπεθάνομεν,  καί  συνζήσομεν  εί  ύπο-  ΐ2 
μένομεν,  καί  συνβασΐΧεύσομεν  εί  άρνησόμεθα,  κάκεένος 
άρνήσεται  ημάς·  εί  άπιστοΰμεν,  έ κείνος  πιστός  μένει,  άρνή-  13 
σασθαι  γάρ  έαυτον  ού  δύναται.  Ταΰτα  ύπο-  14 

μίμνησκε,  διαμαρτυρόμενος  ένώπιον  τοΰ  θεού  ,  μή  Χογο- 
μαχεέν,  έπ'  ούδέν  χρήσιμον,  έπί  καταστροφή  τών  άκουόν- 

ΐ3  ϊ···ί  11  Μ  κνρίον 
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ΐ5  των.  σπούδασον  σεαντόν  δόκιμον  παραστήσαι  τώ  θεώ, 
εργόιτην  άνεπαίσχυντον ,  όρθοτομούντα  τον  Χόγον  της  άΧη- 
ι6  θείας.  τάς  δε  βεβήΧους  κενοφωνίας  περιίστασο·  επί 
ιη  7 τΧείον  γάρ  προκόφουσιν  άσεβείας ,  και  ό  Χόγος  αυτών  ως 
γάγγραινα  νομήν  εξει·  ών  εστίν  'Υμ εναιος  καί  Φίλτ ]Τθ£9 
ι8  οΐτινες  περί  την  άΧήθειαν  ήστόχησαν ,  Χεγοντες  τ  άνά- 
στασιν  ήδη  γεγονεναι ,  καί  άνατρεπουσιν  την  τινων 

19  πίστιν.  ό  μεντοι  στερεός  θεμεΧιος  του  θεού  εστηκεν , 
εχων  την  σφραγίδα  ταύτην  "ΕρΝω  ΚγρίΟΟ  ΤΟγΟ  ΟΝΤΛΟ 
Λγτογ,  καί  ’Α ποστήτω  από  αδικίας  πας  ό  ΟΝΟΜ&ζωΝ 

20  ΤΟ  ΟΝΟΜά,  Κγρίογ.  εν  μεγάΧη  δε  οικία  ουκ  εστιν  μόνον 
σκευή  χρυσά  καί  αργυρά  άλλα  καί  ξύΧινα  καί  όστράκινα, 

2ΐ  και  ά  μεν  εις  τιμήν  ά  δε  εις  ατιμίαν  εάν  ουν  τις  εκκαθάρη 
εαυτόν  από  τούτων ,  εσται  σκεύος  εις  τιμήν,  ήγιασμενον, 
ευχρηστον  τω  δεσπότη,  εις  παν  εργον  αγαθόν  ήτοιμασμε- 

22  νον.  τάς  δε  νεωτερικάς  επιθυμίας  φεύγε ,  δίωκε  δε  δικαιο¬ 
σύνην,  πίστιν,  αγάπην,  ειρήνην  μ. ετά  τ  των  επικαΧου μενών 

23  τον  κύριον  εκ  καθαράς  καρδίας.  τάς  δε  μωράς  καί  άπαι- 

24  δεύτους  ζητήσεις  παραιτού ,  είδώς  ότι  γεννώσι  μάχας·  δού¬ 
λοι /  δε  κυρίου  ου  δει  μ άχεσθαι,  άλλα  ήπιον  είναι  προς 

25  πάντας,  διδακτικόν,  άνεζίκακον ,  έν  πραύτητι  παιδεύοντα 
τους  άντιδιατιθεμενους,  μη  ποτέ  Γδωηη  αύτοίς  ο  θεός  μετά- 

26  νοιαν  εις  επίγνωσιν  άΧηθείας,  καί  άνανηφωσ ιν  ε’κ  τής  τού 
διαβόΧου  παγίδος,  εζωγρημΑνοι  ύπ’  αυτού  εις  το  εκείνου 
θεΧημα. 

ι  Τούτο  δε  γίνωσκε  ότι  εν  εσχάταις  ήμεραις  ενστήσονται 

2  καιροί  χαΧεποί·  εσονται  γάρ  οι  άνθρωποι  φιΧαυτοι,  φιΧάρ- 
γυροι,  άΧαζόνες ,  υπερήφανοι,  βΧάσφημοι,  γονεύσιν  άπει- 

3  θεΐς,  αχάριστοι,  ανόσιοι,  άστοργοι,  άσπονδοι,  διάβοΧοι, 

4  άκρατείς,  ανήμεροι,  άφιΧάγαθοι,  προδόται,  προπετείς,  τε- 

5  τυφωμενοι ,  φιΧήδονοι  μάΧΧον  ή  φιΧόθεοι,  εχοντες  μόρ- 
φωσιν  εύσεβείας  την  δε  δΰναμιν  αυτής  ήρνημενοΐ’  καί 

6  τούτους  άποτρεπου.  εκ  τούτων  γάρ  είσιν  οι  ενδύνοντες 

ι8  την  22  πάντων  25  δώη 
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εις  τάς  οικίας  και  αίχμαλωτίζοντες  γυναικάρια  σεσωρευ- 
μενα  άμαρτίαις,  αγόμενα  επι θυμίαις  ποικίλαις ,  πάντοτε  η 
μανθάνοντα  καί  μηδέποτε  εις  επίγνωσιν  αλήθειας  ελθείν 
δυνάμενα.  όν  τρόπον  δε  ’Ι αννής  κα'ι  ’ΐ αμβρής  άντεστησαν  8 
Μωυσει,  ούτως  κα'ι  ούτοι  άνθίστανται  τή  αλήθεια,  άνθρω¬ 
ποι  κατεφθαρμενοι  τον  νουν,  αδόκιμοι  περ'ι  την  πίστιν. 
άλλ’  ου  προκόφουσιν  επί  πλείον,  η  γάρ  άνοια  αυτών  εκδη-  $ 
λος  εσται  πάσιν,  ως  κα'ι  η  εκείνων  εγενετο.  Συ  δε  Γπαρηκο-  ίο 
λούθησάς1  μου  τη  διδασκαλία,  τη  αγωγή,  τη  προθεσει,  τη 
πίστει,  τη  μακροθυμία,  τη  αγάπη ,  τη  υπομονή,  τοίς  διω-  ιι 
γμοίς,  τοίς  παθήμασ ιν,  οιά  μοι  εγενετο  εν  ’ Αντιόχεια,  εν 
’ΐκονίω,  εν  Α,ύστροις,  οίους  διωγμούς  ύπήνεγκα·  κα'ι  εκ  πάν¬ 
των  με  ερύσατο  ό  κύριος,  κα'ι  πάντες  δε  οι  θελοντες  ζην  ΐ2 
εύσεβως  εν  Χριστώ  'ίησού  διωχθήσονταί"  πονηροί  δε  αν-  13 
θρωποι  κα'ι  γόητες  προκόφουσιν  επ'ι  το  χείρον,  πλανωντες 
κα'ι  πλανωμενοι.  συ  δε  μενε  εν  οίς  ε μαθές  κα'ι  επιστώ-  14 
θης,  είδώς  παρά  τίνων  εμαθες,  κα'ι  ότι  από  βρέφους  ιερά  ι$ 
γράμματα  οίδας,  τά  δυνάμενά  σε  σοφίσαι  εις  σωτηρίαν 
διά  πίστεως  της  εν  Χριστώ  ’ίησού"  πάσα  γραφή  θεόιπνευ-  ι6 
στος  κα'ι  ωφέλιμος  προς  διδασκαλίαν,  προς  ελεγμόν,  προς 
επανόρθωσιν,  προς  παιδείαν  την  εν  δικαιοσύνη,  ίνα  άρτιος  τη 
η  ό  τον  θεού  άνθρωπος,  προς  πάν  εργον  αγαθόν  εζηρτι- 
σμενος.  διαμαρτύρομαι  ενώπιον  τού  θεού  κα'ι  ι 

Χριστού  ’Ι ησον,  τού  μέλλοντος  Γκρίνειν 1  ζωντας  καί  νε¬ 
κρούς,  καί  την  επιφάνειαν  αυτού  καί  την  βασιλείαν  αυτού" 
κήρυζον  τον  λόγον,  επίστηθι  εύκαίρως  άκαίρως,  ελεγζον,  2 
Γ επιτίμησον,  παρακάλεσον η,  εν  πάση  μακροθυμία  καί  δι¬ 
δαχή.  εσται  γάρ  καιρός  οτε  τής  ύγιαινούσης  διδασκαλίας  3 
ούκ  άνεζονται,  αλλά  κατά  τάς  ιδίας  επιθυμίας  εαυτοις 
επισωρεύσουσιν  διδασκάλους  κνηθόμενοι  την  ακοήν,  καί  4 
από  μεν  τής  αλήθειας  την  ακοήν  άποστρεφουσιν,  επί  δε 
τούς  μύθους  εκτραπήσονται.  συ  δε  νήφε  εν  πάσιν,  κακό-  5 
πάθησον,  εργον  ποίησον  εναγγελιστού,  την  διακονίαν  σου 

ίο  παρηκολονθηκάς  ι  κριναι  ’  ι  παρακάλεσον,  επιτίμησον 
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6  πλη  μοφόρησον.  ’Εγώ  γάρ  ήδη  σπενδομαι,  καί 

7  ό  καιρός  τής  άναλύσεώς  μον  εφεστηκεν.  τον  καλόν 
αγώνα  ήγώνισμαι,  τον  δρόμον  τετελεκα,  την  πίστιν  τετή- 

8  ρηκα -  λοιπόν  άπόκειταί  μοι  ό  τής  δικαιοσύνης  στέφανος, 
ον  αποδώσει  μοι  ό  κύριος  εν  εκείνη  τή  ήμερα,  ό  δίκαιος 
κριτής,  ον  μόνον  δε  εμοί  άλλα  κα'ι  πασιν  τοϊς  ήγαπηκόσι 
την  επιφάνειαν  αυτού. 

^  Σπούδασον  ελθείν  πρός  με  ταχέως-  Αημάς  γάρ  με 
ΓεγκατελειπενΊ  άγαπήσας  τον  νυν  αιώνα,  και  επορενθη  εις 
Θεσσαλονίκην,  Κρήσκης  εις  Γαλατίαν,  Τίτος  εις  Ααλμα- 
ιι  τίαν  Αονκάς  εστίν  μόνος  μετ  εμού.  Μάρκον  άναλαβών 
άγε  μετά  σεαυτού,  εστιν  γάρ  μοι  εύχρηστος  εις  διακονίαν, 
Τύχικον  δε  άπεστειλα  εις  ” Εφεσον.  τον  φελόνην,  ον 

ΓάπελειπονΊ  εν  Ύρωάδι  παρά  Κ άρπω,  ερχόμενος  φόρε,  και 
ΐ4  τά  βιβλία ,  μάλιστα  ταϊ  μεμβράνας.  ’ Αλέξανδρος  ό 

χαλκεύς  πολλά  μοι  κακά  ενεδείξατο —  ΛΤΤΟλώεεί  αντω 

15  ό  κγρίοο  ΚΛΤά.  ΤΛ  ερΓ*Λ  Λγτογ·—  ον  και  συ  φνλάσσον, 

1 6  λίαν  γάρ  άντεστη  τοϊς  ήμετεροις  λόγοις.  ’Εν  τή  πρώτη 
μου  απολογία  ούδείς  μοι  παρεγενετο,  αλλά  πάντες  με 

ΐ7  ΓεγκατελειπονΊ· —  μη  αυτοϊς  λογισθείη·—  ό  δε  κύριός  μοι 
παρίστη  καί  ενεδυνάμωσεν  με,  ΐνα  δι  εμού  τό  κήρυγμα 
πληροφορηθή  καί  άκούσωσιν  πάντα  τά  έθνη,  καί  ερύσθην 
ι8  έκ  ΟΤΟΜΛΤΟΟ  λέοΝΤΟΟ.  ρύσεταί  με  ό  κύριος  από  παντός 
έργου  πονηρού  καί  σώσει  εις  την  βασιλείαν  αυτού  την 
επουράνιον-  ω  ή  δόζα  εις  τους  αιώνας  τών  αιώνων,  αμήν. 
19  Ασπασαι  ΐΐρίσκαν  καί  ’Ακύλαν  καί  τον  ’Ο νησιφόρου 
2ο  οίκον.  "Έ ραστος  εμεινεν  εν  Κ ορίνθω,  Τ ρόφι- 

2ΐ  μον  δε  ΓάπελειπονΊ  εν  Μ ιλήτω  άσθενούντα.  Σπούδασον 
προ  χειμώνος  ελθειν.  ' Ασι τάζεται  σε  Έυβου- 

λος  καί  Πούδης  καί  Αίνος  καί  Κ λαυδία  καί  οί  αδελφοί 
[πάντες]. 

22  ’Ο  κύριος  τ  μετά  τού  πνεύματός  σου.  ή  χάρις  μεθ'  υ¬ 
μών. 

1  έγκατελιπεμ 


13  άπέλ,ιπον 


ι6  έγκατί'λιττοί/ 


20  απελατον 


22  Ίϊ^σι 
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ΠΑΥΛΟΣ  δοΰλοϊ  θεοί),  απόστολος  δε  ’Ιησον  Χριστοί)1  ι 
κατά  πίστιν  εκλεκτών  θεόν  και  επίγνωσιν  αλήθειας  της 
κατ  ευσέβειαν  επ'  ελπίδι  ζωής  αιωνίου,  ήν  επηγγειλατο  2 
ό  αψευδής  θεός  προ  χρόνων  αιωνίων  εφανερωσεν  δε  και-  3 
ροίς  ίδίοις,  τον  λόγον  αυτόν  εν  κηρνγματι  δ  επιστενθην 

εγώ  κατ  επιταγήν  τον  σωτήρος  ημών  θεοΰ,  Τ ίτω  γνησίω  \ 

τεκνω  κατά  κοινήν  πίστιν  χάρις  και  ειρήνη  από  θεόν 
πατρος  και  Χρίστον  'ίησοΰ  του  σωτηρος  ημών. 

Τ οντον  χόριν  Γ άπελειπόν  σε  εν  Κρήτη  ΐνα  τά  λεί-  $ 
ποντα  επιδιόρθωση,  κα\  καταστήσης  κατά  πάλιν  πρεσβυ- 
τερους,  ως  εγώ  σοι  διεταξάμην,  ε’ί  τις  εστιν  ανέγκλητος,  6 
μιας  γυναικός  άνήρ,  τέκνα  εχων  πιστά,  μη  εν  κατηγορία 
άσωτίας  ή  ανυπότακτα.  δει  γάρ  τον  επίσκοπον  άνεγκλη-  η 
τον  είναι  ως  θεόν  οίκονόμον,  μή  αυθάδη,  μη  άργιλον,  μη 
πάροινον ,  μή  πλήκτην,  μή  αισχροκερδή,  αλλά  φιλά-  8 
ξένον ,  φιλάγαθον,  σώφρονα,  δίκαιον,  όσιον,  εγκρατή, 
άντεχόμενον  τον  κατά  την  διδαχήν  πιστού  λόγου,  ΐνα  $ 

δυνατός  ή  καί  παρακαλείν  εν  τή  διδασκαλία  τή  νγιαινοΰση 
και  τους  αντιλέγοντας  ελεγχειν.  Έίσίν  γάρ  ίο 

πολλοί  ανυπότακτοι,  ματαιολόγοι  καί  φρεναπάται,  μά¬ 
λιστα  οι  εκ  τής  περιτομής,  ονς  δει  επιστομίζειν,  οίτινες  ιι 
όλους  ο’ίκους  άνατρεπονσιν  διδάσκοντες  ά  μή  δει  αισχρόν 
κέρδους  χάριν.  είπεν  τις  εξ  αυτών,  ίδιος  αυτών  προφήτης,  ΐ2 

Κ ρητές  αεί  ψενσται,  κακά  θηρία,  γαστέρες  άργαί· 
ή  μαρτυρία  αντη  εστιν  αληθής.  δι  ήν  αιτίαν  ελεγχε  13 
ι  Χριστού  [Ιησού]  5  ο-τέλιττόν 
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ΐ4  αυτούς  άποτόμως,  ίνα  ύγιαίνωσιν  [β^]  ττ)  πίστα,  μη  προσέ- 
χοντες  'ϊουδάίκοίς  μύθοις  καί  έντολαίς  ανθρώπων  άπο- 
15  στρεφόμενων  την  αλήθειαν.  πάντα  καθαρά  τοίς  καθαροίς- 
τοίς  δε  μεμιαμμένοις  κα\  άπίστοις  ούδέν  καθαρόν,  άλλα 
ι6  μεμίανται  αυτών  καί  ό  νους  καί  ή  συνείδησις.  θεόν  όμο- 
λογούσιν  είδέναι,  τοίς  δε  έργοις  άρνούνται,  βδελυκτοί  δι πες 
καί  απειθείς  καί  προς  παν  έργον  αγαθόν  αδόκιμοι. 

ι  Συ  δε  λάλει  ά  πρέπει  τη  υγιαινούση  διδασκαλία. 

2  Ώ,ρεσβότας  νηφάλιους  είναι,  σεμνούς,  σώφρονας,  ύγιαί- 

3  νοντας  τη  πίστει,  τη  αγάπη,  τη  υπομονή,  πρεσβύτιδας 
ωσαύτως  εν  καταστήματι  ιεροπρεπείς,  μη  '  διαβόλους 

4  μηδέ1  ο’ίνω  πολλώ  δεδονλωμένας,  καλοδιδασκάλους,  ίνα 

5  σωφρονίζωσι  τάς  νέας  φιλάνδρους  είναι,  φιλότεκνους,  σώ¬ 
φρονας,  άγνάς,  οίκουργούς,  αγαθός,  ύποτασσομένας  τοίς 
ίδίοις  άνδράσιν,  ίνα  μη  ό  λόγος  του  θεού  βλασφημήται. 

η  τούς  νεωτέρους  ωσαύτως  παρακάλει  σωφρονείν ·  περί  πάντα 
σεαυτόν  παρεχόμενος  τύπον  καλών  Γ έργων,  έν  τη  διδασκα- 

8  λία  άφθορίαν Ί,  σεμνότητα,  λόγον  ύγιη  άκατάγνωστον,  ίνα 
ό  εξ  εναντίας  έντραπη  μηδέν  έχων  λέγειν  περί  ημών  φαύ- 

9  λον.  δούλους  ίδίοις  δεσπόταις  νποτάσσεσθαι  έν  πάσιν, 
ίο  εύαρέστους  είναι,  μη  '  αντιλέγοντας,  μήΊ  νοσφιζομένους, 

αλλά  πάσαν  Γπίστιν  ένδεικνυ  μένους  αγαθήν1,  ίνα  την 
διδασκαλίαν  την  τού  σωτηρος  ημών  θεού  κοσμώσιν  εν 
ιι  πάσιν.  ’Ε πεφάνη  γάρ  ή  χάρις  τού  θεού  σωτή- 

ΐ2  ριος  πάσιν  άνθρώποις  παιδεύουσα  ημάς,  ίνα  άρνησάμενοι 
την  ασέβειαν  καί  τάς  κοσμικός  επιθυμίας  σωφρόνως  και 
13  δικαίως  και  εύσεβώς  ζήσωμεν  έν  τω  νύν  αίώνι,  προσδεχό- 
μενοι  την  μακαρίαν  έλπίδα  κα'ι  έπιφάνειαν  τής  δόξης  τού 
ΐ4  μεγάλου  θεού  καί  σωτηρος  ΓήμώνΊ  Γ~Κ.ριστού  ’ίησού  ,  δς 
έδωκεν  εαυτόν  υπέρ  ημών  ίνα  λγτρώΟΗΤΛΙ  ημάς  ΛΊΓΟ  ΤΤΛ- 
οηο  λνομιλο  καί  κλθλρίοΗ  έλγτφ  λλΟΝ  περιογοιθΝ, 
ΐ5  ζηλωτήν  καλών  έργων.  Τ αύτα  λάλει  καί  παρα- 


3  διαβόλους,  μή  η  έργων  έν  τη  διδασκαλία,  άφθορίαν  9>10  αντιλέγοντας  μηδέ 
ίο  ένδβικνυμένους  αγάπην  13  ήμα>ν,  |  Ίησοΐι  Χριστού 
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κάλει  καί  έλεγχε  μετά  πάσης  έ πιταγής ·  μηδείς  σον  περι- 
φρονείτω.  "Υπομίμνησκε  αυτούς  άρχαΐς  έξουσίαις  ύπο-  ι 
τάσσεσθαι  πειθαρχείν,  προς  παν  έργον  αγαθόν  έτοιμους  ε ί - 
ναι,  μηδένα  βλασφημείν,  αμάχους  ει ναι,  επιεικείς,  πάσαν  2 
ένδεικνυ μένους  πραΰτητα  προς  πάντας  ανθρώπους.  Ήμεν  3 
γάρ  ποτέ  καί  ημείς  ανόητοι,  απειθείς,  πλανώμενοι,  δου- 
λεύοντες  έπιθυμίαις  κα'ι  ήδοναίς  ποικίλαις,  εν  κακία  και 
φθάνω  διάγοντες,  στυγητοί,  μισούντες  άλλήλους.  υτε  δε  4 
η  χρηστότης  καί  ή  φιλανθρωπία  έπεφάνη  του  σωτήρος 
ημών  θεού,  ουκ  εξ  έργων  των  εν  δικαιοσύνη  ά  εποιησαμεν  5 
ημείς  αλλά  κατά  το  αυτού  έλεος  έσωσεν  ημάς  διά  λουτρού 
7 ταλινγενεσίας  καί  άνακαινώσεως  πνεύματος  άγιου,  ού  έξέ-  6 
χεεν  έφ'  ημάς  πλουσίως  διά  'ίησού  Χριστού  τού  σωτήρος 
ημών ,  ΐνα  δικαιωθεντες  τή  εκείνου  χάριτι  κληρονόμοι  γένη-  η 
θώμεν  κατ'  ελπίδα  ζωής  αιωνίου.  Τίιστυς  ό  λόγος,  καί  8 
περί  τούτων  βούλομαι  σε  διαβεβαιούσθαι,  ίνα  φροντίζωσιν 
καλών  έργων  προΐστασθαι  οι  πεπιστευκότες  θεώ.  Ταίτά 
ε'στιν  καλά  καί  ωφέλιμα  τοΐς  άνθρώποις  ·  μωράς  δε  ζητή-  9 
σεις  καί  γενεαλογίας  καί  έριν  καί  μάχας  νομικάς  περι- 
ίστασο,  εισίν  γάρ  ανωφελείς  καί  μάταιοι,  αιρετικόν  άνθρω-  ίο 
πον  μετά  μίαν  καί  δευτέραν  νουθεσίαν  παραιτού,  ε'ιδώς  ιι 
ότι  έξέστραπται  6  τοιούτος  και  αμαρτάνει,  ών  αύτο- 
κατάκριτος. 

"Ο ταν  πέμφω  'Αρτεμάν  προς  σε  ή  Τ ύχικον,  σπούδασον  ΐ2 
έλθείν  πρός  με  εις  Νικόπολιν,  εκεί  γαρ  κέκρικα  παρα- 
χειμάσαι.  Ζηνάν  τον  νομικόν  καί  '  Απόλλων  σπουδαίως  13 
πρόπεμφον,  ΐνα  μηδέν  αντοίς  Γλείπη\  Μανθανέτωσαν  14 
δβ  καί  οι  ήμέτεροι  καλών  έργων  προΐστασθαι  εις  τάς 
αναγκαίας  χρείας,  ΐνα  μή  ώσιν  άκαρποι. 

'Α σπάζοι  ταί  σε  οι  μετ'  εμού  πάντες.  * Ασπασαι  15 

τούς  φιλούντας  ήμΐις  εν  πιστέ ι. 

'Η  χάρις  μετά  πάντων  ύμών. 

13  λίπη 
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ι  ΠΑΥΛΟΣ  δέσμιος  Χρίστον  ’ίησού  και  Τιμόθεος  ό 

2  αδελφός  Φ ιλήμονι  τω  άγαπητω  και  συνεργώ  ημών  και 
’Απφία  τη  αδελφή  και  ’Α ρχίππω  τω  συνστρατιώτη  ημών 

3  καί  τη  κατ'  οίκόν  σον  εκκλησία  ·  χάρις  νμίν  κα'ι  ειρήνη 
από  θεοί)  πατρός  ημών  κα'ι  κυρίου  ’ΐ ησον  Χρίστον. 

4  Ευχαριστώ  τω  θεω  μου  πάντοτε  μνείαν  σου  ποιούμενος 

5  επί  τών  προσευχών  μου,  ακούω ν  σον  την  αγάπην  καί  την 
πίστιν  ή  ν  εχεις  Γείς Ί  τον  κύριον  ’ίησούν  καί  εις  πάντας  τους 

6  άγιους,  όπως  ή  κοινωνία  τής  πίστεώς  σου  ενεργής  γενηται 
εν  επιγνώσει  παντός  αγαθού  [τού]  εν  '  ήμίν1  εις  Χριστόν  - 

7  χαράν  γάρ  πολλήν  εσχον  καί  παράκλησιν  επί  τή  αγάπη 
σου,  οτι  τα  σπλάγχνα  τών  άγιων  άναπεπαυται  διά  σον, 

8  άδελφε.  Αιό,  πολλήν  εν  Χριστώ  παρρησίαν 

9  εχων  επι τάσσειν  σοι  το  άνήκον,  διά  τήν  αγάπην  μάλλον 
παρακαλώ,  τοιούτος  ών  ως  Παυλοϊ  ΓπρεσβύτηςΊ  Γνυνί  δε 

ίο  και  δέσμιος  Χριστού  Ιησού,—  παρακαλώ  σε  περί  τού 
ιι  εμού  τέκνου,  ον  εγεννησα  εν  τοίς  δεσμοίς  'Ονήσιμον,  τόν 
ΐ2  7ΓΟΤ6  σοι  άχρηστον  νυνί  δε  χ  σοί  καί  εμοί  εύχρηστον ,  ον 
ΐ3  άνεπεμφά  σοι  αυτόν,  τούτ  εστιν  τά  εμά  σπλάγχνα·  όν 
εγώ  εβουλόμην  προς  εμαυτόν  κατεχειν,  ίνα  ύπερ  σού  μοι 
ΐ4  διάκο νή  εν  τοίς  δεσμοίς  τού  ευαγγελίου,  χωρίε  δε  τής 
σής  γνώμης  ούδεν  ή  θέλησα  ποιήσαι,  ίνα  μή  ως  κατά 
15  ανάγκην  το  αγαθόν  σου  η  αλλά  κατά  εκούσιον.  τάχα 
γάρ  διά  τούτο  εχωρίσθη  προς  ώραν  ίνα  αιώνιον  αυτόν 
ι6  άπεχης,  ούκετι  δούλον  αλλά  ύπερ  δούλον,  αδελφόν 

5  προς  6  ΰμίν  9  Ε··ί  ΐ  νυν 


ιι  και 
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αγαπητόν,  μάλιστα  εμοί,  πόσω  δε  μάλλον  σοι  κα'ι  εν 
σαρκι  και  εν  κνρίω.  εί  ον ν  με  (χεις  κοινωνόν ,  προσ-  17 
ον  αντον  ως  εμε.  ει  οε  τι  ηοικησεν  σε  η  οφείλει,  ι8 
τοντο  εμο'ι  ελλόγα  ·  εγώ  Παυλο?  έγραψα  τη  εμή  χειρί,  ις> 
ε’γώ  άποτίσω '  ΐνα  μη  λέγω  σοι  ότι  και  σεαντόν  μοι  προσ- 
οφείλεις.  ναι,  άδελφε,  εγώ  σον  όναίμην  εν  κνρίω ·  άνα-  2ο 
πανσόν  μον  τά  σπλάγχνα  εν  Χριστώ. 

Π εποιθώς  τη  νπακοή  σου  εγραψά  σοι,  είδώς  ότι  και  2ΐ 
υπέρ  ά  λέγω  ποιήσεις.  άμα  δε  κα'ι  ετοίμαζε  μοι  ξενίαν,  22 
ελπίζω  γαρ  ότι  διά  των  προσευχών  υμών  χαρισθήσομαι 
νμίν. 

Άσπάζεταί  σε  'Έπαφράς  ό  συναιχμάλωτός  μου  εν  23 
Χριστώ  ’ίησου,  Μ  όρκος,  ’Α  ρίσταρχος,  Αημάς,  λουκάς,  24 
οι  συνεργοί  μου. 

'Η  χάρις  του  κυρίου  τ  ’ίησοΰ  Χρίστου  μετά  τον  πνεν-  25 
ματος  υμών. 


25  ημών 


ΑΤΤΟΚΑΛΥΨΙΣ 
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ΑΓΤΟΚΑΑΥΥΙΣ  ΙΩΑΝΟΥ 


1  ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ  ΙΗΣΟΥ  ΧΡΙΣΤΟΥ,  ήν  (δωκ€  ν 

αυτω  6  θαός  δαίξαι  τοϊς  δούλοις  αυτοί),  Λ  λεΤ  ρεΝεοθάΙ 
αν  τάχα,  καί  ασήμαναν  άποσταίλας  διά  του  αγγέλου 

2  αυτού  τω  δο άλω  αυτού  ’ΐωάναι,  ός  (μαρτύρησαν  τον 
λόγον  τού  θαού  καί  την  μαρτυρίαν  Τ ησού  Χριστού,  οσα 

3  αίδαν.  μακάριος  6  άναγινώσκων  καί  οί  ακούοντας  τούς 
λόγους  της  προφηταίας  καί  τηρούντας  τά  αν  αυτή 
γαγραμμάνα,  ό  γάρ  καιρός  αγγϋς. 


4  ΙΩΑΝΗΣ  ταϊς  απτά  ακκλησίαις  ταίς  αν  τή  Ασία · 
χάρις  ύμίν  καί  αίρηνη  από  ό  Φν  καί  ό  ήν  καί 
ό  αρχόμανος,  καί  από  των  απτά  πναυμάτων  ΓάΊ  ανω- 

5  πιον  τού  θρόνου  αυτού,  καί  από  ’ίησού  Χριστού, 
Ο  ΜΛρτγε  ό  ΤΤΙΟΤΟΟ,  ο  πρωτότοκοο  των  νακρών  καί 
ο  ΛρχωΝ  τώΝ  ΒΛΟίλέωΝ  ΤΗΟ  ΓΗΟ.  Τώ  άγαπωντι 
ημάς  καί  λγΟΛΝΤΙ  ημάς  6Κ  τώΝ  ΛΜΛρΤίώΝ  [_ήμών\ 

6  αν  τω  αιματι  αυτού,—  καί  αποίησαν  ημάς  ΒλΟίλείΛΝ, 
ίερεΐο  τφ  θεφ  καί  πατρί  αυτού,  —  αυτω  ή  δόξα 

7  καί  τό  κράτος  αίς  τούς  αιώνας·  αμήν.  ’Ιλογ  έρ- 
χεΤΛΙ  Μετά  Τ(α)Ν  ΝεφελώΝ,  καί  όψεΤΛΙ  αυτόν  πάς 

6  Τ,μΙν 


4  των 
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οφθαλμός  κα'ι  οϊτινες  αυτόν  έΐεκεΝΤΗΟΛΝ,  ΚΛΪ  ΚΟ- 
ΨΟντλι  έττ’  λγτοΝ  ττλολι  λι  φγλάί  τηο  ρίπο.  ναι, 
αμήν. 

ΈΓώ  είΛΛΙ  το  ’Άλφα  και  το  Ώ,  λεγει  ΚγρίΟΟ,  8 
Ο  θεόο,  Ο  (λ)Ν  κα'ι  6  ήν  κα'ι  ό  ερχόμενος,  ό  ΤΤΛΝ- 
τοκρΛτωρ. 

’Εγώ  'ΐωάνης,  6  αδελφός  υμών  κα'ι  σννκοινωνδς  εν  9 
τή  θλίφει  κα'ι  βασιλεία  κα'ι  υπομονή  εν  '  Ιησού, 
εγενόμην  εν  τή  νήσω  τη  καλούμενη  Πάτμω  δια  τον 
λόγον  του  θεού  κα'ι  την  μαρτυρίαν  ’ΐ ησοΰ.  εγενόμην  ίο 
εν  πνεΰματι  εν  τη  κυριακή  ήμερα,  κα'ι  ήκουσα  όπίσω 
μου  φωνήν  μεγάλην Ί  α5ϊ  σάλπιγγας  λεγούσης  6 Ο  ιι 
βλέπεις  γράφον  εις  βιβλίον  κα'ι  πεμφον  ταίς  επτά 
εκκλησίαις,  εις  ” Έφεσον  κα'ι  εις  Σμύρναν  κα'ι  εις  Πέργαμον 
κα'ι  εις  θυάτειρα  κα'ι  εις  Σάρδεις  και  εις  Φ  ιλαδελφίαν 
κα'ι  εις  Ααοδικίαν.  Καί  ε’πεστρεφα  βλεπειν  τήν  φωνήν  ΐ2 
ή  τις  ελάλει  μετ  εμού·  και  επιστρεφας  είδον  επτά 
λυχνίας  χρυσάς,  κα'ι  εν  μεσω  των  λυχνιών  ΟΛΛΟΙΟΝ  13 
Γγίόι\Γ  ΛΝθρώπογ,  εΝλελγΜεΝΟΝ  ττοΑηρη  και  περιε- 
ζωΟΜεΝΟΝ  προς  τοίς  μαστοϊς  ζώνην  χργΟΛΝ*  η  δε  ι4 
κεφΛλΗ  Λγτογ  κα'ι  Λΐ  τρίχεο  λεγκΛί  ώο'  εριοΝ 
λευκόν,  ώο  χιώΝ,  κλι  οί  όφθΛλΜοί  Λγτογ  ώο  φλόξ 
ττγρόο,  κλι  οί  πόλεο  Λγτογ  ομοιοι  χΛλκολιΒΛΝω,  ι5 
ωί  εν  καμίνω  Γπεπυρωμενης1,  ΚΛΙ  Η  φωΝΗ  Λγτογ  ώο 
φωΝΗ  γλΛΤωΝ  ΤΤΟλλώΝ,  κα'ι  εχων  εν  τή  δεξιά  χειρ'ι  ι6 
αυτού  αστέρας  επτά,  κα'ι  ε’κ  τού  στόματος  αυτού  ρομ¬ 
φαία  δίστομος  οξεία  εκπορευόμενη,  κα'ι  ή  ’όφις  αυτού 
ως  ό  Η  λ  100  φαίνει  εΝ  τη  λγΝΛΜεί  Λγτογ.  Και  ι7 

οτε  είδον  αυτόν,  επεσα  προς  τούς  πόδας  αυτού  ώς 
νεκρός ·  κα'ι  εθηκεν  τήν  δεξιάν  αυτού  επ'  εμε  λεγων 

Μη  φοΒογ·  έτώ  είΜΐ  ό  πρώτοο  κλ!  ό  εοχΛτοο, 

κα'ι  ό  ζών,  —  και  εγενόμην  νεκρός  και  ιδού  ζών  είμ'ι  ι8 
εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων,  —  κα'ι  εχω  τάς  κλεϊς  τού 


ίο  φωνήν  μςγάΚην  οπισθίν  μου 


13  νιω 


15  π*πνρωμ€νοι 
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19  θανάτου  καί  τον  άδου.  γράψον  ονν  ά  είδες  και  ά  ε ίσιν 

20  και  Λ  ΜβλλβΙ  ρίΝβΟθΛΙ  ΛΛ6ΤΛ  ΤλγΤΛ.  ΤΟ  ΜγΟΤΗρίΟΝ 
των  επτά  αστέρων  ούς  είδες  έπί  τής·  δεξιάς  ρον,  και 
τας  επτά  λυχνίας  τάς  χρυσάς'  οι  επτά  αστέρες 
άγγελοι  των  έπτα  εκκλησιών  εΐσίν ,  και  αι  λυχνία  ι  οι 

επτά  έπτάΛ  έκκλησίαι  είσίν. 

ι  Τώ  άγγέλω  τώ  εν  ’Ε φέσω  εκκλησίας  γράψον 

Τάδε  λέγει  6  κρατών  τούς  επτά  αστέρας  έν  τη  δε¬ 
ξιά  αυτού,  6  περιπατών  έν  μέσω  τών  επτά  λυχνιών 

2  τών  χρυσών,  Οίδα  τά  έργα  σου,  και  τον  κόπον  και 
την  υπομονήν  σου,  καί  ότι  ον  δύνη  βαστάσαι  κακούς, 
και  έπείρασας  τούς  λέγοντας  εαυτούς  αποστόλους, 

3  και  ονκ  είσίν,  καί  εύρες  αυτούς  ψευδείς  ·  και  υπο¬ 
μονήν  έχεις,  καί  έβάστασας  διά  το  όνομά  μου,  και 

4  ου  κεκοπίακες.  αλλά  έχω  κατά  σου  ότι  την  αγάπην 

5  σου  την  πρώτην  άφήκες.  μνημόνευε  ονν  πόθεν  πέπτωκες, 
καί  μετανόησον  καί  τά  πρώτα  έργα  ποίησον  εϊ  δέ  μή, 
έρχομαι  σοι,  καί  κινήσω  την  λυχνίαν  σου  εκ  τον  τόπον 

6  αυτής,  εάν  μή  μετανοήσης.  άλλα  τούτο  έχεις  ότι  μισείς 

η  τά  έργα  τών  Νικολαϊτών,  ά  κάγώ  μισώ.  Ο  έχων  ούς 

άκουσάτω  τί  το  πνεύμα  λέγει  ταίς  έκκλησίαις.  Τώ 
νικώντι  δώσω  αύτώ  φλρεΐΝ  έκ  τογ  5γλογ  τηο  ζωΗΟ, 
ο  έστιν  β ν  τφ  ττΛρΛλείοω  τογ  θεογτ. 

8  Και  τώ  άγγέλω  τώ  έν  Σμύρνη  έκκλησίας  γράψον 
Τάδε  λέγει  6  πρώτο  Ο  ΚΛΙ  0  εεχΛΤΟΟ,  δϊ  έγένετο 

9  νεκρός  και  έζησεν,  Οίδά  σου  την  θλίψιν  καί  τήν 

πτωχείαν,  αλλά  πλούσιος  εί,  καί  τήν  βλασφημίαν  έκ 
τών  λεγόντων  ’ΐ  ουδαίους  είναι  εαυτούς,  καί  ούκ  είσίν, 

ίο  άλλα  συναγωγή  τού  Σατανά.  Γμ-ή~'  φοβού  ά  μέλλεις 
πάσχειν.  ιδού  μέλλει  βάλλει  ν  ό  διέιβολος  έξ  ύμών  εις 
φυλακήν  ίνα  πείρλΟθΗΤε,  και  Γέχητε'  θλίψιν  ΗΛΛερώΝ 
ΑεΚΛ.  γίνου  πιστός  άχρι  θανάτου,  καί  δώσω  σοι  τον 
ιι  στέφανον  τής  ζωής.  'Ο  έχων  ούς  άκονσατω  τί  τό 

20  ί...|  7  Μ ου  ίο  Μηδέι»  |  έξετε  ν.  έχετε 
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7 τνεΰμα  λέγει  ταίς  έκκλησίαις.  'Ο  νικών  ου  μη  άδι- 
κηθή  έκ  τον  θανάτου  τον  δευτέρου. 

Και  τω  άγγέλω  Γτής'  εν  Π εργάμω  εκκλησίας  γρά-  ΐ2 
φον 

Τάδβ  λέγει  6  εχων  την  ρομφαίαν  την  δίστομον  την 
οχείαν  Οίδα  που  κατοικείς,  οπού  ο  θρόνος  του  Σατανά,  13 
καί  κρατείς  τδ  όνομά  μου,  και  ούκ  ήρνήσω  την  πιστιν 
μον  καί  εν  ταίς  ημεραις  Γ*ΑντίπαςΊ,  6  μάρτνς  μου,  ο 
πιστός  [μου],  δί  άπεκτάνθη  παρ'  νμίν,  οπού  ό  Σατανάς 
κατοικεί.  αλλά  εχω  κατά  σου  Γ ολίγα,  οτι1  εχεις  εκεί  14 
κρατούντας  την  διδαχήν  Β<λλ<5ΑΜ,  δί  εδίδασκεν  τω 
Β αλάκ  βαλείν  σκάνδαλον  ενώπιον  τόύΝ  γί(Ι)Ν  ’ΙορΛΗλ, 
φΛρεΐΝ  βίλωλόθγτΛ  κλι  πορΝεγοΛί·  ούτως  έχεις  και  15 
συ  κρατούντας  την  διδαχήν  Ν ικολα'ΐτών  ομοίως.  μετά-  ι6 
νόησον  ονν  εί  δε  μη,  έρχομαι  σοι  ταχύ,  καί  πολεμήσω 
μετ  αυτών  εν  τη  ρομφαία  του  στόματός  μον.  'Ο  εχων  ιη 
ούς  άκουσάτω  τί  τό  πνεύμα  λέγει  ταίς  έκκλησίαις.  Τω 
νικώντι  λώοω  αυτώ  Τθγ  ΜΛΝΝΛ  του  κεκρνμμενον,  καί 
δώσω  αυτώ  φήφον  λευκήν,  καί  επί  την  φήφον  ΟΝΟΛΛΛ 
ΚόΟΝΟΝ  γεγραμμένον  ό  ονδείς  οίδεν  εί  μη  ό  λαμβά- 


νων. 

Και  τω  άγγέλω  τω  εν  θυατείροις  εκκλησίας  γρά-  ιδ 
ψον 

Τάδβ  λέγει  ο  υιός  του  θεόν,  ό  εχων  τογο  όφθΛλ- 
Μογο  [λγτογ]  ώο  φλόγα  πγρόο,  κ<\ι  οί  ττόλεε  <\γτογ 
ΟΜΟΙΟΙ  χοΛκολί  Β<λΝω,  Οιδά  σου  τα  έργα,  καί  την  19 

αγάπην  καί  την  πιστιν  καί  την  διακονίαν  καί  την 

υπομονήν  σου,  καί  τα  έργα  σου  τα  έσχατα  πλείονα 
τών  πρώ)των.  αλλά  εχω  κατά  σου  ότι  άφείς  την  2ο 
ΓγυναίκαΊ  ’ίεζάβελ,  ή  λέγονσα  έαυτήν  προφήτιν,  καί 
διδάσκει  καί  πλανά  τους  έμους  δούλους  ΤΤΟρΝεγΟλί  ΚΛΙ 
φΛΓεΐΝ  εΐλωλόθγΤΛ.  και  έδωκα  αυτή  χρόνον  ίνα  μετά-  2ΐ 
νοήση,  καί  ου  θέλει  μετανοήσαι  έκ  τής  πορνείας  αυτής. 

12  13  ί·.·ί  14  ολίγα'  20  γυναίκα  σου 
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22  ιδού  βάλλω  αυτήν  εις  κλίνην,  καί  τους  μοιχεΰοντας 
μετ'  αυτής  ε ίς  θλίψήν  μεγάλην,  έ αν  μη  μετανοήσουσιν 

23  έκ  των  έργων  ΓαύτήςΊ·  και  τα  τέκνα  αυτής  άποκτενώ 

έν  θανάτω'  κα'ι  γνώσονται  πάσαι  αί  έκκλησίαι  ότι  εγώ 
είμι  ό  έρΛΥΝώΝ  Νεφρογο  κλι  κλρλίΛΟ,  και  λώοω 

24  υμίν  εκΑοτω  ΚΛτΑ  τΑ  έρΓΛ  υμών.  υμίν  δε  λβγω 
τοϊς  λοιποίς  τοϊς  εν  θυατείροις,  όσοι  ούκ  έχουσιν 
την  διδαχήν  ταύτην,  οίτινες  ουκ  έγνωσαν  τα  βαθέα 
του  Σατανά,  ως  λέγουσιν,  ου  βάλλω  έφ'  υμάς  άλλο 
βάρος ·  πλην  δ  έχετε  κρατήσατε  άχρ ι  ού  αν  ήξ<*>-  Και 
ό  νικών  και  6  τηρών  άχρι  τέλους  τά  έργα  μου,  λώοω 

27  ΛΥΤφ  εξουσίαν  επί  Τ(α)Ν  €ΘΝ(α)Ν,  κα'ι  ΤΤΟΙΜΛΝβΤ 

Λγτογο  6Ν  ρΑΒλφ  οιλι-ιρΑ  ώο  τΑ  οκεγΗ  τΑ  κε- 
ρΛΜίκΑ  ΟΥΝτρίΒεΤΛΙ,  ως  κάγώ  ε’ίληφα  παρά  του  πα- 

28  τρός  μου,  και  δώσω  αύτώ  τον  αστέρα  τον  πρωινόν. 

29  'Ο  έχων  ούς  άκουσάτω  τί  το  πνεύμα  λέγει  ταίς  έκκλη- 
σίαις. 

ι  Και  τω  άγγέλω  ΓτήςΛ  εν  Σάρδεσιν  εκκλησίας  γρά- 
φον 

Τάδε  λέγει  ό  έχων  τά  επτά  πνεύματα  τού  θεού 
και  τούς  επτά  αστέρας  Οίδά  σου  τά  έργα,  οτι  ονομα 

2  έχεις  ότι  ζής,  κα'ι  νεκρός  εί.  γίνου  γρηγορών,  καί 

στηρισον  τά  λοιπά  ά  έμελλον  άποθανείν,  ού  γάρ 

ευρηκά  σου  τ  έργα  πεπληρωμένα  ενώπιον  τού  θεού  μου * 

3  μνημόνευε  ού ν  πώς  ε’ίληφας  καί  ήκουσας  καί  τηρεί,  καί 

μετανόησον  εάν  ούν  μη  γρηγορησης,  ήξω  ώς  κλέπτης, 

4  και  ού  μη  Γγνώς 1  ποιαν  ώραν  ήξω  επί  σέ·  αλλά  έχεις 
ολίγα  ονόματα  εν  Σάρδεσιν  ά  ούκ  έμάλυναν  τά  ιμάτια 
αύτών,  καί  περιπατήσουσιν  μετ  εμού  εν  λευκοίς,  ότι 

5  άξιοι  είσιν.  'Ο  νικών  ούτως  περιβαλεϊται  εν  ιματίοις 

λευκοϊς,  καί  ού  μη  έίλλείψω  το  ονομα  αύτού  έκ  ΤΗΟ 
Β  Γ  Βλο  Υ  ΤΗΟ  ζωΗΟ,  καί  ομολογήσω  τό  όνομα  αύτού 

ενώπιον  τού  πατρός  μου  καί  ενώπιον  τών  αγγέλων 

'  -  ι  I τω | 


22  αν των 


2  τα 


3  γι/ωσ# 
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αυτοί).  'Ο  έχων  ούς  άκουσάτω  τί  το  πνεύμα  λέγει 
ταις  έ κκλησίαις . 

Και  τω  άγγέλω  ΓτήςΛ  έν  Φιλαδελφία  εκκλησίας 
γράψοι > 

Τάδβ  λέγει  ό  άγιος ,  δ  αληθινός \  ό  έχων  ΤΗΝ 

κλεΐΝ  τ  ΔΑγείλ,  ό  ΑΝοίρωΝ  και  ογλειο  κλείεει,  και 
ΓκλείωΝΊ  και  ογλειο  ΑΝοίτει,  Οίδά  σου  τά  έργα,— 
ιδού  δέδωκα  ενώπιον  σου  θΰραν  ήνεωγμένην,  ην  ούδεϊς 
δόναται  κλεΐσαι  αυτήν,  —  οτι  μικρόν  έχεις  δΰναμιν,  καί 
ετήρησάς  μου  τον  λόγον,  κα'ι  ουκ  ήρνήσω  τό  όνομά 
μου .  ιδού  διδώ  έκ  της  συναγωγής  τού  Σατανά ,  των 
λεγόντων  εαυτούς  ’ίουδαίοοί  είναι,  κα'ι  ουκ  είσ'ιν  αλλά 
■ψεύδονται,  —  ίδου  ποιήσω  αυτούς  ΐνα  Η^ΟγείΝ  ΚΑΙ 
ΤΤροεκγΝΗΟΟγΟΙΝ  εΝΟΟΤΤΙΟΝ  ΤΟϋΝ  ΤΤΟλωΝ  οογ,  και 
γνώσιν  ότι  έρώ  Η["ΑΤΤΗΟΑ  οε.  οτι  έτήρησας  τον  λόγον 
τής  υπομονής  μου,  κάγω  σε  τηρήσω  έκ  τής  ώρας 

τού  πειρασμού  τής  μελλοΰσης  έρχεσθαι  έπ'ι  τής  οικου¬ 
μένης  όλης,  πειράσαι  τούς  κατοικούντας  έπ'ι  τής  γής . 
έρχομαι  ταχύ ·  κρατεί  ό  έχεις,  ΐνα  μηδε'ις  λάβη  τον 
στέφανόν  σου.  Ο  νικών  ποιήσω  αυτόν  στύλον  έν  τω 
ναω  τού  θεού  μου,  κα'ι  έξω  ου  μη  έξέλθη  έτι,  κα'ι 
γράψω  έπ'  αυτόν  τό  ονομα  τού  θεού  μου  κα'ι 

ΤΟ  ΟΝΟΜΑ  ΤΗΟ  ττόλεωο  τού  θεού  μου,  τής  καινής 

’ίερουσαλήμ,  ή  καταβαίνουσα  έκ  τού  ουρανού  από 
τού  θεού  μου,  κα'ι  ΤΟ  ΟΝΟΜΑ  μου  ΤΟ  ΚΑΙΝΟΝ.  'Ο  έχων 
ούς  άκουσάτω  τί  τό  πνεύμα  λέγει  ταΐς  έκκλησίαις. 

Καί  τω  άγγέλω  ΓτήςΊ  έν  Ααοδικία  έκκλησίας  γρά- 
ψον 

Τάδβ  λέγει  ό  ’ Αμήν,  ό  .  ΜΑρτγΟ  ό  ΤΤΙΟΤΟΟ  και  [ό] 
αληθινός,  Η  ΑρχΗ  ΤΗΟ  κτίοεωο  τού  θεού,  Οίδά  σου 
τα  έργα,  οτι  ούτε  ψυχρός  εί  ούτε  ζεστός.  οφελον 

ψυχρός  ής  ή  ζεστός.  ούτως,  οτι  χλιαρός  εί  καί  ούτε 
ζεστός  ούτε  ψυχρός,  μέλλω  σε  έμέσαι  έκ  τού  στόματός 

7  Ιτώΐ·  |  ό  αληθινός,  6  άγιος  |  τού  |  κλείει  14  Ι···ί 
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\η  μου.  οτι  λεγεις  ότι  Πλονσιόί  είμι  καί  πεττλογΤΗΚΑ 
και  ούδεν  χρείαν  όχω,  και  ούκ  οίδας  ότι  συ  εί 
6  ταλαίπωρος  καί  τ  ελεινός  καί  πτωχός  και  τυφλός 
ι8  και  γυμνός,  συμβουλεύω  σοι  άγοράσαι  παρ'  εμού  χρυ¬ 
σών  πεπυρωμενον  εκ  πυρός  ί  να  πλουτήσης,  καί  ιμά- 
τια  λευκά  ί  να  περιβάλη  καί  μη  φανερωθή  ή  αισχύνη 
της  γυμ  νότητός  σου ,  και  κολλούριον  εγχρϊσαι  τούς 
19  οφθαλμούς  σου  ίνα  βλεπης.  εγώ  ΟΟΟγΟ  έλΝ  φιλώ 
έλεΓΧίΟ  και  ΤΤΛίλεγω*  ζήλευε  ούν  καί  μετανόη- 
2ο  σον.  ’ΐδου  εστηκα  επί  την  θύραν  καί  κρούω ·  εάν 
τις  άκούση  τής  φωνής  μου  καί  άνοιξη  την  θύραν, 
τ  είσελεύσομαι  προς  αυτόν  καί  δειπνήσω  μετ  αυτού 
2ΐ  και  αυτός  μετ'  εμού.  'Ο  νικών  δώσω  αύτω  καθΐσαι 
μετ'  εμού  εν  τω  θρόνω  μου,  ώς  κάγώ  ενίκησα  καί 
εκάθισα  μετά  του  πατρός  μου  εν  τω  θρόνω  αυτού. 
22  'Ο  εχων  ούς  άκουσάτω  τί  το  πνεύμα  λεγει  ταίς 
εκκλησίαις. 


ι  Μ^τά  ταύτα  είδον,  καί  ιδού  θύρα  ήνεωγμενη  εν  τώ 
ούρανω,  καί  ή  φωνή  ή  πρώτη  ήν  ήκουσα  ώς  ΟΛλττίΓΓΟΟ 
λαλούσης  μετ'  εμού,  λεγων  ΆνλΒλ  ώδε,  καί  δείξω  σοι 

2  Λ  λεΐ  ρεΝεΟθΛΙ.  μετά  ταύτα  εύθεως  εγενόμην  εν 
πνεύματι·  καί  ιδού  θρόνος  εκειτο  εν  τω  ούρανω,  καί 

3  έπί  ΤΟΝ  θρΟΝΟΝ  ΚΑθΗΛΛεΝΟΟ,  καί  ό  καθημενος  όμοιος 
όράσει  λίθω  ίάσπιδι  καί  σαρδίω,  καί  Τρίο  κγκλόθεΝ 

4  ΤΟγ  θρΟΝΟγ  όμοιος  όράσει  σμαραγδ ίνω.  καί  κυκλόθε ν 
τού  θρόνου  Γθρόνοώ  είκοσι  τεσσαρες,  καί  επί  τούς 
θρόνους  είκοσι  τεσσαρας  πρεσβυτερους  καθημενους  πε- 
ριβεβλημενους  τ  ίματίοις  λευκοΐς,  καί  επί  τάς  κεφαλάς 

5  αυτών  στεφάνους  χρυσούς,  καί  εκ  τού  θρόνου  έκττο- 
ρεγΟΝΤΛΙ  ΑΟΤρΛΤΤΑΙ  ΚΑΙ  φω  Ν  ΑΙ  καί  ΒρΟΝΤΑΙ*  καί  επτά 
λαμπάδες  πυρός  καιόμεναι  ενώπιον  τού  θρόνου,  ά  είσιν 

6  τά  επτά  πνεύματα  του  θεού,  καί  ενώπιον  τού  θρόνου 

4  Αρόνονς  |  ίν 
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ώς  θάλασσα  ΰαλίνη  0μο(λ  κργοτΛλλφ.  Κλί  6Ν  Μ60φ 
τογ  θροΝογ  και  κγκλω  τογ  θροΝογ  τέοοερΛ.  ζφΛ 
ρεΜΟΝΤΛ  όφθΛλΜώΝ  έμπροσθεν  κα\  όπισθεν  και  το  ^ 
ζωον  τό  πρώτοΝ  ομοιον  λέοΝτι,  κ<\ί  το  λεγτεροΝ 
ζωον  ομοιον  ΜΟΟ χ(*),  Κλΐ  ΤΟ  ΤρίτΟΝ  ζωον  ΓεχωνΊ  τό 
πρόοωποΝ  ως  ΛΝθρώπογ,  κ&ΐ  τό  τέτλρτοΝ  ζωον 
ομοιον  ώ,ετφ  7 τετομενω'  κα'ι  τα  τεσσερα  ζώα ,  §Ν  & 
ΚΛθ’  εΝ  αυτών  εχων  ΛΝΛ  πτέρΥΓΛΟ  €ΐ,  ΚγκλόθεΝ 
και  εσωθεν  ["έ/ν\ογϋΙΝ  όφθλλΜώΝ·  καί  άνάπανσιν 
ουκ  εχουσιν  ημέρας  και  νυκτός  λεγοντες 

"Αριοο  Λροο  Λριοο  Κγριοο,  ό  θεόο,  ό  π<\Ντοκρ<\- 

τωρ,  ό  ην  και  ό  Φν  και  ό  ερχόμενος. 

Και  όταν  δώσουσιν  τα  ζώα  δόξαν  κα'ι  τιμήν  και  $ 
ευχαριστίαν  τώ  ΚΛθΗΜεΝψ  επί  Γτογ  θρΟΝΟγ,  τφ 
ζώΝΤΙ  είο  Τθγθ  λίώΝλΟ  των  αιώνων ,  πεσουνται  οί  ίο 
είκοσι  τεσσαρες  πρεσβΰτεροι  ενώπιον  του  ΚλθΗΜεΝΟγ 
επί  τογ  θρΟΝΟγ,  καί  προσκυνήσουσιν  τφ  Ζ00ΝΤΙ  είο 
Τθγθ  λίώΝΛΟ  τών  αιώνων ,  καί  βαλουσιν  τους  στεφά¬ 
νους  αυτών  ενώπιον  του  θρόνον,  λεγοντες 

” Αξιος  εί,  ό  κύριος  καί  ό  θεός  ημών,  λαβείν  ιζ 

την  δόξαν  καί  την  τιμήν  καί  την  δΰναμιν ,  ότι 
συ  εκτισας  τα  πάντα,  καί  διά  τό  θέλημά  σου 

η  σαν  καί  εκτίσθησαν. 

Καί  είδον  επί  την  δεξιάν  τον  ΚΛθΗΜεΝΟγ  ι 
επί  τογ  θροΝογ  ΒιΒΛιον  ρεΓΡ^ΜΜεΝΟΝ  εοωθεΝ  κλϊ 
όπιοθεΝ,  ΚΛΤεθφρΛ[“ΐΟΛΛεΝθΝ  σφραγίσιν  επτά.  καί  2 
είδον  άγγελον  Ισχυρόν  κηρνσσοντα  εν  φωνή  μεγά¬ 

λη  Ύίς  άξιος  άνοίξαι  τό  βιβλίον  καί  λΰσαι  τάς 
σφραγίδας  αυτόν  ;  καί  ουδείς  εδννατο  εν  τώ  ουρανώ  3 
Γου$6  επί  τής  γης  ουδί1  υποκάτω  τής  γής  άνοίξαι  τό 

βιβλίον  ούτε  βλεπειν  αυτό.  καί  [ί’γω]  εκλαιον  πολύ  4 
ότι  ουδείς  άξιος  ευρεθη  άνοίξαι  τό  βιβλίον  ούτε 
βλεπειν  αιτό'  καί  εις  ε’κ  τών  πρεσβυτερών  λεγει  5 


7 


9  τώ  θρόνω 


3  ούτε  €774  της  γης  ουτβ 
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μοι  Μ17  κλαίβ·  Ιδον  ένίκησεν  6  λέω  Ν  ό  εκ  τής 
φυλής  *  ΙογλΛ,  Η  ρίζΛ  Ααυείδ,  άνοίξαι  τδ  βιβλίον  καί 

6  τάς  επτά  σφραγίδας  αυτόν.  Καί  είδον  εν 

μέσω  του  θρόνου  καί  των  τεσσάρων  ζώων  καί  εν  μέσα» 
των  πρεσβυτερών  <\ρΝίθΝ  ΓέστηκδςΊ  ως  έοφλρΜβΝΟΝ, 
εχων  κέρατα  επτά  καί  όφθ&λΜΟγΟ  έϊΤΤΛ,  οΐ  είσιν  τά 
[β7ττά]  πνεύματα  του  θεόν,  Γ απεσταλμένοι  είθ  ΤΤΛΟΛΝ 

7  ΤΗΝ  |~ΗΝ.  καί  ήλθεν  καί  ε’ίληφεν  ε’κ  τής  δεξιάς  τογ 

8  ΚΛθΗΜ6Ν0γ  έττί  Τθγ  θρΟΝΟγ.  Καί  ότε  έλαβεν  τό  βι- 
βλίον,  τά  τέσσερα  ζωα  καί  οί  είκοσι  τέσσαρες  πρε- 
σβΰτεροι  έπεσαν  ενώπιον  τον  αρνιού,  έχοντες  έκαστος 
κιθάραν  καί  φιάλας  χρυσός  γεμονσας  θγΜΐΛΛΛΛτωΝ, 

9  ΓαΤ  είσιν  <λί  πρΟΟεγχΛΙ  των  αγίων  καί  ^λογΟΙΝ 
φλΗΝ  ΚΛΙΝΗΝ  λεγοντες 

*  Αξιος  εί  λαβείν  τδ  βιβλίον  καί  άνοίξαι  τάς 
σφραγίδας  αυτόν,  ότι  έσφάγης  καί  ήγόρασας  τω 
θεω  εν  τω  α'ίματί  σου  εκ  πόσης  φυλής  καί 
γλώσσης  καί  λαού  καί  έθνους,  καί  έποίησας 
αυτους  τφ  θεφ  ημών  ΒΛΟίλείΛΝ  καί  ίερεΐο,  καί 
βασιλενονσιν  επί  τής  γής. 

ιι  καί  είδον,  καί  ήκονσα  τ  φωνήν  αγγέλων  πολλών 
κύκλω  του  θρόνον  καί  τών  ζώων  καί  τών  πρεσβυτερών, 
καί  ην  ό  άριθμδς  αυτών  ΜγρίΛλεο  ΜγρίΛλωΝ  ΚΛΪ 
12  χίλίΛλεο  χίλίΛλωΝ,  λεγοντες  φωνή  μεγάλη 

Γ" Αξιόν Λ  έστιν  τδ  ΛρΝ ίοΝ  το  έεφΛρΛΛεΝΟΝ  λα- 
βεϊν  την  δόναμιν  καί  πλούτον  καί  σοφίαν  καί 
ισχύ  ν  καί  τιμήν  καί  δόξαν  καί  ευλογίαν. 
ΐ3  καί  παν  κτίσμα  δ  εν  τω  ουρανώ  καί  ε’πί  τής  γής 
καί  υποκάτω  τής  γής  καί  επί  τής  θαλάσσης  \εστίν\, 
καί  τά  εν  αυτοίς  πάντα,  ήκονσα  ΓλέγονταςΊ 

Τω  ΚΛθΗΜεΝω  επί  ΓΤθγ  ΘρΟΝΟγ1  καί  τω  άρνίω 
η  ευλογιά  και  η  τιμή  και  η  οοξα  και  το  κρα- 


ιο 


τος  εις  τους  αιώνας  τών  αιώνων. 


εστηκώς  |  απεσταλμένα 


ιι  ω?  12  ’Α^ιόν  13  λέγοντα  |  τώ  θρόνο* 
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καί  τα  τεσσερα  ζώα  ελεγον  '  Αμήν,  καί  οι  πρεσβΰ-  14 
τεροι  επεσαν  καί  προσεκννησαν. 

Και  6ΐ δον  οτε  ήνοιξεν  το  άρνίον  μίαν  εκ.  των  ι 
επτά  σφραγίδων,  και  ηκονσα  ενός  εκ  των  τεσσάρων  ζώ¬ 
ων  λεγοντος  ως  φωνή  βροντής  " 'Ερχον .  και  είδον,  και  2 
ίδον  ?ΤΤΤΤΟΟ  λεγκόο,  και  ό  καθήμενος  επ'  αυτόν  εχων 
τόξον,  και  εδόθη  αντω  στέφανος,  και  εξήλθεν  νικών  και 
ίνα  νικήση.  Και  οτε  ήνοιξεν  την  σφραγίδα  την  3 

δεντεραν,  ηκονσα  τον  δεύτερον  ζώου  λε'γοντος  "Ερχον. 
καί  εξήλθεν  άλλος  ΤπΓΤΟΟ  πγρρόο,  και  τω  καθημενω  4 
επ'  αυτόν  εδόθη  [αυτω]  λαβείν  την  ειρήνην  [εκ]  τής  γής 
καί  ίνα  άλλήλους  σφάξουσιν,  καί  εδόθη  αντω  μάχαιρα 
μεγάλη.  Και  οτε  ήνοιξε  την  σφραγίδα  την  5 

τρίτην,  ηκονσα  τον  τρίτον  ζώου  λεγοντος  "Ερχον.  καί 
είδον,  καί  ίδον  ϊπΤΓΟΟ  ΜελλΟ,  και  ό  καθήμενος  επ'  αντον 
εχων  ζυγόν  εν  τή  χβιρί  αντον.  καί  ήκουσα  ώς  φωνήν  6 
εν  μεσω  των  τεσσάρων  ζώων  λεγουσαν  Χοίνιξ  σίτου 
δηναρίου ,  καί  τρεις  χοίνικες  κριθών  δηναρίου ·  και  το 
ελαιον  καί  τον  οίνον  μη  άδικήσης.  Και  οτε  η 

ήνοιξεν  την  σφραγίδα  την  τετάρτη ν,  ήκουσα  φωνήν  τον 
τετάρτου  ζωον  λεγοντος  νΕρχου.  καί  είδον,  καί  ίδον  8 
ίππος  χλωρός,  καί  ό  καθήμενος  επάνω  [αυτοί)]  άνομα 
αντω  ['Ο]  0ΛΝΛΤΟΟ,  καί  ό  ^λΗΟ  ήκολονθει  μετ  αν¬ 

τον,  καί  εδόθη  αντοίς  εξουσία  επί  το  τέταρτον  τής  γής, 
ΛΤΤΟΚΤ6ΪΝΛΙ  εΝ  ρΟΜφώ,ίΑ  ΚΛΙ  εΝ  λίΛΛφ  ΚΛί  εΝ  Θλ- 
Ν<ντω  κλι  υπό  των  θΗρίωΝ  τηο  ρΗΟ.  Καί  9 

άτε  ηνοιξεν  τήν  πεμπτην  σφραγίδα,  είδον  υποκάτω  τον 
θυσιαστηρίου  τάς  φνχάς  των  εσφαγμενων  διά  τον  λό¬ 
γον  του  θεού  καί  διά  τήν  μαρτυρίαν  ήν  ειχον.  καί  ίο 
έκραξαν  φωνή  μεγάλη  λεγοντες  “  ΕΰΟΟ  ΤΤΟΤε,  6  λε- 
ΟΤΤΟΤΗΟ  ό  άγιος  καί  αληθινός,  ον  κρίΝείΟ  καί  έκλίκεΐο 
τό  λΓλλλ  ημών  έκ  τώΝ  κλτοι κογΝτωΝ  έττϊ  ΤΗΟ 
ί*Η0  ;  καί  εδόθη  αύτοΐς  εκάστω  στολή  λευκή,  καί  ιι 

VI  ιι  πληρωσωσ ιν  14  ελισσόμενος 
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ερρεθη  αύτοίς  ίνα  άναπαύσονται  ότι  χρόνον  μικρόν , 
εως  ΓπληρωθώσινΊ  και  οι  σύνδουλοι  αυτών  και  οι  α¬ 
δελφοί  αυτών  οι  μέλλοντες  άποκτεννεσθαι  ως  κα'ι 

ΐ2  αυτοί.  Και  είδον  οτε  ήνοιξεν  την  σφρα¬ 

γίδα  την  εκτην,  καί  σεισμός  μεγας  εγενετο,  καί 
Ο  Η  λ  ΙΟΟ  εγενετο  μελας  ώς  σάκκος  τρίχινος,  κ<λϊ 

13  Η  ΟελΗΝΗ  όλη  εγενετο  ωϊ  λΤμΛ,  καί  οί  ΛΟτέρεΟ  Τθγ 
ΟγρΛΝΟγ  εΤΤεΟΛΝ  ίΐΓ  την  γην,  ώο  εγΚΗ  βάλλει  τους 

14  όλΰνθους  αυτής  υπό  άνεμου  μεγάλου  σειομενη,  Κ<λΐ  Ο 
ΟγρΛΝΟΟ  άπεχωρίσθη  ώο  ΒίΒλίοΝ  ΓέλΐΟθ0ΜεΝΟΝΊ,  καί 
παν  όρος  καί  νήσος  εκ  τών  τόπων  αυτών  εκινήθησαν. 

15  Κλϊ  οί  ΒΛΟίλεΤε  ΤΗ  Ο  ΓΗΟ  Κ<λί  οί  ΜερΟΤΛΝεΟ  καί 
οί  χιλίαρχοι  καί  οί  πλούσιοι  καί  οί  ισχυροί  καί  πας 
δούλος  καί  ελεύθερος  έκργψ<\Ν  έάγτογθ  είθ  ΤΛ  ΟΤΤΗλΛΙΛ 

ι6  κλι  είο  τΑο  ττέτρ<\ο  τών  όρεω ν-  κλϊ  λέτογοίΝ  τοΐο 
όρεοίΝ  κλι  τ<\Το  πε^ρΛίο  ΤΤέοΛτε  έφ’  ηλαλο  καί 
κργψΛτε  ΗΜΛΟ  από  προσώπου  του  ΚΛθΗΜεΝΟΥ  έττί 

ΐ7  ΤΟγ  θρΟΝΟΥ  καί  από  τής  οργής  του  αρνιού,  ότι 
ηλθεν  Η  ΗΜερΛ  Η  ΜερλλΗ  ΤΗΟ  0ρ[*ΗΟ  αυτών,  ΚΛΪ  τίθ 
Αυνλτλι  οτλΘηνλι; 

χ  ΓΜίταΊ  τούτο  είδον  τεσσαρας  αγγέλους  εστώτας  έττί 
τλο  τέεοΛρΛΟ  ρωΝίΛΟ  τηο  γηο,  κρατούντας  τογο  τέο- 
ΟΛρΛΟ  ά,ΝεΜΟΥΟ  τής  γής,  ίνα  μη  πνεη  άνεμος  επί 
τής  γής  μήτε  επί  τής  θαλάσσης  μήτε  Γεπί  πάνΊ  δεν- 

2  δρον.  καί  είδον  άλλον  άγγελον  άναβαίνοντα  από 

άνατολής'  ήλιου,  εχοντα  σφραγίδα  θεού  ζώντος,  καί 
'  εκραξεν  φωνή  μεγάλη  τοϊς  τεσσαρσιν  άγγελοις  οίς 
εδόθη  αύτοίς  άδικήσαι  την  γήν  καί  την  θάλασσαν, 

3  λεγων  Μτ)  άδικήσητε  την  γήν  Γ μήτε1  την  θάλασσαν 

μήτε  τα  δένδρα,  άχρ ι  οφρλρίοωΜεΝ  τούς  δούλους  τού 

4  θεού  ημών  έττί  ΤΟ)Ν  ΜετώττωΝ  αυτών.  Και  ήκουσα 
τον  άριθμόν  τών  εσφραγισμενων,  εκατόν  τεσσεράκον- 
τα  τεσσαρες  χιλιάδες,  εσφραγισμενοι  εκ  πάσης  φυλής 

1  Καί  μετά  |  έττί  [τι]  2  ανατολών  \  έκραζεν  3  χα·'ι 
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υιών  ’ΐ  σραήλ· 

εκ  φυλής  ’ίουδα  δώδεκα  χιλιάδά  έσφ ραγισμένοι,  5 

ε'κ  φυλής  'Ρ ουβήν  δώδεκα  χιλιάδες, 
εκ  φυλής  Γαδ  δώδεκα  χιλιάδες, 

εκ  φυλής  ’Ασήρ  δώδεκα  χιλιάδες,  6 

ε’κ  φυλής  Ν εφθαλίμ  δώδεκα  χιλιάδες, 
εκ  φυλής  Μανασσή  δώδεκα  χιλιάδες, 

εκ  φυλής  Συμεών  δώδεκα  χιλιάδες,  7 

εκ  φυλής  Αευεί  δώδεκα  χιλιάδες, 
εκ  φυλής  ’ΐ σσαχάρ  δώδεκα  χιλιάδες, 

εκ  φυλής  Ζ άβουλων  δώδεκα  χιλιάδες,  8 

εκ  φυλής  ’ΐ ωσήφ  δώδεκα  χιλιάδες, 

εκ  φυλής  Βενιαμείν  δώδεκα  χιλιάδες  έσφραγισμένοι. 
Μβτα  ταυτα  εί δον,  καί  Ιδού  υχλος  πολύς,  ον  άριθμήσαι  9 
αυτόν  ούδείς  εδύνατο,  εκ  παντός  έθνους  και  φυλών  καί 
λαών  και  "γλωσσών,  έστώτες  ενώπιον  του  θρόνον  και  ενώ¬ 
πιον  τού  αρνιού,  περιβεβλη  μένους  στολάς  λεύκάς,  κα'ι 
φοίνικες  εν  ταις  χερσίν  αυτών  καί  κράζουσι  φωνή  μεγάλη  ίο 
λέγοντες 

'Η  σωτηρία  τώ  θεω  ημών  τω  ΚΛθΗΜβΝω  επί 
τφ  θρΟΝω  καί  τώ  άρνίω. 

καί  πάντες  οί  άγγελοι  ιστήκεισαν  κύκλω  τού  θρόνου  καί  ιι 
τών  πρεσβυτέρων  καί  τώ  ν  τεσσάρων  ζώων,  καί  έπεσαν 
ενώπιον  τού  θρόνου  επί  τά  πρόσωπα  αυτών  καί  προσεκύ- 
νησαν  τω  θεω,  λέγοντες  ιζ 

'Αμήν  ή  ευλογία  καί  ή  δόξα  καί  ή  σοφία  καί  ή 
ευχαριστία  καί  ή  τιμή  καί  ή  δύναμις  καί  ή  ισχύς 
τώ  θεω  ημών  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων  [·  αμήν}. 

Και  άπεκρίθη  εις  εκ  τών  πρεσβυτέρων  λέγων  μοι  Ουτοι  13 
οί  περιβεβλημένοι  τάς  στολάς  τάς  λεύκάς  τίνες  είσίν  καί 
πόθεν  ήλθον;  καί  είρηκα  αύτώ  Κύριέ  μου,  σύ  οίδας.  καί  14 
ειπέν  μοι  Ούτοί  είσιν  οί  ερχόμενοι  έκ  τής  θλίψεωο  τής 
μεγάλης ,  καί  εττλγΝΛΝ  ΤΛΟ  ΟΤΟλΛΟ  ΛγτόϋΝ  καί  έλεύ- 
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15  καναν  αύτάς  6Ν  τφ  ΛΙΛΛΛΤΙ  του  άρνίον.  δια  τοντό  είσιν 
ένώπιον  τού  θρόνου  του  θεού,  και  λατρενουσιν  αυτω  ημέρας 
και  ννκτός  έν  τω  ναω  αυτόν,  και  ό  ΚΛθΗΛΛβΝΟΟ  6ΤΤΙ  Τθγ 

ι6  θρΟΝΟγ  σκηνώσει  έπ  αυτούς.  ογ  ΤΤ£ΐΝΛΟθγθΐΝ  έ τι 
ογλε  λιψΗΟογοίΝ  ?π ,  ογλέ  μη  ττέοΗ  επ’  &γτογε  6 

17  ΗλίΟΟ  ογλέ  παν  ΚΛγ Μλ,  ότι  το  άρνίον  τό  άνά  μέσον 
τοΰ  θρόνον  ΤΤΟΙΜΛΝεΤ  λγτογο,  ΚΛΙ  όλΗΓΗΟεί  Λγτογο 
(7 τι  ζωίπο  ττΗρΛΟ  γλΛτωΝ-  -κλι  έίΛλείψει  ό  θεόο 
ΤΤΛΝ  λΛΚργΟΝ  έκ  ΤΟΟΝ  ΟφθΛλΜωΝ  αυτών. 

ι  Και  όταν  ήνοιξεν  την  σφραγίδα  την  έβδόμην,  έγένετο 

2  σιγή  έν  τω  ούρανω  ώς  ήμίωρον.  και  είδον  τους  έπτά 
αγγέλους  οι  ένώπιον  τον  θεού  έστήκασιν,  και  Γέδόθησαν ' 

3  αντοΐς  έπτά  σάλπιγγες.  Και  αλλοί  άγγελος 

ήλθεν  και  εΟΤλθΗ  έπί  ΓΤθγ  θγεΐ<λΟΤΗρίθγη  έχων 
λιβανωτόν  χρνσούν,  καί  έδόθη  αυτω  θγΜί&ΜΛΤΛ  πολλά 
ΐνα  δώσει  τ<ΧΪΟ  προοεγχΑίο  των  αγίων  πάντων  έπί  τό 

4  θυσιαστήριον  τό  χρνσουν  τό  ένώπιον  του  θρόνου,  καί  άνέ- 
βη  ό  καπνός  ΤΟΟΝ  θγΜΙΛΜΛΤωΝ  Τ<λΪ0  ΤΤρΟΟεγχλΐΟ  των 

5  άγιων  έκ  χειρός  τον  αγγέλου  ένώπιον  του  θεού.  καί 
ε’ίληφεν  ό  άγγελος  ΤΟΝ  λίΒΛΝωτΟΝ,  και  εΓ€ΜΙθεΝ 
αυτόν  έκ  ΤΟγ  ΤΤγρΟΟ  ΤΟγ  θγΟΙΛΟΤΗρίογ,  καί  έβαλεν 
εις  την  γην·  καί  έγένοντο  ΒρΟΝΤλϊ  και  ΓφθθΝΛΙ  ΚΛΪ 

6  ΛΟΤρ&ΤΤΛ,Γ  και  σεισμός.  Και  οί  έπτά  άγγελοι 

οί  έχοντες  τάς  έπτά  σάλπιγγας  ήτοίμασαν  αυτονς  ΐνα 
σαλπίσωσιν. 

7  Και  ό  πρώτος  έσάλπισεν  καί  εΓ^ΝετΟ  χλλάΖΛ  ΚΛΪ 
ΓΓγρ  μεμιγμένα  έν  λΤμΛΤΙ,  και  έβλήθη  είθ  ΤΗΝ  |~ΗΝ·  και 
τό  τρίτον  τής  γης  κατεκάη,  καί  τό  τρίτον  των  δένδρων 

8  κατεκάη,  καί  πας  χόρτος  χλωρός  κατεκάη.  Καί 

ό  δεύτερος  άγγελος  έσάλπισεν  καί  ώε  όροο  μέγα  ΤΤγρί 
Κ&ίΟΜεΝΟΝ  έβλήθη  εις  την  θιίλασσαν  καί  εΓ^Νετο  τό 

9  τρίτον  τής  θαλάσσης  ΛΙΜΛ,  και  άπέθανε  τό  τρίτον  των 
κτισμάτων  των  έν  τή  θαλάσση,  τά  έχοντα  φυχάς,  καί  τό 

5  άστραπαΐ  και  φωναι 
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τρίτον  των  πΧοίων  διε φθάρησαν.  Και  ο  τρίτος  ίο 

άγγεΧος  (σάλπισαν  καί  έπεοεΝ  εκ  τογ  ΟγρΔΝΟγ  ΔΟΤ Η ρ 
μέγας  καιδμενος  ως  Χαμπάς ,  καί  έπεσεν  έπί  το  τρίτον  των 
ποταμών  καί  έπί  τας  7 τηγας  των  ύδάτων.  καί  το  ονομα  ιι 
του  άστέρος  λε'γεται  'Ο  *Αφινθος.  καί  έγένετο  το  τρίτον 
των  ύδάτων  εις  άφινθον,  καί  πολλοί  των  ανθρώπων  απί¬ 
θανου  έκ  των  νδάτων ,  ότι  έπικράνθησαν.  Καί  ΐ2 

ο  τέταρτος  άγγελος  έσάΧπισεν  ·  καί  έπΧήγη  τδ  τρίτον  του 
ήΧίου  καί  τδ  τρίτον  της  σεΧήνης  καί  τδ  τρίτον  των 
αστέρων ,  Γ να  σκοτισθή  τδ  τρίτον  αυτών  καί  η  ημέρα  μη 
φάνη  τδ  τρίτον  αυτής,  καί  ή  νυξ  έ)μοίως. 

Καί  €ίδον ,  καί  ήκουσα  ένδς  αετού  πετομένου  έν  13 
μεσουρανήματι  Χέγοντος  φωνή  μεγάΧη  Ουαί  ουαί 
ουαί  Γτούς  κατοικούντας1  έπί  τής  γής  έκ  των  Χοιπών 
φωνών  τής  σάΧπιγγος  τών  τριών  άγγέΧων  τών  μεΧ- 
Χόντων  σαΧπίζειν. 

Καί  δ  πέμπτος  άγγελοί  έσάΧπισεν  καί  είδον  αστέρα  έκ  ι 
του  ουρανού  πεπτωκυτα  εις  την  γήν,  καί  έδιίθη  αΰτώ  ή 
κΧείς  του  φρέατος  τής  αβύσσου·  καί  ήνοιζεν  τδ  φρέαρ  τής  2 
αβύσσου,  ΚΔΙ  ΔΝεΒΗ  ΚΔΤΤΝΟΟ  έκ  του  φρέατος  ώθ  ΚΔΠΝΟΟ 
ΚΔΑΛΙΝΟγ  μεγάΧης,  καί  εΟΚΟτώθΗ  <3  ΗλίΟΟ  καί  ο  αήρ 
έκ  τού  καπνού  τού  φρέατος.  καί  έκ  τού  καπνού  έξήΧθον  3 
Δκρίλεο  εΐο  ΤΗΝ  ΓΗΝ,  καί  έδόθη  αύταις  έξουσία  ώς  έχουσιν 
έξουσίαν  οι  σκορπίοι  τής  γής .  καί  έρρέθη  αύταις  ίνα  μή  4 
άδικήσουσιν  ΤΟΝ  χόρτΟΝ  ΤΗΟ  Γ^Ο  Ουδέ  ΤΤΔΝ  χλωρΟΝ 
οδδε  ΤΤΔΝ  λεΝλρΟΝ,  εί  μή  τους  ανθρώπους  οίτινες  ούκ  έ- 
χουσι  την  οφρΔρλΔ  τού  θεού  επί  τώΝ  ΜετώπωΝ. 
καί  έδόθη  ΓαέταΐίΊ  ίνα  μή  άποκτείνωσιν  αυτούς,  αλλ’  ίνα  5  1 
βασανισθήσονται  μήνας  πέντε  ·  καί  6  βασανισμδς  αυ¬ 
τών  ώς  βασανισμδς  σκορπίου,  όταν  παίστ)  άνθρωπον, 
καί  έν  ταϊς  ήμέραις  έκείναις  ΖΗΤΗΟΟγΟΙΝ  οί  άνθρωποι  6  ί 
τον  Θδνδτον  κδι  ογ  μη  ΓεγρΗθογοΐΝΊ  αυτόν,  καί  έπι- 
θυμήσουσιν  άποθανείν  καί  φεύγει  δ  θάνατος  απ'  αυτών. 


13  τοις  κατοίκονσίν 


5  αυτοις 
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7  καί  ΤΛ  0ΜΟΐώΜΛΤΛ  τών  ακριδών  ΓΟΛΛΟΙ<λΊ  ΤττττΟΙΟ  ητοι- 
μασμένοις  βίο  ΤΤΟλεΜΟΝ,  κα'ι  έπί  τας  κεφαλας  αυτών 
ως  στέφανοι  όμοιοι  χρυσώ ,  κα'ι  τα  πρόσωπα  αυτών  ως 

8  πρόσωπα  ανθρώπων,  κα'ι  είχαν  τρίχας  ως  τρίχας  γυναικών, 

9  κα'ι  θί  όλΟΝΤεο  ΛγτόΟΝ  ώο  λεΟΝΤωΝ  ησαν,  κα'ι  είχαν 
θώρακας  ώς  θώρακας  σίδηρους,  καί  η  φωνή  τών  πτερύγων 
αυτών  ώο  φωΝΗ  ΛρΜΛΤΟύΝ  Ίππων  πολλών  τρεχΟΝτωΝ 

ίο  είο  ΤΤΟλεΜΟΝ·  καί  έχουσιν  ουράς  όμοιας 1  σκορπίοις 
καί  κέντρα,  καί  εν  ταΐς  ουραΐς  αυτών  η  εξουσία  αυτών 
ιι  άδικήσαι  τους  ανθρώπους  μήνας  πέντε.  εχουσιν  επ'  αυ¬ 
τών  βασιλέα  τον  άγγελον  της  αβύσσου *  όνομα  αύτώ 
'Έβράίστί  'Αβαδδών  καί  εν  τη  'Ε λληνικη  ονομα  έχει 
ΐ2  ’ Απολλύων.  Ή  Ούαί  ή  μία  άπηλθεν  ιδού 

έρχεται  έτι  δύο  Ο ύαί  μετά  ταΰτα. 

13  Καί  ό  έκτος  άγγελος  έσάλπισεν  καί  ηκουσα  φωνήν 
μίαν  έκ  τών  κεράτων  τού  θυσιαστηρίου  τού  χρυσού  του 

14  ενώπιον  τού  θεού,  λέγοντα  τώ  έκτω  άγγέλω,  ό  έχων 
την  σάλπιγγα,  Αύσον  τούς  τέσσαρας  αγγέλους  τούς  δε¬ 
δεμένους  επί  τφ  ΤΤΟΤΛΛΛφ  τφ  Με[~Λλφ  ΕγφρΛΤΗ. 

ΐ5  καί  έλύθησαν  οί  τέσσαρες  άγγελοι  οι  ήτοιμασμένοι  εις 
την  ώραν  καί  ημέραν  καί  μήνα  καί  ενιαυτόν,  Ίνα  άπο- 
ι6  κτείνωσιν  τό  τρίτον  τών  ανθρώπων.  καί  ό  αριθμός 
τών  στρατευμάτων  τού  ιππικού  δίς  μυριάδες  μυριάδων' 
17  ηκουσα  τον  αριθμόν  αυτών.  καί  ούτως  είδον  τούς 

Ίππους  εν  τη  όράσει  καί  τούς  καθημένους  επ'  αυτών, 
έχοντας  θώρακας  πυρίνους  καί  ύακινθίνους  καί  θειώδεις· 
καί  αι  κεφαλαί  τών  Ίππων  ω$·  κεφαλαί  λεόντων,  καί 

έκ  τών  στομάτων  αυτών  εκπορεύεται  πύρ  καί  καπνός 
ι8  καί  θεϊον.  από  τών  τριών  πληγών  τούτων  άπεκτιίνθη- 
σαν  τό  τρίτον  τών  ανθρώπων,  έκ  τού  πυρός  καί  τού 
καπνού  καί  τού  θείου  τού  έκπορευομένου  έκ  τών  στο- 

19  μάτων  αυτών,  ή  γαρ  έξουσία  τών  Ίππων  έν  τω  στόματι 

αυτών  έστίν  καί  έν  ταΊς  ούραίς  αυτών  αι  γάρ  ούραί 
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αυτών  ομοιαι  οφεσιν,  εχουσαι  κεφάλας,  καί  εν  αύταΐς 
άδικούσιν.  και  οι  λοιποί  των  ανθρώπων,  οί  ούκ  άπε-  2ο 
κτάνθησαν  ε ν  ταίς  πληγάίς  τανταις ,  ΓούΊ  μετανόησαν 

εκ  τώΝ  έρ|~ωΝ  τώΝ  χειρώΝ  ΛγτώΝ,  ϊνα  μη  προσ- 
κννήσουσιν  ΤΛ  λΛΙΜΟΝΙΛ  και  ΤΛ  εί'λωλΛ  ΤΛ  ΧργΟΛ 
ΚΛΙ  ΤΛ  ΛρΓΥΡλ  ΚΛΙ  ΤΛ  χΛλΚΛ  ΚΛ}  ΤΛ  λίθίΝΛ  ΚΛΙ 
τλ  ΪΕγλίΝΛ,  λ  ογτε  ΒλέπείΝ  δΰνανται  ογτε  Λκογ- 

είΝ  ογτε  ΤΤερΓΓΓΛτεΪΝ,  και  ον  μετανόησαν  εκ  των  2ΐ 

φόνων  αυτών  ούτε  εκ  τ<λ)Ν  ΓφΛρΜΛΚωΝΊ  αυτών  ούτε  εκ 
ΤΗΟ  ΤΤΟρΝείΛΟ  αυτών  ούτε  εκ  τών  κλεμμάτων  αυ¬ 
τών.  Και  είδον  άλλον  άγγελον  ισχυρόν  χ 

καταβαίνοντα  εκ  του  ουρανού,  περιβεβλημενον  νεφελην, 
και  ή  ίρις  επί  την  κεφαλήν  αυτοί),  και  το  πρόσωπον 

αυτόν  ως  ό  ήλιος,  και  οί  πόδες  αυτοί)  ως  στΰΧοι 

πυράς,  και  εχων  εν  τη  χειρί  αυτού  βιβΧαρίδιον  ι 

ήνεωγμενον.  και  εθηκεν  τον  πόδα  αυτού  τον  δεξιόν 

επί  της  θαΧάσσης,  τον  δε  ανώνυμον  επί  τής  γης , 

καί  έκραξαν  φωνή  μεγάΧη  ώσπερ  λέων  μυκάται.  καί  3 

οτε  έκραξαν,  εΧάΧησαν  αΐ  επτά  βρονταί  τας  εαυτών 

φωνάς.  Και  ο τε  εΧάΧησαν  αί  επτά,  βρονταί,  ήμεΧΧον  4 
γράφε  ιν·  καί  ήκουσα  φωνήν  εκ  τού  ουρανού  Χεγον- 
σαν  ΣφρΛρΟΟΝ  α  εΧάΧησαν  αί  επτά  βρονταί,  και 
μη  αυτά  γράφης.  Και  ό  άγγεΧος,  ον  είδον  εστώτα  επί  5 
τής  ΘαΧάσσης  και  επί  τής  γής,  ΗρεΝ  ΤΗΝ  χεΐρΛ  Λγτογ 
ΤΗΝ  λε^ΙΛΝ  είο  ΤΟΝ  ΟγρΛΝΟΝ,  ΚΛΙ  ώΜΟΟεΝ  6 Ν  τφ  6 
ΖΟΟΝΤΙ  είο  τογο  λΙοοΝΛΟ  τών  αιώνων,  ΟΟ  εΚΤΙΟΟΝ 

ΤΟΝ  ΟγρΛΝΟΝ  ΚΛΙ  ΤΛ  ΟΝ  Λγτφ  ΚΛΙ  ΤΗΝ  [~ΗΝ  ΚΛΙ 
ΤΛ  ΟΝ  ΛγΤΗ  [κΛΙ  ΤΗΝ  θΛλΛΟΟΛΝ  ΚΛΪ  ΤΛ  εΝ  ΛγΤΗ^ 
οτι  χρόνος  ον  κάτι  Γεσται·  αλλ’  εν  ταίς  ήμεραις  τής  η 

φωνής  τού  εβδόμου  άγγάΧον,  όταν  μέΧΧη  σαΧπίζειν, ' 
καί  ετεΧεσθη  ΤΟ  ΜγΟΤΗρίΟΝ  ΤΟγ  θεογ,  ώς  ενηγγελισεν 
τογο  ΟΛγτΟγ  λογλογο  τογο  πρΟφΗΤΛΟ.  Και  7;  φωνή  8 
ήν  ήκουσα  εκ  τού  ουρανού,  πάλιν  Χαλούσαν  ματ  εμού 
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και  Χεγονσαν  "Υπαγε  Χάβε  το  βιβΧίον  το  ήνεωγμενον 
εν  τη  χβιρί  τον  άγγεΧον  τον  εστώτος  επ'ι  της  θα- 
9  Χάσσης  καί  επ'ι  τής  γή$·  καί  άπήΧθα  προς  τον 

άγγεΧον  Χεγων  αντω  δούναι  μοι  τό  ΒίΒλΑρίλίΟΝ. 

ΚΑΙ  λέρεί  ΜΟΙ  Αάβε  ΚΑΙ  ΚΑΤΑφΑΓε  αυτό,  κα'ι  πικράνει 
οογ  ΤΗΝ  ΚΟίλίΑΝ,  αλλ’  εν  τφ  ΟΤΟΛΛΑτί  ΟΟγ  εσταί 
ίο  γΧνκν  ως  μεΧι.  κα'ι  εΧαβον  τό  Β I  Βλ  Αρ  ί λ  I Ο  Μ  όκ  τής 
χειρος  τον  άγγε'Χου  ΚΑΙ  ΚΑτέφΑρΟΝ  Αγτό,  ΚΑΙ  ΗΝ 
6Ν  Τφ  ΟΤΟΛΛΑτί  ΜΟγ  Φθ  Μελί  ρλγκγ·  και  °τε  εφαγον 
ιι  αντό ,  επικράνθη  ή  κοιΧία  μον.  κα'ι  Χεγουσίν  μοι  ΔβΤ 

οβ  πάΧιν  προφΗτεγθΑΐ  επί  ΛαοΤο  και  έθΝεείΝ  και 
ι  ρλώοοΑίε  και  ΒΑειλεγοΐΝ  ποΧΧοϊς.  Καί 

εδόθη  μοι  ΚΑΛαμοΟ  ομοιος  ράβδω,  Χεγων  ” Εγειρε  κα'ι 
μετρησον  τον  ναόν  τον  θεόν  κα'ι  τό  θυσιαστήριον  κα'ι 

2  τους  προσκυνονντας  εν  αντω.  κα'ι  την  ανΧήν  την 

εξωθεν  τον  ναόν  εκβαΧε  εξωθεν,  κα'ι  μη  αυτήν  μέ¬ 
τρησης,  ότι  εδόθη  τοΐε  εθΝεείΝ,  κα'ι  την  πόΧιν  την 
αγίαν  ΠΑΤΗΟΟγΟΝ  μήνας  τεσσεράκοντα  [καί]  δυο. 

3  και  δώσω  τοΊς  δνσίν  μάρτνσίν  μον,  κα'ι  προφητεν- 
σονσιν  ημέρας  χιΧίας  διακοσίας  εξήκοντα,  ΓπεριβεβΧημε- 

4  νονςΛ  σάκκονς.  Ούτοί  είσιν  ΑΙ  λγο  έλΑΪΑΐ  κα'ι  αί  δυο 
Λυχνιαι  [αί]  εΝώπιΟΝ  τογ  κγρίογ  τηο  ρίπο  έοτώτεο. 

5  κα'ι  ε’ί  τις  αντονς  θεΧει  άδικήσαι,  ΠΥΡ  έκπορεγετΑΙ 

εκ  τογ  οτοματοο  αυτών  κα'ι  κΑτεοθίει  τογο  έχθρογο 
αντών  κα'ι  ε’ί  τις  ΓθεΧήση1  αντονς  άδικήσαι,  όντως 

£>  δει  αυτόν  άποκτανθήναι.  οντοι  εχονσιν  την  εξουσίαν 
κΧείσαι  τον  ουρανόν,  ίνα  ΜΗ  γετ0θ  ΒρεχΗ  τας  ημέρας 
τής  προφητείας  αντών,  κα'ι  εξουσίαν  εχουσιν  επ'ι  Τ(Ι)Ν 
ΥλΑΤωΝ  ετρέφεΐΝ  αυτά  εΐο  αΤμα  καί  ΠΑΤΑΣΑΙ  την 
η  γην  εΝ  ΠΑΟΗ  πλΗρΗ  οσάκις  εάν  θεΧήσωσιν.  κα'ι 
όταν  τεΧεσωσιν  την  μαρτυρίαν  αυτών,  τό  θΗρίθΝ  τό 

ανλΒαΤνον  έκ  τηο  ΑΒγεεογ  ποίΗοει  Μετ’  αυτών 
ΤϊόλεΜΟΝ  ΚΑΪ  ΝΙΚΗΟεί  Αγτθγθ  καί  άποκτενεί  αντονς. 

5  θελει  ν.  θελήσει 
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καί  το  πτώμα  αυτών  ε πί  τής  7 τλατείας  τής  πόλεως  τής  8 
μεγάλης,  ήτις  καλείται  πνενματικώς  ΣόλΟΜΔ  και  Αίγυ¬ 
πτος ,  οπού  και  ό  κύριος  αυτών  εσταυρώθη.  και  βλεπου-  9 
σιν  εκ  τών  λαών  και  φυλών  και  γλωσσών  και  εθνών  το 
πτώμα  αυτών  ημέρας  τρεις  και  ήμισυ,  και  τα  πτώματα 
αυτών  ουκ  άφίουσιν  τεθήναι  εις  μνήμα.  και  οί  κατοι-  ίο 
κουντες  επί  τής  γής  χαίρουσιν  επ'  αυτοΐς  και  εγφρΔί- 
ΝΟΝΤΔΙ,  και  δώρα  πεμφουσιν  άλλήλοις,  οτι  ούτοι  οί  δυο 
προφήται  εβασάνισαν  τους  κατοικοΰντας  επί  τής  γής.  και  ιι 
μετά  [ταί]  τρείς  ημέρας  και  ήμισυ  77ΝεγΜΔ  Ζ60Η0  εκ  τον 
θεοϋ  είοΗλθεΝ  [εΝί]  Δγτοΐο,  κδι  έοτΗΟΔΝ  επί  τογο 
πόλΛΟ  ΔγτόδΝ,  και  φοΒοο  μεγας  έπέπεοεΝ  επί  τους 
θεωρουντας  αυτούς ·  και  ήκουσαν  Γφωνής  μεγάλης  εκ  του  ΐ2 
ουρανοί)  λεγούσης'  αυτοΐς  * Ανάβατε  ώδε,  και  άνεβησαν 
είο  ΤΟΝ  ΟΥρΛΝΟΝ  εν  τή  νεφελη,  καί  εθεώρησαν  αυτούς 
οί  εχθροί  αυτών.  Και  εν  εκείνη  τή  ώρα  εγενετο  13 

οειΟΜοο  ΜερΔΟ,  καί  το  δεκατον  τής  πόλεως  επεοεΝ, 
και  άπεκτάνθησαν  εν  τώ  σεισμώ  ονόματα  ανθρώπων 
χιλιάδες  επτά ,  καί  οί  λοιποί  έμφοβοι  εγενοντο  καί 

εδωκαν  δόξαν  τφ  θεφ  Τθγ  0γρΔΝ0γ.  'Η  14 

Ουαί  ή  δεύτερα  άπήλθεν  ιδού  ή  Ουαι  ή  τρίτη  ερχεται 
ταχύ. 

Και  δ  έβδομος  άγγελος  εσάλπισεν  καί  εγενοντο  15 

φωναί  μεγάλαι  εν  τώ  ούρανω ,  λεγοντες 

'Εγενετο  η  ΒΔΟίλείΔ  τού  κόσμου  τογ  Κγρίογ 
ήμών  κδι  τογ  χριοτογ  Δγτογ,  και  ΒΔΟίλεγ- 
οει  είο  τογο  δϊοονδο  τΦν  ΔίώΝωΝ. 
καί  οί  είκοσι  τεσσαρες  πρεσβΰτεροι  '  [οί]  ενώπιον  τού  ι6 
θεού  καθήμενοώ  επί  τούς  θρόνους  αυτών  επεσαν  επί  τα 
πρόσωπα  αυτών  καί  προσεκΰνησαν  τώ  θεώ ,  λεγοντες  \η 
Ε υχαριστούμεν  σοι,  Κγρίε,  Ο  θεόο,  ό  ΠΔΝΤΟ- 
κρΔτωρ,  6  (λ)  Ν  και  δ  ήν ,  1  οτι  ε’ίληφες 
την  δυναμίν  σου  την  μεγάλην  καί  εΒΔΟίλεγΟΔΟ' 

φωιτήν  μεγάλην  ίκ  τον  ουρανού  λέγουσαν  ι6  οί  ενώπιον  τον  θεού  κάθηντα ι  ι^  κοΧ 
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ι8  και  ΤΛ,  6θΝΗ  ώρρίοθΗΟΛΝ,  και  ηΧθεν  Η  0ρ(“Η 
σου  και  ό  καιρός  των  ν€κρών  κριθήναι ,  και  δού¬ 
ναι  τον  μισθόν  τοΐο  λογλοιο  εογ  τοΐο  ττρο- 
φΗΤΛΙΟ  και  τοΐς  άγίοις  και  ΤΟΪΟ  φθΒθγΜ6ΝΟΙΟ 
το  ονομά  σου,  τογο  Μίκρογο  κλι  τογο  ΜερΛ- 
λογο,  και  διαφθεΐραι  τους  διαφθείροντας  την  γην. 

19  και  ήνοίγη  ο  ναός  τού  θεού  ό  εν  τω  ούρανω ,  και 
ωφθη  Η  ΚίΒωΤΟΟ  ΤΗΟ  λΐΛθΗΚΗΟ  αυτού  ΟΝ  τφ  Ν&φ 
αυτού ·  και  εγενοντο  <λΟτρΛΤΤλϊ  Κλϊ  φωΝΛΙ  και  ΒρΟΝΤ&ϊ 
και  σεισμός  και  χ<λλΛΖ<\  Μερ<λλΗ. 

χ  Και  σημεΐον  μεγα  ωφθη  εν  τω  ούρανω,  γυνή  περιβε- 
βΧημενη  τον  ήΧιον,  και  ή  σεΧήνη  υποκάτω  των  ποδών 
αυτής ,  και  επί  τής  κεφαΧής  αυτής  στέφανος  αστέρων 

2  δώδεκα,  και  εν  γαστρί  Γεχουσα·  και  κρ<\ζεΓ  ώλίΝΟγΟΛ  Κ<λϊ 

3  Β&ΟΛΝ ΙΖΟΜε Ν Η  τεκεΐΝ.  και  ωφθη  άΧΧο  σημεϊον  εν  τω 
ούρανω,  και  ιδού  δράκων  Γ μεγας  πυρρός1,  εχων  κεφαΧάς 
επτά  και  κέρΛΤΛ  λέκώ,  και  επί  τάς  κεφαΧάς  αύτού  επτά 

4  διαδήματα,  και  ή  ούρά  αύτού  σύρει  το  τρίτον  Τ(1)Ν  ΛΟτε- 
ρωΝ  τογ  ογρΛΝογ,  κλϊ  εΒΛλεΝ  αύτούς  είο  την  γην. 
και  6  δράκων  εστηκεν  ενώπιον  τής  γυναικος  τής  μεΧΧού- 

5  σης  τεκείν,  ΐνα  όταν  τεκη  το  τεκνον  αύτής  καταφάγη.  και 
ετεκεΝ  υιόν,  ΛροεΝ,  ος  με'ΧΧει  ΤΓΟΙΜλίΝεΐΝ  πάντα  τ<λ 
έθΝΗ  εΝ  ρΛΒλί*)  ΟίλΗρά,'  και  ήρπάσθη  τό  τεκνον  αύτής 

6  προς  τον  θεάν  και  προς  τον  θρόνον  αύτού.  καί  ή  γυνή 
εφυγεν  είς  την  έρημον,  οπού  εχει  εκεί  τόπον  ήτοιμασμε- 
νον  από  τού  θεού,  ΐνα  εκεί  ΓτρεφωσινΊ  αύτήν  ημέρας  χιΧί~ 

η  ας  διακοσίας  εξήκοντα.  Και  εγενετο  πόΧεμος 

εν  τω  ούρανω,  ό  ΑΛίχΛΗλ  και  οι  άγγεΧοι  αύτού  τογ  ΤΤΟ- 
λεΜΗΟΛΙ  μετά  τού  δράκοντος.  καί  ό  δράκων  εποΧεμ ησεν 

8  και  οι  άγγεΧοι  αύτού,  καί  ούκ  ΓΐσχυσενΊ,  ούδε  τόπος  εύ- 

9  ρεθη  αύτών  ετι  εν  τω  ούρανω.  καί  εβΧήθη  ό  δράκων  ό 
μεγας,  ό  ΟφίΟ  ό  αρχαίος,  ό  καλούμενος  ΔΐάΒολοΟ  καί 

2  εχουσα  κράζει,  3  πνρρος  μεγας  6  τρέφουσιν  8  ισχνσαν 
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Ο  ΣλτΛΝΛΟ,  ό  πλανών  την  οικουμένην  όλην,—  εβλήθη 
εις  την  γ ην ,  και  οι  άγγελοι  αυτόν  μετ’  αυτόν  εβλήθησαν. 
κα\  ήκουσα  φωνήν  μεγάλην  εν  τώ  ούρανώ  λέγουσαν 
* Αρτι  εγενετο  η  σωτηρία  και  ή  δύναμις  και  η  βα¬ 
σιλεία  του  θεόν  ημών  και  ή  εξουσία  του  χριστόν 
αυτοί),  οτι  εβλήθη  6  κατήγωρ  τώ ν  αδελφών  ημών,  ό 
κατηγορών  αύτους  ενώπιον  του  θεόν  ημών  ημέρας 
κα'ι  νυκτός·  καί  αυτοί  ένίκησαν  αυτόν  διά  τδ  αίμα 
του  αρνιού  καί  διά  τον  λόγον  τής  μαρτυρίας  αυ¬ 
τών,  καί  ονκ  ήγάπησαν  την  φυχήν  αυτών  άχρι 
θανάτου·  διά  τούτο  εγφρά,ίΝεεθε,  τ  ογρ<ΜΜθΐ  και 
οί  εν  αυτοίς  σκηνοΰντες·  ουαί  την  γην  καί  την 
θάλασσαν,  ότι  κατεβη  ό  διάβολος  προς  υμάς, 
εχων  θυμόν  μεγαν,  είδώς  ότι  ολίγον  καιρόν  εχει. 

Και  οτε  είδεν  ό  δράκων  ότι  εβλήθη  εις  την  γην,  εδίωξεν  13 
την  γυναίκα  ήτις  ετεκεν  τον  άρσενα.  καί  έδόθησαν  τή  14 
γυναικί  αί  δυο  πτέρυγες  του  άετοΰ  του  μεγάλου,  ΐνα  πετη- 
ται  εις  την  έρημον  εις  τον  τόπον  αυτής,  όπου  τρέφεται  εκεί 
ΚΛίρΟΝ  κλϊ  ΚΛίρογο  κλι  ΗΜίογ  Κλίρογ  από  προσώπου 
του  όφεως.  καί  εβαλεν  (5  όφις  εκ  του  στόματος  αυτοί)  όπί-  ι$ 
σω  τής  γυναικός  ύδωρ  ώς  ποταμόν ,  ίνα  αυτήν  ποταμοφό- 
ρητον  ποίηση,  καί  εβοήθησε ν  ή  γή  τή  γυναικί,  καί  ήνοι-  ι6 
ξεν  ή  γή  τό  στόμα  αυτής  καί  κατεπιεν  τον  ποταμόν  ον 
εβαλεν  ό  δράκων  εκ  τοΰ  στόματος  αυτοί)·  καί  ώργίσθη  \η 
ό  δράκων  επί  τή  γυναικί,  καί  άπήλθεν  ποιήσαι  πόλεμον 
μετά  τώ  ν  λοιπών  του  σπέρματος  αυτής,  τώ  ν  τηρουντων 
τάς  εντολάς  του  θεού  καί  εχόντων  την  μαρτυρίαν  ’ΐ ησού’ 
καί  εστείθη  επί  την  άμμον  τής  θαλάσσης.  ι8 

Και  ειδον  εκ  τηο  ΘλΑλοοηο  θιπρίοΝ  λνλΒλΤνον,  I 
εχον  κέρΛΤΛ  λεΚΛ  και  κεφαλάς  επτά,  καί  επί  τών  κερά¬ 
των  αυτου  δέκα  διαδήματα,  καί  επί  τάς  κεφαλάς  αυτού  Γόνό- 
ματα  βλασφημίας,  καί  τό  θΗρίΟΝ  ο  είδον  ήν  ΟΛΛΟΙΟΝ  2 
ΤΓΛρλλλεΐ,  και  οί  πόδες  αυτού  ώθ  <*ρκογ,  καί  τό  στόμα 
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αντον  ώθ  στόμα  ΓλβΟΝΤΟΟ  .  και  εδωκεν  αντω  ό  δράκων 
την  δνναμιν  αντον  καί  τον  θρόνον  αύτον  καί  εξονσίαν 

3  μεγάλην.  καί  μίαν  εκ  των  κεφαλών  αντον  ως  εσφαγμενην 
εις  θάνατον ,  καί  η  πληγή  τον  θανάτον  αντον  εθεραπενθη. 

4  καί  εθανμάσθη  όλη  η  γη  όπίσω  τον  θηρίον,  καί  προσε- 
κννησαν  τω  δράκοντι  οτι  εδωκεν  την  εζονσίαν  τω  θηρίω, 
καί  προσεκννησαν  Γτω  θηρίω 1  λεγοντες  Τις  όμοιος  τω 

5  θηρίω,  καί  τις  δνναται  πολεμήσαι  μετ  αντον ;  καί  εδόθη 
αντω  ΟΤΟΜά.  λΛλογΝ  ΜβράλΛ  καί  βλασφημίας,  καί  εδόθη 
αντω  εξονσία  ΤΤΟΙΗΟΔΙ  μήνας  τεσσεράκοντα  [και]  δυο. 

6  και  ηνοιξε  τό  στόμα  αντον  εις  βλασφημίας  προς  τον  θεόν, 
βλασφημησαι  τό  όνομα  αντον  καί  την  σκηνήν  αντον,  τονς 

7  εν  τω  ονρανω  σκηνονντας.  [και  εδόθη  αντω  ΤΤΟΙΗΟΔΙ 
ΤΤΌλεΜΟΝ  Μ6ΤΛ  Τ(Ι)Ν  ΛρίωΝ  ΚΔΙ  ΝΙΚΗΟΔΙ  ΔγΤΟγΟ,]  καί 
εδόθη  αντω  εξονσία  επί  πάσαν  φνλήν  καί  λαόν  και  γλώσ- 

8  σαν  καί  έθνος,  καί  προσκννήσονσιν  αντον  πάντες  οι  κατοι- 
κονντες  επί  της  -γης,  ογ  ου  ("6ΓΡΛΤΤΤΛΙ  τό  ονομα  αντον 
£Ν  τφ  ΒίΒλίί*)  ΤΗΟ  ΖωΗΟ  τοΐι  Λρι\ιίογ  τον  βϋφΛΓ Μβ- 

9  Νθγ  από  καταβολής  κόσμον.  Ει  τις  εχει  ονς  άκονσάτω. 
ΙΟ  εί'  ΤΙΟ  €10  ΔίχΜΔλύΟθί(λΝ,  είο  ΔίχΜΔλωοίΛΝ  νπάγεί  *  £\ 

ΤΙΟ  εΝ  ΜΔχλίρΗ  Γάποκτενεί  ,  δει  αντον  £Ν  ΜΛχΔίρΗ  άπο- 
κτανθήναι.  Ώδε  εστιν  ή  νι το  μονή  καί  ή  πίστις  των 
ιι  άγιων.  Και  είδον  άλλο  θηρίον  άναβαίνον  εκ 

τής  γης,  καί  είχεν  κέρατα  δυο  όμοια  άρνίω,  καί  ελάλει  ως 
ΐ2  δράκων.  καί  την  εζονσίαν  τον  πρώτον  θηρίον  πάσαν 
ποιεί  ενώπιον  αντον.  καί  ποιεί  την  γήν  καί  τονς  εν  αντή 
κατοικονντας  ΐνα  προσκννήσονσιν  τό  θηρίον  τό  πρώτον, 
13  ον  εθεραπενθη  ή  πληγή  τοΐι  θανάτον  αντον.  καί  ποιεί 
σημεία  μεγάλα,  ΐνα  καί  πνρ  ποιή  εκ  τον  ονρανον  καταβαί- 
ΐ4  νειν  εις  την  γήν  ενώπιον  των  ανθρώπων,  και  πλανά  τονς 
κατοικονντας  επί  τής  γής  διά  τά  σημεία  ά  εδόθη  αντω 
ποιήσαι  ενώπιον  τον  θηρίον,  λεγων  τοίς  κατοικονσιν 
επί  τής  γής  ποιήσαι  είκόινα  τω  θηρίω  ός  εχει  την  πληγήν 

2  λεόντων  4  το  θηρίον  το  ί  άποκ,τείνει  I 
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τής  μαχαίρης  καί  εζησεν.  καί  εδόθη  '  αντί} '  δούναι  πνεύμα  15 
τη  είκόνι  του  θηρίου,  ΐνα  καί  ΧαΧήση  ή  είκών  του  θηρί¬ 
ου  κα'ι  Γποιηση  [ί^α]  ΟΟΟΙ  έάΝ  ΜΗ  ΠρΟΟΚγΝΗΟωΟΙΝ 
γτη  είκθΝΐΊ  τον  θηρίου  άποκτανθώσιν.  κα'ι  ποιεί  παντας,  ιό 
τους  μικρούς  κα'ι  τους  μεγάΧους,  καί  τους  πΧουσίους  και 
τους  πτωχούς,  κα'ι  τούς  εΧευθερους  κα'ι  τους  δουΧους, 
ΐνα  ΓδώσινΊ  αύτοΐς  χάραγμα  επί  της  χειρος  αυτών  της 
δεξιάς  η  επ'ι  το  μετωπον  αυτών,  [καί]  ΐνα  μη  τις  Γδύνηται  χη 
άγοράσαι  η  πωΧήσαι  ει  μη  ό  εχων  το  χάραγμα,  το 
δνομα  τον  θηρίου  η  τον  αριθμόν  τού  ονόματος  αυτού. 

'Ω,δε  ή  σοφία  εστίν  ό  εχων  νούν  φηφισάτω  τον  αριθμόν  ι8 
τού  θηρίου,  αριθμός  γάρ  ανθρώπου  εστίν  κα'ι  ό  αριθμός 
αυτόν  εξακόσιοι  εξήκοντα  εξ. 

Και  βιοο ν,  και  ιοου  το  αρνιον  εστος  επι  το  υρος  ζιων,  ι 
κα'ι  με  τ  αυτού  εκατόν  τεσσεράκοντα  τεσσαρες  χιΧιάδες 
εχουσαι  τό  όνομα  αυτού  και  τό  ονομα  τού  πατρός  αυτού 
γεγραμμενον  έττϊ  ΤΟΟΝ  Μ€τώπωΝ  αυτών.  κα'ι  ηκουσα  2 
φωνήν  εκ  τού  ουρανού  ώϋ  φωΝΗΝ  γλΛΤΟϋΝ  ΤΤΟλλωΝ 
και  ώί  φωνήν  βροντής  μεγάΧης,  κα'ι  ή  φωνή  ήν  ηκουσα 
ως  κιθαρωδών  κιθαριζόντων  εν  ταϊς  κιθάραις  αυτών,  κα'ι  3 
άλογο ΙΝ  ώς  φλΗΝ  ΚΛΙΝΗΝ  ενώπιον  τού  θρόνου  κα'ι  ενώ¬ 
πιον  τών  τεσσάρων  ζώων  καί  τών  πρεσβυτερών ·  κα'ι  ούδείς 
εδύνατο  μαθεΐν  τήν  ωδήν  εί  μή  αί  εκατόν  τεσσεράκοντα 
τεσσαρες  χιΧιάδες,  οι  ήγορασμενοι  από  τής  Γγής.  ούτοί  4 
είσιν  οΤ  μετά  γυναικών  ούκ  εμοΧύνθησαν,  παρθένοι  γάρ 
είσιν  ούτοι  οι  άκοΧουθούντες  τώ  άρνίω  οπού  αν  υπάγει · 
ούτοι  ήγοράσθησαν  από  τών  ανθρώπων  απαρχή  τω  θεώ 
καί  τώ  άρνίεύ,  καί  βΝ  τφ  ΟΤΟΜΛΤΙ  αυτών  ογχ  εγρέθΗ  5 
ψεγλΟΟ  *  άμωμοί  είσιν. 

Και  είδον  άΧΧον  ιχγγεΧον  πετάμενον  εν  μεσουρανήματι,  6 
εχοντα  εύαγγεΧιον  αιώνιον  εύαγγεΧίσαι  επί  τούς  καθημενους 
επί  τής  γης  καί  επί  παν  έθνος  καί  φυΧήν  καί  γΧώσσαν  καί 
Χαόν,  Χεγων  εν  φωνή  μεγάΧη  Φοβήθητε  τον  θεόν  καί  δότε  η 

Ι.,.ΐ  |  ποιήσει  |  τήν  εικόνα.  ιό  ϊ  δώσει  ί  χη  δνναται  ιδ  εστίν  |  εξακόσ ιαι 
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αύτω  δόξαν,  ότι  ήΧθεν  ή  ώρα  τής  κρίσεως  αυτού,  καί  προσ¬ 
κυνήσατε  τφ  ΠΟΙΗΟΛΝΤΙ  ΤΟΝ  0γρΛΝ0Ν  ΚΛΙ  ΤΗΝ  |~ΗΝ 

8  ΚΛΙ  θΛλΛΟΟΛΝ  καί  πηγάς  ύδάτων.  Καί  αλλοί 

δεύτερος  [αγγβλοί]  ήκοΧοΰθησεν  Χεγων  ^ΕττεΟΕΝ,  €ΓΓ€06Ν 
ΒλΒγλώΝ  Η  ΜερΛλΗ,  ή  έκ  ΤΟΥ  Ο^ΝΟγ  τον  θυμόν  τής 

9  πορνείας  ΛγΤΗΟ  ΓΤεττότίκεΝ  ΠΛΝΤΛΤΛεθΝΗ.  Και 

αΧΧος  αγγεΧος  τρίτος  ήκοΧονθησεν  αύτοις  Χεγων  εν  φωνή 
μεγάΧη  Ει  τις  προσκννεϊ  τό  θηρίον  κα\  την  εικόνα  αυτόν, 
και  Χαμβάνει  χάραγμα  επί  του  μετώπου  αυτόν  ή  επί  την 

ίο  χείρα  αυτόν,  και  αυτός  πίετΛΙ  έκ  ΤΟγ  ΟΙ  ΝΟγ  του  θυμοΰ  του 
θεού  τοΰ  ΚεκερΛΟΜεΝΟγ  ΛΚρΛΤΟγ  εν  τφ  πΟΤΗρίίλ)  ΤΗΟ 
όρρΗΟ  Λγτογ,  και  βασανισθήσεται  εν  ττγρί  ΚΛΙ  θείφ 
ιι  ενώπιον  ΓάγγεΧων  αγίων 1  και  ενώπιον  του  άρνίον.  Κ<\ΐ  Ο 
ΚΛΤΤΝΟΟ  του  βασανισμού  αυτών  είθ  ΛΐώΝΛΟ  αιώνων  ΛΝΛ- 
ΒΛίΝεί,  και  ουκ  εχονσιν  άνάπανσιν  ΗΜερΛΟ  ΚΛΙ  Νγκτόε, 
οι  προσκυνουντες  τό  θηρίον  και  την  εικόνα  αυτόν,  και  εΐ 
ΐ2  τις  Χαμβάνει  τό  χάραγμα  του  ονόματος  αυτού.  'Ωδβ  ή 
υπομονή  των  άγιων  εστίν,  οι  τηρούντες  ταί  εντοΧάς  τού 
ΐ3  θεού  και  την  πίστιν  ’ίησού.  Και  ήκονσα  φωνής 

εκ  τού  ουρανού  Χεγούσης  Τράφον  Μακάριοι  οι  νεκροί  οί 
εν  κνρίω  άποθνήσκοντες  απ’  άρτι.  ναι,  Χεγει  τό  πνεύμα, 
ίνα  άναπαήσονται  εκ  των  κόπων  αυτών,  τά  γάρ  έργα  αυ¬ 
τών  άκοΧουθεΐ  μετ  αυτών. 

14  Και  εΤλΟΝ,  ΚΛΙ  ίλογ  νεφεΧη  Χευκή,  και  επί  την  Νεφέ- 
λΗΝ  καθήμενον  ΟΜΟΙΟΝ  γίθΝ  ΛΝθρΦπογ,  εχων  επί  τής 
κεφαΧής  αυτού  στέφανον  χρυσούν  καί  εν  τή  χειρί  αυτού 
ΐ5  δρεπανον  οξύ.  Και  αλλοϊ  αγγεΧος  εξήΧθεν  εκ 

τού  ναού,  κράζων  εν  φωνή  μεγάΧη  τώ  καθημενω  επί  τής 
νεφεΧης  ΤΤεΜψΟΝ  ΤΟ  λρεπΛΝΟΝ  σου  καί  θερισον,  ΟΤΙ 
ΗλθεΝ  Η  ώρΛ  θερίεΛΙ,  ότι  εξηρά νθη  ό  θερισμός  τής  γής. 
ι6  καί  εβαΧεν  ό  καθήμενος  επί  Γτής  νεφεΧης1  τό  δρεπανον 
τη  αυτού  επί  την  γήν,  καί  εθερίσθη  ή  γή.  Καί 

αλλοΓ  αγγεΧος  εξήΧθεν  εκ  τού  ναού  τού  εν  τώ  ούρανώ 

3,4  γήϊ,  οί  ίο  των  αγγέλων  ι6  την  νεφέλην 
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έχων  καί  αυτός  δρέπανου  οξύ.  Και  άλλος  ιδ 

ίϊγγβλοί  \εξή\θεν\  εκ  τον  θυσιαστηρίου ,  [ό]  έχων  εξουσίαν 
επί  του  πυράς,  κα\  εφώνησεν  φωνή  μεγάλη  τω  έχοντι  το 
δρέπανου  το  οξύ  λέγων  ΤΤεΜψΟΝ  σου  τό  λρεΠΔΝΟΝ  το 
οξύ  καί  τρύγησον  τούς  βότρνας  της  άμπελον  της  γης,  οτι 
ηκμασαν  αί  σταφνλαϊ  αυτής.  καί  έβαλεν  ά  άγγελος  το  19 
δρέπανου  αυτού  εις  την  γην,  κα\  έτρΰγησεν  την  άμπελον 
της  γης,  καί  εβαλεν  εϊς  την  ληνόν  τού  θυμού  τού  θεού 
τον  μέγαν.  καί  εΤΓΔΤΗθΗ  Η  λΗΝΟΟ  έξωθεν  τής  πόλεως,  2ο 
και  έξήλθεν  αίμα  εκ  τής  ληνού  άχρι  τ&ν  χαλινών  των 
Ίππων  άπο  σταδίων  χιλίων  έξακοσίων. 

Και  είδον  άλλο  σημείου  εν  τω  ούρανω  μέγα  καί  ι 
θαυμαστόν,  αγγέλους  επτά  έχοντας  ΤΤλΗΓΔΟ  εΤΓΤΔ 
τάς  έσχάτας,  οτι  εν  αύταίς  έτελέσθη  ό  θυμός  τού 
θεού.  Και  είδον  ως  θάλασσαν  ύάλίνην  μεμι-  2 

γμένην  7 τυρί,  καί  τούς  νικώντας  εκ  τού  θηρίου  καί  εκ  τής 
είκόνος  αυτού  καί  εκ  τού  αριθμού  τού  ονόματος  αυτού 
έστώτας  επί  την  θάλασσαν  την  ύάλίνην,  έχοντας  κιθάρας 
τού  θεού,  καί  ΔλογοίΝ  την  ωλΗΝ  Μωγοέωο  τογ  3 
λογλογ  ΤΟγ  θεογ  και  την  ωδήν  τού  αρνιού  λέγοντες 
ΜερΛλλ  και  Θδυμδοτδ  τδ  ερ|"Λ  οογ,  κγριε, 
ό  θεόο,  ό  ΠΛΝτοκρλτωρ·  λίΚΔΙΔΙ  ΚΔΪ  δΛηΘινδι 
δι  όλοί  σου,  ό  ΒΔθΐλεγο  τώ ν  ΓΔίώΝωΝΊ·  τίο  ογ  4 
λλη  ΦοΒηΘη,  κγριε,  και  λοίΔοει  τό  ονομδ  οογ, 
οτι  μόνος  ΟΟΙΟΟ  ;  ότι  ΤΤΔΝΤΔ  ΤΔ  έθΝΗ  Η^ΟγΟΙΝ 
ΚΔΙ  προεκγΝΗΟΟγΟΙΝ  εΝώπίΟΝ  οογ,  ότι  τά  δικαι¬ 
ώματα  σου  έφανερωθησαν. 

Και  μετά  ταύτα  είδον,  καί  ήνοίγη  ό  ναός  ΤΗΟ  ΟΚΗΝΗΟ  5 
ΤΟγ  ΜΔρτγρίογ  εν  τω  ούρανω,  καί  έξήλθαν  οι  επτά  άγγε-  6 
λοι  [οί]  έχοντες  ταί  έτΓΤΔ  ΤΤλΗΓΔΟ  εκ  τού  ναού,  εΝλελγ- 
ΜΟΝΟΙ  λίθΟΝ  καθαρόν  λαμπρόν  καί  περιεζωσμένοι  περί  τά 
στήθη  ζωνας  χρυσάς.  καί  εν  εκ  των  τεσσάρων  ζώων  έδωκεν  7 
τοίς  επτά  άγγέλοις  επτά  φιάλας  χρυσάς  γεμούσας  τού 
θυμού  τού  θεού  τού  ζώντος  εις  τούς  αιώνας  των  αιώνων. 
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8  ΚΑΙ  6Γ€ΜΙ0θΗ  6  ΝΑΟΟ  ΚΑΠΝΟγ  έκ  ΤΗΟ  λό^ΗΟ  τού  θεού 
καί  έκ  της  δυνάμεως  αυτού,  ΚΑΙ  ογλείο  έλγΝΑΤΟ  είοελ- 
θ£ΪΝ  είο  τον  ναόν  άχρι  τελεσθώσιν  αί  έπτΑ  πλΗρλί 

ι  των  €7 ττα  αγγέλων.  Και  ηκουσα  μεγάλης  φωΝΗΟ  έκ 
τογ  ΝΑΟγ  λεγοόσης  τοίς  επτά  άγγέλοις  Υπάγετε  και 
εκχέετε  ταί  επτά  φιάλας  τογ  θγΜΟγ  του  θεού  βίο  ΤΗΝ 

2  ρΗΝ.  Και  άπηλθεν  ο  πρώτος  καί  έξέχεεν  τ.ην 

φιάλην  αυτοί)  είς  την  γην ·  ΚΑΙ  έτεΝετΟ  έλκΟΟ  κακόν  καί 
ΤΤΟΝΗρΟΝ  επί  τογο  ΛΝθρώπογΟ  τους  έχοντας  το  χά¬ 
ραγμα  του  θηρίου  καί  τους  προσκυνούντας  τη  είκόνι 

3  αυτόν.  Καί  6  δεύτερος  έξέχεεν  την  φιάλην 

αυτοί)  εις  την  θάλασσαν  ΚΑΪ  έτεΝετο  αΤμα  ως  νε¬ 
κροί),  καί  πάσα  φυχη  ζωής  ΑπέθΑΝβΝ,  ΤΑ  εΝ  τη  θα- 

4  λάσση.  Καί  ό  τρίτος  έξέχεεν  την  φιάλην 

αυτόν  είς  Τθγθ  ΠΟΤΑΜΟΥΟ  καί  τάς  πηγάς  των  ύδάτων 

5  ΚΑΙ  ΓεΓεΝετθΊ  αΤμα.  Καί  ήκουσα  του  αγγέλου  των 

ύδάτων  λέγοντος  ΔίκΑΙΟΟ  εΤ,  6  ΟΟΝ  καί  ό  ήν,  [ό]  ΟΟΙΟΟ, 

6  υτι  ταΰτα  έκρινας,  ότι  αΤμα  άγιων  καί  προφητών  έ^έχΟΑΝ, 

7  καί  αΤμα  ΑγτοΤθ  Γδέδωκαςη  πεΪΝ·  άξιοι  είσιν.  Καί  η¬ 
κονσα  του  θυσιαστηρίου  λέγοντος  Ναι,  κγρΐε,  (3  θεδο, 
ό  πΑΝτοκρΑτωρ,  αΛηΘιναι  καί  λί και αι  αι  κρίοειο 

8  ΟΟΥ-  Καί  ό  τέταρτος  έξέχεεν  την  φιάλην  αυτοί) 

επί  τον  ήλιον  καί  έδόθη  αυτω  καυματίσαι  τους  ανθρώπους 

9  έν  πνρί,  καί  έκαυματίσθησαν  οι  άνθρωποι  καύμα  μέγα * 
καί·  έβλασφήμησαν  το  όνομα  του  θεόν  του  έχοντος  την 
εξουσίαν  επί  τάς  πληγάς  ταύτας,  καί  ου  μετενόησαν 

ίο  δούναι  αυτω  δόξαν .  Καί  ό  πέμπτος  έξέχεεν  την 

φιάλην  αυτόν  επί  τον  θρόνον  τού  θηρίου·  καί  έτεΝετΟ  η 
βασιλεία  αυτού  έοκοτωΜΟΝΗ,  καί  έμασώντο  τάς  γλώσσας 

ιι  αυτών  έκ  τού  πόνου,  καί  έβλασφήμησαν  ΤΟΝ  θεΟΝ  Τθγ 
0γρΑΝ0γ  έκ  τών  πόνων  αυτών  καί  έκ  τών  ελκών  αυτών, 

ΐ2  καί  ου  μετενόησαν  έκ  τών  έργων  αυτών.  Καί 

ό  έκτος  έξέχεεν  την  φιάλην  αυτού  έπί  ΤΟΝ  ΠΟΤΑΜΟΝ  ΤΟΝ 

χν  3  έθνών 


χνι  4  'οντο 
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Μερ<λΝ  [τον]  ΕγφρΛΤΗΝ·  καί  η ρΛΝ θ η  το  γλωρ  αυτόν, 
ΐνα  ετοιμασθή  ή  οδός  των  βανιλίων  των  &ΤΤΟ  ΓΛΝ<νΓΟ- 
Αηοί  Ηλίογ.  Και  εί δον  εκ  του  στόματος  του  δράκοντος  και  13 
εκ  τον  στόματος  τον  θηρίου  κα'ι  εκ  τον  στόματος  του  ψευ¬ 
δοπροφήτου  πνεύματα  τρία  ακάθαρτα  ώς  ΒΛΤρΛχΟΙ'  είσίν  14 
γάρ  πνεύματα  δαιμόνιων  ποιουντα  σημεία ,  ά  εκπορεύεται 
επί  τους  βασιλείς  τής  οικουμένης  όλης,  συναγαγείν  αυτούς 
εις  τον  πόλεμον  τής  Γήμερας  τής  μεγάλης Ί  τογ  θβογ  Τθγ 
ΤΓΛΝΤΟΚρΛΤΟρΟΟ.—  ’ΐδου  έρχομαι  ως  κλέπτης.  μακάριος  15 
ό  γρήγορων  κα'ι  τηρών  τά  ίμάτια  αυτόν,  ίνα  μη  γυμνός 
περιπατή  κα'ι  βλεπωσιν  την  άσχημοσΰ νην  αυτού.—  καί  ι6 
σννήγαγεν  αυτούς  εις  τον  τόπον  τον  καλούμενον  'Έβραϊστί 
*Α ρ  ΑΛΛρελώΝ.  Και  ό  έβδομος  εξεχεεν  ιγ 

την  φιάλην  αυτού  επί  τον  αέρα-  —  καί  εξήλθεν  φωΝΗ 
μεγάλη  εκ  τογ  Νλθγ  από  τού  θρόνου  λεγουσα  Τεγο- 
νεν  —  και  εγίνοντο  ΛΟΤρΛΤΤΛΙ  Κλϊ  φωΝΛΙ  καί  ΒρΟΝΤΛΙ  >  ι8 
και  σεισμός  εγενετο  μεγας,  ΟΪΟΟ  Ογκ  6Γ6Ν6ΤΟ  λφ’  Ογ 
Γάνθρωποι  έρεΝΟΝΤΟ^  έτη  ΤΗΟ  ρίπο  τηλικούτος  σεισμός 
οϋτω  μεγας,  καί  εγενετο  ή  πόλις,  ή  μεγάλη  εις  τρία  μέρη,  19 
καί  αι  πόλεις  των  εθνών  επεσαν  καί  ΒλΒγλώΝ  Η  ΜερΛλΗ 
εμνήσθη  ενώπιον  τού  θεού  δούναι  αυτή  τό  ΓΤΟΤΗρίΟΝ  ΤΟγ 
ο’ίΝΟγ  τογ  θγΜΟγ  τής  οργής  Λγτογ*  και  πάσα  νήσος  ίο 
εφυγεν,  καί  ορη  ούχ  ενρεθησαν.  καί  χλλΛΖΛ  ΜεράλΗ  ωί  2ΐ 
ταλαντιαία  καταβαίνει  εκ  τού  ουρανού  επί  τούς  ανθρώπους- 
καί  εβλασφήμησαν  οι  άνθρωποι  τον  θεόν  εκ  τής  πληγής 
τής  χαλάζης,  ότι  ΜερΛλΗ  εστίν  ή  πληγή  αυτής  ΟφόλρΛ. 

Και  ήλθεν  εις  εκ  των  επτά  αγγέλων  των  εχόντων  τάς  ι 
επτά  φιάλας ,  καί  ελάλησεν  μετ  εμού  λίγων  Αεύρο,  δείξω 
σοι  τό  κρίμα  τής  πόρνης  τής  μεγάλης  τής  καθημενης  επί 
γλλτωΝ  πολλώΝ,  Μεθ’  ηο  έττόρΝεγολΝ  οί  ΒΛΟίλεΐε  2 
ΤΗΟ  Γ1"·^  ΚΩΙ  ΟΜεθγοθΗΟΛΝ  οί  κατοικουντες  ΤΗΝ  ["ΗΝ 
έκ  τογ  ΟΙ  ΝΟγ  τής  πορνείας  ΛγτΗΟ.  καί  άττήνεγκεν  με  εις  3 
έρημον  εν  πνεύματι.  καί  είδον  γυναίκα  καθημενην  επί  θΗρίθΝ 

12  άΐ'ατολώΐ'  14  μεγάλης  ημέρας  ιδ  άνθρωπος  έγένετο  3  εχοντα  4  ΧΡυσν  !  γέμων 
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κόκκινον,  γεμοντα  ονόματα  βλασφημίας,  Γεχων'  κεφαλάς 

4  επτά  και  κέρΛΤΛ  λεΚΛ’  καί  η  γυνή  ήν  περιβεβλημενη 
πορφυρουν  καί  κόκκινον ,  καί  κεχρυσωμενη  Γχρυσίω καί 
λίθω  τιμίω  καί  μαργαρίταις,  εχονσα  ΤΤΟΤΗρίΟΝ  χργεογΝ 
εν  τη  χ*ιρί  αυτής  Γ γόμον  βδελυγμάτων  καί  τα  ακάθαρτα 

5  τής  πορνβίας  αυτής,  καί  επί  τό  μετωπον  αυτής  όνομα  γε- 
γραμμενον,  μυστήριον,  ΒΑΒΥΑΠΝ  Η  ΑΛΕΓΑΑΗ, 
Η  ΜΗΤΗΡ  ΤΩΝ  ΠΟΡΝΩΝ  ΚΑΙ  ΤΩΝ  ΒΔΕΛΥΓΜΑ- 

6  ΤΩΝ  ΤΗΣ  ΓΗΣ.  καί  είδον  τήν  γυναίκα  μεθυουσαν  εκ 
του  αίματος  των  αγίων  καί  εκ  του  αίματος  των  μαρτυ- 

7  ρω ν  'ίησοΰ .  Και  ε’ θαύμασα  ίδών  αυτήν  θαύμα  μεγα·  καί 
είπεν  μοι  ό  άγγελος  Διά  τι  εθαυμασας ;  '  εγώ  βρω  σοι Ί  τό 
μυστήριον  τής  γυναικός  καί  του  θηρίου  του  βαστάζοντος 
αυτήν ,  τον  εχοντος  τάς  επτά  κεφαλάς  καί  τα  δέκα  κέρατα * 

8  τό  θΗρίοΝ  δ  είδεί  ήν  καί  οδκ  εστιν,  καί  μελλει  ΛΝ<λΒ<λίΝ6ΐΝ 
€Κ  ΤΗΟ  ΛΒγΟΟΟΥ,  καί  εις  απώλειαν  ΓυπάγειΊ·  καί  θαυμασθή- 
σονται  οι  κατοικουντες  επί  τής  γής,  (Ι)Ν  ου  ρέρρΑπτΑΙ  το 
όνομα  εττϊ  ΤΟ  ΒίΒλίοΝ  ΤΗΟ  ΖΟΟΗΟ  από  καταβολής  κόσμου, 
βλεπόντων  τό  θηρίον  ότι  ήν  καί  ουκ  εστιν  καί  πάρεσται. 

9  'Ωδε  ό  νους  δ  εχων  σοφίαν,  αί  επτά,  κεφαλαί  επτά,  ορη 
είσίν,  όπου  ή  γυνή  κάθηται  επ'  αυτών,  καί  βασιλείς  επτά 

ίο  είσιν  οι  πεντε  επεσαν,  ό  εις  εστιν,  ό  άλλος  ον  πω  ήλθεν, 
ιι  και  όταν  ’ελθη  ολίγον  αυτόν  δει  Γμείναι,  καί  τό  θηρίον  ό  ήν 
καί  ουκ  εστιν.Ί  καί  αυτός  όγδοός  εστιν  καί  εκ  των  επτά 
ΐ2  εστιν,  καί  εις  απώλειαν  υπάγει.  ΚΛ.Ι  ΤΑ  λεΚΑ  κερΑΤ<5, 
ά  είδες  λεΚΑ  ΒΑΟίλεΐο  είϋίΝ,  οίτινες  βασιλείαν  ουπω 
ελαβον,  αλλά  εξουσίαν  ως  βασιλείς  μίαν  ώραν  λαμβά- 
13  νουσιν  μετά  του  θηρίου,  ουτοι  μίαν  γνώμην  εχουσιν,  καί 
τήν  δΰναμιν  καί  τ  εξουσίαν  αυτών  τω  θηρίω  διδόασιν. 
ΐ4  ουτοι  μετά  τον  αρνιού  πολεμήσουσιν,  καί  τό  αρνίον 
νικήσει  αυτους,  ότι  κγρΐΟΟ  κγρίεοΝ  εοτΪΝ  ΚΑΙ  ΒΑ0ΐλεγ0 
ΒΑΟίλέωΝ,  καί  οι  μετ'  αυτόν  κλητοί  καί  εκλεκτοί  καί 
ΐ5  πιστοί.  Και  λεγει  μοι  Τα  γλ&ΤΛ  ά  είδες,  ον  η  πόρνη 

7  εγοί  σοι  ερώ  8  νπάγΐΐν  ιο,ιι  μείναι.  κα ι  το . ονκ  εστιν,  13  την 
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κάθηται ,  λαοί  καί  όχλοι  είσίν  καί  έθνη  και  γλώσσαι.  και  ι6 
τα  δέκα  κέρατα  α  είδες  και  το  θηρίον,  ούτοι  μισήσουσ ι 
την  πόρνην ,  καί  ήρημωμένην  ποιήσουσιν  αυτήν  καί 
* γυμνήν ,  καί  τάς  σάρκας  αυτής  φάγονται ,  και  αυτήν  κατα- 
καύσουσιν  [«V]  πυρί'  ό  γαρ  θεός  έδωκε ν  εις  τάς  καρδίας  ιη 
αυτών  ποίήσαι  την  γνώμην  αυτού,  και  ποιήσαι  μίαν  γνώ¬ 
μην  και  δούναι  την  βασιλείαν  αυτών  τώ  θηρίω,  άχρι 
τελεσθήσονται  οί  λόγοι  τού  θεού,  και  ή  γυνή  ην  είδες  ι8 
εστιν  ή  π<)λις  ή  μεγάλη  η  έχουσα  βασιλείαν  επί  τώΝ 
ΒΛΟίλέωΝ  ΤΗΟ  ρίπο.  Μβτά  ταύτα  είδον  άλλον  ι 

άγγελον  καταβαίνοντα  εκ  τού  ουρανού,  έχοντα  εξουσίαν 
μεγάλην,  καί  η  γη  έφωτίσθη  εκ  της  δόξης  αυτού.  καί  2 

εκραξεν  εν  ισχυρά  φωνή  λέγων  ^ΕίτεοεΝ,  είτεοείΜ  Βλ~ 
ΒγλώΝ  Η  ΜερΛλΗ,  και  εγενετο  ΚΛΤΟΙ  ΚΗΤΗρίΟΝ  λΛΙΜΟ- 
ΝίωΝ  και  φυλακή  παντός  πνεύματος  ακαθάρτου  καί  φυλα¬ 
κή  παντός  όρνεου  ακαθάρτου  καί  με  μίση  μενού,  ότι  έκ  [τογ  3 
οΐ'ΝΟγ]  τού  θυμού  της  πορνείας  ΛγΤΗΟ  ΓΤΤεΤΤΤωΚΛΙ\Γ  ΤΤΛΝ- 
τλ  τλ  εθΝΗ,  κλϊ  οί  ΒΛΟιλεΐο  τηο  ρίπο  Μετ’  ΛγτΗΟ 
επόρΝεγΟΛΝ,  καί  οί  έμποροι  της  γης  εκ  της  δυνάμεως 
τού  στρήνους  αυτής  επλούτησαν.  Καί  ήκουσα  άλλην  φωνήν  4 
εκ  τού  ουρανού  λεγουσαν  ’  Εΐέλθ<ντεΓ,  ό  λΛΟΟ  ΜΟγ,  έ5 
ΛγΤΗΟΠ,  ΐνα  μή  συνκοινωνήσητε  ταίς  άμαρτίαις  αυτής,  καί 
εκ  τώ  ν  πληγών  αυτής  ίνα  μή  λάβητε’  ΟΤΙ  έκολλΗθΗΟΛΝ  5 
ΛγΤΗΟ  αί  άμαρτίαι  Λχρι  Τθγ  θγρΛΝθγ,  καί  έμνημόνευσεν 
ό  θεός  τά  αδικήματα  αυτής.  ΛΤΙΌλοτε  ΛΥΤΗ  ώθ  ΚΛΙ  6 
ΛΥΤΗ  ΛΤΤελωκεΝ,  καί  διπλώσατε  [τα]  διπλά  ΚΛΤΛ  ΤΛ 
ερΓΛ  ΛγτΗ0*  εν  τώ  ποτηρίω  ω  εκερασεν  κεράσατε  αυτή  δι- 
πλούν  όσα  εδόξασεν  αυτήν  καί  εστρηνίασεν,  τοσούτον  δότε  η 
αυτή  βασανισμόν  καί  πένθος,  ότι  6Ν  ΤΗ  ΚΛρλίι^  ΛΥΤΗ  Ο 
λέτει  οτι  ΚλΘημλι  ΒΛοίλιοοΛ,  καί  χήρΛ  ογκ  είΜί, 
κλ!  πεΝθοο  ογ  μη  Τλω·  διά  τούτο  £ν  μ ι«5ί  ΗΜέρ^  β 
ηΞοΥΟΙΝ  αί  πληγαί  αυτής,  θάνατος  καί  πένθος  καί  λιμός, 
καί  εν  πυρί  κατακαυθήσεταΐ'  ότι  ίοχγρόο  [ΚγρΐΟθ]  ό  θεός 

3  πέιτωκαν  4  *£  αυτής,  6  λαός  μου  9  κλανσονται  |  αυτή 
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9  ό  ΚρίΝΛΟ  αυτήν.  ΚΛΙ  ΓΚλΛγθθγθΙΝ  '  ΚΛΪ  ΚΟψΟΝΤΛΙ  έπ’  1  αυ¬ 
τήν1  οί  ΒΛΟίλείο  τηο  γηο  οί  Μετ’  λυτηο  πορΝεγθΛΝτεο 
και  στρηνιάσαντες,  όταν  βΧεπωσιν  τον  καπνόν  τής  πυρώ- 
ιο  σεως  αυτής ,  από  μακρόθεν  εστη κότες  δια  τον  φόβον  του 
βασανισμού  αυτής,  Χεγοντες  Ο  ναι  ουαί,  ή  πόΧις  η  ΜερΛ- 
λΗ,  ΒλΒγλ(Χ)Ν  Η  πόλιο  Η  ίοχΥρλ,  ότι  μια  ώρα?  ήλθεν 
ιι  ή  κρίσις  σου.  και  οί  εΜΤΤΟροί  τής  γής  κλλίογεΐΝ  ΚΛΙ 
ΤΤεΝθθγθΙΝ  επ’  αυτήν,  οτι  τον  -γόμον  αυτών  ούδείς  ά-γοράζει 
ΐ2  ούκετι,  -γόμον  χρυσοί)  κα'ι  αργύρου  καί  Χίθου  τίμιου  καί 
1  μαργαριτών 1  καί  βύσσινού  καί  πορφύρας  καί  σιρικού  καί 
κοκκίνου,  καί  παν  ξύΧον  θύινον  καί  παν  σκεύος  εΧεφάν- 
τινον  καί  παν  σκεύος  εκ  ξύΧου  τιμιωτάτου  καί  χαΧκού 
13  καί  σιδήρου  καί  μαρμάρου,  καί  κιννάμωμον  καί  άμωμον 
καί  θυμιάματα  καί  μύρον  καί  Χίβανον  καί  οίνον  καί 
εΧαιον  καί  σεμίδαΧιν  καί  σίτον  καί  κτήνη  καί  πρόβατα, 
καί  ίππων  καί  ρεδών  καί  σωμάτων,  καί  ψγχΛ0  ΛΝθρώπωΝ. 
ΐ4  καί  ή  οπώρα  σου  τής  επιθυμίας  τής  φυχής  άπήΧθεν  από 
σου,  καί  πάντα  τα  Χιπαρά  καί  τά  Χαμπρά  άπώΧετο  από 
15  σού,  καί  ούκετι  ου  μή  αυτά  εύρήσουσιν.  οί  εΜΓΓΟρΟΙ 
τούτων,  οι  πΧουτήσαντες  απ'  αυτής,  από  μακρόθεν  στή- 
σονται  διά  τον  φόβον  τού  βασανισμου  αυτής  κλΛΙΟΝτεο 
ι6  ΚΛί  πεΝθΟΥΝΤεΟ,  Χεγοντες  Ουαί  ουαί,  ή  πόΧις  ή  μεγάΧη, 
ή  περιβεβΧημενη  βύσσινον  καί  πορφυρούν  καί  κόκκινον, 
καί  κεχρυσωμ ενη  [εν]  Γχρυσίω'  καί  Χίθω  τιμίω  καί  μαργα- 
17  ρίτη,  ότι  μια  ώρα  ήρημώθη  ό  τοσούτος  πΧούτος.  καί  πας 
κγΒερΝΗΤΗΟ  και  πάς  ό  επί  τόπον  πΧεων,  ΚΛΙ  ΝΛγΤΛΐ  ΚΛί 
ΟΟΟΙ  ΤΗΝ  θΛλΛΟΟΛΝ  εργάζονται,  από  μακρόθεν  εΟΤΗΟΛΝ 
ι8  και  έκραξαν  βΧεποντες  τον  καπνόν  τής  πυρώσεως  αυτής 
19  Χεγοντες  Τίθ  ΟΜθίΛ  τη  πόΧει  τη  μεγόιΧη ;  ΚΛΙ  ^ΒλΛον1 
χθγΝ  επί  ΤΛΟ  κεφΛλΛΟ  ΛγΤ00Ν  ΚΛί  έκρΛ^ΛΝ  κλΛΙ- 
ΟΝΤεε  ΚΛΙ  πεΝθΟΥΝΤεΟ,  Χεγοντες  Ουαί  ουαί,  ή  πόΧις 
ή  μεγάΧη,  εν  ή  επλ ΟΥΤΗΟΛΝ  ΠΛΝτεο  οί  εχοντες  ΤΛ 
πλοΐΛ  εΝ  ΤΗ  θΛλΛΟΟΗ  έκ  ΤΗΟ  ΤΙΜ ΙΟΤΗΤΟΟ  αυτής,  οτι 

ίο  μίαν  ώρα* 


12  I μαργαρίτας  ί  ιό  χρυσω  19  επεβαλον 

ΜΜ  2 
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μια  ώρα  Η ρΗΜώθΗ .  ΕγφρλίΝΟγ  επ'  αντί ),  ογρΛΝβ,  και  2ο 
οι  άγιοι  και  οι  απόστολοι  καί  οί  προφήται,  ΟΤΙ  έκρΐΝ€Ν 
ο  θεός  τυ  κρίμα  υμών  έξ  αυτής.  Και  ή ρεν  εις  2ΐ 

άγγελος  Ισχυρός  λίθΟΝ  ώί  μυλινον  μεγαν,  κλΙ  εΒλλεΝ 
είθ  την  θαλασσαν  λάροΟΝ  ΟγτεύΟ  όρμήματι  βληθήσεται 
ΒΛΒγλώΝ  η  ΜερΛλΗ  πόλις,  κ<\ι  ογ  μη  εγρεθΗ  ετι. 
Κλ)  φθ)ΝΗ  κιθαρωδών  καί  ΛΛΟγΟ  I  κεο  Ν  κα'ι  αυλητών  και  22 
σαλπιστώ ν  ογ  ΜΗ  ΛΚθγθθΗ  εν  οοί  6ΤΙ,  κα'ι  πας  τεχνίτης 
[πόσης  τέχνης ]  ου  μη  ευρεθή  εν  σοί  ετι,  κ<λϊ  φωΝΗ 
Μγλογ  ου  μη  άκουσθί)  εν  σοί  ετι,  Κ<λί  φώθ  λγχΝ0γ  23 
ου  μή  φάνη  εν  σοι  ετι,  ΚΛΪ  φεύΝΗ  ΝΥΜφίογ  ΚΛΙ 
ΝγΜφΗΟ  ου  μή  άκουσθή  εν  σοί  ετι ·  ότι  [οί]  εΜΤΤΟροί 
σου  ήσαν  οί  ΛΛερίΟΤΛΝεΟ  ΤΗΟ  |~ΗΟ,  ότι  εΝ  ΤΗΪ  φΛρ- 
ΜΛκίΛ  0θγ  επλανήθησαν  πάντα  τα  έθνη,  κα'ι  εν  αυτί)  αϊμα  24 
προφητών  κα'ι  αγίων  ευρέθη  κα'ι  ΤΤΛΝΤεοΝ  Τ(α)Ν  έθφλ- 
ΓΜεΝεΟΝ  επί  ΤΗΟ  ΓΗΟ. 

Μβτά  ταντα  ήκουσα  ώς  φωνήν  μεγάλην  όχλου  πολ-  ι 
Χου  εν  τώ  ουρανω  λεγόντων 

'ΑλλΗλθγΐ<λ·  ή  σωτηρία  κα'ι  ή  δόξα  κα'ι  ή  δυναμις 
του  θεού  ημών,  ότι  λΧηΘινλΪ  κα'ι  λίΚΛΙΛΙ  λί  κρίοείΟ  2 
λγτογ·  ότι  εκρινεν  την  πόρνην  την  μεγάλην  ήτις 
εφθειρεν  την  γην  εν  τή  πορνεία  αυτής,  κα'ι  έ^ελίκΗ- 
ΟεΝ  ΤΟ  ΛΪΜ<\  Τ(α)Ν  λθγλεθΝ  αυτου  εκ  χειρόΟ  αυτής, 
και  δεύτερον  είρηκαν  ΆλλΗλθγΐΛ*  ΚΛΙ  Ο  ΚΛΤΤΝΟΟ  3 
ΛΥΤΗΟ  ΛΝΛΒΛίΝεί  είθ  τογθ  ΛΪεΟΝΛΟ  τώ  ν  αιώνων.  κα'ι  4 
επεσαν  οι  πρεσβύτεροι  οι  είκοσι  τέσσαρες  καί  τα  τέσσερα 
ζώα,  καί  προσεκύνησαν  τώ  θεω  τώ  ΚλθΗΜεΝερ  επί  τφ 
θρΟΝφ  λέγοντες  'Α-μήν,  ΆλλΗλογΐΛ.  καί  φωνή  από  5 
τοΰ  θρόνου  έξήλθεν  λέγουσα 

ΑΪΝεΐτε  τώ  θεω  ημών,  ΤΤΛΝΤεο  ΟΙ  λθγλθΙ  αΰτοΰ, 

ΟΙ  φθΒθΥ ΑΛ6ΝΟΙ  ΛγΤΟΝ,  ΟΙ  ΜΙΚρΟΙ  ΚΛΙ  ΟΙ  ΜεΓ^λΟΙ. 


Καί  ήκουσα  ώο  φεοΝΗΝ  όχλογ  7τολλοΰ  καί  ώο  φεοΝΗΝ  6 
γλάτωΝ  ΓΓΟλλεΟΝ  καί  ώς  φωνήν  βροντών  ισχυρών, 
λεγόντων1 
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ΑλλΗλογίΛ,  οτι  εΒλοίλεγοεΝ  Κγριοο,  ό  θεόο 

7  [ημών],  Ο  ΠΛΝΤΟΚρΛΤωρ.  χλίρωΜεΝ  καί  ό.\~ό.Χ- 
λΐώ/ν\εΝ,  κα\  Γ δώσομε ν'  την  δόξαν  αντω,  ότι  ηΧθεν 
ό  γάμος  τον  αρνιού,  καί  ή  γυνή  αυτόν  ήτοίμασεν 

8  εαντήν,  κα'ι  εδόθη  αυτή  ΐνα  περιβάληται  βνσσι- 
νον  Χαμπρον  καθαρόν,  το  γάρ  βνσσινον  τα  δικαιώ¬ 
ματα  των  άγιων  εστίν. 

9  Και  Χεγει  μοι  Τράφον  Μακάριοι  οι  εις  το  δείπνον  τον 
γάμον  του  άρνίον  κεκΧημενοι.  κα'ι  Χεγει  μοι  Οΰτοι  οΐ 

ίο  Χόγοι  τ  άΧηθινο'ι  τον  θεού  είσίν.  κα'ι  επεσα  έμπροσθεν 
των  ποδών  αυτού  προσκννήσαι  αντω.  κα'ι  Χεγει  μοι  'Ορα 
μή·  σννδουΧός  σου  ειμι  κα'ι  των  άδεΧφών  σου  των 
εχόντων  την  μαρτυρίαν  ’ΐ  ησού’  τω  θεω  προσκννησον  · 
η  γάρ  μαρτυρία  'ίησού  εστίν  το  πνεύμα  της  προφητεί¬ 
α  ας.  Κλι  εΤλΟΝ  ΤΟΝ  ΟΥΡΑΝΟΝ  Η  ΝείΛ)ΓΜεΝΟΝ, 

και  ιδού  ίππος  Χενκός,  κα'ι  ό  καθήμενος  επ'  αυτόν  πιστός 
[καλοΰ/ΐ£ΐΌ$·]  καί  άΧηθινός,  καί  εΝ  λΐΚΛΐθθγΝΗ  κρίΝεί  καί 
ΐ2  ποΧεμεΐ.  θί  λέ  όφθΛλΜΟΙ  Λγτογ  Τ  φΧοξ  ΤΤγρΟΟ,  καί  επί 
την  κεφαΧην  αυτού  διαδήματα  ποΧΧά,  εχων  όνομα  γεγραμ- 
ΐ3  μενον  ό  ονδείς  οίδεν  εί  μη  αυτός,  καί  περιβεβΧημενος 
ίμάτιον  Γ  ρεραντισ  μενον1  αίματι,  καί  κεκΧηται  τό  ονομα 
ΐ4  αυτόν  'Ο  Αόγος  τού  θεού,  καί  τα  στρατεύματα  τα  εν  τω 
ούρανω  ήκοΧονθει  αντω  εφ'  ίπποις  Χευκοίς,  ενδεδνμενοι 
ΐ5  Γβύσσινον  Χευκον Ί  καθαρόν,  καί  ε'κ  τογ  ΟΤΟΜΛΤΟΟ  αυτού 
εκπορεύεται  ρομφαία  οξεία,  ίνα  εν  αντη  ΤΤΛΤΛ^Η  ΤΛ  έθΝΗ, 
καί  αυτός  ΤΤΟΙΜ&ΝεΤ  Λγτογθ  εΝ  ρλΒλω  ΟίλΗρΛ*  καί  αυτός 
ΤΤΛΤεΐ  ΤΗΝ  λΗΝΟΝ  τού  ο’ίνον  τού  θυμού  της  οργής  ΤΟγ 

1 6  θεογ  τογ  ΤΤΛΝΤΟΚρΛΤΟρΟΟ.  και  εχει  επί  το  ίμάτιον  καί 
επί  τον  μηρόν  αυτού  όνομα  γεγραμμενον  ΒΑΣΙΛΕΥΣ 

ΒΑΣΙΛΕΩΝ  ΚΑΙ  ΚΥΡΙΟΣ  ΚΥΡΙΩΝ. 

17  Και  είδον  ενα  αγγεΧον  εστώτα  εν  τω  ήΧίω,  καί  εκραξεν 
[7ζ/]  φωνή  μ(γάΧη  λέ|~ωΝ  ττλοι  τοΐο  όρΝεοιο  τοΤο  ττε- 
ΤΟΜεΝΟΙΟ  €ν  μεσουρανήματι  Δεγτε  ΟγΝΛχθΗΤε  είε  τό 


λβγο ντες 


η  δώμεν 


9  οι 


12  ως 


ΐ3  +...Ϊ 


14  λευκό  βύσσινου- 
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δειπνον  τό  μεγα  τού  θεού,  Ί να  φΛρΗτε  σάρκας  ΒΛΟίλέωΝ  ι3 
καί  σάρκας  χιλιάρχω ν  κα\  ΟΛρΚΛΟ  ίοχγρώΝ  και  σάρκας 
ΤττττοοΝ  και  των  καθη μενών  επ’  Γ αυτούς  ,  και  σάρκας 
πάντων  ελεύθερων  τε  και  δούλων  και  μικρών  και  με¬ 
γάλων.  Και  είδον  το  Θηρίον  και  ΤΟγΟ  Βλ-  19 

ΟΐλεΐΟ  ΤΗΟ  ΓΗΟ  και  τα  στρατεύματα  αυτών  εγΐ\ΐ  Η ρ ΜεΝ<λ 
ποιησαι  τον  πόλεμον  μετά  τον  καθημενου  επί  τον  Ίππου 
και  μετά  τον  στρατεύματος  αυτού,  και  επιάσθη  το  θηρίον  2ο 
και  Γ μετ'  αυτού '  ό  ψευδοπροφήτης  ό  ποιήσας  τά  σημεία 
ενώπιον  αυτού,  εν  οίς  επλάνησεν  τους  λαβόντας  το  χά¬ 
ραγμα  τού  θηρίου  και  τούς  προσκννούντας  τη  εϊκόνι 
αυτού  ’  ζώντες  εβληθησαν  οί  δύο  εις  την  λίμνην  τού  πυράς 
της  ΚΛίΟΛΛεΝΗΟ  εΝ  θείί*).  και  οί  λοιποί  άπεκτάνθησαν  2ΐ 
εν  τη  ρομφαία  τού  καθημενον  επί  τού  Ίππου  τη  εξελ- 
θούση  εκ  τού  στόματος  αυτού,  καί  ΤΤΛΝΤλ  ΤΛ  0ρΝε<\ 
εχορτΛΟθΗΟΛΝ  εκ  Τ(λ) Ν  ΟιλρκώΝ  αυτών. 

Και  είδον  άγγελον  καταβαίνοντα  εκ  τού  ουρανού,  ι 
εχοντα  την  κλεΊν  της  αβύσσου  καί  άλυσιν  μεγάλην  επί 
την  χειρα  αυτού.  καί  εκράτησεν  τον  δράκοντα,  Γ(5  όφίΟ  2 
ό  αρχαίος Ί,  ος  εστιν  ΔίλΒολοΟ  και  'Ο  ΣλτλνΛΟ,  και 
εδησεν  αυτόν  χίλια  ετη,  καί  εβαλεν  αύτάν  εις  την  άβυσ-  3 
σον,  καί  εκλεισεν  καί  εσφράγισεν  επάνω  αυτού,  Ίνα  μη 
πλανηση  ετι  τά  έθνη,  άχρι  τελεσθη  τά  χίλια  ετη·  μετά 
ταύτα  δει  λυθήναι  αυτόν  μικρόν  χρόνον.  Και  4 

είλΟΝ  θρΟΝΟγο,  και  έκΛθίΟΛΝ  επ'  αυτούς,  Κ<λί  Κρί/ΝΛΛ 
έλόθΗ  αύτοΊς,  καί  τάς  ψύχεις  τών  πεπελεκισμενων  διά  την 
μαρτυρίαν  'ίησού  καί  διά  τον  λόγον  τού  θεού,  καί  οΊτινες 
ου  προσεκννησαν  τό  θηρίον  ουδέ  την  εικόνα  αυτού  καί 
ούκ  ελαβον  τό  χάραγμα  επί  τό  μετωπον  καί  επί  την  χειρα 
αυτών  καί  εζησαν  καί  εβασίλενσαν  μετά  τού  χριστού 
χίλια  ετη.  τ  οί  λοιποί  τών  νεκρών  ούκ  εζησαν  άχρι  τελεσθη  5 
τα  χίλια  ετη.  αυτή  η  άνάστασις  η  πρώτη.  μακάριος  6 
καί  άγιος  ό  εχων  μέρος  εν  τη  άναστάσει  τη  πρώτη ·  επί 

ι3  αυτών  20  ό  μετ’  αντοΰ,  2  τον  όφ ιν  τον  άρχαιον  5  καί 
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τούτων  6  δεύτερος  θάνατος  ούκ  εχει  εξουσίαν,  άλλ'  εσονται 
ίερεΐο  ΤΟγ  θεογ  καί  τον  χριστού,  καί  βασιλεύσουσιν 

7  μετ'  αυτού  [τά]  χίλια  ετη.  Και  όταν  τελεσθή 

τα  χίλια  ετη,  λυθήσεται  6  Σατανάς  εκ  της  φυλακής  αυτού, 

8  καί  εξελεύσεται  πλανήσαι  τά  έθνη  τά  εν  ΤΛΪ0  τεΟΟΛρΟί 
ρωΝίΛΙΟ  ΤΗΟ  ρΗΟ,  ΤΟΝ  Γώτ  ΚΛΙ  ΜΛρώρ,  σνναγαγεϊν  αυ¬ 
τούς  εις  τον  πόλεμον,  ών  6  αριθμός  αυτών  ώς  ή  άμμος 

9  τής  θαλάσσης.  καί  άνεβησαν  έττί  τό  ΤΤλΛΤΟΟ  ΤΗΟ  ρΗΟ, 
καί  εκύκλευσαν  την  παρεμβολήν  των  άγιων  καί  την  πάλιν 
την  η  ρ  λττ  η  Με  ν  η  ν  .  κλι  κλτοΒη  ττΫρ  τ  εκ  τογ  ογρΛ- 

ιο  Νογ  ΚΛΙ  ΚΛτέφΛρεΝ  αυτούς·  καί  ό  διάβολος  ό  πλανών 
αυτούς  εβλήθη  εις  την  λίμνην  τού  πγρόο  ΚΛΪ  τ  θείογ, 
οπού  καί  το  θηρίον  καί  ό  ψευδοπροφήτης,  καί  βασανισθή- 
σονται  ημέρας  καί  ννκτος  εις  τους  αιώνας  τών  αιώνων. 
ιχ  Κλι  είλΟΝ  θρΟΝΟΝ  μεγαν  λευκόν  καί  τον  ΚΛθΗΜΟΝΟΝ 
επ'  Γαύτού ού  λιτό  τογ  ττροοώττογ  εφγρεΝ  η  |~η  καί  6 
ΐ2  ουρανός,  καί  ΤΟΤΤΟΟ  θγχ  εγρέθΗ  Λγτοΐο.  καί  εί δον  τούς 
νεκρούς,  τούς  μεγάλους  καί  τούς  μικρούς,  εστώτας  ενώπιον 
τού  θρόνου,  ΚΛΙ  Βΐ*ΒλίΛ  ΗΝοίχθΗΟΛΝ*  καί  άλλο  ΒιΒλίοΝ 
ήνοίχθη,  ο  εστιν  ΤΗΟ  ζωΗΟ'  καί  εκρίθησαν  οί  νεκροί  εκ 


τών  γεγραμμενων  εν  τοίς  βιβλίοις  ΚΛΤΛ  ΤΛ  έρρΛ  Λγτα)Ν. 
13  καί  εδωκεν  ή  θάλασσα  τούς  νεκρούς  τούς  εν  αυτή,·  καί  ό 
θάνατος  καί  ό  αδης  εδωκαν  τούς  νεκρούς  τούς  εν  αύτοϊς, 
ΐ4  καί  εκρίθησαν  έκαστος  ΚΛΤΛ  ΤΛ  έρΓΛ  ΛγτώΝ.  και  ό 
θάνατος  καί  ό  αδης  εβλήθησαν  εις  την  λίμνην  τού  πυράς, 
ούτος  ό  θάνατος  ο  δεύτερός  εστιν,  ή  λίμνη  τού  πυράς. 
15  καί  εί  τις  ούχ  εγρέθΗ  ε ν  τη  Βί Βλορ  τηο  ζωΗΟ  ρερρΛΜ- 
ι  ΜΟΝΟΟ  εβλήθη  εις  την  λίμνην  τού  πυράς.  Και 

εΐδον  ογρΛΝΟΝ  ΚΛΙΝΟΝ  ΚΛΙ  ρΗΝ  ΚΛΙΝΗΝ*  ό  γάρ  πρώ¬ 
τος  ουρανός  καί  ή  πρώτη  γή  άπήλθΐιν,  καί  ή  θάλασσα 
2  ούκ  εστιν  ετι.  καί  την  ττόλίΝ  την  ΛΓΪΛΝ  ΊερογΟΛλΗΜ 
καινήν  είδον  καταβαίνουσαν  εκ  τού  ουρανού  από  τού  θεού, 
ήτοιμασμενην  ώθ  ΝγΜφΗΝ  ΚΟΚΟΟΜΗΜΟΝΗΝ  τω  άνδρί 


9  άπο  τον  θβοϋ 


ίο  του 


ιι  αυτόν 
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χχι 


αυτής.  καί  ηκουσα  φωνής  μεγάλης  εκ  του  θρόνου  λε-  3 
γονσης  ’  Ιλογ  Η  ΟΚΗΝΗ  του  θεού  μετά  των  ανθρώπων , 
ΟΚΗΝΟΟΟΟΙ  Μετ’  Λγ’τώΝ,  ΚΛΙ  ΛγΤΟΙ  ^λοι1  Λγτογ 

ό  θεός  Μετ’  ΛγτώΝ  εετΛΐ  τ, 


κλ} 


εΟΟΝΤΛΙ, 


αυτός 


ΚΛΙ 

κλ}  ελλείψει  πλν 

αυτών,  καί  ό  θάνατος 


λΛΚργΟΝ 


ΓέκΊ 


ΤΟ)  Ν  ΟφθΛλΜΟΟΝ  4 


ουκ  εσται  ετ ι· 
πονος  ουκ  εσται 


Γ* 

κρ^ΥΓΗ  οντ€  πονος  ουκ  βσται  €Τί.  ΤΛ  ΗρωτΛ 
θαν1.  καί  είπεν  ό  Κλθ  ΗΜεΝΟΟ  έπϊ  τφ  θρΟΝΟ)  ’Ιλθγ5 
ΚΛΙΝΛ  ΤΓΟίώ  πάντα.  κα\  λεγει  τ  Γ ράφον,  οτι  ούτοι  οι 
λόγοι  πιστοί  καί  αληθινοί  είσιν.  καί  είπεν  μοι  Γ εγο-  6 
ναν.  εγώ  τό  νΑ λφα  κα'ι  τό  Ώ,  ή  αρχή  και  τό  τέλος, 
εγώ  τφ  λιψώΝΤΙ  δωσω  ε'κ  της  πηγής  τογ  γλΛΤΟΟ  ΤΗΟ 
ΖΟ)ΗΟ  λωρεΛΝ.  ό  νικών  κληρονομήσει  ταύτα,  και  έθΟ-  η 
ΜΛΙ  Λγτφ  Θε00  ΚΛί  ΛγΤΟΟ  εΟΤΛΙ  ΜΟΙ  γί00.  τοίς  δε  δει-  8 
λοΐς  και  άπίστοις  και  εβδελυγμενοις  και  φονεύσι  και 
πόρνοις  κα\  φαρμακοίς  καί  είδωλολάτραις  και  πάσι  τοίς 
φευδεσιν  τό  μέρος  αυτών  εν  τη  λίμνη  τη  ΚΛΙΟΜε  Ν  Η 
ττγρί  ΚΔΙ  θεία),  ο  εστιν  ό  θανατος  ό  δεύτερος. 

Και  τ]λθεν  εις  εκ  τών  επτά  αγγέλων  τών  εχόντων  τάς  9 
επτά  φιάλας,  τών  γερόντων  τών  έπτΛ  πλΗρώΝ  τών  εσχά¬ 
των,  κα'ι  ελάλησεν  μετ  εμού  λεγων  Αεύρο,  δείξω  σοι  την 
νύμφην  την  γυναίκα  τού  αρνιού.  ΚΛΙ  ΔΠΗΝερκεΝ  Με  εν  10 
πνεύματι  έπϊ  δρΟΟ  μεγα  κα'ι  γψΗλΟΝ,  Κ<λ}  εδειξεν  μοι 
ΤΗΝ  ΠΟλίΝ  ΤΗΝ  ΛρίΛΝ  ’  ΙερογΟΛλΗΜ  καταβαίνουσαν  ε'κ 
τού  ουρανού  από  τού  θεού,  εχουσαν  την  λό^ΛΝ  ΤΟγ  θεογ* 

6  φωστηρ  αυτής  όμοιος  λίθω  τιμιωτάτω,  ως  λίθω  ίάσπιδι 
κρυσταλλίζονΤΓ  εχουσα  τείχος  μεγα  καί  ύφηλόν,  εχονσα 
πγλώΝΛΟ  δώδεκα,  και  επί  τοίς  πυλώσιν  αγγέλους  δώδεκα, 
καί  ΟΝΟΜΛΤΛ  επιγεγ  ραμμένα  ά  εστιν  τώΝ  δώδεκα 
φγλώΝ  γίώΝ  ’ΙορΛΗλ·  ΛΠΟ  ΛΝΛΤΟλΗΟ  ΠγλώΝεΟ  13 
τρεΐο,  κλι  Λπό  Βορρλ  πγλώΝεο  τρεΐο,  κλϊ  λπο  νο- 
τογ  πγλώΝεο  τρεΐο,  κλι  λπο  λγοΜώΝ  πγλώΝεο 
τρεΐο*  και  τό  τείχος  τής  πόλεως  εχων  θεμελίους  δώδεκα,  14 


V 

ούτε 

ΤΛ1 


ΠΟΝθΟΟ  ούτε 
Γάπήλ- 


II 


12 


3  λαός  |  αυτών  θιός 


4  αϊτό  |  ετι,  δτι  τά  |  άττήΚθίν 


5  Μ°«· 
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καί  επ'  αυτών  δώδεκα  ονόματα  των  δώδεκα  αποστόλων  τον 
15  αρνιού.  Καί  ό  λάλων  μετ  εμοΐι  είχεν  ΜετρΟΝ  ΚΔλΔΜΟΝ 
χρνσοΰν,  ΐ να  μετρήση  την  πάλιν  καί  τους  πυλώνας  αυτής 
ι6  καί  το  τείχος  αυτής.  και  η  πόλις  τετρΔρωΝΟΟ  κείται , 
καί  το  μήκος  αυτής  οσον  τό  πλάτος,  καί  εμετρησεν  την 
πάλιν  τω  καλάμω  επί  Γ σταδίων1  δώδεκα  χιλιάδων  το 
μήκος  και  τό  πλάτος  καί  τό  ύψος  αυτής  ίσα  εστίν. 
17  ΚΔΙ  ΕΜετρΗΟεΝ  ΤΟ  τεΤχοε  αυτής  εκατόν  τεσσεράκοντα 
τεσσάρων  πηχών ,  μετρον  ανθρώπου,  ο  εστιν  αγγέλου. 
ι8  ΚΔΙ  ή  ενδώμησις  Τθγ  τείχογο  αυτής  ΓδΟΤΤΙΟ,  και  ή  πόλις 
19  χρνσίον  καθαρόν  ομοιον  νάλω  καθαρω ·  οί  θεΜελίΟΙ  τον 
τείχους  τής  πόλεως  παντ'ι  λίθί*)  ΤίΛΛίαι  κε κοσμημένοι·  ό 
θεμέλιος  ό  πρώτος  ίασπις,  ό  δεύτερος  σάπφειρος,  ό  τρίτος 
2ο  χαλκηδών,  ό  τέταρτος  σμάραγδος,  ό  πέμπτος  σαρδόνυξ, 
ό  έκτος  σάρδιον,  ό  έβδομος  χρυσόλιθος,  ό  ογδοος  βή- 
ρυλλος,  ό  ένατος  τοπάζιον,  ό  δέκατος  χρυσόπρασος,  ό 
2ΐ  ενδέκατος  υάκινθος,  ό  δωδέκατος  αμέθυστος·  κα'ι  οί  δώδεκα 
πυλώνες  δώδεκα  μαργαρίται,  άνά  εις  έκαστος  τών  πυλώνων 
ήν  εξ  ενός  μαργαρίτου·  καί  ή  πλατεία  τής  πόλεως  χρυ- 

22  σίον  καθαρόν  ώς  ύαλος  διαυγής.  Καί  ναόν  ουκ  εί δον  εν 
αυτή,  Ο  γάρ  ΚγρίΟΟ,  Ο  θεΟΟ,  0  ΤΓΔΝΤΟΚρΔΤωρ,  ναός  αυτής 

23  εστίν,  καί  τό  άρνίον.  καί  ή  πόλις  ου  χρείαν  εχει  τογ 
Ηλίογ  θγλέ  ΤΗΟ  εελΗΝΗΟ,  ίνα  φλίΝωΟΙΝ  αυτή,  Η  γάρ 
λόΐΔ  τογ  θεογ  έφώτιοεΝ  αυτήν,  καί  6  λύχνος  αυτής  τό 

24  άρνίον.  κδι  περιπΔΤΗεογείΝ  τδ  οΘνη  Αιδ  τογ  φωτόο 
αυτής-  κδι  οί  ΒΔΟίλεϊο  τηο  ρΑο  φέρογοίΝ  την  ΑοΙδν 

25  αυτών  εις  αυτήν  ΚΔΪ  οί  πγλώΝεΟ  αυτής  ογ  ΜΗ  κλεΐ- 

26  ΟθώοίΝ  ΗΜερΔΟ,  ΝγΙ  γάρ  ουκ  εσται  ε'κεϊ·  καί  οΙ'οογοίΝ 

27  ΤΗΝ  λόΐΔΝ  καί  την  τιμήν  τόύΝ  εθΝωΝ  εις  αυτήν,  καί 
ογ  μη  είοέλθΗ  είο  ΔγτΗΝ  ττδν  κοινον  καί  [ό]  ποιων 
βδελυγμα  καί  ψευδός,  εί  μή  οί  ρερρΔΛΛΜεΝΟΙ  ΟΝ  τφ 

I  ΒίΒλίω  ΤΗΟ  ΖΟΙΗΟ  του  άρνίον.  καί  εδειξεν  μοι.  ΠΟΤΑ¬ 
ΜΟΝ  γλΔΤΟΟ  Ζίύ  Η  Ο  λαμπρόν  ώς  κρύσταλλον,  έκττορεγό- 


ι6  σταδίονς 
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ΜβΝΟΝ  εκ  τού  θρόνου  του  θεού  και  του  άρνίον  €Ν  ΜβΟφ  2 
της  πλατείας  αυτής ·  και  τογ  ττοτ<λΜθγ  εΝτεγθεΝ  κλι 
έκείθεΝ  5γλθΝ  ζωΗΟ  Γποιούν^  καρπούς  δώδεκα,  κ<λΤΛ 
ΜΗΝά  έκαστον  ΓάποδιδούνΊ  ΤΟΝ  ΚΛρπΟΝ  Λγτογ,  ΚΛΙ  τλ 
φγλλΛ  του  ξύλου  είο  θερΛΠείΛΝ  των  ε'θνών.  ΚΑΙ  ΤΤΛΝ  3 
ΚΛΤΛθεΜΛ  ογκ  έθΤΛΙ  ετί.  καί  ό  θρόνος  τού  θεού  καί  τού 
άρνίον  εν  αυτή  εσται,  καί  οι  δούλοι  αυτού  λατρεύσουσιν 
αυτω ,  κα'ι  ΟψΟΝΤΛΙ  ΤΟ  ΤΓρόοωΤΓΟΝ  Λ^τογ,  κα'ι  τό  όνομα  4 
αυτοί)  επ'ι  των  μετώπων  αυτών,  και  ννξ  ουκ  εσται  ετι,  $ 

ΚΛΙ  Ογκ  εχονσιν  χρείαν  φωτός  λύχνον  κα'ι  φώθ  Ηλίογ, 
ότι  ΚγρίΟΟ  ό  θεόϋ  φωτίοεί  [επ-’]  αυτούς,  Κλΐ  Βλοι- 
λεγοογοίΝ  εϊο  τογο  λιοον^ο  τοον  λϊοονοον. 

Καί  είπεν  μοι  Ο ντοι  οι  λόγοι  πιστο'ι  κα'ι  αληθινοί,  6 
κα'ι  Γό  κύριος  ,  ό  θεός  των  πνευμάτων  των  προφητών, 
άπεστειλεν  τον  άγγελον  αυτού  δείξαι  τοΐς  δούλοις  αυτού  Λ 
λεΤ  ρεΝεοθΛΙ  εν  τάχει ·  καί  Ίλογ  ερχΟΜΛΙ  ταχύ ·  μα-  η 

κάριος  ό  τηρων  τους  λόγους  της  προφητείας  τού  βιβλίου 
τούτον.  Καγώ  'Ιωάννης  ό  ακούω ν  κα'ι  βλεπων  8 

ταύτα.  κα'ι  ότε  ηκονσα  κα'ι  Γεβ λεφα  ,  επεσα  προσκυνησαι 
έμπροσθεν  των  ποδών  τού  άγγελον  τού  δεικνύοντας  μοι 
ταύτα.  καί  λεγει  μοι  " Ορα  μή'  σύνδονλός  σού  ειμι  κα'ι  9 
των  άδελφών  σον  των  προφητών  καί  των  τηρούντων 

τους  λόγους  τού  βιβλίου  τούτον  τω  θεώ  προσκύνη- 
σον.  Και  λεγει  μοι  Μ>)  ΟφρλρεΗΟ  τους  ίο 

λόγους  της  προφητείας  τογ  ΒίΒλίογ  τούτου,  ό  ΚΛίρόϋ  γάρ 
εγγύς  εστιν.  ό  άδικων  άδικησάτω  ετι,  καί  ό  ρυπαρός  ιι 
Γ ρυπανθήτω '  ετι,  καί  ό  δίκαιος  δικαιοσύνην  ποιησάτω  ετι, 
καί  ό  άγιος  άγιασθήτω  ετι.—  ’Ιλογ  έρχΟΛΛΛΙ  ταχύ,  ΐ2 

κλί  ό  Μΐοθόο  μου  Μετ’  εμού,  ώ,ττολογΝΛΐ  έκλθτ<γ>  ώο 

τό  έρΓΟΝ  εστιν  Λγτογ·  €Γω  τό  νΑ λφα  καί  τό  ΤΩ,  13 
Γό  πρόοτοο  ΚΛΙ  όΊ  έοχΛΤΟΟ,  ή  άρχη  καί  τό  τέλος  — 
Μακάριοι  οί  πλγΝΟΝΤεο  ΤΛΟ  ΟΤΟλΛΟ  αυτών,  ίνα  εσται  ι4 
ή  εξουσία  αυτών  επί  τό  5γλθΝ  ΤΗΟ  ζωΗΟ  καί  τοϊς 

2  ποιων  |  αποδιδου;  6  Κύριο;  8  έβλεπαν  ιι  ρνπαρευθήτω  13  πρώτο;  παί 
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15  πνλώσιν  είσέλθωσιν  εις  την  πόλιν.  εζω  οι  κάνες  και  οι 
φαρμακο'ι  και  οί  πόρνοι  και  οι  φονεΊς  και  οι  είδωλολάτραι 
και  πας  φιλών  κα'ι  ποιων  φευδος. 
ι6  *Εγώ  ’ΐηετοΰς  έπεμφα  τον  άγγελόν  μου  μαρτνρήσαι 
υμίν  ταντα  Γέπ'ι  ταίς  έκκλησίαις.  εγώ  ειμι  Η  ρίζλ  και 
το  γένος  Ααυείδ,  6  άστήρ  6  λαμπρός ,  ό  πρωινός, 
ιη  Και  Γτο  πνεύμα  και  ήΊ  νύμφη  λέγουσιν  νΕ ρχου  ·  και 
ό  άκουων  είπάτω  "Ερχου·  και  ό  λΐψόοΝ  έρχέεθω,  ό 
βέλων  λαβέτω  γλωρ  ζοοηο  λωρελΝ. 
ι8  Μαρτυρώ  εγώ  παντ'ι  τώ  άκοΰοντι  τογε  λότογο 
της  προφητείας  του  βιβλίου  τουτου·  εάν  τις  έττιθΗ 
έττ  ΛγτΛ,  επιθησει  ό  θεός  επ’  <λγτθΝ  τάς  πληγάς  ΤΛΟ 
ι9  ΓεΓΡλΜΜεΝΛΟ  εΝ  τφ  ΒιΒΛίεμ  τογτφ·  κλϊ  εάν  τις 
Λ,φέλΗ  ΛΙΤΟ  των  λόγων  του  βιβλίου  της  προφητείας 
ταύτης,  άφελεϊ  6  θεός  το  μέρος  αυτόν  από  τογ  Ιγλογ 
ΤΗΟ  Ζ60Η0  και  εκ  της  πόλεως  τής  άγιας,  τών  γεγραμ- 
μένων  έν  τώ  βιβλίω  τουτω. 

Αέγει  6  μαρτυρών  ταΰτα  Ναι*  έρχομαι  ταχύ. 
’Αμήν  έρχου,  κύριε  ’ΐ ησοΰ. 


20 


2ΐ  'Η  χάρις  του  κυρίου  ’Ι  ησον  [Χρίστου]  μετά  τών· 
αγίων. 

ι6  εν  \η  πνεύμα  και 


ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 

ΚΛΤά  ΜΛθθΛΙΟΝ 
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αεοοηιραη)άη£  νοίιπηε  εοηίαΐηΐη§  αη  ΙηίΓοάαείΐοη  αηά  αη  Αρ- 
ρεικίΐχ  οΓ  Νοίεδ  οη  δείεεί  Κεαάΐη§δ  αηά  οη  ΟΓίΗοοταρΗγ.  ΤΗε 
δεοοικί  αηά  εοΓΓεείεοΙ  ΠηρΓεδδΐοη  οί  ίΗε  ΙαΓ^εΓ  εάΐίΐοη  οί  ίΗε  ίεχί, 
ΐδδυεά  ΐη  ΌεεεηιΗεΓ  1 88 1 ,  ΐδ  ΗεΓε  ίο11ο\νε<Τ  Α(1<ϋίΐοηα1  δΐιη- 
ρΐΐείίγ  Ηαδ  Ηεεη  §αΐηε(1  Ηγ  Γειηονΐησ  αΐΐ  δίπείΐγ  αΐίεηιαίΐνε  ιηαΓ- 
£ΐηα1  Γεαάίη§δ  Π-οιη  ίΗε  ιηαΓ§ΐη  Ιο  ίΗε  ίοοί  ο£  ίΐιε  ρα§;ε,  αηά  Ηγ 
ΙιαηδίεΓΓίη^  ίο  ίΗε  εηά  οί  ίΗε  νοίιπηε  αΐΐ  δπεΗ  Γε]εείε<1  Γεαάΐη§δ 
&δ  Ηαά  Ηεεη  αΐΐοννεά  ίο  δίαηά  ΐη  ίΗε  ιηαΓ§ΐη  οη  αεεουηί  οί  δοηιε 
δρεεΐαΐ  ΐηίεΓεδί,  ίο§;είΗεΓ  \νΐίΗ  δπεΗ  οίΗεΓ  Γε]εείεά  Γεαάΐη^δ  αβ 
\νεΓε  ηοίΐεεά  οηΐγ  ΐη  ίΐιε  Αρρεηάΐχ.  ΤΙιε  δηΗδίεΙΐαΓγ  ιηαίΙεΓ 
\νΗΐεΗ  αίΓεαάγ  δίοοά  αί  ΐΗε  εηά  Ηαδ  1ΐΗε\νΐδε  Ηεεη  αοίαρίεά  ίο  ίΗε 
Γεφίπειηεηίδ  οί  α  δΐη§1ε  ΐηάερεηοΐεηί  νοίιπηε. 

ΤΗε  ρπηεΐρίεδ  οί  επίΐεΐδίη  \νΗΐε1ι  Ηανε  Ηεεη  ίο11ο\νεά  ΐη  ίΗε 
εΐεΐεπηΐηαΐΐοη  οί  ίΗε  ίεχί  \νεΓε  δεί  £ογΙΗ  ΐη  άείαΐΐ  ΐη  ίΗε  ΙηίΓο- 
άυείΐοη,  ίο  ννΗΐεΗ  α  ίαΐΐ  ΤαΗΙε  οί  Οοηίεηίδ  \ναδ  ρΓείΐχεά.  ΤΗε 
ίο11ο\νΐη§  Ηήεί  αηά  §εηεΓα1  εχρίαηαίΐοη  ιναδ  1ΐΠε\νΐδε  αρρεηιίεά 
ίο  ίΗε  ΟΓεεΙί  ίεχί  ΐίδείί.  Ιί  ΐδ  Γερπηίεά  ΙιεΓε  ΐη  ίίιε  Ηορε  ίΠαί  ΐί 
ηιαγ  Ηε  ιΐδείηΐ  ίο  δοιηε  τεαάεΓδ  οί  ίίιε  ίεχί,  \νΗο  ηιαγ  ηοί  εαΓε  ίο 
δίηάγ  ΐη  άείαΐΐ  ίΗε  άΐδεαδδΐοηδ  αηά  δίαίειηεηίδ  οί  ενΐάεηεε  ιιροη 
ινΗΐεΗ  ίΗε  ναπουδ  εοηεΐιΐδΐοηδ  δεί  ίοΓίΗ  ΐη  ίΗε  ΙηίΓοάυείίοη  αιε 
ίοιπκίεοΐ. 


λΥΗεΓενεΓ  ίΗεΓε  αΓε  πιογο  Γεαάΐη^δ  ίΗαη  οηε,  ί\νο  εΐαδδεδ  οί 
ενκίεηεε  αΓε  αναϋαΗΙε  ίοΓ  ιηα1αη£  ίΗε  άεεΐδΐοη  Ηείινεεη  ίΗεπι. 


Ν  Ν 


λΥβ  ηιαγ  εοηιραι-ε  ίΗε  ρΓοΗαΗΐΙΐίγ  οί  ίΗε  Γεαάΐη^δ  ίΗεηΐδεΙνεδ, 
ίΗαί  ίδ,  εηιρίογ  ΐηίεπιαΐ  ενΐάεηεε ;  αηά  \νε  ηιαγ  εοιηραΓε  ίΗε 
αιιίΗοπίγ  οΓ  ίΗε  άοειιηιεηίδ  \ν1ιΐεΗ  αίίεδί  ίΗεηι,  ίΗαί  ΐδ,  ειηρίογ 
εχίεπιαΐ  ογ  άοεαιηεηίαΓγ  ενΐάεηεε. 

ΪηίεΓηαΙ  ενΐάεηεε  ΐδ  ΐίδείί  οί  ί\νο  Ιαηάδ,  ίΗε  εοηδΐάεΓαίΐοη  οί 
\νΗαί  αη  ααίΗοΓ  ΐδ  ΠΠεΙγ  ίο  Ιιανε  \νπίίεη,  αηά  ίΗε  εοηδΐάεΓαίΐοη 
ό£  \ν1ιαί  α  εοργΐδί  ΐδ  Ιΐΐεείγ  Ιο  Ηανε  ιηαάε  Ηΐπι  δεειη  Ιο  Ιιανε 
Λνπίίεη.  ΤΙιε  ίοΓηιεΓ  Ηίηά,  τεδίΐη^  οη  <ΐηΙπηδΐε>  ρτοΐοαίοΐΐΐΐγ, 
ναΙυαΠΙε  αδ  ΐί  δοιηεΐΐηιεδ  ΐδ,  Ιιαδ  Ιΐίίΐε  ίοΓεε  ΐη  ίΗε  ΐηηαιηεΓαΗΙε 
ναπαίΐοηδ  ΐη  \νΗΐεΗ  εαεΗ  οΓ  ίΗε  πναΐ  Γεαάιη^δ  ΐδ  ιιηοΗ]εείΐοηαΠ1ε, 
δο  ίΗαί  είίΗεΓ  οί  ίΗεηι  \νοιάά  Πε  ΓεαδοηαΗΙγ  αρρΓονεά  ΐη  ίΗε 
αΗδεηεε  οί  ίΗε  οίΗεΓ,  ΤΗε  ΙαίίεΓ  Πΐηά,  τεδίΐης  οη  'ίΓαηδεπρ- 
Ίΐοηαΐ’  ρΓοΗαΗΐΠίγ,  ΐδ  ηοί  Ιεδδ  ναΙιιαΗΙε;  Ιοηί;  ΐί  ΐδ  δΐιΗ]εεί  ίο 
■αηαίο^οιίδ  υηεεΓίαϊηίγ,  Ηεεαιίδε  ΐη  α  ναδί  ηυηιΗεΓ  οί  εαδεδ  εαείι 
’ϊεαάΐη§  εαη  Πε  εχρίαΐηεά  αδ  α  εοΓπιρίΐοη  οί  ίΗε  οίΗεΓ  Ηγ  τείεΓ- 
εηεε  ίο  δοηιε  ίεηάεηεγ  οί  δεπΗεδ  \νΗΐεΗ  ΐδ  Πηοννη  ίο  Ιοε  οίίεη 
ρΓοάαείΐνε  οί  ίεχίηαΐ  εΗαη§ε,  αηά  ίΐιε  ίεηάεηεγ  λνΐιΐεΐι  αείηαΐΐγ 
ορεΓαίεά  ΐη  ρπχΐηεΐηί*  εΗαη§ε  ΐη  αηγ  ραΓίΐευΙαΓ  εαδε  ηεεά  ηοί  Ιοε 
ίΗε  ίεηάεηεγ  \νΗΐεΗ  ΐδ  ιηοδί  οΠνΐοιίδ  ίο  ηιοάεΓη  εγεδ.  Α  ίελν 
ΗουΓδ  δρεηί  ΐη  δίπάγΐη^  η.  δεπεδ  οί  ίΐιε  εοηηίίεδδ  εοπτεείΐοηδ  \ν1ιΐεΗ 
ηο  οηε  \νου1ά  ΐΗΐηΙε  οί  αεεερίΐη^  \νΐ11  δΐιεχν  ίΐιε  ναπείγ  οί  ΐηδίΐηεί 
ίο  Πε  ίοιιηά  αηιοη§  δεπΗεδ,  ίΗε  ΠτεφίεηΙ  άΐδαςΓεεπιεηΙ  Πείννεεη 
ΐΗεκ  ΐηδίΐηείδ  αηά  οαΓ  ο\νη,  αηά,  αΗονε  αΐΐ,  ίΗε  εοη£ΙΐεΙΐη§  είίεείδ 
οί  άΐίϊεΓεηί  ΐηδίΐηείδ  ΐη  ίΗε  δαιηε  ραδδα^ε.  ΜοΓεονεΓ,  ίΗοιι^Η 
ηοπηαΐΐγ  η  δεηΗε’δ  εοΓΓεείΐοη,  ογ,  ηιοΓε  ρΓορεΓίγ,  εοΓπιρίΐοη, 
δΗοιάά  εχΗΐΗιί  αί  οηεε  ρΙαιΐδΐΠΠΐίγ  ηηά  Ιαίεηί  ΐηίεήοπίγ,  ίΗαί  ΐδ, 
δΗοιάά  Ηε  εοηάεηιηεά  Ηγ  ΐΓαηδεΓίρίΐοηαΙ  αηά  Ηγ  ΐηίπηδΐε  ενΐάεηεε 
αΙιΗε,  ίΗε  ΐηιρεΓίεείιοη  οί  οιιγ  Ηηοννίεά^ε  ηιοΓε  εοπιιηοηΐγ  Ιεανεδ 
ιιηΓεεοηεάεά  ίΗε  αρρατεηί  εοηίΐιεί  οί  ίΗε  ί\νο  Ιαηάδ  οί  ρΓοΠα- 
ΠιΙΐίγ,  απδΐη^  οηί  οί  ίΗε  εοηδίάεΓαΐΐοη  ίΗαί  ηο  δεπΠε  \νοιάά  εοη- 
δειοιίδΐγ  ΐηίιοάηεε  α  \νθΓδε  τεαάΐη§  ΐηδίεαά  οί  α  ΠεΙΙεΓ.  Ι^αδίΐγ, 
^11  άεεΐδΐοηδ  ηιαάε  δοΐεΐγ  ογ  εΗιείΙγ  οη  ίΗε  §τοιιηά  οί  ΐηϊεπιαΐ 
ενΐάεηεε  αΓε  δυΠίεεί  ίο  ίΗε  εΗαηεεδ  οί  ηιΐδίαΠε  ΐηδεραΓαΗΙε  ίΓυηα 
δίη^ΐε  αηά  ίδοΐαίεά  ]ηά§;εηιεηΐ5  ;  ίΗεγ  ΙαεΗ  ίΗε  δεεαπίγ  §ΐνεη  Η γ 
εοαιραηδοη  αηά  ιηαίιιαΐ  εοΓΓεείΐοη.  Ηεηεε  ΐί  ΐδ  άαηςεΓοηδ  ίο  Γιχ 
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Λε  ηιίικί  ΐη  Λε  Λδί  ΐηδίΕηεε  οη  Εηγ  Ιαηά  οί  ΐηίεΓηΕΐ  ρΓθΐ>Εί>ΐ1ΐΐγ : 
Λε  1)13.5  Λιΐδ  ΐηενΐίΕβΙγ  ΕΟφΠΓβά  οεπ  ΙιαΓάΙγ  ίαΐΐ  Ιο  ηιΐδΙεΕοΙ  ννΙιεΓε 
Λε  ΕΐιΛοπίγ  οί  (Ιοεαπιεηίδ  ΐδ  ηοί  οβνΐοιίδΐγ  εΙεΕΓ  αηά  (Ιεεΐδΐνε  Εί 
οηοε.  ΤΗε  ηδεδ  οί  ΐηίεπίΕΐ  ενΐάεηεε  εγο  δίΛοΓάΐηΕίε  Εηά  Εοοεδ- 
δΟΓγ :  ΐί  ίΕΐίεη  Εδ  Λε  ρππίΕΓγ  §αιΐάε,  ΐί  ΟΕηηοί  Βαί  ΙεΕίΙ  ίο  εχίεη- 
δΐνε  εηοΓ. 

ΌοουιηεηίΕΓγ  ενκΐεηεε  ΐη  ΐίδ  δΐηιρίεδί  ίοπη  οοηδΐδίδ  ΐη  Λε 
τεΐΕΐΐνε  ΕηΛοπίγ  οί  ΐηάΐνΐάιίΕΐ  άοοιηηεηίδ ;  Λεϊ  ΐδ,  ΐη  Λε  ΓείΕίΐνε 
Εηίεεεάεηί  ρτοΙοΕΤοΐΙΐϋγ  ΛΕί  ε  ΓεΕ<ϋη§  Είίεδίεά  1)γ  Λειη  ΐδ  Λε 
ίηιε  τεΕάΐη^.  ΤΗΐδ  ΐδ  \ν1ΐΕί  ΐδ  τηεΕηί  \ν!ιεη  ΐί  ΐδ  5εκ1  ΐη  ρορηίΕΓ 
ΐΕη£ΐΐ3§ε  ί1ΐΕί  ^οοά  Μδδ’  δΐιοαίά  ί>ε  ίπΐδίεά.  Α  ρΓεδίιηιρίΐοη 
οί  ΓείΕίΐνεΙγ  1ιΐ§1ι  αυΛοπίγ  ΐδ  οοηίεπεοί  βγ  ρποπίγ  οί  άαίε;  ε 
ρΓεδίιηιρίΐοη  νεπήεά  οη  Λε  ΕνεΓΕ^ε  ΐ>γ  εχρεπεηεε,  βιιί  δίΐΐΐ  ηο 
ηιοΓε  Λεπ  ε  ρΓεδίιηιρίΐοη,  βεεΕίίδε  Λε  εχειηρίΕΓ  Γγοπί  \ν!ιΐ<Λ  ε 
Μδ  \νΕ5  εορΐεά  πίΕγ  ΙΐΕνε  βεεη  εΐΛεΓ  οηΐγ  ε  Ιϊίίΐε  οΙΛγ  ίΙίΕη 
ΐΐδείί  ογ  οί  Εηγ  οεγΗογ  άαίε,  Εηά  βεεΕίίδε  οοιτηρίΐοη  ηΐΕγ  1)ε  ΓΕρΐίΙ 
ΐη  οηε  Ιΐηε  οί  ίΓΕηδίηΐδδΐοη,  δ1ο\ν  ΐη  Εηοίΐιεη  ΊΛε  οηΐγ  ΕοΙεςιίΕίε 
οπίεποη  οί  ΕηΛοπίγ  ίοΓ  Εη  ΐηάΐνΐάιίΕΐ  οΐοοιπηεηΐ,  ΕρΕΓί  ίΓοηι  ΐίδ 
Είϊΐηΐίγ  ίο  οΛεΐ'  άοοιπηεηίδ,  ΐδ  Λε  εΐΐΕΓΕοίεΓ  οί  ΐίδ  ίεχί,  Εδ  ΕδεεΓ- 
ίΕΐηεά  ϊ>γ  Λε  ίυΐίεδί  ροδδΛΙε  εοιηρΕΠδοη  οί  ΐίδ  ΛίίεΓεηΙ  τεΕάΐη^δ; 
Λε  νΕΠΕίΐοηδ  ΐη  νΛΐοΙι  ΐηίεπίΕΐ  ενΐάεηεε  ΐδ  οί  δίκΛ  εχεερίΐοηΕΐ 
οΙεΕΓηεδδ  Εδ  ίο  ί>ε  ρΓονΐδΐοηΕΐΙγ  άεεΐδΐνε  1)είη£  ίΕΐίεη  Εδ  ίεδίδ  οί 
Λε  ^εηεΓΕί  εΙίΕΓΕείεπδίΐεδ  οί  Λε  ίεχί  ΛΓθΐι§1ιοηΙ,  Εηά  Λιΐδ 
δ1ιε\νΐη<τ  1ιο\ν  £εγ  ΐί  ΐδ  ΙΛεΙγ  ίο  ΙΐΕνε  ρΓεδεΓνεά  §εηηΐηε  τεΕάΐη^δ 
ΐη  Λε  ηιοΓε  ηυηιεΓοιίδ  νΕΠΕίΐοηδ  ΐη  \νΗΐ<Λ  ΐηίεΓηΕΐ  ενΐίΐεηεε  ΐδ 
ιηοΓε  ογ  Ιεδδ  ΕπΛΐ^υοιίδ.  Οπίΐοΐδίη  τεδίΐησ  οη  Λΐδ  ί»Εδΐδ,  Λε 
ΙοΕδΐδ  οί  'ΐηίεππΕί  ενΐάεηεε  οί  άοοαιηεηίδ’  Εδ  Λδίΐηςιπδΐιεά.  ίΓοηι 
Λε  ρΓεεεάΐη§  ΛτΙεπίΕΐ  ενΐάεηοε  οί  ΓεΕάΐη^δ’,  ΐηνοίνεδ  ηοί  ε 
δΐηςίε  ϊ>υί  ε  Λτεείοΐά  ρΓοεεδδ ;  ίεηίΕίΐνε  εχΕηιΐηΕίΐοη  οί  γοεΛ 
ΐη^δ,  εχΕηιΐηΕίΐοη  οί  Λε  ίεχίδ  οί  άοειιηιεηίδ  1>γ  ηιεΕηδ  οί  Λε 
ηΐΕίεπΕίδ  Λαδ  εοΐΐεοΐεοί,  Εηά  ήηΕΐ  όεεΐδϊοη  υροη  ΓεΕίΙΐη^δ.  Ιί 
Λιΐδ  ιηΕΪ<:εδ  ε11  νΕΠΕίΐοηδ  οοηίΓΪΙ)ΐιίε  ίο  Λε  ΐηϋεΓρΓείΕΐΐοη  οί 
οεοΙί.  ΐίδ  ρΓΐηοΐρΙε  ηΐΕγ  1)ε  εχρΓεδδεά  ΐη  ΐΗε  δΐη^ΐε  ρΓοροδΐΙΐοη, 
Κηοινίβάξε  ο/  άοβηηιηιίζ  εΐιοιιΐά  ρνεοαίέ  βηαΐ  ΐηάξεηιεηί  ηρυη 
νεαάΪΗξε. 


ΝΝ  2 
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ΤΗε  ιΐ5β  οί  'ΐηίεπιηΐ  ενκίεηεε  οΓ  οΐοειιηιεηΐδ’  ΐη  ίΗε  Νε\ν 
ΤεδίηπιεηΙ  ΐδ  ]ιο\νενεΓ  ΐηιρεάε(1  βγ  νηποιίδ  εχεερίΐοηδ  ίο  ίΐιε 
Ιιοηιοςεηεοιίδηεδδ  οί  ίεχίδ,  εδρεοΐηΐΐγ  1)γ  ίΗε  (Ιΐίϊιειιΐΐγ  οΓ  ηρρίγ- 
ΐιΐ"  ίί  ίο  3  ρΙιίΓαΙΐίγ  οΓ  άοειιιηεηίδ  ΐη  ρΐαεεδ  ΛνΙιεΓε  ΐΗε  ΐιείίεΓ 
άοουηιεηίδ  ανε  Γ3η§ε<:1  οη  άΐίΤεΓεηί  δκίεδ,  αη(1  Ιιγ  ίΐιε  ίιΐδΐοη  οί 
ίλνο  ογ  ιηοΓε  ίηάερεηάεηί  ίεχίδ  ΐη  οηε.  Τΐιΐδ  ίίΐδΐοη  ογ  ηιΐχΙιίΓε 
ΛνοιιΜ  3.Γ156  ΐη  δενεΓίΐΙ  (ΙΐβεΓεηί  \ν3.γδ.  δοπιείΐηιεδ  ί\νο  εχειηρΙαΓδ 
ννοιιΜ  Ιιε  ιΐδβοΐ  ίθ"εί1ΐ6Γ  ΐη  ίΓαηδεπρίΐοη  :  δοηιείΐηιεδ  3  δεπβε 
ινοηΜ  οοηδοΐοιίδΐγ  ογ  ηηεοηδεΐοιίδΐγ  ΐηίεπηΐη^ΐε  Γεηιίηΐδοεηεεδ  οί 
αηοίΙιεΓ  Μ5  ΛΛ^ΐίΙχ  Ιΐιε  ίεχί  \ν1ιΐε!ι  Ιιε  \νηδ  εοργΐης:  δοιυείΐιηεδ 
ναπηηί  Γεαόίη^δ  ηοίεά  ΐη  ίΐιε  ηΐ3Γ"ΐη  οί  ίΐιε  εχεπιρΙηΓ,  ογ  ϊηδεΓίεά 
35  εοΓΓεοίΐοηδ  οί  ΐί,  \νοιι1ά  Τ)ε  δΐιΒδίΐΐηίεά  ίοΓ  ίΐιε  εοΓΓ6δροη<ϋη£ 
τεαάΐη^δ  οί  ΐΗε  εχεηιρΙαΓ  ΐίδείί.  Νο\ν,  δΐηεε  αΐηιοδί  ενεΓγ  ΐηι- 
ροΓίαηί  άοευηιεηί  εοιηϊήηεδ  Γ63(ϋη§8  ίΓοπι  ηιοΓε  ίΐιαη  οηε  αηεΐεηί 
δοιίΓοε,  ίΐιε  ηαίιίΓε  αηά  ΙηεΓείοΓε  ιι1ίΐηΐ3ίε1γ  ίΐιε  ν&ΐηε  οί  ΐίδ  ίοδίΐ- 
ηιοηγ  ΐη  αηγ  ρ&ΓίΐοηΙηΓ  0356  ηιιΐδί  ναΓγ  αεεοΓάΐηςΙγ ;  ηηά  ίΙιεΓε  ΐδ 
ηο  ροδδΐβΐΐΐίγ  οί  άΐδεπηιΐηαίΐη^  Λε  τεαάΐη^δ  οΐεηνεά  ίΓοηι  ίΐιε 
δενειαΐ  δοιίΓοεδ  εχεερί  1 )γ  οΐ>56Γνΐη§  \νΐΐ3ί  ίΐιε  οίΙιεΓ  (ΙοειιχηεηΙδ 
αΓε  λνΐίΐι  \ν!ιΐο1ι  ΐη  εηεΐι  εαδε  ίί  ΐδ  αδδοεΐηίεά.  \Υ1ιεη  ίΙιεΓείοΓε 
εαείι  άοεηιηεηί  ΐδ  ΐΓεαίεά  35  α  εοηδίαηί  ηηΐί  οί  αηίΐιοπίγ,  50  Ιΐΐ3ί 
ίΐιε  αίιεδίαίΐοη  οί  εαοΐι  Γ63<ϋη£  βεεοιηεδ  χηεΓεΙγ  ίΐιε  δΐιηι  οί  δΐιείι 
ιιηΐίδ,  ίΐιετε  ΐδ  ηο  \ναγ  οί  3Γηνΐη§  3.1  3  άεοΐδΐοη  εχεερί  Βγ  γο- 
δοΐνΐη"  ίΐιε  εοιηρ3Πδοη  οί  ίοί3ΐ  3ΐιίΐιοπίγ  ίοΓ  ί\νο  Γ63ΐϋη"δ  ΐηίο  3 
δΐιηρίε  3ΓΪί1ιηΐ6ίΐε3ΐ  ΐ)3ΐ3ηεε ;  3ΐκ1  ίΐιΐδ  3πί1ιπΐ6ίΐθ3ΐ  ριοεεεοΐΐης 
ηιηδί  1)ε  Ιιορείεδδΐγ  νΐίΪ3ίε<1  1)γ  ίΐιε  ΐηιροδδΐΐιΐΐΐΐγ  οί  3δδΐ§ηΐη§  ίο 
63ε1ι  (Ιοευιηεηί  3  ηηηιεπο3ΐ  ν3ΐηε  ρΓοροΓίιοη3ΐ  ίο  ΐίδ  3δε6Γΐ3ΪηεοΙ 
εχεείΐεηεε,  35  \νε11  3δ  βγ  ίΐιε  ίΓ3§ηιεηί3Γγ  η3ίιΐΓ6  οί  ηΐ3ηγ  (Ιοειι- 
ιηεηίδ,  αηά  ίΐιε  ΐ3Γ§ε  εΐεπιεηΐ  οί  εοηδεφίεηί  ίοΓίηΐίοιίδηεδδ  ΐη  ίΐιε 
ηιηουηί  οί  εχίηηί  3ίίεδί3ίΐοη  ίοΓ  ίΐιΐδ  ογ  Ιΐΐ3ί  Γ63<ϋη§.  Α  ιηοΓε 
ογ  Ιεδδ  (ϋδίΐηεί  δεηδε  οί  ίΐιεδε  οΐιίϊΐευίίΐεδ  1ΐ3δ  άοιιΐιΐίεδδ  ίιηά  3  εοη- 
δΐάεΓ3ΐ)1ε  ίηήηεηεε  ίη  εηεοιΐΓ3£ρη£  3  ά3ΐΐ£εΓθΐΐ5  Γε1Ϊ3ΐιεε  οη  ίΐιε 
άΪΓεεΐ  ηδε  οί  ^ηίεΐ'ηηΐ  ενΐάεηεε  οί  Γεηάίησδ'  ΐη  ίΐιε  Νε\ν  Τεδί3- 
ιηεηί.  Βιιί  ιιηίοΓίιιη3ίε1γ  ίΚίδ  ΐδ  3η  εχρείΐΐεηί  \ν1ιΐε1ι  δαεεεείΐδ 
οηΐγ  ΐη  ίΐΐδ^ηΐδίη"  ίΐιε  ιιηεεΓίηΐηίγ,  ηοί  ίη  τεπιονΐη"  ίί. 

ΤΙιειε  ΐδ  1)υί  οηε  \νηγ  ιΗγοιι^Η  ίΐιε  εΐιηοδ  οί  εοιηρίεχ  3ΐίεδΐ3- 
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ίΐοη;  Εηά  ΙΙίΕί  ΐδ  ί>γ  ΐΓΕεΐη§  ΐί  ί>Εε1<:  Ιο  ΐίδ  δενεΐΈΐ  ΟΕαδεδ,  ΐη 
οίΙιεΓ  \\ΌΓάδ,  βγ  εηηαΐπησ  ΛνΙίΕί  Εηίεεεάεηϋ  εΪΓοαηΐδίΕηεεδ  οί 
ίταηδίηΐδδΐοη  \νΐ11  Εεεοαηί  ίοΓ  δαείι  οοπιβΐηΕΐΐοηδ  οί  ΕοτεεηιεηΙδ 
Εηά  άΐίϊεΓεηεεδ  ΒείΛνεεη  ίΐιε  δενεΐΈΐ  άοεαηιεηίδ  Εδ  \νε  βηά 
ίΐεΐυαίΐγ  εχϊδΙΐη§ρ  ΑΙΙ  Ιηιείνυονίΐιγ  νεείοναήοη  ο/  εοττηρίεά  ίεχίε 
Α  {'οιιηάεά  οη  Ιΐιε  είηάγ  ο/  ίΚείν  Ηίείονγ,  Ιΐιαί  ί$,  ο/  ίΐιε  τεΐαίΐοηε 
ο/  άεεεαιί  ον  α^βηίίγ  νυΗίεΙι  εοηηεεί  ί)ιε  εενεναΐ  άοειιηιεηίε.  ΊΊιε 
ΐηιροΓίΕηεε  οί  §εηεα1ο§γ  ϊη  Ιεχίυαΐ  επίΐεΐδίη  ΐδ  3.1  οηεε  δβο\νη  βγ 
Ιΐιβ  εοηδΐάεΓΕίΐοηδ  ίΙίΕί  ηο  ιηαΙΐΐρΙΐεΕίΐοη  οί  εορϊεδ,  ογ  οί  εορΐεδ 
οί  εορΐεδ,  εαη  §;ΐνε  ίΙτεΐΓ  ]οΐηί  Ιεδίΐιηοηγ  Εηγ  βΐ^βεΓ  Εαίβοήίγ 
ίΗηη  ιΙιεΙ  οί  ίβε  δΐη§1ε  άοεαπιεηί  ίΐΌΐη  λνΐιΐεΐι  ίΐιεγ  βρΓΕη§,  Εηά 
ιΙιεΙ  οηε  εΕΓίγ  άοεαιηεηϋ  ηΐΕγ  βανε  Ιείί  ε  δΐη§1ε  άεδεεηάΕηί, 
ΕηοίΙιεΓ  3.  ΙιαηάΓεά  ογ  ε  ίΚοαδΕηά.  δίηεε  ίΐιεη  ίάεηίΐεΕί  ηαιηειΐ- 
οεΙ  τεΐΕΐΐοηδ  Εΐηοη§;  εχΐδίΐη§  άοεαηιεηίδ  Εΐε  εοηιρΕίΐΙάε  ννΐίβ  ί1ιε 
αίηιοδί  άΐδδΐιηΐΙΕΓΐΙγ  ΐη  ίΚε  ηηιηεπεΕί  Γείαίΐοηδ  Εΐηοη§  ίΐιεΐτ 
ΕηεβδίΟΓδ,  Εηά  νίεε  νετεα,  ηο  ΕνΕΪΙαβΙε  ρΓεδαιηρίΐοηδ  ΛνΙίΕίενεΓ  Εδ 
ίο  ίεχί  ΟΕη  βε  οβίΕΐηεά  βτοιη  ηαηιβεΓ  Εΐοηε,  ΙΙίΕί  ΐδ,  ίΓοηι  ηαηιβεΓ 
ηοί  Εδ  γεί  ΐηίεΓρΓείεά  βγ  άβδεεηί. 

ΛΥβεη,  Εδ  οίίεη  βαρρεηδ,  ίβε  εχίαηί  εορΐεδ  οί  Εη  Εηείεηϋ 
ννοΓίε  ΟΕη  βε  άΐδίπβαίεά  ΐηίο  άεβηΐίε  ίΕΐηΐΙΐεδ  ΙΐΕνΐη^  εαεβ  ε 
δΐη^ΐε  εοηηηοη  ΕηεεδίοΓ,  ίβε  ίΕδΒ  οί  ίΓΕεΐησ  ίεχίαΕί  ^εηεαίο^γ 
ΐδ  εοηιρΕΓΕίΐνεΙγ  εΕδγ.  Ιη  ίβε  Νε\ν  ΤεδίΕΐηεηί  ίβε  ρΓοβΙεηα  ΐδ 
οηε  οί  ιηυείι  εοπιρίεχΐΐγ,  ηοί  οηΐγ  ίΐΌΐη  ίβε  ΕΐηοηηΙ  Εηά  νΕπείγ 
οί  ενΐάεηοε,  βαί  ίΓοηι  ίβε  εαιΊγ  Εηά  ίτεηηεηί  εοηάαεηεε  οί 
άΐίίεΓεηΐ  Ιΐηεδ  οί  άεδεεηί  βγ  ηιΐχίηΓε.  ΙηδίΕηεεδ  οί  ΐπηηεάΐΕίε 
άεπνΕίΐοη  οί  οηε  εχίΕηί  άοεαπιεηί  ίΓοηι  ΕηοίβεΓ  εγο  εχίΓειηεΙγ 
γεγο.  Βαί  ίβε  εοιηβΐηεά  ενΐάεηεε  οί  Ε§τεειηεηίδ  Εηά  άΐδεΓερΕη- 
οΐεδ  εΙεΕΓίγ  άΐδείοδεδ  ίβε  εχΐδίεηεε  οί  ιηηηγ  δείδ  οί  εχίΕηί  άοευ- 
ιηεηίδ,  άεΓίνίη^  ε  £ΓεΕίεΓ  ογ  Ιεδδ  ρΕΓί  οί  ίΙιεΪΓ  ίεχί  ηΙίΐηίΕίεΙγ 
ίΓοηι  δΐη^ΐε  Ιοδί  άοεαηιεηίδ,  ογ  ίΓΟίη  δίη§1ε  Ιΐηεδ  οί  ΐΓΕηδ- 
ηιΐδδΐοη  εοηδΐδίΐη§  οί  δηοεεδδίοηδ  οί  Ιοδί  άοοηιτιεηϋδ-  Τάε  τε- 
ΐΕίΐοη  οί  Ιΐιε  \νΗο1ε  ηίΕδδ  οί  άοεαηιεηίδ  εοηίΕΪηΐη§  ε  άοοίε  ίο  ίΐιε 
δΐη^ΐε  Ευίο^ΓΕρΙι  ίδ  ΐη  ίΕοί  τερεΕίεά  οη  ε  δπίΕΐΙεΓ  δεαίε  ί>γ  εαεΐι 
δαβοΓάΐηΕίε  δεί  οί  άοεαηιεηίδ  ίοΓ  ε  Ιεγ^ο  ί>οάγ  οί  ΛεΐΓ  Γεαάίη^δ ; 
αηά  ΐί  ίδ  ΐιηροδδΐβίε  ίο  ΙΐΕνε  Εηγ  ίΓαε  εοηεερίΐοη  οί  ίΐιε  οπ§ιη  οί 
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ΐΐιβ  ρΓεδεηί  άΐδίπΗυίΐοη  οί  Γεαάΐη§5  ίϋΐ  ΐί  15  εΐεαιάγ  ηηάεΓδίοοά 
ίΗαί  ίηηάαιηεηίαΐΐγ  αΐΐ  ίεχίυαΐ  ίΓαηδίηΐδδΐοη  ίαΠεδ  ίΗε  ίοπη  οί  α 
§εηεα1ο£Ϊεα1  ίΓεε,  άϊνεΓ^η^  ΐηίο  δΐηαΙΙεΓ  αηά  δΐηαΙΙεΓ  ΗΓαηεΗεδ, 
οί  \νΗιεΗ  ίΗε  εχίαηί  άοειπηεηίδ  αΓε  εαδίιαΐ  αηά  δεαίίεΓεά  Π-α£- 
ηιεηίδ  ογ  ]οΐηίδ.  ΤΗΐδ  ίηηάαπιεηίαΐ  ίγρε  οί  ίΓαηδτηΐδδΐοη  ίδ  ΐη- 
άεεά  §τεαί1γ  οΠδεηΓεά  ΐη  ίΗε  Νε\ν  Τεδίαηιεηί  Ηγ  ίΗε  εοαίεδεεηεε 
οΓ  (ϋίΤεΓεηί  ΗΓαηεΗεδ  οί  ίΗε  ίΓεε  ΐΗΓουςΗ  ίεχίηαΐ  ΓηΐχίιίΓε,  αηά  ίΗε 
εοηδε^ιιεηί  Γαπίγ  οί  ριίΓε  ΓερΓεδεηίαίΐνεδ  οί  ίΗε  εαΗΐεΓ  αηά  \νΗο11γ 
άΐνεΓ§εηί  ΗΓ'αηεΗεδ.  Βυί  ίΐιΐδ  δεειηΐη"  εοηίαδΐοη  ΐδ  εοιηραΓαΐΐνεΙγ 
δείάοιη  ρπχίαείΐνε  οί  Γεαΐ  αηά  ρεΓηιαηεηί  άΐίΗοιιΙίγ  ΐη  άείειτηΐηΐης 
\νΗαί  Ιΐηεδ  οί  ΐΓαηδηιΐδδΐοη  άΐά  οι  άΐά  ηοί  εοηίαΐη  α  §;ΐνεη  Γεαάΐη^ 
ΐη  αηείεηί  ίΐηιεδ. 

ΤΙιε  ιίδε  οΓ  §εηεα1θ£Ίεα1  ενΐάεηεε,  ΙΐΠε  ίΗε  ιίδε  οΓ  'ΐηίεΓηαΙ 
ενΐάεηεε  οί  άοειπηεηί5\  ΐ>πη§;5  ίο  ίΐιε  εΐηεΐάαίΐοη  οί  εαείι  δΐηςίε 
ρΐαεε  α  Ιαιοινίεά^ε  §αΐηεά  Ηγ  ίΐιε  εχαηιΐηαίιοη  οί  ιηαηγ,  αηά  ίΐιιΐδ 
ΐηνοίνεδ  ίΙίΓεε  δΐιεεεδδΐνε  ρΓοεεδδεδ.  Ιη  ίΐιΐδ  ΐηδίαηεε  ίΗεγ  αΓε, 
ίΗδί,  ίΐιε  αηαίγδΐδ  αηά  εοιηραπδοη  οί  ίΗε  άοειηηεηίαΓγ  ενΐάεηεε 
ίοΓ  α  δΐιοεεδδΐοη  οί  ΐηάΐνΐάηαΐ  ναπαίΐοηδ  ;  ηεχί,  ίΗε  ΐηνεδίΐ^αίΐοη 
οί  ίΗε  £εηεα1ο§άεα1  τεΐαίΐοηδ  Ηεί\νεεη  ίΐιε  άοειιηιεηίδ,  αηά  ίΗεΓε- 
ίοΓε  Ηείννεεη  ίΗεΗ  αηεεδίΟΓδ,  Βγ  ηιεαηδ  οί  ίΗε  ιηαίεπαΐδ  ίΗιΐδ 
οΒίαιηεά;  αηά  ίΗϊΓάΙγ,  ίΗβ  αρρίΐεαίΐοη  οί  ίΐιεδε  ^εηεαίοςΐεαΐ  τε- 
Ιαίΐοηδ  ίο  ίΗε  ίηΙεΓρΓείαίΐοη  οί  ίΗε  άοεηηιεηίαΓγ  ενΐάεηεε  ίοΓ 
εαείι  ιηάΐνΐάααΐ  ναπαίΐοη.  ΤΙιε  τεδπΐίδ  οί  ίΗε  ίηΙεΓρΓείαίΐοη  οί 
άοεηηιεηίαΓγ  ενΐάεηεε  ίΗιΐδ  αηά  ΐΗιΐδ  αίοηε  ιηαάε  ροδδΐΗΙε  αΓε 
νανίοηδ.  Ιη  ίΗε  Ηϊδί  ρΐαεε,  ΐί  λνΐηηοννδ  αλναγ  α  πιηΐίΐίυάε  οί 
Γεαάΐη§[5  \νΗΐεΗ  §εηεα1θ£Ϊεα1  τεΐαίΐοηδ  ρΓονε  ίο  Ηε  οί  Ιαίε  οπςΐη, 
αηά  \\τΗΐεΗ  ΐΗεΓείοΓε  εαηηοί  Ηανε  Πεεη  άεπνεά  Βγ  ίΓαηδίηΐδδΐοη 
ίΓοηι  ίΗε  ααίο^φταρΗ.  ΤυΓίΗεΓ,  αδ  Γε^αΓάδ  αΐΐ  οίΗεΓ  Γεαάΐη§5,  ΐί 
δο  ριεδεηίδ  αηά  ΙΐηιΐΙδ  ίΗε  ροδδΐΗΙε  ςεηεαίο^ίεαΐ  αηίεεεάεηίδ  οί 
ίΗε  εχΐδίΐη^  εοηιΗιηαίΐοηδ  οί  άοεηηιεηίαΓγ  ενΐάεηεε  αδ  ίο  δηρρίγ 
ρΓεδηηιρίιοηδ  ιη  ίανοιίΓ  οί  οηε  τεαάΐη^  α^αΐηδί  αηοίΗεΓ,  ναΓγΐη^ 
ίΓοηι  Λνΐιαί  αιηοηηίδ  ηηάεΓ  ίανοηταΒΙε  είΓεηηΐδίαηοεδ  ίο  ρεαε- 
ίΐεαίΐγ  αΒδοΙηίε  εεΓίαϊηίγ  άο\νη  ίο  εοπιρίείε  εηηιροΐδε.  Οη  ίΗε 
οίΗεΓ  Ηαηά  ίΗε  ΐηεοριαίΐίΐεδ  αηά  οεεαδίοηαΐ  αηιΒίςηΐιίεδ  ιη  ίΗε 
ενΐάεηεε  ίοΓ  ίΗε  ςεηεαίο^ΐεαΐ  τεΐαΐΐοηδ  Η*ε<}ηεηί1γ  Ιεανε  τοοηι  ίοΓ 
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ιηοΓβ  ίϊΐΕη  οηε  ΐηίεΓρΓείΕίΐοη.  Ιη  \ν1ΐΕΐ  ΓΠΕηηεΓ  ίΐιε  ^εηεηΙοίρεΕί 
ρπηεΐρίε  οαη  1>ε  Ερρίΐεά  ίο  ίΐιεδε  ηιοΓβ  άΐίίΐεαίί  εΕδεδ  \νΐ11  ηρρεΕΓ 
ρΓεδεηίΙγ. 

ΤΗβ  άοεηιηεηίΕΓγ  ενΐάεηεε  Γογ  ίΐιε  ίεχί  οΓ  ίΐιε  Νε\ν  ΤεδίΕ- 
ηιεηί  εοηδίδίδ  οΓ  ΟΓεεΙί  Μδδ  άΕίΐη§  Γγοπι  ίΗε  ΓοιίΓίΙι  ίο  Ιΐιε 
δΐχίεεηίΗ  οεηίπΓγ,  χηοδί  οΓ  ίΐιε  ε&ΓΐΐεΓ  Γ>εΐη§  ΐη  ε  ΓΓΕ°ηηεηίΕΓγ 
δίαίε;  οΓ  Εηεΐεηί  νεΓδΐοηδ  ΐη  άΐίίεΓεηί  1αη§αα§εδ;  Εηά  οί  φΐο- 
Ιαίΐοηδ  ίουηά  ΐη  ίΐιε  εχΐηηί  τειηαΐηδ  οΓ  ίΐιε  ΡηίΙιεΓδ,  \νπίίεη  ΐη 
ΟΓεεΙν,  ΐη  Ιν&ίΐη,  Εηά  ίο  ε  δηταΐΐ  εχίεηί  ΐη  δγπΕε.  Ιη  ΟΓοΙεΓ  ίο 
υηάεΓδίΕηά  Γιάΐγ  ίΐιε  ΙιΐδίοΓγ  οί  ΐΗε  ίεχί,  άοευηιεηίδ  οί  αΐΐ  Ιιίηάδ 
Εηά  Ε£εδ  Ιιηνε  ίο  Βε  ίηΐίεη  ΐηίο  Εοεοηηί;  1]ιου§άι,  Εδ  δοοη  Εδ  ίΒε 
Βίδίονγ  ΐδ  Βηο\νη,  ε  νΕδί  ηιίΓηεπεαΙ  ηια]οι·ΐίγ  οί  άοεηιηεηίδ  ιηυδί 
Βε  ίΓεαίεά  Εδ  οί  ηο  ρπιηΕΓγ  ΕηίΒοπίγ  ΐη  οΐ'άΐηΕΐ-γ  να,π&ίΐοηδ. 
δΐηεε  ενεη  ίΗε  ί\νο  εΕΓίΐεδί  ΟΒεεΙί  Μδδ  άο  ηοί  οηπτγ  υδ  ΒεοΒ 
ΓυΓίΒεΓ  ΙΒεπ  ίο  ίΒε  ηιΐάάΐε  οί  ίΒε  ΓοιίΓίΙι  εεηίυΓγ,  ίΒε  6χΐη§  οΓ 
Ηΐδίοπεαΐ  ΐΕηάηίΕΓΒδ  ΐδ  οΒΐεάγ  άερεηάεηί  οη  ίΐιε  ενΐάεηεε  οΓ 
ρΕίπδίΐε  φΐοίαίΐοηδ,  \ν!ιΐε1α  εγο  Γογ  ίΒε  ιηοδί  ρΕΓί  άεΒηΐίεΙγ  οΒγο- 
ποΙο^ϊοεΙ,  Εηά  ηΐδο  οΓ  ίΒε  νεΓδΐοηδ,  ίΙίΓεε  ογ  Γοπγ  οί  \ν!ιΐε1ι  εαη 
ΒΕΓάΙγ  Βηνε  Βεεη  ΙαίεΓ  ίΒηη  ίΒε  δεεοηά  εεηίιίΓγ.  ΕεοΒ  Βΐηά  οί 
ενΐάεηεε  Βηδ  ΐίδ  ο\νη  ΐηιρεΓίεείΐοηδ.  (^ηοϊΕίΐοηδ  ΕΓε  οΓίεη  ηΐΕάε 
Γγοπι  ιηειηοΓγ,  Εηά  ίΙιεΓείοΓε  1ΪΕΪ)1ε  ίο  Βε  Ιοοδε  Εηά  εοηΓηδεά : 
άΐίΤεΓεηί  ίοΓΠΐδ  οί  ίεχί  ΕΓε  ιΐδεά  Εί  άΐίίεΓεηί  ίΐιηεδ  Βγ  ίΐιε  δΕπιε 
ννΓΪίεΓ:  Εηά  ΕηοίΒεΓ  Βΐηά  οί  υηεεΓίΕΐηίγ  ΐδ  ΐηίΓοάαεεά  Βγ  ίΒε 
άΐνεΓδΐίγ  οί  ίεχί  οΓίεη  εχΐιΐΐοΐΐεά  Βγ  ίΐιε  Μδδ  οί  ρΕίπδίϊε  \ντίίΐη§δ 
ΐη  φΐοίΕίΐοηδ,  χνΐιΐοΐι  ΒείΓΕγδ  ίΐιε  ΗΕΒΐΙΐΙγ  ίο  εοΓηιρίΐοη  Γγοιπ  ίΒε 
ΐηάϋεηεε  οί  ΐΕίε  ειίΓΓεηΐ  ίεχί  δ  οί  ίΒε  Νενν  ΤεδίΕΐηεηί  Εηά  Βγ  ίΒε 
υηεπίΐοΕί  ΒΕηά1ΐη§  Γγοπι  \νΒΐεΒ  ίΒε  ίεχί  οί  ιηοδί  ΓΕίΒεΓδ  δίΐΐΐ 
δηίίεΓδ.  νεΓδΐοηδ  εγο  ΕίΤεείεά  Βγ  ίΐιε  §εηΐηδ  Εηά  ^γεγηπιεΙϊοεΙ 
ρεεαΙΐΕπίΐεδ  οί  ΐΒεΒ  ΐΕη§ιΐΕ§;ε,  Εηά  ΐη  οίΒεΓ  τεδρεείδ  εγο  ηοί 
εηικάΐγ  ογ  υηΐίοπηίγ  ΠΙογεΙ;  \νΒΠε  δοηιε  ΙΐΕνε  Εδ  γεί  Βεεη  ΐη- 
δηίϊΐοΐεηΐΐγ  εάΐίεά.  Βαί  ε11  ίΒεδε  άΓΕλνΒηεΒδ,  ΒοινενεΓ  ίΒεγ  ϊπΙγο- 
άαεε  ΕΐηΒΐ^ιιΐΐγ  ΐηίο  ίΐιε  ενΐάεηεε  Γογ  δΐη§άε  ρΕδδΕςεδ,  άο  ηοί 
ηΐΕΐεπΕίΙγ  ΐιηρεάε  ίΒε  ΕΓπνΕί  εΙ  εεοιίΓε  εοηεΐηδΐοηδ  εΒοπΙ  ίΐιε 
ΙιΐδίοΓγ  οί  ίΗε  ίεχί  Εί  ΐΕΓ^ε. 
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Οοηιραπδοη  ινΐίΐι  ραίπδίίο  φΐοίαίΐοηδ  (Ιΐδοΐοδεδ  αί  οηεε  ίΐιε 
5ίπ1ίΐη§  ίαοί  ίΐιαί  αΐΐ  ίΐιε  ιήογο  οοηδΐάει·αί>1ε  ναπαίΐοηδ  οί  Γεαάΐη^ 
ιηηδί  Ιιανε  απβεη  ΕείοΓε  ίΐιε  ΙαίίεΓ  Ηαΐί  οΓ  ίΗε  ίουΓίΙι  οεηίαΓγ. 
V αήαίΐοηδ  οί  ΙαίεΓ  οπ^ΐη  αι-ε  ίοΓ  Λε  πιοδί  ραΓί  οί  Ιΐίίΐε  ηιοπιεηί, 
αηά  ίΕε  οΕαη^εδ  ινίιΐοΐι  ίοοΕ  ρΐαοε  αίίεΓ  Λαί  ρεποά  \νοΓε  Γηαΐηΐγ 
εΐιαη^εδ  ΐη  ίΐιε  άΐδίπίπιίΐοη  οί  Γεα<3ΐη§δ  αΐΐ'εαάγ  εχΐδίΐη§.  Α  ίεχί 
νΐΓΐυαΙΙγ  ΐάεηίΐοαΐ  Ίνΐί’η  ίΐιε  ρΓεναΙεηί  Οτεείν  ίεχί  οί  ίΐιε  Μΐάάΐε 
Α^εδ  \ναδ  ιΐδεά  βγ  ΟΙίΓγδΟδίοιη  αηά  οίΐιεΓ  Αηίΐοοίιΐαη  ΕαίΙιεΓδ  ΐη 
ίΕε  ΙαίίεΓ  ραΓί  οί  ίΐιε  ίοιίΓίΙι  οεηίαι·γ,  αηά  Ληδ  πηΐδί  Ιιανε  Εεεη 
ΓερΓΟδεηίεά  Εγ  Μ 88  αδ  οΐά  αδ  αηγ  Μ 8  ηο\ν  δυτνΐνΐη^.  Τΐιΐδ 
Αηίΐοοίιΐαη  ογ  'δγπαη’  ίεχί  οαη  ίΓεςηεηίΙγ  Εε  Γεοο§ηΐδεά  αδ 
δίαηάΐη^  οηί  ΐη  ορροδΐίΐοη  ίο  ίΕε  ίεχί  ογ  ίεχίδ  οί  ηιοδί  οί  ίΕε 
άεήηΐίεΐγ  αηοΐεηί  άοοηηιεηίδ. 

ΑηοίΕει·  §Γεαί  ΙαηάιηαΓΕ  ΐδ  ίηπιΐδΕεά  Εγ  ίΕε  \νηίΐη£δ  οί 
Οπ§;εη,  χνίαΐοίι  οαΓΓγ  υδ  ίο  ίΕε  ηιΐάάΐε  οί  ΙΕε  ΐΕΐπί  οεηίιΐΓγ,  αηά 
ενεη  εαιάΐεΓ.  ΤΕεγ  εδίαΕΙΐδΕ  ίΕε  ρποΓ  εχΐδίεηοε  οί  αί  Ιεαδί 
ίΕΓεε  ίγρεδ  οί  ίεχί,  χνΐιΐοΐα  οαη  Εε  ΐάεηίΐήεά  ΙΕγοιι^Ε  ηηιηεΓοηδ 
Γεαάΐη^δ  άΐδίΐηοίΐνεΐγ  αΐίεδίεά  Εγ  οΕαΓαοίεπδίΐο  £τοιιρδ  οί  εχίαηί 
άοοηηιεηίδ.  ΤΕε  ηιοδί  οΐεατίγ  πιαΓίιεά  οί  ίΐιεδε  ΐδ  οηε  ίΕαί  Εαδ 
1οη£  Εεεη  οοηνεηίΐοηαΐΐγ  1ιηο\νη  αδ  ΑΥεδίεπι’.  ΑηοίΕεΓ,  Ιεδδ 
ρΓΟίηΐηεηί  αδ  Εεΐη§·  Ιεδδ  οοηδΐδίεηίΐγ  ΓερΓεδεηίεά  Εγ  αηγ  δΐη§άε 
αηοΐεηί  άοοιιηιεηί,  ηιαγ  Εε  οαΐΐεά  4  Αίεχαηάπαη  ΤΕε  ΙΙιϊγχΙ 
Εοΐάδ  α  ηιΐάάΐε  ογ  ηειιίΓαΙ  ροδΐίΐοη,  δοιηείΐιηεδ  δΐιυρίγ  ορροδεά 
ίο  λΥεδΙεπι  ογ  ίο  Αίεχαηάπαη  Γεαάΐη^δ,  οοοαδΐοηαΐΐγ  ορροδεά 
ίο  λΥεδίεΓη  αηά  ίο  Αίεχαηάπαη  Γεαάΐη^δ  αΙΐΕε.  Οη  ίΕε  οίΕεΓ 
Εαηά  Οπ^εη’δ  λ\'πίΐη§δ  οοηίαΐη  ηο  οεΓίαΐη  ίΓαοεδ  οί  άΐδίΐηοίΐνεΐγ 
3γπαη  Γεαάΐη^δ. 

ΤΕε  ρτΐοΓΐίγ  οί  ί\νο  αί  Ιεαδί  οί  ίΕε  ίίίΓεε  ίεχίδ  ]ηδί  ηοίΐοεά  ίο 
ίΕε  8γπαη  ίεχί  ΐδ  ίιΐΓίΕεΓ  ΕΓοιιςΕί  ίο  1ΐ§Εί  Εγ  ίΕε  εχΐδίεηοε  οί  α 
οεΓίαΐη  ηιιπιΕεΓ  οί  άΐδίΐηοίΐνεΐγ  δγπαη  Γεαάΐη^δ  \νΕΐοΕ  ρΓονε  οη 
οΐοδε  εχαηιΐηαίΐοη  ίο  Εε  άηε  ίο  α  οοιηΕΐηαΙΐοη  οί  ίΕε  \ΥεδίεΓη 
\νΐί1ι  ίΕε  ηεαίΓαΙ  τεαάΐη^δ.  ΜοΓεονεΓ  ίΐιε  ηδε  οί  \νεδίεΓη  αηά 
οί  ηειιίΓαΙ  τεαάίη^δ  ίΐιιΐδ  ρΓεδίιρροδειΙ  τεηάεΓδ  ΐί  ιηοΓαΙΙγ  οεΓίαΐη 
ίΐιαί  οίΐιεΓ  Γοαάΐη^δ  ίπηη  ίΐιε  δαηιε  δοηΓοεδ  \νεΓε  αάορίεά  αδ  ίΐιεγ 
δίοοά,  δοιηείΐιηεδ  ίΓοηι  α  λΥεδίεΓη,  δοηιείΐιηεδ  ίΓοηι  α  ηεαίΓαΙ 
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ίεχί;  αηά  Ιΐιε  βιιρροδΐίΐοη  ΐδ  Γιιΐΐ/  εοηάπηεά  Γ>/  αη  αηαΐ/δΐδ  οΓ 
Ιΐιε  άίδίπβηίΐοη  οΓ  άοεηηιεηίαΓ/  αΙΙεδίαΐΐοη.  Α  δΐιηϋαΓ  αηαΐ/δΐδ 
ΐη  οίΙιεΓ  εαδεδ  δ1ιε\νδ  ίΐιαί  ΑΙεχαηάπαη  Γεαάΐη§δ  αΐδο  \νεΓε  δοιηε- 
ίίιηεδ  αάορίεά  !>/  Ιΐιε  αιιΐΙιοΓδ  οΓ  Ιΐιε  δ/παη  Ιεχί,  Το  Ιΐιε  ί\νο 
ρΓοεεδδεδ  οΓ  εοΓηΙιΐηαΙΐοη  αηά  άπεεί  δείεείΐνε  αάορίΐοη  ιηιΐδί  ΐ>ε 
αάάεά  α  ί1ιΪΓά,  δείεείΐνε  αάορίΐοη  \νϊΐΚ  ιηοάΐΗεαίΐοηδ.  Ιη  Γαεί 
Ιΐιε  δ/παη  Ιεχί  Ιιαδ  αΐΐ  Ιΐιε  πιαΓίίδ  οΓ  1ιανΐη§;  Γ>εεη  εαΓεΓηΙΙ/  εοη- 
δίπιείεά  οαί  οΓ  πιαίεπαΐδ  ΛνΤΐεΗ  αΓε  αεεεδδΐΜε  Ιο  υδ  οη  οίΙιεΓ 
απίΗοπί/,  αηά  αρραΓεηίΙ/  οαί  οί  ίΐιεδε  αίοηε.  Α11  Ιΐιε  Γεαάΐη§\δ 
Λνΐιΐεΐι  Ιιανε  αη  εχείαδΐνεί/  δ/παη  αίίεδίαίΐοη  εαη  Γ>ε  εαδΐΐ/  αε- 
εοηηίεά  Γογ  αδ  ραΠδ  οΓ  αη  εάΐίοπαΐ  τενΐδΐοη;  αηά  ηοηε  οΓ  ίΐιειη 
Βανε  Ιΐιε  δίαιηρ  οΓ  ςεηηΐηεηεδδ  Ιο  αίίεδί  ίΐιβ  ηδε  οΓ  εχίΓαηεουδ 
αηά  ρηΓεΓ  δοιίΓεεδ. 

Τεανϊη^  ίΗεη  Ιΐιε  δ/παη  Ιεχί,  \νε  Ιιανε  Ιο  εοηδΐάεΓ  Ιΐιε  τεΐα- 
ίΐοηδ  Βεί\νεεη  ΐίδ  ρΓεάεεεδδΟΓδ.  ΤΗε  ταρΐά  αηά  ννάάε  ρΓορα§αίΐοη 
οΓ  ίΒε  \νεδΐεΓη  Ιεχί  ΐδ  ίΐιε  ηιοδί  δίτΐΐ^ΐη^  ρΒεηοιηεηοη  οΓ  ίεχίααΐ 
ΙιΐδίοΓ/  ΐη  ίΐιε  ίίπεε  εεηίυπεδ  Γο11ολνΐη§  ίΒε  άεαίΐι  ο£  Ιΐιε  Αροδίίεδ. 
Τΐιε  ήΓδί  εΙεαΓ  ενΐάεηοε  (ΜαΓεΐοη,  }πδίΐη)  δΒε\νδ  ηδ  α  ίεχί  εοη- 
ίαΐηΐη£  άεβηίίεΐ/  λΥεδΙεπι  Γεαάΐη^δ  ΒεΓοΓε  Ιΐιε  πιΐάάΐε  οΓ  Ιΐιε 
δεεοηά  εεηίαΓ/ ;  αηά  α  δΐιηΐΙαΓ  ίεχί  ΐδ  ρΓεάοηάηαηί,  Ιο  δα/  ιΐιε 
Ιεαδί,  ΐη  ΐΗε  αιηρίε  εΐίαίΐοηδ  ιηαάε  ΙονναΓάδ  ίΒε  εηά  οΓ  ΐΒε 
εεηίαΓ/.  Να/,  Ιΐιε  ίεχί  ηδεά  Β/  αΐΐ  ίΒε  Αηίε-Νΐεεηε  ΟΓεεΙε 
\νπίεΓδ  ηοί  εοηηεείεά  Λνΐίΐι  ΑΙεχαηάπα,  \νΒο  Ιιανε  ΙεΓί  εοηδΐάεΓ- 
αΒΙε  τεηιαΐηδ  (ΐΓεηκυδ,  Ηΐρροΐ/ίηδ,  ΜείΒοάΐαδ),  ΐδ  δαΒδίαηίΐαΙΙ/ 
ΛΥεδΙεπι.  Ενεη  ΐη  Ιΐιε  ί\νο  εΐιΐεί  ΑΙεχαηάπαηδ,  Οειηεηί  αηά 
Οπ^εη,  εδρεεΐαΐΐ/  ΐη  δοηιε  οΓ  Οπ^εη’δ  \νπίΐη£δ,  Λνεδίεπι  ηιιο- 
ίαίΐοηδ  Βοΐά  α  εοηδρΐεηουδ  ρΐαεε,  \ν!ιΐ1ε  ΐη  ΕηδεΒΐηδ  ίΒε/  αΓε  οη 
Ιΐιε  \νΒο1ε  ρΓεάοιηΐηαηΙ.  ΑΓίεΓ  ΕιΐδεΙ)ΐηδ  Ιΐιε/  ιηαΒε  ηο  δΒο\ν  ΐη 
Οτεείν  ίΐιεοίο^/,  εχεερί  δο  ίατ  αδ  Ιΐιε/  \νεΓε  αάορίεά  ΐηίο  εεΐεείΐο 
Ιεχίδ :  α  Γε\ν  \νπίεΓδ  οίϊεΓ  ταΓε  ίΓαεεδ  οΓ  Ιΐιε  εχρΐπη^  ίΓαάΐΐΐοη, 
Ι311Ι  ηοί1ιΐη§;  ιηοΓε.  Τΐιε  Οΐά  Εαίΐη  νετδΐοη  ΐη  Βοΐΐι  ΐίδ  εαΓίΐεΓ 
ίοΓηΐδ  \\αδ  λΥεδΙεπι  Γγοπι  Λε  ίίΓδί .  Τΐιε  Οΐά  δ/ήαε,  δο  Γεγ  αδ 
οαη  1>ε  ]ηά§;εά  Γγοπι  α  δΐηςίε  ΐηιρεΓΓεεΙ;  Μδ  οΓ  Ιΐιε  Οοδρείδ,  \ναδ 
αΐ  Ιεαδί  ρΓεάοπιΐηαηίΙ/  λΥεδίεΓη  ίοο.  Βιιί  ΐηάεεά  Ιΐιε  λΑ/εδίεπι 
ΐηάηεηεε  ίο  α  οεΓίαΐη  εχίεηί  αΓΓεείεά  ενει-/  αηεΐεηί  νείδΐοη  δοοηεΐ’ 
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οι·  ΙαίεΓ:  ΐη  ίΐιοδε  οΓ  ΙΤρρεΓ  Ε^γρί,  ΕίΗΐορία,  αηά  Απηεηΐα  ΐί  ΐδ 
οΓίεη  ρεειαίίανίν  \νε!1  πιαΛεά. 

\νΗεη  λΥεδίεΓη  Γεαάίη§;δ  ^εηεΓαΙΙγ  αΓε  εοηΓτοηίεά  \νΐίΗ  ίΙιεΪΓ 
αηείεηΐ  πναΐδ  ΐη  οΓάεΓ  ίο  οβίαιη  α  Γαοαά  νΐε\ν  οΓ  ίΐιε  Γείαίΐοηδ 
1>εΙ\νεεη  ΐΗε  ίεχΐδ,  ΐί  \νοιάά  1>ε  άΐίΐΐευίΐ  Γογ  αηγ  ΐεχίιιαΐ  οΓίίΐο  ίο 
άοπΐ>ί  ίΐιαί  ίΗβ  λνεδίεπι  ηοί  ηιεΓεΙγ  ΐδ  ίΐιε  Ιεδδ  ρυΓε  ίεχί,  ΐ>ιιί  9ΐδο 
ο\νεδ  ΐΏΟδί  οί  ίίδ  άίίϊεΓεηεεδ  ίο  α  ρεπίοιίδ  εοηΓπδΐοη  βείλνεεη  ίΓαη- 
δεπρίΐοη  αηά  ΓερΓοάιιοίΐοη,  αηά  ενεη  ΐ>εί\νεεη  Λε  ρΓεδεΓναίΐοη 
οΓ  α  τεεοΓά  αηά  ίίδ  δΐιρροδεά  ΐηφΓονειηεηί.  Ιίδ  εΐιίεί  αηά  εοη- 
δίαηί  εΙααΓαείεπδίιε  ΐδ  α  Ιονε  οί  ραεαρΙίΓαδε,  ηοί  ^εηεπεαίΐγ  άΐΓ- 
Γεί'εηί  Γτοηι  ίΐιε  ίεηάεηεγ  ίο  νεΛαΙ  ηιοάΐΗεαίΐοη  εχΐιΐβΐίεά  βγ 
ιηαηγ  δεπβεδ,  Ειιί  ΓαίΙιεΓ  αη  εχίΓειηε  Γοπη  οΓ  ίί.  \ΥοΓάδ  αηά 
ενεη  εΐαπδεδ  ατε  εΐιαη^εά,  οιηΐίίεά,  αηά  ΐηδΟΓίεά  ννίίΐι  δΐίΓρπδΐη^ 
Γτεεάοιη,  \ν1ιεΓενεΓ  ΐί  δεειηεά  Λαί  ίΐιε  ιηεαηΐη§  εοηΐά  1>ε  βΓοη^Ιιί 
οηί  \νίΐίι  ^ΓεαίεΓ  ΓοΓεε  αηά  άείΐηΐίεηεδδ.  ΑηοίΓιεΓ  οοιηηιοη  αηά 
άαη^εΓοιίδ  ίγρε  οΓ  Ιΐεεηεε  Λνΐήεΐι  ίδ  δεεη  ΙιεΓε  ίη  Γιάΐ  ΓοΓεε  ΐδ  ίΐιε 
αδδΐηιίΐαίΐοη  οΓ  οΐαπδεδ  ογ  δεηίεηοεδ  αί  οηοε  ΙΐΕε  αηά  υηΐΐΐίε, 
αηά  εδρεοΐαΐΐγ  Λε  οΐάΐίεΓαίΐοη  οΓ  ίΚε  εΙιαΓαείεπδίΐε  δίαίειηεηίδ 
οί  ίΐιε  δενβΓαΙ  Οοδρείδ  ΐη  ραίαΐΐεΐ  ραδδα^εδ  ΙΗγοιι§;1ι  ίΐιε  ηαίιηταί 
ΐητριάδε  ίο  Ηαπηοηΐδε  αηά  ίο  οοιηρίείε.  Μογο  ρεοιάϊαΓ  ίο  ίΐιε 
λΥεδΐεπι  ίεχί  ΐδ  ίΕε  Γεαάΐηεδδ  ίο  αάορί  αΙίεΓαίΐοηδ  ογ  αάάΐίΐοηδ 
Γγομ  δοιίΓεεδ  εχίΓαηεοαδ  ίο  ίΗε  1>οο1ίδ  \ν1ιΐε1ι  ηΐΐΐηιαίεΐγ  βεεαιηε 
εαηοηίεαί.  ΤΙιεδε  ναποηδ  ίεηάεηείεδ  ηηΐδί  Ηανε  Γ>εεη  ΐη  αείΐοη 
Γογ  δοηιε  ίΐιηε.  ΤΙιε  λΥεδΙεπι  ίεχί  ΐδ  ηοί  ίο  βε  ίΗου§1ιί  οΓ  αδ  α 
δΐηερε  τεεεηδΐοη,  εοηιρίείε  Γγοπι  ίΐιε  ίΐτδί .  ΙΙο\νενεΓ  ίίδ  ραΓεηί 
εοργ  ογ  οορίεδ  ιηαγ  Γιανε  άΐΓΤεΓεά  Γγογπ  ίΐιε  οπςΐηαΐδ,  ΐΗεΐ'ε  ηιιΐδί 
Ιιανε  βεεη  ηο  Ιιίίΐε  δίΛδεηπεηί  αηά  ρΓθ§τεδδΐνε  εΐιαη^ε. 

Μεαη\νΗΐ1ε  ίΗε  λΥεδίεΓη  Ιΐεεηεε  άΐά  ηοί  ρΓεναΐΙ  ενεΓγ\ν1ιεΓε, 
αηά  Μ83  υηαίϊεείεά  ΐ>γ  ίίδ  τεδϋΐίδ  \νεΓε  δίίΐΐ  εορΐεά.  ΤΙιε  ρεΓ- 
ρείιιαίΐοη  οΓ  ίΐιε  ριτΓεΓ  ίεχί  ηιαγ  ΐη  £Γεαί  ιηεαδίίΓε  ΐ>ε  Ιαίά  ίο  ίΐιε 
εΓεάίί  οΓ  ίΐιε  νναίεΐιίυΐ  δεΙιοΙαΓδ  οΓ  ΑΙεχαηάπα :  ίίδ  1)εδΙ  τερΓε- 
δεηίαίΐνεδ  αιηοης  ίΐιε  νεΓδΐοηδ  αΐ’ε  ίΐιε  Ε^γρίΐαη,  αηά  εδρεεΐαΐΐγ 
ίΐιαί  οΓ  Εο\νεΓ  Ε§γρί;  αηά  ίΐιε  ςηοίαΐίοηδ  ΛνΗΐεΗ  Γο11ο\ν  ΐί  αΓε 
ηιοδί  αβυηάαηί  ίη  Οίειηεηί,  Οπςεη,  (Όίοηγδΐιΐδ,  ΡείεΓ,)  ϋΐάγ- 
ηιιΐδ,  αηά  ίΐιε  γοαηςεΓ  Ογτΐΐ,  αΐΐ  ΑΙεχαηάΓΪαηδ.  Οη  ίΗε  οΐΐιεϊ 


55ΐ 


Ηαηά  ίΙιεΓε  αΓε  ιηαηγ  ίεχίιιαΐ  ίαοίδ  τνίπείι  ΐί  \νοιι1ά  1>ε  άΐβΐαιΐί  ίο 
Γεοοηείΐε  \νΐί1ι  αη  εχοΐιΐδίνε  Ιΐπιΐΐαίΐοη  οί  ίΐιε  ΝοηΛΥεδίεΓη  ίεχί 
ίο  Αίεχαηάπα  ΐη  εαΗγ  ίΐιηεδ;  αηά,  αδ  ιηΐ^ΐιΐ  Ηανε  βεεη  αηίΐεΐ- 
ραίεά,  ίίιεΓε  ίδ  δυίϊΐοίεηί  ενΐάεηεε  ίΐιαί  ΙιεΓε  αηά  ΙΙιεΓε  ε1δε\ν1ιεΓε  ΐί 
Ηείά  ίίδ  §;Γοηη(1  \νΐί1ι  πιοΓε  ογ  Ιεδδ  δυεεεδδ  α^αίηδί  ίΐιε  ίπηηηρίιαηί 
ροριιίαπίγ  οί  \νεδίεπι  Γεαάΐη§δ.  Βηί  ίπΓίΙιεΓ,  αδ  \ναδ  ΐηάίΓεοίΙγ 
ηοίΐοεά  αβονε,  α  §τοηρ  οί  εχίαηί  (Ιοαπηεηίδ  ίιεαΓδ  \νΐίηεδδ  ίο  ίΐιε 
εαΓίγ  εχίδίεηεε  οί  ΐηάερεηθεηί  οοπτιρίΐοηδ,  αρραΓεηίΙγ  ΑΙεχαη- 
άπαη  ίη  οπ§ΐη.  Τΐιεγ  αΓε  ΐη  αΐΐ  τεδρεείδ  ιηυοίι  Ιεδδ  ΐιηροΓίαηί, 
αδ  \νε11  αδ  Ιεδδ  ηηιηεΐΌηδ,  ίΐιαη  ίΐιε  \νεδίεπι  Γεαάΐη^δ,  αηά  άείΓαγ 
ηο  ΐηοΐΐηαίΐοη  ίο  ΐηίΓοάυεε  εχίΓαηεοηδ  ιηαίίεΓ,  ογ  ίο  Κάνε  ΓεοοιίΓδβ 
ίο  ίΐιε  ΙιοΙάεΓ  ίοπηδ  οί  εΐιαη^ε.  ΤΗεγ  οίίεη  δ!ιε\ν  οαΓε  αηά  δίαΐΐ, 
πιοΓε  εδρεοΐαΐΐγ  ΐη  ίΐιε  ηβε  οί  1αησαα§;ε,  αηά  δοηιείΐηιεδ  ρΓεδεηί  η 
άεοερίΐνε  αρρεαΓαηεε  οί  οπ£Ϊηα1ΐίγ. 

ΤΙιε  ηηίοΓίυηαίε  Ιοδδ  οί  ηεαΓίγ  αΐΐ  ίΐιε  Οΐιπδίΐαη  ΙίίεΓαίπΓε  οί 
ίΐιε  δεεοηά  ίιαίί  οί  ίΐιε  ίΚΐΓά  εεηίπΓγ  ηιαίίεδ  α  ραΓίΐαΙ  οΐιαδπι  ΐη 
ίεχίηαΐ  ΙιΐδίοΓγ;  Ιοχιί  ΐί  ΐδ  ενΐάεηί  ίΐιαί  ΐικτεαδΐη^  ϊηίεΓΟΟίΛΓδε  ί>ε- 
ί\νεεη  οΙιυΓοΙιεδ  1ε(1  ίο  ηιηοΐι  ηιΐχίιίΓε  οί  ίεχίδ  ΐη  ίΐιαί  ΐηίεΓναΙ  οί 
οοιηραΓαΐΐνε  ρεαοε.  Αραιά  ίΓοιη  ιηΐδοείΐαηεοιίδ  αηά  αοοΐάεηίαΐ 
ηαΐχίιίΓε,  ΐί  ΐδ  ρΓοΒαΒΙε  ίΐιαί  ιηοΓε  ίΐιαη  οηε  εεΐεοίΐε  ίεχί  \να& 
άεϋβεΓαίεΙγ  ίοπηεά.  Οηε  δπείι  αί  αΐΐ  ενεηίδ,  ίο  \ν1ιΐο1ι  τείεΓεηεε 
Ιιαδ  βεεη  αΐτεαάγ  ηιαάε,  ηιαδί  ί)ε1οη§·  εΐίΙιεΓ  ίο  ίΐαΐδ  ίίιηε  ογ  ίο  ίΐιε 
γεαΓδ  \ν1άο1α  ίο11ο\ν,  ΤΙιε  δγπαη  ίεχί  Ιιαδ  αΐΐ  ίΐιε  αρρεαΓαηεε  οί 
Βεΐη^  α  ύΕΓείιιΙ  αίίειηρί  ίο  δυρεΓδεάε  ίΐιε  είιαοδ  οί  πναΐ  ίεχίδ  Βγ 
α  ϊιιάΐεΐρηδ  δείεείιοη  ίΓοηι  ίΐιεηι  3.11.  Ιί  \νοιι1ά  Βε  άοΐη§  νΐοΐεηοε 
αΙΐΒε  ίο  αΐΐ  ίΐιαί  ΐδ  Βηο\νη  οί  αηεΐεηί  επίΐεΐδηι  αηά  ίο  ίΐιε  ενΐ- 
άεηεε  δπρρίΐεά  Βγ  &  οοηιρ&πδοη  οί  ίΐιε  τεδηΐίδ  \νΐί1ι  ίΐιε  αηίε- 
οεάεηί  πίΕΐεπαΙδ  ίο  ιπια§;ΐηε  ίΐιαί  ίΐιε  8γπαη  τενΐδεΓδ  \νοιι1ά  Ιιανε 
αηγ  ίηΐδί\νοΓί1ιγ  ιηεαηδ  οί  ΙεαΓηιη^  \\Τοΐε1α  οί  ίΐιε  ναποιίδ  ίεχίδ, 
Μδδ,  ογ  τεαάιη^δ  Ιιαίί  ίΐαε  ΐ)εδί  ρεάΐ§τεε.  Τΐιεγ  οοηΐά  οηΐγ  Τοε 
ςηΐάείΐ  ί>γ  'ΐηΐΓΐηδΐο'  ρτοΐοαίοΐΐΐίΐεδ  οί  α  να§;ιιε  Ιίΐηά,  αηά  \νεΓε  ηοί 
ΐη  α  ροδΐίΐοη  ίο  (ϋδίΐη^ιιΐδίι  1>εί\νεεη  ίΐιε  ρηπίγ  οί  α  ίεχί  αηά  ΐίδ 
ρΓεδεηί  Εεοερίαβΐΐΐΐγ  ογ  πδείιιΐηεδδ.  Τΐιεγ  ενΐάεηίΐγ  λνΐδίιεά  ΐΗεΐΓ 
ίεχί  ίο  1>ε,  αδ  ίαΓ  αδ  ροδδΐΐοίε,  εαδγ,  δΐηοοίΐι,  αηά  οοιηρίείε;  αηά 
ίοΓ  ίΐιΐδ  ριίΓροδε  1)0ΓΓ0\\'ε(1  ίΓεεΙγ  ίΓοηι  αΐΐ  ςηαΓίεΓδ,  αη<1  αδ  ίΓεεΙγ 
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αδεά  ίβε  51ε  ίο  Γεηιονε  δαννίνΐη^  αδρεπίΐεδ. 

Ιη  ίβε  ίοαΠβ  εεηίαΐ'/  ιηΐχίαιε  ρνεναΐΐεά  αβηοδί  ενετγΛνβεΓε : 
ηεατίγ  αΐΐ  ΐίδ  ίεχίδ,  δο  ίαΓ  αδ  ίΐιε^  οαη  Τοε  δεεη  ίβΓοη^β  ίβε  ςηο- 
ίαίϊοηδ  οΓ  ίβεοΐοοραηδ,  αι·ε  τηοΓε  ογ  Ιεδδ  εβαοίΐε.  Ιη  ίΐιε  εαΗ/ 
γεα,Γδ  ίβε  ρεΓδεευίΐοη  υηάεΓ  ϋΐοείείΐαη  αηά  βΐδ  εοΐΐεα^ηεδ,  αηά 
ίβεη  ίβε  Γεαείΐοη  υηάεΓ  Οοηδίαηίΐηε,  ηιυδί  βανε  αίίεείεά  ίβε  ίεχί 
ηοί  Ιεδδ  ροννειτίαΐΐγ  ίβαη  ίβε  Οαηοη  οί  ίβε  Νε\ν  Τεδίαιηεηί. 
ΤΙιε  1οη§  αηά  δεπουδ  είϊοΓί  ίο  αηηΐβΐΐαίε  ίβε  δοπρίυΓεδ  οοιιΐά 
ηοί  βε  οίβεηνΐδε  ίβαη  ιιηεφίαΐΐγ  δυοεεδδίυΐ  ΐη  άΐίϊεΓεηί  ρΐαεεδ, 
αηά  ίΐιιΐδ  ίβε  ίεχίδ  οιητεηί  ΐη  εεΓίαΐη  άΐδίήοίδ  Λνουΐά  οβίαΐη  Γαρΐά 
εχίεηδΐοη  ΐη  ίβε  ηεχί  ^εηεΐΈίΐοη.  ΜοΓεονεΓ  ναηουδ  ίεηάεηεΐεδ 
οί  ίβαί  εεηίυΓγ  οί  Γαρΐά  ΐηηοναίΐοη  \νεΓε  ιιηίανουΓαβΙε  ίο  ίβε 
ρΓεδεΓναίΐοη  οί  Ιοοαΐ  ρεουΗαπίΐεδ.  Ιί  ΐδ  ίΙιεΓείοτε  ηο  \νοηάεΓ 
ίβαί  ίβε  αηεΐεηί  ίγρεδ  οί  ίεχί  αΓε  δείάοπι  ίο  βε  άΐδοεπιεά  εχεερί 
ιη  ίϊα^ηιεηίδ  ΐηίεπηΐη§1εά  \νΐίβ  οίβεΓ  ίεχίδ.  Μεαη\νΊιΐ1ε  ίβε 
δγπαη  ίεχί  §Γε\ν  ΐη  ΐηήαεηεε.  Γογ  δοιηε  εεηίηπεδ  αίίεΓ  Λε 
ίοηιΐβ  ίβεΓε  \ναδ  ΐη  ίβε  Εαδί  α  _|οΐηί  οιίΓΓεηεγ  οί  ίβε  δγπαη  αηά 
οίβεΓ  ίεχίδ,  ηεαηΐγ  αΐΐ  ηιΐχεά ;  βηί  αί  Ιαδί  ίβε  δγπαη  ίεχί  αΐιηοδί 
\νβο11γ  άΐδρίαεεά  ίβε  τεδί.  Τβε  εαυδεδ  οί  ίβΐδ  δυρΓεηααογ  αΓε 
ηοί  ία,Γ  ίο  δεεβ.  λΥεδΙεπι  Οβπδίεηάοιη  βεεαηιε  εχείυδΐνεΐγ 
Εαίΐη,  αδ  \νε11  αδ  εδίΓαη^εά  ίΓΟίη  ΕαδίεΓη  Οβπδίεηάοηι :  Λνΐίβ 
ίενν  εχεερίΐοηδ  ίβε  υδε  αηά  βηοΛν1εά§ε  οί  ίβε  ΟΓεεβ  1αη§ηα§ε 
άΐεά  οηί  ΐη  ίβε  \Υεδί.  Τβε  τανα^εδ  οί  ίβε  βαΓβαπαηδ  αηά 
Μαβοιηείαηδ  άεδίΓογεά  ίβε  Μδδ  οί  ναδί  ιε^ΐοηδ,  αηά  ηαΓΓΟΛνΙγ 
Ιΐιηΐίεά  ίβε  αΓεα  \νΐίβΐη  \νβΐεβ  ίι·αηδθΓΪρίΐοη  Λναδ  εατπεά  οη. 
Οη  ίβε  οίβεΓ  βαηά  ΟΓεεβ  Οβπδίεηάοηι  βεεαηιε  εεηίΓαϋδεά, 
Λνΐίβ  Οοηδίαηίΐηορίε  ίοΓ  ΐίδ  εεηίΓε.  Νο\ν  Αηίΐοεβ  ΐδ  ίβε  ίΓηε 
εεείεδΐαδίΐεαΐ  ραΓεηί  οί  Οοηδίαηίΐηορίε ;  δο  ίβαί  ηαίυΓαΙΙγ  ίβε 
Αηίΐοεβΐαη  ίεχί  οί  ίβε  ίουΓίβ  εεηίυΓγ  ννοηΐά  βΓδί  αεφίΐτε  ίΓα- 
άιίΐοηαΐ  ίί  ηοί  ίοηηαΐ  αυίβοπίγ  αί  Οοηδίαηίΐηορίε,  αηά  ίβεη 
βεεοηιε  ιη  ρΓαείΐεε  ίβε  δίαηάαΓά  Νε\ν  Τεδίαιηεηί  οί  ίβε  ΟΓεεΙί 
Εαδί.  Το  εαπγ  ίβε  βΐδίοΐ'γ  οηε  δίερ  ίυΓίβεΓ»  ίβε  ρτΐηίεά  *Κε- 
εείνεά  Τεχί’  οί  ίβε  δίχίεεηίβ  εεηίιηγ,  \νΐίβ  ίβε  εχεερίΐοη  οί 
δεαίίεΓεά  τεαάΐη^δ  οοηπηεηάεά  ΐη  ηιοδί  εαδεδ  βγ  Εαίΐη  αυίβοπίγ 


Ιο  Εναδηιηδ  ογ  βΐδ  δηεεεδδΟΓδ,  ΐδ  α  ΓερΓοάηείΐοη  οί  ίβε  δγπαη  ίεχί 
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ίη  ίΡΐδ  ΐίδ  ιηεάΐδεναΐ  ίοπη. 

δηεΐι  Βεΐη§  ΐη  ΐηΐεί  ίΡε  ΙιΐδίοΓγ  οί  ίΗε  ίεχί,  ίΡε  ίίΓδΙ  εηάεανοηε 
οί  ίΗε  επίΐε  ιηηδί  ενΐάεηίΐγ  Βε  ίο  ρεηείΓαίε  Βεγοηά  ίΐιε  ίΐητε  οί 
ηιΐχΐυτε,  αηά  αδεεΓίαΐη  αδ  ίαΓ  αδ  ροδδΐΒΙε  \νΒαί  εεαάίη^δ  ΛνεΓε  ίο 
Βε  ίοηηά  ΐη  ίΒε  δενεΐ'αΐ  Ιΐηεδ  οί  ίΓαάΐίΐοη  \ν1η1ε  ίΒεγ  δίίΐΐ  ρΓε- 
δεΓνεά  Ιΐιεή  (ϋδίΐηείϊνε  εΒαι-αείεΓδ.  Εογ  ίΐιϊδ  ρηΓροδε  ΐί  ίδ  ηεεεδ- 
δαί'γ  ίο  αδεεΓίαΐη  1ιο\ν  ίαΓ  ίΒε  ίεχίδ  οί  ίΒε  δενεΐ'αΐ  εχΐδίΐη§  άοεη- 
ηιεηίδ  εοπτεδροηά  \νΐίΒ  ίΐιε  ρπηεΐραί  αηεΐεηί  ίεχίδ.  Νο  δαίΐδίαείοΓγ 
τεδίιΐί  \ναδ  αίίαΐηαΒΙε  δο  1οη§  αδ  ενεη  οιιγ  οΐάεδί  άοεηηιεηίδ  \νεΓε 
αδδΐυηεά  ίο  Βε  εοηδίαηί  αηά  ίαΐΐΒίηΙ  ΓερΓεδεηίαίΐνεδ  οί  αηεΐεηί 
ίεχίδ  ογ  'τεεεηδΐοηδ’.  Υεί  ίΒεγ\νΐ11  γΐεΐεΐ  υρ  ΐηάΐεεείΐγ  ίο  εαΓείηΙ 
επίΐεΐδηι  ίΒε  ενΐάεηεε  \νΒΐεΒ  ΐδ  ναΐηΐγ  δοη§Βί  ίΓοπι  ίΐιεηι  Βγ  άήεεί 
ΐηδρεείΐοη.  Α  άοηΒΙε  ρΓοεεδδ  ΐδ  ηεεεδδαΓγ;  Βτδί  ίο  άίδεονεΓ  ίΒε 
οηίΐΐηεδ  οί  ίΒε  ΒΐδίοΓγ,  αδ  ΐί  Βαδ  ]ηδί  Βεεη  δΒείεΒεά,  ίτοηι  ίΒε 
δηηι  ίοίαΐ  οί  ενΐάεηεε  οί  αΐΐ  άαίεδ  αηά  αΐΐ  Βΐηάδ,  αηά  ίΒεη  ίο 
αρρίγ  ίΒε  δίαηάαεά  δο  οΒίαΐηεά  ίο  άείεπηΐηε  ίΒε  οπ^ΐη  αηά 
εΙιαΓαείεΓ  οί  εαεΒ  ρπηεΐραί  άοεηηιεηί  Βγ  ιηεαηδ  οί  ίΐιε  ηηιηεΓοηδ 
ναπαίΐοηδ  ΐη  λνίαΐεΐα  ίΒε  £Γοηρΐη£  οί  άοεηηιεηίδ  ΐδ  ίοΙεΓαΒΙγ  ίΓεε 
ίτοιη  οΒδεηπίγ.  Α  άοεηηιεηί  πταγ  Βανε  ίΓαηδίηΐίίεά  οηε  αηεΐεηί 
ίγρε  οί  ίεχί  ΐη  αρρίΌχΐιηαίε  ρηπίγ;  ογ  ΐί  ιηαγ  Βε  άηεείΐγ  ογ 
ΐηάηεείΐγ  άεπνεά  Βγ  ΓηΐχΙηΓε  ίΓΟίη  οπ§άηα1δ  οί  άΐίϊεΓεηί  άεήηεά 
ίγρεδ ;  ογ  ΐί  ηιαγ  Ιιανε  απδεη  ίεοηι  α  ιηοεε  εοηψΓεΒεηδΐνε  χηΐχίηΓε. 
ΛΥΐιαί  Ιιαδ  ίο  Βε  ηοίεά  ΐδ,  ίχΓδί,  ίΒε  ρΓεδεηεε  ογ  αΒδεηεε  οί  άΐδίϊηε- 
ίΐνεΐγ  δγπαη  ογ  άΐδίΐηείΐνεΐγ  ΡΓε-δγπαη  τεαάΐηςδ;  αηά  δεεοηάΐγ, 
αηιοη§  ΡΓε-δγπαη  τεαάΐη^δ,  ίΒε  ρΓεδεηεε  ογ  αΒδεηεε  οί  άΐδίίηε- 
ίΐνεΐγ  λΥεδίεπι,  ογ  άΐδίΐηείίνεΐγ  ΑΙεχαηάπαη,  ογ  άΐδίΐηείίνεΐγ 
ηεηίΓαΙ  τεαάΐη§δ. 

ΛΥΒεη  ίΒε  ίεχίδ  οί  εχΐδίΐη^  άοεηηιεηίδ  αΓε  ίεδίεά  ΐη  ίΒΐδ 
ηιαηηεΓ,  ΐί  Βεεοιηεδ  ενΐάεηί  ίΒαί  ίΒεγ  αΓε  αίπιοδί  αΐΐ  ΐη  δοιηε 
δεηδε  πιΐχεά.  Οηε  Οεεείε  Μδ  ΐη  ηιοδί  εΒαρίεΐ’δ  οί  ίΒε  Οοδρείδ 
αηά  Αείδ  (Ό),  ίννο  ΐη  δί  ΡαηΓδ  Ερΐδίΐεδ  (Ό.203),  οηε  ΐη  ίΒε 
Ερΐδίΐε  ίο  ίΒε  ΡΙεΒί'εντδ  (Ό2)  Ράνε  αρρΓΟχΐιηαΙεΙγ  λΥεδίεπι  ίεχίδ. 
Οί  ίΐιε  ί\νο  οΐάεδί  Μδδ,  X  ΐδ  ΡΓε-δγηαη  αηά  1αι·§ε1γ  ηεηίεαΐ,  Ρηί 
\νάίΡ  εοηδΐάεΓαΡΙε  \Ν;εδίεΓη  αηά  ΑΙεχαηάΓίαη  εΐεηιεηίδ,  Β  ΐδ  ΡΓε- 
δγπαη  αηά  αίπιοδί  ννΐιοΐΐγ  ηεηίΓαΙ,  Βηί  \νΐίΡ  α  ΙΐηιΐΙεά  λΥεδίεηι 
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είειηεηί  ΐη  ίηε  Ραηΐΐηε  Ερίδίίεδ.  Α11  οίΙιεΓ  ΟΓεεΙε  Μ55  εοηίαΐη 
α  £ΓεαίεΓ  ογ  Ιεδδ  δγπαη  είειηεηί,  αηά  ίΙιείΓ  ΡΓε-δγπαη  εΐεηιεηίδ 
αΐτηοδί  αίνναγδ  εχΗΐΐήί  Γεαάΐη^δ  οΓ  αΐΐ  ίΐηεε  ΡΓε-δγπαη  ίγρεδ, 
Ιΐιοαςίι  ίη  άΐίϊεΓεηί  ρΓοροΓίΐοηδ.  Νογ  ΐδ  ίΗε  §εηεΓα1  ρΓοροΓίΐοη 
οί  ππχίιίΓε  ΐ>γ  αηγ  ιηεαηδ  υηΐίοηη  ίΙίΓοη^Ιιοιιί  εαείι  άοενηηεηί: 
ίΐηΐδ  Λε  δγπαη  είειηεηί  οί  Α  ΐδ  νειτγ  Ιαητε  ΐη  ίΗε  Οοδρείδ,  ΓηηεΗ 
δΐηαΙΙεΓ  ΐη  ίΗε  οίίιεΓ  Βοοίίδ,  ίΐιε  ίΓαηδεπρίΐοη  Ιιανΐης  ρΓοβαΙάγ 
βεεη  ηιαάε  ίΓοιη  άΐίίεΓεηί  δηιαΙΙεΓ  εχειηρΙαΓδ  ΐη  άΐίίεΓεηί  ραΓίδ  οΓ 
ίΗε  Νελν  Τεδίαηιεηί.  ΤΚε  λΥεδίεΓη  οΙιαΓαείεΓ  οί  ίΐιε  Οΐά  Εαίΐη 
νεΓδίοη  ίη  ΐίδ  εαΓίΐεΓ  ίοπηδ  αηά  αρραΓεηίΙγ  ο£  ΐΗε  Οΐά  δγπαε  Ηαδ 
βεεη  αΕεαάγ  ηοίΐεεά.  ΤΙιε  οίίιεΓ  εαΗγ  νεΓδΐοηδ,  ΐΐιε  Μειηρίηΐΐε 
αηά  ΤΗεΒαιε,  βοίΐι  Ε§γρίΐαη,  αιε  αρραΓεηίΙγ  αΙίοσείΗεΓ  Ργ6- 
δγπαη:  ΐΗεγ  εεΓίαΐηΙγ  αΓε  Γογ  ίΐιε  ιηοδί  ραΓί  δοηιείΐιηεδ  ηεηίΓαΙ, 
δοηιείΐηιεδ  Αίεχαηάπαη,  ίΐιοιι^ΐι  ηοί  \νΐίΗοαΙ  α  ΎνεδίεΓη  εΐεηιεηί, 
•ννάιΐεΐι  ΐη  ίΕε  Τίιεβαίε  ΐδ  εοηδΐάεΓαΐάε.  Α  τενΐδΐοη  οΓ  ΐΗε  Οΐά 
δγπαε  νεΓδίοη  αρρεαΓδ  ίο  Ιιανε  ίαΐεεη  ρΐαεε  εαΗγ  ΐη  ίΐιε  ίοηΓίΗ 
εεηίιΐΓγ,  ογ  δοοηει·;  αηά  άοιΛίΙεδδ  ΐη  δοιηε  εοηηεχΐοη  \νΐί!ι  ΐΗε 
δγπαη  τενίδΐοη  οί  ίΐιε  ΟΓεεΙε  ίεχί,  ΐΗε  Γεαάΐη^δ  βεΐης  ίο  α  νεΓγ 
£τεαί  εχίεηί  εοΐηεΐάεηί.  Α11  δηβδεφίεηί  νεΓδΐοηδ  αηά  τενΐδΐοηδ 
οί  νεΓδΐοηδ  &Γε  ηιαείι  αίίεείεά  δ^παη  ΐηίΐιιεηοε,  ηιοΓε  εδρεεΐαΐΐγ 
ίΗε  Οοίίπε  αηά  ίΗε  'ΐίαΐΐαη’  Εαίΐη:  ί>ηί  ίΚε  ΡΓε-δγπαη  εΐεηιεηίδ 
οί  ίΚε  Είΐπορΐε,  ίΐιε  ΑΓηιεηΐαη,  αηά  ίΐιε  ^ηΐδαΐεηι  δγπαε  αΓε 
1αΓ§;ε  αηά  ηηροΠαηί. 

ΤΙιε  ίεχίηαΐ  είειηεηίδ  οί  εαείι  ρπηεΐραί  άοειηηεηί  ίιανΐη^ 
βεεη  ίΐηΐδ  αδεεΓίαιηεά,  ιί  ηο\ν  βεεοηιεδ  ροδδίβίε  ίο  άείεπηΐηε  ίΐιε 
§εηεα1ο§;γ  οί  α  ιηηεΐι  1αΓ£εΓ  ηαηΛεΓ  οί  ΐηεΐΐνΐεΐνιαΐ  Γεαάΐη^δ  ίΗαη 
5είθΓε  ίη  τεΐαίΐοη  ίο  ίΐιε  δενεΓαΙ  αηεΐεηί  ίεχίδ.  ΤΗε  ρΓοεεδδ  οαη 
Ιιαϊάΐ^  ί>ε  ιεάηοεά  ίο  πιΐε:  1)ηί  ηίίεΓ  α  λνΐιΐΐε  ίΗε  εοηίΓαδίείΙ 
^Γοηρΐη^δ  οί  αίίεδίαίΐοη  βεεοηιε  ίοΓ  ίΗε  ιηοδί  ραΓί  εαδγ  ίο  ΐη- 
ίειρΓεί  \νίίίι  ραίίεηεε  αηά  οαΓε.  \νΚεη  οηεε  ίΗε  αηείεηί  άΐδίπ- 
ί»αίΐοη  οί  α  Γεαάιη§  Ιιαδ  ίΗηδ  Ρεεη  αδοεΓίαΐηεά,  ίΗε  είιαΓαοίεπδΐΐοδ 
οί  Λβ  δενεΓαί  αηείεηί  τ.εχίδ  ίαΓηΐδΗ  ρΓεδηπιρίΐοηδ  οί  ίΐιε  Ιιΐ^Ηεδί 
ναΐηε  αδ  ίο  ΐίδ  ςεηιπηεηεδδ  ογ  δριιποηδηεδδ. 

Α  τεαάΐης  ηιαΓίεεά  αδ  δ)τΐαη  ογ  Ροδί-δγηαη  1>γ  ίΐιε  ταη^ε  οί 
ϊΐιε  άοεηιηεηΐδ  \ν!ιίε1ι  αίίεδί  ΐί  ηιαγ  1>ε  δαίεΐγ  Γε]εείειΙ  αί  οηεε.  Ιί 


ΐί  Ρα8  Ρυί  οηε  τΐναΐ,  ίΗαί  πναΐ  τεαάΐη^  λνΐΐΐ  ί>ε  δπδίαΐηεά  βγ  ίΐιε 
υηΐίεά  αηίΐιοπίγ  οί  αΐΐ  Ρτε-δγπαη  ίεχίδ,  ΛΥεδΙεπι,  ΑΙεχαηάπαη, 
αηά  ηεοίταί  αϋΐνε.  Ι£  ίΗετε  ατε  ί\νο  ογ  ιηοΓε  τΐναΐ  Γεαάΐη^δ,  ίΐιΐδ 
ΟΓευηΐδίαηεε  Ιεανεδ  αηΐοηεΐιεοί  ίΐτε  αηίεεεάεηί  ΐπιρΓοΡαΙήΙΐΐγ  οί 
αΐΐ  εΐΐδίΐηεΐΐνεΐγ  δγηαη  Γεαάΐη§δ  αδ  άεάιιοεά  ίτοηι  ίΐιε  Ιιΐδίοήεαΐ 
τεΐαίΐοηδ  οί  ίΐιε  δγπαη  ίεχί  αδ  α  \ν1ιο1ε  ίο  οίΡετ  ίεχίδ.  Οη  ίΐιε 
οΛετ  Ραηά  ΐί  ΐδ  α  Ιεδδ  δΐηιρίε  πιαΙΙετ  ίο  άείεπηΐηε  Λε  αηίεεεείεηί 
ρΓοΡαΙήΙΐίγ  ογ  ΐηιρΓοΐίαβΐΙΐΐγ  οί  Γεα(1ΐη§δ  αδεεΓίαΐηεά  ίο  Βε  ενΐ- 
άεηΐΐγ  ογ  ρτοΡαΡΙγ  ΡΓε-δγπαη.  Α  ιηοΓε  ρτεεΐδε  άεήηΐίίοη  οί 
οπ^ΐη  Ιιαδ  ΐη  αΐΐ  εαδεδ  ίο  ί>ε  δοη§Ηί,  δΐηεε  ίΗε  ηιοδί  ΐπιροΓίαηΙ 
άΐνετ^εηοεδ  οί  ίεχί  ίοοίί  ρΐαεε  ΐη  Ρτε-δγΓίαη  Ιΐηιεδ. 

ΗεΓε  ίΐιε  δγπαη  ίεχί  εοπιεδ  ΐη  α§αΐη  ίτοηι  αηοίΚετ  ροΐηί  οί 
νΐελν,  αδ  άίδ£ΐιΪ5Ϊη£  ΐΗβ  τεΐαίΐνε  αίίεδίαίΐοη  οί  ί\νο  ογ  πιοτε  Ρτε- 
δγτΐαη  τεαίΐΐη^δ.  Ιη  ίΐιε  ηυπιΡεΓίεδδ  εαδεδ  ΐη  \ν1ιΐο1ι  ίΐιε  δγπαη 
τενΐδεΓδ  αάορίεά  υηεΐιαηςεεί  οηε  ογ  οίΡετ  οί  ίΐιε  εαΓίΐεΓ  τεα<ίΐη§;δ  α 
ηεεεδδατγ  τεδηΐί  λναδ  ίΡε  άουί>1ΐη£,  δο  ίο  δρεαΡ,  οί  ίΡε  αίίεδίαίΐοη 
οί  ίΗαί  Γεα<ϋη§:  ΐί  οαηηοί  Πυί  Ηανε  ίΗε  εοηιΠΐηεοΙ  δυρροτί  οί  αΐΐ 
ίΗε  εχίαηί  άοεηιηεηίδ  \νΗΐε1ι  ΐη  ίΐιεδε  ναΓίαίΐοηδ  Ιιανε  α  δγπαη 
οπ§ΐη  αηά  οί  αΐΐ  ΐΗε  εχίαηί  <:1οεηηιεηίδ  \ν!ιΐο1ι  ΐη  ίΐιεδε  ναΓίαίΐοηδ 
Ιιανε  α  Ρτε-δγπαη  οπ§ΐη  οί  α  ραΓίΐεηΙαΓ  ίγρε.  Ιί  \νΐ11  ίΐιηδ  ρτε- 
δεηί  ίΡιε  αρρεαΓαηεε  οί  Ηεΐη§  ηιηεΐι  ιηοΓε  ίιιΐΐγ  αΐίεδίείΐ  ίΐιαη  ΐίδ 
πναΐ,  ίΗοη^Η  ΐη  τεαίΐίγ  α  1ατ§ε  ρατί  οί  ΐίδ  αίίεδίαίΐοη  ΐδ  ηιετεΐγ 
εφπναΐεηί  ίο  ίΗε  δΐη^ΐε  δγπαη  ίεχί.  ΤΙιε  ΐηιροΓίαηεε  οί  ίΐιΐδ 
εοηδίάεταΐΐοη  ΐδ  εδρεεΐαΐΐγ  εχεηιρίΐήεά  Πγ  ίΗε  ηηηιεΓοηδ  λνεδίετη 
τεαάΐη^δ  λνΐιΐοΐι  ο\νε  α  άεεερίΐνε  απιρίΐΐιιάε  οί  αρραΓεηί  αηίΐιοπίγ 
ίο  ίΗε  αεεΐάεηί  ίΐιαί  ΐΗεγ  ίοιιηοΐ  ίανοιίΓ  ννΐίΡι  ΐΗε  δγπαη  τενΐδεΓδ 
ννΗεη  ηηηιετοηδ  οίΙιεΓ  τεαάΐη^δ  οί  ΐάεηίΐεαΐ  ΟΓΪ^ΐη  αηά  ηοί  ΐη- 
ίετΐοτ  εΐιαταείετ  \νετε  Γείαδεά. 

ΑΠονναηεε  Ηεΐη^  ηιαάε  ίοτ  ίΐιΐδ  ροδδΐΠΙε  εααδε  οί  εποηεοιίδ 
εδίΐπιηίΐοη  οί  ενΐάεηεε,  α  1ατ§ε  ρτοροΓίΐοη  οί  Ρτε-δγπαη  τεαάίη^δ 
εαη  Ηε  εοηβάεηίΐγ  τείεττεά  ίο  οηε  ογ  οΛετ  οί  ίΐιε  εΡΐεί  Ρτε- 
δγτΐαη  Ιΐηεδ  οί  αίίεδίαίΐοη.  ΛΥΡεη  ίΐιεδε  Ιΐηεδ  οί  αίίεδίαίΐοη  ατε 
εοηιραΓείΙ  \νΐί1α  εαείι  οίΐιετ  αδ  λνΐιοΐεδ  Ργ  εχαιηΐηαίΐοη  οί  ίΐιε  ΐη- 
ίεηιαΐ  ενΐάεηεε  ίοτ  αηοΐ  αςαΐηδί  ίΐιε  Μ^ίιοίε  Ρθ(ΐγ  οί  ίΡεΐτ  τεδρεε- 
ίΐνε  τεαάΐη^δ,  ΐί  Ιιεοοιηεδ  ηιαηΐίεδί  ίΐιαί  αδ  Λνΐιοΐεδ  ίΐιε  λΥεδίετη 
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από  Αίεχαηάπαη  ίεχίδ  αΓε  αΗεπαηί  ίεχίδ.  \νΗεΓε  ίΗετβ  αΓε  Ηυί 
ί·\νο  Γεαάΐη^δ,  ίΗε  Νοη-λΥεδίεπι  αρρΓονεδ  ΐίδείί  ίο  Ηε  ιηοΓε  οπ- 
§ΐηα1  ίΗαη  ίΗε  ΛΥεδίεΓη,  ίΗε  Νοη- Αίεχαηάπαη  ίΗαη  ίΗε  ΑΙεχαη- 
άπαη :  \νΗεΓε  ίΗεΓε  αΓε  ίΗτεε  Γεαάΐη^δ,  ίΗε  ηευίΓαΙ  Γεαάΐη^,  ΐί 
ευρροΓίεά  Πγ  δΐιείι  άοειηηεηΐδ  αδ  δίαηά  ιηοδί  ίΓεηυεηίΙγ  οη  ΗοίΗ 
ίΗε  Νοη-λΥεδίεΓη  αηά  ίΗε  Νοη- Αίεχαηάπαη  δΐάεδ  ΐη  ίΗε  ρτε- 
εεάΐη§  εαδεδ,  αρρΓονεδ  ΐίδείί  ιηοΓε  οπ§ΐηα1  ίΗαη  εΐίΗεΓ  ίΗε 
ΛΥβδίεπι  ογ  ίΗε  Αίεχαηάπαη. 

ΤΗεΓε  ατε  δοιηε  βεαίίεΓεά  "ΝΥεδίεΓη  αηά  Αίεχαηάπαη  τεαάΐη^δ 
ννΗΐεΗ  ΐη  ίΗε  ρΓεεεηί  δίαίε  οί  Ηηοννίεά^ε  ΐί  \νοιι1ά  Ηε  ΐιηρπιάεηΐ 
ίο  τε]εεΙ  α1ίο§είΗεπ  Ναγ,  ίΗει-ε  αΓε  α  ίε\ν  ρΐαοεδ  ΐη  ίΗε  Οοδρείδ, 
ιηαΓΗεά  ΐη  ίΐιΐδ  εάΐίΐοη  \νΐΐ1ι  α  δρεεΐαΐ  ηοίαίΐοη,  ΐη  \νΗΐεΗ  \νε 
Ηεΐΐενε  ίΗαί  ίΐιε  ΛΥεδΙεΓη  ίεχί  τερΓεδεηίδ  ίαΐΐΗίιάΙγ  ίΗε  ααίο§ΓαρΗδ 
ΐη  ΐίδ  οχηΐδδίοη  οί  πιαίίεΓ  οοηίαΐηεά  ΐη  αΐΐ  Νοη-λνεδΙεπι  άοεη- 
ηιεηίδ.  Ιη  ίΐιεδε  Ιαδί  εχεερϋΐοηαΐ  εαεεδ,  \νΗεη  ίΗεγ  ατε  εοη- 
δΐάεΓεά  ίο^είΗεΓ,  ΐηίεΓηαΙ  ενίάεηεε  ΐδ  ρεειάΐαΓίγ  δίΓοης:  αηά 
ηιοΓεονεΓ,  ΐη  ίΗε  αΙ)δεηοε  οί  δρεεΐαΐ  £Γοηηάδ  ίο  ίΗε  οοηίπίΓγ, 
εΓΓοηεοιίδ  ΐηδεΓίΐοη  οί  πιαίίεΓ  ΐδ  α1\ναγδ  αηίεεεάεηίΐγ  ηαοΓε 
ρΓοΗαΗΙε  ίΗαη  ΐίδ  εηΌηεοιίδ  οιηΐδδΐοη,  ο\νΐη§  ίο  ίΗε  οοηδίαηί 
ίεηάεηεγ  οί  δεπΗεδ  ίονναΓάδ  εοιηρίείεηεδδ  οί  ίεχί  αηά  ΐΗεή 
εαριαίΐγ  εοηδίαηί  ιιη\νΐ11ΐη§;ηεδδ  ίο  Ιεί  ζο  αηγίΗίης  \νΗΐοΗ  ίΗεγ 
Ηανε  τεοεΐνεά.  Οη  ίΗε  οίΗεΓ  Ηαηά  ίΗε  ίεχίυαΐ  ΐηίε^πίγ  οί  ίΗε 
ΥΥεδίεπι  ίεχί  εαηηοί  π§Ηί1γ  Ηε  υρΗεΙά  ΐη  ίΗε  ηιηηεΓΟίΐδ  ρΐαοεδ  ΐη 
\νΗΐεΗ  ΐί  Ιιαδ  ρΓεεεί'νεά  ΐηίεΓεδίΐης  ηιαίίεε  οηάίίεά  ΐη  ίΗε  οίΗεΓ 
ΡΓε-8γπαη  ίεχίδ,  γεί  ιηαηΐίεδίΐγ  ηοί  άηε  ίο  ίΗε  ΐηνεηίΐνεηεδδ  οί 
δεπΗεδ,  ιηιιοΐι.  Ιεδδ  ίο  αηγ  οί  ίΗε  ΟΓάΐηαΓγ  ΐηεΐάεηίδ  οί  ΐΓαηδεπρ- 
ίΐοη.  Α11  ίΗεδε  ρΐαεεδ,  ΐί  δΗουΙά  Ηε  οΗδεΓνεά,  οεειίΓ  ΐη  ίΗε  Ηΐδ- 
ίοπεαΐ  ΗοοΗδ,  αηά  ρειΉαρδ  ΐη  ίΗε  Οοδρείδ  οηΐγ.  ΤΗε  ραΓαάοχ 
άΐδαρρεαΓδ  \νΗεη  ΐί  ΐδ  τεηιεπιΗεΓεά  ίΗαί  ίΗε  οαιΐδεδ  οί  ναπουδ  τεαά- 
ΐη^δ  ΟΓΐ^ΐηαίΐησ  ΐη  νεΓγ  εαΗγ  ίΐηιεδ  ηεεά  ηοί  αΐΐ  Ιΐε  ’ννΐίΗΐη  ίΗε 
ίεχί  ΐίδείί.  λΥΗεη  ίΗε  λΥεδίεπι  ίεχί  \ναδ  §το\νΐη£  ηρ,  οπιΐ  ίπιάΐ- 
ίΐοηδ  αηά  λνπίίεη  ιηεηιοπαΐδ  οί  ίΗε  αροδίοΐΐε  α§ε  ΛνεΓβ  δίΐΐΐ 
ειητεηί,  άοιιΗίΙεδδ  ηιΐχεά  ΐη  οΗαΓαείεΓ ;  ΛνΗΠε  ίΗε  τενεΓεηεε  ραΐά 
ίο  ίΗε  \νπ1ΐη§5  \νΗΐεΗ  ιιΐΐίιηαίεΐγ  ίοπηεά  ίΗε  Οαηοη  οί  ίΗε  Νελν 
Τεδίαηιεηί  Ηαά  ηοί  γεί  αδδίπηεά  α  εΗαιαείεΓ  ίΗαί  \νοα!ά  ίοΓΗΐά 
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ννΐιαΐ  ιηΐβΐιΐ  \νε11  δεειη  ίΗεη  ΙετηρεΓαίε  εηποίηηεηΐ  ίΐ'οηι  οίΙιεΓ 
ηιειηοπεδ  ογ  ΓεοοΓάδ.  Α  ίε\ν  οί  ίΐιε  ιηοΓε  ΐπιροΓίαηί  οί  ίΐιεδε 
ρεοιάΐαΓ  ΐηίεΓροΙαίίοηδ  ίτοιη  εχίΓαηεοηδ  δουΓοεδ  αΓε  ΐηδειΊεά  ΐη 
ίΗε  ίεχί  οΓ  ίΐιε  Οοδρείδ,  ογ  αρρεηάεά  ίο  ίΐιεη,  \νΐί!ι  α  δρεοΐαΐ  ηο- 
ίαίΐοη;  αηά  ΐί  Ιιαδ  Ι&ελνΐδε  βεεη  ίΙιοα^Μ  \νοΓί1ι  \νίιΐ1ε  ίο  ρπηί 
πιαηγ  οί  ίΐιε  Γεδί  ϊη  Λε  ιηαΓ^ΐη  \νΐί1ιΐη  άΐδίΐηοίΐνε  ηιαΛδ,  α1οη§ 
\νί[1ι  δοιηε  οίΙιεΓ  ΐηίεΓεδίΐη^  Λνεδίεπι  Γεαάΐη^δ.  Βυί  ίΐιε  αοοεδ- 
δΟΓγ  Γεοο§τπίΐοη  οί  ίΐιεδε  οΐαδδεδ  οί  Γεαάΐη^δ,  ΐη  αδδοοΐαίΐοη  τνΐίΐι 
ίΗε  Βοοίνδ  οί  ίΐιε  Νε\ν  Τεδίαιηεηί,  ηοί  αδ  οπ^ΐηαΐΐγ  ίοπηΐη^  ραΓί 
οί  ίΙιεΪΓ  ίηιε  ίεχί,  άοεδ  ηοί  αίίεοί  ίΐιε  ρπιηαΓγ  οοηοΐιΐδΐοη  άεπνεά 
Γγοπι  ^εηεηίοσΐοαΐ  ενΐάεηοε  \νΐί1ι  τείεΓεηοε  ίο  ίΐιε  οΐιΐεί  αηοΐεηί 
ίεχίδ,  ίΗαί  Γεαάΐη§δ  ίουηά  εΐίΙιεΓ  ΐη  ίΐιε  λΥεδΙεΓη  αίοηε  οί  ίΐιε  Ργο- 
δγπαη  ίεχίδ  ογ  ΐη  ίΐιε  ΑΙεχαηάπαη  αίοηε  οί  ίΐιε  ΡΓε-δγπαη  ίεχίδ 
πινίδΐ  Ιΐε  ηηάεΓ  α  δίΓοη§  ρΓεδυιηρίΐοη  οί  Ιιανΐη^  ί>εεη  ΐηίΓοάαοεά 
Βγ  δΟΓΪΒεδ. 

ΝηηιεΓονίδ  ναπαίΐοηδ  Γειηαΐη  ΐη  \ν1ιΐο1ι  ίΐιε  άΐδίπΒηίΐοη  οί 
άοοιηηοηΙαΓγ  ενΐάεηοε  ηιαγ  Βε  ΓεαδοηαΒΙγ  ΐηίεφΓείεά  ΐη  πιογο 
\ναγδ  ίΒαη  οηε,  βο  ίΒαί  α  τείεΓεηοε  οί  ίΐιε  δενεΓαΙ  Γεαάΐη^β  ίο 
ίΐιΐδ  ογ  ίΒαί  ρπηοΐραί  αηοΐεηί  ίεχί  ΐδ  ορεη  ίο  άοηΒί ;  ογ  ΐη  ννΡιΐοΙι 
ίΒεΓο  ΐδ  Ιΐίίΐε  ογ  ηο  τε&δοη  ίο  δηρροδε  ίΒαί  ίΒε  άΐνεΓ§εηοε  οί 
Γεαάΐη^  Βαδ  αηγ  οοηηεχΐοη  ννΐίΐι  ίΐιε  άΐνεΓ^εηοε  οί  ίΒε  ρπηοΐραί 
αηοΐεηί  ίεχίδ.  ΗεΓε  ίοο  Βο\νενεΓ  ίΒε  £εηεα1ο§ΐοα1  ρπηοΐρίε  οαη 
Βε  αρρίΐεά  Βγ  αη  εχίεηδΐοη  οί  'ΐηίεπιαΐ  ενΐάεηοε  οί  άοουιηεηίδ’ 
ίο  ίΒε  Ιοδί  αηοεδίοΓδ  οί  §τουρδ  οί  άοοιπηεηΐδ.  ΤΒε  ^εηεΓαΙ  ΐη- 
ίεπιαΐ  οΒαΓαοίεΓ  οί  άΐδίΐηοίΐνεΐγ  λνεδίεπι  αηά  οί  άΐδίΐηοίΐνεΐγ 
ΑΙεχαηάπαη  τεαάΐη^δ  \ναδ  αδοεΓίαΐηεά  ΐη  ρΓεοΐδεΙν  ίΒε  δαιηε 
ιηαηηεΓ  αδ  ίΒε  §εηεΓα1  ΐηίεπιαΐ  οΙιαΓαοίεΓ  οί  α ηγ  δΐη§1ε  άοοηηιεηί 
ΐδ  αδοεΓίαΐηεά,  ηαηιείγ  Βγ  οοηδεουίίνε  εχαιηΐηαίΐοη  οί  ίΐιε  λνΐιοίε 
Βοάγ  οί  Γεαάΐη^δ;  αηά  ίΐιε  ρο\νεΓ  ίΗηδ  §ΐνεη  οί  επιρίογΐη^  εαδγ 
ναπαίΐοηδ  αδ  α  Βεγ  ίο  άΐίΒουΙί  ναπαίΐοηδ  ΐδ  οί  ηηΐνεΓδαΙ  Γαη^ε, 
ίΒε  δαπιε  ιηοάε  οί  ίεδίΐη§;  §εηεΓα1  ϊηίεΓηαΙ  οΙιαΓαοίεΓ  Ρεΐη§  αρ^ 
ρ1ΐοαί)1ε  ίο  ίΐιε  \ν1ιο1ε  βοάγ  οί  τεαάϊη^δ  οί  αηγ  οίΙιεΓ  §Γθηρ  οί 
άοοιιπιεηίδ  ννΙιΐοΡι  ίΓεςιιεηίΙγ  δίαηάδ  οαί  ΐη  ορροδΐίΐοη  ίο  οίΗβΓ 
άοουιηεηίδ.  Ιη  ενεΓγ  ρΐαοε  ΐη  λνΐιΐοΐι  ί\νο  ογ  ιηοΓε  άοοηηιεηίδ 
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Ηανε  ίΗε  δαιηε  Γεαάίη^,  ηηίεδδ  ίΗε  Γεαάίη§  ίδ  δΐιεΗ  αδ  εαη  ηαίη- 
ΓαΙΙγ  1)6  αεεοαηίεά  ίοτ  Βγ  αεοίάεηίαΐ  εοίηείάεηεε,  ίΗεγ  υιαδί  Βγ 
ίΗε  ηαίιίΓε  οΓ  ίΗε  εαδε  Ηανε  Ηαά  α  δίη^ΐε  εοππηοη  αηεεδίοΓ, 
\ν1ιεΐ1ΐ6Γ  ίί  1)6  ίΗε  αηίο§ταρΗ  ογ  δοηιε  ΙαίεΓ  Μ 8.  Ιί  ίΗε  δαιηε 
χρουρ  οί  άοεπηιεηίδ  ϊδ  Γουηά  δίαηάίη^  Βγ  ίΐδείί  ΐη  α  εοηδίάεΓαΒΙε 
δ6ΓΪ6δ  οΓ  Γεαάίη^δ,  δηίΗοίεηΙ  ιηαίεπαΐ  ίδ  ρΓονίάεά  Γογ  ςεηεΓαΙίδα- 
ίίοηδ  αδ  Ιο  ίΐιε  εοππηοη  αηεεδίοΓ  ίη  αΐΐ  ίΗεδε  ρΐαεεδ,  ννΗίεΙι  αηεεδ- 
Γογ  ίδ  νίΓίααΙΙγ  α  δεπεδ  οΓ  ίΓαςιηεηίδ  οί  α  Ιοδί  Μδ.  ΤΗίδ  *ίηΐ6Γ- 
ηαΐ  ενίάεηεε  οί  £Γοηρδ’,  Βγ  Γεηάεπη^  ίί  ροδδίΒΙε  ίο  εδΐίηιαίε  αδ 
λνΐιοΐεδ  ίΗε  άοεηηιεηίαΓγ  απ-αγδ  Βγ  χνΗίεΗ  πναΐ  ιεαάίη^δ  αΐ'ε 
αΙΙεδίεά,  ίηάερεηάεηίΐγ  οί  αηγ  εδΐΐηιαίεδ  ίΗαί  ιηαγ  1)6  Γοπτιεά  οί 
ίΗε  εΗαΓαείει·  οί  ίΗεΗ  οοηδίΐίηεηί  η)εηι1)6Γδ  ίηάίνίάηαΐΐγ,  οδοαρεδ 
Ιΐΐ6  άίίΗευΙΐίεδ  εαυδεά  Βγ  ηιίχίιίΓε  ννΗίοΗ  1)6δ6ί  ενεΓγ  αίίειηρί  ίο 
ΐΓεαί  ίηάίνίάιιαΐ  άοεαπχεηίδ  οί  ίΗε  Νενν  Τεδίαηιεηί  αδ  δο  ηιαηγ 
'αηίΗοπίίεδ’  οί  εοηδίαηί  ναΐυε. 

Τ1)6  ηιιπι1)6Γ  οί  §τοαρδ  ίΗαί  άεδεΓνε  δεποιίδ  αίΐεηίΐοη  ίδ  δοοη 
Γοηηά  ίο  1)6  εοηιραΓαίΐνεΙγ  δΐηαΐΐ.  ΝεϊίΙιεΓ  (Πεείί  Μδδ  οοηίαΐη- 
ίης  α  1αΓ£ε  αηχοαηί  οί  άϊδίίηοΐΐνεΐγ  ΡΓε-δγπαη  ίεχί  πογ  εαιΐγ 
νενδίοηδ  πογ  εαήγ  ΡαίΗοΓδ  αιε  ηιιηΐ6Γθΐΐδ,  αηά  ίο  α  §τεαΙ  εχίεηί 
ίΗεγ  αΓ6  ίναφίιεηίαΓν  ογ  άίδεοηΐίηυοιίδ ;  αηά  οοηιΒίηαΐίοηδ  ϊηίο 
ννΗίοΗ  ηοηε  οί  ίΗειη  εηΐ6Γ  ηιαγ  ενΐάεηίΐγ  ιη  ηιοδί  οαδεδ  1)6  δαίεΐγ 
ηε§1εοίεά.  Ιί  ίδ  ΙίΗεννίδε  δοοη  Γουηά  ίΗαί  ναποιίδ  £τουρδ  ρΓαοίί- 
οαΐΐγ  ίάεηίίοαΐ  αΓ6  δοηιεννΗαί  ναπαΒΙε  ίη  ίΗεΪΓ  Ιίιηΐίδ  ίΙίΓου^Η  ίΗε 
άείεοΐίοη  οί  οηε  ογ  αηοίΐιει·  οί  ιΗε  άοοαηιεηίδ  ννΗίοΗ  αΓ6  ΗαΒίίιι- 
α11γ;ΐΗείΓ  ιηεηιΒεΓδ.  ΤΗίδ  ίδ  ΐΗο  ηαίιίΓαΙ  τεδυΐί  οί  ΐΗβ  οαδααΐ 
εοΐεοΐίοίδηι  οί  ηιίδοείΐαηεοιίδ  ιηίχΙηΓε,  ννΗίοΗ  ίεηάδ  ίο  άίδίριίδε  ίΗε 
δϊιηρίϊοίίγ  οί  ίΗε  ρΓίηιΐίΐνε  τεΐαΐΐοηδ  οί  ίεχί  υηάεΓ  α  δυρεΓίιοίαΙ 
οοηιρίεχίίγ  οί  εχίδίΐη£  αΐίεδίαίίοη.  ΒείθΓ6  ίηνεδίί^αΐίοη  Ηαδ  ρχ'ο- 
οεεάεά  ίαΓ,  ίί  Βεοοιτιεδ  ιηαηίίεδΐ  ίΗαί  ίΗβ  §Γουρδ  ννΗίοΗ  εαη  Βγ 
αηγ  ροδ  ίΒϋίΐγ  οαπ-γ  αηΐΗοπίγ  ίη  άουΒίίηΙ  ναπαίίοηδ  αΓε  δΠΓ6  ίο 
εοηίαιη  οηε  ογ  ηιοΓε  οί  α  νειγ  δηιαίΐ  ηυηιΒεΓ  οί  ρπιηαΓγ  Οτεεί·: 
Μδδ,  Ιη  δίήείηεδδ  ΙΗε  εαιΙίεΓ  νείδϊοηδ  αηά  ΡαίΗεΓδ  δΗουΙά  1)ε 
ίηεΐηάεά  ίη  ίΗε  Ιΐδί  οί  ρπιηαΓγ  άοεηηιεηίδ,  αηά  ίΗε  ρΓοεεδδ  χνουΐά 
οεΓίαίηΙγ  Βο  ίηοοιηρίείε  ίί  ηο  αεεοιιηί  ννεΓε  υΐΐίιηαΐεΐγ  ΙαΠεη  οί 
Γεαάίη^δ  άΐίεδίεά  Βγ  Ιάειη  ννΠΐΗοαί  ίΗε  δηρροΠ  οί  αηγ  ρπηιανγ 


559 


Οτεείί  Μδ  ;  Ιοαΐ  ηοΐΐιιη^  ίδ  Ιοδί;  αηά  ηηιείι  δήηρίίείΐγ  ΐδ  §3ίηεά  1>γ 
ίΓε3ίιη§·  ίΐιεηι  ίη  ίΐιε  ήΐ'δϊ  ίηδίαηοε  3δ  3εεεδδοι·γ  ίο  Οΐ'εείν  Μδδ. 

ΤΙιε  ηεχί  δίερ  ϊδ  ίο  άείεηηίηε  Ιιολυ  ίαΐ'  ίΗεΐ'ε  ίδ  3  εοηηηοη 
εΐεπιεηΐ  ίη  ηΐΐ  ογ  ηιοδί  ο£  ίΐιοδε  £Γοηρδ  Λνΐιίεΐι  δ1ιε\ν  ίΐιε  Ρεδί 
οΙι&ΓαείεΓ  ντίιεη  Ιπεά  ί>γ  4ίηίεπΐ3ΐ  ενίάεηεε  οί  ^τοηρδ'.  ΗεΓε 
ί\νο  Γεηι&ΓΐίίΐΙ^Ιε  ίηείδ  εοιηε  οιιί  δηεεεδδίνεΐγ  λνΐίΐι  εδρεείαΐ  εΙεαΓ- 
ηεδδ,  ίΐιε  εοηδϋαηί  δηρεηοπίγ  οί  §ΐ'οηρδ  εοηί3Ϊηίη£  βοίΐι  Β  3ηά  Ν 
ίο  §τουρδ  εοηίαΐηΐη^  ηεΐίΙιεΓ,  λνΙιεΓενεΓ  ΐηίεηι&Ι  ενίάεηεε  ίδ  ίοΙεΓ- 
&ΐ>1γ  ηηαιηΐίίσηοιίδ,  &ηά  Λε  ^εηεΐ'αΐ  βηί  ί>γ  ηο  ιηεαηδ  ηηίνει»δ3ΐ 
δηρεποπίγ  οΓ  £Γουρδ  εοηί3ίηίη§  Β  ίο  ορροδεά  §τοιιρδ  εοηί3Ϊηίη§ 
Ν,  ΊΊιεβε  Γαείδ  εχαείΐγ  εοπ-εδροηά  ίΐιε  οηε  \νϊί1ι  ίΐιε  ίηιιηαηίΐγ 
οί  ΐ>οί!ι  Μδδ  ή-οιη  δγπαη  τε&άίη^δ,  αηά  ίΐιε  οίΙιεΓ  ννόίΐι  ίΐιε 
αίπιοδί  εοητρίείε  ίηιηηιηίΐγ  οί  Β  ίϊΌηι  ίΐιε  πιίχίηΓε  \νίί1ι  ίΐιε  εΐιίεί 
αΙ^εΓΓαηί  ΡΓε-δγπαη  ίεχίδ  ΛνΙιίεΚ  1ΐ3δ  ΐ3Γ§ε1γ  αίϊεείεά  X;  \ν!ιί1ε 
Ιΐιεγ  αΓε  εΐίείίεά  ίι-οηι  α  «ΒίϊεΓεηΙ  Ιάηά.  οί  ενίάεηεε.  ΤΗεγ  ατβ 
ιηοΓεονεΓ  ίηάερεηάεηί  οί  ίΐιε  δίζε  οί  ίΐιε  §τουρδ.  Τΐιιΐδ  ίΐιε  εαδεδ 
ίη  ννΚίεΙι  ΝΒ  Ιιανε  ηο  δαρροΓί  ίΐΌΐη  οίΙιεΓ  ΟνεεΡ  Μδδ,  ογ  ηο 
<3οενΐΓηεηΐ3Γγ  δΐιρροΓί  3ί  3.11,  3Γβ  εοηηεείεά  Ργ  ενει·γ  ^Γαάαίίοη 
ντίίΐι  ίΐιε  εαδεδ  ίη  Λνΐιίεΐι  ίΐιεγ  δΐ3η<1  3ί  ίΐιε  Ιιεαιΐ  οί  3  εοηδίάε^Με 
§Γοηρ.  Ιί  Β  3ηά  Κ  \νεΓε  ίοΓ  3  §Ύ63.ί  ρ3Γί  οί  ίΙιείΓ  ίεχί  άεπνεά 
ίτοηι  3  ρΓθχίιη3ίε  εοηιηιοη  οπ§ΐη3ΐ,  ί1ΐ3ί  εοηιηιοη  οπ§ίη3ΐ,  λν1ΐ3ΐ* 
ενεΓ  ππ§1ιί  1ΐ3νε  Ρεεη  ΐίδ  ο\νη  ά3ίε,  ηιιΐδί  1ΐ3νε  1ΐ3(1  3  νεΓγ  3ηείεηί 
3η(1  3  νεΓγ  ριίΓε  ίεχί.  ΤίιεΓε  ίδ  ΙαοΛνενεΓ  ηο  ί3η§άΜε  ενίάεηεε 
£ογ  ίΐιίδ  δυρροδΐίίοη;  -ννΐιίΐε  νηΓίοιίδ  εοηδίάεΓ3ίίοηδ  άΓ3ννη  Βοηι 
03Γείιι1  εοηιρ3Πδοη  οί  ίΐιε  ηεεεδδΟΓγ  3ίίεδί3ίΐοη  οί  Γε3(ϋη§δ  δΐιρ- 
ροΒεά  Ργ  ΝΒ  ίο§;εί1ιεΓ,  Ργ  Β  3£3ΪηδΙ  3ηά  ϊ>γ  Ν  3§3ΐηδί  Β  τε- 
δρεείΐνεΐγ,  τεηάεΓ  ίί  ηΐ0Γ3ΐ1γ  εεΓί3Ϊη  ί1ΐ3ί  ίΐαε  3ηεεδίπεδ  οί  Β  3ηά 
οί  Ν  άίνεΓ^εά  £γοπι  3  ροϊηί  ηε3Γ  ίΐιε  3αίο§;Γ3ρ1ΐδ,  3ηά  ηενεΓ  ε3ηιε 
ΐηίο  εοηΐ3θί  δηβδεερεηίΐγ ;  δο  Ιΐΐ3ί  ίΐιε  οοίηείάεηεε  οί  ΝΒ  ηΐ3Γΐίδ 
ίΗοδε  ροΓίΐοηδ  οί  ίεχί  ίη  \ν1ιίε1ι  ί\νο  ρΓΪιηίΐίνε  3ηά  εηίίΓεΙγ  δερ3Γ3ίε 
Ιϊηεδ  οί  ίΓ3ηδηιίδδίοη  Ιιηά  ηοί  εοιηε  ίο  οΙίίϊεΓ  Βοιη  ε3είι  οίΐιεί' 
11ιγοιι§[1ι  ίηάερεηάεηί  εοΓηιρίίοη  ίη  ίΐιε  οηε  ογ  ίΐιε  οίΙιεΓ.  Αε- 
οοΓ(1ίη§1γ,  Μ'ΐίΐι  εεΓί3Ϊη  1ίηιίίε(1  εΐ3δδεδ  οί  εχεερίΐοηδ,  ίΗε  τε3άίη§δ 
οί  ΝΒ  εοηιίίίηεά  πιηγ  δ3ίε1γ  Ρε  ηεεερίεά  3δ  §εηαίηε  ίη  ίΐιε 
α!)δεηοε  οί  δρεεΪ3ΐ1γ  δίΓοη§  ΐηίεπΐ3ΐ  ενίάεηεε  ίο  ίΐιε  εοηίΓ3Γγ,  3ηά 
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εαη  ηενει*  Τοε  δαίεΐγ  Γε]εείεά  α1ΐο§είΗεΓ. 

ΝεχΙ  εοιηε  Ιΐιε  ηιηηεΓοιίδ  ναπαίίοηδ  ΐη  \νβΐε6  X  αη<ϊ  Β  δίαη<3 
οη  άΐίίεΓεηΙ:  δΐάεδ.  ΗεΓε  αη  ΐιηροΓίαηΙ  Ιεδδοη  ΐδ  Ιε&Γηεά  6/ 
εχαηιΐηΐης  ΐη  16ε  δαιηε  εοηδεευίΐνε  ηιαηηεΓ  αδ  ΒείοΓε  16ε  τεαά- 
ΐη§δ  οΓ  ενεΓγ  εοηαΒϊηαίΐοη  οί  εαεβ  οί  ίΗεδε  Μδ8  \νϊΐ6  οηε  οίΗεε 
ρπηιαΓγ  Μ8·  ΕνεΓγ  δυεβ  ΒίηαΓγ  οοπΛΐηαΐΐοη  εοηίαΐηΐη"  Β  (αδ 
ΐη  16ε  Οοδρείδ  ΒΕ,  ΒΟ,  ΒΤ,  &ε.)  ίδ  ίουηά  Ιο  Ηανε  α  1αΓ£ε  ρΓΟ- 
ροΓίΐοη  οΓ  ΓεαοΙίη^δ  ννΐιΐοΐα  οη  ί6ε  εΐοδεδί  δεπιΐΐηγ  Ηανε  ΐΗε  πη£ 
οί  ςεηπΐηεηεδδ,  αηά  ΗαΓάΙγ  αηγ  ίΒιαί  Ιοοίί  δυδρΐεΐοιίδ  αίΐεΓ  ίαΐΐ 
εοηδΐόεΓαΐΐοη :  ΐη  ίαεί,  ίΗε  οΗαΓαεΙεε  οί  δηεΗ  £Γοηρδ  ΐδ  δεαΓοεΙγ 
Ιο  6ε  (Βδίΐη^αΐδίιεά.  ίτοίη  ίΗαί  οί  ΧΒ.  Οη  ίΗε  οίΗεΓ  Ηαηά  ενεΓγ 
εοιηΒΐηαίΐοη  οί  X  -ννΐΐΗ  αηοίΗεΓ  ρπηιαι-γ  Μ  δ  ρΓεδεηίδ  ίοΓ  ΙΗε 
ηιοδί  ρ&Γί  Γεαάΐη^δ  \νΗΐεΗ  οαηηοί  6ε  Ηηαΐΐγ  αρρΓονεά,  α1οη§ 
\νΐΐ6,  ΐί  ηααγ  6ε,  η  ίε\ν  \νΗΐεΗ  άεδεΓνε  ιηοεε  εοηδΐίΙεΓαΐΐοη.  Α11 
οίΚεΓ  Μ88  δΙαη<3  ίΗε  ίπαΐ  λνϊΐΗ  ενεη  Ιεδδ  δΐιεεεδδ  ΐΗαη  X. 

Αηα1ο§οηδ  ΐΗοη§Η  ηοΐ  ΐάεηίΐεαΐ  Γεδηΐίδ  αεε  οΒίαΐηεεΐ  6γ 
ίεδίΐη^  ΙΗε  ^Γοιιρδ  ίοπηεά  6γ  X  ογ  Β  \νΐΐΗ  οηΐγ  δεεοηάαΓγ  δΐιρ- 
ροΓΐ,  ίΗαί  ΐδ^&δδοεΐαΐεά  οηΐγ  \νΐίΗ  ΐηίεποΓ  ΟΓεεΗ  Μ88,  ογ  \νΐΐΗ 
νεΓδΐοηδ,  ογ  ννΐΐΗ  ΕαΐΗεΓδ,  ογ  \νΐίΗ  Ιννο  ογ  ΐΐατεε  οί  ίΗεδε  εΐαδδεδ 
οί  άοουηιεηίδ.  ΤΙιε  δαιηε  Ηΐ^Η  δίαηθακί  οί  εχεείΐεηεε  αδ  6είθΓε 
ΐδ  ΓεαεΗεά  \ν6εΓε  §Γοαρδ  οί  ίΗΐδ  ΗΐηοΙ  εοηίαΐηΐη£  Β  δΗε\ν  ναπείγ 
ΐη  ίΗε  αεεεδδΟΓγ  ενΐάεηεε:  \ν6εΓε  Β  ΐδ  δηρροείεά  6γ  α  δΐη§1ε 
νεΓδΐοη  οηΐγ,  ίΗε  οΗαι-αείεΓ  ναπεδ  \νΐίΗ  16ε  νεΓδΐοη  αδδοεΐαίεοΐ. 
Ενεη  ΛνΗεη  Β  δίαηάδ  ςηΐίε  αίοηε,  ΐίδ  Γεαάΐη^δ  ηαηδΐ  ηενεΓ  6ε 
Ιΐ^ΗίΙγ  Γε]εείεά,  ΐΗοη§Η  6εΓε  ίηΐΐ  αεεοηηί  β&δ  Ιο  6ε  ΙαΠεη  οί  ίΗε 
εΗαηεεδ  οί  εΐεηεαΐ  ογγογ,  αηά  οί  δηε6  ρΓοεΙΐνΐίΐεδ  αδ  εαη  6ε  άε- 
ίεείεά  ΐη  ίΗε  δθΓΪ6ε  οί  Β,  εΗΐείΙγ  α  ίεηάεηεγ  Ιο  δΙΐςΗί  αηοΐ  ΐηαΓίΐ- 
ήεΐαΐ  αδδΐηήΐαίΐοη  Ηείννεεη  ηεΐ§Η6οιιπη£  ραδδα^εδ :  ίΗε  ίοηάηεδδ 
ίοΓ  οηιΐδδΐοηδ  ννΗΐεΗ  6αδ  δοιηείΐιηεδ  6εεη  αΙίπΗυίεά  Ιο  Ηΐιη  ΐδ 
ΐηαα°[ΐηαΓγ,  εχεερί  ρεΓΗαρδ  αδ  Γε^αΓάδ  δΐη^ΐε  ρεΙΙγ  \\ΌΓ(ΐδ.  Οη 
ί6ε  οΛεΓ  6αηά  16ε  τεαάΐηςδ  ΐη  Λν6ΐε6  X  δίαηθδ  αίοηε  6εαΓ  αίπιοδί 
αίνναγδ  ί6ε  ηιαιΕδ  οί  εΐϊ6εΓ  εαΓεΙεδδηεδδ  ογ  6ο1(3ηεδδ ;  αηά  εχοερί 
ΐη  α  ίε\ν  Γεαάΐη^δ,  δοιηε  οί  ΐ6επι  ΐηιροΓίαηί,  16ε  ε6αΓαε- 

ΙεΓ  οί  αΐΐ  16ε  ναποιίδ  §;Γοηρδ  εοηίαΐηΐη^  X  λνΐΐΐι  δηε6  αεεεδδΟΓγ 
αίίεδίαίΐοη  αδ  ΐδ  άεδεπ6εά  α6ονε  ΐδ  χηοεε  ογ  Ιεδδ  δνίδρΐεΐοιίδ. 
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Μαηγ  οί  ίΗε  Γεαάΐη^δ  οί  δυοίι  £Γουρδ  αΓε,  ΐί  οαη  ΙιαΓάΙγ  Βε 
άουΒίεά,  λνεδίεηι,  αηά  ιηαηγ  οίΗεΓδ  ΑΙεχαηάπαη.  δίΐΐΐ  ηιοΓε 
υηίανοιίΓαΒΙε  Γεδυΐίδ  αΓε  οΒίαΐηεά  Βγ  α  δΐπιΐΙαΓ  ίεδίΐη§  οί  οίΗεΓ 
δΐη^ΐε  Μ 58. 

ΤΗεδε  ςεηεΓ&Ι  τεδαΐίδ  αΓε  δυοίι  αδ  ηιΐ§Βί  ηαίυΓαΙΙγ  Βε  αηίΐοΐ- 
ραίεά  Γγοιπ  ίΗε  τεΐαΐΐοηδ  οί  Ν  αηά  Β  Ιο  οίΗεΓ  άοοηπιεηΐδ  αηά  ίο 
εαοΒ  οίΗεη  Ιί  Λναδ  ίο  Βε  εχρεοίεά  ίΐιαί  ίΗε  ίεχί  οί  ίΗε  εχίΐ'εηιείγ 
αηεΐεηί  οοιηπιοη  δουΐΌε  οί  Β  αηά  Ν,  \\Γ1ιΐο1ι  ΐδ  δΗο\νη  Βγ  ίΗε  οοη- 
οοΓάαηί  Γεαάΐη^δ  οί  ΝΒ  ίο  Ηανε  Βεεη  οί  δΐη§υ1αΓ  ρυπίγ,  δΗουΙά 
αδ  α  πιΐε  Βε  ρΓεδεΓνεά  ΐη  οηε  ογ  οίΗεΓ  οί  ίΗε  ί\νο  Μ58  \νΗεΓε 
ίΗεγ  άϊίϊεΓ;  αηά  ΒΐΓίΗεΓ  ίΐιαί  Β  δΗουΙά  υδυαίΐγ,  ί1ιου§Η  ηοί 
αΚναγδ,  Βε  ΐίδ  ίαΐΐΗίυΙ  Γερι-εδεηίαίΐνε.  ΤΗε  ΛνΓοη§  Γοαάΐη^δ  οί 
Β,  \νΐίΗ  ννΗαίενεΓ  αηιουηί  οί  αοοεδδΟΓγ  αίίεδίαίΐοη,  Βεΐη§  ίοΓ  ίΗε 
ηιοδί  ραΓί  άηε  οηΐγ  ίο  δροΓαάΐο  οοιτυρίΐοη,  ΐί  \νου1ά  ηαίυΓαΙΙγ 
ρΓεδεΓνε  α  ιηυοΗ  ΙαΓ^εΓ  αιηοιιηί  οί  ίΗε  οοιηιηοη  αηοεδίΓαΙ  ίεχί 
ίΗαη  α  Μ  5  δο  ΙαΓ^εΙγ  αίϊεοΐεά  Βγ  λΥεδίεΓη  αηά  ΑΙεχαηάπαη  ΐη- 
άυεηοεδ  αδ  Ν;  αηά,  αδ  Γε^ατάδ  τεαάίη^δ  ΐη  λυΗϊοΙι  εαοΗ  οί  ίΗεηι 
δίαηάδ  αίοηε,  ίΗε  άΐίϊεΓεηΙ  ίγρεδ  οί  ΐΓαηδοπρίΐοη  οΗαΓαοίεπδίΐο 
οί  ίΗεΒ  τεδρεοίΐνε  δοηΒεδ  ννουΐά  ηαίυΓαΙΙγ  Ηανε  δΐηιϋαΓ  οοη- 
δεςιιεηοεδ, 

Α1ίΗου§Η  1ιο\νενεΓ  α  ίεχί  ίοπηεά  Β>γ  ίαΠΐη§  Β  αδ  ίΐιε  δοΐε 
αυίΗοπίγ,  εχοερί  \νΗεΓε  ΐί  εοηίαΐηδ  δε1ί-ΒείΓαγΐη£  επ-ΟΓδ,  \νοη1(1 
Βε  ΐηοοηιραΓαΒΙγ  ηεαΓεΓ  ίΗε  ίηιε  ίεχί  οί  ίΗε  αυίο°ταρΗδ  ίΗαη  α 
ίεχί  ίοπηεά  ΐη  ΗΠε  ηιαηηεΓ  ίΐΌΐη  αηγ  οίΗεΓ  δΐησίβ  άοουπιεηί,  ΐί 
\νοηΜ  οεΓίαΐηΙγ  ΐηοΐυάε  ιηαηγ  \υγοπ£  Γεαάΐη§3 ;  αηά  ΐΒε  οηΐγ  δαίε 
οπίΐοΐδίη  ΐδ  ίΗαί  ΛνΗΐοΗ  ίΗΓθυ§Ηουί  ίαΗεδ  αοοοηηί  οί  αΐΐ  εχΐδίίη§ 
ενΐάεηοε.  ΤΗε  ρΐαεεδ  ΐη  χνΐιΐοΐι  ίΐιε  ίπιε  Γεαάΐη^  αρρεαΓδ  ίο  Ηανε 
Βεεη  Ιοδί  ΐη  ΒοίΗ  Β  αηά  X  αΓε  εχίΓειηεΙγ  ίε\ν;  Βυί  εεΓίαΐη  ογ 
ροδδΐΒΙε  εχεερίΐοηδ  ίο  ίΗε  ιίδυαΐ  δυρεποπίγ  οί  Β  ίο  Ν  αΓε  τηαηγ; 
αηά  ίΗυδ  ίΗε  ναπουδ  ρΓεδηπιρίΐοηδ  αίίοΓάεά  Βγ  ίΗε  ΐηίεΓηαΙ  οΗα- 
ταοΙεΓ  οί  ναΓΪοαδ  §τουρδ  οί  άοουχηεηίδ  αΓε  ΐηναΙυαΒΙε,  ννάηΐε  4  ΐη- 
ίεΓηαΙ  ενΐάεηοε  οί  τεαάΐη§δ’  ΐδ  οίίεη  α  Ηείρίαΐ  ΐηδίΓηηιεηί  οί 
νεπίΐοαίΐοη  ΐη  ίΗε  Ιαδί  άεεΐδΐοη,  τεπαονΐη^  ηιαηγ  ιιηοεΓίαΐηίΐεδ 
Λνΐιΐοΐι  ιηιΐδΐ  οί1ιεΓ\νΐδε  Ηανε  εοηίΐηυεά  ηηΓεδοΙνεά,  αηά  α§αΐη 
οοοαδΐοηαΐΐγ  δη§;§εδΐΐη§  υηοεΓίαίηίΐεδ  \νΗΐοΗ  εΐαΐιη  Γεεο§τιΐΐΐοη. 
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8ιιεΒ  αΐδο,  \ν1ΐ6Γ6ν6Γ  ίΒε  αηεΐεηί  ίεχίδ  αΓε  άΐΠΐονιΙΙ  ίο  ΐάεηίΐίγ,  αΓε 
νΪΓίηαΙΙγ  ίΒε  ΓεδοχίΓεεδ  οη  \ν1ιΐο1ι  επίΐεΐδπι  άερεηάδ  ΐη  ί1ιο$ε  ρατίδ 
οί  ίΒε  Ερΐδίΐεδ  λνΒΐεΒ  Βανε  ρεπδΒεά  ΐη  Β,  ηαηιείγ  ΐη  ίΐιε  ΙαίίεΓ 
ραΓί  (ΐχ  14 — εηά)  οί  ίίιε  Ερΐδίΐε  ίο  ίΒε  ΗεΒΓε\νδ,  ΐη  ίΒε  ΡαδίοΓαΙ 
Ερΐδίΐεδ,  αηά  ΐη  ίίιε  Ερΐδίΐε  ίο  ΡΒΐΙειηοη.  Ιη  ίΒε  Αροεαίγρδε 
ίΒε  αχιΐΒοπίγ  οί  δΐηςίε  άοευιηεηΐδ  ΐδ  ΓηεΓ^εά  δίΐΐΐ  ιηοΓε  ΐη  ίΒαί  οΓ 
£τοιιρεά  άοειιχηεηίδ  αηά  ΐη  ΐηίεΓηαΙ  ενΐάεηεε;  αηά  ίίιε  Ιεαάΐης 
αηεΐεηί  ίεχίδ  αιε  αί  Ιεαδί  ηχοΐ'ε  οΒδειίΓε  ίΒαη  ε1δε\νΒεΓε.  λνΒείΒεΓ 
Β  ενεΓ  εοηίαΐηεά  ίίιε  Αροεαίγρδε  ογ  ηοί,  ΐί  ΐδ  ηο\ν  άείεείΐνε  ίτοιη 
ΗεΒΓεννδ  ΐχ  14  οηχναΓά.  Τίχε  Ιοδδ  ΐδ  ίίιε  ^ΓεαίεΓ  Βεεαιίδε  ΐη 
ίίιε  Αροεαίγρδε  X  Βαδ  α  ίεχί  εοηδρϊευοχίδΐγ  ΐηίεηοΓ  ίο  ΐίδ  ίεχί  οί 
ίίιε  οίΙχεΓ  ΒοοΒδ,  ραΓίΙγ  ΐηΒεπίεά  ίΐ'οπχ  εατΙΐεΓ  ηχοΐ'ε  ογ  Ιεδδ  εοΓ- 
πιρίεά  ίεχίδ,  ραΓίΙγ  άιχε  ίο  ΐηεΓεαδεά  Ιΐεεηοε  οί  ίΓοηδεπρίΐοη ; 
αηά,  ίΒουίάι  Α,  ιηοχε  εδρεεΐαΐΐγ  λνΒεη  ΐί  ΐδ  δΐιρροΓίεά  Βγ  Ιιετε 
ρΓονεδ  ΐίδείί  εηίΐίΐεά  ίο  εοηδΐάεΐ'αΒΙε  αχιΐΒοπίγ,  ΐί  άοεδ  Βυί  ΐηι- 
ρεΓίεείΙγ  δίχρρίγ  ίΗε  άείΐεΐεηογ,  αηά  ιηοΓεονεΓ  ίΒε  \ναηί  ο£  εαάγ 
αηά  §;οοά  νεί'δΐοηδ  οίΒεΓ  ίΒαη  ίίχε  Εαίΐη  ΐδ  δεηδΐΒΙγ  £ε1ί.  Υεί  ενεη 
ΙιεΓε  ίίιε  χηιπιΒεΓ  οί  ναπαίΐοηδ  ΐη  \νΒΐεΒ  ΐί  ΐδ  άΐίΒειιΙΐ  ίο  οοηχε  ίο  η 
ίήίδίχνΟΓίΒγ  οοηοΐιΐδΐοη  ΐδ  ηιιχείι  δπιαΙΙεΓ  ίΒαη  χηΐ^Βί  Βανε  Βεεη 
αηίΐεΐραίεάο 

ΤΙιε  δΒείεΒ  εοηίαΐηεά  ΐη  ίΒε  ρΐ'εεεάΐη^  ρα§εδ  πιαγ  δυίϋεε  ίο 
ΐηάΐεαίε  ίίιε  ρπηεΐραί  Ιΐηεδ  οί  επίιεΐδίη  \νΒΐεΒ  Βανε  Βεεη  ίοΐ- 
Ιοννεά  ΐη  ίΒΐδ  εάΐίΐοη.  ΤΒε  αΐιη  οί  δοιιηά  ίεχίπαΐ  επίιεΐδίη  ηχιΐδί 
αίχναγδ  Βε  ίο  ίαΒε  αεεοιιηί  οί  ενεΐ'γ  εΐαδδ  οί  ίεχίααΐ  ίαείδ,  αηά  ίο 
ίΐδδΐ^η  ίο  ίΒε  ενΐάεηεε  δχιρρίΐεά  Βγ  εαεΒ  εΐαδδ  ΐίδ  ρπχρεΓ  ιίδε  αηά 
ταηΐν.  \ΥΒεη  οηοε  ΐί  ΐδ  εΐεαάγ  ιιηάεΓδίοοά  ίΒαί,  Βγ  ίΒε  νεΓγ 
ηαίιχιε  οί  ίεχίιχαΐ  ίΓαηδηχΐδδΐοη,  αΐΐ  εχΐδίΐη^  άοειιηχεηίδ  αΓε  ηιοΓε 
ογ  Ιεδδ  οΐοδείγ  Γείαίεά  ίο  εαεΒ  οίΒεΓ,  αηά  ίΒαί  ίΒεδε  τεΐαΐΐοηδ  οί 
άεδεεηί  αηά  αίίΐηΐίγ  Βανε  Βεεη  ίΒε  άείεηηΐηΐη§  εαιΐδεδ  οί  ηεαάγ 
αΐΐ  ίΒείΓ  Γεαάΐη^δ,  ίΒε  Βΐδίοπεαΐ  ΐηνεδίΐςαίΐοη  οί  ςεηεΓαΙ  &ηά 
ραΓίΐαΙ  §εηεα!ο§;γ  Βεεοηχεδ  ίΒε  ηεεεδδαΓγ  δίαΓΐΐη§-ροΐηί  οί  επίΐ- 
εΐδηχ.  Οεηεα1ο§ΐεα1  τεδίχΐίδ,  ΙαΒεη  ΐη  εοιηΒϊηαΐΐοη  \νΐίΒ  ίΒε  ΐη- 
ίεΓηαΙ  οΙχαΓαεΙεΓοί  ίΒε  εΒΐεί  αηεΐεηί  ίεχίδ  ογ  οί  ίΒε  ίεχίδ  οί  εχίαηί 
άοειιηιεηίαΓγ^Γουρδ,  δυρρίγ  ίΒε  ρΓεδίιπχρίΐοηδ,  δίΓοη^εΓ  ογ  ννεαΒεΓ 
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35  ίΐιε  0356  ιη3γ  βε,  Ννΐιΐοΐι  οοηδίϊΐαίε  ίΐιε  ρπηιανγ  3ΐκ1  οίίεη  ίΐιε 
νΐιίυηΐΐγ  οΐεοΐδΐνε  ενΐάεηοε  Γογ  οηε  Γεαοΐΐη^  35  3§3ΪηδΙ  3ηοΐ1ΐ6Γ. 
ΒεΓοΓε  ΙιοννενεΓ  ίΐιε  άεεΐδίοη  35  ίο  3ηγ  ν3ΓΪ3ίϊοη  ΐδ  βηηΐΐγ  ΐϊΐ3ί1ε,  ΐί 
15  3ΐ\ν3γ5  ρπκίεηί,  3Π(1  οίίεη  ηεοεδ53Γγ,  ίο  ίαΐνε  ΐηίο  οοηδκ1εΓ3ίίοη 
ίΗε  ϊηίεπΐ3ΐ  ενϊάεηεε  5ρεοΪ3ΐ1γ  3ίίεοΙΐη§  ΐί,  Ιιοίΐι  ΐηΐΓΐηδΐο  3ηά 
ΐΓ3η5επρϊΐοη3ΐ.  ΙΓ  ΐί  ροϊηίδ  ίο  3  τεδυΐί  άΐίϊεΓεηί  Γγοπι  ίΐιαί  ννΐιΐοΐι 
ίΐιε  (1οειΐΓηεηΐ3Γγ  ενΐάεηοε  δη^εδίεοί,  α  δεοοη<:1  3ΐκ1  οΙοδεΓ  ΐη- 
δρεείϊοη  \νΐ11  υδηηΐΐγ  άείεοί  δοηιε  ΙιΐΐΙιεΓίο  ονεΓίοοΙίεά  οίΐ3Γ3θΙεΓ- 
ΐδίϊε  οί  ίΐιε  Γ>εδΙ  3ίί65ίεά  Γ63(ϋη§  \ν!ιΐο1ι  ηιΐ§1ιί  ηαίιΐΓ3ΐ1γ  1εα(1  ίο 
ίίδ  3ΐί6Γ3ίίοη;  -ννΐιίΐε  δοιηείΐπιεδ  οη  ίΚβ  οΙΙιογ  Ηαηά  Γεεχ3ΐηΐη3ίΐοη 
1)ηη§;5  ίο  1ΐ§1ιί  3η  3ηιβΐ§αΐίγ  ΐη  ίΗε  3ίΐ65ΐ3ίΐοη.  Νο  άείΐηίίε  πιΐε 
03Π  βε  §ΐνεη  ΐη  ίΐιε  οοΓηρ3Γ3ίΐνε1γ  Γε\ν  03565  ΐη  \νΗίο1ι  ίΚε  3ρ 
ρανεηί  οοηίΐΐοί  τειηηΐηδ,  ηιοΓε  εδρεοΐηΐΐγ  ν^ΐιεΓε  ίΐιε  άοοηΓηεηίηιγ 
ενΐάεηοε  ΐδ  503ηίγ  οη  οηε  δΐοίε  ογ  οβδουΓε.  ΤΗε  ηΐίΐπιαίε  (ΐεΙεΓ- 
ιηΐηηίΐοη  πιιΐδΐ  ενΐάεηίΐγ  βε  ΙιεΓε  ΙεΓί  ίο  ρεΓδοηηΙ  ΐαάςεηιεηΐ  οη  3 
οοηιρΓεΙιεηδΐνε  Γενΐε\ν  οί  ίΐιε  \ν1ιο1ε  ενΐάεηοε.  Βυί  ΐη  3  ίεχί  50 
ποΐιΐγ  3ίίε5ίεά  35  ί1ΐ3ί  οΓ  ίΐιε  Νε\ν  Τεδί3ηιεηί  ΐί  ΐδ  03η§εΓθΐΐ5  ίο 
Γ6]εοί  3  Γ63<ϋη§  οΙεηιΊγ  οοιηιηεηοΐεοί  βγ  ί1οοπιηεηΐ3Γγ  ενΐάεηοε 
ςεηεηΐο^ΐοηΐΐγ  ϊηίεΓρΓείεά,  ί!ιου§1ι  ΐί  ΐδ  ί>γ  ηο  ιηεηηδ  3ΐ\νηγ5  53ίε 
ίο  Γ6]60ί  ίΐιβ  πν3ΐ  Γ63(ϋη§.  ΗεΓ6,  35  ΐη  ίΗβ  ιηηηγ  νηπηίΐοηδ  ΐη 
■ννΐιΐοΐα  άοουιηεηίηιγ  3ηά  ΐηίεπιηΐ  ενΐάεηοε  3Γ6  ΐ>οί1ι  ΐικίεοΐδΐνε,  ΐί 
ΐδ  χηηηΐΓεδίΙγ  π§1ιΙ  ίο  3Ϊ)5ί3Ϊη  Γγοιη  ρΐηοΐη^  ΐιείοΓε  ίΐιε  τεηάει· 
3η  3ρρε3Γ3ηοε  οί  £Γ63ΐεΓ  οεΓίηϊηίγ  ίΐιηη  ΐ'εηΐΐγ  εχΐδίδ,  ηηά  ίΙιεΓε- 
ίθΓ6  ίο  ρΓΐηί  3ΐί6Γη3ΐΐνε  Γ63(1ΐη§5,  50  35  ίο  Π13Γΐί  ΐΗε  ρΐ3065  \ν1ΐ6Γ6 
3η  3ΐ35ο1ηίε  άεοΐδΐοη  λνοηΜ  3ί  ρΓεδεηί  βε  3Γΐ)ΐίΓ3Γγ,  3ηά  ηΐδο  ίο 
ιηηΐ'ΐο  ίΐιε  Ιίπιΐίδ  \νΐίΐιΐη  \νΚίο1ι  ίΐιε  ηηοεΓίηΐηίγ  ΐδ  οοηήηεά. 

ΤΙιε  οίϊΐοε  οί  οπίΐοΐδίη  ίΐιιΐδ  Γ3γ  1ΐ35  βεεη  ίο  άΐδοπηιΐηηίε  βε- 
ίννεεη  εχίδίιη§  νηποηδ  Γ63άΐη§5,  3<1ορίΐη£  οηε  3ηά  ί1ίδ03Γάΐη£ 
ηηοίΙιεΓ.  Βαί  ΐί  ΐδ  3ί  1ε35ί  ί1ΐ6θΓείΐθ3ΐ1γ  ροδδΛΙε  ίΐιηί  ίΐιβ  οπ§ΐη- 
ηΐΐίγ  οί  ίΐιε  ίεχί  ίΐιιΐδ  3ίΐ3ΪηεοΙ  ΐδ  τεΐηίΐνε  οηΐγ,  3ηοΙ  ίΐιηί  311  εχ- 
ΐδίΐη^  άοοηπιεηίδ  3Γ6  ηΓΓεοΙεοΙ  βγ  6γγογ5  ΐηίΓοάηοεά  ΐη  ίΚε  εηΗγ 
513^65  οί  ίΓ3ηδηιΪ55Ϊοη.  Ηετε  ΐΗεΓε  ΐδ  ηο  ροδδΐΐ^ΐε  υΐίΐιηηίε 
οιΐίεποη  εχοερί  ΐηίεΓη3ΐ  ενΐάεηοε :  Ιηιί  ΐΚβ  ΙιΐδίΟΓγ  οί  ίΐιε  ίεχί  οί 
ίΐιε  Νε\ν  Τεδίηιηεηί  δΗελνδ  ίΐιε  ηαεείΐη^-ροΐηί  οΓ  ίΐιε  εχίηηί  Ιΐηεδ 
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οί  ίΓαηδίηίδδίοη  Ιο  Ιιανε  Ιχεεη  δο  χχεαΓ  Ιίιε  αιιΙο§;Γαρ1ΐδ  ΐΗαί  εοιη- 
ρΐείε  ίΓεεάοχη  Γγοιώ  ρππιίΐίνε  εοΓπιρίίοη  \νοχι1ά  ηοί  1>ε  αηίεεε- 
άεηίΐγ  ίηιρΓοβαΙχΙε.  Αδ  ίαΓ  αδ  \νε  αΓε  αΐχίε  Ιο  ]ιιά§ε,  Ιίιε  ρχιπίγ 
οί  Ιίιε  βεδΐ  ΐΓαηδίηίΙΙεά  ίεχί  άοεδ  ΐη  3.11  εδδεηίίαΐ  Γεδρεοίδ  τεοεΐνε 
δαίίδίαοίοΓγ  οοηίΐπηαΐίοη  Γγοιπ  ίηίεπιαΐ  ενίάεηεε.  ΛΥε  Ιιανε 
ηενεΓ  οΙχδεΓνεά  Ιίιε  δ1ί§1χΙεδΙ  ίιαεε  οί  ιιηάεΐεείεά  ίηίεΓροΙαίίοηδ 
ογ  εοπαιρίίοηδ  οί  αηγ  ιηοιηεηΐ,  αηά  εηίίΓεΙγ  άίδίχείίενε  ίΚεΐΓ 
εχίδίεηεε.  ΤΙιεΓε  αΓε  1χο\νενεΓ  δοιηε  ραδδα^εδ  \νΗΐε1ι  οηε  ογ 
Ιχοΐΐι  οί  ιΐδ  δχίδρεεί  Ιο  εοηίαίη  α  ρπχηίίίνε  ειτοΓ  οί  ηο  §ΓεαΙ  ίηι- 
ροΓίαηεε,  αηά  ννάιίεΐι  αχε  αεεοΓάίη§1γ  ίηάίεαίεά  αδ  ορεη  Ιο  <}ΐιεδ- 
ίίοη,  3.11  δυ^εδίΐοηδ  ίοΓ  ίΗείι·  εοΓΓεείίοη  1>είη£  ΓεδεΓνεά  ίοΓ  Ιίιε 
Αρρεικϊΐχ. 

ΤΗΐδ  βπεί  αοεουηί  οί  Ιίιε  ίεχί  οί  Ιίιε  Νενν  ΤεδΙαχηεηί  \νοιι1ά 
1>ε  ίηεοιηρίείε  \νίΐίιοιιΙ  α  λνοπΐ  οί  εααίίοιχ  α^αίηβί  α  ηαίχίΓαΙ  ιηίδ- 
υηάεΓδίαηάίη§.  δίηεε  ΙεχΙχιαΙ  ΟΓΪΐΐοΐδίη  Ιιαδ  ναποιίδ  Γεαάίη^δ  ίοΓ 
ΐίδ  δυΐχίεεί,  αηά  Ιίιε  άΐδοππιίηαΐίοη  οί  ςεηαΐηε  Γεαάίη^δ  ίΓοιτι  οογ- 
ηιρίίοηδ  ίοΓ  ΐίδ  αίιη,  άίδειίδδίοηδ  οη  Ιεχίιιαΐ  οπίίείδΐη  αΐχηοδί  ίη- 
ενίίαΐάγ  ο1>δειΐΓε  Ιίιε  δΐπιρίε  ίαεί  ίίχαί  ναπαίίοηδ  αΓε  ί>ιιί  δεεοηάαΓγ 
ίηοίάεηίδ  οί  α  ίαηάαιηεηίαΐΐγ  δίη^ΐε  αηά  ίάεηίίεαΐ  ίεχί.  Ιη  Ιίιε 
Νεχν  ΤεδΙαχηεηί  ίη  ραΓίίειιΙαΓ  ίί  ίδ  άίίϊίοιάΐ  ίο  εδεαρε  αη  εχα§§εΓ- 
αίεά  ΐηιρΓεδδΐοη  αδ  Ιο  ίίχε  ρΓοροιΊίοη  \νίιίοΙι  ίίχε  \νοΓάδ  δηϊ>)εοΙ 
ίο  ναπαίΐοη  ΙχεαΓ  ίο  Ιίιε  \ν1ιο1ε  ίεχί,  αηά  αΐδο,  ίη  πιοδί  οαδεδ,  αδ 
ίο  ίΚεΐΓ  χηίπηδίο  ίπχροιάαηεε.  Ιί  ίδ  ηοί  δΐιρεΓίΙαοιίδ  ΙΙιεΓείοΓε  ίο 
δίαίε  εχρίίείίΐγ  ίΐιαί  ίίχε  ε^Γεαί  1>η11ί  οί  Ιίιε  \νοΓάδ  οί  ίίχε  Νε\ν 
ΤεδΙαχηεηί  δίαηά  οιιί  αβονε  αΐΐ  άίδεπηχίηαίίνε  ρΓοοεδδεδ  οί  επίί- 
είδηχ,  Ιχεεαιίδε  Ιίιεγ  αΓε  ίΓεε  ίΓοηι  ναπαίΐοη,  αηά  ηεεά  οηΐγ  ίο  ί>ε 
ίΓαηδοπΙχεά.  Μαείι  ίοο  οί  Ιίιε  ναπαίΐοη  \νάιίε1ι  ίί  ίδ  ηεοεδδαΓγ  ίο 
τεεοΓά  Ηαδ  οηΐγ  αη  αηΐίςιιαπαη  ίηίεΓεδί,  εχεερί  ίη  δο  ίαΓ  αδ  ίί 
δυρρίίεδ  ενίάεηεε  αδ  ίο  Ιίιε  ΙχίδίΟΓγ  οί  ίεχίιιαΐ  ίΓαηδπχίδδίοη,  ογ  αδ 
ίο  Ιίιε  εΙιαΓαείεπδίίοδ  οί  δοιηε  άοοιιπχεηΐ  ογ  ^Γουρ  άοειηηεηΐδ. 
ΤΙιε  \ν!χο1ε  αΓεα  οί  ναπαίΐοη  ί>εί\νεεη  τεαάίηςδ  ίΐιαί  Ιχανε  ενεΓ 
Ιχεεη  αάχηίίίεά,  ογ  αΓε  Ιϋίεΐγ  ίο  ίχε  ενεΓ  αάπχίΐίεά,  ίηίο  αηγ 
ρπηίεά  ίεχίδ  ίδ  εοπιραΓαΙίνεΙγ  δηχαΐΐ ;  αηά  α  ΙαΓ^ε  ραΓί  οί  ίί  ίδ 
άιιε  ηχεΓεΙγ  ίο  άίίίεΓεηεεδ  Ιχείννεεη  ιίιε  εαήγ  ιχηοπίίεαΐ  εάίίίοηδ 
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Εηά  ίΐιε  ίεχίδ  ίοΓηιεά  ννάίΐιΐη  ίΐιε  ΐΕδί  ΙΐΕΐί-εεηίιΐΓγ  \νΐί1ι  ίΐιε  Ιιείρ 
οί  Ιάε  ρπεείεδδ  άοειιηιεηίΕΓγ  ενΐάεηεε  ΙηΌα§;1ιί  Ιο  1ΐ§1ιί  ΐη  τεεεηί 
ίΐιηεδ.  Α  δΐηα.11  ίϊαείιοη  οί  ίΐιε  §Γθδδ  Γεδϊάαε  οί  άΐδρηίεά  \νοΓάδ 
αίοηε  Γεπιαΐηδ  ΕίίεΓ  ίΐιε  αρρίΐοαίΐοη  οί  ίΐιε  ΐιηρΓονεά  ιηείΐιοάδ  οί 
εηίΐοΐδίη  \νοη  ίτοΐΉ  ίΗε  εχρεπεηεε  οΓ  ηεΕΓίγ  ί\νο  εεηίυπεδ  οί 
ΐηνεδίΐ^Είΐοη  Εηά  άΐδειίδδϊοη.  ΙΓ  εοιηρΕΓΕίΐνε  ίήνΐΕΐΐίΐεδ,  δυείι 
αδ  οΐιαη^εδ  οΓ  ΟΓάεΓ,  ίΚε  ΐηδεΓίΐοη  ογ  οιηΐδδΐοη  οί  Ιάε  ΕΓίΐεΙε  ννΐΐΐι 
ρΐ'ορεΓ  ηΕΐηεδ,  Εηά  ίΐιε  Ιΐΐεε,  εγο  δεί  Εδΐάε,  Λε  \νοΓάδ  ΐη  οπγ 
ορΐηΐοη  δίΐΐΐ  διατεεί  Ιο  οίοιχίοί;  εαη  ΙΐΕΓάΙγ  Εΐηοηηί  ίο  ηιοΓε  ίΐιαη  α 
ΙΙιοηδΕηάίΙι  ραΠ  οί  ΐάε  Λνάοίε  Νε\ν  ΤεδίΕΐηεηί. 

Νογ  πηΐδί  ίί  βε  ίοΓ^οίίεη  Ιιο^ν  δίΓοη§  αη  ΕδδΐίΓΕηεε  οί  ΐηεοΓ- 
πιρίηεδδ  ΐη  ίΚε  υηνΕΓγΐη§.  ραιΊδ  οί  ίάε  ίεχί  ο£  ίΗε  Νενν  ΤεδίΕηιεηί 
ΐδ  δηρρίΐεά  ΐηάίΓεείΙγ  1>γ  ιηαηγ  οί  ΐΐιε  ναπαίΐοηδ  χνΐιΐοΐι  άο  εχΐδί, 
ΐηαδπιυοίι  Εδ  ίΐιεγ  ΟΕΠ-γ  ιΐδ  1)εο1<  βγ  ίΚε  εοηνεΓ§εηεε  οί  ΐηάε- 
ρεηάεηί  Ιϊηεδ  οί  ίΓΕηδίηΐδδΐοη  ίο  α  εοηεοΓά  οί  ίεδίϊηιοηΐεδ  ίΓοηι 
ίΐιε  Ιιΐ^ΐιεδί  αηίΐςιιΐίγ;  ογ  α§αΐη  \ν!ιαί  ηηυδίΐΕΐΙγ  αηιρίε  Γεδουιεεδ 
οί  ενΐάεηεε  ίΐιε  Νενν  ΤεδίΕΐηεηί  ροδδεδδεδ  ίοι-  ίΐιε  ιεάηείΐοη  οί 
ίΐιε  ΕΓεα  οί  ίεχίιίΕΐ  ηηεεΓίΕΪηίγ  ίο  ε  ηιΐηΐπιηηι.  ΤΙιε  ΕρρΕΓεηί 
€Εδε  Εηά  δΐιηρίΐεΐίγ  ννΐίΐι  ννίπείι  Γηηηγ  Εηεΐεηί  ίεχί  δ  ΕΓε  εάΐί.εά 
ηιΐ^ΐιί  1>ε  ΐΗοη«άιί,  οη  ε  ΙίΕδίγ  νϊε\ν,  ίο  ΐιηρίγ  ίΙίΕί  ίάε  Νενν 
ΤεδίΕΐηεηί  εΕηηοί  1>ε  ΓεδίοΓεά  ννΐίΚ  εφΛΕΐ  δεειιπίγ.  Βιιί  ίΐιΐδ 
€Εδε  Εηά  δΐιηρίΐεΐίγ  ΐδ  ΐη  ίΕεί  ίάε  πιεγΙ^  οί  ενΐάεηεε  ίοο  δεηηίγ 
ίο  1>ε  ίεδίεά ;  \ν1ιεΓεΕδ  ΐη  ίΐιε  νΕπείγ  Εηά  ίηΐΐηεδδ  οί  Ιάε  ενΐάεηεε 
οη  ννΙιΐεΗ  ΐί  τεδίδ  ίάε  ίεχί  οί  ίΐιε  Νε\ν  ΤεδίΕΐηεηί  δίΕηάδ  Εβδο- 
Ιυΐεΐγ  Εηά  ηηΕρρΓΟΕεΙίΕΜγ  Εΐοηε  Εΐηοη§  Εηεΐεηί  ρΓΟδε  ννπίΐη^δ. 
ΌοιΛίίιά  ροΐηίδ  εγο  οηί  οί  δΐ§1ιΙ  ενεη  ΐη  επίΐεΕί  εάΐίΐοηδ  οί 
οίΕδδΐοΕί  ΕΐιίΙιοΓδ  ιηεΓεΙγ  ίιεεΕίίδε  ΐη  ΟΓάϊηΕΓγ  ΙΐΐεΓΕίιίΓε  ΐί  ΐδ 
δείάοηι  ννοΓίΙι  ννΐιΐΐε  ίο  ίΓοαάΙε  ίΗε  εΙεΕΓηεδδ  οί  ε  ρΕ§ε.  ΤΊιε 
οηε  άΐδΕάνΕηίΕ^ε  οη  ίΐιε  δΐάε  οί  ίΐιε  Νε\ν  ΤεδίΕΓηεηΙ,  ίΗε  εοιη- 
ρΕΓΕίΐνεΙγ  εηάγ  ηιΐχίηΓε  οί  ΐηάερεηάεηί  Ιϊηεδ  οί  ίΓΕηδίηΐδδίοη,  ΐδ 
ηιοΓε  ίΙίΕη  ηεαίΐΈΐΐδεά,  Εδ  δοοη  Εδ  ΐί  ΐδ  άΐδίΐηείΐγ  ρεΓοεΐνεά,  1>γ 
ίΐιε  Εηίΐφΐΐίγ  Εηά  νΕΓίείγ  οί  ίΐιε  ενΐάεηεε ;  Εηά  Ιάε  εχρΓεδδΐοη  οί 
άοιΛί  \ν1ιεΓενεΓ  άοα!>ί  ΐδ  Γεηΐΐγ  ίεΐί  ΐδ  ο\νΐη§  ίο  ίΐιε  ρΕΓΕηιοηηί 
ηεεεδδΐίγ  ίοΓ  ήάεΐΐίγ  Εδ  ίο  ίΐιε  εχΕοί  νΐΌΓάδ  οί  8επρίιΐΓε. 
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ΟΕ  ΌΟΟυΜΕΝΤΑΚΥ  ΕΥΙΙ3ΕΝΟΕ 


Τηε  (ΙοευιηεηίαΓγ  ενίοΐεηεε  Γογ  ίΗε  ίεχί  οΓ  ίΗε  Νενν  Τεδία- 
ηιεηί  ίδ  άεπνεά  εηίΐΐ'εΐγ  Γγοπί  ιηαηυδεπρίδ.  ΌΠεεί  ενΜεηεε  ίδ 
ΓυπυδΗεοΙ  Ηγ  Οτεείζ  ηιαηιιεετΐρίε :  ίΗεγ  ΓερΓεδεηί  Ιο  ιΐ£  \νΗαί  \ναδ 
οπ§άηα11γ  \νπίίεη  ογ  άίεΐαΐεοί  Ηγ  ίΗε  αυίΗοΓ  οΓ  α  ΠοοΗ,  δυΗ]εεί 
οηΐγ  Ιο  δυεΗ  ειτοΓδ  αδ  ιηαγ  Ηανε  αηδεη  ίΗΓου§;Η  ΐΓαηδεπρίίοη. 
ΙηοΙΠεεί  ενίάεηεε  ίδ  ΓυΓηίδΗεά.  Ηγ  νετ$ΐοιιε  αηά  Ηγ  ίΗε  ηυοίαίΐοηδ 
οΓ  ΡαίΗετΒ.  ΥετεΐοκΒ,  ίΗεηΐδεΙνεδ  ίΓαηδππίίεά  ίο  υδ  ΐΗΓου^Η 
ιηαηυδεπρίδ  (Οαίϊη,  δγπαε  &ε.),  δΓ6  1Ϊ3.Ε1ε  ηοί  οηΐγ  ίο  εποΓδ  ο£ 
ίΓαηδεπρίΐοη  Ηυί  αΐδο  ίο  ειτοΓδ  ογ  αί  Ιεαδί  υηεεΓίαίηίίεδ  απδίη^ 
Γγογπ  ίΗε  ραδδα§;ε  Γγογπ  οηε  Ιαη^υα^ε  ίο  αηοίΗεΓ,  ίΐιε  ί\νο  εΗίεί 
εαυδεδ  οί  δυεΗ  υηεεΓίαίηΙγ  Εείη^  ίηαΗΐΙίΐγ  ίο  εχρΓεδδ  ΟΓεεΙί 
(Ιΐδίϊηοίίοηδ,  αηά  ραΓαρΗΓαδίίε  ίΓεεάοηι  οΓ  Γεηάεπη§.  Οη  ίΗε 
οίΙιεΓ  Ηαηά  ίΗΓου^Η  ίΗε  ηιεεϋυιη  οί  νεΓδίοηδ  \νε  αχε  εηαΗΙεά 
ιηοΓε  ογ  Ιεδδ  εΙεαΓίγ  ίο  άΐδεεπι  ίΗε  ίεχί  οΓ  ίΗε  ΟτεεΗ  Μδδ  Γγοπι 
\νΗΐεΗ  ίΗεγ  \νεΓε  ΐΓαηδΙαίεοΙ,  αηά  δυεΗ  ΟΓεεΠ  Μδδ  ηιυδί  ίη  ιηοδί 
εαδεδ  Ηανε  Ηεεη  οΙάεΓ  ίΗαη  3.11  Ηυί  α  Γε\ν  οΓ  ίΗε  εχίαηί  ΟΓεεΙν 
Μδδ,  αηά  ίη  δοηιε  εαδεδ  ιηυεΗ  οΙάεΓ.  Αςαίη,  ίΗε  ςυοίαίΐοηδ 
οεειητίη^  ίη  ίΗε  λνηίίη^δ  οΓ  Ραί/ιετε,  ίΗεηΐδοΙνεδ  ίΓαηδίηΐίίεά  ίο 
υδ  ί1ΐΓου§;Η  Μδδ,  \ν!ιίεΙι  αΓε  ΓαΓεΙγ  οί  αηγ  Ηί^Η  αηίϊηυίίγ,  αΓβ 
ΙίαΗΙε  ηοί  οηΐγ  ίο  εποΓδ  οί  ίΓαηδεπρίΐοη,  Ηυί  αΐδο  ίο  εΓΓΟΓδ  ογ 
υηεεΓίαίηΐίεδ  οί  ηυοίαίΐοη,  (Ιυε  είΐΕεΓ  ίο  ίηιρεΓΓεεΙ  Γεεοΐΐεείϊοη  ογ 
ίο  Γηοάΐβεαίίοη  οί  Ιαηςυα^ε  Γογ  ίΗε  δαΠε  οΓ  §ΓαιηιηαΓ  ογ  εοηνεηί- 
εηεε.  Αηά  γεί,  οηεε  ιηοΓε,  ίΗε  ηυοίαίΐοηδ  τενεαΐ  ίο  υδ  \νίΐΗ 
ςτεαίεΓ  ογ  Ιεδδ  άίδΐίηεΐηεδδ  ίΗε  ίεχίδ  οΓ  ίΗε  ΟτεεΗ  Μδδ  λνϊίΗ 
•ννΗίεΗ  ίΗε  ΡαίΗεΓδ  \νεΓε  ΓαηιίΙίαΓ,  αηά  δυεΗ  Μδδ  ιηυδί  Πάνε  Πεεη 
αί  Ιεαδί  αδ  εαΓίγ  αδ  ίΠε  ΡαίΙιεΓδ  \νΠο  υδεά  ίΗεηι. 


ΌΟΟϋΜΕΝΤΑΚΥ  Ε ΥΙΌΕΝΟΕ 


φ? 

ΤΒιΐδ  εαεΒ  £Γεαί  οΐαδδ  οί  (ΙοειιηιεηίαΓγ  ενΐάεηεε  δαρρίΐεδ 
ναΙιιαΒΙε  ίεδίΐιηοηγ  ΒοίΗ  Γογ  ίΒε  ΐηνεδίΐ^αίΐοη  οί  ίΒε  ΒΐδίΟΓγ  ο£ 
ίΒε  ίεχί  αδ  α  \νΒο1ε  αηά  £ογ  ίΒε  άείεΓηηηηίΐοη  οί  ίΒε  ίηιε  ίεχί  ΐη 
οΙείαΐΒ 


Οτεβίζ  Μ55 

ΤΒε  ΟΓεεΡ  Μδδ  οί  ίΒε  Νε\ν  Τεδίαιηεηί  αι-ε  ιίδηαΐΐγ  άΐνϊάεά 
ΐηίο  ί\νο  εΐαδδεδ,  εοηνεηίΐοηαΐΐγ  Βηο^νη  αδ  'ΙΙηεΐαΙδ’  αηά 
4  ΟιίΓδΐνε'δ  αεεοΓ(1ΐη§  αδ  ίΒεγ  αΓε  \νιΐίίεη  ϊη  εαρΐίαΐ  ΙείίεΓδ  ογ  ΐη 
α  ηιοΓε  ογ  Ιεδδ  ηιηηΐη§  Βαηά.  Γογ  ίΒε  δαΒε  οί  ΒΓενΐίγ  ΐί  ΐδ 
ειΐδίοιηαΓγ  Ιο  οΙΐδίπι^ηΐδΒ  Ιΐηεΐαΐδ  Βγ  εαρΐίαΐ  ΙείίεΓδ  (ΑΒΟ  &ε. ; 
ΓΔΘ  &ε. ;  Ν),  αηά  ΟιίΓδΐνεδ  £ογ  ίΒε  ηιοδί  ραιΊ  Βγ  αι-αΒΐε  ηιιπιεΓαΙδ 
(ι,  2,  3,  4»  ΐ3>  22,  33  &ε·)· 

Αί  ίΒε  Βεαά  οί  ίΒε  Ιΐδί  οί  ϋηεϊαΐδ  δίαηά  ίουτ  §Γεαί  Μδδ  Βε- 
1οη§ΐη§  ίο  ίΒε  ίοιηίΒ  αηά  ίΐίίΐι  οεηΙαΓίεδ,  ΛνΒΐεΒ  εοηίαΐηεά  \νΒεη 
οοιηρίείε  ΒοίΒ  ίΐιε  Οΐά  αηά  ίΒε  Νε\ν  Τεδίαηιεηίδ.  ΤΒεγ  αΓε 

Β,  Οοάεχ  ναίΕαιΐΗϊ,  αί  Κοηιε,  εοηίαΐηΐηί*  ίΒε  \νΒο1ε  Νε\ν  Τεδία- 
ηιεηί  εχεερϋ  ίΒε  ΙαίεΓ  εΒαρίεΓδ  οί  ΗεΒΓοννδ,  ίΒε  Ραδίοΐ'αΐ 
Ερΐδίΐεδ,  ΡΒΐΙεηιοη,  αηά  ίΒε  Αροεαίγρδε. 

Ν,  €οάεχ  ΞίηαΐΙΐαιε,  αί  δί  ΡείεΓδΒιΐΓ",  εοηίαΐηΐη§  ίΒε  εηίΪΓε 
Νε\ν  Τεδίαιηεηί.  ΏΐδεονεΓεά  Βγ  ΤΐδεΒεηάοΓί  ΐη  1859  ΐη 
ίΒε  εοηνεηί  οη  Μοαηί  δΐηαΐ. 

Α,  Οοάεχ  ΑΙεχαηάτίηηε ,  ΐη  ίΒε  ΒτΐίΐδΒ  Μαδεηηι,  εοηίαΐηΐη^  3.11, 
εχεερί  αΒοηί  ίΒε  ήΐ'δί  ί\  εΒαρίεΓδ  οί  δί  ΜαίίΒενν’δ  αηά  ί\νο 
Ιεανεδ  οί  δί  _]οΒη’δ  Οοδρεί  αη<1  ίΒΓεε  οί  2  ΟοπηίΒΐαηδ.  Ριε- 
δεΓνεοΙ  αί  ΑΙεχαηάπα  Λοπι  αί  Ιεαδί  ίΒε  εηά  οί  ίΒε  εΐενεηίΐι 
εεηίιίΓγ.  ΡΓεδεηίεεΙ  ίο  ΕΒαΓίεδ  I  ΐη  1628  Βγ  Ογήΐ  Ειιεαί', 
ΡαίπαΓοΒ  οί  Οοηδίαηίΐηορίε. 

Ο,  Οοά&χ  ΕρΗταειηΐ  νε$ετίρΗι$,  αί  Ραπδ,  εοηίαΐηΐη§  ηεαΓίγ  ίΒιεε 
ΒίίΒδ  οί  ίΒε  λνΒοΙε,  ραΓί  οί  αΐιηοδί  ενει  γ  ΒοοΒ  Βεΐη§  ρΓε- 
δεΓνεεΒ  Α  *  ραΐΐιηρδεδΐ  ίΒε  οπ^ΐηαΐ  \νηίΐη§  Βανΐη^  Βεεη 
ραΓίΐαΙΙγ  νναδΒεά  ουί,  αηά  ΟΓεεΡ  ίΓαηδΙαίΐοηβ  οί  \νοιΒδ  οί 
ΕρΒΓεχη  δγηΐδ  ννπίίεη  ονεη 
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Β  αηά  X  αρρεαΓ  ίο  Βείοησ  ίο  ίΗε  πιΐάάΐε  οί  ίΗε  ίοιίΓίΗ  εεηίιΐΓγ : 
Α  αηά  €  αΓε  εεΓίαΐηΙγ  οί  δοηιεννΗαί  ΙαίεΓ  άαίε,  αηά  αΓε  αδδΐ§ηεά 
Ηγ  ίΗε  Ιοε^ί  ΐπά§;εδ  ίο  ίΗε  ΗίίΗ  οεηίιίΓγ.  Ιί  ΐδ  οη  ίΗε  ννΗοΙε 
ρΓοΙοαΙοΙε  ίΗαί  Β  αηά  Ν  \νεΓε  \νπίίεη  ΐη  Ιίαίγ,  Α  αηά  Ο  αί  ΑΙεχ- 
αηάιΐα :  Βυί  ίΗε  ενΐάεηεε  αδ  γεί  Βηο\νη  ΐδ  ηοί  άεεΐδΐνε. 

ΤΗε  Γειηαΐηΐη§  ΙΙηεΐαΙ  Μ8δ  αΓε  αΐΐ  οί  δΐηαΙΙεΓ  ίΗοα^Η  ναπαΒΙε 
δΐζε.  Νοηε  οί  ίΐιειη  δΗενν  δΐ^ηδ  οί  Ηανΐη§  Βε1οη§εά  ίο  α  εοιηρίείε 
ΒΐΒΙε,  αηά  ίί  ΐδ  ενεη  άουΒίίηΙ  \νΗείΗεΓ  αηγ  οΓ  ίΗειη  Βε1οη§;εά  ίο 
α  εοιηρίείε  Νε\ν  Τεδίαιηεηί. 

Νεχί  ΐη  ΐηίεΓεδί  ίο  ίΐιε  ίουΓ  §τεαί  ΟΓεεΙε  ΒΐΒΙεδ  αΓε  ίΗε 
Βΐΐΐηοαιαΐ  ϋηεΐαΐ  Μ88  ΐη  ΟΓεεΗ  αηά  Εαίΐη,  -ννπίίεη  ΐη  ραΓαΙΙεΙ 
ρα§εδ  ογ  εοίαιηηδ,  ογ  ΐη  οηε  ΐηδίαηεε  \νΐί1ι  ίΗε  Εαίΐη  Βεί\νεεη  ίΗε 
Ιΐηεδ  οί  ίΗε  ΟΓεεΙί.  ΤΗεγ  αΓε,  εχείιΐδΐνε  οί  δΐηαΐΐ  ίΓα^πιεηΙδ, 

Ό,  Οοάεχ  Βεζαε,  αί  ΟαιηΒπά^ε  (υηΐνεΓδΐίγ  ΕΐΒΓαΓγ),  εοηίαΐηΐης 
ίΗε  §ΓεαίεΓ  ραΓί  οί  ίΗε  Οοδρείδ  αηά  Αείδ  :  α  ίΓα§ιηεηΙ  οί  ίΗε 
Εαίΐη  νεΓδΐοη  οί  3  ΙοΗη  δΗεννδ  ίΗαί  ίΗε  ΟαίΗοΙΐε  Ερΐδίΐεδ 
\νεΓε  οπ^ΐηαΐΐγ  ΐηεΐαάεά.  ΡΓεδεηίεά  ίο  ίΗε  υηΐνεΓδΐίγ  οί 
ΕαιηΒπά§ε  ΐη  1581  Ηγ  Βεζα,  \νΗο  δίαίεδ  ίΗαί  ΐί  \ναδ  ίουηά  αί 
Εγοηδ  ΐη  ίΗε  \ναΓ  οί  1562.  λΥηίίεη  ΐη  ίΗε  δΐχίΗ  οεηίιίΓγ. 

Δ  +  03.  Δ,  Οοάβχ  5αιι§α11εηή$,  αί  δί  Οαΐΐεη,  εοηίαΐηΐη§;  ίΗε 
Οοδρείδ  αΐΐ  Ηηί  εοιηρίείε.  03,  Οοάεχ  Βοετηετΐαηιιε ,  αί 
ΌΓεδάεη,  εοηίαΐηΐη^  ίΗε  Ραηΐΐηε  Ερΐδίΐεδ  (ΗεΒΓε\νδ  εχ- 
εερίεά)  \νΐίΗ  α  ίε\ν  §αρδ.  ΤΗε  ί\νο  ροΓίΐοηδ  οπ^ΐηαΐΐγ 
ίοπηεά  α  δΐη^ΐε  Μδ,  \νπίίεη  Ηγ  αη  ΙτΐδΗ  δεήΒε,  ρΓοΗαΗΙγ 
αί  δί  Οαΐΐεη,  ΐη  ίΗε  ηΐηίΗ  οεηίηΓγ.  ΤΗε  ΟΓεεΙε  ίεχί  οί  03 
\ναδ  εορΐεά  ΐη  α  δοηιεννάιαΐ  ΙαίεΓ  Βΐΐΐη^υαΐ  υηοΐαΐ  Μδ,  Ε2, 
Οοάεχ  Αη^ΐεηήε,  ρΓεδεΓνεά  αηά  ρεΛαρδ  λνπίίεη  αί  ΚεΐεΗεηαιι 
ηεαΓ  Οοηδίαηζ,  ρηΓοΗαδεά  Ηγ  Βεηίΐεγ,  αηά  ηο\ν  Βείοηςΐη^  ίο 
Τπηΐίγ  0ο11ε§;ε,  ΟαιηΒπά^ε. 

Ε2,  Οοάεχ  Σαηάΐαηηε,  αί  ΟχίοΓά  (Βοάΐεΐαη  ΕΐΗΓαΓγ),  εοηίαΐηΐη^ 
ίΗε  Αείδ  \νΐίΗ  δοιηε  §αρδ.  λΥπίίεη  αΒοαί  ίΗε  δΐχίΗ  οεηίηΓγ, 
ρειΉαρδ  ΐη  δαΓάΐηΐα,  ΛνΗεΐ'ε  ίί  \ναδ  ρΓεδεΓνεά  ΐη  εαΒγ  ίΐηιεδ  ; 
υδεά  αηά  εΐίεά  Ηγ  Βεάα  ΐη  Ηΐδ  ΙαίεΓ  εοππηεηΙαΓγ  οη  ίΗε 
Αείδ ;  αηά  ρΓεδεηίεά  ίο  ίΗε  ΙΙηΐνεΓδΐίγ  οί  ΟχίοΓά  Ηγ  ΑγοΗ- 
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Ηδΐιορ  Ε3ΐκΕ 

Ώ2,  Οοάεχ  ΟΙατοτηοηίαηιιβ,  α£  Ρηπδ,  οοηί3Ϊηίη£  ίΗε  Ραυίΐηβ 
Ερίδίΐεδ  \νΐΐ;1α  3  ίε\ν  £&ρδ.  λνπίίεη  ΐη  ίΐιε  δΐχίΐι  οεηΐυιγ. 
ΕοπηεΓίγ  ΐη  ίΐιε  ροδδεδδΐοη  οί  Βεζ3,  \ν!ιο  δίαίεδ  ίΐιηί  ΐί  \ν3δ 
ίοηηά  3ί  Οεπηοηΐ  ηε&Γ  Βεηυνηΐδ.  ΑίίεΓ  υηθεη^οΐη^  πιαιαγ 
οοΓΓεοΐΐοηδ,  ΐΗε  ίεχί  \ν3δ  οορΐεά  ϊη  αηοΛεΓ  Βίΐΐη^υαΐ  υηεΐ&Ι 
Μδ,  Ε3,  Οοάεχ :  8αη§εττηαιιεη$ί$,  \νηίίεη  ΐη  ίΐιε  ηΐηίΐι  οεη- 
ίηι-γ,  ρΓεδετνεά  ΐη  τηοάεπι  ίΐιηεδ  3ϋ  3ί  Οεπη3Ϊη  άεδ  ΡΓεζ, 
ηηά  δΐηεε  ίΐιε  ΕΓεηοΙι  Κενοίηίΐοη  ζί  3ί  ΡεΙεΓδβυι·£\ 

ΤΙιεδε  ίοιίΓ  (δΐχ)  Βΐΐΐη^υηΐ  Μδδ  ιηηδί  Ιιηνε  Ρεεη  Λνπίίεη  ΐη  ίΗε 

\Υεδί  οί  Ειητορε. 

ΜοδΙ  οί  ίΐιε  τεηααΐηΐη^  ηηοΐ&Ι  Μδδ  οΓ  αηγ  §Γε3ί  επίΐεηΐ  ναΐηε 

3.Γε  νεΓγ  ίΓ3§τηεηί3ΐ·γ.  ΤΙιε  ιηοδί  ΐιηροΓίαηί  ζιζ 

Ε,  3.1  Ραπδ,  εοηίαΐηΐη^  ίΐιε  Οοδρείδ  \νΐί1ι  ζ  ίε\ν  §αρδ  (Οεηί.  νπι). 

Ζ,  Οοάεχ  ΌίΐΰΙΐηεηήε ,  ΐη  ΌιιΕΠη  (Τπηΐίγ  0ο11ε§;ε),  εοηίηΐηΐη^ 
πιαηγ  ραΐΐπιρδεδΐ  ίτη^ιηεηίδ  οί  3ί  Μα£11ιε\ν  (Οεηί.  νι). 

Η,  Οοάεχ  ΖαεγηίΗΐηε,  ΐη  Εοηάοη  (Βπίΐδίι  3ηά  ΡοΓεΐ^η  ΒΐΡ>1© 
δοοίεΐγ),  οοηΐ3Ϊηΐη§  ηΐ3ην  ρηΐΐηιρδεδί  ίΓ3§ηιεηίδ  οί  8ί  ΕηΕε, 
χνΐίΐι  3  ηΐ3Γ£Ϊη3ΐ  εοιηιηεηΐ3ΐ7  (Οεηί.  νιπ). 

Ρ,  Οοάεχ  Νΐίη'εηήε,  ΐη  ίΐιε  Βπίΐδίι  Μιΐδειηη,  εοηίηΐηϊησ  ηιαηγ 
ρ3ΐΐπιρδεδ£  ίί3§;ηιεη1δ  οί  3ί  ΕυΡε  (Οεηί.  νι). 

Ρ,  Γ),  Οοάίεεε  ΟηεΙ/ενύγίαηί,  3ί  λνοΐίεηβίΐΐΐεΐ,  αρραι-εηίΐγ  οπςΐ- 
ηηΐΐγ  Βε1οη§ίη§  Ιο  ΒοΡΐο,  οοηΐηϊηϊη^  ρηΐΐιηρδεδί  ίΓ3£ΐηεηΙ& 
οί  ίΐιε  Οοδρείδ  (Οεηί.  νι  3ηά  ν  ι-εδρεοίΐνεΐγ). 

Τ,  Οοάεχ  Βοτ§ΐαηιι$,  ίΓ3§ιηεηίδ  εοηΐηΐηΐη^  ηε3τ1γ  ιδο  νεΓδεδ  οί 
δί  Εαΐίε  3ηά  δί  .[οΐιη  (?  Οεηί.  ν).  Οί  δρεοΪ3ΐ  ΐηίεΓεδί  ηοί 
οηΐγ  ίοΓ  ίΐιε  3ηίίφΐΐίγ  οί  ίΐιε  ίεχί,  ’οαί  3δ  3η  Ε§γρ£Ϊ3η  Η- 
1ΐη£ΐΐ3ΐ  Μδ,  1ΐ3νΐη§;  Λε  Τ1ιεΙ)3Ϊο  νεΓδΐοη  (δεε  ρ.  574^  οη 
ορροδΐΐε  ρ3§εδ  ίο  ίΗε  ΟΓεεΡ. 

Η3,  ίΓ3§πιεηΙδ  οί  ίΐιε  Ρηηΐΐηε  Ερίδίΐεδ,  δθ3ίίεΓεοΙ  ΐη  δενει»! 
1ΐΙ)Γ3πεδ  οη  ίΗε  Οοηίΐηεηί  (Οεηί.  νι). 
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Ρ2,  ϋοάβχ  ΡοτρΗγτΐα ηηχ^  Βε1οη£ΐη§  Ιο  ίΒε  Κηδδίηη  ΒίδΒορ  Ρογ- 
6π,  ηοίεννοΓίΒγ  3.5  εοηίηίηίη^,  ινίίΒ  δοιηε  £3ρδ,  ίΒε  \νΒο1ε 
Νε\ν  Τεδίηιηεηΐ  εχεερί  ίΒε  Οοβρείδ. .  Α  ρηΗιηρδεδί,  \νπίίεη 
οπ^ιηαΐΐγ  ίη  Οεηί.  ιχ. 

ΤΒε  ΟιίΓδίνε  Μ85  Γαη§ε  Γγοιπ  ίΒε  ηίηίΒ  Ιο  ίΒε  δίχίεεηίΒ 
εεηίιιηεδ  Μαηγ  οί  ίΒεηι  εοηίαίη  ί\νο  ογ  ιώογο  «ροιιρδ  οΓ  ΒοοΒδ, 
αικί  ηΒονε  30  ίΒε  λνΐιοίε  Νε\ν  Τεδίηιηεηί.  ΙΓ  εαείι  Μ5  ίδ  εοαηίεά 
35  οηε,  ϊητεδρεείΐνεΐγ  οί  ίΒε  ΒοοΒδ  εοηίηίηεά,  ίΒε  ίοίηΐ  ηιιηιΒεΓ 
ρκΛηΒΙγ  Γεγ  εχεεεάδ  γοοο.  ΜυεΒ  δίίΐΐ  Γεηιηίηδ  Ιο  Βε  άοηε  ίη 
εχρ!οπη§  ίΒείΓ  εοηίεηίδ.  Βιιί  εηου§Β  ΐδ  ηίΓεηάγ  1<ηο\νη  ΙΒγοπ^Β 
ίΒε  ΙπΒοιτΓδ  οί  ιηαηγ  εοΙΙαίοΓδ  Ιο  τεικΙεΓ  ίί  Βί§Β1γ  ίιηρΓοΒ3Β1ε  ίΒαί 
3ηγ  εοηδίάεΓηΒΙε  ηηιοιιηί  οί  Υ3ΐιΐ3Β1ε  ενΐάεηεε  Πεδ  Βαπεά  ίη  ίΒε 
εοριεδ  αδ  γεί  ηηοοίΐηίεά. 

Αη  ηεεεδδΟΓγ  εΐ3δδ  οί  ΟγοοΒ  Μ58  ίδ  ίοπηεά  Βγ  Τεείίοηηπεδ 
ογ  ΒοοΒδ  οί  εοε1εδί35ΐίε3ΐ  Ιεδδοηδ  ί3Βεη  ίΐ'οηι  Ιΐιε  Νενν  Τεδί3ΐηεηΙ, 
οί  ινΒίοΒ  δενεΓΕί  ΒιιηεΒεάδ  Βενε  Βεεη  εηίαίο^ποά.  Μηηγ  οί  ίΒεδε 
&ι-ε  ΙΤηοίαΙ,  Νοηε  Βο\νενεε  3Γε  Βείίενεά  ίο  Βε  οΙάεΓ  ίΒηη  ίΒε 
ει§ΒίΒ  ογ  ροδδίΒΙγ  ίΒε  δενεηίΒ  εεηίιίΓγ.  Α11  ίΒε  εχίηηί  ΟεεεΒ 
ΡεείιοηΕπεδ  ίοΐίοιν  ίΒε  Ιεείΐοη-δγδίειη  οί  Οοηδίηηίΐηορίε,  ϊίδείί 
άεπνεθ.  ίτοιη  ίΒε  Ιοεηΐ  Ιεείίοη-δγδίεηι  οί  ΑηίίοεΒ,  \νΒίεΒ  ε3ηηοί 
Βε  ΐΓ3εεί!  ίαΠΒεΓ  ΒηεΒ  ίΒαη  ίΒε  ΙηίίεΓ  ρ3Γί  οί  ίΒε  ίοιητίΒ  εεηίιίΓγ. 
ΤΒε  Ιεείϊοη-δγδίεηΐδ  οί  οίΒεΓ  ΟΓεεΒ  ΟΒιιτεΒεδ  3Βοαί  ίΒε  ίουτίΒ 
εεηίιίΓγ  \νεΓε  εεΓίηϊηΙγ  άίίίεΓεηΙ :  Βιιί  ίε\ν  οί  ίΒεΐτ  άείηίΐδ  3Γε 
Βηοννη, 

Οη  ίΒε  ίεχίδ  ίοιιη<Ι  ίη  ΟνεεΒ  Μ88  δεε  ρρ.  553  £  ΙπΙγο- 
<Ιπεΐίοη  §§  2θΐ — 2  ΐ2  ;  261 — 268. 

ΥςτήοηΒ 

* »  '  φ  ’  . 

Οί  ΥεΓδίοηδ,  ογ  αηείεηί  ίΓηηδΙηίΐοηδ  οί  ίΒε  \νΒο!ε  ογ  ρ3Γίδ  οί 
ίΒε  Νε\ν  Τεδίηιτιεηί,  ιηαάε  εΒιείΙγ  ίοΓ  ίΒε  ιίδε  οί  εοιιηίπεδ  ίη  · 
ινΒίεΒ  ΟνεεΒ  λναδ  ηί  Ιεηδί  ηοί  ΒηΒίϊιίΕΐΙγ  δροΒεη,  ίΒεΓε  3Γε  ίΒΐ'εε 
ρπηείρ3ί  εΐηδδεδ,  ίΒε  Τατιν,  ίΒε  8υκιαο,  αηά  ίΒε  Εουρτιαν. 

ΤΒε  Τατιν  Μ83  3Γε  ιΐδΐιαίΐγ  3ΐι<1  εοηνεηίεηίΐγ  είΕδδίΒεά 
ιιηάεΐ'  ίννο  Βεαάδ,  40Β1  Τηίιη’  (δοηιείίιηεδ  ιηίδεηΐίειΐ  'ΐίηΐίε’) 
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αηά  4νυ1§;αΐε\  ΤΙιεΓε  ΐδ  1ιο\νενεΓ  α  \νΐάεΓ  άΐίΤεΓεηεε  Ρείννεεη 
Ιίιε  εαήΐεΓ  αηά  ιίιε  ΙαίεΓ  δία§;εδ  οί  ίΐιε  4  Οΐά  Εαίΐη’  (ΐη  ίΐιΐδ  οοιώ- 
ρι-εΐιεηδΐνε  δεηδε  οί  Ιάε  ίεπη)  Λαη  Βεί\νεεη  ίΗε  ΙαίεΓ  δία§εδ  αηά 
ίΐιε  ναΐ^αίε.  ΤΙιε  εαΕίεδί  Ρηοννη  ίοηη  οί  Ιίιε  Οΐά  Εαίΐη  ΐδ  Ιίιε 
4  Αίπεαη  Εαίΐη  \ν1ιίε!ι  εαη  ΐ>ε  εΐεαήγ  ΐάεηΐΐίΐεά  Ργ  Ιίιε  εριοία- 
ίΐοηδ  οί  Ογρπαη,  Βίδΐιορ  οί  ΟαΓίΙια^ε  Ιο\ναΓάδ  ιίιε  ιηΐάάΐε  οί  Ιίιε 
ίΡΕά  εεηίυΓγ,  αηά  ηιοΓε  οΡδεηΓεΙγ  Ργ  ΐΐιοδε  οί  Ιιΐδ  ιηαδίεΓ 
ΤεΓίυΙΠαη.  Τ\νο  Μ33  οί  ίΡε  Οοδρείδ,  ΡοίΡ  υηίοΓίηηαίεΙγ  νεΓγ 
ΐιηρεΓίεεί,  αΓε  δηΡδίαηίΐαΙΙγ  Αίπεαη,  ίΡοιι§Ρ  λνΐίΡ  αη  αάιηΐχΙιίΓε 
οί  οίΡεΓ  Γεαάΐη^δ:  ίΡεγ  αι-ε  ίΡε  Οοάεχ  ΡαΙαίίηηε  (άεδΐ^ηαίεά  ε), 
ίοπηεΓίγ  αί  ΤΓεηί,  ηο\ν  αί  νΐεηηα  (οηε  Ιεαί  ΐη  ΌαΡΙΐη),  \νπΙίεη 
ΐη  ίΡε  ίουΓίΡ  ογ  βίΐΡ  εεηίιΐΓγ  \νιίΡ  §ο1ά  αηά.  δϋνεΓ  ΙείίεΓδ  οη 
ριιΐ'ρίε  νείΐιιηι ;  αηά  ΐΡε  Οοάεχ  Βοΐοίεηήε  (/&),  ηο\ν  αί  Τιιπη,  α 
δηιαίΐ  Μ8  ρΐ'οΡαΡΙγ  οί  ίΡε  ήίίΡ  εεηίυι-γ  (ροΓίΐοηδ  οί  Ιίιε  ίΕδί  ίννο 
Οοδρείδ  οηΐγ).  ΑραΓί  ίτοιη  ηαοΐαίΐοηδ,  ίάε  οηΐγ  οίΡεΓ  Αίπεαη 
ίεχί  ΐδ  ίΡαί  οί  α  ίενν  ραΐΐηιρδεδί  ίι·3§ιηεη1δ  οί  ίΡε  Αείδ  αηά 
Αροεαίγρδε  αί  Ραπδ  (Α),  \νπίίεη  ΐη  ίΡε  ήίΐΡ  ογ  δΐχίΡ  εεηίαΓγ. 
ΝεαΗγ  ίΡε  \νΡο1ε  Αίπεαη  Αροεαίγρδε  Ραδ  ΡοννενεΓ  Ρεεη  τε- 
εονεΓεά  Βοιη  ίΡε  ηαοίαίΐοηδ  οί  ΡΓΐηιαδΐαδ. 

ΤΡε  4ΕιΐΓορεαη  Εαίΐη  ’  ΐδ  α  δεεοηά  ίγρε  οί  ίεχί,  ίοηηά  εαΓΓεηΙ 
ΐη  λΥεδίεπι  Εητορε,  αηά  εδρεεΐαΐΐγ  ΐη  ΝοιίΡ  Ιίαίγ,  ΐη  ίΡε  ίοιίΓίΡ 
εεηίυΓγ.  Ιίδ  ριεεΐδε  Γείαίίοη  ίο  Ιίιε  Αίπεαη  ίεχί  Ραδ  ηοί  γεί 
Ρεεη  εΙεαΗγ  αδεεΓίαΐηεά.  Ιη  ίΡε  Οοδρείδ  ΐί  ΐδ  ΓερΓεδεηίεά  Ργ  α 
ίε\ν  Μ58,  δοηιε  οί  £Γεαί  αηίΐηυΐίγ α,  Οοάεχ  ΥενεεΙΙεπείε,  αί 
νεΓεεΙΙΐ  (Οεηί.  ΐν);  ύ,  Οοάεχ  Ύετοηεηηε  αί  νεΓοηα  (Οεηί.  ιν 
ογ  ν) ;  ε,  Οοάεχ  ΟοΙίετϋηηε,  αί  Ραπδ  (αΡοαί  Οεηί.  χι) ; 

Οοάεχ  Οοτΰεΐεηείε ,  ίοπηεΓίγ  αί  Οοΐ’Ρεγ,  ηο\ν  αί  Ραπδ  (Οεηί. 
VI);  Α,  Οοάεχ  Οίακοηιοηίαηηε  (ραΓί  οί  8ί  ΜαίίΡε\ν),  ίοπηειίγ 
αί  Οΐεΐ'ηιοηί,  ηο\ν  αί  Κοιηε  (Οεηί.  ιν  ογ  ν)  ;  ί,  Οοάεχ  νΐηάο- 
Αοηεηεϊε  (ραιά  οί  8ί  ΜαΓίε  αηά  3ί  ΕυΡε),  αί  νΐεηηα  (Οεηί.  ν  ογ 
υι);  Οοάεχ  ΌηΜίηεηειε  (ηιαείι  άαιηα^εά  ίι-αςηιεηίδ  οί  αΐΐ 

Ιίιε  Οοδρείδ),  ΐη  Όαάΐΐη  (Οεηί.  νι  ογ  νιι) ;  άεδΐάεδ  δΐηαΙΙεΓ 
ίΓα^ηιεηΙδ,  αηά  αΐδο  Μ83  οί  ιηΐχεά  ίεχί.  Ιη  αάάΐίΐοη  ίο  Εα^- 
ηιεηίδ,  ίΐιεί’ε  ΐδ  α  δΐη§;1ε  4ΕιΐΓορεαη’  εοργ  οί  Ιίιε  Αεί.δ,  £,  Οοάεχ 
ΠοΙιηΐεηήε  (ΡΟεηί.  Χίπ),  αί  8ΐοο1·άιο1ιη :  Ιίιε  Αροεαίγρδε  ΐη  Ιίιε 
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βαηιε  Ριι^ε  ιηαηιΐδοπρί  ΒχΙ^Ιβ  (4  Οί^αί’)  ηιαγ  αΐδο  Ρε  εα.11ε<ί  ΙαΙε 
'ΕιίΓορεηηΡ  Α  ρεευϋηΓ  νεΓδΐοη  οί  δί  ^ιηεδ  ΐδ  ρΓεδεΓνεά  ΐη /, 
Οοάεχ  ϋοτύεΐεηήί,  ίοπηεΓίγ  αί  ΟοΛεγ,  ηο\ν  αί  δί  ΡείεΓδΡιΐΓ£ 
(Οεηί.  χ).  ΤΡε  Εαίΐη  ίεχίδ  οί  δοιηε  οί  ίΡε  Ρΐ1ΐη§υα1  Μδδ,  ά  οί 
Ό  (Οοδρείδ  αηά  Αείδ),  ά  οί  Ό2  (Ραηΐΐηε  Ερίδίΐεδ),  ε  οί  Ε2  (Αείδ), 
αηά  §  οί  03  ($ί  Ρηηΐ),  αΓε  ίοηηάεά  οη  Ένηορεαη’  ίεχίδ,  Ρυί 
ννΐί;1ι  δο  πιηεΡ  απΐίΐεΐαΐ  ηδδΐιηΐΐαΐίοη  Ιο  ίΡε  ΟΓεεΡ  ίεχίδ  \νΡΐεΡ 
ίΐιεγ  αεεοπιραηγ  ίΡαί  ίΡεγ  Ρηί  ΓαΓεΙγ  αίίοΓά  ΐηάερεηάεηί  ενΐάεηεε 
ίοΓ  ίΡε  οπ§ΐηα1  ΟΓεεΡ  ίεχί  οί  ίΡε  Νε\ν  Τεδίαηιεηί. 

Α  ΙΕιγοΙ  ίγρε  οί  ίεχί  ΐδ  ίΡε  4Ιία1ϊαη  Εαίΐη’,  ίοπηεοί  Ργ  ναποαδ 
τενΐδΐοηδ  οί  ίΡε  ΈαΓορεαη’  ίεχί,  ιηαάε  ραΓίΙγ  Ιο  Ρπη§  ΐί  ΐηίο 
αεεοΓά  ννΐίΡ  δηεΡ  ΟΓεεΡ  Μδδ  αδ  εΡαηεεά  Ιο  Ρε  αναϋαΡΙε,  ραΓίΙγ 
ίο  £ΐνε  ίΡε  Εαίΐηΐίγ  α  δΐηοοίΡεΓ  αηά  ηιοΓε  ειΐδίοιηαΓγ  αδρεεί.  Το 
ίΡίδ  ίγρε  Ρείοη^δ  ίΡε  Εαίΐη  ίεχί  ίοηηά  ΐη  ιηαηγ  οί  Αυ^ηδίΐηε’δ 
\νπίίη§δ.  Τ\νο  Μδδ  οί  ίΡε  Οοδρείδ  (Ρεδΐάεδ  ίΓα^πιεηΙδ)  Ράνε  αη 
4  ΙίαΡαη*  ίεχί,  /,  ϋοάεχ  Βνΐχΐαηηε,  αί  ΙΡεδεΐα,  αηά  γ,  Οοάεχ 
Μοηαεεηήε,  αί  Μηηΐεΐι,  ΡοίΡ  ρτοΕαΕΙγ  οί  ίΡε  δΐχίΡ  εεηΐηιγ;  αδ 
Ράνε  αΐδο  η  ίενν  ίΓα§ιηεηΙδ  οί  ίΡε  Ραυίΐηε  Ερΐδίΐεδ  Ροπι  ί\νο  Μδδ 
(τ  τ2),  ίοπηεΓίγ  αί  ΕΓεΐδΐη§εη,  ηο\ν  αί  ΜυηΐεΡ  (Οεηί.  ν  ογ  νι, 
αηά  νΐΐ  ΓΟδρεείΐνεΙγ),  αηά  Ροπι  α  ίΡΐπ!  (γ3),  αί  Οοίί\νεΪ£  οη  ίΡε 
ϋαηυΡε  (Οεηί.  VI  ογ  νι ι),  αηά  ρΓοΡαΡΙγ  α  ίε\ν  ΡΓεΐδΐη^εη 
ίταςιηεηίδ  οί  ίΡε  ΟαίΡοΙΐε  Ερΐδίΐεδ  (γ),  ηονν  αί  ΜπηίεΡ  (Οεηί. 
νι).  ΤΡε  Αροεαίγρδε  ΐη  ίΡε  δίοεΡΡοΙηι  4  ΟΐξαΒ  δΡοηΙά  ρετΡαρδ 
Ρε  αείάεεί. 

ΟίΡεΓ  ροΓίΐοηδ  οί  ΟΡ1  Εαίΐη  ίεχίδ  οί  ΡΐίίεΓεηί  ΡοοΡδ  αΓε  δαΐά 
ίο  Ρήνε  Ρεεη  (ΡδεονεΓεά,  αηά  ίο  Ρε  οη  ίΡε  \ναγ  ίο  ραΡΙΐεαίΐοη ; 
αηά  άοηΡίΙεδδ  οίΡεΓδ  ννΐΐΐ  ΐη  άιιε  ίΐηιε  Ρε  Ργοιι^Ρϊ  ίο  1ΐ§Ρί. 

\νΡαί  ΐδ  εηΐΐεά  ίΡε  4νη1§3.ίε  Εαίΐη’  ΐδ  α  ίεχί  ίοΐ’ηιεά  Ργ 
αηοίΡεΓ  τενΐδΐοη  ηηάεΓίαΡεη  Ργ  }εΓοηιε  αΡοηί  383·  ΙπΙεΓηαΙ 
ενΐάεηεε  δΡε\νδ  ίΡαί  ίΡε  Εαίΐη  Μδδ  λνΡΐεΡ  Ρε  ΙοοΡ  αδ  α  Ραδΐδ 
ίοΓ  Ρΐδ  εοΓΓεείΐοηδ  εοηίαΐηεά  αη  αΕεαάγ  τενΐδεά  ίεχί,  εΡΐεΡγ  ίί 
ηοί  \νΡο11γ  'ΐΐαΐΐαη’  ΐη  οΡηΓηείεΓ.  Ιη  ίΡε  Οοδρείδ  Ρΐδ  εΡαη§εδ 
δεειη  ίο  Ράνε  Ρεεη  εοιπραΓαίΐνεΙγ  ηηηιεΓοηδ ;  ΐη  ίΡε  οίΡεΓ  ΡοοΡδ 
οί  ίΡε  Νε\ν  Τεδίαηιεηί  ίΡεγ  \νεΓε  ενΐίΐεηίΐγ  ηιηεΡ  δεηηΙΐεΓ  &ηεΙ 
πιοΓε  ρεΓίηηείοΓγ.  Αΐάεά  Ργ  ίΡε  εΓεάΐί  μΐδίΐγ  ννοη  Ργ  Ρΐδ  δηΡ- 
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δίαηίίαΐΐγ  ΐηάερεηάεηί  ίΓΕηδίΕίΐοη  οί  ίΒε  Οΐά  ΤεδίΕηιεηί  Γγοπι 
ίΒε  ΗεΒΓε\ν,  ^Γοηιε’δ  ι*ενΐδεά  ίεχί  οί"  ίΒε  Νε\ν  ΤεδίΕΐηεηί  δίοννίγ 
Εηά  ^Γαάααΐΐγ  άΐδρΕοεά  ίΒε  οΐιαοδ  οί  ιιηΐ'ενΐδεά  Εηά  ΐηχρεΓίεοίΙγ 
Γενΐδεά  ίεχίδ  ννΒΐοΒ  Βηά  ρΓεοεάεά  ΐί ;  Εηά  ίΒαδ  ΐη  άιιε  ίΐηιε 
ΕοςηίΓεά  ίΐιε  π§Βί  Ιο  Βε  οηΐΐεά  ίΒε  Εηίΐη  ναΙ^Είε. 

Βείοιε  ίΒε  Οΐά  Εηίΐη  ίεχίδ  Βηά  ρΕδδεά  οηί  οί  ιίδε,  πχΕηγ  οί 
ίΒείΓ  Γεαάΐη^δ  \νεΓε  ΟΕδίΐΕΐΙγ  Εάορίεά  Ιογ  ίΓΕηδοπΒείδ  οί  ίΒε 
νιά§Είε,  Εηά  ίΒιΐδ  ναποιίδ  ιηΐχεά  ίεχίδ  Λνεΐ'ε  ίοπηεά.  ΤΒε 
δΟΕίίοΓεά  ρΕΓίΐοΙεδ  οι*  ροΓίίοηδ  οί  01(1  ΕΕίΐη  ίεχίδ  ίΒιΐδ  ρΓεδεηεά 
ΕΓε  δοηιείΐιηεδ  οί  οοηδΐάεΐΈΒΙε  ΐηίεΓβδί  Εηά  ναΐιιε. 

ΤΒε  δΥΚίΑΟ  νεΓδΐοηδ  ΕΓε,  δίποίΐγ  δρεΕίάη^,  Ιΐιιεε  ΐη  ηαιηΒεΓ. 
ΤΒε  ρπηεΐρ&Ι  ΐδ  ίΒε  £ΓεΕί  ρορυΐΕΓ  νεΓδΐοη  οοπιπιοηΐγ  οηΐΐεά  ίΒε 
ΡεδΒΐίο  ογ  5ίιηρΙβ.  ΕχΙογπεΙ  ενΐάεηοε  Εδ  ίο  ΐίδ  άΕίε  Εηά  ΒΐδίοΓγ 
ίδ  εηίίΓεΙγ  \νΕηίΐη§  :  Βιιί  ίΒει*ε  ΐδ  ηο  τε&δοη  ίο  άοιιΒί  ίΙίΕί  ίί  ΐδ  αί 
Ιεαδί  ίΐδ  οΐά  Εδ  ίΒε  ΕΕίΐη  νεΓδΐοη.  ΤίΠ  Γεοεηίΐγ  ΐί  Βηβ  Βεεη 
Βηο\νη  οηΐγ  ΐη  ίΒε  ίοΓηι  \νΒΐοΒ  ΐί  ίΐη&ΙΙγ  Γεοεΐνεά  Βγ  Εη  ενΐάεηίΐγ 
ΕηίΒοπίΕΐΐνε  τενΐδΐοη,  ε  δγπΕΟ  4νιι1§Εΐε’  Εηδ\νεηη£  ίο  ίΒε 
ΕΕίΐη  4  νιιΐ^αίε  \  Ιί  Βηδ  1οη§;  Βεεη  δεεη,  οη  ίΒε  §Γουηά  οί  οΙεΕί* 
ΐηίεπίΕΐ  ενΐάεηοε,  ίΒηί  ίΒΐδ  ρτεβεηί  ίοιηι  οί  ίΐιε  νεΓδΐοη  ΟΕηηοί  Βε 
α  ΐΓαε  ΓερΓεδεηίΕίΐοη  οί  ίΐιε  δγπΕΟ  ίεχί  Εδ  ΐί  δίοοά  οπ§ΐηα11γ,  Βηί 
αδ  ΐί  δίοοά  ΕίίεΓ  υηάεΓ§οΐη§·  ε  τενΐδΐοη  ΐη  οοηίοπηΐΐγ  χνΐίΐι  Οι  εείο 
Μδδ.  Ιη  οίΙιεΓ  \νοϊάδ,  Εη  Οΐά  δγπΕΟ  πηΐδί  ΒΕνε  εχΐδίεά  Εδ  \νε11  Εδ 
Εη  Οΐά  ΕΕίΐη.  \νΐ£ΐιΐη  ίΒε  ΐΕδί  ίελν  γεΕΓδ  ίΐιε  δηπηΐδε  ΙΐΕδ  Βεεη 
νεπήεά.  Αη  ΐπφεΓίεοί  Οΐά  δγπΕΟ  οοργ  οί  ίΐιε  Οοδρείδ,  Εδδΐ^ηεά 
ίο  ίΒε  ήίΐΒ  οεηίηΓγ,  \νΕδ  ίοηηά  Βγ  ΟαΓείοη  Ετηοη^  Μδδ  ΒΓοη§Βί 
ίο  ίΒε  ΒπίΐδΒ  Μηδεηπι  ίΐΌΐη  Ε§γρί  ΐη  1842.  ΤΒε  οΒεγεοϊογ  οί 
ίΐιε  ίηηάΕΓηεηίΕΐ  ίεχί  οοηήπηδ  ίΒε  §τοΕί  Εηίΐ^αΐίγ  οί  ίΒε  νεΓδΐοη 
ΐη  ΐίδ  οπ^ϊπεΙ  ίοΓίη  ;  \νΒΠε  ηΐΕηγ  Γεηάΐη^δ  δυ§§εδ£  ίΙίΕί,  Ιΐΐοε  ίίχε 
Εαίΐη  νεΓδΐοη,  ΐί  άε^εηεΓΕίεά  Εγ  ΐΓΕηδοπρίΐοη  Εηά  ρεΛΕρδ  εΕο 
Βγ  ϊγγο^εΙεγ  τενΐδΐοη.  Α  δΐηιΐΐΕΓ  ίεδίΐηιοηγ  ΐδ  Βογπο  Βγ  ίΒε  ίΓΕ§- 
Γηεηίδ  οί  ε  δγπΕΟ  ΗΕΓηιοηγ  οί  ίΒε  Οοδρείδ  ρΓεδεΓνεά  ΐη  Εη  εχ- 
ροδΐίΐοη  Βγ  ΕρΒΓεηι  δγηΐδ,  ννάτΐοΒ  Βαδ  τεοεηίΐγ  οοηιε  ίο  1ΐ§Βί  ΐη 
επ  ΑπηεηίΕη  ΐΓΕηδίΕίΐοη  :  ΐΒΐδ  ΗΕΓΓηοηγ,  ογ  ε  ΟΓεεΒ  ογϊ^ϊπεΙ  οί 
ΐί,  ΐδ  ηο  οίΒεΓ  ίΙίΕη  ίΒε  ΏϊαΙβ$5αγοη  οί  ΤεΙϊεπ,  οοηιρΐΐεά  οεγΙυ  ΐη 
ίΒε  δεοοηά  Βηΐί  οί  ίΒε  δεοοηά  οεηίηΓγ.  Νο  Μδ  οί  ίΒε  Οΐά 


574 


5ϋΜΜΑΚ  Υ  ΟΡ 


δγηαε  Αείδ  αηά  Ερΐδίΐεδ  Ηαδ  γεί  ί>εεη  άΐδεονεΓεά.  ΤΗε  Γενΐδΐοη 
βγ  Λνΐιίεΐι  ίΐιε  ΡεδΗΐΐο  αδδηηιεά  ΐίδ  Υνά^αίε  ίοπη  πιαγ  ϊ>ε  δαίεΐγ 
ία1;εη  Ιο  Ηανε  ί>εεη  εοηηεείεά  λνΐίΐι  ίΗε  Γενΐδΐοη  \νΗΐε1ι  ρΓοάπεεά 
ίΐιε  δγπαη  ΟΓεεΙί  ίεχί  (δεε  ρρ.  549»  55 1  3ηά  ΙηίΓοάυοίΐοη 
§§  ι88  ίϊ.)·  ΤΗε  ίοιίΓ  γπϊπογ  ΟαίΗοΙΐε  Ερΐδίΐεδ  αηά  ίΐιε  Αροεαίγρδε, 
ηοί  Ηεΐη§;  ΐηεΐαάεά  ΐη  ίΗε  Οαηοη  οΓ  ίΗε  δγήαη  ΟΗιίΓεΗεδ,  αΓε 
αΠδεηί  ίΐΌΐη  ίΗε  ίπιε  δγπαε  νηΐςαίε,  Ιοιαί  ανε  εχίαηί  ΐη  δΐιρρίε- 
ηιεηίαΓγ  νεΓδΐοηδ. 

Α  δεοοηά  δγπαε  νεΓδΐοη,  εΐοδείγ  ΙΐίεΓαΙ  ΐη  ΐίδ  Γεηάεπηςδ,  \ναδ 
Γηαάε  ίοΓ  ΡΗΠοχεηιΐδ  οΓ  ΜαΗη§  ΐη  508.  Εΐίίΐε  ΐδ  Ηηο\νη  οί  ΐί  ΐη 
ίΗΐδ  ΐίδ  οπςΐηαΐ  εοηάΐίΐοη.  \Υε  ροδδεδδ  α  Γενΐδΐοη  οί  ΐί  Γηαάε  Ηγ 
ΤΗοιηαδ  οί  ΗαΓΗεΙ  ΐη  6 1 6,  ίιτοηι  ντΗοιη  ΐί  ΐδ  εαΐΐεά  ίΗε  4  Ηαιάάεαη 
δγπαε  Ιί  ΐηείπάεδ  αΐΐ  ίΗε  Νε\ν  Τεδίαηιεηί  εχεερί  ίΗε  Αροεα- 
Ιγρδε.  ΤΗε  ηιαΓ§ΐη  εοηίαΐηδ  ναποιίδ  Γεαάΐη^δ  Πτοιη  ΟτεεΗ  Μδδ 
ννΐιΐεΐα  ηιυδί  εΐίΗεΓ  Ηανε  Ηεεη  αηεΐεηί  ογ  Ηανε  Ηαά  αηεΐεηί  ίεχίδ. 

Α  ίΠΐπΙ  νεΓδΐοη,  Λνπίίεη  ΐη  α  ρεειάΐαΓ  άΐαΐεεί,  ΐδ  ίοιιηά  αίπιοδί 
εχείιΐδΐνεΐγ  ΐη  Οοδρεί  Εεείΐοηαπεδ  (α.  ίε\ν  νεΓδεδ  οί  ίΗε  Αείδ  Ηανε 
Ιαίεΐγ  εοιηε  ίο  ΙΐςΗί),  33ά  ΐδ  εοηπτιοηΐγ  εαΐΐεά  ίΗε  ^επίδαΐεπι 
δγήαε’.  ΤΗε  ίεχί  ΐδ  ιηαΐηΐγ  οί  αηεΐεηί  εΗαΓαείεΓ  :  Ηαί  ίΗε  οπ§ΐη 
αηά  ΗΐδίοΓγ  οί  ίΗε  νεΓδΐοη  αΓε  οΗδεαΓε. 

ΤΗε  ίΗΠ'ά  §τεαί  £Γοαρ  οί  νεΓδΐοηδ  ΐδ  ίΗε  Εουρτιαν.  ΤΗε 
Οορίίε  ογ  Ε^γρίΐαη  νεΓδΐοηδ  ρΓορεί'  αΓε  ίΗτεε,  νεΓγ  υηεςυαίΐγ 
ρΓεδεί'νεά.  ΤΙιε  ΜειηρΗΐίΐε  ογ  ΒοΕεΐτΐε,  δοηιείΐιηεδ  Ιοοδείγ  άεδΐ§- 
ηαίεά  αδ  ίΐιε  Οορίίε,  εοηίαΐηδ  ίΐιε  ΛνΗοΙε  Νε\ν  Τεδίαηιεηί,  ίΗοιι§Η 
ΐί  άοεδ  ηοί  ίο11ο\ν  ίΗαί  αΐΐ  ίΐιε  ΗοοΗδ  \νεΓε  ίΓαηδΙαίεά  αί  ίΗε  δαηιε 
ρεποά,  αηά  ίΐιε  Αροεαίγρδε  \ναδ  αρραΓεηίΙγ  ηοί  ίΓεαίεά  αδ  α 
εαηοηΐοαΐ  Ηοοίί.  ΤΙιε  §ΓεαίεΓ  ραιΊ  οί  ίΐιε  νεΓδΐοη  οαηηοί  χνεΐΐ  !>ε 
ΙαίεΓ  Λαη  ίΐιε  δεεοηά  εεηίιη-γ.  ΤΗε  Μδδ  δΐιενν  ηιαοΗ  άΐνεΓδΐίγ  οί 
ίεχί ;  αηά  ΐη  Ε^γρί,  αδ  εΙδεννΙιεΓε,  οοΓΓυρίΐοη  λναδ  άοαίίίίεδδ  ρΓο- 
^Γβδδΐνε.  ΤΙιε  νεΓδΐοη  οί  ΙΙρρεΓ  Ε^γρί,  ίΐιε  Τΐιεβαΐε  ογ  δαίιΐάΐο, 
\ναδ  ρΓοάαΙ^Ιγ  Ιϊΐΐΐε  ΐί  αί  αΐΐ  ΐηίεποΓ  ΐη  αηΐΐφΐΐίγ.  Ιί  ΐη  1ΐ1:ε  ηααη- 
ηεΓ  οοηίαΐηεά  ίΗε  λνΐιοίε  Νε\ν  Τεδίαηιεηί,  \νΐΐ1α  ίΐιε  Αροεαίγρδε 
αδ  αη  αρρεηάΐχ.  Νο  οηε  βοοίί  ΐδ  ρΓεδεΓνεά  οοπιρίείε,  ί>ιιί  ίΐιε 
ηαιηβεΓ  οί  εχίαηί  ίΓα^ηιεηΙδ  ΐδ  οοηδΐάεΓαϊάε.  Οί  ίΗε  ίΙιΐΓά  νεΓ¬ 
δΐοη,  ίΗε  ΡαδΙιηιυΓΪο  ογ  Ε^αηιΐο,  ίΓοηι  Μΐάάΐε  Ε^γρί,  α1)ουί  330 
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νεΓδεδ  ίτοιτι  δΐ  ^Ιιη’δ  Οοδρεί  αηά  Ιΐιε  Ραυίΐηε  Ερΐδίΐεδ  αίοηε  δυΓ- 
νΐνε.  \νΐΐΗ  ίΐιε  Ε^γρίΐαη  νεΓδίοηδ  ρΓορεΓ  ηιαγ  1>ε  αδδοοΐαΐείΐ  ίΐιε 
^Έτηιοριο,  Λε  νεΓδΐοη  οΓ  αηαΐεηί  Αογδδΐηΐα,  άαίΐη^  Γγοιτι  Ιΐιε 
ίοιιτίΗ  ογ  βίΐΐι  οεηίιίΓγ.  ΤΗοιι§1ι  λνπίίεη  ΐη  α  ίοίαΐΐγ  άΐίΤεΓεηΙ:  Ιαη- 
£ΐια§ε,  ΐί  Ηαδ  δίτοη^  αΩΐηΐίΐεδ  οΓ  ΙεχΙ  \νίΐΗ  ΐίδ  ηοΓίΙιεπι  ηεί^ΙιϊχηίΓδ. 
Τΐιε  ηαηιεΓοαδ  Μ88  οοηίαΐηΐη^  ΐί  νανγ  εοηδΐάεΓα1:)1γ,  αηά  §ΐνε 
ενΐάεηεε  οί  ηιΐχίιίΓε  αηά  Γενΐδΐοη.  Νο  βοοΡ  οΓ  ίΐιε  Νενν  Τεδία- 
ηιεηί  ΐδ  Λναηίΐη^. 

Βεδΐάεδ  ίΗε  ίΙίΓεε  §Γεαί  £Γθυρδ  ί\νο  δοΙΐίαΓγ  νεΓδίοηδ  αΓε  ο£ 
οοηδΐάεΓαΡΙε  ΐηίεΓεδί,  Λε  οηε  Γγοπι  οιιίΐγΐη^  Αδΐα,  Λε  οίΙιεΓ  Γγοιώ 
οαί1)άη£  ΕιίΓορε.  ΤΗεδε  αΓε  ίΗε  Ακμενιαν  αηά  ίΗε  Οοτηιο. 
ΤΗε  Ακμενιαν,  \νΗΐεΗ  ίδ  οοηιρίείε,  \ναδ  ηιαάε  εαΗγ  ίη  ίΗε  ίτΓΐΗ 
εεηίκΓγ.  Ιη  ΐίδ  οπιρηαΐ  ΓοΓηι  ΐί  \ναδ  ηιαάε  ίΐΌηι  ΟΓεεΙε  Μ 8  δ, 
ρΓοΗαΗΙγ  οΗίαΐηεά  Γγοπι  Οαρραάοεία,  ίΗε  ηιοίΠεΓ  οί"  Απηεηΐαη 
ΟΗπδίΐαηΐίγ.  ΤΗε  Οοτηιο  νεΓδΐοη,  ίΗε  \νοΓΠ  οΓ  υΐήΐαδ  ογ  λΥιά- 
Ηΐα,  ίΗε  §Γεαί  ΕΐδΕορ  οΓ  ίΗε  ΟοίΗδ,  άαίεδ  Γγογπ  ίΗε  ηιΐάάΐε  οΓ  ίΗε 
ΓοιιγΙΗ  εεηίιίΓγ.  Ηε  Γεοεΐνεά  α  Οι·εεΗ  εάαοαίΐοη  Γγοπι  Ηΐδ  ΟΗπδ- 
ίίαη  ραΓεηίδ,  οπ§ΐηα11γ  Οαρραάοοίαηδ ;  αηά  ΟΓεεΗ  Μ88  δπρρίΐεά 
ίΗε  οπ^ΐηαΐ  Γογ  Είδ  νεΓδΐοη.  λΥε  ροδδεδδ  ίΗε  Οοδρείδ  αηά  ίΗε 
Ραηΐΐηε  Ερΐδίΐεδ  (ΗεΗΓε\νδ  εχοερίεά),  \νΐίΗ  ιηαηγ  £αρδ,  ΐη  Μ88  ο£ 
αΗοπί  ίΗε  δΐχίΗ  εεηίπΓγ. 

ΤΗε  οίΗεΓ  νεΓδίοηδ  αΓε  οί  εοπιραΓαίίνεΙγ  Ιαίε  άαίε,  αηά  οΓ 
Ιΐίίΐε  άΪΓεεί  ναΐαε  Γογ  ίΗε  ΟτεεΗ  ίεχί.  Μοδί  οί  ΐΗεηη  αΓε  οηΐγ 
δεοοηάαΓγ  ίΓαηδΙαίΐοηδ  Γγοπι  νεΓδίοηδ  αΒεαάγ  ηοίΐεεά,  οΗΐεάγ  ίΗε 
Εαίΐη  αηά  δγπαε  νιά^αίεδ. 

Εεοίΐοηαπεδ  αδ  \νε11  αδ  εοηΐΐηιιοαδ  Ιεχίδ  αΓε  εχίαηί  Γογ  ηιοδί 
οΓ  ίΗε  νεΓδίοηδ.  Βιιί  ιιηΓοΓίαηαίεΙγ  ηο  Οΐά  δγπ^ο  Εεοίΐοηαι-γ  ΐδ 
Ρηοννη  Ιο  εχΐδΐ,  αηά  οΓ  Οΐά  Εαίΐη  ΕεεΙΐοηαπεδ  α  Γελν  ΓΓα^ηιεηίδ 
οηΐγ. 

Οη  Ιΐιε  ίεχίδ  Γοηηά  ίη  νεΓδίοηδ  δεε  ρ.  554  αη(^  ΙηίΓοάπεΙΐοη 
§§  2ΐ3 — 219,  269—273,  28ο. 
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ΟμοίαΗοης  ο/  Ραίΐιβτς 

ΤΡε  ίΡηά  εΐαδδ  οί  άοειπηεηίαΓγ  ενΐάεηοε  ΐδ  δαρρίίεά  Ργ  ίΡε 
ννπίΐη^δ  οί  ϊΙί ε  ΡαίΡεΓδ,  \νΡΐοΡ  εηαΡΙε  ιΐδ  \νΐίΡ  ιηοΓε  ογ  Ιεδδ  εεΓ- 
ΐαΐηίγ  Ιο  άΐδοονεΓ  ίΡε  Γεαάΐη§δ  οί  ίΡε  Μδ  ογ  Μδδ  οί  ίΡε  Νε\ν 
Τεδίαηαεηί  ΛνΡΐεΡ  ίΡεγ  εηιρίογεά.  ΤΙιε  ηηοίαίΐοηδ  ηαίιίΓαΙΙγ 
ν&Γ γ  ΐη  ίοΓΓπ  ίτοηι  νεΓΡαΙ  ίΓαηδεπρίδ  οί  ραδδα^εδ,  δΡοΓί  ογ  1οη§, 
ΙΡγοπ§Ρ  Ιοοδε  οΐΐαίΐοηδ  άοννη  Ιο  δΙΐ^Ρί  αΐΐιΐδΐοηδ.  Ναγ  ίΡεΓε  αΓε 
οαδεδ  ΐη  \ν!ιΐο1α  ίΡε  αΡδεηεε  οί  ενεη  αη  αΐΐιΐδΐοη  αΐΐοννδ  ίΡε  ίεχί 
Γεαά  Ργ  αη  αηίΡοΓ  ίο  Ρε  ΐηίεπτεά  \νΐίΡ  ΙοΙεΓαΡΙε  εεΓίαΐηίγ :  Ραί 
ίΐιΐδ  ηε^αίΐνε  ενΐάεηοε  ΐδ  αάιηΐδδΐΡΙε  οηΐγ  \νΐίΡ  ίΡε  υίιηοδί 
οαηίΐοη. 

Α  1αι·§ε  ρΓοροΓίΐοη  οί  ίΐιε  Αηίε-Νΐεεηε  ΟΡπδίΐαη  Ιΐίεΐ'αίιίΓε  ΐδ 
εηίήεΐγ  Ιοδί,  αηά  δοιηε  οί  ίΡε  ιηοδί  ΐηίεΓεδίΐη§  οί  ίΡε  εχίαηί 
Λνπίΐησδ  3,Γε  οί  Ιΐίίΐε  υδε  ίοΓ  ίΡε  ρΓεδεηί  ριίΓροδε  οη  αοοοιιηί  οί  ίΡε 
δεαηίΐηεδδ  αηά  οοηαραΓαίΐνε  να^ηεηεδδ  οί  ίΡε  ίεχίηαΐ  ηιαίεπαΐδ 
οοηίαΐηεά  ΐη  ίΙιεΓη.  ΤΡε  οηΐγ  ρεποά  ίοΓ  \νΡΐοΡ  \νε  Ράνε  αηγ- 
ίΡΐη§  ΙΐΡε  α  δυίΡοίεηογ  οί  ΓερΓεδεηίαίΐνε  Ρηο\ν1εά§ε  εοηδΐδίδ 
Γοη§;Ρ1γ  οί  ίΙίΓεε  ςιιαΓίεΓδ  οί  α  οεηίιΐΓγ  ίΓοιη  αΡοηί  175  ίο  250: 
Ραί  ίΡε  Γειηαΐηδ  οί  ίοιίΓ  εηχΐηεηί  ΟΓεεΡ  ΡαίΙιεΓδ,  \νΡΐοΡ  ταη§ε 
ίΡΓοιι§Ρ  ίΡΐδ  ρεποά,  εαδί  α  δίΓοη^'  Ιΐ^ΐιί  οη  Ιεχίηαΐ  ΡΐδίοΓγ  ΡαοΡ- 
\ναΐ'ά  αηά  ίοΓνναπΙ.  ΤΡεγ  αΓε  ΐΓεηεεαδ,  οί  Αδΐα  ΜΐηοΓ,  Κοηιε, 
αηά  Τγοηδ  (α  1αΓ§ε  ρΓοροΓίΐοη  οί  Ρΐδ  οΡΐεί  \νοΓΪί  ΐδ  ρΓεδεΓνεά  οηΐγ 
ΐη  α  Ταίΐη  ΐΓαηδΙαίΐοη) ;  Ιιΐδ  άΐδοΐρίε  Ηΐρροίγίηδ,  οί  Κοηιε ; 
Οίειηεηί,  οί  ΑίΡεηδ  αηά  ΑΙεχαηάπα ;  αηά  Ιιΐδ  άΐδοΐρίε  Οπ^εη,  οί 
ΑΙεχαηάπα  αηά  Ραίεδίΐηε.  Το  ίΡιε  δαιηε  ρεποά  Ρε1οη§  ίΡε 
Ταίΐη  τερΓεδεηίαΐΐνεδ  οί  ΝογΙΡ  Αίποα,  ΤεΓίυΙΙΐαη  αηά  Ογρπαη,  αδ 
αΐδο  Ογρπαη’δ  Κοηααη  οοηίεηιροΓαΓγ  Νοναίΐαη.  Το\ναπ1δ  ίΡε  οΐοδε 
οί  ίΡε  ίΡηά  οεηίιΐΓγ  \νε  Ράνε  δοηιε\νΡαί  οοηδΐάεΓαΡΙε  Γειηαΐηδ  οί 
ΜείΡοάΐηδ,  οί  Τγοΐα  αηά  ΤγΓε,  αη  εηεηιγ  οί  ίΡε  Οπςεηΐαη 
δοΡοοΙ;  αηά  ΐη  ίΡε  ίΪΓδί  ίΡΡτά  οί  ίΡε  ίοιίΓίΡ  οεηίιΐΓγ  δενεΓαΙ  \νπί- 
ΐη§δ  οί  ΕαδεΡΐϋδ  οί  03εδαΓεα  ΐη  Ραίεδίΐηε,  ίΡε  ιηοδί  ΙεαΓηεά  οί  ΐίδ 
άΐδεΐρίεδ.  Ρογ  ίΡε  δεεοηά  Ραΐί  οί  ίΡε  ίΡιΐτά  οεηίυΓγ  \νε  Ράνε 
οίΡεΓ  ίΐ'α^πιεηΐδ,  Ραί  ίΡεγ  αΓε  ίε\ν  ΐη  ηηηιΡεΓ. 
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Ιί  ννουΐά  1)6  ηδείεδδ  Ιο  εηιιιηεΓαίε  Λε  θΓεε1<  \νπίεΓδ  αίίεΓ 
ΕυδεΒίηδ.  Α11  οΓ  Λειη  ΐη  ναποιίδ  άε^Γεεδ  δΐιρρίγ  ναΐηαΐάε  ενΐ- 
άεηεε  ίοΓ  ίΓαείη^  Λε  ΒίδίοΓγ  οί  Λε  ίεχί.  Βυί  λνΐιεη  Λε  οιιίΐΐηεδ 
οί  Λε  ΗΐδίοΓγ  οί  Λε  ίεχί  Ιιανε  οηεε  ί>εεη  αδεεί'ίαΐηεά,  ΐί  Βεεοιηεδ 
εΙεαΓ  Λαί,  ο\νΐη£  Ιο  Λε  ΐηεΓεαδε  οί  Ιεχίιιαΐ  ππχίιίΓε  αηά  Λε  §Γ0\ν- 
ΐη§;  άΐδρίαεεπιεηί  οί  Λε  εαΛεΓ  Ιεχίδ  Βγ  Λε  ΙαίεΓ,  ίε\ν  \νπίεΓδ 
δυρρίγ  ίεδίΐπιοηγ  οί  ηιιιείι  ναΐηε  ίοΓ  Λε  άΐδεπιηΐηαΐΐοη  οί  ίπιε 
Γεαάΐη^δ  ΐηάίνίάηαΐΐγ.  ΤΙιε  πιοδί  ΐιηροΓί&ηί  οί  Λειη  ίοΓ  ΐΗίδ  ριΐΓ- 
ροδε  ΐδ  Ογπΐ  οί  Αίεχαηάήα,  Λοιι§Λ  Ηΐδ  \νπίΐη§δ  Βείοησ  ίο  Λε 
ήίΛ  εεηίιίΓγ. 

ΤΒε  Εαίΐη  ΕαΛεΓδ  οί  Λε  ίοαΓίΒ  εεηΙυΓγ  ίιίΓηΐδΒ  α  1αΓ£6Γ 
ρΓοροΓίίοη  οί  ναΙααΒΙε  ιηαίεπαΐ.  ΤΒείΓ  ηηοίαίΐοηδ  εοηδίΐίηΐε  α 
ηοί  Ιεδδ  ΐπψοΓίαηί  ρΓονΐηεε  οί  Οΐά  Εαίΐη  ενϊάεηεε  Λαη  Λε  εχ- 
ίαηί  Μδδ  ;  ηοί  οηΐγ  δηρρίγΐη^  ΙαπάπιαΛδ  ίοΓ  Λε  ΐηνεδίΐ§;αίΐοη 
οί  Λε  ΒΐδίΟΓγ  οί  Λε  νεΓδΐοη,  Βιιί  ρΓ6δ6Γνΐη£  ηηηιεΓοιίδ  νεΓδεδ  αηά 
ρ&δδα§6δ  ΐη  Ιεχίδ  Βε1οη§ΐη£  Ιο  ναποιίδ  αςεδ  αηά  ΐη  ναποιίδ  δία§εδ 
οί  ιηοάΐβεαίΐοη.  Ενεη  ΐη  Λε  Οοδρείδ  ΛεΪΓ  αΐά  ίδ  αΐιναγδ  \νε1- 
εοπιε,  οίίεη  οί  Λε  Ηΐ§Ηεδί  ναΐιιε ;  \νΗΐ1ε  ΐη  πιοδί  οΛεΓ  ΒοοΒδ  Λεγ 
δΐιρρίγ  ηοί  οηΐγ  α  ιηιιοΒ  ^ιεαίεΓ  ΒιιΙΒ  οί  ενϊάεηεε  Λαη  οιιγ  ίι·α£- 
πιεηίαΓγ  Μ83,  Βαί  αΐδο  ΐη  ηοί  α  ίε\ν  εαδεδ  Ιεχίδ  οί  £ΓεαίεΓ  αη- 
ίΐςιιΐίγ.  ΤΒε  ηιοδί  ΐιηροΓίαηί  Εαίΐη  ΕαΛεΓδ  οί  Λΐδ  ρεποά  ίοΓ 
ίεχίιιαΐ  ριίφοδεδ  αΓε  ΕηοΐίεΓ,  Ηΐΐαφ,  νΐοίοπηιΐδ,  ΑιηΒΓΟδε,  Λε 
ινπίεΓ  Βηοινη  αδ  ΑιηΒΓΟδΐαδίεΓ,  αηά  ^ΓΟίηε.  ΕαίεΓ  \νπί6Γδ  ίοΓ 
Λε  ιηοδί  ραΓί  &Γ6  Ιεδδ  \νοι·Λγ  οί  ηοίΐεε,  αδ  Λε  Εαίΐη  ίεχΐδ 
άε^εηεΓαίεά  ταρΐάΐγ  ίΙίΓοα^Ιι  τενΐδΐοη  ηιαάε  ηηάοΓ  ίΗε  ΐηΗιιεηεε 
οί  Ι&ίε  ΟΓεε^  Ιεχϋδ. 

δοιηε  εοηδΐάεΓαΒΙε  \νοΓΐεδ  \νπ11εη  ΐη  ΟΓεεΙε  Κάνε  1>εεη  ρΓ6- 
δεΓνεά  οηΐγ  ογ  εΐιΐεβγ  ΐη  αηοΐΙιεΓ  1αη§υα£6.  Ιη  ΐΗεδε  ε&δεδ  Λε 
ι·εαάΐη§δ  \νΕΐεΗ  ηιεεί  Ιΐιε  εγε  πιαγ  εΐΐΙιεΓ  Βε  α  ίαΐΛίηΙ  τερΓοάηε- 
Ιΐοη  οί  ΐΚε  οπ^ΐηαΐ  τεαάΐη^δ  ογ  Βε  άαε  Ιο  α  ιώογ6  ογ  Ιεδδ  εοηιρίείε 
^δδίηιΐΐαΐΐοη  Ιο  Λε  Ι&η^ιια^ε  οί  ΐΐιε  νεΓδΐοη  ηιοδί  ίαιηϋΐ&Γ  Ιο  ΐΗβ 
ίΓίΐηδΙαΙοΓ.  ΤΙιε  πιοδί  ΪΓηροΓίαηΙ  Ε&ίΐη  Ιΐ'αηδί&ΐίοηδ  &γο  ίΒοδε 
ννΐιΐεΐι  Ιιανε  ρΓεδεΓνεά  Ιο  ηδ  ίΐιε  §Γεαί  Ιτεαίΐδε  οί  ΐΓεηΣειίδ  α§;&ίηδΙ; 
ΙιεΓεδΐεδ  αηά  δενεΓ&Ι  οί  Οπ^εη’δ  λνπΐΐη^δ,  Λε  δίΛδΐάΐαΓγ  Ιεχί 
οηε  ογ  οΛογ  ίοπη  οί  Οΐά  Εαίΐη.  Το  δγπαο  ίΓαηδΙαίΐοηδ 
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\νε  οΐιΐβίΐ γ  ο\νε  ίΗε  ΤΙιεορΗαηία  οί  Ευδεΐηιΐδ  αηά  α  Ιηνςε  ρ&Γΐ  οί 
Ιΐιε  γοηη§;εΓ  ΟγιΐΓδ  Ηοιηΐΐΐεδ  οη  δΐ  Εηΐίε,  Ιο  ηαιηε  οηΐγ  Λε  ιηοδί 
εΐι&πιείεπδΐίε  εχαιηρίεδ;  ΐη  Λε  ίοηηεΓ  εαδε  ίΚε  ΟΜ  δγπηε,  ΐη  Ιΐιε 
Ι&ΙΙεΓ  Ιΐιε  νηΐσ&ΐς  δγηαε,  ΐδ  ΐΐιε  ΐηίπίδΐνε  εΐεηιεηΐ  ΐη  ίΐιε  ίεχί. 

λΥΐίΙι  ίΐιε  ενΐάεηεε  οί  Ιΐιε  ΕαΛεΓδ  ηιαγ  ΐ>ε  εΐαδδεά  α  ίενν 
εοΐΐεείιοηδ  οί  ΙηΜΐεαΙ  εχίΓ&είδ,  δείεοίεά  ηηά  αΓπιη^εά  Γογ  άοε- 
ίπηαΐ  ογ  εΐΗΐεαΙ  ρηΓροδεδ.  Οί  ίΚΐδ  Ιαηά  αΓε  Ιΐιε  Εαΐΐη  ΕρεειιΙηηι 
άεδΐ^ηαίεά  τη ,  οί  ιιηΐνηοννη  αιιΛοΓδΙιΐρ,  αηά  Λε  Ιίηεε  ΐηναΐηαβίε 
Βοοίνδ  οί  ΤεεΙίτηοηία  εοηιρΐΐεά  Εγ  Ογρπαη. 

Οη  ίΐιε  ΙεχΙδ  Γοηηά  ΐη  Ιΐιε  ΡαΐΚεΓδ  δεε  ρρ.  54$ — ·552 
ΙηίΓοάηεΐΐοη  §§  130,  156 — 162,  177  ΓΓ.>  182,  ι88,  191  ίί·>  22ο — 
223,  274 - 28ο. 
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Τηε  ριΐΓ6Γ  ίεχίδ  οί  Ιΐίε  Νε\ν  Τεδίαιηεηί  εοηίαίη  Γηαηγ  δρείΐΐη^δ 
αηά  ίηήεχΐοηδ  οί  \νοΓάδ  λνίπείι  άΐίϊεΓ  ίτοιη  ΐΗε  ίοηηδ  ιηαάε  ίαιηΐΙΐαΓ 
1>γ  Αίίΐε  αηά  ΙΐίεΓαΓγ  ηδα^ε.  ΤΗε  ίιυε  ηαίηΓε  οί  ίΐιεδε  Ιο  ιηοάεπι 
ΓεαάεΓδ  ηηίαιηΐΙΐαΓ  ίοηηδ  ΐδ  άΐδ§ηΐδεά  1)γ  Ιΐίε  νίδε  οί  δηεΐι  ίεηιΐδ  αδ 
*  ΑΙεχαηάηηε  ’  ογ  4  Ηεΐΐεηΐδίΐε’,  \ν!ιΐε1ι  αΓε  οίίεη  αρρίΐεά  ίο  ίΗειη. 
Τΐιεγ  (Ιο  ηοί  οοοιιγ  ΐη  ΑΙεχαηάηα  ον  εΙδελνίιεΓε  ΐη  Ε^γρί  ηιοΐ'ε 
αΐ>αηάαηί1γ  ίΐιαη  ε1δε\νίιεΓε  ;  πογ  ίδ  ίΐιεί'ε  αηγ  τεαδοη  ίο  βείΐενε 
Λαί  ίΐιεγ  \νει·ε  τηοΓε  ίΐ'εείγ  ειηρίογεά  βγ  Οι-εε1<:-δρεα1ίΐη£  ^\νδ 
Λαη  βγ  ιηεη  οί  οίΙιεΓ  εΓεεάδ  ογ  ηαΐΐοηαΐΐίΐεδ  ηηάεΓ  δΐιηΐΙαΓ  είΓεηηι- 
δίαηεεδ.  ΤΙιεΓε  ΐδ  δαίϊΐεΐεηί  ενΐάεηεε  ΐη  Ιαίε  εΐαδδΐεαΐ  ΙΐίεΓαίηΓε, 
αηά  ίΐιε  αηαρίεδί  ενΐάεηεε  ΐη  ΐηδεηρίΐοηδ,  ΛαΙ  ίΚεδε  ίοηηδ  αΓε 
ΐη  Γεαίΐίγ  ίοΓ  ίΐιε  χηοδί  ραΓί  ΐΗε  δρεΙ1ΐη§δ  αηά  ΐηάεχΐοηδ  οί  εοιηιηοη 
Ιΐίε,  δηεΐι  αδ  λνοηΐά  ογ  ιηΐ^ΐιΐ  άε  δροηίαηεοηδίγ  ιαδεά  Βγ  αηγ  οηε 
ηοί  δΟΓαρπΙοηδ  αδ  ίο  ΠίεΓαΓγ  εοΓΓεείηεδδ.  Εοηηδ  οί  ίΐιΐδ  Ιαηά 
άο  ηοί  εοηδίΐίηίε  α  άΐαΐεεί.  ΤΙιείΓ  ονηι  ταη§ε  οί  άεραΓίαΓε 
ίΐ'οιη  εοηνεηίΐοηαΐ  δίαηάαΓάδ,  αηά  ίΐιε  εχίεηί  ίο  λνΐιΐεΐι  ίΐιεγ 
αΓε  αάορίεά  ΐη  \νηίΐη§,  ηιηδί  ίΓοηι  Ιίηε  ηαίιίΓε  οί  Ιΐίε  εαδε  Τοε 
δαί>]εεί  ίο  εηάίεδδ  ναπαίΐοη.  λΥΐίΙιΐη  ίΐαε  Νε\ν  Τεδίαιηεηί  ΐίδείί 
ίΐιε  ιΐδα^ε  οί  άΐίίεΓεηΙ  \νΓΪίεΓδ  ΐδ  ηοί  ΐάεηίΐεαΐ,  ηοΓ,  αδ  ίαΓ  αδ  Ιΐίε 
ίεδίΐιηοηγ  οί  εχίαηί  Μ 88  δ1ιε\νδ,  ΐδ  ενεη  ΐΗε  ιΐδα^ε  οί  εαείι  ννηίεΓ 
οοηδίαηί. 

ΜοΓεονεΓ,  ννΐιΐΐε  δοηιε  ηηίαηιΐΙΐαΓ  ίοηηδ  αΓε  δο  αιηρίγ  αίίεδίεά 
αδ  ηοί  ίο  Ιεανε  Ιΐίε  δ1ΐ§άιίεδί  τοοιη  ίοΓ  άοηϊ>1  αδ  ίο  ίΐιεΐτ  <^εηυΐηεηεδδ, 
ίΗε  ενΐάεηεε  ίοΓ  ηιαηγ  οίΙιεΓδ  ΐδ  ίοο  Ιΐιηΐίεά  ογ  ίοο  ΐΓΓεςυΙαΓ 
ίο  ]αδίΐίγ  εΐίΙιεΓ  αάδοίηίε  αεεερίαηεε  ογ  αβδοΐυίε  Γε]εείΐοη.  Ιη 
δηεΚ  εαδεδ  Ιΐίε  ίοΓηι  τε^αΓάεά  αδ  Ιεδδ  ρΓοβαβΙε  ίΐιαη  Ιΐίε  ίοπη 
ρήηίεά  ΐη  Ιΐίε  ίεχί  ηιηδί  ΐ>ε  αεεοηηίεά  αη  αΐίεπιαίΐνε  τεαάΐη^. 
Οη  εοηδΐάεΓαίΐοη  1ιο\νενεΓ  οί  ΐΗε  ρυΐ'εΐγ  ίοΓΓηαΙ  ηαίηΓε  οί  δηείι 
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αΙίεΓηαίΐνε  Γεαάίη^δ,  ΐί  Ιιαδ  ηοί  1>εεη  ίΗοπ§1ιί  ηεοεδδαΓ^  ίο  Γβ- 
ρΓοάυεε  ίΐιειη  ίη  ίΐαϊδ  εάίίίοη.  Ιη  ίΐιε  1αν§εΓ  εάίίίοη  ίΗεγ  \νί!1  ΐ>ε 
ίουηά  ίη  Ιΐιε  Αρρεηάίχ,  αΓΓαη§;εά  υηάεΓ  §Γαηιηιαίίεα1  ίιεαάδ  ΐη 
ίΐιε  Νοίεδ  οη  θΓί1ιο§Ύαρίιγ,  αοοοιηραηίεά  \νΐΛ  ΙοτίεΓ  δίαΐεηιεηίδ 
οί  ενίάεηεε  αηά  ίΙΙπδίΓαΐίοηδ  ίτοιη  εχίΓαηεοηδ  δουτεεδ.  ΡιΐΓίΙιεΓ 
εχρίαηαίίοηδ  οί  Ιΐιε  ριχΛΙεηΐδ  ρΓεδεηίεά  Ιογ  Λε  ΟΓΐΗο^ΓαρΙιγ  οί 
ίΐιε  Νε\ν  Τεδίαπιεηί  \νΐ11  Βε  ίοηηά  ίη  ίίιε  ΙηίΓοάηείΐοη  §§  393 — 
416. 

Αδ  εχαηιρίεδ  οί  ναπαίΐοηδ  ίτοιη  Ιίιε  ηιοΓε  ίαιηίΙίαΓ  οιΊΐιο- 
§ταρ!ιγ  πηάεΓ  δοητε  οί  ίΐιε  ρπηείραί  Ιιεαάδ  ίΐιε  ίο11ο\νίη§  ηιαγ  ϊ>ε 
ίαΐίεη : — 

ΒνεαΐΗίη§$ :  έφ’  έΧι τίδι  (οηεε). 

ΟΗαη§ €3  οβ  Οοηεοηαηίε  :  σφυρί $  (  =  σπυριά),  σφνδρά  (  =  σφυρά). 

Νοη·α$$ίηιίΙαήοη  ο/  ίΗε  βηαΐ  ν  ο/  συν  έν  δτ’ε.  ίη  εοηιροΗΗοη : 
συνΧαΧέω,  ένκρίνω,  παΧιν^ενεσία. 

Ο/ιαη&εϊ  ο/  ΥοτνεΙε  :  τέσσερα ,  έκαθερίσθην ,  έραυνάω,  έφνίδιος 
( αίφν — ),  κερέα  (-αία),  άνάπειρος  (-ηρος),  πρόϊμος,  δανίζω,  χρεοφι- 
Χέτης,  καταΧέΧιμμαι  ( —  Χειμμαι),  τάχειον  ;  αηά  ίη  ίενηιίηαίίο>ΐ3 
άΧαζονία,  άναιδία,  αϊ^ίο$  (  =  αΐχειος),  σκοτινός. 

Ιηβεχίοηζ  οβ ηοηη $:  μαχαίρι,  συνειδυίψ,  ’έΧεοϊ  —έου 5,  χάριτα. 

Ιηβεχίοηε  οβ  νενΙ>3  :  είπαν,  έπεσαν,  ήΧθαν,  είδαν,  έχνωκαν  (  = 
έ"γνωκασιν),  ήρωτουν,  κατασκηνοΐν  (-οΰν),  άφίομεν  (Γγοπι  άφίω  = 
άφίημι),  άφεΐς  (Γγοπι  άφέω  =  άφίημέ),  δίδω  (Γγοιπ  διδόω  =  δίδωμι), 
δοΐ  ( =  δέρ ),  πεΐν  (  —  πιεΐν),  άνεΧήμφθην  (- ήφθην )  αηά  δθ  άνάΧημφίϊ ; 
αηά  $ρεεία11γ  αη§ιηεηί$ ,  ήρχασάμην  (είρχ-),  διερμήνευσα,  άνορθώθην, 
οίκοδομήθην,  ίστήκειν  ( είστ -),  άπεκατεστάθην,  έράντισα  (αηά  80 
άραφο$),  έριμμένος,  ρε ραντισμένος. 

ΤΗε  Ιπεαίΐάησδ  οί  ίθΓεί§η  ρΓορεΓ  ηαηιεδ  εαηηοί  βε  βχεά  βγ 
αιιίΐιοπίγ,  Γογ,  \νΐί!ι  ταΓε  εχεερίΐοηδ,  ίπεαίΐιίηςδ  αΓε  ηοί  ίοαηά 
ίη  Μδ8  οί  ίΗε  Νε\ν  ΤεδίαηιεηΙ  βείοΓε  Λε  δενεηίΐι  εεηίπΓγ.  Ιη 
ίΐιε  ρΓεδεηί  ίεχί  ίΐιεγίοΐΐο^  ίΐαε  οπ^ίηαΐ  δρείΐίη^  ογ  είγιηοίοςγ  οί 
ίΐιε  ηαηιεδ  ίη  ΐΙιεΪΓ  Γεδρεείΐνε  1αη£υη°εδ ;  αδ  'Α δρίας,  "ΑβεΧ, 
ΑΧφαΊος,  ’Έβραΐος,  ΊεροσόΧυμα  ;  αηά  δίηιίΙαιΊ γ  'ΑΧΧηΧονιά. 
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ΑΙίβηιαϋνβ  Κ£αάίη§$ 

\ΥΗΕΚΕνΕΚ  ΐί  Ηαδ  βεεη  ίουηά  ΐηιροδδΐΐιΐε  Ιο  άεεΐάε  ίΐιαί  οηε 
οί  ί\νο  ογ  ιηοΓβ  ναποιίδ  Γ63.(ϋη§δ  ΐδ  εεΓίαΐηΙγ  ΓΪ^Ιαί,  αΐΐεπιαίΐνε 
Γεαάΐη^δ  3.Γ6  £ΐνεη :  αηά  ηο  αΐίεηιαίΐνε  Γεαάΐη^  ΐδ  §ΐνεη  \νΐιΐο1ι 
άοεδ  ηοί  αρρεαί'  ίο  Ιιανε  α  Γεαδοηαβίε  ρΓοβαβϋΐίγ  οί  βεΐη£  ίίιε 
Ιηιε  Γεα(1ΐη£.  Ήιε  ρπιηαΓγ  ρΐαεε  ΐη  ίίιε  ίεχί  ΐίδεΙΓ  ΐδ  αδδΐ^ηεά 
ίο  ίΗοδε  Γεαάΐη^δ  \ν!ιΐο1ι  οη  ίΐιε  -ννΐιοίε  αΓε  ίΐιε  ηιοΓε  ρΐΌΐοαΙοΙε,  ογ 
ΐη  εαδεδ  οί  εοριαΐ  ρΓοβαβΐϋίγ  ίίιε  ΙοεΙίετ  αίίεδίεά  (δεε  ρ.  563  3.ηά 
ΙηίΓοάηείΐοη  §  377)·  ΤΗε  οίΙιεΓ  αΙίεΓηαίΐνε  Γεηάΐη^δ  οεεηργ  α 
δεεοηάαΓγ  ρΐαεε,  \νΐί1ι  α  ηοίαίΐοη  \νΐιΐε1ι  ναπεδ  αοεοΓ(1ΐη£  αδ  Λεγ 
όΐίΤεΓ  ίτοηι  ίίιε  ρπηιαΓγ  τεαάΐη^δ  ί>γ  Οηιΐδδΐοη,  βγ  Αάάΐίΐοη,  ογ 
1>γ  δηΐχδίΐίηίΐοη. 

Α  δεεοηεΐαΓγ  ΓεαεΙΐη^  εοηδΐδίΐη^  ΐη  ίίιε  Οηιΐδδΐοη  οί  \νοι·άδ 
τείαΐηεά  ΐη  ίίιε  ρπηιαΓγ  ΓεηοΙΐη^  ΐδ  ιηαΓίνεά  ί>γ  δΐπιρίε  ίηαείίείδ 
[  ]  ΐη  ίίιε  ίεχί.  Τίηΐδ  ΐη  Μαίί.  νϋ  ι\  τούς  λόγους  τούτους  ΐδ  ίΗε 
ρπηιαΓγ  Γεα(ίϊη§,  τούς  λόγους  ννΐίΐιοηΐ  τούτους  Λε  δεεοηίίαΓγ 
τεαάΐη^. 

Α  δεοοηάαΓγ  Γεηάΐη^  εοηδΐδίΐη^  ΐη  ίίιε  Αάάΐίΐοη  οί  \νοΓ<1δ 
οηιΐίίεοΐ  ΐη  ίίιε  ρπιηαΓγ  Γεαάΐη^  ΐδ  ρπηίεά  αί  Ιίιε  ίοοί  οί  ίίιε  ρα§ε 
\νΐί1ιοηί  αηγ  αεεοηιραηγΐη^  πιαιΐ^δ,  ίίιε  ρΐαεε  οί  ΐηδεΓίΐοη  βεΐη^ 
ΐηοΐΐεαίεά  βγ  ίίιε  ιηαΓίε  τ  ΐη  ίίιε  ίεχί.  ΤΗυδ  ΐη  Μαίί.  χχΐϋ  38  ο 
οΐκος  υμών  \νΐίίιουί  έρημος  ΐδ  ίίιε  ρπιηαΓγ  τεαάΐη^,  ό  οΐκος  ΰμων 
έρημος  Ιίιε  δεοοηάαΓγ  Γεαάΐη§\ 

Α  δεοοηάαΓγ  Γεαάΐη§;  εοηδίδίΐη^  ΐη  ίίιε  δαβδίΐΐαΐΐοη  οί  οιΙιογ 
\νοΓάδ  ίοΓ  ίΗε  \νοΓΓΐδ  οί  ΐΗε  ρπιηαΓγ  Γεαάΐησ  ΐδ  ρι-ίηίεά  αί  ίίιε 
ίοοί  οί  Ιίιε  ρα§ε  \νΐίίιοαΙ  αηγ  αοοοιηραηγΐη^  ηιαΓίί,  ίίιε  \νοΓάδ  οί 
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Λε  ρπιηαΓγ  Γεαάΐη§  Ηεΐη§  ίηεΐυάεά  ννΐΛΐη  Λε  ΓηαΓίίδ  Γ  η  ΐη  Λε 
ίεχί.  ΤΗιΐδ  ΐη  Μαίί.  χνϊ  ίο  έπετίμησεν  ΐδ  Λε  ριΐιηαΓγ  Γεαάΐη^, 
διεστείλατο  Λε  δεεοηάαΓγ  Γεαάΐη§.  ΤΗε  ηοίαίΐοη  Γογ  δίΛδΐίΐηίΐοη 
ΐδ  ειηρίογεά  Γογ  Λε  δαΗε  οΓ  εοηνεηΐεηεε  ΐη  α  Γε\ν  εαβεδ  Λαί  Γαΐΐ 
ΐη  δίηείηεδδ  ιιηάεΓ  Λε  ίννο  ΓοΓηιεΓ  Ηεαάδ.  ΤΗιΐδ  ΐη  Μαίί.  χΐ  5 
ΐί  εχρΓεδδεδ  Λε  δεεοηάαι*γ  οιηΐδδΐοη  οΓ  καί,  \νΐΛ  α  εΐιαηςε  οΓ 
ρηηείπαίΐοη ;  αηά  ΐη  Μαίί.  χχΐ  28  ΐί  εχρΓεδδεδ  Λε  δεεοηάαΓγ 
αάάΐίΐοη  οΓ  μου,  λνΐΛ  α  εΐιαη^ε  οΓ  αεεεηίιιαίΐοη.  ΐί  ίδ  1ΐ1ίε\νΐδε 
ειηρίογεά  Γογ  αΐίεΐ'ηαίΐνε  ρπηείιιαίΐοηδ. 

λΥΙιεί'ε  ΛεΓε  αΓε  ί\νο  ογ  ηιοΐ'ε  δεεοηάαι-γ  Γεαάΐη^δ,  Λεγ  αΓε 
δεραΓαίεά  Ηγ  ν.  αί  Λε  Γοοί  οΓ  Λε  ρα§ε,  ηηίεδδ  Λεγ  άΐίίεΓ  Γιοηι 
εαείι  οΛεΓ  ιηεΐ'εΐγ  1 ογ  Λε  οπιίδδΐοη  ογ  αάάΐίΐοη  οΓ  \νοΓάδ;  ΐη 
ννΗΐεΗ  εαδε  Λεγ  αι-ε  άΐδίΐη^ιιΐδΗεά  Γγοπι  εαείι  οΛεΓ  Ηγ  ΗΓαεΠείδ 
αί  Λε  Γοοί  οΓ  Λε  ρα§ε,  εηεΐοδΐη"  ραΓϋ  ογ  Λε  ννΐιοίε  οΓ  Λε  Ιοη^εΓ 
Γεαάΐη§.  ΤΗιΐδ  ίΙιεΓε  αι·ε  1\νο  βεεοηάαΓγ  Γεαάΐη^δ  ΐη  Μαίί.  χΐη 
30,  ΗοΛ  άχρι  αηά  μέχρι;  ΐη  χνϋ  17,  ΗοΛ  τότε  άποκριθείς  αηά 
άποκριθείς  αίοηε ;  αηά  ΐη  χνΐϋ  ίο,  ΗοΛ  έν  τφ  ούρανφ  αηά  ίίιε 
οηιΐδδΐοη  οΓ  Λεδε  ογ  αηγ  εοητεδροηάΐη^  ΛνοΓάδ.  δοιηείΐηιεδ  οηε 
οΓ  ί\νο  δεεοηάαΓγ  Γεαάΐη^δ  άΐίϊεΓδ  ΓΐΌηι  ίίιε  ρπιηαΓγ  Γεαάΐη§  Ηγ 
οηιΐδδΐοη  οηΐγ,  δο  ίΐιαί  ΐί  εαη  Ηε  εχρΓεδδεά  Ηγ  δΐηιρίε  ΗΓαεΗείδ  ΐη 
ίίιε  ίεχί,  \ν!ιΐ1ε  ίίιε  οΛει*  δίαηάδ  αδ  α  δίΛδΐΐίηίΐοη  αί  ίίιε  Γοοί  οΓ 
ίίιε  ρα^ε.  ΤΗιΐδ  ΐη  Μαίί.  ΐχ  1 8,  είϊ  προσεΧθών  Ηεΐη§  Λε  ρπηιαΓγ 
τεαάΐη^,  προσεΧθών  αηά  είσεΧθών  ανε  ΗοΛ  δεεοηάαΓγ  Γεαάΐη^δ. 

Α  Γε\ν  αΙίεΓηαίΐνε  τεαάΐη^δ  αηά  ραηείηαίΐοηδ  αΓε  εχατηΐηεά  ΐη 
Λε  Αρρεηάΐχ  ίο  ίίιε  1αι§εΓ  εάΐίΐοη. 

δεεοηάαΓγ  τεαάΐη§δ  οΓ  αη  ΟΓΐΗο^ΓαρΗΐεαΙ  εΠαιαείεΓ  ατε  οηηίίεά 
ΐη  Λΐδ  εάΐίΐοη.  δεε  αΠονε,  ρρ.  579 


Ξιι$ρεείεά  Κεαάΐη§3 

\\ΊιεΓενει*  ΐί  Ηαδ  αρρεαΓεά  ίο  Λε  εάΐίοΓδ,  ογ  ίο  εΐίίηεΓ  οΓ 
Λέπι,  Λαί  ίίιε  ίεχί  ρΓοΗαΗΙγ  εοηίαΐηδ  δοπαε  ρπηαΐίΐνε  εΓτοτ,  Λαί 
ΐδ,  Ηαδ  ηοί  Πεεη  ηιιΐίε  π§Ηί1γ  ρΓεδεΓνεά  ΐη  αηγ  εχΐδίΐης  άοεη- 
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Γηεηί,  ογ  αί  Ιεαδί  ΐη  αηγ  εχΐδίΐη§  άοευιηεηί  οί  δηίϊίεΐεηί  αηίΐιοπίγ 
(δεε  ρ.  564),  ίϋβ  Γη&Γΐίδ  +  +  αΓε  ρΐαεεά  αί  ίϋε  ίοοί  οί  ίΐιε  ρα§ε, 
ίϋε  εχίΓεπιε  Ιΐιηΐΐδ  οί  ίΐιε  \νοΐ'άδ  δηδρεείεά  ίο  εοηίαΐη  αη  ογγογ 
οί  ίΓαηδεπρίΐοη  ϋεΐη£  ΐηάΐεαίεά  ίϋε  ηιαί’ϋδ  Γ  Ί  ΐη  ίϋε  ίεχί. 
λνΐιεΓε  εΐίϋεΓ  οί  ί\νο  δηδρεείεά  εχίαηί  Γεαάΐη§δ  πη§ϋί  1ε§ΐίΐ- 
Γηαίεΐγ  ϋανε  ϋεεη  ρπηίεά  ΐη  ίϋε  ίεχί,  οηε  οί  ίϋειη  ΐδ  ρπηίεά  αδ 
αη  αΙίεΓηαίϊνε  Γεαάΐη^  ϋεί\νεεη  ίϋε  Ί*  + :  \νϋεΓε  ίϋεΐ'ε  ΐδ  ηο  δηεΐι 
δεεοηά  Γεαάΐη§  εηίΐίΐεά  ίο  ϋε  αδδοεΐαίεά  \νΐί!ι  ίϋε  ίεχί,  ίϋε  ++  ανε 
άΐνΐάεά  οηΐγ  ϋγ  άοίδ.  Α11  ρΐαεεδ  ηιαΓϋεά  νήίϋ  +  +  αΓε  ίϋε  δηϋ)εεί 
οί  ηοίεδ  ΐη  ίϋε  Αρρεηάΐχ  ίο  ίϋε  1αΓ§εΓ  εάΐίΐοη.  Α  Ιΐδί  οί  ίϋεητ 
ίοΐΐοννδ  οη  ίϋε  ηεχί  ρα§;ε.  Ιη  α  ίε\ν  εαδεδ  α  Γεαάΐη^  αρραΓεηίΙγ 
π§ϋί,  αικί  αΐδο  αίίεδίεά  Ιαπτεΐγ  ίϋουςϋ  ηοί  ϋγ  ίϋε  ϋεδί  (Ιοεηηιεηίδ, 
ϋεΐη£  ρΓοϋαϋΙγ  α  δηεοεδδίηΐ  αηεΐεηί  εοη_)εείηΓε,  ΐδ  ρπηίεά  ΐη  ίϋε 
ίεχί,  ίΐιε  ϋείίεΓ  αίίεδίεά  τεαάΐησ  ϋεΐη^  ρΐαεεά  αί  ίϋε  ίοοί  λνΐίϋ 
4Μ33’  αάάεά,  αηά  α  ηοίε  ΐηδεΓίεά  ΐη  ίΐιε  Αρρεηάΐχ.  (Τϋε  δαηιε 
ηοίαίΐοη  ΐδ  ηδεά  ίοΓ  οηε  ογ  ί\νο  Λνεΐΐ  αίίεδίεά  δρε11ΐη§δ  ογ  ίοπτίδ  ηοί 
αάορίεά  ΐη  ίϋε  ίεχί.)  δεε  ΙηίΓοάαοίΐοη  §§  361 — 3^8,  380,  88. 


ΝοίβΊϋΟΓί/ψ  Κερεεΐεά  Κεαάίη§5 
ρήηίεά  κήίΗίη  άοιώΐε  ύταώείζ 

Α  ίενν  νεΓγ  εαιΐγ  ΐηίεΓροΙαίΐοηδ  ΐη  ίΐιε  Οοδρείδ,  οπϋίίεά  ϋγ 
^ΥεδίεΓη’  άοεηιηεηίδ  αίοηε  (Οηϋε  χχϋ  19  ί.;  χχΐν  3,  6,  ΐ2,  36, 
4°>  51»  52)>  ΟΓ  βγ  'λΥεδίεπι’  αηά  $3γηαη’  άοεηηιεηίδ  αίοηε 
(Μαίί.  χχνϋ  49)>  αι'ε  ΐηδεΓίεά  ννίίϋΐη  άοηϋΐε  ϋι-αεϋείδ  [[]]  ΐη  ίΐιε 
ϋοάγ  οί  ίϋε  ίεχί.  δεε  ρ.  557  αηά  ΙηίΓοάηείΐοη  §§  2^ο  ί.,  383. 

Α  ίε\ν  ΐηίεΓροΙαίΐοηδ  ΐη  ίΐιε  Οοδρείδ,  ρΓοϋαϋΙγ  Ανεδίει-η’  ΐη 
οπ^ίη,  εοηίαΐηΐη§  ΐηιροΓίαηί  ηιαίίεΓ  αρραΓεηίΙγ  άεπνεά  ίΓοηι 
εχίΓαηεοιίδ  δοηΓοεδ,  αΓε  ΐηδεΓίεά  ννΐίϋΐη  άοηϋΐε  ϋΐ'αεϋείδ  Ο  ΐη 
ίΐιε  ϋοάγ  οί  ίΐιε  ίεχί  (Μαίί.  χνΐ  2  ί. ;  Οηϋε  χχϋ  43  χχϋΐ  34)>  0ΐ 
δεραΓαίεΙγ  (ΜαΓϋ  χνΐ  9 — 20,  ννϋεΓε  ίϋε  δαηιε  ηοίαίΐοη  ΐδ  αδεά  ίοΓ 
ίΐιε  αΙίεΓηαίϊνε  δϋοΓίεΓ  Οοηοϋΐδΐοη  οί  ίϋε  Οοδρεί;  }οϋη  νϋ  53 — 
νΐϋ  ιι).  δεε  ρ.  557  ^ηά  ΙηίΓοάηείΐοη  §  384· 


ΕΙ3Τ  ΟΕ 

δϋΒΡΕΟΤΕΌ  ΚΕΑΌΙΝΟδ 


ΤΙιε  ίο11ο\νΐη§  ΐδ  α  Ιΐδί  οί  αΐΐ 
ντοπίδ  ογ  ραδδ&§65  ιηαΓίίβά  τνΐίΐι 
+  +  Εί  Ιΐΐ6  ίοΟί  οί  ίΐΐβ  ρΕ£0,  Εδ 
ρΓθί>Εί>1γ  εοηίΕΐηϊη^  δοηιε 1  ρπηιΐ- 
ίΐνε’  θπόγ,  ΙΙίΕί  ΐδ,  επ  ογγογ  αΓ- 
ίεείΐη^  ίΗε  Ιεχίδ  οί  αΐΐ  ογ  νΪΓία- 
3.11  γ  ε11  εχΐδίΐη^  άοειιηιεηΐδ,  αηά 
Λιΐδ  ίηοαρΕβΙβ  οΓ  1}εΐη§  Γεοίΐβεά 
■ννΐΐΗοιιΙ  ίΕε  Εΐά  οΓ  εοη]εείυΓε. 
ΤΚε  εοΓΓεδροηάΐη^  ηοίε  ΐδ  εη- 
εΐοδεά  ΐη  [  ]  ννϊιεΓε  οηε  οί  ΐΗε 
εάΐίοΐ'δ  ΐδ  οη  ΐΗε  Λνΐιοίε  άΐδροδεά 


3Τ  ΜΑΤΤΗΕλΥ 

χν  3°  χωλοι)5,  κνλλούς,  τυ¬ 
φλούς,  κωφούς]  οπΙεΓ  οί  Ιΐιε 
\νοΓ(ϊδ  ιιηεειΊαίη. 

χχΐ  28 — 3*  Έγώ,.,.ούκ  άπήλ- 

θεν . Οι)  θέλω,.,.άπήλθεν . 

'Ο  ύστερος]  Ού  θέλω, . .  .άπήλθεν . . . 
...Έγώ, ..  .ούκ  άπήλθεν . *0  ύ¬ 

στερος  (ν.  έσχατος). 

ΑΙδΟ  Ού  θέλω,.,.άπήλθεν . 

Έγώ,.,.οΰχ  άπήλθεν . 'Ο  πρώ¬ 

τος. 

[λεΎουσιν  'Ο  ύστερος.  ρεΡιαρδ 
α  ρππιΐΐΐνε  ΐηίεΓροΐΕΐΐοη.] 

χχνΐϋ  7  €Ϊπον]  [ρειΊηαρδ  α  ρπ- 
Γηΐίΐνε  ογγογ  Γογ  εΐπεν  (ΐ).] 


ίο  Ιοείΐενε  Ιΐιαί  ίΙιεΓε  ΐδ  ηο  ρπιηΐ- 
ΐΐνε  ειτοΓ.  ΤΗε  ιώεγ!<  ί  ΐδ  &ίβχ- 
εά  Ιο  δΐι§§εδίε(1  Γεαάΐη§δ  1ι&νΐη§ 
δοηιε  δ1ΐ§1ι(;  δεεοηάαΓγαΙΙεδίαΙϊοη, 
&ηά  Ιΐιαδ  ηοί  δίπείΐ^  εοη]εοΙαΐΕΐ. 
3εε  ρ.  582  ί.  αηά  ΐΗε  ΓείεΓεηεεδ 
ΟιεΓε  ^ΐνεη. 

Ιη  ε11  εαδεδ  +  άεηοίεδ  ίΐιε  αά- 
ίΐΐΐΐοη  οί  Ιΐιε  \νοΓ(Ιδ  ίοΐΐοννΐη^, 
<  ΐΙιεΪΓ  οιηΐδδΐοη.  ΤΙιε  £ΓΕνε 
ΕεεεηΙ  ΐδ  ΓείΕΪηεά  ννΗεη  ΐί  Λνοιιΐά 
δίΕπά  ΐη  ίΐαε  εοηίΐηηοιίδ  ΙεχΙ. 


8Τ  ΜΑΚΚ 

ΐν  28  πλήρη  σίτον]  πλήρης  [ό] 
σίτος,  πλήρης  σίτον  [ρΓοβΕβΙ^ 
π§;1ιΙ  ί],  Εηά  οίΗεΓ  ίοπτίδ. 


δΤ  ΕϋΚΕ 

χΐ  35]  €£’  °νν  τ&  φώς  τό  εν  σοι 
σκότος,  τό  σκότος  πόσον  \νΐί1ι 
οηιΐδδΐοη  οί  ν.  36.  Αηά  (ν.  36) 
ώς  όταν ...φωτί'ζη]  καί  ώς  [ό]  λύ- 
χγος  [τη?]  αστραπής  φωτίσει  (ΐη 
ΫεΓδΐοηδ  οη1γ,  ηοί  ΐη  Οτεε1<)  Εηά 
οίΙιεΓ  νΕΠΕίϊοηδ.  δοηιε  ρπιηΐ- 
Ιΐνε  εΓΓΟΓ  ρΓθΐ3Εΐ)1ε. 
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δΤ  }ΟΗΝ 

ΐν  ι  [δοιηε  ρππιΐίΐνε  ογγογ  ηοί 
ΐπφΓοΡαβΙε.] 

νΐ  4  [τό  πάσχα  ρεΓίιαρδ  α  ρπ- 
ιηΐίΐνε  ΐηΙεΓροίαΐΐοπ  (ί)·] 

δΕΟΤΙΟΝ  ΟΝ  ΤΗΕ  \ΥθΜΑΝ 

Τακεν  ιν  ΑϋυΕΤΕκ,γ 

9  πρεσβυτέρων,]  +  πάντες  άνε- 
χώρησαν'  + 

ΑΟΤδ 

ΐν  25  ό  του  π  ατρδς... π  αιδός 
σου ]  ιηαηγ  ναπαίΐοηδ.  δοιηε 
ρππιΐίΐνε  εποΓ  ρΓοβαΡΙε,  ρεΓ- 
ΐιαρδ  εΐίΙίεΓ  διά  πνεύματος  άχίου 
στόματος  Γογ  διά  στόματος  \νΐΐ1ι 
διά  πνεύματος  ά~γίου  ίΓαηδροδεά, 
ογ  του  πατρός  Γογ  τόΐς  πατράσιν. 

νϋ  46  τφ  θεφ  Ιακώβ]  τφ  ο’ίκφ 
Ιακώβ.  δοιηε  ρππιΐίΐνε  ογγογ 
ρΓοβαβΙε.  [ΡεΛαρδ  τφ  οϊκιρ  Γογ 
τφ  κυρίιρ  (τωκω).] 

χϋ  25  υπόστρεφαν  εις  Ίερουσα- 
Χήμ  πΧηρώσαντες  την  διακονίαν] 
ροάιαρδ  την  δίοοά  οπ§ΐηα11γ  1>ε- 
Γογο  εις,  αηά  ιναδ  ίΓαηδροδεά  Ργ 
&  ρππιΐίΐνε  εΓΓΟΓ. 

χΐϋ  32  τοις  τέκνοις  ημών]  τοϊς 
τέκνοις  αυτών :  αίδο  τ.  τ.  αυτών 
ημΐν.  Όοιιβίίεδδ  α  ρππιΐίΐνε 
εΓΓΟΓ  Γογ  τ.  τ.  ημΐν 

χΐϋ  42  Έξώντων  δέ  αυτών  πα- 

ρεκαΧουν . ταύτα]  <  παρεκά- 

Χουν  :  3.η(1  ήξίουν  Γογ  πάρε  καλούν. 
Αηά  αυτών]  +  έκ  της  συναχω-γης 
τών  Ιουδαίων  (ογ  ίΐιε  δ3ΐηε  δΐιδ- 
δΐΐίυίεά),  αηά  παρεκάλουν]  +  τα 
έθνη,  δοιηε  ρππιΐίΐνε  ογγογ  ρΓο- 
δαβίε.  [ΡεΓΪιαρδ  ’ Εξάντων  Γογ 
'λξιοΰντω ν,  αηά  παρεκάΧουν  αη 


5§5 

ΐηίοΓροΙαίΐοη,  ννάίΐι  εΐιαη^ε  οΓ 
ρπηείνιαίΐοη.  ] 

χνΐ  12  πρώτη  της  μερίδος  Μα- 
κεδονίας]  πρώτης  [της]  μερίδος 
της  Μ.  αηά  οϊΙιογ  ναπαίΐοηδ. 
[δοιηε  ρππιΐίΐνε  ογγογ  ρπΛαβΙε, 
ρεΓίιαρδ  μερίδος  Γογ  Πιβ/ηδοϊ.] 

χΐχ  40  περί  της  σήμερον... ταύ- 
της]  <  ού  :  αίδο  <  περί  3°.  [δοιηε 
ρππιΐίΐνε  εΓΓΟΓ  ρτοβαβίε,  ρεΛαρδ 
αιτίου  ΰπάρχοντος  Γογ  αίτιοι,  υπάρ¬ 
χοντες.] 

χχ  28  του  0εου]  του  κυρίου. 
Αηά  του  αίματος  του  ίδιου]  τού 
ίδιου  αίματος,  [του  ίδιου  ρεΛαρδ 
α  ρππιΐίΐνε  εΓΓΟΓ  Γογ  του  ίδιου 

ί  Λ  τ 

υιου.] 

χχν  13  άσπασάμενοι]  άσπασό- 
μενοι.  [δοιηε  ρππιΐίΐνε  εποΓ  ηοί 
ΐπιρΓοΐιαδΙε.] 

χχνΐ  28  ποιησαι]  γενέσθαι. 
δοηιε  ρππιΐίΐνε  ογγογ  ρΓοβαβΙε. 
[ΡεΛαρδ  με  πείθεις  Γογ  πέποι- 
θας.] 

ι  ΡΕΤΕΚ 

ΐ  7  [τό  δοκίμων  ρΓοβαβΙγ  α  ρπ- 
πιΐΐΐνε  ογγογ  Γογ  τό  δόκιμον  £.] 

ΐϋ  2 1  [δ  ρΓοβαδΙγ  α  ρππιΐίΐνε 
ογγογ  Γογ  φ  ΐ·] 

2  ΡΕΤΕΚ 

ΐϋ  ίο  εύρεθησεται]  ούχ  εύρεθή- 
σεται:  αίδο  κατακαήσεται:  αίδο 
άφανισθησονται :  αίδο  <  εύρεθήσε- 
ται:  αίδο  <  ίΗε  νάιοίε  εΐαπδε. 
δοιηε  ρππιΐίΐνε  ογγογ  ρΓοΒαΙάε ; 
ρεΓίιαρδ  Ιεχί  Γογ  ρυήσεται,  ογ 
δοιηε  Γογπι  οΓ  ίΐιαί  δίεηι. 

ΐϋ  12  τήκεται]  τακήσεται  (-ον- 
ται).  [Τεχί  ριοΐοαΕΙγ  α  ρππιΐίΐνε 
ογγογ  Γογ  τήξεται.] 
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Ι.Ι5Τ  ΟΡ 


ι  ;οην 

ν  ίο  τφ  θεφ]  τφυίιρ:  Είδο  γέ β$ιι 
ΟΗνΐ$Ιο  :  Είδο  οπϋηεά.  ΤεχΙ  ρΓΟ- 
ΙΐΕϋΙγ  ε  ρηππίΐνε  ϊηΙβΓροΙαΙΐοη. 


ΐυυΕ 

1  εν  θεφ . .  ,τετηρημένοις]  δενεΓΕί 
δΐΐξΐιΐ:  νΕΠΕίίοηδ.  [Τεχί  ρι-οΕαΕΙν 
ε  ρπιπϋΐνε  εΓΓΟΓ  Γογ  θεφ  (ννϋϋοιΠ 
εν)  Εηϋ  εν  Ιησού.] 

5  Κύριος]  (αΐΐεπι.)  Ιησούς : 
αΐδο  ό  θεός,  δοιπε  ρπιπϋΐνε  εΓΓΟΓ 
ρΓοϋΕϋΙε,  ΕρρΕΓεηΙΙγ  ΟΤΙΚΟ  (οτι 
Κύριος)  Εηϋ  ΟΤΙ  10  (οτι  Ιησούς ) 
Γογ  ΟΤΙΟ  [ότι  ό]. 

2  2  ί.  ούς  μέν  έλεατε... έν  φόβιρ] 
οϋς  μέν  ελέγχετε  διακρινομένους, 
ούς  δέ  σώζετε  (έλεάτε)  εκ  πυρός 
κ.τ.λ.  :  3.1  δθ  ονς  μεν  έλεατε  δια- 
κρινομένους,  οΰς  δέ  σώζετε  έκ  πυ- 
ρός  άρπάζοντες  [,  οΰϊ  δε  έλεατε] 
εν  φόβιρ  Εηϋ  οΐϋεΓ  ναπαίίοηδ, 
δοπιε  δϋοΓίεη  δοιπε  ρπιπϋΐνε 
εΓΓΟΓ  ρΓοβαβΙε;  ρειΊι&ρδ  Λε  ίϋδΐ 
έλεατε  επ  ΐηΙεΓροΙαίΐοη. 


ΚΟΜΑΝδ 

ΐ  32  ττοιούσιν  ...συνευδοκούσιν] 
[οί]  7 Γοιούντε ς... [οΐ] συνευδοκού ντες. 
δοπιε  ρπηιϋΐνε  εΓΓΟΓ  ρΓοΙχΛΙε. 

ΐν  12  [και  τοΐς  ρΓοΙοειΙοΙγ  &  ρπ- 
ιπϋΐνε  εΓΓΟΓ  Γογ  καί  αντοΐς.] 
ν  6  εϊ  7^]  ’έτι  γαρ  ννΐΐΐι  εποΙ 
\νϋ1ιοιϋ  ’έτι  ΐ>ε1ο\ν :  αΐδο  εις  τί 
γαρ :  αΐδο  εί  γ αρ:  &1δθ  εΐ  δέ. 
[ΤεχΙ  ροδδΛΙγ  ε  ρπηιϋΐνε  εΓΓΟΓ 
Γογ  εϊπερ.] 

νϋϊ  2  σε]  (α1ΐει*η.)  με.  ΤεχΙ  ρΓΟ- 
ϋΕϋΙγ  α  ρπιπϋΐνε  ϊηΙεΓροΙαίΐοηΐ. 


χϋΐ  3  ίτν  άγαθφ  έργιρ  ρΓΟ- 
Ε>αΕ>1γ  α  ρπιπϋΐνε  εΓΓΟΓ  Γογ  τψ 
αγαθοεργιρ  ] 

χν  32  θεού]  κυρίου  Ιησού:  αΐδο 
Χριστού  Ιησού :  αΐδο  Ιησού  Χρι¬ 
στού.  ΤεχΙ  ρΓοβ&Μχ  ε  ρπηιϋΐνε 
ΐηΙεΓροΐΕίΐοη. 


ι  ΟΟΚΙΝΤΗΙΑΝδ 

χϋ  2  οτι  ότε]  <  οτι :  πίδο  < 
οτε.  Ρι-οϋΕϋΙγ  &  ρΓΐιηίΙΐνβ  εΓΓΟΓ  ι 
Γογ  ότι  ποτέ. 


2  ΟΟΚΙΝΤΗΙΑΝδ 

ίϋ  3  πλαξιν  καρδίαις  σαρκίναις] 
καρδίας  Γογ  καρδίαις.  Πλα^ίν 
ρι-οϋΕϋΙγ  ε  ρπιπϋΐνε  ΐπίεφοίπ-  I 
Ιίοη  (ΐ). 

ΐϋ  17  [Κυρίου  ρΓοϋΕΐϋγ  ε  ρπ- 
ηιϋΐνε  εΓΓΟΓ  Γογ  κύριον.] 

νϊΐ  8  βλέπω]  +  γαρ.  Βλέπω 
ρΓθϊ>Εΐ)1ν  ε  ρπιπϋΐνε  εΓΓΟΓ  Γογ 
βλέπων 

χϋ  7  <  διδ.  Αηά  <  ϊνα  μη 
ϋπεραίρωμαι  2°.  δοπιε  ρπηιϋΐνε 
εηοΓ  ρΓοϋπϋΙε. 


ΟΑΕΑΤΙΑΝδ 

ΐν  3 1 ;  νΐ  της  έλευθέρας.  Τη 
έλευθερίμ  ημάς  Χριστός  ηλευθέρω- 
σεν  στηκετε  ούν  καί]  της  έλευθέ¬ 
ρας ,  η  έλευθερίφ  ημάς  Χριστός 
ηλευθέρωσεν.  στηκετε  ούν  καί: 
ΕίδΟ  της  έλευθέρας.  Τη  έλευθερίφ 
[ουί']  η  Χριστός  ημάς  ( ημάς  Χρι¬ 
στός)  ηλευθέρωσεν  στηκετε  καί. 
[Τη  έλευθερίμ  ρΓοϋΕϋΙγ  Ε  ρπιηΐ* 
Ιΐνε  εποΓ  Γογ  Έχ  έλευ0ερίςι.] 
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ΟΟΕΟδδΙΑΝδ 

ϋ  2  του  θεού,  Χρίστου]  του  θεού 
8  έστιν  Χριστοί :  3ΐδθ  του  θεόν  καί 
Χρίστου :  &1δθ  του  θεοΰ :  3ΐδθ  του 
θεού  πατρός  του  χριστού  (αηά  ίίιε 
83.1ΤΙ6  ντίίΐΐ  καί  ίηδΟΓίΟοΙ  ΒεΓοΓΟ  ΟΓ 
3.ίΐ6Γ  πατρός):  αΐδο  του  θεοΰ  εν 
Χρίστφ.  [Του  θεοΰ,  Χρίστου  ρΐΌ- 
βαίοΐγ  α  ρπιηίίίνε  ογγογ  Γογ  του  εν 
Χρίστφ  (ΐ,.] 

ϋ  ι8  <  εν.  [δοιηε  ρπιηίίίνο 
6ΓΓΟΓ  ρΓθΤ>3.Τ>ΐ€,  ροΓΐΐ3ρδ  βέλων 
έν  ταπεινοφροσύνη  Γογ  εν  έθελο- 
ταπεινοφροσύνη.  ] 

ίΗά.  α  έόρακεν  έμβατεύων ]  ά  μη 
( ούχ )  έόρακεν  έμβατεύων.  Ργο- 
Ρ&ΡΙγ  3  ρπιηίίίνε  εηΌΓ  Γογ  αέρα 
(ογ  αιώρα)  κενεμβατεΰων. 

ϋ  2  3  [καί]  άφειδίςι...σαρκός ] 
[δοηιε  ρπηιίίίνε  6γγογ  ρΓοΡ&ΡΙε.] 

2  ΊΉΕ33ΑΕΟΝΙΑΝ3 

ΐ  ίο  [έ7τιστεύ0?7  ρΓοβαΙοΙγ  3 
ρπηιίίίνε  επτοΓ  Γογ  έπιστώθη.) 

ΗΕΒΚΕλΥδ 

ίν  2  δοηιε  ρπιηίίίνε  ογγογ  ρπ> 
ΒαΙ)1ε.  [ΡεΛαρδ  άκοΰσασιν  Γογ 
άκούσμασιν.] 

χ  ι  ταΐί  αΰταΓί.. ,δύν.]  <άϊ  (αΖί). 
Αηά  δύνανται ]  (αΐΐεπί.)  δύναται. 
δοηιε  ρπιηίίίνε  ογγογ  ρΓοΡαΡΙε. 

χΐ  4  αδτου  του  θεοΰ ]  αύτοΰ  τφ 
θεφ.  Τεχί  ρΓοΙοαΡΙγ  α  ρπιηίίίνε 
ΟΓΓΟΓ  Γογ  αύτφ  τοΰ  θεοΰ  ΐ. 

χί  37  όπειράσθησαν,  έπρίσθη- 
σαν]  ίαΐΐεπί.)  έπρίσθησαν,  έπειρά- 
σθησαν  :  3.1δθ  <έπειράσθησαν  : 

3.1δθ  < έπρίσθησαν.  ’Έπειράσθη- 
σαν  ρΓοΡαΡΙγ  οΐΐΗεΓ  3  ρπιηίίίνε 
ίηίοΓροΗίίοη  ογ  α  ρπιηίίίνε  ογγογ 


5§7 

Γογ  δοιτιε  οΛογ  \νοπΤ,  αδ  ένεπρη- 
σθησαν  ογ  έπειρώθησαν  (έπηρ.). 

χϋ  ιι  πασα  μέν)  (αΐίεηι.)  πασα 
[δε],  δοηιε  ρπιηίίίνε  εποΓ  ϊη  ίίιε 
ραΓίΐοΙε  ηοί  ίπιρΓοΡαΡΙε. 

χϋΐ  2ΐ  ποιων  \νίί1ι  αΐΐεηιαίΐνε 
αύτφ  ποιων ]  ρΓοΒαΜγ  3  ρπιηίίίνε 
εποΓ  Γογ  αΰτό$  ποιων 

ι  ΤΙΜΟΤΗΥ 

ίν  3  κωλυόντων  χαμεΐν,  άπέχε- 
σθαι  βρωμάτων]  δοηιε  ρπηιίίίνε 
ογγογ  ρΓθϊ>3Ρ1ε.  [ΡεΓΐΐ3ρδ  χαμεΐν 
άπέχεσθαι  Γογ  χαμεΐν  καί  χεύε- 
σθαι  ογ  χαμεΐν  τ)  απτεσθαι .] 

νί  7  ό'τι]  αληθές  ότι :  3ΐδθ  δη- 
λον  ότι  3ηά  οίΙιεΓ  δυρρίεηιεηίδ. 
δοηιε  ριίιηΐίίνε  ογγογ  ρΓθΙ)3ΐ)1ο, 
ρεΓΐΐ3ρδ  ϊηίεΓροΙηίίοη  οΓ  ότι  ηΓίεΓ 
-ον. 

2  ΤΙΜΟΤΗΥ 

ί  13  [ών  ρΓθΤ>3Ρ)1γ  3  ρπιηίίίνε 
ετΓΟΓ  Γογ  ον.] 

ΡΗΙΙ^ΕΜΟΝ 

9  πρεσβύτης]  3  ρπιηίίίνε  ογγογ 
Γογ  πρεσβευτής,  ίΓ  ηοί  ηδεά  ΐη  ίΐτε 
δ3ΐηε  δεηδε. 

ΑΡΟΟΑΕΥΡδΕ 

ί  20  αί  έπτα  έπτα]  3  ρπιηίίίνε 
ογγογ  Γογ  αί  έπτα  £· 

ϋ  12  ;  ϋί  ι,  Ί,  14  τφ  αχχέλιρ 
της  3  ρπιηίίίνε  ογγογ  Γογ  τφ  αχ 
χέλιρ  τφ  (3δ  ϋ  ι,  8,  ι8). 

ϋ  Γ3  καί  έν  ταΐς...ύμΐν]<καί. 
Αηά  ήμέραις]  +  [έν]  αΐς.  Αη<3  < 
ός.  δοηιε  ρπηιίίίνε  ογγογ  ρΓΟ 
Ι)3ΐ)1ε;  3ρρ3Γεηί1γ  Άντίπας  Γογ 
Άντίπα. 
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ΐχ  ίο  όμοιας  ρΓ0Ϊ>3.1)1γ  Ε  ρπιηΐ- 
ίΐνβ  6ΓΓΟΓ  Γογ  όμοια. 

χΐ  3  ττεριβεβλημένους]  νεριβε- 
βλημένοι.  ΡεΓίίΕρδ  ε  ρπιηΐΐϊνε 
είΓΟΓ  Γογ  περιβεβλημένοις. 

χϋΐ  ίο  άποκτενεΐ ]  άποκτανθψ 
ναι’.  αΐδο  οηιίίΐεά.  ΑρρΕΓεηίΙγ  ε 
ρπηιΐίΐνε  6ΓΓΟΓ  Γογ  άποκτείνειν  ογ 
άποκτεΐναι. 

χϋί  15  αώτ#]  αυτιρ.  δοηιε  ρπ- 
ΓηΐΙίνε  6γγογ  ρΓοβΕ^Ιε;  [ρεΛαρδ 
ϊηΙεΓροΙαίΐοη  οΓ  α ύτή]  [ογ  Ιοδδ  οΓ 
τν  Ίν  3·ΓΐεΓ  ογ  Γογ  αυτή.] 


χϋί  1 6  δ<Ζσιν]  δώσυυσιν  Εηά 
οΛεΓ  νΕΠΕίΐοηδ.  ΑρρΕΓεηίΙγ 
δώσιν  ε  ρπιηίΐίνε  επτοΓ  Γογ  δώ¬ 
σει 

χνΐϋ  12  μαργαριτών]  μαρ~γαρί- 
ταις:  ΕίδΟ  μαργαρίτου.  Βοηΐε 
ρπηιΐίΐνε  ειτοΓ  ρΓθβΕΪ>1ε. 

χίχ  13  ρεραντισμένον]  βεβαμ- 
μένον :  ΕίδΟ  έρραμμένον :  ΕίδΟ 

τεριρεραμμένον.  ΡγοΓ)εΓ>1υ  ε  ρπ- 
Γηϊίϊνε  ογγογ  Γογ  ρεραμμένον. 


ει§τ  ον 


ΝΟΤΕλΥΟΚΤΗΥ  ΕΕΙΕΟΤΕΌ  ΚΕΑΌΙΝΟδ 


Ιη  ίϊιε  Οοδρείδ  αηά  Αοίδ  ηιαηγ 
*  λΥεδΙεπι  ’  ΐηΙεΓροΙαίΐοηδ  αηά 
δαβδίΐΐυίΐοηδ  οοηΙαΐηΐη§  δοηιε 
αρραΓεηίΙγ  ίϊβδία  ογ  άίδΐΐηείΐνε 
ηιαίίοΓ,  δΐιοΐι  αδ  ιηΐ§1ιΙ  ρΓοάαάΙγ 
ογ  ροδδάιΐγ  ςοηΐ6  ίΪΌΐιι  αη  ΟΧίΓα- 
ηεοηδ  δοιηοε  ογ  \ν1ιΐοΗ  ΐδ  οΐΐιβι*- 
ινΐδβ  οί  ιιιογ6  ίΐιαη  ανεΓα§ε  ΐη- 
ΐ6Γ6δί,  βιιΐ  Ηανΐη£  ηο  δυίίϊοΐεηΐ 
ΐηίπηδΐε  εΐαΐπι  Ιο  αη γ  ίοπη  οί 
ΐηοοιροΓαίΐοη  ννΐίΐι  ίΐιε  Νε\ν 
Τεδίαηιεηί,  αΓε  ριΐηίεά  άείννεεη 
Ιΐιε  δρεοΐαΐ  ηιαΓΐ<.δ  -1  1-  ΐη  ίΐιε  ηιαΓ- 
ςΐη  οί  Λε  ΙαΓ^εΓ  εάΐίΐοη.  5εε 
ΙηίΓοάιιοΐΐοη  §  3^5·  Ιη 
ρΐΌδεηί  εάΐίΐοη  ίΐιεδε  Γεαάΐη§;5 
αι·ε  ίταηδίοΓΓεά  Γγοιίι  ίΗε  ηιαΓ^ΐη 
Ιο  ίΐιε  ίο11ο\νΐη§  δΐιρρΙειηεηΙαΓγ 
Ιίδΐ. 

Βεδΐάεδ  ίΐιε  ρΓεοεάΐη§  οΐαδδ  οί 
ΓεΐεεΙεά  Γεαάΐη^δ,  ΛνΙιϊοΕ  ο\νε 
ίΐιεη  εχοερίΐοηαΐ  εΐαΐιη  Ιο  ρΓ6- 
δεεναίΐοη  \νΐίΐιΐη  Ιϊιβ  νοίυηιε  Ιο 
εοηδΐάεΓαίίοηδ  απδΐη§  ουί  οί  εαιΊγ 
Ιεχίιιαΐ  ΙιΐδίΟΓγ,  πιΐδεείΐηηεουδ 
ΓεΐεεΙεά  Γεαάΐη^δ  1ιανΐη§  δοηιε 
δρεεΐαΐ  ΐηίεΓεδί  αι·ε  ηοίΐεεά  ΐη  ίΐιε 
Αρρεηάΐχ  ίο  ίΐιε  1αΓ§εΓ  εάΐίΐοη. 
ΤΙιεδε  Γεαάΐη^δ  ΐηοΐυάε  δοηιε  οί 
4  λνβδίεΓΠ  ’  οπ^ΐη,  ίΐιαί  ιηΐςίιί 
\νΐί!ι  ρετίιαρδ  εςυαΐ  ίΐϊηεδδ  Ιιανε 
Ιιεεη  ρΐαοεά  Βείννεεη  -I  Κ  Βοίΐι 
ίΐιεδε  οΐαδδεδ  οί  Γεαάΐη§δ  αΐ'ε  1 ιχ 
ίΚεΪΓ  ηαίιηε  ΐηάείΐηΐΐε  ΐη  εχίεηί, 


αηά  αιε  Ιΐηιΐίεά  οηΐγ  Ιιγ  δείεείΐοη ; 
δο  ίΐιαί  ίΐιεγ  πή^ΐιί  \νΐί1ιοιιί  ΐηι- 
ρΓορπείγ  Ιιανε  άεεη  είΐΗβΐ'  εη- 
Ιαί’^εά  ογ  άΐηιΐηΐδίιεά.  δεε  Ιη- 
ΐΓοάυείΐοη  §  386. 

ΤΙιε  ίοΐΐοννΐης  Ιΐδί  ΐηεΐιιάεδ 
Βοίΐι  εΐαδδεδ  οί  ΓεΐεεΙεά  Γεαάΐηςδ, 
ίΐιε  δρεοΐαΐ  ιηαιΊνδ  -I  |-  βεΐη§  τε- 
ίαΐηεά  ίοΐ’  ίΐιοδε  ΑΥεδίεπι’  ΐηίεΓ- 
ροΐαίΐοηδ  αηά  δηΐΐδΐϊΐυίΐοηδ  ινίιίεΐι 
αΓ6  άΐδίΐηεριΐδίιεά  Ιιγ  ΐΗεηι  ίτοηι 
ίηιε  αΙίεΓηαίΐνε  τεαάΐη^δ  ΐη  ίΐιε 
ηιαΐ'§ΐη  οί  ίΐιε  1αΓ§;εΓ  εάΐίΐοη.  Ιί 
Ηαδ  ηοί  βεεη  ίΐιοησίιί  ηεοεδδαΓγ 
ίο  τερεαί  Ιιεί'ε  ίΐιοδε  ίε\ν  ηοίε- 
■ννοΓίΗγ  ΓεΐεεΙεά  Γεαάΐη§δ  ινίιΐοΐι 
αΓ6  ρπηίεά  ΐη  ίΐιε  ίεχί  ΐίδείί 
■ννΐίΐιΐη  άοιιΐάε  Ιηαοΐίείδ.  δοηιε 
οί  ίΐιε  δΙΐ^ΙιίεΓ  αοεεδδοιγ  ναπα- 
ίΐοηδ  ΐη  ρΐαοεδ  ηοΐΐοεά  ΐη  ίΐιε  Ιΐδί 
αΓε  1ΐ1ζε\νΐδβ  ραδδεά  ονεΓ.  Οη  ίΐιε 
οίΙιεΓ  Ιιαηά  ΐΗε  ιιιογο  ΐηιροΓίαηί 
ναπαίΐοηδ  ηιεηίΐοηεά  ΐη  ίΐιε  Αρ- 
ρεηάΐχ  ΐη  αδδοεΐαίΐοη  \νΐί1ι  ιεαά- 
ΐη§3  ΐηεΐηάεά  ΐη  Η  ι-  αΓε  δΐιβΐοΐηεά 
ίο  ίΐιεδε  τεαάΐη^δ  :  ίΐιεγ  αιε  οί 
Γηΐδοείΐαηεονίδ  οπ§ΐη  αηά  οΐια- 
ταοίεΓ. 

Ιη  3.11  οαδεδ  +  άεηοίεδ  ίΐιε 
αάάΐίΐοη  οί  ίΐιε  ινοΓάδ  ίοΐΐονιάη^, 
<  ίΙιείΓ  οηιΐδδΐοη.  ΤΗε  §Γανε 
αεεεηί  ΐδ  τείαΐηοά  ινίιεη  ΐί  \νοη1ά 
δίαηά  ΐη  ίΐιε  εοηΐΐηηοιίδ  ίεχί. 
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ΐ  8  Ίωράμ  δέ  έμέννησεν]  +  τδν 
Ό χοζίαν,  Όχοζίας  δέ  έμέννησεν 
τδν  Ίωά$,  Ίωάϊ  δδ  έμέννησεν  τδν 
Άμασίαν,  Άμασίας  δέ  έμέννησεν 
ΐ  1 1  Ίωσβία*  δέ  έμέννησεν]  +  τδν 
Ιωακείμ,  Ιωακείμ  δέ  έμέννησεν 
ί  ι8  μένεσις]  γέννησα 
ΐ  25  ΐ'ίόΐ']  τδν  υίδν  [αδτη$]  τδν 
πρωτότοκον 

ϋ  1 1  τούς  θησαυρούς ]  τάς  πήρας 
ϋί  γ  5  βη.]  +  εί  ειι»ι  ύα,ρΐίζατε- 
Ιητ,  Ιιαηεη  ίηρρεηε  άνεητη/ηΐήί 
άε  αρηα,  ΐία  ηί  Ηιηετεηί  οηιηε$ 
(]ηί  αάνεηεταηΐ. 

ίν  ίο  ύπαμε]  +  όπίσω  [μου] 
ν  4>  5]  Ί  μακάριοι  οί  πραείς 
κ.τ.λ.  μακάριοι  οί  πενθούντες 
κ.τ.λ.  Η 

ν  22  πας  δ  όρμιζόμενος  τφ 
άδελφφ  αυτού]  +  είκή 

ν  37  ναί  ναί>  °ν  ο  δ]  τό  Ναί 
ναι  καί  τό  Οϋ  ού 

νΐ  13  βη.]  +  δτι  σου  έστίν  η 
βασιλεία  καί  η  δύναμις  καί  η 
δόξα  εις  τούς  αιώνας,  άμήν.  \νϋ1ι 
ναπαίΐοηδ;  αηϋ  οίϋει-  ϋοχοίοςΐ- 
οαΐ  Γογγπ5. 

νΐ  33  τνν  βασιλείαν]  +  τού  θεού 
■ννϋϋ  ναπαίΐοηδ. 

νϋ  21  βη.]  +  -I  ούτος  είσελεύ- 
σεται  εις  την  βασιλείαν  των  ού- 
ρανών  ι- 

νϋ  2  2  Κύριε  κύριε]  +  ού  τφ 
όνόματί  σου  έφάμομεν  καί  [τφ 
όνόματί  σου]  έπίομεν, 

νϋ  29  βη.]  +  -I  καί  οί  Φαρι¬ 
σαίοι  Η 

νΐϋ  ιι  μετά  Αβραάμ]  έν  τοΐς 
κόλποις  [του]  Αβραάμ 

νΐϋ  12  έκβληθήσονται]  -I  έξε- 
λεύσονται  I-  :  αΐδο  ίύηηί 


νΐϋ  28  Υαδαρηνών]  Υερασηνών  : 
αΐδο  Υερμεσηνών 

ϊχ  15  νυιιφώνος]  Η  νυμφίου  |- 
χ  3  θαδδαίοϊ]  Η  Αεββαΐος  Η  : 
αΐδο  Αεββαΐος  δ  έπικληθείς  θαδ- 
δαΐος :  αΐδο  βιιιίαχ  ΖεΙοΙεζ 

χ  23  φεύγετε  εις  την  έτέραν]  + 
καν  εκ  ταύτης  διώκωσιν  ύμάς, 
φεύγετε  εις  την  άλλην  1-  \νϋϋ 
ηηιοϋ  ναπαίΐοη. 

χ  42  άπολέση  τδν  μισθδν]  -I  ά7τό- 
ληται  ό  μισθδς  I- 

χΐ  19  έρμων]  τέκνων 
χϋΐ  55  Ιωσήφ]  Ίωσης :  αΐδο 
Ιωάννης 

χνΐ  2 1  Ιησούς  Χριστό*]  [ό]  Ιη¬ 
σούς  :  αΐδο  οηϋίίεϋ. 

χνϋ  12  Γ.  ούτως... αυτών,  τότε 
,..αΰτο?$.]  τότε.,.αύτο ΐς.  ούτως... 
αυτών. 

χνϋ  20 β7ΐ.]  +  (ν.  2  ι )  τούτο  δέ 
τδ  "γένος  ούκ  έκπορεύεται  εί  μη  έν  \ 
προσευχή  καί  νηστείφ  \νϊΐϋ  ναπα-  , 
ϋοηδ. 

χνϋΐ  ίο  β;ι.]  +  (ν.  ιι)  ηλθεν 
μ άρ  ό  υίδς  τού  ανθρώπου  σώσαι  τδ 
άπολωλός. 

χνϋΐ  2θ]  ούκ  είσίν  μάρ  δύο  η 
τρεις  συνημμένοι  εις  τδ  έμδν  όνομα 
παρ  οΐς  ούκ  είμί  έν  μέσφ  αυτών. 
χΐχ  1 6  Διδάσκαλε]  +  άμαθέ 
Αηιΐ  (ν.  ΐ/)  Τί  με  έρωτας  περί 
τού  άμαθού]  Τί  με  λέμ εις  άμαθόν 
Αηϋ  εις  έστίν  ό  άμαθός]  ούδείς\ 
άμαθδς  εί  μη  εΐς 

Αηϋ  σ.μαθός]  +  ό  θεός :  αΐδο  ό 
πατήρ  [μου  ό  έν  τοΐς  ούρανοΐς] 
χΐχ  1 9] < »  καί  άμαπήσεις.,.ώς 
σεαυτόν 

χχ  1 6  βη.]+  Η  πολλοί  μ  άρ 
είσιν  κλητοί  όλίμοι  δέ  έκλεκτοί.  I- 
χχ  2  8  βη.]+ύμεΐς  δέ  ζητείτε 
έκ  μικρού  αύξησαι  καί  έκ  μείζονος 
έλαττον  είναι.  εισερχόαενοι  δ^ 
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καί  τ ταρακΧηθέντες  δειπνήσαι  μή 
άνακΧίνεσθε  εις  τούς  εξέχοντας 
τόπους,  μή  ποτέ  ενδοξότερος  σου 
έπέΧθι ι  και  προσεΧθών  ό  δειπνο- 
κΧήτωρ  εϊπη  σοι  "Ετι  κάτω  χώρει , 
καί  καταισχυνθήση.  εάν  δέ  άνα- 
πέσης  εις  τον  ήττονα  τόπον  και 
έπέΧθη  σου  ήττων ,  έρεΐ  σοι  ό  δει- 
πνοκΧήτωρ  Σύναζε  έτι  άνω,  και 
έσται  σοι  τούτο  χρήσιμον. 

χχ  όόβηΛ  +  ΟμΟηχ άίχίΐ^ £$η$ 
ϋτεάιΙΪΒ  ρο356  1Η6  Ηοε  /αεβνε  ?  ηκί 
νε$ροηάενηηί  εϊ  Ιία,  Όοηήηε: 
αΐδο  1  αηά  ιυε  νιαγ  $εε  ίΐιεε' . 
χχΐ  12  τό  ιερόν] +  -\  του  θεού  |- 
χχ ΐ  17  βη.]  +  εί  άοεεόαί  εοχ  άε 
νεώριο  Όεί 

χχϋ  Ι2<'Ε ταίρε 
χχΐϋ  14  βη.]  +  (ν.  13)  0 ύαί 
ύμΐν,  "γραμματείς  καϊ  Φαρισαίοι 
ύποκριταί,  δτι  κατεσθίετε  τάς 
οικίας  των  χήρων  και  προφάσει 
μακρά  προσευχόμενοι ’  διά  τούτο 
Χήμφεσθε  περισσότερον  κρίμα : 
3.150  \νϋ1ι  δε  (Ούαί  δέ  ΰμΐν  κ.τ,Χ.) 
ϋείοΓβ  ν.  14. 

χχΐ.ίΐ  2  7  οιτινες . .  .“γέμουσιν]  έξω¬ 
θεν  ό  τάφος  φαίνεται  ωραίος  έσω¬ 
θεν  δέ  "γέμει 

χχΐϋ  35  <  υίοΟ  Β αραχίου 
χχΐν  %6<ούδέ  ό  υιός 
χχν  ι  του  νυμφίου)  +  -1  καί  της 
νύμφης  Η 

χχν  41  τό  πυρ  τό  αιώνιον]  τό 
σκότος  τό  έξώτερον.  Αηϋ  ν.  \ 6 
κόΧασιν]  ίνηεηι :  αΐδο  αηιύη$- 
Ιίοηεηι  ογ  εονώιιείίοηεηι. 

χχν  41  τό  ητοιμασμένον]  -)  ο 
ήτοίμασεν  ό  πατήρ  μου  |-  χνΐΐϋ  να- 
παίίοηδ. 

χχνΐ  15  αργύρια]  -1  στατήρας 
3ΐδθ  στατήρας  άρ~γυρίου 

χχνΐ  73  δ^λόΐ'  σε  ποιεί]  -\  ομοι¬ 
άζει  Η 
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χχνϋ  2  Πειλάτφ]  -I  ΤΙοντίιρ  κ 
Πείλάτφ 

χχνϋ  9  <  Ιερεμίου:  αΐδο  Ζαχα- 
ρίου  δηϋδΐϋιιίεϋ  :  αΐδο  Εεαίαηι 
χχνϋ  ι6  Β  αραββάν]  Ί  ήσουν 
Β  αραββάν :  αηά  ν.  1 7  [τόρ]  Β  αρ¬ 
αββάν]  Ίησοΰν  Βαραββάν 

χχνϋ  β2  Κυρηναων]  +  Η  «5 
άπάντησιν  αυτού  I- 
χχνϋ  34  οίνον]  6ξος 
χχνϋ  35  βη·]  +  ϊνα  πΧηρωθή  τό 
ρηθέν  υπό  τού  προφήτου  Διεμε- 
ρίσαντο  τα  ίμάτιά  μου  έαυτοΊς, 
καί  επί  τον  ιματισμόν  μου  έβαΧον 
κΧήρον. 

χχνϋ  β 8  δεξιών]  +  ηοηιίηε  Ζοα- 
Ιΐιαιιι :  αηά  εύωνύμων]  +  ηοηιίηε 
Οατηηια 

χχνϋ  45]<ε7Γ^  πάσαν  τήν  "γην 
χχνϋ  φ  Έλωί  έλωί  Χεμά  σα- 
βαχθανεί]  Η  Ήλεί  ήλεί  Χαμά  ζα- 
φθανεί  Η 

χχνϋ  56  Ιωσήφ  μήτηρ  καί  ή 
μήτηρ]  ή  Μαρία  ή  Ιωσήφ  καί  ή 
Μαρία  ή :  αΐδο  ή  Ιωσήφ  μήτηρ 
καί  ή  μήτηρ:  αΐδο  Ιωσήφ  καί  ή 
μήτηρ 

χχνϋί  6  έ κβίτο]  -{■  Η  ό  κύριος  Η 

8Τ  ΜΑΚΚ 

ΐ  41  σπλα~γχνισθείς]  -ί  όργί- 
σθείς  Η 

ϋ  14  Λευείι»]  Η  Ιάκωβον  I- 
ϋΐ  ι8  θαδδαίοΐ']  -1  \εββα:ον  >- 
ΐϋ  29  αμαρτήματος]  κρίσεως : 
αΐδο  αμαρτίας 

ϋϊ  β  2  οι  άδεΧφοί  σοι>]  +  Η  καί  αί 
άδεΧφαί  σου  Η 

ΐν  9  άκουέτω]  4-  Λ  καί  ό  συνίων 
σννιέτω  Κ 

ν  33  τρέμουσα\  +  -\  διό  πεποιή- 
κει  Χάθρα  (- 
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νΐ  3  ο  τέκτων ,  ό]  6  τον  τέκτο- 
νος  υιός  καί  ό 

ίύΐά.  Ί ωσήτος]  Ιωσήφ:  &1δθ 
Ίωσή :  αΐδο  οπιΐΐΐεοΐ. 
νΐ  20  ήπόρει ]  έποίει 
νΐ  33  καί  7 τροήΧθον  αύτοιΐϊ]  -1  και 
συνηΧθον  αύτοΰ  Η:  α,ΙδΟ  καί  ήΧθον 
αύτοΰ  :  αΐδο  καί  προήΧθον  αύτόν 
αύτοΰ  :  αΐδο  καί  προήΧθον  αύτούς 
καί  συνήΧθον  προς  αύτον 
νΐ  3 6  κύκλιρ]  -1  67>ιστα  ·~ 
νΐ  47  νν\  +  Ί  πάΧαχ  Η 
νΐ  5 6  ά-γοραΐς]  -)  πΧατείαις  \- 
νϋ  3  πυ~γμή]  πυκνά 
νΐΐ  4  χαλ/αωϊ']  +  -I  καί  κΧινων  Η 
νϋ  6  τιμή.]  -1  ά"γαπα  1- 
νϋ  9  τηρήσητε ]  Η  στήσητε  |- 
νϋ  1 3  Τ5  παραδόσεί  ύμών]  + 
-ί  ττ)  μωρά  (- 

νϋ  19  άφεδρώνα]  -I  οχετόν  I- 
νϋ  28  Ναί,  κύριε]  -\  Κύριε, 
άλλα  1- :  αΐδο  Κύριε  αίοηε. 

νΐϋ  22  Β ηθσαιδάν]  Η  Ρηθανί- 
αν  (- 

νΐΐΐ  ί6  Μηδέ  εις  την  κώμην  εί- 
σέΧθης \  -I  Μηδενί  εΐπης  εις  τήν 
κώμην  |-,  \νΐΛ  ΟΓ  ·ννΐί1ιουΙ  "Ίπα^ε 
εις  τόν  οίκον  σου  ρτεήχεά :  αΐδο 
"Ύπαγε  645  τόν  οίκον  σου,  καί  εάν 
εις  τήν  κώμην  είσέΧθης  μηδενί 
εϊπης  [μηδέ  έν  τή  κώμη]:  αΐδο 
Μηδέ  εις  τήν  κώμην  είσέΧθης 
μηδέ  εϊπης  τινί  εν  τή  κώμη 

ΐχ  24  παιδιού]  +  -I  μετά  δα¬ 
κρύων  Η 

ΐχ  29  προσευχή]  +  -ΐ  καί  νη¬ 
στεία  Η  \νΐΐ1ι  ναχί&ίΐοη  οί  οΓίΙεΓ. 

ΐχ  38  καί  έκωΧύομεν  αύτον,  δτι 
ούκ  ήκοΧούθει  ήμίν]  -I  05  ούκ  άκο- 
Χουθεΐ  μεθ'  ημών,  καί  έκωΧύομεν 
αύτόν  ι- :  αΐδο  λνΐΐΐτ.  έκωΧύσαμεν  : 
ηΐδο  05  ούκ  άκοΧουθεί  ήμίν,  καί 
έκωΧύσαμεν  αυτόν,  ότι  ούκ  άκο¬ 
Χουθεί  ήμίν 


ΐχ  49  ^ας  7 ά-Ρ  πυρί  άΧισθήσε- 
τα4]  -I  πάσα  7 άρ  θυσία  άΧί  άΧι- 
σθήσεται  Ι-:  αΐδο  πας  7 άρ  πυρί 
άΧισθήσεται,  καί  πάσα  θυσία 
[άλΐ]  άΧισθήσεται 

X  19  Μ?7  φονεύσης,  Μι)  μοι- 

χεύσης]  -1  Ι\1  τ)  μοιχεύσης,  Μτ)  πορ- 
νεύσης\-:  αΐδο  Μτ)  μοιχεύσης,  Μτ) 
φονεύσης  αικί  οΐΐιετ  ναπαΐΐοηδ. 

χ  24  δύσκυΧόν  έστιν]  +  τούς  πε- 
ποιθότας  έπί  [τοΪ5]  χρήμασιν  :  &1δθ 
άΐνΐίεηι  αικί  οίΐιετ  δΐιρρίεπιεηΐδ. 

χ  27  Αδύνατον  άλλ’  ού  παρά 
θεφ,  πάντα  7  άρ  δυνατά  παοά 
[τφ]  θεφ]  -1  αδύνατόν  έστιν  παρά 
δέ  τφ  θεφ  δυνατόν  Κ 

χ  3°  οικίας . ζωήν  αιώ¬ 

νιον]  -\  05  δβ  άφήκεν  οικίαν  καί 
άδεΧφά 5  καί  αδελφούς  καί  μητέρα 
καί  τέκνα  καί  αβρούς  μετά  διω¬ 
γμού  έν  τφ  αίώνι  τφ  έρχομένιρ 
ζωήν  αιώνιον  Χήμψεται  I- 

χ  51  'Ρ αββουνεί]  Η  Κύριε  ραβ- 
βεί  Η :  αΐδο  'Ραββεί  οηΐγ. 
χΐ  32  βίχοϊ']  Η  ήδεισαν  I- 
χΐΐ  14  κήνσον]  -|  έπικεφάΧαιον  Η 
χϋ  23  έν  τή  άναστάσει]  +  όταν 
άναστώσιν 

χϋ  40  χηρών] +  - 1  καί  όρφανών\- 
χίϋ  2  ήη.]  +  Η  καί  διά  τριών 
ήμερων  αΧΧος  αναστησεται  ανευ 
χειρών  !-  λνΐΐΐι  ναπαΐΐοηδ. 
χΐϋ  8  Χιμοί]  +  καί  ταραχαί 
χΐν  4  ήσαν  δέ  τινες  Α~γανα- 
κτοΰντες  πρός  έαυτούς]  Η  οί  δέ 
μαθηταί  αύτοΰ  διεπονονντο  καί 
έΧεγον  Η  λνΐΐΗ  ναπ&Ιΐοηδ. 

χΐν  41  άπέχει]  +  το  τΑο5  \νΐΐ!ι 
ναπαΐΐοηδ. 

χΐν  51  αύτόν] +  οι  νεανίσκοι 
χΐν  58  αχειροποίητον  οικοδομή¬ 
σω]  -I  άναστήσω  Αχειροποίητον  I- 
χΐν  68 βη.]  +  καί  ΑΧέκτωρ  έφώ- 
νησεν.  Αικί  ν.  72]  <6*  δευτέρου 
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χν  25  τρίτη ]  έκτη 
ίύίά.  έσταύρωσαν ]  -I  έφύλασ- 
σον  I- 

χν  2/  /«.]  +  (ν.  ^  8)  και  67 τληρώ- 
θη  η  γραφή  η  λέγουσα  Και  μετά 
ανόμων  έλογίσθη. 

χν  34  £νκατ^λΐ7τε5]  "·  ώνεί- 
δισας  1- 

χν  47  Ίωστ?το$]  Ιακώβου  :  αΐδο 

Ίωστ]  3.ικ1  Ίωσ·τ}0. 

χνί  3  ^  ΤΨ  θύρας  του  μνη¬ 
μείου ;]  αΐ)  ο*ί£θ?  Ξχώίίο  αιιίεηι 
αιί  Ιιοταηι  ίβνίίαηι  ίεηώταε  άΐεί 
[1.  άίε\  βαείαβ  ειιηί  ρεν  ίοίιιηι 
ονΰεηι  Ιετναε,  εί  άεζεεηάεηιηί  άε 
εαείί$  αη^εΐί  εί  $ην§εηί  [1.  $χιν- 
£εηίε$\  χη  εΐατίίαίε  νινί  Όεί 
βίηιχιΐ  αζεεηάεηιηί  εχαιι  εο,  εί  εοη- 
ίίηιχο  Ιηχ  /αεία  ε$ί.  Τιιηε  χΙΙαε 
αεεεζχεηπιί  αά  νιοηϊιηεηίηνι , 
χνί  14  βη.\  +  Εί  ίΙΙί  $αίϊ$/αεΐε- 
ΰαηί  άίεειιίεζ  ΕειεεχιΙιινι  χ$ίχιά 
χηχ(]ΐιΐίαίΐ$  εί  χηετεάιιΐίίειίή  $χώ- 
Βίαηίχα  [αΐ.  Βΐώ  8αίαηα\  €Βί,  ψιαε 
ιιοιι  ήηίί  ρετ  χηιηιχιηάοΒ  $ρΐΗίχι$ 
νετ-αιη  Όεί  αρρτεΐιεηάί  νίτίηίειη : 
χάείτεο  ραιηηχιηε  τενεΐα γχχΒίχίΐαηι 
ίηατη. 


8Τ  κυκκ 

ΐ  28/;/.]  +  Η  ευλογημένη  συ  εν 
γυναιξίν.  !- 

ΐ  35  τό  γ εννώμενον]  +  έκ  σου 
ΐ  46  Μ  αριάμ]  ΕΙί$αΙ>εί 
ϋ  2  αύ'τ77]  +  77:  3ΐδθ  3  ν3Π3ΐίοη 

οΓ  οπίοι*. 

ϋ  7  φάτνη]  σπηλαίφ 
ϋ  33  ό  πατήρ  αύτοΰ  καί  ή  μή- 
τηρ ]  'ϊωσηφ  καί  η  μητηρ  αύτοΰ. 
Αηϋ  δϊηιΐΐ3Γ  οϋ3Π£6δ  οί  ]3η£ΐΐ3§ο 
ϊη  νν  4ΐ>  43»  4& ;  ΜΙ  ΐ  ι6. 

}ϋ  |  ήγεμονεύοντος]  -I  έπιτρο- 


7Γ  εύοντος  1- 

ΐϋ  1 6  πνεύματι  άγίφ]<άγίφ 
ΐϋ  2  2  Σύ  εΐ  ό  υιός  μου  ό  αγα¬ 
πητός,  έν  σοί  ευδόκησα ]  Η  Υιός 
μου  εΐ  σύ,  εγώ  σήμερον  γεγέννηκά 
σε  (- 

ΐϋ  24]  <τοΰ  Μ ατθάτ  του  Αευεί 
ΐϋ  33  τ°ΰ  Άδμείν  τού  '  Αρνεί] 
του  Άμιναδάβ  (-αδάμ)  του  Άράμ 
ΛνΐΙϋ  ν3ΓΪ3ΐΐοηδ. 

ΐν  I  πνεύματος  αγίου ]  <  άγιου 

(*·.?·) 

ΐν  44  Ίουδαίαϊ]  -I  Ταλιλαίας  I- 
ν  ιοί.]  ησαν  δε  κοινωνοί  αύτοΰ 
Ιάκωβος  καί  Ίωάνης  υιοί  Ζ εβε- 
δαίου'  ό  δέ  εΐπεν  αύτοΐς  Αεΰτε  καί 
μη  γείνεσθε  άλιεΐς  ιχθύων,  ποιήσω 
γάρ  υμάς  άλιεΐς  άνθρώπων’  οί  δέ 
άκούσαντες  πάντα  κατέλειφαν  επί 
τής  γης  καί  ήκολούθησαν  αύτφ. 

ν  14  εις  μαρτύρων  αιΐτοΐϊ]  -I  ϊνα 
εις  μαρτύρων  ην  ( I .  ή)  ύμεΐν  τούτο  Η 
νΐ  ι  εν  σαββάτω]  +  Η  δεύτε ρο- 
πρώτφ  \- :  αΐδο  ιηαηε 

νΐ  5]  ίΓ3Πδρθδ6(1  Ιο  ίΐΐβ  €ΐκ1 
οί  ν.  ίο,  Ιϋε  ίο11ο\νΐη§  ηαπ*3ΐΐν6 
ϋ6Ϊη§  δΐιϋδϋΐιιΐοίΐ  1ΐ6Γ6  Ύή  αύτή 
ήμέρς ι  θεασάμενός  τινα  εργαζό¬ 
μενον  τφ  σαββάτω  εΐπεν  αύτφ 
' Άνθρωπε ,  εί  μεν  οΐδας  τί  ποιείς, 
μακάριος  εΐ'  εί  δέ  μή  οΐδας,  επι¬ 
κατάρατος  καί  παραβάτης  εΐ  τού 
νόμου. 

νΐ  17  Ιερουσαλήμ]  +  καί  Π ιραί- 
ας  (?Π εραίας)  ογ  βί  ΙναιΧΒ /νείχιτη 
νϋ  14  Νεανίσκε]  4- -I  νεανίσκε  Η 
νΐϋ  26,  37  Υερασηνών]  Υεργε- 
σηνών:  3.1δθ  Υαδαρηνών 
νϋΐ  5Ι]<  καΐ’ϊωάνη ν 
ΐχ  27  την  βασιλείαν  -τού  θεού] 
τον  υιόν  του  ανθρώπου  ερχόμενον 
έν  τη  δόξη  αύτοΰ  \νϋϋ  ν3Π3ΐΐοηδ. 

ΐχ  37  τν  έζή*  ήμύρφ]  Η  διά  τής 
ημέρας  Η  λνΐΐΐΐ  ν3Π3ίΐοηδ, 
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ΐχ  54  άναΚωσαι  αυ’του*]  4- 4  ώ* 
καί  Ηλεία*  έποίησεν  I- 

ΐχ  55  έπετίμησεν  αυτοί*]  4-4  καί 
είπεν  Ο ύκ  οϊοατε  ποιου  πνεύμα¬ 
τός  έστε  ^  λνΐίΗ  ναηαίΐοηδ. 

Αηά  +  4  [ό  υίό*  του  ανθρώπου 
ούκ  ήλθεν  φυχάς  [ ανθρώπων ]  α7το- 
λέσαι  άλλα  σώσαι.]  Η  ννΐίΐι  ναπα- 
Ιΐοηδ. 

ΐχ  62  έπιβαλών . .  ,όπίσω]  -1  εις 
τά  όπίσω  βλέπων  και  έπιβάλλων 
τήνχεΐρα  αυτού  επ’  Άροτρον  I- 
χΐ  2  έλθάτω  ή  βασιλεία  σου]  έλ- 
θέτω  τό  άγιον  πνεύμα  σου  έφ'  ημάς 
καϊ  καθαρισάτω  ημάς 

χΐ  13  πνεύμα  άγιον]  4  αγαθόν 
δόμα  Η:  &1δθ  πνεύμα  αγαθόν  :  αΐδο 
$ρίτίΐιιηι  άοηηηι  ιίαίηηι 
χί  42  κρίσιν]  κλήσιν 
χΐ  44  ώ*  τά  μνημεία  τά]  4  μνη¬ 
μεία  I- 

χΐ  48  και  συνευδοκεΐτε]  4  μη 
συνευδοκεΐν  1- 

χΐ  52  ήρατε]  4  έ  κρύψατε  [- 
χΐ  53*  54  Κ άκεΐθεν... στόματος 
αυ’του]  4  Αέγοντος  δέ  αυτού  ταύτα 
προς  αυτούς  ενώπιον  παντός  τού 
λαού  ηρξαντο  οι  Φαρισαίοι  καί  οί 
νομικοί  δεινώς  ’έχειν  καί  συνβαλ- 
λειν  αύτφ  περί  πλειόνων,  ξ’ητούν- 
τες  αφορμήν  τινα  λαβεΐν  αυτού  ϊνα 
εύρωσιν  κατηγορήσαι  αυτού  Η\νΐΐ1ι 
ηι&ηγ  ναπαΐΐοηδ. 

χΐΐ  ι8  τον  σίτον  καί  τά  άγαθά 
μου]  4  τά  γ ενήματά  μου  Κ  :  ε,ΐδο 
τούς  καρπούς  μου  :  αΐδο  τά  'γενή- 
ματά  μου  καί  τά  άγαθά  μου 

χΐΐ  20  εΐ  ούν ..  .λοιπών]  4  καί 
περί  των  λοιπών  τί  I- 

χΐΐ  27  ·αύί;άνει’  ου  κόπια  ουδό 
νήθει]  4  ούτε  νήθει  οΰτε  υφαίνει  I- 
χΐΐ  3^  καν  εν  τή  δεύτερη... ού¬ 
τως]  4  καί  εάν  έλθη  τή  εσπερινή 
φυλακή  καί  εύρήσει,  ούτως  ποιή¬ 


σει,  καί  εάν  έν  τή  δευτέρφ  καί  τή 
τρίτη'  Η  \νΐΛ  ηιαηγ  ναπαΐΐοηδ. 

χΐΐΐ  8  κοπριά]  4  κόφινον  κο¬ 
πριών  I- 

χΐν  5  υ^*]  °νο* :  α15°  7Γ/)°* 
βατόν 

χν  1 6  χορτασθήναι]  -I  γεμίσαι 
την  κοιλίαν  αυτού  1- 

χνΐ  22  ϊ.  καί  έτάφη.  καί  εν  τφ 
αδη  επάρας]  καί  έτάφη  έν  τφ  φδη. 
έπάρας  ογ  ΐΗε  δαπιε  ννοιάδ  λνΐΐΐι 
ίΐιε  δίορ  ρΐαοεεί  αίΐει·  έτάφη. 
χνϋ  ιι  Ταλιλαίας]  +  εί  ^/ενιελα 
χνΐϋ  30  πολλαπλασίονα]  4  έπτα- 
πλασίονα  I- 

χχ  20  παρατημήσαντες ]  4  άπο- 
χωρήσαντες  Κ  &1δθ  οπιϊΐΐεά. 

χχ  34  Οί  υιοί  τού  αίώνος  τούτου] 
4-4  γεννώνται  καί  7 εννώσιν,  Κ 
Λνΐίΐι  ναπαίΐοηδ. 

χχ  36  δύνανται]  4  μέλλουσιν  I- 
ϋήά.  ίσάγγελοι  7 άρ  είσιν,  καί 
υιοί  είσιν  θεού]  ίσάγγελοι  7 άρ  εί¬ 
σιν  4  τφ  θεφ  Η 

χχΐ  1 1  έσται]  4-  (?  καί  χειμώνες) 
εί  Ηίεηιεε  [ίε»ιρε$ίαίε$) 
χχΐ  ι8]  <  Ιΐιε  νετδε. 
χχΐ  3^  βηΛ  +  υ"ο1ιη]  νϋ  53 — 
νϋΐ  ιι  (ρ.  241) 

χχϋ  42  βί  βούλει . - γινέσθω .  ] 

4  μή  τό  θέλημά  μου  άλλα  το  σόν 
' γενέσθω’  εί  βούλει  παρένεγκε  ,] 
τούτο  τό  ποτήριον  άπ’  έμού.  Η 
χχϋ  68  ου’  μή  άποκριθήτε]  + 

4  ή  άπολύσητε  Η 

χχΐίϊ  2  ήμών]  4-  καί  καταλύοντα  > 
τον  νόμον  καί  τούς  προφήτας  : 
αηιΐ  δίδομαι]  4-  καί  άποστρέφοντα 
τάς  γυναίκας  καί  τά  τέκνα 

χχϊΐΐ  5  β!1-  ]  4-  εί βΐΐοε  ηοεΐτοε  εί 
ιιχονεε  αν  εν  Η  ί  α  ηοΰΪ3  [δεε  ίΗβ 
Οτεείν  οη  ν.  2],  ηοη  εηίιη  δαρίϊ- 
ζαηίιιν  είεηί  [εί]  ηοε  [ηεε  $ε 
ηιηηάαηϊ]. 
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χχϋΐ  42  Γ·]  και  στραφείς  προς 
τον  κόρων  εϊπεν  αύτφ  Μνήσθητί 
μου  έν  τη  ήαέρμ  της  έΧεύσεώς  σου. 
άποκριθεις  δέ  ό  Ιησούς  εϊπεν  αύτφ 
τφ  επΧησοντι  (/.  έπιπΧήσσοντι) 
θα ρσει,  σήμερον  κ.τ.Χ. 

χχϋΐ  43]  < σημε ρον . .  .παραδείσιρ 
(δο  δίαίεά,  ΐ»νιί;  ρπΛαΒΙγ  ΐΐιε 
■ννΗοΙε  ν6Γ56). 

χχϋΐ  45  ένατης  τού  ήΧίου  έκΧεί- 
ποντος]  3  ένατης,  [καί]  έσκοτίσθη 
ό  ηΧιος  [-  ννΐΐΐι  ναπαΐΐοηδ. 

χχϋΐ  48  βη.]  +  άΐεεηϊε$  Έαε 
ηοΗζ  εγπαε  βαεία  $ηηί  Ηοάίε  ρνορ- 
ίεν  ρβεεαία  ηοείνα ;  α,ρρνορίη- 
ριιανίί  εηίνι  άεεοΐαήο  Ηΐενηεα- 
Ιεηι. 

χχϋΐ  55  αΠ  3  δύο  Η :  αΐδο  οππί- 
ίεά 

χχΐν  15  εξήκοντα ]  εκατόν  εξή¬ 
κοντα 

χχίν  27  άρξάμενος.,.διερμήνευ- 
σεν ]  Η  ην  άρξάμενος  από  Μωυσέως 
καί  πάντων  των  προφητών  ερμη¬ 
νεύει  ι-  ινΐίΐι  ναπαΐίοηδ. 

χχΐν  32  ημών  καιομέν η  ην]  -I  ην 
ημών  κεκαΧυμμένη  Κ:  &1δθ  [?  πε- 
πηρωμένη]  εχεαεεαίιιηι  αικί  ορ- 
Ιηηιηι  από  εχίεηηίηαίιπη :  αΐδο 
οίΗεΓ  ν3Π3ίΐοηδ. 

χχΐν  39  ψηΧα φησατέ  με]  <  με  : 
&η(1  <  σάρκα  καί:  3ηά  σάρκα] 
σάρκας 

χχΐν  42  Ιχθύος  οπτού  μέρος]  + 

-I  και  ά·7τό  μεΧισσίου  κηρίον  \- :  αΐδο 
\νΐΐ!ΐ  κηρίου. 

χχΐν  43  έφα~γεν]  4-  και  [λαβώΐ'] 
τά  έπίΧοιπα  έδωκεν  αύτοΐς 

χχΐν  4 6  ούτως  -γέ-γραπται]  +  και 
ούτως  έδει'.  αΐδο  ούτως  έδει  δΐι!> 
δΐΐίιιίεά. 

χχΐν  53  ίύλογούϊ'τε*]  -)  αινούν  - 
τες\- :  αΐδο  α ίνούντες  και  εύΧο-γούν- 

τες 


ΕΕΑΌΙΝΟΞ 

5Τ  ΙΟΗΝ 

ι  ^  ην  ι°]  5  έστίν  Η 
ΐ  13  οΐ ...  έ-γεννήθησαν]  ριιΐ... 
ηαίκε  ε$1 

ΐ  1 8  μονογενής  άεό*]  Η  ό  μονο¬ 
γενής  υιός  \- 

ΐ  28  Βηθανίμ]  Β ηθαβαρά  \νΐί1ι 
ναπαίΐοηδ. 

ΐ  34  ό  υίδϊ]  Η  ό  έκΧεκτός  Η:  αΐδο 
εΐεείιιε  βΙΐπ$  Όεί  ; 

ϋ  3  ύστερησαντος  οίνου]  Η  οίνον 
ούκ  εΐχον  6τι  συνετεΧέσθη  ό  οίνος 
τού  -γάμου ’  εϊτα  ι-  ννΐίΐι  ναηαΐΐοηδ. 
ΐΐΐ  5  -γεννηθη]  άνα-γεννηθή 
ίδιά.  είσεΧθεΐν  βίν]  Ιδεΐν  :  3ΐκ1 
τού  θεού]  των  ουρανών 

ΐΐΐ  6  σάρξ  έστιν]  +  δτι  έκ  της 
σαρκός  έ-γεννήθη'.  αηά  πνεύμα 
έστιν]  +  ό'τι  έκ  τού  πνεύματός 
έστιν  :  αΐδο  (}ΗΪα  Όειιε  $ρΐνίΐΜ$ 
651,  βί  εχ  Όεο  ηα(π$  ε$1 

ΐΐΐ  8  έκ]  +  -I  τού  ύδατος  καί  \- 
ΐϋ  13  τού  ανθρώπου]  +  3  ο  ών  έν 
τφ  ούρανφ  \- 

ΐν  4 6,  49  βασιλικό*]  3  βασιλί¬ 
σκο*  Η 

V  I  εορτή]  η  έορτη 

V  2  έπϊ  τη  προβατικη  κοΧυμβή- 
θρα]  [προβατικη]  κοΧυμβήθρα 

ν  3  ξνρών]  3- ,  παραΧυτικών 
ίδιά,  βη.]  3- ,  έκδεχομένων  την 
τού  ύδατος  κίνησιν 

ΑΙδο  +  ίΗε  δ3ΐηβ  \νΐί;Η  αηοΛετ 
αάάΐίΐοη  (ν.  4)·  άγγελο*  δέ  (γάρ) 
Κυρίου  [κατά  καιρόν]  κατέβαινεν 
(ν.  έΧούετο)  έν  τη  κοΧυμβήθρμ  και 
έταράσσετο  (ν.  έτάρασσε)  το  ύδωρ ’ 
ό  ούν  πρώτος  έμβάς  [μετά  την  τα¬ 
ραχήν  τού  δδατο*]  ύ-γιης  έ-γίνετο 
οϊιρ  (ν.  φ)  δηποτ  ούν  [ν.  δήποτε) 
κατείχετο  νοσήματι.  ΑΙδο  Ιΐιε 
δοοοηόΐ  αάάίΐΐοη  δίοπε. 

νΐ  5 1  V  νάρξ . . .  ζωής]  υπέρ  τής 
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τού  κόσμου  ζωής  η  σαρξ  μου  έστίν  : 

η  σαρξ  μού  έστιν  ην  έχω 
δώσω  υπέρ  της  του  κόσμου  ζωής 
νΐ  56  έν  αότιρ]  +  καθώς  έν  έμοί 
ο  πατήρ  κάχώ  έν  τφ  πατρί.  αμήν 
αμήν  Χέχω  ϋμΐν,  έάν  μη  Χάβητε 
το  σώμα  του  νίοΰ  του  ανθρώπου 
ώς  τον  άρτον  της  ζωής,  ούκ  έχετε 
ζωήν  έν  αυτφ. 

νΐ  59  Καφαρναούμ]  +  -I  σαβ- 
βάτφ  Η 

νϋ  39  πνεύμα]  +  δεδομένον  : 
α1δθ  +  άγιον:  3.\&ο +  άχιον  όπ'  αΰ- 
τοΐς  :  αΐδο  +  αχών  δεδομένον 

νϋΐ  38  ά  έχώ...πατρος~\  -I  έχω  α 
έώρακα  παρά  τφ  πατρί  μου  [ ταύτα ] 
λαλώ'  καί  ϋμεΐς  οΰν  α  έωράκατε 
παρά  τφ  πατρί  υμών  Η  \νΐί1ι  ν3Π3- 
ίΐοηδ. 

X  8  ηΧθον  προ  έμού]  <  προ  έμού 
χΐ  54  χω^αν]  +  Σαμφουρείν 
χϋ  28  τό  ονομα ]  τον  υιόν 
χϋ  3 2  πούντας]  -I  πάντα  Η  \νϋ!ΐ 
ναπαϋοη  οί  ονάβΓ. 
χϋ  4ΐ  οτι]  ότε 

χϋΐ  31  *ν  αύτφ’]  +  εί  6  θεός 
έδοξάσθ η  έν  αυτφ, 

χνϋ  7  έχνωκαν]  -1  έχνων  1- :  αΐδο 
’έχνωκα 

χνϋ  ΐι  έρχομαι]  +  '  ούκέτί  είμί 

έν  τφ  κόσμιρ,  καί  έν  τφ  κόσμιρ 
»  / 
βιμί 

χνϋ  2  I  έν  ήμιν]  +  έν 
χνϋ  23  ηχάπησας ]  ηχάπησα 
χνϋΐ  ι  των  Κέδρων]  Η  του  Κέ¬ 
δροι;  1-  :  3ΐδθ  του  Κέδρων  :  3ΐδθ 
των  δένδρων 

χΐχ  4  ουδεμίαν]  ονχ  \νϋϋ  ναπα- 
ΐΐοηδ  οί  οιχΙογ  :  αηϋ  <  εν  αυτφ 
χΐχ  14  έκτη]  τρίτη 
χχΐ  2  5]  <  Ιϋο  νβΓδΟ. 


δΕΟΤΙΟΝ  ΟΝ  ΤΗΕ  \ΥθΜΑΝ 

Τακεν  ιν  ΑϋυΕτεκγ 
ίο  κατέκρινεν]  ΙαρΐάανχΙ 

Αστδ 

ϋ  9  Ίουδαίαν ]  Αηηβηΐαηι :  αΐδο 
ίη  8γνϊα 

ϋ  30  της  όσφύος  αυτόν ]  +  [χατά 
σάρκα]  άναστησα  ι  τον  χριστόν 
[χαΐ] 

ΐν  3 2  ψυΧν  μία, ]  +  καί  ούκ  ην 
διάκρισις  έν  αύτοΐς  οΰδεμία 

ν  38  άφετε  αυτούς]  +  μη  μιάναν- 
τες  τάς  χεΐρας  \υμών] 

νϋ  ι()  έν  Συχέμ]  ταυ  Συχέμ : 
αΐδο  τού  έν  Συχέμ 

νϋ  43  Ρ ομφά]  Ρ εμφάμ  (-άν): 
3ΐδθ  Ρ αιφάν  (Έ*εφάν) 

νϋΐ  24 βη.]  +  -\  ’  δς  ποΧΧά  κΧαί- 
ων  οϋ  διεΧίμπανεν  1- 

νΐϋ  36  /ΐη.]  +  (ν.  37)  Ί  όίπεν 
δέ  αύτφ  [ο'  Φίλιπποί]  Εΐ  πιστεύεις 
έξ  δΧης  της  καρδίας  σου  [,  έξεστιν], 
άποκριθείς  δέ  εΐπεν  Π ιστενω  τον 
υιόν  τού  θεού  είναι  τον  Ί ησούν 
[Χριστό^].  η  νάΐϋ  ΓΩαοϋ  ναπα- 
Ιΐοη. 

νϋΐ  39  πνεύμα  Κοριοί;]  πνεύμα 
άχιον  έπέπεσεν  έπί  τον  ευνούχον, 
άχχεΧος  δέ  Κυρίου 

χ  25  'Ωϊ. . .Πέτρον,]  ΙΙροσε77£· 
ζοντος  δέ  τού  Π έτρου[είς  την  Και- 
σαρίαν]  π ροδραμών  εις  των  δούΧων 
διεσάφ ησεν  παραχεχονέναι  αυτόν. 
ό  δέ  ΚορνηΧιος  [έκπηδήσας  χαΐ] 
χΐ  2  "Οτε... περιτομής]  'Ο  μέν 
ούν  II έτρος  διά  ικανού  χρόνου  ηθέ- 
Χησεν  πορευθηναι  εις  ΊεροσόΧ υμα’ 
καί  προσφωνήσας  τούς  ά^εΧφούς 
καί  έπιστηρίξας  αύτούς  ποΧύν  Χό· 
χ  ον  7ΐ  οιούμενος  διά  των  χωρών 


ΕΕ/ΕΟΤΕΰ  ΚΕΑΌΙΝ08 


[?  δι'  αυτών  έχώρε ι]  διδάσκων  αν- 
τού 5*  δϊ  καί  κατήντησεν  αύτοΐς 
[?  αΰτοδ]  και  άπήγ-γειλεν  αύτοΐς 
την  χάριντού  θεόν,  οι  δέ  εκ  περι¬ 
τομής  αδελφοί  διεκρίνοντο  προς 
αυτόν 

χί  20  Έλλτ/ΐΊστάϊ]  "Ελληνας 
χΐϋ  ι8  έτροποφόρησεν ]  έτροφο- 
φόρησεν 

χΐϋ  33  δβιι τέριρ]  πρώτιρ 
χΐν  2  βη.]  +  ό  δέ  κύριος  έδωκεν 
[ταχύ]  ειρήνην. 

χν  2  ’έταξαν ...έξ  αυτών ]  έλε-γεν 
-γ άρ  ό  Παίλοϊ  μένειν  ούτως  καθώς 
έπίστευσαν  διισχυριζόμενος '  οι  δέ 
έληλυθότες  από  Ιερουσαλήμ  πα- 
ρηΎ~γειλαν  αύτοΐς  τφ  ΙΙαύλιρ  και 
Βαρνάβα  καί  τισιν  άλλοις  άνα- 
βαίνειν 

χν  ι8  -γνωστά  απ'  αίώνος .] 
-I '  -γνωστόν  απ'  αίώνός  [ έστιν ]  τφ 
κυρίιρ  το  ’έρ-γον  αυτού.  Η  :  αΐδο 
-γνωστά  απ'  αίώνός  έστιν  τφ  θεφ 
[πάντα]  τά  ’έρ-γα  αυτού. 

χν  20 βιη.]  +  καί  όσα  αν  μή  θέ- 
λωσιν  αύτοΐς  -γίνεσθαι  έτέροις  μή 
ποιεΐν  :  αηά  ν.  29  πορνείας]  +  ,  καί 
οσα  μή  θέλετε  έαυτοΐς  -γίνεσθαι 
έτέριρ  μή  ποιείτε. 

χν  29  7Γ ράξετε]  Η — I  φερόμενοι  εν 
τφ  ά-γίιρ  πνεύματι  Η 

χν  33  βηΛ  +  (ν.  34)  ό  εδοξεν  δέ 
τφ  Σιλςι  έπιμεΐναι  αυτούς  ( ν . 
αυτού)  [,  μόνος  δέ  Ίουδα$  έπο- 
ρεΰθη].  ^ 

χνΐ  3°  ££ω]  +  τούί  λοιπούς 
άσφαλισάμενος 

χνΐϊΐ  2ΐ  Πάλιν]  Η  Δεΐ  με  πάντως 
την  εορτήν  την  έρχομένην  ποιήσαι 
εις  Ιεροσόλυμα"  \β{ ίίεηινί]  Η  ννίΐΗ 
ναπαΐΐοηδ. 

χνΐϊΐ  27  βουλομένου  ..αυτό ν'] 
Η  έν  δέ  τή  'Εφέσιρ  έπιδημούντές 
τινες  Κορίνθιοι  καί  άκούσαντες  αύ- 
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τού  παρεκάλουν  διελθεΐ ν  σύν  αύ¬ 
τοΐς  εις  την  πατρίδα  αυτών 
συνκατανεΰσαντος  δέ  αυτού  οί 
Έ φέσιοι  έ-γραφαν  τοΐς  έν  Κορίνθιρ 
μαθηταΐς  όπως  άποδέξωνται  τον 
άνδρα'  Η 

χΐχ  ι,  2  Έ-γένετο...εΙπέν  τε] 
-I  θέλοντος  δέ  τού  Παύλου  κατά 
την  ιδίαν  βουλήν  πορεύεσθαι  εις 
Ιεροσόλυμα  εϊπεν  αύτφ  το  πνεύ¬ 
μα  ύποστρέφειν  εις  την  ' Ασίαν '  δι- 
ελθών  δέ  τά  άνωτερικά  μέρη  έρ¬ 
χεται  εις  "Εφεσον,  καί  ευρών  τινας 
μαθητάς  εΐπεν  Η  :  αΐδο  ίΐιε  1α.δΙ 
ήνο  λνοιχίδ  οηΐγ. 

χΐχ  9  Τι φάννου]ά--\  από  ώρας  έ 
εως  δέκατης  Η 

χΐχ  28  0υμ.οΰ]  +  -1  δραμόντες  εις 
τό  άμφοδον  [- 

χχ  4  αΰτφ]  +  -I  άχρι  τής  Ασίας  Η 
ίάίά.  ’ Ασιανοί]  ’Ε φέσιοι 
χχ  ι^τή  δέ  2°]  καί  μείναντες 
έν  Τ ρω-γυλίιρ  τή  I- 

χχ  1 8  πώς.,.έ-γενόμην]  ώ$  τριε¬ 
τίαν  ή  καί  πλεΐον  ποταπώς  μεθ'  υ¬ 
μών  ήν  παντός  χρόνου  [?] 

χχΐ  ι  Πάταρα]  +  -Ι  καί  Μ ύρα  \- 
χχΐ  ι6  ξενισθώμεν]  +  καί  παρα- 
-γενόμενοι  εις  τινα  κώμην  έ-γενό- 
μεθα  παρά 

ίάίά.  Μνάσωνί]  ’ϊάσονί 
χχΐΐΐ  15  άνελεΐν  αυτόν]  +  ,  έάν 
δέη  καί  άποθανεΐν 

χχΐΐΐ  23  έβδομήκοντα]  έκατον 
χχΐΐΐ  24 β/ίη.]  +  έφοβήθη  -γάρ  μή- 
ποτε  άρπασαντες  αυτόν  οί  Ιουδαίοι 
άποκτε[ί]νωσι,  καί  αυτός  μεταξύ 
έ-γκλημα  έχη  ώϊ  άρ-γύριον  είληφώς. 

χχΐΐΐ  29  έ-γκλημα]  +  έξή-γα-γον 
αυτόν  μόλις  τή  βίςι 

χχΐν  6  έκρατήσαμεν,]  +  καί  κατά 
τον  ήμέτερον  νόμον  ήθελήσαμεν 
κρΐναι.  (ν.  7)  παρελθών  δέ  Αυσίας 
ό  χιλίαρχος  μετά  πολλής  βίας  έκ 


Σ/8Τ  ΟΡ  ΝΟΤΕΐνΟΚΤΗΥ 


598 

τών  χαρών  ημών  άπήχαχεν,  (ν.  8) 
κελεύσας  τούς  κατηγόρους  αυτού 
Ζρχεσθαι  έπϊ  σε.  ννϋϋ  ν&π&ίΐοηδ. 

χχΐν  27  θέ\ων . . .δεδεμένον~\  τον 
δέ  Παύλον  είασεν  έν  τηρησει  διά 
Δρονσιλλαν 

χχνϋ  5  δια7τλεύσαντε$]4-  -I  δι’  η¬ 
μερών  δεκάπεντε  I- 

χχνϋ  1 5  έπιδόντες ]  +  τφ  πλέοντί 
καϊ  συστείλαντες  τα  Ιστία 

χχνϋ  35  όσθίειν]  4-  έπιδίδούς 
καί  ημύν 

χχνΐϋ  ι6  επετράπη  τφ  Παύλι^] 
4  δ  εκατόνταρχος  παρέδωκεν  τούς 
δέσμιους  τφ  στρατοπεδάρχη,  τφ 
δέ  Παιΐλι^  Επετράπη  \- 

ΐάΐά.  εαυτόν]  4-  4  Ζζω  της  πα¬ 
ρεμβολής  I- 

χχνϋΐ  28  βη.]  4-  (ν.  29)  καί 
ταύτα  αύτου  είπόντος  άπηλθον  οί 
Ιουδαίοι  πολλην  έχοντες  έν  έαυ- 
τοΐς  ζήτησίν. 


ι  ΡΕΤΕΚ 

ΐϋ  2  2  0εου]  4-  ,άεβπίίεηε  ηιοτ- 
ίετη  ηί  νίίαε  αείετιιαε  Ηαετεάεε 
εββεενεηιιιτ, 

ΐν  14  δό£τ7$]  4-  καί  δυνάμεως 
\νϋϋ  ναπαΐϊοηδ. 

ίάΐά.  βη.  ]  4-  κατά  μέν  αυτούς 
βλασφημεΐται,  κατά  δε  υμάς  δοξά- 
ξεται. 

ν  2  0εου]  4-  έπισκοπούντες 
ίάίά.  εκουσίως]  4-  κατά  θεόν 


2  ΡΕΤΕΚ. 

ΐ  ίο  σπουδάσατε]  +  'ΐνα  διά  των 
καλών  [υμών]  έρχων  \νϋϋ  (ίοΓ  ποι¬ 
είσαι)  ποίεύσθε  (- ησθε ) 


I  ]ΟΗΝ 

ϋ  1 7  αιώνα]  4-  φωΜοάο  [εί]  ζίΐε 
νιαηεί  ΐη  αείεηηη/η  \νϊ  [Κ  ν&πα- 
ίΐοηδ. 

ν  6  αϊματος]  4-  καί  πνεύματος 
ίΗά.  τό  πνεύμα]  Οινίείηε 
ν  7  το  πνεύμα  καί  τό  ύδωρ  καί 
τό  αίμα]  ΐη  ίεντα,  $ρΐτΐίη$  [εί] 
αφηα  εί  χαηξηΐχ,  εΐ  Ηί  ίτε$  ηηηηζ 
3ΐιηΙ  ΐη  ΟινΐεΙο  βεχη :  εί  ίνε$  $ηηί 
ι]ΐιΐ  ίεχίΐηιοηΐηηι  άΐεηηί  ΐη  εαείο , 
Ραίεη  Υενάιοη  εί  8ρΐηίηε  ννϋΐι 
ναπαΐΐοηδ. 


2  ]ΌΗΝ 

ιι  βη.]  +  Εεεε  ρταεάΐχί  νοΗ$, 
ηί  ΐη  άΐεηι  Όοτηΐιιί  [ηοείνί  βε$η 
ΟΗτίείΐ]  ηοη  εοηβηηάαηιίηί. 


ΐυϋΕ 

6  δεσμοΐς  άΐ'δίου]  4-  άγιων  αγγέ¬ 
λων 


ΚΟΜΑΝδ 

ΐ  ’]]<έν  'Ρώμ#;  ν.  15] 

<  τούς  έν  'Ρώμη 

ΐϋ  2  2  είς  πάντα*]  4-  καί  έπί 
πάντας 

ΐϋ  20  Ιησού]  οπϋΐίβά ;  αΐδο  4- 
Χρίστού :  αΐδο’ίησουν δαϋδϋίυΐεε). 
ΐν  19  κατενό ησεν]  οι)  κατενόησεν 
ν  14  τούς  μη  άμαρτήσαντας] 

<  μν 

νϋΐ  ι  βη.]  4-  μη  κατά  σάρκα 
περιπατοϋσιν  :  αΐδο  Ιϋε  δαηιο  ννΐΐϋ 


ΚΕβΕΟΤΕΌ  ΚΕΑΌΙΝ05 


αλλά  κατά  πνεύμα  Εάάεά. 

ΐχ  28  συντέμνων]  +  έν  δικαιο¬ 
σύνη,  βτί  λόγον  συντετμημένον 
χί  6  βη.]  +  εΐ  δέ  έξ  έργων 
ούκέτι  [έστι]  χάρις,  έπε'ι  το  έργον 
ούκέτι  χάρις  (έργον). 
χϋ  1 1  κυρίιρ]  καιριρ 
χϋ  1 3  χρβία.£5]  μνείαις 
χϋΐ  8  οφείλετε ]  όφείλητε:  αΐδο 
όφείλοντες 

χΐν  6  φρονεί]  + ,  καί  ο  μη  φρο- 
νών  την  ημέραν  κυρίιρ  ού  φρονεί 
χΐν  23]  +  Τφ  δε  δυναμένιρ... αι¬ 
ών  ας  ·  αμήν,  (χνΐ  25 — 27)  ννΐΐΐι 
αηά  \νΐΐ1ιοιιί:  ΐΐδ  Γείεηΐΐοη  εΙ  Ιΐιε 
εηά  οί  Ιΐιε  Ερίδίΐε. 

χν  31  διακονία]  δωροφορία 
χνΐ  5  ’  Ασία$]  Άχαίας 
χνΐ  2θ]  ή  χάρις... υμών  ίΓΕΠδ- 
ροδεά  Γγοπι  Ιΐιΐδ  ρΐΕεε  Ιο  δίαηά 
δΐΐ^ΐιΐΐγ  χηοάϊήεά  (ν.  24)  Ε&ει· 
ν.  23; 

χνΐ  23  βη.]  +  (\.  24)  ν  χάρι-ς 
τού  κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού 
μετά  πάντων  ύμών’  άμήν.  (ννΐΐΗ 
ναπαΐΐοηδ),  Λνΐΐΐι  επ(1  \νΐί1ιοιιί:  ΐΐδ 
ιεΐεηΐΐοη  ΐη  ν.  2 ο. 

χνΐ  25 — 2 71  < Ιϊιβ  ίΙίΓεε  νεΓδεδ, 
ννΐΐΐι  απά  χνΐίϊιονιί  ΐΙιείΓ  Γείεηΐΐοη 
Εΐ  Ιΐιε  εηά  οί  ο.  χΐν. 

χνΐ  20  προφητικών]  +  καί  τής 
επιφάνειας  τού  κυρίου  ημών  Ιησού 
Χριστού 


ι  ΟΟΚΙΝΤΗΙΑΝ8 

ν  6  Οι)  καλόν]  Καλο'ν 
ΐάϊά.  £υμοι]  δολοΐ 
νΐ  20  δοξάσατε  δή]-\-εί  ροείαίε 
(άρατε  Γγοπι  άρά  γε) 

ζόΐ(/.βη.]  +  καί  έν  τιρ  πνεύματι 
υμών ,  άτινά  έστιν  τού  θεού 
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νΐί  33  ί·  γυναικί,  καί  μεμέρισται. 
καί  ...  μεριμνμ]  γυναικί.  μεμέρι- 
σται  [καί]  ή  γυνή  καί  ή  παρθένος, 
ή  άγαμος  μεριμνφ:  Είδο  γυναικί. 
καί  μεμέρισται  ή  άγαμος  καί  ή 
παρθένος.  ή  άγαμος  μέριμνα 
\νϊΐ1ι  νΕΠΕίΐοηδ  οί  άεΐΕΐΙ  Εηά 
ρηηείιίΕίΐοη. 

νΐϋ  6  βη.]-\- ,  καί  έν  πνεύμα 
άγιον,  έν  ιρ  τα  πάντα  καί  ημείς  έν 
αύτιρ 

ΐχ  5  αδελφήν  γυναίκα]  [άδελ^άϊ] 
γυναίκας :  Είδο  γυναίκα  [αδελφήν] 
χΐ  ίο  έξουσίαν]  κάλυμμα  (νεία- 
ιηεή) 

χΐ  24  ΤοΟτο]  Αάβετε  φάγετε , 
τούτο.  Αικί  υπέρ  υμών]  +  κλώ- 
μενον  :  Είδο  θρυπτόμενον :  Είδο 
\ξϊνεη !  Εηά  ίναάείιιτ. 
χΐ  29  πίνων]  +  άναξίως 
χϋΐ  3  καυχήσωμαι]  καυθήσομαι 
χν  5  δώδεκα]  ένδεκα 
χν  47  ό  δεύτερος  άνθρωπος]  +  ό 
κύριος 

χν  51  πάντες  ού  κοιμ ηθησόμεθα 
πάντες  δέ]  πάντες  [μέν]  άναστησό- 
μεθα  ού  πάντες  δέ:  Είδο  πάντες 
[μεν]  κοιμηθησόμεθα  ού  πά.ντες  δέ 


ΟΑΕΑΤΙΑΝδ 

ϋ  5]<0^5  °ύδέ 

ϋ  12  ήλθον]  ήλθεν 
ϋ  2  0  τού  υιού  τού  θεού]  τού  θεού 
καί  Χριστού 

ΐΐΐ  I  έβάσκανεν]  +  τή  άληθείμ 
μη  πείθεσθαι 

ΐν  7  διά  θεού]  [0εου]  διά  Χρι¬ 
στού  :  Είδο  διά  θεόν  :  Είδο  'οβ  Οοά' 
ν  8]  <  οΰκ 
ν  9  ζνμοΐ]  δολοΐ 


6οο 


ΝΟΤΕ ΐνΟΚΤΗΥ  ΚΕ/ΕΟΤΕΟ  ΚΕΑΌΙΝΟΞ 


ΚΡΗΕ8ΙΑΝ8 

ΐ  ι]  <  \βν  Έ  φέσιρ] 
ΐ  1 5  καί]  +  την  ά-γάπην :  αΐδο 
Ιιαηδροδβά 

ΐν  19  άπηλ^ηκότες]  άπηλπικό- 
Τ€  ς 

ΐν  29  χρεία $]  πίστεως 
ν  14  έπιφαΰσει  σοι  ό  χριστός] 
έπιφαύσεις  τού  χριστού 

ν  30  βηΛ  +  5  της  σαρκδς 
αυτού  καί  εκ  των  όστέων  αυτού 
ν  31]  <  καί  προσκολληθήαεται 
προς  την  “γυναίκα  αυτού 


ι  ΤΗΕ38ΑΕΟΝΙΑΝ5 

ϋ  7  νήπιού]  ήπιοι 


ΗΕΒΚΕ\Υ8 

ϋ  9  χάριτί]  χωρίς 
ΐχ  2  άρτων ]  +  καί  το  χρυσούν 
θυμιατήριον  \νΐΐ1ι  οπϋδδΐοη  οΓ  χρυ¬ 
σούν  αηά  θυμιατήριον  και  ΐη  ν.  4· 
χΐ  23  βη.]  +  πίστει  μέ'γας  'γενό- 
μενος  IV ίωυσής  άνεΤΚεν  τον  Α  1·γύ- 
πτιον  κατανοών  την  ταπείνωσιν 
των  αδελφών  αυτού. 


ι  ΤΙΜΟΤΗΥ 

ΐ  4  οικονομίαν]  οικοδομήν 
ίϋ  ι  πιστός]  ανθρώπινος 
ΐϋ  ι6  δ?]  ο  :  α,ΐδο  θεός 
ν  19]  < εκτός  εί  μη... μαρτύρων 

2  ΤΙΜΟΤΗΥ 

ΐϋ  8  Ίαμβρής]  Μ αμβρής 
ΐν  ίο  Γαλατίαν]  Γαλλίαν 
ΐν  19  Άκόλαν]  + ,  Αεκτράν  την 
' γυναίκα  αυτού  και  Σιμαίαν  και 
Ζ ήνωνα  τους  υιούς  αυτού, 

τιτυδ 

ΐϋ  ίο]  <  και  δευτέραν  :  αΐδο 
ναιΐαίΐοηδ  οί  οπΙογ. 


ΑΡΟΟΑΕΥΡ8Ε 

ΐ  5  λνσαντι]  λοΰσαντι 
νΐϋ  ι  3  αετοί;]  ά·γγέλου 
χΐϋ  ι8  έξακοσ.  εξήκοντα  2£] 
εξακοσ.  δέκα 

χΐν  20  χιλίων  έξακοσίων]  χιλίων 
έξακοσίων  'έξ :  αΐδο  χιλίων  διακο- 
σίων 

χν  6  λίθον]  λινόν 


ς)ΙΚ)ΤΑΊΊ0Ν3 

ΕΚΟΜ  ΤΗΕ  ΟΕΌ  ΤΕ3ΤΑΜΕΝΤ 


ΤΗε  ίο11ο\νΐη§;  ΐδ  α  Ιΐδί  οί  ίΐιε 
ραδδα§εδ  αηά  ρίιταδεδ  ννίιΐοΐι  αιε 
ιηατΐίεά  Βγ  ηηοΐαΐ  ίγρε  ΐη  ίΐιε 
ίεχί  3.8  ίαΐί,εη  ίτοτη  ίΐιε  Οΐά  Τεδία- 
ηιεηί  (δεε  Ιηίτοάηείΐοη  §  4]3)> 
Ιο§είίιετ  ννΐίΐι  τείετεηεεδ  ίο  ίΐιε 
ρΐαεεδ  ίτοιη  ννΐήεΐι  ίΐιεγ  ατε  άε- 
τΐνεά.  Μαηγ  οί  ίΐιε  ςιιοΐαίίοηδ 
ατε  οοτηροδΐίε,  1>εΐη§  ίοτηιεά 
ίτοτη  ίννο  ογ  τηοτε  άείΐηΐίε  ραδ- 
δα§εδ,  ογ  ίτοηι  οηε  ραδδα^ε  ηιοάΐ- 
ίΐεά  1>γ  ίΐιε  ιηίτοάηείΐοη  οί  α 
ρΐιταδε  ίουηά  ΐη  οηε  ογ  ηιοτε 
οίΐιετ  άεήηΐίε  ραδδα§6δ.  3οιηε- 
ίΐιηεδ  αΐδο  ΐί  ΐδ  άΐίίΐεηΐΐ  ίο  ίεΐΐ 
ίτοιη  ννάΐεΐι  οί"  δενεταΙ  δΐτηΐΐατ 
ραδδ3.£εδ  α  ρΐηαδε  νναδ  ΙαΒεη,  ΐΓ 
ΐηάεεά  ΐί  νναδ  ίαΐ^εη  ίτοιη  οηε 
ιηοτε  ίΐιαη  αηοίΐιετ.  Ιη  3.11  ΐΚεδε 
εαδεδ  ννε  Ιιανε  §ΐνεη  α  ρίηταΐΐίγ 
οί  τείετεηεεδ.  Οη  ΐΗε  οίΐιετ 
Ιιαηά  \νε  Ηανε  αβδίαΐηεά  ίτοιη 
ηιηΐίίρίγϊη^  τείετεηεεδ  Γοτ  ίΐιε 
ρατροδεδ  οί  ίΐΐηδίταίΐοη ;  αηά 
ίιανε  ίΐιετείοτε  ραδδεά  ονετ  δηεΐι 
ραδδα^εδ  οί  ίΐιε  Οΐά  Τεδίατηεηί 
αδ  ηεΐίΐιετ  Ηαά  αη  εςηαΐ  εΐαΐιη  ίο 
ηοίΐεε  ννΐίΐι  ίάε  ραδδα^εδ  αείηαΐΐγ 
τείεττεά  ίο,  ηοτ  εοηίτΐάηίεά  αηγ 
δηρρίειηεηίατγ  αηά  οίΗετννΐδε 
υητερτεδεηίεά  εΐεηιεηί  ίο  ίΐαε 


Ιαη^ηα^ε  οί  ίΗε  ηηοίαίΐοηδ  ΐη 
ίΐιε  Νενν  Τεδίατηεηί.  Βηί  ΐη  αΐΐ 
ίΐιεδε  ροΐηίδ,  ηο  Ιεδδ  ίΐιαη  ΐη  ίάε 
δείεείΐοη  οί  ραδδα§·εδ  αηά  ννοτάδ 
ίοτ  τηατ1<ΐη§  1>γ  ιιηεΐαΐ  ίγρε,  ΐί 
Ιιαδ  ηοί  Βεεη  ίοιιηά  ροδδΐΐάε  ίο 
άτανν  αηά  ιηαΐηίαΐη  α  εΐεατ  Ιΐηε 
οί  άΐδίΐηοίΐοη. 

Τίιε  Ιΐδί  Ηαδ  Βαά  ίΐιε  Βεηεήί  οί 
α  εατείιά  αηά  ίΗοτοη§1ι  εχαηιΐηα- 
ίίοη  Βγ  Ότ  Μοιιΐίοη.  \Υε  ατε 
ηιηεΐι  ΐηάεΒίεά  ίο  Ιητη  ίοτ  ίΗε 
ΙαΒοητ  ννΐιΐεΐι  Εε  Ιιαδ  Βεδίοννεά 
ιιροη  ΐί,  αηά  αΐδο  ίοτ  ηιαηγ  εχ- 
οεΐΐεηί  δη£§εδίΐοηδ. 

ΤΗε  ηητηεταίΐοη  οί  εΗαρίετδ 
αηά  νετδεδ  ΐδ  ίάαί  οί  ίΐιε  οτάΐηατγ 
Εη§1ΐδ1ι  εάΐίΐοηδ.  Ιί  Ιιαδ  ηοί 
δεεηαεά  -ννοτίΐι  \\  Εΐΐε  ίο  αάά  ΐΗε 
ηιιτηεταίΐοη  ειιττεηί  ΐη  ΗεΒτενν 
εάΐίΐοηδ  εχεερί  ΐη  ίΐιε  ίενν  εαδεδ 
ΐη  ννΐιΐεΐι  ΐί  άΐίΓετδ  Βγ  ιηοτε  ίΗαη 
α  νείδε  οτ  ίννο.  Τίιε  δαηιε  ρτΐη- 
εΐρίε  Ιιαδ  Βεεη  ίοΐΐοννεά  αδ  ίο  ίΕε 
ηηηιεταίΐοη  ηδεά  ΐη  εάΐίΐοηδ  οί 
ίΒε  ΤΧΧ;  ίοτ  ΐηδίαηεε,  ΐΗαί  οί 
ίΕε  Ρδαίιηδ  οτ  οί  εΒαρίετδ  ΐη 
}ετετηΐα1ι  Ιιαδ  Βεεη  §ΐνεη  ΐη 
ΒταεΒείδ  ίΒτου§1ιοηί :  Ιηιί  ρείίγ 
άΐίίετεηεεδ  ΐη  ίΐιε  τεοΒοηΐη§;  οί 
ίΐιε  νετδεδ  Βανε  Βεεη  ηεςίεείεά. 


6θ2 


5Τ  ΜΑΤΤΗΕ\ν 


Ο^υΟΤΑΤΙΟΝΞ  ΡΚΟΜ 


\Υ1ΐ6Γ6  η.  ςιιοίαίΐοη,  ογ  α  δηϋδίαη- 
ίΐνε  εΐεηιοηί  οί  α  ςυοίαΐΐοη,  α- 
£Τεεδ  \νΐΐΗ  ίϋε  ΜαδδΟΓείΐο  ίεχί 
ϋαί  ηοί  \νΐίϋ  ίϋε  ΕΧΧ  αδ  ιε- 
ρι-εδεηίεά  ϋγ  αη γ  οί  ΐίδ  ϋείίεΓ 
άοοηιηεηίδ,  ννεϋη,νε  αάϋείΙΉεϋ.’ 
ογ  *  ΟϋαΜ.’  ίο  ίϋε  ηαπιεΓαΙδ,  3.ηά 
ΐη  ίϋε  εοηνεΓδε  ο&δε  4  ΕΧΧ  Βιιί 


δΤ 

ΜΑΤΤΗΕλΥ 

ΐ  23 

Ιδ  νΐί  14 

ϋ  6 

Μΐο  V  2 

15 

Ηοδ  χΐ  ι 

ι8 

^γ  χχχΐ  (χχχνΐϋ)  15 

ΐϋ  3 

Ιδ  χΐ  3 

ΐν  4 

Όεηί  νϋΐ  3 

6 

Ρδ  χοΐ  (χο)  I  ι  ί. 

7 

Όεηί  νΐ  ι6 

ΙΟ 

Βειιί  νΐ  ΐ3 

15  ί·  Ιδ  ΐχ  ι  ί. 
ν  3  £  Ϊ5  Ιχΐ  ι  ί. 

5  Ρδ  χχχνϋ  (χχχνΐ)  π 

8  Ρδ  χχΐν  (χχΐϋ)  4 

2ΐ  Εχ  χχ  13;  Βειιί  ν  17 

27  Εχ  χχ  14;  Βειιί  ν  ι8 

3ΐ  Βειιί  χχΐν  ι  (3) 

33  Νιιιώ  χχχ  2;  Βειτί 
χχΐϋ  2  1 


34  £ 

Ιδ  Ιχνΐ  ι 

35 

Ρδ  χΐνΐϋ  (χΐνϋ)  2 

38 

Εχ  χχΐ  24;  Εεν  χχΐν 

20  ;  Βειιί  χΐχ  2 1 

43 

Εεν  χΐχ  ι8 

48 

Βειιί  χνΐϋ  ΐ3 

νΐ  6 

Ιδχχνΐ2ο;  2Κε§ίν33 

νϋ  22 

^γ  χχνϋ  15  (χχχΐν 

12) ;  χΐν  14 

... 23 

Ρδ  νΐ  8 

νΐϋ  4 

Εεν  χϋΐ  49 

I  1 

Μ 3.1  ΐ  ιι  ;  Ιδ  Ιΐχ  19 

.  ι7 

Ιδ  Ιϋΐ  4 

IX  13 

Ηοε  νΐ  6 

\νε  ϋανε  δείιίοιη  αίίειηρίείΐ  ίο 
ηιαιΕ  ίϋε  ϋπϋίαίΐοη  ίη  πϋχεϋ 
οιΐδεδ  (ιΐδ  Μί  χχΐν  7)>  ογ  ΐη  οαεεδ 
λνϋβΓε  ίϋε  ιϋίίεΓεηοε  οί  ίεχίδ  α- 
ηιοιιηίδ  ίο  ηο  ιηοΓε  ίϋαη  α  δΐΐςίιί 
ηιοάΐήοαίΐοη  οί  ίϋε  οηε  ϋ/  ίϋε 
οίϋει·. 


1x36  Νιηη  χχνϋ  17;  Εζ 
χχχΐν  5 
χ  2ΐ  Μΐο  νϋ  6 


35  £ 

Μΐο  νϋ  6 

χΐ 

5 

Ιδ  Ιχΐ  ι 

ΙΟ 

Μηΐ  ΐϋ  ι 

2.3 

Ιδ  χΐν  13,  ΐ5 

29 

}ογ  νΐ  ιό  Ηεϋ. 

χϋ 

4 

ι  δαηι  χχΐ  6 

7 

Ηοδ  νΐ  6 

ι8  ίί. 

Ιδ  χϋΐ  ι-4 ;  χϋ  8  ί. 

4° 

}οη  ΐ  1 7  (ϋ  ι) 

χϋΐ 

14  ί· 

Ιδ  νΐ  9  £ 

32 

Βαη  ΐν  ΐ2,  2ΐ  ΟϋαΜ. 
Ρδ  Ιχχνϋΐ  (Ιχχνϋ)  2 

35 

41 

Ζερϋ  ΐ  3  Ηεϋ. 

43 

Όαη  χϋ  3 

XV 

4 

Εχ  χχ  12;  Βειιί  ν  ιό 

Εχ  χχΐ  17 

οο 

Ιδ.  χχΐχ  13 

χνΐ 

27 

Ρδ  Ιχϋ  (Ιχΐ)  12 ;  ΡΓον 
Χχΐν  12 

χνϋ 

I  I 

Μαΐ  ΐν  5  ί·  (ΐϋ  23  ί.) 

χνΐϋ 

ι6 

I  )ειιί  χΐχ  15 

χΐχ 

4 

Οεη  ΐ  27 

5 

Οεη  ϋ  24 

7 

Βειιί  χχΐν  ι  (3) 

ιδ 

Εχ  χχ  13-16;  Βειιί 
ν  17-20 

ι9 

Εχ  χχ  ΐ2  ;  Βειιί  ν  ι6 

— 

Εεν  χΐχ  ι8 

2  6 

Οεη  χνΐϋ  14  ;  ,|οϋ  χϋΐ 
2  ;  Ζεοϋ  νΐϋ  6  εχχ 

χχΐ 

5 

Ιδ  Ιχϋ  1 1 

Ζεοϋ  ΐχ  9 

5Τ  ΜΑΚΚ  ΤΗΕ  ΟΣϋ  ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ  6ο3 


\χί  0 

Ρδ  οχνίϋ  (οχνϋ)  25  Γ. 

!3 

Ιδ  Ινί  7 

νϋ  1 1 

3Τ  ΜΑΚΚ 

ΐ5 

Ρδ  οχνίϋ  (οχνϋ)  25 

1 6 

Ρδ  νϋί  2 

ί  2 

Μαΐ  ϋί  ι 

33 

Ιδ  ν  τ  ί. 

3 

ϊδ  χί  3 

42 

Ρδ  Οχνίϋ  (οχνϋ)  2  2  ί. 

44 

Εεν  χϋί  49 

χχϋ  24 

Όεηί  χχν  5  ?  Οεη 

ϋ  26 

ι  8αιη  χχί  6 

χχχνϋί  8 

IV  12 

Ιδ  νί  9  ί”. 

32 

Εχ  ϋί  6 

29 

]οε1  ϋί  (ίν)  13 

37 

Όευί  νί  5 

32 

Όαη  ίν  12,  2ΐ  Οϋαΐά.; 

39 

Εον  χίχ  ι8 

Εζ  χνϋ  23 

...  44 

Ρδ  ΟΧ  (οίχ)  1 

νί  34 

Νιπη  χχνϋ  17;  Εζ 

χχϋϊ  28 

χχϋ  5  5  χϋ  7 

χχχίν  5 

39 

Ρδ  οχνίϋ  (οχνϋ)  26 

νϋ  6  ί. 

Ιδ  χχίχ  13 

χχίν  6 

Όαη  ϋ  28 

ΙΟ 

Εχ  χχ  ΐ2 ;  Όειιί  ν  γ6 

•η 

ί 

Ιδ  χίχ  2 

— 

Εχ  χχί  17 

ΙΟ 

Όαη  χί  4ΐ  Ι^ΧΧ 

νϋί  ι8 

}εΓ  ν  21  ;  Εζ  χϋ  2 

!5 

Όαη  ίχ  27 ;  χϋ  1 1 

IX  12 

Μαΐ  ίν  5  (ϋί  23  Γ·) 

21 

Όαή  χϋ  ι 

48 

Ιδ  Ιχνί  24 

24 

Όειιί  χϋί  ι 

χ  4 

Όειιί  χχίν  ι  (3) 

29 

Ιδ  χϋί  ίο 

6 

Οεη  127 

Ιδ  χχχίν  4 

7  £ 

Οεη  ϋ  24 

3© 

Ζοοίι  χϋ  12 

!9 

Εχ  χχ  13-16;  Οειιί  ν 

Όαη  νϋ  13 

17-20 

31 

Ιδ  χχνϋ  13 

— 

Εχ  χχ  ΐ2 ;  Όειιί  ν  ι6 

Ζεοϋ  ϋ  6 ;  Όειιί  χχχ  \ 

27 

Οεηχνϋί  14;  }οϋχ1ϋ 

38 

Οεη  νϋ  7 

2 ;  Ζεοϋ  νϋί  6  Ι.ΧΧ 

χχν  3ΐ 

Ζεοϋ  χίν  5 

χί  9  ί* 

Ρδ.  οχνίϋ  (οχνϋ)  25  ί· 

.4^ 

Όαη  χϋ  2 

ΐ7 

Ιδ  Ινί  7 

χχνΐ  15 

Ζεοΐι  χί  ΐ2 

νϋ  I  I 

28 

Εχ  χχίν  8  ;  Ζεοϋ  ίχ  1 1 

χϋ  ι 

Ιδ  ν  ι  ί. 

31 

Ζεεϋ  χϋί  7 

ΙΟ  ί. 

Ρδ  οχνίϋ  (οχνϋ)  2  2  Γ. 

38 

Ρδ  χϋί  (χϋ)  5 

ι9 

Όειιί  χχν  5  >  Οεη 

64 

Όαη  νϋ  13;  Ρδ  οχ 

χχχνϋί  8 

(οίχ)  ι  ίί. 

20 

Εχ  ϋί  6 

χχνϋ  ο 

I.  ΖεοΙι  χί  13 

29  ί. 

Όειιί  νί  4  ί.  (ί\νο  ίεχίδ 

34 

Ρδ  Ιχίχ  (Ιχνίϋ)  2  I 

οί  Ι.ΧΧ) 

35 

Ρδ  χχϋ  (χχί)  ι8 

31 

Εεν  χίχ  ι8 

39 

Ρδ  χχϋ  (χχί)  7  5  °ΐχ 

32 

Όειιί  νί  4 

(ονίϋ)  25 

— 

Όεηί  ίν  35 

43 

Ρδ  χχϋ  (χχί)  8 

33 

Όεαί  νί  5 

46 

Ρδ  χχϋ  (χχί)  ι 

Εεν  χίχ  ι8 

4« 

Ρδ  Ιχίχ  (Ιχνίϋ)  2ΐ 

— 

ι  δαηι  χν  2  2 

6ο4  0_υθΤΑΤΙΟΝ5  ΡΚΟΜ 


χϋ  36 

Ρδ  οχ  (είχ)  ι 

1  53 

χϋί  7 

Όαη  ϋ  28 

8 

Ιδ  χίχ  2 

12 

Μίε  νϋ  6 

54  ϋ 

Μ 

Όαη  ίχ  27  ;  χϋ  ιι 

54 

ΐ9 

Όίΐη  χϋ  ι 

55 

22 

ϋειιί  χϋί  ι 

68 

24 

Ιδ  χϋί  ίο 

25 

Ιδ  χχχΐν  4 

2  6 

ϋαη  νϋ  ΐ  3 

— 

27 

Ζεοϋ  ϋ  6 ;  Όειϋ  χχχ  4 

69 

χίν  ι8 

Ρδ  χϋ  (χΐ)  9 

24 

Εχ  χχίν  8  ;  Ζεοϋ  ίχ 

7ΐ 

II 

72  ί. 

27 

Ζεοϋ  χϋί  7 

34 

Ρδ  χϋί  (χϋ)  5 

7  6 

02 

Όαη  νϋ  13;  Ρδ  οχ 

..  79 

(είχ)  ι  5Γ. 

ίί  22 

XV  24 

Ρδ  χχϋ  (χχί)  ι8 

23 

29 

Ρδ  χχϋ  (χχί)  7 »  £ϊχ 

24 

(ενϋί)  25 

3°  ϋ 

34 

Ρδ  χχϋ  (χχί)  ι 

32 

.  36 

Ρδ  Ιχίχ  (Ιχνϋί)  2ΐ 

χνί  19 

2  Κ.ε£  ϋ  1 1 

— 

— 

Ρδ  εχ  (είχ)  ι 

52 

ϋί  4  ϋ"· 

ίν  4 

8 

δΤ  ΕυΚΕ 

ΙΟ  ϊ. 

12 

ί  15 

Νυηι  νί  3ί  ί  δ3.ιη  ί 

ι8  ί. 

1 1  ι.χχ 

20 

Π 

Μαΐ  ίν  5  ϋ  (ίϋ  “2 3  ϋ) 

V  ι4 

32  Γ. 

Ιδ  ίχ  7 

νί  4 

35 

Εχ  χϋί  12 

νίί  2  2 

37 

Οεη  χνϋί  ι4 

...  27 

46  ί. 

ι  δαιη  ϋ  ι 

νϋί  ίο 

48 

ι  δ&ηι  ί  1 1 

ϊχ  54 

49 

Ρδ  οχί  (οχ)  9 

χ  15 

50 

Ρδ  επί  (εϋ)  1 7 

!9 

51 

Ρδίχχχίχ  (ίχχχνίϋ)  ίο 

27 

52 

Τοϋ  χϋ  19 

— 

— 

Τοϋ  ν  1 1 ;  ι  δοτή  ϋ 

28 

'  7ί· 

χϋ  53 

5Τ  ΜΑΚΚ 

Ρδ  ονϋ  (ονί)  9;  χχχΐν 
(χχχϋί)  ίο  ίχχ;  ι 
δαιτι  ϋ  5 
Ιδ.  χΐΐ  8  ί. 

Ρδ.  χονϋΐ  (χενϋ)  3 
Μίε  νϋ  2ο 

Ρδ  χϋ  (χΐ)  13;  Ιχχϋ 
(Ιχχί)  ι8;  ενί  (εν) 
48 

Ρδ  εχί  (εχ)  9 
Ρδ  εχχχϋ  (οχχχί)  17; 

ι  δαπι  ϋ  ίο 
Ρδ  ενί  (εν)  ίο 
Ρδ  ον  (οίν)  8  ί. ;  ενί 
(ον)  45  5  Μίε  νϋ  2ο 
Μ&1  ϋί  ι 
Ιδ  ΐχ  2 
Εεν  χϋ  6 
Εχ  χϋί  1 2 
Εεν  χϋ  8 ;  ν  1 1 
Ιδ  χΐ  5  ;  ϋί  ίο 
Ιδ  χχν  7  Ηεϋ. ;  χϋί 
6 ;  χϋχ  6 
Ιδ  χΐνί  13 
ι  δαηι  ϋ  26 
Ιδ  χΐ  3  ίϊ· 
ϋειιΙ:  νϋί  3 
ΟειιΙ:  νί  13 
Ρδ  χοί  (χο)  1 1  Γ. 

Όεαΐ;  νί  ι6 
Ιδ  Ιχί  ι  ί. 
ι  Κε§  χνί.ί  9 
Εεν  χϋί  49 
ι  δοτή  χχί  6 
Ιδ  Ιχί  ι 
Μαΐ  ϋί  ι 

Ιδ  νί  9 
2  Κε£  ί  ίο 
Ιδ  χίν  ΐ3,  15 
Ρδ  χεί  (χο)  13 
ΌεαΙ  νί  5 
Εεν  χίχ  ι8 
Εεν  χνϋί  5 
Μίε  νϋ  6 


ΑΟΤδ 


ΤΗΕ  ΟΕΌ  ΤΕ3ΤΑΜΕΝΤ 


<5ο5 


χϋΐ  19 

Όαη  ΐν  12,  2ΐ  ΟϋαΜ. 

■  !  1 1, : 

27 

Ρδ  νΐ  8 

8Τ  ]01ΙΝ 

29 

ΜαΙ  ΐ  1 1 ;  Ιδ  Ιΐχ  19 

35 

|ογ  χχΐΐ  5  5  χϋ  7 

ί  23 

Ιδ  χΐ  3 

— 

Ρδ  οχνϋΐ’(οχνΐΐ)  26 

51 

Οοη  χχνϋΐ  ΐ2·- 

χνϋ  14 

Ρον  χϋΐ  49 

ϋ  ·7 

Ρδ  Ιχΐχ  (1χνΐϋ);  9 

27 

Οεη  νϋ  η 

νΐ  3 1 

Εχ  χνΐ  4’  15  5  Ρδ 

29 

Οεη  χΐχ  24 

Ιχχνϋΐ  (Ιχχνϋ)  24  ί. 

31 

Οοη  χΐχ  2 6 

45 

Ιδ  Ιΐν  13 

χνΐΐΐ  20 

Εχ  χχ  ΐ2-ιό;  ΌονιΙ  ν 

νϋ  42 

Ρδ  Ιχχχΐχ  (Ιχχχνϋΐ) 

10-20 

3  Ρ  ί! 

χΐχ  ΙΟ 

Εζ  χχχΐν  1 6 

■ 

Μΐο  V  2 

38 

Ρδ  οχνΐΐΐ  (οχνΐΐ)  2 6 

χ  ι6 

Εζ  χχχνϋ  244,  χχχΐν 

44 

Ρδ  οχχχνΐΐ  (οχχχνΐ)  9 

23 

46 

Ιδ  1  νΐ  7 

34 

Ρδ  Ιχχχϋ  (Ιχχχΐ)  6 

|ογ  νϋ  1 1 

χϋ  13 

Ρδ  οχνΐΐΐ  (οχνΐΐ)  25  Ρ 

χχ  9 

Ιδ  ν  ι 

15 

Ζοοϋ  ΐχ  9 

17 

Ρδ  οχνΐΐΐ  (οχνΐΐ)  2  2 

27 

Ρδ  νΐ  3  5  χϋΐ  (χϋ)  6 

28 

ΌοαΙ  χχν  5 ; 

3  8 

Ιδ  Ιΐϋ  ι 

χχχνίϋ  8 

4ο 

Ιδ  νΐ  ίο 

37 

Εχ  ΐϋ  6 

χϋΐ  ι8 

Ρδ  χϋ  (χΐ)  9 

42  ί· 

Ρδ  οχ  (οΐχ)  I 

XV  25 

Ρδ  χχχν  (χχχΐν)  19; 

χχΐ  9 

Ό&η  ϋ  28 

Ιχΐχ  (Ιχνΐϋ)  4 

ΙΟ 

Ιδ  χΐχ  2 

χνΐ  22 

Ιδ  Ιχνΐ  14 

22 

Ηοδ  ΐχ  7 

χΐχ  24 

Ρδ  χχϋ  (χχΐ)  ι8 

24 

•Ζεοϋ  χϋ  3  ΐ^ΧΧ;  Ιδ 

28  ί. 

Ρδ  Ιχΐχ  (Ιχνΐϋ)  2 1 

Ιχίϋ  ι8;  Ρδ  Ιχχΐχ 
(Ιχχνϋΐ)  ι Όαη 

36 

Εχ  χϋ  46 ;  Νιϋϊΐ  ΐχ  1 2; 
Ρδ  χχχΐν  (χχχΐϋ)  20 

νϋΐ  13 

37 

Ζοοϋ  χϋ  ίο 

25 

Ρδ  Ιχν  (Ιχΐν)  7 

2  6 

Ιδ  χχχΐν  4 

27 

Όαη  νϋ  1 3 

..  35 
χχΐΐ  20 

Ιδ  χχΐν  1 7 

Εχ  χχΐν  8 ;  Ζοοϋ  ΐχ  1 1 

Α0Τ8 

37 

Ιδ  Ιΐϋ  12 

69  Όαη  νϋ  13;  Ρδ  οχ 
(οΐχ)  ι  ίΓ. 

χχΐϋ  3ο  Ηοδ  χ  8 

34  Ρδ  χχϋ  (χχΐ)  ι8 

35  Ρδ  χχϋ  (χχΐ)  7 

3 6  Ρδ  Ιχΐχ  (Ιχνΐϋ)  2 1 

46  Ρδ  χχχΐ  (χχχ)  5 

49  Ρδ1χχχνΐϋ(1χχχνϋ)8; 
χχχνίϋ  (χχχνϋ)  ιι 


ΐ  2ο  Ρδ  Ιχΐχ  (Ιχνΐϋ)  25 

—  Ρδ  οΐχ  (ονΐϋ)  8 

ϋ  17-21  |οε1  ϋ  28-32  (ΐϋ  1-5) 
25-28  Ρδ  χνί  (χν)  8-ι ι 
30  Ρδ  οχχχϋ  (οχχχΐ)  1 1 

3ΐ  Ρδ  χνΐ  (χν)  ίο 

34  Ρ  Ρδ  οχ  (οΐχ)  ι  ·  ' 

39  Ιδ Ινϋ  19  Ρ 

—  )οο!  ϋ  32  (ΐϋ  ς) 


Κ.  Κ 


6ο 6  (2 υΟΤΑΤΙΟΝΞ  ΡΚΟΜ  αοτβ 


ϋί  1 3 

Εχ  ϋί  6 

νϋ  20 

Εχ  ϋί  ι  ί. 

_  Γ 

1 8  1ϋ  13 

32 

Εχ  ϋί  6 

2  2  Γ. 

Όευί  χνίϋ  15  Γ-,  1 8  Γ. 

33 

Εχ  ϋί  7 

23 

Εεν  χχίϋ  29 

Εχ  ϋί  5 

2  5 

Οεη  χχϋ  ι8 

34 

Έχ  ϋί  7  ι  ο ;  ϋ  24 

ϊν  I  I 

Ρδ  εχνϋΐ  (εχνϋ)  22 

35 

Εχ  ϋ  14 

24 

Εχ  χχ  1 1 ;  Ρδ  εχίνί 

36 

Εχ  νϋ  3  ;  Νηηι  χίν  33 

(εχΐν)  6 

37 

ΌειιΙ  χνίϋ  15,  ι8 

2  5 

Ρδ.  η  ι  ί. 

39 

Νυηι  χίν  ${. 

ν  30 

ΌειιΙ  χχί  22  Γ. 

40 

Εχ  χχχϋ  ι,  23 

νϋ  2 

Ρδ  χχίχ  (χχνϋί)  3 

4ΐ 

Εχ  χχχϋ  4»  6 

3 

Οεη  χϋ  ι ;  χΐνϋϊ  4 

42 

]ει·  νϋ  ι8  Ι,ΧΧ;  χίχ  1 3 

5 

Όευί  ϋ  5 

42  Γ. 

Αηι  ν  25  ίί. 

Οεηχνϋδ;  χΐνΐϋ  4; 

44 

Εχ  χχν  ι,  40 

Όευί  χχχϋ  49 

45 

Οεη  χνϋ  8;  χΐνίίί  4 ; 

6  Γ. 

Οεη  χν  ΐ3  Γ. ;  Εχ  ϋ 

ϋειιΐ  χχχϋ  49 

22 

46 

Ρδ  εχχχϋ  (εχχχί)  5 

•  7 

Εχ  ϋί  12 

47 

ι  Κε£  νί  ι,  2  (6) 

8 

Οεη  χνϋ  ι  ο  Γ. 

49  ί· 

Ιδ  Ιχνί  ι  Γ. 

• — ■ 

Οεη  χχί  4 

5ΐ 

Εχ  χχχϋί  3>  5 

9 

Οεη  χχχνϋ  1 1 

— 

]εε  ίχ  26;  νί  ίο 

Οεη  χΐν  4 

— 

Νιηη  χχ  νϋ  14;  I» 

: — · 

Οεη  χχχίχ  2  ί.,  2ΐ 

Ιχϋί  ίο 

ΙΟ 

Οεη  χχχίχ  2ΐ 

νϋί  2  I 

Ρδ  Ιχχνϋί  (Ιχχνϋ)  37 

- ' 

Οεη  χΐί  40  ί.,  43»  4^  5 

23 

Ιδ 1 νϋί 6 

Ρδ  εν  (είν)  2ΐ 

32  ί. 

Ιδ  Ιϋί  7  ί· 

I  I 

Οεη  χΐί  54  ί· 

χ  34 

ΌεηΙ  χ  1 7 

— 

Οεη  χΐϋ  5 

36 

Ρδενϋ  (ενί)  2ο;  εχίνϋ 

12 

Οεη  χΐϋ  2 

ι8 

'3 

Οεη  χΐν  ι 

— 

Ιδ  1ϋ  7>  Νίΐϋ  ί  15 

14  Γ. 

ΌειιΙ  χ  22 

(ϋ  ι) 

Γ5 

Εχ  ί  6 

38 

Ιδ  Ιχί  ι 

ι6 

Τοδ  χχίν  32 

39 

ΌειιΙ  χχί  2  2  Γ. 

— 

Οεη  1  13 

χϋί  ίο 

Ηοδ  χίν  9 

η  ϊ' 

Εχ  ί  7  ϋ 

Π 

Εχ  νί  ι,ο 

ι9 

Εχ  ί  9  βΤ. 

1 8 

ΌειιΙ  ί  3ΐ 

— 

Εχ  ί  ι8 

ΐ9 

ΌειιΙ  νϋ  ι 

20 

Εχ  ϋ  2 

— 

|οδ  χίν  ι 

2  I 

Εχ  η  5 

22 

Ρδΐχχχίχ(ΐχχχνϋί)  20 

— 

Εχ  ϋ  ίο 

— 

ι  δαηι  χϋί  14 

23 

Εχ  ϋ  1 1 

26 

Ρδ  ενϊί  (ενί)  2ο 

24 

Εχ  ϋ  12 

33 

Ρδ  ϋ  7 

27  ί. 

Εχ  ϋ  13  ί· 

34 

Ιδ  1ν  3 

29 

Εχ  ϋ  1 5,  22 

34  Γ. 

Ρδ  χνί  (χν)  ΙΟ 

I  ΡΕΤΕΚ 

ΤΗΕ  ΟΣΌ 

ΤΕ3ΤΑΜΕΝΤ  βο7 

χϋΐ  36 

ι  Κε§  ϋ  ίο;  ϋ  ίο 

ν  5 

|ογ  χϋ  3 

41 

Ηαϋ  ΐ  5 

6 

Ηοδ  ΐ  6;  Ρ ιον  ϋΐ  34 

47 

Ιδ  χϋχ  6 

7 

ΌευΙ  χί  14 ;  ^ι*  ν  24; 

χΐν  15 

Εχ  χχ  ιι ;  Ρδ  οχίνΐ 

3οο1  ϋ  23 ;  Ζοοϋ  χ  ι 

(οχΐν)  6 

I  I 

Όαη  χϋ  ΐ2 

χν  ι6 

ΙεΓ  χϋ  15 

— 

Ρδ  οϋΐ  (οϋ)  8;  οχΐ 

ι6  £ 

Αιη  ΐχ  1 1  ί. 

(οχ)  4 

ι8 

Ιδ  χΐν  2  I 

20 

Ριον  χ  ΐ2  Ηοϋ. 

χνϋ  24  £ 

Ιδ  χΐϋ  ς 

31 

χνϋί  9  £ 

XX  28 

.  32 

χχΐ  26 
χχϋί  5 
χχνΐ  ι6  ί. 
ΐ7 

ι8 

χχνΐϋ  26  ί. 
28 


Ρδ  ΐχ  8;  χονί  (χον) 
13;  χονϋΐ  (χονϋ)  9 
Ιδ  χΐΐϋ  5 ;  ΐ  8 
Ρδ  Ιχχΐν  (Ιχχϋΐ)  2 
ΌβαΙ  χχχΐϋ  3  Γ. 

Ναιη  νΐ  5 
Εχ  χχϋ  28 
Εζ  π  ι,  3 


ι  ΡΕΤΕΚ 


|6Γ  ΐ 
35 

Ιδ  χΐϋ 


ί. ;  ι  ΟΙιγ  χνΐ 


1 6;  ΌειιΙ: 


ΐ  ι6 

Εον  χΐ 

44 

χχ  7 

17 

ϋΐ 

ϊ9 

ι8 

Ιδ  1ϋ  3 

23 

Όδη  νΐ 

26 

24  ί. 

Ιδ  χΐ  6- 

9 

XIX  2 


..  /> 
χχχΐϋ  3  £ 

Ιβ  νΐ  9  £ 

Ρδ  Ιχνίΐ  (Ιχνΐ)  2 


η 


8Τ  ΙΑΜΕ8 


3 

4 

4,6 

7 

8 


ίο 


Ρδ  οχνϋΐ  (οχνΐΐ)  22 
Ιδ  χχνΐϋ  ι6  ΕΧΧ 
Ρδ  ΟΧνΐϋ  (οχνίΐ)  22 
Ιδ  νϋΐ  Ι4  ί. 

Ιδ  χϋϋ  20  ί. 

Εχ  χΐχ  5  £  ;  χχϋΐ  2  2 
ΕΧΧ 

Ηοδ  ΐ  6,  8  £;  ϋ  ι  (3), 
23  (25) 


ΐ 

ίο  £ 

Ιδ  χΐ  6  ί. 

I  I 

Ρδ  χχχΐχ  (χχχνΐϋ)  12 

12 

ϋ&η  χϋ  ΐ2 

12 

Ιδ  χ  3 

ϋ 

8 

Εον  χΐχ  ι8 

Ο 

ΡΐΟν  χχΐν  2  I 

I  I 

Εχ  χχ  1 3  ί. ;  Όειϋ  ν 

22 

Ιδ  Ιϋΐ  9 

£ 

24 

Ιδ  Ιϋΐ  ΐ2 

2  I 

Οοη  χχϋ  2,  9 

24 

£ 

Ιδ  Ιϋΐ  5  £ 

23 

Οοη  χν  6 

ϋΐ  6 

Οοη  χνΐϋ  ΐ2 

Ιδ*χϋ  8  Ηοϋ. ;  2  ΟΗγ 

— 

Ριον  ϋΐ  25 

χχ  7  Ηοϋ. 

ΙΟ 

ίΓ. 

Ρδ  XXXIV  (χχχΐϋ)  12- 

ϋΐ 

9 

Οοη  ΐ  26 

ι6 

ΐν 

6 

Ριον  ϋΐ  34 

14 

Γ. 

Ιδ  νϋΐ  ΐ2.ί". 

V 

3 

Ριον  χνΐ  27 

22 

Ρδ  οχ  (οΐχ)  I 

4 

Όεηί  χχΐν  1 5, 1 7 1  Μ 3.1 

ΐν  8 

Ριον  χ  ΐ2  Ηοϋ. 

ϋΐ  ς 

1/ 

*4 

Ρδ  Ιχχχΐχ  (Ιχχχνΐϋ) 

— 

Ιδ  ν  9 

ςο  Γ. 

4. 

Κ  14  2 


6ο8 


I  ΡΕΤΕΚ. 


ρυοτΛΤΐΟΝΧ  ρκομ 


ΐν  14 

Ιδ  XI  2 

ϋΐ  20 

Ρδ  οχΐϋΐ  (οχΐϋ)  2 

17 

Εζ  ΐχ  6 

ΐν  3 

Οεη  χν  6 

ι8 

Ριον  χΐ  3ΐ  1.x  X 

7  ί-· 

Ρδ  χχχϋ  (χχχΐ)  ι  ί. 

ν  5 

Ριον  ϋΐ  34 

9 

Οεη  χν  6 

7 

Ρδ  1ν  (Ιΐν)  22 

I  I 

Οεη  χνϋ  1 1 

17  Γ. 

Οεη  χνϋ  5 

ι8 

Οεη  χν  5 

2  2  ί. 

Οεη  χν  6 

2  ΡΕΤΕΚ 

25 

Ιδ  Ιϋΐ  12  ΕΧΧ 

ν  5 

Ρδ  χχϋ  (χχΐ)  5 

Π  2 

Ιδ  1ϋ  5 

νϋ  7 

Εχ  χχ  ΐ4>  17  5  Βειϋ 

22 

Ριον  χχνΐ  1 1 

V  ΐ8,  21 

ίϋ  8 

Ρδ  χο  (Ιχχχΐχ)  4 

νϋΐ  33  ί· 

Ιδ  1  8  ί. 

12 

Ιδ  χχχΐν  4 

34 

Ρδ  οχ  (οΐχ)  I 

τ3 

Ιδ  Ιχν  17 ;  Ιχνΐ  22 

36 

Ρδ  χϋν  (χίΐϋ)  2  2 

ΐχ  7 

Οεη  χχΐ  12 

9 

Οεη  χνΐϋ  ίο 

42 

Οεη  χχν  23 

ΙΙιβε 

!3 

Μ 3.1  ΐ  2  ί. 

Γ5 

Εχ  χχχΐϋ  19 

9 

Όηη  χϋ  ι 

ΐ7 

Εχ  ΐχ  ι6 

Ζεοϋ  ϋΐ  2 

ι8 

Εχ  νϋ  3  ’>  ΐχ  ΐ2 ;  χΐν 

12 

Εζ  χχχΐν  8 

4’  ]7 

Γ4 

ϋευΐ  χχχΐϋ  2 ;  Ζεοΐι 

20 

Ιδ  χχίχ  ι6;  χΐν  9 

χΐν  5 

21 

_]εΓ  χνΐϋ  6;  Ιδ  χχίχ 

^3 

Ζεεϋ  ϋΐ  2  ίΤ. 

1 6 ;  χΐν  9 

22 

|εΓ  1  (χχνϋ)  25;  Ιδ 

χίϋ  5  Ηεϋ. 

— 

Ιδ  ϋν  1 6 

ΚΟΜΑΝ8 

23 

ΡΙοδ  ϋ  23 

26  Γ. 

Ηοδ  ΐ  ίο  (ϋ  ι) 

ΐ  ι 7 

Ηαϋ  ϋ  4 

27  ί. 

Ιδ  X  22  ί. 

23 

Ρδ  ενΐ  (εν)  2ο 

29 

Ιδ  ΐ  9 

ϋ  6 

Ρδ  Ιχϋ  (ΐχΐ)  ΐ2  ;  Ριον 

32  ί. 

Ιδ  νϋΐ  14  ί. 

XXIV  12 

33 

Ιδ  χχνίϋ  ι6  ΕΧΧ 

24 

Ιδ  Ιϋ  5 

χ  5 

Εεν  χνΐϋ  5 

ϋΐ  4 

Ρδ  εχνΐ  1 1  (εχν  2) 

6-9 

Ι)ειιΙ  χχχ  ΐ2  ίΓ. 

— 

Ρδ  1ΐ  (1)  4 

I  I 

Ιδ  χχνίϋ  ι6  εχχ 

ΙΟ 

ίϊ.  Ρδ  χΐν  (χΐϋ)  ι  ίϊ. 

'3 

.Τοεί  ϋ  32  (ϋΐ  5) 

ΐ3 

Ρδ  ν  9 

15 

Ιδ  1ϋ  7  Ηεϋ. 

Ρδ  εχί  (εχχχΐχ)  3 

ι6 

Ιδ  Ιϋΐ  ι 

Η 

Ρδ  χ  7  (ϊχ  28) 

ι8 

Ρδ  χίχ  (χνΐϋ)  4 

13 

ίτΓ.  Ιδ  Ιΐχ  7  Ε 

ι9 

ΒεηΙ  χχχϋ  2ΐ 

ι8 

Ρδ  χχχνΐ  (χχχν)  I 

20  ί. 

Ιδ  Ιχν  ι  ί. 

2  ΟΟΚ.ΙΝΤΗΙΑΝ3  ΤΗΕ  ΟΣΟ  ΤΕ3ΤΑΜΕΝΤ 


6  09 


χΐ  I  ί. 

Ρδ  χοΐν  (χοΐϋ)  14;  ι 

χ  5 

Νιπη  χΐν  ι6 

δαιη  χϋ  2  2 

6 

Ναπι  χΐ  34»  4 

3 

ι  Κο§  χίχ  ΙΟ 

7 

Εχ  χχχϋ  6 

4 

ι  Κο§  χϊχ  ι8 

20 

ΌειιΙ  χχχϋ  17 

8 

Ιδ  χχΐχ  ίο;  Όοιιί 

21 

Μ&Ι  ΐ  7,  12 

χχΐχ  4 

22 

ΌειιΙ  χχχϋ  2ΐ 

9  ϋ 

Ρδ  Ιχΐχ  (Ιχνϋΐ)  2  2  ί. ; 

20 

Ρδ  χχΐν  (χχϋΐ)  ι 

Ρδ  χχχν  (χχχίν)  8 

χΐ  7 

Οεη  ν  ι 

I  I 

ΌοιιΙ  χχχϋ  2ΐ 

25 

Εχχχΐνδ;  Ζεοϋΐχιι 

ι6  ί. 

Ιδ  Ιΐχ  2ο  ί. 

χϋΐ  5 

Ζεοϋ  νϋΐ  ΐ7  ι,χχ 

27 

Ιδ  χχνϋ  9 

χΐν  2  1 

Ιδ  χχνϋΐ  τ  ι  ί. 

34  ^ 

Ιδ  χΐ  13  ί· 

25 

Ιδ  χΐν  14  Ηεϋ. 

χϋ  1 6 

Ριον  ϋΐ  7 

XV  25 

Ρδ  οχ  (οΐχ)  I 

τ7 

Ριον  ϋί  4  Ι-ΧΧ 

2  7 

Ρδ  νϋΐ  6 

ΌεαΙ  χχχϋ  35  Ηβϋ. 

32 

Ιδ  χχϋ  13 

20  ί. 

Ριον  XXV  2  I  ί. 

45.47 ϋ  7 

χϋΐ  9 

Εχ  χχ  13  ίΕ,  17 ; 

54 

Ιδ  χχν  8 

Όοιϋ  ν  1 7  2· 

55.57 Ηοδ  χϋΐ  ι4 

— 

Εον  χίχ  ι8 

χΐν  II 

Ιδ  χΐν  23;  χϋχ  ι8 

XV  3 

Ρδ  Ιχΐχ  (Ιχνϋΐ)  9 

9 

Ρδ  χνϋϊ  (χνϋ)  49 

ΙΟ 

ΌευΙ  χχχϋ  43 

II 

Ρδ  οχνϋ  (οχνί)  ι 

2  ΟΟΚΙΝΊΉΙΑΝδ 

12 

Ιδ  χΐ  ίο 

21 

Ιδ  1ϋ  15 

ϋΐ  3 

Εχ  χχχΐ  1 8 ;  χχχίν  ι 

Ριον  ϋΐ  3  5  Εζ  χΐ  19 ; 

χχχνΐ  20 

I  < 

ΟΟΚΙΝΤΗΙΑΝδ 

ΐ  19 

Ιδ  χχΐχ  14 

20 

Ιδ  χίχ  ιι  ί. ;  χχχϋΐ  ι8 

31 

ΤεΓ  ΐχ  24 

ϋ  9 

Ιδ  Ιχΐν  4 

ι6 

Ιδ  χΐ  13 

ϋΐ  ΐ9 

]οϋ  ν  13 

20 

Ρδ  χοΐν  (χοΐϋ)  1 1 

ν  7 

Εχ  χϋ  2ΐ 

.  13 

ΌειιΙ  χχϋ  24 

νΐ  ι6 

Οεη  ϋ  24 

ίχ  9 

Ι)εαΙ:  χχν  4 

'·$ε* χχχίν  29  γ·  > 34  γ· 

ι8  Εχ  χχΐν  1 7 
ϊν  13  Ρδ  οχνί  ίο  (οχν)  ι 
ν  17  Ιδ  χϋϋ  ι8  ί. 

νΐ  2  Ιδ  χϋχ  8 

9  Ρδ  οχνΐϋ  (οχνϋ)  17  ί. 

ιι  Ρδ  οχΐχ  (οχνΐϋ)  32 

1 6  Εεν  χχνΐ  ιι  ί. ;  Εζ 

χχχνϋ  27 

17  Ιδ  1ϋ  1 1  ;  }ογ  1ί  45 

Ηεϋ. ;  Εζ  χχ  33  Ρ. 
4ΐ 

ι8  2  5)απι  νϋ  8, 14 ;  Ηοδ 
ί  ίο;  Ιδ  χϋϋ  6; 
Αιη  ΐν  ΐ3  1.ΧΧ 


2  ΟΟΚΙΝΤΗΙΑΝ5 


6ΐΟ 


ς>υοτΑτιοΝ8  ρκομ 


νπι  τ5 
21 
ίχ  7 

9 

ίο 
χ  17 
Μ  3 

χϋϊ  ι 


Εχ  χνΐ  ι8 
Ρι·ον  ϋί  4  Ι.ΧΧ 
Ρι-ον  χχϋ  8  ι.χχ 
Ρδ  οχϋ  (οχί)  9 
Ηοδ  χ  ΐ2 ;  Ιδ  1ν 
ίχ  24 
Οεη  ϋΐ  13 
Όειιί  χίχ  ις 


ίο 


ΟΑΕΑΤΙΑΝ8 


ιν  25 
26 
V  2 


ι8 

31 

VI  2 

4 

14 

!5 

17 


Ζεοϋ  νίϋ  ι6 
Ρδ  ίν  4 

Ρδ  χΐ  (χχχίχ)  6 
Οεη  νίϋ  2ΐ 
Εζ  χχ  41 

Ρΐ'ον  χχ  ϋί  31  1-ΧΧ 
Οεη  ϋ  24 

Εχ  χχ  1 2  :  ΌειιΙ  ν  ιό 
Ρτον  ϋί  1 1  ;  Ιδ  1  5 
Ριον  ϋ  2  Ι.ΧΧ,  5 
Ιδ  χί  5 
Ιδ  Ιϊχ  1 7 
Ιδ  1ϋ  7 
Ιδ  χί  3ι  9 
Ιδ  Ιίχ  17 


ί  ΐ5 

Ιδ  χϋχ  I 

—  Ιδ  χί  4?  χϋχ  2;  ϋ 

ϋ  ι6 

Ρδ  εχΐίίί  (οχΐίί)  2 

Ηοδ  νί  5 

ϋί  6 

Οεη  χν  6 

8 

Οεη  χϋ  3  ;  χνίϋ  ι8 

ΙΟ 

Όεαί  χχνϋ  26 

1 1 

Ηαϋ  ϋ  4 

I  2 

Εεν  χνίϋ  5 

13 

ΌειιΙ  χχί  23 

ι6 

Οεη  χϋ  η ;  χϋί  1 5 ; 

ΡΗΙΕΙΡΡΙΑΝ3 

χνϋ  7  ί· ;  χχϋ  ι8  ; 

χχίν  7 

ί  19  .Τοϋ  χϋί  ι6 

ίν  27 

Ιδ  ϋν  ι 

ϋ  ιοί.  Ιδ  χΐν  23 

3° 

Οεη  χχί  ίο 

15  ΌεηΙ  χχχϋ  5 

ν  14 

Εεν  χίχ  ι8 

ι6  Ιδ  χϋχ  4 >  Ιχν  23 

νί  ι6 

Ρδ  οχχν  (οχχίν)  5  > 

ίν  3  1χΐχ  (Ιχνϋί)  28 

εχχνϋί  (εχχνϋ)  6 

ι8  Εζ  χχ  4ΐ 

ΕΡΗΕ8ΙΑΝ8 


ί  ι8  ΌειιΙ  χχχίϋ  3  ί· 

00Ε083ΙΑΝ3 

20  Ρδ  οχ  (οίχ)  I 

22  Ρδ  νίϋ  6 

ϋ  ’  3 

Ιδ  χΐν  3  ;  Ρτον  ϋ  3  ί· 

ϋ  130,17  Ιδ  Ινϋ  19 ;  ϋί 

7 

22 

Ιδ  χχίχ  13 

2ο  Ιδ  χχνϋί  ιό 

ϋί  ι 

Ρδ  οχ  (οίχ)  I 

ίν  8- ιι  Ρδ  Ιχνϋί  (Ιχνϋ) 

ιδ 

ΙΟ 

Οεη  ί  27 

ΗΕΒΚΕ\Υ5 


ΤΗΕ  Ο  ΙΌ  ΤΕ3ΤΑΜΕΝΤ 


6π 


ι  ΊΉΕ83ΑΕΟΝΙΑΝ8 

ϋ  4  Ι6Γ  χΐ  20 

ιό  Οεη  χν  ι6 

ΐν  5  Ι€Γ  χ  2.5;  Ρδ  Ιχχΐχ 

(Ιχχνϋϊ)  6 

6  Ρδ  χοΐν  (χοϊϋ)  ι 
8  Εζ  χχχνϋ  14 
ν  8  Ιδ  Ιΐχ  17 

2  2  ^1)  ί  ι ;  ϋ  3 


2  ΤΗΕ38ΑΕΟΝΙΑΝ8 

ί  8  Ιδ  Ιχνΐ  14  ί. 

—  χ  25;  Ρδ  Ιχχΐχ 

(Ιχχνϋϊ)  6 

9  ί.  Ιδ  ϋ  ιοί.,  19,  2ΐ 
ΙΟ  Ρδ  Ιχχχϊχ  (Ιχχχνΐϋ) 

7 ;  Ιχνΐϋ  (Ιχνη)  35 
εχχ;  Ιδ  χϋχ  3 
1 2  Ιδ  Ιχνΐ  5  ι>χχ 
ϋ  4  ϋ&η  χ*  3^  ί· 

Εζ  χχνϋΐ  2 
8  Ιδ  χί  4  5  Ι°Β  ΐν  9 
ΐ3  Όβαί  χχχΐϋ  ΐ2 


ΗΕΒΚΕ\Υ8 

ϊ  3  Ρδ  οχ  (οΐχ)  I 

5  Ρδ  ϋ  7 

2  8ηιη  νϋ  ΐ4 

6  ΌευΙ  χχχϋ  43  εχχ  ; 

Ρδ  χονΐΐ  (χονΐ)  7 

7  Ρδ  οΐν  (οϋΐ)  4 

8  ί.  Ρδ  χΐν  (χΐΐν)  6  ί. 
ίο  ΙΓ.  Ρδ  οΐΐ  (οΐ)  25  ίί. 


ΐ  I  3  Ρδ  οχ  (οΐχ)  I 
ϋ  6-9·  Ρδ  νΐη  4  ίί· 

1 1  ί.  Ρδ  ΧΧΪΐ  (χχΐ)  22 
13  ί.  Ιδ  νϋΐ  17  ί. 

1 6  Ιδ  χΐΐ  8  ί. 

17  Ρδ  ΧΧΪΐ  (χχΐ)  2  2 
ϋί  2,5  ί·  Νυηα  χΐι  7 


7-ι 

:ι» 

Ι3>  ι 

1  Ρδ  χον  (χοΐν) 

Ϊ5 

ΐ9 

ΐ  7-  ί  ι 

1 7 

Νιιηι  χΐν  29 

ΐν 

I, 

.  3 

Ρδ  χον  (χοΐν)  I  I 

3 

ί. 

Οοη 

ϋ  2 

5 

ί. 

Ρδ  χον  (χοΐν)  1 1 

7 

Ρδ  χον  (χοΐν)  7  ί· 

ίο 

Οοη 

ϋ  2 

ΙΟ 

ί. 

Ρδ  χον  (χοΐν)  I  I 

V 

5 

Ρδ  ΐί 

μ  > 

/ 

6 

Ρδ  οχ  (οΐχ)  4 

• 

9 

Ιδ  χΐν  ι 7 

ΙΟ 

Ρδ  οχ  (οΐχ)  4 

νΐ 

7 

Οεη 

ΐ  1 1  Γ. 

8 

Οεη 

ΐϋ  17  ί. 

ΐ3 

ί. 

Οεη 

χχϋ  ιό  ί. 

τ9 

Εεν 

XVI  2,  12 

20 

Ρδ  οχ  (οΐχ)  4 

νϋ 

I 

ί. 

Οεη 

χΐν  1 7  ίΡ· 

3 

Οεη 

χΐν  1 8  ;  Ρδ  οχ 

(οΐχ)  4 

4, 6  ίί.,  ίο  Οεη  χΐν  Γ7  ίΤ. 

*  Ε  1 5> 1 7) 

21,24,28 
28  Ρδ  ϋ  7 
νΐΐΐ  I  Ρδ  οχ  (οΐχ)  I 

2  Νιιηι  χχΐν  6 

5  Εχ  χχν  40 

8- 1 3  Ιοί*  χχχΐ  (χχχνΐΐΐ) 

31-34 

ΐχ  20  Εχ  χχΐν  8 
28  Ιδ  1ϋ:  1 2 
χ  5'10  Γ*5  χ1  (χχχΐχ)  6-8 
12  ί.  Ρδ  οχ  (οΐχ)  ι 
1 6  ί.  χχχΐ  (χχχνΐΐΐ)  33 ί· 
2ΐ  Ζεοϋ  νί  1 1  ίΤ. ;  Νηιη 
χΐΐ  7 


6 12 


0_υθΤΑΤΙΟΝ5  ΡΚΟΜ 


ΗΕΒΚΕ\νδ 


X  27  Ιδ  χχνί  I  I  ΕΧΧ 

28  ΌεαΙ  χνϋ  6 

χίϋ  ι  ς 

Ιδ  Ινϋ  19  ΗεΙ). ;  Ηοδ 
χίν  2 

29  Εχ  χχίν  8 

20 

Ιδ Ιχϋί  ιι 

30  ΌειιΙ  χχχϋ  35  Ι· 

— 

Ζεοϋ  ίχ  1 1 

37  Ιδ  ΧΧνί  20 

37  ££·  Ηαϋ  ϋ  3  ί· 

χί  4  Οεη  4 

,  ι  5  £  Οεη  ν  24 

8  Οεη  χϋ  ι 

Ιδ  Ιν  3 ;  Εζ  χχχνϋ  26 

9  Οεη  χχϋί  \ 

,12  Οεη  χχϋ  1 7 ;  χχχϋ  1 2 

13  ι  ΟΗγ  χχίχ  15;  Ρδ 

I 

ΤΙΜΟΤΗΥ 

V  ι8 

Όεηΐ;  χχν  4 

,  ,  (  χχχΐχ  (χχχνίϋ)  12  ; 

Οεη  χχϋί  4 

17  Οεη  χχϋ  ι  £.,  6 

Γ9 

ϋευΐ  χίχ  ι^ 

XII 


ΐ8 

21 

23 

24 
20 

28 

2 

3 

5-8 


Οεη  χχΐ  1 2 
Οεη  χΐνϋ  31 
Εχ  ϋ  2 
Εχ  ϋ  1 1 

Ρδ  Ιχχχίχ  (Ιχχχνίϋ) 
50  Γ. ;  Ιχΐχ  (Ιχνΐϋ)  9 
Εχ  χϋ  2 1  ίϊ- 
Ρδ  οχ  (οΐχ)  ι 
Νιαηι  χνί  38  (χνϋ  3) 
Ριον  ϋί  ιι  Γ. 


12 

Ιδ  χχχν  3  Ηεϋ. 

*3 

Ρΐον  ίν  20  ΕΧΧ 

Η 

Ρδ  χχχίν  (χχχϋί)  14 

•  \Ι5 

ΌειιΙ  χχίχ  ι8  εχχ 

ι6 

Οεη  χχν  33 

μ  8  ί. 

[9 

20 

V.1 

2  I 


Όειιΐ  ϊν  1 1 
Εχ  χίχ  1 6 
ΌεαΙ  ίν  ΐ2 
Εχ  ΧΪΧ  12  ί. 
Όεαί  ίχ  19 


2  ΤΙΜΟΤΗΥ 

ϋ  19  Νυιη  χνί  5 

—  Ιδ  χχνί  13 

ίν  14  Ρδ  Ιχϋ  (Ιχί)  12;  ΡΓον 

χχίν  12 

I  7  Ρδ  χχϋ  (χχΐ)  21 


τιτυδ 

ϋ  14  Ρδ  οχχχ  (οχχίχ)  8 

—  Εζ  χχχνϋ  23 

Όευί:  χίν  2 


0,6  Γ.  Ηα£  ϋ  6 

29  ΌεαΙ  ίν  24 

χίϋ  5  ϋοηΐ  χχχί  6,  8;  }οδ 

ί  5 

ί  6  Ρδ  εχνίίί  (οχνϋ)  6 
1 1, 13  Εεν  χνί  27 
( 1 5ν '  Ρδ  1  (χϋχ)  14  ί  Εεν 

<.ι:  ϊ*  ;  Π  ι 


νϋ  ΐ2  (2);  2  ΟΗγ 


χχιχ  3Τ 


ΑΡΟΟΑΕΥΡ3Ε 

ί  ι  Όαη  ϋ  28 

4  Εχ  ϋί  14;  Ιδ  χΐί  4 

5  Ρδ  Ιχχχίχ  (1χχχνίίί)37 
—  Ρδ  Ιχχχίχ  (ιχχχνίϋ)  27 

Ρδ  οχχχ  (οχχίχ)  8 ; 
Ιδ  χΐ  2 


ΑΡΟΟΑΕΥΡ5Ε 


ΤΗΕ  ΟΕΌ  ΤΕ3ΤΑΜΕΝΤ 


6ι3 


ΐ  6 

Εχ  χίχ  6 

ΐϋ  17 

Ηοδ  χϋ  8 

/ 

Όαη  νϋ  ι3 

19 

Ριον  ΐϋ  1 2  (ΐ\νο  Ιεχίδ 

Ζεεϋ  χϋ  ίο,  12,  14 

οΓ  ΐ,χχ) 

8 

Εχ  ΐϋ  14 ;  Ιδ  χϋ  4 

ΐν  1 

Εχ  χΐχ  1 6,  24 

— 

Αιη  ΐν  ι3  εχχ 

— 

Όαη  ϋ  29 

ΐ3 

Όαη  νϋ  ι3 ;  Εζ  ϊ  20 ; 
νΐϋ  2 

2 

Ιδ  νΐ  ι  ;  Ρδ  χΐνϋ 
(χΐνΐ)  8 

— 

Εζ  IX  2  Γ.  ΕΧΧ,  I  I 

3 

Εζ  ΐ  2  6  βΓ. 

ΕΧΧ 

5 

Εζ  ΐ  ι3 

— 

Όαη  χ  5  Οϋαΐά. 

Εχ  χΐχ  ιό  (Ηεϋ.  4- 

14 

Όαη  νϋ  9 

ΕΧΧ) 

14  £ 

Όαη  χ  6 

6 

Εζ  ΐ  5,  1 8,  22,  26 ;  χ  ι 

τ5 

Εζ  ί  24;  χϋϋ  2  Ηεϋ. 

— 

Ιδ  νΐ  ι  ί. 

ιό 

Ιυϋ  ν  3ι 

7 

Εζ  ί  ίο;  χ  1 4 

ΐ7 

Όαη  χ  ΐ2,  19 

Ιδ  χϋν  6  Ηεϋ. ;  χΐνϋΐ 

8 

Ιδ  νΐ  2  ί. 

— 

Εζ  ΐ  1 8 ;  χ  12 

12  Ηεϋ. 

— 

Αιη  ΐν  ι3  εχχ 

!9 

Ιδ  χΐνΐϋ  6;  Όαη  ϋ  29 

— 

Εχ  ΐϋ  14 ;  Ιδ  χϋ  4 

Οϋαΐά. 

9  £ 

Ιδ  νΐ  ι  ;  Ρδ  χΐνϋ 

20 

Όαη  ϋ  29 

(χΐνΐ)  8 

7 

Οεη  ϋ  9  ί  ϋί  2  2 ;  Εζ 
χχχΐ  8 

— 

Όαη  ΐν  34  ;  νΐ  20; 
χϋ  7 

8 

Ιδ  χϋν  6  Ηεϋ.  ;  χΐνϋί 

V  I 

Ιδ  νΐ  ι  ;  Ρδ  χΐνϋ 

ΙΟ 

12  Ηεϋ. 

Όαη  ΐ  ΐ2,  19 

(χΐνΐ)  8 
Εζ  ϋ  9  ϋ 

Η 

Ναηι  χχχΐ  ι6 

— 

Ιδ  χχΐχ  I  I 

Νηηι  χχν  ι  ί. 

5 

Οεη  χϋχ  9 

1 7 

Ρδ  Ιχχνϋΐ  (Ιχχνϋ)  24 

Ιδ  χΐ  ίο 

Ιδ  Ιχϋ  2  ;  Ιχν  ι3 

6 

Ιδ  ϋϋ  7 

ι8 

Όαη  χ  6 

— 

Ζεοϋ  ΐν  ίο 

20 

Νηηι  χχν  ι  Γ. 

7 

Ιδ  νΐ  ι  ; 

23 

|εΓ  χνϋ  ίο ;  Ρδ  νϋ  9 ; 

(χΐνΐ)  8 

Ιχϋ  (Ιχΐ)  ΐ2 

8 

Ρδ  εχϋ  (εχΐ)  2 

26  ί. 

Ρδ  ϋ  8  ί. 

9 

Ρδ  οχϋν  (οχϋϋ)  9 

ϋί  5 

Εχ  χχχϋ  33 ;  Ρδ  Ιχΐχ 

ΙΟ 

Εχ  χΐχ  6 

(Ιχνϋΐ)  28 

I  I 

Όαη  νϋ  ίο 

7 

Ιδ  ΧΧΐΐ  22 

12 

Ιδ  ϋϋ  7 

9 

Ιδ  χΐν  14 ;  χϋχ  2 3  ; 

1χ  14  Ηεϋ. ;  Ιχνΐ  2  3 

ΐ3 

Ιδ  νΐ  ι ;  Ρδ  χΐνϋ 
(χΐνΐ)  8 

— 

Ιδ  χϋϋ  4 

νΐ  2, 

4  ί.  Ζεοϋ  ΐ  8 ;  νΐ  2  ί. ,  6 

12 

Εζ  χΐνΐϋ  35 

8 

Ηοδ  χϋΐ  14 

— 

Ιδ  Ιχϋ  2 ;  Ιχν  15 

— 

Εζ  χχχϋΐ  27 ;  χΐν  2 1 ; 

14 

Ρδ  Ιχχχΐχ  (Ιχχχνϋΐ)  37 

V  12 

— 

ΡΐΟν  νΐϋ  2  2 

• — 

Εζ  χχΐχ  5  ;  χχχΐν  28 

6  «4 


VII 


νπι 


IX 


ς>υοτΑΤΐθΝ8 

ΡΚΟΜ  ΛΡΟΟΑΙ.ΥΡδΕ 

ίο  Ζεοϋ  ΐ  12 

ΐχ  3  Ρ 

Εχ  χ  12,15 

—  ΌεαίχχχΐΪ43;  2 

4 

Εζ  ΐχ  4 

ϊχ  7 

6 

Τοϋ  ΐϋ  2 1 

-  Ηοδ  ΐν  I 

7 

}οε1  ϋ  4  Ρ 

ΐ2  ^εΐ  ϋ  31 

8 

}οε1  ΐ  6 

13  ί·  Ιβ  χχχΐν  4;  χϋΐ  ίο 

9 

}οε1  ϋ  5 

15  Ρδ  χ] νΐΐΐ (χΐνϋ)  4  Ι-ΧΧ ; 

Η 

Οεη  χν  1 8 ;  Όευί  ΐ 

ϋ  2 ;  Ιδ  χχΐν  2ΐ  ; 

7 ;  Ι°5  ΐ  4 

χχχΐν  12 

20 

Ιδ  χνϋ  8;  Όαη  ν  3, 

—  |εΓ  ΐν  29 ;  Ιβ  ϋ  ίο 

23  ρχχ 

1 6  ΡΙοδ  χ  8 

— 

Οαη  ν  4,  2  3  Οϋαΐά. 

—  Ιδ  νΐ  ι ;  Ρδ  χΐνϋ 

— 

ΟειιΙ  χχχΐΐ  1 7 

(χΐνΐ)  8 

— 

Ρδ  εχν  7  (οχΐν  1 5) 

17  ]οε1  ϋ  ιτ ;  Ζερίι  ΐ 

2  I 

2  Κε§  IX  2  2 

ΐ4  Ρ,  ι8 

χ  4 

Όαη  νΐΐΐ  26;  χϋ  4 

—  Μαΐ  ΐϋ  2 

5*·. 

Όαη  χϋ  η 

ι  Εζ  νϋ  2 

Οεη  χΐν  19,  22 

Εζ  χχχνϋ  9 ;  Ζεοϋ  νϊ  5 

— 

Νείι  ΐχ  6;  Εχ  χχ  1 1 ; 

3  Εζ  ΐχ  4 

Ρδ  εχίνΐ  (οχΐν)  6 

ίο  Ιδ  νΐ  ι ;  Ρδ  χΐνίΐ 

/ 

Αηι  ΐϋ  7  Ηεϋ. ;  Όαη 

(χΐνΐ)  8 

ΐχ  6,  ίο  ;  Ζεοϋ  ΐ  6 

14  Όαη  χϋ  ι 

9  ί· 

Εζ  ΐϋ  ι  ίϊ. 

Οεη  χΐΐχ  1 1 

I  I 

ΙεΓ  ΐ  ι  ο ;  χχν  3° 

15  Ιδ  νΐ  ι  ;  Ρδ  χΐνϋ 

(χχχΐΐ  ιό) ;  Όαη  ΐϋ 

(χΐνΐ)  8 

4  5  ν“  Η 

1 6  Ρ  Ιδ  χΐΐχ  ίο 

χΐ  I 

Εζ  χΐ  3 

1 7  Εζ  χχχΐν  23 

2 

Ζεοϋ  χϋ  3  ^χχ  ;  Ιδ 

—  )εΓ  π  13 

Ιχϋΐ  1 8  ;  Ρδ  Ιχχΐχ 

—  Ιδ  χχν  8 

(Ιχχνϋΐ)  ι  ;  ^  Όαη 

—  ΙεΓ  χχχΐ  (χχχνΐΐΐ)  ι6 

νΐΐΐ  13 

3  Αηι  ΐχ  ι 

4 

Ζεοϋ  ΐν  2  ί·,  1 1,  14 

3  I.  Ρδ  εχΐΐ  (εχΐ)  2 

5 

2  Κε£  ΐ  ίο 

5  Εεν  χνΐ  1 2 

— 

2  δαηα  χχϋ  9 ;  ν 

Εχ  χΐχ  ιό  (Ηεϋ.4- 

14 

εχχ) 

— 

Ρδ  χενϋ  (χενΐ)  3 

7  Εχ  ΐχ  24;  Εζ  χχχνΐΐΐ 

6 

ι  Κε§  χνϋ  ι 

22 

— 

Εχ  νϋ  17,  19 

— ·  ]οε1  ϋ  30 

— 

ι  δαιη  ΐν  8 

8  ΤεΓ  1ΐ  (χχνΐΐΐ)  25 

7 

Όαη  νϋ  3,  7,8  ρχχ. 

— -  Εχ  νϋ  19 

21 

ΙΟ  Ιδ  XIV  12 

8 

Ιδ  ί  ίο 

2  Οεη  χΐχ  28  Ηεϋ.  ; 

ΙΟ  ί. 

Ρδ  ον  (οΐν)  38 

Εχ  χΐχ  ι8 

1  I 

Εζ  χχχνϋ  5,  ίο 

—  ./οεΐ  ϋ  ίο 

12 

2  Κ.0£  ϋ  I  I 

ΑΡΟΟΑΡΥΡδΕ 
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6ΐ5 


»3  . 

Εζ  χχχνΐϋ  19  ί· 

χΐν  3 

Ρδ  εχϋν  (εχϋϋ)  9 

— - 

Όαη  ϋ  19  Οϋα1<3. 

5 

Ιδ  Ιϋΐ  9  5  Ζερϋ  ΐϋ  13 

ΐ5 

Οϋαϋ  2ΐ  ;  Ρδ  χχϋ 
(χχΐ)  28 

7 

Εχ  χχ  1 1  ;  Ρδ  εχίνΐ 
(εχΐν)  6 

Εχ  χν  ι8;  Ρδ  χ  1 6 
(ΐχ  37);  Όαηϋ  44 > 
νϋ  14 

8 

Ιδ  χχΐ  9 ;  Ό&η  ΐν  3<> 
(27);  }βΓ  ϋ  (χχνϋΐ) 
7  £ 

—  . 

Ρδ  ϋ  2 

ΙΟ 

Ιδ  1ΐ  17 

ΐ7 

Αιη  ΐν  13  ΕΧΧ 

— 

Ρδ  Ιχχν  (Ιχχΐν)  8 

Εχ  ϊϋ  14 ;  Ιδ  χΐΐ  4 

— 

Οεη  χΐχ  24;  Εζ 

ΐ7  ί. 

Ρδ  χεΐχ  (χενϋΐ)  ι 

χχχνΐϋ  22 

ι8 

Ρδ  ϋ  ι  Ηεϋ.,  5 ;  χΐνϊ 

I  ΙΓ 

Ιδ  χχχΐν  ΙΟ 

(χΐν)  6  Ηεϋ. 

Η 

Όαη  νϋ  13 ;  χ  ι6 

— 

Ρδ  οχν  13  (εχϋΐ  2  I ) 

*5> 

ι8, 20  |οε1  ΐϋ  13  ( 1 8) 
Εεν  χχνΐ  2ΐ 

— 

Αηι  ΐϋ  7 ;  Όαη  ϊχ  6, 

XV  I 

ίο;  Ζεεϋ  ΐ  6 

3 

Εχ  χν  ι 

19 

ι  Κ.ε§  νίϋ  ι,  6 ;  2 

|θδ  χΐν  7 

Οιγ  ν  7 

— 

Ρδ  εχΐ  (εχ)  2 

— 

Εχ  χΐχ  1 6  (Ηεϋ.+ 
εχχ) 

— 

Εχ  χχχΐν  ίο;  Ρδ 
εχχχΐχ(εχχχνϋΐ)  14 

— 

Εχ  ΐχ  24 

— 

Αηι  ΐν  ΐ3  εχχ 

2 

Ιδ  Ιχνΐ  6  Γ. 

— 

Όειιί  χχχϋ  \ 

3 

Όαη  νϋ  7 

— 

|εΓ  χ  ίο  Ηεϋ.;  [ηιαΓ§. 

4 

Όαη  νΐϋ  ίο 

χ  7  Ηεϋ.] 

5 

Ιδ  Ιχνΐ  7 

’4 

|εε  χ  7  Ηεϋ· 

— 

Ρδ  ϋ  8  ί. 

— 

Ρδ  Ιχχχνΐ  (Ιχχχν)  9 ; 

7 

Όαη  χ  13,  2ο 

Μαΐ  ΐ  1 1 

9 

Οεη  ΐϋ  ι 

— 

Όεηί  χχχϋ  4 ;  Ρδ  εχΐν 

Ζεεϋ  ΐϋ  ι  ί.  (Ηεϋ.  + 

(εχϋν)  17 

εχχ) 

5 

Εχ  χΐ  34 

I  2 

Ιδ  χΐΐν  23 ;  χΐΐχ  13 

6 

Εεν  χχνΐ  2 1 

Η 

Όαη  νϋ  25  ;  χϋ  7 

— 

Εζ  χχνϋΐ  13 

I 

Όαη  νϋ  3,  7 

8 

Ιδ  νΐ  4 

2 

Όαη  νϋ  4  δΓ·,  8 

— 

Εχ  χΐ  34  £  (28  ί.) 

5 

Όαη  νΐϋ  ΐ2,  24 

— 

Εεν  χχνΐ  2ΐ 

7 

Όαη  νϋ  8  εχχ,  2ΐ 

χνΐ  I 

Ιδ  Ιχνΐ  6 

8 

Όαη  χϋ  ι  ;  Ρδ  Ιχΐχ 
(Ιχνϋΐ)  28 

— 

Ρδ  Ιχΐχ  (Ιχνϋΐ)  24; 
|εΓ  χ  25  ;  Ζερϋ 

— 

Ιδ  Ιϋΐ  7 

ΐϋ  8 

ΙΟ 

χν  2 

2 

Εχ  ΐχ  9  ί· ;  Όεηί 

15 

Όαη  ΐϋ  5  ί· 

χχνϋΐ  35 

I 

Εζ  ΐχ  4 

3 

Εχ  νϋ  2ο  Ηεϋ.,  2ΐ 

2 

Εζ  ΐ  24 ;  χΐΐϋ  2  Ηεϋ. ; 

4 

Ρδ  Ιχχνϋΐ  (Ιχχνϋ)  44 

Όαη  χ  6 

Εχ  νϋ  20  Ηεϋ. 

ΑΡΟΟΑΡΥΡδΕ 
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Ρδ  οχΐχ  (οχνΐϋ)  137  χνϋΐ 
Εχ  ϋΐ  14 ;  Ι§  χϋ  4 
ΟευΙ  χχχϋ  4  >  Ρδ 
οχΐν  (οχϋν)  17 
Ρδ  Ιχχΐχ  (Ιχχνϋΐ)  3 
Ιδ  χΐίχ  20 
Αηι  ϊν  13  ρχχ 
Ρδ  χΐχ  (χνϋΐ)  9 »  Ρδ 
οχΐχ  (οχνΐϋ)  137 
Εχ  X  22 

Οαη  ϋ  19  ΟϋαΜ. 

Ιδ  χΐΐν  27;  |εΓ  1 
(χχνϋ)  38  Ηεϋ. 

Οεη  χν  1 8 ;  Όευί  ΐ 
7;  1°5  ΐ  4 
Ιδ  χϋ  2,  25 
Εχ  νΐϋ  3 
Αιη  ΐν  ΐ3  ρχχ 
Ζεοϋ  χϋ  ιι  ΗεΙ>. 

Ιδ  Ιχνΐ  6 

Εχ  χΐχ  1 6  (Ηεϋ.  + 
ρχχ) 

Όαη  χϋ  ι 
Όαη  ΐν  30  (27) 

Ιδ  1ΐ  17;  }  ΟΓ  χχν  15 
(χχχϋ  ι) 

Εχ  ΐχ  24 

Ρ  _[ογ  1ΐ  (χχνϋΐ)  13 
Ηεϋ.,  7 

Ιδ  χχϋΐ  ΐ7  Ηοϋ. 

Όαη  νϋ  7 
|ογ  1ΐ  (χχνϋΐ)  7 
Όαη  ΐν  3ο  (27) 

Όαη  νϋ  3 

Όαη  χϋ  ι  ;  Ρδ  Ιχΐχ 
(Ιχνϋΐ)  28 
Όαη  νϋ  24 

Όειϋ  χ  1 7  ;  Όαη  ϋ  47  χΐχ 
}ογΗ  (χχνϋΐ)  ΐ3Ηοΐ>. 

Ρδ  ϋ  2 ;  Ιχχχΐχ 
(Ιχχχνϋΐ)  27 
Ιδ  χχΐ  9 ;  Όαη  ΐν  30 

(2.7) 

^Γ  ΪΧ  I  I 


2  Ιδ  χϋΐ  2 1 χχχΐν  14  : 

οί.  Εεν  χνϋ  7 
Ηεϋ.;  2  ΟΗγ  χΐ  15 
Ηεϋ. 

3  Ι6Γ  Η  (χχνϋΐ)  7»  [49 

Κ];  χχν  1 6,  27 
(χχχϋ  2,  13) οΡ 
Ιδ  1ΐ  17,  22 

—  Ιδ  χχϋΐ  17 

4  Ρ  ,Τογ  1ΐ  (χχνϋΐ)  6,  9,  45 

6  Ρδ  οχχχνϋ  (οχχχνΐ)  8 

—  1  (χχνϋ)  29 

7  Ρ  Ιδ.  χΐνϋ  7  ίΡ 

8  ΤεΓ  1  (χχνϋ)  34 

9  Εζ  χχ νΐ  ι6  ί. ;  χχνϋ 

30»  33 

—  Ρδ  χΐνΐϋ  (χ1νϋ)4ΐ-ΧΧ; 

Εζ  χχνϋ  35 

—  Ιδ  χχϋΐ 17 

ίο  Όαη  ΐν  30  (27) 

—  Εζ  χχνΐ  1 7 

1 1  Εζ  χχνϋ  36,  30  ί 

13  Εζ  χχνϋ  ΐ  3 

15  Εζ  χχνϋ  36,  30  Γ 

1 7  Εζ  χχνϋ  28  Ρ 

ι8  Εζ  χχνϋ  32 

ΐ9  Εζ  χχνϋ  3°  Ρ,  3^, 

33»  9>  χχνί  ι9 
2ο  ΌεηΙ  χχχϋ  43 
2ΐ  |εΓ  1ϊ  (χχνϋΐ)  63  Ρ; 
Εζ  χχνΐ  21 

—  Όαη  ΐν  30  (27) 

2  2  Εζ  χχνΐ  13 

22  Ρ  ΤεΓ  χχν  ίο  Ηεϋ. 

23  Ιδ  χχϋΐ  8 

—  Ιδ  χΐνϋ  9 

24  ΤεΓ  Ιΐ  (χχνϋΐ)  49 

ι  Ρδ  οΐν  35  (ι) 

2  Ρδ  χΐχ  (χνϋΐ)  95  οχΐχ 

(οχνΐϋ)  137 

—  ΌειιΙ  χχχϋ  43  ΗβΙ>. ; 

2  Κε§  ΐχ  7 

3  Ιδ  χχχΐν  ίο 
3  Ρ  Ρδ  οΐν  35  (0 


ΑΡΟΟΑΕΥΡ3Ε 
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XIX 


XX 


4 

Ιδ  νΐ  ι ;  Ρδ  χΐνϋ 

χχ  ΐ2  Ρδ  Ιχΐχ  (Ιχνϋΐ)  28 

(χΐνί)  8 

12  ί.  Ρδ  χχνϋΐ  (χχνϋ)  4; 

5 

Ρδ  οχχχΐν  (οχχχϋΐ)  ι  ; 

Ιχϋ  (Ιχΐ)  12;  |ογ 

οχχχν  (οχχχΐν)  I 

χνϋ  ίο 

— ·. 

Ρδ  χχϋ  (χχΐ)  23;  οχν 

15  Όαη  χϋ  ι  ;  Ρδ  Ιχΐχ 

13  (οχϋΐ  2 1 ) 

(Ιχνϋΐ)  28 

6 

Όαη  χ  6 

χχΐ  ι  Ιδ  Ιχν  17;  Ιχνΐ  22 

— 

Εζ  ΐ  24;  χΐΐϋ  2  Ηεϋ. 

2  Ιδ  1ϋ  ι 

— 

Ρδ  οΐν  35  (ι) 

—  Ιδ  Ιχΐ  ίο 

— 

Ρδ  χοΐϋ  (χοϋ)  ι  ; 

3  Εζ  χχχνϋ  27;  Ζεοϋ  ϋ 

χοΐχ  (χονΐϋ)  ι 

ιοί.;  Ιδ  νϋΐ  8 

— 

Αηι  ΐν  13  εχχ 

4  Ιδ  χχν  8;  χχχΐ 

6  ί. 

Ρδ  χονϋ  (χονΐ)  I 

(χχχνΐΐΐ)  ι6 

I  I 

Εζ  ΐ  ι 

—  Ιδ  Ιχν  19,  17 

— 

Ρδ  χονΐ  (χον)  13 

5  Ιδ  νΐ  ι  ;  Ρδ  χΐνϋ 

12 

Όαη  χ  6 

(χΐνΐ)  8 

15 

Ιδ  χί  4;  Ρδ  ϋ  8  ί. 

—  Ιδ  χΐϋΐ  19 

ΙοβΙ  ΐϋ  13  (ι8) 

6  Ιδ  1ν  ι ;  Ζεοϋ  χΐν  8 

— 

Αιη  ΐν  13  εχχ 

7  2  8αιη  νϋ  14 ;  Ρ& 

1 6 

ΌεηΙ  χ  1 7 ;  Όαη  ϋ  47 

Ιχχχΐχ  (Ιχχχνϋΐ)  26 

ΐ7  ί· 

Εζ  χχχΐχ  1 7  ί ,  2ο 

8  Οεη  χΐχ  24;  Ιδ  χχχ 

ΐ9 

Ρδ  ϋ  2 

33 ;  Εζ  χχχνΐΐΐ  22 

20 

Οεη  χΐχ  24;  Ιδ  χχχ 

9  Εεν  χχνί  2 1 

33 >  Εζ  χχχνΐΐΐ  22 

ίο  Εζ  χΐ  ι  ί. 

2  1 

Εζ  χχχΐχ  17  ί.,  2ο 

—  Ιδ  1ϋ  ι 

2 

Οεη  ΐϋ  ι 

ιι  Ιδ  Ινϋΐ  8 ;  ]χ  ι  ί.,  19 

— 

Ζεοϊι  ΐϋ  ι  ί.  (εχχ  + 

12  Εζ  χΐνΐϋ  3ι_34  Ηεϋ. 

Ηεϋ.) 

15  ίΡ  Εζ  χΐ  3,  5 

4 

Όαη  νϋ  9  ί·,  2  2 

ιό  Εζ  χΐϋΐ  ι6 

6 

Ιδ  Ιχΐ  6 

ι8  ί.  Ιδ  Ιΐν  1 1  ί. 

8 

Εζ  νϋ  2 

22  Αηι  ΐν  13  εχχ 

— 

Εζ  χχχνΐΐΐ  2 

23-26  Ιδ  1χ  ι  Γί.,  6,  ίο  ί., 

9 

Ηαϋ  ΐ  6 

!3,  ι.9 

ΤβΓ  χΐ  15  5  χϋ  7: 

24  Ρδΐχχχΐχ(ΐχχχνϋΐ)  27 

Ρδ  ΐχχχνϋ  (Ιχχχνΐ) 

27  Ιδ  ϋΐ  I 

2 ;  Ιχχνΐϋ  (Ιχχνϋ) 

—  Όαη  χϋ  ι  ;  Ρδ  Ιχΐχ 

68 

(Ιχνϋΐ)  28 

. — 

2  Κε£  ΐ  ίο 

χχϋ  ι  Ζεοϋ  χΐν  8 

ΙΟ 

Οεη  χΐχ  24;  Εζ 

ι  ί.  Οεη  ϋ  9  ί· ;  ΐϋ  2  2  · 

χχχνΐΐΐ  2  2 

Εζ  χΐνϋ  ι,  7,  12 

I  1 

Ιδ  νΐ  ι ;  Όαη  νϋ  9 

3  Ζεοϋ  χΐν  1 1 

— 

Ρδ  οχΐν  (οχϋΐ)  7,  3 

4  Ρδ  χνϋ  (χνΐ)  15 

— 

Ι)αη  ϋ  35  Οϋαΐϋ. 

5  Ιδ  1χ  19 

12 

Όαη  νϋ  ίο 

—  Οαη  νϋ  ι8 

6 18  ()υθΤΛ  ΤΙ0Ν5  ΕΕΟΜ  ΟΙ.Ό  ΤΕΞΤΑΜΕΝΤ  αροο 


χχϋ  6 

Όίΐη  ϋ  28 

χΐνϋ:  12  Ηεϋ. 

7 

Ιδ  χΐ  ίο 

χχϋ  14  Οεη  χΐϊχ  1 1 

10 

Όαη  χϋ  4 

—  Οεη  ϋ  9 ;  ϋΐ  22 

12 

Ιδ  χΐ  ΓΟ 

ΐ6  Ιδ  XI  ΙΟ 

— 

Ρδ  χχνίϋ  (χχνϋ)  4  > 

ί7  Ιδ  Ιν  ι ;  Ζεεϋ  χίν 

8 

Ιχϋ  (Ιχΐ)  ΐ2;  |βι· 

γ8  ί.  Όεαί  ΐν  2;  χϋ 

32 

χνϋ  ιο 

XXIX  20 

*3 

Ιδ  χΐΐν  6  Ηεϋ. ; 

ΐ9  Οεη  ϋ  9  ;  ίϋ  "22 

ΙΡ8Α  81ΙΜΜΑ  IX  ΒΙΒΚΙ8  ΟΜΧΙΒΠ8  8 ΑΒΡΑ  Ε8Τ  ΕΧ 


ΌΕΙ  ΡΚΟνίΌΕΝΤΙΑ:  8ΕΌ  'ΓΑΜΕΧ  ΙΒΒΑΜ  ΙΡ8ΑΜ  ΡΚΟΡΙ - 
ΏΕΝΤΙΑΜ  ΝΟΝ  ΌΕΒΕΜί/8  ΕΟ  ΑΒΒΕΟΑΚΕ  υΤ  Α  ΒΙΜΑ 

ς>υΑΜ  ΑαουκΑ  τιεειμα  ώε  ύερκεα μ υκ .  ΕοκυΜ  ς>υι 

ΡΚΑΕΒΕ88ΕΚΕ  ΝΕς)17Ε  ΌΕΕΕΟΤυΜ  Ε  ΧΑ  ΟΙ  ΊΑ  ΒΙ Μ 118 
ΧΕζ)ΙΊΕ  ΑΌ  ΕυΜ  Ν08  ΑΌ8ΤΚΙΧΟΕΜΙΙ8  ;  ΕΟΚυΜ  ς>υΐ 
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0ΚΕΕΚ-ΕΝ0ΙιΙ8Η  ΕΕΧΙΟΟΝ 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ. 


α] 

Α,  α,  "Αλφα,  τδ,  ίηάββΐ.,  4Ηβ 
ίίΓδί;  ΙβίίβΓ  ο£  ίΙιβΟΓββΙί  αίρΐια- 
Ιϊβΐ.  Αδ  8,  ηηιηεΓ&Ι  α  =  1, Ιηιί; 
ςι  =  1000.  Ηβηββ  τό’Άλφα  = 
ίϊιε  βνβΐ,  Κβν.  ί.  8.  χχί.  6. 
χχϋ.  13.  Ιίδ  ίοΓοβ,  ίη  βοιη- 
ροδίΐίοη,  ίδ  (1)  ρνίναίΐνε,  38  ίί 
Ϊγοιπ  Άνβν ;  38  άτιμος,  τνίίΗοηί 
Κοηοην ;  (2)  εορηίαίΐνβ,  38  ΐ£ 
£γογπ  άμα  ;  38  άλοχος,  α 

βροιίδβ ;  (3)  ίηίβηβίνε,  38  ϋ 

£ιόπι  ά^αν  ;  3,8  ατενής, 

εΐοδβίν-εΐίηε/ίης.  Τΐιίβ  Ιαδί, 
δβηδβ  ίδ  άβηίβά  δοιηβ 

Ββ1ΐθΐ3Γ8. 

Άαρών,  ίικίββΐ.,  Αανοη,  ίΗβ 
ΙίΓΟίΗβΓ  ο£  Μθ868,  3ηά  Ιΐιβ 
βΓ8ΐ  Ιιΐ^Η-ρπβδΙ;  ο£  ίΐιβ  Ιβ- 
Γαβίϋβδ,  Ι,ιιΐίβ,  ΐ.  5.  Αο£δ, 
νϋ.  40.  ΗβΙ)Γ.  ν.  4.  νϋ.  11. 
ίχ.  4. 

Άβαδδών,  ίηάεβί.,  ί7ιε  Όε- 
8ίτοΊ/βν.  Αΐ8θ  οαΐίβά  ΑροΙΙ- 
γοη,  Κβν.  ίχ.  11. 
αβαρής,  £γοπι  βάρος ,  ιυίίΚοηί 
■  ινεΐε/Ηί,  ηοί  })ητάεη8οπιε,  2 
Οογ.  χί.  9. 

Άββά,  ίη(1ββ1.,  βαίΚεν,  ΜγΙγ. 
χίν.  36.  Κοιη.  νίϋ.  15.  ΟηΙ. 
ίν.  6.  [Οΐιαίάββ.] 

β 


[άγα 

*Αβιά,  ίηάββΐ.,  Αύΐα  ογ  Α&ΐ/αΛ, 
βοή  ο£  Κβ1ιοΙ)θ3ΐϊΐ,  Μαίί.  ΐ. 
7.  ΑΙδο  3  ρπβδΐ,  £ΐιβ  Ιιβαά 
ο£  3  83ββΓ(1οΐ3ΐ  £3ΐηί1γ,  £γοπι 
\ν1ιοιη  ΐΐιβ  βΐ388  Αύία,  ίΐιβ 
βί§1ι£ΐι  ίηοΓ(1βΓ,  Ιοοίίΐΐδ  η3ΐηβ, 
3££θγ  Κ3νΐά  άίνίάβά  ίΐιβ 
ρΓίβδΙδ  ίηίο  24  βΐ388β8,  Ιιΐιίεβ, 
ΐ.  5. 

Άβιληνή,  ρ,  ΑΙϊίεηε ,  3  άίδ- 
ϊγϊο£  1γίη§  Γβΐ-ννββη  Κβΐ33ηοη 
3ΐκ1  ΗβΓΠίοη,  18  πιίΐβδ  £γογπ 
ϋ3ΐη38βυ8  3η<1  37  £γοπι  Ηβΐί- 
οροΐίδ,  Ευΐίβ,  ΐη.  1. 

Αβραάμ,  ίηάββΐ.,  ΑύταΗαιη, 
ϊΐιβ  ΙοιιηάβΓ  ο£  Ιΐιβ  3 ©χνίβΗ 
η3ίίοη,  Μ3ΐ£.  ί.  1.  χχίί.  32. 
Κιιΐίβ,  χίχ.  9  β£β.  βίο. 

άβυσσος,  ή,  ίϊιε  αύοάε  οβ  άετηοηδ, 
ί/ιβαύτ/88,  Κιιΐίβ,  νίίί.  31.  Κβν. 
ίχ.  1,  11.  χνίί.  8.  χχ.  3.  Αίβο 
=  Ηαάεδ,  Κοηι.  χ.  7.  (Ιη 

βΐ388Ϊβ3ΐ  31ΐίίΐΟΓ8  3ΐ\ν3γ8  311 

Α(1]ββ£ίνβ  =  1>οΙίοτηΙεδ8. ) 

αγαθοεργά*),  ίο  άο  ςοοά,  1  Τίηι. 
νί.  18.  (Γογ  ά-γαθουρΎεω, 
Αβΐ,β,  χίν.  17.) 

άγαθοττοιεω,  ίο  άο  ε/οοά,  ίο  1>εηε- 
βί,  ΜγΙ*.  ϊίί.  4.  Κηΐίβ,  νί.  9 ; 
ίο  αεί  νί@Ιιί,  1  Ρβ£.  ίί.  15,  20. 

Α 


I 


0ΚΕΕΚ-ΕΝ01Ι5Η  ΕΕΧΙΟΟΝ 


άγα] 


(αγι 


άγαθοττοιΐα,  η,  νοεΙΙ-άοχη^ ,  1  Ρβί. 
ΐν.  19. 

άγαθοττοι ^,α,είχηε}  νχξ}ΚίΙφ,  1  Ρβί. 
ϋ.  14. 

άγαθόξ,  ρ οοά  χη  χίδ  Τάηά,  Μαίί. 
νϋ.  18,  19.  ^πιβδ,  ΐ.  17 ; 
βενίχίε,  Ιαιΐχβ,  νίϋ.  15;  αγαθά., 
ί]οοά  ίΚχηε/8,  Ιαιΐίβ,  ΐ.  53, 
χνΐ.  25. 

άγαθωσ-ύνη,  η,  ΚεηενοΙεηεε,  ςοοά- 
ηβ88,  Οαΐ.  ν.  22.  2Τϋβ88.  ΐ.  11. 
Κοιη.  χν.  14.  Ερίιβδ.  ν.  9. 
άγαλλία<Π5,  ν,  £γοπι  άγαλλιάω, 
ρίαάηεδδ,  ^οχ/,  Εαΐχβ,  ΐ.  14,  44. 
Αοίδ,  η.  46.  ΗβΙη·.  ί.  9. 
«ΙηοΙβ,  24. 

άγαλλιάω,  ίο  εχνίί,  ίο  Γβ/οίοβ, 
Εαΐ^β,  ί.  47.  Κβν.  χΐχ.  7.  1 
Ρβί.  ΐ.  8.  ΑΙδΟ  άγαλλιάομαι  = 
ΐά.,  Μαίί.  ν.  12.  Εηΐίθ,  χ.  21. 
Αοίδ,  ϋ.  26.  <Ιο1ι.  νϋΐ.  56. 
άγαμοί,  ηηιηαννχεά,  1  Οογ.  νϋ. 
^  8,  11,  32,  34. 

άγανακτί'ω,  ίο  6β  ιηάίφιαηί,  ίο 
ί)β  νηουεά  ινχί/ι  χηάχφηαίχοη, 
Μαίί.  χχ.  24.  χχΐ.  15.  Μτΐι. 
χ.  41.  Εαΐίβ,  χΐϋ.  14. 
άγανάκτη<π$,  ή,  ίηάίρηαίχοη, 
2  Οογ.  νϋ.  11. 

άγαττάω,  ίο  Ιονβ,  Εηΐίβ,  νϋ.  47. 
1  ϋοϋ.  ΐν.  7  ;  ίο  ιοίδΚ  νοεΙΙ  ίο, 
Μαίί.  ν.  43.  χΐχ.  19 ;  ίο  ίαΚε 
ρΐεαδίινε  χη,  Ηθ1>γ.  ΐ.  9.  3ο1ι. 
ϋΐ.  19.  1  ϋοΐι.  ϋ.  15 ;  ίο  Ιοη$ 
/στ,  2  Τΐιη.  ΐν.  8. 
άγάττη,  η,  Ιονε,  ΚεηενοΙεηεε, 
εΚανίίχ/β οΐι.  χν.  13.  Ηοπι.χϋΐ. 
10.  Ειιΐίβ,  χΐ.  42.  Κοιη.  ν.  8.  1 
Οογ.  χΐϋ.  1;  άγάτται,Ιονε-/εαδί8, 
.Ταάβ,  12(ρυτβ1γ  ϋΐϋΐΐοαΐ  \νθΓ<1) 
άγατΓητ6$,δ6ίθΓβ(ί,Μαίί.ϋΐ.  17  β4ο 

άγγαρ€υω,  ίο  ενηρίορ  α  εοχινΐεν, 
£γογπ  άγγαρος,  α  εοηνχεν 
βπνρίογβίΐ  ΐϋβ  Ιϋη^δ 


θ£  ΡβΓδΐα  ίο  ΟΟΠνβγ  Πϊβ88α§β8, 
\νϋθ  \ν3,8  αΐΐί1ΐΟΓΪ86(1  ίο  ρΓ683 
οίϋβΓδ  ίηίο  ίϋβ  ββΓνΐοβ. 
Ηβηοβ  άγγαρεύβιν  τινά  -  ίο 
εοτηρεί  οηε  ίο  γ/ο  α  ^οιινηεχ/, 
ίο  δβατ  α  Κηνάεη,  ογ  ίο  ρεν· 
/οντη  αηχ/  οίΚεν  δεννχεε,  Μαίί- 
ν.  41.  χχνϋ.  32.  ΜΛ.  χν.  21. 
άγγεϊον,  τό,  α  νεβδεί,  α  νεεερίαάε, 
Μαίί.  χχν.  4. 

άγγ€λία,  τ?,  α  τηε88α$ε,  ογ  αη- 
ηοηηεετηεηί,  1  ϋοϋ.  ΐ.  5. 
άγγίλοδ,  ό,  α  ηιεδδεηφεν ,  Μαίί. 
χΐ.  10 ;  αη  αηςεί,  Μαίί.  ΐν. 
6  βίο. ;  ρβΓίιαρδ  ϋχβϊιορ,  Κβν. 
ί.  20  βίο. 

άγγίλλω,ίο  αηηοηηεε,  «Τοίι.  χχ.  1 8. 
&γγο5,  τά,  α  νεββεί,  Μαίί.  χΐϋ. 
48. 

άγ«,  ΐη ίβτ].,εοηχε!  ^ηιβδ,  ΐν.  13. 
ν.  1.  (Ιη  ϋοίΐι  ΑΥ  αηά  11 V 
ΓβηϋβΓβϋ  ρο  ίο !  Ιί  ΐδ  ρνο- 
ρβΓΐγ  ΙηιρβΓαί.  ο£  άγω.) 
άγίλη,  η,  α  Κενά,  Μαίί.  νϋΐ.  30. 

ΜγΙχ.  ν.  11.  Ιαιΐχβ,  νϋΐ.  32. 
άγ€νίαλόγητο$,  ο/  χν/ιοδε  άεδεενί 
ίΚενε  Χ8  ηο  αεεοιιηί,  ΗβΙ>Γ.  νϋ. 
3.  (Ιη  Αν,  χνχίΚοηί  άεπεεηί ; 
ΐη  Κ  V,  χνιίΚοηί  (/εηεαίο^χ/. ) 
άγ€νή$,  ο/  Ιοιυ  ύΐνίΚ,  χφιοΚΙε, 
δαβε,  1  Οογ.  ΐ.  28. 
αγιάζω,  ίο  τηαΚε  ΚοΙ\),  ίο  ΚαίΙοιν, 
Μαίί.  νΐ.  9.  Κηΐίβ,  χΐ.  2  ;  ίο 
8<χηείχ/χ/,  1  Ρβί.  ΐϋ.  15.  Μαίί. 
χχϋΐ.  17.  Ηβίητ.  ΐχ  13 
άγιασ-μιοδ,  δαηείχβεαίχοη,  1  Οογ. 

ΐ.  30.  1  Τϋβ88.  ΐν.  3. 
άγιοδ,  ΚοΙλ /,  Κβν.  ΐν.  8.  Κηΐχβ, 
ϋ.  23  ;  τό  άγιον  αηϋ  τά  άγια, 
ϋιε  δαηείηανυ,  Ηβϋτ.  ΐχ.  1,  2, 
24  ;  οί  άγιοι,  ίΚε  δαχηίδ,  Κοιη. 
ΐ.  7.  νϋΐ.  27.  1  Τ1ιβ88.  ΐϋ.  13. 
άγιότηξ,  ή,  δαηείχίχ/,  ΚοΙίηεδδ,  2 
Οογ.  ί.  12.  ΗβϋΓ.  χϋ.  10. 
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ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ IV  ΤΕΞΤΑΜΕΝΤ. 


άγι] 

άγιωσύνη,  ή ,  1ιοΙίηε88,  Κυπι.  ΐ. 
4;  ρηνίίρ,  2  Οογ.  νΐΐ.  1.  (Ιί 
18  ο,  ριΐΓβΙ^  ΙήΜΐοαΙ  \νοΓ(1.) 
αγκάλη,  ή,  ύιε  αντη,  Ιιΐιΐίβ,  ΐϊ. 
28. 

άγκιστρον,  το,  α βδΚ-ΚοοΚ,  Μαίί. 
χνΐΐ.  27. 

άγκυρα,  ή,  αη  αηεΚον,  Αοίδ, 
χχνϊί.  29.  Ηθ1>γ.  νΐ.  19. 
άγναφος,  ηηβιιΙΙε ά,  ηηάνβ88βά, 
Μαίί.  ίχ.  16.  ΜιΊί.  ίΐ.  21. 
άγνία,  &ηά  αγνεία,  ή,  ρηνίίρ,  1 
Τΐπι.  ΐν.  12. 

άγνίξω,  ίο  ρητΐβρ,  <1ο1ι.  χί.  55. 
^^,^αβ8,  ϊν.  8  ;  ίΗβ  Ρείδδΐνβ,  ΐη 
α  τεβ,εχΐνε  8βη8β,  ίο  ία^ε  ηροη 
οηΟ 8  8βΙ/  α  ρηνΐβεαίΐοη,  Αοίδ, 
χχϊ.  24  ;  ήγνισμένον,  ρητΐβεά, 
Αοίδ,  χχϊν.  18. 

άγνισμός,  ό,  ρηνΐβεαίΐοη,  Αοίδ, 
χχί.  26. 

άγνοεω,  ίο  5ε  ΐρηοναηί,  ηοί  ίο 
άηοιν,  Αοίδ,  χΐΐΐ.  27  ;  ηοί  ίο 
ηηάενείαηά,  ΜιΊί.  ΐχ.  32. 
Ιηιΐιβ,  ΐχ.  45  ;  αγνοείται,  Τιε  Ϊ8 
άΐενερανάεά,  1  Οογ.  χΐν.  38. 
άγνόημα,  το,  8Ϊη  ο/  ΐψιοναηεε, 
εννον,  ΗβΙΐΓ.  ΐχ.  7. 
άγνοια,  η,  ΐρηοναηεε,  Αοίδ,  χνΐΐ. 
30. 

αγνός,  ρητέ,  2  Οογ.  νΐΐ.  11 ; 

εΗα*ίε,  Τΐί.  ΐΐ.  5. 
άγνότης,  η,  ρητεηε88,  2  Οογ.  νΐ. 

,  6' 

άγνώς,  είηεενεΐρ,  Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐ.  17. 
αγνωσία,  ή,  ΐφιοναηεε,  1  Ρβί. 

ΐΐ.  15.  1  Οογ.  χν.  34. 
άγνωστος,  ηηίαηονεη,  Αοίδ,  χνΐΐ. 
>  23. 

αγορά,  ή,  βοπιτη,  τηανίίείρίαεε, 
Αοίδ,  χνΐ.  19.  χνΐΐ.  17.  ΜγΙ*. 
νΐΐ.  4.  Μαίί.  χχΐΐΐ.  7. 
αγοράζω,  ίο  5ηρ,  Μαίί.  χΐΐΐ.  44, 
46.  1  Οογ.  νΐ.  20.  Κβν.  ν.  9. 


[άγω 

αγοραίος,  Ιοηηρίηρ  ΐη  ΪΚενηανΙιεί- 
ρΐαεε,  νίΐβ ;  οί  Αγοραίοι,  ίΚε 
να\Με,  Αοίδ,  χνΐΐ.  5 ;  οί 
αβ'αΐΓδ  υδααΐΐγ  ίΓ&ηδαοίβά.  ΐη 
ίΐιβ  ιηαΓλοίρΙ&οβ ;  ΙιβηοΘ 
αγοραίοι  (δθ.  ΐ/μ  όραι),  εοηνί 
άαϊ/8,  Αοίδ,  χΐχ.  38.  (ΤΗβ 
8ΐιρροδβ(1  άΐδίΐηοίΐοη  ΐ>6ί\νββη 
Αγοραίο*  αηά  Αγοραίο *  ΐδ  \νίί1ι- 
ουί  ίοηηάαίΐοη. ) 
άγρα,  ή,  α  εαΐεϊιίηρ,  Ρηΐίβ,  ν. 
4 ;  αίβο  ινϊιαί  ΐβ  ία&ειι,  α 
άναηρλί,  Ρηλβ,  ν.  9. 
αγράμματος, ΐΙΙΐίεναίε,  Αοίδ,ΐν.  1 3 
άγραυλεω,  ίο  Ιϊνε  ΐη  ίΚε  βείάβ,  ίο 
5ε  ΐη  ίΐιε  ορεη  αΐν,  Ριιΐίβ,  ΐΐ.  8. 
άγρεύω,  ίο  εαίεΚ,  ίο  εηίναρ,  ΜΛ. 

χϊί.  13.  Οί.  Ριιΐίβ,  χχ.  20. 
άγριελαιος,  -ή,  1}ιε  ινΐΐά  οΐΐνε, 
Κογώ.  χΐ.  17,  24. 
άγριος,  ινίΐά,  Μαίί.  ΐΐΐ.  4.  ΜΛ. 

ΐ.  6;  βενεε,  .ΙικΙθ,  13. 
αγρός,  ό,  α  βείά,  Μα,ίί.  νΐ.  28. 
χΐΐΐ.  24 ;  αη  ε8ίαίε,  α  βανηι, 
Αοίδ,  ΐν.  37  ;  οί  Αγροί,  αβ 
ορροβ.  ίο  η  πόλι*,  ίΚε  εοηηίτρ, 
ΜγΙς.  ν.  14.  Ρηΐίβ,  ΐχ.  12. 
άγρυττνεω,  ίο  5ε  8ΐεερΙε88,  ίο 
ϊναίεΚ;  Ιιβηοβ,  ίο  5ε  ηαίεΗ/ηΙ, 
ίο  5ε  εΐνεητηβρεεί,  1  Ρβί.  ν.  8. 
ΣιΐιΙίβ,  χχΐ.  36.  ΗΛγ.  χΐΐΐ.  17. 
αγρυπνία,  ή,  8ΐεερΙβ88ηε88,  ιυαίε/ι- 
ίηρ,  2  Οογ.  νΐ.  5.  χΐ.  27. 
άγω,  ίο  Ιεαά,  Ροιη.  ΐΐ.  4.  Ρηΐίβ, 
ΐν.  1  ;  ίο  5τίηρ,  »Ιο1ι.  νΐΐ.  45. 
Αοίδ, χχΐ.  16  )ίθ8ρεηά,  ίοΐεεερ, 
οί  ίβδίΐναΐδ  αηά  άαγδ,  Οπλο, 
χχΐν.  21.  Αοίδ,  χΐχ.  38  ;  αηά 
ΐηίΓαηδ.,  ίο  ρο,  ίο  άερατί, 
χΐν.  31.  Μαίί.  χχνΐ.  46. 
ΜγΪ£.  χΐν.  42. 

αγωγή,  ή,  α  Ιεαάίηρ  ;  α  τοαρ  ογ 
εοηνδβ  ο/  Ιΐ/ε,  2  ϊΐιη.  ΐΐΐ.  10. 
(ΚΥ,  εοηάηεί.) 
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ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΙΙΞΗ  ΣΕΧΙΟΟΝ 


άγω] 


[άδρ 


όίγών,  ο,  α  εοηίεδί.α  /ιοΛί,ΡΙπΙΐρρ. 
1.  30.  1  Τΐηι.  νι.  12.  2  Τΐηι. 
ΐν.  7  ;  α  ναεβ,  Ηββι·.  χϋ.  1  ; 
αηχίβίϊ/,  βοΐχοΐίηάε,  Οοΐοδβ. 
ϋ.  1. 

αγωνία,  η,χηβηίοά  εχηοίχοη,αε/οηι/, 
Ραΐίβ,  χχϋ.  44. 

αγωνίζομαι,  ίο  εηίεν  χηίο  α  βοη- 
ίβ8ί ,  1  Οογ.  ίχ.  25  ;  ίο  εοηίεχιά 
χη,  I  Τΐιη.  νϊ.  12;  ίο  βίνχνε, 
ΐΛΐ&β,  χίϋ.  24.  Λοίι.  χνΐϋ.  26. 
Οο1θ88.  ί.  29.  1  Τΐιη.  ίν.  10. 

’Αδάμ,  ίηάββΐ.,  Αάαχη ,  ί,Ηβ  βΓ8ί 
πιαη,  αηά  ίΐιβ  ρα,Γβηί  οί  ΐΐιβ 
ΙιαίΏΕΐη  ταοβ,  Κοιη.  ν.  14  βίο. 
Ιη  1  Οογ.  χν.  45  Οΐιπδί  18 
βαίΐβϋ  ό  ^σχατο$  Άδάμ ,  αηά. 
βοηίΓ&βίβθ.  ννΐίΐι  ό  πρώτος  άν¬ 
θρωπος. 

αδάπανο*,  ινΐίΚοηί  βχρβηββ,  1  Οογ. 
ΐχ.  18. 

άδΐλψή,  η,  α  βχβίετ ,  Ιαιΐ^β,  χ.  39. 
Κοπι.  χνί.  15 ;  α  Οινίδίχαη 
χνοτηαχι  εδρεεχαΙΙμ  άβαν  ίο  οηβ, 
Κοπι.  χνί.  1.  Ρίπίβιη.  2. 

αδελφό*,  ό,  α  ΙχνοίΚετ,  «ΙοΗ.  ί.  40; 
α  ηεαν  νέίαίχοη ,  Κυΐίβ,νίϋ.  19. 
«Γοΐι.  ϋ.  12 ;  α/εΙΙοιυ-εοηηίτρ- 
χηαη,  Αοίδ,  χίιί.  26 ;  α /εΙΙοιυ- 
ύβΐίενεν,  Μα,ίί.  χχίϋ.  8.  Αοίβ, 
νί.  3  ;  οί  άδελφοί,  ίΚε  Αρθ8ίΙε8 , 
«ΤοΗ.  χχϊ.  23. 

άδελφότη*,  ή,  ΙνοίΗβνΚοοά ; 
01χν%8ίίαη  ΙνείΚνεη,  1  Ρβί. 
ϋ.  17.  ν.  9. 

Αδηλο*,  ηοί  ιηαηχ/εδί,  οηί  ο/ 
δχ^Κί,  Ρη^β,  χΐ.  44 ;  χηάχδ- 
ίχηεί,  ηηεενίαίη ,  1  Οογ.  χίν.  8. 

άδηλότη*,  ή,  ηηεετίαχηίχ/,  1  Τΐηι. 
νί.  17. 

αΒτ\\ω^,ηηεβνΙαίιιΐρ,  1  Οογ.ιχ.26. 

άδημονε'ω,  ίο  δβ  ΙνοιιΜεά,  ίο  δβ 
άΐδίνεββεά,  Μαίί.  χχνί.  37. 
Μγ1£.  χίν.  33.  Ρΐιίΐίρρ.  ίί.  26. 


"Αιδη*,  ό,  Ηαάε8 ;  ίΚε  ρΐαβε  ο/ 
άερατίεά  δρχτχίβ,  Αοίβ,  ϋ.  27, 
31  ;  ΗεΙΙ,  Ι,ηΐίβ,  χνί.  23.  Μ&ίί. 
χνί.  18.  Κβν.  ί.  18  ;  ίΚε  Ιοινεβί 
οοηάχίχοη ,  Μαίί.  χί.  23.  Ι^υΐεβ, 
χ.  15. 

αδιάκριτο*,  χνΐίΗοηί  ηηεετίαίηίρ, 
ηηαηώχ^ηοηδ,  ^πιββ,  ίϋ.  17. 
αδιάλειπτο*,  ηηεεαβχης},  Κοηι. 

ίχ.  2.  2  Τϋη.  ί.  3. 
άδιαλείπτω*,  χνχίΗοηί  εεαβχχιε/, 
ηηβεχίδΐηφρ ,  Κοηι.  ί.9. 1  Τ1ιβ88. 
ί.  2.  ϋ.  13.  ν.  17. 
άδιαφθορία,  ή,  ηηοοτηιρίηεδβ , 
8οηηιίηε88 ,  Τίί.  ίί.  7. 
άδικε'ω,  ίο  δβ  ηη]ν.8ί ,  Κβν.  χχϋ. 
11.  Οοΐοδδ.  ίϋ.  25;  ίο  άο 
ν)νοη$,  Αοίδ,  χχν.  11.  1  Οογ. 
νί.  8  ;  ίο  άο  }ιηνί,  Κβν.  ίχ. 
19  ;  ίο  χντοης ,  ίο  ίη#ητε,  Αοίβ, 
νϋ.  26.  Μαίί.  χχ.  13 ;  άδί- 
κεΐσθαι,  ίο  βηβεν  χντοη ρ,  2  Ρβί. 

(  ίί.  13. 

αδίκημα,  τό,  α  χυνοης/  εοχηχηχίίεά, 
α  ηιχδάεεά,  Αοίβ,  χχίν.  20. 
Κβν.  χνίϋ.  5. 

αδικία,  ή,  χη^χΐδίχαε,  Κοπι.  ίχ.  14. 
Κιιΐίβ,  χνίϋ.  6  ;  ηηνϊφιίεοχίδ' 
ηεδβ ,  1  3οΗ.  ν.  17  ;  αΐ  αδικίας 
χχ ιχςηχίχεδ,  Ηβ1)Γ.  νίϋ.  12. 
Αδικο*,  ηη^χχδί,  Κοπι.  ίϋ.  5.  ΗβϋΓ. 
νί.  10  ;  δΐη/ιά,  1  Ρβί.  ίϋ.  18. 
Μαίί.  ν.  45. 

άδίκω*,  ηχψηςίΐχ/,  ινχΌΠ[//ιιΙΙι/, 

1  Ρβί.  ϋ.  19. 

αδόκιμο*,  ίΚαί  Ηαδ  ηοί  δίοοά  ίΚε 
ίεβί,  άχδαρρνονεά,  ΗβϋΓ.  νί.  8; 
νερτοΐαίε,  2  Οογ.  χίϋ.  5.  Κοιη. 
ί.  28.  2  Τΐηι.  ίϋ.  8  ;  χνοτίΜεδδ, 
Τίί.  ί.  16. 

Αδολο*,  ιοχίΚοηί  ε/ηχίε,  ρητέ ,  1 
Ρβί.  ϋ.  2. 

άδρότη*,  ή,  ΙϊύεναΙχίρ,  Ιοηηίχ/, 

2  Οογ.  νίϋ.  20. 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ\ν  ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ. 


άδυ] 


[αίσ 


άδυνατέω,  ίο  6β  χνχίΚοηί  ροιυεν, 
Ειιΐίβ,  ί.  37  ;  ίο  6 ε  ΐτηροβδίΜε, 
Μαΐΐ.  χνϋ.  20. 

αδύνατος  ,ΐϋχίλοηί  δίνεχχρίΚ,  χνεαίε, 
Αβίβ,  χΐν.  8.  Κοιη.  χν.  1  ; 
χνιροδδΜε,  ΜαΙΙ.  χΐχ.  26. 
Ευΐίβ,  χνΐϋ.  27. 

$δω,  ίο  8ΐη ρ,  Κβν.  ν.  9.  ΕρΗβδ. 

ν.  19.  Οο1θ88.  ϋϊ.  16. 
αεί,  αΐιοαί/β,  αί  αλί  ίχτηεδ ,  1  Ρβΐ. 

ϋϊ.  15.  ΗβΙ>Γ.  ϋί.  10. 
άετδς,  ό,  αη  εαρίε,  Κβν.  ίν.  7. 
νϋΐ.  13. 

ΰΛ,νγ.ος,ηηΙεανεηεά,ηη/εντηεηίεά ; 
Ηβηοβ  άενοχά  ο/  χηχρηχίχ/,  1 
Οογ.  ν.  7  ;  τα  Άζυμα,  ίΚε  /εαδί 
ο/  ηηίεαυεηεά  ύνεαά,  Ευϋβ, 
χχϋ.  1. 

άήρ,  ό,  ίΚε  αχν,  ίΚε  αίτηοδρΚενε, 
Αβίβ  χχϋ.  23.  1  Οογ.  ΐχ.  26. 
αθανασία,  -ή,  χχηχηονίαΐχίχ/,  1  Οογ. 

χν.  53.  1  Τΐπι.  νΐ.  16. 
αθέμιτος,  ηηίαχν/χχΐ,  ετινηχηαΐ,  1 
Ρβΐ.  ΐν.  3.  Αβίβ,  χ.  28. 
άθεος,  χυχίΚοηί  Οοά,  Ερϋββ.  ϋ.  12. 
άθεσμος,  ΙανυΙεδδ,  Ιχεεηίΐοηδ,  2 
Ρβΐ.  ϋ.  7. 

άθετε'ω,  ίο  άο  αχναχ/  νοΐίΤι,  νηαΐεε 
νοχά,  νερεεί,  ΜγΙ^.  νϋ.  9.  Ειιΐίβ, 
νϋ.  30.  χ.  16.  Οαΐ.  ΐϋ.  15. 
άθε'τησις,  ή,  α  άίδαηηηΙΙίηρ ,  α 
νεΛεείχοη,  α  ρηίίχηρ  αιναχ/, 
ΗβϋΓ.  νϋ.  18.  ΐχ.  26. 
άθλε'ω,  ίο  εοηίεηά  3,8  ΐη  Ιϋβ  ρηϋ- 
ϋβ  &31Ή68,  2  Τϋη.  ϋ.  5. 
Λθλησις,  ή,  α  εοπίε8ί,  α  εοηβχεί , 
Ηβϋτ.  χ.  32. 

αθροίζω,  ΙοεοΙΙεεί  ΙορείΚεν;  ραββ., 
ίο  6β  α«*·βίη6^ίί,Ειι1ίβ,χχΐν.33. 
άθνμε'ω,  ίο  1>ε  άίδρχνχίεά,  ίο  δβ 
άίδΗεανίεηεά,  Οοΐοβδ.  ΐϋ.  21. 
αθώος,  χιηρηηχδΗεά ;  χηηοεεηί, 
Μ αίΐ.  χχνϋ.  24. 
άδειος,  ο/  α  ροαί,  ΗβϋΓ.  χΐ.  37. 


αίγιαλδς,  ό,  ίΤιε  βΚονε  ο/  α  8εα 
ον  ΙάΙίε,  ίΐιε  ύεαεΗ,  Μ311.  χϋΐ.  2. 
«Ιοϋ.  χχΐ.  4.  Αβίβ,  χχΐ.  5. 
άΐδιος,  είενηαΐ,  ενενίαδίχηρ,  Κοιη. 
ΐ.  20.  «Τιιάβ,  6. 

αιδώς,  ή,  τηοάεδίρ,  1  Τΐπι.  ϋ.  9. 
αΐμα,  το,  Μοοά,  Αβίβ,  χν.  20 ; 
άεαίΚ,  ΗβϋΓ.  χϋ.  4 ;  νπηνάεν, 
Κβν.  χνΐϋ.  24. 

αίματεκχυσία,  η,  α  δΐιεάάχηρ  ο/ 
δίοοά,  ΗβϋΓ.  ΐχ.  22. 
αίμορροε'ω,  ίο  δχιβεν/νοτη  αη  χ&8ηε 
ο/Νοοά,  Μ&11.  ΐχ.  20. 
αίνεσις,  ή,  ρναίδε,  ΗβϋΓ.  χϋΐ.  15. 
αίνέω,  ίο  ρναίδε,  Αβίβ,  ϋ.  47  ; 
νϋΐϋ  άαΐΐνβ,  ίο  ρχνε  ρναίδε  ίο, 
Κβν.  χΐχ.  5. 

αίνιγμα,  τό,  α  άανίΰ  δαχ/ίηρ  ;  εν 
αίνίγματι,  άανΜρ,  1  Οογ.  χϋΐ. 
12. 

αίνος,  ό,  ρναίδε,  Ειιϋβ,  χνΐϋ.  43. 
αίρεσις,  η,  α  ίεηεί,  α  Τιενεβρ,  2 
Ρβΐ.  ϋ.  1  ;  α  βεεί,  Αβίβ,  ν.  17* 
χν.  5.  χχΐν.  5 ;  άίδδεηδίοη, 

*  031.  ν.  20.  1  Οογ.  χΐ.  19. 

[Ιΐΐ.  α  εϊιοίεε.] 

αίρετίζω,  ίο  εΚοοδε,  ΜαΙΙ.  χϋ.  18. 
αιρετικός,  δεΚίβτηαίίε,  βαεϋοηδ, 
Τΐΐ.  ΐϋ.  10. 

αίρονμαι,  ίο  εΚοοδε,  2  Τϋβββ.  ϋ. 
13.  Ρϋΐΐΐρρ.  ΐ.  22.  ΗβϋΓ.  χΐ. 
25.  ( αίρέω  ΐβ  ηοΐ  ιΐΒβίΙ  ΐΐι  ίϋβ 

ΝΤ.) 

αίρω,  ίο  ναίδε,  ίο  άνανο  ηρ,  Αβίδ, 
χχνϋ.  17.  ΜαΙΙ.  χνϋ.  27  ;  ίο 
ίαΐίε  ηρ,  *ϊοϋ.  νϋΐ.  59.  ΜαΙΙ. 
χνΐ.  18 ;  ίο  Ιχβ  ηρ,  Ευϋβ, 
χνϋ.  13.  Αβίβ,  ΐν.  24;  ίο 
εαννχ/,  ΜαΙΙ.  ΐν.  6.  Ευϋβ,  ΐν. 
11  ;  ίο  ίαΐεε  αχναχ/,  ΜαΙΙ.  χϋΐ. 
12 ;  ίο  εχεχίε,  ίο  Ιεεερ  χη  8η8· 
ρεηδε,  χ.  24. 
αισθάνομαι,  ίο  ρενεεχνε ,ίο  ηηάεν- 
δίαηά,  Ειιϋβ,  ΐχ.  45. 
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ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΙΙ5Η  ΙΕΧΙΟΟΝ 


αίσ] 


[άκα 


αίσθησιδ,  η,  ρβνββρίΐοη,  άΐβββνη- 
τηβηί,  Ρϋΐΐΐρρ.  ϊ.  9. 
αισθητήριον,  τό,  ρβνββρίΐνβ  /αο- 
ΤΐΙίΤ/,  867186,  ΗβΙ)Γ.  ν.  14. 
αίσχροκίρδήδ,  βα^βν  /ον  Ικιββ 
6/αΐη,  1  ϊϊιη.  ϊϋ.  8. 
αίσχροκ€ρδώδ,  /νοτη  εα(}βνηβ88 
/θν  1)086  @0171,  1  ΡβΟ  ν.  2. 
αισχρολογία,  ή,  βΙίΚρ  Ιοηβ/ιια^β, 
Οοΐοδδ.  ϋί.  8. 

αίσχρδδ,  βΤιατηβ/τιΙ,  1  Οογ.  χΐν. 

35.  Ερίιβδ.  ν.  12. 
αίσχρότηδ,  1)086  οοτιάτιοί,  Ερίιβδ. 
ν.  4. 

αισχύνη,  η,  βλατηβ ,  Ειιΐίβ,  χΐν.  9. 
2  Οογ.  ϊν.  2  ;  ίφιοτηίπ ρ,  ΗθΒγ. 
χίΐ.  2  ;  αί  αίσχΰναι.  βΚανηβ/τιΙ 

άββά8,  «Τιιάβ,  13. 
αίσχύνομαι,  ίο  δβ  αβίιαιηβά,  1 
Ρβί.  ΐν.  16. 

αίτί'ω,  ίο  α8&,  Μα£6.  ν.  42,  χχ. 
20 ;  αίτίομ,αι,  Ιο  θ8&  /ον, 
<Γο1ι.  χνΐ.  26. 

αϊτημα,  τό,  ο  νβψιβ8ί,  ΡΗΐΙΐρρ. 

ΐν.  6.  1  <ίο1ι.  ν.  15. 
αιτία,  η,  ο  007186,  ο  ν6θ8οη,  Ειιΐίβ, 
νΐΐΐ.  47.  Μβ,Μ.  χΐχ.  3 ;  ο 
ονίττηβ,  Μα£0  χχνϋ.  37 ;  οη 
αβοιι-ςοίΐοη,  Αβίδ,  χχν.  18, 
27 ;  ο  6086  (β£.  ν&8),  Μαίΐ. 
χΐχ.  10. 

αϊτιοδ,  οαηβοίΐνβ  ;  ό  αίτιος,  ίΚ& 
ατιίΗον,  Ηβ1)Γ.  ν.  9 ;  τό 
αίτιον,  ίΗβ  607186,  Αβ£δ,  χΐχ. 
40 ;  ο  /ατιΐί,  Ειιΐίβ,  χχΐΐΐ.  4, 
14. 

αίτίωμα,  τό,  ο  οΐιονρβ,  οη  αοοη· 
8αΙΐοη,  Αβίδ,  χχν.  7. 
α’ιφνίδιοδ,  8ηάάοη,  Ειιΐίβ,  χχΐ. 

34.  1  ΤΗβδδ.  ν.  3. 
αιχμαλωσία,  ή,  οαρίίνΐΐρ,  Κβν. 

χΐϋ.  10.  Ερίιβδ.  ΐν.  8. 
αΙχμαλωτ€υω,  ίο  ία&β  οαρίΐνβ,  ίο 
160(1  βαρίΐνβ ,  Ερίιβδ.  ΐν.  8. 


αιχμαλωτίζω,  ίο  Ιβαά  ατναρ  6αρ· 
ίΐυβ,  Ειιΐίβ,  χχΐ.  24  ;  ίο  οορ 
ίΐνοίβ,  2  Τΐιη.  ΐϋ.  6  ;  ίο  8ηύ 
/ιραίβ,  2  Οογ.  χ.  5. 
αίχμάλωτοδ,  βαρίΐνβ,  Ευΐίβ,  ΐν. 
18. 

αιών,  ο,  αη  ΐηάββηΐίβΐρ  Ιοηρ 
ρβνΐοά  ο/  ίΐτηβ,  071  αρβ  ;  Ηβηββ 
εις  τον  αιώνα,  /ον  βνβν,  ,ΙοΙι. 
νΐ.  51  ;  3-ηά  64$  τόν  αιώνα  τον 
αίώνος,  ογ  εις  τούς  αιώνας  των 
αιώνων,  /ον  βνβν  07 ιά  βνβν, 
Ηθ1>γ.  ΐ.  8.  Οαΐ.  ΐ.  5.  1  Τΐιη. 
ΐ.  17;  άττό  των  αιώνων,  /τοτη 
οΙΙ  βίβνηΐίτ/,  0ο1θ88.  ΐ.  26. 
Ερίιβδ.  ΐϋ.  9  ;  ττρό  των  αιώνων, 
Ί)ί/θν6  ίίτ716  7008,  1)β/θνβ  ίΗβ 
/οηηάαίΐοη  ο/  ίΐιο  τνονίά,  1 
Οογ.  ϋ.  7  ;  ττρόθεσις  τών  αιώνων, 
6ί67'ηαΙ ρ7ΐνρο86,  Ερίιβδ.  ΐϋ.  1 1 ; 
από  του  αίώνος,  /νοτη  ο/  οΐά, 
Ειιΐίβ,  ΐ.  70  ;  ό  νυν  αιών,  &η<1 
ό  ενεστώς  αιών,ίΐιβ  ρνβ8βηί  αρβ, 

1  Τΐπι.  νΐ.  17.  Οαΐ.  ΐ.  4 ;  ό 
αΐώί'  έκεΐνος,  ίΚ6  ίΐτηβ  ίο  βοτηβ, 
Ιΐ/β  βίβνηοϊ,  Ειιΐίβ,  χχ.  35 ; 
οί  αιώνες,  ί)ιβ  ιιτιΐνβνββ,  ΗβΙ>Γ. 
χΐ.  3. 

αΐώνιοδ,  τνΐίΐιοηί  ύβρΐητιΐηρ  οτ 
βηά,  βίβντιαΐ,  Κοιη.  χνΐ.  26. 
Ηθ1)γ.  ΐχ.  14 ;  ιοΐίΚοηί  βη(1, 
βνβνίαβίΐηρ ,  2  Οογ.  ΐν.  18. 

2  ΡβΟ  ΐ.  11.  ΗβϋΓ.  ΐχ.  15. 
ακαθαρσία,  ή,  7ΐη6ΐβαη)ιβ88,}<{&1ϊ, 

χχΐΐΐ.  27.  Κοιη.  ΐ.  24  β£β. 
άκάθαρτοδ,  ηηβίβαη,  Ερίιβδ.  ν. 

5.  Κβν.  χνΐΐ.  4.  Αβίδ,  χ.  28. 
άκαιρί'ομαι,  ίο  ΙαοΙο  ορρονίτιτιΐίρ, 
Ρϋΐΐΐρρ.  ΐν.  10. 

άκαίρωδ,  7ΐη8βθ807ΐο1)Ιτ/ ,  οηί  ο/ 
8βθ8οη,  2  Τΐιη.  ΐν.  2. 
άκακοδ,  (}7ΐΐΙβΙβ88,  Ηβ1)Γ.  νϋ.  26; 
βΐτηρίβ-τηΐτιάβά,  Κοιη.  χνΐ. 
18.. 
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άκα]  ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕΙΥ 

άκανθα,  ή,  α  ίΚονη ,  Μεϋ£.  νϋ. 
16.  χχνΐϊ.  29. 

ακάνθινος,  τηαάε  οβ ίΙιονηδ,Μτ 1ί. 

χν.  17.  ·Το1ι.  χΐχ.  5. 
άκαρπος,  χοίίΚοηί  βχ'χιχί,  3αάβ, 
12  ;  δαντεη,  ηηβτχιχί/υΐ,  Μαί4. 
χΐΐΐ.  22.  Τϋ.  ΐΐί.  14 ;  ρενηχ- 
0X0X18,  Ερίίβδ.  V.  11. 
άκατάγνωστος,  ΙϊιαΙ  εαηηοί  1>ε 
εοη  ΐεπιηεά,  Τΐί.  ΐΐ.  8. 
άκατακάλυπτος,  χιηεονετεά,  ηη- 
νβΐΐβ  /,  1  Οογ.  χΐ.  5,  13. 
άκατάκριτος,  χιηεοηάεχηηεά,  Αβίδ 
χνΐ.  37.  χχϊϊ.  25. 
ακατάλυτος,  ηοί  8χιΙρεεί  ίο  άχ8- 
βοΐηίίοη ,  εηάΙε88, Ηβ1)Γ.  νϋ.  16. 
άκατάπαστος,ίΛαί  ίβηοί  βαίΐαίβά, 
2  ΡβΟ  ϋ.  14.  (δοηιβ  Μ88. 
Γβαά  άκαταπανστονς  ΐη  ίΐιΐδ 
ρα89 3.£β=ΐΗαί  ηενεν  ββαββ.) 
ακαταστασία,  ή,  βοη/ηβίοη,  1 
Οογ.  χίν.  33.  ϋ&ιηββ,  ΐϋ.  16 ; 
ίη  ρΙιΐΓ. ,  άί88βη8ΐοη8,  2  Οογ. 
χϋ.  20  ;  ίχιχηχιΐίς,  ΕηΕβ,  χχΐ. 
9.  2  Οογ.  νί.  5. 

ακατάστατος,  χιηδίοΜε,  ^ιη68, 
ί.  8.  ϋϊ.  8. 

ακατάσχετος,  ίΚαί  εαηηοί  6β  ηε· 
δίναχηεά,  α  νειτ.  ΙββΙ.  αϋ 
^ηιββ,  ϊϋ.  8. 

ακέραιος,  ρχινε,  ΐηηοεεηί ,  ΜαίΕ 
χ.  16.  Κοηι.  χνΐ.  19.  Ρϋΐΐΐρρ. 
ϋ.  15. 

ακλιν·ί\$, βτηι,ηηχυανενίχιει  ,Ηβϋτ. 
χ.  23. 

ακμάζω,  ίο  ϋενίρε,  Κβν.  χίν.  18. 
άκμή,  ή,  αροχηί  ο/  ίχχηε,  α  ετίβΐβ; 
ακμήν,  αϋνβΓϋΐαΙΙγ,  ευεχι  χ/εί, 
ΜαΙΟ  χν.  16. 

ακοή,  η,  ΤιβαΗτκ],  1  Οογ.  χϋ.  17. 
Αρίδ,  χχνΐϋ.  26 ;  ίΚε  εαν, 
Μγ1£.  νϋ.  3ο.  ΚιιΕΛ,  νϋ.  1  ; 
α  νεροΗ,  .ΤοΡι.  χϋ.  38.  Κοπί. 

χ.  16. 


ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ.  [άκυ 

άκολουθε'ω,  ίο  /οΙΙοχν,  ΜαΐΟ  ΐν. 

25.  ϊχ.  19. 

ακούω,  ίο  Κέαν,  ΜειίΟ  χΐ.  15; 
ίο  Ηεατ&εη  ίο,  3ο1ι.  ν.  25. 
Μαίί.  ϋ.  9 ;  ίο  ηηάετ8ίαηά , 

1  Οογ.  χίν.  2.  Μιΐί.  ΐν.  33. 
άκρασία,  ή,  χηίεχηρεναηεε,  Μ«ΐΟ 
χχϋΐ.  25  ;  χηεοηίχηεηεε,  1  Οογ. 
νϋ.  5. 

άκράτης,  χνίίΐιοχιί  εοηίτοί,  2  Τΐηι. 

ΐϋ.  3. 

άκρατος,  ηηχηχχεά,  Κβν.  χίν.  10. 
ακρίβεια,  εχαείηεββ,  Αβΐδ,  χχϋ.  3. 
ακριβής,  εχαεί,  8ίνχεί,  Αβί,δ, 
χχνΐ.  5. 

άκριβόω,  ίο  αβεενίαίη  εχαείΐχ/, 

ΜαΜ.  ϋ.  7,  16. 

ακριβώς,  αεεχιναίεΐχ/,  ΕυΕβ,  1.  3; 

είνεχιηι.ψεείΐχ) ,  Ερίίβδ.  ν.  15. 
άκρίς,  ή,  α  Ιοεηβί,  ΜαΙΕ  ΐϋ.  4. 
ακροατήριου,  το,  ύιε  ρίαεε  οβ 
αηάίεηεε,  Αβίδ,  χχν.  23. 
ακροατής,  6,  α  Κεανεν,  ϋαηιβδ,  ΐ. 

>  22,  25. 

ακροβυστία,  ή,  ίΐιε  βοτεβΗχι, 
Αοίδ,  χΐ.  3  ;  ηηείνεχιτη<·Ϊ8χοη, 
Κογπ.  ΐν.  10;  ηιβΕ,  αη  χιη- 
εινοητηεΛΗεά  ρενβοη,  Κοιη.  ΐΐ. 

26.  (Κ  18  α  ριΐΓβίγ  Ιϋϋΐΐβαί 
■ννοτά. ) 

άκρογωνίαιος,  ρΐαεεά  αί  ίΤιβ  εχ- 
ίνετηε  εονηεν ;  λίθος  άκρο-γ.,  α 
εοτΊίετ-βίοπε,  1  Ρβί.  ΐΐ.  6.  (Ιΐ 
ΐδ  α,  ριιτβΐγ  ίοΐΐοΐΐβαί  \νοΓά. ) 
άκροθίνιον,  το,  ιΐδΐιαίΐγ  ΐη  Ιΐιβ 
ρΙηΓ. ,  ίΐιε  βτδίβνηίίβ,  ΗβΙΐΓ. 
νΐΐ.  4.  (Ιη  Κ,ν  ίΐιε  εΜεβ 
8ροίΐ8.) 

άκρος,  εχίνεχηε ;  το  άκρον,  ί}χε 
ίορτηο8ί  ροιηί,  Ηβ1)Γ.  χΐ.  21  ; 
ίΐιε  ίϊρ,  ΚηΙίΘ,  χνΐ.  24 ;  ίΚε 
εχίνετηίίΊ/ ,  ΜγΕ.  χΐΐί.  27. 
άκυρόω,  ίο  ίηναΐίάαίε,  ίο  τηαΤίε 
νοίά,  ΜαίΙ.  χν.  6.  Ο 8,1.  ΐΐΐ.  17. 
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άκω] 

άκωλύτως,  χοίίΗοηί  Ηΐηάναηεε, 
Αβίδ,  χχνίίί.  31. 
άκων,  ηηινίΙΙίηε/,  1  Οογ.  ίχ.  17. 
άλάβασ-τρον,  τό,  α  ύοχ  τηαάε  ο/ 
αίοώαδίβν,  ΜΛ.  χΐν.  3  (£βπι. 
ίοηη),  Ιαιΐ£<3,  νϋ.  37.  Μαίί. 
χχνϊ.  7. 

άλαζονία,  ή,  υαηπίίη ρ,  Ταπιβδ, 
ίν.  16 ;  ναίη  άίερίαρ,  1  «Γοΐι. 
ϋ.  16. 

άλαζών,  ό,  α  1>οα8ίεν,  2  Τϋη. 

ϋΐ.  2.  Κογπ.  ί.  30. 
άλαλάξω,  ίο  νυαίΐ,  ίο  Ιατηεηί, 
Μγ^.  ν.  38 ;  ίο  νίη $  ΙοηάΙρ, 
ίο  εΐαηρ,  1  Οογ.  χϋί.  1. 
άλαλος,  άητϊώ,  ΜγΙϊ.  νϋ.  37. 
ίχ.  17. 

άλας,  τό,  βαίί,  Μαίί.  ν.  13 ; 
πιβί. ,  χυίβάοτη,  0ο1θ88.  ΐν.  6. 
(λ  ΝΤ  ίοηη  ίοΓ  άλ$. ) 
άλίίύς,  ό,  £ογ  άλιβύϊ,  α  ββΚβτ- 
τηαη,  Ι^ιιΐίβ,  ν.  2.  Μαίί.  ίν. 
18.  (Τϋίδ  £οπη  Ϊ8  ηοί  Γββθ£- 
ηίζβϋ  ίη  Ραρβ’δ  Ι,βχίοοη. ) 
άλίίφω,  ίο  αηοίηί ,  Ειιΐίβ,  νϋ.  46. 
άΧίκτροφωνία,  ή,  εοεΗ-ενοιυίηρ, 
αββϋ  ο£  ίϋβ  ΐϋίπΐ  \ναίβϋ  ο£ 
ΐϋβ  ηί§Ηί,  ΜγΙϊ.  χϋί.  35. 
αλέκτωρ,  ο,  α  εοεΗ,  Μαίί.  χχνί. 
74.  βίο. 

ά,λίυρον,  τό,  ινΠεαίεη  βοήν , 
Μαίί.  χίίί.  33. 

άλήθίΐα,  ή,  ίνηίΗ,  *Γο1ι.  ν.  33. 
Κοηι.  ί.  25. 

άληθίύω,  ίο  ερεαΗ  ίΗε  ίνηίΗ,  Οαΐ. 

ίν.  16.  Ερίιβδ.  ίν.  15. 
αληθής,  ίνηε,  ϋοΐι.  χ.  41  ;  ίνηίΗ- 
βιΐ,  όοϋ.  νϋ.  18.  Μαίί.  χχϋ. 
16. 

άληθινάς,  ίηιβ,  ,ΐοΐι.  χίχ.  35 ; 
νεαΐ,  Εαΐίβ,  χνί.  11  ;  είηεενε, 
ΗβϋΓ.  χ.  22. 

άλήθω,  ίο  ρνίηά,  Μ&ίί.  χχίν.  41. 
Ιίΐιΐίβ,  χνϋ.  35. 


(άλλ 

αληθώς,  ο/  α  ίνηίΗ,  νεαΙΙρ,  «Γοΐι. 
νί.  14. 

αλίίύς  :  8ββ  άλεβι/5. 
άλιίύω,  ίο βδΗ,  ϋοϋ.  χχί.  3. 
άλίξω,  ίο  8608071  ιυίίΗ  8θΙί,  ίο 
8αΙί,  Μαίί.  ν.  13.  ΜγΧ.  ίχ.  49. 
άλί<τγηρ.α,  τό,  ροΙΙηίϊοη,  Αβΐδ, 
χν.  20.  (Ιί  18  α  ριΐΓβΙγ  ΝΤ 
£ογπι.  ) 

άλλα,  1>ηί,  Ηονοενεν. 
άλλάσ-σ-ω,  ίο  εΐιαηρε,  Αβίδ,  νί. 
14  ;  ίο  Ιναη8/οντη,  1  Οογ.  χν 

.  51· 

άλλαχόθίν,  βνοτη  αηοίΐιεν  ρΐαεε, 
<Το1ι.  χ.  1. 

αλλαχού,  εΙεεινΗενε,^  Μγ&.  ί.  38. 
άλληγορέω,  ίο  βρεαΗ  αΧΙερονί- 
εαΙΙρ,  Ο&Ι.  ίν.  24. 
αλληλούια,  ΗαΙΙεΙη]αΗ=  ρναίπε 
ρε  ίΗε  Ι/ονά  !  Κβν.  χίχ.  1, 3, 6. 
άλλήλων,  άλλήλους,  οηε  αηοίΚεν, 
Αβίδ,  χχνίίί.  25.  · 

άλλογίνής,  ο/  ατιοίΗεν  ναεε  ογ 
ηαίίοτι,  α  /ονείρηεν,  ΕπΙϊθ, 
χνίί.  18. 

άλλομαι,  ίο  Ιεαρ,  Αβίδ,  ίίί.  8 ; 

ίο  ερνίηρ  ηρ,  «Ιοϋ.  ίν.  14. 
άλλος,  αηοίΚεν,  οίΗεν,  Μαίί. 
χχνίί.  42.  ΜγΧ.  νί.  15 ;  ό 
Αλλο*,  ίΗε  οίΗεν,  Μ&ίί.  ν.  39  ; 
οί  άλλοι,  ίΗε  νεεί,  1  Οογ.  χΐν. 
^  29. 

άλλοτριοί-ττίσ-κοΊΓος,  6,  α  τηεάάΐεν 
ίη  οίΗεν  τηεη'8  ηιαίίενε,  1  Ρβί. 
ίν.  15. 

άλλότριος,  ΙεΙοηρίηρ  ίο  αηοίΗβν, 
ιιοί  οηε’8  ονοη,  Κοηι.  χΐν.  4. 
ΗβΙ)Γ.ίχ.25  ;  /ονείρη,  είναηρε, 
Αβίδ,  νίί.  6  ;  α  8ίναηρεν,  αη 
αλίεη,  Μαίί.  χνίί.  25 ;  αη 
εηετηρ,  ΗθΙογ.  χί.  34. 
αλλόφυλος,  οβ  αηοίΗεν  ηαίίοΊΐ, 
Αβίδ,  χ.  28. 

άλλως,  οίΗεννοίεε,  1  Τίιη.  ν.  25. 

δ 


ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΕΙ5Η  ΕΕΧΙϋΟΝ 


άλο]  ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ\ν  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ.  [αμι 


άλοάω,  ίο  Ιΐινβ8ΐι,  1  Οογ.  ίχ.  10. 
άλογο»,  ιυίίΐιοηί  νβαβοη ,  «ϊυείβ, 
10 ;  ηηνεαβοηαύΐβ ,  (ώβανά, 
Αοίβ,  χχν.  27. 

αλόη,  ή,  ίΗε  αίοβ,  ιΐοΐι.  χΐχ.  39. 
άλς,όιδββάλαϊ.  άλι  Β,ηάάλαοοοαΓ. 
άλυκός,  ΙτταοΜβΤι,  βαίί,  ^ιηβδ, 
ϋί.  12. 

άλυπος,  /νεε  βτοηιε/νίε/,  Ρϋίΐίρρ. 
ϋ.  28. 

άλυ<πς,  η,  α  ελαίχι,  ΜγΙΟ  ν.  3. 

Αοίδ,  χχΐ.  33.  2  Τΐιη.  ί.  16. 
άλυσ-ιτελής,  ηχιρνοβίαΝε,  ΗθΙογ. 
χίϋ.  17. 

άλφα,  τό  :  86β  Α. 
άλων,  η,  ίΗε  ίΗτβ8Ηίη(}-βοον, 
Μαίί.  ίϋ.  12.  Ιηιΐίβ,  ϋΐ.  17. 
άλώττηξ,  ή,  α  /οχ,  ΜειΙΟ  νΐϋ. 
20 ;  πιβΟ ,  α  ενα/ίρ  τηαη, 
Ιιΐιλβ,  χίϋ.  32. 

άλωσ-ις,  ή,  α  εαίεΜηε),  α  εαρίηνε, 
2  Ρβί.  ϋ.  12. 

άμα,  ίο^είΗετ,  Εοπι.  ίϋ.  12 ;  αί 
ίΗε  βατηβ  ίχτηε,  Αοίδ,  χχνϋ. 
40 ;  άμα  πρωί,  εανίρ  χη  ίΗε 
χηοτηίηε/,  Μ&ίΐ.  χχ.  1. 
άμαθης,  χ@ηοναηί,  2  ΡβΟ  ίϋ.  16. 
άμαράντινος,  εοχηροβεά  ο/  ατηα- 
ταηίΗ,  ί.β.  ενεΗαβίΐηρ,  1  Ρβΐ. 
ν.  4. 

αμαρτάνω,  (ο  8χη,  Μ&£ΐ.  χχνϋ. 
4.  ,ΐοΐΐ.  V.  14  ;  άμαρτάνειν 
αμαρτίαν,  ίο  εοχηχηίί  α  8χχι, 
1  *Γο1ι.  ν.  16. 

αμάρτημα,  τό,  αη  ενχΐ  άεεά,  α 
8ίη,  ΜγΙ£.  ϋί.  28. 
αμαρτία,  ή,  ίΗε  ρνχηεχρίε  ο/  βχη- 
ί ηΙηβ88 ,  α  8ΐηηχη α  8χη,  1 
*Γο1ι.  ίϋ.  4.  (Νοιιηδ  ίη  -μα 
(Ιβηοίβ  Ιϋβ  άβαά  Γβδίιΐί;  ο£  ίϋβ 
αοίίοη  ο£  £1ιβ  νβΓϋ,  λνϋίΐβ 
1ϋθ86  ίη  -ία  ειηά  -α  άβηοΐο  ίϋβ 
διοίίνβ  ρηηοίρίβ.  0£.  σό¬ 
φισμα  3,ηά  σοφία.) 


άμαρτνρος,  ινχίΗοηί  ιοχίηε88,  Αο£δ , 
ι  χίν.  17. 

αμαρτωλός,  8Ϊη/ηΙ,  α  βίηηεν, 
Ρηΐίβ,  ν.  8,  32.  Μει£ί;.  ίχ.  10. 
ΜγΙς.  ϋ.  15. 

άμαχος,  υήίΠοπί  βρΗίίηει  ;  ηιοί. , 
ηοί  εοηίεηίϊοηβ,  1  Τίπι.  ίϋ.  3. 
Τϋ.  ϋί.  2. 

άμάω,  ίο  ηιοϊν  άονοη,  3αηΐ68,  ν.  4. 
άμε'θυ<ττος,  η,  ατηείΗχ/8ί,  Ρβν. 
χχΐ.  20. 

άμελε'ω,  ίο  δβ  εανείε88  ο/,  ίο 
ηεεβεεί,  Ηβϋτ.  ϋ.  3.  Μα££. 
χχϋ.  5. 

άμεμπτος,  ΝαηιβΙβ88,  ΙλιΕθ,  ί.  6. 

Ρϋίΐίρρ.  ϋ.  15.  ϋί.  6. 
άμε'μ-τττως,  ΜαΐηεΙεββΙχ/ ,  1  Τ1ιβ88. 
ϋ.  10. 

άμε'ριμνος,  βτεε  /νογπ  εανε,  1 
Οογ.  νϋ.  32.  Μα££.  χχνϋί.  14. 
άμετάθετοδ,  ίηνηιηίαΗε,  Ηβϋτ. 
νί.  18 ;  τό  άμετάθετον,  ίΗε  Ϊ7Π· 
ηιιιίαύχίχίχ/,  ΗβϋΓ.  νί.  17. 
αμετακίνητος,  χτητηοναΗΙε,  1  Οογ. 
χν.  58. 

άμεταμε'λητος,  ηοί  ίο  δβ  νερεηίεά 
ο/,  2  Οογ.  νϋ.  10 ;  χνχίΗοιιί 
τερεηίαηεε,  Κοιη.  χί.  29. 

άμετανόητος,  ηηρεηχίεηί,  Κοηι. 
ϋ.  5. 

άμετρος,  ινίίΗοηί  νιεαβηνε,  δβ- 
ί/οηά  χηεα·8ηνε,  2  Οογ.  χ.  13. 
άμήν,  α  ΗβΙ)Γ6\ν  \νοΓά,  αχηεη! 
ο/  α  ίνηίΐι,  νεηΐρ,  Μαίί.  ν. 
18.  <1οϋ.  ίϋ.  3;  80  δβ  χί, 
Ερίιβδ.  ίϋ.  21.  Οαΐ.  ί.  5  ;  80 
χί  18,  Κοπι.  ίχ.  5.  1  Ρβί.  ίν. 
11  ;  ό  Άμην,  ίΚε  ίνηε  Οηε, 
Ε,βν.  ίϋ.  14 ;  τό  Άμην,  εεν- 
ίαχχιίχ),  2  Οογ.  ί.  20. 
άμήτωρ,  ναΐίΐιοηί  τηοίΗεν,  ΗβϋΓ. 
νϋ.  3. 

αμίαντος,  ηηόεβίεά,  ΗβΙΐΓ.  νϋ. 
26.  χίϋ.  4.  3αηΐ68,  ί.  27. 


9 


0ΚΕΕΚ-ΕΝ0ΕΙ8Η  ΕΕΧΙΟΟΝ 


άμμ] 


[άνα 


άμμο$,  η,  8αηά ,  Κοηι.  ίχ.  27. 
Μαίί.  νϋ.  26. 

άμνό$,  ό,  α  Ιαηώ,  άο1ι.  ΐ.  29,  36. 
Αοίδ,  νϋΐ.  32. 

αμοιβή,  ή,  α  τβηηΐίαΐ,  α  τββοτη· 
ρβηζβ,  1  Τιιώ.  ν.  4. 
άμπελος,  η,  α  νίηβ,  .Γοΐι.  χν.  1. 
Μαίί.  χχνΐ.  29. 

άμπελουργοδ,  ο,  α  νιηβ-άτβ88βτ, 
Ειΐι^β,  χΐΐϊ.  7. 

άμιτελών,  ό,  α  νίηβ  η  ατά,  Μαίί. 
χχ.  1. 

αμύνομαι,  Ιο  ανβηηβ,  Αοίδ,  νϋ. 
24. 


άμφιάζω,  ίο  βΙοίΗβ,  Επίίβ,  χϋ.  28. 
άμοιβάλλω,  ίο  βαβί,  ΜγΙ*.  ΐ.  16. 
άμφίβληστρον,  α  ηβί,  Μαίί.  ίν. 
18. 


άμφι^ζω,  ίο  βΙοίΗβ,  α  ναΓ.  Ιβοί. 

αι!  ϊιϋΐίβ,  χϋ.  28. 
άμφιέννυμι,  ίο  βΙοίΗβ,  Μαίί.  νΐ. 

30.  χΐ.  8.  Ιιΐιΐίβ,  νϋ.  25. 
άμφοδον,  το,  α  βίτββί,  Μτΐί.χΐ.4. 
άμφότεροι,  ύοίΗ,  Μαίί.  ΐχ.  17 
βίο. 

άμώμητος,  ΝαηιβΙβ88,  2  Ρβί.  ϋΐ. 
14. 


άμωμον,  το,  ατηοτηητη,  α  ρΐαηί 
Ιγοπι  ννϋίοΐι  3,  ίΓα^Γαηί  οΐηί- 
πιβηί  \ναδ  ιηαάβ,  Κβν.  χνϋϊ. 
13. 


άμωμοδ,  ιυίίΗοηΙ  ΜβτηίϋΗ,  1  Ρβί. 
ϊ.  19.  ΗβΙ)ΐ\  ΐχ.  14  ;  ηηΗΙακη- 
αΗΙβ,  Ερίιβδ.  ΐ.  4.  ν.  27. 
0ο1ο58.  ΐ.  22. 

&ν,  α  ραι-ίΐοΐβ  ιηοάΐίγΐη»  οβΓίαΐη 

£θΠΠδ.  ΤΗβ  ΓβΒ,άβΓ  ΐδ  ΓβίβΓΓβά 

ίοϋϊδΟΓββΐί  ΟΓαηιηιαΓ.  λΥΗβη 
ΐί  δίαικίδ  αί  ίΐιβ  ύβηίηηίηη  ο£ 
α  δβηίβηοβ,  ΐί  ΐδ  1οιιί>  αηοίΙιβΓ 
£οπη  ο£  εάν.  8ββ  «1ο1ι.  χχ. 
23. 

άνα,  α  ρΐ’βροδΐίΐοη,  ηρινατάβ. 
1η  ίΐιβ  ΝΤ  ΐί  £ογπι8  α  ναιϊβίγ 


ο£  ρΙίΓαδβδ  ;  άνα  δύο,  ίχνο  αιιά 
ίχνο,  Ειιΐίβ,  χ.  1  ;  άνα  δψάριον, 
αί  (Ηβ  ταίβ  ο/  α  άβηατίηβ 
αρίβββ,  Μαίί.  χχ.  9 ;  άνά 
μέσον,  χη  ί/ιβ  τηίάβί,  Μαίί. 
χϋϊ.  25  ;  άνά  μέρος,  χη  ίχιτη, 
1  Οογ.  χϊν.  27  βίο.  βίο. 

άναβαθμ09,  ό,  α  βί[)Ηί  ο/  8ίβρ8, 
α  8ίαίτ,  Αοίδ,  χχί.  35,  40. 

άναβαίνω,  ίο  ηο  ηρ,  ίο  α8ββηά, 
Μαίί.  ν.  1.  χχ.  17  ;  ίο  βΐχηώ, 
Εηΐιβ,  χίχ.  4  ;  ίο  βοτηβ  ηρ,  ίο 
τΐ8β  ηρ,  Μαίί.  χνϋ.  27.  Κβν. 
νϋΐ.  4 ;  πιβί.  1  Οογ.  ϋ.  9 ;  ίο 
ητοτο  ηρ,  Μαίί.  χϋΐ.  7.  ΜγΙ*. 
ϊν.  7,  32. 

αναβάλλομαι,  ίο  ρηί  οβ  ίο  άβ/βτ, 
Αοίδ,  χχΐν.  22. 

αναβιβάζω,  ίο  άταχν  ηρ,  Μαίί. 
χϋΐ.  48. 

άναβλεττω,  ίο  ΙοοΙ 'ΰ  ηρ,  Μαίί. 
χΐν.  19.  ΜγΙϊ.  νϋΐ.  24 ;  ίο 
τββονβτ  οηβ’8  βίηΗί,  Εαΐίβ, 
χνϋΐ.  41.  Μαίί.  χΐ.  5. 

άνάβλεψίξ,  ή,  τββονβτχ)  ο/  8χηΗί, 
Εηΐίβ,  ΐν.  18. 

άναβοάω,  ίο  βτχ/  οηί,  α  ναΓ.  Ιβοί. 
αό  Εηΐϊβ,  ΐχ.  38.  Μαίί.  χχνϋ. 

,  46’ 

άναβολή,  η,  α  άβίαχ/,  Αοίδ,  χχν. 
17. 

άνάγαιον,  το,  αη  ηρρβτ  τοοτη, 
Μτΐί.  χΐν.  15.  Ειιίίβ,  χχϋ.  12. 

άναγγελλω,  ίο  άββίατβ,  ίο  τηαΗβ 
Ηηοχνχι,  Αοίδ,  χΐν.  27.  χΐχ.  18; 
ίο  τβροτί,  2  Οογ.  νϋ.  7. 

άναγεννάω,  ίο  Ηβηβί  αςαχη,  1  Ρβί. 
ΐ.  3,  23. 

άναγιγνώσ-κω,  ίο  τβαά,  Αοίδ, 
νϋΐ.  28,  30.  Μαίί.  χχϋ.  31  ; 
ίο  τβαά  ίο  οίΗβτβ,  ίο  τβαά 
αίοηά,  1  ΤΗβδδ.  ν.  27.  Οοΐοδδ. 
ΐν.  16.  2  Οογ.  ϋΐ.  15.  Αοίδ, 
χν.  21. 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ. 


άνα] 

αναγκάζω,  ίο  βοτηρβΐ,  Ιο  βοη- 
δίναΐη ,  Μαίί;.  χΐν.  22.  Ιιΐιΐίβ, 
χΐν.  23. 

άναγκαϊοδ,  ηβββββανρ,  1  Οογ. 
χϋ.  22.  2  Οογ.  ίχ.  5  ;  ηββά/ηΐ, 
Ρϋΐΐΐρρ.  ΐ.  24 ;  βίοδβΐρ  βοη- 
ηββ,ίβά,  ϊηίίτηαίβ,  Αβίδ,  χ. 

.  24' 

άναγκασ-τώ$,  ο/  βοηδίναίηί,  1 
ΡβΙ.  ν.  2. 

ανάγκη,  η,  ηβββδδίίρ,  1  Οογ.  ΐχ. 
16.  Ρϋϋβηι.  14 ;  βαλανηίίρ, 
(Ηδίνβδβ,  Ιιΐιΐίβ,  χχΐ.  23.  1  Οογ. 
νϋ.  26. 

αναγνωρίζω,  ίο  νηαΐίβ  Ιαιονοη,  ίΐ 
να,Γ.  ΙβόΟ  3,(1  Αβίδ,  νϋ.  13. 
άνάγνωσίξ,  η,  νβαάίηρ,  1  Τΐιη. 
ΐν.  13.  2  Οογ.  ίϋ.  14.  Αβίδ, 
χΐϋ.  15.  (ΝοννϋβΓβ  ηδβά  £ογ 
δίηάρΐιη 7· ) 

άνάγω,  ίο  Ιβαά  ηρ,  Οπίίβ,  ϋ.  22. 
ΐν.  5  ;  ίο  ναίδβ,  ίο  ΐ>νϊηρ  ηρ, 
ΗβϋΓ.  χΐϋ.  20.  Κοηι.  χ.  7 ; 
ίο  Ιονίηρ  οηί,  Αβίδ,  χϋ.  4 ; 
ανάγομαι,  ίο  8βί  δαίΐ,  Αβίδ, 
χχνΐΐ.  2,  4,  12,  βίο. 
άναδ€ίκνυμι,  ίο  δίιοιν  βίβανίρ, 
Αοίδ,  ΐ.  24 ;  ίο  αρροχηί,  Κηϋβ, 
χ.  1. 

άνάδίίζις,ή,ηιαηΐ/εβίαίΐοη,Ίιηϊίβ, 
(  ΐ.  80. 

άναδί'χομαι,  ίο  νβββϊνβ,  ΗβϋΓ.  χΐ. 

17 ;  βηίβνίαίη,  Αβίδ,  χχνϋΐ.  7. 
άναδίδωμι,  ίο  άβίχυβν,  ίο  Καηά  ίη, 
Αβίδ,  χχΐϋ.  33. 

άναζάω,  ίο  Ιίνβ  αραιή,  Εαϋβ,  χν. 
24,  3  ν3Γ.  Ιββί.  3ά  Κοηι.  χΐν. 
9 ;  ίο  νβνίνβ,  Κοηι.  νϋ.  9. 
άναζητί'ω,  ίο  δββά  /ον,  Κιιΐίβ,  ϋ. 

44.  Αβίδ,  χΐ.  25. 
άναζώννυμι,  ίο  ρίνά  ηρ,  1  ΡβΟ 
ί.  13. 

άναζωττυρί'ω,  ίο  νβΜηάΙβ,  2  Τΐηβ. 
ΐ.  6. 


[άνα 

άναθάλλω,  ίο  νβνίνβ,  Ρϋΐΐΐρρ. 
ΐν.  10. 

άνάθίμα,  τό,  α  ίΚίηρ  άβνοίβά  ;  α 
ρβνδοη  αββηνδβά,  Οαΐ.  ΐ.  8.  1 
Οογ.  χΐΐ.  3.  χνΐ.  22  ;  α  βηνδβ, 
Αβίδ,  χχΐΐΐ.  14. 

άναθεματίζω,  ίο  Μιιά  οηβββΐ/  ύρ 
α  βηνδβ,  Αβίδ,  χχΐΐΐ.  12,  21  ; 
ίο  βηνδβ,  ΜΛ.  χΐν.  71. 
άναθ«ωρ€ω,  ίο  βοηδίάβν,  ΗβϋΓ. 

χΐΐΐ.  7.  Αβίδ,  χνΐΐ.  23. 
άνάθημα,  τό,  α  νοίίνβ  ο/βνίηρ, 
Κιιϋβ,  χχΐ.  5. 

άναίδίΐα,  ή,  δΐιαιηβίβδδηβδδ,  ϊνη- 
ρονίηηίίρ,  Κιιϋβ,  χΐ.  8. 
άναιδία,  τ),  3  ν3Γ.  Ιββΐ.  αά  Ηηϋβ, 
χΐ.  8. 

άνα£ρ€<π$,  ή,  άβαίΐι,  δίαρίηρ, 
Αβίδ,  νΐΐΐ.  1. 

άναιρεω,  ίο  ία\ίβ  ανοαρ,  ίο  αύοΐίδλ., 
ΗβϋΓ.  χ.  9 ;  ίο  δίαρ,  Αβίδ,  χ. 
39.  χχΐΐ.  20.  Μαίί.  ΐΐ.  16 ; 
άναίρβΐσθα ι,  ίο  ΙαΕβ  ηρ,  ίο 
αάορί,  Αβίδ,  νΐΐ.  21. 
άναίτιο5,  ρ  ηίΐίίβδδ,  ΐηηοββηί, 
Μαίΐ.  χΐΐ.  5,  7. 

άνακαθίζω,  ίο  δίί  ηρ,  Κηΐίβ,  νΐΐ. 

15.  Αβίδ,  ΐχ.  40. 
άνακαινίζω,  ίο  νβηβνυ,  ΗβϋΓ. 
νΐ.  6. 

άνακαινόω,  ίο  ιηα&β  ηβνβ  ;  ρ3δδ. , 
ίο  δβ  νβηβιυβά,  2  Οογ.  ΐν.  16. 
Οοΐοδδ.  ϋΐ.  10. 

άνακαίνω<τΐ5,  η,  α  νβηβιυαΐ,  Κοηι. 

χϋ.  2.  Τίί.  ΐϋ.  5. 
άνακαλντττω,  ίο  ηηνβίΐ ;  ρ3δδ., 
ίο  δβ  ηηνβϊίβά,  2  Οογ.  ΐϋ.  18  ; 
ίο  δβ  ηηΐί/ίβά,  2  Οογ.  ΐϋ.  14. 
άνακάμιττω,  ίο  νβίηηι,  Μηίί.  ϋ. 
12.  Καϋβ,  χ.  6.  Αβίδ,  χνϋΐ. 
21.  ΗβϋΓ.  χΐ.  15. 
άνάκίΐμαι,  ίο  νββΐΐηβ  3ί  Ηΐβ3ΐδ, 
Μαίο.  ΐχ.  10.  χχνΐ.  7,  20. 
,ΐοΐι.  νΐ.  11. 


II 


άνα]  0ΚΕΕΚ-ΕΝ0ΕΙ5Η  ΕΕΧΙΟΟΝ  [άνα 


άνακίφαλαιόω,  ίο  δητη  ηρ,  Κοιη. 
χϋϊ.  9;  ίο  δνίηε/  ίοε/είΗεν,  ίο 
εοτηδίηε,  Ερίιββ.  ΐ.  10. 
άνακλίνω,  ίο  Ιαρ,  Ευίζβ,  π.  7  ; 
ίο  τηα/εβ  ίο  νεείίηε,  Ειι&β,  χϋ. 
37 ;  ρα89.,  ίο  νεείίηε,  Μτΐί. 
νί.  39.  Μαΐί.  χΐν.  19.  Χ^ηΐίβ, 
χϋί.  29. 

ανακόπτω,  ίο  Μηάεν,  α  ν&Γ.  1ββ£. 

3, ά  Οαΐ.  ν.  7. 

ανακράζω,  ίο  ενψοηί,  ΜϊΊί.  ί.  23. 

Ειιΐίβ,  ΐν.  33.  νΐϋ.  28. 
ανακρίνω,  ίο  δεανεΐι,  ίο  εχαηύηε , 
Αβίδ,  χνϋ.  1 1.  Επίίβ,  χχΐϋ. 
14 ;  ίο  $ηάε/ε,  ίο  άείεντηχηε, 
1  Οογ.  ϋ.  15.  ΐν.  3.  χΐν.  24 ; 
ίο  αδά  ψιεβίΐοιίδ,  1  Οογ.  χ.  25, 

,  27· 

άνάκρισι$,  ή,  εχατηΐηαίίοη,  Αβίδ, 
χχν.  26. 

άνακυλίω,  ίο  νοΙΙ  δαείο,  ΜΛ.  χνΐ. 

4.  0£.  άποκυλίω. 
ανακύπτω,  ίο  ναΐδβ  οηεβεί/  ηρ, 

ΙιΐιΙνΘ,  χΐΐΐ.  11.  «ΙοΗ.  νΐϋ.  7, 
10  ;  ίο  δε  εΐαίεά,  Ευΐίβ, 
χχΐ.  28. 

αναλαμβάνω,  ίο  ία&ε  ηρ,  ίο  ναίδε, 
ΜιΊί.  χνΐ.  19.  Αβίδ,  ΐ.  11.  χ. 
16  ;  ίο  ίαΐίε  ίη,  Αβίδ,  χχ.  13. 
άνάλημψιδ,  ή,  &η<1  άνάληψι$,  η, 
α  ίαίοϊηε/  ηρ,  Επίίβ,  ΐχ.  51. 
αναλίσκω,  ίο  εοηδητηε,  ίο  άε- 
βίι  ον,  Ειιΐίβ,  ΐχ.  54,  Οαΐ.  ν.  15. 
αναλογία,  ή,  ρνορονίίοη,  Κοτη. 
χϋ.  6. 

άναλογίζομαι,  ίο  εοηδΐάεν,  ΗβϋΓ. 
χϋ.  3. 

άναλοδ,  ινίίΗοηί  δαίί,  δαίίίεδδ, 
ΜΛ.  ΐχ.  50. 

άνάλυσι$,  η,  α  άερανίηνε,  2  Τΐιπ. 
ΐν.  6. 

αναλύω,  ίο  ηηΐοοδε ;  ίο  άερανί, 
Ρϋΐΐΐρρ.  ΐ.  23 ;  ίο  νείηνη, 
Ειιλβ,  χΐΐ.  36. 


αναμάρτητο ς,ιυΐίΐιοηί  β ίη ,  δίηίεδδ, 
«Τοίι.  νΐϋ.  7. 

άναμί'νω,  ίο  χναίί /ον,  1  ΤΗβδδ. 

ΐ.  10. 

άναμιμνήσκω,  ίο  νετηίηά,  1  Οογ- 
ΐν.  17  ;  ίο  αάτηοηίβΐι,  2  Τΐιπ. 
ΐ.  6 ;  άναμιμνήσκομαι,  ίο  νε- 
ηιενηδεν,  ΜΛ.  χΐ.  21.  χΐν.  72. 
ΗβΙ>Γ.  χ.  32. 

άνάμνησιδ,  ή,  α  νετηεηίδναηεε, 
ΗβϋΓ.  χ.  3. 

άνανεόω,  ίο  νεηειν ;  ρα88.,  ίο  δε 
νεηειοεά,  Ερίιβδ.  ΐν.  23. 
άνανήφω,  ίο  νείητη  ίο  δοδενηεδδ, 
2  Τΐιπ.  ϋ.  26. 

άναντίρητοδ,  ηοί  ίο  δε  ε/αίηδαΐά, 
Αβίδ,  χΐχ.  36.  (Ηβτβ  Ιϋβ 
βοηιπιοη  ίβχΐδ  §ΐνβ  αναντίρ¬ 
ρητος.) 

άναντιρήτω$,  ινίίδοηί  ε/αίηδαρ- 
ίηε/,  Αβίδ,  χ.  29.  (8ββ  ΐίβ 
ρΓ60Θ<ϋη§  ατίΐβίβ.) 
άνάξιοδ,  ηηιοονίδρ,  1  Οογ.  νΐ.  2. 
άναζίως,ηηιοονίδίΐτ/,λ  Οογ.χϊ.  27. 
άνάπαυσι$,  ή,  ίηίεννηΐδδίοη,  Κβν. 
ΐν.  8  ;  νεδί,  ΜαΜ.  χΐ.  29.  χϋ. 
43.  Κβν.  χΐν.  11. 
άναπαύω,  ίο  εαηδε  ίο  νεδί,  ίο 
φίνε  νεδί  ίο,  Μαίί.  χΐ.  28  ;  ίο 
νε/νεδΚ,  1  Οογ.  χνΐ.  18. 
Ρϋΐίβηι.  20 ;  πιΐά.,  ίο  νεδί, 
Κβν.  χΐν.  13.  ΜΗε.  νΐ.  31. 
χΐν.  41. 

άναπείθω,  ίο  ρενδηαάε,  Αβίδ, 

χνϋΐ.  13. 

άνάπ«ιρο5,  τηαΐηιεά,  Ευΐίβ,  χΐν. 

13,  21.  (Βιιί  δββ  ανάπηρος.) 
άναπ€μπω,  ίο  δεηά  δαείο,  ΡΗϋβπι. 
12.  Εηΐίβ,  χχΐϋ.  11  ;  ίο  δεηά, 
Αβίδ,  χχν.  21.  Ειιΐίβ,  χχΐϋ.  7. 
άναπηδάω,  ίο  δρνίηε]  ηρ,  ΜγΕ. 
χ.  50. 

άνάπηροδ,  τηαΐτηεά ;  δββ  άνά- 
πείρος. 
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ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ\Υ  ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ. 


άνα] 

άναπίΐΓτω,  ίο  8%ί  άοιυη ,  ,ΙοΙι.  νΐ. 
10.  ΜαΙΟ  χν.  35.  Ρυΐίβ,  χΐν. 
10  ;  ίο  Ιεαη  ύαοά,  «Ιοίι.  χΐϋ.  25. 
άναττληρόω,  ίο  βΐΐ  ηρ,  ίο  εονη- 
ρΐβίβ,  1  ΤΗβδδ.  ϋ.  16.  ΜεΙΙ. 
χχΐϋ.  32  ;  ίο  / ηΐβΐ ,  ΟεΙ.  νΐ.  2. 
ΜεΙΟ  χΐϋ.  14;  ίο  βηρρίρ, 
Ρϋΐΐΐρρ.  ϋ.  30.  1  Οογ.  χνΐ.  17. 
άναιτολόγητοξ,  νοίίΐιοηί  εχεηβε, 
Κοιώ.  ΐ.  20.  π.  1. 
αναπτύσσω,  ίο  ηηβοΐά,  ίο  ορβη, 
ε  νο,Γ.  1βο6.  Εά  Ριιΐίβ,  ΐν.  7. 
άνάιττω,  ίο  ΊεΐηάΙε,  Ιαιΐίβ,  χϋ. 

49.  ^ιηβδ,  ΐϋ.  5. 
άναρ  ίθμητο$,  ίηηηνηεναΜε,  Η  βϋΓ. 

>  χΐ.  12. 

άνασείω,  ίο  8ίίν  ηρ,  ίο  εχεχίε, 
Ριιΐίβ,  χχΐϋ.  5.  Μτΐί.  χν.  11. 
άνασκευάξω,  ίο  ηηβείίΐε,  ίο  8η})· 
νενί,  Αοΐδ,  χν.  24. 
άνασπάω,  ίο  άνανο  ηρ,  ΙΑιΙίβ, 
χΐν.  5.  Αοΐδ,  χΐ.  10. 
άνάστασιε,  ή,  α  νίαϊηρ  ηρ,  Ουίϊβ, 
ϋ.  34  ;  ίΗε  νεβηννεείίοη,  Μεϊϊ. 
χχϋ.  23,  28.  Αοΐδ,  ϋ.  31.  ΐν. 
33.  Κοπι.  νΐ.  5. 

άναστατόω,  ίο  άΐβίηνί),  ίο  βίΐν 
ηρ,  Αοΐδ,  χνϋ.  6.  χχΐ.  38  ;  ίο 
ηηβείίΐε,  ΟεΙ.  ν.  12.  (Ιΐ  ΐδ  ε 
ριΐΓβΙγ  ΜΜϊοεΙ  \νοΓά. ) 
άνασ-ταυρόω,  ίο  ετηείβρ  αβνε$1ι, 
ΗοΙ)γ.  νΐ.  6. 

αναστενάζω,  ίο  8ίρΙι  άεερϊρ,  ΜιΊί. 
νΐίΐ.  12. 

άναστρε'φω,  ίο  ονενίητη,  3ο1ι.  ΐΐ. 
15  ;  ΐηΐΓΕΠδ. ,  ίο  τείηνη,  Αοΐδ, 
ν.  22.  χν.  16  ;  ίο  εοηάηεί 
οηε8εΙβ,  ίο  Ιίνε,  2  Οογ.  ΐ.  12. 
1  Τΐιη.  ΐΐΐ.  15. 

άναστροφή,  η,  τηαηηεν  οβ  Ιί/ε, 
εοηάηεί,  ΟεΙ.  ΐ.  13.  Ερίιβδ. 
ΐν.  22 ;  Ιί/ε,  Ηθϊ>γ.  χΐΐΐ.  7. 
ανατάσσομαι,  ίο  ανναηρε  ίη 
ονάεν,  ίο  εονηρανε,  ΙειΕθ,  ΐ.  1. 


[άνδ 

ανατέλλω,  ίο  ηιαΤίε  Ιο  νίβε,  Μεϊϊ. 
ν.  45 ;  ΐηΐΓΕΠδ . ,  ίο  ν%8ε,  Μεϊϊ. 
χΐΐΐ.  6.  ΜγΕ.  ΐν,  6.  Ευΐίβ, 
χΐΐ.  54 ;  ίο  δβ  άεβεεηάεά βνοτη, 
ΗβΐΐΓ.  νΐΐ.  14. 

ανατίθεμαι,  ίο  8εί  βονίΚ,  ίο  άε- 
εΐανε,  Αοΐδ,  χχν.  14.  ΟεΙ. 
ΐΐ.  2. 

ανατολή,  η,  βηηνίβε,  Ευΐίβ,  ί.  78; 
ίΗε  Εα8ί,  Μεϊϊ.  ΐΐ.  2,  9.  Κβν. 
χχΐ.  13. 

άνατρε'ιτω,  ίο  ονενίητη,  ίο  8η})- 
νενί,  1  Τΐΐ.  ΐ.  11.  2Τΐιπ.ϋ.18. 

άνατρε'φομαι,  ίο  δβ  ηοητ%8ΐιεά, 
ίο  δβ  })νοηρ1ιί  ηρ,  Αοΐδ,  νΐΐ. 
20.  χχΐΐ.  3. 

άναφαίνω,  ίο  ρεί  α  8ίρΤιί  οβ,  ίο 
εονηε  ίη  8ΪρΚί  οβ,  Αοΐδ,  χχΐ. 
3 ;  ραδδ.,  ίο  αρρεαν,  Ιαιΐίβ, 
χΐχ.  11. 

άναφε'ρω,  ίο  Ιεαά  ηρ,  Μαίΐ.  χνπ. 
1.  ΜγΕ.  ΐχ.  2;  ίο  εαννρ  ηρ, 

1  Ρβΐ.  ΐΐ.  24 ;  ίο  οβεν,  Ηο^γ. 
νΐΐ.  27.  χΐΐΐ.  15 ;  ίο  ίαΐεε  ηροη 
οηε$εΙβ,  ΗβΙ)Γ.  ΐχ.  28. 

άναφωνεω,  ίο  ενρ  αίοηά,  ΕπΕβ, 
ΐ.  42. 

άνάχυσίδ,  ή,  εχεε88,  1  Ρβΐ.  ΐν. 
4  [ΐΐΐ.  α  βοοά\ 

άναχωρε'ω,  ίο  τείηνη,  Μεϊϊ.  ΐΐ. 
12 ;  ίο  ιυΐΐΐιάναν),  ίο  νείίνε, 
Μεϊϊ.  ΐΐ.  14,  22.  ΐχ.  24.  Αοΐδ 
χχνΐ.  31. 

ανάψυξα,  η,  α  νεβνεβΜηρ,  Αοΐδ 
ΐΐΐ.  20. 

αναψύχω,  ίο  νεβνε8Κ,  2  Τΐιη.  ΐ. 
16. 

άνδραιτοδιστήξ,  ό,  α  νηαηείεαίεν, 
α  8ΪανεάεαΙεν,  1  Τΐιη.  ΐ.  10. 

άνδρίζομαι,  ίο  8Κενυ  οηεβείβ 
Ινανε,  ίο  δβ  ίονανε,  1  Οογ. 
χνΐ.  13. 

άνδροφάνος,  ό,  α  τηαηχίαρεν ,  α 
Ηοηιίείάε,  1  Τΐιη.  ΐ.  9. 


άνε]  ΟΚΕΕΚ-  ΕΝ0Σ13Η  ΕΕΧΙΟΟΝ  [άνθ 


άνε'-γκλητος,  ίΗαί  οαηηοί  δβ  αο- 
οχχποά,  χττορτοαοΚαΜο,  Μαηιο- 
1/688,  0θ1θ88.  ΐ.  22.  1  Οογ.  ϊ.  8. 

1  Τΐιη.  ϋί.  10.  I  ΤΗ.  ΐ.  0,  7. 
ανεκδιήγητος,  ηηβροα&αΜβ,  χη- 

άοβοΗύαϋΙο,  2  Οογ.  ίχ.  15. 
(Ιί  ΐ8  ο,  ριΐΓβΙγ  βοοίοδ.  λνοΐά. ) 
ανεκλάλητος,  ιιη8ροαι:αΝβ,  I  Ρβί. 
ΐ.  8. 

άνε'κλεπΓτος,  ηη/αΐϋηρ,  Τιιΐίβ, 
χϋ.  33. 

ανεκτός,  ύβαηώΐβ,  I οΙβταΜβ , 

Μαίί.  χ.  15.  χΐ.  22,  24.  ΕαΙίΘ, 
χ.  12. 

άνελεήμων,  ιηοτοιίοδδ,  Κ,οπι.  ΐ.  31. 

άνελεος,  ινχίΐιοηΐ  τηοτορ,  Ταπιβδ, 
ϋ.  13. 

άνεμίζομαι,  ίο  δβ  άτίνοη  δρ  £δβ 
νήηάβ,  .Ιαιτιβδ,  ΐ.  6. 
άνεμος,  ό,  ίΗο  ιυχηά,  Μβ,ίί.  χί.  7 ; 
οί  τέσσαρες  άνεμοι  =  ίΐιβ  ίοιιτ 
οαπϋηα,Ι  λνΐικίδ,  Κβν.  νϋ.  1  ; 
3,1δΟ  =  ί1ΐ6  ίθ11Γ  (]113,Γί6Γ8  ο£  ίΐΐθ 
Ιιβανβηδ,  Μβ,ίί.  χχΐν.  31. 
ΜΗ,  χϋΐ.  27;  ιηβί.  νατΐαύΐο- 
ηβ88,  οΚαηρο,  Ερ1ΐ68.  ΐν.  14. 
άνε'κδεκτος,  χηαοίχηχδδΜο,  ίηι- 
ρο88ΪδΙβ,  ΕιΠθ,  χνΐΐ.  1. 
άνεξεραύνητος,  αηιΐ  άνεξερεύνη- 
τοδ,  ίΐιαί  οαηηοί  δβ  βοατοίχοά 
οηί,ηχίδοατοΚαΜο,  Ε,οιη.  χΐ.33. 
άνεξίκακος,  ραίχοηί  ο/  νοτοηρδ, 

2  Τΐιη.  ΐϊ.  24.  (Κν  /οτ- 

δβαητιρ. ) 

άν€|ιχνία<ττ°5,  ίΚαί  οαηηοί  δβ 
ίταοοά  οηί,  ηηςοατοΗαύΙο,  Κοιη. 
χΐ.  33.  Ερίιβδ.  ίΐΐ.  8. 
άνειταίσχυντος,  Κανίηρ  ηο  οαχίδο 
ίο  δβ  αδΗαηιοά,  2  Τΐιη.  π.  15. 
άνεττίλημ-π-τος,  ίΗαί  οαηηοί  δβ 
οοηδητοά,  νοχίΗοηί  τορνοαοΗ, 
1  Τΐιη.  ίΐΐ.  2.  ν.  7·  νΐ.  14. 
(Οοιηιηοηΐγ  \νπίίβη  ανεπίληπ¬ 
το ί.) 


ανέρχομαι,  ίο  ρο  ιιρ,  «Τοίι.  νΐ.  3. 
Οο,Ι.  ΐ.  17. 

άνεσις,  η,  τοίαχαίχοη  /τοτη  το- 
8ίταίηΙ,\χηάηΙροηοο,  Αοίδ,  χχΐν. 
23  ;  νοϋο/,  το8ί,  2  Τΐιβδ.  ΐ.  7. 
2  Οογ.  ΐΐ.  13.  νΐΐ.  5.  νΐΐΐ. 

,  13·, 

άνετάζω,  ίο  οχαηιχηο,  Αοίδ,  χχϊΐ. 
24,  29.  (Ιί  ΐδ  α  ριΐΓβΙγ 
ΙιΐΜΐοα,Ι  \νοπ1.) 

άνευ,  ρτβροδ. ,  νοχίΗοηί ;  άνεν  του 
πατρός  ύμών,  νοχίΗοηί  ροχιτ 
ΕαίΗβτ’β  ροττηΪ88Ϊοη,  Μοίί.  χ. 
29. 

άνεύθετος,  ίηοοηιτηοάχοηδ,  Αοίδ, 
χχνΐΐ.  12. 

ανευρίσκω,  ίο βηά,  Αοίδ,  χχΐ.  4. 
Τιιΐίβ,  ίί.  16. 

ανέχομαι,  ίο  Ηοατ,  ίο  οηάητο, 
ΗοατνοχίΗ,  2  Τΐιη.  ΐν.  3.  ΗθΙογ. 
χΐΐΐ.  22.  Μαίί.  χνΐΐ.  17.  Αοίδ, 
χνΐΐϊ.  14.  (ΤΗβ  £ογπί  άνέχω 
(Ιοβδ  ηοί  αρρββ,Γ  ΐη  ίΐιβ  ΝΤ. ) 
ανεψιός,  6,  α  οοηβχη,  Οοΐοβδ.  ΐν. 
10. 

άνηθον,  το,  αηΪ80,  Μαίί.  χχΐΐΐ.23. 
ανήκω,  ίο  ροτίαχη  ίο  ;  ώ$  άνηκεν, 
α8  ινα8 βίίχηρ,  Οοΐοδδ.  ίΐΐ.  18; 
ά  ούκ  άνηκεν,  ιοΗχοΗ  ατο  ηοί 
Ηοβίίχηρ,  Ερίιβδ.  ν.  4 ;  τό 
άνηκον,  ιοΗαί  Χ8 βίίχηρ,  Ρΐιΐίβιτι. 
8. 

ανήμερος,  βοτοο ,  βαναρο,  2  Τΐιη. 
ίΐΐ.  3. 

άνήρ,  ό,  α  τηαη,  Αοίδ,  νΐΐΐ.  12. 
χνΐΐ.  12;  α  ΗχιβΗαηά,  Μαίί.  ΐ. 
16.  <Ιο1ι.  ΐν.  17  ;  \νΐί!ι  αρβί- 
Ια,ίίνβ  ιιο\ιιΐ8,  άνήρ  προφήτης, 
α  ρτορΗεί,  Ειιΐίβ,  χχΐν.  19 ; 
άνήρ  φονενς,  α  τηητάετοτ,  Αοίδ, 
ΐίΐ.  14. 

άνθίστημι,  ίο  8θί  αραχηδί ;  άνθίσ- 
ταμαι,  ίο  χνχί/ΐδίαηά,  ίο  ορροΘΟ, 
Αοίδ,  νΐ.  10.  χΐΐΐ.  8. 
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άνθ] 

άνθομολογεομαι,  ίο  εοχι/εβδ ;  ίο 
ςίνε  ίΚαη1ί8  ίο,  ΕιιΡβ,  π. 

38. 

άνθος,  το,  α  βοχνεν,  ^ηιβδ,  ΐ.  10. 

1  ΡβΟ  ί.  24. 

ανθρακιά,  η,  α  βνβ  ο/  εΚανεοαϊ, 
3οΗ.  χνϋί.  18.  χχί.  9, 
άνθραξ,  ό,  βΐιαιχοαΐ ;  άνθρακα, 
Ιηιχηιχχιφ  εοαίβ,  Κοηι.  χϋ.  20. 

άνθρωττάρ€<Γκο5,  βίηάτ/ίηρ  ίο 
ρίβαββ  τηβη,  Οοΐοβδ.  ϋί.  22. 
Ερϋββ.  νΐ.  6. 

ανθρώπινος,  Ίιηιηιαη,  Αοΐ,δ,  χνπ. 

25.  1  Οογ.  ϋ.  13 ;  χυχίΜχι 
τηαη’β  ροιυεν  ίο  Ιχεαν,  1  Οογ. 
χ.  13. 

άνθρωττοκτόνος,  χοχχινάενοχίδ,  ^  ο1ι. 

νϋϊ.  44.  1  ,ΙοΙι.  ϋί.  15. 
άνθρωπος,  6,  ατηαη,  Αοίδ,  χ.  26; 
άνθρωπος  Χριστός  Ί ησοΰς,  ϊ.β. 
ΟΊινΐαί  Τ68Χ18  χχι  ΗΪ8  Κχιχηαχιχίχ/, 

1  Τΐπι.  ϋ.  5.  8.  Ραιιΐ  εββιηδ 

Ιο  Ιιανβ  1ΐ3(1  ηο  οΐΐιβί'  ιηοάβ 
θ£  6ΧρΓ688Ϊΐ1£  ί)ΐΧ8  κίβα ;  £ογ 
ίΐιβ  ρΓορεΓ  \νοΓ(1  £ογ  Ιιχιχχχαχιΐίχ/ 
(άνθρωπότης)  άΐ(1  ηο£  εοηιβ 
ΐηίο  ιΐ8β  ίΐΠ  ηιοΓβ  Ιΐιαη  130 
γβ3,Γ8  αίΐβΓ  ίΐιβ  ίϋηβ  ο£  8. 
Ραηΐ,  λνΐιίΐβ  ΐϋβ  η  86  οί  ίϋβ 
\νοΐ'(1  ανθρωπισμός,  ΐ£  1αιο\νη 
ίο  Ιϋιη  αί  αΐΐ,  λνΐιϊοΐι  Ϊ8  νβΓγ 
(1οηΙ>ί£ιι1,  \νουΜ  οβΓίαΐηΙγ 
Ιιανβ  Ρββη  Γβΐβοίβϋ  Ργ  Ρϋη, 
ΐιιδί  3,8  ΐη  1)Ϊ8  ο\νη  λνπίΐη§8 
Ιιθ  Ρ&8  οαΓβίαΙΙγ  ανοΐιίβά  ίΡβ 
1186  θ£  ίΡβ  \νθΓ(1  βωμός. 
άνθυπατεύω,  ίο  1)6  ρτοεοχχδνΐ, 
ναΓ.  Ιβοί.  αά  Αοίδ,  χνΐϋ.  12. 
ανθύπατος,  ό,  α  })νοεοχχ8χιΙ,  Αοίδ, 
χϋί.  7,  8,  12.  χνΐϋ.  12. 
άνίημι,  ίο  Ιοο86η,  Αοίδ,  χνΐ.  26. 
χχνϋ.  40  ;  ίο  βνε  χιρ,  ίο  βον- 
ύεαν,  ΕρΗβδ.  νΐ.  9  ;  ίο  Ιεαχχ, 
ίο  βοτβαΕε,  ΗοΡγ.  χϋί.  5. 

Κ 


[άντ 

άνίλεως,  χχίίλοχιί  τηετεχ},  ^πΐ68, 
ϋ.  13.  (8ββ  άνε'λεοϊ.) 
άνιπτος,  χιχιχναβλεά,  Μαίί.  χν. 
20.  ΜγΡ.  νϋ.  2. 

άνίστημι,  ίο  6(1X186  ίο  ΤΧ86,  ίο 
ταΪ86  χιρ,  Αοίδ,  ΐχ.  41.  χϋί. 
34.  «ΧοΡ.  νΐ.  39.  Μαίί.  χχϋ. 
24 ;  άναστηναι,  ίο  8ίαηά  χιρ,  ίο 
Χ'%86,  ΚυΡβ,  νΐϋ.  55.  χχϋ.  45  ; 
άνίστασθαι,  ίο  ανχβε,  ίο  α/>- 
ρεαν,  Κοηι.  χν.  12.  ΗβΡι·. 
νϋ.  11. 

ανόητος,  8εη8εΙε88,  βοοίχβΐχ,  Κόπα. 

ΐ.  14.  Κιιΐίβ,  χχΐν.  25. 

Ανοια,  ί),  86X1861688X1688,  βοΐΐχ), 
2Τϋϊΐ.  ΐϋ.  9  ;  χηαάη688,  ΕιιΡβ, 
νΐ.  11. 

ανοίγω,  ίο  ορεη,  Αοίδ,  ν.  19. 
χϋ.  14  ;  άνόω^α,  ίο  1)6  ορεχα, 
2  Οογ.  νΐ.  11.  1  Οογ.  χνΐ.  9. 
ανοικοδομεί»),  ίο  ύχιχίά  αραΐχι, 
Αοίδ,  χν.  16. 

άνοιξις,  τ),  αχι  ορεχη,χηφ,  Ερίιβδ. 
νΐ.  19. 

ανομία,  η,  Ιαχνΐ688χΐ688,  ίχιχεριίίχ) , 
Μαίί.  χχϋΐ.  28.  χχΐν.  12 ;  αί 
άνομίαι,  χχιχ^χιχίχεδ,  Κοπι.  ΐν.  7. 
άνομος,  ι υίίΚοχιί  Ιαχυ,  1  Οογ.  ΐχ. 
21  ;  ΙαινΙε88,  χιχήχΐ8ί,  ιυχείίεά, 

1  Τΐιη.  ΐ.  9.  ΕηΡβ,  χχϋ.  37. 
Αοίδ,  ϋ.  23. 

άνόμως,  ΐΙΙε^αΙΙρ ;  χυχίΗοχιί  ίΚβ 
Ιαιυ,  Κοηι.  ϋ.  12  (ΐ.β.  ΐη 
ΐ^ηοΐ’αηοβ  ο£  ΐί). 
άνορθόω,  ίο  χΛαΪ86  χιρ,  ίο  χπτιαίίε 
δίχ'αίε/ΐιί,  ΕυΡβ,  χϋί.  13.  ΗβΡν. 
χϋ.  12 ;  ίο  ταίδε  αε/αχχι,  ίο 
νεθχιχίά,  Αοίδ,  χν.  16. 
ανόσιος,  χιηΐιοίχ/,  1  Τΐπι.  ί.  9. 

2  Τΐπι.  ϋΐ.  2. 

ανοχή,  ή,  /ονίοεαναχιοε,  Κοηι.  ϋ. 
4.  ϋΐ.  25. 

ανταγωνίζομαι,  ίο  βίχ'ίνβ  αε/ί  χχίδί, 
ΗβΕτ.  χϋ.  4. 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ. 


άντ]  ΟΕΕΕΚ-ΕΝΟΕΙΕΗ  ΙΕΧ/ΟΟΝ  [άντ 


αντάλλαγμα,  τό,  ιυΚαί  ίβ  ρίνβη 
ίη  βχβΚαηρβ,  αη  βψιίυαλβηί, 
Μαίί.  χνΐ.  26.  Μγ1£.  νίϋ.  37. 
άνταναττληρόω,  ίο  βΙΙ  ηρ  ίη 
ίηνη,  Οοίοδδ.  ί.  24. 
άνταπόδιδωμι,  ίο  νβρατ/,  Κοηι. 
χί.  35.  Ιηΐίβ,  χΐν.  14;  ίο  νβη- 
άβν,  ίο  νβίηνη,  1  ΤΗβδβ.  ϋΐ.  9 ; 
ίο  νβοοιηρβηββ,  ίονβψιίίβ,  Κοηι. 
χϋ.  19.  ΗβΙη*.  χ.  30. 
άνταπάδομα,  τό,  α  νββοηιρβηδβ, 
Κιιΐίβ,  χΐν.  12.  Κοη?.  χί.  9. 
άνταπόδοσ-15,  ή,  α  νββοηιρβηββ, 
0ο1θ88.  ϋΐ.  24. 

ανταποκρίνομαι,  ίο  τηα&β  α  νβρίρ, 
Κιιΐίβ,  χΐν.  6;  ίονβρίν  αοαίηβί. 
Κοίτη,  ΐχ.  20. 

άνταιτίΐν,  ίο  ε/αίηβαι/,  Ιηιΐίβ, 
χχΐ.  15.  Αοίδ,  ΐν.  14. 
άντέχομαι,  ίο  ΗοΙά  ίο,  ίο  βίβανβ 
ίο,  Μαίϊ.  νΐ.  24.  Καΐίβ,  χνΐ. 
13.  ΤΚ.  ΐ.  9 ;  ίο  αίά,  ίο  βηρ- 
ροΗ,  1  Τ1ΐ688.  ν.  14.  (ΤΗβ 
£ογοι  αντέχω  ϋοββ  ηοΐ  αρρβ&Γ 
ΐη  ίΐιβ  ΝΤ. ) 

αντί,  ρΓβροδ. ,  ίηβίβαά  ο/,  ίη 
ρΐαοβ  ο/,  Κηΐίβ,  χΐ.  11;  ανθ' 
ών ,  χνΚβνβ/ονβ,  Ιαιΐίβ,  χϋ.  3  ; 
άντϊ  τούτου,  /ον  ίΚΪ8  βαηββ, 
Ερίιβδ.  ν.  31  ;  1)ββαη8β,  ΙαιΙίΘ, 
ΐ.  20.  χΐχ.  44. 

άντιβάλλω,  ίο  βχβΚαηφβ;  ίοαοη- 
νενββ  α\>οηί,  ΕιιΙίβ,  χχΐν.  17. 
άντιδιατίθίμαι,  ίο  ορροβε,  2  Τΐητ. 
ϋ.  25. 

άντίδικο$,  ό,  αη  αάνενβανρ, 
Μαίί.  ν.  25.  Κη^β,  χϋ.  58. 
1  ΡβΙ.  ν.  8. 

άντ£0€(τΐ5,  ή,  ορροΗΐίίοη,  1  Τΐητ. 
νΐ.  20. 

άντικαθίστημι,  (ΐη  2ηϋ  β,ογ.  ),  ίο 
νβ8Ϊ8ί,  Ηθ1»γ.  χϋ.  4. 
άντικαλέω,  ίο  ιηυίίε  ίη  ίηνη , 
Κυΐίβ,  χΐν.  12. 


άντίκίΐμαι,  ίο  ορροββ,  ίο  νήίΚ- 
8ίαηά,  Κιιΐίβ,  χχΐ.  15 ;  ίο  6β 
εοηίνανρ  ίο,  όαΐ.  ν.  17.  1  Τϊιη. 
ΐ.  10  ;  ό  άνηκείμενοβ,  ίΚε  αά- 
νενβανρ,  Κυΐίβ,  χϋΐ.  17. 

_  Ρϋΐΐΐρρ.  ΐ.  28. 
αντίκρυ,  ονεν  α^αίηβί,  ορροδίίβ, 
Αοϊδ,  χχ.  15. 

άντιλαμβάνω,  ίο  ΚεΙρ,  ίο  βηεεοην, 
Ραΐίθ,  ΐ.  54.  Αοίβ,  χχ.  35 ;  ίο 
ρανίαύε  ο/,  1  Τΐηι.  νΐ.  2. 
αντιλέγω,  ίο  βρεαά  α^αίηδί,  ίο 
ςαίηβαρ,  Αοί8,  χΐΐΐ.  45.  χχνΐΐΐ. 
19;  ίο  ορροββ ,  δόή.  χΐχ. 
12. 

άντίλημψι$,  ή,  ΙιβΙρ ,  τηίηίβίνα- 
ϋοη,  1  Οογ.  χΐΐ.  28. 
αντιλογία,  τ\,  $αίη8αρίηι 7,  άίδ- 
ρηίβ,  Ηβϋτ·.  νΐ.  16.  νΐΐ.  7 ; 
νβΙ)βΙΙίοη,  ϋικίβ,  11. 
άντιλοιδορέω,  ίο  νενίΐε  ίη  ίηνη, 
1  ΡβΙ.  ΐΐ.  23. 

άντίλυτρον,  το ,  α  ναηβοτη,  1 
Τΐηι.  ΐΐ.  6. 

άντιμετρέω,  ίο  τηεαβηνε  ίη  νβ¬ 
ίηνη,  Εηΐίβ,  νΐ.  38. 
άντιμισ-θία,  ή,  α  νεεοχηρεηδβ,  2 
Οογ.  νΐ.  13.  Κοηι.  ΐ.  27. 
άντιπαρέρχομαι,  ίο  ρα88  οη 
ίΚε  οίΚεν  βίάβ,  Ιαιίεβ,  χ. 
31. 

άντίιτίρα,  αάν.,  ονεν  αραίηβί, 
Κηΐίβ,  νΐΐΐ.  26. 

άντιιτίπτω,  ίο  ορροββ,  ίο  νε8ίβί: 
Αβίβ,  νΐΐ.  51. 

άντιστρατίύομαι,  ίόιναναςιαίηδί, 
ίο  ορροββ,  Κοηι.  νΐΐ.  23. 
άντιτάσ-σ-ομαι,  ίο  ορροββ,  ίο 
νεβίδί,  Κοηι.  χΐΐΐ.  2.  3απΐ68, 
ΐν.  6.  1  Ρβί.  ν.  5. 
άντίτυττοξ,  Ιίΐοβ  ίη  ραίίενη, 
Ηβϋΐ’.  ΐχ.  24 ;  τό  άντίτντον, 
αη  αηίίίρρβ,  1  Ρβί.  ΐΐΐ. 
21. 


ιό 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ. 


άντ] 

αντίχριστος,  ό,  ίΐιε  Α  ηίχεΗτχδί, 
1  »Το1ι.  ΐν.  3.  (Τΐιΐβ  \νοΓ(1 
αρρβαΓβ  οηΐγ  ΐη  8.  «Ιοϋη 
αηά  ϊη  ίϋβ  βββίβδΐαδίΐβαί 
\νπίβΓ8.) 

άντλε'ω,  ίο  ρητηρ  ονΛ;  ίο  άταχν 

Λναίβτ,  <Ιοϋ.  η.  8.  ΐν.  15. 

Αντλημα,  τό,  α  νβ88βί  ίο  άταχν 
χυχίΚ,  <ίοϋ.  ΐν.  11. 

άντοφθαλμ&ο,  ίο  δίαηά  ηρ 
αβαΐηδί,  (ο  ινϊί/ΐδίαηά  ίο  ίΚε 
/αεε,  Αβίδ,  χχνϋ.  15. 

Ανυδρος,  ιναίετίεδδ,  χνχίΚοηί 
χναίετ,  2  Ρβί.  ϋ.  17·  «Ιπάβ,  12. 
Μαίί.  χϋ.  43.  Ειιϋβ,  χΐ.  24. 

ανυπόκριτος,  χνΐίΚοηί  Ηχ/ροεχήδχ/, 
ηη/εχ@ηεά,  Εοιη.  χϋ.  9.  2 
Οογ.  νΐ.  6. 

ανυπότακτος,  ηηβχώ^εείεά,  ΗβϋΓ. 
ΐΐ.  8;  ίΚαί  εαηηοί  δβ  δηόβείεά, 
άχδούεάχεηί,  ηητηΐχ),  1  Τΐηι.  ΐ. 
9.  Τΐί.  ΐ.  6,  10. 

Ανω,  αϋν. ,  ηρχηατάδ,  ηρ ,  Λοϋ. 
χί.  41.  ΗβϋΓ.  χίΐ.  15;  βω$  άνω, 
ηρ  ίο  ίΚε  ύτΐτη,  «Ιοϋ.  ΐΐ.  7  ; 
ή  άνω' Ιερουσαλήμ,  ίΚε  ΙιεανεηΙρ 
/ετηδαίετη,  Οαΐ.  ΐν.  26  ;  η  άνω 
κλησα,  ίΚε  ΗβανβηΙϊ/  εαίΐχης, 
Ρϋΐΐΐρρ.  ΐΐΐ.  14.  (0£.  ΗβϋΓ. 

ΐϋ.  1);  τά  άνω,  ΗεανεηΙχ/  ίΚχη^δ, 
Οοΐοδδ.  ΐΐΐ.  1  ;  έκ  των  άνω, 
/τοτη  Ηεανεη,  3οϋ.  νΐϋ.  23. 

άνώγεον,  τό  :  8ββ  άνάγαιον. 

Ανωθεν,  ζάν.,/τοτη  οώονβ,  /τοτη 
Ηεανεη,  «Ιοϋ.  ΐΐΐ.  31.  χΐχ.  11; 
/τοτη  ίΐιε  βτδί,  Ευϋβ,  ΐ.  3. 
Αβίδ,  χχνΐ.  5  ;  α/τεδΚ,  αηβιυ, 
<1θϋ.  ΐΐΐ.  3,  7  ;  ατ’  άνωθεν, 
αηά  έκ  των  άνωθεν,  /τοτη  (Κε 
ίορ,  ΜγΙς.  χν.  38.  «ϊοϋ.  χΐχ. 
23  ;  τ τάλιν  άνωθεν,  ονετ  αε/αχη, 
Οαί.  ΐν.  9. 

ά,νωτερικός,  ηρρβτ,  χηίαηά,  Αβίδ, 
χΐχ.  1. 

Β 


[άπα 

ανώτερος,  Κί^Κετ ;  άνώτερον  αδ 
αάν. ,  Ηίε/Κετ,  Εηϋβ,  χΐν.  10 ; 
χη  αρτεεεάχη$  ραβδαε/ε,  ΗβϋΓ. 
χ.  8. 

ανωφελής,  ηηρτοβίαΜε,  Τΐί.  ΐΐΐ. 
9  ;  τό  άνωφελές,  ηηρτοβίαΜε- 
ηβ88,  ΗβϋΓ.  νϋ.  18. 

άξίνη,  ή,  αη  αχε,  Μαίί.  ΐϋ.  10. 
Επϋβ,  ΐϋ.  9. 

Αξιος,  χνοτίΚρ,  ΗβϋΓ.  χΐ.  38. 
Μαίί.  χ.  10;  άβδβτνχηρ  ο/, 
Ειιϋβ,  χϋ.  48.  χχϋΐ.  15;  τηεεί, 
όεβίίχηε),  Μαίί.  ΐϋ.  8.  Αβίδ, 
χχνΐ.  20.  2  Τϋβδδ.  ΐ.  3. 

άξιόω,  ίο  άεετη  νυοτίΐιρ,  Ειιϋβ, 
νϋ.  V.  2  Τϋβδδ.  ΐ.  11 ;  ίο 
ίΚΐηΙί  χί  τχε)Ηί,  Αβίδ,  χν.  38. 
χχνϋΐ.  22. 

άξίως,  χνοτίΗχΙχ/,  Οοΐοβδ.  ΐ.  10. 
Ερϋβδ.  ΐν.  1. 

αόρατος,  ηηδεεη;  ίηνχδχΜε,ΟοΙο&Β. 
ΐ.  15.  1  Τϋη.  ΐ.  17. 

απαγγέλλω,  ίο  ΐττΐηε}  ωοτά,  ίο 
τεροτί,  Αβίδ,  ΐν.  23.  Μαίί.  ϋ. 
8;  ίο  άεείατε,  1  «Τοϋ.  ΐ.  2. 
Αβίδ,  χχνΐ.  20. 

άπάγχομαι,  ίο  Ηαηε/  ΜτηδβΙ/ 
Μαίί.  χχνϋ.  5. 

άπάγω,  ίο  Ιεαά  αιυαχ),  Ευϋβ, 
χϋΐ.  15.  Μαίί.  χχνΐ.  57 ;  ίο 
Ιεαά,  Μαίί.  νϋ.  13;  ίο  Ιεαά 
αδίτατρ,  1  Οογ.  χϋ.  2. 

απαίδευτος,  ηηχηδίνηείεά  ;  χςηοτ- 
αηί,  2  Τΐηι.  ΐΐ.  23. 

άπαίρω,  ίο  ίαΤεε  αχκαχ),  Μαίί. 
ΐχ.  15.  Εηϋβ,  ν.  35. 

άπαιτε'ω,  ίο  άετηαηά  δαβ 1ε,  Εηϋβ, 
νΐ.  30.  χΐΐ.  20. 

άπαλγε'ω,  ίο  όε  ραδί  βεείχηε/, 
Ερϋβδ.  ΐν.  19. 

άπαλλάσ-σ-ω,  ίο  τετηονε ;  ίο  άε- 
Ιχνετ,  ΗβϋΓ.  ϋ.  15;  απαλλάσ¬ 
σομαι,  ίο  άερατί,  Αβίδ,  χΐχ.  12; 
ίο  δβ  τεΐεαβεά,  Εηϋβ,  χϋ.  58. 


17 


0ΚΕΕΚ-ΕΝ0ΕΙ8Η  ΕΕΧΙΟΟΝ 


άττα] 

άτταλλοτριόω,  ίο  εβίταητ/ε,  ίο 
αΐίβηαίβ,  Ερίιβδ.  ϋ.  12.  ΐν. 
18.  Οοΐοδδ.  ϊ.  21. 
άτταλοδ,  ίεηάεν,  Μτΐί.  χΐϋ.  28. 
Μίΐΐΐ.  χχΐν.  32. 

άιταντάω,  ίο  τηεεί,  ΜγΡ.  χϊν.  13. 
ΙαιΙίΘ,  χνϋ.  12. 

άττάντησ-15,  ή,  α  τηεείίπρ ,  Αβίδ, 
χχνΐϋ.  15.  1  Τ1ιβ88.  ΐν.  17. 
ίντταξ,  ηϋν. ,  οηεε,  1  Τΐιβδδ.  ϋ.  8; 

οηεε /οτ  αΙΙ,  1  Ρβΐ.  ϋΐ.  18. 
άτταράβατοδ,  ίηνίοΐεώΐε ;  ηη- 
εΙιαηρεαΜε,  Ηβϋχ·.  νϋ.  24. 
4τΓαρασ-κ€ΰα<Γτο$,  ηηρνερανεά, 

_  2  Οογ.  ΐχ.  4. 

4παρνί'ομαι,  ίο  άεηρ,  ΜαΙί.  χχνΐ. 
34,  75.  ΜιΊί.  χΐν.  30,  72  ;  ίο 
Ιοχβ  ή()1ιί  ο/,  ίο  άίδνερανά, 
ΜαΙΙ.  χνΐ.  24.  ΜγΡ.  νϋΐ.  34. 
άττάρτι,  £ογ  άπ  &ρπ,  Ιιεηεε/ονίΐι, 
Μαΐΐ.  χχϋΐ.  39.  χχνΐ.  29. 
(Οοηίπι,  άτταρτί,  εχαείΐμ :  δββ 
Ραρβ’δ  Εβχ.  ΐη  νοβ.  άτταρτί.) 
άτταρτισ-μοδ,  ό,εοηιρΙείίοη,ίΛλίίε, 
χΐν.  28. 

ά-π-αρχή,  η,  ίλε  /νβί /νηίίδ,  Κοπι. 
χΐ.  10.  1  Οογ.  χνΐ.  5.  ^ιηβδ, 
ΐ.  18. 

ίνπ-α$,  αΙΙ,  Εηΐίβ,  ΐν.  6.  ΜγΡ. 
χνΐ.  15. 

άιτασ-ττάζομαι,  ίο  ίαΐτε  Ιεανε  ο/, 
Αοβδ,  χχΐ.  6. 

άττατάω,  ίο  ι/εεείνε,  ^ιηβδ,  ΐ. 

26.  Ερίιβδ.  ν.  6. 
άττάτη,  ή,  άεεείί,  0ο1θ88.  ϋ.  8  ; 
άβαβίί/ιιΐηβδ*,  Μαίί.  χΐϋ.  22. 
Μγ1£.  ΐν.  19. 

άττάτωρ,  τνίΐΗοηί  /αίΤιεν,  Ηβ1)Γ. 
νϋ.  3. 

άτταύγασ-μα,  τό,  ίΚε  ε/ηίρεηεε, 
ΗθΟγ.  ΐ.  3. 

άιτίΐδον,  ίο  ΙοοΤί  αί,  ίο  ρενεεχνε, 
Ά  νΒ«Γ.  ΙββΟ  ίοΓ  άφβΐδον ,  αϋ 
ΡΜϋρρ.  ϋ.  23. 


[άττί 

άττίίθίΐα,  ή,  αηά  άττίΐθία,  ή, 

άχβοίχεάχεηεε,  Κοηχ.  χΐ.  30,  32. 
ΗβΟη  ΐν.  6,  11.  Ερΐιββ.  ϋ.  2. 
ν.  6. 

άττίΐθίω,  ίο  6β  άΪ8θΙ>εάίεηί,  1  Ρβ£. 
ϋ.  8.  ϋΐ.  1  ;  ίο  άχ8δεΙ\ενε, 
«Ιοίι.  ϋΐ.  36.  Κοιη.  ϋ.  8.  1  Ρβί. 
ΐν.  17. 

οπτειθήδ,  άΐ8θΙ>εάίεηΙ,  ΕαΡβ,  ΐ. 
17.  Τΐί.  ΐ.  16.  ΐϋ.  3. 

άττίίλέω,  ίο  ίΚνεαίεη,  1  Ρβί.  ϋ. 
23  ;  αηά  άττ€ί\έομαι  =  άττ€ΐ\^ω, 
Αβίδ,  ΐν.  17. 

άιτέίλή,  η,  α  ίλνεαί,  Αβίδ,  ΐν.  29. 
ΐχ.  1.  Ερίιβδ.  νΐ.  9. 

ά,ττειμι.,  (ίΓΟίη  είμί),  (ο  6β  αύββηί, 
1  Οογ.  ν.  3.  2  Οογ.  χ.  1,  11. 
Οοΐοδδ.  ϋ.  5. 

όπτίίμι,  (Ιγοιϊι  είμι),  ίο  ρο  αιοαρ, 
ίο  άερανί,  Αβίδ,  χνϋ.  10. 

άτΓίΐίΓον,  αηά  άττίητάμην,  ίο  νε- 
ηοηηεε,  2  Οογ.  ΐν.  2. 

αΊΓίίρασ-τοξ,  ϊΗαί  ευηηοί  δε 
ίετηρίεά ,  άαιηβδ,  ΐ.  13. 

άττ€ΐρο5,  τνΐίΗοηί  εχρενχεηεε, 
Ηθ6γ.  ν.  13. 

άττίκδίχομαι,  ίο  χναχί  /ον,  Κογπ. 
νϋΐ.  19,  23,  25.  ΡΜϋρρ.  ϋΐ. 

,  20·  , 

άττίκδύομαι,  ίο  ρηί  ο/,  Οοΐοδδ. 
ϋΐ.  9  ;  ίο  άεεροχΐ,  Οοΐοδδ.  ϋ. 
15.  (Κ\7  Ηανίηε/  ρηί  ο/ /νοτη 
ίιίτηββΐ/. ) 

ά-ττέκδυσ-υξ,  ή,  α  ρχιίίχηρ  ο/, 
Οοΐοδδ.  ΐΐ.  11.  (Εοηηά  ΐη  ηο 
οίϋβΓ  \νηίβΓ,  Μιί  οηΐγ  ΐη  ίΜβ 
ραδδα^β.) 

άττίλαύνω,  ίο  άνχνε  αχναρ,  Αεί  δ, 
χνΐΐΐ.  16. 

άττίλίγμδδ,  ό,  άχ8ε8ίεετη,  άίβνε- 
ρηίε,  Αβίδ,  χΐχ.  27.  (Εοηηά 
ηολνΙιβΓβ  βίδβ. ) 

ά/ττίλίύθίροβ,  ο,  ή,  α /νεεάηιαη,  1 
Οογ.  νΐΐ.  22. 


άΐΓ€]  ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν 

απελπίζω, 2ο  άεβραχνβ  υΡβ,νΐ.35. 
απέναντι,  αάν.,  ονετ  αραχη8ί, 
ορροβχίε,  Μίϋύ.  χχνϋ.  6  ;  χη 
βΐρΐιί  οβ  Ιε/ονβ,  ΑοΙδ,  ΐϋ.  16. 
Κοιη.  ϊϋ.  18 ;  εοηίνανρ  ίο, 
αραΐηπί,  Αοίβ,  χνϋ.  7. 
άπέραντοδ,  βη(11β88,  1  Τΐιη.  ΐ.  4. 
απερίσπαστα^,  ειιΐν.,  χυχίΗοηί 
άχ8ίναείχοη,  1  Οογ.  νϋ.  35. 
απερίτμητος,  ηηεχνεηηιεήεά, 
Αο£δ,  νϋ.  51. 

απέρχομαι,  ίο  ρ ο  αιναρ,  ίο  άε- 
ρατί,  ΜαΙ(}.  χΐϋ.  25.  χΐχ.  22. 
ϋοϋ.  χνί.  7  ;  ίο  ρο  /ονί/ι,  ίο 
βρνεαά  αϋτοαά,  Μειΐό  ΐν.  24; 
άπ έρχεσθαι  όπίσω  τίνος,  ίο  ρο 
αβεν,  ίο  /οΙΙοιν,  ΜγΡ.  ΐ.  20. 
«Τοίΐ.  χϋ.  19  ;  άπ  έρχεσθαι  εις 
τα  όττίσω,  ίο  ρο  δα,βλ',  ίο  βον- 
εαΐεε,  3οϋ.  νΐ.  06 ;  ίο  άναιυ 
δαβ£,  ίο  νείχτε,  *Γο1ι.  χνϊϋ.  6. 
απέχω,  ίο  νεεείνε,  ΜαΐΟ  νΐ.  2, 
5,  16.  ΚυΡβ,  νΐ.  24;  ΐηίΓειηδ., 
ίο  δβ  αχναρ,  ίο  δβ  άχβίαηί, 
ΟηΡβ,  χν.  20.  χχΐν.  13  ;  άττέ- 
χεσθαι,  ίο  αΐ)8ίαχη,  Αοίδ,  χν. 
20,  28.  1  Τϋβδδ.  ΐν.  3.  ν.  22 ; 
απέχει ,  ϋηρβΓ8. ,  ΐί  βηβεεί/ι, 
χί  Ϊ8  βηοηρΚ,  ΜγΡ.  χΐν.  41. 
άπιστέω,  ίο  δβ  ηηβαχίΤιβηΙ,  ίο  δβ 
χνχίΗοηί  βαχίΐι,  Κοιη.  ΐη.  3.  2 
Τΐητ.  ΐΐ.  13 ;  ίο  άΐεΐχείίενε, 
ΚπΡβ,  χχΐν.  41.  ΜΛ.  χνΐ.  11, 
16. 

απιστία,  η,  χυαηί  ο/  βαχίΐι,  ηη- 
ΙεΙχεβ,  Κοιη.  ΐν.  20.  ΗθΙογ.  ΐϋ. 
19  ;  ηη/αχίΚ/ηΙη&88,  Κοιη.  ΐϋ. 
3. 

άπιστος,  βαΐίλίεδβ,  ηη/αίίλ/ηΐ, 
ΜοΡΟ  χνϋ.  17.  ΜγΡ.  ΐχ.  19. 
ΡαΡβ,  χϋ.  46 ;  ηηύβΐίβνϊηρ, 

1  Οογ.  νϋ.  12.  ,Ιοϋ.  χχ.  27. 
Κβν.  χχΐ.  8;  χηετεάΜε,  Αοΐδ, 
χχ  νΐ.  8. 


ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ.  [άπο 

απλό  της,  ,',  8Ϊηρίβηβ88,  βχχη- 
ρίχείίρ,  βχηεενχίρ,  2  Οογ.  χΐ. 
3.  Οοΐοδδ.  ΐϋ.  22.  Ερίιβδ.  νΐ. 
5 ;  ΙΐύεναΙχίρ,  2  Οογ.  νϋΐ.  2. 
ΐχ.  11.  Κοιη.  χϋ.  8. 
άπλοΰς,  8ΪηρΙβ,  βοηηά,  ΜαίΟ  νΐ. 

22.  ΚυΡβ,  χΐ.  34. 
απλώς,  βναηΜρ,  ίίόεταΙΙρβ  αιηβδ, 
ΐ.  5. 

άπδ,  ρΐ’βροδ .,βνοχη:  οηί  οΐ,  ο/, 
ΕιιΡβ,  ΐ.  52.  Μ&ίΡ  χν.  27 ; 
άπό  του  νυν,  ΗεηεεβονίΚ,  ΚιιΡβ, 
ΐ.  48.  ν.  10  ;  από  τότε,  βνοτη 
ίΐιαί  ίχηιε,  ΜαίΡ.  ΐν.  17.  χνΐ. 
21  ;  άπό  πρωί,  βτοτη  εατίρ 
τηονη,  Αοίδ,  χχνϋΐ.  23 ;  άπό 
πέρυσι,  βχηεε  Ιαβί  ρέαν,  2  Οογ. 
νϋΐ.  10.  ΐχ.  2  ;  απ’  έμαυτου,  ο/ 
τηρ  οιυη  υήΙΙ,οβ  τηρβεΙ/,3  οϋ.νϋ. 
17,  28 ;  άπό  μέρους,  ΐη  ρατί, 
2  Οογ.  ΐ.  14.  ϋ.  5  ;  άπό  μιας, 
(δο.  ρνώμης,)  ιυΐίΗ  οηε  εοηεεηί, 
ΡηΡβ,  χΐν.  18  ;  \>ρ  τεαδοη  ο/, 
ΡηΡβ,  χΐχ.  3.  ϋοϋ.  χχΐ.  6. 
Αοίδ,  χχϋ.  11. 

αποβαίνω,  ίο  ρο  οηί,  ίο  άχ8· 
εχηόαηά,  ΡηΡο,  ν.  2.  ιΤοΡ. 
χχΐ.  9  ;  ίο  ίητηι  οηί,  ίο  νεβηΐί, 
ΡιιΡβ,  χχΐ.  13.  Ρϋΐΐΐρρ.  ΐ.  19. 
αποβάλλω,  ίο  ίΐινοιο  οβ,  ίο  εα8ί 
αιυαρ,  ΜγΡ.  χ.  50.  ΗοΡγ.  χ. 
35. 

αποβλέπω,  ίο  Ιοο &  αΐίεηίΐνεΐρ, 
ΗβϋΓ.  χΐ.  26. 

απόβλητος,  ίο  δβ  ίΐιτοχνη  αχναρ, 
ίο  δβ  νερενίεά,  1  Τϋη.  ΐν.  4. 
αποβολή,  ή,  α  ΐΚνοινχηρ  αχναρ, 
α  νερεοίΐοη,  Κοπι.  χΐ,  15 ; 
/ 088,  Αοίδ,  χχνϋ.  22. 
άπογίγνομαι,  ίο  άχε  ;  \νΐίϋ  ϋαί. , 
ίο  άχε  ηηίο,  ίο  δβ  βεραναίεά 
β'οτη,  1  Ρβί.  ϋ.  24. 
άπσγραφή,  ή,  α  νερχείταίΐοη,  α 
εεη8Η8,  Αοίδ,  ν.  37.  ΕιιΡβ,  ϋ.  2. 
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άιτο]  0ΚΕΕΚ-ΕΝ01Ι5Η  ΙΕΧΙϋΟΝ  [άιτο 


άττογράφω,  ίο  βηνοί,  ίο  νβφίβίβν, 
ΡιιΙίΘ,  ϋ.  1,  3,  5  ;  οί  εν  ουρανοί 5 
άπ ο^ε-γ  ραμμένοι,  ίΚοβε  νυΚο  ανε 
νβεμβίβνβά  %η  Ηεανβη,  ΗβϋΓ. 
χϋ.  23. 

άποδείκνυμι,  ίο  βΚειν  /ονίΚ,  ίο 
εχΚϊδιί,  1  Οογ.  ΐν.  9.  2  ΤΊιββδ. 
π.  4  ;  ίο  ρνονε,  Αοίβ,  χχν.  7 ; 
ίο  αρρνονε,  Αοίδ,  π.  22. 
άττόδίΐξΐξ,  -η,  α  ρνοο/,  α  άετηοη- 
δίναίίοη,  1  Οογ.  π.  4. 
άττοδίκατίύω,  ίο  ραρ  ίΐίΚεβ  ο/, 
ίΑίΙίβ,  χνϋΐ.  12. 

άιτοδίκατόω,  ίο  εχαεί  ίΐίΚεβ,  ίο 
ίίίΚε,  Ηβ1)Γ.  νϋ.  5;  ίο  ραρίχίΚεβ, 
Μαΐΐ.  χχϊϋ.  23.  Ρυΐΐβ,  χΐ.  42. 
άττόδίκτοδ,  αε/νεεαδίε,  αεεερίαδίε, 
1  Τΐηι.  ϋ.  3.  ν.  4. 
αποδέχομαι,  ίο  αεεερί,  Αοίδ,  ϋ. 
41.  χχΐν.  3 ;  ίο  νεεείυε,  Αοίδ, 
χνϋΐ.  27  ;  ίο  ινεΐεοτηε,  Ριιΐίβ, 
νΐϋ.  40.  ΐχ,  11. 

άττοδημίω,  ίο  $0  ϊηίο  /ονείδη 
ρατί8,  ίο  ε/ο  αδνοαά,  ΜαΙΙ. 
χχΐ.  33.  χχν.  14.  Ι/ΐιΐ£6,  χν.  13. 
άΐΓ0δημο9,  αιναρ  αδνοαά,  Μτΐί. 
χΐϋ.  34. 

άποδίδωμι,  ίοραρ,  Επίεβ,  νϋ.  42. 
χ.  35.  ΜαΙΙ.  ν.  26 ;  ίο  άεΐίνεν 
ηρ,  ΜαΙΙ.  χχνϋ.  58;  ίονεηάεν, 
ίο  φίνε,  ΜαΙΙ.  χϋ.  36.  Ρυΐίβ, 
χνΐ.  2  ;  ίο  (μνε  δαεΚ,  ίο  νββίονε, 
ΙίυΙίΘ,  ΐν.  20 ;  ίο  νεεονηρεη8ε, 
Μαΐΐ.  νΐ.  4,  6,  18;  αποδίδομαι, 
ίο  βείΐ,  Αοίδ,  ν.  8.  νϋ.  9. 
ΗβϋΓ.  χϋ.  16. 

άττοδιορίξω,  ίο  βεραναίε,  ίο  εαηβε 
8βραναίΐοη8,  «Ιιιάβ,  19. 
άποδοκιμάζω,  ίο  άϊβαρρνονε,  ίο 
νε^εεί,  ΜαΙΙ.  χχΐ.  42.  Μτΐί. 
νΐϋ.  31.  Ιιΐιΐίβ,  χνϋ.  25.  1  Ρβΐ. 
ϋ.  4,  7. 

αποδοχή,  αεεερίαηεε,  1  Τΐηι.  ΐ. 
15.  ΐν.  9. 


άιτόθ€<Γΐ$,  -η,  α  ρηίίΐιιε/  ο§,  1  Ρβ£. 

ΐϋ.  21.  2  Ρβί.  ΐ.  14. 
αποθήκη,  τ],  α  ε/ναηανρ,  α  δαί'η, 
ΜαΙΙ.  ΐϋ.  12.  νΐ.  26.  χΐϋ.  30. 
άττοθησ-αυρίζω,  ίο  8ίονε  ηρ ,  1 
Τΐηι.  νΐ.  19. 

άποθλίβω,  ίο  εφηεεζε,  ίο  ρνεββ 
Κανά,  Ρηΐίθ,  νΐΐΐ.  45. 
άιτοθνή<Γκω,  ίο  άίε,  ΜαΙΙ.  χχνΐ. 

35.  Αοίδ,  χχΐ.  13.  Εοπι.  νΐ.  8. 
άττοκαθίσ-τημι,  ίο  νε8(ονε  ίο  ΐί8 
/οννηεν  8ίαίε ;  2ηά  αοι\  αηά 
ραδδ.,  ίο  δε  νεείονεά,  Μτίς. 
νΐΐΐ.  25.  ΜαΙΙ.  χΐΐ.  13.  Ι^ιιΐ^β, 
νΐ.  10.  ΜιΊί.  ίΐΐ.  5.  Αοίδ,  ΐ.  6. 
αποκαλύπτω,  ίο  ηηεονεν,  ίο  άίβ- 
εΐοεε,  ίο  νενεαί,  Μαΐί.  χ.  26. 
Εηΐίβ,  χΐΐ.  2;  ραβδ.,  ίο  δε- 
εοηιε  τηαηί/εβί,  ίο  αρρεαν, 
ϋοΐι.  χΐΐ.  38.  Κοιη.  ΐ.  18.  νΐΐΐ. 

18·, 

άποκάλυψιδ,  ή,  α  νενεΐαύοη,  α 
Ίηαηχ/ε8ίαύοη,  Ρηΐίβ,  ϋ.  32. 
2  ΤΗβδδ.  ΐ.  7.  2  Οογ.  χϋ.  1. 
άττοκαραδοκία,  ή,  εχρεείαίΐοη, 
Εοιη.  νΐϋ.  19.  Ρϋΐΐίρρ.  ΐ.  20. 
άποκαταΧΧάσ-σ-ω,  ίο  νεεοηεΐΐε , 
Ερίιβδ.  ϋ.  16.  Οοΐοδδ.  ΐ.  20, 
22.  (11  ΐδ  α  ριΐΓβΙν  ΝΤ 

\νοΓ(1. ) 

άττοκατάσ-τασ-15,  η,  α  νε8ίονα- 
ίΐοη,  Αοϋδ,  ΐϋ.  21. 
άπόκίΐμαι,  ίο  δε  Ιαίά  ηρ,  ίο  δε 
νεπεννεά,  Ενιΐίβ,  χΐχ.  20. 
Οοΐοβδ.  ί.  5.  2  Τΐπι.  ΐν.  8 ;  ίο 
δε  αρροίηίεά,  Ηβϋΐ'.  ΐχ.  27. 
άποκίφαλίζω,  ίο  δεΚεαά,  Ριιΐίβ, 
ΐχ.  9.  Μαίΐ.  χΐν.  10.  ΜιΊε. 
νΐ.  16,  27. 

άιτοκλίίω,  ίο  δΚιιί,  Ρυΐίβ,  χΐϋ. 
25. 

άποκόπτω,  ίο  εηί  ο/Γ,  ΜγΙι.  ΐχ. 
43.  «ΙοΗ.  χνϋΐ.  10,  26.  Οαΐ.  ν. 
12.  Αοίδ,  χχνϋ.  32. 
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ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ\ν  ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ. 


άπο] 

άπόκριμα,  τό,  αη  αηδχυεν,  2  Οογ. 

ΐ.  9. 

άποκρίνω,  ίο  βεραναίε  ;  1  εογ. 
ραβδ.,  Ιο  αηδίνετ,  ΜγΙ^.  χϋ. 

28,  34.  Ιίΐιΐίβ,  χ.  28.  Μαίί. 
χχνϋ.  14;  ίϋβ  οΐαβδΐοαΐ  £οπη, 
άπεκρίνατο ,  Ϊ8  ιηυοίι  1β88  £γ6- 
ςαβηί  ΐη  ίΐιβ  ΝΤ,  Μαίί. 
χχνϋ.  12.  Μγ1£.  χΐν.  61  βίο. 

άπόκρισ-ις,  η,  αη  αηβχνεν,  «Ιοϋ. 

ί.  22.  χΐχ.  9.  Ευΐίβ,  η.  47. 
άποκρύπτω,  Ιο  Ηχάε,  ΕυΙίβ,  χ. 

21.  1  Οογ.  η.  7.  Οοΐοδδ.  ί.  26. 
απόκρυφος,  Κίάάεχι,  εοηεεαίεά, 
ΜγΙϊ.  ίν.  22.  Ειιΐίβ,  νΐΐΐ.  17  ; 
δίονεά  ηρ ,  Οοΐοδδ.  ϋ.  3. 
άποκτίίνω,  ίο  ΜΙΙ,  ίο  δίαρ,  Μαίί. 
χνΐ.  21.  χχΐΐ.  6 ;  ίο  άο  αιυαρ 
χνχίΐι,  ίο  αύοΙχδΚ,  Ερίιββ.  π. 
16. 

άποκυί'ω,  ίο  δβ  ρνερηαηί ;  ίο 
ύνχηρ  /οτίΚ,  ^ιηβδ,  ΐ.  15,  18. 
άποκυλίω,  ίο  νοΙΙ  αχναρ,  Μαίί. 
χχνϋί.  2.  ΜγΙς.  χνΐ.  3.  Ειιΐίβ, 
χχΐν.  2.  (8ββ  άνακυλίω.) 
απολαμβάνω,  ίο  νεεεχνε,  Ειιΐίβ, 
χνΐ.  25.  χχΐϋ.  41.  Οαΐ.  ΐν.  5  ; 
ίο  νεεεχνε  δαβ&,  ίο  νεεονεν, 
Εΐΐΐίβ,  χν.  27  ;  απολαμβάνομαι , 
ίο  ία&ε  α  ρβΓβοη  αδΐάε,  ΜγΕ. 
νϋ.  33. 

άπόλαυσ-ις,  ή,  εηρορχηεηί,  1  Τΐηι. 

νΐ.  17.  ΗθΙογ.  χΐ.  25. 
άπόλλυμι,  αηά  άπολλύω,  ίο  άε- 
δίνορ,  Ευΐίβ,  ΐν.  34.  χνΐΐ.  27, 

29.  ίίικίβ,  5 ;  ίο  ΙεχΙΙ,  Μαίί.  ΐΐ. 
13.  χΐΐ.  14.  ΜΓΐί.  χΐ.  18  ;  ίο 
Ιοδβ,  Μαίί.  χ.  42.  «Τοίι.  νΐ.  39. 
χΐΐ.  25  ;  άπόλλυμαι ,  ίο  ρενΐδΗ, 
Μαίί.  νΐΐΐ.  25.  ί,ιιΐίβ,  χΐϊΐ.  3, 
5,  33.  χν.  17.  χχΐ.  18. 

Άπολλύων,  ό,  ΑροΙΙροη,  ΐ.β. 
ΤΗε  Ώεδίνορεν,  Κβν.  ΐχ.  11. 
(8ββ  Άβάδδων.  ) 


[άπο 

άπολογίομαι,  ίο  τηα&ε  α  άε/εηεε, 
ΕηΕβ,  χχΐ.  14.  Αοίδ,  χΐχ.  33. 
χχνΐ.  1,  24;  Ιο  άε/εηά,  ίο 
εχεηβε,  Κοιη.  ΐΐ.  15. 
απολογία,  ή,  α  νενύαΐ  άε/εηεε , 
α  δρεεεΗ  χη  άε/εηεε ,  Αοίδ, 
χχΐί.  1.  χχν.  16.  1  Οογ.  ΐχ.  3. 
άπολούομαι,  ίο  ιναδίι  αχναρ, 
Αοί8,  χχΐΐ.  16.  1  Οογ.  νΐ.  11. 
άπολύτρωσπς,  ή,  νεάετηρίχοη , 
Ερϋβδ.  ΐ.  7.  Οο1θ88.  ΐ.  14. 
Εοηι.  ΐΐΐ.  24 ;  άεΐίνεναηεε, 
Ηθ1)γ.  χΐ.  35.  Ειιΐίβ,  χχΐ.  28. 
απολύω,  ίο  δεί  / 'νεε ,  ίο  νείεαδε, 
Ειιΐίβ,  χΐΐΐ.  12.  χχΐΐΐ.  22.  «Ιοίι. 
χΐχ.  10;  ίο  δεηά  αχναρ,  ίο 
άχδϊηίδδ,  Μαίί.  χΐν.  15,  22. 
χν.  23.  ΕιιΕβ,  ΐΐ.  29 ;  ίο  ρηί 
αχναρ,  ίο  άχνονεε,  Μαίί.  ΐ.  19. 
ν.  31.  χΐχ.  3 ;  απολύομαι,  ίο 
άερανί ,  Αοίδ,  χχνΐΐΐ.  25. 
άπομάσσομαι,  ίο  χνχρε  ο/,  ΕηΕβ, 
χ.  11. 

άπονίμω>  ίο  άίδίνχΐηίε,  ίο  αδδΐρη , 
1  Ρβί.  ΐίϊ.  7. 

άπονίπτομαι,  ίο  ιναδΚ,  Μαίί. 
χχνϋ.  24. 

άποπίπτω,  ίο /αΙΙ  ο /  Αοίδ,  ΐχ.  18. 
αποπλανάω,  ίο  Ιεαά  αδίναρ, 
ΜγΕ.  χΐΐΐ.  22;  ραβδ.,  ίο  ρο 
αδίναρ,  1  Τΐη.  νΐ.  10. 
άποπλίω,  ίο  δαχΐ  αχναρ,  ίο  δεί 
βαχΐ,  Αοίδ,  χΐΐΐ.  4.  χΐν.  26. 
άποπλύνω,  ίο  χναδΗ ,  α  ναΓ.  Ιβοί. 
αϋ  Ειιΐίβ,  ν.  2. 

άποπνίγω,  ίο  δχι/οεαίε,  ίο  εΐιο&ε, 
Μαίί.  χΐΐΐ.  7.  Ειιΐίβ,  νΐΐΐ.  7  ; 
ραβδ.,  ίο  δβ  άνοχνηεά,  ΕυΕβ, 
νΐΐΐ.  33. 

άπορέομαι,  ίο  δβ  χη  άοηύί,  ίο  δβ 
ρενρίεχεά,  2  Οογ.  ΐν.  8.  Οαΐ. 
ΐν.  20.  Ευΐίβ,  χχΐν.  4.  Αοίδ, 
χχν.  20.  [Αοί.  άπορέω,  ΜγΕ. 
νΐ.  20.] 
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άπο]  0ΚΕΕΚ-ΕΝ0ΕΙ2Η  ΕΕΧΙΟΟΝ  [Απί 


απορία,  ή,  ρβτρίβχΐίρ,  ΟιιΙίβ, 
χχΐ.  25. 

απορρίπτω,  ίο  ΐΗτοχν  ίΗβιηββΙννβ 
ονβνύοαηΐ,  Αοΐδ,  χχνϋ.  43. 

απορφανίζομαι.,  ίο  Ιχε  ύβνεανζά,  1 

Τ1ΐθ88.  ϋ.  17. 

άποσ·Κ€υάζομαι,  ίο  οοΙΙεοί  ίΐιε 
Ιχαρραρε,  α  να,Γ.  1βο£.  9,(1  Αοίδ, 
χχΐ.  15.  (8ββ  επισκευάζομαι.) 

άποσ-κία(τμα,  το,  α  β/ιαάοιν, 
^ιηβδ,  ΐ.  17. 

άποσ-πάω,  ίο  άναιν  αχναρ,  Αοίδ, 
χχ.  30 ;  ίο  άναχν,  ΜαίΟ  χχνΐ. 
51  ;  ραδ8.,  ίο  όβ  ββραναίβά,  ίο 
ρατί,  Ιιαίίβ,  χχϋ.  41.  Αοίδ, 
χχί.  1. 

αποσπασ-ία,  ή,  α  /αΙΙίηρ  αχναρ, 
αη  α,ροβίαχτ/,  2  Τ1ιβ88.  ϋ.  3. 
Αοίδ,  χχΐ.  21. 

άποσ-τάσ-ιον,  το,  α  άίνοτοβ,  α 
ΙήΙΙ  ο/  άίνοχτβχηεχιί,  ΜαΙΟ  ν. 
31.  χίχ.  7.  ΜΛ.  χ.  4. 

άποσπί-γάζω,  ίο  ηηβονβν,  ίο  8ίνίρ 
ο$,  ΜιΊί.  ϋ.  4. 

άποσ-τίλλω,  ίο  8βηά,  «Γοΐι.  ΐϋ.  17. 
χ.  36.  χνϋ.  18 ;  ίο  8βηά 
αχναρ,  ΜΛ.  ν.  10.  νΐϋ.  26. 
χϋ.  3. 

άποσ-τίρεω,  ίο  άε/ϊαηά,  .ΜΛ, 
χ.  19.  1  Οογ.  νΐ.  8.  νϋ.  5 ; 
άποστερέομαι,  ίο  αΙΙοχν  οηβ’ββί/ 
ίο  1)6  άββταχιάβά,  1  Οογ.  νΐ.  7  ; 
άπεστερη  μένος,  άερτίνεά,  1)6- 
νε/ί,  1  Τΐιτι.  νΐ.  5;  ΐιι  ^ηιβδ, 
ν.  4.  3,  να,Γ.  1βο6.  ίοΐ’  άφυ- 
στερη  μένος, χυίίΗ/ιεΙεΙ,  Ιίβρί  Ιχαε/:. 
(8εβ  άφυστερέω. ) 

άποσ-τολή,  ή,  α  8βηάΐηρ  αχναρ  ; 
ίΚβ  οβ,ββ  ο/  αη  αροβίΐβ,  ί!ιβ 
αρο8ίΙβ8)ιίρ,  Αοΐδ,  ΐ.  25. 
Κοιώ.  ΐ.  5.  1  Οογ.  ΐχ.  2.  Οαΐ. 
ϋ.  8. 

άπόσ-τολοδ,  ό,  α  ιηεββεηρεν,  α 
άείεραίε,  ϋοΐι.  χϋϋ.  16 ;  αη 


αροβίΐε,  Ηβ1)Γ.  ΐϋ.  1.  ΜαΙΟ  χ. 
2.  Αοίβ,  ΐ.  26.  Οαΐ.  ΐ.  1. 
άποσποματίζω,  ίο  ητρε  ίο  8ρεα\ 
οβ'Ηαηά,  Ιαιΐίβ,  χΐ.  53. 
άποσ-τρίφω,  ίο  ίηνη  αιναχ/,  2 
Τϊιώ.  ΐν.  4.  Αεΐ8,  ΐϋ.  26 ;  ίο 
νετηονε,  Εοιη.  χΐ.  26 ;  ίο  ρχιί 
Ιοαοί:,  ίο  νείχιτη,  ΜαίΟ  χχνΐ. 
52 ;  ίο  ρεννενί,  Ιαιίεβ,  χχΐϋ. 
14;  άποστρέφομαι,  ννϋϋαοοιίδ. , 
ίο  ίηνη  αχναρ  /νοτη,  ΜαίΟ  ν. 
42.  ΗβΙοΓ.  χϋ.  25.  Τϋ.  ΐ.  14. 
2  Τΐιη.  ΐ.  15. 

άποσ-τυγί'ω,  ίο  Καίε,  ίο  α!)Ηον, 
Κοηι.  χΐΐ.  9. 

άπο<τυνάγωγο5,  ρηί  οηί  ο/  ίΚε 

βρηαρορχιβ,  «ΙοΗ.  ΐχ.  22.  χΐΐ. 
42.  χνΐ.  2.  (II  ΐδ  α  ριίΓοΙγ 
ϋΐΒΙΐοαΙ  \νοΓ(1. ) 

αποτάσσ-ομαι,  ννϋΐι  Οαί.,  ίο  ίαΐζε 
Ιεανε  ο/,  Αοίδ,  χνΐΐΐ.  18,  21. 
2  Οογ.  ΐΐ.  13.  ΕιιΙνβ,  ΐχ.  61  ; 
ίο  νεχιοηχιεε,  Ιαιΐίβ,  χΐν.  33. 
άποτίλί'ω,  ίο  αεεονηρϋάΚ,  ίο  ρεν· 
/ονιη,  Οιιΐίβ,  χϊΐΐ.  32;  ραδδ., 
ίο  ΐ>6  χηαίηνεά,  Οαιηβδ,  ΐ.  15. 
άποτίθίμαι,  ίο  ρηί  ο§,  ΑοΙδ, 
νΐΐ.  58  ;  ίο  ρχιί  αχναρ,  ίο  νε- 
χιοηηεε,  Κοηι.  χίϊΐ.  12.  Ερίιβδ. 
ΐν.  22.  Οοΐοβδ.  ΐΐΐ.  8.  ^ιηοδ, 
ΐ.  21  ;  ίο  ρηί,  ΜαΐΟ  χΐν.  3. 
άποτινάσ-σ-ω,  ίο  8ΐια&β  οβ,  Ι^ιιΐχβ, 
ΐχ.  5.  Αοίδ,  χχνΐΐΐ.  5. 
αποτίνω,  ίο  νεραρ,  Ρΐιΐίβηι.  19. 
άποτολμάω,  ίο  θ88ητηε  Μώιβ88 , 
Κοιη.  χ.  20. 

άποτομία,  ή,  βενενΐίρ,  Κοηι.  χΐ. 
22. 

άποτόμως,  8Ηατρίρ,  86νενεΙρ,  Τΐί. 

ΐ.  13.  2  Οογ.  χΐΐΐ.  10. 
άποτρ€πομαι.  (ο  ίηνη  αχναρ 
/ 'τοχη ,  ίο  ανοίά,  2  Τΐιη.  ΐΐΐ.  5. 
απουσ-ία,  ή,  αύββηοβ,  Κΐιΐΐΐρρ.  ϋ. 
12. 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ IV  ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ. 


Λίγο] 

άποφί'ρω,  ίο  εατνρ  ανοαρ,  ΜγΙ^. 
χν.  1.  Κβν.  χνϋ.  3.  χχΐ.  10 ; 
ρα88. ,  ίο  ύε  εαννχεά  ανοαφ, 
Αοίδ,  χΐχ.  12.  Ιαιΐίβ,  χνΐ.  22. 
άποφ€νγω,  -ννΐίΐι  αοοιίδ.,  ίο  βχ/ 
/ 'τοιη ,  ίο  ε8εαρε  βτοχη,  2  Ρβί. 
ϋ.  18;  αΐδο  \νΐί1ι  §βηΐί.,  2 
Ρβί.  ϊ.  4. 

άποφθί'γγομαι,  ίο  βρεαά  οηί,  ίο 
άεάατε,  Αοίδ,  η.  14.  χχνϊ.  25. 
αποφορτίζομαι,  ίο  ηηΐηάε,  ίο 
άϊβο/ιανι γβ,  Αοίδ,  χχΐ.  3. 
άπόχρη<τΐδ,  ή,  αύηβε,  Οοΐοδδ.  ϋ. 

22.  (Κν  χυχίΚ  ίλε  ηδίηρ.) 
άποχωρέω,  ίο  @ο  αχναχ/,  ίο  άε- 
ρανί,  Αοίδ,  χΐϋ.  13  βίο. 
αποχωρίζω,  ίο  βενεν,  Κβν.  νί.  14; 

ηαΐά.  ίο  8βραναίβ,  Αοίδ,  χν.  39. 
άποψύχω,  ίο  δτεαίΚε  οηί  Ιχββ,  ίο 
/αίιιί,  ΟηΡβ,  χχΐ.  26. 
άπρόσ-ιτοδ,  ηηαρρτοαεΗαΜε,  1 
Τΐιη.  νΐ.  16. 

άπρόακοποδ,  αοίΐνβΐγ,  ηοί  εαχΐ8- 
ίηρ  ίο  8ίηηώΙε,  1  Οογ.  χ.  32  ; 
ραδδΐνβΐγ,  ηοί  Ιεά  χχχ.ίο  8Ϊη, 
νοΟΗοηί  οβεηεε,  ΜαηιβΙβ88, 
Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐ.  10.  Αοίδ,  χχΐν.  16. 
άπροσωπολήμπτωδ,  χνίίΐιοηί  νβ- 
βρεεί  οβ  ρετβοης,  ιηιρατίίαΙΙρ , 

1  Ρβί.  ΐ.  17.  (Ιί  ΐδ  α  ριΐΓβίγ 
βοοίββΐαδίΐοαΐ  Λνοτοΐ. ) 
άπταιοττοδ,  νήίΐιοηί  8ίηηώΙΐη$, 
<Τικ1θ,  24. 

άπτω,  ίο  ΜηάΙε,  ίο  Ιχφιί,  ΡπΡβ, 
νΐϋ.  16.  Αοίδ,  χχνΐΐΐ.  2  ;  άπτο- 
μαι,  ίο  ίοηεΚ,  Μαίί.  νΐϋ. 3. ,ΙοΙί. 
χχ.  17  ;  ίο  ΗαχιάΙε,  Ο’οΐοδδ.  ϋ. 
21  ;  ίο  α88αίΙ,  1  «Γοΐι.  ν.  18. 
άπωθί'ομαι,  ίο  ί1ινη8ΐ  αχυαχ/,  ίο 
τεβεί,  Αοίδ,  νϋ.  27,  39.  χΐϋ. 
46.  Κοιη.  χΐ.  1.  1  Τΐιη.  ΐ.  19.  . 
άπώλίΐα,  -η,  άεβίνηείχοη,  Κοιη. 
ΐχ.  22.  Αοίδ,  νΐϋ.  20;  αιρέσεις 
άπωλείας,  ι/εβίνηείχνε  Κενεβχεβ, 


[άρ€ 

2  Ρβί.  ϋ.  1  ;  ρετάχίχοη ,  Κβτ. 
χνϋ.  8,  11.  2  Τΐιβδδ.  η.  3. 
Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐϋ.  19  ;  χι·α8ίε,  ΜΛ. 
χΐν.  4.  Μαίί.  χχνΐ.  8. 
άρα,  αη  χΙΙαίχνε  ραΐ’ίΐοΐβ,  εοη- 
βεςηεηίΐχ/,  ίΚεη;  ΐη  ^οοάΟΓββΡ 
ινηίβΓδ  α1\ναγδ  βη^οίηεά, 
ϋαί  ΐη  ίϋβ  ΙΝΤ  δοιηβίΐηιβδ 
ρΐαοβά  βνβί  (Ρηΐίβ,  χΐ.  48. 
Κοιη.  χ.  17.  1  Οογ.  χν.  18). 
άρα,  αη  χηίεννοε/αίχνε  ραΓίΐοΙβ, 
οοΓΓβδροηάΐη^  ίο  ίΗβ  Καίΐη 
■ηε. 

άρα,  η,  χχηρνεεαίχοη,  εχινβίηρ, 
Κοιη.  ΐϋ.  14. 
αραβών,  ό.  8ββ  άρραβών. 
άραφοδ,  ηοί  βεχνη  ίοςείΚεν,  χυίίΚ- 
οηί  βεαχη,  «Ιοίι.  χΐχ.  23. 
άργί'ω,  ίο  ίχε  χάΐε ;  ίο  Ιΐηε/εν,  2 
Ρβί.  ΐΐ.  3. 

άργοδ,  χάΐε,  Μαίί.  χχ.  3,  6.  1 
Τΐιη.  ν.  13;  βΐιηηηίηε/  Ιεώοην, 
Ιαζχ/,  2  Ρβί.  ΐ.  8 ;  γαστέρες 
άρ-γαί,  ίάΐε  βηίίοη8,  Τΐί.  ΐ.  12; 
ηηρνοβίαΜε,  <1&ιη68,  ϋ.  20. 
Μαίί.  χϋ.  36. 

άργύρεοδ,  -ονς,  Αοίδ,  χΐχ.  24 ;  οβ 
8ΪΙνεν ,  2  Τΐιη.  ΐΐ.  20.  Κβν.ΐχ.20. 
άργύριον,  το,  8χΙνεν,  Αοίδ,  ΐΐΐ.  6. 
χχ.  33 ;  τηοηεχ),  Μαίί.  χχν. 
18,  27.  Ρηΐίβ,  ΐχ.  3 ;  α  ρίεεε 
οβ  8ΪΙνετ ;  αργυρίου  μυριάδες 
πέντε,  ββίρ  ίΐιοηβαηά  ρχεεεβ  οβ 
8ΪΙνεν,  Αοίδ,  χΐχ.  19.  Οί. 
Μαίί.  χχνΐ.  15. 

άργυροκόποδ,  ό,  α  δχίνενβτηχίΐΐ, 
Αοίδ,  χΐχ.  24. 

άργυροδ,  δ,  8ΪΙυεν,  Αοίδ,  χνΐΐ. 
29.  3αηΐ68,  ν.  3.  Εβν.  χνΐΐΐ. 
12. 

"  Αρίΐοδ,  οβ ογ  ύεΐοηβηρ  ίο  Μ αν8; 
’  Αρε  ως  πάγος,  Μανζ'  ΗχΙΙ,  ΤΙιε 
Ανεοραε/ηβ,  Αοίβ,  χνΐΐ.  19, 
22. 


ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΕΙ8Η  ΕΕΧΙΟΟΝ 


άρ«] 

Άρειοπαγίτης,  6,  α  τηβτηδβν  ο/ 
ίΗβ  βοηνί  ο/  Ανβορα^ηβ,  αη 
Ατβοραε/ΐίβ,  Αοίβ,  χνϋ.  34. 
άρεατκία,  ή,  α  ρΐεαβίηί},  0ο1οδ8. 

>  ί.  10. 

άρε'(τκω,  ίο  ρΐβαββ ,  Μαϋ.  χΐν.  6. 

1  Τ1ΐθ88.  ϋ.  4. 

αρεστός,  ρΙβα8ίπ( «Ιοίι.  νίϋ.  29. 
Αοίβ,  χϋ.  3 ;  βίίχηρ,  Αβίδ, 
νί.  2. 

αρετή,  ή,  βχββΙΙβηοβ,  ρβν/ββίΐοη, 

1  Ρβΐ.  ϋ.  9  ;  νΐνίηβ,  ΡϋίΙίρρ. 
ίν.  8.  2  Ρβΐ.  ΐ.  5. 
άρήν,  ό,  άρνός,  άρνι,  άρνα,  άρνε ς, 
ά,ρνων ,  άρνάσ ι,  άρνας,  α  Ιατηδ, 
Ιχιΐίβ,  χ.  3.  (Τΐιβ  ιιογπ.  8ΐη§. 
18  ηοΐ  ίη  τΐδβ,  3ΐΐ(1  ΐη  Αΐΐίβ 
ΛντΐίβΓδ  18  δΐίρρϋβά  1>7  ό 
αμνός.) 

άριθμε'ω,  ίο  ηηηίδβτ,  Κβν.  νϋ.  9. 
Μαΐί.  χ.  30. 

αριθμός,  ό,  α  ηητηδβν,  «Ιοίι.  νί. 

10.  Κβν.  χΐϋ.  18. 
άριστάω,  Ιο  ύτβαά/αδί,  «Τοίι.  χχΐ. 
12,  15 ;  ίο  άχηβ,  Κιιΐϊβ,  χί. 
37. 

αριστερός,  Ιβ/ί ;  η  αριστερά,  (δο. 
χειρ),  ίάβ  Ιβ/ί  Καπά,  ΜαίΟ  νί. 
3.  Ι/ιιΙίΘ,  χχϋί.  33 ;  07τλα 
αριστερά,  ατηιοην  οη  ίΗβ  Ιβ/ί 
Ηαηά,  2  Οογ.  νί.  7. 
άριστον,  τό,  δνβαίΰ/αβί ;  άίηηβν, 
ΜαΙΙ.  χχϋ.  4.  ΙιΐιΙίβ,  χί.  38. 
χΐν.  12. 

αρκετός,  βηβ,οίβηί,  Μα41.  νί.  34. 

χ.  25.  1  Ρβί.  ίν.  3. 
άρκε'ω,  ίο  δβ  βηοηβ)Η,  ίο  δβ 
βηβ,βίβηί,' ΜαΜ.  χχν.  9.  ,ΙοΗ. 
νί.  7.  2  Οογ.  χϋ.  9  ;  ίηιρβΓ- 
8οηα11γ,  αρκεί  ήμΐν,  χί  ,ηιβιββΐΗ 
ιΐ8,  ϋοϋ.  χΐν.  8  ;  ραβδ. ,  ίο  δβ 
»αίΪ8ββά,  ίο  δβ  βοηίβηί,  Ι/υΙίβ, 
ίϋ.  14.  1  Τίιη.  νί.  8.  Ηβ1>Γ. 
χΐϋ.  5. 


[άρ-ιτ 

Λρκος,  ό,  η,  α  δβαν,  Κβν.  χίϋ. 
2.  (II  Ϊ8  3  Ιαίβ  ίοηη  ίοΓ 
άρκτος. ) 

ίίρμα,  τό,  α  βΚανίοί,  Αοίβ,  νίϋ. 
28,  38.  Κβν.  ίχ.  9. 

Άρμαγεδών,  ίηάββΐ. ,  Ηαντηα^β- 
άοη,  ίϋβ  ηαπιβ  ο£  α  ρΐαββ 
■ννΙιβΓβ  ίϋβ  Ιάη^δ  ορροδβά  Ιο 
Οΐιτίβΐ  3X6  Ιο  ΐίβ  άβδίχονβά, 
Κβν.  χνί.  16.  (Κν  Ηαν- 
Μαβ/βάοη. ) 

αρμόζομαι,  ίο  βοχη  ίτι  ιηαη'ίαρβ, 
ίο  ββροΐΐββ,  2  Οογ.  χί.  2. 

αρμός,  ό,  α  $οίηί,  Ηβϋτ.  ίν. 

12. 

άρνε'ομαι,  ίο  άβηχ/,  ΜαίΟ  χχνί. 
70.  «Ιοίι.  ί.  20 ;  ίο  τβηοηηββ , 
ΤΚ.  η.  12  ;  ίο  τβ$ββί,  Αβίβ, 
ίϋ.  14.  νϋ.  35. 

αρνί  ον,  τό,  α  ΙχίίΙβ  Ιατηδ,  α  Ιαηώ, 
«Ιοίι.  χχΐ.  15.  Κβν.  ν.  6,  8, 
12,  13. 

άροτριάω,  ίο ρΙοηβ/Η,  Κιιΐίβ,  χνϋ. 
7.  1  Οογ.  ίχ.  9. 

Λροτρον,  τό,  α  ρΙοηβ/Η,  Κιιΐίβ, 
ίχ.  62. 

άρτταγή,  η,  ίΗβ  ρΐηηάβτΐηβ),  ίΗβ 
άβ8ροίΙίη$,  ΗβϋΓ.  χ.  34 ;  βχ· 
ίοτίχοη,  ΜαίΟ  χχϋί.  25.  Κυΐιβ, 
χί.  39. 

άρτταγμός,  ό,  α  ίΗΐηβ)  ίο  δβ  8βΐ ζβά; 
αη  αββχάβηίαί  αβςιιίςίΐχοη, 
Ρϋίΐίρρ.  ϋ.  6.  (“<^ιιο<1  φϋβ 

ΠΟΠ  ]ΐ!Γ6  86(1  03811  3θοίρί1= 
έρμαΐον,  8.  ΡαυΙ.  Ρίϋΐίρρ.  ϋ. 
6,”  Τοαρ  αϋ  Κοπ§.  8ηδΙ.  ίν. 

.  5·) 

άρττάζω,  ίο  8βχζβ,  ϋοΐι.  χ.  12 ; 
ίο  ΙαΚβ  δρ  / οτββ ,  Μαίΐ.  χί.  12. 
ϋοϋ.  νί.  15.  Αοίβ,  χχϋί.  10. 

.  ίο  8ηαίβΚ  αιναχ/,  Μ3ί1.  χΐϋ. 
19.  <1ο1ι.  χ.  28.  Αοίδ,  νίϋ.  39; 
ίο  ΒηαίβΚ  οηί,  ίο  νβ8βηβ,  3αϋβ, 
23. 
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ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ. 


ίριτ] 

άριταξ,  νανβηοη.1,  Μαίί.  νϋ.  15; 
αη  εχίοτίχοηετ ,  Οιιίτβ,  χνϋΐ. 
11.  1  Οογ.  ν.  10.  νΐ.  10. 
άρραβών,  ο,  αη  εα ηιεεί,  αρίεάε/ε, 
Ερϋβ8.  ΐ.  14.  2  Οογ.  ΐ.  22.  ν. 
5. 

άρραφος  :  866  άραφος. 
άρρητος,  ηχίδρεαΙοαΜε,  2  Οογ. 
χϋ.  4. 

άρρωστος,  χνχίΚοηί  είτεη^ίΗ,  8χε1ε, 
ΜγΙς.  νί.  5,  13.  χνΐ.  18. 
αρσενοκοίτης,  6,  αη  αύηδεν  ο/ 
Ηχτηβεί/  χνχίΗ  τηεη,  1  Οογ.  νΐ. 

9.  1  Τΐιη.  ΐ.  10. 

άρσην,  αηά  άρρην,  χηαίε,  Μειίί. 

χΐχ.  4.  Οαΐ.  ϊϋ.  28. 
άρτε'μων,  ο,  ίΗε  /οτβδαίΐ,  Αοί8, 
χχνϋ.  40. 

άρτι,  $Η8ΐ  ηοχν ,  Μαίί.  ΐχ.  18.  1 
Τΐιβ88.  ϋϊ.  6 ;  αί  ίΗχ8  ίχηιε, 
ηοχν,  ^ο^1.  ΐχ.  19,  25.  χνΐ.  12, 
31  ;  άχρι  της  άρτι  ώρας,  ηρ  ίο 
ί/ιε  ρνεδεηί  Ιιοχιν,  1  Οογ.  ΐν. 
11;  εως  άρτι,  ηηίχΐ  ηοχν,  Μαίί. 
χΐ.  12.  «Ιοίι.  ϋ.  10.  άττ'  άρτι : 
866  άττάρτι. 

άρτιγε'ννητος,  ηεχνίχ/  ΐχοχτη,  1  Ρβί. 
ϋ.  2. 

άρτιος,  εοχηρίείε,  ρετ/εεί,  2  Τΐιη. 

ΐϋ.  17. 

άρτος,  ο,  α  Ιοαβ,  δτεαά,  Μαίί. 
ΐν.  3.  νϋ.  9. 

άρτυω,  ίο  δβαβοη,  Μ  Λ.  ΐχ.  50. 

Ειιίςβ,  χΐν.  34.  Οοΐοββ.  ΐν.  6. 
αρχάγγελος,  ο,  αη  αχ'εΗαχιρεΙ,  1 
Τ1ΐ683.  ΐν.  16.  «Ιιιάβ,  9. 
αρχαίος,  αχιεχεηί,  οΐά,  ΡιιΙίβ,  ΐχ. 
8,  19  ;  οί  άρχαΐοι,  ίΗε  αηεχεχιίδ, 
ίΗε  βανίχ/  ΙδταβΙΐίεβ,  Μαίί.  ν. 
>  21,  33. 

αρχή,  ή,  ίΗε  δερχηηΐηρ,  «Ιοίι.  ΐ. 
1.  Μαίί.  χχΐν.  21  ;  ίΗε  βτδί 
ρνχηεχρίε. 8,  ΗβΙπ·.  ν.  12.  νΐ. 
1 ;  ίΗε  αχιίΗον ,  Κβν.  ΐΐΐ.  18 ; 


[άσε 

αη  εχίνεχηχίχ/,  α  εονηεν,  Αοίβ, 
χ.  11.  χϊ.  5 ;  α  τηαβδίναίε , 
αη  αχιΐΗονίίχ/,  Ειιΐίβ,  χΐΐ.  11. 
χχ.  20.  Τΐί.  ΐΐΐ.  I. 
αρχηγός,  ό,  α  Ιεαάεν,  α  ρνΐηεε, 
Αοίβ,  ν.  31 ;  αηαηίΐιον,  Αοίβ, 
ΐΐΐ.  15.  ΗβΙ>Γ.  ΐΐ.  10.  χΐΐ.  2. 
αρχιερατικός,  ο/  ίΗε  Ηχ^Η-ρνχεδί, 
Ηί^Η-ρνχε8ΐΙχ/,  Αοίβ,  ΐν.  6. 
άρχιερεύς,  ό,  εΗχεβ-ρνΐεβί,  Μαίί. 
χχνΐ.  3 ;  Ηχ^Η  ρνχεβί,  Αοίβ, 
ΐν.  6.  Ηβ1)Γ.  ΐΐ.  17. 
άρχπτοίμην,  ό,  ίΗε  εΗχεβ  &Ηερ- 
Ηενά,  1  Ρβί.  ν.  4. 
άρχισυνάγωγος,  ό,  α  νηίεν  ο/ 
ίΗε  8ψια^ο$ηε,  Ιαιΐίβ,  νΐΐΐ.  49. 
χΐΐΐ.  14. 

άρχιτε'κτων,  ο,  α  ηιαβίεν-δηχίάεν, 
1  Οογ.  ΐΐΐ.  10. 

άρχιτελώνης,  ό,  α  εΗχεβ ρχώΐχεαη, 
Ευΐτβ,  χΐχ.  2. 

άρχιτρίκ λινός,  ό,  ίΗε  δηρετχη- 
ίεηάεχιί  ο/  α  άχηχηρ  τοοτη, 
*Γο1ι.  ΐΐ.  8,  9.  (ΚΥ  ίΗε  νηίεν 
ο/  ίΗε  βεαβί.) 

άρχω,  ίο  νχιίε  ονετ,  Κοιπ.  χν. 
12.  ΜγΙγ.  χ.  42  ;  άρχομαι,  ίο 
δεε/χη,  Μαίί.  χΐΐ.  1.  Ιαιίεβ,  χν. 
14.  1  Ρβί.  ΐν.  17. 
άρχων,  α  τχιίεν,  α  εΗχεβ,  Μαίί. 
χχ.  25.  Αοίβ,  νΐΐ.  27,  35. 
χχΐΐΐ.  5. 

άρωμα,  το,  βρχεε,  Ιαιίτβ,  χχΐΐΐ. 

56.  χχΐν.  1.  Ιοίι.  χΐχ.  40. 
ασάλευτος,  ηηδΗαΗεη,  ηχιτηονεά, 
Αοίβ,  χχ  νΐΐ.  41  ;  βτχη,  χτη- 
χηοναδίε,  ΗβϋΓ.  χΐΐ.  28. 
άσβεστος,  ηηερχιεηεΗαδΙε,  Μαίί. 
ΐΐΐ.  12.  Ριιΐίβ,  ΐΐΐ.  17.  Μιΐί. 
ΐχ.  43. 

άσε'βεια,  ή,  ηη@οάΙχηε88,  Κοιη.  ΐ. 
18.  χΐ.  26. 

άσεβε'ω,  ίο  δε  ιιχι^οάΐχ/,  2  Ρβί. 
ΐΐ.  6.  3υάβ,  15. 
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άσ«βή9,  ηη^οάΐχ/,  Κοιη.  ίν.  5. 

ν.  6.  ίίικίβ,  4,  15. 
άσ-ίλγίΐα,  ή,  ινατιΐοηηεβδ,  Ιαβείυ- 
ίοιΐ8ηβ88,  2  Οογ.  χϋ.  21.  Οαΐ. 
ν.  19.  ΕρΙιβδ.  ΐν.  19. 
άσημο  5,  ο/  ηο  ηιατ&,  ιηύφύβ- 
εαηί,  Αοίβ,  χχί.  39. 
ά<τθ€ν€ΐα,  η,  ινβα&ΐΐβ88,  ίηβνηηΐΐϊ/, 
1  Οογ.  χν.  43.  2  Οογ.  χΐϋ.  4 ; 
8χε1αηε88,  ,ΤοΙι.  χί.  4. 
ά<τθ€ν€ω,  ίο  όε  χνεα Κ,  Κοιη.  νϋΐ. 
3.  2  Οογ.  χϋ.  10.  χΐϋ.  4 ;  ίο 
6β  8χεΚ,  Μαίί.  χ.  8.  «Γοΐι.  νί.  2. 
ΜγΙς.  νί.  56. 

άσθί'νημα,  τό,  χηβντηχίχ/,  Κοιη. 
χν.  1. 

άοτθ£νή9,  τνεαΚ,  ΜΛ.  χΐν.  38. 
Κοιη.  ν.  6 ;  8χεΚ,  Μαίί.  χχν. 
39.  ΕηΟβ,  χ.  9.  Αοίδ,  ν.  15. 
Άσιάρχη9,  ο,  αη  Αβ'ιατεΚ,  α 
ρνεβχάεηί  ο/  Αβΐα,  α  ίίίΐβ 
§ίνβη  ιιηϋβΓ  ίΐιβ  Κοιηαη  £ον- 
βΓηπίθηί  ίο  ΐΐιβ  οίίίζβη  αη- 
ηιιαϊΐγ  ββίβοίβά  ίο  ρΓβδΐϋβ 
ονβΓ  ίϋβ  §αιηβ8  ίο  6β  βχ- 
ΗϋϋίβοΙ  ίΐιαί  γβαΓ,  Αοί8,  χΐχ. 
30 

ασιτία,  ή,  αΚβίχηεηεε  βνοτη  βοοά, 

Αοίδ,  χχνϋ.  21. 

&<τιτο9,  ινχίΚοηί  Κανχηε/  εαίεη, 
/α8ίίη( 7,  Αοί8,  χχνϋ.  33. 
άσκί'ω,  ίο  βχετείβε  οιιβββΐ/,  Αοίδ, 
χχίν.  16. 

ά<τκί)9,  6,  α  ΙεαίΚετ  ύοίίΐε,  α  ινίηβ- 
βΚχη,  Μαίί.  ΐχ.  17.  ΕιιΟβ,  ν. 

(  37.  ΜΓΐί.  ϋ.  22.  - 
άσμί'νωξ,  βαάΐί/,  Αοίδ,  χχί. 
17. 

ά<τοφθ9,  ηηινίββ,  /οοίχβ/ι,  Ερϋβδ. 
ν.  15. 

άσττάζομαι,  ίο  ρνεεί,  ίο  8αίηίε, 
Αοίβ,  χχί.  19.  Μαίί.  χ.  12. 
Ιηιΐίβ,  ί.  40 ;  ίο  νοείεοτηε, 
Ηθ6γ.  χί.  13. 


άσττασμ09,  ό,  α  βαίηίαίχοη,  ΕηΟβ. 
ΐ.  29,  41,  44.  1  Οογ.  χνί.  21. 
2  Τϋβ83.  ϋί.  17.  0ο1ο88.  ίν. 
18. 

ά<Γ7Γΐλθ9,  ΊϋϋΚοηί  8ρθί,  8ρθίΙβ88, 

1  Ρβί.  ί.  19.  1  Τίηι.  νί.  14. 

2  Ρβί.  ϋί.  14 ;  ηηβηΙΙίβά, 
ϋαιηβδ,  ί.  27. 

άσ-ττίδ,  η,  αη  α$ρ,  α  δρβοίβδ  οί 
νβηοιηοιίδ  δβΓρβηί,  Κοιη.  ϋϊ. 
13. 

άσττονδοδ,  ίχηρΙαεαΜε,  2  Τίιη. 

.  *“*  3· 

άσσάριον,  τό,  α  ϋίηιίη.  ο£  ίϋβ 
Κοιηαη  α8,  αηϋ  βοριαΐ  ίο  ίϋβ 
ίβηίΐι  ρατί  ο£  .α  ϋΓαοΙπηα, 
Μαίί.  χ.  29.  Εαΐίβ,  χϋ.  6. 
(Τϋβ  Αν  αηϋ  Κν  ΓβηϋβΓ  ίί 
α  /ατίΜηβ. ) 

άσσον,  αάν.,  χιεανεν,  α  άοηϋί- 
£υ1  Γβαϋίη#  αϋ  Αοί8,  χχνϋ.  13. 
(Κν  βαίίβά  αίοηε)  Οτείε,  εΙθ8ε 
χη  β/ιονε. ) 

άστατί'ω,  ίο  Κε  ινχίΚοηί  α  βείίΐεά 
αΚοιΙε,  1  Οογ.  ίν.  11.  (ΚΥ 
Κάνε  ηο  εενίαΐη  άινεΙΙχηε/- 
2)1αεε. ) 

άστ€Ϊ09,  εοτηείι/,  βαχν,  Ηβ1η\  χί. 

23.  Αοίβ,  νϋ.  20. 
άστήρ,  ό,  α  8ίαν,  Μαίί.  ϋ.  2,  7, 
9,  10.  Κβν.  ί.  16;  αστέρες 
πλανήται,  χναηάενχηε/  8ίατ8 , 
.Ιαϋβ,  13.  (“ΤΗβδβ  ατβ  ηοί 
ρΐαηείβ,  ϋαί  £αΓ  ιηοΓβ  ρΐΌ- 
ΟαΙϋγ  εο7ηε(8,  ννΙϋοΗ  ϋαϋβ 
Γβ^αιτίβ  αδ  8ίαΓ8  ννΐιίοΐι  Ηανβ 
1β£ί  ίϋβ  0011Γ86  ρΓβ80ΓΪ1)βϋ 
ίΐιβιη  Οοϋ,  αηϋ  Μ'αηϋβΓ 
αϋοιιί  αί  \νί11,”  ΤΙιαγβΓ. ) 
αστήρικτος  ηΐΊ8ίαΙ)Ιε,  ηη8ίεά- 
βα$ί,  2  Ρβί.  ϋ.  14.  ϋί.  16. 
&στοργο9,  ωχίΚοηί  ηαίηταί  αβ· 
βεείχοη,  Κοιη.  ί.  31.  2  Τίιη. 
ιη.  3. 
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άστοχ&ο,  ίο  άενίαίε  /τόπι,  Ιο 
τηίβδ,  1  Τίπι.  ΐ.  6 ;  ίο  ενν, 
1  Τΐηι.  νί.  21.  2  Τϊιη.  π.  18. 
αστραπή,  η,  ΙίρΚίηίιιρ,  ΜαΙΟ 
χχίν.  27.  Κβν.  ίν.  5  ;  άνίε/Κί- 
ηεδδ,  Ιιΐιΐίβ,  χΐ.  36. 
αστράπτω,  ίο  ΙίρΗίεη,  ΡαΙίβ, 
χνϋ.  24 ;  ίο  δΐιίηε,  Ι,ιιΐίβ, 
χχίν.  4.  (Κ,ν  ίη  άαζύίηρ 
αρρανεί. ) 

άσ-τρον,  τό,  α  δίαν,  Ι.ιιΐίβ,  χχϊ. 

25.  Ηβ1)Γ.  χί.  12. 
άσύμφωνος,  αί  νανίαηεε,  Αοίδ, 
χχνϋΐ.  25. 

άσύν€τος,  νΰίίΚοηί  ηηάενβίαηά- 
ίηρ,  Μειϊϊ.  χν.  16.  ΜιΊί.  νϊΐ. 
1 8  ;  υηϊηίβΙΙίββηί,  /οοΐίβΐι, 
Κοιπ.  ί.  21.  χ.  19. 
άσΰνθίτος,  ηοί  άεερΐηρ  ίΐιείν  εον- 
εηαηί, /αίίΜεβδ,  Κοιπ.  ί.  31. 
άσφάλίΐα,  η,  δα/είρ,  βεεηνίίρ, 
Αοίδ,  ν.  23.  I  Τ1ΐ688.  ν.  3 ; 
εενίαίηίρ,  Ριιΐίβ,  ί.  4. 
άσφαλής,  δα/ε,  Ρΐιίΐϊρρ.  ίίί.  1  ; 
δεεηνε,  βντη,  Ηοβί’.  νΐ.  19 ; 
εενίαίη,  Αοίδ,  χχν.  26 ;  τό 
ασφαλές,  ίΐιε  εενίαίηίρ,  Αοίδ, 
χχί.  34.  χχίί.  30. 
ασφαλίζομαι,  ίο  6β  τηαάε  δεεηνε, 
ΜαίΟ  χχνίΐ.  64;  πιίά.,  ίο 
τηαάε  δεεηνε,  ίο  τηαάε  βαδί, 
Αοίδ,  χνί.  24.  ΜαΐΟ  χχνίΐ. 

^  65. 

άσφαλώς,  αάν.,  δα/είρ,  Αοίβ, 
χνί.  23.  Μιΐί.  χίν.  44  ;  /ον  α 
εενίαίηίρ,  αδδηνεάΐρ,  Αοίβ,  ίϊ. 

^  36. 

ασχημονεί»),  ίο  αεί  ηήδεεοτηίηρίρ, 
1  Οογ.  νίί.  36.  χίίί.  5. 
άσχημοσΰνη,  η,  ηηδεετηΐίηεδδ, 
Κοιπ.  ί.  27  ;  δ/ιαηιε,  ηαάεά- 
ηεδδ,  Κβν.  χνί.  15. 
άσχήμων,  ηηεοτηεΐρ,  1  Οογ.  χίί. 
23. 


άσωτία,  η,  ρνοβίραερ,  1  ΡοΟ  ίν. 

4.  Τίί.  ί.  6.  Ερίιβδ.  ν.  18. 
άσώτως,  αάν.,  άίδδοίηίεΐρ,  ρνο- 
άίραΙΙρ,  Ρτιΐίβ,  χν.  13. 
άτακτί'ω,  ίο  Ιεαά  α  άίδονάενίρ 
Η/ε,  2  Τ1ΐ688.  ίίί.  7. 
άτακτος,  άίδονάενίρ,  1  Τ1ιβ88. 
ν.  14. 

άτάκτως,  ίΐ(1ν.,  ίη  α  άίδονάενίρ 
τηαηηεν,  2  Τΐιβδδ.  ίίί.  6,  1 1. 
άτ€κνος,  εΐιίΐάίεδδ,  Ουίίβ,  χχ.  28, 

,  29; 

άτίνίζω,  ίο  ϋχ  ίΤιε  ερεδ  ηροη, 
Ρυλβ,  ίν.  20.  χχίί.  56 ;  ίο 
Ιοοά  δίεά/αδίΐρ,  Αοίδ,  ί.  10. 
νίί.  55. 

άτ€ρ,  ρΓθροβ. ,  χυίίάοηί,  Ρπΐίβ, 
χχίί.  6,  35. 

ατιμάζω,  ίο  άίδΚοηοην ,  <Ιο1ι.  νίίί. 

49.  Κοιπ.  ίϊ.  23.  Μιΐί.  χίί.  4. 
άτιμάω,  α  νατ.  Ιβοί.  αά  ΜΛ. 
χίί.  4. 

ατιμία,  ή,  άΐδάοηοην,  1  Οογ.  χί. 
14.  χν.  43  ;  κατ’  ατιμίαν,  νοίίΐι 
εοηίετηρί,  2  Οογ.  χί.  21  ;  εις 
ατιμίαν, /ον  άίδάοηοηναΜε  ηδε, 
Εοπί.  ίχ.  21.  2  Τίπι.  ίί.  20; 
πάθη  ατιμίας,  νίΐε  ραδδίοηδ, 
Κοπι.  ί.  26. 

άτιμος,  χυίΐΐιοηί  Κοηοην,  ΜαΙΐ. 
χίίί.  57.  Μτΐί.  νί.  4 ;  άτιμο - 
τερος,  ο/  Ιεδδ  εδίεετη,  1  Οογ. 
χίί.  23. 

άτιμόω,  α  ναΓ.  ΙβοΙ.  ειά  Μ  ίίί. 
χίί.  4.  (8ββ  ατιμάζω  εαιά 
άτιμάω. ) 

άτμίς,  ή,  ναροην,  3απΐ68,  ίνΓ.  14. 
Αοίδ,  ίί.  19. 

άτομος,  ίΚαί  εαηηοί  ύε  εηί,  ίη- 
άίνίάόΐε  ;  εν  άτόμω,  ίη  α  ιηο- 
τηεηί,  1  Οογ.  χν.  52. 
άτοπος,  οηί  ο/  ρΐαεε  ;  νονοηρ, 
ηήεάεά,  ΑοΙβ,  χχν.  5.  Ρηΐίβ, 
χχίίί.  41 ;  ηηνίρΗίεοηδ,  2 
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Τ1ΐ688.  ΐϋ.  2.  (ΚΥ  ηηνεαβοη- 
εώίβ) ;  μηδέν  Άτοττον,  ηο  Ιιαντη , 
Αοίδ,  χχνϋί.  6. 

αύγάζω,  ίο  βΚίηε  βονίΚ,  2  Οογ. 
ίν.  4. 

αυγή,  ή,  ύή@/ιέηβ88 ;  άχριαύ-γψ, 
ϋΙΙ  άατ/Ιίε/Ηί,  Αοίβ,  χχ.  11. 
αυθάδης,  εείβ-ιυίΐΐεά,  Τΐί.  ΐ.  7. 
2  Ρβί.  Β.  10. 

αυθαίρετος,  νοίηηίανχ /  ;  ο/  οηε'8 
οιυη  αεεονά,  2  Οογ.  νίϋ.  3,  17. 
αύθεντεω,  ίο  Ηαυε  άοτηίηίοη 
ονεν,  ίο  $ονενη,  1  Τΐπι.  ίΐ.  12. 
αύλεω,  ίο  ρΐαρ  οη  ίΚε  βηίε,  ίο 
ρίρε,  Μ 3,10  χί.  17.  ΒιιΒβ, 
νΐΐ.  32.  1  Οογ.  χΐν.  7. 
αυλή,  η,  α  δΚεερβοΙά,  <1οϊι.  χ.  1, 
16  ;  α  εοηνί,  Κβν.  χΐ.  2.  Μαίί. 
χχνΐ.  69.  Βηΐτβ,  χχϋ.  55. 
αυλητής,  ό,  α  ήηίε-ρίαυεν,  Μ 3.11. 

ΐχ.  23.  Κβν.  χνίϋ.  22. 
αύλίζομαι,  ίο  ρα88  ίΚε  ηί^Κί,  ίο 
Ιοάε/ε,  Μαίί.  χχΐ.  17.  ΒαΒβ, 
χχΐ.  37. 

αύλδς,  ό,  α  βηίε ,  α  ρίρε,  1  Οογ. 
χΐν.  7. 

αυξάνω,  ίο  εαηαε  ίο  ε/του:,  ίο 
αηε/τηεηί,  1  Οογ.  ϋΐ.  6.  2  Οογ. 
ΐχ.  10;  ΐπίΓαπδ.,  ίο  φ~ονΰ,  ίο 
ίηενεαπε,  Αοίδ,  νί.  7.  νϋ.  17. 
Μαίί.  νΐ.  28.  3ο1ι.  ΐϋ.  30 ; 
Ρ3.88.,  ίο  ε/νουι,  ίο  ίηετεαδε,  ίο 
Ιχεεοτηε  φνεαίεν,  Μαίί.  χϋΐ. 
32.  ΜγΒ.  ΐν.  8.  2  Οογ.  χ.  15. 
Οο1θ88.  ΐ.  6,  10. 

αϋξησ-ις,  η,  ίηενεαβε,  Ερϋβδ.  ΐν. 

16.  Οοΐοδδ.  ϋ.  19. 
αΰριον,  αάν.,  ίο-τηοννοιν,  Μαίί. 
νΐ.  30.  Ευΐτβ,  χϋΐ.  32 ;  ή 
αύρων  (80.  ημέρα),  ίΚε  τηοττοίν, 
Μα,ίί.  νΐ.  34 ;  τψ  αύρων,  οη 
ίΚε  τηοττονυ,  ^πιβδ,  ΐν.  14. 
αύσ-τηρδς,  Ηε/ίά,  αηδίετε,  Βαίίβ, 
χΐχ.  21,  22. 


[άψα 

αύτάρκεια,  η,  δηβείεηετ),  2  Οογ. 
ΐχ.  8 ;  εοηίεηίτηεηί,  1  Τΐπι. 
νΐ.  6. 

αυτάρκης,  εοηίεηίεά,  Ρϋΐΐΐρρ. 
ΐν.  11. 

αύτοκατάκριτος,  βείβ-εοηάετηηεά, 
Τΐί.  ΐΐΐ.  11. 

αυτόματος,  8ροηίαηεοιΐ8,  οβ  ίΐ8 
οινη  αεεοτά,  Αοίδ,  χΐΐ.  10. 
ΜγΙγ.  ΐν.  28. 

αύτόιττης,  δ,  αη  ερε-ιυίίηεβδ, 
ΒπΒβ,  ΐ.  2. 

αυτός,  Κΐτη8εΙβ,  «Ιοίι.  ΐΐ.  24.  ΐν. 
2  ;  τα  έργα  αυτά,  ογ  αυτά  τα 
έργα,  ίΚε  ινοτάδ  ίΚετηδεΙνεδ, 
«Ιοίι.  ν.  36.  χΐν.  11.  (Βιιί  τά 
αυτά  έρ-γα,  ίΚε  8ατηε  ιοοτίίδ. 
Οί.  Μαίί.  χχνΐΐ.  44) ;  κατά  τό 
αυτό,  ογ  έπϊ  τό  αυτό,  ίοφείΚετ, 
ΒυΒβ,  χνΐΐ.  35.  Αοίδ,  χΐν.  1. 
1  Οογ.  χΐ.  20  ;  εί%  αυτό  τούτο, 
βον  ίΚΪ8  νενρ  ρηνροεε,  Β,οηι. 
ΐχ.  17 ;  αυτού,  ίΚενε,  Αοίδ, 
χνΐίΐ.  19;  Ηενε,  Μαίί.  χχνΐ. 
36.  (Ρογ  αυτού,  αυτόν  βίο., 
8ββ  έαντοΟ,  εαυτόν  βίο.) 

αυτόφωρος,  εαηριΗί  ίη  ίΚε  αεί 
οβ  ίΚεβί  ;  Ββηοο  βττ’  αύτοφώριρ, 
ίη  ίΚε  νέτη. /  αεί,  ιΓοΙι.  νΐΐΐ. 
4. 

αύτόχειρ,  ιυίίΚ  Ηίδ  οινη  Ίιαηά, 
Αοίδ,  χχνΐΐ.  19. 

αύχε'ω,  Ιο  δοαβί,  Ταιηβδ,  ΐΐΐ.  5. 

αυχμηρός,  άίτίρ ;  άανίί,  2  Ρβί. 
ΐ.  19. 

άφαιρε'ω,  ίο  ίαΐεε  ανοαρ,  Βπ^β, 
ΐ.  25.  χ.  42.  Κβν.  χχΐΐ.  19; 
ίο  εηί  οβ,  Μαίί.  χχνΐ.  51. 
Βιιίεβ,  χχΐΐ.  50.  ΜτΙί.  χΐν.  47 ; 
άφαιρέομαι,  ίο  ίαΐεε  αυιαρ, 
Βυΐίβ,  χνΐ.  3.  Κοπι.  χΐ. 
27. 

άφανής,  ηοί  7 ηαηίβεδί,  Κίάάεη 
Ηβί>Γ.  ΐν.  13. 
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αφανίζω,  ίο  ρηί  οηί  ο/  δίςΚί ; 
ίο  άβδίτοι/,  ίο  βοηδητηβ,  Μαίί. 
νΐ.  19;  ίοάχββρητβ,  Μαίί.  νΐ. 
16;  ρα8β·,  ίο  ρβτίδΚ,  Αβίδ, 
χϋϊ.  41  ;  ίο  άίδαρρβατ,  ίο 
ναηΐδίι  αιναι/,  ^ιηβδ,  ΐν.  14. 
άφανισμδδ,  ό,  άββίτηβίίοη,  ΗθΟγ. 
νΐϋ.  13. 

άφαντοδ,  οηί  ο/  δίρλ,ί,  ίηνΐβίΝβ  ; 
άφαντος  γ6 νέσθαι ,  ίο  ναηίδΚ, 
Ειιΐίβ,  χχϊν.  31. 

άφεδρών,  ό,  α  ρτίνι/,  Μειίΐ;.  χν. 

17.  ΜΛ.  νϋ.  19. 
άφειδία,  -η,  8βνβτϋΐ/,  ηη8ρατΐην 
ίτβαίηινηί,  Οοΐοβδ.  π.  23. 
άφελότηδ,  ή,  8ΪΊϊΐρΙίοίίϊ/ ,  δίηρίβ- 
Η688,  ΑοΙδ,  ϋ.  46.  (0£.  Ραρβ’δ 
Εβχ.  ίη  νοβ.) 

άφεσίδ,  ή,  τβίβθ8β,  άβΐίυβταπββ, 
Ιιΐιΐίβ,  ϊν.  18;  τβτηίβδίοη, /οτ- 
(}ίνβη€88,  Μ&ίί.  χχνί.  28. 
Αο£δ,  ϋ.  38.  Ερίιβδ.  ί.  7. 
αφή,  η,  α  3οΐπί,  Οοΐοδδ.  π.  19. 
Ερίιβδ.  ΐν.  16. 

αφθαρσία,  η,  ίηοοττηρίίοη,  1 
Οογ.  χν.  42,  53.  Κοηι.  π.  7  ; 
ίτητηοτίαΜίι/,  2  Τΐπι.  ΐ.  10 ; 
ΐηβοννηρ ίιΐ688,  α  ναι·.  Ιββΐ.  αά 
Τΐί.  π.  7. 

Αφθαρτοδ,  ίηβοττνρίΜβ,  1  Οογ. 
ϊχ.  25.  χν.  52.  1  Ρβΐ.  ΐ.  4,  23. 
ΐϋ.  4 ;  ίνηττιοτίαΐ,  1  Τϋη.  ΐ.  17. 
Κοιη.  ΐ.  23. 

άφθορία,  -ί],  ίηβοττηρίηβ88,  Τϋ. 

ϋ.  7.  (8ββ  αφθαρσία.) 
άφίημι,  ίο  ρίνβ  ηρ,  ίο  ρίβΐά 
ηρ,  ΜαΙΙ.  χχνϋ.  50  ;  ίο 
ηίίβτ,  ΜγΙ^.  χν.  37  ;  ίο  ρα88 
ονβτ,  ίο  ηβρίββί,  ΗβϋΓ.  νΐ.  1  ; 
Ιο  τβτηίί,  ίο  /οτρίνβ,  Μβϋ.  ΐχ. 
2,  5.  χνΐϋ.  27,  32;  ίο  τβίαίη 
ηο  Ιοτις/βν,  ίο  άβ8βτί,  Κβν.  ϋ. 
4 ;  ίο  ϋΐνβ  ηρ,  ίο  8ηττβηάβτ, 
Μ»ϋ.  ν.  40 ;  ίο  Ιβανβ ,  ΜβΜ. 


χχϋ.  22.  χχνί.  44.  ,ΓοΙι.  ΐν.  3. 
χνΐ.  28 ;  ίο  Ιβανβ  ύβΜηά,  ίο 
Ιβανβ  οπ  ά}ϋη£,  Μαίί.  χχϋ. 
25.  Μγ&.  χϋ.  20  ;  ίο  ρβττηίί, 
ίο  βηβ'βτ,  Μαΐ£.  ΐϋ.  15.  χϋϊ. 
30.  Μτΐί.  χ.  14. 

άφικνεομαι,  ίο  αττίνβ  αί,  ίο  βοτη,β 
ίο  £Ηβ  ϋπο\ν1βάββ  οί,  Κογπ. 
χνΐ.  19. 

άφιλάγαθοδ,  ηοί  Ιονΐη @  ροοάηβ88, 
2  Τΐιη.  ΐϋ.  3.  (Εοιιηά  οηΐ^ 
ΐη  ΐϋΐδ  ραδδα^β. ) 

άφιλάργυροδ,/^ββ  /τοτη  ανατίββ, 
Ηβΐη·.  χϋϊ.  5.  1  Τΐιη.  ΐϋ.  3. 
(Ιΐ;  ΐδ  3,  ραΓβΙγ  ΝΤ  ίοπη.) 

&φιξΐδ,  ■η,  α  άβρατίητβ,  Αβίδ, 
χχ.  29. 

άφίστημι,  ίο  βαηββ  ίο  τβνοΐί,  ίο 
άτονο  ανοαρ,  Αβΐδ,  ν.  37  ;  ΐη- 
ίΓαηδ.,  ίο  άβρατί,  Εηΐίβ,  χϋϊ. 
27.  Αβίδ,  χϋ.  10.  χΐχ.  9 ;  ίο 
τβ/ταίη,  Αβίδ,  ν.  38.  2  Τΐιη. 
ϋ.  19  ;  ηϋά.,  ίο  άβρατί,  ΕυΧβ, 
ϋ.  37 ;  ίο  /αΙΙ  αιοαι/,  Κιιΐίβ, 
νΐϋ.  13.  1  Τΐιη.  ΐν.  1. 

άφνω,  3,(1  ν. ,  δηάάβηΐρ,  Αβ£δ,  ϋ. 
2.  χνΐ.  26.  χχ  νΐϋ.  6. 

άφόβωδ,  3(1  ν.,  νοϋΚοηί  /βατ, 
ύοΐάΐψ,  Ενιΐίβ,  ΐ.  74.  «Ιιηΐβ,  12. 
1  Οογ.  χνΐ.  10. 

άφομοιόω,  ίο  νια&β  Ι'άίβ ;  ρ3δδ., 
ίο  δβ  τηαάβ  Ιίΐίβ,  ΗβΙ)Γ,  νϋ. 

,  3· 

αφοράω,  ίο  8ββ  ίη  ίΚβ  άίβίαηββ ; 
ίο  8ββ  βίβατίρ,  Ρϋΐΐΐρρ.  ϋ.  23 ; 
ίο  Ιοοίί  ίονοατά8,  ΗθΟγ.  χϋ.  2. 

άφορίζω,  ίο  Ιίτηϋ ;  ίο  8βραταίβ, 
Οαΐ.  ϋ.  12.  Αοίδ,  χΐχ.  9. 
ΜαΙί.  χχν.  32 ;  ίο  8βί  αρατί, 
Αβίδ,  χϋϊ.  2.  03ΐ.  ΐ.  15 ;  ίο 
βχβον/ιτηηηίβαίβ,  Ευΐεβ,  νΐ.  22; 
ρ38δ. ,  ίο  δβ  8βραταίβά,  2  Οογ. 
νΐ.  17 ;  ίο  δβ  δβί  αρατί ,  Κοιη. 
ΐ.  1. 
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αφορμή,  ή,  αη  οεεαβΐοη,  Κοπι. 
νϋ.  8,  11.  Οαΐ.  ν.  13.  2  Οογ. 
ν.  12.  1  Τϋη.  ν.  14. 
αφρίζω,  ίο  βοατη,  Μτΐί.  ΐχ.  18, 

,  20· 

άφροδ,  ό,  βοαιη,  Ι/ΐιΙίΘ,  ΐχ.  39. 
αφροσύνη,  ή,  /οοΙίζΚηβββ,  2  Οογ. 

χΐ.  1,  17,  21.  ΜγΙ^.  νΐϊ.  22. 
έίφρων,  8βΠ8βΙβ88 ,  βοοΙίςΚ,  Οιιΐίβ, 

χί.  40.  χίΐ.  20. 

άφυττνόω,  ίο  /αΙΙ  αβίεερ,  Βυΐίε, 
νίίΐ.  23.  Ν 

άφυστίρ εω,  ίο  άεερ  δαεά  \>ρ βταηά, 
άαιηυδ,  ν.  4. 

άφωνοδ,  άαηιΐ Αοΐ8,  νίίΐ.  32. 
2  Ρβΐ.  ΐΐ.  16.  1  Οογ.  χΐί.  2 ; 
ηητηεαηΐη^ ,  1  Οογ.  χΐν.  10. 
άχάριστοδ,  ηηίΚαηάβηΙ,  Βηΐίβ, 
νΐ.  35.  2  Τΐηι.  ϊϋ.  2. 
άχειροττοιητοδ,  ηοί  ηιαάε  νοΐίΚ 
Ηαηάδ,  2  Οογ.  ν.  1.  Οοΐοδβ. 
ϋ.  11. 

άχλύδ,  ή,  α  οηΐδί,  ΑοΙβ,  χίΐί. 
,  Π* 

άχρίιοδ,  ηηρνοβίεώΐε,  Βιιΐίβ, 
χνϋ.  10.  Μα££.  χχν.  30. 
άχρίΐόω,  ίο  τηαάε  ηηρτοβίαΐίΐε , 
Κοπι.  ΐϋ.  12. 

έίχρηστοδ,  ηηρνοβίαΝε ,  Ρΐϋΐβπι. 

11. 

&ΧΡι>  αηά  άχρις,  ενεη  ίο,  ηρ  ίο , 
ηηίΐΐ ;  άχρι  ης  -ημέρας,  ιιρ  ίο 
ίΚε  άαρ  ίΐιαί,  ΜαίΟ  χχΐν.  38. 
ΐΛΐΙίβ,  ΐ.  20  ;  άχρι 5  οδ,  ηηί'χΐ, 
Αοίδ,  νϋ.  18  ;  &χρι  καιρού, 
/ον  α  8βα8οη,  ΑοΙδ,  χϋϊ.  11. 
Οπίίβ,  ΐν.  13. 

άχυρον,  το,  εάαβ,  Μα4£.  ΐϋ.  12. 
ΡυΙίΘ,  ΐϋ.  17. 

άφευδήδ,  ίνηίΚβυΙ,  ΤΐΙ.  ΐ.  2. 
άψινθοδ,  ό  αηά  η,  ιυοττηιοοοά, 
Ρβν.  νΐΐί.  11. 

ΰ,φυχοδ,  ινίΐΗοηί  Ιίβε,  1  Οογ. 
χΐν.  7· 


& 

Βαάλ,  ΐικίβοΐ.,  ΒααΙ,  4Ηβ  ηαπιβ 
ο£  Ιϋβ  ρα^αη  άβΐίγ  ΛνοΓδΗΐρρβά 
Βγ  4Ββ  ΟαηααηΐΙβδ,  Ρΐιοβηΐ- 
οΐαηδ,ΒαΒγΙοηΐαηδο,ηάοΙΙΐΘΓδ, 
αηά  ^βηβΓ&Πγ  ΐάβηίΐϋβά  ννϋΗ 
ίΐιβ  8ηη  Οοά,  Κ,οηι.  χΐ.  4. 
(8εβ  αίβο  Βεελξ'εβούβ  αηά 
Βεελ£ε/3οόλ. ) 

βαθί'ωδ,  αάν.,  άεερίρ ;  6ρθρου 
βαθέως,  αί  εατίρ  άαιυη,  ΒηΒβ, 
χχΐν.  1.  (Βαΐ  Ιΐιΐδ  £ογπι  ΐβ 
ηο4  Γβοο^ηΐζβά 3,4  αΐΐ  ΐη  Ραρβ’δ 
Βοχΐοοη,  αηά  βαθέως  ΙιβΓβ  ΐδ 
§βηβΓ3-11γ  ΙαΒβη  α8  4Ηβ  §βηΐ- 
ίΐνβ  θ£  βαθύς.) 

βαθμοδ,  6,  α  8ίβρ ;  ροβΐίΐοη, 
ναηά,  1  Τΐιη.  ΐΐΐ.  13. 

βάθοδ,  το,  άερίΚ,  Μα44.  χΐΐΐ.  5. 
Κοιη.  νΐΐί.  39  ;  ή  κατά,  βάθους 
πτωχεία  αυτών,  ίΗεΐτ  άεερ 
ρονετί ρ,  2  Οογ.  νΐΐΐ.  2 ;  τά 
βάθη  του  θεού,  ίΚε  άεερ  ίάΐηρζ 
οβ  Οοά,  1  Οογ.  ΐΐ.  10. 

βαθύνω,  ίο  ηιαάε  άεερ;  έσκαψε 
καί  έβάθυνε,  άΐρρεά  άεερ, 
ΡηΙίΘ,  νΐ.  48.  (Ε,ν  άΐρρεά 
αηά  ινεηί  άεερ.) 

βαθύδ,  άεερ,  άοΒ.  ΐν.  11  ;  ιηβ4., 
βαθύς  ύπνος,  α  άεερ  8ΐεερ,  Αοϊβ, 
χχ.  9 ;  όρθρος  βαθύς,  εατίι / 
άαιυη :  8ββ  βαθέως. 

βαίον,  το,  α  ραΐτη  θναηεΚ,  άοΗ. 
χΐί.  13.  (Ηβηοβ  ή  κυριακη 
των  βαΐων,  ΡαΙηι  Βηηάαρ. ) 

βαλλάντιον,  αηά  βαλάντιον,  τά, 
α  ρηνβε,  Βυΐίβ,  χ.  4.  χΐΐ.  33. 
χχΐΐ.  35. 

βάλλω,  ίο  εαςί,  άοΐι.  νΐΐΐ.  7,  59. 
Μαίί.  ΐν.  18 ;  ίο  βεηά,  Μα4ί. 
χ.  34 ;  ίο  ρηί,  ίο  ΐη8ενΙ,  άοη. 
χχ.  25,  27.  ΜΓΐί.  νΐϊ.  33 ;  ίο 
ίΚνη8ί  ΐη,  Κβν.  χΐν.  19 ;  ίο 
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ροήν,  3ο1).  χΐϋ.  5.  ΜαΐΙ.  ΐχ. 
17  ;  ΐηίΓαηδ.,  ίο  νηβΚ,  Αβίδ, 
χχνϋ.  6  ;  ρ&88.,  ίο  Ιχε,  Μαΐΐ. 
νίϋ.  6.  ΐχ.  2.  ΜγΙς.  νϋ.  30 ; 
ίο  δβ  οαζί  άοιυη,  Εβν.  χϋ.  10. 
βατττίζω,  ίο  ιυαβΚ,  ίο  είεαηβε ; 
ίο  Καρίΐζε,  Μγ^.  ΐ.  4.  ,ΐοΐι.  ΐ. 
25,  28  ;  ρ<ΐ88. ,  ίο  ιναβϊι,  Ειιΐίβ, 
χΐ.  38;  ιηΐά. ,  ίο  νεεεχνε  Καρ- 
ίΐβηι,  Αβΐδ,  χχϋ.  16. 
βά-π-τισμα,  τό,  ΰαρίίβιη,  Μβ.61;. 

ΐϋ.  7.  χχΐ.  25.  Ερίιββ.  ΐν.  5. 
βαιττισμος,  ο,  α  ιυαβ/ιχηρ,  ΜιΊί. 

νϋ.  4.  Ηβϋτ.  νΐ.  2.  ΐχ.  10. 
βαπτιστής,  6,  οηβ  ιυΚο  ΐοαρίχζε8 ; 
ίΚε  Βαρίδι.  Μαίί.  ΐϋ.  1.  χΐ. 
11.  ΜΛ.  νΐ.  25.  νίϋ.  28. 
βάιττω,  ίο  άίρ,  Ευΐίβ,  χνΐ.  24. 
«Ιοίι.  χΐϋ.  26 ;  ίο  άρε,  3  ν&ι·. 
Ιβοί.  3(1  Εβν.  χΐχ.  13. 
βάρβαρος,  α  /ονεΐρηεν,  1  Οογ. 
χΐν.  11  ;  α  ΚανΚανχαη,  Οοΐοδδ. 
ΐϋ.  11.  Εοιη.  ΐ.  14.  Αβίδ, 
χχνϋΐ.  2,  4. 

βαρε'ω,  ίο  νυεχρίι  άοιυη;  ΐη  ΐϋβΝΤ 
ιΐ86(1  οηΐγΐη  Ιϋβ  ραδδ. ;  βεβαρη¬ 
μένος,  ιυεϊρΚεά  άοιυη,  Μαϋ. 
χχνΐ.  43.  Εηϋβ,  ΐχ.  32.  2  Οογ. 
1.8;  βαρεΐσθαι,  ίο  δβ  ύηνάειιεά, 
1  Τΐιη.  ν.  16.  2  Οογ.  ν.  4 ; 
βαρηθωσιν,  δβ  ονενροιυετεά, 
Ιαιΐίβ,  χχΐ.  34.  (Εν  ουεν- 
εΚανρεά. ) 

βαρέως,  ΚεανίΙρ,  νυχίΚ  άχβίεηΐίρ, 
Μαΐ,ί.  χΐϋ.  15.  Αοίδ,  χχνϋΐ. 
27. 

βάρος,  τό,  α  νυεχρΚί,  2  Οογ.  ΐν. 
17  ;  έν  βάρει,  ΐη  αηίΚονΐίρ,  1 
Τΐιβδδ.  ϋ.  6.  (Εν  νηχρΚί 
Κάνε  Κεεη  ΐ>ητάεη8οηιε ) ;  α 
Κηνάεη,  Μ&40  χχ.  12.  Οαΐ. 
νΐ.  2.  Αοίδ,  χν.  28.  Εβν.  ϋ. 
24.  (“Τϋβ  ηιβ&ηΐη^  ο£  4ϋβ 
Ιαβί  ραδ83,§6  ΐδ,  I  ρηί  ηροη 


[βασ 

Ί/οη  ηο  οίΚεν  χη^ηηείχοη  ιυΚχεΚ 
ϊί  ηιχρΚί  δβ  άϊβ,εηΐί  ίο  οΚβετνε,  ” 
ΤϋαγβΓ. , 

βαρύνω,  ίο  ιυείρΚ  άοιυη,  α  να,Γ, 
Ιβοΐ.  αϋ  Εηΐίβ,  χχΐ.  34. 
βαρύς,  Κεανρ,  ΜαίΙ.  χχΐΐΐ.  4 ; 
δηνάεηβοτηε,  1  ,ΙοΙι.  ν.  3 ; 
ρτχενοηδ,  Αβίδ,  χχ.  29.  χχν. 
7 ;  ιυεχρΚίρ,  2  Οογ.  χ.  10. 
Μα£ί.  χχΐΐΐ.  23. 

βαρύτιμος,  νενρ  εοβίΐρ,  Μαΐί. 
χχνΐ.  7. 

βασανίζω,  ίο  ίε8ί ;  ίο  νεχ,  ίο 
ίοηηεηί,  ΜαίΟ  νΐίί.  29.  Εηΐίβ, 
νίϋ.  28.  2  Ρβί.  ϋ.  8;  ραδβ., 
ίο  δβ  ίοντηεηίεά,  Μαίί.  νίϋ.  6. 
Εβν.  ΐχ.  5 ;  ίο  δβ  άΪ8ίτ€88εά, 
ΜαίΙ.  χΐν.  24.  ΜγΙ*.  νΐ.  48. 
βασανισμος,  ό,  α  ίεβίΐηρ ;  ίον- 
νηεηί,  Εβν.  ΐχ.  5.  χΐν.  11. 
χνΐϋ.  7,  10. 

βασανιστής,  ό,  α  ίονίηνεν,  α 
ίονηιεηίον,  ΜαίΟ  χνΐϋ.  34. 
(ΤϋανβΓ,  α  ραχίεν.) 
βάσανος,  ή,  ίΚε  ίοηεΚ8ίοηε ; 
§νΐενοΗ8  ράχη,  Μαϋ.  ΐν.  24 ; 
Ιοννηεηί,  ΕιιΡβ,  χνΐ.  23,  28. 
βασιλεία,  η,  α  Μηράονη,  Μαίί. 
ΐν.  23.  χϋ.  25 ;  ΗηρβΚχρ, 
Επίίβ,  ΐ.  33. 

βασίλειος,  νοραί,  1  ΡβΟ  ϋ.  9;  τα 
βασίλεια,  ραΐαεεβ,  Ειιΐ^β,  νϋ.  25. 
βασιλεύς,  ό,  α  Κχηρ,  Μα£ί.  χνΐΐ. 

25.  Εαΐεβ,  χχΐΐ.  25. 
βασιλεύω,  ίο  Ιε  Ηηρ ;  ίο  νεχρη 
ονεν,  ΜαΙί.  ΐΐ.  22  ;  ίο  νεχρη, 
Εογπ.  ν.  14,  17,  21. 
βασιλικός,  ΤυχηρΙρ,  νοραί,  Αβίδ, 
χΐΐ.  21.  3αιηβδ,  ΐΐ.  8 ;  ΚεΙοηρ- 
χηρ  ίο  ίΚε  Μιιρ,  ΑοΙδ,  χΐΐ.  20 ; 
α  εοηνίχεν,  «Τοίι.  ΐν.  46.  (Εν 
α  ηοΜετηαη. ) 

βασίλισσα,  η,  α  ρηεεη,  ΜαίΟ 
χϋ.  42.  Αβί»,  νίϋ.  27. 


ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΕΙΒΗ  ΕΕΧΙΟΟΝ 
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βάσ-ΐδ,  ή,  ίΐιε  β οοί ,  Αοίδ,  ϋί.  7. 
βασ-καίνω,  ίο  ύειυΐίεΗ;  ίο  άεεείνε, 

0*1.  ϊϋ.  1. 

βασ-τάζω,  ίο  ίαΐεε  ηρ,  ιΐοΐι.  χ. 
31  ;  ίο  εαιτρ,  ίο  δεατ,  Μτίε. 
χΐν.  13.  Κηΐίβ,  χίν.  27 ;  ίο 
εαττι;  οβ,  Μαίί.  νΐϋ.  17 ;  ίο 
εηάητε,  «Ιοίι.  χνί.  12.  ΟλΙ.  νί. 
5.  Αοίδ,  χν.  10 ;  ίο  βηρροτί, 
ίο  8Η8ίαΐη,  Κοηι.  χί.  18 ;  ίο 
ερτεαά  αΙχΓοαά  ϋγ  ρΓβαοΙιίη^, 
Αοίδ,  ΐχ.  15. 

βάτοδ,  ό  αηϋ  ή,  α  δταηώΐε,  α 
Οιοτη,  Κιιΐίβ,  νΐ.  44  ;  α  ίΚοτη- 
6 Η8Ϊι,  Αοίβ,  νϋ.  30,  35.  (αί  ίΐιβ 
βρίδοϋβ)  οβ  ίΚε  δηβΐι,  ΙιΐιΙίΘ, 
χχ.  37.  ΜΛ.  χϋ.  26. 
βάτοδ,  6,  α  δαίΐι,  α  «Τβ'ννΐβία 
Ιΐςηΐά  Γηθ£ΐ8ΐΐΓ6,  Κυΐίβ,  χνΐ.  6. 
(Αϋοηί  8  ογ  9  §ίΐ11οη8.) 
βάτραχοδ,  ό,  α  /τον,  Κβν.  χνΐ.  13. 
ραττοΛογίω,  αηά  βατταλογί'ω, 
ίο  Η86  ναίη  τερείίίίοηβ,  Μαίί, 
νί.  7.  (“01  ΙίϋκΐΓβϋ  0Γί§ϊη 

■ννίίΐι  βατταρίζω,”  Ραρβ. ) 
βδίλυγμ,α,  τό,  αη  αδοτηίηαδίε 
ίΗίηε/,  αη  αδοτηίηαίίοη,  Κηΐίβ, 
χνΐ.  15.  Μαίί.  χχίν.  15.  Κβν. 
χνϋ.  4,  5.  χχί.  27. 
βδίλυκτδδ,  αδοΊηίηαδΙε,  Τίί.  ί. 
16. 

βδ€λύ<Γσ·ω,  ίο  άεβίε  ;  βδελύσσο- 
μαι,  ίο  άείεβί,  ίο  αδίιοτ,  Κοηι. 
ϋ.  22 ;  έβδεΧιτγ μένος,  αδοτηίη- 
αδίε,  Κβν.  χχί.  8.  (“Τΐιβ 
Αοίίνβ  οηΐγ  ίη  βοοίβδίαβίίοαΐ 
\ντίίβΓ8,”  Ραρβ. ) 
βέβαιοδ,  βττη,  8ίεάβα8ί,  Ηβ1)Γ. 
ϋί.  14.  νί.  19.  2  Οογ.  ί.  7 ; 
8ηνο,  ίτη8ίινοτίΚρ,  Κοηι.  ίν. 
16.  2  Ρβί.  ί.  19.  ΗβΙ)Γ.  η.  2 ; 
ίη  βοτεε,  ναΐίά,  ΙΙβ1)Γ.  ίχ.  17. 
β€βαιόω,  ίο  ιηαΐεε  8ίβά/α8ί,  1 
Οογ.  ί.  8.  2  Οογ.  ί.  21.  ΗβΙΐΓ. 
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χϋί.  9  ;  ίο  εοηβττη,  Μγ^.  χνί. 
20.  Κοιη.  χν.  8.  1  Οογ.  ί.  6. 
βεβαίωσή,  ν,  εοηβηηαίίοη , 

ΡΗίΙίρρ.  ί.  7.  ϊΙβΙοΓ.  νΐ.  16. 
βεβηλοδ,  ρτοβαηε,  1  Τίιη.  ίν.  7. 
νί.  20.  2  Τίιη.  ϋ.  16  ;  ηη^οάΐφ, 
1  Τίηι.  ί.  9.  Ηβϋη  χϋ.  16. 
βεβηΧόω,  ίο  ρτοβαηε,  Μαίί.  χϋ. 

5.  Αοίβ.  χχίν.  6. 

ΒίίΧζίβούβ,  αηά  Β€€Χζίβθύλ,  ό, 
ίηάβοΐ.,  Βεείζεδηδ,  ογ  ΒεεΙζε- 
δηΐ,  α  ηαηιβ  οί  8αίαη,  ίΗβ 
ρπηοβ  ο£  βνΐΐ  βρΐπίβ,  Μαίί. 
χ.  25.  χϋ.  24,  27.  ΤΗβ  ίοηη 

Ιϊββλζββούβ  =  Ιοτά  οβ  βίβ8,  6η  ί 
ίΐιβ  ΙδΓαβϋΙβδ,  Ιο  δΐιβιν  ίΚβίΓ 
ϋβίβδίαίϊοη  ο£  Ηίηι,  ατβ  δαίά 
ίο  Ιιανβ  ίιίΓηβά  ί6β  ηαιηβ  ΐηίο 
β€β\ξ'€βούλ=Ιοτά  οβ  εχετεττηεηί. 
βίλόνη,  η,  α  ηεεάΐε,  Ειιΐίβ,  χνϋί. 

25. 

βελοδ,  τό,  α  τηί88ΪΙβ ,  α  άατί, 
ΕρΗβδ.  νί.  16. 

βίλτίων,  δείίετ ;  βέλτιον,  αϋ- 
νβΓϋίαϋγ,  2  Τίιη.  ί.  18.  (Αν 
αηά  Κν  νετϊ/  ινεΙΙ.) 
βήμα,  τό,  α  8ίερ ;  βήμα,  ποδός,  α 
βοοί-ύτεαάίΗ,  Αοίβ,  νϋ.  5 ; 
ίΚε  βίάρτηεηί-8εαί,  ^Η.  χίχ. 
13.  Κοπι.  χίν.  10.  2  Οογ.  ν.  10; 
1\ε  νο8ίναηι ,  Αβίβ,  χϋ.  21. 
(Αν  &ηϋ  Κν  ίΗτοηε.) 
βήρυλλοδ,  ή,  ίΚε  1)ενβ,  α  ρΓβ- 
βίοιΐ8  βίοηβ  ο£  α,  ραίβ  §Γββη 
οοΙοιιγ,  Κβν.  χχί.  20. 
βία,  ή,  βοτεε ,  νΐοίεηεε,  Αοίβ,  ν. 

26.  χχνϋ.  41. 

βιάζω,  ίο  Η8ε βοτεε;  ρα38.,  ίο  6β 
Ιαίεεη  Ιρ  8ίοτηι,  Μαίί.  χί.  12 ; 
πϋά.,  ίο  βοτεε  ί/ιείτ  ινατ/, 
ΙιΐιΙςβ,  χνί.  16. 
βίαιοδ,  νΐοίεηί,  Αοίβ,  ϋ.  2. 
βιασ-τήδ,  ό,  α  νΐοίεηί  τηαη,  Μ&ίί. 
χί.  12. 
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βιβλαρίδιον,  τδ,  α  ΙχίίΙε  δοο&, 
Κβν.  χ.  2,  9,  10. 
βιβλιδάριον,  τδ,  α  ΙίίίΙε  ύοοί:,  α 
νίΐΓ.  Ιβοί.  ειά  Κβν.  χ.  8. 
βιβλίον,  τδ,  α  βετοΙΙ,  α  87 ηαΙΙ 
δοο&,  Ριιΐίβ,  ΐν.  17,  20.  <Ιο1ι. 
χχ.  30.  Οαΐ.  ΐϋ.  10  ;  α  χννίίίεη 
άοεητηεηί ;  βιβλίον  άποστασίον, 
α  δίίΐ  ο/  άΐνονεετηεηί,  Μαΐί. 
χΐχ.  7.  ΜγΙ*.  χ.  4  ;  το  βιβλίον 
ζωής,  ίΐιε  ύοοά  ο/  Ιχ/ε,  Κβν. 
χΐΐΐ.  8.  χνϋ.  8. 

βίβλος,  ή,  α  δοο&,  ΣιιΙϋΘ,  ΐϋ.  4. 
ΜγΙς.  χϋ.  26.  Αο£δ,  ΐ.  20 ; 
η  βίβλος  τής  ζωής,  ί)ιε  ΐ>οο&  ο/ 
Ιχ/ε,  Κβν.  ΐϋ.  5.  Ρϋϋΐρρ.  ΐν. 

3. 

βιβρώσκω,  ίο  βα(,  «Τοίι.  νΐ.  13. 
βίος,  ό,  Ιχ/ε,  Ριιΐίβ,  νϋΐ.  14 ; 
χχώβίαηεε,  Ιίνίηβ,  ΜγΧ.  χϋ. 
44.  Ιίϋΐίβ,  χν.  12,  30;  ροοάβ, 

1  3οϋ.  ΐϋ.  17. 

βιάω,  (ο  ίχνε  ;  βιώσαι  χρόνον,  Ιο 
βρεηά  ίΚε  ίχηιε,  1  Ρβϊ.  ΐν.  2. 
βίωσις,  ή,  τηαηηεν  ο/  Ιίχήιις/, 
Αοίδ,  χχνΐ.  4.  (Ιί  ΐδ  3  ριΐΓβΙγ 
βοο1β8Ϊ3δί;ΐοα1  Λνοπί.) 
βιωτικός,  ρετίαΐηίηρ  ίο  ίλχδ  Ιχ/ε, 
Ρηΐίβ,  χχΐ.  34.  1  Οογ.  νΐ.  3. 
βλαβερός,  Ηητί/ηΙ,  1  Τΐπι.  νΐ.  9. 
βλάιττω,  ίο  Ηηνί,  ίο  χηήητε, 
Μαΐί.  χνΐ.  18.  Ρυΐίβ,  ΐν.  35. 
βλασ-τάνω,  ίο  δρηχιε/  χιρ,  Μ^ίΐ. 
χΐΐΐ.  26.  Μτΐί.  ΐν.  27  ;  ίο 
δρνοχιί,  ίο  δηά,  Ηβϋι·.  ΐχ.  4. 
βλασφημεα»,  ίο  ερεαίί  ΜαβρΙιετηχ/ , 
ίο  ύίαδρΗετηε,  Αοίδ,  χχνΐ.  11. 

1  Τΐπι.  ΐ.  20  ;  ίο  τενχίε,  Μαίΐ. 
χχνΐΐ.  39.  Ριιΐίβ,  χχΐΐ.  65; 
ραββ. ,  ίο  δβ  ενίΐ  δροΐϊεχι  ο/, 
Κοιη.  χΐν.  16.  1  Οογ.  χ.  30. 

2  Ρβί.  ΐΐ.  2. 

βλασφημία,  ή,  ΝαδρΗενηχ/ ,  Μαίΐ. 

χΐΐ.  31.  χχνΐ.  65.  Μγ&.  ΐΐΐ.  28; 
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ναΐΐχηε/,  νενίΐχηε/,  ΜαΙΙ.  χν. 
19.  ΜΗί.  νΐΐ.  22. 
βλάσφημος,  βίαηάενοχίδ,  Μαβ- 
ρΗετηοχίδ,  Αοίδ,  νΐ.  11.  2  Ρβΐ. 
ΐΐ.  11;  3,8  δΐιϋδί. ,  α  ΜαδρΚεηιεν, 

1  Τΐπι.  ΐ.  13.  2  Τΐιπ.  ΐΐΐ.  2. 

βλέμμα,  τδ,  δίε/Κί  ;  βλέμματι  καί 
ακοή,  ίη  δεείηε/  αηά  Κεατίηε/, 

2  Ρβ£.  ΐΐ.  8. 

βλέπω,  ίο  δβ  ρο88ε88εά  ο/  δΐ^Κί, 
ίο  8εε,  Μαίΐ.  χΐΐΐ.  16.  χν.  31 ; 
ίο  Ιοοά  ηροη,  Μαϋ.  ν.  28  ;  ίο 
ία&ε  εανε,  1  Οογ.  νΐΐί.  9.  χνΐ. 
10.  Μαΐό  χχΐν.  4 ;  βλέπειν 
άττδ,  ίο  Μείνατε  ο/,  ΜΓΐί.  νϋΐ. 
15.  χϋ.  38 ;  ο£  ρΐαοβδ,  ίο 
Ιοοίϊ,  ίονοατάδ,  ίο  /αεε,  Αοίδ, 
χχνϋ.  12. 

βλητε'ος,  ίο  δβ  ρχιί,  Ριιΐίβ,  ν.  38. 
βοάω,  ίο  ετχ/  αίοχιά,  ΐϋ. 

3.  Ο 3,1.  ΐν.  27  ;  ίο  ετχ/  /ον 
ΗεΙρ,  Ρπλβ,  χνΐϋ.  7. 
βοή,  ή,  α  ενχ/,  ^πΐ68,  ν.  4. 
βοήθεια,  ή,  ΚεΙρ,  ΗοΙογ.  ΐν.  16. 

Αοίδ,  χχνϋ.  17. 
βοηθε'ω,  ίο  ΙιεΙρ,  ίο  δχιεεοχιν, 
Μαΐί.  χν.  25.  ΜγΙι.  ΐχ.  22, 
24. 

βοηθδς,  ΊιεΙρΐηε) ;  38  ευϋδί.,  α 
ΚεΙρετ,  ΗθΙ>γ.  χΐΐΐ.  6. 
βόθυνος,  ό,  α  άχίεΚ,  α  ρχί,  Μαίΐ. 
χΐΐ.  11.  χν.  14. 

βολή,  ή,  α  εαδί,  α  ίλτοχν ;  ώσει 
λίθου  βολήν,  εώοχιί  α  δίοηε'δ 
ίΚτοιο,  Ρτιΐίβ,  χχΐΐ.  41. 
βολίζω,  ίο  ίαάε  δοχιιιάχχιε/δ,  Αοίδ, 
χχνϋ.  28. 

βολίς,  ή,  α  άανί,  3  ν3Γ.  Ιβοΐ.  3(1 
Ηβϋτ.  χϋ.  20. 

βόρβορος,  ό,  άχιπε/,  τηίτε,  2  Ρβ£. 
ϋ.  22. 

βορράς,  ό,  ίΐιε  ηονίΐι-χνεδί  χνχιιά  ; 
ίΚε  ηοτίΐι ,  Ρ,υΐίβ,  χΐΐΐ.  29.  Κβν. 
χχΐ.  13. 
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βόσκω,  ίο  βεεά,  Ιιΐιΐίβ,  χν.  15. 
ιΐοΐι.  χχΐ.  15,  17  ;  ό  βάσκων, 
ί\ιε  Ηετάδτηαη,  Μαίί.  νΐϋ.  33. 
Ηαΐίβ,  νΐϋ.  34  ;  βάσκομαι,  ίο 
ε/ταζε,  ίο  /εεά,  ΜγΙ^.  ν.  11. 
ΜαΗ.  νΐϋ.  30. 

βοτάνη,  -η,  α  ρΐαηί,  αη  Λβτδ, 
ΗβϋΓ.  νΐ.  7. 

βότρυς,  6,  α  εΐηδίετ  οί  £Γαρβ8, 
Κβν.  χΐν.  18. 

βουλευτής,  ό,  α  βεηαίοτ,  α  εοηη- 
εϊίΐοτ ,  ΜιΊί.  χν.  43.  Καΐίβ, 
χχίΐΐ.  50. 

βουλεύομαι,  ίο  άεΐϊΐχεταίε,  ίο 
εοηδΐάετ,  ΙλιΙς.6,  χΐν.  31  ;  ίο 
ίαίοβ  εοηηββΐ,  ΟοΗ.  χΐ.  53. 
Αβίδ,  χχνΐΐ.  39  ;  ίο  ρητροδε, 
Αβίδ,  ν.  33.  χν.  37. 

βουλή,  ή,  εοηηββΐ,  Κιιΐίβ,  χχΐΐΐ. 
51.  Αβίδ,  ν.  38 ;  ρητροδε, 
Αβίδ,  χχ.  27. 

βούλημα,  τό,  εοηηδεί,  ρητροδε, 
Αβίδ,  χχνΐΐ.  43 ;  ιοίΙΙ,  Κοπι. 
ΐχ.  19. 

βούλομαι,  ίο  ιυΐΙΙ,  ^ιηβδ,  ΐ.  18. 
1  Οογ.  χίΐ.  11  ;  ίο  ρητροδε,  ίο 
δβ  ιηίηάεά,  ΜαΗ.  ΐ.  19.  Αβίβ, 
ν.  33.  χνΐΐΐ.  27.  χΐχ.  30  ;  ίο 
άεδΐτε,  1  Τΐιη.  νΐ.  9.  Αβίδ, 
χνΐΐ.  20. 

βουνος,  ό,  α  ΗίΙΙ,  Κιιΐίβ,  ΐΐΐ.  5. 
χχΐΐΐ.  30. 

βοΰς,  ό  ειηά  ή,  αη  οχ ,  α  εοχυ, 
«Ιοίι.  ΐΐ.  14.  ΙλιΙιθ,  χΐίΐ.  15. 

βραβεΐον,  τό,  ίΚε  ρτίζε,  1  Οογ. 
ΐχ.  24.  ΡΜΙΐρρ.  ΐΐΐ.  14. 

βραβεύω,  ίο  δβ  αη  ητηριτε ;  ίο 
τηΐε ,  Οο1θ88.  ΐΐΐ.  15. 

βραδύνω,  ίο  τείατά  ;  ΐηίηιηδ., 
ίο  δβ  δίοιν,  ίο  Ιΐη^ετ,  1  Τΐπι. 
ΐΐΐ.  15  ;  ον  βραδύνει  τής  εττα-γ- 
γε\ία$,  ίδ  ηοί  δίαεά  αδ  τε- 
ς/ανάζ  Μδ  ρτοτηΐδβ,  2  Ρβί. 
ΐΐΐ.  9. 


βραδυττλοεω,  ίο  δαΐΐ  δίοινίχ/,  Αοίδ, 
χχνΐΐ.  7. 

βραδύς,  δίοιν,  ^πιβδ,  ΐ.  19; 
άηΙΙ,  Ριιΐίβ,  χχΐν.  25. 

βραδυτής,  ή,  δίοινηβδδ,  δίαε&ηεδδ, 
2  Ρβί.  ΐΐΐ.  9. 

βραχίων,  ό,  ίΚε  αττη,  Ρυΐίβ,  ΐ. 
51.  Αβίδ,  χΐΐΐ.  17 ;  ροινετ, 
χηΐφί,  «Ιοίι.  χίΐ.  38. 

βραχύς,  δΚοτί,  ΙΐίίΙβ ;  βραχύ,  α 
Ιΐίίΐε,δοΐη  νΐ.  7  ;  δία  βραχέων, 
ύτίεβχ/,  ΗβϋΓ.  χΐΐΐ.  22;  βραχύ, 
α  δΚονί  άΐδίαηεε,  Αβίδ,  χχνΐΐ. 
28 ;  βραχύ  τι,  βοτ  α  δΚοτί 
ιυΗΐΙε,  ΗβϋΓ.  ΐΐ.  7,  9.  Οί. 
Αβίδ,  ν.  34 ;  μετά  βραχύ , 
δΚονίΙρ  αβετ,  Καΐίβ,  χχϋ.  58. 

βρε'φος,  τό,  αη  ηηύοηι  εΚΐΙά, 
Ρηϋβ,  ΐ.  41,  44 ;  α  ηενώονη 
εΚΐΙά,  αη  ίη/αηί,  ϋιιϋβ,  ϋ. 
12,  16.  ΑβΙδ,  νϋ.  19 ;  άτό- 
βρέφους,  βτοτη  εΚΐΙάΗοοά ,  2 
Τΐπι.  ΐϋ.  15. 

βρε'χω,  ίο  ινεί,  Ηυΐίβ,  νϋ.  38  ; 
ίο  δεηοί  τάχη,  Μαίί.  ν.  45 ; 
ΐηιρβΓδ.,  ίο  ταΐη,  ^Γηβδ,  ν. 
17.  Ριιΐίβ,  χνΐΐ.  29 ;  \νΐί1ι 
βα^ββί  (ύετό$)  αάάβϋ,  Κβν. 
χΐ.  6. 

βροντή,  ή,  ίΗηηάετ ,  ΜγΙς.  ϋΐ.  17. 
ϋΐοΐι.  χίΐ.  29.  Κβν.  ΐν.  5. 

βροχή,  ή,  ταΐη ,  Μ&Μ.  νϋ.  25, 
27. 

βρόχος,  ό,  α  ηοοδε,  α  εοηδίταΐηί, 
1  Οογ.  νϋ.  35. 

βρυγμος,  ό,  α  φιαδίιΐηη  οί  ίββίϋ, 
Κιιΐίβ,  χΐΐΐ.  28.  Μαίΐ.  νΐϋ.  12. 
χϋΐ.  42,  50. 

βρύχω,  ίο^/ιαβΛίϋβΙββίΙι,  Αβίδ, 
νΐΐ.  54. 

βρύω,  ίο  ε)ηδ}χ  βοτίΚ  ;  ίταηδ.,  ίο 
δεηά  βοτίΚ,  3αηιβ8,  ΐΐΐ.  11. 

βρώμα,  τό,  βοοά,  ιηεαί,  1  Οογ. 
νΐϋ.  8,  13.  χ.  3.  «Ιοϋ.  ΐν.  34. 
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Κογπ.  χΐν.  15,  20 ;  βρώματα 
και  ττόματα,  ηιβαίπ  αηά  άνίηΗδ, 
ΗβΙοΓ.  ΐχ.  10. 

βρώσιμος,  βαίβώΐβ,  ΡυΗβ,  χχϊν. 

41. 

βρώσις,  -η,  βαίίηρ,  Κοηι.  χΐν.  17 ; 
/οοά,  «ΙοΗ.  ΐν.  32.  νΐ.  27. 

2  Οογ.  ΐχ.  10.  Οοΐοδδ.  ϋ.  10  ; 
ηιδί,  Μειίί.  νΐ.  19. 
βυθίζω,  ίο  βαηδβ  ίο  βίηΗ,  ίο 
ρίηηβ}β,  1  Τΐιη.  νΐ.  9  ;  ρείδδ. , 
ώστε  βυθίζεσθαι  αύτα,  80  ίΐιαί 
ίΗβρ  ϋβ@αη  ίο  βίηΗ,  ΡηΡβ,  ν. 

7. 

βυθός,  ό,  ίΗβ  άββρ ;  ίΗβ  άββρ  ββα, 

2  Οογ.  χΐ.  25. 

βυρσεύς,  ό,  α  ίαιιηβν ,  Αοίδ,  ΐχ. 
43.  χ.  6,  32. 

βύ<Γ<ηνος,  τηαάβ  ο/  βηβ  Ιίηβη; 
βύσσινον  (δθ.  ιμάτιον),  βηβ 
Ιίηβη,  Κβν.  χνϊΐΐ.  12,  16.  χΐχ. 

8,  14. 

βύσ-σος,  ή,  Ηι/δδηδ,  ει  δρβοΐβδ  οί 
Ε^γρίΐαη  ίίειχ ;  βηβ  Ιίηβη, 
ΡιιΗβ,  χνΐ.  19. 

βωμός,  ό,  αη  αΐίαν,  Αοίδ,  χνΐΐ. 
23.  (Γοιιηά  ηο  \ν1ιβΓβ  βίδβ  ΐη 
ΐΐιβ  ΝΤ.  ΤΙιθ  βοοίβδΐαβίΐοειΐ 
ννοΐ’ίΐ  18  θυσιαστήριον.) 

Γ 

γάγγραινα,  ή,  α  ςαπ^νβηβ,  2 

Τΐιη.  ΐΐ.  17. 

γάζα,  ή,  α  ίνβαβηνβ,  Αοίδ,  νΐίΐ. 
27.  (“Α  ΡβΓδΐαη  ννοπΐ,” 

Ραρβ.)^ 

γαζοφυλάκιον,  τό,  ίΗβ  ίνβαδηνρ, 
ΜγΕ.  χΐΐ.  41,  43.  ΡηΗβ,  χχΐ. 

1.  «ΙοΗ.  νΐΐΐ.  20. 

γάλα,  τό,  τηϊΙΙί,  1  Οογ.  ΐχ.  7  ; 
ηιβί.,  ο£  ίΗβ  τη,ονβ  βίβηιαιίανμ 
άοβίτίηβδ  οί  ΟΗΓΪδίΐαηΐίγ,  1 
Οογ.  ΐΐΐ.  2.  ΗθΗγ.  ν.  12.  1 
Ρβί.  ΐΐ.  2.  (Οί.  βρώμα.) 


ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ.  [γεε 

γαλήνη,  ή,  α  βαίτη,  Μαίί.  νΐΐΐ. 

26.  ΡιιΠβ,  νΐΐΐ.  24. 

γαμε'ω,  ίο  ίαΠβ  ίο  νοίββ,  ίο  τηαντρ, 
Μειίί.  ν.  32.  χΐχ.  9;  γ αμέομαι , 
οί  ίΗβ  \νοιηειη,  ίο  β/ίνβ  ΗβνββΙ/ 
ίιι  τηαννία<)β,  ίο  ηιατνμ,  1  Οογ. 
νΐϊ.  39  ;  γ αμέω ,  ίοΓ  γ αμέομαι , 
οί  ίΗβ  \νοιηαη,  1  Τΐιη.  ν.  11. 
1  Οογ.  νΐΐ.  28,  34. 

γαμίζω,  ίο  β/ίνβ  ίη  ηιαννίαμβ,  1 
Οογ.  νΐΐ.  38  ;  -γαμίζομαι,  ίο  δβ 
ιμνβη  ίη  τηαννία^β,  Ρηΐίβ,  χνΐΐ. 

27.  χχ.  35. 

^α[ΐίσκω  =  Ύαμί^ω,  α  ν&Γ.  Ιβοί. 
αά  Μειίί.  χχΐν.  38 ;  γ αμί - 
σκομαι  =  'γαμίξ'ομαι,  ΡηΗβ,  XX. 

34. 

γάμος,  ό,  τηανηίαβ/β,  ηιβιίτίηιοηρ , 
ΗβΙΐΓ.  χΐΐΐ.  4;  α  τηαννίαμβ- 
ββααί,  Εβρί  οη  ίΗβ  ίΗΪΓ(1  <1αγ 
ειίίβΓ  ίΗβ  ιηεΐΓπα^β,  ίΗβ  Ρειί. 
Ββροίία,  <1οΗ.  ίί.  1.  (8ββ 
ϊουρ  αά  Ροη^ΐη.  8ηΠΙ.  ΐν. 

γάρ,  α  ροδίροδΐίΐνβ  οοη]ηηοίΐοη, 
βθν.  (ΤΙΐΘ  ΓβΒ,άβΓ  18  ΓβίβΓΓβίΐ 
ίο  Ιιΐδ  ΟγθοΡ  ΟΓ&,ιηιηαΓ. ) 

γασ-τήρ,  ή,  ίΗβ  ΙβΙΙϊ/;  ίΗβ  ινοτιώ, 
Μειίί.  ΐ.  18,  23.  ΡιιΙϊθ,  χχΐ. 
23  ;  α  β/ΙηΙίοη,  Τΐί.  ΐ.  12. 

γέ,  αη  βηοΐΐίΐο,  ίΗΓ0\νΐη£  ειη 
βηιρΗεΐδΐδ  οη  ίΗβ  ννοπί  ίο 
\νΗΐοΗ  ΐί  ΐδ  δηΙ»]οΐηβά  ;  \νΗβη 
ιΐδβίΐ  ΐη  ίΗβ  δββοηά  οίαιΐδβ  οί 
ει  δβηίβηοβ  =  αί  Ιβαδί.  (Γογ 
ίιΐΓίΙιβΓ  ΐηίοπηαίΐοη  ίΗβ  Γβαά- 
6Γ  ΐδ  ΓβίβΓΓβίΐ  ίΟ  Ηΐδ  ΟΓββΡ 
ΟιειηιιηεΐΓ. ) 

γε'εννα,  ή,  ρ βΗβηηα ,  ίΗβ  ναΐΐβγ 
οί  Ηΐηηοηι,  δοιιίΗ  οί  ββπίδει- 
Ιβηι,  ίοηηβΓίγ  ίΗβ  δββηβ  οί 
ίΗβ  \νοΓδΗΐρ  οί  ΜοΙοβΗ ;  ΐη 
ΙειίβΓ  ίΐηιβδ  ίΗβ  ηαιηβ  \ναδ 
ίτ&ηδίβΓΓβά  ίο  ίΗβ  ρΐαββ  ο/ 
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γίΐ] 


[γίω 


ρηηί8Κ)ηεηί  ΐη  Η&άββ,  Μ&ϋ. 
ν.  22,  29.  χ.  28.  ΙιυΕβ,  χϋ.  5. 
ΜιΊί.  ΐχ.  43,  45. 
γείτων,  ό  αηά  ή,  α  ηεί()1ώοην, 
1<νι1ίβ,  χν.  6,  9.  <ϊο1ι.  ϊχ.  8. 
γελάω,  ίο  Ιαυ,^Κ,  ΕηΙίβ,  νΐ.  21, 
25. 

γελω$,  ό,  Ιαη^Μεν,  ϋΕΐηβΒ,  ίν.  9. 
γεμίζω,  ίο βΐί,  ϋοϋ.  ϋ.  7.  νΐ.  13. 
Μχϋ.  χν.  36. 

γεμω,  ίο  ύε  βιΙΙ,  Μίΐίΐλ  χχϋί.  25, 
27.  Ιϋιϋβ,  χΐ.  39.  Κοιώ.  ΐϋ. 
14. 

γενεά,  ή,  α  ςεηεναίΐοη,  Μαΐϋ 
ΐ.  17.  χνϋ.  17.  Ρηΐίβ,  νϋ.  31 ; 
αη  α$ε,  Ερίιββ.  ΐϋ.  5.  Αοΐβ, 
χΐν.  16.  χν.  21. 

γενεαλογε'ω,  ίο  ίναεε  ίΚε  άε8εεηί ; 
ρα88. ,  ίο  άενίνε  οηβ,8(/β7ΐβαίο^'ΐ/, 

Ηβϋι*.  νιί.  6. 

γενεαλογία,  ή,  α  (/βηβαίοφφ,  1 
Τϋη.  ΐ.  4.  Τίί.  ΐϋ.  9. 
γενε'<τια,  τα,  α  ύίτίΐιάαϊ/  εεΙβΙ>να- 
ίίοη,  Μειίΐ.  χΐν.  6.  ΜγΙ*;.  νΐ. 
21. 

γε'νε<τι$,  ή,  ΙΙηεαςε,  άεβεεηί,  ΜαΐΟ 
ΐ.  1  ;  ηαίίνϋΐ/,  6 ίνίΐι,  Μ&£0  ΐ. 
18.  Ειιϋβ,  ΐ.  14;  πιβί.,  τό 
ττρδσωπον  τής  "γενέσεως  αντοΰ, 
ΚΪ8  ηαίηναΐ  [αεε,  Ταπιβδ,  ΐ.  23; 
εχ\8ίεηεε,  Ιΐ/ε ;  δ  τροχός  τής 
"γενέσεως,  ίΚε  εοιιν8ε  ο/  Ιί/β, 
ϋαπιβδ,  ΐϋ.  6. 

γενετή,  ή,  όίτΐΊι,  <Ιο1ι.  ΐχ.  1. 
γε'νημα,  τό,  ΐϋβ  ΝΤ  £ογπι  οί 
"γέννημα,  οββρτΐη^,  Μαίΐ.  ΐϋ. 
7.  χϋ.  34  ;  (\νβ8Ϊϋθΐ(;  Γβαϋβ 

* γεννήματα  ΐη  6οϋι  ραδβα^βδ) ; 
βηιίί,  Μαίί.  χχνΐ.  29.  ΜιΊί. 
χΐν.  25.  ΕαΙίΘ,  χχϋ.  18;πιβί. , 
/τηϋ,  ρνοβί,  2  Οογ.  ΐχ.  10. 
(ΤΗβ  ίοΓίη  "γένημα  ΐδ  ηοί  Γβ- 
οο^ηΐζβϋ  ΐη  Ρ&ρβ’β  Εβχΐοοη. 
8ββ  "γέννημα . ) 


γεννάω,  ίο  ύεςεί,  Μαίί.  ΐ.  16. 
Αοίβ,  νϋ.  8,  29 ;  ίο  εαηβε,  ίο 
εχείίε,  2  Τΐπι.  ϋ.  23  ;  ο£  ΐϋβ 
λνοπιαη,  ίο  ύεατ,  ίο  ί)νΐη$ 
βοτίΗ,  Ειιΐίβ,  ΐ.  13,  57.  χχϋΐ. 
29 ;  ρ3,88. ,  ίο  1)6  Ίοεςοίίεη, 
Μαίί.  ΐ.  20  ;  ίο  6β  όονη,  ΜεϋΟ 
ϋ.  1,  4.  «ΙοΗ.  ΐχ.  2,  19,  32. 
γε'ννημα,  τό,  Β6β  "γένημα. 
γε'ννησ-ις,  ή,  3.  ναι·.  ΙβοΟ  α<1 
ΜαΐΙ.  ΐ.  18.  Εαίιβ,  ΐ.  14. 

(8ββ  "γένεσίς.) 

γεννητό§,  1>ονη,  Μειίί.  χΐ.  11. 
Ρυϋβ,  νϋ.  28. 

γένος,  τό,  οβΐςρτίηςι,  Αοϊβ,  χνϋ. 
28.  Κβν.  χχϋ.  16 ;  βατηΐΐρ, 
Ειηάτεά,  Αοίδ,  ΐν.  6 ;  ταεε, 
8ίοεΚ,  I  ΡβΟ  ϋ.  9.  Αοίδ,  νϋ. 
13.  χϋΐ.  26.  Ρΐϋϋρρ.  ΐϋ.  5; 
ηαίΐοη,  2  Οογ.  χΐ.  26.  Οαΐ.  ΐ. 
14;  ηαϋοηαΐΐίί/,  ΜγΙ^.  νϋ.  26. 
Αοίδ,  ΐν.  36.  χνΐϋ.  2,  24 ; 
8ονί,  Μηά,  1  Οογ.  χϋ.  10,  28. 
χΐν.  10.  Μαίΐ.  χϋΐ.  47.  ΜγΙς. 
ΐχ.  29. 

γερουσία,  ή,  ύιε  Βεηαίε,  ίΐιε 
ΒαηΚεάνίτη  οί  ίΐιβ  Τβλνβ,  Αοίβ, 
ν.  21. 

γε'ρων,  ό,  αη  οΐά  ιηαη,  «Ιοίι.  ΐΐΐ. 
4. 

γεύω,  ίο  εαηβε  ίο  Ια8ίε ;  ΐη  ίΗβ 
ΝΤ  οη1γ  ΐη  ίΐιβ  πϋά.,  ίο  Ια8ίε, 
«ΙοΚ.  ΐΐ.  9.  Μεϋί.  χχνΐΐ.  34; 
ίο  ίαΐβ  βοοά,  ίο  εαί,  Αοίβ,  χ. 
10.  χχ.  11.  χχΐΐΐ.  14;  ηιβΐ., 
ίο  εχρετχεηεε,  ίο  βεεί,  Μ&ύΐ. 
χνΐ.  28.  Ειιΐίο,  ΐχ.  27.  Μτΐί. 
ΐχ.  1. 

γεωργε'ω,  ίο  ίϋΐ  ΐΐιβ  §Γοαη(1, 
Ηβ1)Γ.  νΐ.  7. 

γεώργιον,  τό,  αβεϊά,  1  Οογ.  ΐΐΐ. 

9.  ( Κ  V  /ηΐ80αηάτμ. ) 

γεωργόδ,  ό,  α  Μΐ8ΐαηάτηαη,  2 
Τΐηι.  ΐΐ.  6.  Ταιηθβ,  ν.  7. 
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γη] 

γη>  η,  εανίδ,  ςτοΗπά,  ΜγΙϊ.  ίν. 
8,  20,  26,  28,  31.  Μαΐί.  χϋ. 
5,  8,  23 ;  ίδε  εατίδ,  Ερϋβδ.  ΐ. 

10.  Μαίΐ.  ν.  18,  35 ;  ίδε 
Ιαηά,  ΜγΜ  ίν.  1.  νί.  47,  Ειιΐίβ, 
V.  3 ;  εοηηΐνι/,  Αοίβ,  νϋ.  3. 

γήρα$,  τό,  οΐά  α< ηε,  ΕιιΙίβ,  ΐ.  36. 
γηράσκω,  απά  γηράω,  ίο  ε/νοιυ 
οΐά ,  «Ιοίι.  χχί.  18.  Ηθ1)γ.  νίϋ. 
13. 

-γίνομαι,  8,  ΙαΙβΓ  ίοπη  ίθΓ  γί¬ 
νομαι ,  ίο  δεεοιηε,  Ιο  δε,  ίο 
εχίδί,  «Ιοίι.  ί.  15,  30.  νϊϋ.  58. 
1  Οογ.  χν.  37  ;  ίο  δε  δοτή, 
Κοπι.  ί.  3.  Οαΐ.  ίν.  4 ;  ίο 
ανίβε,  ίο  ειιβηε,  Μαίΐ.  νίϋ.  26. 
Κβν.  νίϋ.  5.  χνΐ.  18 ;  ίο  ίαδε 
ρΐαεε ,  ίο  δαρρεη,  Μαίί.  ί.  22. 
χχί.  4.  χχνί.  56  ;  μη  "γενοιτο, 
/αν  δε  ίί !  Οοά  /ονδίά !  Κοπι. 
ίϋ.  4,  6,  31  ;  ίο  εοπιε  /ονίδ, 
ίο  αρρεαν,  ΜγΜ  ί.  4.  2  Ρβΐ. 
ϋ.  1.  1  ίΓοΜ  ϋ.  18;  ίο  δε 
άοηε,  ίο  δε  ιονοηε/δί,  ΑοΙδ,  ϋ. 
43.  ίν.  30  ;  "γίνεσθαί  έν  έαυτφ, 
ίο  εοττιε  ίο  δίτηβεί/,  Αοίδ,  χϋ. 

11. 

γινώσ-κω,  ά  ΙαΙβΓ  ίοπη  ίθΓ  747' 
νώσκω,  ίο  διιοιο,  Εηΐίβ,  χϋ. 
47.  χνί.  15 ;  ίο  ηηάενβίαηά, 
Αβ4δ,  νίϋ.  30.  Εηΐίβ,  χνϋί. 
34 ;  ίο  ρενεεχνε ,  Μιΐί.  ν.  29. 
Ευΐίβ,  νίϋ.  46  ;  ίο  τββοίνε , 
ΕηΙίΘ,  χνί.  4  ;  ίο  δηονο  οαΓ- 
ηαΐΐγ,  ΜαΜ.  ϊ.  25.  Εαΐίβ,  ί. 
34. 

γλίΰκοδ,  τό,  τηη8ί ,  ηειν  χνίηε , 
Αοίδ,  ϋ.  13. 

γλυκύ$,  βιοβεί ,  33,ιηβ8,  ϋί.  11. 
Κβν.  χ.  9,  10. 

γλώσ-σα,  ή ,  ίδε  ίοηρηε,  ^ιηβδ, 
ί.  26.  ϋΐ.  5,  6,  8.  1  Οογ.  χίν. 
9 ;  α  Ιαη^ηα^ε,  Αβίδ,  ϋ.  11. 
1  Οογ.  χϋ.  10,  28. 


[γογ 

γΧωσσ-όκομον,  τό,  α  τηοηεμ-δοχ , 
α  ρηνββ,  <Ιο1ι.  χϋ.  6.  χίϋ.  29. 
γναφ€υ$,  ό,  α  /ηΙΙεν,  ΜγΧ.  ίχ. 
3. 

γνήσ·ΐ05,  βίηεενε  ;  τό  τή$  ά*γάπη$ 
γνήσιον,  ίδε  δΐηεενιίρ  ο/  ϊ/οητ 
Ιονε,  2  Οογ.  νίϋ.  8 ;  ίτηε, 
ΡΜΙίρρ.  ίν.  3.  1  Τϋπ.  ί.  2. 
Τίί.  ί.  4. 

γνησ-£ω$,  βίηεενεΐρ,  /αΐίδ/ηΙΙμ, 
ΡΜΙίρρ.  ϋ.  20. 

γνόφοδ,  ό,  ε/Ιοοηι,  δίαεδηεβδ, 
ΗβΜ.  χϋ.  18. 

γνώμη,  η,  ορίηΐοη,  1  Οογ.  νϋ. 
25,  40.  2  Οογ.  νίϋ.  10  ;  ριάε/· 
τηεηί ,  1  Οογ.  ί.  10 ;  ιηίηά, 
Κβν.  χνϋ.  17 ;  εοηδεηί,  ΡΜΙβπι. 

14  ;  άείενηιίηαΐίοη ,  Αβίδ,  χχ. 
3. 

γνωρίζω,  ίο  νηαδε  δηοινη,  1  Οογ. 
χν.  1.  Ερίιβδ.  ί.  9.  «ΤοΙι.  χν. 

15  ;  Ιο  δηοχν,  Ρΐϋϋρρ.  ί.  22  ; 
ραδδ. ,  ίο  δε  τηαάε  δηοχνη, 
Αβίδ,  νϋ.  13.  Κοπι.  χνί.  26. 
ΡΜΙίρρ.  ίν.  6. 

γνώσ·ι§,  η,  δηονοΐεάφε,  ΕιιΕβ,  ί. 

77.  2  Οογ.  ϋ.  14.  ίν.  6. 
γνώσ-τηξ,  ό,  οηε  χνδο  ίδοχοηρδίρ 
ηηάενβίαηάδ,  αη  εχρενί,  Αβίδ, 
χχνί.  3. 

γνωσ-το5,  δηοχνη,  Αβίδ,  ί.  19.  ίχ. 

42.  «Ιοίι.  χνϋί.  15;  ηοίαδίε, 
Αβίδ,  ίν.  16  ;  τό  γνωστόν, 
τοδαί  %8  εος/ηίζαδίε,  Κοπι.  ί. 
19  ;  οί  γνωστοί,  αε^ηαίηίαηεε, 
ΕιιΧβ,  ϋ.  44.  χχίϋ.  49. 

γογγύζω,  ίο  τηιιηηην,  1  Οογ.  χ. 
10.  Μ&ίί.  χχ.  11.  <1ο1ι.  νί.  41, 

43,  61  ;  ίο  ρνίναίεΐν  άΐβεηβδ, 
,ΙοΜ  νίί.  32. 

γογγυσ-μ05,  ό,  α  χηηντηηνίη^, 
ΡΜΙίρρ.  ίί.  14.  1  Ρβί.  ίν.  9. 
Αβί,  νί.  1 ;  ρνίναίε  άΐβεηδδΐοη, 
3οΗ.  νίί.  12. 
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γογ] 


[γων 


γογγυσ-τής,  ό,  α  τηη,νηιηνβν, 
«ίικίβ,  16. 

γόης,  ό,  αη  ΐηιροβίον,  2  Τΐηι. 
ϋΐ.  13. 

γόμος,  ό,  ίΗβ  οανρο  ο£  3,  δΐιΐρ, 
Αοίδ,  χχΐ.  3  ;  ητβτΰΗαηάΐββ, 
Κβν.  χνΐϋ.  11. 

γονίύς,  ό,  α  ρανβηί,  Οιιΐίβ,  ϋ. 
41,  43.  «ΙοΗ.  ΐχ.  2,  3,  20,  22. 

γόνυ,  τό,  ΐΗβ  Ιοιββ,  Κιιΐίβ,  ν.  8. 
ΗβΙ)Γ.  χΐΐ.  12 ;  τχθέναι  τα  γό¬ 
νατα,  ίο  άηββΐ  άονοιι,  Ι/ΐιΙίβ, 
χχπ.  41.  Αβίδ,  νΐΐ.  60  ;  κάμ- 
πτειν  γόνυ,  ίο  1)οιο  ίΙΐ6  ί:ηββ> 
Κοιη.  χΐ.  4.  ΡΜΙΐρρ.  ϋ.  10. 

γονυττ6Τ€ω,  ίο  /α,ΙΙ  οη  ίΚ&  Ιαιβ,ββ, 
ίο  άηββΐ  ύβ/ονβ  οιιβ,  Μλ1£. 
χνϋ.  14.  χχνϋ.  29.  ΜΛ.  χ. 
17. 

γράμμα,  τό,  α  Ιβίίβν,  Οειί.  νΐ.  11; 
α  ί)ίΙΙ  ογ  ύοιιά,  Ιαιΐϊβ,  χνΐ.  6  ; 
αη  βρχβίΐβ,  ΑβΙδ,  χχνΐϋ.  21  ; 
τα  ιερά  “γράμαατα  —  ίΗβ  Βονίρ- 
ίηνββ,  2  Τΐιη.  ϋί.  15  (\νβ8ί- 
<3θί4  οπϋίβ  τά);  ίΚβ  Ιείίεν ,  ΐ.β. 
ίΐιβ  ινΗίίβη  Ιαιν.  Κοιη.  ϋ.  27, 29. 
νϋ.  6.  2  Οογ.  ϊϋ.  6 ;  γράμματα, 
Ιβανηίηρ,  Αοίβ,  χχνΐ.  24.  «Ιοίι. 
νϋ.  15. 

γραμματ€υς,  ό,  α  οΐβνΐ;,  Αοίβ, 
χϊχ.  35,  (Κν  ίοινη-οΐβνΐϊ) ; 
οηε  Ι6ανη6ά  ίιι  ίΚβ  Μοβαίο  ίαιν, 
α  βονώβ,  Μαίί.  χχίϋ.  34.  1 
Οογ.  ΐ.  20.  Οί.  Μ^ίί.  ϋ.  4. 
χΐϋ.  52. 

γρατττός,  χυχχίίοη,  Κοιη.  ϋ.  15. 

γραφή,  ή,  α  ιυχίίχιι ρ;  πασα  "γραφή, 
βνοχρ  Βοχχρίηχβ,  2  Τΐπι.  ΐϋ. 
16;  ρΙιΐΓ. ,  Ύραφαι  ά~γιαι,  ίΗβ 
ΗοΙρ  Βοχίρίηχοβ,  Κοιη.  ί.  2. 
Οί.  Κοιη.  χνΐ.  26.  ΜαίΟ  χχνΐ. 
56  ;  80  αίβο  ή  "γραφή,  Ιΐΐ6 
Βοχΐρίηχβ,  Κοιη.  ΐχ.  17.  Οαΐ. 
ΐν.  30. 


γράφω,  ίο  ινχχί6,  ,ΤοΙι.  νΐϋ.  8. 
Οαΐ.  νΐ.  11  ;  ίο  οοτητηιί  ίο 
ιχχχίχηα,  ίο  Χ6θοχά,  Κβν.  ΐ.  11, 
19.  χνϋ.  8. 

γραώδης,  οΙά-ινοιηαηχ8ΐι,  1  Τΐπι. 
ΐν.  7. 

γρηγορί'ω,  ίο  ιυαίοΗ,  Μαϋ.  χχΐν. 
43.  χχνΐ.  38,  40  ;  ίο  6β 
οαηίίοη8,  ίο  1)6  ιναίοΗ/νΙ,  1  Ρβί. 
ν.  8.  Κβν.  ϋΐ.  2.  1  Τϋβ88.  ν. 
6.  1  Οογ.  χνΐ.  13  ;  ίο  1>6  αίχνο, 
ίο  Ιΐν6,  1  Τ1ΐ688.  V.  10. 

γυμνάζω,  ίο  6Χ61ΧΪ86,  1  Τΐηι.  ΐν. 
7  ;  -γε-γυμνασμένος,  6X6X0X86(1, 
ΗβΙ)Γ.  ν.  14.  χΐΐ.  11  ;  καρδίαν 
-γε-γυμνασ  μόνην  πλεονεξίας,  α 
Κ&αχί  ίχαχι\6ά  χη  6ον6ίοη8η688 , 
2  Ρβί.  ΐΐ.  14. 

γυμνασ-ία,  η,  6Χ6Τ6Χ86,  1  Τΐιη.  ΐν. 

8. 

γυμνητίύω,  ίο  1)6  ροοχίρ  οΐαά,  1 
Οογ.  ΐν.  11. 

γυμνός,  ηα1ί6(1,  Μτΐί.  χΐν.  52. 
Κβν.  χνΐ.  15  ;  τό  -γυμνόν ,  ίΐιβ 
ηαΚ&ά  όοάρ,  ΜγΙ*.  χΐν.  51  ; 
ροοχίρ  οΐαά,  Μαίί.  χχν.  38, 
43,  44.  .Ιαιηβδ,  ΐΐ.  15  ;  χνχίΗ- 
οηί  ίΚ6  οηί6χ  ραχτηβιιί,  «Ιοίι. 
χχΐ.  7  ;  οί  ίΐιβ  βοιιΐ,  ινχίΚοιιί  α 
όοάρ,  2  Οογ.  ν.  3 ;  ηιιοονοχοά, 
Ηβϋτ.  ΐν.  13  ;  ηΐ6Χ6,  ύαχβ,  1 
Οογ.  χν.  37. 

γυμνότης,  ή,  ιια&6(1η688,  Κβν.  ΐϋ. 
18  ;  ιναιιί  ο/  οΐοί/ιχιιρ,  Κοιη. 
νΐϋ.  35.  2  Οογ.  χΐ.  27. 

γυναικάριον,  α  8χ11ρ  ιοοηιαη,  2 
Τΐιη.  ΐϋ.  6. 

γυναικίΐος,  ίοοίοηρχηρ  ίο  α  χυο- 
νιαη,  /6ΐηαΐ6,  1  ΡβΟ  ϋΐ.  7. 

γυνή,  ή,  α  ινοηιαη,  ΜαΙΟ  ΐχ.  20. 
χΐϋ.  33;  α  ινχ/ο,  1  Οογ.  νϋ.  3, 
10.  Ερϋβ8.  ν.  22. 

γωνία,  ή,  α  οοχιχοχ,  Μ 3.10  νΐ.  5. 
χχΐ.  42.  Κχιΐίβ,  χχ.  17  ;  αη 
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δαι] 

βχίνβτηβ  Ιίτηχί,  Κβν.  νϋ.  1.  χχ. 
8  ;  α  86βτεί  ρίαεε,  Αβίδ,  χχνΐ. 
26. 

Δ. 

δαιμονίζομαι,  ίο  1)6  ρο88β88βά  1)]) 
αη  ενχΐ  8ρίνϋ,  ΜαίΙ.  ίν.  24. 
νϋΐ.  16,  28,  33.  ΜγΕ.  ΐ.  32. 
δαιμόνιον,  το,  α  άεχίχ),  Αβίδ,  χνϋ. 
18  ;  α  άετηοη,  α  άενχΐ,  ΕυΕβ, 
ΐν.  33,  35.  νϋΐ.  31,  33.  1  Οογ. 
χ.  20.  Κβν.  χνΐ.  14  (“  ΕΙΗηΐβΐ 
ηοη  βΓβϋβϋαηΙ  (ϋαϋοίηιη  β88β; 
δοοΓειί,ίδοΙαβιηοηΐηιηνβΙ  άβιιηι 
νβΐ  §βηΐαπι  β88β  βΓβάβϋαιϋ,  ” 
8ο»1ϊ§6γ’8  ΤαΗε-ΤαΙΙό). 
δαιμονιώδης,  άβηιοηΜ&β,  άενχΐ- 
ίδΚ,  ^ιηβδ,  ϋΐ.  15. 

δαίμων,  ό,  =  δαιμόνιον  (ΐη  αΐΐ  £ϋβ 
ρα88ει§β8  βϋβϋ  ϋγ  ΤΙι&γβΓ, 
\νβ8£βο£4  £Ϊνβ8  δαιμόνιον). 
δάκνω,  ίο  δΐίβ ;  ηαβΟ ,  ίο  οβεηά, 
ίο  άί8ίν688,  Οαΐ.  ν.  15. 
δάκρυ,  τό,  αηά  δάκρυον,  τό,  α 
ίεαν ,  ΕηΕβ,  νϋ.  38,  44.  Κβν. 
νϋ.  17.  Ηθ6γ.  ν.  7. 
δακρύω,  ίο  ν)€βρ,  ,ΙοΙι.  χΐ.  25. 
δακτύλιος,  ό,  α  νίη ρ,  ΕηΙιβ,  χν. 

22.  0£.  ^ιηββ,  ϋ.  2. 

δάκτυλος,  ό,  α  βηρβν,  ,ΙοΙι.  νίϋ. 
6.  Μ&ΙΕ  χχϊϋ.  4.  Εηΐίβ,  χνΐ. 
24  ;  ΐν  δακτύλφ  θεού  =  όχ/  ίΚε 
ΗοΙχ/  ΟΚθ8ί, — Λνϋΐβϋ  \νοΓ(ΐ8 
ατβ  βχρίαΐηβά  ΐη  Μαίί.  χϋ. 
28  ϋγ  ΐν  ττνεύματι  θεού. 
δαμάζω,  ίο  ίατηε,  ΜιΊί.  ν.  4. 
,Ιαιηβδ,  ϋΐ.  7  ;  ίο  εητί),  ίο  νε- 
πίναχη,  3αηΐ68,  ϋΐ.  8. 
δάμαλις,  η,  α  Τιεΐββτ,  Ηβϋτ.  ΐχ. 
13. 

δανείζω,  ίο  Ιβτιά,  Ευΐίβ,  νΐ.  34, 
35  ;  πϋά.,  ίο  ύοντοιν,  Μ&ίί. 


[δ€1 

δάνειον,  τό,  αηά  δάνιον,  τό,  α 

Ιοαη,  α  άε1)ί ,  Μ&44.  χνϋΐ.  27. 
δανεισ-τής,  ό,  α  τηοηεχ/Ιεηάεν,  α 
ετεάχίον,  Κη^β,  νϋ.  41. 
δαπανάω,  ίο  8ρεηά,  ΜγΕ.  ν.  26. 
2  Οογ.  χϋ.  15 ;  ίο  Ιαχ/  οηί 
ηιοηβϊ/,  ίο  ΐ>6  αί  6χρεχΐ86,  Δβΐβ, 
χχΐ.  24  ;  ίο  ιυα8ί6,  ίο  οοηδηχηβ, 
,Ιαιηββ,  ΐν.  3.  Επίίβ,  χν.  14. 
δαπάνη,  η,  εχρεηβε,  οο^ί,  ΕυΕβ, 
χΐν.  28. 

δέ,  π.  άΐδΐηηβίΐνβ  ρατΐΐβΐβ,  1>ηί, 
οη  Ιΐιε  οίΤιεν  Ιιαχιά,  αηά,  ηοχν, 
βίβ.  (Τϋβ  ΓβΕΙίΙβΓ  18  Γβ£β1Τβ(ί 
Ιθ  ϋΪ8  Οτββΐί  Ογ3,1ΏΠ1£ΙΓ.  ) 
δί'ησις,  ή,  βχιρρίχεαίχοη,  ρταχ/εν, 
ίαπιββ,  ν.  16.  1  Ρβ£.  ϋΐ.  12. 
Ρΐϋΐΐρρ.  ι.  4. 

δεϊ,  ΐηιρβΓδ.,  ίΐ  18  11€€688ατχ/,  ίί 
ηιηβί  1>6  ίΗαί,  ίί  ΙχεΚονεβ,  Μα£4. 
χχνΐ.  35.  «ίοϋ.  ϋ.  4.  ΑοΙδ, 
χχ  νϋ.  21  β£β.,  β£β. 
δείγμα,  τό,  αη  εχαχηρίε,  «Ιικίβ,  7. 
δίΐγματίζω,  ίο  τηαΚε  αη  εχαχηρίε 
ο/,  Μα£4.  ΐ.  19.  Οο1ο88.  ϋ.  15. 
(Ιί  ΐδ  3,  ρυτβΐγ  ϋΐϋϋβαί  \νοτά.) 
δεικνύω,  ίΐηά  δείκνυμι,  ίο  εΚεχχ, 
Εηΐιβ,  ΐν.  5.  ,ΙοΙι.  ϋ.  18;  ίο 
άεχηοηβίναίε ,  Ληιηβδ,  ϋ.  18. 
ϋΐ.  13 ;  ίο  τηα&β  Ιαιονπι ,  Αβΐβ, 
χ.  28.  ΜαΐΟ  χνΐ.  21. 
δειλία,  τ\,  ΙχχΊΧχάχίι/,  βεατ,  2  Τϋη. 
ΐ.  7. 

δίίλιάω,  ίο  1)6  ίχιη'ιά,  ίο  1>6  βεαν- 
βηΐ,  «Τοίι.  χΐν.  27. 
δειλός,  Ιίιηΐά,βεανβηΙ,  Μαϋ.  νϋΐ. 

26.  Κβν.  χχΐ.  8.  Μτΐί.  ΐν.  40. 
δείνα,  ό,  η,  τό,  α  εενίαχη  ρετ8οη, 
8ηεΗ  α  οχιε,  Μ 9,14.  χχνΐ.  18 
(£οηηά  ηοΛνϋβΓβ  βίββ  ΐη  ΐϋβ 
^  ΝΤ). 

δεινώς,  αάν. ,  Ιεΐ'τΜχ},  ε/τχενοχιβίχ/ , 
Μα£4.  νϋΐ.  6;  ητ^εηίΐχ),  νε/ιε- 
τηεηίΐχ /,  Εηΐιβ,  χΐ.  53, 
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δ€ΐ] 


[δίσ- 


δεπτνε'ω,  ίο  8ηρ,  Ραΐϊβ,  χνϋ.  8. 

1  Οογ.  χΐ.  25.  Κβν.  ΐϋ.  20. 
δεΐττνον,  τό,  βηρρβν,  ιΙοΙί.  χΐϋ. 

2,  4.  χχΐ.  20.  Κυΐίβ,  χΐν.  17, 
24.  (8ββ  (χριστόν . ) 
δεισιδαιμονία,  ή,  8ηρβν8ίΐίίυη  ; 

νβΐίβ/ίυη,  Αβίδ,  χχν.  19. 
δεισιδαίμων,  βηρβνβίΐίίοηβ,  τβ- 
Ιϊ(}ίθΗ8,  Αβίδ,  χνϋ.  22. 
δε'κα,  (βη,  Μβ,ίί.  χχ.  24;  θλίψιν 
■ήμερων  δέκα,  1.6.  ίο  Ιαβί  οπίί/ 
α  8Ηονί  Ιίτηβ,  Κβν.  ϋ.  10. 
δεκαδύο,  ίινβίνβ,  ά  νει,Γ.  Ιββί.  £ογ 
δώδεκα  αϋ  Αβίδ,  χΐχ.  7.  χχΐν. 
11. 

δεκαττε'ντε,  β/ίββη,  <Ιο1ι.  χΐ.  18. 

Αβίβ,  χχνίϊ.  28.  Οαΐ.  ΐ.  18. 
δεκατε'σσαρεδ,  βοηνίββη,  Μαίί. 

ΐ.  17.  Οαΐ.  ΐΐ.  1.  2  Οογ.  χΐΐ.  2. 
δέκατη,  ή,  ίΛβ  ίβηίΗ  ρατί  ο£  αηγ- 
ίΐιΐη^,  α  ίΐίΗβ,  ΗθΙιγ.  νϋ.  2,  4, 
8. 

δε'κατο9,  ίΗβ  ίβηίΗ,  ,ΤοΙι.  ΐ.  39. 
Κβν.  χχΐ.  20 ;  τό  δέκατον,  ίΗβ 
ίβηίΗ  ρατί,  Κβν.  χΐ.  13. 
δεκατάω,  ίο  νβοβίνβ  ίχίΗβδ,  Ηβϋτ. 
νϋ.  6  ;  ρίΐδδ. ,  ίο  ραρ  ΙχίΗβ8, 
ΗβϋΓ.  νϋ.  9. 

δεκτδ$,  αβββρίαΗΙβ,  Κπΐίβ,  ΐν.  19, 
24.  2  Οογ.  νΐ.  2.  Αβίδ,  χ.  35. 
δελεάζω,  ίο  βη8ηανβ,  ίο  Ηβ^ηχΙβ, 

2  Ρβί.  ϋ.  14,  18.  ^ιηβδ,  ΐ. 
14. 

δε'νδρον,  τό,  α  ίνββ,  Μαίί.  νϋ. 

17,  18.  Καΐίβ,  χΐϋ.  19. 
δεζιοβόλος,  δ,  α  βΐΐης/βν,  3,  λτ3,γ. 

Ιββί.  αϋ  Αβίδ,  χχϋΐ.  23. 
δεξιολάβος,  ό,  α  βροαττηαη,  Αβίδ, 
χχϋΐ.  23.  (Ιη  Ρα,ρβ  ΓβηάβΓβϋ 
4  4  α  δΐίηε/βν  ογ  ανβΗβν  ”. ) 
δεξι05,  τΐβ/Ηί,  38  ορροδβά  Ιο  1β£ί, 
Μαίί.  ν.  29,  39  ;  ή  δεξιά  (80. 
χειρ),  ί/ιβ  νχρΗί  Ηαηά,  Μβ,ίί. 
νΐ.  3  ;  εν  τοΐς  δεξι οί$,  οη  ίΗβ 


ΗρΗί  8χάβ,  ΜγΡ.  χνΐ.  5  ;  έκ 
δεξιών  καθήσθαι,  καθίζειν,  έσ- 
τάναι,  ίο  8ΐί  ογ  8ίαηά  οη  οηβ'8 
νχβ)Ηί  Ηαηά,  Μαίί.  χχνΐ.  64. 
Αβίδ,  νϋ.  55 ;  τα  δττλα  τά 
δεξιά,  αντηοην  οη  ίΗβ  τχφί 
Ηαηά,  2  Οογ.  νΐ.  7  ;  είναι  έκ 
δεξιών  τίνος,  ίο  Ηβ  οη  οηβ'β 
τχ^Ηί  Ηαηά,  Αβίδ,  ϋ.  25. 
δέομαι,  ίο  ρταχ/,  ίο  ΗβββββΗ,  Αβίδ, 
νϋΐ.  34  ;  ίο  ρναχ/  ίο,  Αβίδ,  χ. 
2. 

δε'ον,  τό,  τοΗαί  Ϊ8  ηββά/ηΐ,  ιυΗαί 
18  ρτορβν ;  δέον  έστϊ,  χί  Ϊ8 
ηβββ88ανμ,  Αβίδ,  χΐχ.  36  ;  τά 
μή  δέοντα,  ινίχαί  Χ8  χτηρτορβν, 
1  Τι™,  ν.  13. 

δε'οδ,  τό,  /βατ,  ΗβΙ)Γ.  χϋ.  28. 
δέρμα,  τό,  α  8Ηίη,  ΗβϋΓ.  χΐ.  37. 
δερμάτινοδ,  ΙβαίΗβνη,  Μτΐί.  ΐ.  6. 
Μαίί.  ΐϋ.  4. 

δε'ρω,  ίο  Ηβαί,  ίο  βτηΐίβ,  Μαίί. 
χχΐ.  35.  Ραΐίβ,  χχϋ.  63.  2 
Οογ.  χΐ.  20 ;  δαρήσεται  ττόΧΚάς 
(δβ.  πλη-γάς),  8ΗαΙΙ  Ηβ  Ηβαίβη 
χνχίΗ  τηαηρ  8ίτχρβ8,  ΡιιΙίβ,  χϋ. 

,  47· 

δεσμεύω,  ίο  Ηίηά,  Εηΐίβ,  νΐΐΐ. 
29  ;  ίο  ρηί  ίη  βΗαΐηβ,  Αβίδ, 
χχΐΐ.  4. 

δεσ-με'ω,  ίο  Ηχηά,  3.  νατ.  Ιββί.  αϋ 
Ριιΐίβ,  νΐΐΐ.  29. 

δεσ-μή,  ή,  α  ΗιιηάΙβ,  Μαίί. 
χΐϋ.  30. 

δε'σμιο$,  ό,  α  ρτχβοηβν,  Μαίί. 
χχνϋ.  15.  Αβίδ,  χνΐ.  25,  27. 
Ερϋβδ.  ΐϋ.  1. 

δεσ-μί>5,  ό,  α  Ηοηά  ογ  Ηαηά, 
Μαίί.  νϋ.  35.  Κιιΐίβ,  χΐϋ.  16; 
τά  δεσμά,  ββίίβΤ8,  βΗαχηκ, 
Ριιΐίβ,  νϋΐ.  29.  Αβίδ,  χνΐ. 
26. 

δεσμοφύλαξ,  ό,  α  ] αϊίβν ,  Αβίδ, 
χνΐ.  23,  27,  36. 
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[δια 


δί<τ] 


δίσμωτήριον,  τό,  αρτίβοη,  Μαίΐ. 

χΐ.  2.  Αοίβ,  ν.  21,  23. 
δ€<τμώτης,  6,  α  ρνίβοηβν,  Αοίδ, 
χχνϋ.  1,  42. 

δίοπτότης,  ό,  α  ηιαβίβν,  1  Τΐιη. 
νΐ.  1.  2  Τΐιη.  π.  21.  Τΐί.  ϋ. 
9  ;  Σονά,  Ι/πΙίβ,  ϋ.  29.  2  Ρβί. 
π.  1  ;  <ΙυιΙβ,  4,  ρβτ1ΐ3ρ8  Οοά. 
δίϋρο,  3(1  ν.  ΚίίΚβτ  ;  βοιηβ !  ,ΙοΙι. 
χΐ.  43.  ΜιΊί.  χ.  21.  Αοίδ,  νΐΐ. 
3  ;  άχρι  δεΰρο,  ΐιρ  ίο  ίΚΪ8  ίίΐηβ, 
Κοιπ.  ΐ.  13. 

δίΰτί,  ΐπίβη.,  βοτηβ!  Μ3ίί.  χΐ. 

28.  χχΐΐ.  4 ;  ο£ίβπ  ίοΐίολνβά 
6γ  3π  ΐπιρθΓ&ίΐνβ,  ,ΙοΙι.  ΐν. 

29.  Μ3ίί.  χχν.  34.  χχνΐίΐ.  6  ; 
δοιηβίΐιηβδ  6γ  Ιΐιβ  βα^πηοΐ. 
ΗοΓΐαίΐννίδ,  Μαίί.  χχΐ.  38. 
Μτΐί.  χΐΐ.  7. 

δίυτίραΐος,  οη  ίΐιβ  8ββοηά  άαρ, 
Αοίβ,  χχνΐίΐ.  13. 
δίντερόπρωτος,  Οιβ  8ββοηάβτ8ί, 
ΐ.  β.  ίΚβ  8β€οηά  α/ίβν  ί/ιβ  /βα,8ί 
ο/  ΐΗβ  Ρα88ονβν,  α  (Ιοηΐοίίιιΐ 
ΓβαοΙΐη§  3(1  Ρυΐιβ,  νΐ.  1.  (1ί 

18  οιηΐΐίβά  6γ  ΛΥβδίοοΙί,  ίΐιβ 
ΚΥ,  3η(1  πιοδί  βάΐίοΓδ,  3ΐκ1 
<1θ68  ΠΟί  3ρρβ3Γ  3ί  3,11  ΐη 
Ρβ,ρβ’β  Ρβχΐοοη.) 
δ€ύτ«ρο9,  8ββοηά,  Μαίί.  χχΐΐ.  26. 
«Ιοίι.  ΐν.  54;  δεύτερον,  3,8  αάν., 
βββοηάΐρ,  1  Οογ.  χΐΐ.  28 ;  α 
8εοοηά  Ιίηιβ,  «Ιοίι.  ΐΐΐ.  4.  Κβν. 
χΐχ.  3  ;  πάλιν  δεύτερον,  αε/αίη 
α  8ββοηά  ιίηιβ,  «Ιοίι.  χχΐ.  16  ; 
αίβο  τό  δεύτερον,  ίΚβ  βββοηά 
ιίηιβ,  2  Οογ.  χΐΐΐ.  2.  «ΙικΙβ,  5. 
(Κ  V  α/ίβηνανά) ;  3η<1,  Ιγθ- 
ηιιβηίΐγ,  εκ  δευτέρου,  ίλβ  8ββοηά 
Ιίηιβ,  Μαίί.  χΐν.  72.  «Ιο1ι.  ΐχ. 
24.  βίο. ;  έν  τφ  δεύτερω,  αί  ίΐιβ 
8ββοηά  ίίιηβ,  Αοίδ,  νΐΐ.  13. 
δέχομαι,  ίο  νβββίνβ,  Αβίδ,  ΐΐΐ.  21. 
νίΐΐ.  14  ;  ίο  ίαΐεβ,  Ερίιβδ.  νΐ. 


17.  ΟιιΡβ,  χνΐ.  6.  χχΐΐ.  17 ; 
ίο  Ιβατ  ινΐίΗ,  ίο  βηάηνβ,  2  Οογ. 
χΐ.  16. 

δέω,  ίο  δήιά,  ίο  ίίβ,  Μαίί.  χΐΐΐ. 
30.  Εηΐιβ,  χΐχ.  30 ;  ίο  ρτο- 
ΚίύίΙ.  Μαίί.  χνΐ.  19.  χνΐΐΐ.  18. 
δή,  3(1  ν. .  ίηάββά,  ίΚβνβ/ονβ,  ίΊιβη, 
ηοιν;  δή  που,  άοιώίΙβ88,  ΗθΙϊγ. 
ΐΐ.  16. 

δηλαυγώς,  άβατί}),  3  ν3Γ.  Ιβοί. 

3ά  ΜγΡ.  νίΐΐ.  25. 
δήλος,  τηαηί/ββί ,  βνίάβηί,  031. 

ΐΐΐ.  11.  Μ3ί£.  χχνΐ.  73. 
δηλόω,  ίο  ηιαίίβ  ηιαηίββ8ί,  1  Οογ. 
ΐΐΐ.  13;  ίο  τηα&β  Κηοινη,  ίο 
άβάανβ,  Οοΐοδδ.  ΐ.  8.  1  Οογ. 
ΐ.  11;  ίο  8ΐβ)ηί/ρ,  ΗθΙϊγ.  χΐΐ. 
27.  2  Ρβί.  ΐ.  14 ;  ίο  ροίηί 
ηηίο,  1  Ρβί.  ΐ.  11. 
δημηγορέω,  ίο  ηιαίϊβ  α  βρβββΐΐ, 
Αοίβ,  χΐΐ.  21. 

δημιουργός,  ό,  αη  ανίίβαη,  α 
ΙηίΙάβν,  Ηβί)Γ.  χΐ.  10. 
δήμος,  ό,  ίΚβ  ρβορίβ,  Αοίδ,  χΐΐ. 
22.  χΐχ.  33. 

δημόσ-ιος,  ύβίοηβηβ)  ίο  ί\ιβ  ρβορίβ, 
ριώΐίβ,  Αοίδ,  ν.  18;  δημοσίμ, 
ρνΜίάϊ/,  Αοίδ,  χνΐ.  37.  χχ. 
^  20. 

δηνάριον,  τό,  α  άβηανίηβ,  3 
Β,οπιαη  οοΐη,  36ουί  8^ά., 
Μ3ίί.  χνΐΐΐ.  28.  χχ.  2,  9,  13 ; 
τό  άνά  δηνάριον,  ί)ιβ  ραρ  ο/  α 
άβνατίιΐ8  αρίβββ,  Μ3ίί.  χχ. 
10  (\\τ βδίοοίί  οηιΐίδ  Ιΐιβ  τό). 
δή  ττου  ;  8ββ  δή. 

διά,  ρτβροδ. ,  ί3ΐ(ΐη§  §βηΐί.  3ηά 
30βυ8.  ;  δι’  άλλης  όδοΰ,  1>ρ 
αηοίΚβν  νιατ/,  Μ3ίί.  ΐΐ.  12; 
διά  πυρδς,  Ιί/  βτβ,  1  Οογ.  ΐΐΐ. 
15  ;  όι’  δλου,  ίΚνοη^Κοηί,  3ο1ι. 
χΐχ.  23  ;  δίά  πολλών  δακρύων, 
ιιίίΐι  ηιαηρ  Ιβαν8,  2  Οογ.  ΐΐ.  4; 
διά  προσκόμματος,  νοίίϊι  οββηοβ, 

4ΐ 


ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΙΙΧΗ  ΙΕΧ100Ν 


δια] 


[δια 


Κοιη.  χΐν.  20  ;  διά  όλης  νυκτός , 
αΐί  ηίρΗί  Ιοηε),  ΙιυΙί,β,  ν.  5 ; 
διά  παντός,  εοηϋηηαίίχ/  ,αΙιναι/8, 
Μίΐϋ.  χνϋί.  10  ;  δι’  ετών 
πλειόνων,  α/ίεν  ηιαηί/  χ/εανβ, 
Αοίβ,  χχίν.  17  ;  διά  στόματος 
των  αγίων  προφητών  αυτού,  \)Χ) 
(,Ηε  τηοηΐΐι  ο/  λΪ8  ΙιοΙμ  ρνορΗείδ, 
ίιπΙίΘ,  ΐ.  70  ;  δι’  ου  εποίησεν 
τούς  αιώνας,  ύμ  ΐολ,οδβ  α,ε/ειιεχ/ 
Ιιε  τηαάε  ίΚε  χνονίάδ,  Ηβϋΐ'.  ΐ. 
2.  Οί.  ,ΙοΙι.  ϊ.  3.  διά  τούτο, 
οη  αβεοαηί  ο/  Οιίδ,  /ον  ίΐιίβ 
εαηββ,  <Το1ι.  νί.  65.  Μαϋ.  χΐϋ. 
13;  διά  ταύτα,  όβεαίίββ  ο/  ίΚεβε 
ΐΗίηε/8,  Ερίιβδ.  ν.  6 ;  διά  φθόνον, 
/ον  εηνρ,  Μαίί.  χχνϋ.  18  ; 
διά  τον  άνθρωπον  έγένετο,  ΐνα,8 
τηαάε  /ον  τηαη,  ΜτΙί.  ϋ.  27  ; 
διά  Χ,ρίστόν,  /ον  Οινίδί’δ  8α&β, 
1  Οογ.  ΐν.  10  ;  διά  τό,  1>εεαη8β 
ίΚαί,  /ον  Ιΐιαί,  Ιαιΐίβ,  ΐχ.  7. 
ΗβΙ)Γ.  νϋ.  23. 

διαβαίνω,  ίορα88  ΙΙινοη^Κ,  ΗθΙιγ. 
χΐ.  29 ;  ίο  ενο88  ονβν,  Ευΐίβ, 
χνί.  26.  Αοϊ9,  χνί.  9. 
διαβάλλω,  ίο  εαΐηνιηΐαίε  ;  ίο 
αεβΗ8β,  Ιίΐιΐίθ,  χνΐ.  1. 
διαβέβαιόομαι,  ίο  α88βνί  εοηβ- 
άβηίΐι/,  1  Τϊιη.  ϊ.  7.  Τϋ.  ΐϋ.  8. 
διαβλέπω,  ίο  Ιοο&  κίεά/αδίΐχ/, 
ΜγΙ^.  νϋΐ.  25 ;  ίο  8ββ  είεανίχ/, 
ΜαΙΟ  νϋ.  5.  Εαΐίβ,  νί.  42. 
διάβολος,  &8  3(1]. ,  ρνοηε  ίο  δίαη- 
άεν,  δΙαηΊενοηδ,  1  Τϋη.  ίϋ. 
11.  2  Τίιη.  ίϋ.  3.  Τϋ.  ϋ.  3; 
39  8ΐι  1)8 6. ,  ό  διάβολος  =  Σατανάς, 
Μαϋ.  ίν.  1,  5.  «Ιοίι.  χΐϋ.  2. 
διαγγέλλω,  ίο  ρηΜίδΚ  οώνοαά, 
Κοαι.  ίχ.  17.  Ευΐίβ,  ίχ.  60 ;  ίο 
ηοίΐ/ρ,ίο  άεείανε,  Αοίδ,  χχί.26. 
διαγίγνομαι,  ίο  ίηίεννεηε,  ίο 
είαρδβ,  Αοίβ,  χχν.  13.  χχνϋ. 
9.  Μχίε.  χνί.  1. 


διαγινώσ-κω,  ίο  άΐδίΐη^ηΐπΚ ;  ίο 
ίηψιίνε  ΐηίο,  Αοίδ,  χχϋί.  15; 
ίο  άεείάε,  ίο  άείεντηίηε,  Αοίβ, 
χχίν.  22. 

διαγνωρίζω,  ίο  ιηαΐίβ  Κηουοη, 
Ιαιΐίβ,  π.  17.  [\Υβ8ΐοοίί  Γβαϋβ 
γνωρίζω.  ] 

διάγνωσής,  ή,  άεείδίοη,  Αοΐβ, 
χχν.  21. 

διαγογγύζω,  ίο  νιηηηαν,  ΕηΙίβ, 
χν.  2  χίχ.  7. 

διαγρηγορέω,  ίο  χναίεΐχ  ίλ,νοχιε/Η, 
ίο  νετηαίη  αυοαΕε,  Ειιλβ,  ίχ. 
32. 

διάγω,  ίο  δρεηά  Ιίιηβ,  ίο  Ιίνε ,  1 
Τίιη.  ϋ.  2.  Ϊϋ.  ίϋ.  3. 

διαδέχομαι,  ίο  νεεείνε  όχ/  Ιναη8· 
ΊΊηίδδΐοη,  ίο  δχιεεεεά  ίο,  Α<ϋ8. 
νϋ.  45. 

διάδημα,  τό,  α  άίαάετη,  Κβν. 
χϋ.  3.  χΐϋ.  1.  χίχ.  12. 

διαδίδωμι,  ίο  άίδίνΐύιιίβ,  ϊιιΐίθ, 
χνϋί.  22.  ϊοΗ.  νί.  11  ;  ίο 
άίνίάε,  ϊυΐίβ,  χί.  22. 

διάδοχος,  ό,  α  δΐιεεεβδοχ',  Αοί8, 
χχίν.  27. 

διαξώννυμι,  3ΐκ1  διαζωννύω,  ίο 

<μνά,  «ϊοΐι.  χίίί.  4;  ρα88. ,  ίο 
ύεε/ίνάεά, ϊοΗ.χίίί.  5;  ηιίιΐ., ίο 
φνά  α\)οηί  οηεκεΐ/,  ϊοΐι.  χχί.  7. 

διαθήκη,  ή,  α  χνίΙΙ,  α  ίβδίατηβηί, 
ΗβΟτ.  ίχ.  16,  17 ;  αηά,  68- 
ρβθΪ3ΐ1γ,  η  καινή  διαθήκη,  ίΚε 
ι\τεχν  Τεβίατηεηί,  1  Οογ.  χί. 
25.  2  Οογ.  ίϋ.  6 ;  α  εονεηαηί, 
ΗεΙοΓ.  νϋΐ.  8,  10.  χ.  16.  Αοίβ, 
νϋ.  8. 

διαίρίο-ις,  ή,  α  άίβενεηεε,  α  άί- 
νενβίίχ/,  1  Οογ.  χϋ.  4,  5,  6. 

διαιρέω,  ίο  άίνίάε,  ίο  άίδίνί- 
ύχιίε,  Ι,ιιΐίβ,  χν.  12.  1  Οογ. 
χϋ.  11. 

διακαθαίρω,  ίο  ίΗονοχιφΤιΙχ) 
εΐεαηδβ,  Οη^β,  ίϋ.  17. 
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δια] 

διακαθαρίζω,  ίο  εΐεαχίδβ  ίΚον- 
οηε/ΗΙχ/,  Μαίί.  ϋϊ.  12. 
διακατελεγχομαι,  ίο  εοη/ηίβ 
ίΗονοηε/ΗΙχ/,  Αοίδ,  χνϋϊ.  28. 
(Ιί  18  ίΗιΐδ  ΓβηάβΓβά  αΐδο  ΐη. 
Ραρβ’δ  Ρβχΐοοη.  Κν  ροχνεν- 
/ηΐίΐ)  εοη/ηίεά.  ΤΙιο  \νοΐ'<1  ΐδ 
ίοηηϋ  ΐη  ηο  οίΙιβΓ  ραδδίΐ^β  οι- 
αυίΙιοΓ.) 

διακονεω,  ίο  βεννε ,  ίο  τηχηχβίεν 
ηηίο,  *ΓοΗ.  χϋ.  26.  Αοίδ,  χΐχ. 
22.  Μαίί.  χχ.  28.  χχν.  44 ; 
ίο  αίίεηά  ίο ,  Αοίδ,  νΐ.  2 ;  ίο 
8ετνε  α,8  α  άεαεοη,  1  Τΐιη.  ϋϊ. 
10,  13  ;  ίο  δηρρίϊ/,  ίο  /ηνηχεΚ, 
1  Ροί.  ί.  12  ;  ραδδ. ,  ίο  ϋε  χηχηχ- 
βίενεά  ηηίο,  ΜιΊί.  χ.  45.  Μαίί. 
χχ.  28. 

διακονία,  η,  βεννχεε,  πχηχδίτα- 
ίίοη,  Ηθ1>γ.  ΐ.  14.  2  Οογ.  ΐϋ. 
7,  8  ;  α  8βτνίη( 7,  Ιαιΐίβ,  χ.  40; 
τείχε/,  Αοίδ,  χΐ.  29 ;  ίΚε  οβεε 
ο/  α  άεαεοη,  Κοηι.  χϋ.  7. 
διάκονος,  ό,  α  δενναηί ,  α  χηχηχβ- 
ίεν ,  <Ιο1ι.  ϋ.  5,  9.  Μαίί.  χχϋ. 
13.  χχΐϋ.  11.  2  Οογ.  χΐ.  23; 
α  άεαεοη,  1  Τΐιη.  ΐϋ.  8,  12. 
Ρΐιΐΐϊρρ.  ί.  1  ;  ή  διάκονος,  α 
άεαεοηε 88,  Κοιη.  χνΐ.  1. 
διακόσιοι,  ίχνο  Ηηηάνεά,  3ο1ι. 

νί.  7.  ΜγΡ.  νΐ.  37. 
διακούω,  ίο  Κέαν  βιΙΙχ/,  Αοίδ, 
χχΐϋ.  35. 

διακρίνω,  ίο  ηιαίεε  α  άχδϋηείχοη, 
Αοίδ,  χΐ.  12.  χν.  9;  ίο  άεεχάε, 

1  Οογ.  νΐ.  5  ;  ίο  εχατηΐηε,  1 
Οογ.  χΐ.  31  ;  ίο  βετηίχηίδε,  1 
Οογ.  χΐν.  29  ;  ίο  άχεεενη,  ίο 
νεεοβηΐεε  ίΚε  ρτεδεηεε  ο/,  1 
Οογ.  χΐ.  29 ;  ίο  άΐβρηίε,  ίο 
εοηίεηά,  Αοίδ,  χΐ.  2.  ,ΙικΙβ,  9; 
ίο  άοηϋί,  ΜγΙ*.  χΐ.  23.  Μαίί. 
χχΐ.  21.  3αιηβδ,  ΐ.  6 ;  ίο  ίιεεχ- 
ίαίε,  Κοηι.  ΐν.  20. 


[δια 

διάκρισις,  -ή,  α  άίδεενηχηε/,  1 
Οογ.  χϋ.  10.  ΗβϋΓ.  ν.  14 ;  α 
άεείδίοη,  Κοιη.  χΐν.  1. 
διακωλύω,  ίο  Ιιίηάεν,  Μαίί.  ΐίΐ. 
14. 

διαλαλέω,  ίο  ίαίά  χνχίΚ,  ίο  εοτη- 
τηηηε,  Ρηΐί.6,  νΐ.  11  ;  ραβδ., 
ίο  ϋε  ίαΐ&εά  ο/,  ΟυΡβ,  ΐ.  65. 
διαλέγομαι,  ίο  νεαβοηχνχίΐι,  ΗβϋΓ. 
χϋ.  5  ;  ίο  ατε/ηε,  Αοίδ,  χνϋ. 
2,  17.  χΐχ.  8 ;  ίο  εοηίεηά,  ίο 
άχερηίε,  Μιϋ.  ΐχ.  34.  «Τικίβ,  9. 
διαλείττω,  ίο  Ιεανε  οβ,  Ιο  εεα8ε, 
Ρυϋβ,  νϋ.  45. 

διάλεκτος,  ή,  α  Ιαηε/ηα@ε,  Αοίδ, 
ΐ.  19.  ϋ.  6,  8.  χχΐ.  40. 
διαλλάσσω,  ίο  τεεοηεχίε  ;  ραβδ., 
ίο  ϋε  τεεοηείΐεά,  Μαίί.  ν.  24. 
διαλογίζομαι,  ίο  τεαβοη,  ίο  άε- 
Ιχϋεναίε,  Μαίί.  χνΐ.  7,  8.  ΜγΙϊ. 
ϋ.  6,  8.  Ρυϋβ.  ΐ.  29. 
διαλογισμός,  ό,  α  ηεαβοηίηε/,  1 
Οογ.  ΐϋ.  20.  Κοηι.  ΐ.  21  ;  α 
ίΚοη^Κί,  Μαίί.  χν.  19.  Ρυΐίβ, 
ϋ.  35.  ν.  22.  νΐ.  8.  ^ιηβδ,  ϋ. 
4 ;  α  άοηϋί,  Κοηι.  χΐν.  1. 
Ρηϋβ,  χχΐν.  38  ;  α  άΐβρηίίηε/, 
ΡΗΐΙίρρ.  ϋ.  14.  1  Τΐιη.  ϋ.  8. 
διαλύω,  ίο  ϋτεαίε  ηρ,  ίο  άχδρετβε, 
Αοίδ,  ν.  36. 

διαμαρτύρομαι,  ίο  δοΐετηηΐχ] 
εΚατ^ε,  1  Τΐιη.  ν.  21.  2  Τΐιη. 
ΐΐ.  14.  ΐν.  1 ;  ίο  ίεδίχ/ρ,  Ρυϋβ, 
χνΐ.  28.  Αοίδ,  χ.  42.  χχ.  21, 
23.  ΗβϋΓ.  ΐΐ.  6. 

διαμάχομαι,  ίο  βε/Ηί  χί  οηί ;  ίο 
είηεηηοηεΐϊ)  εοηίεηά ,  Αοίδ, 
χχΐϋ.  9. 

διαμένω,  ίο  εοηίχηηε,  2  Ρβί.  ΐϋ. 
4.  Ριιϋβ,  ΐ.  22.  ΗβϋΓ.  ΐ.  11. 
Οαΐ.  ϋ.  5. 

διαμερίζω,  ίο  άχδίτχϋηίε,  Αοίδ, 
ϋ.  45 ;  ίο  άχνχάε,  ίο  δΗατε, 
Ρυϋβ,  χχϋ.  17  ;  ραβδ.,  ίο  ϋε 
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ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΙΙΞΗ  ΕΕΧΙΟΟΝ 


δια] 

αί  ναηαηεε,  Εηΐίβ,  χί.  17. 
χϋ.  52,  53;  πϋά.,  ίο  δΚανε 
αιηοηςι  ίΗβτηδβΙνββ,  Εηΐίο,  χχϊϋ. 
34.  Μειΐ,Ι}.  χχνϋ.  35.  ΜΛ.  χν. 
24. 

διαμέρισμά®,  ο,  άΪ8ίνϋ>ηίίοη ;  (ϋβ- 
ηηίοη,  άίββεηβίοη,  Εηΐίβ,  χϋ. 
51. 

διανέμω,  ίο  άΐβίνίύηίβ  ;  ρα83. ,  ίο 
δβ  ά,Ϊ88 επιϊηαίεά,  ίο  8ρνεαά 
οώτοαά,  Αοβδ,  ΐν.  17. 
διανεύω,  ίο  τηαΐεε  8ί^η8,  Ευΐίβ, 
ΐ.  22. 

διανόημα,  το,  α  ίΐιοηφίιί,  Ευΐιβ, 
χΐ.  17. 

διάνοια,  η,  ίΚε  ηηάβνβίαηάΐηο), 
I  ^οί^.  ν.  20.  Ερίιββ.  ΐν.  18  ; 
ίΚε  τηίηά,  ΕιιΙϊθ,  χ.  27.  ΜαΜ;. 
χχϋ.  37.  Ερίιβδ.  π.  3.  Οοΐοδδ. 
ΐ.  21.  2  Ρβί.  ϊϋ.  1;  α  ίΗοηε/Κί, 
Εαΐίθ,  ΐ.  51. 

διανοίγω,  ίο  ορεη,  ΕαΕβ,  ϋ.  23. 
Μτΐί.  νϋ.  34,  35.  Αοίδ,  νϋ. 
56  ;  ίο  εχρίαίη,  ίο  εχροηηά , 
Ε\ι^θ,  χχΐν.  32.  Αοίδ,  χνϋ. 
3  ;  ίο  ορεη ,  ΐ.β.  ίο  εηΙίρΜβη, 
Ειιΐίβ,  χχΐν.  45.  Αο£δ,  χνΐ.  14. 
διανυκτερενω,  ίο  ρα88  ίΚε  ιν/ιοΐβ 
ηΐε/Κί,  Εαΐίβ,  νϊ.  12. 
διανύω,  ίο βηίβϊι,  Αοίδ,  χχΐ.  7. 
διατταρατριβή,  ή,  εοηίεηίΐοη, 
τοταηβίηρ,  1  Τΐιη.  νΐ.  5. 
διαττεράω,  ίο  ενο88  ονετ,  ΜαΐΕ 
ΐχ.  1.  χΐν.  34.  Εηΐιο,  χνΐ.  26. 
Αούδ,  χχΐ.  2. 

διαττλε'ω,  ίο  βαίί  αετο88,  Αοίδ, 
χχνΐΐ.  5. 

διαττονεω,  ίο  εοτηρίείε ;  ραδδ., 
ίο  δβ  νεχεά,  Αοίδ,  ΐν.  2.  χνΐ. 
18. 

διαττορεύομαι,  ίο  ραββ  ογ  ςο 
ίΙινοηρΚ,  Ειιΐίβ,  νΐ.  1.  ΜιΊί. 
ΐΐ.  23.  Αοίδ,  χνΐ.  4  ;  ίο  ρα88 
δ?/,  Ειιΐίβ,  χνΐΐΐ.  36. 


[δια 

διαττορε'ω,  ίο  δβ  ίΙιονοιι^ΚΙχ)  ρετ· 
ρϊεχεά,  Αοίδ,  ΐΐ.  12.  ν.  24.  χ. 
17.  Εαΐίβ,  ΐχ.  7. 

διαπραγματεύομαι,  ίο  $αίη  δ*/ 
ίναά%η$,  Εηΐΐβ,  χΐχ.  15.  (Οί. 
πραγματεύομαι. ) 

διαπρίω,  ίο  βαιυ  ί/ιτοης/Η  ;  πϋά., 
ίο  δβ  νε/ιετηεηίίι /  εηναρεά, 
Αοίδ,  ν.  33.  νϋ.  54.  (8ββ 
Ραρο’δ  Εθχ.  ΐη  νοο.) 

διαρπάζω,  ίο  ρΐηηάεν,  ΜΛ.  ϋΐ. 

27. 

διαρρήγνυμι,  &η<1  διαρρήσσω,  ίο 

ύνεαϊε  αβηηάεν,  Εαΐίβ,  ν.  6. 
νΐΐΐ.  29  ;  ίο  νεηά,  Αοίδ,  χΐν. 
14.  ΜαίΕ  χχνΐΐ.  65.  ΜιΊί. 
χΐν.  63. 

διασαφε'ω,  ίο  νιαίεε  εΐεαν,  ίο 
εχρίαίη,  Μ 3,14.  χΐΐΐ.  36 ;  ίο 
ηιαίεε  ίϊηοινη,  Μ&44.  χνΐΐΐ. 
31. 

διασείω,  ίο  εχίονί  /τοηι,  Ειιΐίβ, 
ΐΐΐ.  14.  (Κν  άο  νίοΐεηεε  ίο ; 
Ιχιί  δββ  Ρίΐρβ’δ  Εβχ.  ΐη  νοο.) 

διασκορπίζω,  ίο  βεαίίεν  αΐχτοαά, 
ίο  ά\8ρετ8ε,  Αο4δ,  ν.  37.  <Γο1ι. 
χΐ.  52.  Εαΐίβ,  ΐ.  51.  Μα44. 
χχνΐ.  31  ;  ίο  βςηαηάεν,  ίο 
χνα8ίε,  Ειιΐίβ,  χν.  13.  χνΐ.  1  ; 
ίο  8εαίίεν  ηβ  δββϋδ,  Μ&44. 
χχν.  24,  26. 

διασπάω,  ίο  ΙχνεαΚ  αβηηάεν, 
ΜιΊί.  ν.  4  ;  ίο  ίεατ  ίη  ρίεεεβ, 
Αοίβ,  χχΐΐΐ.  10. 

διασπείρω,  ίο  άίψετβε,  Αο4δ, 
νΐΐΐ.  1,  4.  χΐ.  19. 

διασττορά,  ή,  ίΚε  άΪ8ρεν8Ϊοη,  ΐ.β. 
ίΐιβ  ΙδΓαβΙϋβδ  Λνϋο  \νβΓβ  ϋΐδ- 
ρβΓδβά,  ,ΙοΙι.  νΐΐ.  35.  «Ιαπιβδ, 
ΐ.  1.  1  Ρβ£.  ΐ.  1. 

διαστε'λλω,  ίο  ονάεν,  ίο  εΗατε/ε  ; 
ιηϊά.,  ίο  βνε  α  εοτητηαηά  ογ 
Ϊ7ΐ)ηηείίοη,  Αοίβ,  χν.  24. 
ΜαΙΕ  χνΐ.  20.  Μϊΐί.  νΐΐ.  36. 
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ια] 


[δια 


νΐϋ.  15.  ΐχ.  9  ;  ρ&88.,  τό  δια- 
στελλόμενον,  ίΚε  ίηρηηοίίοη, 
Ηβ1)Γ.  χϋ.  20. 

διάστημα,  τό,  α  βραεε  ογ  χηίετ- 
ναΐ,  Αοίβ,  ν.  7. 

διαστολή,  ή,  α  άχδίχηεύοη ,  Κοπι. 

ΐϋ,  22.  χ.  12.  1  Οογ.  χίν. 
ν  7. 

διαστρέφω,  ίο  ίητη  αδίάε ,  ίορετ- 
νετί,  Αοίδ,  χΐϋ.  8,  10.  ΟυΡβ, 
χχϋΐ.  2;  ρα88.,  διεστραμμένος, 
ρετνετδε,  εοττηρί,  Μ&ίΟ 
χνϋ.  17.  Οηΐίβ,  ΐχ.  41. 
Αοίδ,  χχ.  30.  Ρΐϋΐΐρρ.  ϋ. 
15. 

διασώζω,  ίο  δανε,ϊ.β.ίο  ΤιεαΙ,  Οιιΐίβ, 
νϋ.  3  ;  ίο  \>τχηρ  βα/ε,  Αοΐδ, 
χχϋΐ.  24  ;  ρ&88.,  ίο  δβ  δανεά, 
1  ΡβΙ.  ΐϋ.  20 ;  ίο  δβ  ΚεαΙεά, 
Μα,ίΟ  χΐν.  36  ;  ίο  ρεί  δα/ε, 
Αοίδ,  χχνΐΐ.  44 ;  ίο  εδεαρε, 
ΑοΙδ,  χχνΐΐΐ.  1,  4. 

διαταγή,  ή,  α  εοηχτηαηά,  αη  ετ- 
άχηαηεε,  Κοπι,  χΐϋ.  2.  Αοΐδ, 
νΐΐ.  53  (“  αί  ίΚε  τηχηίδίταίχοη 
ο/  αηρείδ,”  Τ1ιαγβΓ). 

διάταγμα,  τό,  αη  χηρηηβίίοη,  α 
τηαηάαίε,  ΗθΙ)γ.  χΐ.  23. 

διαταράσσω,  ίο  ρτεαίΐρ  ίτοχώΐε, 
ΐ.  29. 

διατάσσω,  ίο  ρΐνε  εοηχηιαηάδ,  ίο 
ρτεδοτχίχε,  Ριιΐίβ,  νΐϋ.  55.  1 
Οογ.  ΐχ.  14.  χνΐ.  1.  ΜίϋΟ  χΐ. 
1  ;  ρα88.,  ίο  δβ  ρτεδετχδεά,  ίο 
δβ  οτάαχηεά ,  Οαΐ.  ΐϋ.  19. 
Ριιΐίβ,  ΐϋ.  13.  χνϋ.  9.  ΑοΙδ, 
χχϋΐ.  31  ;  πϋϋ.,  ίο  οτάετ,  ίο 
ρτεδετχύε,  Τϋ.  ΐ.  5.  1  Οογ.  νϋ. 
17.  χΐ.  34.  Αοίδ,  νϋ.  44  ;  βο 

αΐδο,  οντω  ήν  διατεταγμένος, 
ΑοΙβ,  χχ.  13  (Κν  80  Κε  }χαά 
αρροίηίεά). 

διατίλί'ω,  ίο  εοηίίηηε,  Αοίδ, 

χχνϋ.  33. 


διατηρέω,  ίο  εατε/ηΙΙμ  Ιίεερ, 
Ριιΐίβ,  ϋ.  51  ;  εαυτόν  έκ  τίνος, 
ίο  εανε/νΙΙρ  Ιίεερ)  ΗίηΐδεΙ/ ) τοτη , 
Αοίδ,  χν.  29. 

διατίθεμαι,  ίο  αδδίρη,  ΟυΡβ, 
χχϋ.  29  ;  ίο  τηαίύε  α  νήΐί, 
Ηβϋτ.  ΐχ.  16  ;  ίο  εοηεΐηάε,  ίο 
εοηίταεί  &8  α  οονβηαηί,  Αοίδ, 
ΐϋ.  25.  Ηβϋϊ·.  νΐϋ.  10.  χ.  16 
διατρίβω,  ίο  δρεηά  ογ  ραδδ  (αδ 
χρδνον  ογ  ημέρας),  ΑοΙδ,  χΐν. 
3,  28.  χνΐ.  12 ;  α6δο1ηί;β1γ,  ίο 
βίαρ,  ίο  ίαττχ/,  «Ιοίι.  ΐϋ.  22. 
Αοΐδ,  χϋ.  19.  χν.  35. 
διατροφή,  η,  δΐΐδίεηαηεε,  /οοά, 
1  ϊΐιπ.  νΐ.  8. 

διαυγάζω,  ίο  δΚχηε  ίΗτοηρΗ,  ίο 
άανυη,  2  Ρβί.  ί.  19. 
διαυγή$,  ίταηδρατεηί,  Ρβν.  χχΐ. 
21. 

διαφανήξ,  ίταηδρατεηί,  α  ν&Γ. 

Ιβοΐ.  &,<!  Κβν.  χχΐ.  21. 
διαφέρω,  ίο  εαττρ  ίλτοηρΚ,  ΜγΡ. 
χΐ.  16;  ΐηίι-ειηδ. ,  ίο  άχ/ετ,  1 
Οογ.  χν.  41.  Οαΐ.  ΐν.  1.  Ροπι. 
ΐΐ.  18.  ΡΜΙΐρρ.  ΐ.  10  (ΐη  ίΐιβδβ 
1\νο  Ιαδί  ραδδ3-§β8  Κν  ΓβηάβΓδ 
ίΜηρδ  ίΚαί  ατε  εχεεΙΙεηί); 
ίο  εχεεί,  Ριιΐίθ,  χΐΐ.  7,  24. 
ΜαίΟ  νΐ.  26.  χ.  31 ;  ΐπιρβΓδ., 
ούδέν  διαφέρει,  ίί  τηαΐίεδ  ηο 
άχβ'ετεηεε,  ίί  ηχαίίετδ  ηοίΚίηρ, 
Οιιΐ.  ΐΐ.  6;  ρ&88. ,  ίο  δβ  εαττχεά 
ΚχίΚετ  αηά  Οιχίΐιετ,  ίο  δβ  άτΐνβη 
ίο  αηά  /το,  Αοίδ,  χχνΐΐ.  27  ; 
ίο  δβ  δρτεαά  αίοτοαά,  Αοΐδ, 
χΐϋ.  49. 

διαφεύγω,  ίο  εδεαρε,  Αοίδ,  χχνΐΐ. 
42. 

διαφημίζω,  ίο  ρηΝίδΗ,  ίο  δρτεαά 
αΐτοαά,  Μιΐί.  ί.  45.  Μ&ίί, 
χχνΐΐΐ.  15  ;  διεφτημισαν  αυτόν, 
ίΗερ  δρτεαά  αΐτοαά  Ηίδ  /αηιε, 
Μαβί.  ΐχ.  31. 
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δια] 


[δΐ€ 


διαφθίίρω,  ίο  άεβίνορ,  Κβν.  χΐ. 
18.  όηΐίβ,  χϋ.  33  ;  ραβδ.,  ίο 
δβ  άεβίνορβά,  Κβν.  νϋΐ.  9  ;  ίο 
6β  εοττηρίεά,  1  Τίιη.  νΐ.  5  ; 
ίο  ιυα,δίβ  αιναρ,  2  Οογ.  ϊν. 
16. 

διαφθορά,  ή,  οοττηρίΐοη,  Αβίδ, 
η.  27,  31.  χΐϋ.  34,  35,  36. 
διάφορος,  άίββνβηί,  νανρίηΐ], 
Κοηα.  χϋ.  6.  Ηβϋΐ’.  ίχ.  10; 
εχεεΙΙεηί,  ΗβϋΓ.  ΐ.  4.  νϋΐ.  6. 
διαφυλάσσω,  ίο  βανβ/ηΙΙι/  ρηατά, 
Κιιΐίβ,  ΐν.  10. 

διαχαρίζω,  ΐη  ιηΐά. ,  ίο  8ΐαρ, 
Αβίδ,  ν.  30.  χχνΐ.  21. 
διαχλδυάζω,  ίο  ιηοείζ,  ίο  800$, 
Αβίδ,  ϋ.  13. 

διαχωρίζομαι,  ίο  ρανί ,  Κηΐίβ, 
ίχ.  33. 

διδακτικός,  αρί  ίο  ίεαοΗ,  1  Τϋη. 

ϋϊ.  2.  2  Τΐηι.  ϋ.  24. 
διδακτός,  ίαηςΚί,  <1ο1ι.  νΐ.  45.  1 
Οογ.  ϋ.  13. 

διδασκαλία,  ή,  ίη8ίτηεΐίοη,  ίεαείι- 
ίης,  1  Τΐτη.  ΐν.  13,  16.  ν.  17. 
2  Τΐηα.  ϋΐ.  10,  16 ;  άοείνιηε, 
Ερίιβδ.  ΐν.  14.  1  Τΐηι.  ΐν.  6. 
διδάσκαλος,  ό,  α  ίεαεΚεν,  Μαίί. 
χχϋΐ.  8.  1  Τΐηι.  ϋ.  7·  Αβίδ, 
χΐϋ.  1  βίο.,  βίο. 

διδάσκω,  ίο  ίεαεΚ,  Μαίί.  ΐν.  23. 

ν.  2.  χχΐ.  23.  χχϋ.  16. 
διδαχή,  ή,  άοοίνΐηε,  ΜΛ.  ΐ.  27. 

ιΓοϋ.  νϋ.  16.  Αοίβ,  χΐϋ.  12. 
δίδραχμον,  το,  αιΐοηύΐεάναβίιτηα, 
α  δΐίνβΓ  βοΐπ  βηιιαΐ  ίο  ί\νο 
Αίίΐβ  άΓαοΙππίβ,  ογ  Ιιαίί  α 
δϋβΐίβΐ,  Μαίί.  χνϋ.  24. 
δίδυμος,  ίινΐη,  «Ιοίι.  χΐ.  16.  χχ. 
24.  χχΐ.  2. 

δίδωμι,  ίο  (]ίνβ,  Αβίδ,  χχ.  35. 
Μαίί.  νΐ.  11.  χΐχ.  21  ;  ίο 
ρταηί,  Ιλ&6,  ΐ.  74.  Αβίδ,  ΐν. 
29 ;  ίο  εοτηηιΐί,  ίο  βηίτη8ΐ, 


«Ιοίι.  ν.  22.  Μαίί.  χνί.  19; 
ίο  8βί  1>ε/οτε  οηβ,  Κβν.  ΐΐΐ.  8 ; 
εργασίαν  διδόναι,  ίο  βηάβανοην , 
ίο  άο  οηβ’8  ύβηί,  Κιιΐίβ,  χΐΐ. 
58 ;  τόπον  διδόναι,  ίο  φνε  ιυαρ 
ίο,  Κιιΐίβ,  χΐν.  9. 
διργ€ΐρω,  ίο  αιναΙύΡ.η,  Εαΐίβ,  νϋΐ. 
24 ;  ίο  8ίΐν  νρ,  ίο  νοιΐ8β,  2 
Ρβί.  ΐ.  13.  ϋΐ.  1  ;  ΐηίΓαηδ., 
ίο  νίβε,  «Ιοίι.  νΐ.  18. 
διίνθυμέομαι,  ίο  τεβεεί,ίο ροηάεν, 
Αοίδ,  χ.  19. 

διφρχομαι,  ίο  βοτηε  /ονίΗ,  α 
ναΓ.  Ιβοί.  αιΐ  Αβίδ,  χχνΐΐΐ.  3. 
διέξοδος,  η,  α  χυαρ  οηί ,  αη  οιιίΐβί ; 
τά$  διεξόδους  των  όδων,  ίΚε 
οηίΐείβ  ο/  ίΚε  εοηηίνχ/  λΐε/Η- 
χναι/8,  Μαίί.  χχΐΐ.  9. 
δΐ€ρμην«ία,  η,  χηίενρνείαίχοη,  α 
ναΓ.  Ιβοί.  αϋ  1  Οογ.  χΐΐ.  10. 
(Νοί  Γβοο^ηΐζβά  ΐη  Ραρβ’δ 
ίιβχΐοοη.) 

δΐ€ρμην«υτής,  ό,  αη  χηίετρνείετ, 
1  Οογ.  χΐν.  28. 

δΐίρμηνεύω,  ίο  εχροηηά,  ίο  χηίεν- 
ρνεί,  Κιιΐίβ,  χχΐν.  27.  1  Οογ. 
χΐΐ.  30.  χΐν.  5,  13,  27 ;  ίο 
ίταη8ΐα(β,  Αβίδ,  ΐχ.  36. 
διέρχομαι,  ίο  (}0  ογ  ρα88  ίΗτοηβΗ, 
Καΐίβ,  ΐν.  30.  Μαίί.  χΐΐ.  43. 
Κοιη.  ν.  12;  \νΐί1ι  αοοιίδ., 
ίο  ^οητηβρ  Οιτοηφ,  ίο  ρα88 
ίΚνοηβι,  Κηΐίβ,  χΐχ.  1.  Αβίδ, 
χΐΐ.  10 ;  ίο  ριενεε,  Κυΐίβ,  ΐΐ. 
35  ;  αϋδοίηίβΐγ,  ννΐίΐι  §βηΐί., 
ίο  ρα88,  Οηΐίβ,  χΐχ.  4 ;  ίο  ί)0 
αδοηί,  Αβίδ,  χχ.  25.  ΙαιΙίβ, 
ΐχ.  6  ;  ίο  ονο88  ονεν,  Μτίε.  ΐν. 
35.  ΚηΙίβ,  νΐΐΐ.  22 ;  ίο  $εί 
χρτεαά  αύνοαά,  Κηΐίβ,  ν.  15. 
δΐ€ρωτάω,  ίο  χηψιχνε  α/ίεν,  Αβίδ, 
χ.  17. 

διίτής,  ίινο  χ/εανβ  οΐά,  Μαίί.  ϋ 
16. 
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8ΐ€τ£α,  η,  α  δραεε  ο/  ίχνο  ρεανβ, 
Αοίδ,  χχϊν.  27.  χχνϋΐ.  30. 

διηγίομαι,  ίο  8ίαίε  αί  ΙεηβΗ,  ίο 
άεείανε,  Ι,ιιΐίβ,  νϋΐ.  39.  ΐχ.  10. 
Μγ]£.  ν.  16.  Αοίδ,  ΐχ.  27.  χϋ. 
17;  Ιο  άίυηίε/ε,  ίο  ίβΙΙ,  ΜγΕ. 
ΐχ.  9. 

διήγησΐ9,  η,  α  βίαίειηεηί,  Ιαιϋβ, 

ΐ.  1. 

διην€κή5,  εοηίίηηοηβ ;  εις  τό 
διηνεκές,  εοπίίηηαΙΙρ,  /ον  βνβν, 
ΗβϋΓ.  νϋ.  3.  χ.  1,  12,  14. 

διθά\ασσο9,  ύείινεεη  ίινο  8β α.§, 
Αοίδ,  χχνϋ.  41. 

διικνέομαι,  ίο  ρο  ίΚνοη^Κ,  ίο 
ρίενεε,  ΗβϋΓ.  ΐν.  12. 

διίστημι,  ίο  ρΐαεε  α8\ιηάεν  ;  ΐπ- 
ίΐΆ,ηδ. ,  ίο ρνοεεεά,  Αοίδ,  χχνϋ. 
28 ;  ΐη  ιηίά.  αηϋ  ρβΗ.  αηϋ 
2ηά  αοΓ.  αοί. ,  ίο  ρανί ;  διέστη 
άττ’  αυτών,  Ηε  ρανίεά  /τόπι 
ίΚενη,  Εηΐίβ,  χχΐν.  51  ;  δια- 
στάσης  ώρας  μιας,  ινλεη  οηε  Κοην 
Καά  χηίεννεηεά,  Ειιϋβ,  χχϋ. 

Α  59. 

διισχυρίζομαι,  ίο  α88βνί  εοη- 
βάεηίΐρ,  Ιαιϋβ,  χχΐΐ.  59.  Αοίδ, 
χΐΐ.  15. 

δικάζω,  ίο  ^ηάρε,  α  ναΓ.  Ιβοί.  αϋ 
Ιαιϋβ,  νΐ.  37. 

δικαιοκρισία,  ή,  α  νχε/Ηίεοηβ 
$ηά()ηιεηί,  Κοπι.  ΐΐ.  5. 

δίκαιο9,  ηρνχβιί,νχφΜεοηβ,  Μαίί. 
ΐχ.  13.  χ.  41.  χΐΐΐ.  43,  49; 
3η8ΐ,  Μαίί.  ΐ.  19.  ν.  45.  Αοίδ, 
χχΐν.  15  ;  νίρΚί,  Ερίιβδ.  νΐ. 
1.  2  Ρβί.  ΐ.  13.  Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐ.  7  ; 
χηηοεεηί ,  Μαίί.  χχΐΐΐ.  35. 

δικαιοσύνη,  ή,  τχ<]Κίεον.8ηε88, 
Κοπι.  ίν.  11.  ΗβϋΓ.  ν.  13. 
νΐΐ.  2  βίο. 

δικαιόω,  ίο  $ ηδίχβι /,  Κπΐιβ,  νΐΐ. 
35.  Μαίί.  χΐ.  19.  1  Τΐιη.  ΐΐΐ. 
16.  1  Οογ.  ΐν.  4;  Ιο  ρνοηοηηεε 


νίε/?ιί€0Η8,  Κοιη.  ΐΐΐ.  26.  ΐν.  5. 
νΐΐΐ.  30. 

δικαίωμα,  τό,  αη  ονάίηαηεε , 
Επίίβ,  ΐ.  6.  Κοπι.  ΐ.  32.  ΐΐ.  26. 
νΐΐΐ.  4;  α  νΐρΜεοηβ  αεί,  Κοπι. 
ν.  18.  Κβν.  χν.  4.  χΐχ.  8 ; 
3 η8ίχβεα,ίχοη ,  Κοιη.  ν.  16. 

δικαίω$,  αάν.  ,/Μβ^,ΕυΕβ,  χχΐΐΐ. 
41.  1  Ρβί.  ΐΐ.  23;  α$  Ϊ8  νχς/Ηί,  1 
Οογ.  χν.  34 ;  νίρ/ιίεοιιβίχ/,  1 
Τΐιβδδ.  ΐΐ.  10.  Τΐί.  ΐΐ.  12. 

δικαίωσΐ9,  η,  $η8ίχβεαίχοη,  Κοπι. 
ΐν.  25.  ν.  18. 

δικαστήν  ό,  α^ιιάε/ε,  Ιαιϋβ,  χΐΐ. 
14.  Αοίδ,  νΐΐ.  27,  35. 

δίκη,  η,  $η8ύεε,  Αοίδ,  χχνϋΐ.  4; 
ρηηΐ8?ιιηεηί,  2  Τϋβδδ.  ΐ.  9. 
,ίπιΐβ,  7. 

δίκτυον,  τό,  α  ηεί,  «Ιοϋ.  χχΐ.  6, 
8,  11.  Ευϋβ,  ν.  2,  4,  6.  Μαίί. 
ΐν.  20. 

δίλογο$,  άοιώΐε-ίοηε/ηεά,  1  Τΐιπ. 
ΐΐΐ.  8. 

διό,  ινΗενεβονε,  οη  χνΚίεΚ  αεεοηηί, 
Κοιπ.  ΐ.  24.  ϋ.,1.  Μαίί.  χχνϋ. 
8  βίο. 

διοδίύω,  ίο  ρα88  ίΚνοης/λ,  Αοίδ, 
χνϋ.  1;ίο^οαδο«ί,Εα1ίβ,νΐΐΐ.1. 

διόττίρ,  χυΚενεβονε,  1  Οογ.  νΐΐΐ. 
13.  χ.  14. 

διοΊΓίτήδ,  χνΚίεΚ  βεΙΙ  άονοη  βνοηι 
^η ρχίεν ,  Αοίδ,  χΐχ.  35. 

διόρθωμα,  τό,  α  νεβονηι,  Αοίδ, 
χχΐν.  2. 

διόρθωσή,  η,  νε/οντπαίχοη,  ΗβϋΓ. 
ΐχ.  10. 

διορύσσω,  ίο  άχι /  ίΗνοηρΚ,  ίο 
ύνεαΤύ  ίΚνοη^Κ,  Μαίί.  νΐ.  19. 
χχΐν.  43.  ΕυΙίβ,  χΐΐ.  39. 

Διόσκουροι,  οί,  ίΚε  Όχο8εηνχ, 
ΐ.β.  ΟαδίοΓ  απά  Ροΐΐπχ,  ίϋβ 
ίΛνΐπ  δοπδ  οί  ϋ  ιιρΐίβΓ  απά 
Εβάα,  απά  ίϋβ  ραίτοηβ  ο£ 
δαϋοΓδ,  Αοίδ,  χχνϋΐ.  11. 
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διότι,  ρΓορβΓίγ  —  δια  τούτο,  δτι ; 
ύβοαηββ,  ΕιιΙίβ,  ϋ.  7.  χχΐ.  28. 
Ρϋίΐΐρρ.  ϋ.  26  βίο. 
δπτλόος,  ίιυο/οΐά,  άοιώΐβ,  1  Τΐιη. 
ν.  17.  Κβν.  χνΐϋ.  6 ;  δι- 
πλότερον  υμών,  ίνοο/οΐίΐ  τηονε 
ί\ιαη  Ί/οιιν8βΙνβ8 ,  Μαίί.  χχίϋ. 

15. 

διττλόω,  ίο  άοιώΐε  ;  ίο  νεραρ  %η 
άοηΝ,ε  τηεαβηνε,  Κβν.  χνΐϋ.  6. 
δίς,  α,άν.,  ίινΐεβ,  ΙιΐιΙίΘ,  χνΐϋ.  12. 

«ίικίβ,  12.  1  Τϋβ88.  ϋ.  18. 
δισμυριάς,  η,  ίινεηίρ  ίΚοη8αηά, 
3  ν3Γ.  Ιββί.  3,(1  Κ,βν.  ΐχ.  16. 
διστάζω,  ίο  άοιώί,  Μαίί.  χΐν. 
31.  χχνΐΐΐ.  17. 

δίστομος,  άοηύΙε-χηοηίΗεά  ;  ίιυο- 
εάε/εά,  ΗβΙ>Γ.  ΐν.  12.  Κβν.  ΐ. 

16.  ΐΐ.  12. 

δισχίλιοι,  ίιυο  ίΚοη8αηά,  ΜγΙ*. 
ν.  13. 

διυλίζω,  ίο  νεηιονε  δρ  βΐίετΐηι /, 
ίο  8ίναΐη  οηί,  Μαίί.  χχΐΐΐ.  24. 
διχάζω,  ίο  εηί  αβηηάεν;  ίο  8βί 
αί  νανίαηεε,  Μαίί.  χ.  35. 
διχοστασία,  ή,  άινΪ8Ϊοη,  άΪ88βη- 
8Ϊοη,  Κοιη.  χνΐ.  17.  031.  ν. 
20. 

διχοτομεω,  ίο  εηί  αβηηάεν,  Μαίί. 
χχΐν.  51.  Ιιυΐίβ,  χϊΐ.  46. 
(“ΗβΓβ  ίΐΐβ  \νθΓ(1  18  ΠΙΟΓβ 
ίΐίΙγίΓαιΐδΙαίβίΙ  8εοηνε/ε  8ενενε- 
Ιρ”  ΤΙιαγβΓ.) 

διψάω,  ίο  ίΚ%Τ8ί,  «Ιοϋ.  ΐν.  13,  14, 
15.  χΐχ.  28;  \νΐίϋ  αοοιιβ.,  ίο 
ΟιΐνβΙ  α/ίεν,  Μαίί.  ν.  6. 
δίψος,  τό,  ίΚίν8ί}  2  Οογ.  χΐ.  27. 
δίψυχος,  άοηδίβ-τηίηάεά,  33ΐηβ8, 
ΐ.  8.  ΐν.  8. 

διωγμός,  ό,  ρενβεεηίίοη,  Μαίί. 

χΐΐΐ.  21.  Αβίβ,  νΐΐΐ.  1.  χΐΐΐ.  50. 
διώκτης,  ό,  α  ρενβεεηίον,  1  Τΐηι. 
ΐ.  13.  (Ιί  Ϊ8  3  ρπΓβ1γ  βο- 
0ΐβ8Ϊ38ίΪ03ΐ  \νθΓ<1.) 


διώκω,  ίο  ρηνβηε,  Μ3ίί.  χχΐΐΐ. 
34.  Αοίδ,  χχνΐ.  11  ;  ίο  ρεν* 
βεεηίε,  Κβν.  χΐΐ.  13.  Μ3ίί.  ν. 
10,  12,  44 ;  ίο  /οΙΙοιο  α/ίεν, 
Εηΐίβ,  χνΐΐ.  23  ;  ίο  8εεΙί  α/ίεν , 
ίο  εηΐίΐναίε,  Ηβϋι\  χΐΐ.  14. 
Κοιη.  ΐχ.  30.  χΐΐ.  13.  χΐν.  19. 
δόγμα,  τό,  αη  ορίηίοη  ;  α  άεενεε, 
Καΐίβ,  ΐΐ.  1.  Αοίδ,  χνΐ.  4. 
χνΐΐ.  7 ;  αη  ονάχηαηεε,  Οοΐοβδ. 
ΐΐ.  14.  Ερϋβδ.  ΐΐ.  15. 
δογματίζω,  ίο  χηιρο8ε  αη  ονάχη- 
αηεε ;  ρ388.,  ίο  8χώτηχί  ίο 

ονάχηαηεεβ,  Οοΐοβδ.  ΐΐ.  20. 
(Ρ3ρβ’δ  Κβχΐβοη  83 γ8  “  Ιη 
6ββ1β8Ϊ38ίΪ03ΐ  \νΓΪΐβΓ8  =  ίο 
ΙεαεΗ .”) 

δοκί'ω,  ίο  ίΗχηΙε,  ίο  8ηρρο8ε,  «1ο1ι. 
ν.  39.  χνΐ.  2.  Κηΐίβ,  χχΐν.  37 ; 
ΐηίΓ3Π8.,  ίο  8εετη ,  Αοίβ,  χνΐΐ. 
18.  1  Οογ.  χΐΐ.  22 ;  Ζδοξέ  μοι, 
χί  8εετηεά  ροοά  ίο  τηε,  Εηΐίβ, 
ΐ.  2  ;  κατα  τό  δοκουν  αότοί$,  αβ 
8εετηεά  ε/οοά  ίο  ίΚετη,  Ηβϋτ. 
χΐΐ.  10;  ίο  δε  αεεοηηίεά,  ίο  δε 
νερηίεά,  Εηΐίβ,  χχΐΐ.  24 ;  οΐ 
δοκουντα,  ίΗθ8β  χη  νερηίε,  θ3ΐ. 
^  ΐΐ.  2,  6. 

δοκιμάζω,  ίο  (ε8ί,  ίο  ρνονβ,  1 
Οογ.  ΐΐΐ.  13.  2  Οογ.  νΐΐΐ.  8. 
031.  νΐ.  4 ;  ίο  ίνρ,  1  -ΙοΗ.  ΐν. 

1.  Κιιΐίβ,  χΐν.  19;  ίο  αρρνονε, 
ίο  άεενη  χνονίΗρ,  1  Οογ.  χνΐ. 
3.  Κοιη.  χΐν.  22.  1  ΤΗβδβ. 
ΐΐ.  4. 

δοκιμασία,  ή,  α  ρνονχηρ,  α  ίε8ί~ 
χηρ,  ΗβϋΓ.  ΐΐΐ.  9. 
δοκιμή,  ή,  α  ίνχαΐ ,  2  Οογ.  νΐΐΐ. 

2.  ΐχ.  13  ;  α  ρνοδαίΐοη,  Κοπι. 
ν.  4 ;  ίνχεά  εΚαναείεν,  ινονί/ι, 
2  Οογ.  ΐΐ.  9.  Ρϋΐΐΐρρ.  ΐΐ.  22 ; 
α  ρνοο/,  2  Οογ.  χΐΐΐ.  3. 

δοκίμιον,  τό,  α  ΙνχαΙ,  33ΐηβ8,  ΐ. 

3.  1  Ρβί.  ΐ.  7. 
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δόκιμος,  αρρτονεά,  Κοιη.  χνΐ. 
10.  1  Οογ.  χί.  19.  2  Τΐιη.  π. 
15.  ^ιηβδ,  ΐ.  12;  αεεερίαΐίε, 
Κοιη.  χΐν.  18. 

δοκός,  ή,  α  ΐιεαπι,  Εηΐίβ,  νί.  41. 
Μ3ίί.  νϋ.  3,  5. 

δόλιος,  άεεείί/νΐ,  2  Οογ.  χΐ.  13. 
δολιόω,  ίο  1186  άεεείί,  Κοιη.  ϊϋ. 

13.  (Ιί  18  3,  ρΐΙΓβΙγ  6ββ1β8Ϊ38- 
ίΐβ3ΐ  \νοΓ(1. ) 

δόλος,  ό,  άεεείί,  ε/ηΐίε,  Κοηι.  ί. 
29.  Αβίδ,  χϋΐ.  10.  Μ3ίί.  χχνΐ. 
4.  <Ιο1ι.  ΐ.  47  ;  λαλεΐν  δόλον, 
ίο  δρεαίο  άεεείί/ιάΐ'ρ,  1  Ρβί. 
ίϋ.  10. 

δολόω,  ίο  εηδηανε ;  ίο  εοττηρί, 
2  Οογ.  ΐν.  2. 

δόμα,  τό,  α  $ί/ί,  Μ3ίί.  νϋ.  11. 
Ερίιβδ.  ΐν.  8.  ΡΜΙΐρρ,  ΐν. 
17. 

δόξα,  η,  ορίηίοη  ;  φονρ,  Κβν. 
ν.  12.  <Ιο1ι.  ΐχ.  24.  ΕυΙίβ,  ϋ. 

14.  2  Οογ.  νΐ.  8  ;  ύνίρ/ιίηεδδ , 
Αβίδ,  χχϋ.  11.  Κβν.  χνϋΐ.  1. 
2  Οογ.  ίΐΐ.  7  ;  νιαφιίβεεηεε, 
ροηιρ,  Μαίί.  ΐν.  8.  νΐ.  29. 
Κβν.  χχΐ.  24,  26 ;  τηα^εδίρ, 
3αάβ,  25.  2  Ρβί.  ΐ.  17.  Οοΐοβδ. 
ΐ.  11 ;  άί$ηίίρ,  Κιάβ,  8.  2  Ρβί. 
η.  10  ;  α  8ίαίε  ο/  ϋίεδδεάηεδδ, 
2  Οογ.  ΐν.  17.  Κοιη.  νΐΐΐ.  21. 
Οοΐοδδ.  ΐ.  27. 

δοξάζω,  Ιο  νΐονί/φ,  ίο  τηαριί/ι/, 
Μαίί.  ν.  16.  Κηΐίβ.  ΐν.  15. 
<Ιο1ι.  νΐΐΐ.  54.  Αβίδ,  χϋΐ.  48  ; 
ίο  Ηοηοην,  1  Οογ.  νί.  20.  χϋ. 
26  ;  ίο  νηαΐίε  ε/ΙονίοΗδ,  2  Οογ. 
ΐϋ.  10.  1  Ρβί.  ΐ.  8. 
δόσ-ις,  η,  α  ξ/ίνίη^,  Ρϋΐΐΐρρ.  ΐν. 

15 ;  α  ρίβ,  ^ηιβδ,  ΐ.  17. 
δότης,  ό,  α  ε/ίνεν,  2  Οογ.  ΐχ. 
^  7. 

δουλαγωγέω,  ίο  \>τίη$  ίηίο  δΐώ- 
$ εείίοη ,  1  Οογ.  ΐχ.  27. 

Ό 


[δρο 

δουλεία,  ή,  δίανετρ,  ύοηάαε/ε, 
Κοηι.  νΐΐΐ.  15,  21.  Ο&Ι.  ΐν. 

.  24\ 

δουλεύω,  ίο  δβ  α  8ΐανε,  ΛΓοΙι.  νΐΐΐ. 
33.  Αβίδ,  νΐΐ.  7  ;  ίο  δεννε,  ίο 
άο  δεννίεε,  Ερίιβδ.  νΐ.  7.  1 
Τΐιη.  νΐ.  2.  Μαίί.  νΐ.  24 ; 
ίο  Ιε  ίη  ϋοηάαε/ε,  Οαΐ.  ΐν.  8, 
25 ;  ίο  ι/ίείά  οίοεάίεηεε,  ίο 
οίοεί),  Κοηι.  νΐΐ.  25.  Ρίπίΐρρ. 
ΐΐ.  22. 

δούλος,  ό,  α  δίανε,  α  δετναηί,  1 
Οογ.  νΐΐ.  21.  ΡΚΐΙΐρρ.  ΐΐ.  7. 
Οοΐοβδ.  ΐΐΐ.  11.  Μαίί.  χ νΐΐΐ. 
23,  26 ;  αΐδο  δούλη,  η,  α 
/ενιαίε  δίανε,  α  ίιαηάνιαίά, 
Εηΐίβ,  ΐ.  38,  48.  Αβίδ,  ΐΐ.  18  ; 
38  3(1]. ,  δΐώδετνίεηί  ίο,  Κοηι. 
νΐ.  19. 

δουλόω,  ίο  εηδίαυε,  ίο  νεάηεε  ίο 
Ιοηάαεηε,  1  Οογ.  ΐχ.  19.  Αβίδ, 
νϋ.  6.  2  Ρβί.  ΐΐ.  19;  ρ3δδ.,  ίο 
δβ  ειΐδίανεά  ίο,  Τΐί.  ΐΐ.  3 ;  ίο 
δβ  ηηάεν  τεδίναΐηί,  1  Οογ.  νΐΐ. 
15 ;  ίο  ίοεεονιε  ούεάίεηί  ίο, 
Κοηι.  νΐ.  18,  22. 
δοχή,  ή,  α  /εα8ί,  Εηΐίβ,  ν.  29. 
χΐν.  13. 

δράκων,  ό,  α  δενρεηί,  α  άναε/οη, 
Κβν.  χΐΐ.  3,  4,  9,  17.  χχ.  2 

βίβ. 

δράσαομαι,  ίο  ε/ναδρ  νοχίΚ  ίΐιε 
Καηά,  ίο  ία,ΐεε,  1  Οογ.  ΐΐΐ.  19. 
δραχμή,  η,  α  άταεΗτηα,  3  δΐΙνβΓ 
βοΐη  ηβ3Γΐγο£  ί1ιβ83ηιβ\νβΐ§1ιί 
38  ίΐιβ  Κοηι 3η  άεηατίηδ,  3ηά 
ΐη  ν3ΐαβ  3ϋοηί  8ά.,  Εηΐίβ,  χν. 
8. 

δρεττανον,  τό,  α  δίεΗε,  ΜΛ.  ΐν. 
29.  Κβν.  χΐν.  14,  15,  16,  18, 
19. 

δρόμος,  ό,  α  εοηνδε  ο£  1ΐ£β  ογ 
οίϊΐββ,  Αβίδ,  χΐΐΐ.  25.  χχ.  24. 
2  Τΐηα.  ΐν.  7. 
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δυν]  ΟΚΕΕΚ-  Ε ΝΟΕΙ 5 Η  ΕΕΧ/ΟΟΝ  [δωρ 


δύναμαι,  ίο  Κάνε  ροτνεν ,  ίο  δε 
αδίε,  Μαίί.  νΐ.  24.  ΐχ.  15.  χχ. 
22 ;  \νΐίΗ  αοοαδ. ,  ίο  δε  αδίε  ίο 
άο,  ΜΛ.  ΐχ.  22.  Ιιΐιΐίβ,  χΐΐ. 
26.  2  Οογ.  χΐΐΐ.  8. 
δύναμις,  ή,  βίνεηρίΚ,  ροιυεν, 
Ι/υΙίβ,  ΐ.  17.  2  Οογ.  χΐΐ.  9. 
Μαίί.  χχΐΐ.  29 ;  αιιίΚονχίρ, 
Καΐίβ,  ΐν.  36.  ΐχ.  1 ;  α  νηΐναείε, 
Αοίδ,  νΐϊΐ.  13.  2  Οογ.  χΐΐ.  12. 
Μαίί.  χΐ.  20,  21  ;  νιεαηχη ρ, 

1  Οογ.  χΐν.  11. 

δυναμόω,  ίο  νηαΚε  αίνοη ρ,  ΗθΗγ. 

χΐ.  34.  Οοΐοδδ.  ΐ.  11. 
δυνάστη$,  ό,  α  ροΐεηίαίε,  1  Τΐιη. 
νΐ.  15.  ΟιιΙίΘ,  ΐ.  52 ;  α  ρεν8οη 
ο/  ρνεαί  αηίΚονϊίρ,  Αοίδ,  νΐΐΐ. 
^  27. 

δυνατε'ω,  ίο  δε  ροινεν/ηί,  2  Οογ. 
χΐΐΐ.  3  ;  ίο  Κάνε  ροινεν ,  ίο  δε 
αδίε,  Κοιη.  χΐν.  4.  2  Οογ. 
ΐχ.  8.  (Ιί  Ϊ8  α  ριΐΓβΙγ  ΝΤ 
ίοηη. ) 

δυνατί>5,  αδίε,  Κοιη.  ΐν.  21. 
Ιαιΐίβ,  χΐν.  31 ;  νηχρδίρ,  Ι,αΐίβ, 
χχΐν.  19.  Αοίδ,  νΐΐ.  22.  χνΐίΐ. 
24.  1  Οογ.  ΐ.  26  ;  ό  δυνατός, 
ίΚε  ΑΙτηχρΚίρ,  ΙαιΗβ,  ΐ.  49 ; 
οί  δυνατοί,  ίΚε  εΚχε/ νιεη,  Αοίδ, 
χχν.  5;  8ίνοηρ,  Κοιη.  χν.  1. 

2  Οογ.  χΐΐ.  10.  χΐΐΐ.  9 ;  δυνατόν 
έστι,  ίί  Χ8  ρθ88ΐδΙε,  Μαίί.  χΐχ. 
26.  χχΐν.  24.  χχνΐ.  39 ;  τό 
δυνατόν  αύτοΰ,  Κχ8  ροινεν,  Κοιη. 
ΐχ.  22. 

δύνω,  ίο  8ίη&,  ίο  ρ  ο  ηηάεν ;  ίο 
βει,  αβ  ίΗβ  8ΐιη,  ΜγΗ.  ΐ.  32. 
Κιιΐίβ,  ΐν.  40. 

δύο,  ηηηιβΓ.,  ίινο,  Μαίί.  χΐχ.  6 
βίο. 

δυσβάσ-τακτοξ,  ρνχενοιΐ8  ίο  δε 
δοηιε,  ορρνε88χνε,  Οηΐίβ,  χί. 
46 ;  αΐδο  αδ  ναΓ.  Ιβοί.  αά  Μαίί. 
χχΐϊΐ.  4. 


δυσ-εντερια,  ή,  άρβεηίενρ,  Αοίδ, 
χχνϋΐ.  8. 

δυίτεντε'ριον,  τό~  δυσεντερία,  &8 
§ΐνβη  ΐη  Υνβδίοοίί’δ  ίβχί  αιΐ 
Αοίδ,  χχνϋΐ.  8. 

δυσ-ερμήνευτοε,  Κανά  ίο  εχρίαχη , 
ΗοΗγ.  ν.  11. 

δύσκολες,  ρεενίιΚ,  νηονο8ε ;  άχ/χ- 
εηΐί,  ΜγΗ.  χ.  24. 

δυσκόλως,  ινχίΚ  άΐβεηίίρ,  Κανά- 
ίρ,  ιυΐίΚ  άΐ8ία8ίε,  ΙαιΗβ,  χνΐίΐ. 
24.  ΜγΙϊ.  χ.  23.  Μα,ίί.  χΐχ.  23. 

δυσμή,  η,  ϋιιΐ  αΐηιοδί  αίλναγδ  ΐη 
ΐΐιβ  ρίηΓ. ,  δγσμαϊ,  ίΚε  ΐνε8ί, 
Κβν.  χχΐ.  13.  Μαίί.  νΐΐΐ.  11. 
χχΐν.  27  βίο. 

δυατνόητοδ,  δανά  ίο  ηηάενβίαηά, 
2  Ρβί.  ΐΐΐ.  16. 

δυσφημε'ω,  ίο  άε/ατηε,  1  Οογ.  ΐν.  1 3. 

δυσφημία,  ή,  άε/ατηαίχοη,  ενχί 
νερονί,  2  Οογ.  νΐ.  8. 

δώδεκα,  ηιιιηβΓ.,  ίινείνε,  Μαίί. 
ΐχ.  20  ;  οί  δώδεκα,  ίΚε  ίινεΐνε 
Αρο8ίίε8,  Μαίί.  χχνΐ.  14,  20 
βίο. 

δωδεκεχτο$,  ηηηιβΓ.  ίινεΙ/ίΚ,  Κβν. 
χχΐ.  20. 

δωδεκάφυλον,  τό,  ίΚε  ίινεΐνε 
Ινχδε8,  ιΐδβεί  οοΐΐβοίΐνβΐγ  ο£ 
ίΗβ  ΛνΗοΙβ  ρβορίβ  οί  ΙδΓαβΙ, 
Αοίδ,  χχνΐ.  7. 

δώμα,  τό,  α  δηχίάχνρ ;  ΐη  ίΗβ 
ΝΤ  ίΚε  νοο/,  ίΚε  Κοιΐ8είορ, 
Κηΐίβ,  ν.  19.  χνΐΐ.  31.  Μαίί. 
χχΐν.  17  βίο. 

δωρεά,  η,  α  ρχ/ί,  ,ΙοΗ.  ΐν.  10. 
Αοίδ,  νΐΐΐ.  20 ;  δωρεάν,  αβ 
ίκίν. ,  ρναίχ8,  /ον  ιιοίΚχηρ, 
ΐνεείρ,  Μαίί.  χ.  8.  Κοιη.  ΐΐΐ. 
24.  2  Οογ.  χΐ.  7.  2  ΤΗβδδ.  ΐΐΐ. 
8 ;  αΐδο  ινχίΚοιιί  )Η8ί  εαηεε, 
.ΙοΗ.  χν.  25.  Οαΐ.  ΐΐ.  21. 

δωρε'ομαι,  ίο  ρνε8εηί,  ίο  δεδίοιν, 
ΜγΗ.  χν.  45.  2  Ρβί.  ΐ.  3,  4. 


5ο 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ\ν  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ. 


8ωρ] 

δώρημα,  τό,  α  β/ί,  Κοπί.  V.  16. 
ϋαπιβδ,  ΐ.  17. 

δώρον,  τό,  α  ρτεβεηί,  α  ββί, 
Ερίιβδ.  ϋ.  8.  Κβν.  χϊ.  10 ; 
αη  οβετΐηρ,  α  βαετΐβεε,  Μαίί. 
νϋΐ.  4.  χχϋΐ.  18. 

δωροψορία,  η,  ίΚε  οβετΐηφ  ο / 
βββ,  3  ναΓ.  1βθί.  £1(1  Κθ1Ώ. 
χν.  31. 

Ε 

ία,  ΐηίβΓ).,  Κα !  Κιιΐίβ,  ίν.  34. 
ΜγΙ*.  ΐ.  24.  (Ιπ  ΐΐιΐδ  Ιαδί 
ρα88α§β  ΐί  Ϊ8  οιηΐίίβά  ϋγ 

Υνβδίβοίί. ) 

«αν,  οοιηροαηάβίΐ  οί  εί  αηϋ  άν, 
ίβ,  Μαίί.  νΐ.  22  βίο.  εάν  μη, 
ηηΙ&88,  εχεερί,  Μαίί.  χ.  13 
βίο.;  ία  §οο(1  \νηίβΓ8  οηΐγ 
\νΐί1ι  δαβΐαηοίίνβ.  (Γογ  £πγ- 
ίΙιβΓ  ΐηίοπηαίΐοη  ίΐιβ  ΓβαϋβΓ 

18  ΓβίβΓΓβά  ίΟ  1ΐ18  ΟΓββΙί 

ΟταιηιηαΓ. ) 

ίαυτοΰ,  ογ,  \νίί1ι  οοηίΓαοίΐοη, 
αύτοΰ,  α  Γβ&βχΐνβ  ρΓοηοηη, 
οβ  ΚΐϊϊίβεΙβ  ;  ύφώσει  εαυτόν, 
βΚαΙΙ  εχαΐί  Ηΐηιββί/,  Μαίί. 
χχϋΐ.  12;  δι’  έαυτοΟ,  οβ  ΐίβέίβ, 
Κοηι.  χΐν.  14 ;  βΪ5  εαυτόν 
Ζρχεσθαι,  ίο  οοπιβ  ίο  ΗΐτηβεΙβ, 
ΐ.β.  Ιο  βοηιε  ίο  α  ίοείίετ  τηΐηά, 
Εηΐίβ,  χν.  17  ;  καθ’  εαυτόν,  \>ρ 
ΚΐιηβεΙβ,  Αοίδ,  χχνϋί.  16 ; 
τταρ’  έαυτφ,  αί  Ηοιηε,  1  Οογ. 
χνί.  2 ;  αδ  α  Γβίΐβχΐνβ  οί  ίΐιβ 
βτβί  ρβΓβοη,  εαυτούς,  οητβείνεβ, 
1  Οογ.  χΐ.  31  ;  οί  βεεοηά  άο., 
εαυτούς,  ίο  ροητβείνεβ,  Μαίί. 
χχϋΐ.  31  ;  ίοΓ  οοΓΓβ8ροη(Ιΐη§ 
03,868  οί  άλληλων,  Μαίί.  χχΐ. 
38  βίο. 

έάω,  ίο  αΙΙοιυ,  ίο  ρετπιΐί,  Μαίί. 
χχίν.  43 ;  ίο  βηβετ,  ίο  Ιβί 


[ΙΥ€ 

αϊοηε,  Ειιίτβ,  χχϋ.  51 ;  ίο  Ιεί  ρο. 
{εα8ίοβ,  Κν),  Αοίδ,  χχνϊΐ.  40. 
έβδομήκοντα,  ηιιπιβΓ. ,  ββνβηίτ/, 
ΕιιΙίβ,  χ.  1,  17. 

ίβδομηκοντάκΐδ,  ηηιηβΓ.,  8ενεηίρ 
ίΐηιεβ,  Μαίί.  χνϋϊ.  22. 
'φδομοδ,  ηιιπιβΓ.,  8βνβηί/ι,  <Το1ι. 
ΐν.  52  βίο. 

Έβραΐξ,ή,ίΛβ  ΗβΙιτειν  Ιαη^ηα^ε; 
(“  ηοί  ί,Ηαί  ΐη  ινίιΐοΐι  ίΐιβ  ΟΤ 
\ναδ  ινήίίβη,  Ιοιιί  ίϋβ  ΟΗαΙ- 
άββ,”  ΤΙιαγβΓ)  ;  τη  'Έβραΐδι 
δι αλόκτιρ,  ίη  ίίιε  Ηεύτειυ  άΐα- 
Ιβεί,  Αοίδ,  χχΐ.  40.  χχϋ.  2. 

'  ΕβραϊστΙ,  αιΐν. ,  ΐη  Ήβδτειυ, 
,ΙοΙι.  χΐχ.  13,  17,  20. 

4-γγίξω,  ίο  αρρτοαείι,  (ο  εοτηε 
ηεατ,  Μαίί.  χχΐ.  34.  Ευΐιβ, 
χνΐΐΐ.  40.  χχΐ.  8  ;  \νΐίϋ  ϋαί., 
ίο  άταιο  ηΐ(β  ίο,  3απ)β8,  ΐν. 
8  ;  βχρί·  θανάτου  ■η’γ’γ ισε,  Λβ 
εατηε  ηίε/ΐι  ηηίοάεαίΐι,  Ρϋΐΐΐρρ. 
ϋ.  ,30. 

«γγράφω,  ίο  ι ντΐίε  ΐη,  2  Οογ.  ΐΐΐ. 
2,  3 ;  ίο  τεεοτά,  ίο  τεββίετ, 
Εηΐίβ,  χ.  20. 

<·γγυο9,  ό  αηϋ  η,  α  βητεί^,  ΗβΙ>Γ. 
νϋ.  22. 

€Υγύ$,  αάν.,  ηεατ,  <1ο1ι.  χΐχ.  42; 
έχενήθη τε  6771)5,  Ηανε  1>εεη 
1)τοηβιί  ηΐβΚ,  ΐ.β.  ίο  Οοά, 
Ερίιβδ.  ΐΐ.  13 ;  οί  ίΐιηβ,  ηΐςίι 
αί  Ηαηά,  Μαίί.  χχΐν.  32; 
677*)^  κατάρας,  ηε αν  ίο  Ιοεΐηε/ 
εηνββά,  ΗβΙοΓ.  νΐ.  8 ;  έ^ύς 
άφανισμου,  8θοη  ίο  ναιιΪ8Η, 
ΗβΙΐΓ.  νΐΐΐ.  13. 

«γγύτερον,  αάν.,  ηεανετ,  Κοηι. 
χίΐί.  11. 

ίγ€ΐρω,  ίο  ταΐβε  ηρ,  Μαίί.  ΐΐΐ.  9 ; 
ρα88. ,  ίο  ανίςε,  «Ιοίι.  χΐ.  29. 
χίΐΐ.  4.  Μαίί.  ΐχ.  19  ;  ειρε, 
ανζ8ε!  Κβν.  χΐ.  1.  Ερίιβδ.  ν.  4; 
ίο  ταΐβε,  α8  ίΓοηι  ίΗβ  άβαά. 

I  ψ 

5ΐ 


άγε]  ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΙΙ8Η  ΕΕΧΙΟΟΝ  [άγω 


Ιίυΐίθ,  νϋ.  22.  χχ.  37.  1  Οοι*. 
χν.  15,  16,  29,  32;  ίο  τοηββ 
/νοπι  βϊεερ,  ίο  αιναΐΐβη,  Μ3ίί. 
νΐΐΐ.  25.  Αοίδ,  χϋ.  7 ;  ίο  βαηββ 
ίο  νεεονεν,  ιΐαπιβδ,  ν.  15 ; 
εγείρομαι,  ίο  α ρρεαν,  Μ3ίί. 
χΐ.  11.  χχΐν.  11,  24. 

£γ€ρσ-ι$,  ή,  νεβχιτνεείίοχι  £γοπι  ίϋο 
ίΐβαά,  Μαίί.  χχνϋ.  53. 
άγκάθετο9,  αηά  €νκάθετο9,  8χώ- 
ονηεά ;  3.8  δΐιϋδί. ,  α  8ρχ/, 

Ειιΐιο,  χχ.  20. 

εγκαίνια,  τα,  ίΚε  /εαβί  ο/  άεάΐ- 
εαίίοη,  .Ιοίι.  χ.  22.  (“Αη 
αηηυαΐ  £β3δί,  οβ1β1)Γ3ίβά  βΐ§1ιί 
άαγδ,  1)6§ίηιιΐη§  οη  ίϋο  25  ο£ 
ΟΗΐδΙβν  (ιηϊ(1(11β  ο£  οαΓ  ϋβ· 
οοιηϋβΓ)  3η(1  ΐηδίΐίηίβϋ  1>γ 
<1ιιά38  Μ3003ΐ>3θΐΐ8,  β.ο.  164, 
ΐη  πιβΓηοΓγ  ο£  ίΐιο  ο1β3ηδΐη£ 
οί  ίϋβ  ίοπιρίο  £γοπι  £Ηβ  ροΐΐη- 
ίΐοηδ  ο£  Αηίΐοοϋυδ  Ερΐ- 
ρΐιαηβδ,”  ΤΗαγβΓ.) 
εγκαινίξω,  αηά  ενκαινίζω,  ίο 
άεάίεαίε,  ΗοΟγ.  ΐχ.  18.  χ.  20. 

(1ϊ  18  3  ρΐΙΓβΙ^  β00ΐβ8Ϊ3δ£Ϊ03ΐ 

ΛνΟΓά. ) 

εγκακε'ω,  3ηά  ενκακε'ω,  ίο  δβ 

ιυεανχ/,  ίο  /αίηί,  2  Οοι*.  ΐν.  1, 
16.  2  Τΐιβδδ.  ΐϋ.  13.  Ο-αΙ.  νΐ. 
9.  Ιιΐιΐίβ,  χνϊϋ.  1. 
εγκαλε'ω,  ίο  ύνΐηη  α  εΚανε/ε, 
Εοιη.  νΐϋ.  33 ;  ίο  αεεηπε, 
Αοίδ,  χίχ.  38.  χχϋί.  28 ; 
ρ388. ,  ίο  δβ  αεεη8βά,  Αοίδ, 
χίχ.  40.  χχνΐ.  2,  7. 
εγκαταλείπω,  ίο  Ιεανε  ίη  ίΚε 
ΙητεΚ ;  ίο  αίαηάοη,  ίο  /ονβαΚε, 
2  Τϋη.  ϊν.  10,  16.  Μ3ίί.  χχνϋ. 
46.  Μι*1ί.  χν.  34.  Ηοΐη*.  χϋΐ. 
5;  ίο  Ιεανβ,  Αοίδ,  ϋ.  27,  31. 
Εοηι.  ΐχ.  29;  ίοηε@Ιεεί,  ΗοΙη*. 
χ.  25 ;  ρ3δδ.,  ίο  δβ  /ον8αΚεη, 
2  Οογ.  ίν.  9. 


εγκατοικε'ω,  3ΐΐ(1  ενκατοικε'ω,  ίο 

άιοεΙΙ  αχηοης,  2  Ροί.  ϋ.  8. 

εγκαυχάομαι,  αηά  άνκαυχάομαι, 

ίο  ρίοτρ  ίη,  2  Τϋβδδ.  ΐ.  4. 
άγκεντρίζω,  3ηά  άνκεντρίζω,  ίο 

ίηχρ-α/ί,  ίο  βτα/1  ίη,  Εοιη.  χΐ. 
17,  19,  23. 

έγκλημα,  τό,  αη  αεεη8αίϊοη,  Αοίδ, 
χχν.  16  ;  έγκλημα  εχειν,  ίο  δβ 
αεειΐ8βά,  Αοίδ,  χχϋί.  29. 
εγκομβόομαι,  ίο  β)ίνά  οη,  1  Ροί. 
ν.  5. 

εγκοπή,  3ηά  ενκοπή,  ή,  α  Κ'ιηά- 
ναηεε,  1  Οογ.  ΐχ.  12. 
εγκόπτω,  3ΐκ1  ενκόπτω,  ίο  ίηι- 
ρεάε,  ίο  Ιιίηάεν,  <4α1.  ν.  7. 
1  Τϋβδδ.  π.  18 ;  ίο  ο Ιείαίη, 
Αοίδ,  χχΐν.  4  (Κν  ίο  δβ 
Ιεάίου8)·,  ρ3δδ. ,  ίο  δβ  Κίηάετεά, 
1  Ροί.  ΐϋ.  7.  Εοηι.  χν.  22. 
εγκράτεια,  ή,  εοηΐίιιεηεε,  Οαΐ. 
ν.  23.  2  Ρβί.  ΐ.  6.  Αοίδ,  χχΐν. 
25. 

εγκρατεύομαι,  ίο  Κάνε  εοηίίηβηεε, 
1  Οογ.  νϋ.  9  ;  (ο  δβ  ίετηρεναίε, 
1  Οογ.  ΐχ.  25. 

άγκρατή$,  ίετηρεταίε,  εοηίίηεηί, 

Τΐί.  ΐ.  8. 

άγκρίνω,  3ηά  ενκρίνω,  ίο  νεεΚοη 
ατηοη<)8ί,  2  Οογ.  χ.  12. 
εγκρύπτω,  ίο  Κίάε  ίη,  Μ3ίί.  χΐΐΐ. 
33. 

2γκυο$,  3ηά  2νκυο9,  ρτες/ηαηί, 
Οηΐνβ,  ΐΐ.  5. 

άγχρίω,  ίο  αηοίηί,  Εβν.  ΐΐΐ.  18. 
άγω,  ροΓδ.  ρΓοη.,  I ;  ίδοι)  εγώ·. 
Ηενε  I  ατη !  Αοίδ,  ΐχ.  10  ;  τι 
έμο'ι  και  σοί  ;  ινΚαί  Κάνε  I  ίο 
άο  ινίίΚ  ίΚεε?  «Ιοίι.  ΐΐ.  4. 
Εηΐίβ,  νΐΐΐ.  28.  Μ3ίΙ.  νΐΐΐ.  29. 
ΜιΊ&.  ΐ.  24  ;  τί  *γάρ  μοι ;  /οτ 
χοΚαί  άοεβ  ίί  εοηεετη  ηιε  ?  1 
Οογ.  ν.  12 ;  3ΐδθ  3 

8ίτεη()ΐΗεηεά  £ογπι,  £γοπι  ίϋθ 
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εδα]  ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕΙΥ  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ.  [είδ 


^ΕοΚο  έ^γων-γα  (ο£.  ίϋβ  Οαί. 
ε^οτηεί),  λνϋΐοΐι  Ιιαδ  ηοίϋΐη" 
ίο  (Ιο  \νΐίϋ  ίϋο  εηάίίΐε  ~γέ ; 
οίϋβηνΐδβ,  ίϋο  αοοβηί  \νου1ιί 
1)β  €' γότγε  ;  ίοΓ  βνβΓ^  βηοΐΐίΐο 
άναυοε  ίΚε  αεεεηί  ίοηιατάε  Η- 
861/ ;  38  τοΓοϊ  (ϋυί  τοώσδε), 
τόσοϊ  (1>ηί  τοσόσδε)  βίο.  βίο. 
(8ββ  Ραρβ’δ  Οβχ.  ΐη  νοο. 
εγω. ) 

εδαφίζω,  ίο  βα.8ί  ίο  ίΚε  $νοιιηά, 
Ριι&β,  χΐχ.  44. 

έδαφος,  τό,  ίΚε  ύαβε,  ί/ιβ  ε/τοηηά, 
Αοίδ,  χχϋ.  7. 

εδραίος,  /νιη,  8ίεά/α8ί,  1  Οογ. 
νϋ.  37.  χν.  58.  Οοΐοδδ.  ΐ.  23. 

εδραίωμα,  τό,  ίΚε  ϋα,8>.8,  /Λβ  8ηρ- 
ροτί,  1  Τϊιη.  ΐϋ.  15.  (Ιί  18  α 
ριΐΓβΙγ  βοοίβδΐαδίΐοαΐ  \νοι·ά.) 

εθελοθρησκεία,  αηά  έθελοθρησ-- 
κία,  ή,  νοίηηίατρ  ιυοτβΐιίρ, 
Οοΐ.  ϋ.  23.  (Κν  ινΐΙΙ-ινον- 
8?ιίρ ;  Ραρβ’δ  Χβχ.  Γβηάβΐ’8  ΐί, 
α  86ΐ/·ο}ιθ8βη  /οττη  ο/  νοοτ- 
8Κίρ.  ) 

έθε'λω,  βββ  θέλω,  ΛνΗϊοΙι  ΙαίίβΓ  Ϊ8 
ίΗβ  οηΐν  ίοΓίη  ιΐδβά  ίη  ίΧβ 
ΝΤ. 

εθίζω,  ίο  αβαυΑίοτη  ;  ραδδ. ,  ίο  δβ 
ακηδίοηιβά ;  τό  είθισμένον,  ίΚε 
αΐ8ίοτη,  Ρη^β,  ϋ.  27. 

εθνάρχης,  ό,  αη  είΤιηατεΚ,  οηβ 
8βί  ονβΓ  ίΗβ  ρβορίβ  38  ΙΊΐΙβΓ, 
ϋαί  \νΐίϋοηί  ίΐιβ  αιιίΗοηίγ  ογ 
ηαιηβ  ,ο£  Ρΐη§,  2  Οογ.  χΐ.  32 

(“ίΐΐβ  ^ΟνβΓΠΟΓ  θ£  ϋ&ΓΠίΙδ- 
οβηβ  δγήα,  πιΐΐη^  ΐη  ίϋβ 
ηαηιβ  ο£  Κΐη§  Ατβίαδ,” 
ΤΗαγβΓ.) 

εθνικός,  ρανία&ΐη$  ο/  /Λβ  ηαίηνβ 
ο /  /Λβ  Οβηίΐΐ€8,  ΗβαΐΗεηίβΗ ; 
α8  βυΡδί. ,  ό  εθνικό 5,  /Λβ  ρο.ραη, 
/Λβ  ΟεηίίΙε,  Μ3ίί.  ν.  47.  νί. 
7.  χνίϋ.  17.  3  <1ο1ι.  7. 


έθνικώς,  3(Ιν.,  ΙίΚε  /Λβ  ΟειιίίΙεβ 
Οαΐ.  η.  14. 

2θνος,  τό,  α  ταοβ,  α  ηαίίοη , 
Μαίί.  χχΐ.  43.  Αοίδ,  χ.  35. 
χνϋ.  26;  τά  έθνη,  ίΐιε  Οεηίΐ/68, 
Μαίί.  ΐν.  15.  νϊ.32.  Οηΐϊβ,  ϋ. 
32 ;  υ86(Ι  8.  Ρ311Ι  βνβη  ο£ 

ίΗβ  ΟινΪ8ίίαη  ΟβηίίΙε.8,  Κοηι. 
χΐ.  13.  χν.  27.  χνΐ.  4. 

£θος,  τό,  α  οηπίοτη,  Οιιΐίβ,  χχϋ. 
39 ;  α  η8α$ε  ρνβ8ενίί)εά  1>τ/ 
Ιαιυ,  α  ρνβ8βνΐρίίοη ,  Αοίδ,  χν. 
1.  χχΐ.  21.  χχνΐ.  3.  χχνΐΐΐ.  17. 
?θω,  ίο  δβ  αοηΐ8ίονιβ(1,  ίουηά 
οηΐγ  ΐη  ΗοπιβΓ  (II.  ΐχ.  540. 
χνΐ.  260);  ρβΓ£. ,  εί'ω0α,  ίο  δβ 
α€εη8ΐοτηεά  ;  ρ1ιιρβϊ'£. ,  είώθει, 
Λβ  ινα,8  υοοηί,  Μαίί.  χχνϋ.  15. 
ΜγΡ.  χ.  1 ;  κατά  τό  είωθός,  α8 
ΚΪ8  αΐ8ίοηι  ινα8,  ΡυΡβ,  ΐν.  16. 
Αοίδ,  χνϋ.  2. 

«I,  οοη].,  {/,  Μαίί.  χΐχ.  10  βίο.; 
αδ  ΐηίΓθ(1ηοΐη§  α  δίαίβηιβηί, 
=  νίζ., Αοίδ,  χχνΐ.  23;  ινΚείΚεν, 
Αοίβ,  νϋΐ.  22.  1  Οογ.  ΐ.  16. 
είδε'α,  ή,  =  ιδέα,  η,  αφρβαναηεβ, 
α8ρεόί,  Μαίί.  χχνΐΐΐ.  3. 
εϊδον  αηϋ  εί δα,  2ικΙ  αοΓ.  ο£  όράω, 
ίο  8ββ,  Αοίδ,  χ.  17.  ΜγΡ.  ϋ. 
12;  ίδών  εϊδον,  I  Κάνε  8ΐιτεΙ%) 
8εειι,  Αοίδ,  νϋ.  34 ;  ίο  εχ- 
ρεήεηεε,  Αοίδ,  ϋ*  27,  31. 
χΐϋ.  36,  37. 

είδος,  τό,/ονιη,  8Καρε,  Ρηΐίο,  ΐϋ. 
22 ;  3οΗ.  ν.  37 ;  Μηά,  1  Τΐιβδδ. 
ν.  22. 

είδωλεΐον,  αιηΐ  είδώλιον,  τό,  /Λβ 

ΙετηρΙεο/αηίάοΙ,  1  Οογ.  νϋΐ.  10. 
είδωλόθυτος,  8αενχβε6ά  ίο  ΐάοίχ, 
Αοίδ,  χν.  29.  χχΐ.  25.  1  0<μ·. 
νϋΐ.  1,  4,  10.  (“τό  είδωλ'Ον- 
τον  άβηοίβδ  ίϋβ  ϋβδίι  ΙβΓί  ο-  < τ 
£γοιιι  ίϋβ  ϋβαίΐιβη  δαοιΐίΐοβδ,’ 
ΤΗαγβΓ. ) 
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ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΕΙ5Η  ΕΕΧΙΟΟΝ 


«Ιδ] 


[είσ 


είδωλολατρεία,  οηά  ειδωλολα¬ 
τρία,  ή,  ίάοΐαίνμ,  Οοΐ.  ν.  20. 1 
Οογ.  χ.  14.  1  ΡβΟ  ΐν.  3.  (Ιίΐδ 
α  ριΐΓβΙγ  βοοίβδΐοδίΐοοί  \νοΓ(1, 
ΙΠίβ  ΐϋβ  ρΓβοβάΐη§  αηά  ίοΐ- 
1οινΐη§. ) 

ειδωλολάτρης,  ό,  αη  ίάοΐαίεν,  1 
Οογ.  ν.  10,  11.  νί.  9.  χ.  7. 
Ερ1ιβ8.  ν.  5. 

εϊδωλον,  τό,  αη  ίχηαε/ε  ο/  α 
ΚεαίΗεη  ε/οά,  αη  χάοΐ,  Αοίδ, 
νϋ.  41.  χν.  20.  1  Οογ.  νίϋ.  4, 
7.  χ.  19.  χϋ.  2. 

βίκη,  α(1  ν. ,  αΐ  ναηάοηι  ;  χυίΟιοηί 
^ ηβί  εαηβε,  ναίχιίχ/,  Οοΐοβδ.  π. 
18 ;  Ιο  ηο  ρηνροβε,  ίη  ναίη, 
Κοηι.  χϋΐ.  4.  Οοΐ.  ϊϋ.  4.  ΐν. 
11.  1  Οογ.  χν.  2. 
εϊκοσο,  ηιιιηβΓ. ,  ίιυεηίχ/,  Εηΐίβ, 
χΐν.  31.  Αοίβ,  ϊ.  15. 
εΐ'κω,  ίο  χ/ίείά,  Ιο  ε/ίνε  χναχ/,  Οοΐ. 
ϋ.  5. 

εϊκω,  ηοΐ;  ιιββϋ  ίη  Ιΐιβ  ρΓβ8βη!  ; 
ρβτί. ,  Ζοικα,  Ιο  δε  ΙχΙεε,  «ΙοΓηβδ, 
ΐ.  6,  23. 

είκών,  ή,  α  Ιίΐΰεηεββ,  αη  ίτηαε/ε, 

Μο44.  χχϋ.  20.  Κοιη.  ΐ.  23. 

1  Οογ.  χί.  7.  χν.  49. 
ειλικρίνεια,  οηά  είλικρινία,  ή , 

ρχινχίυ,  βίηεενίίχ/,  1  Οογ.  ν.  8. 

2  Οογ.  ΐ.  12.  ϋ.  17. 
ειλικρινής,  ρηνε,  βίηεενε,  2  Ρβΐ. 

ϋΐ.  1.  ΡΗΐΙΐρρ.  ΐ.  10. 
είλίσ-σ-ω,  ίο  νοίΐ  ηρ;  ρο88.,  ίο  δε 
νοΙΙεά  ηρ,  Κβν.  νί.  14  (Ιιθγθ 

ννβδίοοίΐ;  §ΐνβ8  έλισσόμενον). 
είμι,  ίο  δε,  ίο  εχίβί,  ΗθΟγ.  χΐ.  6. 
*Το1ι.  ΐ.  1.  νίϋ.  58  ;  ίο  δε  αΐίνε, 
Μαβί.  ϋ.  18.  χχΐϋ.  30  ;  έστιν, 
χί  χβ  ροββίδΐε,  ΗθΟγ.  ΐχ.  5. 
είρι,  ίο  ε/ ο ,  ο  νοΓ.  Ιβοΐ.  οϋ  «Ιοίι. 
^  νϋ.  34,  36. 

εΐττα,  οικί  εΐιτον,  1  οογ.  οοί.  οηϋ 
2  οογ.  οοΐ.  οί  λέγω,  ίο  βαχ/,  ίο 


βρεαίε,  ΙοιΙίΘ,  νϋΐ.  4.  Μοίί. 
χχϋ.  1  ;  ώ?  έπος  είπεΐν,  βο  ίο 
βαχ/,  ΗθΙογ.  νϋ.  9  ;  τί  εϊπω ; 
χοΗαί  βΚαΙί  I  βαχ/ ?  «ΙοΗ.  χϋ. 
27  ;  ίο  βρβα/:  ο/,  «Ιοϋ.  ΐ.  15 
(ϋηΐ  8ββ  ννββίοοϋ),  Ριιΐίθ,  νί. 
26 ;  ίο  διά ,  ίο  ονάεν,  Ρηΐίβ, 
χϋ.  13.  ΜγΙ*.  ν.  43  ;  ίο  βίχ/Ιε, 
ίο  εαΖΙ,  «Ιοίι.  χ.  35. 
ειρηνεύω,  ίο  Ιίνε  ίη  ρεαεε,  ίο  δε 
αίρεαεε,  2  Οογ.  χϋΐ.  11.  Κοιώ. 
χϋ.  18.  Μτΐί.  ΐχ.  50.  1  Τ1ιβ88. 
ν.  13. 

ειρήνη,  ή,  ρεαεε,  Αοίδ,  ΐχ.  31. 
χϋ.  20 ;  εοηεονά,  Ηαχ'ΐηοηχ/, 
Οοΐ.  ν.  22.  Ερϋββ.  ΐν.  3.  2 
Ρβΐ.  ϋΐ.  14;  βαίναίίοη,  ΙοιΙίβ, 
ΐ.  79.  Αοίδ,  χ.  36.  Κόπα.  νίϋ. 
6. 

είρηνικδξ,  ίεηάίηε/  ίο  ρεαεε, 
ρεαεε/ιά,  ΗθΟγ.  χϋ.  11  ; 
ρεαεεαδίε,  .Ιοπιβδ,  ϋΐ.  17. 
είρηνοίΓοιεω,  ίο  χηαΐεε  ρεαεε, 
Οθ1θ88.  ΐ.  20. 

είρηνοττοιδς,  ρεαεεαδίε,  ρεαεε/ηΐ, 
Μοΐΐ.  ν.  9.  (ί(  =  ειρηνικός,” 

Ρορβ’δ  Εβχ. ) 

είς,  ρΐ’βροδ.,  ίχιίο,  ίο,  ίοχυανάβ  ; 
ηηίο,  «Ιοίι.  χϋΐ.  1  ;  αί,  Μοίί. 
χϋ.  41.  Αοίδ,  νίϋ.  40;  7 ενέσθαι 
(ου  είμί)  εις,  ίο  αχηοηχιί  ίο,  ίο 
δεεοχηε,  1  Οογ.  ΐν.  3.  ΜοΜ. 
χΐχ.  5 ;  εις  τί ;  /ον  χνίιαί  ριιν- 
ροββ  ?  χυΗενε/ονε  ?  ΜοΗ.  χχνί. 
8;  μη  δυναμένη  εις  τό  παντελές, 
ηίΐενίχ/  χιχιαδίε,  ΕαΙίΘ,  χϋΐ.  1 1 . 
εις,  μία,  £ν,  ηιιπιβΓ. ,  οιιβ ;  εις 
τις,  α  ββνίαίη  οηβ,  Ειι^β, 
χχϋ.  50 ;  εις  έκαστος,  βαεΗ 
οχιβ,  Αοίδ,  ϋ.  3.  Ραΐίβ,  ΐν. 
40  ;  =  τί *,  ΟΓ  α,  εΐς  Ύραμμα- 
τεύς,  α  βονίδβ,  Μοϋ.  νίϋ.  19  ; 
μία  παιδίσκη,  α  ββνναηί  (/ίνΐ, 
ΜοίΙ.  χχνί.  69 ;  =  πρώτος, 
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ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ. 


«Ιο·] 


[€Κβ 


βτ8ί,  μία  σαββάτων,  ΐΗβ  βτ8ί 
άαι/  ο/ίϊιβ  ινββΐΐ,  Μαίί.  χχνίϋ. 
1.  Μτΐί.  χνΐ.  2.  Ιαιΐίβ,  χχϊν. 
1  ;  καθ'  έν,  οιιβ  ϋι/  οηβ,  <1οϋ. 
χχχ.  25.  1  Οογ.  χΐν.  31.  Αοίδ, 
χχΐ.  19. 

εισάγω,  ίο  Ιβαά  ίη,  ίο  ϋνίηρ  ίη, 
Ηβ1>Γ.  ΐ.  6  1<α1ί6,  ϋ.  27.  χχϋ. 
54.  Αοίδ,  χχΐ.  28,  29,  37. 
«ίσακούω,  ίο  Ιιβανίΐβη  ηηίο,  ίο 
οόβχ/,  1  Οογ.  χΐν.  21  ;  ραβδ., 
ίο  Ιβ  Ικανά  /ανοηναΜι/,  ίο  1)6 
θ666ρίεά ,  Ευΐίβ,  ΐ.  13.  Αοίδ, 
χ.  31. 

είσδεχομαι,  ίο  ν666Ϊν6  ινίΟι  /α- 
νοην,  2  Οογ.  νΐ.  17. 
εΐ'σειμι,  ίο  (/ο  ίηίο,  ίο  εηίβν, 
Αοίδ,  ϋϊ.  3.  χχΐ.  18,  26.  ΗθΙ>γ. 
ΐχ.  6. 

είσε'ρχομαι,  ίο  ε/ο  ΟΓ  60ΎΪ16  ίηίο, 
Μαίί.  νϋΐ.  5.  χ.  12.  Αοίδ, 
χχΐϋ.  16.  ΗοΙχγ.  χ.  5 ;  ίο 
ατίβ6,  ίο  βρτίηρ  ηρ,  Ριιΐίβ,  ΐχ. 
46. 

είσκαλε'ομαι, ίο  εαΙΙίη,  Αοίδ,  χ.  23. 
«Ι'σοδοδ,  ή,  απ  6ηίναιΐ66,  2  Ρεί. 
ΐ.  11.  ΗβΙχΓ.  χ.  19  ;  066688, 
1  ΊΊιβδδ.  ΐ.  9 ;  α  οοπιίηρ, 
Αοίδ,  χΐϋ.  24.  1  Τΐιβδδ.  ϋ.  1. 
είσττηδάω,  ίο  8ρνίη( /  ίη,  Αοίδ, 
χνΐ.  29. 

είσιτορεύομαι,  ίο  6ηίεν,  Μτΐί.  ΐ. 
21.  ν.  40  ;  κατα  τούς  οίκους 
είσττορευόμενος,  6ηί6τίηε/  ίηίο 
6ν6νρ  Κοη86,  Αοίδ,  νϋΐ.  3  ;  ίο 
νίβίί,  Αοίδ,  χχνίϋ.  30. 
είστρε'χω,  (ο  νηη  ίη,  Αοίδ,  χίΐ.  14. 
«ίσφε'ρω,  ίο  ύνίηε/  ίη,  Οιχίίβ,  ν. 
18.  1  Τΐηι.  νΐ.  7.  ΗθΙχγ.  χΐϋ. 
11 ;  ίο  Ιβαά  ίηίο,  Μαίί.  νΐ.  13. 
Ιίΐιΐίβ,  χΐ.  4. 

«Ιτα,  αϋν. ,  ίΚ&η,  Μ  Λ.  νϋΐ.  25. 
«ΓοΗ.  χΐϋ.  5 ;  /ηνίΚεττηονε, 

Ηο6γ.  χϋ.  9. 


εϊτεν  =  είτα,  ΜΛ.  ΐν.  28.  (Αη 
Ιοηίο  ίοηη  οί  ίΐιβ  ρΓ60βάΐη§. ) 
«ϊωθα,  δββ  ’έθω. 

εκ,  ίρΓβροδ. ,  βνοτη,  οηί  ο/,  ο/; 
έκ  συμφώνου,  \>])  60ΐϊ86ηί,  1 
Οογ.  νϋ.  5 ;  έξ  άνάγκης,  ο / 
η66688%ί\),  2  Οογ.  ΐχ.  7 ;  έκ 
μέρους,  ρνορονίίοηαίεΐι/ ,  1  Οογ. 
χϋ.  27. 

ί·καοΓτο5,  βαολ,  6νενι /,  ΕυΙίβ,  νΐ. 
44.  ϋοΐι.  χΐχ.  23  ;  εις  έκαστος, 
6αθ}ΐ  ΟΊ16,  6ν€Τ)/  0η6,  Αθίδ, 
η.  6.  χχ.  31.  ΕρΗβδ.  ΐν.  16. 
έκάστοτε,  αάν.,  αί  6ν&ν ψ  ίίηΐ6, 
αίιναι/8,  2  Ρεί.  ΐ.  15. 
εκατόν,  α  Ίιηηάνεά,  Μαίί.  χνΐΐΐ. 

12.  ίοΐι.  χΐχ.  39. 
εκατονταετή$,  α  Κηηάνβά  χ/6αν8 
οΐά,  Κοηι.  ΐν.  19. 
εκατονταττλασίων,  α  Ιιηηάνεά- 
βοΐά,  α  Ιιηηάτβά  ίίηιββ  08 
τηηοΚ,  Μιΐί.  χ.  30.  Ειιΐίβ,  νϋΐ. 
8. 

«κατοντάρχηξ,  ο,  α  66ηίηνίοη, 
Αοίδ,  χ.  1,  22  βίο. 
«κατόνταρχοξ,  ό,  =έκατοντάρχ ης, 
Μαίί.  νϋΐ.  5,  8. 
έκβαίνω,  ίο  ί/ο  οηί,  ΗεΙ>Γ.  χΐ.  15. 
εκβάλλω,  ίο  6α8ί  οηί,  ΜΛ.  νϋ. 
26.  ΐχ.  18.  Οαΐ.  ΐν.  30;  ίο 
άτίυ6  οηί,  Μαίί.  χχΐ.  12.  Ίοϋ. 
ϋ.  15 ;  ίο  ίΐινοιν  οηί,  Αοίδ, 
χχνϋ.  38;  ίο  86ΐιά  οηί,  <1αιη68, 
π.  25.  Αοίδ,  ΐχ.  40.  ΜγΙ*.  ΐ. 
43  ;  ίο  86η(1  /οτίΗ,  Μαίί.  χϋ. 
20 ;  ίο  ί6ον  οηί,  Μγ1<.  ΐχ.  47  ; 
ίο  ία]ϊ6  οηί,  Ουίίβ,  νΐ.  42. 
Μαίί.  νϋ.  5  ;  ίο  ί)νίν 6)  βονίΐι, 
Μαίί.  χϋ.  35.  χΐϋ.  52 ;  ίο 

Ι6αν€  οηί,  ίο  6Χ66ρί,  Κεν.  χΐ. 
ο 

2κβασ».$,  ή,  66/Τ688,  α  κ·>αι/  ο/ 
686 αρ6,  1  Οογ.  χ.  13;  ί)ΐ6  6ηά, 
Ιΐΐ6  188116,  ΗβϋΓ.  ΧΪΐΐ.  7. 
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«β] 


[εκθ 


εκβολή,  ή,  α  ΐΚνοχνίηρ  οηί ; 
εκβολήν  7 τοιεΐσθαι,  ίο  ίΗνοιν  ίΚβ 
βανρο  ονβνϋοανά,  Αοίδ,  χχνϋ. 
18. 

εκγαμίζω,  ίο  ρίνβ  ίη  τηαννίαρβ, 
αηϋ  ρ3ι88. ,  ίο  δβ  ρίνβη  χη 
τηαννίαρβ,  α  ναι·.  Ιοοί.  αά  1 
Οογ.  νϋ.  38.  Μ3ίί.  χχϋ.  30, 
(ΡουικΙ  οηΐγ  ϊη  ίϋβ  ΝΤ. ) 

έκγαμίσ-κω  =  έκ'γαμίξ'ω,  α  ναΓ. 
ίβοί.  3,(1  ΚαΙίβ,  χχ.  34. 

2κγονοδ,  άβδββηάβά /νοιη;  έκγονα, 
ρναιΐάβΚχίάνβη,  1  Τϊιη.  ν.  4. 

έκδαπανάω,  ίο  βχρβηά  χνΚοΙΙρ ; 
ρ3>88.,  ίο  δβ  ιυΗοΙίχ /  δρβηί,  2 
Οογ.  χϋ.  15. 

έκδέχομαι,  ίο  βχρββί,  ίο  ιυαχί/ον, 
ϋ3Π1β8,  ν.  7.  ΗβϋΓ.  χΐ.  10. 
Αοίδ,  χνϋ.  16.  1  Οογ.  χί.  33. 

ίκδηλοδ,  νηαηί/β8ί,  βυχάβηί,  2 

Τίιη.  ΐϋ.  9. 

έκδημέω,  ίο  ρο  αΐνοαά  ;  ίο  δβ 
αΐββηί,  2  Οογ.  ν.  6,  8,  9. 

εκδίδομαι,  ίο  Ιβί  οηί,  Μαίί.  χχϊ. 
33,  41.  Ιιΐιΐίβ,  χχ.  9.  ΜτΙί.  χϋ. 
1. 

εκδιηγε'ομαι,  ίο  ηανναίβ  αί  ΙβηρίΗ; 
ίο  άβάανβ,  Αοίδ,  χίϋ.  41. 

εκδικε'ω,  ίο  ανβηρβ,  ΚηΙίθ,  χνϋΐ. 
3,  5.  Κοπί.  χϋ.  19 ;  έκδικεΐν 
τό  αίμά  τίνος  £κ  τίνος,  ίο  ανβηρβ 
οηβ\ ς  Ηοοά  αί  ίΚβ  Καηά  ο/, 
Κον.  νί.  10.  χϊχ.  2;  ίο  ρηηίδΐι, 
2  Οογ.  χ.  6. 

εκδίκησ-ΐδ,  ή,  νβηρβαηββ,  Κοπί. 
χϋ.  19.  ΗβϋΓ.  χ.  30.  Κιιΐίο, 
χχΐ.  22  ;  ττοίεΐν  έκδίκησίν  τίνος, 
ίο  ανβηρβ  α  ρβνδοη,  Ι,ιιίςβ, 
χνΐϋ.  7.  Οί.  Αοίδ,  νϋ.  24  ; 
ρηηίδΐιτηβχιί,  1  Ρβί.  ϋ.  14. 
2  Τϋβ38.  ί.  8. 

ίκδικοδ,  ηηραβί;  δ  έκδικος,  ίΚβ 
ανβηρβν,  Κοπί.  χίϋ.  4.  1 

Τϋθ88.  ίν.  6. 


εκδιώκω,  ίο  ρβτδββχιίβ,  1  Τϋβδδ. 
ϋ.  15.  (Κν  ίο  άν'ινβ  οηί.) 

ίκδοτοδ,  άβΐϊνβνβά  ηρ,  Αοίδ,  ϋ. 
23. 

Εκδοχή,  ή,  βχρββίαίχοη,  ΗοΟγ. 
χ.  27. 

Εκδύω,  ίο  δίνχρ  3  ρβΓδοη  ο£  ϋΐβ 
^απηβηίδ,  Οιι^β,  χ.  30.  Μγ1£. 
χν.  20.  Μ3ίί.  χχνϋ.  31  ; 
πϋά.,  ίο  ηηβΙοίΚβ  οηβδβϊί,  2 
Οογ.  ν.  4. 

εκεϊ,  αάν.,  ίΗβνβ,  Μ&ίί.  ϋ.  13, 
15.  ν.  24;  =  έκεΐσε,  Μαίί.  ϋ. 
22.  χνϋ.  20.  ϋοϋ.  χί.  8 ;  αΐδο 
ρΐβοηαδίίοαίΐγ  αΚβΓ  3  Γβΐ3ΐϊνβ 
3(1νβΓϋ,  Κβν.  χϋ.  6. 

εκεϊθεν,  ίΗβιιββ,  /νοιη  ίΚαί  ρΐαββ, 
Μαίί.  ίν.  21.  Κπΐίβ,  ίχ.  4. 
•Ιοϋ.  ίν.  43. 

εκεΐνοδ,  ϋοιηοηδίΓ.  ρΓοη. ,  ίΚαί 
ρβΐ'βοη,  Μαίί.  χ.  14.  χνϋ.  27 

βίο.  (ΊΊΐΟ  Γ63άβΓ  18  ΓοίβΓΓοϋ 
ίο  ϋίδ  ΟΓββΙί  0Γ3ΠΠΠ3Γ.  ) 

εκεϊσ-ε,  αϋν. ,  ίοινανάβ  ίΚαί  ρΐαββ , 
ίΗχίΙιβν,  Αοίδ,  χχί.  3 ;  £ογ  εκεί, 
Αοίδ,  χχϋ.  5.  (8ββ  Ρ3ρβ’δ 
Κβχ.  ίη  νοο.) 

εκζητε'ω,  ίο  δβαχ'βΚ  οηί;  ίο  8ββΙ : 
α/ίβν,  Αοίδ,  χν.  17.  Κοπί.  ϋί. 
11.  ΗβΙοΓ.  χί.  6;  ίο  βχαβί,  ίο 
νβρηχνβ,  Ιιπί^β,  χί.  50. 

εκζήτηοΊδ,  ν,  α  δΐώίΐβ  χηρηίνρ, 
αη  ΐηυβδίχραίχοη,  1  Τίπι.  ί.  4. 

εκθαμβε'ω,  ίο  ρτβαίΐρ  ατηαζβ ; 
ρ333. ,  ίο  δβ  ρνβαίΐρ  ατηαζβά, 
ΜγΙγ.  ίχ.  15.  χνΐ.  5,  6 ;  ίο  δβ 
ρνβαίΐρ  ΙνοηΜβά,  ΜγΙ*.  χίν.  33. 

ϊκθαρ,βοδ,  ρνβαίΐρ  αδίυηΐδΚβά, 
Αοίδ,  ϋί.  11. 

εκθαυμάζω,  ίο  τηαννβί  ρτβαίΐρ, 
Μτΐί.  χίί.  17. 

^κθετοδ,  βα8ί  οηί,  βχροδβά  ;  ποιεΐν 
έκθετα  (τά  βρέφη),  ίο  βχρΟδβ, 
Αοίδ,  νϋ.  19. 


ίκκ]  ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕ3ΤΑΜΕΝΤ.  [4κίγ 


ίκκαθαίρω,  ίο  οΐεαηδε  ίδονοητ/Μχ/, 
2  Τϊιη.  η.  21.  1  Οογ.  ν.  7. 
(Κν  ρηνο/ε  οηΐ.) 

«κκαίω,  ίο  όηνη  οηί ,  ίο  δηνη  ιιρ; 
ρ3,8δ.,  ίο  δε  ίηβατηεά,  Εοπα.  ϊ. 

,  27'  , 

Ικκ€ντ€ω,  ίο  ρχενοε,  ιΓοΙι.  χίχ. 
37.  Κβν.  ί.  7. 

€κκ\άω,  ίο  δτεα/ί  οβ,  Κοηι.  χΐ. 

17.  19. 

έκκλείω,  ίο  δλ,ηί  οηί,  Οαΐ.  ΐν. 

17  ;  ίο  εχοίηάε,  Κοηι.  ΐϋ.  27. 
€κκλη<τία,  ή,  αη  αδδεηώΐχ/,  Αοίδ, 
χίχ.  32,  39,  41  ;  α  οοχιε/νε- 
ί/αίΐοη,  ΗβΙ)Γ.  ϋ.  12.  Αοίδ, 
νϋ.  38 ;  αη  αβββτηδίρ  ϊοτ 
χνονδΜρ,  α  οΚηνοΙι,  1  Οογ.  χΐ. 

18.  χΐν.  19,  35 ;  ίΚε  ινΊιοΙβ 
δοιίχ/  ο/  ΟΗνΐδίΐαη  δείίενενδ, 
Αοίδ,  ν.  11.  νϋΐ.  3.  ΗβΙ)Γ. 
χϋ.  23.  Μαΐϋ.  χνΐ.  18. 

«κκλίνω,  ίο  ίηνη  ααΐάβ  £γοπι 
Λνϋαί  ΐδ  ΓΪ§ϋί;,  Κοπι.  ΐϋ.  12  ; 
ίο  ίηνη  ανοαρ  /νοχη,  ίο  βΗηη, 
1  ΡβΟ  ΐϋ.  11.  Κοηι.  χνΐ.  17. 
έκκολυμβάω,  ίο  βχνχχη  οηί  ΐο 
Ιίΐηά,  Αοίδ,  χχνΐΐ.  42. 
€κκομ£ζω,  ίο  οανητρ  οηί  ίοΓ  ϋηπαΐ, 
Κιι^ο,  νΐΐ.  12. 

€Κ κοίτη,  ή,  866  εγκοπή. 

Ικκόιττω,  ίο  οηί  οβ  ογ  οηί,  Μ&11. 
ν.  30.  χνΐΐΐ.  8.  Κοηι.  χΐ.  22,24; 
ίο  οηί  (Ιοιυη,  ΜαΙΙ.  ΐϋ.  10.  νϋ. 

19.  Κιιΐίβ,  ΐϋ.  9.  χϋΐ.  7,  9. 
έκκρέμαμαι,  ίο  Ηαηο)  ηροη,  Κηΐίβ, 

χίχ.  48. 

(κλαλίω,  ίο  ηίίεν,  ίο  ίεΙΙ,  Αοίδ, 
χχϋΐ.  22. 

«κλάμπω,  ίο  δΚχηε  /ονίΚ,  ΜαΙΟ 
χΐϋ.  43. 

έκλανθάνομαι,  ίο  βοτφεί,  ΗβΙΐΓ. 
χϋ.  5. 

«κΧί'γομαι,  ίο  ο1ιοθ8β,  ίο  8θΙοοί, 

«Ιοίι.  νΐ.  70.  χΐϋ.  18.  Αοίδ, 


νΐ.  5 ;  ραδδ. ,  έκλελεγμένος, 
οΗθ8βη,  Καΐίβ,  ΐχ.  35. 

€κλ6ίΐΓω,  ίο  Ιβανβ  οηί;  ΐηίΓαηδ., 
ίο  / 'αίί ,  ΗβΙοΓ.  ΐ.  12.  Κιιΐίβ, 
χνΐ.  9.  χχϋ.  32.  χχϋΐ.  45. 

ίκλίκτόξ,  οδοβεη,  Κιιΐιβ,  χχϋΐ. 
35.  1  ΡβΙ.  ϋ.  9.  ΜειΙΟ  χχϋ. 
14 ;  βίβοί,  Μαίΐ.  χχΐν.  31. 
Μτΐί.  χϋΐ.  27  ;  8βΙεοί,εχοεΙΙεηί, 
2  ^ο)Λ.  1.  13.  1  ΡβΙ.  ϋ.  6. 

Εκλογή,  η,  εΐεοίχοη,  οΚοχοε,  Κοηι. 
ΐχ.  11.  χΐ.  28  ;  σκεύος  εκλογής, 
α  ολοβεη  νβ88βΙ,  Αοίδ,  ΐχ.  15 ; 
ή  εκλογή  =  οί  εκλεκτοί,  Κοηι. 

χΐ.  7. 

4κλύω,  ίο  ηηΙοο8β ;  ρα,δδ.,  ίο  δε 
ίχνεΊ  οηί,  ίο  δε  χνεανχεά,  ΜαΙΟ 
χν.  32.  Μτΐί.  νΐΐΐ.  3.  Ο  8,1.  νΐ. 
9.  ΗβϋΓ.  χΐΐ.  3,  5. 

4κμάσ-σ-ω,  ίο  χοίρε,  Κηΐίβ,  νΐΐ.  38. 
ΛοΗ.  χΐ.  2. 

€κμυκτηρίξω,  ίο  800 $  αί,  Κπΐίβ, 
χνΐ.  14.  χχϋΐ.  35. 

«κνίύω,  ίο  χυΐίδάναχυ,  .Ιοϋ.  ν.  13. 

6κν€&>,  ίο  τείχτε,  8  νατ.  ΙεοΟ  ειά 
ϋοΐι.ν.  13.  (ΙΐΟ  ίο  δίνχτη  αιυαχ/). 

€κνήφω,  ίο  νείητη  ίο  8θδενηε$8 
ο/  ιτηίηά,  1  Οογ.  χν.  34. 

4κούσ-ιο$,  νοίηηίανχ) ;  κατά  εκού¬ 
σιον,  ο/ /νεε  χνχΐί,  Ρΐιΐίβηι.  14. 

4κουσ-ίω$,  νοίηηίανχΐχ/,  ΗβϋΓ.  χ. 
26.  1  Ρβί.  ν.  2. 

.έκπαλαι,  αάν.,  /νοτη  ο/  οΐά,  2 
Ρ(Α.  ΐΐ.  3.  ΐΐΐ.  5. 

€κττ€ΐράξω,  ίο  ίτχ/  ίδονοχιο/δΐμ  ;  ίο 
ίεχηρί,  ΜαΙΟ  ΐν.  7.  Κιιΐί.6,  ΐν. 
12.  χ.  25.  1  Οογ.  χ.  9. 

ίκ-ιτέμιτω,  ίο  8εηά  /οτίΚ,  ίο  δεηά 
αιναχ/,  Αοΐβ,  χϋΐ.  14.  χνϋ.  10. 

Ικιτίρισ-σ-ώδ,  νείιετηεηίΐμ,  Μτίε. 
χΐν.  31.  (Νοβ  ίοαηϋ  βίδβ- 
λνΙιβΓβ. )  ' 

έκττίτάννυμι,  ίο  δίτνίοΙι  οηί,  Κοηι. 

χ.  21. 


€Κ7Γ]  ΟΚΕΕΚ-  ΕΝΟΣ  15  Η  ΣΕ  ΧΙΟ  ΟΝ  [4κτ 


Ικττηδάω,  ίο  πρτίηρ  βοτίΗ,  Αοίδ, 
χΐν.  14. 

εκπίπτω,  ίο  /αΙΙ  βτοιη,  ίο  /αΐί 
οβ,  Αοίδ,  χϋ.  7.  χχνϋ.  32 ;  ίο 
βαίΐ  αιυαρ βνοηι,  ίο  ίοαβ,  Οαΐ.  ν. 
4.  2  Ρβί.  ϋί.  17  ;  ίο  όεεοτηε 
/ηιίίίβ88,ίο  ύβ  ίηεββοίηαί,  Κοπι. 
ϊχ.  6 ;  ίο  1)6  ϋα,8ί  ηρ,  Αοίβ, 
χχνϋ.  26. 

έκιτλεω,  ίο  8αίΙ  αιυαρ,  Αοίδ,  χν. 
39.  χνίϋ.  18.  χχ.  6. 

Ικττληρόω,  ίο  βηίβΐ,  Αοίδ,  χϋί. 
33. 

δκττΧήρωσ-15,  ή,  β νίβίτηβηί ,  Αοίδ, 
χχί.  26. 

€Κττλτ|σ·(Γω,  ίο  α8ίοηίβΤι,  ίο  αηιαζε, 

Μαίί.  νϋ.  28.  χϋϊ.  54.  χίχ. 
25. 

εκπνέω,  ίο  βχρίνβ,  ΜΛ.  χν.  37, 
39.  ΐΛΐΙίβ,  χχΐϋ.  46. 

ίΚΊΓορίύομαι,  ίο  <?  ο  βονίΚ,  ίο 
άερανί,  ΜΛ.  χ.  46.  χΐ.  19 ; 
ίο  607Ϊ16  βοτίΗ,  <Γο1ι.  ν.  29  ;  ίο 
ρτοεεεά  οηί  οβ,  Μ3ίί.  χν.  11, 
18.  Κβν.  ίν.  5.  ϊχ.  17.  χχϋ. 
1 ;  ίο  8ρνβαά  αύτοαά,  Ειιΐίβ, 
ίν.  37. 

Ικπορν€υω,  ίο  ρίνε  ηρ  ίο βοηιΐεα- 
Ιίοη ,  «Ιικίβ,  7.  (“ΑβίΓβη§ί1ι- 
βηβά  £οπη  ο£  πορνεύω,”  Ρα,ρβ’δ 
Εβχ.) 

ίΚΊττύω,  ίο  8ρηηι,  ίο  νεβεί,  (43,1. 
ίν.  14. 

«κριζόω,  ίο  τοοί  ηρ ,  ίο  ίεαν  ηρ, 
Μ3ίί.  χϋί.  29.  χν.  13.  Ειιΐίβ, 
χνϋ.  6.  «Ιικίβ,  12. 

ίκστα«η$,  ή,  ατηαζβτηβηί,  Ριιΐίβ, 
ν.  26.  ΜιΊί.  ν.  42.  χνί.  8  ;  α 
ίναηοε,  Αοίδ,  χ.  10.  χΐ.  5. 
χχϋ.  17. 

«κοττρίφω,  ίο  ίηνη  αεχάε,  ίο  ρεν- 
νβνί,  Τΐί.  ϋί.  11. 

4κ<τώζω,  ίο  Ιτΐηρ  8αβε,  Αοίδ, 
χχνϋ.  39. 


Ικταράσσ-ω,  ίο  ίνοιώΐε  ρνεαίΐρ, 
Αοίδ,  χνί.  20. 

εκτείνω,  ίο  είνείεΗ  βοτίΗ,  Μαίί. 
νίϋ.  3.  χϋ.  13.  Αοίδ,  χχνΐ.  1; 
ίο  εα8ί  οηί,  3δ  αηοϋοΓδ,  Αοίδ, 
χχνϋ.  30. 

έκτε\εω,  ίο  εοτηρίείε,  ίο  βηίεΗ, 
Ειιΐίβ,  χΐν.  29. 

έκτέναα,  η,  ΐηίεηίηε88 ;  εν  έκτε- 
νεία,  εατηεείΐρ,  Αοίδ,  χχνΐ.  7. 

€κτ«νή$,  χηίεηί,  εατηεεί,  1  Ρβί. 
ίν.  8  ;  έκτενέστερον,  3δ  3(1  ν., 
τηοτε  εατηε8ίΙρ,  Ειιΐίβ,  χχϋ. 
44. 

€κτ€νώ$,  εατηεείΐι /,  βετνεηίΐρ,  1 
Ρβί.  ΐ.  22.  Αοίδ,  χϋ.  5. 

«κτίθημι,  ίο  εχροεε  ;  ρ3δδ. ,  ίο  1)6 
εχροβεά,  Αοίδ,  νϋ.  21  ;  ιηίά., 
ίο  8εί  βοτίΗ,  ίο  εχροηηά,  Αοίδ, 
χΐ.  4.  χνίϋ.  26.  χχνϋΐ.  23. 

εκτινάσσω,  ίο  εΗα,Ιϊε  οβ,  Μ3ίί. 
χ.  14.  ΜΛ.  νΐ.  11  ;  ιηίά.,  ίο 
εΚαίΰε  οβ βτοιη  ΗίηιεεΙβ,  Αοίδ, 
χϋί.  51  ;  ίο  8ΗαΗε  οηί,  Αοίβ, 
χνίϋ.  6. 

2κτο5,  ηηηιβΓ.,  ίΗε  8ΪχίΚ,  Μ3ίί; 
χχ.  5  βίο. 

€κτδ$,  3(1  ν.,  οηίείάε,  Ηεροηά ; 
εκτός  του  σώματος,  ιυίίΗοηί  ίΐιε 
Ηοάρ,  1  Οογ.  νί.  18.  2  Οογ. 
χϋ.  2  ;  εχεερί,  Αοίβ,  χχνΐ. 
22.  1  Οογ.  χν.  27  ;  τό  εκτός, 
ίΗε  οηίειάε ,  Μ3ίί.  χχΐϋ.  26. 

εκτρέπω,  ίο  ίηηι  α8Ϊάε ;  ρ3δδ., 
ίο  1)ε  ίητηεά  αβίάε,  1  Τϋη.  ί. 
6.  ν.  15.  2  Τϋη.  ίν.  4;  πιβί., 
ίο  1)6  ρηί  οηί  οβ  βΐηί,  ίο  1)6 
άίπίοοαίεά,  Ηβϋι·.  χϋ.  13  (“3δ 
3  ηιβάίθ3ΐ  ίβπη,  ίο  1)6  άΐ8- 
Ιοεαίεά,”  Ρηρβ’δ  Εβχ.);  πϋά., 
ΛνίίΚ  3θοηβ. ,  ίο  ίηηι  αιυαρ 
βτοιη ,  ίο  βΗηη,  1  Τΐηπ.  νί.  20. 

ίκτρ^φω,  ίο  ηοητίεΗ,  Ερϋβδ.  ν. 
29  ;  ίο  Ητίιιρ  ηρ,  Ερϋβδ.  νί.  4. 


Ικτ] 

ϊκτρομο§,  βχβεβάίημίμ  α/ναίά,  η, 
ν£ΐΓ.  Ιβοΐ.  3,(1  ΗθΙιγ.  χϋ.  21. 
(Ιί  18  ηοί  Γβοο^ηΐζβά  ΐη  Ραρβ’β 
Εβχΐοοη. ) 

έκτρωμα,  τό,  αη  αύονίίνβ  ΜνίΗ, 
αη  αύονίίοιι,  1  Οογ.  χν.  8. 
(ΤΙιθ  \νοΓ(1  18  οιηΐΗβά  ΐη  ΐΚβ 
Ιιβχΐοοηδοί  Ραρβ  αηοΐ  ΡΐάάβΠ, 
ίΐιοιι^ΐι  ιΐ86(1  ϋγ  ϋοί,ΐι  Ηΐρρο- 
0Γ3ίβ8  αη <1  ΑΓίβίοΙΙβ. ) 
εκφερω,  ίο  εαννμ  οηί  ίθΓ  ϋιιπαΐ, 
Αοίβ,  ν.  6,  9,  10 ;  ίο  ϋνίημ 
οηί ,  Ριιΐίβ,  χν.  22.  1  Τίιη.  νΐ. 

7.  Αοίβ,  ν.  15  ;  ίο  ύνίημ  /ονίΗ, 
ίο  ρνοάηεε,  ΗεΙ>Γ.  νΐ.  8  ;  ίο 
Ιβαά  οηί,  ΜΑ.  νΐϋ.  23. 
«κώενγω,  ίο  βεε  οηί,  Αοΐ-8,  χΐχ. 
16  ;  ίο  εδεαρε,  1  ΤΊιββδ.  ν.  3. 
ΗθΙιγ.  ϋ.  3.  Ριιΐίθ,  χχΐ.  36. 
«κφοβε'ω,  ίο  βνίμΚίεη  μνβαίΐμ,  2 
Οογ.  χ.  9. 

£κψοβος,  βχεββάίημίμ /νίμΤιίεηβά, 
ΜΗί.  ΐχ.  6.  ΗθΙιγ.  χϋ.  21. 
εκφύω,  ίο  ρηί  βονίΚ,  Μαίί.  χχΐν. 

32.  Μτίε.  χΐΐΐ .  28. 
εκχ&ο,  ίο  ροήν  οηί,  ίο  δρίΙΙ,  Κβν. 
χνΐ.  1,  2,  3,  4.  «Γοΐι.  ΐΐ.  15. 
ΜαΗ.  ΐχ.  17.  Αοίδ,  ΐΐ.  17,  18, 
33  ;  ίο  δΗεά,  38  Ιιΐοοϋ,  Μαΐί. 
χχνΐ.  28.  ΜΑ.  χΐν.  24  (ίοπη 
εκχύνω)  ;  ρ388. ,  ίο  μηδΚ  οηί, 
ΑοΙδ,  ΐ.  18  ;  ίο  δβ  ινΚοΙΙμ 
μίνεη  ηρ  ίο,  ,ίικίβ,  11. 
εκχύνω  =  έκχέω. 

έκχωρε'ω,  ίο  μο  οηί,  ίο  άβρανί, 

Ριιΐίβ,  χχΐ.  21. 

εκψύχω,  ίο  βχρίνε,  Αοίδ,  ν.  5, 

10.  χΐΐ.  23. 

εκών,  ηοίΙΙχημ  ;  πιοδίΐγ  ιΐδβά  3(1- 
νβΓϋΐαΙΙγ,  ο/ οηβ’δ  οιυη  αεεονά, 
νοίηηίανίΐμ,  Κοιη.  νΐΐΐ.  20.  1 
Οογ.  ΐχ.  17. 

ελαία,  ή,  αη  οίχνε  ίνεε,  Κοιη. 
χΐ.  17,  24,  Κ§ν,  χΐ.  4 ;  Ηιβ 
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ίηιΐΐ  οί  ίΐιβ  οΐΐνβ  Ηββ,  αη 
οίχνε,  ^ηΐ68,  ΐΐΐ.  12. 

^λαιον,  τό,  οίχνβ  οίΐ,  οίΐ,  Μ3ίί. 

χχν.  3,  4,  8.  33ηΐ68,  ν.  14. 
ελαίων,  ό,  αη  οίχνε  μανάβη,  ιΐδβά 
ίθΓ  ίΐιβ  “  Μοηηί  οί  Οΐΐνβδ,” 
Αοίβ,  ί.  12.  Γιΐιΐίβ,  χΐχ.  29. 
χχΐ.  37  (ϋΐΐί  866  Ϊ6χ1). 
ελάσσ-ων,  Ιβδδ  ;  μοηημεν,  Κοηι. 
ΐχ.  12 ;  χηββνχον,  ΗθΙιγ.  νΐΐ. 
7  ;  ιοονδβ,  ιΐοΐι.  ΐΐ.  10;  ’έλαττον, 
38  αάν.,  Ιβ88,  ηηάεν,  1  Τΐηι. 
ν.  9. 

έλαττονε'ω,  ίο  Κάνε  Ιβ8δ,  2  Οογ. 
νΐΐΐ.  15. 

έλαττόω,  ίο  ηια&β  Ιβδδ,  ΗεΙίΓ.  ΐΐ. 
7 ;  ρ388. ,  ίο  δβ  τηαάε  Ιβδδ, 
ΗθΙιγ.  ΐΐ.  9;  ίο  άεενεαδβ,  «Ιοίι. 
ΐΐΐ  30. 

ελαύνω,  ίο  άνχνε,  33Π168,  ΐΐΐ.  4. 
2  Ρβί.  ΐΐ.  17 ;  ίο  νοιν,  «Ιοίι.  νΐ. 
19.  ΜγΙϊ.  νΐ.  48. 

ελαφρία,  ή,  ΙχμΤιίηβδδ,  Ιβνχίμ,  2 
Οογ.  ΐ.  17. 

ελαφροί,  ΙχμΚί,  Μ3ίί.  χΐ.  30 ; 
τό  έΧαφρόν,  38  βηϋδί.,  ΙχμΗί- 
ηβδδ ;  τό  έΧαφρον  τψ  ΘΧίφεως, 
οην  ΙχμΗί  αβχείχοη,  2  Οογ.  ΐν. 
17. 

ελάχισ-τοί,  βηιαΙΙβδί,  Ιβαδί,  Μαίί. 
ΐΐ.  6.  ν.  19.  ΡηΙίΘ,  χΐΐ.  26 
είο. 

έλαχιστ,,'τεροί,  3  άοιιϋΐβ  οοιη- 

ρ3Γ3ίΐνε,  Ιβδδ  ίΚαη  ίΚε  Ιβαδί, 
/αν  ΐη/βνίον  ίο,  Ερίιεβ.  ΐΐΐ. 
8. 

ελεάω,  3(1ορίβ(1  ϋγ  λΜεδίοοΙί 
(,ΠκΙβ,  23.  Κοιη.  ΐχ.  16)  £ογ 
ίΐιβ  ιηοΓβ  οοπιηιοη  βλεεω,  ννΐιΐοΐι 
866.  (Ιί  18  ηοί  Γβοο^ηΐζβά  ΐη 
Ρ3ρ658  Εβχΐοοη.) 
έλε-γμοί,  ό,  βοννβαίίοη,  νβρνοο/, 

2  Τίιη.  ΐΐΐ.  16 

η,  νβύη&β,  2  Ρβί.  ΐΐ.  16. 
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έλεγχος,  ό,  αρτοο/;  α  εοηνΐείΐοη, 
α  βηνβ  ρετδηαβΐοη ,  ΗβϋΓ.  χϊ. 
1. 

έλεγχω,  ίο  τε/ηίε,  1  Οογ.  χΐν. 
24.  Τΐί.  ί.  9 ;  ίο  εοηνιεί, 
^γπθ8,  η.  9.  ^οΪ1.  νΐϋ.  46. 
χνΐ.  8.  Τιιάβ,  15  ;  ίο  τβρτονε, 
1  Τϋη.  ν.  20.  <Γοϋ.  ΐϋ.  20. 

ελεεινός,  αηά  ελεινόδ,  τυτείοΗεά, 
ί ηΐβεταΗε,  1  Οογ.  χν.  19.  Κβν. 
ΐϋ.  17. 

ελεε'ω,  ίο  Ηανε  τηετοι/  οη,  Μαίί. 
ΐχ.  27.  χν.  22.  Κοιη.  ΐχ.  15, 
18.  χΐ.  32 ;  ίο  βΗειν  τηετορ, 
Κοιη.  χϋ.  8 ;  ραδβ. ,  ίο  οΗίαΐη 
τη,βτ τρ,  Μαίί.  ν.  7.  Κοιη.  χΐ. 
30,  31.  1  Τΐιη.  ΐ.  13,  16.  1 
Ρβί.  ϋ.  10. 

ελεημοσ-ύνη,  η,  αΙτΠ8-(μνΐη^ ; 
αίτπ8,  Αβίδ,  ΐΐΐ.  2,  3,  10.  χ.  4, 
31  ;  ποίέιν  έΧεημοσύνην,  ίο  Ηβ- 
βίοιυ  αΙτπ8 ,  Μαίί.  νΐ.  4.  Αβίδ, 
ΐχ.  36.  χ.  2;  αΐδο  διδόναι  ελ., 
ΐη  ίϋβ  βαηιβ  δβηββ,  Κιιϋβ,  χΐ. 
41.  χΐΐ.  33. 

ελεήμων,  τηενεΐ/ηΐ,  Μειίί.  ν.  7. 
ΗβϋΓ.  ΐΐ.  17. 

2λεος,  ό,  αηά,  ΐη  ίΐιβ  ΝΤ,  πιογθ 
βοιηιηοηΐγ  ’έΧεος,  τό,  τηετερ, 
Τΐί.  ΐΐΐ.  5.  ΗβϋΓ.  ΐν.  16.  Μ«.ΐ/ΐ. 
ΐχ.  13  βίο. 

ελευθερία,  η,  /τεεάοτη,  ΙΐΗετίρ, 
Οαΐ.  ΐΐ.  4.  1  Ρβί.  ΐΐ.  16.  1 
Οογ.  χ.  29 ;  Ιΐεεηβε,  2  Ρβί. 
ΐΐ.  19. 

ελεύθερος,  /τεε,  1  Οογ.  ΐχ.  1,  19. 
Κόπα.  νΐΐ.  3  ;  /τεεΗοτη,  1  Οογ. 
νΐΐ.  22.  χΐΐ.  13.  «Ιοϋ.  νΐϋ.  33; 
εχετηρί,  Μαίί.  χνϋ.  26. 

έλευθερόω,  ίο  8βί  αί  ΙΐΗετίρ,  ίο 
τηαΗε  /τεε,  «Ιοϋ.  νΐϋ.  32, 
36. 

ϊλευσις,  ή,  α  εοπνίηρ,  Αοίδ,  νΐΐ. 
52. 


ελεφάντινος,  ο/ ΐνοτρ,Β,βν.  χνϋΐ. 

12. 

2λιγμα,  τό,  α  τοίί,  Τοϋ.  χΐχ.  39 
(ννϋβΓβ  οίϋβΓ  ίβχίδ  £ΐνβ 
μίγμα). 

Έλισ*αΐος,  ό,  ΕΙίβΗιι,  ΐΛΐϋβ,ΐν.27. 
έλίσ·<τω,  ίο  τοΙΙ  ηρ ,  ίο  / οΐά  ίο- 
ς/είΗετ,  Ηβϋ.  ΐ.  12.  Κβν.  νΐ. 
14. 

ί-λκος,  τό,  α  ιυοηηά  ;  αη  νΐεετ,  α 
80Τ6 ,  Κβν.  χνΐ.  2,  11.  Κιιϋβ 
χνΐ.  21. 

ελκόω,ίο  τοοιιηά;  ρα,δδ.  ΎΪΚκωμένος, 
βΐΙΙ  ο/  80X68,  Πηϋβ,  χνΐ.  20. 
^λκω,  ίο  άταιο,  3οϋ.  χνϋΐ.  10. 
χχΐ.  6  ;  ίο  άναξ/,  Αβίδ,  χνΐ. 
19.  χχΐ.  30;  ιηβί.,  ίο  άταιυ, 
ί.β.  ίο  αίίταεί ,  «Ιοίι.  χΐΐ.  32. 
Οί.  <Ιοϋ.  νΐ.  44. 

ΈλληνΙς,  η,  α  (ττεεΗ  (ογ  Οεηίίίε) 
ιυοτηαη,  Αβίδ,  χνϋ.  12.  ΜτΙί. 
νΐΐ.  26. 

Έλληνισ-τής,  ό,  α  ΗεΙΙεηΐβί ; 
4  4  βπιρίο^βά  ΐη  ίϋβ  ΝΤ  οί 
3β\νβ  ϋοΓη  ΐη  ίοΓβΐ^η  Ιαηάδ 
»ηοΙ  δρβίΐϋΐη§  Οτββϋ  (Αβίδ, 
χΐ.  20)  ;  ίϋβ  ηαπιβ  αάϋβτβά  ίο 
ίϋβπι  βνβη  α,ίίβΓ  ίϋβγ  ϋαϋ 
βηιϋΓαββϋ  Οϋπδίΐαηΐίγ  (Αβίδ, 
^  νΐ.  1),”  ΤϋαγβΓ. 

Ελληνιστί,  9,6 ν. ,  ΐη  Οτεείο,  «Ιοϋ. 
χΐχ.  20  ;  ΊύΧληνιστί  γινώσκεις  ; 
άο8ί  ί/ίοη  ηηάετ8ίαηά  ΟτεεΗ  ? 
Αβίδ,  χχΐ.  37.  Οί.  ΈβραϊστΙ, 
'Ρ  ωμαϊστί. 

ελλογεω,  αηά  έλλογάω,  ίο  βεί 
άοιυη  ίο  οηε’8  αοεοιιηί,  Ρϋϋβπι. 
18 ;  ίο  ΐτηρηίε,  Κοιη,  ν.  13. 
ελπίζω,  ίο  Ηορε,  Κοιη.  νΐϋ.  25. 

1  Οογ.  χϋΐ.  7  ;  ίο  ρΐαεε  Ηορε 
ΐη,  «Ιοϋ.  ν.  45.  1  Ρβί.  ΐϋ.  5. 

2  Οογ.  ΐ.  10.  1  Τΐιη.  ΐν.  10; 
ίο  ίτηδί  ΐη ,  Μαίί.  χϋ.  21. 
Κοιη.  χν.  12. 
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[ψιτ 


ελτπ,δ,  ή,  / ιορβ ,  Αοίβ,  χχίϋ.  6. 
χχνί.  7.  Τίί.  ί.  2  βίο.  (“  Ιη 
ίΐιβ  ΝΤ  αίνναγβ  ΐη  α  §οοά 
δβηββ,  βχρββίαίΐοη  ο/  @οοά, 
Ιιορβ,”  ΤΙιαγβΓ.) 

Έλύμαδ^μάγοϊ,  Αοίδ,  χίϋ.  8, 
αιι  Αι·αιηαίο  \νοΓά. 

Έλωί,  τηρ  Οοά,  ΜιΊί.  χν.  34. 
έμαυτοΰ,  ιβίΐβχ.  ρΓοη. ,  ο/τηρ8βΙ/, 
Μαίί.  νΐΐί.  9  βίο.  (Τίιβ 
ΓβαάβΓ  18  ΓβίβΓΓβά  ίο  1ΐ18 
Οτββΐί  Οι*αιηηιαι\ ) 
εμφαίνω,  ίο  βηίβν,  ίο  ρο  οη  ϋοανά, 
Μαίί.  νϋΐ.  23.  βίο. 
εμβάλλω,  ίο  βα8ί  ΐηίο ,  Τηΐίβ, 
χϋ.  5. 

εμβάτττω,  ίο  άΐρ,  Μαίί.  χχνί. 

23.  0£.  ΜιΊε.  χΐν.  20. 

έμβατεύω,  ίο  βηίβν;  ίο  ββανβΚ 
ΐηίο ,  ί08ρββηΙαΙβαΐ)0Ηΐ,  Οοΐοδδ. 
ϋ.  18  (“  β/οΐηρ  ΐηίο  βηνΐοη8 
αηά  8ηί>ίΙβ  βρββηίαίΐοη  βώοηί 
Οιΐηβ/8  ΊυΚΐβΚ  Κβ  Ιιαβ  8ββη  ίη 
νϊδίοηδ  §ι·αηίβά  Ιιίιη,”  ΤΙιαγ- 

βΓ). 

εμβιβάζω,  (ο  ρηί  οη  ϋοανά,  Αοίβ, 

χχνϋ. 

έμβλε'ττω,  ίο  Ιοο/ί,  Μαίί.  νί.  26  ; 
ίο  Ιοοίε  ηροη,  ΜιΊί.  χ.  21,  27. 
χΐν.  67  ;  \νΐί!ι  αοουδ.,  ίο  δβ- 
ΙιοΙά,  ΜΗί.  νϋΐ.  25 ;  ίο  βββ 
βίβανίυ,  Αοίβ,  χχϋ.  11. 
έμβριμάομαι,  ίο  βηονί ;  ίο  δβ  τηονβά 
ίόϊιΚ  ΐηάΐφιαίΐοη,  ΜϊΊί.  χΐν.  5; 
ίο  $νοαη  ;  άοΐι.  χΐ.  33,  38  ;  ίο 
βλανρβ  είνίβίΐρ,  ΜγΙ^.  ΐ.  43. 
Μαίί.  ΐχ.  30  (ίη  ίΐιΐβ  Ιαδί 
ρα88α§β  Ραρβ  (ίη  Ρβχ.)  Γβη- 
άβΓβ  ίί,  ίο  δβ  αη^νρ,  ίο  βχρνβ88 
7ιΐ8  ΐηάΐφιαίΐοη). 
έμε'ω,  ίο  νοτηΐί  βονίΚ,  Κβν.  ϋΐ. 
16. 

έμμαίνομαι,  ίο  ναβ)β  α$αΐη8ί, 
Αοίβ,  χχνί.  11. 


Εμμανουήλ,  ό,  ΐηάβοΐ. ,  Ιτη- 
ηιαηηβΐ,  Μαίί.  ΐ.  23.  (“Αο- 

οοι·άΐη§  ίο  ίΐιβ  οιάΐιοάοχ  ίη- 
ίβΓρΓβίαίίοη,  ίΗβ  ηαηιβ  άβ- 
ηοίβδ  ίΐιβ  βαίηβ  3,8  θεάνθρωπος, 
αηά  1ΐ38  ΓβίβΓβηοβ  ίο  ίΐιβ 
ηηίοη  ο£  ίΐιβ  Ηηιηαη  αηά  ίΗβ 
άΐνίηβ  ηβίαΓβ  ίη  ΟΙΐΓΪδί,” 
ΤΙιαγβΓ. ) 

εμμένω,  ίο  βοηίΐηηβ  ΐη,  ίο  ρβν- 
8βνβνβ  ΐη ,  Αοίδ,  χΐν.  22.  Οαΐ. 
ίίί.  10.  ΗβΙΐΓ.  νίίί.  9. 
εμί)5,  ρο88β88.  ρΓοη.,  νηρ  ογ 
τηΐηβ,  άοΐι.  χνΐίί.  36  βίο. 
εμτταιγμονή,  ή,  ηϊΟβ&βνρ,  άβ- 
νΐδΐοη,  2  Ρβί.  ΐΐί.  3.  (Τίιβ 
\νοΐ'ά  ίδ  ηοί  ίοηηά  βΐ8β\ν1ιβΓβ.) 
εμτταιγμδ$,  ό,  α  τηοβΜηβ],  α 
8βοβη[/,  Ηββι*.  χί.  36.  (Ιί  ίβ 
α  ριΐΓβΙ ^  βοοίβδίαδίίοαΐ  \νοι·ά. ) 
εμτταίζω,  ίο  νηοβίί,  Μαίί.  χχ.  19. 
χχνίί.  41.  Ρηΐίβ,  χχΐίΐ.  11  ; 
ρα88.,  ίο  δβ  άβββΐνβά,  Μαίί.  π. 
16. 

εμπαίκτηδ,  ο,  α  τηοβίίβν,  2  Ρβί. 
ίίί.  3.  άυάβ,  18. 

εμιτεριττατεω,  αηά  ένιτεριιτατέω, 

ίο  ΊίαΙΙί  ΐη,  2  Οογ.  νί.  16. 
εμπίιτλημι,  αηά  εμιτιπλάω,  ίο 
βΙΙ,  Αοίβ,  χΐν.  17 ;  ίο  8αίΪ8/ρ, 
Ρηΐίβ,  ΐ.  53;  ρβ88.,  ίο  δβ  βΙΙεά, 
ίο  δβ  βηΙΙ,  ί,ηΐίβ,  νΐ.  25.  «ΤοΗ. 
νί.  12 ;  \νΐί1ι  §βηΐί.,  ίο  δβ 
8αίΪ8ββά  ηοΐύι,  Εοιη.  χν.  24. 
εμιτιιτρημι,  αηά  εμττρήθω,  ίο  8βί 
οη  βνβ,  ίο  Ιηνη,  Μαίί.  χχίί. 
7. 

εμττίιττω,  ίο  βαΙΙ  ΐηίο,  Μαίί.  χΐί. 
11.  Ρηΐίβ,  νΐ.  39.  χΐν.  5;  ίο 
βαΙΙ  αηιοηβ),  Ρυΐίβ,  χ.  36. 
εμπλέκω,  ίο  βηίαηββ  ΐη,  ίο  ΐη- 
νοίνβ  ΐη ;  ρα88.,  ίο  δβ  βη- 

ίαηβ/Ιβά  ΐη ,  2  Τΐιη.  ΐί.  4.  2 
Ρβί.  ΐί.  20. 
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ΙμΐΓ] 

«μ-π-λοκή,  Ί],  α  ύναίάνΐί},  α  ρΐαίί- 
ί"?ι<7,  1  Ρβί.  ϋΐ.  3. 

εμπνέω,  ίο  χηΐιαίε,  ίο  ύνεαίΚε, 
Αοίδ,  ΐχ.  1. 

ΐμττορίύομαι,  ίο  ίναβε,  ίο  ίναάε; 
ίο  η86  α  ρβνβοη  οτ  ίΗϊηψ  /ον 
ς/αΐη,  2  Ρβί.  ϋ.  3  (Κν  ιηα&β 
τηετεΚαηάίβε  ο/  χ/οη). 

Εμπορία,  τ],  νιετεΚαηάύε,  Μαίί. 
χχϋ.  5. 

ίμττόριον,  το,  αη  ετηροτίητη ; 
οίκον  εμπορίου,  α  Ηυιιββ  ο/’ 
7 ηετε1ιςχηάχ8ε,  ,ίοΐι.  π.  16. 

ϊμττορο5,  ό,  α  ηιενεΚαηί,  Μαίί. 
χίϋ.  45.  Κβν.  χνΐϋ.  3,  11, 15, 
23. 

ίμττρήθω,  ίο  Ί)ηνη  ι^,Μαίί.  χχϋ.  7. 

^μιτροσθίν,  αάν.,  1>ε/ονε,  Μαίί. 
νΐ.  2.  ιΓοϋ.  ΐϋ.  28.  χ.  4 ;  χη 
ίΚε  ρτε8εηεε  ο/,  Μαίί.  χ.  32. 
χχνΐ.  70.  Ιαιΐίβ,  χϋ.  8. 

«μτττΰω,  ίο  8ρίί  ηροη,  ΜιΙί.  χ. 
34.  χϊν.  65.  χν.  19;  ραδδ.,  ίο 
δε  βριί  ηροη,  Ιαιΐίβ,  χνϋΐ.  32. 

έμφανής,  τηαχιί/εβί,  Αοίδ,  χ.  40. 
Κοπι.  χ.  20. 

έμφανίζω,  ίο  τηαηί/β8ί,  «ΓοΙι.  χίν. 
21,  22.  Ηβϋε.  χΐ.  14;  ίοτηα/α 
Ιαιοιοη,  ίο  ηοίΐ/μ,  Αοίδ,  χχϋΐ. 
15,  22 ;  ίο  Ιαχ/  αη  ίη/οηηαίϊοη, 
ίο  ίη/οΓτη,  Αοίδ,  χχΐν.  1.  χχν. 
2,  15  ;  ραδδ.,  ίο  δβ  τηαηί/εβίεά, 
ίο  αρρεαν,  Μαίί.  χχνϋ.  53. 
ΗβΙοΓ.  ίχ.  24. 

έμφοβος,  ίεη'ΐβεά,  /νΐφίεηεά, 
Ριιΐίθ,  χχΐν.  5.  Αοίδ,  χ.  4. 

ίμφυσ-άω,  ίο  1>νεαί/ιε  οη,  ,ΙοΙι. 
χχ.  22. 

ϋμφυτοδ,  χτηρίαηίεά,  3αιηβ8,  ί.  21. 

4ν,  ρΓβροδ. ,  ίη,  ανιοηε),  Ιι/, 
άηνΐηε/  βίο. 

έναγκαλίζομαι,  ίο  ίαΐίε  ίιιίο  Οιε 
αηη8,  ΜιΊί.  ΐχ.  36.  χ.  16. 
Κι&β,  ΐΐ.  28. 


[ςνδ 

ένάλιος,  νηατχηε;  τα  ενάλχα, 
τηανίηε  αηχτηαΐ8,  3αιηβδ,  ΐίΐ. 
7. 

έναντι,  α<Ιν. ,  χη  ίΚε  ρτε8ειιεε  ο/, 
ύε/οτε,  Ιαιΐίβ,  ΐ.  8.  Αοίδ,  νΐΐΐ. 
21.  (Ιί  ΐδ  ϋ  ρπΓβ1γ  Οΐϋΐΐοαΐ 
•ννοΓά. ) 

4ναντίο§,  ονεν  α^αχιΐ8ί,  ορρο8χίε, 
ΜγΙ^.  χν.  39;  εοηίνατχ),  Αοίδ, 
χχνΐΐ.  4.  Μαίί.  χϊν.  24.  ΜγΙ*. 
νΐ.  48 ;  αάνεν8ε,  Κθ8ίχΙε,  1 
ΤΗβδδ.  ΐΐ.  15.  Τΐί.  ΐΐ.  8  ;  εναν¬ 
τίον,  1186(1  αάνβι1πα11γ,  χη  ίΐιε 
ρτε8εηεε  ο/,  Αοίδ,  νΐΐ.  10. 
ΡιιΙίΘ,  χχ.  26. 

«νάρχομαι,  ίο  χηαΐίε  α  ύεβηηίηρ, 
ίο  Ιεε/ΐη,  Οαΐ.  ΐΐΐ.  3.  Ρϋϊΐΐρρ. 
ΐ.  6. 

^νατοδ,  866  ίννατος. 

«νδίήδ,  χη  χναηί,  Αοίδ,  ΐν.  34. 

^νδειγμα,  το,  α  ρΐ'οο/,  α  ίοΙ;εη, 

2  Τ1ΐ688.  ΐ.  5. 

ένδίίκνυμαι,  ίο  εχΚϊύχί,  ίο  8?ιειν, 
Κοιη.  ΐΐ.  15.  Τΐί.  ΐΐΐ.  2.  2 
Οογ.  νΐΐΐ.  24.  ΗβΙΐΓ.  νΐ.  10, 
11  ;  ίο  ρηί  /ονίΚ,  ίο  τηαηί/εεί, 
2  Τΐπι.  ΐν.  14. 

£νδίΐξι$,  ή,  α  τηαηχ/εβίαίίοη, Κοιη. 
ΐΐΐ.  25 ;  α  ρνοο/,  2  Οογ.  νΐΐΐ. 
24 ;  α  8χε/η,  α  ίοΐοεη,  Ρΐιΐΐΐρρ. 
ΐ.  28. 

ένδεκα,  ηιηηβι·. ,  εΐενεη;  οί  εν  δέκα, 
ίΚε  εΐενεη  ΑροβίΙε8  Γβηηαΐηΐη§ 
αίίβΓ  ίϋβ  ίΐοαίΐι  ο£  ,ΙικΙαδ 
Ιβοαηοί,  Μαίί.  χχνΐΐΐ.  16. 
Ιιΐιΐίβ  χχΐν.  9,  33.  Αοίδ,  ΐ.  26. 

«νδίκατοδ,  ηιιηιβΓ.,  εΙενεηίΗ, 
Μαίί.  χχ.  6,  9.  Κβν.  χχΐ. 
20. 

ίνδίχομαι,  ίο  αάτηχί ;  ΐιηρβΓδ., 
έν δέχεται,  χί  \8  ρο88ΐΙΙε,  Κηΐίβ, 
χΐΐΐ.  33. 

4νδημί'ω,  ίο  δε  αί  Ηοηιε,  2  Οογ. 

ν.  6,  8,  9. 
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Ινδιδύσκω,  ίο  ρηί  ηροη  οηε,  Ιο 
εΐοίΐιε  ίη,  ΜγΙϊ.  χν.  17;  ιηΐά., 
Ιο  εΙοίΗε  οηβ'ββΐ/  ίη,  ίο  ρηί  οη, 
ΚιιΙίβ,  χνΐ.  19.  (II  18  ηοΐ  α 
βίαδδΐβαί  ννοΓά. ) 

^νδικοζ,  νίε/δίεοη8,  ^ηβί,  Κοηι. 

ΐΐΐ.  8.  ΙίβΙΐΓ.  ίΐ.  2. 

4νδόμη<π.5,  η,  αηά  4νδώμηοπ,9,  η, 

υοΚαί  18  διάΐί  ίη  ;  ίΚε  ηιαίενίαΐ 
ο/  α  δηίΐάίηρ,  α  8ίνοείηνε, 

Κβν.  χχΐ.  18. 

4νδο£άζομαι,  ίο  δε  ρΐονί/εά  ΐν, 
2  Ϊ1ιβ88.  ϊ.  10,  12.  (Ιΐ  18  α, 
ριΐΓβΙγ  ΝΤ  ίοηη,  ένδοξάξω 
3ρρβ3ΐΐη£  οηΐγ  ϊη  ίΐιβ  8βρ- 
ΐηα£ΐηΐ. ) 

ϋνδοξοδ,  ο/  /ιίε/Η  νερηίε,  δί/ύρ 
ε8ίεενηεά,  1  Οογ.  ΐν.  10 ; 
βρίειιάίά,  ρΙονίο«8,  Εαϋβ,  νϋ. 
25  ;  τά  ένδοξα,  Οιε  (/ΙοτίθΗ8 
(Ιιίηε/8,  Ειιΐίβ,  χϋΐ.  17  ;  ηιβί. , 
/νεε  / 'νονη  8Ϊη,  Ερίιβδ.  ν.  27. 

Κνδυμα,  τό,  ναΐνηεηί,  Μαΐΐ.  νΐ. 
25,  28.  χχνηΐ.  3 ;  ενδνμα 
■γάμον,  α  νοεάάίηε}  ε/ανηιεηί, 
Μαΐΐ.  χχϋ.  11  ;  ενδύματα  προ¬ 
βάτων,  8/ιββρ’8  εΙοίΚίηρ,  Μαίΐ. 
νϋ.  15. 

4νδυναμόω,  ίο  εηάηε  ινίίΚ 
βίνεηε/ίλ,,ίο  βίνεηε/ίΙιεη,ΥΙοχλνρ^. 
ΐντ.  13.  1  Τϊιη.  ΐ.  12.  2  Τΐπι. 
ΐν.  17  ;  ρ&88. ,  ίο  δε  8ίνεηρ- 
ίΐιεηεά,  ίο  ίηενεαβε  ίη  8ίνεηρί1ι, 
2  Τΐπι.  ΐί.  1.  Αβίδ,  ΐχ.  22. 
Κοιη.  ΐν.  20.  Ερίιβδ.  νΐ. 
10. 

ένδύνω,  αηιΐ  4νδύω,  ίο  εηίεν,  2 
Τΐηι.  ΐΐΐ.  6 ;  ίο  ρηί  οη  α 
ρεν8θη,  ίο  ανναρ  ίη,  Μαΐ£. 
χχνΐί.  31.  Μιϋ.  χν.  20.  Ειιϋβ, 
χν.  22;  ρίΐ88.,  ίο  δε  εΙοίΚεά 
ίη,  Μαΐΐ.  χχΐΐ.  11.  Μτϋ.  ΐ.  6. 
Κβν.  ΐ.  13  ;  ΐϊΐΐίΐ.,  ίο  ρηί  οη 
οηεπεί '/,  Μ&ΐί.  νΐ.  25.  Κιιϋβ. 


[4νε . 

χΐΐ.  22.  ΜγΙς.  νΐ.  9.  Κοιη. 
χϊΐΐ.  14.  Αβίδ,  χΐΐ.  21  βίο. 

2νδυσι$,  τ],  α  ρηίίίηρ  οη,  1  Ρβΐ. 
ΐΐΐ.  3. 

4ν4δρα,  ή,  α  Ιρίηρ  ίη  ηαίί,  Αβίδ, 
χχΐΐΐ.  16.  χχν.  3. 

Ινίδρευω,  ίο  Ιίε  ίη  τναίί /ον,  Αβίδ, 
χχΐΐΐ.  21.  Ειιϋβ,  χΐ.  54. 

^ν€δρον,  τό  =  ένέδρα,  α  ν&Γ.  Ιββΐ. 
3ά  Αβίδ,  χχΐΐΐ.  16. 

4ν€ΐ\4ω,  ίο  ιοναρ  ηρ  ίη,  ΜιΊί. 
χν.  46. 

ϊνίίμι,  ίο  δε  ινίίδίη;  τά  ένόντα, 
1)ιε  Ιδίη<]8  ινίίΗίη  ροήν  ρονοεν, 
Εηΐίβ,  χΐ.  41  [ογ  =  τά  έσωθεν 
ο£  νβΓ8β  39]. 

^ν«κα,  3.ικ1  '4ν«κ€ν,  ρΐ’βροδ.,  οη 
αεεοηηί  ο/,  /ον  ί)ιε  βαίεε  ο/, 
Μαίΐ.  ν.  10.  χΐχ.  29.  Ειιΐίβ, 
νΐ.  22  ;  ένεκα  τούτον,  /ον  ί/ιίβ 
εαηβε,  Μαΐΐ.  χΐχ.  5 ;  τίνος 
ένεκα,  /ον  ιυΚαί  εαηβε,  Αβίδ, 
χΐχ.  32  ;  οΰ  εϊνεκεν,  δεεαηβε, 
Ειιϋβ,  ΐν.  18. 

4ν4ργίΐα,  η,  ινυνΜηρ,  εβ,είεηερ, 
Ερίιβδ.  ΐ.  19.  ΐΐΐ.  7.  Οοΐοδδ. 
ΐΐ.  12  ;  κατ  ενέργειαν  εν  μέτριρ 
ενός  έκάστον  μέρονς,  Ερίιβδ.  ΐν. 
16  {“  αεεονάίηρ  ίο  ίΐιε  κΌνΜηε/ 
νεΚίεΙι  αρνεε8  υήίΐι  ίΐιε  ηιεαβηνε 
ο/ ενενιι  8%ηαΙε  ρανί/'  ΤΙιανβΓ); 
β£.  Ρΐϊΐΐΐρρ.  ΐΐΐ.  21.  (“Ιη 
ίϋβ  ΝΤ  ιΐ86(1  οηΐν  ο£  δΐιρβΓ- 
Ηιιπΐ3ΐι  ρον'βΓ,”  ΤΙιαγβΓ). 

4νίρ·γ4ω,  ίο  δε  ορεναίίνε,  ίο  νιονίζ, 
Μαΐί.  χΐν.  2.  Μτϋ.  νΐ.  14. 
Ερίιβδ.  ΐΐ.  2 ;  ίο  ινον&  /ον, 
Ο-αΙ.  ΐΐ.  8 ;  ΐο  ε/εεί,  1  Οογ. 
χΐΐ.  6,  11.  Ρϋΐΐϊρρ.  ΐΐ.  13; 
ιηΐά.,  ίο  ινονίε,  Κυηι.  νΐΐ.  5. 

2  Οογ.  ΐ.  6.  ΐν.  12.  Ο&Ι.  ν.  6  ; 
πολύ  Ισχύει  ένεργονμένη,  43ΐηβ8, 
ν.  16  (Κν  αναίΐεί/ί  νηηεΚ  ίη 
ίί$  ϊνονίΐίηρ). 
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Ινί'ργημα,  τδ,  ορβναϋοη,  ινονΜης, 
1  Οογ.  χϋ.  6,  10. 

«νερνήξ,  αβϋνβ,  είΤεοίηαί,  Ηβ’  τ. 

ΐν.  12.  1  Οογ.  χνΐ.  9. 
ΙνίυΧογί'ω,  ίο  Νβ88,  Οαΐ.  ΐΐΐ.  8. 
(Ιί  18  3,  ριΐΓβΙγ  βοοίβδΐα,δίΐοαΐ 
•ννοΓά,  αικί  ΐη  ίΐιβ  ΙΝ’Τ  £ουη(1 
οηΐγ  ΐη  ΐΐιβ  ραβδΐνβ. ) 
ενέχω,  ίο  Ιιανβ  νοΐίΚΐη  ;  ΐηίΓαηβ., 
ίο  δβ  εηναρεά  ινΐίΗ,  Μτΐί.  νί. 

19.  Ι/ηΙίθ,  χΐ.  53  (ΚΥ  ρνβ88 
ηροη%·  ρα88.,  ίο  δβ  εηίαηρίεά, 
Οαΐ.  ν.  ΐ. 

€νθάδ€,  αάν.,  Ίιενε,  Αοί9,  χνΐ. 
28.  Ι/ηΙίβ,  χχΐν.  41  ;  ΚΐίΚεν, 
«Τοίι.  ΐν.  15.  Αοί9,  χχν.  17. 
ϋνθβν,  αάν.,  λ,εηεβ,  Μειίί.  χνΐΐ 

20.  Ι^ηΐίβ,  χνΐ.  26. 
ένθυμίομαι,  ίο  νενοίνε  ΐη  ϊϊΐΐηά, 

ίο  ροηάεν  ονεν,  Μειίί.  ΐ.  20  ;  ίο 
ίΜηΙε,  Μειίί.  ΐχ.  4  ;  ίο  νεβεεί, 
α  ναΓ.  Ιβοί.  εΜ  Αοί9,  χ.  19. 
Ινθύμη<τΐ5,  η,  α  ίΚοη/ιί,  Μειίί. 
ΐχ4  4.  χΐΐ.  25 ;  α  άενΐεε,  Αοί8 , 
χνΐΐ.  29. 

ίνι  =  ένεστι,  ίΚετε  ΐβ  ΐη,  ίΚενε 
εχΐδίείΚ,  Ο-αΙ.  ΐΐΐ.  28.  1  Οογ. 
νΐ.  5.  Οο1θ88.  ΐΐΐ.  11;  Ϊ8 
ρο88Ϊ1)Ιβ ,  ^ε^,η163,  ΐ.  17.  (8ββ 
Ραρβ’β  Ιίβχ.  ΐη  νοο.) 

4νιαυτδ$,  ό,  α  ρέαν,  Αοί8,  χΐ. 
26.  χνΐΐΐ.  11  ;  ττοιβίν  ένιαυτδν , 
ίο  8ρεηά  α  ρέαν,  «Ιατηβδ,  ΐν.  13 ; 
κατ'  ενιαυτόν,  ρεανίρ,  Ηθ1)γ.  ΐχ. 
25.  χ.  1,3;  ρενΐοά,  ΕηΙίβ,  ΐν.19. 
ένίσ-τημι,  ίο  ρΐαεε  ΐη;  ΐη  ρβι·£. 
ρΙαρβΓί.  αηιΐ  2ηά  αον ,  ίο 
ΐηιρεηά,  ίο  δβ  αί  Λα ηά,  2 
Τΐΐ689.  ΐΐ.  2 ;  ίο  δβ  ρτβ8βηί, 
1  Οογ.  νΐΐ.  26.  Ηβί>Γ.  ΐχ.  9. 
Κοπι.  νϊΐί.  38.  2  Τΐαι.  ΐΐΐ.  1. 
ένισ-χνω,  (ο  8ίνεηρίΚεη ;  ΐηίΓ. 
ρ&89. ,  ίο  δβ  8ίνεηρίΗεηεά,  Αοί8, 
ΐχ.  19. 


ίννατοδ,  αη<1  ένατος,  ηιιηιβΓ., 
ηΐηίΐι,  Μη,ίί.  χχ.  5  βίο. 

«ννί'α,  ηπηι. ,  ηΐηε,  Ι,ηίεβ,χνπ.  17. 
«ννίνήκοντα,  ηΐηείρ,  Μαίί.  χνΐΐΐ. 
12. 

€ν€05,  8ρβββΜβ88,  Αθί8,  IX.  7. 
έννενω,  ίο  τηα&β  8Ϊρη8,  Οηΐίβ,  ΐ. 

62.  0£.  διανεύω. 

έννοια,  ή,  ιναρ  ο/ ίΚΐηΜηρ,  τηΐηά, 
1  Ρβί.  ΐν.  1 ;  ΐηίεηίΐοη,  ΗβΙ^Γ. 
ΐν.  12. 

2ννομο8,  ύοηηά  ύρ  ίΚε  Ιαχν,  1 
Οογ.  ΐχ.  21  ;  Ιαιυ/ηΙ,  νερηίαν, 
Αοί8,  χΐχ.  39. 

£ννυχο$,  ηίρΚίΙρ  ;  ένννχα,  αά· 
νβΛΐαΙΙγ,  ΐη  ΙΚε  ηΐρΚί,  Μγ&. 
ΐ.  35. 

4νοιΚ€ω,  ίο  άινεΙΙ  ΐη,  Κοιη.  νΐΐΐ. 

11.  2  Τΐιη.  ΐ.  14. 
ένορκίξω,  ννΐίΐι  ίννο  ειοοηθ.,  ίο 
αά^ηνε,  1  ΤΗβ88.  ν.  27. 

€νότη$,  η,  ηηΐίρ,  ηηαηΐτηΐίρ, 
Ερ1ΐΘ8.  ΐν.  3,  13. 

«νοχλί'ω,  ίο  ΙνοηΗε,  Ειιίςβ,  νΐ. 

18.  Ηβΐ3Γ.  χΐΐ.  15. 

?νοχο8,  ννΐίΐι  άειί.  ογ  §βηΐί., 
8ηό]εεί  ίο,  ΙΐαδΙε  ίο,  ΗοΙογ.  ΐΐ. 
15.  Μαίί.  ν.  21,  22 ;  ρηΐίί'ρ 
ο/,  1  Οογ.  χΐ.  27.  «Ι&ιηβδ,  ΐΐ. 
10.  ΜγΙ*.  ΐΐΐ.  29. 
ένταλμα,  τό,  α  ρνβοβρί,  Μαίί. 

χν.  9.  Μγ^.  νΐΐ.  7.  Οο1ο88.ΐΐ.22. 
«νταφιάζω,  ίο  ρτβρατβ  α  Οοάγ 
/οτ  δηνίαΐ,  «Ιοίι.  χΐχ.  40.  Μαίί. 
χχνΐ.  12. 

ίνταφιασμοδ,  ό,  ρτβραταίΐοη  ο£ 
3  ύοάγ  /ον  ΙηνΐαΙ,  Μχ·1ί.  χΐν. 
8.  Ιοίι.  χΐΐ.  7· 

«ντίλλομαι,  ίο  ρΐνβ  ονάεν8,  ίο 
βϊν)οΐη,  ίο  οοηιτηαηά,  Ηθ1)γ. 
χΐ.  22.  Αοί9,  ΐ.  2.  χΐΐΐ.  47. 
Μαίί.  χνΐΐ.  9.  χΐχ.  7  βίο. 
€ντ€ΐ0€ν,  αάν. ,  /νοηι  ί)ι'ΐ8  ρΐαββ, 
ηβηεβ,  Εηΐίβ,  ΐν.  9.  χΐΐΐ.  31 ; 
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Ιντ]  ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕΗ 

έντεΰθεν  καί  εντεύθεν,  οη  ίΐιβ 
οηβ  βίάβ  αηά  οη  ΙΚβ  οίΐιβν  8ΐάβ, 
3οϋ.  χΐχ.  18 ;  /νοτη  ίΜδ 
δοηνββ,  Ταιηβδ,  ΐν.  1. 

^ντ«υξΐ5,  ή,  α  πιββΐίηρ  ιυίίΚ,  ίη- 
ίβννίβιο;  βηρρίίβαίίοη,  ρναρβν, 
1  Τΐπι.  ίν.  5 ;  ίηίβνββδβίοη, 
1  Τϊιτι.  π.  1. 

^ντιμοδ,  ΚοηοηναΗβ,  Ειιΐίβ,  χίν. 
8  ;  Ζντίμον  Ζχειν,  ίο  ΤιοΙά  ίη 
Ίιοηοην,  Ρϋΐϋρρ.  ϋ.  29  ;  ρνβ- 
βίοηβ,  1  Ρβί.  π.  4,  6  ;  άβαν, 
ΡυΙίΘ,  νϋ.  2. 

ίντολή,  η,  α  βοηιιηαηά,  αη  ίη- 
βηηοίίοη,  Ευϋβ,  χν.  29.  <Το1ι. 
χ.  18.  χϋ.  49  βίο.  ;  τηρεΐν 
τάς  έντολάς,  ίο  Ιζεερ  ίΐιβ  βοτη- 
νηαηάνηβηίδ,  Μειίί.  χΐχ.  17. 
,ΤοΙι.  χν.  10.  1  «ΙοΗ.  ϋ.  8.  ϋί. 
22. 

€ντότπο5,  άνοβΙΙίηβ)  ίη  α  ρΐαββ ; 
3.8  δπϋδί.,  α  νβ8 ίάβηί,  Αοίδ, 
χχί.  12. 

€ντί>§,  3(1ν.,  νοίϊΗίη,  Ευΐτβ,  χνϋ. 
21  (ογ,  ανηοη/);  τό  εντός,  ίΚβ 
ίηβίάβ,  Μαίί.  χχίϋ.  26. 
4ντρ€ΐτω,  ίο  ίηνη  αύοηί ;  πιβί. , 
ίοδΚαηιβ,  1  Οογ.  ΐν.  14  ;  ραβδ., 
ίο  6β  αδΗατηβά,  2  Τϋβδδ.  ΐϋ. 
14.  Τΐί.  ϋ.  8  ;  ίο  νβνβνβηββ, 
Μαίί.  χχΐ.  37.  ΜγΙ?;.  χϋ.  6. 
Ιίΐιϋβ,  χχ.  13  ;  ίο  ραρ  νβ$ανά 
ίο,  Ευΐίβ,  χνΐΐΐ.  2,  4. 
ίντρίφω,  ίο  νβαν  ίη,  ίο  βάηβαίβ 
ίη ,  1  Τΐπι.  ΐν.  6. 
ϋντρομοδ,  ίη  /βαν,  Αοίδ,  νϋ.  32. 

χνΐ.  29.  ΗβϋΓ.  χϋ.  21. 
«ντροπή,  ή,  βΚαηιβ,  1  Οογ.  νΐ.  5. 
χν.  34. 

«ντρυφάω,  ίο  νβνβΐ  ίη,  2  Ρβί.  ΐί. 

13. 

«ντνγχάνω,  ίο  νηββί  χυίίΚ ;  ίο 
τηαΐΐβ  α  ρβΐίίίοη  ίο,  Αοίδ,  χχν. 
24 ;  ίο  χηίβνββάβ  /ον,  Κοιπ. 

£  ( 


ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ.  [$α 

νΐϋ.  27,  34.  Ηβϋι·.  νϋ.  25 ; 
ίο  ρΐβαά,  Κοιη.  χΐ.  2. 

«ντυλίσσω,  ίο  ιυναρ  ίη,  Μ^ίί. 
χχνΐΐ.  59.  Ρηΐίβ,  χχΐΐΐ.  53 ; 
ραδδ.,  ίο  6β  νοΙΙβά  ηρ,  ιΓοΙι. 
χχ.  7. 

«ντυττόω,  ίο  βη^νανβ,  2  Οογ.  ΐΐΐ.  7. 

«νυβρίξω,  ίο  ίνβαί  ηοίίΚ  βοηίβνηρί, 
ΗβϋΓ.  χ.  29. 

ένυττνιάζοραι,  ίο  άνβατη  άνβαηιβ, 
Αοίδ,  ΐΐ.  17.  ιίικίβ,  8. 

Ινύττνιον,  τό,  α  νίβίοη,  Αοίδ,  ΐΐ. 
17. 

«νώιτιον,  ειάν. ,  ίη  ίΚβ  ρνβδβηββ 
ο/  ύβ/ονβ,  Ιιυΐίβ,  ν.  25  βίο. 

«νωτίζομαι,  ίο  ρίνβ  βαν  ίο,  Αοίδ, 
ΐΐ.  14. 

ίξ,  ηηπιβΓ.,  βίχ,  Μ 340  χνΐΐ.  1 
βίο. 

έξαγγίλλω,  ίο  νηαΐίβ  Ιίηονοη,  ίο 
ρχώΙίδΚ,  1  Ρβί.  ΐΐ.  9. 

«ξαγοράζω,  ίο  νβάββνη,  Οαΐ.  ΐν. 
5;  πϋϋ.,  ίο  8ανβ  /νονη  ύβίηβ) 
ηοαδίβά,  ίο  τηα^β  ίΚβ  τηοδί  ο/9 
Οοΐοδδ.  ΐν.  5.  Ερϋβδ.  ν.  16. 

Ιξάγω,  ίο  Ιβαά  οηί,  «ΙοΗ.  χ.  3. 
Αοίδ,  νϋ.  36  βίο. 

ίξαιρ€ω,  ίο  ίαΐίβ  οηί;  ίο  ρΐηβ Ιο 
οηί,  Μαίί.  ν.  29.  χνΐϋ.  9 ; 
ΐϊΐΐά.,  ίο  βΚοο8β  οηί,  ίο  8βΙββί, 
Αοίδ,  χχνΐ.  17  (Κν  άβΐίνβν- 
ίη/);  ίο  νβδβηβ,  ίο  άβΐίνβν, 
Αοίδ,  νϋ.  10,  34.  χχΐΐΐ.  27. 

Ιξαίρω,  ίο  Ιί/ί  ηρ;  ίο  νβνηονβ,  1 
Οογ.  ν.  13. 

«ξαιτεω,  ίο  άβηιαηά  ο/;  πϋ(1., 
ίο  /ον,  Εηΐίβ,  χχϋ.  31. 

«ξαίφνηδ,  εκίν. ,  βηάάβηΐρ,  ΜγΙγ. 
χϋΐ.  36.  Ευΐίβ,  ϋ.  13.  ΐχ.  39. 

«ξακολουθίω,  ίο  /οΙΙυνο  α/ίβν,  2 
Ρβί.  ΐ.  16.  ϋ.  15  ;  ίο  ίηιίΐαίβ, 
2  Ρβί.  ϋ.  2. 

«ξακόσ-ιοι,  πιιπιβΓ.,  8ΐχ  Ηηηάνβά, 
Εβν.  χΐν.  20. 


έξα]  ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΕΙ5Η  ΕΕΧΙΟΟΝ  [έξη 


εξαλείφω,  ίο  Νοί  οηί,  ίο  βνα8β, 
Οοΐοβδ.  ϋ.  14.  Κβν.  ίϋ.  5. 
Αοίδ,  ϋΐ.  19  ;  ίο  χνίρ&  αιναχ/, 
Κβν.  νϋ.  17. 

έξάλλομαι,  ίο  Ιοαρ  ηρ,  Αοίδ,  ΐϋ. 
8· , 

έξανάσ-τασ-ΐ5,  ή,  α  νίβίηε/  αο/αίη, 
α  νββηννβοίίοη,  Ρΐϋϋρρ.  ΐϋ. 
11. 

έξανατέλλω,  ίο  οαχιββ  ίο  βρνΐηρ 
ηρ;  ϋιίΓαπδ.,  ίο  βρνΐηρ  ηρ, 
Μαίί.  χΐϋ.  5.  ΜιΊί.  ΐν.  5. 
έξανίσ-τημι,  ίο  οαη86  ίο  ανΪ8β,  ίο 
ναΐ8&  ηρ,  Μτΐί.  χϋ.  19.  Ιαιΐίβ, 
χχ.  28;  2  αοΓ.  αοί.,  ίο  νΐ86 
ηρ,  Αοίδ,  χν.  5. 
εξαπατάω,  ίο  ίΐιονοηρίιΐχ)  άβοβίνβ, 
Κοπι.  νϋ.  11.  χνΐ.  18.  1  Οογ. 
ϋΐ.  18  βίο. 

εξά-τηνα,  αϋν. ,  α  Ιαίβ  ίοπη  £ογ 
εξαπίνης,  8ηάάβηΙ  ;  ΜγΡ.  ΐχ. 
8. 

έξαττορε'ω,  ίο  6β  ίΗονοηςΚΙχ/  ρβν- 
ρΐβχβά,  ίο  6β  ίη  άββραΐν,  2 
Οογ.  ΐ.  8.  ΐν.  8. 

έξατΓοσ-τε'λλω,  ίο  8βηά  /ονίΚ, 
Αοίβ,  νϋ.  12.  χχϋ.  21.  Οαΐ. 
ΐν.  4.  Ιιΐιΐίβ,  χχΐν.  49;  ηιβί. , 
ίο  ίιηρανί,  Ο&Ι.  ΐν.  6.  Αοίδ, 
χΐϋ.  26  ;  ίο  8βηά  αίνο.];,  ίο 
άί8ΐηί88,  Ρυΐίβ,  ΐ.  53.  χχ.  11. 
έξαρτίζω,  ίο  οονηρίοίεΐχ)  /ιιηιίβίι, 
2  Τϋη.  ΐϋ.  17  ;  ίο  οοτηρίβίβ, 
Αοίδ,  χχΐ.  5. 

έξασ-τράπτω,  ίο  βΗίηβ  α8  ΙίρΚί- 
ηίηε/,  1<α1ίβ,  ΐχ.  29. 
έξαυτή$,  αάν. ,  / 'ονίίινοίίΚ ,  Αοίδ, 
χ.  33.  χΐ.  11.  χχΐ.  32  βίο. 
εξεγείρω,  ίο  ναΐ86  ηρ,  1  Οογ.  νΐ. 

14.  Κοπι.  ΐχ.  17. 
έξειμι,  ίο  (/ο  οηί,  Αοίδ,  χΐϋ.  42  ; 
ίο  άορανί,  Αοίδ,  χνϋ.  15.  χχ. 
7  ;  ίο  τηαίοβ  οηβ’β  ββοαρβ,  Αοίδ, 
χχ  νϋ.  43. 


έξε'λκω,  ίο  άναχυ  αιναρ,  ίο  αΙΙητβ, 
3 3.11168,  ΐ.  14. 

έξε'ραμα,  τό,  νοτηίί,  2  Ρβί.  ϋ. 

22. 

έξεραυνάω,  αποί  εξερευνάω,  ίο 

86ανοΚ  άίΐίρβηίΐρ,  1  Ρβί.  ΐ. 

10. 

εξέρχομαι,  ίο  βοηιβ  /ονίΐι,  ίο  ρνο- 
666(1,  Μαίί.  ΐΐ.  6.  χν.  18.  1 
Οογ.  χΐν.  36.  Ηβϋτ.  νΐΐ.  5 ; 
ίο  60ΤΠ6  οηί,  Μαίί.  ν.  26.  νίίΐ. 
34.  χν.  22;  ίο  (]0  /ονίΗ,  1 
,ΙοΙι.  ΐν.  1.  Μαίί.  ΐχ.  31  ;  ίο 
ά&ρανί,  Κιιΐίβ,  ν.  δ.  Αοίδ, 
χνΐ.  19 ;  ίο  686αρ6,  ϋοϋ.  χ. 
39. 

έξεεττι,  ΙΠίρβΓδ.  V 6Γΐ),  ίί  18  ρ6Τ- 
ηιίίίβά,  ίί  Ϊ8  Ιαιν/ηΙ,  Μαίί. 
χΐΐ.  2,  10.  1  Οογ.  νΐ.  12 ; 
εξόν,  ιν/ΐ6ΐι  ίί  ινα8  ροηηίίίοά  ; 
1)ΐιί  ά  ούκ  εξόν  λαλήσαχ,  χνΚίοΙι 
ίί  ίδηοί  ίαιν/ηί  ίο  ηίί6ν,  δο.  εξόν 
εστι,  2  Οογ.  χΐΐ.  4  ;  δο  δ  ούκ 
εξόν  ήν  (  =  ούκ  έξην)  αύτψ 
ψα-γεΐν,  χνΗίοΚ  ιί  1008  ηοί 
Ιαιν/ιιΙ  /ον  Ιιίιη  ίο  εαί,  Μαίί. 
χΐΐ.  4. 

εξετάζω,  ίο  δβανοΐι  οηί,  Μαίί.  ϋ. 
8;  ίο  ίηψιίνο,  Μαίί.  χ.  11; 
\νΐίϋ  αοοιίδ.  ο£  ρβΓδ.,  ίο  απίί, 
3οΗ.  χχΐ.  12. 

έξηγε'ομαι.,  ίο  86ί  / 'ονίΚ ,  ίο  Τ6- 
6οηηί,  Κιιΐίβ,  χχΐν.  35.  Αοίδ, 
χν.  12,  14.  χχΐ.  19;  ίο  Τ6ν6α1, 
ίο  τηαάο  Ιαιοχνη,  ϋοϋ.  ΐ.  18. 

εξήκοντα,  ηιιιηβΓ.,  βίχίρ,  Μαίί., 
χΐϋ.  8,  23  βίο. 

έξήδ,  αϋν.,  ίχι  ονάον,  ίη  8ηο- 
06881011  ;  τη  έξης  ήμερα,  011  ίΚο 
ιΐ6χί  άαρ,  Κπΐίβ,  ΐχ.  37  ;  δο 

τή  έξης  (δθ.  ημέρα),  ιΐ6Χί  άα\), 
Αοίδ,  χχΐ.  1.  χχν.  17;  έν  τφ 
έξης  (δβ.  χρόνφ),  8θοη  α/ίον- 
ινανώ 5,  Ριιΐίβ,  νϋ.  1 1. 
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Ιξη]  ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕΗ- 

ίξηχ<ω,  ίο  ζοηηά  /ονίΗ,  ίο  νβ- 
αοη) >ά ;  ραδδ.,  ίο  δβ  βοηηάβά 
/ ’ονίΗ ,  ίο  δβ  ρνοτηηΐραίβά,  1 
Τ1ΐβ88  ·  ΐ.  8. 

2ξΐ9,  ν,  α  βοηάίίίοη  ο/  δοάρ  ογ 
τηΐηά;  η8β,  ρναβίΐββ,  Ηοϋΐ’. 

ν.  14. 

«ξίστημι,  απά  ίξκττάνω,  ίο  α.§- 
ΙοηιΑι,  ίο  ατηαζβ,  ΙαιΡβ,  χχϊν. 
22.  Αοίδ,  νΐϋ.  9,  11;  ΐη  ίϋβ 
ρβΓί’.  ρΙηρβΓί.  2  αοΓ.  αηά 
ιηΐά. ,  ίο  δβ  αβίοηΐβΐιβά,  ίο  δβ 
αιηαζβά,  Αοίδ,  ϋ.  7,  12.  νΐϋ. 
11,  18.  χ.  45.  χϋ.  16.  Μαίί. 
χϋ.  23.  ΜγΡ.  ν.  42.  ΟιιΡβ, 
ϋ.  47.  νΐϋ.  56  ;  ίο  δβ  νιβαηβ, 
2  Οογ.  ν.  13.  ΜγΡ.  ϋΐ.  21. 

Ιζισ-γύω,  ίο  Κανβ  ίηΙΙ  ροιυβν, 
Ερίιβδ.  ϋΐ.  18. 

ϋξθδθ9,  ή,  βχίί,  άβρανίιινβ,  ΗοΡγ. 
χΐ.  22  ;  άβρανίιινβ  /νοιπ  Ιΐ/β, 
άβββαββ,  ΡυΡβ,  ΐχ.  31.  2  Ρβί. 
ί.  15.  , 

€ξολ«θρ«ύω,  ίο  ηίίβνΐι /  άββίνορ, 
Αοίδ,  ϋΐ.  23. 

«ξομολογίω,  ίο  ρνονηΪ8β,  ίο  αβ/νββ, 
όυΡβ,  χχϋ.  6;  ηϋϋ.,  ίο 
βοιι/β88,  Μαίί.  ϋΐ.  6.  ΜγΡ.  ΐ. 
5.  ^ιηοδ,  ν.  16.  Αοίδ,  χΐχ. 
18 ;  ίο  αβ/αιοινίβάι/β  ορβιιίρ, 
Ρΐϋΐΐρρ.  ϋ.  11  ;  \νΐί1ι  (Ιαί.  οί 
ρβΓ8. ,  ίο  ()ίυβ  ρναΐ8β  ίο,  Κοιη. 
χΐν.  11.  Μαίί.  χΐ.  25.  ΕαΡβ, 
χ.  21. 

«ξορκίζω,  ίο  αά]ηνβ  ;  έξορκίζω  σε 
κατά  του  θεοΰ  του  ζωντοϊ,  I 
αά^ηνβ  ίΚββ  δι/  Οιβ  ΗνίηρΌοά, 
Μαίί.  χχνΐ.  63. 

«ξορκκττήδ,  ό,  αη  βχονβ.Ϊ8ί  (οπθ 
\νϋο  βχρβίδ  άβνΐΐδ  ϋγ  οοπ- 
ρίΓαίΐοη),  Αοίδ,  χΐχ.  13. 

4ξορύ<τσ-ω,  ίο  άίβ/  ίδνοηρΗ,  Μιϋ. 
ϋ.  4  ;  ίο  ρίηβΐβ,  οηί,  Οαΐ.  ΐν. 
15. 


ΤΕΧΤΑΜΕΧΤ.  [ΐξω 

«ξουδίνί'ω,  ίο  8βί  αί  ηαηρδί,  ΜγΙ*. 
ΐχ.  12. 

«ξουδ«νόω  =  έξουδενέω,  α  ναν. 
Ιοοί.  αά  ΜγΡ.  ΐχ.  12. 

«ξουθίνίω,  ίο  τηαΐββ  ο/ηο  αββοηηί, 
ίο  άβ8ρί8β  ηίίβνΐι ί,  ΡιιΡβ,  χνΐΐΐ. 
9.  Κοιη.  χΐν.  3,  10.  Ο 3,1.  ΐν. 
14.  1  Τΐιβδδ.  ν.  20  βίο.;  ίο  8βί 
αί  ηαηρίιί,  ΚιιΡβ,  χχΐΐΐ.  11  ; 
έξουθενημένος,  ο/  ηο  αββοηηί, 
βοηίβηψίίδΐβ,  2  Οογ.  χ.  10. 
Οί.  1  Οογ.  νΐ.  4  ;  τά  εξουθενη- 
μένα,  ί1ιίηβ)8  άβ8ρΐ8βά,  1  Οογ. 
ΐ.  28  ;  εξονθενηθείς,  8βί  αί 
ηαηρίιί,  νβ^ββίβά,  Αοίδ,  ΐν.  11. 
(Α11  οί  ίϋο  ίϋτββ  αϋονβ  νοΛδ 
3Γ6  ρυτβΐγ  Ρΐϋΐίοαΐ  ίοππδ. ) 

«ξουσ-ία,  -η,  ροινβν,  Μαίί.  ΐχ. 
6,  8.  -Ιοίι.  χ.  18.  χΐχ.  10; 
αηίΗονίίρ,  Ι.πΐίβ,  ΐν.  32.  Μαίί. 
νΐϋ.  9.  χχΐ.  23.  χχ  νΐϋ.  18 
βίο.;  Ιίδβνίρ,  1  Οογ.  νΐϋ.  9. 
ΐχ.  6;  ρΐΐΐτ. ,  αηί}ιονίίίβ8, 
ροίβηίαίβδ,  ΙλιΡθ,  χϋ.  11. 
Κοιη.  χϋΐ.  1.  Τΐί.  ϋΐ.  1. 
Οοΐοβδ.  ΐ.  16. 

«ξουσ-ιάξω,  ίο  Ίιανβ  αηίΚονΐίρ 
οββν,  ΡιιΡβ,  χχΐΐ.  25 ;  ίο  δβ 
νιακίβν  ο/,  ίο  δανβ  /  οινβν  ου<ν, 
1  Οογ.  νΐΐ.  4;  ραδδ.,  ίο  δβ 
δνοη(ΐΗί  ηηάβν  ίΚβ  ρονοβν  οί\ 
1  Οογ.  νΐ.  12. 

«ξοχή,  ή,  βΊπίηβηββ,  Αοίδ,  χχν. 
23. 

«ξυ-π-νίζω,  Λνΐίΐι  αοοιίδ. ,  ίο  αιχαΤββη 
α  ρβΓδοη  οηί  ο/  8ΐββρ,  «Γοΐι. 
χΐ.  11. 

^ξυττνοδ,  ανοΗ8βά  /νοτη  8Ϊββρ, 
Αοίδ,  χνΐ.  27. 

2ξω,  αϋν.,  οηί ,  Μαίί.  ν.  13. 
οΓοΙι.  νΐ.  37.  ΐχ.  34  ;  οηίβΐάβ, 
ηιίίΚοηί,  Μαίί.  χϋ.  46.  ΡιιΡβ, 
χϋΐ.  25.  ^οΗ.  χνΐΐΐ.  16;  αιχαρ, 
Μαίί.  χϋΐ.  48.  Εηΐίβ,  χΐν.  35; 
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4ξω] 


[«•ττα 


οϊ  έξω,  ίΗοβε  ίΗαί  ανβ,  οηί-ύάε 
οην  εονη,τηηηίίρ ,  ΜγΙς.  ϊν.  11. 

1  Οογ.  ν.  12,  13.  Οοΐοβδ.  ΐν. 
5.  1  Τ1ΐ688.  ίν.  12 ;  ό  έξω 
Άνθρωπος,  ίΗε  οηίεν  νιαη,  ΐ.β. 
ΐϋβ  ϋοάγ,  2  Οογ.  ίν.  16 ;  αί 
έξω  πόλεις,  /ονείδη  εϋίεβ,  Αοίδ, 
χχνΐ.  11. 

ϋξωθίν,  Ά,άν.,/νοηιινίίΗοηΙ,  Μτΐί. 
νϋ.  18 ;  οκίνΰανόλϊ) ,  Μαίί. 
χχΐϋ.  27  ;  οηίβίάε,  νύίίΗοηί, 

2  Οογ.  νϋ.  5  ;  οηΐ,  Κβν.  χί. 
2  ;  ό  έξωθεν  κόσμος,  ίΗε  οηί- 
χοανά  ηάονηίηρ,  1  Ρβί.  ΐϋ.  3  ; 
τό  έξωθεν,  ίΗε  οηίβίάε ,  Μαίί. 
χχίϋ.  25.  Ιαιΐίβ,  χί.  39 ;  οι 
έξωθεν  =  οϊ  έξω,  1  Τίπι.  ίίί.  7  ; 
3,8  ρΓβροβ.  νϋίϋ  £βηίί.,  οηί- 
8ΐάε  ο/,  Μαίί.  νϋ.  15.  Κβν. 
χί.  2.  χίν.  20. 

«ξωθί'ω,  ίο  ίΗχ'ηβί  οηί,  ίο  εχρεί, 
Αοίδ,  νϋ.  45  ;  ίο  ρνορεί,  ίο 
άνίνε,  3  ν3Γ.  Ιβοί.  3ϋ  Αοίδ, 
χχ νϋ.  39  (λΥβδίοοίΐ  Γβ3άδ 

έκσώσαι). 

4ξώτ€ρο5,  βοηιρ3Γ3ίίνβ  ο£  έξω, 
οηίεν ;  τό  σκότος  τό  εξώτερον, 
ίΗε  οηίεν  άανΤΰηεββ,  Μαίί.  νϋί. 
12.  χχϋ.  13.  χχν.  30. 

2οι.κα,  8ββ  εϊκω. 

Ιορτάζω,  ίο  Ηεερ  α  /εαβί,  1  Οογ. 
ν.  8. 

«ορτή,  ή,  α  /εβίίναΐ,  α  / εαβί , 
Οοΐοδδ.  ϋ.  16.  «Ιοίι.  νϋ.  37 ; 
κατά  εορτήν,  αί  ευενχ/  /εαβί, 
Μ3ίί.  χχνϋ.  15.  ΜγΕ.  χν. 
6 ;  ή  εορτή  του  πάσχα,  ίΗε 
/εα8ί  ο/  ίΐιε  Ραββονεν,  Ριιΐίβ, 
ϋ.  41.  «Ιοίι.  χϋί.  1  ;  =  -ή  εορτή 
των  άζυμων,  Ευΐίβ,  χχϋ. 
1. 

«τπνγγίΧία,  ή,  α  ρνοιηίβε,  Κοπι. 
ίν.  14.  ίχ.  9.  χν.  8.  Αοίδ, 
ϋ.  33  βίο. 


έιταγγίλλω,  ίο  αηηοηηεε;  ρα38., 
ίο  δε  ρνοτηίβεά;  ζ.  έπτργ-γελται, 
ίο  ινΗοχη  ίΗε  ρνονηίβε  Ιια8  δεεη 
νηαάε,  Οαΐ.  ϋί.  19  ;  πϋά.,  ίο 
ρνοτηίεε,  ΗθΟγ.  νί.  13.  χ.  23. 
χί.  11.  Τίί.  ί.  2.  ^ιηβδ,  ί.  12 
βίο.;  ίο  ρτο/ε88,  1  Τίπι.  ϋ.  10. 
νί.  21. 

Ιττάγγίλμα,  τό,  α  ρνοΊηίβε,  2 
Ρβί.  ί.  4.  ίϋ.  13. 

εττάχω,  ίο  δνίηρ  ηροη  3  ρβΓδοη, 
2  Ρβί.  ϋ.  1,  5.  Αοίδ,  ν.  28. 

ίτταγωνιξομαι,  ννίίίι  ά3ί.  ο£ 
οΐ>ΐβοί,  ίο  εοηίεηά  /ον,  3αϋβ, 
3. 

Ιτταθροίζω,  ίο  ραίΗεν  ΙορείΗεν, 
Ρπΐίβ,  χί.  29. 

έιταινέω,  ίο  ρναίβε ,  ίο  εοτητηεηά, 
Ρηΐίβ,  χνί.  8.  1  Οογ.  χί.  2, 
17. 

£π·αινο$,  ό,  ρναίβε,  εοτϊΐτηεηάα- 
(ίοη,  Ρίιίϋρρ.  ίν.  8.  Κοηι.  ϋ. 
29.  χϋί.  3.  1  Οογ.  ίν.  5.  2 
Οογ.  νϋί.  18.  Ερϋβδ.  ί.  12 
βίο. 

«παίρω,  ίο  Ιί/ί  ιιρ,  1  Τίη.  ϋ.  8. 
Ευΐίβ,  χχίν.  50.  Μ3ίί.  χνϋ. 
8 ;  ίο  ναίβε  ηρ,  ίο  Ηοιβί  ηρ, 
Αοίδ,  χχνϋ.  40;  ραδδ.,  ίο  δε 
ΙαΗεη  ηρ  ίηίο  ϋβ3νβη,  Αοίδ, 
ί.  9 ;  ίο  δε  εχαΐίεά,  2  Οογ.  χ. 
5  ;  πϋά.,  ίο  εχαΐί  ΗίνηβεΙ/,  2 
Οογ.  χί.  20. 

ίτταισχύνομαι,  ίο  δε  αβΗατηεά, 
2  Τίπι.  ί.  12 ;  ίο  δε  αβϊιιιτηεά 
ο/,  ΗβϋΓ.  χί.  16.  ΜτΙί.  νϋί. 
38.  Ειιΐίβ,  ίχ.  26. 

€ΐΓαι.τ€ω,  ίο  δερ,  ίο  αβΗ  αΙχη$, 
Ειιΐίβ,  χνί.  3. 

έττακολουθίω,  ίο  /οΙΙοιν,  Μγ^. 
χνί.  20 ;  ίο  /οΙΙοιυ  εΐοβείρ,  ίο 
ίτηΐίαίε,  1  Ρβί.  ίί.  21  ;  ίο 
/οΙΙοχν  α/ίεν,  ί.β.  ίο  6β  Γβ- 
νβ3ΐβ(1  3ί  ΐΐιβ  ά3γ  ο£ 
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Επα] 

τηβηί,  1  Τΐιη.  ν.  24 ;  ίο  ρην- 
δηβ,  ίο  ρναβίχδβ,  I  ϊΐιη.  ν.  10. 
Επακούω,  ίο  Ηβανίββη  ίο,  2  Οογ. 
νΐ.  2. 

Επακροάομαι,  ίο  Ιχδίβη  ίο,  Αοίδ, 
χνΐ.  25. 

Επάν,  οοηρ,  χνΐιβη,  Κιιΐίβ,  χΐ.  31 
βίο.  (ΤΊιβ  ΓβαάβΓ  ίδ  ΓβίβΓΓβά 
ίο  Μβ  ΟΓββΙί  ΟτΓαπιιηαΓ. ) 
€ττάναγκ€5,  αάν.,  ο/  ηβββδδχίρ, 
ηβββδβανίΐχ/  ;  τά  έχ πίναγκβϊ, 
ηβββδδανρ  ίΜηρβ,  Αοίδ,  χν. 
28. 

Επανάγω,  ίο  ρηί  οηί  ΐηίο  άββρ 
ΛναίβΓ,  Καίιβ,  ν.  3,  4 ;  ΐη- 
ΐΓαηδ.,  ίο  νβίηνη,  Μαίί.  χχΐ. 
18. 

Επαναμιμνήσκω,  ίο  νβτηχηά  οηβ 
αβ/αχη,  Κοιη.  χν.  15. 
Επαναπαύομαι,  χνΐΐΐι  άαί.,  ίο 
νβδί  ηροη,  ίο  ίνηδί  ίο,  Κοιη. 
η.  17 ;  Επί  τινα,  ίο  νβτηαχη 
ηροη,  ίο  οώΐάε  ινχίΚ,  Ιηιΐίβ,  χ. 
0. 

Επανέρχομαι,  ίο  βοτηβ 

αβ/αίη,  Κιιΐίβ,  χ.  35.  χΐχ. 
15. 

Επανίσ-ταμαι,  ίο  νίδβ  ηρ  αβ/αίηδί, 
Μαίί.  χ.  21.  Μιΐί.  χϋί.  12. 
Επανόρθωσ-ΐδ,  η,  νβδίοναίχοη  ίο  α 
νχηΚί  δίαίβ,  βοννββίιοη,  2  Τΐιη. 
ϋί.  16. 

Επάνω,  αϋν.,  ονβν,  Κη^β,  χΐ.  44 ; 
αϋονβ,  νηονβ  ίΚαη,  ΜιΊί.  χΐν. 
5.  1  Οογ.  χν.  6  ;  αδ  ρΓβροδ. 
\νΐί1ι  §εηΐί.,  αίοονβ,  «Ιοίι.  ΐϋ. 
31  ;  ηροη,  Μαίί.  ν.  14.  χχϊϋ. 
18,  20  βίο.;  ονβν,  Μαίί.  ϋ.  9. 
χχνϋ.  37.  Ιαιΐιβ,  ΐν.  39.  χΐχ. 
17. 

Επάρατοδ,  αβοηνδβά,  «Ιο]ι.  νϋ. 
49. 

ΕπαρκΕω,  ίο  αδδΐβί,  ίο  νβΐΐβνβ,  1 

Τΐιη.  ν.  10,  16. 


[Επε 

Επάρχειοδ,  ο/  ον  ύβίοηβ/χηβι  ίο  αη 
’έπαρχοϊ ;  η  έπάρχειος  (δθ. 
εξουσία),  α  ρνβ/ββίννβ,  Αοίδ, 
χχν.  1. 

Επαρχία,  αηά  Επαρχεία,  η,  α 

νβ[)ίοη  δΐώ^ββί  ίο  α  ρνβ/ββί,  α 
ρνονχηββ,  Αοίδ,  χχΐϋ.  34. 

Επαυλι$,  ή,  α  άινβΙΙχηρ,  α  Ιιχώΐία- 
ίχοη,  Αοίδ,  ΐ.  20. 

Επαύριον,  αάν.,  οη  ίΐιβ  τηοννοχν  ; 
τρ  επαύριον  (δθ.  ρμερς ι),  ίΚβ 
ηβχί  άαχ/,  οη  ίΐιβ  τηοννοχν, 
Μαίί.  χχνίί.  62.  ΜγΙϊ.  χί.  12. 
<1ο1ι.  ί.  29.  Αοίδ,  χ.  9. 

Επαφρίξω,  ίο  βαβί  οηί  αδ  /οαηι, 
ίο ) 'οατη  οηί,  «Ιυάβ,  13. 

Επεγείρω,  ίο  βχβχίβ  αβ/αίηδί,  Αοίδ, 
χΐΐΐ.  50.  χΐν.  2. 

ΕπεΙ,  οοηρ,  α/ίβν,  α  ναΓ.  Ιβοί. 
αά  Κηΐιβ,  νϋ.  1;  δίηββ,  Μαίί. 
χχνϋ.  6.  1  Οογ.  χΐν.  12; 
βββχηβ/  ί/ιαί,  Κιιΐίβ,  ΐ.  34.  2 
Οογ.  χΐ.  18.  χϋί.  3  ;  })ββαηδβ, 
ΜγΙς.  χν.  42.  Μαίί.  χχΐ.  46 ; 
οίΚβνχνχδβ,  Κοιη.  χΐ.  6,  22. 
ΗβϋΓ.  ΐχ.  26  ;  ϋβίοΓβ  α  ςυβδ- 
ίΐοη ,/ον,  Κοιη.  ΐϋ.  6.  1  Οογ. 
χν.  29. 

Επειδή,  οοηρ,  α/ίβν  ίΤιαί,  Κηΐίβ, 
νϋ.  1  ;  /οναδίηηβΚ  αδ,  Αοίδ, 
χν.  24  βίο. 

Επειδήπερ,  οοη /οναδτηηβΐι  αδ, 

Κιιΐϊβ,  ΐ.  1. 

Επεΐδον,  2  αοΓ.  οί  έφοράω,  ίο  Ιοοά 
ηροη,  Κιιΐίβ,  ΐ.  25;  (Ιϋίβατιϋη- 
αάνβνίο  =  ρηηίδΚ),  Αοίδ,  ΐν.29. 

Επειμι,  ίο  βοηιβ  οη ;  ο  έπιών, 
ί)ιβ  ηβχί,  ίΐιβ  /οΙΙοιυχηβ/,  Αοίδ, 
νϋ.  26.  χνΐ.  11.  χχΐϋ.  11, 

Επείπερ,  οοη].,  δίηββ,  α  νητ.  Ιβοί. 
αϋ  Κοιη.  ΐϋ.  30  (λΥβδίοοίί 

Γβαάδ  εϊπερ). 

Επεισαγωγή,  ή,  α  Ιχ'ίηβ/ίηξ/  χη 
δβδχάββ,  Ηβΐη’.  νϋ.  19. 
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€ΤΓ€] 


[ίΤΤΙ 


επεισ-ε'ρχομαι,  ίο  βοτηβ  ίη  ί)β8ί(1β8; 

ίο  βοηιβ  ίη  ηρυη, Οιιΐίβ,  χχϊ.  35. 
έπειτα,  ίΗβη,  α/ίβν  ίΚαί ,  ΡαιΡβ, 
χνΐ.  7.  Οαΐ.  ΐ.  21  βίο. 
έπε'κεινα,  αάν.,  οη  ίΚαί  8ίάβ, 
ύβϊ/οηά,  Αοίδ,  νϋ.  43. 
επεκτείνομαι,  ίο  δίτβίβΑ  /ονυοανά 
ίο,  Ρΐϋΐΐρρ.  ϋϊ.  13. 
επενδύτηδ,  6,  αη  ηρρβν  β/αντηβηί, 
<Το1ι.  χχΐ.  7. 

επενδύω,  ίο  ρηί  οη  1>€8ίάβ8;  τηΐά. , 
ίο  ρηί  οη  οητββίνββ  ίη  αάάΐίιοη, 
2  Οογ.  ν.  2,  4.  (Κν  ίο  1)β 
βΙοίΑβά  ηροη. ) 

επέρχομαι,  ίο  αννίνβ,  Αοίδ,  χΐν. 
19  ;  ίο  βοηιβ  ηροη,  Αοίδ,  ΐ.  8. 
Οταΐίβ,  ϊ.  35  ;  ίο  ονβνίαΑβ,  ίο 
βοηιβ  ηροη  βηάάβηΐρ,  Αοίδ, 
νΐϋ.  24.  χΐϋ.  40  ;  ίο  Ίοβ  αρ- 
ρτοαβΚίηρ ;  έν  τοΐ$  αίωσι  τοΐ $ 
έπβρχομενοις,  ίη  ίΑβ  αβ/β8  ίο 
βοηιβ,  Ερίΐθδ.  ϋ.  7  ;  ίο  βοηιβ 
αραίηβί,  ίο  αίίαβΑ,  Ειιΐ^β,  χΐ. 
22. 

έπερωτάω,  ίο  ίηβρηίτβ  ο/,  ίο  α·§£, 
ΜιΊί.  ίχ.  32.  χΐϋ.  3  βίο.;  ίο 
ίηβράτβ  α/ίβν,  ίο  άββίνβ  ίο 
Ιαιοιο,  Ροπι.  χ.  20 ;  ίο  άβτηαηά 
ο/  α  ρβΐ'δοη,  Μαίί.  χνΐ.  1. 
επ-ερώτημα,  το,  αη  ίηφίίνρ,  α 
ψιβ8ίίοη ;  αη  βανηββί  άββίνβ 
(ινΐίΐι  οίη.  £βη.),  1  Ρβί.  ΐϋ.  21. 
επε'χω,  ίο  ΗοΙά  οηί,  ίο  ρνβ8βηί, 
Ρΐϋϋρρ.  ϋ.  16;  ίο  ίαννρ,  ίο 
τβτηαίη,  Αοίδ,  χΐχ.  22 ; 
εττέχειν  (δΟ.  τον  νουν),  ίο  β/ίνβ 
αίίβηίίοη  ίο,  Αοίδ,  ΐϋ.  5.  1 
Τΐπι.  ΐν.  16 ;  ίο  οϋββννβ, 
ΙαιΙίβ,  χΐν.  7. 

επηρεάζω,  ίο  τβνίΐβ,  ίο  η8β  άβ· 
8ρίίβ/η11ρ,  Ριιΐοο,  νΐ.  28. 
επί,  ρτβροδ.  ινΐίΐι  §βηΐί.  άαί. 
αηά  αοοιίδ. ,  ηροη,  ίη  ίΚβ  ρνβ8- 
βηββ  ο/,  ονβτ,  αραίη8ί,  ίο,  βίο. ; 


(οί  ίΐιιιβ),  άηνίηΐ) ;  ίοηανάβ. 
(ΤΗβ  ΓβαοΙβΓ  ίδ  ΓβίβΓΓβϋ  ίΟ  Ιϋδ 
ΟΓββΙί  ΟίταιηηιαΓ. ) 
επιβαίνω,  ίο  τηοηηί  ηροη,  ίο  νίάβ 
ηροη,  Μαίί.  χχΐ.  5 ;  ίο  β/ο  οη 
Αοανά,  ίο  βτηΰανί:  ίη,  Αοίδ, 
χχνϋ.  2  ;  ίο  ι/ο  ηρ,  Αοίδ,  χχΐ. 
4;  ίο  8βί/οοί  ίη,  Αοίδ,  χχ.  18; 
ίο  βηίβν  ηροη,  Αοίδ,  χχν.  1. 
επιβάλλω,  ίο  βα8ί  ηροη,  1  Οογ. 
νϋ.  35.  ΜγΡ.  χΐ.  7 ;  ίο  Ιαρ 
ηροη,  Μαίί.  χχνΐ.  50.  Ριιΐίβ, 
χχΐ.  12.  Αοίδ,  ν.  18  ;  ίο  ρηί 
ηροη,  Μαίί.  ΐχ.  16.  Ριιΐνβ,  ν. 
36 ;  ίο  ρηί  ίο,  ίο  αρρίρ,  Ουίίβ, 
ΐχ.  62;  ΐηίΓαηδ.,  ίο  άα8ΐι 
αραίηβί,  ΜιΊ*.  ΐν.  37 ;  ίο 
τββββί  ηροη,  ΜγΙ*.  χΐν.  72 
(Κν  βαΙΙβά  ίο  ηιίηά) ;  ΐηιρβίδ. , 
ίο  /αΙΙ  ίο  οηβ'8  Ιοί,  Ιαιΐ^β,  χν. 
12. 

έπιβαρε'ω,  \νΐί!ι  αοοιίδ.,  ίο  Αβ 
1>Ητάβη8όιηβ  ίο,  1  Τΐιβδδ.  ϋ.  9. 
2  Τΐιβδδ.  ΐϋ.  8 ;  ίο  6β  ίοο  ΑαηΙ 
οη,  ίο  ββηβηνβ  ίοο  ΗβανίΙρ,  2 
Οογ.  ϋ.  5. 

επιβιβάζω,  ίο  βαη8β  ίο  τηοηηί, 
ίο  ρΐαββ  ηροη,  Οιιΐίβ,  χ.  34. 
χΐχ.  35.  Αοίδ,  χχΐΐΐ.  24. 
επιβλε'πω,  ίο  ΙοοΑ  ηροη,  ίο  βΑβιν 
νββρββί  ίο,  3αηαβδ,  ϋ.  3 ;  ίο 
Ιοοίί  ηροη  ίη  ρίίρ,  ΟιιΕβ,  ΐ.  48. 
ΐχ.  38. 

έπίβλημα,  τό,  αη  αάάίίίοη,  α 
ραίβ)ι,  Μαίί.  ΐχ.  16.  ΜγΡ.  ϋ. 
21.  ΟιιΙΐβ,  ν.  36. 
έπιβοάω,  ίο  βνρ  οηί,  α  ναΓ.  Ιβοί. 

αϋ  Αοίδ,  χχν.  24. 
επιβουλή,  ή,  α  ρΐοί,  Αοίδ,  ΐχ. 

24.  χχ.  3,  19.  χχΐΐΐ,  30. 
έπιγαμβρεύω,  ίο  πιαννμ  α  άβ- 
ββα8βά  ΑνοίΑβν'8  ινί/β,  Μαίί. 
χχΐΐ.  24.  (Ραρβ’δ  Οβχΐοοη  ίο 
ηιαννρ  αβ  α  νβϊαίίνβ.) 
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«ττίγίΐοδ,  οη  ϋιε  εατίΗ,  ΡΗΐϋρρ. 
ϋ.  10  ;  ΙεττεβίτΐαΙ,  εατίΐάτ/,  1 
Οογ.  χν.  40.  2  Οογ.  ν.  1. 
,Ρίηΐβδ,  ϋί.  15  ;  τα  επίγεια, 
εατίΚΙρ  ίΚΐηρβ,  Ρϋΐϋρρ.  ΐϋ. 
19.  «Ιοίι.  ΐϋ.  12. 

«ττιγίνομαι,  ίο  1)6  Ιοονη  α/ίετ  ;  ίο 
ατΐβε,  ίο  βρτΐηρ  ηρ,  &δ  α  \νϋκ1, 
Αβίδ,  χχνίϋ.  13. 

έττι-γινώσ-κω,  ίο  Ιοηοιν  /ηίΐρ,  1 
Οογ.  χϋΐ.  12.  Ειιϋβ,  ΐ.  4  ;  ίο 
αεΚχιοιοΙεάρε,  1  Οογ.  χΐν.  37. 
χνΐ.  18.  2  Οογ.  ΐ.  13 ;  ίο 
τεεορχιίζε,  Αβΐδ,  χϋ.  14.  Μίΐίϋ 
χΐν.  35.  Μΐ’ϋ.  νΐ.  54.  Ειιϋβ, 
χχΐν.  16 ;  ίο  1)6  ανίατε,  Αβΐδ, 
χχν.  10. 

έιτί-γνωσ-ΐξ,  ή,  αεεηταίε  Ιαιοιν· 
Ιεάρε,  Ρϋΐΐΐρρ.  ΐ.  9.  Κόχη.  χ. 
2.  Ερίχβδ.  ΐν.  13. 

Επιγραφή,  ή,  αη  ίηβοτΐρίίοη,  α 
ίΐίΐε,  Ειιϋβ,  χχϋΐ.  38.  ΜΛ. 
χν.  26  ;  αη  ίηβοτΐρίίοη  οη  ά 
οοΐη,  Μίΐΐί.  χχϋ.  20.  Ειχϋβ,  χχ. 
24.  ΜγΙς.  χϋ.  16. 

€ττιγράφω,  ίο  ιντΐίε  ηροη,  Αβίδ, 
χνΐΐ.  23  ;  ίο  ιντΐίε  ονετ,  Μΐ'ϋ. 
χν.  26.  Κβν.  χχΐ.  12;  χηβΟ, 
ίο  ίηιρτίηί  ηροη,  Ηβί>Γ.  νΐϋ. 
10.  χ.  16. 

ίττιδείκνυμι,  ίο  βΐιειν,  Μειίί.  χνΐ. 
1.  χχΐΐ.  19  ;  ίο  άετηοηβίταίε, 
ίο  ρτονε,  ΗοΙχγ.  νΐ.  17.  Αβίδ, 
χνΐΐΐ.  28  ;  ιηκί. ,  ίο  άιβρίαΐ), 
Αβΐδ,  ΐχ.  39. 

€ττχδ€χομαι,  ίο  τεοεΐνε  ΙιοβρΐίαΝρ, 
ίο  εηίετία.ΐη,  3  «Ιοίι.  10;  ίο 
αρρτονε  ο/,  ίο  αοοερί,  3  «Ιοίι. 

9. 

ί·π·ιδημ.€ω,  ίο  1)6  α  βθ]οητιιετ,  ίο 
1)6  α  /οτεΐρη  τεβΐάεηί,  Αοίδ,  ΐϊ. 

10.  χνΐΐ.  21. 

€τη.διατά(Γ(Γοραι,  ίο  οτάαίη  Κε- 
βΐάεβ,  ίο  άάά  ίο  α  ρΓβνΐοχχδ 


ΟΓοΙΐηειηοΘ,  Οαΐ.  ΐΐΐ.  15. 
(Γοιχηά  ηολνϋβΓΘ  βίδβ. ) 

Ιττιδίδωμι,  ίο  ρΐνε  ίο,  Μίχΐί.  νΐΐ. 
9.  Ρχχϋβ,  χΐ.  11.  χχΐν.  30,  42; 
ίο  ρίνε  ηρ  ίο  ίΗε  ροτοετ  ο/,  ίο 
ρΐνε  νοαρ  ίο,  Αβίδ,  χχνΐΐ. 
15. 

βτπδιορθόω,  ίο  βεί  ίη  οτάετ  α/ίετ- 
ινατάβ,  Ϊΐΐ.  ΐ.  15. 

βττιδύω,  ίο  ρο  άοινη,  ίο  βεί,  αδ 
ίΐχβ  δχχη,  Ερίχβδ.  ΐν.  26. 

4ιη€ίκ€ΐα,  αηά  4τη6ΐκία,  ή,  τηΐΐά- 
7ΐ 688,  οίετηεηοτ/,  2  Οογ.  χ.  1. 
Αβίδ,  χχΐν.  4. 

€ττΐ€ΐκή$,  βηΐίαΜε;  τηΐΐά,  Τΐί. 
ΐΐΐ.  2.  1  Τΐχη.  ΐΐΐ.  3.  ^ηχβδ, 
ΐΐΐ.  17.  1  Ρβί.  ΐΐ.  18 ;  το 
επιεικές  =  επιείκεια,  ΐηίΙάη688, 
Ρίχΐΐΐρρ.  ΐν.  5. 

Ιττιζητίω,  ίο  βεεΚ /οτ,  Αβίδ,  χϋ. 
19;  ίο  άεβιτε,  ίο  ενανε  /οτ, 
Μαίί.  νΐ.  32.  Ειιΐίβ,  χϋ.  30. 
Κόχη.  χΐ.  7  ;  ίο  ηιαΚε  ΐηραΐνρ 
αϋοηί,  Αβίδ,  χΐχ.  39  ;  ίο  άε- 
ιηαηά,  Μειίί.  χϋ.  39.  χνΐ.  4. 

ετΓίθανάτιοδ,  εοηάετηιιεάίο  άεαίΚ, 

1  Οογ.  ΐν.  9. 

βπ·ίθ€σ·ι$,  η,  α  Ιαρΐηρ  οη,  αη  ΐτη- 
ροβΐίΐοη,  Αβίδ,  νΐϋ.  18.  1  ϊΐηχ. 
ΐν.  14.  2  Τΐχη.  ΐ.  6.  ΗβΙ)Γ.  νΐ.  2. 

βιτιθυμίω,  ίο  άεβιτε,  Μαίί.  χΐΐΐ. 
17.  Ειχϋβ,  χν.  16 ;  ίο  Ιηβί 
α/ίετ,  1  Οογ.  χ.  6.  Μαίί.  ν. 
28 ;  ίο  εονεί,  Κοηχ.  νΐΐ.  7. 
χΐΐΐ.  9  ;  επιθυμία  επεθύμησα , 
I  Κάνε  ρτεαίΐΐ)  άεβΐτεά,  Ειχϋβ, 
χχΐΐ.  15. 

ίττιθυμητής,  ο,  α  εονείετ,  1  Οογ. 
χ.  6. 

ΐττιθυμία,  ή,  άεβιτε,  Ειχίίβ,  χχΐΐ. 
15.  Ρϋΐίίρρ.  ΐ.  23.  1  Τΐιβδδ. 
ΐΐ.  17 ;  Ιηβί,  εοηεηρίβεειιεε, 
3αηχβδ,  ΐ.  14.  2  ΡβΙ.  ΐ.  4.  1 
Τΐχβδδ.  ΐν.  5.  Οοΐοδδ.  ΐΐΐ.  5. 
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ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟ.Ι3Η  ΣΞΧΙΟΟΝ 


Επί] 

Επικαθίζω,  ίο  8βαί  ηροη,  ίο  οαηβε 
ίο  8%ί  ηροη;  ϊιιΙγ. ,  ίο  8x1  ηροη , 
ΜαΜ.  χχΐ.  7. 

ΕπικαλΕω,  ίο  οαΙΙ,  Μαϋ.  χ.  25  ; 
ρα88.,  ίο  1>6  Ηηηιατηεά ,  Αεί  8, 
χ.  18.  χΐ.  13.  χϋ.  12 ;  ίο  ύβ 
βαΙΙεά,  Ηβ1)Γ.  χΐ.  16.  Αείβ, 
χν.  17  ;  ιηΐά.,  ίο  αρρβαί  ίο, 
Αείβ,  χχν.  11,  25.  χχ  νΐ.  32. 
χχνΐϋ.  19;  (ο  οαΙΙ  ηροη ,  ίο 
χηνοΐίβ,  Αοίδ,  η.  21.  νϋ.  59. 
ΐχ.  14 ;  ίο  χνονχΗίρ,  ίο  ρναχ) 
ίο,  2  Τΐιη.  π.  22.  Κόπα.  χ.  13. 

Επικάλυμμα,  α  βονβνχη \),  α  νβίί; 
ηιβί.,  α  ρτβίβχί,  α  άοσά,  1 
Ρε£.  ίί.  16. 

Επικαλύπτομχι,  ίο  δβ  αονενεά, 
ονβν,  ΐ.  6.  ίο  δβ  ρανάοηεά, 
ϋοιτι.  ΐν.  7. 

Επικατάρατοι,  Ιι/χη< 7  χιηάβν  Οοά’8 
61ίΤ86,  α66ηΤ86(1,  0-8,1.  ΐϊϊ.  10. 

Επίκ«ιμαι,  ίο  Ιίβ  ηροη,  ίο  δβ 
ρΐαοεά  ηροη,  ,ΙοΙι.  χΐ.  38.  χχΐ. 
9.  1  Οογ.  ΐχ.  16  ;  δικαιώματα 
εττικεί μένα,  ονάίηαηβββ  ΐηιροββά 
ηροη  α,  ρβΓδοη,  Ηε6ι\  ΐχ.  10; 
ίο  ρϊ'β88  ηροη,  ίο  ονονοά  ηροη, 
Ι/ΐι1ίβ,  ν.  1 ;  ίο  δβ  ηνε/βηί, 
ΟαΙίΘ,  χχΐΐΐ.  23 ;  οί  α  ίειηρεβί, 
ίο  ρτβ88  ) ϊβανΐΐρ  ηροη,  Αεΐ8, 
χχνΐΐ.  20. 

ΕπικΕλλω,  ίο  ηιη  8  δΐιΐρ  α^νοηηά, 
Αεΐδ,  χχνΐΐ.  41. 

Επικίφάλαιον,  τό,  ίνώχιίβ-ηιοηβρ, 
α  ναι\  Ιεεί.  αά  Μγ1£.  χΐΐ.  14. 
(ννβ8(;οοί;1  Γβεκίβ  κηνσον.) 

Επικουρία,  η,  αίά,  8ηοοοην,  Αεί,δ, 
χχνΐ.  22. 

Επικρίνω,  ίο  άβονββ,  ίο  ε/χνβ 
8βηίβηοβ,  Οη^θ,  χχΐΐΐ.  24. 

Επιλαμβάνομαι,  ίο  ία&ε  ΚοΙά  ο/, 
Μαΐΐ.  χΐν.  3ΐ.ΑοΙδ,  χνΐΐ.  19; 
ίο  86ΧΖ6,  ΟηΙίΘ,  χχΐΐΐ.  26.  Αοίδ, 
χνΐ.  19 ;  ίο  Ιαφ  ΚοΙά  ο/  α 


[Επι 

ρβΐ’δοη’δ  Λνοηΐβ,  Ι,ιχίίθ,  χχ. 
20,  26  ;  ίο  &ββρ  /αβί  ΚοΙά  ο/, 
1  Τΐιη.  νΐ.  12,  19;  ιηεί.,  ίο 
δηοοοην,  ΗθΙ&γ.  ΐΐ.  16. 
Επιλανθάνομαι,  (Ιβροη.,  ίο  /ον- 
{)6ί,  Μτΐί.  νΐΐΐ.  14.  ΜαΙΙ.  χνΐ. 
5.  Ηε6ι\  νΐ.  10.  χΐΐΐ.  2,  16  ; 
88  8  ρ888Ϊνβ,  επιλελησμάνοϊ, 
/ονμοίίβιι,  ηηοανβά  /ον,  ί,ηΐιβ, 
χΐΐ.  6. 

ΕπιλΕγω,  ίο  οαΙΙ  Κχ/  α  8βοοηά 
ηαχηβ,  «Ιοίι.  ν.  2;  ηηΐΟ. ,  ίο 
ο}ιοο8β,  Αοίδ,  χν.  40. 
Επιλίίπω,  ίο  /αίΐ,  Ηβ1)Γ.  χΐ.  32. 
Επιλίίχω,  ίο  ΙχοΚ,  Ι,αίςβ,  χνΐ.  21. 
Επιλησμονή,  ή,  /ονε/βΐ/ηΙιιβ88  ; 
άκροατης  έπιλησμονής,  α  /ον- 

$6ί/ηΙ  Κβανεν,  ^Γηβ8,  ΐ.  25. 
Επίλοιποξ,  νενηαχηΐηε)  ονβν;  τδν 
εττίΧοητον  χρόνον,  ίΐιβ  νβδί  ο/ 
ροήν  ίχηιε,  1  Ρε£.  ΐν.  2. 
Επίλυσή,  ή,  αη  ηηΐοοδχηε;  ;  χη- 
ίενρνείαίχοη,  2  Ρεί.  ΐ.  20. 
Επιλύω,  ίο  ηηΙοο86,  ίο  ηηίχβ ;  ίο 
βχρίαίη,  Μτΐί.  ΐν.  34 ;  ίο 
βείίίε,  ίο  άεεχάε,  Αείβ,  χΐχ. 
39. 

ΕπιμαρτυρΕω,  ίο  ί68ίχ/υ ,  1  Ρβί. 
ν.  12. 

ΕπιμΕλ€ΐα,  -ή,  εανε,  αίίεηίχοη, 
Αοίδ,  χχνΐΐ.  3. 

ΕπιμίλΕομαι,  ίο  ίαΐίβ  εανε  ο/, 
Ραΐίβ,  χ.  34,  35. 

Επιμ«λώ$,  8(1  ν. ,  εανε/ηΙΙρ,  άχΐΐ- 
φεηίΐρ,  Ιαιΐίε,  χν.  8. 

ΕπιμΕνω,  ίο  ίαννχ/,  ίο  νεηιαχη,  1 
Οογ.  χνΐ.  8.  Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐ.  24. 
Αοίδ,  χχνΐΐΐ.  14  ;  ίο  εοηίχηηβ 
χη,  ίο  ρενβενενε  χη,  Κοιη.  νΐ. 
1.  χΐ.  23.  Οοΐοδδ.  ΐ.  23. 
Επινίύω,  ίο  ηοά  ίο;  ίο  αβ8βηί, 
Αοίδ,  χνΐΐΐ.  20. 

Επίνοια,  ή,  α  ίΚοηρΚί,  Αείβ,  νη^ 

22. 
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€1Γΐ] 

έ’ττιορκίω,  ίο  δίνβατ/αΐββΐί/,  Μ&ίί. 
ν.  33. 

ίττιορκοδ,  δχνεανίηΐ)  /αίαβίτ/  ;  3,8 
δηβδί.,  α  /αΐ8β  βηεανεν,  1 
Τΐπι.  ΐ.  10. 

€ΊΓΐούσ-ιο$,  3  ΝΤ  \νοΓ(1,  ίοηικί 
οηΐγ  ΐη  Μ3ίί.  νί.  11  3ηά 
Κυΐίβ,  χΐ.  3,  ΐη  ίΐΐβ  ρ1ΐΓ38β 
άρτος  επιούσιος.  “  επιούσιος , 
/ον  ίΗε  /οΐΐοηοΐηε)  άαμ,  άρτος, 
δηβεΐεηί  /ον  ίΗε  /οΙΙοινίηε} 
άαρ,  ογ,  Ηνεαά  (ηδη3ΐ1γ,  άαιΐι /) 
δη/ίηβηί /ον  8ΐΐ8ίεηαηεε(ούσία)β 
Ρ3ρβ  (ΐη  Κβχ. ).  (Τΐιβ  οΐά 
ΙίαΙίε  ΓβηάβΓδ  ΐί  ραηΐδ  ς[ηο- 
(ΐάΐαηηβ,  3η<1  ίΐιβ  Κν  οην 
άαίΐν  Ηνεαά.  Τΐιβ  (1βΓΪν3ίΐοη 
3ΐβο  ΐδ  ηηοβΓί3Ϊη. ) 

επιπίπτω,  ίο  /αΙΙ  ηροη,  Κηΐίθ, 
χν.  20.  Αοίδ,  χχ.  37.  Κοιη. 
χν.  3  βίο. ;  ιηβί. ,  ίο  ίαΗε 
ρο88β88Ϊοη  ο/,  Ιηιΐίβ.  ΐ.  12. 
Αοίδ,  χΐχ.  17.  Κβν.  χΐ.  11; 
ίο  ρνβ88  ηροη,  Μι  Ιί.  ΐΐΐ.  10. 

έττπτλ,ήσ-σω,  ίο  εΗΐάε,  ίο  νεΗηΗε, 

1  Τΐπι.  ν.  1. 

βΐΓΐιτοθδω,  ίο  άεβΐνε,  ίο  ίοηι /, 
Κοτη.  ΐ.  11.  2  Οογ.  ν.  2.  2 
Τΐπι.  ΐ.  4  βίο.;  ίο  Ιοη<)  α/ίεν, 
ίο  ριιν8ϊΐε  ινίίΚ  Ιονε,  Ρΐιΐΐΐρρ. 
ΐ.  8.  ΐΐ.  26. 

€7Γπτόθησ-ι$,  η,  Ιοηφηε/,  2  Οογ. 
νΐΐ.  7,  Π. 

«ιτιττόθητοδ,  Ιοη$εά  /ον,  ΡΗΐΙΐρρ. 
ΐν.  1. 

€1Γ11Γθθία,  3ηά  €1ΓηΓ0θ€ΐα,  7),  α 

Ιοηρΐηο,  Κοπι.  χν.  23.  (Ιί  ΐδ 
3  ριΐΓβίγ  ΝΤ  \νθΓ(1,  3ηά  ίοηηά 
οηΐγ  ΐη  ίΐιϊβ  ρ3883§β.) 

βΐΓπτορίύομαι,  ίο  ρ οηνηε ΐ/  ίο- 
ηοανάδ,  Ρηΐίβ,  νΐΐΐ.  4. 

ίττιρρά-π-τω,  ίο  8ειυ  οη,  ΜγΙ^.  ΐΐ. 

21. 

4π ιρρίπτω,  ίο  ίΐινοιυ  ηροη,  ίο 


[ίΊΓΐ 

ρΐαεε  ηροη,  Εηΐίβ,  χΐχ.  35  ; 
ίο  εαβί  ηροη,  ίο  εοηιιηίί  ίο,  1 
Ρβί.  ν.  7. 

€ΊΓί<τημο5,  ηοίεά,  ο/  ηοίε,  Κοπι. 
χνΐ.  7;  ηοίονίοηβ,  Μ3ίί.  χχνίΐ. 

16. 

€1Γ«ΓΙΤΙ<Γμθ$,  ό,  ρνονίδΐοηδ,  /οοά, 
Κηΐίβ,  ΐχ.  12. 

€ΐησ·κ€ΤΓτομαι,  ίο  ΐηδρεεί ;  ίο 
νίβίί,  Αοί8,  νΐΐ.  23.  χν.  36. 
Μ3ίί.  χχν.  36.  ί 3ηιβ8,  ί.  27  ; 
ίο  ΙοοΗ,  ηροη,  ίο  Ιιανε  α  εανε 
/ον,  Αοίδ,  χν.  14.  Κυΐίβ.  ΐ. 
68,  78 ;  ίο  ΙοοΚ  οηί,  ίο  δείεεί, 
Αοίδ,  νΐ.  3. 

€ΐπσκ€υάζομαι,  ίο  @εί  νεαάχ)  οιιε’δ 
Παε/οαε^ε,  Αοίδ,  χχΐ.  15. 

ίΤΓκτκηνόω,  ίο  βχ  α  ΗαΗΐίαίΐοη 
ηροη ;  ιηβί. ,  ίο  νε8ί  ηροη,  2 
Οογ.  χΐΐ.  9. 

«ττισ-κιάζω,  ίο ονενδΗαάοιυ,Σινι\ϊβ, 
ΐ.  35.  ΐχ.  34.  Μαίί.  χνΐΐ.  5. 

€ΤΓΐσ·κοτΓ€ω,  ίο  ονενβεε ;  ίο  ΙοοΗ 
εανε/ηΙΙ]) ,  ίο  ΙαΗε  Ηεεά,  Ηβ1»Γ. 
χΐΐ.  15. 

€'τγκγκο7γτ|  ,  η,  ΐηδρεείίοη,  νΐδίία- 
ίΐοη,  Κηΐίβ,  χΐχ.  44.  1  Ρβί. 
ΐΐ.  12  ;  δηρενΐηίεηάεηεε,  ονεν- 
8Ϊε/Ιιί,  Αοίδ,  ΐ.  20 ;  ί/ιε  οβ,εβ 
ο/  α  ΗΐδΗορ,  1  Τΐπι.  ΐΐΐ.  1. 

ίΊτί<Γκο'ΤΓθ5,  ό,  αη  ονενβεεν,  α 
8 ηρενίηίεηάεηί ;  α  ε/ηανάίαη, 
1  Ρβί.  ΐΐ.  25 ;  α  ΗΐδΗορ, 
Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐ.  1.  1  Τΐπι.  ΐΐΐ.  2. 
Τΐί.  ΐ.  7.  Αοίδ,  χχ.  25. 

επισπάω,  ίο  άναιο  /ονιυανάδ  ίΐιε 
/ονεδΗη ;  μη  επισπάσθω,  1 
Οογ.  νΐΐ.  18  (Κ,ν  Ιεί  Ηΐηι  ηοί 
Ηεεονηε  ηηεΐνεηνηεΐδεά). 

επκτπείρω,  ίο  80ΐν  ΐη  αάάΐίΐοη, 
Μ3ίί.  χΐΐΐ.  25. 

«ττίσταμαι,  ίο  ηηάενδίαηά,  Μτΐί. 
χΐν.  68.  Τπάβ,  10;  ίο  Τσηοιυ, 
Ηβ1)Γ.  χΐ.  8.  Αοίδ,  χν.  7  βίο. ; 
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ίο  1)β  αοφιαΐηίβά  υνίΐΗ,  Αοίδ, 
χνΐϋ.  25.  χϊχ.  15. 

€πί<ττα(Γΐ5,  η,  ονετ8Ϊε)}ιί,  2  Οογ. 
χΐ.  28  (ογ,  ίΐιε  εοτη'ιηρ  ηροη) ; 
α  βϋτνίηρ  ηρ,  Αοίδ,  χχΐν.  12. 

€ΊΓΐ(Γτάτη5,  ό,  α  εηρετίηίεηάεηί ; 
α  ηιαβίετ,  Ουίίβ,  χνϋ.  13. 
(Ροαηά  οαίγ  ϊη  Ριιΐίβ. ) 

ΙττκΓτήμων,  ίηίεΙΙίρεηί,  εχρετΐ- 
εηεεά,  3 3>πιβ8,  ϋΐ.  13. 

4ιπσ·τηρίξω,  ίο  νεηεΐεν  τηονε βηη , 
ίο  οοηβννη ,  Αοίδ,  χϊν.  22.  χν. 
32,  41. 

€ΊΓ«Γτολή,  ή,  α  Ιείίεν,  α  η  ερίβίΐε, 
Αοίδ,  χν.  30.  Κοηι.  χνΐ.  22. 
1  Οογ.  ν.  9  βίο.  ;  ετηστολαϊ 
συστατεκαί,  Ιείίετ8  ο/  εο/ηηιεη- 
άαίίοη,  2  Οογ.  ϊϋ.  1. 

Ιτησ-τομιζω,  ίο  8ίορ  ίΚε  τηοηίΐι  ο/, 
ίο  τεάηεε  ίο  είίεηεε,  Τΐί.  ΐ.  11. 

ίίτΜΓτρδφω,  ίο  ίητη  ίο ,  Αοίδ, 
χχνί.  20.  Οηΐίβ,  ί.  16,  17 ; 
ΐηίΓαηδ. ,  ίο  ίητη  ίο,  Αοίδ,  ϊχ. 
35.  χΐ.  21.  χν.  19  βίο. ;  ίο  ίητη 
τοηιιά,  ίο  ίητη  εώοηί,  Αοίδ, 
χνΐ.  18.  Μι*1ί.  ν.  30.  νΐϋ.  33. 
3ο1ι.  χχΐ.  20  ;  ίο  νείηνη,  Αοίδ, 
χν.  36.  Οιιΐίβ,  νΐϋ.  55.  Μαίί. 
χϋ.  44 ;  ίο  νε/οττη,  ίο  1>ε  βοη- 
νετίεά,  Μ&ίί.  χΐϋ.  15.  ΜγΙ*:. 
ΐν.  12.  Αοίδ,  ΐϋ.  19. 

€7Γ«Γτροφή,  η,  ίΚε  εοηνεν8ΐοη, 
Αοίδ,  χν.  3. 

εττισυνάγω,  ίο  εοίΐεεί  ίη  αάάίίίοη; 
ίο  ραίΚετ  ίορεΟιεν,  Μαίί.  χχΐΐΐ. 
37.  χχΐν.  31.  Ιαιΐίβ,  χΐϋ.  34; 
ρΗ,δδ.,  ίο  1>ε  ραίΚενεά  ίορείΚεν , 
ΜιΊν.  ΐ.  33.  Οαΐίβ,  χϋ.  1. 
χνϋ.  37. 

ίττισ-υναγωγή,  η,  α  ε/αίΗενίηρ  ίο- 
ρείΐιετ,  2  ΤΗβδδ.  ίί.  1  ;  α  νιεεί- 
ΐιιι 7,  Ηβϋ.  χ.  25. 

«Γκτυντρεχω,  ίο  νηη  ΙορείΚεν  ίη 
αώίΐίίοη,  ΜγΙ^.  ΐχ.  25. 


[βιτι 

ίΐΓίσ-φαλής,  άειηε/ενοηδ,  Αοίδ, 
χχνΐΐ.  9. 

βττκτχυω,  ίο  6β  ηνε/εηί,  ίο  ίηβίβί, 
1<α1ίβ,  χχΐΐΐ.  5. 

€·7π,σ-ωρ€υω,  ίο  Ηεαρ  ηρ ,  2  Τΐιυ. 
ΐν.  3. 

ίίηταγή,  ή,  α  εοτητηαηά,  Κογπ. 
χνΐ.  26.  Τΐί.  ΐ.  3  ;  αηίΚοΗίρ, 
Τι*.  ΐΐ.  15. 

ίπιτάσ-σ-ω,  ίοεηβήη,  οτάεν ,  Τιιΐίο, 
ΐν.  36.  χϊν.  22.  ΡϋΐΙβίΏ.  8. 
βττιτίλίω,  ίο  αεεοτηρίίβΗ,  Κογπ. 
χν.  28.  ΡΜΙΐρρ.  ΐ.  6.  Ηβϋ. 
νΐΐΐ.  5.  1  Ρβί.  ν.  9;  ίο  ρετ/οηη, 
Ηβϋ.  ΐχ.  6  ;  πϋά.  Οαΐ.  ΐΐΐ.  3, 
ίο βηΐ8Κ  ηρ  { ον  ίο  ίχερενβεείεά). 
έττιτήδίΐοδ,  ηεεάβηΐ ;  τα  έτητηδ., 
ιιεεε88ανίε8,  ϋαπιβδ,  ΐΐ.  16. 
«τιτίθημι,  ίο  Ιεχρ  ηροη ,  Τιιΐίβ, 
χν.  5.  Μ&ίί.  ΐχ.  18;  ίοειάεΐίο, 
Κβν.  χχΐΐ.  18;  πιΐίΐ.  ίο  ρτονίάε, 
Αοίδ,  χχ νΐΐΐ.  10  :  ίο  εΐ88αηΙί, 
ίο  8εί  ηροη,  Αοίδ,  χνΐΐΐ.  10. 
έπιτιμάω,  ίο  εεηεηνε ,  ίο  νεύηίεε, 
2  Τϊιώ.  ΐν.  2.  Ριιίίβ,  χνΐΐ.  3; 
ίο  αεΙιηοηίβΗ,  ΜιΊί.  νΐϋ.  30. 
Ουίίβ,  ΐχ.  21.  Μαίί.  χϋ.  16. 
Ιιτιτιμία,  η,  ρηιι^Κτηεηί,  2  Οογ. 
ϋ.  6. 

ίττιτρί-π-ω,  ίο  ρεντηχί ,  ίο  αΙΙοιν,  1 
Οογ.  χνΐ.  7.  ΗβϋΓ.  νΐ.  3.  «ΙοΗ. 
χΐχ.  38  ;  ρ3,88. ,  67Γ4Τ ρέττεταί 
σοί,  ροη  εινε  ρεντηίίίεά,  Αοίδ, 
χχνΐ.  1.  Οί.  1  Οογ.  χϊν.  34. 
«•π-ιτροττή,  η,  εο7ηηιί88ίοη,  .Αοίδ, 
χχνΐ.  12. 

«ττίτροΊτος,  ό,  α  8ίειυατά,  λϋαίί. 

χχ.  8;  αε/ηαηΐίαη,  Οαΐ.  ΐν.  2. 
Ιττιτυ-γχάνω,  ίο  αίίαΐη  ίο,  ίο  οί)- 
ίειίη,  Κοιπ.  χΐ.  7.  Ηβί)Γ.  νΐ.  15. 
βπ-ιφαίνω,  ίο  (βνε  ΙίρΚί  ίο,  Τιιΐίβ, 
ΐ.  79;  ρα ββ.,  (ο  δεεοχηε  νίςίΜε, 
ίοαρρεατ,  Αοίδ,  χχνΐΐ.  20  βίο. 
ΐτπφάνίΐα,  η,  αη  αρρεαναηεε ; 
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«τι]  ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ IV 

“  ΐη  ίΐιβ  ΝΤ,  ίΐιβ  αάνβηί  οί 
ΟΗπδί, — ρ3δί  (2  Τΐιη.  ΐ.  10), 
3ΐκ1  ίηίιΐΓβ  (1  Τΐιη.  νί.  14) ; 
νιαηί/εβίαΐίοη ,  2  Τΐιβδδ.  ϋ.  8. 
€τηφανή$,  ϋΐηβίνίυηβ,  β/Ιονίοηβ, 
Αοίδ,  ϋ.  20  (Κν  ηοίαΗβ). 
έΊΓΐφαύ<Γκω,  ίο  βΜιιβ  ηροη,  ίο 
β/ίνβ  Ιίφί  ίο,  Ερίιβδ.  ν.  14. 
6'ττιφφω,  ίο  δνίηβ)  /οννοανά, 

^ ιΐίϊβ,  9 ;  ίο  Ιαρ  ηροη,  ίο 
ίηβίβί,  Κοηι.  ΐϊΐ.  5  (Κ\7  ινΗο 
νίάίβίΚ  υήίΐι  νοναίΗ). 

6'ΐτι.φωνίω,  ίο  βνμ  οηί,  ίο  βΐιοηί, 
Εαΐίβ,  χχΐΐΐ.  21.  Αοίδ,  χΐΐ.  22. 
χχΐ.  34.  χχϊϊ.  24. 
ίττιφώσκω,  ίο  ύβε/ΐη  ίο  άαιυη, 
Ειιΐίβ,  χχίίϊ.  54.  Μαίί.  χχνϋϊ. 

1. 

δ'π-ιχίΐρίω,  ίο  ίαΤεβ  ΐη  Ιιαηά,  ίο 
αίίβιηρί,  Ευΐίβ,  ί.  1.  Αοίδ,  ΐχ. 
29.  χΐχ.  13. 

«ττιχίω,  ίο  ροήν  ιιροη ,  Ειιΐίβ,  χ. 

,  34' 

«ττιχορηγίω,  ίο  βηρρίρ,  ίο  /ην- 
ηύΚ,  2  Οογ.  ΐχ.  10.  Ο &1.  ΐϋ. 

5  ;  ίο  αάά  ϋβδΐάββ,  2  Ρβί.  ΐ.  5; 
ρ388. ,  ίο  ΐ>β  δηρρίίβά,  0θ1θ88. 
ϋ.  19.  (Αη  ΐαβα  οί  ιη3§ηΐίΐ- 
οβηοβ  3ίί3ο1ιβ8  ίο  ί6β  \νοη1 .) 
«’-ΓΓίχορηγία,  -ή,  βηρρίμ,  Ρΐιΐΐΐρρ. 
ΐ.  19.  Ερίιβδ.  ΐν.  16.  (Ιί  13  α 
ρατβΐγ  60θ1βδΪ3δίΐθ3ΐ  \νθΓ(1.) 
Επιχρίω,  ίο  αηοίηί,  <7ο1ι.  ΐχ.  11. 
ίττοικοδομίω,  ίο  \>η\1ά  ηροη,  ίο 
ύηΐίά  ηρ,  1  Οογ.  ΐϋ.  10,  12, 
14.  ιίικίβ,  20;  ρ3δδ. ,  ίο  6β 
ΙηΐΙί  ηροη,  Ερίιβδ.  ϋ.  20. 
Οοΐοδδ.  ϋ.  7. 

ίττοκίλλω,  ίοηηΐΆ  δΐιΐρ  αμνοηηά, 

3  ν3Γ.  Ιβοί.  3(1  Αοίδ,  χχνϋ. 
41.  (8ββ  6  7 ηκβλλω.) 
«ττονομάζω,  ίο  ηαιηβ ;  ρ3δδ.,  ίο 
δβ  βαΙΙβά,  ίο  ύβατ  ίΗβ  ηαιηβ  ο/, 
Κοιπ.  ΐΐ.  17. 


ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ.  [φγ 

ίττοτΓΤίύω,  ίο  Ιοοά  ηροη,  ίο  δβ- 
ΗοΙά,  1  Ρβί.  ΐΐ.  12.  ϋΐ.  2. 
€7Γ0τττη5,  ό,  αη  βμβ-ιοΐίηβββ,  2 
Ρβί.  ΐ.  16. 

&ττο$,  τό,  α  ινονά;  ώί  ’έι το$  είττεΐν, 
δο  ίο  βρβαά,  ΗοΡγ.  νΐΐ.  9. 
€ττουράνιο5,  ββίββίΐαΐ,  ΗβανβηΙμ, 
1  Οογ.  χν.  40,  48.  <1ο1ι.  ΐϋ. 
12.  2  Τΐηι.  ΐν.  18  ;  ίη  ϊιβανβιι, 
Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐΐ.  10.  Ηθ6γ.  χΐΐ.  22  ; 
τα  έττ  ουράνια,  ΊιβανβηΙρ  ίΗίηι )8, 
Ερίιβδ.  ΐ.  3,  20.  ΐΐ.  6.  ΐϋ.  10. 
ΙτΓτά,  ηιιηιβΓ.,  ββνβη,  Μ3ίί.  χϋ. 
45  βίο. 

«Ίττάκΐδ,  ηιιιηβΓ.,  ββνβη  ίίηιββ, 
Μ3ίί.  χνΐΐΐ.  21.  ΕυΙίΘ,  χνΐΐ.  4. 
«τττακισ-χίλιοι,  ηηιηβΓ. ,  ββνβη 
ίΚοηβαηά,  Κοιπ.  χΐ.  4. 
ίραυνάω,  α  Ιαίβ  ίοπη  ίθΓ  ερευνάω, 
ίο  ββατοΚ,  Λοίι.  ν.  39.  νΐΐ.  52. 
Κοιπ.  νΐΐΐ.  27  βίο.  (Ιί  Ϊ8  ηοί 
Γβοο^ηΐζβά  ΐη  Ρ3ρβ:8  Εβχ.) 
«ργάξομαι,  ίο  Ια&οην,  ίο  νοονίί,  1 
Οογ.  ΐν.  12.  ΕαΙϊβ,  χίΐΐ.  14 ; 
ίο  άο  Ι)η8ίηβ88,  ίο  ίναάβ,  Μ3ίί. 
χχν.  16  ;  ίο  άο,  ίο  ρβν/ονηι, 
«Ιοίι.  νΐ.  28.  ΐχ.  4.  1  Οογ.  χνΐ. 
10  ;  ίο  ρνοάηββ,  2  Οογ.  νΐΐ. 
10.  331Π68,  ΐ.  20 ;  ίο  ινονά 
/ον,  ίο  δίνϊνβ  α/ίβν,  «ΙοΙί.  νΐ. 
27  ;  ίο  ιυον/ΰ  ηροη,  ίο  δβ  βτη- 
ρίομβά  ηροη ,  ΙΙβν.  χνΐΐΐ.  17  ; 
38  ρ388.,  είρ-γοκτ μένος,  ιννοηβ/ϊιί, 

3ο1ι.  ΐΐΐ.  21. 

«ργασία,  ή,  α  ιυονΜης/,  α  βοτη- 
τηΐίίΐηβ),  Ερίιβδ.  ΐν.  19;  οβ- 
βχιραΐίοη,  ύηβϊηββδ,  Αοίδ,  χΐχ. 
25  ;  μαΐη,  ρνο/ί,  Αοίδ,  χνΐ. 
16,  19.  χΐχ.  24  ;  εργασίαν 

διδόναι  =  ορβναηι  άανβ,  Εηΐίβ, 
χΐΐ.  58. 

€ργάτη$,  δ,  α  ινονίεβν,  α  ρβν- 
ρβίναίον,  Ευΐίβ,  χίΐΐ.  27 ;  α 
ινον/ειηαη ,  Μ3ίί.  ΐχ.  37.  χ.  10. 
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2ργον,  τό,  α  ιυοτΗ,  «Ιοίι.  ϋΐ.  21. 
ΗβϋΓ.  ΐ.  10.  2  Οογ.  ΐχ.  8  ;  α 
άεεά,  Ιαχίίβ,  χχϊν.  19.  Κοηι. 
χν.  18.  2  Οογ.  χ.  11. 

«ρ«θ£ζω,  ίο  ρνονοΗε,  Οοΐοββ.  ϋΐ. 
21  ;  ίο  8ίίν  ηρ,  ίο  ίηβίΐ^αία,  2 
Οογ.  ϊχ.  2. 

«ρ«ίδω,  ίο  δίίεΗ /αβί,  Αβίβ,  χχνϋ. 
41. 

«ρςύγομαι,  ίο  ροήν  /ονίΗ  ινονά&, 
ίο  ηίίεν,  Μάιο  χϊίΐ.  35. 
«ρίυνάω,  8ββ  βραυνάω. 

«ρημία,  η,  α  βοίΐίατρ  ρΐαεε,  α 
άβ8βγί,  ΗβΙΰΓ.  χΐ.  38.  ΜαίΟ 
χν.  33.  ΜΓΐί.  νΐϋ.  4. 
έρημος,  βοΐίίατρ,  ΙοιιεΙρ,  ΜαΜ. 
χΐν.  13,  15.  Μτΐί.  ΐ.  35.  νΐ. 
32 ;  άβεβνίβά,  Οαΐ.  ΐν.  27 ;  3-8 
8αΙ)8ί.,  α  ά&βενί,  α  ιυίΐείενηβββ, 
ΜαΜ.  ίϋ.  1.  χχίν.  26. 
έρημόω,  ίο  τηαΗβ  άβ8θΙαίβ ;  ία 
ΐΐιβ  ΝΤ  οπίγ  ΐπ  £ΐιβ  ρα88.,  ίο 
ύβ  τηαάβ  άε8θΙαίε ,  ίο  6 ε  \>νοηε}Ηί 
ίο  ηαη^Ηί,  Μαί;!.  χϋ.  25. 
ΚιιίΣβ,  χΐ.  17.  Κβν.  χνίϋ.  17. 
«ρήμωσ-ις,  ·η,  άεβοΐαίίοη,  Μϋίΐ. 
χχίν.  15.  ΜγΙς:.  χΐϋ.  14.  Κιιΐίβ, 
χχί.  20.  (8ββ  βδέΧυγμα. ) 
«ριζω,  ίο  8ίνίνε,  ίο  νοταηφε, 
ΜαΙί.  χϋ.  19. 

έριθεία,  απά  «ριθία,  ή,  α  /αείΐοιΐ8 
βρίΗί,  εοηίεηίίοη,  ϋαπιβδ,  ίϋ. 
14.  Ρϋΐΐΐρρ.  ϊ.  17.  ϋ.  3.  Κοιπ. 
ϋ.  8.  2  Οογ.  χϋ.  20.  Οαΐ.  ν. 
20. 

£ριον,  τό,  ιυοοί,  Ηθϋΐ'.  ίχ.  19. 
Κβν.  ΐ.  14. 

2ρι$,  -η,  8ίτί/ε,  Κοπι.  ί.  29.  χΐϋ. 

13.  1  Οογ.  ί.  11. 
έρίφιον,  τό,  απά  έριφος,  ό,  α  Ηΐά, 
Κηίςβ,  χν.  29.  Μαί-ΐ.  χχν.  32. 
4ρμην«ία,  απά  4ρμηνία,  ή,  ίπίεν- 
ρτείαίΐοη,  1  Οογ.  χϋ.  10.  χΐν. 
26. 


€ρμην«υτή$,  ό,  αη  ίηίβνρνείετ,  1 
Οογ.  χΐν.  28. 

4ρμην«ύω,  ίο  ίηίενρτεί ,  Λοίΐ.  ίχ. 
7.  ΗβΙχΓ.  νϋ.  2. 

€ρτΓ€τόν,  τό,  α  ενεερίηε)  ίΗΐη$,  α 
νερίίΐε,  Αβίδ,  χ.  12.  χΐ.  6. 
Κοιπ.  ΐ.  23,  ϋαπιβδ,  ϋΐ.  7. 

«ρυθρόδ,  τεεί;  ΐη  Ιΐιβ  ΝΤ  οηΐγ 
ΐη  ρίΐΓ386  η  ερυθρά  θάλασσα, 
ίΗε  Εεά  8εα,  Αβίδ,  νΐΐ.  36. 
Ηβϋτ.  χΐ.  29. 

έρχομαι,  ίο  $  ο,  ίο  εοτηε ;  ό 
ερχόμενος,  Ηε  ίΗαί  εοτηεΐΗ,  ίΗε 
εοτηΐηε/  οηβ  =  ΙΗβ  Μβ88Ϊ3.1ι, 
Μαίύ.  χΐ.  3.  Κβν.  ΐ.  4.  ΐν.  8 
βίο. 

«ρωτάω,  ίο  αβά,  ίο  ψιεείίοη, 
ϋοΐι.  ΐχ.  21.  Ιιΐιΐίβ,  χχίΐ.  68. 
χχΐΐΐ.  3 ;  ίο  ύεβεεεΗ,  ίο  ρτατ/, 
<Ιο1ι.  χΐν.  16.  ΙίίιΚβ,  ΐν.  38. 

4<τθή$,  ή,  εΙοίΚίϊΐΓ),  ναίτηεηί , 
Κιιΐίβ,  χχΐΐΐ.  11.  χχίν.  4. 
ΑβΙβ,  χ.  30.  χΐΐ.  21.  άαπιβδ, 
ΐΐ.  2. 

4σ·θη<τι$,  η,  αρρατεί ,  εΐοίΐύηε), 
Αβΐ-8,  ΐ.  10. 

Ισθίω,  α,ηϋ  4<τθω,  ίο  εαί,  Μεώύ. 
νΐ.  25.  (30Γ.  τί  φά-γητε),  XXV. 
20.  1  Οογ.  χΐ.  22 ;  ίο  άβνοην , 
ίο  εοηβητηε,  Ηβ1>Γ.  χ.  27.  Κβν. 
χνΐΐ.  16.  ϋαιηββ,  ν.  3. 

«(Γοτττρον,  τό,  α  τηύννοτ,  I  Οογ. 
χΐϋ.  12.  ϋ 3,11168,  ΐ.  23. 

«Γττίρα,  ή,  ενειύηο,  ενεηίϊάε, 
Οαΐίβ,  χχίν.  29.  Αβίδ,  ΐν.  3. 

?<τχατο5,  ίΗε  ηιο8ί  τετηοίε ;  ί/ιβ 
Ια8ί,  <Ιο1ι.  νΐ.  39,  44.  νϋ.  37. 
1  Οογ.  χν.  52.  Κβν.  ΐ.  17 ; 
ίΗε  ί/ΐθ€8ί,  ΚιιΙίβ,  χΐν.  9 ;  τό 
έσχατον  τψ  -γψ,  ίΗε  ηίίεττηο8ί 
ρανί  ο/  ΙΗε  εατίΗ,  Αβίβ.  ΐ.  8. 
χΐϋ.  47  ;  τά  έσχατα,  ίΗε  Ια8ί 
8ίαίε,  Κιιΐίβ,  χΐ.  26.  ΜαίΟ 
χϋ.  45. 
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ί(τχ]  ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕΞΤΑΜΕΝΤ.  [«ύα 


«τχάτω9,  3(1  ν.,  εχίτετηεΐχ/ ;  εσχά¬ 
τως  έχειν,  ίο  δε  αί  ύιε  Ιαβί 
εχίτεχηϋχ/,  ΜγΙς.  ν.  23. 

&τω,  3(1ν.,  ηοχίΚχη,  «ΙοΗ.  χχ.  26. 
Αοίδ,  ν.  23  ;  ό  έσω  άνθρωπος, 
ίΚε  χηχιετ  χηαη ,  2  Οογ.  ϊν.  16; 
οί  έσω,  ί/ιοββ  ι οχίΐιχη  ί/ιβ  Οιτχ8- 
Ιίαη  /οίά,  1  Οογ.  ν.  12. 
Κσ-ωθεν,  αάν. ,  /τοτη  χηχίΗχη,  ΜΛ. 
νίί.  21,  23.  Οηΐίβ,  χί.  7.  2 
Οογ.  νΐΐ.  5 ;  νιχυατάΐχ/,  χνχίΤιχη, 
Μ3ίί.  νΐΐ.  15.  χχίΐΐ.  25.  27, 
28  ;  τό  έσωθεν,  (Καί  χχΚίεΙι  Χ8 
χχχίΗχη,  ΙΚε  χηβχάε,  Ειιϋβ,  χί. 
39,  40. 

«σώτίροδ,  ίηχιετ ,  Α  οίδ,  χνί.  24 ; 
τό  εσώτερον  του  καταπετάσμα¬ 
τος,  ίΚε  χηηετ  8ραεε  ινΗίβ/ι  Χ8 
δεΚιηά  ίΚε  νβίΐ,  ί.β.  ίΚε  ΗοΙχ/ 
ο/  ΗοΙίε8,  ΗβΙ)Γ.  νί.  19. 
ίταΐρο5,  ό,  α  εοτηραηΐοη;  ιΐδβά 
3,8  3η  3(1(1  Γ633,  βτχεηά,  Μαίί. 
χχ.  13.  χχϋ.  12.  χχνί.  50. 
€Τ€ρόγΧω<Γ<το5,  χΐδίηε/  α  /ονείφι 
Ιαηρηαψ’,  οηε  χνΐιο  βρεα&8  χη 
αη  ηηίαιοινη  ίοηρηε,  1  Οογ. 
χίν.  21. 

βτ€ροδιδα(τκαλ.(ω,  ίο  ίεαεΗ  α 
άίβενεηί  άοείτχηε,  1  Τΐπι.  ΐ. 
3.  νί.  3. 

«τίροξυγίω,  ίο  δε  χιηεψχαΙΙχ/ 
χ/οίεΛ,  2  Οογ.  νί.  14. 
ϋτεροδ,  οίΚετ,  Ερίιβδ.  ΐϋ.  5 ;  ό 
έτερος,  ίΐιε  οίΚετ,  Κοιη.  π.  1  ; 
τη  έτέρφ  (δθ.  ήμχρςι),  ηεχί 
άαχ/,  Αοίδ,  χχνϋ.  3 ;  έτερος, 
άΐβετεηί,  Κοιη.  νϋ.  23.  (Ιη 
ίϋβ  ΝΤ  ίί  ΐ8  οίίβη  ίηιρΓορβΓίγ 
ϋδβά  ίοΓ  άλλος. ) 

ετέρως,  3(1ν. ,  οίΗεηνίββ,  άχβετ- 
εηίίχ/,  ΡΗίϋρρ.  ϋί.  15. 
ϊτι,  αϋν.,  χ/εί,  8ίχΙΙ,  Μ3ίί. 
χϋ.  46.  χνϋ.  5 ;  /ιιτίΚετ, 
Κοιη.  ΐϋ.  7 ;  Ιοηε/ετ,  Κοιη. 


νί.  2 ;  έτχ  άπαξ,  χ/εί  οηεε 
χηοτε,  ΗβΙοΓ.  χϋ.  26. 

«τοιμάξω,  ίο  τηαΐζε  τεαάχ/,  ίο 
ρτερατε,  Αοίδ,  χχίϋ.  23. 
Ιηι&β,  χχϋ.  9,  12.  Μ3ίί.  ίϋ. 
3. 

Ιτοιμασάα,  η,  ρτερατεάηε88, 
αϊαετχίχ/ ;  εν  έτοιμασίςι  του 
ευαγγελίου,  Ερίιβδ.  νί.  15 
( 4  4  χυχίΚ  ίΚε  ρτοτηρίίίχιάε  αηά 
αϊαετχίχ/  χνΚΐεΗ  ίΚε  ε/υ8ρεΙ  ρτο- 
άχιεεβ ,”  ΤΊΐ3γβΓ). 
ϋτοιμ.09,  τεαάχ/,  Μ3ίί.  χχϋ.  4, 
8.  2  Οογ.  ίχ.  5.  1  Ρβί.  ί.  δ 
βίο. ;  άοηε  αΐτεαάχ/  δμ  οίΗετδ, 
τεαάχ/  ίο  Καηά,  2  Οογ.  χ.  16 ; 
έν  έτοίμφ  έχειν  =  έτοίμως  έχειν, 
ίο  δε  τεαάχ/,  2  Οογ.  χ.  6. 
4τοίμ.ω$,  3(1  ν.,  τεαάχΐχ/ ;  έτοίμως 
έχειν,  ίο  δε  τεαάχ/,  Αοίδ,  χχί. 
13.  2  Οογ.  χϋ.  14. 

£το5,  τό,  α  χ/εατ,  Επίίβ,  ίϋ.  1 
βίο. ;  πεντηκοντα  έτη  έχειν,  ίο 
δβ  ββχ/  χ/εατ8  οΐά,  *Γοίι.  νίϋ. 
57  ;  είναι,  γεγονέναι  ετών 
δώδεκα,  βίο. ,  ίο  δβ  ίχχείνε  χ/εατ8 
οΐά,  Μτΐί.  ν.  42.  1  Τίιη.  ν.  9; 
κατ’  έτος,  χ/εατίχ /,  Ειιΐίβ,  ϋ. 
41. 

(&,  3<1ν. ,  χνεΙΙ,  Ερίιβδ.  νί.  3  βίο. ; 
εΰ  πράξετε,  χί  ινίΙΙ  δε  χνεΙΙ  χνΐί/ι 
χ/οχι,  Αοίδ,  χν.  29  ;  ίη  οοηι- 
πιβη(ΐ3ίίοη8,  χνεΙΙ  άοηε!  Μ3ίί. 
χχν.  21,  23. 

«ύαγγελίζω,  ίο  δτίηε/  ε/οοά  ίχάχηε/8 
ίο,  ίο  εναηε/εΐχζε,  ννίίΐι  3θοηδ. 
ο£  ρβΓδοη,  Κβν.  χ.  7 ;  3ΐδθ 
επί  τούς  καθημένους,  ίο  ρτο- 
εΐαίπι  χί  χιηίο  ίίιενι  ίδαί  8χί, 
Κβν.  χίν.  6.  (ΤΗβ  3θίίνβ  ίδ 
ίοιιηά  οηΐγ  ίη  ίϋβδβ  ί\νο 

ρ3883£βδ,  311(1  111  ί\\Ό  ρ3883§βδ 
οί  νβΓγ  ΐ3ίβ  \νηίβΓδ);  ρ3δδ·, 
πτωχοί  ευαγγελίζονται,  ίΚε 
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0ΚΕΕΚ-ΕΝ0ΕΙ5Η  ΕΕΧΙΟΟΝ 


ίύα] 


[ίύθ 


ροον  Κάνε  ίΐιε  $ οβρβΐ  ρτεαεδεά 
ηηίο  ίίιεηι,  Μαίΐ.  χΐ.  5.  0£. 

Ιίΐιΐίβ,  νϋ.  22.  ΗβΙ)Γ.  ίν.  2, 
6  ;  ππά.,  ίο  ρτεαεΗ  ίίιε  β/οβρβί, 
1<ιι1ίβ,  ΐν.  18.  1  Οογ.  χν.  2  ; 
\νΐ!ΐι  αοοιίδ.  ο£  £ΐιίη£,  Ιο 
δΕηυ)  β/οοιί  ίίάΐηβ)8  εοηεεηύηβ), 

1  Ϊ1ιβ83.  ΐϋ.  6.  ΑοΪ3,  χ.  36. 
εύαγγελιον,  το,  (/ οοά  ίίάίη^β;  ίΚβ 

@οχρβΙ,  Κοιη.  ί.  16.  χί.  28. 
Αο£δ,  χν.  7. 

«ύαγγίλι,σ-τήξ,  6,  α  δνιηβ]εν  ο/ 
β/οοά  ίίάίηφβ,  αη  εναη^είίβί, 
Αο£8,  χχΐ.  8.  Ερίιοδ.  ίν.  11. 

2  Τίιη.  ΐν.  5.  (“Ιη  ίΐιβ  ΝΤ 
ίΐιβ  ηαιηβ  §ίνβη  Ιο  ίΐιοδβ 
ήοΓαΙίΙδ  ο£  89ΐν9,£ϊοη  ίΙίΓοη^Ιι 
ΟΙΐΓΪδί;  \ν!ιο  9,Γβ  ηοί  9ρο8£ΐβ8,” 
Τ6αγβΓ.  Ιί  Ϊ8  9,  ριΐΓβΙγ  βο- 
θ1β8Ϊ9^£ίθ9,1  \νθΓθ1. ) 

«ύαρεσ-τεω,  ίο  δε  ιυεΙΙ  ρίεαβΏΐε/ 
ίο,  ΗθΤογ.  χί.  5;  ρ988.,  ίο  δε 
χχείΐ  ρΐβαβεά  νοϋΚ,  ΗθΙογ.  χίίί. 
16. 

ενάρεσ-τος,  χνείί  ρΙβα·ήη(],  αοββρί- 
αδίε  ίο,  Κοιη.  χίί.  1,2.  χίν.  18. 
2  Οογ.  ν.  9 ;  αίβο  \νίί1ι  ίν,  Τίΐ. 
ίί.  9.  0ο1ο88.  ίίί.  20. 
6ναρ€σ·τω5,  9,0 ν.,  νη  α  τηαηηετ 
χνείί  ρίεαβίηα  ίο,  αιχβρίαδίχι, 

^  Ηβΐ >γ.  χίί.  28. 

€δγ€,  ιυβίί  άοηε  !  Ειιΐίβ,  χίχ.  17. 
εύγενήδ,  ο/  ηοδίε  δίνίΚ,  Ειιΐίβ, 
χίχ.  12.  1  Οογ.  ί.  26 ;  ηοδίε- 
ηιίηάεά,  ΑοΙδ,  χνίΐ.  11. 
εύδία,  η,  /αΐτ  χνεαί/χεν,  Μαΐ£. 
χνί.  2.  (Τΐΐίδ  ρ9889£β  18 
1ΐΓ9,ο1ίθ£β(1  ίπ  \νβ8Ϊοο££. ) 
«ύδοκί'ω,  ίο  δε  8αίΪ8βεά  ινίίδ  ; 
Λνϋΐι  πιΒη. ,  ίο  δε  νχείί  ρίεα8βά 
Ιο  (Ιο  8οηιβ£1ιίη§,  1  Οογ.  ΐ.  21. 
Ο αΐ.  ί.  15.  Ειιΐίβ,  χίί.  32.  1 
Τ1ΐ688.  ίϊ.  8.  ίίί.  1  ;  \νί£ΐι  ίν 
τινι,  ίο  δε  χοβΙΙ  ρίεα$εά  χυίίΚ, 


Μα££.  ίίί.  17.  χνίί.  5.  ΜγΙς. 
ί.  11  ;  \νΚ1ι  9θοιΐ8. ,  ίο  ίαδε 
ρΐεαβητε  ίη,  Μ 910  χίί.  18. 
ΗθΙιγ.  χ.  6,  8 ;  9ΐ.3θ  \νί£ΐι 

(ΐ9ί.  ίη  ΐΗβ  891116  861186,  2 
Τ1ΐ688.  ίί.  12. 

ευδοκία,  η,  β/οοά  ρΐεαβηνβ,  ΕρΗββ. 
ί.  5,  9.  Ρΐιίΐίρρ.  ίί.  13  ;  άβ8Ϊτε, 

2  Τ1ΐ683.  ί.  11.  Κοιη.  χ.  1  ; 
β/οοά-χνίίΐ ;  άνθρωποι  ευδοκίας, 
τηεη  οββοοά-χνίίί,  ί.β.  ο£  Ηοηβδΐ 
ίηίβηΐίοηδ,  Ειιΐίβ,  ίί.  14  (Υιιΐ- 
§α1β,  ραχ  1ιθΎϊΐίην>η8  ΰοιιαε 
νοΙηηίαίΪ8)'  Βιιί,  δββ  Κν. 

ευεργεσία,  η,  α  β/οοά,  άεβά,  Αοί8, 
ίν.  9  ;  α  δεηεβιί,  1  Τίτη.  νί.  2. 

εΰεργετε'ω,  ίο  άο  (/ οοά ,  Αο£β,  χ. 
38. 

εύεργε'της,  δ,  α  δεχιε/αείον,  Εηΐίβ, 
χχίί.  25.  (Α  ίίΐΐβ  οί  Ιιοηοιιι.) 

εΰθετο$,  ιυβίί  ρίαεεά  ;  βί,  Ειιΐίβ, 
ίχ.  62.  χίν.  34 ;  χιβεβιιί,  8εχ'- 
νίεεαδίε,  ΗοΙιγ.  νί.  7. 

εϋθε'ω§,  9(1  ν. ,  χχηηιεάίαίεΐ χ), 

8ίναν)/χίιυαχ/,  Μαίί.  ίν.  20, 
22.  νίίί.  3 ;  κΐιοτίίρ,  ρχχδεηίίχ/, 

3  ,ΤοΙι.  14. 

εΰθυδρομ,ε'ω,  ίο  νηη  α  8ίΊ'αί(]1ιί 
βοχιν8β,  Αοΐδ,  χνί.  11.  χχί.  1. 

€υθυμ.€ω,  ίο  δβ  ο/  β)θθά  θΛββ?", 
Αοΐδ,  χχνίί.  22,  25.  39Π168, 
ν.  13. 

ίΰθυμο$,  ο/  β/οοιί  οΚεβν,  Αο£8, 
χχνίί.  36. 

ίύθύμ,ωδ,  9(1  ν.,  εΐιεετβηΐΐχ/ ,  Αοΐβ, 
χχίν.  10. 

€ύθυνω,  ίο  τηα&ε  8ίταΐ@Ηί,  .Ιοίι. 
ί.  23 ;  ίο  βχιϊάε  8ίταύ)Κί ;  δ 
εύθννων,  ίΚε  8ίεεν8τηαη,  09ΐη68, 
ίίί.  4.  . 

ίύθύδ,  8ίχ'αί(βιί,  Ειιΐνβ,  ίίί.  4. 
Αοΐδ,  ΐχ.  11  ;  ευθεία  δδδς,  ίδε 
νίε/δί  χυαχ/,  2  Ρβ£.  ίί.  15. 
0£.  Αοίδ,  χίίί.  10 ;  ίσται  είϊ 


«νθ]  ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ IV  ΓΕ5ΤΑΜΕΝΤ.  [ενπ 


ευθείας  (βο.  οδούς),  βλαΙΙ  Ιχββοηιβ 
8ίταΐρΙιί,  Οηΐίβ,  ϋΐ.  5 ;  ηρ- 
τΐρΐιί,  8Ϊηββνβ,  Αοίδ,  νΐϋ. 
21. 

«ύθύδ,  α(1ν.,  ίτηιηβάϊαίβΐρ, 
8ίναίρΙιίνοαρ ,  Μαίί.  ΐϋ.  16. 
χϋΐ.  20.  «Ιοϋ.  χϋΐ.  32. 
ίύθύτη$,  ή,  ηρτίρΙιίηβ88,  Ηθ6γ. 
ϊ.  8. 

«ύκαιρί'ω,  ίο  Ιιανβ  ορρονίηηίίρ, 
1  Οογ.  χνΐ.  12 ;  Ιο  Ιιανβ 
ΙβΪ8ΐινβ  ίο  άο  δοιηβίϋΐη^,  ΜτΙί. 
νΐ.  31  ;  ίο  ρίνβ  οηβ' 8  ίϊϊηβ  ίο  α 
ίΚΐηρ,  Αοίδ,  χνϋ.  21. 

«ύκαιρία,  ή,  8βα8οηαΙ>Ιβ  ίίτηβ, 
ορρονίηηίίρ ,  Μαίί.  χχνί.  16. 
Οιιΐίβ,  χχϋ.  6. 

€υκαιρο?,  ίίτηβΐρ,  ορρονίιηιβ, 
Ηο6γ.  ΐν.  16 ;  βοιινβηΐβηί, 

Μιΐί.  νΐ.  21. 

«νκαίρωε,  αϋν. ,  βοηνβηίβηίΐρ , 
ιυΐιβη  ίΚβ  ορρονίηηίίρ  οββηττβά, 
ΜγΡ.  χΐν.  11;  ίη  8βα8οη,  2 
Τΐηι.  ίν.  2. 

ίΰκοττοδ,  νήίΐιοηί  ίνοιώΐβ,  βαβρ 
ίο  άο  ;  ίη  ΐϋβ  ΝΤ  οηΐγ  ίη  ίϋβ 
ρΙίΓαδβ  εύκοπώτερόν  έστι,  ίί  Ϊ8 
βαβίβν ,  Μαίί.  ΐχ.  5.  χΐχ.  24. 
Ιίΐιΐίβ,  χνΐ.  17  βίο. 

«νλάβαα,  -ή,  βαηίίοη;  ροάΐρ /βατ, 
νβνβνβηββ,  Ηβϋΐ’.  ν.  7.  χϋ.  28. 
€υ\αβ£ομαι,  ίο  Η8β  /ονβίΐιοηρίιί, 
Ηο6γ.  χΐ.  7  (Κν  Ίηονβά  νοίίΐι 
ροάΐρ/βαν). 

ίΰλαβήδ,  βαιιίίοη8  ;  νβνβνβηίίαΐ, 
άβνοηί,  Αοίδ,  π.  5.  νΐϋ.  2. 
«ύλογίω,  ίο  ρναΪ8β,  Οιιΐίβ,  ΐ.  64. 
ΐΐ.  28  (Κν  })1β88βά  ίη  Ιοοίΐι 
ραβδα^βδ);  ίο  11β88 ,  Ι,υΙίβ,  νΐ. 
28.  χχΐν.  51.  Κοηι.  χϋ.  14. 
1  Οογ.  ΐν.  12  βίο.;  ραδδ., 
ευλογημένος,  1>1β88βά,  ΙαίΙίβ,  ΐ. 

42.  Μαίί.  χχΐ.  9.  χχϋΐ.  39. 
(8ββ  Ραρβ’δ  Ρβχ.  ίη  νοο.) 


«ύλογητοδ,  Μβ88βά,  Οιιΐιβ,  ΐ.  68. 
Κοηι.  ΐ.  25.  ΐχ.  5. 

«ΰλογία,  ή,  Ιαηάαίίοη,  βαίίβνρ, 
Κοηι.  χνΐ.  18 ;  1)βηβάίβίίοη, 
Μβ88Ϊη(] ,  Ηβϋΐ'.  χϋ.  17,  ^ιηβδ, 
ϋΐ.  10;  βοηβββναίίοη ;  τδ 
ποτηριού  της  ευλογίας,  ίΐιβ  βοη- 
8ββναίβά  βηρ,  1  Οογ.  χ.  16 ; 
ύοηηίρ,  2  Οογ.  ΐχ.  5 ;  έπ’ 
εύλογίαις,  Ιοηιιίί/ηΙΙρ,  2  Οογ. 
ΐχ.  6. 

ίύμίτάδοτοδ,  νβαάρ  ίο  ρίνβ, 
ίίθβναί,  1  Τΐηι.  νΐ.  18. 

ίύνοίω,  ίο  1)β  ιυβΙΙ-άίδροββά,  ίο  1)β 
ο/  α  ρβαββαόΐβ  8ρίνίί,  Μαίί. 
ν.  25. 

ίΰνοια,  η,  β/οοά  χνίΙΙ,  Ερϋβδ.  νΐ. 
7.  (Ιη  1  Οογ.  νϋ.  3  ν^βδίοοίί 

£Ϊνβδ  οφειλήν.) 

€υνουχί£ω,  ίο  βνηα8βηΙαίβ;  εύνου- 
χίσθησαν  υπό  των  ανθρώπων, 
χνβνβ  Ύϊΐαάβ  βηηηβΙΐ8  ύρ  τιιβη, 
Μαίί.  χΐχ.  12;  εύνουχίζειν 
εαυτόν,  ίο  νηαΐββ  Μηΐ8βί/  α 
βηηιιβίι,  ΐ.β.  ίο  αϋδίαΐη  Ιγοπι 
ιηαΓΓΪα§β,  Μαίί.  χΐχ.  12. 

«ύνοΰχοδ,  ό,  α  βηηιιβίι,  Αοίδ, 
νΐϋ.  27,  34,  36,  38.  Μαίί. 
χΐχ.  12. 

«ύοδόω,  ίο  βαιΐ8β  ίο  ρνοβρβν ; 
ραδδ.,  ίο  δβ  8ΐιβββ88/ηΙ,  ίο 
ρνοβρβν,  3  ϋοϋ.  2 ;  εϊ  πως 
εύοδωθήσομαι  έλθεΐν,  ΐ/  ΙιαρΙρ 
I  8ΪιαΙί  δβ  80  /ονίηχιαίβ  α8  ίο 
βοχηβ,  Κοηι.  ΐ.  10 ;  6  τι  Άν 
εύοδώται,  χυΚαίβνβν  1>Η8Ϊηβ88 
8ΐιαΙΙ  Ιιανβ  ρνο8ρβνβά,  ΐ.β. 
αοοοΓ<1ΐη§  ίο  ϋΐδ  §αΐηδ,  1  Οογ. 
χνΐ.  2. 

ίύττάρίδροδ,  ρβν8Ϊ8ίβηί,  α88ΐιΙ- 
110118;  τό  εύπάρεδρον,  α88Ϊάηίίρ, 
βοη8ίαηί  άβνοίίοη,  1  Οογ.  νϋ. 
35.  (Α  ριΐΓβΙγ  βοοίββΐαδίΐοαΐ 

ίθΓΠ1. ) 
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0ΚΕΕΚ-ΕΝ01Ι3Η  ΣΕΧΙΟΟΝ 


•υιτ] 


[€ύφ 


ίύττίΐθής,  τεαάίΐρ  ούεηίηρ,  οοτη- 
ρΐίαιιί,  ,ίαιηβδ,  ΐΐϊ.  17. 
«ύττίριοττατοξ,  εα,δίΐρ  ύεδείίχηρ, 
ΗθΙογ.  χϋ.  1.  (Τϋβ  ννοΓά  Ϊ8 
ίοαηά  ηο\νΗβΓ6  είδβ. ) 
ίύίΓοι'ί'α,  ή,  ιυεΙΙ-άοίηρ,  5εηε- 
βεεηεε,  Ηβϋΐ’.  χϋΐ.  16. 
€ύιτορ€ομαι,  ίο  Τιανε  τηεαηδ ; 
καθώς  εΰιτορεΐτο,  αεεονάίηρ  αδ 
Ηβ  Ηαά  τηεαηδ ,  ΑοΙβ,  χϊ.  29. 
«ύιτορία,  ή,  ιυεαΙίΚ,  ΑοΙβ,  χίχ. 
25. 

€ύτΓρ€7Γ€ΐα,  η,  Ιιβαηίρ,  εοηιβίίηβδδ, 
3απΐ68,  ΐ.  11. 

€ύιτρόσ·δ6κτο5,  αεεερίαΜε,  2  Οογ. 
νί.  2.  νίϋ.  12.  Κοιη.  χν.  16, 
31. 

ίύ7Γρ0(Γ€δρ05,  3-  ν&Γ.  ΙβοΟ  9,(1  1 
Οογ.  νΐΐ.  35,  £ογ  εύττάρεδρος, 
νΤίΐοΙΐ  86Θ. 

εύπροσ-ωπεω,  ίο  τηαΐζε  α  /αΐτ 
βΗειν,  0-8,1.  νΐ.  12.  (ΐ£  18  αη 

βοοίβδΐ&δϋοαΐ  &ηά  Βγζαηίΐηβ 
£οπη. ) 

(ύρακύλων,  ό,  ΤΚε  ΕηναψιϊΙο , 
3,  ΝΕ  \νΐηά,  Αοίδ,  χχνΐΐ.  14. 
(ΤΗθ  οΙάβΓ  ίβχί)8  βχΐιΐϋϋ 
εύροκλ ύδων. ) 

ενρίετκω,  ίο  βηά,  ΑοΙδ,  χνϋ.  27. 
Εηΐίβ,  χχϋϊ.  2,  4,  14 ;  ίο  τηεεί 
ι νΐίΗ,  Μ&Ιί.  χνΐϋ.  28.  χχνϋ.  32; 
ίο  ούίαίη,  ΜαίΟ  χί.  29.  Ειι^β, 
ίχ.  12.  Ηβϋη  χϋ.  17  ;  ραβΒ., 
ίο  1)β  βοηηά,  Κοιη.  χ.  20. 
Ρϋΐΐΐρρ.  η.  7.  ϋΐ.  9  βίο. 
ίύρύχωρ°5,  δραείοηβ,  1>νοαά, 
Λ13.06.  νϋ.  13. 

(ύροκλύδων,  866  εύρακύΧων. 
«ΐκτέβεια,  η,  ρΐείρ,  ροάΐίηεβδ, 
Αο£β,  ϋί.  12.  1  Τΐιη.  ϋ.  2.  ΐν. 
7.  νΐ.  3,  5,  11.  2  Τΐιη.  ίϋ.  5. 
2  ΡβΟ  ΐ.  3,  6.  ίϋ.  11.  Τϋ.  ΐ. 
1  (ίη  3,11  ΐΐιβδβ  ρα88α§68  ινίίΗ- 
ονΛ  ίΐιε  ατίίείε ,  βχοβρί;  1  Τΰη. 


νΐ.  5  ηηά  2  Ρβί.  ΐ.  6);  ϋνϋ  ΐη 

1  Τΐιη.  ϋΐ.  16  μέγα  έστι  τό  της 
εύσεβείας  (  =  της  θειότητος) 
μυστήριον,  δς  (Γβν6Γίΐη§  Ιο  ΐΗβ 
ηαίηναΐ  ^βηάβΓ,  ό  Χρίστος,  ΐη 
ρΓβίβΓβηοβ  ΙοΙ\ιζ  ρται ητηαίίεαΐ 
^βηάβΓ,  ευσέβεια)  έφανερώθη 
έν  σαρκι,  ρνεαί  %8  ίΐιε  τητ/δίετρ 
οβ  ίΚε  άνυχηε  ηαίητε,  νοΚΐεΚ 
ινα8  τηαάε  νΐδΐΰΐε  ίη  βεδΗ.  8ο 
»Γο1ι.  ΐ.  14  ό  \όγο$  σάρξ  έ-γένετο 
καί  έσκήνωσεν  έν  ήμΐν.  (Ογ, 
ρνεαί  ΐδ  ίΚε  τηϊ/δίενρ  ηΊιίεΚ  ντε 
νενενεηεε. ) 

€ΰσίβίω,  ίο  δΗειυ  ρίείρ,  1  Τΐπι. 
ν.  4  ;  ίο  χυονδίήρ,  ΑοΙβ,  χνϋ. 
23. 

€υσ-ίβή$,  ρίοηδ,  ροάΐρ,  Αοίδ,  χ. 

2,  7.  2  Ρβ£.  ϋ.  9. 

€υ<Γ€βώ9,  αϋν.,  ρίοηδίρ,  ροάΐρ, 

2  Τΐπι.  ϋΐ.  12.  Τϋ.  ϋ.  12. 
«άσημος,  άΐδίίηεί,  ίηίεΙΚρΐΜε,  1 

Οογ.  χΐν.  9. 

€ΰσ·ιτλα·γχνο$,  εοτηραδδΐοηα.ίε, 
ίεηάεν-Κεανίεά,  ΕρΗβδ.  ΐν.  32. 
1  ΡβΟ  ϋΐ.  8. 

€ΰσ·χημόνω8,ΐΐι  α  δεετηίρτηαηηεν, 
άεεεηίΐρ,  1  Οογ.  χΐν.  40. 
Κοιη.  χϋΐ.  13.  1  ΤϋβΒΒ.  ίν. 
12. 

€ύσ·χημ°σ·ύνη,  η,  εοτηεΐίηβδδ,  1 
Οογ.  χϋ.  23. 

ίύσχήμων,  εοτηεΐρ,  1  Οογ.  χϋ. 
24  ;  ττρδς  τό  εύσχημον,  ίο  ρνο - 
τηοίε  άεεονητη,  1  Οογ.  νϋ.  35; 
νερηίαΙΛε,  Αοίβ,  χϋΐ.  50.  χνϋ. 
12.  ΜΛ.  χν.  43. 
ίΰτόνω$,  αάν.,  νεΗετηεηίΙ'ΐ/ ,Ίι υΐίβ, 
χχϋΐ.  10 ;  ροιυετ/ηΙΙρ,  Α<ϋ8, 
χνΐϋ.  28. 

ίύτραττίλία,  ή,  Ιοιν  ρεδίχηρ, 
νίδαίάντ/,  ΕρΗβδ.  ν.  4. 
€υφημία,  η,  ΙαηΛαίΐοη,  ροοά  νβ- 
ροτί,  2  Οογ.  νΐ.  8. 

8ο 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ. 


«ύφ] 

«ΰφημος,  βρβα&ίηε}  αηδρχείοηδίχ/  ; 
εύφημα,  ίΚχηξ/β  ο/  ε/οοά  νερονί, 
Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐν.  8.  (δββΚΥιηαΓ^.) 
«ύφορεω,  ίο  Κέαν  ιυεΙΙ,  ίο  δβ 
/νηΐί/υΐ,  1<ιι1ίβ,  χϋ.  16. 
«ύφραίνω,  ίο  φαάάεη,  2  Οογ.  ϋ. 
2 ;  ραδδ. ,  ίο  ηιαΚε  ιηεννχ/,  ίο 
νε^οχεε,  Αοίδ,  ϋ.  26.  Κοτη. 
χν.  10.  Οαΐ.  ίν.  27.  Ειιϋβ, 
χϋ.  19.  χν.  23,  29,  32 ; 
εύφραίνου  επ  αυτή,  εχηΐί  ονεν 
Κεν,  Κβν.  χνΐϋ.  20 ;  ευφραινό¬ 
μενος  λαμττρώς,  /ανίηρ  βηνηρ- 
ΙηοηδΙχ/,  Εαϋβ,  χνΐ.  19;  \νΐίϋ 
2ν  τινι,  ίο  δβ  άεΙχε/Κίεά  νοχίΚ, 
ίο  νεήοχεε  χη,  Αβίδ,  ϋ.  26. 
«ύφροσΰνη,  ή,  εΚεεν/ιάηεδδ,  φαά- 
ηβδδ,  Αβ£δ,  ϋ.  28.  χΐν.  17. 
ίύχαρκττί»,  ίο  φνε  ίΚαηΚδ, 
Εαϋβ,  χνϋ.  16.  Αβίδ,  χχνϋ. 
35.  χχνΐϋ.  15  βίο.  ;  ραδδ.,  ϊνα 
το  χάρισμα  εύχαριστηθή,  ίΚαί 
ίΚαηΚδ  τηαχ /  δβ  φυεη  /ον  ίΚε 
φ/ί,  2  Οογ.  ΐ.  11. 
ίύχαρκττία,  ή,  αφνχηε)  ο/ίΚαηΚδ, 
ίΗαιιΙφιΙηεδδ,  1  Οογ.  χΐν.  16. 
Ερίιβδ.  ν.  4.  1  Τΐηι.  ΐν.  3. 
Αβίδ,  χχΐν.  3  βίο.;  ρ1ιη\,  1 
Τΐιη.  ϋ.  1.  2  Οογ.  ϊχ.  12. 
ίύχάρκττοδ,  βναίε/ηΐ,  ίΚαηΚ/ηΙ, 
Οοΐοδδ.  ίϋ.  15. 

«ύχή,  ή,  α  ρναχ/εν,  3αηιβ8,  ν. 
15  ;  α  νοιν ,  Αοίδ,  χνΐϋ.  18. 
χχΐ.  23. 

(ΰχοραι,  ίο  ρναχ/,  2  Οογ.  χϋΐ.  7. 
9  ;  ίο  ινχδΚ,  Αβίδ,  χχνϋ.  29. 
Κοπι.  ΐχ.  3. 

«ΰχρησ-τοξ,  χχβε/ιιΐ,  2Τΐπι.  ϋ.  21. 

ίν.  11 ;  δβννχεεαΚΙε,  Ρϋϋβπι.  11. 
«ύψυχί'ω,  ίο  δβ  ο/  ροοά  εοηναε/ε, 
ίο  δβ  εΚεεν/νά,  Ρϋϋΐρρ.  ϋ.  19. 
(ύωδία,  ή,  α  δνοεεί  δανοιιν,  φνα- 
^ναχιεε,  Ρϋϋΐρρ.  ΐν.  18.  Ερϋβδ. 
ν.  2.  2  Οογ.  ϋ.  15. 

Γ 


[«χω 

€χίώνυμ.ο$,  ο/  900ά  ονηεη ;  Ιε/ί, 
Αβίδ,  χχΐ.  3.  Μαίί.  χχ.  21. 
ίφάλ.Χομ.α.1,  ίο  δρνχιιρ  ηροη, 
Αβίβ,  χΐχ.  19. 

«φά-τταξ,  αϋν.,  οηεε  /ον  αΙΙ, 
ΗβϋΓ.  νϋ.  27.  ΐχ.  12.  χ.  10. 
Κοηι.  νΐ.  10;  αί  οηεε,  1  Οογ. 
χν.  6. 

€φ€υρ€τή$,  ό,  α  εοηίνχνεν,  αη 
χηνεηίον,  Κόπα.  ΐ.  30. 
«φημίρία,  ή,  α  εοηνδε  ο/  άαχίχ/ 
ρνχεδίΐρ  δεννχεε,  Ειιϋβ,  ΐ.  5,  8. 
(II  ΐδ  α  ριΐΓβΙ^  βοβίβδΐαδίΐοαΐ 
\νοΓά.) 

«φήμερος,  άαχίι/,  3αιηβδ,  ϋ.  15. 
έψικνέομαι,  ίο  εοηιε  ίο,  ίο  νεαεΚ, 
2  Οογ.  χ.  13,  14. 
υφίσταμαι,  ίο  δίαηά  Κι/,  Αβίδ, 
χχϋ.  20.  Εηϋβ,  ϋ.  9.  χχΐν. 
4 ;  ίο  εοιηε  ηροη  δηάάεηΐμ, 
Αβίδ,  νΐ.  12;  ο£  ΐϋηβ,  ίο  αρ- 
ρνοαείι,  ίο  δβ  αί  Παχιά,  2  Τΐηι. 
ΐν.  6 ;  ίο  δβ  ρνεβεηί,  Αβίδ, 
χχνΐϋ.  2 ;  ίο  δβ  ηνε/εηί,  2 
Τΐιη.  ΐν.  2. 

«φφαθά,  δβ  ίΚοη  ορεηεά,  Μγ1£. 

νϋ.  34.  (Αιαιπαΐβ.) 
ϋχθρα,  ■η,  εητηχίχ/,  Εηϋβ,  χχΐϋ. 
12.  Ερϋβδ.  ϋ.  14,  16.  Κοιη. 
νΐϋ.  7. 

€χθρο5,  ΚοδίΐΙε,  χηχηχχεαί,  Μαίί. 
χϋΐ.  28.  Οοΐοδδ.  ΐ.  21 ;  3,8 
δυϋδί.,  αη  εηεηιχ/,  1  Οογ.  χν. 
25,  26.  2  Τϋβδδ.  ϋΐ.  15. 
ϊχιδνα,  ή,  α  νίρεν,  Αοίδ,  χχνΐϋ. 
3.  Μαίί.  ϋΐ.  7.  χϋ.  34.  χχΐϋ. 
33.  Εαϋβ,  ϋΐ.  7. 

ίο  Κα,νε,  Κβν.  ΐ.  16.  νΐ.  5 ; 
εν  -γαστρι  Ζχειν,  ίο  δβ  ρνεε/ηαηί, 
Μαίί.  ΐ.  18,  23;  ίο  νεε/ανά,  ίο 
εοηδχάεν,  Μαίί.  χΐν.  5.  χχΐ. 
26  ;  ου  αηά  μή  ’έχειν,  ίο  Ιιανε 
ηοί,  ίο  δβ  ροον,  Μαίΐ.  χϋΐ. 
12.  χχν.  29  ;  ηλικίαν  ’έχει ν,  ίο 


8ι 


ίως] 

Βε  ο/  αε/ε,  »Το1ι.  ίχ.  21,  23; 
’έ τη  έχεεν  7 τεντήκοντα,  ίο  Βε 
β/ίχ}  χ/εανε  οΐά,  <ίοΙ).  νΐϋ.  57  ; 

τέσσαρας  ημέρας  εχεχν  έν  τφ 
μν-ημείω,  ίο  Βανε  Βεεη  βοήν 
άαχ/ε  Βηνίει/,  Τοϋ.  χϊ.  17.  0£. 
Αοίδ,  ΐ.  12 ;  κοίτην  έκ  Τίνος 
’έχείν,  ίο  εοιιεείνε  Βχ/,  Εοπι.  ΐχ. 
10;  ίο  Βε  αΒΙε,  Μαίί.  χνϊΐΐ. 
25.  Αοίδ,  ϊν.  14;  ΐηίΓ3ΐ)8. , 
έτοίμως  έχειν,  ίο  Βε  νεαάχ/, 
Αοίδ,  χχϊ.  13.  2  Οογ.  χΐϊ.  14; 
το  νυν  ’έχον,  /ον  ίΚε  ρνεεεηί, 
Αοίδ,  χχΐν.  25;  πϋϋ.,  ίο  1)6 
εΐοβείχ /  εοηηεείεά  υΛίΙι ;  τα 
έχόμενα  σωτηρίας,  ίΚίχΐ{)8  ίΚαί 
ίεηά  ίο  8αΙναίΐοη,  ΗοΡγ.  νΐ. 
9;  ίο  Ι)β  αά^αεεηε,  ΜιΊί.  ΐ.  38; 
η  έχομένη  ήμερα,  ίΗβ  / οΐίοχνΐχΐ $ 
άαχ/,  Αοίδ.  χχ.  15. 

£ως,  οοηρ  3ΐκΙ  3(1νοΓΐι,  χνΒίΙε, . 
χιρ  ίο,  ηηίίΐ,  ενεη  ίο,  ηηίο ; 
1186(1  3,180  38  3  ρΓβρ.  (Τΐΐθ 
Γβ3άβΓ  18  ΓβίβΓΓΘΐΙ  ίο  1ΐ18 
ΟΓβθΙί  0Γ3Π1Π13Γ.  ) 

Ζ 

ζάω,  ίο.  Ιίνε,  ίο  Βε  αίίνε,  Κόχη, 
νϋ.  1,  3.  Αοίδ,  ΐχ.  41.  χνϋ. 
28.  Μαίί.  ΐχ.  18;  πιβί. ,  ϋδωρ 
ξ'ων,  Ιινΐηρ)  χοαίεν,  «Ιοίι.  ΐν.  10. 
νϋ.  38.  0£.  1  Ρβί.  ΐ.  3. 

ΗβΙ)Γ.  χ.  20. 

ζεστός,  /εννεχιί,  Ιιοί,  Εβν.  ΐϋ. 
15,  16. 

ζεύγος,  το,  α  ροΐζε  ο/  άναχιρΚί- 
εαΙΙίε,  ΕιιΙιβ,  χΐν.  19  ;  α 
εοχιρίε,  α  ραχ.ν,  Ειιΐίβ,  ϋ.  24. 
ζευκτηρία,  ή,  α  /αβί'-ηίηε),  Αοίδ, 
χχνΐΐ.  40.  (Γοιπκΐ  ησννΙιβΓβ 
βίδβ.) 

ζ«'ω,  ίο  Βο'ιΙ,  ίο  1>6  Κοί ;  ηιβί.,  ίο 
Βε  /εννεχιί,  Εοηι.  χΐΐ.  11. 
Αοίδ,  χνΐΐΐ.  25. 


[Ιψ 

ζηλεύω,  ίο  Βε  ζεαίοχίδ,  Εβν.  ΐΐΐ, 
19. 

ζήλος,  ό  από!  τό,  ζεαΐ,  2  Οογ.  νϊΐ. 
11.  ΐχ.  2  ;  ^εαίοχιεχ/,  Αοίδ,  ν. 
17.  χϋΐ.  45.  Εοιώ.  χΐΐΐ.  13: 
/ενεβιιβ88,  Ηο1)γ.  χ.  27. 

ζηλόω,  ίο  Βε  ζεαίοχιε ;  ίο  εηνχ/, 
1  ΟθΓ.  χΐΐΐ.  4.  ϋ 311168,  ΐν.  2  ; 
ίο  Βε  τηονεά  νήίΚ  ^εαίοιιει/, 
Αοίδ,  νΐΐ.  9.  χνΐΐ.  5 ;  ίο  Βε 
ζεαίοχιε  /ον,  2  Οογ.  χΐ.  2  ;  ίο 
εανηεκίΐρ  άεεχνε,  1  Οογ.  χΐΐ, 
31.  χΐν.  1,  39;  ίο  ζεαίοχιεΐχ/ 
εβε/ε  α/ίεν,  Οαΐ.  ΐν.  17  ;  ρ388. , 
ίο  Βε  ζεαίοχιείμ  εοχινρΗί  α/ίεν, 
031.  ϊν.  18. 

ζηλωτής,  ό,  αζεαίοί ;  “  £γοπι  ίϋβ 
ίΐηΐβ  Οί  ίΗβ  Μ3003ΐθ668  ίΗβΓβ 
βχΐδίοϋ  3ηιοη§  ίΐιβ  ϋβΛ\τ8  3 
οΐ388  ο£  ιηβη,  03ΐ1βά  ΖεαΙοίε, 
Μ'ΐΐο  ΓΙ^ΟΓΟΙΙδΙγ  3ά1ΐβ1'β(1  ίο 

ίΐΐβ  Μ  08310  ]3νν,  3Π(1  6Π- 

<1θ3ν011Γβΐ1  βνβη  1>γ  ΓβδΟΓί  ίο 
νΐοίβηοβ  ίο  ριβνοιιί  Γβΐί^ΐοη 
ίΐΌΐη  1ιβίη§  νΐοΐ3ίοά  οίΙιβΓδ. 
Το  ίΐΐϊβ  θΐ388  ρβΓΐΐ3ρ8  8ΪΠ10Ι1 
ίϋβ  3ρο8ί1β  1ΐ3ά  Ρβίοη^οϋ, 3Π<1 
Ιιβηοβ  £θί  ίϋβ  8υηΐ3ΐη6  ό 
ξ’ηλωτής  (Ευΐίβ,  νΐ.  ·  15.  Αοίδ, 
ΐ.  13),”  Τ1ι3^ογ  ;  Λνΐίΐι  §6ΐϋί. 
ο£  ΐΜη£,  ζεαίοχιε  /ον,  Αοίδ, 
χχϊ.  20.  1  Οογ.  χΐν.  12.  Τΐί. 
ΐΐ.  14. 

ζημία,  ή,  1088,  Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐΐΐ.  7. 
Αοίδ,  χχνΐΐ.  10,  21. 

ζημιόω,  ίο  εΐαχηα^ε ;  ρ388.,  ίο 
ΐηεχιν  άανηαεμ,  ίο  εχιβεν  Ιοεε, 

1  Οογ.  ΐϋ.  15.  2  Οογ.  νϋ.  9  ; 
\νΐίϋ  30ϋΐΐ8.  ο£  ίΐιΐΐί^  Ιοβί,  ίο 
Ιοβε,  ίο /ον^ε^ι,  Γΐιϋίρρ.  ΐϋ.  8. 
Μ3ίί.  χνΐ.  26,  ΜγΙϊ.  νΐϋ.  36. 
Ειιΐιβ,  ΐχ.  25. 

ζητεω,  ίο  εεεί:,  Μ3ίί.  νϋ.  7. 
Τιιΐίβ,  χ\.  9 ;  ίο  νεαεοη,  ίο 
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Ιψ] 

ίηψιχνβ,  «Ιοίι.  χνΐ.  19;  ίο  8ββ& 
/ον,  Ιο  8ίννοβ  α/ίβν,  Οοΐοδδ. 
ϋΐ.  1.  ΜαΙΙ.  νί.  33.  1  Οογ. 
νϋ.  27  ;  ίο  άεβίνβ,  ΜαΙΙ.  χϋ. 
46.  Ιιυΐίβ,  ν.  18.  ΜτΙζ.  χϋ. 
12 ;  ίο  νβνριίνβ,  ίο  άβνιαη  I, 
2  Οογ.  χίϋ.  3.  ΜγΙϊ.  νϋΐ.  12. 
ζήτημα,  το,  α  ψιβ8ίίοη,  Αβίδ, 
χν.  2.  χχνΐ.  3 ;  νόμου,  βοη- 
οβπιπι§  ΙΙιβΐΓ  Ια, νν,  Αβίδ,  χχίϋ. 
29 ;  περί  τίνος,  Αβίδ,  χνίϋ. 
15.  χχν.  19. 

ζήτη(τι$,  ή,  αη  ίηψιίνμ,  αη  ίη- 
νβ8ίίξ/αίΐοη,  Αβίδ,  χχν.  20 ; 
άβίοαίβ,  Αβίδ,  χν.  2,  7  ;  βοη- 
ίνουβνβμ,  <1ο1ι.  ϋί.  25.  I  Τΐιπ. 
νϊ.  4.  2  Τΐτη.  ϋ.  23. 
ζιζάνιον,  τό,  ίατβ.ς,  α  Μηά  οί 
άαηιβΐ,  Γβδβιηϋΐΐη^  \νϋβα1, 
βχββρί  Ιΐιαΐ  Ιΐιβ  £Γαϋΐδ  ο,γθ 
ϋΐαβίί,  Μ  β,ΐ;!;.  χϊϋ.  25,  26 
βίο. 

ζόφοδ,  ό,  άαν1ΰηβ88,  Μαβ&ηβχδ, 

Ηθ6γ.  χϋ.  18.  2  Ρβΐ.  ϋ.  4,  17. 
•Ιικίβ,  6,  13. 

ζυγόδ,  ό,  α  χ/οίζβ,  Μ 8,11;.  χΐ.  29, 
30  ;  πιθΙ.  ,  α  Ηβανϊ/  ίηινάβη, 
ίχ>ηάαβ)β,  Αβίδ,  χν.  10.  1 

Τΐιη.  νί.  1.  Οαΐ.  ν.  1  ;  α 
1>αΙαηββ,  α  ραίν  ο/  8βαΙβ8, 
Κβν.  νϊ.  5. 

ζύμη,  η,  Ιβανβη,  ΜαΙΙ.  χίϋ.  33. 
ΚπΡβ,  χίϋ.  21.  Οαΐ.  ν.  9; 
(πιοναΙΙτ/),  ΜαΙΙ.  χνΐ.  6,  11, 
12.  1  Οογ.  ν.  8. 

ζυμόω,  ίο  Ιβανβη,  Οαΐ.  ν.  9. 
1  Οογ.  ν.  6  ;  ραδδ.,  ίο  δβ 
Ιβαυβηβά,  ΜαΙΙ.  χίϋ.  33. 1,ιιΐνβ, 
χίϋ.  21. 

ζωγρε'ω,  ίο  ίαΐύβ  αΐΐνβ ;  ίο  βαίβΚ, 
ίο  βαρίηνβ,  ΙαιΡβ,  ν.  10.  2 
Τΐπι.  ϋ.  26. 

ζωή,  ή,  Ιι/β .  Αβίδ,  χνϋ.  25.  Κβν. 
χΐ.  11.  Ηθ6γ.  νϋ.  3 ;  Η/β  ία 


[ήγ« 

Ηβανβιι,  1  Τΐιπ.  νΐ.  19.  ΜαΙΙ. 
νϋ.  14.  «ΙοΙι.  νΐ.  40 ;  βαί- 
ναίίοη,  Αβίδ,  ν.  20.  *Γοϋ. 
νΐ.  35,  48 ;  ίΚβ  αηίΐιον  ο/  Ιί/β 
βίβνηαί,  <1οϋ.  χΐ.  25.  Οοΐοδδ. 
ΐϋ.  4. 

ζώνη,  ή,  α  β/ίνε/Ιβ,  ΜαΙΙ.  ϋΐ.  4. 
ΜγΡ.  ΐ.  6  ;  α  ρηνββ,  ΜαΙΙ.  χ. 

9.  ΜγΡ.  νΐ.  8. 

ζώννυμι,  αηϋ  ζωννύω,  ίο  /νά, 
«Ιοίι.  χχΐ.  18;  ιπΐίΐ.,  ίο  $ϊνά 
ΗίηΐδβΙ/,  Αοίδ,  χΐΐ.  8. 
ζωογονε'ω,  \νΐ11ι  αββιΐδ. ,  ίο  β/ίνβ 
ίί/β  ίο,  ίο  (ράβ^βη,  1  Τΐιπ.  νΐ. 
13  ;  ίο  ρνβββννβ  αίίνβ,  ΙαιΙεβ, 
χνΐΐ.  33 ;  ραδδ. ,  ίο  δβ  ρνβ- 
ββννβά  αΐίνβ,  Αοίδ,  νΐΐ.  19. 
ζώον,  τό,  α  Ιίνίηβ/  βνβαίηνβ,  αη 
αηινηαΐ,  2  Ρβΐ.  ΐΐ.  12.  ^άβ, 

10.  Κβν.  ΐν.  6,  7.  ΗβϋΓ.  χΐΐΐ. 

11.  (“  Τϋβ  Ι’ογπι  ξωον  ΐδ  ΓΠΟΓβ 
βοΓΓββ!  Ιϋαη  ζωον,”  Ραρβ’δ 
Κβχΐβοη. ) 

ζωοίΓοι,ε'ω,  ίο  1)νΐηβ)  /ονίΚ  Ιίνίηβ) 
βνβαίηνβ8 ;  ίο  0Ϊνβ  Ιί/β,  ίο 
ςηίβ&βη,  «ίοΙι.  ν.  21.  νΐ.  63.  1 
Οογ.  χν.  45.  2  Οογ.  ϋΐ.  6. 
Οαΐ.  ΐϋ.  21  ;  ραδδ.,  ίο  δβ 
ςηίβΐίβηβά,  1  Ρβΐ.  ϋΐ.  18.  1 
Οογ.  χν.  22,  36. 

Η 

ή,  βοη].,  βΐίΐιβν,  ον,  ίλαη, 
ή,  αη  αβνηιαίΐνβ  ραΓίΐβίβ,  ββν- 
ίαΐηΐϊ/ ;  ΐη  Ιϋβ  ΝΤ  αρρβαπη§ 
οη1γ  ΐη  ΐϋβ  ίοηηιιία  ή  Μν> 
ηιοβί  αββηνβάΐχ/,  ΗθΙογ.  νΐ.  14. 
(λΥβδΙβοΙΙ  Γβαϋδ  εί  μην.) 
ήγεμονεύω,  ίο  νηΐβ,  ίο  δβ  α 
φονβνηον  ο/,  Ρ,ιιΐίβ,  ΐΐ.  2.  ϋΐ. 
1. 

ήγεμονία,  ή,  8ονβνβί$ηίϊ/,  νβίφι, 
Καΐίβ,  ϋΐ.  1. 


ΟΚ ΕΕΚ-  ΕΝΟΣ  13 Η  ΙΕΧΙΟΟΝ 


ήγ«] 


[ήιτι 


ή-γεμών,  ό,  α  βονενηον,  Μαίί. 
χχνϋ.  2.  Εαίςβ,  χχΐ.  12.  1 
Ρβί.  ϋ.  14 ;  α  εΚΐε/  ίοιωι , 
Μαίί.  ϋ.  6. 

ήγεομαι,  ίο  ίΚΐηΚ,  ίο  εοηβΐάεν,  ίο 
άεεηι,  Αοίδ,  χχνΐ.  2.  2  Οογ.ϊχ. 
5.  Ρϋΐΐΐρρ.  ϋ.  3,  6.  ϋΐ.  7  ;  ίο 
ναΐιιε,  ίο  βδίββηι,  1  Τϋβδδ.  ν. 
13 ;  ίο  Κάνε  αηίΚονΐίρ  ονεν ; 
ΐη  ίΗΐδ  δβηββ,  ΐη  ίϋβ  ΝΤ,  οη1γ 
ΐη  ίΐιβ  ρΓβδβηί  ρ3Γίΐβΐρ1β, 
ήγ ούμενος=α  ννίεν,  α  βονενιιον, 
Μαίί.  ϋ.  6.  Αβίβ,  νϋ.  10. 
Ηθ1)γ.  χΐϋ.  7,  17,  24  ;  α  εΚΐε/, 
Κηΐίβ,  χχϋ.  26  ;  άνδρα ς  ηγου¬ 
μένους,  Ιεαάίηρ  τηεη,  Αοίβ, 
XV.  22  ;  δ  ηγούμενος  του  λόγου, 
ίΚε  εΚΐε/ 8ρεαΚεν ,  Αβίδ,χΐν.  12. 
ήδί'ωδ,  αάν.,  ρΐαάΐρ,  2  Οογ.  χΐ. 

19.  ΜιΊί.  νΐ.  20.  χϋ.  37. 
ήδη,  αϋν. ,  αίνεαάρ,  ιιοιν ;  -ήδη 
ποτέ,  ηοιυ  αί  ΙεηρίΚ,  Κοπι.  ί.  10. 
ήδισ-τα,  αϋν.,  τηο8ί  ρΐαάίρ,  2 
Οογ.  χϋ.  9,  15. 

ηδονή,  η,  ρίεαβιινε,  ΕπΙίβ,  νΐϋ. 
14.  2  Ρβί.  ϋ.  13;  Ιιΐ8ί,  3αιηβ8, 
ΐν.  1,  3. 

ήδύοσ-μον,  τό,  τηΐηί,  Ριιΐίβ,  χΐ. 

42.  Μαίί.  χχϋΐ.  23. 
ήθοδ,  τό,  α  ειΐ8ίοηι,  α  Κα.δΐί ; 

ρΐατ.,  τηοταΐδ,  1  Οογ.  χν.  33. 
ήκω,  ίο  }ιανε  εοηιε,  ίο  δε  ρνεβεπί, 
ΜΛ.  νϋί.  3.  ΕιιΙίβ,  χν.  27 
βίο. ;  ϋιιί  ίϋβ  ΐηιρβΓί.  ηκον  1ια8 
ίϋβ  ιηβαηΐη^  ο£  3,  ρΙιιρβΓίβοί. 
ηλικία,  ή,  αιίηίί  αςε ;  ηλικίαν 
έχειν,  ίο  δε  ο/  αε/ε,  «Τοϋ.  ίχ. 
21  ;  παρα  καιρόν  ηλικίας,  ρα8ί 
ίΚε  αε/β /ον εΚιΙάδεανΐηβ ,  ΗθΙογ. 
χΐ.  11  ;  8ίαίηνε,  Ευ1<β,  ϋ.  52. 
χίχ.  3.  ΕρΗβδ.  ΐν.  13. 
ήλικο$,  Ιιοιυ  βνεαί,  ^ιηβδ,  ϋΐ. 
5.  Οο1θ88.  ϋ.  1  ;  Κοιν  βηιαίΐ, 
νΓ 3,11168,  ϋΐ.  5. 


ήλιο*,  ό,  ίΚε  8ϊΐη,  Μαίί.  χϋϊ.  43. 
χνϋ.  2 ;  ίΚε  ΙΐβΚί  ο/  ίΚε  αηη^ 
Αοίδ,  χΐϋ.  11. 

ήλοδ,  ό,  α  ηαΐί,  «Τοίι.  χχ.  25. 
ήμερα,  η,  α  άαρ  αοοοπίΐη^  Ιο 
ΟβννΐδΗ  Γβοΐίοηΐη^,  ΐ.β.  £γοιπ 
δυηΓΪδβ  ίο  δΐιηββί,  ΚαΙίβ,  ϋ. 
44.  Μαίί.  χϋ.  40 ;  ίΚε  εΐυΐΐ 
άαρ,  ί.β.  3,  ρβηοά  ο£  ί\νβηίγ- 
ίοιίΓ  Ιίοιιγβ,  Μαίί.  νΐ.  34. 
Ευΐίβ,  χΐϋ.  14  ;  η  κυριακή 
ήμερα,  ίΐιε  Εθ7'ά}8  άαρ,  Κβν. 
ΐ.  10 ;  ίΚε  άαρ  ο/  άηάρτηεηί, 
Αοίδ,  ϋ.  20.  Ευΐίβ,  χνϋ.  30 ; 
ημέρας,  ΐη  ίΐιε  άαρί\7ΐιε,  Κβν. 
χχΐ.  25  ;  ημέρας  μέσης,  αί 
νηΐάάαρ,  Αοίδ,  χχνΐ.  13 ; 
ημέραν  εξ  ημέρας,  / 'νοπι  άαρ  ίο 
άαρ,  2  Ρβί.  ϋ.  8  ;  καθ’  ήριέραν, 
ενενρ  άαρ,  άαΐίρ,  Αοίδ,  χνϋ. 
17.  Ηθ6γ.  ϋΐ.  13.  Μαίί.  χχνΐ. 
55. 

,  μ,. .  «ρος,  οην,  Αοίδ,  ϋ.  11.  χχνΐ. 
5.  Κοπι.  χν.  4 ;  οι  ήμέτεροι, 
οην  δνείΚνεη,  Τΐί.  ϋΐ.  14. 
ήμιθανήδ,  Καί/  άεαά,  ΙαιΙίβ,  χ. 
30. 

ήμισ-υς,  Καί/;  τα  ήμίσια  των 
υπαρχόντων,  Καί/  ο/  7>ιρ  ρνο- 
ρενίρ,  Ευΐίβ,  χΐχ.  δ ;  ήμισυ, 
αβ  8α6δί. ,  α  Καί/;  τρεις  ημέρας 
καί  ήμισυ,  ίΚνεβ  άαρ8  αηά  α 
Καί '/,  Κβν.  χΐ.  9,  11.  0£. 

Κβν.  χϊΐ.  14  ;  εως  ήμίσους  τής 
βασιλείας  μου,  ηιιίο  Καί/  ορ 
Ίπρ  Μηβάοηι,  ΜιΕ.  νΐ.  23. 
ήμιώριον,  αιΐίΐ  ήμίωρον,  τό,  Καί/ 
αη  Κοην,  Κβν.  νΐΐΐ.  1. 
ήνίκα,  3,(1  ν. ,  ινίιεη,  αβ  ο/ίεη  αβ, 
ινΚεηενεν,  α8  ηοοίι  α8.  (Τΐιβ 

ΓβαάβΓ  18  ΓβίβΓΓβά  ίο  Ηΐδ 
Οΐββΐί  ΟΓ31Π1Ώ3Γ.) 

ήττιοδ,  ηιΐΐά,  ρεηίίε ,  2  Τίππ.  ΐΐ. 
24. 
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ήρεμος,  βραχεί,  ίναηβραχΐ ,  1  Τίηι. 
ϋ.  2. 

ΉρωδιανοΙ,  οι ,  Ηβνοάχαη β,  ίΗβ 
ραΓίΐδαηβ  ο£  ΗβΓοά,  Μ«,ί.ί. 
χχϋ.  16.  ΜγΚ.  ίϋ.  6.  χϋ.  13. 
ήσσάομαι,  8ββ  ηττάομαι. 
ήσυχάζω,  ίο  νβδί,  Εαΐεβ,  χχίϋ. 
56 ;  ίο  Ιβαά  α  βραχεί  Ιχ/β,  1 
Τ1ιβ88.  ίν.  11  ;  ίο  δβ  δίίβηί,  ίο 
Λ οΐά  ίΐιβχν  ρβαββ,  Ειιΐίβ,  χϊν. 
4.  Αοίβ,  χί.  18.  χχΐ.  14. 
ήσυχία,  ή,  βριάβίηβδδ,  2  ΤΗβ88. 
ίϋ.  12 ;  δχίβηββ,  Αβίβ,  χχϋ.  2. 
1  Τϋη.  ϋ.  11,  12. 
ήσύχιος,  ([ηχεί,  ρβαββ/ιά ,  1  Τίιπ. 

ϋ.  2.  1  Ρβί.  ϊϋ.  4. 
ήττάομαι,  αηά  ήσσάομαι,  ίο  δβ 
τηαάβ  χη/βνχον ,  2  Οογ.  χϋ.  13; 
ίο  δβ  ονβνβοηιβ,  2  Ρβί;.  ϋ.  19, 
20. 

ήττημα,  τό,  / αχίηνβ ,  Εοπι.  χΐ. 
12  (ΚΥ  Ιθ88) ;  α  άβ/ββί,  1  Οογ. 

νί.  7. 

ήττων,  ειικί  ήσσων,  χη/βνχον ; 
ηττον,  3ΐΐ(1  ησσον,  3(1νβΓΐ)Ϊ3ΐ1γ, 
ΐβ88,  2  Οογ.  χϋ.  15 ;  βΐ$  τό 
ησσον ,  /ον  ίΚβ  ινονββ,  1  Οογ. 
χί.  17. 

ήχε'ω,  ίο  8οηηά,  1  Οογ.  χίϋ.  1. 
ό  3ηά  τό,  α  δοηηά ,  Αοίδ, 
ϋ.  2.  Ηβϋτ.  χϋ.  19 ;  ίΚβ 
νοανχιιβ)  οί  ίΐιβ  8β3,  Ριιΐίβ,  χχί. 
25 ;  α  ναηιοην,  α  νβρονί , 
Ριιΐίβ,  ΐν.  37. 

Θ 

θάλασσα,  ή,  ίΚβ  8βα,  Μ3ίί.  χχϋΐ. 
15.  Ευΐεβ,  χνϋ.  2,  6  ;  ή 
έρυθρά  θάλασσα ,  ίΐιβ  Ββά  8βα, 
Αοίδ,  νϋ.  36.  Ηβίοτ.  χί.  29. 
θάλπω,  ίο  ααηΊΐ ;  ιπβί. ,  ίο 
βΗβνχβΗ,  Ερϋβδ.  ν.  29.  1  Ϊ1ιβ88. 
ϋ.  7. 


θαμβ  ε'ω,  ΐπ  ρ;ΐ88. ,  ίο  δβ  ανηαζβά, 
ΜΓ1ί.  ϊ.  27.  χ.  24,  32. 
θάμβος,  τό,  ανηαζβτηβηΐ,  Ευΐίβ, 
ίν.  36.  ν.  9.  Αοίδ,  ίϋ.  10. 
θανάσιμος,  άβαάΐχ/,  ΜΛ.  χνί.  18. 
θανατηφόρος,  άβαίδ-δνχηρχη β), 

άβαάίΐ),  33ηΐθ8,  ίϋ.  8. 
θάνατος,  ό,  άβαίΗ,  Ειιλβ,  ϋ.  26. 
Μ3ίί.  χ.  21  ;  π\η~γη  θανάτου, 
α  βίβαάΐρ  ιυοιιηβΐ,  Εεν.  χίϋ.  3, 
12;  Ιο88  ο/  δαίναίίοη ,  Κοπι. 
ί.  32.  νί.  16.  Εβν.  ϋ.  11. 
θανατόω,  ίο  ρηί  ίο  άβαίΐι,  Μαίί. 
χχνί.  59.  Εαίιβ,  χχί.  16 ;  ίο 
ηιονίχ/ρ,  Κοιιι.  νΐϋ.  13;  ρ3Β8., 
ίο  δβ  χη  1)ιβ  χίαίβ  ο/  ρβνβοηβ 
δβίηβ}  ρηί  ίο  βΙβαίΚ,  Εοπι.  νίϋ. 
36  ;  \νίί1ι  ϋ3ΐ.  οί  ί1ϋη£,  ίο  δβ 
νηαάβ  άβαά  ίη  νβίαίχοη  ίο, 
Εοπι.  νϋ.  4. 

θάπτω,  ίο  δχινχ),  Μ3ίί.  νίϋ.  21, 
22.  1  Οογ.  χν.  4. 
θαρρε'ω,  3Π(1  θαρσε'ω,  ίο  δβ  ο/ 
β/οοά  βοηναβ/β,  Μ 310  ΐχ.  2.  2 
Οογ.  ν.  6  ;  ίο  δβ  δοΐά,  2  Οογ. 
χ.  1,  2. 

θάρσος,  τό,  βοηβιΐ  βηββ,  βοηναφβ, 
Αοίδ,  χχνϋί.  15. 
θαύμα,  τό,  α  ιυοηάβν,  2  Οογ.  χί. 
14  ;  θαύμαζε ιν  θαύμα  μέ^α,  ίο 
ιυοηάβν  βχβββάχηβρ,  Εβν.  χνϋ. 
6. 

θαυμάζω,  ίο  ιυοηάβν,  ίο  ιυοηάβν 
αί,  Μαίί.  νίϋ.  10,  27.  χν.  31. 
Ευΐεβ,  χχΐν.  12  ;  ίο ραρ  νββ/ανά, 
ίο,  «Ειάβ,  16  ;  ρ388.,  ίο  δβ 
ιυοηάβνβά  αί,  2  Τΐιβδδ.  ί.  10 ; 
εθαυμάσθη  η  γη  όπίσω  του 
θηρίου,  /οΙΙοιυβά  ίΚβ  δβαδί  χη 
αδίοηίδΐιηιβηί,  Εβν.  χίϋ.  3. 
(ΟίίιβΓ  ίβχίδ  ΙιβΓβ  βχϋίΐϋί 
έθαύμασεν. ) 

θαυμάσιος,  ν:οηάβν/ιά,  ηιαννβΐ- 
Ιοιίδ,  Μαίί.  χχί.  15, 
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θαυμασ-τοδ,  τηαννεΙΙοηβ,  1  Ρβί. 

η.  9.  Μαίί.  χχϊ.  42. 
θεά,  η,  α  ςοάάβ88,  Αοίδ,  χΐχ.  27. 
θεάομαι,  ίο  νΐβιν,  ίο  δείιοΐά,  Μαίί 
χχίΐ.  11.  Ειιΐίβ,  νΐΐ.  24.  <1ο1ι. 
ί.  14  ;  ίο  νΐβίί,  Κοιη.  χν.  24. 
θεατρίζομαι,  ίο  δε  8βί  βονίΚ  α.8  α 
8ρεείαεΙε,  ίο  δε  ηιαάε  α  (/αζίηρ- 
8ίοο&,  ΗθΙογ.  χ.  33. 
θε'ατρον,  τό,  α  ίΚεαίτε,  Αοίδ,  ΐχ. 
29,  31  ;  α  ρηδίΐε  8Ϊιβϊν,  α 
βρεείαβ/.β,  1  Οογ.  ΐν.  9. 
θειον,  τό,  δτίηΐ8ίοηβ ,  Ειιΐίβ,  χνΐΐ. 

29.  Κβν.  ΐχ.  17.  χΐν.  10. 

06ΪΟ5,  άίνίηε,  2  Ρβί.  ΐ.  3 ;  τό 
θεΐον,  ίΗβ  άβΐίρ,  Αοίδ,  χνΐΐ. 
29  (Κν  ί)ιβ  ΟοάΗβαά). 

0€ΐότη5,  η,  ί/ιε  άίνΐηί&ι/,  ίδε 
άίνίηε  ηαίηνε,  Κοηι.  ΐ.  20. 
0€ΐώδη5,  ο/  δτίηιβίοηβ,  Κβν.  ΐχ. 
17. 

θε'λημα,  τό,  ίδβ  νοϊίΐ ,  «Τοίι.  ΐ.  13. 
ν.  30.  Ριιΐίβ,  χΐΐ.  47  βίο.  ; 
ρΙιΐΓ. ,  οοηιιηαηάΒ ,  Αοίδ,  χΐϊΐ. 
22.  (\νΐ11ι  ίΐιβ  βχοβρίΐοη  οί 

οηβ  ραδδα§β  ΐη  Απδίοίΐβ,  οοη- 
βηβά  ίο  Ιΐιβ  βοοίβδΐαδίΐοαΐ 
\ντΐίβΓ8. ) 

θε'λησ-15,  ή,  ίΚε  ιυΐΙΙ,  ΗβΙη\  ΐΐ.  4. 

(ΡβιΊιαρδ  α  λΓπ]§ίΐΓΪδηι.) 

06'\ω,  ίο  νοϊΙΙ,  ίο  δε  ινίΙΙίηρ, 
Μαίί.  ΐΐ.  18.  χν.  32.  Ριιΐίβ, 
χν.  28  ;  ίο  άβ8Ϊνν,  Μαίί.  χΐΐ. 
38.  χχ.  21.  3ο1ι.  χν.  7 ;  ίο 
ρνεβεν,  1  Οογ.  χΐν.  19  ;  ίοΐΐάβ, 
ίο  Ιονβ,  ΡιιΙίΘ,  χχ.  46.  (Τΐιΐδ 
ίθΓΠ1  αίοπθ  3,ρρβίΙΓ8  ΐιι  ίΗβ 
ΝΤ  ;  ποί  εθβλω. ) 
θεμε'λιοδ,  ό,  α,ϊκΐ  θεμέλιον,  τό,  α 
βοηηάαϋοη,  Αοίδ,  χνΐ.  26. 
ΕρΗβδ.  ΐΐ.  20.  Οπίϊβ,  νΐ.  48, 
49  βίο. ;  ίΗβ  δβ(μηηίη()8,  ίΗβ 
βν8ί  ρτίνάρΙβ8,  ΗβΗι\  νΐ.  1. 
Κοιη.  χν.  20. 


[θερ 

θεμελιόω,  ίο  Ιαρ  Οιε  / 'οηηάαίΐοη , 
ίο  βοηηά,  ΗθΗγ.  ΐ.  10.  Μαίί. 
νΐΐ.  25.  ΕοΗβ,  νΐ.  48  ;  πιβί., 
ίο  ββίαδίίβΐι,  ίο  $νοηηά,  Ερίιβδ. 
ΐΐΐ.  17.  Οοΐοδδ.  ΐ.  23. 
0εοδίδακτο5,  ίαηρδί  ο/  Οοά,  1 
ΤΗβδδ.  ΐν.  9.  (Εοαηά  οηΐγ  ΐη 
βοοίβδΐαδίΐοοί  \νΓΪίβΓ8. ) 
θεομαχεω,  ίο  βε/Ηΐ  αε/αίηβί  Οοά, 
α  ναΓ.  Ιβοί.  αιΐ  Αοίδ,  χχΐΐΐ. 

9.  (Οιηΐίίβιΐ  Ηγ  \\7βδίοοίί. ) 
θεομάχο5,  βρίιίΐηβ)  α^αΐηβί  Οοά, 

Αοίδ,  ν.  39. 

θεόττνευοττοδ,  %η8ρΐνεά  δρ  Οοά, 
2  Τΐιη.  ΐΐΐ.  16. 

Θε05,  ό,  Οοά,  Μαίί.  ΐΐΐ.  9.  Εηΐίβ, 
ΐΐ.  13.  Αοίδ,  ΐΐΐ.  13.  νΐΐ.  2. 
χΐϊΐ.  17  βίο.  ;  αΐδο  αρρίΐβίΐ  ίο 
ΟΗτΐδί,  Εοπι.  ΐχ.  5.  1  ϋοΗ.  ν. 
20.  Τΐί.  ΐΐ.  13.  «ΙοΗ.  ΐ.  1. 
Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐΐ.  6.  Οοΐοδδ.  ΐΐ.  9. 
ΗβΠΐ’.  ΐ.  8  ;  ΐΐιβ  βνΐΐ  ρηηοΐρΐβ 
ογ  ίΗΐη^  ίΗαί  ηιβη  δβΓνβ,  2 
Οογ.  ΐν.  4.  ΡΗιΙΐρρ.  ΐΐΐ.  19. 
Ιη  Αοίδ,  νΐΐ.  20.  αστείοι  τφ  θεφ 
=  ΐη  κίμδί  ο/  Οοά,  ογ  (ίΐνίηεβ. 
θεοετεβεια,  η,  νενενεηοε  ίοινατά8 
Οοά,  βεαν  οβ  Οοά,  1  Τΐηι.  ΐΐ. 

10. 

0εοσ·εβή5,  $οάβεανΐη$,  «ΓοΗ.  ΐχ. 
31. 

0εο(ττνγή5,  ΙιαίεβηΙ  ίο  Οοά,  Κοιη. 
ΐ.  30. 

Θεότη5,  ν,  Οεΐίρ,  ΟοάΗβαά, 
Οοΐοδδ.  ΐΐ.  9. 

θεραττεία,  -ή,  8εννΐεε,  ΗεαΙίη @, 
ΙαιΗβ,  ΐχ.  11.  Κβν.  χχίΐ.  2; 
ιηβί.  ({γοπι  ίΐιβ  ΐ(Ιβο  ο£  αίίβηιΐ- 
αηοβ),  α  /ιοϊωεΗοίά,  Εηΐίβ, 
χΐΐ.  42. 

θεραΊτεύω,  ίο  8βννε,  Αοίδ,  χνΐΐ. 
25  ;  ίο  εητε,  ίο  ΙιεαΙ,  Μαίί.  ΐν. 
24.  ΜγΙ*.  νΐ.  5.  Εηΐίβ,  νΐ.  7· 
βίο. 
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θερά-ιτων,  ό,  αη  αΐίβηάαηΐ,  α 
ββτναηΐ,  ΗβΙη*.  ϋί.  5. 
θερίζω,  ίο  τβαρ,  .Ιοίι.  ΐν.  36,  37. 
ΜαΙΙ.  χχν.  24,  26.  Οαΐ.  νί. 
7. 

θερισμδξ,  ό,  Ιιαννββί,  Μαΐί.  χΐϋ. 
30,  39.  Οαΐίβ,  χ.  2.  Μιΐν.  ΐν. 

29. 

θεριστήδ,  ό,  ανβαρεν,  Μαϋ.  χΐϋ. 

30,  39. 

θερμαίνω,  ίο  ινατιη ;  ηιΐ<1.,  ίο 
ινανΊη  οηβδβί/,  ΜιΊί.  χΐν.  54, 
67.  «Ιοίι.  χνϋί.  18,  25;  ραβδ., 
ίο  δβ  ιυαντηοά,  ,ΙΑιηβδ,  π.  16. 
θε'ρμη,  η,  Κβαί,  Αοίδ,  χχνΐΐΐ.  3. 
θέροδ,  το,  βηνινιβν,  ΜαΙΙ.  χχΐν. 
32.  ΜγΡ.  χΐϋ.  28.  ΟηΡβ,  χχΐ. 
30. 

θεωρεω,  Ιο  ΙοοΚοΙά,  ίο  866,  Μαΐΐ. 
χχνϋ.  55.  χχνΐΐΐ.  1  ;  ίο  βχ- 
ρ6νΪ6η66,  «Ιοίι.  νίϋ.  51  ;  ίο 
ρβνοβίνβ,  Αοΐδ,  χνϋ.  22.  Μτΐί. 
χνϊ.  4  ;  ίο  οο7ΐ8Ϊάβν,  ΗοΟγ.  νϋ. 
4  ;  ίο  607)16  ίο  α  Ιοιοινί  ο/, 
«ΤοΗ.  νΐ.  40. 

θεωρία,  ή,  α  8ρ66ία<Ί6,  α  βίε/Ιιί, 

ΙίΐιΙίΘ,  χχΐϋ.  48. 

θήκη,  η,  α  τ666ρίαοΙβ ;  ίΐιο  8ΐΐ6αί1ι 
οί  α  8\νοΓ(1,  <ΤοΙι.  χνΐϋ.  11. 
θηλάζω,  ίο  <βν6  8Η6&,  ίο  δηοΗο, 

ΜαΙί.  χχΐν.  19.  ΟπΙίβ,  χχΐ. 
23. 

θήλυ$,  ο/  ίΗο  / βτηαΐβ  86Χ ;  ή 
θήλβία,  ίΗβ / βττιαίο ,  ί)ΐ6  7οο77ΐα7ΐ, 
Κοπι.  ΐ.  26,  27  ;  &1§ο  το  θήλυ 
=  η  θήλβια,  Μαίΐ.  χΐχ.  4. 
Μιίί.  χ.  6.  Οαΐ.  ϋΐ.  28. 

Θήρα,  ή,  α  Ϊΐ7ΐ7ΐίΐη0  οί  ννΐΐϋ. 
ϋοαδίδ  ;  πιβί. ,  α  ίναρ,  Κ,οιη. 
χΐ.  9. 

θηρεύω,  ίο  Ιηηιί ;  ίο  ναίοΚ,  ίο 
Ιαρ  Ιιοΐιΐ  ο/,  Οιιίερ,  χΐ.  54. 
θηριομαχεω,  ίο  β(/1ιί  ινΐίΗ  χυΐίά 
1>βα8ί8,  1  Οογ.  χν.  32. 


[θ°ρ 

θηρίον,  τό,  α  Ιίίίΐ6  })6α8ί  ;  αηά, 
§βηβΓα11γ,  α  1)6α8ί ,  Αοίβ, 
χχνΐΐΐ.  4,  5.  ΗβΙ>Γ.  χΐΐ.  20. 
Κβν.  χΐ.  7.  Τΐί.  ΐ.  12. 
θησαυρίζω,  ίο  Ιατ/  ηρ ,  ίο  8ίον6 
ηρ ,  <Ιίΐιιΐθ8,  ν.  3.  Μαΐί.  νΐ.  19. 
Ιιΐι^β,  χΐΐ.  21.  Κοϊπ.  ΐΐ.  5  βίο. 
θησαυρδ$,  ό,  α  ίν6α8ΐίΤ6·6Κα7ϊώ67', 
ΟυΡβ,  νΐ.  45 ;  ο,  οοββχ,  α 
οα8ΐίβί,  Μ  3,11.  ΐΐ.  11  ;  α  ίνοα- 
8ητ6,  Μαΐί.  νΐ.  19,  21.  χΐχ. 
21.  ΙίΐιΙίΘ,  χΐΐ.  33. 
θιγγάνω,  ίο  ίοτιοΚ,  Οοΐοδδ.  ΐΐ.  21. 
Ηβ1)ΐ\  χΐΐ.  20 ;  ίο  Ϊ7ψΗΤ6, 
ΗεΙη·.  χΐ.  28. 

θλίβω,  ίο  ΡΤ688,  ίο  ονοτχά  7ΐρ071, 
ΜγΡ.  ΐΐΐ.  9  ;  όδό$  τεθλιμμένη, 
α  8ίναίί67ΐ6ά  νιαμ,  Μ  3, 11.  νΐΐ. 
14 ;  ιηβΐ.  ,  ίο  α,βΐοί,  ίο  άΪ8ίν688, 
2  Τ1ιβ83.  ΐ.  6;  ρα,88.,  ίο  1)6 
αβΐοίοά,  ΗβϋΓ.  χΐ.  37.  2  Οογ. 
ΐ.  6.  ΐν.  8.  νΐΐ.  5. 
θλΐψι$,  η,  αβΪ6ίίθ7ΐ,  ίνίύηίαίΐοτι, 
Μ&11.  χΐΐΐ.  21.  χχΐν.  21,  29. 
2  Τΐιβδδ.  ΐ.  4.  Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐ.  16. 
(“  ΤΗβ  ί  ΐη  θλίβω  ΐδ  1οη§ 
ηα,ΙηΓθ  ;  ΙΙιβΓβίοΓβ  θλίψι,ς  ΐδ  3, 
ίαΐδβ  αοοβηίιιαίΐοη,  ”  Ρηρβ’δ 
Ρβχΐοοη. ) 

θνήσκω,  ίο  άΐο ;  ΐη  ίΐιβ  ΝΤ 
αρρβα,πη^  οηΐγ  ΐη  ίΐιβ  ρβΓίβο! 
-ίο  δβ  άοαά,  1  Τΐηι.  ν.  6. 
Μ  3,11.  ΐΐ.  20.  ίαιΐίβ,νΐΐΐ.  49  βίο. 
θνητδ$,  ηιονίαΐ,  Κοιη.  νΐ.  12. 
νΐΐΐ.  11.  2  Οογ.  ΐν.  11  βίο. 

θορυβάζω,  ίο  ίνοιώΐο,  ίο  (ΙΪ8ί7ΐ7'1>  ; 
ραδδ. ,  ίο  1>6  ίνοηΐίβά,  Ριι^β, 
χ.  41.  (ΡοηηιΙ  ηο\ν1ιβΓβ  βίδθ 
ΐη  11)6  ΝΤ. ) 

θορυβεω,  ίο  1)6  ίητΙ>ηΐ6ηί ;  ΐΓαηδ. , 
ίο  (/Ϊ8ΐητ1),  ίο  ίΗτοιυ  ιηίο  οοη- 
/ηβΐοη,  Αοίδ,  χνΐΐ.  5;  ραδδ., 
ίο  τηα\ί6  α  άΪ8ΐΗ7'1)αη66,  ΜαΙΙ. 
ΐχ.  23.  ΜγΡ.  ν.  39.  Αοίδ,  χχ.  10. 
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θόρυβος,  ό,  ηρνοαν,  Αοίδ,  χχ.  1. 
χχί.  34.  ΜγΚ.  ν.  38  ;  ία? ηηΐί, 
Μαίί.  χχνΐ.  5.  χχνίΐ.  24. 
ΜΛ.  χΐν.  2.  Αοίδ,  χχϊν.  18. 
θραύω,  ίο  Βνεαίί ;  τεθραυσμένοι, 
ΒτοΚεχι  Βρ  εα/ανιΐίι/,  ΕηΙίβ,  ΐν. 
18  (Κν  Βνηίδεά). 

θρέμμα,  τό,  α  ηητββΐίηρ ;  θρέμ¬ 
ματα,  εαίίΐε,  <Το1ι.  ΐν.  12. 
θρηνέω,  Ιο  Ιατιινιί,  ,ΙοΙι.  χνί.  20; 
ίο  τηοητη,  ίο  τυαίΐ,  Ειιΐίβ,  νΐΐ. 
32.  Μαίί.  χΐ.  17  ;  ίο  ΒειοαίΙ, 
Ιαιΐίβ,  χχΐΐΐ.  27. 

θρήνος,  ό,  Ιαηιβηίαίίοιι,  α  ναΓ. 

1βο£.  αά  Μαίί.  ϊί.  18.  ' 
θρήσ-κεια,  -η,  ν&Ιί(]ίθΗ8  τυονεΚίρ, 
νβΐίρΐοιι,  3αιηβ8,  ΐ.  26,  27. 
Αοίδ,  χχνΐ.  5;  α  ιυοτβΒίρρίη^, 
Οθ1θ88.  ΐΐ.  18. 

θρήσ-κος,  Οοά/ε  ανίηρι,  νβΐίτ/ίοηβ, 
ίαηιβδ,  ΐ.  26. 

θριαμβίύω,  ίο  ββΙβΒταίε  α  ίνιατηρΚ; 
ίο  ίνίητηρΚ  Οϋβ7',  0θ1θ38.  ΐΐ. 
15  (δββ  Ραρβ’δ  Εβχΐοοη  ΐιι 
νοο. );  ίο  οαυ,ββ  07ΐε  ίο  ίΗητηρΚ, 
2  Οογ.  ΐΐ.  14. 

θρίξ,  -ή,  ίΚε  Καιν  οί  ίΐιβ  Ιιβαά, 
Μαίί.  χ.  30.  «Ιοϊι.  χΐ.  2.  χΐΐ. 
3.  Αοίδ,  χχνΐΐ.  34  βίο. ;  αίβο 
ο£  οαηιβίδ,  ΜγΙς.  ΐ.  6.  Μαίί. 
ΐΐΐ.  4. 

θροέω,  ίο  τηαάε  α?^  οηίεχ'ρ ;  ραδδ. 
ΐη  ίΐιβ  Ν  Γ  ίο  Βε  βτΐ^}ιίε7ΐεά, 
ΜιΊζ.  χΐΐΐ.  7.  Μαίί.  χχΐν.  6. 
2  Τ1ΐ688.  ΐΐ.  2.  (δββ  Ραρβ’δ 
Ιίβχ.  ΐη  νοο.) 

θρόμβος,  ό,  α  Ιαη )ε  άνορ,  Κηΐίβ, 
χχΐΐ.  44. 

θρόνος,  ό,  α  ίΚνοχιε,  Μαίί.  ν.  34. 
Αοίδ,  νΐΐ.  49.  Κβν.  ΐΐΐ.  21; 
ΙζηιρΙΐ}  ροιυεν,  ΚηΚβ,  ΐ.  32, 
52. 

θυγάτηρ,  ή,  α  ά,αηφϊιίεν,  Μαίί. 
ΐχ.  18.  χ.  35,  37.  2  Οογ.  νΐ. 


[θυρ 

18  βίο. ;  α  /βτηαΐβ  άεεεεηάαηί, 
ΕυΚβ,  ΐ.  5.  χΐΐΐ.  16. 

θυγάτριον,  τό,  α  ΙίίίΙε  άαη^Κίεν, 
Μτίς.  ν.  23.  νΐΐ.  25. 

θύίλλα,  η,  α  ίετηρεβί,  Ηβ1)Γ.  χΐΐ. 
18. 

θύϊνος,  ίΚρίηε,  Κβν.  χνΐΐΐ.  12 
(Ργοπι  θύα,  ίΗβ  εΐίνηβ,  αη 
οοΙοΓΐίβΓοαβ  ΝοΓίΙι  Αίχΐοαη 

ίΓββ. ) 

θυμίαμα,  τό,  ίηεειιβε,  Εΐιΐίβ,  ΐ. 
11.  Κβν.  ν.  8.  νΐΐΐ.  3;  η  ώρα 
του  θυμιάματος,  ίΚε  ίχτηε  ίο 
θββν  171067186,  ΕηΚβ,  ΐ.  10. 

θυμιατήριον,  τό,  α  εεηβεν,  (Αν); 
ογ  αίίαν  ο/ χηεεηεε ,  Ηβ6ι\  ΐχ.  4. 

θυμιάω,  ίο  Βιινη  χηεει 18ε,  Κηΐίβ, 
ΐ.  9. 

θυμομαχέω,  ίο  Ββ  νενρ  αηρνρ, 
Αοίδ,  χΐΐ.  20. 

θυμός,  ό,  αχιρεν,  ινναΐΗ,  Ειιΐίβ, 
ΐν.  28.  ΕρΗβδ.  ΐν.  31.  βίο.; 
βενεεηεβδ,  Κβν.  χνΐ.  19. 
χΐχ.  15 ;  θυμοί,  οηίΒητδίδ  ο/ 
ινταίΗ,  2  Οογ.  χΐΐ.  20.  Οαΐ. 
ν.  20. 

θυμόω,  ίο  ρτονοΚε  ίο  αηρετ ; 
ραδδ.,  ίο  Βε  ιονοίΐι,  Μαίί.  ΐΐ. 
16. 

θύρα,  ή,  α  άοον,  ΜιΊε.  ΐ.  33. 
Μαίί.  νΐ.  6  βίο.;  αιι  εηίναχιεε, 
Μαίί.  χχνΐΐ.  60.  ΜγΙς.  χν.  46. 
χνΐ.  3 ;  α7ΐ  ορρονίηηχίρ ,  Αοίδ, 
χΐν.  27.  1  Οογ.  χνΐ.  8.  2  Οογ. 
ΐΐ.  12.  Οοΐοδδ.  ΐν.  3  ;  αεεε88, 
ηιεαιιε  ο/  εχιίενχχιρ,  Κβν.  ΐΐΐ.  8. 
ΐν.  1. 

θυρίός,  ό,  α  δΐιχείά  (Καί.  δεηίιιχη), 
ΕρΗβδ.  νΐ.  16. 

θυρις,  ή,  αΐίίίΐε  ά>ον;  αινΐτιάοιν, 
Αοίδ,  χχ.  9.  2  Οογ.  χΐ.  33. 

θυρωρός,  6,  αηιΐ  ή,  α  άοθ7'Κεερεν, 
ΜγΚ.  χΐΐΐ  34.  .ΙοΗ-  χ.  3.  χνΐΐΐ, 
16. 
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ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ IV  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ. 


θυσ] 


Ορ 


θυσία,  ή,  α  8αετίβεε,  Μαίί.  ϊχ. 
13.  χΐΐ.  7.  Ερίιββ.  ν.  2.  ΗοΙ)γ. 
χ.  5 ;  αη  οβετίης,  ΡΜΙΐρρ.  ΐν. 
18.  Ηββι·.  χΐΐΐ.  16. 

θυσιαστήριον,  τό ,  αηαίίατ,Ήβ\)Υ. 
χΐϊΐ.  10.  1  Οογ.  ίχ.  13.  χ.  18. 
Κοπι.  χΐ.  3.  ^πιβδ,  π.  21. 
(ΤΙιθ  ρα^αη  \νοτ(1  £ογ  αΐίατ, 
νΐζ.  βωμός,  3ρρβ3Γδ  οηΐγ  οηοβ 
ίη  ίΐιβ  ΝΤ,  Αοίδ,  χνίϊ.  23, 
αηά  ίΙιβΓβ  ΐίδ  αδβ  \ν3δ  ιιη- 
3,νθΐ(1ίΐΙ)1β.  ) 

θύω,  ίο  βαετίβεε,  Αοίδ,  χίν.  13, 
18.  1  Οογ.  χ.  20 ;  ίο  βίαχ^,  ίο 
ΜΙΙ,  Αοίδ,  χ.  13.  χϊ.  7.  «Γοΐι. 
χ.  10.  Ειιίτβ,  χν.  23,  27,  30. 

θώραξ,  ό,  α  ότεαβίρίαίε,  Ερίιβδ. 
νΐ.  14.  1  Τ1ιβ88.  ν.  8.  Κβν. 
ΐχ.  9,  17. 

I 

ΐαμα,  τό,  ΗεαΙίηε/,  1  Οογ.  χΐΐ.  9, 

,  28,  30. 

Ιάομαι,  ίο  εητε,  ίο  ΗεαΙ,  «ΓοΚ.  ΐν. 
47.  Αοίδ,  ΐχ.  34.  χ.  38  ;  ιτιβί. , 
ίο  τεβίοτε  ίο  α  βρίτίίηαΐ  ίοηβ 
οβ  ηάιιά ,  Μ3ίί.  χίΐΐ.  15.  3ο1ι. 
χΐΐ.  40.  «Ιζιιηβδ,  ν.  16  βίο. 

ΐασις,  ή,  α  ΚεαΙίηψ,  α  αίνε, 
Εαΐίβ,  χΐΐΐ.  32.  Αοίδ,  ΐν.  22, 
30. 

ΐασττις,  ή,  α  ρΓβοΐοιίδ  δίοηβ,  ίλε 
3 αβρετ ,  Κβν.  ΐν.  3.  χχΐ.  11.  18. 

Ιατρός,  ό,  α  ρΗρδίείαη,  Οοΐοδδ.  · 
ΐν.  14.  Εηΐίβ,  ΐν.  23.  Μαίί. 
ΐχ.  12. 

ίδ^,  3Π(1  ίδί,  ΐΓηρβΓ3/ί.  ο£  βί δον, 
Ιηιί  ιΐδβά  3,8  αη  ΐηίβΓΐβοίΐοη, 
8εε  1  Ιο!  ίοείιοΐά!  Μαίί.  χχνϊ. 
65.  «1ο]ι.  ν.  14.  Μνίε.  ΐΐ.  24. 

Ιδία,  -ή,  οηίινατά  βοτηι,  αρρεατ- 
αηεε,  3  ν3Γ.  Ιβοί.  3(1  Μ3ίί. 
ΧΧνΐΐϊ.  3.  (\νβδίθθίί  Γβ3(Ϊ8 
είδέα.) 


ίδιος,  οηε’β  οινη,  «ΤοΗ.  χ.  3,  12. 
ΗοΙογ.  ΐχ.  12.  Αοίδ,  χχνΐΐΐ. 
30.  Κοιη.  χ.  3 ;  οί  ίδιοι,  Ίιίβ 
οινη  ρεορίε ,  «Ιοίι.  ΐ.  11.  Αοίδ, 
ΐν.  23 ;  ίΚίηε  οινη,  Ειιΐίβ, 
νΐ.  41.  0£.  1  Οογ.  ΐν.  12 ; 

εις  τά  ΐδία,  ίο  Ηίβ  οινη  Ιαηά, 
ΐ.β.  ίΚε  χνοτίά  χυΚίεΚ  Ίιε  Ηίχη- 
8εΙβ  Ηαά  τηαάε ,  «Ιοίι.  ΐ.  1ί. 
0£.  χνΐ.  32 ;  αρρτορτίαίε, 
βίίίη$,  1  Τΐπι.  ΐΐ.  6.  1  Οογ. 
ΐΐΐ.  8.  031.  νΐ.  9  (Κν  ίη  άηε 
8εα8οη)  ;  ρτίναίε,  2  Ρβί.  ΐ. 
20 ;  κατ’  ιδίαν,  ρτίναίεΐχ/, 
ΜγΙϊ.  ΐν.  34.  031.  ΐΐ.  2 ; 

αρατί,  Μ3ίί.  χΐν.  13.  χνΐΐ.  19. 
χχ.  17  βίο.;  ϊδίςι,  ρτίναίεΐχ/ ; 
βεραταίεΐχ/,  8ευετα11χ/,  1  Οογ. 
χΐΐ.  11. 

ιδιώτης,  6,  α  ρνίναίε  ρετβοχι;  αη 
ίε/ηοναηί  ογ  ϊΙΙίίεταίε  ρετβοη , 
Αοίδ,  ΐν.  13.  1  Οογ.  χΐν.  16, 
23,  24.  2  Οογ.  χΐ.  6. 

Ιδού,  3ά  ν. ,  Ιο  !  ΤοεΚοΙά  !  Μ3ίί. 
ΐ.  23.  Αοίδ,  νΐΐΐ.  36.  Ιιΐιΐίβ,  ΐ. 
38  βίο. 

ίδρώς,  ό,  βινεαί,  Επίίβ,  χχΐΐ.  44. 
(Τΐΐβ  ρ3883§6  ΐδ  1)Γ3θ1ίβίβ(1 
λνβδίοοίί. ) 

ιερατεία,  3ΐΐ(1  ίερατία,  ή,  ίΤιε 
ρτίεβίΐιοοά,  ίΚε  οβίβε  οβ  ρτίεβί, 
ΗβΙπ·.  νΐΐ.  5. 

ίεράτευμα,  τό,  ίΚε  ρτίεβίΚοοά,  1 
Ρβί.  ΐΐ.  5,  9.  (Ιί  ΐδ  3  ριΐΓβΙγ 

β0β1βδΪ38ίΪ03ΐ  \νοΓ(1. ) 

ιερατεύω,  ίο  άίβείιατ^ε  ίΐιε  οββεε 
οβ  ρτίεβί,  Ειιΐίβ,  ΐ.  8. 

ίερεύς,  ό,  α  ρτίεβί,  Αοίδ,  χΐν.  13. 
Μ3ίί.  νΐΐΐ.  4 ;  βρρίΐβά  ίο 
Οΐιτΐδί,  Ηβ6τ.  ν.  6.  νΐΐ.  16, 17. 
χ.  21  ;  3ρρ1ΐβ(1  ίο  01ιπ8ίΪ3ΐΐ8, 
Κβν.  ΐ.  6.  ν.  10.  χχ.  6. 

ίερόθυτος,  οββετεά  ίη  βαετίβεε ,  1 
Οογ.  χ.  28. 
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ί«ρ] 

Ιερόν,  τό,  α  ΙβτηρΙβ,  Αβίδ,  χϊχ. 
27.  1  Οογ.  ίχ.  13.  ϋιιΐίβ,  ΐν. 
9.  Μαίί.  χϋ.  6. 

ί€ρ07Γρ€ΤΓΓ|5Γ,  βνβΤβηί,  Τΐί.  ΐί.  3. 

ί€ρ05,.5·αί·7·β£/,2ΤΪΓη.ΐϋ.  I  5 ;  τά'κρό, 

ίΗβΗοΙρίΗί η</8,  1  Οογ.  ΐχ.  13. 

ίεροιτυλε'ω,  ίο  βοτηνηίί  8αβνίΙβ0β, 
Η,οιη.  ΐί.  22. 

ίερόσ-υλοδ,  ο,  α  ίβνηρΙβ-νοΗΗβν , 
Αβίδ,  χίχ.  37. 

ιερουργε'ω,  ίο  τηίηίβίβν  ίη  βαβνβά 
ΐϋιΐ)ΐ(/8 ;  τόε  ύαχ'/έλίον  ιερουρ- 
χεΐν,  ίο  ηιίηίβίβν  ίη  ί/ιβ  ψοβρεί, 
β,οιη.  χν.  16. 

ίερωσ-ύνη,  η,  ίΐιβ  ρνίββίΐρ  οβββ, 
ίΗβ  ρνίββίΗοοά,  ΗθΙ)γ.  νΐί.  24. 

Ίηίτοΰδ,  -οΰ,  -οΰ,  -οΰν,  ου,  6, 
^8118,  ίΗβ  8οη  ο/  Οο<1,  ίΐιβ 
8α νχοην  ο/  τηαηΗϊηά,  Μαίί.  ΐ. 
21,  25  βίο.  (ΤΗβ  ννοιχΐ  Ηαβ 
ηο  βοηηβχΐοη  χνΐίΗ  ίΗβ  νβΓΠ 
ίάομαι ;  £ογ  αΐΐ  ίΗβ  (ηοη-Ιοηΐβ) 
άβΐ’ΐναίΐνβδ  ο£  ίΗαί  νβΓΠ  Ηββρ 
α  ίΙίΓοα^Ιιοπί  ;  αδ  ιατρό $, 
ιάσιμος,  βίβ. ) 

ίκανόδ,  βηββίβηί,  2  Οογ.  ΐί.  6 ; 
φφς  Ικανόν,  αβ/νβαί  ΙΐβΗί,  Αβίδ, 
χχϋ.  6  ;  όχλος  Ικανοί,  α  ρνβαί 
τηνλίίίηάβ,  ΜιΊε.  χ.  46.  Αβίδ, 
χΐ.  24  ;  άρ-γύρία  ικανά,  α  Ιανε/β 
8ΐίΐη  ο/  νηοηβμ,  Μαίί.  χχνΐίΐ. 
12 ;  ίκανω  χρόνμ,  /ον  α  Ιοη$ 
ίίτηβ,  Αβίδ,  νΐϋ.  1 1 .  Οί. 
Ιίΐιΐίβ,  νΐϋ.  27.  χχΐϋ.  8.  Εοιη. 
χν.  23  ;  έφ'  ικανόν,  /ον  α  Ιοηι / 
ιυΗίΙβ,  Αβίδ,  χχ.  11  ;  ημέραι 
ικαναϊ,  ιηαημ  άαι/8,  Αβίδ,  ΐχ. 
23 ;  Ικανοί,  τηαημ  ρβορίβ,  Αβίδ, 
χϋ.  12;  τό  Ικανόν,  8ββηνΐίϊ/, 
Αβίδ,  χνϋ.  9 ;  αΗΙβ,  2  Τΐηι. 
π.  2  ;  χνονίΗρ,  1  Οογ.  χν.  9. 
Μαίί.  νΐϋ.  8.  Ιαιΐίβ,  ϋΐ.  16. 

ίκανότηδ,  ή,  βηββΐβιιοΐ/,  αΐΐΐΐίυ, 
2  Οογ.  ΐϋ.  5. 


[ίνα 

ίκανόω,  ίο  νηαίίβ  βονηρβίβηί,  ίο 
φιαίί/ρ,  2  Οογ.  ΐϋ.  6.  Οοΐοεε. 
ΐ.  12. 

ίκετηρία,  ή,  8ηρρΙίβαίίοη,  ΗβΙοΓ. 
ν.  7.  (8ββ  Ραρβ’δ  Εβχΐβοη 
ΐη  νοβ.  ικετηριος. ) 

Ικμάδ,ή,  ηιοΐβίννβ ,  ί,πίεβ,  νΐϋ.  6. 
ϊλαρόδ,  βΗββν/ηΙ ,  2  Οογ.  ΐχ.  7. 
ίλαρότηδ,  η,  βΗββν/ηΙηβ88,  Κοπι 
χϋ.  8. 

ίλάσ-κομαι.,  ίο  ρνορίίίαίβ  ;  \νΐίΗ 
αββιΐδ.  ο£  ίϋΐη§,  ίο  βχρΐαίβ,  (α 
τηαΗβ  αη  αίοηβηιβηί /ον,  ΗοΗγ. 
ϋ.  17  ;  \νΐίΗ  ϋαί.  ο£  ρβΓδοπ, 
ίλάσθητί  μοι,  1)β  νηβνβί/ηΐ  ίο 
νηβ,  ΙαιΗβ,  χνΐϋ.  13. 
ίλαοτμδδ,  ό,  ρνορίίίαίίοη,  1  3οΗ. 
ϋ.  2.  ΐν.  10. 

ίλαοττήριον,  τό,  ίΗβ  ρνορίίίαίονι/ , 
ίΗβ  τηβνβρ-8βαί,  ΗθΗγ.  ΐχ.  5. 
0£.  Κοπι.  ϋϊ.  25.  (Ιί  ΐβ  α 
ριΐΓβ1γ  βββίβδΐαδίίβαί  \νοπ1. ) 
ίλίωδ,  τηβνοί/ηΐ,  ΗβΗΓ.  νΐϋ.  12 ; 
ϊλεώί  σοι  =  Οοιί  ανβνί  ίΗαί /νοτη 
ίΗββ,  Μαίί.  χνΐ.  22. 
ίμάδ,  ό,  α  ίΗοηε/,  Αβίδ,  χχϋ.  25; 
α  8Ηοβ-ΙαΙβΗβΙ,  ΙαιΠβ,  ΐϋ.  16. 
ϋοΗ.  ΐ.  27.  Μ  τΐί.  ΐ.  7. 
ίματίζω,  ίο  βΙοίΗβ,  Ιαιΐίβ,  νΐϋ. 
35.  ΜγΗ.  ν.  15.  (Γοιιηϋ 
οη1γ  ΐη  ίΗβ  ΝΤ. ) 
ίμάτιον,  τό,  α  ς/αντηβηί,  ΙαιΗβ, 
ν.  36.  νΐί.  25.  Μαίί.  ΐχ.  16; 
ββρββία11γ  αη  ηρρβν  [) αι  τηβηί , 
ΜγΗ.  ν.  27.  Μαίί.  ν.  24. 
ίματιατμόδ,  ό,  βΙοίΗίηρ,  αρρανβί, 
Αβίδ,  χχ.  33.  1  Τΐηι.  ϋ.  9. 
Οηΐίβ,  νϋ.  25. 

ίμείρω,  ίο  Ιοη< / /ον,  ναΓ.  Ιβοί.  αϋ 
1  ΤΗβδδ.  ϋ.  8. 

ίνα,  βοη].,  ίη  ονάβν  ίΗαί,  80  ίΗαί, 
ίΗαί;  ϊνα  μη,  Ιβ8ί.  (ΤΗβ  ΓβαϋβΓ 
ΐδ  Γβ£βΓΓβ(1  ίο  Ηΐδ  ΟτΓββΙί 
ΟταιηιηαΓ.) 
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Ινα] 

ϊνα  τί  ;  /ον  ιυΗαί  ρητροδε  ? 
ΜΥΚενε/οτε  ?  ΙΓΛγ  ?  Μαίί.  ϊχ. 
4.  χχνιΐ.  46.  Ρυίϊβ,  χϋϊ.  7. 

Ιός,  6,  ροίδοη,  ^ηΐ68,  ϋΐ.  8. 
Κοηι.  ϋΐ.  13  ;  ηΐδί,  ^ηιβδ,  ν. 
3. 

Ίουδαΐζω,  ίο  ΐηιίίαίε  ίΗε  «/βΜλ$, 
ίο  ^ηάα^ζε,  0&1.  ϋ.  14. 

Ιουδαϊκός,  ΑεινίδΗ,  Τΐί.  ΐ.  14. 

Ίουδαϊκώς,  ,1 ειυίδίιΐι/,  α/ίεν  ιΐιε 
τηαηηβν  ο/  ίΚε  </ ειοδ,  Οαΐ.  ϊί. 
14. 

Ιουδαίος,  ΑεινΐδΗ,  Αβίδ,  χνΐ.  1  ; 
3,3  δηβδί.  αΑειυ,  ΐη  3οΗ.  οΐίβη 
'/βινΐδΙι  νηίετδ,  3ΐκ1  3,11  ηιοδί 
ορροδβά  Ιο  Οΐιπδί. 

Ιουδαϊσμός,  ό,  Ειάαίδτη,  ίΐιε 
νείίρΐοη  ο/  ίΚε  Αεινδ,  Οαΐ.  ί. 
13. 

ίτττΓίυς,  ό,  α  Ιιονδεηιαη,  Αβίδ, 
χχϋϊ.  23,  32. 

ιππικός,  εριιεδίνίαη  ;  τό  ιππικόν, 
ίΚε  εαναίτρ,  Κβν.  ϊχ.  16. 

ίππος,  ό,  α  Ιιοΐ’δε,  33ΐτΐθ8,  ϊϋ.  3. 
Κβν.  ϊχ.  17.  χίχ.  11  βίβ. 

Ιρις,  ή,  α  ναίτώοχν ,  Κβν.  ίν.  3. 
χ.  1. 

ίσάγγελος,  Ιΐΐύε  ίο  ίΚε  αηρείδ, 
Κυΐίβ,  χχ.  36.  (II  ΐδ  α  ρηΓβΙγ 
βεβίβδΐαδίΐβαί  ΛνοΓά. ) 

ϊστί,  ίΓΟίη  οίδα  ;  ΐστε  7 ινώσκον - 
τε$,  ϊ/ε  άηοιν  / ϊιΙΙ  νοεΙΙ,  Ερίιβδ. 
ν.  5  (“γβ  Ιςησνν,  ηηάβΓδίαηά- 
ΐη§,”  ΤΙιαγβΓ). 

ίσος,  εφιαΐ,  Μ3ίί.  χχ.  12.  <Ιο1ι. 
ν.  18 ;  τα  ίσα  άπολαβεΐν,  ίο 
τεεεΐυε  α$  τηηε/ι  }>αε^,  Εηΐίβ, 
νί.  34  ;  τ)  ϊση  δωρεά,  ίΐιε  δανιε 
ρΐ/ί,  Αβίδ,  χΐ.  17  ;  ί'σαι  αί 
μαρτυρίαι  ούκ  ήσαν,  ίΗεΐτ  ίεδ- 
ίίτη,οηρ  αρτεεά  ηοί  ΙορεΟιεν, 
ΜιΊί.  χίν.  56,  59 ;  ίΐιβ  ηβυίβΓδ 

ϊσον  β,ηά  ίσα  3Γβ  αΐδο  ηδβεί 
αάνβΓ^ΐαΙΙγ  ;  Γσα  είναι,  ίο  ύε 


[1<ΓΧ 

ερηαί,  Κβν.  χχΐ.  16  ;  τό  είναι 
ϊσα  θβω,  Ιιίδ  ΐ>εΐηρ  ερηαί  ν:ΐΐΗ 
Οοά,  ΡΙΑΙΐρρ.  ϋ.  6. 

ίσότης,  ή,  ερηαΐΐίρ,  2  Οογ.  νίϋ. 
14  ;  νοΚαί  ίδ  ερηίίαΝε.  Οοΐοδδ. 
ΐν.  1. 

ισότιμος,  ερηαΙΙρ  ρνεεΐοηδ ,  2 

Ρβί.  ΐ.  1. 

ίσόψυχος,  αΐΐΐε  ΐη  8οηΙ,  Ιιΐζε- 
ιηΐηάεά,  Ρΐιΐΐΐρρ.  ϋ.  20. 

Ισραήλ,  ό,  ΐηάββΐ.,  Ιδταεί,  α 
ηαιπβ  §ΐνβη  ίο  ίΐιβ  ραίΓΐαΓβΙι 
^βοΐ),  Μαίί.  χ.  6  ;  ό  Ισραήλ 
κατά  σάρκα ,  ΙδταεΙΐίεδ  1)1/  Μνίΐι, 
ί.β.  Οιε  Αεινδ,  1  Οογ.  χ.  18  ;  ό 
Ισραήλ  του  θεού,  ί.β.  Οιτΐδ- 
ίίαηδ,  Οαΐ.  νΐ.  16. 

ίστημι,  3ΐιβ1  ίστάνω,  αηβΐ  ίστόω, 
υδββΐ  ίιαηδίίΐνβΐγ  ΐη  ίΐιβ  ρι  βδ. , 
ϊπιρβΓί.,  ίιιί. ,  αηά  1  30Γ.  3βί.; 
ίο  ρΐαεε,  ίο  8εί,  ίο  δεί  νρ , 
Μ3ίί.  χνϋϊ.  2.  3ο1ι.  νίϋ.  4. 
Αβίδ,  ΐν.  7.  νΐ.  13 ;  ίο  εδίαΙ>- 
ΙίδΚ,  ΗβΙ>Γ.  χ.  9.  Κοηι.  ϋΐ. 
31.  χ.  3  ;  ίο  νενΐ/ρ,  ίοεοηβντϊΊ, 
Μαίί.  χνϋΐ.  16.  2  Οογ.  χίϋ. 
1  ;  ίο  αρροΐηί,  Αβίδ,  χνΐΐ.  31. 
ίο  υνείε/Η  οηί,  ί.β.  ίο  ραρ, 
Μαίί.  χχνΐ.  15 ;  μη  στήσψ 
αύτοΐς  την  αμαρτίαν  ταύτην,  άο 
ηοί  ΐηιρηίε  ΐΜδ  δΐη  ηηίο  ίλετη, 
Αβίδ,  νΐΐ.  60  ;  6ηί  ηδβά  ΐη- 
ίΓ3ηδΐίΐνβ1γ  ΐη  ίΐιβ  ρβΓίββί 
{'έστηκα,  I  δίαηά),  ρΐηρβί’ίββί 
(είστήκειν,  1  ιναδ  δίαηάΐνρ),  2 
3θΓΐδί  ( ’έστην ,  I  δίοοά),  αηά  ΐη 
ίΐιβ  ραδδΐνβ  ( ίσταμαι ,  σταθησο- 
μαι,  βίβ. );  ίο  εονίΐηνε,  ίο  ;  εν- 
δενενε,  ίοΗ.  νϋΐ.  44.  1  Οογ. 
χν.  1. 

ίστορεω,  ίο  δεεοηιε  αερηαΐηίεά 
ινΐίλ,  Οαΐ.  ΐ.  18. 

ισχυρός,  δίτοηρ,  1  Οογ.  ΐν.  10. 
Ριιΐίβ,  χΐ.  21,  22;  ηιΐρ/ιίρ, 


1<τχ]  0ΚΕΕΚ-ΕΝ0113Η  ΣΕΧΙΟΟΝ  [καθ 


Μαίί.  ΐϋ.  11.  ΜγΙϊ.  ί.  7.  Κβν. 
χνϋί.  %;ροιυετβηΙ,2  0οτ.'χ..  10; 
Ιοηά,  Κβν.  χνίϋ.  2.  ΗβΙ)Γ.  ν.  7. 
ίσχύδ,  ή,  βίνεηε/ίΐι,  Μτΐί.  χϋ.  30, 
33.  1  Ρβΐ.  ΐν.  11. 
ί<τχύω,  ίο  1)6  είνοηε/,  Μαΐΐ.  ΐχ. 
12.  Μιΐ.  ϋ.  17  ;  ίο  6β  αϋίβ, 
Μ3££.  νΐϋ.  28.  χχνΐ.  40 ;  ίο 
ρτεναΐΐ,  Κβν.  χϋ.  8.  Αοίδ, 
χϊχ.  16,  20 ;  ίο  αναίΐ ,  Ηβϋι·. 
ΐχ.  17.  Οαΐ.  ν.  6 ;  ίο  1)6 
εετνΐεεεώΐε ,  Μαΐί.  ν.  13. 

Ι'σωξ,  αάν.  ,ρενΚαρε,  ϋ  νηαρ  1)6, 
Οιιΐιβ,  χχ.  13. 

ίχθύδιον,  το,  α  ΙΐίίΙε  βδΚ,  Μαίΐ. 

χν.  34.  Μγ1?.  νΐϋ.  7. 

Ιχθύδ,  ο ,  α  βδΗ,  Μαίί.  νϋ.  10. 

£<ιι1ίθ,  ν.  6.  1  Οογ.  χν.  39. 
ίχν°5,  τό,  α  βοοίβίερ,  Κοηι.  ΐν. 

12.  1  Ρβ£.  ϋ.  21. 

Ιώτα,  τό,  ΐοία,  τΐ8β(1  3,8  αη 
βηιϋναίβηΐ;  £ογ  Οιβ  δηιαίΐοδί 
ΙβίΙβΓ  ΐη  ίϋβ  ΗβϋΓβλν  αίρϋα- 
ϋβ£ ;  ΙϋβΓβίοΓβ  38  3η  βχρτβδ- 
δΐοη  ίθΓ  Ιΐΐ6  τηΐηηίεεί  ρανί,  α 
3θί,  Μ3ί£.  ν.  18. 

Κ 

καθά,  3(1  ν. ,  ίοΓ  καθ’  ά,  αοεονάΐηε/ 
α8,  βίδί  α,8,  Μ311.  χχνϋ.  10. 
καθαίρ€<τι$,  ή,  α  ριάΐΐιι (/  άοινη, 
2  Οογ.  χ.  4 ;  α  εαδίΐηε/  άοινη, 
2  Οογ.  χ.  8.  χΐϋ.  10. 
καθαιρί'ω,  ίο  ία&ε  άοινη,  Μ3ί£. 
χν.  36,  46.  Ιαιΐίε,  χχϋΐ.  53. 
Αο£δ,  χΐϋ.  29  ;  ίο  εαδί  άοινη, 
Ι/\ιΐ£β,  ΐ.  52 ;  ίο  ρηΙΙ  άοινη, 
Ρηΐίβ,  χϋ.  18 ;  ίο  νεβηίε,  2 
Οογ.  χ.  4  ;  ίο  άβδίτοι/,  Αο£δ, 
χΐϋ.  19.  ΧΪΧ.  27  (“  τη$  με^γα- 
λεώτητος  αντής  ηιαδί  ϋβ  ΐ3^:βη 
38  3  ραΓίϋΐνβ  §βηΐ£ΐνβ,  εοηιε- 
ινίιαί  ο/  Ηε>·  ηιαςηΐβεεηεε ,” 
Τΐιαγβτ). 


καθαιρώ,  ίο  εΐεαηεε  ;  ίο  ρηιηβ, 
«Ιοίι.  χν.  2. 

καθά/ττίρ,  3(1ν. ,  6νβη  αδ,  $ηδί  α8, 
αεεονάΐη (/  α8,  Κοιη.  ΐχ.  13. 
χ.  15.  χΐ.  8  βίο. 

καθάτΓτω,  ίο  / άδί6η  οη,  Αο£δ, 
χχνϋΐ.  3. 

καθαρίζω,  ίο  οΐ6αη86 ,  Μ3ΐί.  χχϋΐ. 
25,  26.  ΜγΙι.  νϋ.  19;  ίο  ΚβαΙ, 
Μαΐΐ.  νΐϋ.  2.  χ.  8.  χΐ.  5  ;  ίο 
ριινΐβι/,  Αοίδ,  χν.  9.  ^ιηβδ, 
ΐν.  8.  ΤΐΟ  ϋ.  14  βίο.;  ΛνϊιΗ 
αϊτό,  ίο  νΐ6αη86  ογ  ρηνΐ/ρ βνοηι, 
2  Οογ.  νϋ.  1.  ΗβϋΓ.  ΐχ.  14.  1 
«Ιοίι.  ΐ.  7,  9. 

καθαρισ-μδ$,  ό,  α  εΐεαηβΐηρ,  α 
ρητΐβεαϋοη,  Ραΐίβ,  ϋ.  22.  ν. 
14.  ϋΓοϋ.  ΐϋ.  25;  κατα  τον 
καθαρισμόν  των  Ιουδαίων,  ΐη 
αεεοτάαηεε  ινΐίΗ  ί1ΐ6  άεινδ’ 
τηαηηεν  ο/  ρητΐβοαίΐοη,  3οϋ. 
ϋ.  6  ;  ριιτΐβεαίΐοη  βνοηι,  ΐ.β. 
6χρΐαίΐοη  οβ,  ΗβϋΓ.  ΐ.  3.  2 
Ρβ£.  ΐ.  9. 

καθαρόδ,  ρητέ,  Μαΐά.  χχϋΐ.  26. 
Τΐδ.  ΐ.  15.  Ηβϋτ.  χ.  22 ; 
εΐεαη,  -Ιοίι.  χΐϋ.  10.  χν.  3 ; 
1)1ατηε1ε88,  Αβ£δ,  χνϋΐ.  6 ;  \νΐ£ϋ 
ατό,  ρηΐΐίίεβδ  οβ,  Αοίδ,  χχ.  26. 

καθαρότη§,  ή,  ρηνΐίρ,  εΐεαηηεβδ, 
ΗθΙ>γ.  ΐχ.  13. 

καθίδρα,  ή,  α  εΗαΐτ,  α  βεαί, 
Μ314.  χχΐ.  12.  χχϋΐ.  2. 

καθίζομαι,  ίο  8εαί  οιιε’δ  8είβ,  ίο 
δΐί,  «ίοΗ.  χΐ.  20.  χχ.  12.  Μ3ί£. 
χχνΐ.  55  βίο. 

καθίΐδ,  “ΐ.β.  καθ’  εΐ$  ;  3ΐδθ  εΐι 
καθεϊ$,  οηε  αβίεν  ίΗε  οίΗεν,  οηε 
1)1/  οηε,  ΝΤ ;  3η  βΓΓοηβοιιβ 
£θΓηΐ3ΐΐοη,  £ογ  καθ’  'ένα,” 
Ραρβ’δ  Ρβχΐοοη.  8ββ  «ΙοΗ. 
νΐϋ.  9. 

καθίξήξ,  3<1  ν. ,  ΐη  ονάεν,  δηεεεδ- 
εΐνεΐι/,  Ραΐίβ,  ΐ.  3.  Αβΐδ,  χΐ. 
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καθΊ 

4.  χνίϋ.  23  ;  οΐ  καθεξής,  ίΐιοβε 
ίΚαί  εατηε  α/ίετ,  Αοίδ,  ίϋ.  24; 
εν  τφ  καθεξής  (δο.  χρόνιρ),  βοοη 
α/ίεπνανάβ,  Εαΐϊο,  νΐϋ.  1. 

καθίύδω,  ίο  βίεερ,  Μαίί.  ίχ.  24. 
χχν.  5  βίο.,  ιηβί.,  Ιο  δβ  εανε- 
1(188,  Ιο  δβ  χηάχβενεηί,  ΕρΗβδ. 
ν.  14.  1  Τΐιβδδ.  ν.  6 ;  ίο  δβ 
άεαά,  1  Τίιβδδ.  ν.  10. 

καθηγητής,  δ,  α  ε/ιιίάε,  α  τηαβίεν, 
Μαίί.  χχΐΐί.  10. 

καθήκω,  Ιο  εοτηε  άοινη,  Ιο  τεαεΗ 
ίο;  ίιηρβΓδ.,  καθήκεχ,  ίί  Χ8 
Ιοεεοηχίηφ,  χί  18  βΐΙχη$,  Αοίδ, 
χχίί.  22 ;  τα  μή  καθήκοντα, 
ίΚχηαβ  ίΐιαί  ατε  ηοί  ή,Ιίχηα, 
Κοιη.  ί.  28. 

κάθημαι,  ίο  8Ϊί  άοινη,  ίο  βχΐ, 
Κβν.  χχ.  11.  Μαίί.  χχ.  30. 
χχϋ.  44  βίο. ;  ίο  άινεΙΙ,  Ευΐίβ, 
χχί.  35. 

καθημερινές,  άαχίρ,  Αοίδ,  νί.  1. 

καθίζω,  ίο  τηαΕε  οηε  8ΐί  άοινη, 
ίο  8εαί  α  ρετβοη,  Αοίδ,  ϋ.  30. 
Ερϋβδ.  ί.  20.  1  Οογ.  νί.  4 ; 
ίηίΓαηβ.,  ίο  βίί  άοινη,  Μαίί. 
ν.  1.  χίϋ.  48.  «Ιοϋ.  χίχ.  13; 
ίο  8Ϊί,  Μαίί.  χχ.  21,  23.  χχϋί. 

2  ;  ίο  Ηοβητη,  ίο  άινεΙΙ,  Αοίδ, 
χνίϋ.  11  ;  ίο  ίαηη/,  Ειιίτβ, 
χχΐν.,  49. 

καθίημι,  ίο  βεηά  άοινη;  ίο  Ιεί 
άοινη,  Ευΐίβ,  ν.  19.  Αοίδ,  ΐχ. 

25 ;  καθιέμενος,  Ιεί  άοινη,  Αοίδ, 
χ.  11.  χί.  5. 

καθίστημι,  αηά  καθκττάω,  αηά 
καθιστάνω,  ίο  βει  άοινη;  ίο 
ρΐαεε,  ίο  8εί ;  \νίίΗ  εττι,  ίο  8εί 
ονεν,  Μαίί.  χχΐν.  45.  χχν.  21, 
23.  Εηίίβ,  χϋ.  42  ;  ίο  αρροχηί, 
Τίί.  ί.  5.  Ηβ1)Γ.  ν.  1.  νΐϋ.  3; 
ίο  εοη8ΐΐίηίε,  ίο  ηια&ε,  Ειιΐίβ, 
χϋ.  14.  Αοίδ,  νϋ.  10,  27,  35. 

2  Ρβί.  ί.  8 ;  ίο  8εί  άοινη  α8, 
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ίο  άεείανε  ίο  δβ,  Κοιη.  ν.  19  ; 
ίο  εοηάηεί,  Αοίδ,  χνϋ.  15 ; 
ηϋά.,  ίο  βΚειν  χίεείβ α8,  άαηιβδ, 
ίϋ.  6.  ίν.  4. 

καθο,  αάν.,  £ογ  καθ'  δ,  αεεονάχηρ 
α·5,  2  Οογ.  νΐϋ.  12 ;  αβ,  Κοιη. 
νΐϋ.  26.  (8ββ  καθά.) 
καθολικές,  ηηίνετβαί,  εαίΐιοίχε ; 
80  έτηστολαΐ  καθολικαί,  ίΚε 
ΟαίΗοΙχε  ΕρχβίΙεβ,  ίη  ίϋβ  ίίίΐβ 
ρΓβήχβά  ίο  ΐΐιβ  Ερΐδίΐβδ  οί 
8.  άαιηβδ,  8.  ΡβίβΓ,  8.  άοίιη, 
αηά  8.  άιιάβ,  ϋβοαυδβ  αά- 
άΓβδδβά  ίο  ίϋβ  ννϋοΐβ  Οαίΐιοϋο 
ΟϋηΓοΙι  αηά  ηοί  ίο  οηβ  οη1γ. 
καθόλου,  αάν.,  ίοΓ  καθ’  δλον,  ίη 
ε/εηεταί,  αΙίοφείΚεν ;  \νίί1ι  α 
ηβ§α  ϋνβ,ιιοίαίαΙΙ,  Αοίδ,  ίν.  18. 
καθοττλίζω,  ίο  αντη  εοτηρίείεΐρ , 
Εηλβ,  χί.  21. 

καθοράω,  ίο  βεε  ίΚονοηβύρ ; 
ραδδ. ,  ίο  δβ  εΐεατίΐ)  ρετεεχνεά, 
Κοιη.  ΐ.  20. 

καθότι,  αάν. ,  ίοΓ  καθ'  δτι,  αεεονά- 
χηε/  αβ,  Αοίδ,  ίί.  45.  ίν.  35 ; 
Ιεεαηβε,  Αοίδ,  ίί.  24.  Ιηλβ, 
ί.  7  ;  χηαβτηηεΚ  αα,  Αοίδ,  χνίί. 
31.  Ευλβ,  χίχ.  9.  (“ΒβίίβΓ 
■νντίίίβη  8βραΓαίβ1γ,  ”  Ραρβ’δ 
Εβχίοοη. ) 

καθώς,  αάν.,  ενεη  αβ,  Εηΐτβ,  νί. 
31.  1  άοΕ.  ίϊ.  27  ;  αβ,  Αοίδ, 
χν.  15.  1  Τίιβδδ.  ίί.  13.  άοΐι. 
νί.  58  ;  αεεοτάχη $  α8,  1  Ρβί. 
ίν.  10.  Αοίδ,  χί.  29 ;  Ιιοιν,  Αοίδ, 
χν.  14.  3  άοΐι.  3  ;  καθώσττερ, 
εχαείΐρ  αβ,  Ηβ6.  ν.  4. 
και,  οοηρ,  αηά,  αίεο,  ενεη. 
(Τΐΐβ  ΓβαΟβΓ  ίδ  ΓβίβΓΓβά  ίο  Είδ 
Οτββΐί  ΟτΓαιηηιαΓ.) 
καινές,  ηειν,  άοΗ.  χίχ.  41.  Μαίί. 
ίχ.  17.  χϋί.  52;  ηονεί,  ηη- 
Κεανά  ο/  ΐκβοτε,  Μτλ.  ί.  27. 
Αοίδ,  χνϋ.  19.  2  άοϋ.  5. 


ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΕΙ3Η  ΕΕΧΙΟΟΝ 
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καινότηδ,  ή,  ηειυηβ88,  Κοηι.  νΐ. 
4.  νϋ.  6. 

καίττερ,  βοη] . ,  αΙίΚοηβ,  2  Ρβί. 
ΐ.  12.  Ρίπϋρρ.  ίϋ.  4.  Ηβ1>Γ. 
ν.  8. 

καιροδ,  ό,  ίίτηε,  ζβαβοη,  1  Τΐηι. 
ϊν.  1.  2  Τΐηι.  ϊν.  3.  1  Οογ. 
νϋ.  5.  Αβίδ,  ΐ.  7  ;  α  /ανοιιν- 
αΜε  ορροτίηηΐΐϊ} ,  Οαΐ.  νί.  10. 
Αβίδ,  χχΐν.  25  ;  εν  καιρφ,  ίτι 
άηε  βεαβοη,  Μαίί.  χχΐν.  45. 
Ρηΐίθ,  χϋ.  42 ;  προ$  καιρόν 
ώρας,  /ον  α  βΚονί  βεαχοη, 
1  Τ1ΐ688.  ϋ.  17  ;  αχρι  καιρού, 
/ον  α  8βα$οη,  Ιαιΐίβ,  ΐν.  13; 
7τ ρό$  καιρόν,  /ον  α  βΐιοΐ'ί  ιυ/ιίΐβ , 
Εηϋβ,  νΐϋ.  13. 

καίτοι,  αηά  μεί,  αΧίΚοη/Κ,  ΗβϋΓ. 
ΐν.  3. 

καίω,  ίο  ύηηι,  ΙαιΡβ,  χϋ.  35. 
άοϋ.  ν.  35.  χν.  6 ;  ίο  ΗηάΙε, 
ίο  Ιίε/Τιί,  Μαίί.  5.  15. 
κακία,  ή,  τηαΐΐεβ,  Ερίιβδ.  ΐν.  31. 
Οοΐοδδ.  ΐϋ.  8.  Τΐί.  ΐϋ.  3 ; 
Ίνίβ1οβώιβ88,  Αβίδ,  νΐϋ.  22. 
1  Ρβί.  ϋ.  16 ;  ενίΐ,  Μαίί.  νΐ. 
34. 

κακοήθαα,  αηά  κακοηθία,  ή, 

άβρνανίίμ,  τηαΙίρηίίΊ/,  Κοπι . 
ΐ.  29. 

κακολογί'ω,  ίο  8ρεα&  βνΐί  ο/, 
ΜγΙ<.  ίχ.  39.  Αβίδ,  χΐχ.  9 ; 
ίο  βηνδβ,  Μαίί.  χν.  4. 
κακοττάθεια,  αηά  κακοτταθία,  η, 
■ςηββνίημ,  αβίοίίοη,  άαηιβδ, 
ν.  10. 

κακο-π-αθίω,  ίο  ετιάηνε  αβΐείΐοη, 
ίο  δβ  αβΐείεά,  2  Τΐηι.  ϋ. 
9.  2  Τΐηι.  ΐν.  5.  άαηιβδ,  ν. 
13. 

κακοίΓοίί'ω,  ίο  άο  Ιιανττι,  Ευϋ:β, 
νΐ.  9.  ΜιΊί.  ΐϋ.  4 ;  ίο  άο 
ιννοηρ,  1  Ρβί.  ΐϋ.  17.  3  άοΐι. 

11. 


κακοττοιδδ,  άοίηε)  ενχί;  αδ  δΐιβδί., 
αη  βνίΐ-άοβν,  1  Ρβί.  ϋ.  12. 
άοΐι.  χνΐϋ.  30. 

κακδδ,  ενϊί,  ϋαά,  Μαίί.  χχΐ.  41. 
χχΐν.  48 ;  τό  κακόν,  νιΐεΐϊβά- 
71688,  βνΐί,  Εοηι.  νϋ.  21.  χϋΐ. 
4  ;  τα  κακα,  βνΐί  ίΚίιΐ()8,  Εηϋβ, 
χνΐ.  25. 

κακοΰργοδ,  ό,  α  τηαΐβ/αβίον,  2 
Τϋη.  ϋ.  9.  Εηϋβ,  χχΐϋ.  32. 
κακουχε'ω,  ίο  ίΙΙ-ίνβαί,  ίο  ορρνβ88; 
κακουχού  μένος,  τηαίίνεαίεά, 

ΗθΙογ.  χΐ.  37.  χϋΐ.  3. 
κακόω,  ίο  ορρνβ88,  ίο  αβΐοί, 
Αβίδ,  νϋ.  6,  19.  χϋ.  1.  χνΐϋ. 
10  ;  ίο  βηώΐίίβν,  ίο  νβιιάβν  ενίΐ 
αβεείεά,  Αβίδ,  χΐν.  2. 
κακώδ,  αάν.,  δαάΐμ ;  κακώς 
εχειν,  ίο  δβ  8Ϊ0&,  Μαίί.  ΐν.  24. 
νΐϋ.  16  ;  βνίΐίμ,  νονοηρίχ),  άοΐι. 
χνΐϋ.  23.  άαηιβδ,  ΐν.  3  ;  κακώς 
είττεΐν  τινα,  ίο  8ρβαΙί  βνΐί  ο/ 
Αβίδ,  χχΐϋ.  5. 

κάκωσ-ΐδ,  ή,  ΐΙΙ-ίνεαίτηεηί,  αβίε- 
ίίυη,  Αβίδ,  νϋ.  34. 
καλάμη,  -η,  α  8ίαί1ί  ο/  ςναΐη, 
8ίϊώΙ)ΐ6,  1  Οογ.  ΐϋ.  12. 
κάλαμοδ,  ό,  α  νεβά,  Ειιΐίβ,  νϋ. 
24.  Μαίί.  χΐ.  7.  Μτΐί.  χν.  19, 
36  ;  α  τηεα8ηνΐπ μ  νοά,  Κβν. 
χΐ.  1.  χχΐ.  15  ;  αρειι,  3άο1ι.  13. 
καλί'ω,  ίο  εαΙΙ,  Μαίί.  ΐχ.  13.  Οαΐ. 
ν.  8  ;  ίο  ίηνΐίε,  άοϋ.  ϋ.  1,  2. 
Εαϋβ,  χΐν.  16  ;  ίοηατηε, Ευΐίβ, 
ΐ.  31.  Μαίί.  χ.  25;  ίο  8αΙηίε 
αβ,  Μαίί.  χχΐϋ.  9. 
καλλίίλαιοδ,  ή,  α  ειάίΐναίεά 
οίΐνε-ίνεε,  Κοηι.  χΐ.  24. 
καλοδιδάσκαλοδ,  ό  αηά  η,  α 
ίεαοίιεν  ο/  μοοά7ΐε88,  Τΐί.  ϋ.  3. 
(Γουηά  ηοννΙιβΓβ  βίδβ. ) 
καλοί  λιμίν€δ.  Ραΐν  Ηανετΐ8,  α 
ΙιαιϋοαΓ  ο£  ΟΓβίβ,  Αβίδ,  χχνϋ. 
8. 
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καλοποιε'ω,  ίο  άο  ινεΙΙ ,  2  ΤϋβδΒ. 
ίϋ.  13. 

καλοδ,  \>εαηίχ/νΙ,  ΚιιΙζΘ,  χχΐ.  5  ; 

( /οοά ,  Μηΐί.  χΐϋ.  24,  27,  37, 
48;  ηοΚΙε,  1  Τΐιη  ΐ.  18.  νϊ. 
12  ·  καλόν  έστιν,  %ί  ίβ  (. /οοά , 
ϋ  ία  εχρεάΐεηί,  1  Οογ.  νϋ. 
1. 

κάλυμμα,  τό,  α  εονενίηε/,  α  νείΐ, 

2  Εογ.  ΐϊϊ.  13,  14,  15,  16. 

καλύπτω,  ίο  εονεν,  Ριιϋβ,  νΐϋ. 
16.  χχϋΐ.  30;  ίο  Ιιίάε,  Μαίβ. 
χ.  26.  2  Οογ.  ϊν.  °  ·  ίο  ρνο- 
εηνε  ρανάοη  /ον,  ϋαιηβδ,  ν. 
20.  1  Ρβί.  ΐν.  8.  Οί.  Κοηι. 
ΐν.  7. 

καλώδ,  £ΐ(1  ν. ,  ινεΙΙ,  «ΙοΗ.  ΐν.  17. 
Μοΐί.  χν.  7.  Οιιΐίβ,  χχ.  39  ; 
νΐρΚίΙι/,  Μτΐί.  νϋ.  6 ;  οβ  ο 
ίοηηηία  ο£  αρρί’οϋοίΐοη,  νοείϊ! 
Κοηι.  χΐ.  20 ;  ηρνί/ίίΐρ, 
ΗοηεβίΙϊ/,  ΗθΟγ.  χΐϋ.  18 ; 
ιϊιοΟ  ,  %η  αη  ΚοηοηναΜε  ρΐαεε, 
3οηΐ68,  ϋ.  3  ;  καλώς  ποιεΐν, 
ίο  άο  χνεΙΙ,  ίο  αεί  νΐ^ΚίΙχ), 
3αιηβ8,  ϋ.  8,  19.  1  Οογ.  νϋ. 
37,  38  ;  καλώς  είπεΐν  τινα, 
ίο  βρεαά  ινεΙΙ  ο/  οηε,  Εηΐίβ,' 
νΐ.  26  ;  καλώς  έποίησας  παρα- 
"γενόμενος,  ίΚοη  Κα8ί  άοηε 
ιυεΙΙ  ίη  εοτηίηε/,  Αοίβ,  χ. 
33.  Οί.  Ρϋΐΐΐρρ.  ΐν.  14. 

2  Ρβί.  ΐ.  19.  3  «Ιοίι.  6;  ηιβί. , 
καλώς  έχειν,  ίο  νεεονεν  ΚεαΙίΚ, 
Μτΐί.  χνΐ.  18. 

κάμηλοζ,  ό,  αη(1,  ηιΟΓβ  £γθ- 
ςιιβηίΐγ,  ή,  α  εανηεί,  Μαί,ί. 
χΐχ.  24.  Ρηΐίβ,  χνϋΐ.  25. 
ΜγΙς.  χ.  25.  (8ββ  Ραρβ’β 
Εβχΐβοη  ΐη  νοο.) 

κάμιλος,  ό,  αεαΙΙε;  (“  ΐ,ϋβ  Γβαά- 
ΐη§  οί  οβΓίαΐη  Μκδ.  ΐη  ΜαΙΟ 
χΐχ.  24  ηικί  Εηϋβ,  χνϋΐ.  25,” 
ΤϋαγβΓ). 


ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ.  [καρ 

κάμινος,  ό,  οηϋ  ή,  α  /ανηαεε,  αη 
ονεη,  Μοίί.  χΐϋ.  42,  50.  Κβν. 
ΐ.  15.  ΐχ.  2. 

καμμύω,  ίο  είοβε  Ιϋβ  βγβΒ,  ΑοΙβ, 
χχνΐΐΐ.  27.  Μοίί.  χΐϋ.  15. 
κάμνω,  ίο  ρνοιυ  χνεανρ,  ΗθΙιγ.  χϋ. 

3  ;  ίο  ύε  %11,  «ΙοπιβΒ,  ν.  15. 
κάμπτω,  ίο  \>εηά ;  Ιγοπβ.  ,  ούκ 
"έκαμψαν  -γόνυ  τψ  Βάαλ,  ίιανε 
ηοί  ί>ονυεά  ίΚε  ίοηεε  ίο  ΒααΙ, 
Κοηι.  χΐ.  4.  Οί.  ΕρϋβΒ.  ϋΐ. 
14  ;  ΐηίΓοηδ. ,  κάμψει  παν  "γόνυ 
ΙμοΙ,  ενετρ  Κηεε  βΚαΙΙ  1)οιυ  ίο 
τηε,  Κοηι.  χΐν.  11.  Οί.  Ρϋΐΐΐρρ. 
ϋ.  10. 

κάν,  οοηρ,  ίοΓ  καί  εάν,  α7ΐά  %/ ; 

ενεη  ί/ ;  ί/  %ί  ινενε  όηί,  βίο. 
κανών,  ό,  α  νηίε,  α  8ίαηάανά, 
Οοΐ.  νί.  16.  Οί.  Ρΐϋΐΐρρ.  ϋΐ. 
16  ;  α  Ιίτηΐί,  2  Οογ.  χ.  13,  15. 
καπηλεύω,  ίο  6β  α  ρείίρ  νείαΐΐεν, 
ίο  ρεάάΐε ;  \νΐ6ΐο  οοοιιβ.  οί 
4ΐιΐη§,  ίο  αάηΐίεναίε,  ίο  εον- 
νηρί,  2  Οογ.  ΐΐ.  17.  Οί.  2 
Οογ.  ΐν.  2.  (ΤΙιοβ  οΙβο  ΐη 
Ροόο’β  Κβχΐοοη. ) 
καπνόδ,  ό,  8ηιοΚβ,  ΑοΙβ,  ϋ.  19. 
Κβν.  νΐϋ.  4,  βίο. 

καρδία,  η,  ΙΚε  Κεανί,  Αβίδ,  νΐϋ. 
21.  Μοί,Ι.  ν.  8.  νΐ.  21 ;  ίΚε 
ηηάβν8ίαηάίηρ ,  Κοηι.  ΐ.  21. 
ΑοΙβ,  χχνΐϋ.  27. 

καρδιογνώ<ττη$,  ό,  ίΚε  Κηονοεν 
ο/  Κεανί8 ,  ΑβΐΒ,  ΐ.  24.  χν.  8. 
(Ιί  18  Ο  ρηΓβΙγ  βββΙβΒΐΟΒίΐβοΙ 
αηϋ  ΝΤ  ίοηη.) 

καρπόδ,  ό,  /τηίΐ,  Μοίί.  χϋ.  33. 
χχΐ.  19.  Καΐίβ,  χϋ.  17 ;  ιυοτΚ, 
ορεταίΐοη,  Οοΐ.  ν.  22.  Ρΐιϋίρρ. 
ΐ.  11.  Κοιη.  χν.  28;  νβδίιΐί, 
Ρΐιϋΐρρ.  ΐ.  22.  Ηθ6γ.  χϋ.  11. 
καρποφορε'ω,  ίο  ϋβαν/ηήί ,  Μοίί. 
χΐϋ.  23.  ΜγΚ.  ΐν.  20.  Κηΐίβ, 
νΐϋ.  15;  ιηΐά.,  ίο  1)βαν  /ηιίί 
Ϊί8ε1 ΟοΙοββ.  ί.  6. 
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καρ] 


[κατ 


καρποφόρος,  /τηίίΗεανίηρ,  βνηίί- 
βαί,  Αοί-δ,  χΐν.  17. 
καρτερε'ω,  ίο  ΙιοΙά  οηί,  ίο  εηάητε, 
ΗθΙογ.  χϊ.  27. 

κάρφος,  το,  α  άτρ  βναρηιεηί  ο/ 
8ίναιο,  α  τηοίβ,  ΜαΙΙ.  νϋ.  3,  5. 
ΙιΐιΕβ,  νΐ.  41.  (8θθ  Ραρβ’β 
Ιίβχΐοοη. ) 

κατά,  ρτβρ. ,  1ϋ1ίΐη§  §βηΐ£.  αηά 
3θοηδ. ;  \νΐ£ϋ  §βηϋ}.  ϋβηο£ΐη§ 
τηοίίοη  ίη  α  νετίίεαΐ  Ιίηε — 
άοιοη  /τοϊϊι ;  κατά  των  όρέων, 
άοιοη  /τόπι  ίΐιε  τηοηηίαίηβ ; 
ϋαί;  \νίΐ!ι  Εοοαδ.  άβηοίΐη^ 
Ίποίίοη  ίη  α  ΗοτίζοηίαΙ  Ιίηβ ; 
κατά  την  οδόν,  αίοηρ  ίίιβ  νοαά, 
Ραΐίβ,  χ.  4  ;  αΐδο  ίίτηβ — αΐ>οηί; 
κατά  τό  μεσονύκτιον,  αϋοηί 
τηίάηίρΐιί,  Αοίδ,  χνΐ.  25.  0£. 

Αο£δ,  χΐν.  1  ;  αΐδο  τηαηηεν — 
αεοονάίηρ  ίο,  Κοιη.  χϋ.  6. 
ΕρΙιβδ.  ΐν.  7  ;  3-Ιδο  δβτνίη^  Ιο 
ΐϋβ  ίοΓπιαϋοη  ο£  <ϋνβΓ8  αά- 
νενόίαΐ  ρΙΐΓΒ,δβδ  ;  κατ’  ανάγκην, 
ο/  ηεεε88ίίρ,  β£ο. 
καταβαίνω,  ίο  ά£8εεηά,  ίο  ε/ο 
άοιοη,  ΙιΐιΙίΘ,  π.  51.  Κβν.χϋ.  12. 
καταβάλλω,  ίο  βαβί  άοιοη,  Κβν. 
χϋ.  10.  2  Οογ.  ίν.  9  ;  ίο  Ιαρ, 
αδ  3  Ιοιιηάαίΐοη,  Ηβί)Γ.  νΐ.  1. 
καταβαρεω,  ίο  ιοείρΗ  άοιοη,  ίο 
όανάειι,  2  Οογ.  χϋ.  16. 
καταβαρύνω,  ίο  ιοείρΑ  άοιοη, 
ρ388.,  ίο  1)β  ιοβίρΗεά  άοιοη,  ίο 
1)β  Κεαυρ  ιοίίΊι  8Ϊεβρ,  ΜγΙϊ.  χΐν. 
40. 

κατάβασ-ις,  η,  ίίιβ  άββοεηί,  ί)ιε 
ρΐαεε  ο/  άεβοεηί,  Επλθ,  χΐχ. 
37. 

καταβιβάζω,  ίο  οαη86  ίο  ρο  άοιοη; 
ίο  6<χ8ί  άοιοη,  Ιαιΐίβ,  χ.  15. 
0£.  Μ&ΐά.  χΐ.  23.  (\νβδίοοΙ;£ 

Γβ3άδ  καταβήση  ΐα  ϋο£ΐι  ρ3δ- 
83£68.) 


καταβολή,  η,  α  /οηηάαίίοη, 
Μαΐί.  χΐΐΐ.  35.  χχν.  34  ;  είς 
καταβολήν  σπέρματος,  ίο βοηηά 
αρο8ίενίίρ,  ΗβϋΓ.  χΐ.  11. 
καταβραβεύω,  ίο  άεοίάε  α[/αίη$ί 
38  ϊιΐ(1§β  ;  ίο  οοηάετηη ,  Οοΐοδδ. 
ΐΐ.  18.  (8θθ  Ρ3ρβ’δ  Ρβχΐοοη 
ΐη  νοο.) 

καταγγελεύς,  ό,  αη  αηηοηηεεν, 
Αοίδ,  χνΐί.  18.  (Οηΐγ  ΐη 
£1ΐβ  ΝΤ  311(1  β00ΐβ8Ϊ3δ£Ϊ03ΐ 
\νπ£βΓδ. ) 

καταγγέλλω,  ίο  τηαΤίε  Ιοηοωη,  ίο 
ρτοείαίτη,  Αο£δ,  ΐν.  2.  χΐΐΐ.  5. 
χνΐΐ.  13.  1  Οογ.  χΐ.  26  βίο. 
καταγελάω,  ίο  άενίάε,  Μ 3ΐϋ.  ΐχ. 
24.  Ρηϋβ,  νΐΐΐ.  53.  ΜγΙς:.  ν. 
40. 

καταγινώετκω,  ίο  εοηάειηη,  1 
«Ιοίΐ.  ΐΐΐ.  20,  21.  031.  ϋ.  11. 
κατάγνυρι,  ίο  Ιοτεαίε,  ΜΑΙΟ  χϋ. 

20.  ιΓοΙι.  χΐχ.  31,  32,  33. 
καταγράφω,  ίο  άταιο  βρηνεΒ, 
ϋοϋ.  νΐΐΐ.  6. 

κατάγω,  ίο  Ιεαά  άοιοη,  ίο  όνίηρ 
άοιοη,  Αο£δ,  ΐχ.  30.  χχϋ.  30. 
χχϋΐ.  15 ;  ίο  Μηρ  3  δϋΐρ  ίο 
Ιαηά,  ίο  ίοηεΚ  αί,  Αο£δ,  χχνϋ. 
3.  χχ νΐΐΐ.  12.  0£.  Ριιΐίβ,  ν.  11. 
καταγωνίζομαι,  ίο  εοηριιετ,  ίο 
8η1)άηε,  Ηβϋτ.  χΐ.  33. 
καταδε'ω,  ίο  1)ίηά  ηρ  38  3  ινοιιηϋ, 
Ρηΐίβ,  χ.  34. 

κατάδηλος,  ίΚοτοηρΜρ  ενίάεηί, 
ΗβΙ>Γ.  νϋ.  15. 

καταδικάζω,  ίο  ρίυε  ρηάρτηεηί 
αραίηβί,  ίο  οοηάετηη,  Μαίί. 
χΐι.  7,  37.  Ριιΐίβ,  νΐ.  37. 
03ΐηβ8,  ν.  6. 

καταδίκη,  ή,  α  βεηίεηοε  ο/  οοη- 
άενηηαίίοη,  Αοίδ,  χχν.  15. 
καταδίωκω,  ίο  ρην8ηε ;  ΐη  3 
§οοϋ  8βη8β,  ίο  βοΙΙοιο,  Μιίε. 
I.  36. 
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κατ] 
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καταδουλάω,  ίο  εηδίανε  εοτη- 
ρΐείεΐρ  ;  ίο  βτιβίανβ ,  Οειί.  ϋ.  4. 
2  Οογ.  χΐ.  20. 

καταδυναστίύω,  ίο  ορρνεδδ, 
Αοίδ,  χ.  38.  33.ΙΏ68,  ϋ.  6. 
κατάθεμα,  το,  α  εητβε,  Κβν. 
χχϋ.  3.  {“  =  κατανάθεμα, ΝΤ,” 
Ραρβ  ϊη  Τβχΐοοη.) 
καταθεματίζω,  ίο  οηνδε  νείιε- 
ηιβΊΐΙΐΊ/,  Μπίί.  χχνί.  74. 
καταισχύνω,  ίο  άΐαΚοηοην,  1 
Οογ.  χί.  4,  5  ;  ίορηί  ίο  δΐιατηε, 
1  Οογ.  ί.  27.  χΐ.  22;  ρ388.,  ίο 
ύβ  αδίιατηεά,  Ευΐ^β,  χΐΐΐ.  17. 
Κοηι.  ίχ.  33.  χ.  11. 
κατακαίω,  ίο  ύητη  ηρ,  Μαίί;. 

χηί.  30.  χϊχ.  19. 
κατακαΧύ-π-τω,  ίο  εοτηρίείεΐρ 
εονεν  ;  ηιϊά.,  ο£  \νοΐϊΐβη,  ίο 
εονεν  ίΐιετηδείνεδ,  ίο  δβ  νεϊΐεά, 
1  Οογ.  χΐ.  6,  7. 

καταυχάομαι,  ίο  $Ιοτΐ)  ονεν,  Βοιη. 
χί.  18.  ίΐαηιβδ,  ΐίΐ.  14  ;  καταυ- 
χάται  έλεος  κρίσεως,  τηενορ 
εχηΙίείΚονεν^ηάρτηεηί,  δ 3πΐ68, 
η.  13.  (“  ΜβΓογ  Ιιοαδίδ 

ΐίδβ1£  δηρβηοΓ  ίο  ΐυ<ϋ£ΐϊ)βηί, 
ϊ. 6.  ίιιΐΐ  ο£  §1αά  οοηίιάβηοβ 
1ΐ38  ηο  £β3Γ  ο£  ΐικί^ιτ) βηί,” 

ΤΗαγβΓ.  Βιιί  ?) 
κατάκειμαι,  ίο  Ιίβ  άοτοη ;  ίο  1)6 
δΐοΙ:,  ΜγΙς.  ΐ.  30.  Αοίδ,  χχνΐΐΐ. 
8  ;  ίο  νεοΐίηε  αί  νιεαίδ,  1  Οογ. 
νΐΐΐ.  10.  ΙηιΙίβ,  νϊί.  37  βίο. 

κατακλάω,  ίο  ύνεαά,  ΜγΙ^.  νΐ. 

41.  Βιιΐίβ,  ΐχ.  16. 
κατακλείω,  ίο  βΚηί  ηρ,  Αοίδ, 
χχνί.  10.  Βηΐίβ,  ΐίΐ.  20. 
κατακληροδοτε'ω,  ίο  άίδίνίύηίε  ϊ)ρ 
Ιοί,  α  ν3Γ.  Ιβοί.  αά  Αοίδ,  χΐϊί. 
19.  (\\τ βδίοοίί  Γββάδ  κατε- 

κληρονόμησεν.  Τ1ΐ6  ΛνθΓ(1  18 
οοηβηβά  ίο  βοοΐ68Ϊ3δίΐθ3ΐ 
•ννΐ’ΐίβΓδ. ) 
ο 


κατακληρονομε'ω,  ίο  άΪ8ίτίΙ)ηίε 
\>ρ  Ιοί,  Αοίδ,  χϊϋ.  19.  (Οοη- 
βηβιΐ  ίοβοοίβδΐαδίΐοαΐ  λντΐΐβΓδ. ) 
κατακλίνω,  ίο  νιαύε  ίο  τεείϊηε, 
Βηΐίβ,  ΐχ.  14;  ρ3δδ. ,  ίο  Τ6· 
εΐΐηε,  Ιιΐιΐίβ  χΐν.  8.  χχΐν. 
30. 

κατακλύζω,  ίο  ουενηοΚεΙτη  ινΐίΗ 
ηαίβν,  ίο  δηΐιηιενςε,  2  Ρβί. 
ϊΐΐ.  6. 

κατακλυσμός,  ό,  ίΐιε  άεΐη^ε, 
Μαίί.  χχΐν.  38.  Βιιίτβ,  χνΐΐ. 
27.  2  Ρβί.  ΐΐ.  5. 

κατακολουθεω,  ίο  /οΙΙοιν  αβετ, 
Βηΐίβ,  χχΐΐί.  55.  Αοίδ,  χνΐ. 
17. 

κατακότττω,  ίο  εηί  ίο  ρίεεεδ ;  ίο 
ε/αδϊι,  ίο  εηί,  ΜγΙς.  ν.  5. 
κατακρημνίζω,  ίο  εαδί  άοινη 
ΗβαάΙοην,  Βιιΐίβ,  ΐν.  29. 
κατάκριμα,  το,  οοηάετηηαίΐοη, 
Κοπι.  ν.  16. 

κατακρίνω,  ίο  εοηάετηη,  Μαίΐ. 
χχ.  18.  Κοηι.  νΐΐΐ.  3  ;  1)ρ  ε)οοά 
εχατηρίε  ίο  τηυΕε  ίΐιε  8ΐη8  ο/ 
οίΐιενδ  τηοτε  ενϊάεηί  αηά  νιονε 
εεηδηταΜε,  ΗβΙ)Γ.  χΐ.  7.  Μαίί. 
χΐΐ.  41.  Ιλι]£6,  χΐ.  31. 
κατάκρισις,  ή,  εοηάετηηαΐίοη, 

2  Οογ.  ϊΐΐ.  9.  νΐΐ.  3.  (Ιί  ΐδ 

3  ριΐΓβΙγ  ΝΤ  £ογπι.) 
κατακυριεύω,  ίο  ονετεοτηε,  ίο 

ιηαπίεν,  Αοίδ,  χΐχ.  16  ;  ίο  ΙιοΙά 
ϊη  δηβ'βοίΐοη,  ίο  εχετεϊδε  ΙοπΙ- 
8ΐ\ίρ  ονεν,  Μαίί.  χχ.  25.  ΜγΙς. 
χ.  42. 

καταλαλε'ω,  ίο  δρεαίε  αε/αίηδΐ, 
Ταηιβδ,  ΐν.  11.  1  Ρβί.  ΐΐ.  12; 
ρ3δδ.,  ίο  1)6  δροΚεη  αςαίηδί, 
1  Ρβί.  ΐΐΐ.  16. 

καταλαλιά.,  ή,  ενχϊ  δρεα&ΐηε/,  2 
Οογ.  χΐΐ.  20.  1  Ρβί.  ΐΐ.  1. 
(Ιί  ΐδ  3  ρΐΙΓβΙγ  60θ1βδΪ3δίΐθ3ΐ 
\νθΓ(1. ) 
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κατ] 

κατάλα\ο$,  ό,  αη  ενίΐ  8ρεαΙ:εν,  α 
άε/απιεν,  Κοτη.  ΐ.  30.  (Ρουχιά 
ηο  \νΗθΓβ  βίββ. ) 

καταλαμβάνω,  ίο  οδίαϋι,  ίο  αϋαίη 
ίο,  1  Οογ.  ΐχ.  24.  Ρΐϋΐΐρρ.  ΐϋ. 
12.  Κοπή.  ΐχ.  30 ;  ίο  ηηάετ- 
8ίαηά,  ίο  εοτηρνεΚεηά,  Αοίδ, 
ΐν.  13.  <Τοϋ.  ΐ.  5  ;  ίο  ονενίαύε, 
ϋοϋ.  χϋ.  35.  1  Τΐιβδδ.  ν.  4; 
ίο  άεΐεεί,  ίο  εαΙεΚ,  <1ο1ι.  νΐϋ. 
3,  4 ;  ίο  ρενεείνε,  ίο  βηά, 
Αοίδ,  χχν.  25. 

καταλέγω,  ίο  νεβδίετ,  ίο  εηνοί, 

1  Τϋη.  ν.  9. 

κατάλειμμα,  τό,  α  τεηιηαηΐ , 
νο,Γ.  Ιβοί.  3,(1  Ε,οηι.  ΐχ.  27. 

καταλείπω,  ίο  Ιβανβ  1>ε1ιίηά  3ί 
άβαίΐι,  ΜΑ.  χϋ.  19 ;  ίο  τε- 
ΗηφηίβΗ,  ΜΑ.  χΐν.  52 ;  ίο 
άερανί  / τοττη ,  ίο  /βαυβ,  Μαίί. 
ΐν.  13.  χνΐ.  4 ;  ίο  /οτβαΐεβ,  2 
Ρβί.  ϋ.  15 ;  ίο  ηεβεεί,  Αοίδ, 
νΐ.  2  ;  ίο  ίβα,υβ  αίοηε,  ΕιΑβ, 
χ.  40  ;  ίο  νβββτυβ,  Κοπι.  χΐ.  4. 

καταλιθάζω,  ίο  ονεηνΗεΙτη  ιυίΐΐι 
8ίοηβ8 ;  ίο  8ίοηε,  ΙλΑο,  χχ. 
6.  (Οη1γ  ΐη  6θο1β8Ϊ3δίΐθ3ΐ 
^ντΐίβΓδ. ) 

καταλλαγή,  ή,  νεεοηεϊίχαΐίοη ,  2 

Οογ.  ν.  18,  19.  Κοπι.  ν.  11. 
χΐ.  15. 

καταλλάσ-<τω,  ίο  νεεοηείΐε ; 
κόσμον  καταλλάσσων  έαυτφ, 
τεεοηείΐίηε/  ίΚε  νοονίά  Ιο  Κΐηι- 
8βΙ/,  2  Οογ.  ν.  18  ;  ρ383.  \νΐίϋ 
άαΐ.  ο£  ρβΓ8οη,  ίο  δβ  τεεοη- 
εχίεά  Ιο,  2  Οογ.  ν.  20.  Κοπι. 
ν.  10.  I  Οογ.  νϋ.  11. 

κατάλαιτΓ05,  Ιεβί  νβπιαίηίηρ ;  οί 
κατάλοιποί  των  ανθρώπων,  ίδβ 
τεαίάηε  ο/  τηεη,  Αοίδ,  χν.  17. 

κατάλυμα,  τό,  αη  ίηη,  Ριιΐίβ,  ΐΐ. 
7  ;  ίΛβ  $ηε8ΐ-ε}ιαηώεν,  ΙλΑθ, 
χχΐΐ.  11.  ΜΑ.  χΐν.  14. 


[κατ 

καταλύω,  Ιοάε8ΐτοχ),  Μ»!!,  χχνΐ. 
61.  χχνίΐ.  40  ;  ίο  ονετίΗτοιυ, 
Αοίδ,  ν.  39.  Κοπι.  χΐν.  20 ; 
ίο  ρηί  ιιρ  αί,  ίο  Ιοάε/ε,  Οιιΐίβ, 
ΐχ.  12.  χΐχ.  7  ;  ραδδ.,  ίο  δβ 
ίΚνονοη  άοιυη,  ΜΑ.  χΐΐΐ.  2. 
Μ3ίί.  χχΐν.  2.  ΙπΑβ,  χχΐ. 
6  ;  ίο  δβ  ονβΗ/ιτονηι,  ίο  δβ 
δτοϊπ/Λί  ίο  ηοηρΗΐ,  Αοίδ,  ν. 
38. 

καταμανθάνω,  ίο  Ιεανη  ΐΗοτ- 
οηε/ΙιΙτ/ ;  ίο  εοηβΐάεν  ιυεΙΙ, 
Μ3ίί.  νΐ.  28. 

καταμαρτυρε'ω,  ίο  Ιε8ΐί/ρ  αε/αΐηβί, 
ΜαίΙ.  χχνΐ.  62.  χχνΐΐ.  13. 
καταμενω,  ίο  αύΐάε,  Αοίδ,  ΐ. 
13. 

καταμόνα$,  3(1  ν.,  ρτίναΐεΐρ, 
αίοηε,  ΕιΑο,  ΐχ.  18.  ΜΑ.  ΐν. 
10.  (Βπΐ  ϋβίίβτ  ·ννηίίβπ 
86ρ3Γ3ΐβ1γ,  κατά  μόνα$,  38 
\ν βδίοοίί  1ΐ38  ϋοηβ. ) 
καταναλίσκω,  ίο  εοηδίιηιε,  ΗβϋΓ. 
χχΐ.  29. 

καταναρκάω,  ίο  τηαάε  ηητηΐ)  ;  ΐη- 
1Γ3Π3.  \νΐί!ι  £βηίί.,  ίο  δβ  Ιηιν- 
άειιβοηιε  ίο,  2  Οογ.  χΐ.  9.  χΐΐ. 
13,  14. 

κατανεύω,  ίο  τηαΚε  8Ϊρ/ιΐ8  ίο, 
ΒιΑβ,  ν.  7. 

κατανοε'ω,  ίο  ρενεείνε,  Αοίδ, 
χχνΐΐ.  39.  Μ3ίί.  ν  ΐΐ.  3.  ΒιΑβ, 
χχ.  23  ;  ίο  οΐ>8εννε,  ίο  εσηείάεν, 
ΒιΑβ,  χϋ.  24,  27.  Αοίδ,  χΐ. 

6.  Κοπι.  ΐν.  19. 

καταντάω,  ίο  αννχνε,  ίο  εοπιε , 
Αοίδ,  χνΐ.  1.  χνΐΐΐ.  19,  24. 
1  Οογ.  χΐν.  36 ;  βί$  οί)$  τά 
τέλη  των  αιώνων  κατηντηκεν, 
1  Οογ.  χ.  11  (Κν  ηροη  ιοΗοτη 
ίΛβ  εηάβ  ο/  (Ηε  αρε8  ατε  εοτηε); 
ίο  νεαεΗ,  ίο  αϋαίη,  Αοίδ, χχνΐ. 

7.  Ερϋβδ.  ΐν.  13.  Ρϋΐΐΐρρ. 
ΐϋ.  11. 
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κατάνυξι$,  ή,  8ΐΗ2~)θν ;  πνεύμα 
κατανύξεων,  α  8ρίνίί  ο/  βίηροτ, 
Κοηι.  χΐ.  8.  (Ροαηά  οηΐγ  ΐη 
ίΐιβ  ΝΤ  αηά  ίΐιβ  8βρίϋ£ΐ§ϊηί.) 
κατανύσσω,  ίο  ρνΐοίε,  ίο  ινοηηά, 
κατενύ^ησαν  την  καρδίαν,  Αοίδ, 

ΐΐ.  37  (ΚΫ  ΓΗερ  ινενε 
ρνίε&εά  ίπ  ίΚεΐν  Ηβανί. ) 
καταξιόω,  ίο  αεεοηπί  ινοτίΚί/, 
2  Τ1ΐ688.  ϊ.  5.  Αοϋδ,  ν.  41. 
καταπατε'ω,  ίο  ίνεαά  ηηάεν  /οοί, 
ίο  ΙναιηρΙβ  οη,  Μ&ίί.  ν.  13. 
Κηΐίθ,  νΐϋ.  5.  χϋ.  1  ;  ίο  ίνεαί 
ιυΐίΚ  οοηίβηιρί ,  ίο  βρηνη,  Ηββι·. 
χ.  29. 

κατάπαυσιδ,  ή,  α  ρπίίίηρ  ίο 
τβ8ί ;  ιηβί.,  νεβί,  Αοίδ,  νϋ. 
49.  Ηβ1)Γ.  ΐϋ.  11,  18.  ΐν.  10. 
καταπαύω,  ίο  εαη8β  ίο  εεαβε  ;  ίο 
ρίνβ  τββέ ,  ΗβΙ)Γ.  ΐν.  8 ;  ίο 
νβ8ίναΐη,  Αοίβ,  χΐν.  18 ;  ΐη- 
ίΓ£ΐη8.,  ίο  Τ68ί,  ΗβΙ)Γ.  ΐν.  4.  10. 
καταπέτασμα,  τό,  α  νεϊΐ  βρνεαά 
οηί,  α  εηνίαίη ,  —  ίΐιβ  ηαηιβ 
§ΐνβη  ΐη  ΐΐιβ  Οι-ββΐί  δοηρίιΐΓβδ 
ίο  ίΐιβ  ί\νο  οιΐΓίδ,ΐηβ  ΐη  ίΐιβ 
ίβηιρίο  αί  Τβπίδαίβηι,  οηβ  ο£ 
ίΐιβιη  αί  ίΐιβ  βηίΓαηοβ  ο£  ΐΗβ 
ΐβηιρίβ,  ίΐιβ  οίΙιβΓ  νβΐ1ΐη§  ίΐιβ 
Ηοΐγ  ο£  Ηοΐΐββ.  Τΐιΐδ  ΙαίίβΓ, 
οαΐΐβίΐ  ρΓβ-βιηΐηβηίΙγ  τό  κατα¬ 
πέτασμα,  ΐδ  ίΚβ  οηΐγ  οηβ 
ιηβηίΐοηβά  ΐη  ίΐιβ  ΝΤ.  8ββ 
Ηβ1)Γ.  ΐχ.  3.  Μαίί.  χχνΐΐ.  51. 
Τηΐίβ,  χχΐΐΐ.  45.  ΜτΙί.  χν.  38. 
καταπίνω,  ίο  αιναΙΙοιο  ηρ,  Κβν. 
χίΐ.  10.  2  Οογ.  ν.  4  ;  ίο  8ΐναΙ- 
Ιοιν,  Μαίί.  χχΐΐΐ.  24  ;  ιηβί. , 
ίο  άεκίνορ,  1  Ρβί.  ν.  8.  1  Οογ. 
χν.  54  ;  ρα88.,  ίο  6β  οοηβητηβά, 
2  Οον.  ΐΐ.  7. 

καταπίπτω,  ίο  / ’αΙΙ  άοινη,  Αοίδ, 
χχνί.  14.  χχνΐΐΐ.  6.  Τηΐίβ, 
νΐΐί.  6. 


καταπλέω,  ίο  βαίΐ  /τοτη  ίΐιε  άεερ 
8βα  ίο  ί/ιβ  οοαβί ;  ίο  ρηί  ίη , 
Τιιΐίβ,  νΐΐΐ.  26. 

καταπονε'ω,  ίο  εχ}ιαυ8ΐ  ινΐίΐι 
Ιαί>οην  ;  ίο  οβ,ίεί,  ίο  άΪ8ΐνβ88, 
Αοίδ,  νΐΐ.  24.  2  Ρβί.  ΐΐ.  7. 
καταποντίζω,  ίο  εαβί  ίηίο  ίάιβ 
8βα,  ίο  άνονοη  ;  ρα88. ,  ίο  ύε  8ΐι1)- 
νηενρεά,  ίο  δβ  άνοηοηεά,  Μαίί. 
χνΐΐΐ.  6 ;  ίο  8Ϊηύ,  Μαίί.  χΐν. 
30. 

κατάρα,  η,  οητ8Ϊηρ,  α  βηνββ, 
3αηΐ68,  ΐΐΐ.  10.  Οαΐ.  ΐΐΐ.  13 ; 
7 η  κατάρας  έρ·γνν,  ηίε/ΐι  ίο  ύείηρ 
εην8βά  6γ  Οοιϊ,  ί.ε.  §ΐνβη 
ηρ  ηηίο  Ιί&η-βηηβδδ,  Ηθ6γ. 
νΐ.  8 ;  υπό  κατάραν  είναι,  ίο 
ύβ  ηηάβν  α  εητ8β,  Οαΐ.  ΐΐΐ. 
10;  τέκνα  κατάραν,  αβαητ8βά 
εΜΙάνεη,  2  Ρβί.  ΐΐ.  14. 
καταράομαι,  ίο  ειινβε,  Κοηι.  χΐΐ. 
14.  Τηΐίβ,  νΐ.  28.  ΜγΙς.  χΐ. 
21.  3&Π168,  ΐΐΐ.  9  ;  ρ&88.,  ίο 
})β  αββην8βά,  Μαίί.  χχν.  41. 
καταργε'ω,  ίο  ηιαίί'β  ίάΐε,  ίο  νεηάεν 
ίηορβναίΐνε;  ίο  ϋνίηρ  ίο  ηοηε/Μ, 
Κοιη.  ΐΐΐ.  3.  1  Οογ.  ΐ.  28  ;  ίο 
εαη8β  ίο  εεαβε,  ίο  αύοΐίβΐι,  1 
Οογ.  νΐ,  13.  Κοηι.  ΐΐΐ.  31.  νΐ. 
6 ;  ρα88. ,  ίο  ϋε  ϋνουρ/ιί  ίο 
ηοη^Ιιί,  1  Οογ.  ΐΐ.  6.  χν.  26 ; 
ίο  ραββ  αιναρ,  ίο  1>ε  άοηβ  αναρ, 
Οαΐ.  ν.4.  1  Οογ.  χΐΐΐ.8,10.  (Τΐιβ 
\νοΓά  οοοπγ8  25  ίΐηιβδ  ΐη  8. 
Ραυί,ΐηιίοηΐγ  ίλνΐοβ,νΐζ.ΚηΙίβ, 
χΐϋ.  7  =  ΊηιαΙζε  ίοαννεη,  Ηθ6γ. 
ϋ.  14,  ΐη  ίΐιβ  Γβδί  ο£  ίΐιβ  ΝΤ.) 
καταριθμε'ω,  ίο  ηηηώεν  νήίΐι ; 
ραβδ. ,  ίο  Ιε  ηηνώενεά  αηιοηρ, 
Αοΐ8,  ΐ.  17. 

καταρτίζω,  ίο  τηεηά,  ίο  νεραΐν, 
Μαίί.  ΐν.  21.  Μτΐί.  ΐ.  19;  ίο 
νεβίονε,  Οαΐ.  νΐ.  1  ;  ίορεν/εεί, 

1  Ρβί.  ν.  10.  ΗθΙιγ.  χΐϋ.  21  ; 
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Ρ&.88.,  ίο  δβ  ρνερανεά,  Ηββι·. 
χΐ.  3.  ΙΙοηι.  ΐχ.  22  ;  Ιο  δβ  ρεν- 
/εείεά,  Ριιΐίβ,  νΐ.  40.  1  Οογ. 
ΐ.  10.  2  Οογ.  χΐιϊ.  11  ;  ιηΐά., 
ίο  ρνερανε,  ΗθΟγ.  χ.  5.  Μαίί. 
χχΐ.  16. 

κατάρτισ-ΐ5,  η,  α  νεδίοναίχοη,  α 
ρεν/εβίίη^,  2  Οογ.  χΐϋ.  9. 
καταρτισμός,  6,  α  ρεν/εείχηεη , 
Ερΐιβδ.  ΐν.  12. 

κατα σείω,  ίο  δ/χαΠε  ·  κατασείειν 
την  χεΐρα ,  ίο  τηαΐίε  δίβϊΐδ  νοχίΚ 
ίΠε  Παχιά,  Αοίδ,  χΐχ.  33.  Βυί 
ϊη  Αοίδ,  χϋ.  17.  χϋΐ.  16.  χχΐ. 
40,  τη  χειρϊ,  ΐη  ίϋβ  δαιηο  δβηδβ. 
κατασκάτττω,  ίο  άί(]  άοιυη,  ίο 
άεβίνοι/,  Κοηι.  χΐ.  3. 
κατασκευάζω,  ίο  ιηαΠβ  νεαάχ/, 
ίο  ρνερανε,  Μαίί.  χΐ.  10. 
Ι/ΐιΐΐβ,  νΗ.  27  ;  ίο  εψιχρ,  ίο 
ΠηχΙά,  Ηβ1)Γ.  χί.  7.  1  Ροί.  ϊϋ. 
20  ;  ραβ8. ,  ίο  δβ  ρνερανεά , 
Ειιΐίβ,  ί.  17. 

κατα«τκηνόω,  ίο  ρχίεΐι  οηε’δ  ίεηί , 
ίο  άχυείΐ,  Αοίδ,  ϋ.  26.  Μαίί. 
χΐϋ.  32.  Ιίΐιΐίβ,  χΐϋ.  19. 
κατασκήνωσις,  η,  απ  αύοάε,  α 
νοοδίχηςι-ρίαεε,  Μαίί.  νΐϋ.  20. 
ΕιιΙιθ,  ΐχ.  58. 

κατασκιάζω,  ίο  ονενδΚαάονυ, 
Ηβ1)Γ.  ΐχ.  5. 

κατασκοπέω,  ίο  8ρχ/  οηί,  Οαΐ. 
π.  4. 

κατάσκοπος,  ό,  α  8ρχ/,  Ηβ1»Γ. 
χΐ.  31. 

κατασοφίζομαι,  ίο  εχνεητηνεηί  1>ρ 
/ταχιά,  ίο  άεαΐ  ενα/ίχΐ χ/  ιυΐίΗ, 
Αοίδ,  νϋ.  19. 

καταστέλλω,  ίο  νβδίναχη,  ίο 
εριιχεί,  Αοίδ,  χΐχ.  35. 
κατάστημα,  το,  άερονίτηεηί, 
άεηιεαηοην ,  Τΐί.  ϋ.  3. 
καταστολή,  ή,  άνεβδ,  αίίχνε,  1 
Τΐιη.  ϋ.  9. 


[κατ 

καταστρέφω,  ίο  ί/ινοιυ  άοιυη,  ίο 
ονενίΚνοιυ,  Μαίί.  χχΐ.  12. 
Μτΐί.  χΐ.  15 ;  τα  κατεστραμ¬ 
μένα  αύτψ,  Χί8  ΤΗΧΠ8,  Αοίδ, 
χν.  16. 

καταστρηνιάω,  ίο  ς/νοιυ  νοαηίοη 
αεηαχηδί,  1  Τΐπι.  ν.  11. 

καταστροφή,  η,  απ  ουενίΚνονυ  ; 
α  δηΠνενίχης,  2  Τΐπι.  ϋ.  14. 

καταστρώννυμι,  ίο  ονενίΐινοιυ, 
]  Οογ.  χ.  5. 

κατασύρω,  ίο  άνα@  1>ρ  /ονεε, 
Ειιΐίβ,  χΐΐ.  58. 

κατασφάζω,  ίο  δίαρ,  Ειιΐίβ,  χΐχ. 

27. 

κατασφραγίζω,  ίο  8εαΙ  ηρ,  Κβν. 
ν.  1. 

κατάσχεσις,  ή,  ρο88688χοη,  α,ικί 
α  ρο88ε88χοχι,  Αοίδ,  νΐί.  5,  45. 

κατατίθημι,  ίο  άεροδχί ;  τπΐίΐ.  ίο 
ίαχ/  ηρ,  ίο  ε/αχη,  Αοίδ,  χχΐν. 
27.  χχν.  9. 

κατατομή,  η,τηηίχίαίχοη,  Ρΐιΐΐΐρρ. 
ΐΐΐ.  2.  (Κν  εοηεχδχοη.)  0£. 
Οαΐ.  ν.  12. 

κατατοξεύω,  ίο  βΠοοί  άοιυη,  ίο 
ρχενεε  ίΚνοηε^Η,  α  ναΓ.  Ιβοί.  αά 
Ηθ1>γ.  χΐΐ.  20. 

κατατρέχω,  ίο  νηιι  άοιυη,  Αοίδ, 
χχΐ.  32. 

καταυγάζω,  ίο  δΐιχηβ  ιιροιι ,  α  νατ. 
Ιβοί.  αά  2  Οογ.  ΐν.  4. 

καταφέρω,  ίο  εαδί  άοιυη ;  ψήφον 
καταφέρειν ,  ίο  ε)χνε  οηέ’δ  νοίε 
α^αχηδί,  Αοίδ,  χχνΐ.  10 ;  ίο 
Πνχηεη  α^αΐηδί,  Αοίδ,  χχν.  7  ; 
ραδδ.,  ίο  δβ  ύονηε  άοιυη,  ίο  δβ 
ονενεοηιε,  Αοίδ,  χχ.  9. 

καταφεύγω,  ίο  βεε  /ον  νε/η^ε, 
Αοίδ,  χΐν.  6.  Ηο6γ.  νΐ.  18. 

καταφθείρω,  ίο  εοντηρί,  ίο  άε- 
ρνανε  ;  κατεφθαρμένοι  τον  νουν, 
εοννηρίεά  χη  νηχηά,  2  Τΐπι. 
ΐΐΐ.  8. 


ιοο 
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κατ] 

χαταφιλέω,  ίο  Κ$5,  Μα££.  χχνΐ. 
49.  ΙιΐιΙίβ,  νϋ.  38,  4$.  Αο£δ, 

χχ.  37. 

καταψρον^ω,  ίο  άββρίδβ,  Μ&ίύ. 
νΐ.  24.  χνΐϋ.  10.  Ιιΐιΐίβ,  χνΐ. 
13  βίο. 

καταφρονητή$,  ό,  α  άβδρίδβτ, 
Αοίβ,  χϊϋ.  41. 

καταχέω,  ίο  ροήν  ηροη,  ΜαΙΟ 
χχνΐ.  7.  ΜγΙ^.  χΐν.  3. 

καταχθόνιοδ,  8ηΚίεννε8ίνίαΙ, 
Ρΐιΐΐΐρρ.  ϋ.  10. 

καταχραομαι,  ίο  ηδβ  ίο  ίΚε  β\ ϊιΙΙ , 
1  Οογ.  νϋ.  31. 

καταψύχω,  ίο  εοοί,  Εηΐίβ,  χνΐ. 
24. 

κατείδωλοδ,  βηίΐ  οβ  ίάοϊδ,  Αοίδ, 
χνϋ.  16.  (Α  ριιτβΐγ  ΝΤ  αηά 
βοοίββΐαβϋοαΐ  ΛνοΓβΙ.) 

κατέναντι,  3(1  ν.,  ονεν  α^αΐηβί, 
ορροδίίβ ,  ΜαΙΟ  χχΐ.  2.  Εηΐίβ, 
χΐχ.  30 ;  Κεβονε,  Μ3ΐϋ  χχνϋ. 
24.  Εοπι.  ΐν.  17.  2  Οογ.  ϋ.  17. 

κατενώπιον,  Ε(1ν.,  δβ/ΟΓβ,  «Γηάο, 
24.  2  Οογ.  χϋ.  19.  Ερϋβ,δ.  ΐ. 
4.  (Αη  α11ο§βί1ιβΓ  ιιηοΐαβδΐοίΐΐ 
ίοητι. ) 

κατεξουσ-ιάξω,  ίο  εχενεΐδε  αη- 
ΐΗονίίΊ/  ονεν,  Μαΐϋ  χχ.  25. 
ΜγΙ^.  χ.  42.  (Α  ριΐΓθΙγ  ΝΤ 
ίοπη. ) 

κατεργάζομαι,  ίο  ινονΚ,  ίο  αε- 
εοηιρΙίδΗ,  Εοπι.  ΐν.  15.  νϋ.  15, 
17,  20.  2  Οογ.  χϋ.  12;  ίο  ρεν- 
ρείεαίε,  Εοιη.  ϋ.  9. 1  Οογ.  ν.  3. 

κατέρχομαι,  ίο  εοηιε  άονοη , 
3αηΐ68,  ϋΐ.  15.  Ευΐίβ,  ΐν.  31. 
ΐχ.  37  ;  ίο  αννΐνε  αί ,  Αοίδ, 
χνΐϋ.  22.  χχΐ.  3.  χχνϋ.  5. 

κατεσ-θίω,  ίο  άενοην,  ίο  εοιι&ηηιε, 
ΜαίΟ  χϋΐ.  4.  Εαϋβ,  νΐϋ.  5  ; 
ίο  δςηαηάεν,  Ευΐίβ,  χν.  30;  ίο 
νοΚ,  ίο  ρΐηηάεν,  2  Οογ.  χΐ.  20. 
Οαΐ.  ν.  15. 


[κατ 

κατευθύνω,  ίο  (}ηίάε ,  ίο  άχνεεί, 
Επίίβ,  ΐ.  79.  1  Τ1ΐ688.  ΐΐϊ.  11. 
2.  ΤΐΐΘδδ.  ΐΐΐ.  5. 

κατευλογέω,  ίο  ψνεαίΐρ  ΚΙεβδ, 
ΜγΙ*.  χ.  16.  (Ιη  αηοΐβηΐ 
ΟτΓββΙι  οη1γ  ΐη  ΐϊιβ  δβηδβ  ο£ 
ρναίβε  Κΐε/ΚΙρ. ) 

κατεφίστημι,  ΐπ  2  αοΓ.,  νοδε  ηρ 
αε/αίηδί,  Αοίδ,  χνΐϋ.  12. 
κατέχω,  ίο  Κχηάεν,  ίο  νεβίταίη , 
2  Χ1ΐ688.  ϋ.  6, 7·  Κοπι.  ΐ.  18;  ίο 
ε/ιιίάε,  αδ  3  δΐιΐρ,  Αοίδ,  χχνϋ. 
40 ;  ίο  ΚοΙά  βαβί,  ίο  νείαχη, 
Επίίβ,  νΐϋ.  15.  1  Τϋβδ8.  ν.  21 ; 
ίο  ίαΚε,  ΕπΕβ,  χΐν.  9 ;  ίο 
ρο88ε88,  1  Οογ.  νϋ.  30;  ρ388., 
ίο  δβ  ΚεΙά  Κοηηά,  Εοπι.  νϋ.  6. 
κατηγορέω,  ίο  αεεηδε,  Μαΐί.  χϋ. 
10.  Εηΐίβ,  νΐ.  7.  χχϋΐ.  14 ; 
ρ388. ,  ίο  δβ  αεεηδεά,  Μ3ΐϋ 
χχνϋ.  12.  Αοίδ,  χχϋ.  30. 
κατηγορία,  ή,  αη  αεεηβαίίοη, 
«Ιοϋ.  χνΐϋ.  29.  1  Τΐπι.  ν.  19. 
κατήγοροδ,  ό,  αη  αεεηπεν,  Αοίδ, 
χχίϋ.  30,  35.  χχν.  16,  18. 
κατήγωρ,  ό,  αη  αεεηχεν,  Εον. 
χϋ.  10.  (Αη  αΙίο^βίϋβΓ  αη- 
οΐ3δδΐθ3ΐ  3ηϋ  ηη-ΟτΓββΙί  ίοπη. 
Ιί  ΐδ  ηοί  Γβοο§ηΐζβ(1  ΐη  Ραρο’β 
Εοχΐοοη. ) 

κατήφεια,  ή,  άε^εείχοη,  Κβανΐηββδ, 
3 3Γηβδ,  ΐν.  9. 

κατηχέω,  ίο  ίηδίνηεί,  ίο  ίεαεΚ , 
1  Οογ.  χΐν.  19.  Οαΐ.  νΐ.  6 ; 
ρ388. ,  ίο  δβ  ίηβίνηείεά,  Εοπι. 
ϋ.  18.  Αοίδ,  χνΐϋ.  25.  Οαΐ. 
νΐ.  6 ;  ίο  δβ  ίηδίνηείεά  ίη , 
ΕπΙιθ,  ΐ.  4  ;  ίο  δβ  χηβονηχεά  ϋγ 
ΓβροΓΐ,  Αοίδ,  χχΐ.  21. 
κατιόω,  ίο  εονεν  νοχίΚ  ηΐδί, 
33Π)βδ,  ν.  3. 

κατισ-χύω,  ίο  Κάνε  ροινεν,  ίο  δβ 
αΚΙε,  Εηΐίβ,  χχΐ.  36  ;  ίο  ρνε- 
ναϊί  αφαίηδί,  Μαίί.  χνΐ.  18 ; 


κατ]  ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΙΙ5Η  ΕΕΧΙΟΟΝ  [κ«δ 


ίο  δβ  ονενροιοενίηρ ,  (ο  ρνεναίΐ, 
Εαΐίβ,  χχΐϋ.  23. 

κατοικία»,  (ο  άνοείί,  Αοίβ,  ί.  20. 
νϋ.  2,  14,  48.  Κβν.  ϋί.  10 ; 
ίΓαηβ.  \νΐί1ι  αοοιίδαΐΐνβ,  ίο 
άχοείΐ  ίη,  ίο  ίηΐιεώίί,  Αοίβ,  ΐ. 
19.  ϋ.  9,  14.  Κβν.  χνϋ.  2 
βίο. 

κατοίκησ-ιβ,  ή,  απ  οώοάβ,  α  άιυεΙΙ- 
%η<),  ΜγΕ.  ν.  3. 

κατοικητήριον,  το,  α  ΙιαΙήίαίίοη, 
αη  α\)θάε,  ΕρΙιβδ.  ϋ.  22.  Κβν. 
χνϊϋ.  2.  (Α  ραΓβΙγ  ΝΤ  αηά 
βοοίβδΐαδίΐοαΐ  ΛνθΓ(1.  ) 

κατοικία,  η,  α  Ιιοώίίαίΐοχι,  Αοίδ, 
χνϋ.  26. 

κατοικίζω,  ίο  οαιιββ  ίο  άνοείί, 
πνεύμα  δ  κατωκισεν  εν  ήμΐν, 
χνΚίεΚ  Κε  εαηβεά  ίο  άχνεΙΙ  χνίΐΐιίη 
Η8,  άαιηβδ,  ΐν.  5. 

κατοπτρίζω,  ίο  χηίννον,  ίο  νεβεεί; 
ιηΐά.,  ίο  ΒεΗοΙά  ίη  α  χηίννον, 
2  Οογ.  ϋί.  18. 

κατόρθωμα,  το,  α  8ηεεεβ8/ηΙ 
αεΗίενετηεηί ;  α  νίρϊιίεοιυ} 
χηεαβανε,  α  ναΓ.  Ιβοί.  αά 
Αοίδ,  χχΐν.  2. 

κάτω,  αάν.,  άοινηινατάβ ;  άοχνη, 
Αοίβ,  χχ.  9.  Μαΐί.  ΐν.  6.  ΕηΕβ, 
ΐν.  9.  άοΗ.  νΐϋ.  6,  8  ;  ίχείοχυ, 
ΜγΙϊ.  χΐν.  66  ;  ϋεηεαίΗ,  Αοίδ, 
ϋ.  19 ;  έκ  των  κάτω,  βνοτη 
ύεηεαίΗ,  άοΐι.  νΐϋ.  23 ;  έως 
κάτω,  ίο  ίΐιε  ύοίίοχη,  Μαίί. 
χχνϋ.  51.  Μτΐί.  χν.  38  ;  από 
διετούς  καί  κατωτέρω,  βνοχη  ίινο 
Ί/εανβ  οΐά  αηά  ηχιάεν,  Μαίί. 
η.  16. 

κατώτ€ρο5,  οοηιρ.  ο£  κάτω,Ιοχυεν, 
ΕρΙιβδ.  ΐν.  9. 

καύμα,  τό,  Κεαί,  Κβν.  νΐΐ.  16. 
χνΐ.  9. 

καυματίζω,  ίο  Κχινη  χνίίΚ  Κεαί, 
ίο  βεοχτΗ,  Κβν,  χνΐ.  8  ;  ραβδ., 


ίο  δβ  ζεονεΐιεά,  ίο  δβ  Κχινηεά, 
Μαίί.  χΐΐΐ.  6.  Μγ]£.  ΐν.  6. 
Κβν.  χνΐ.  9. 

καΰσ-15,  η,  α  ϋηνχιίηρ ;  ής  τό 
τέλος  εις  καϋσιν,  ιο/ιο8ε  εηά  ίβ 
ίο  δβ  Ιχχινηεά,  Ηθ6γ.  νΐ.  8. 

καυσόω,  ίο  Ιιΐινχι  ηρ,  2  Ρβί.  ΐϊΐ. 

10. 

καυσ-τηριάζω,  ίο  Ιχιινη  χνίίΚ  α  Κοί 
ίνοη,  ίο  Κναηά,  1  Τΐπι.  ΐν.  2. 
(Ιη  ίΐιβ  ΝΪ  ηοί  ίοιιηά  βίδβ- 
νάιβΓβ. ) 

καύσ-ων,  ό,  Κχινηίηρ  Κεαί,  Μαίί. 
χχ.  12.  Εηΐίβ,  χΐΐ.  55 ;  α 
8εοτεΙιίη<)  ινίηά,  άαηιβδ,  ΐ.  11. 
(8ββ  Ραρβ’δ  Εβχΐβοη  ΐη 
νοβ. ) 

καυτηριάζω,  ίο  Κναχιά,  α  ναΓ.  Ιβοί. 
αά  1  Τΐπι.  ΐν.  2. 

καυχάομαι,  ίο  Κοαβί,  ίο  ρΐονχ/, 
1  Οογ.  ΐ.  31.  ΐν.  7.  χΐΐΐ.  3 ;  \νΐίΗ 
£100118.,  ίΟ  })0<Χ8ί  θ/,  2  ΟθΓ.  νΐΐ. 
14.  ΐχ.  2.  χΐ.  30 ;  Μ’ΐίΙι  εν  αηά 
άαί. ,  ίο  ρΐονχ/  ίη,  1  Οογ.  ΐ.  31. 
Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐΐΐ.  3.  άαιηβδ,  ΐ.  9  ; 
\νΐίΗ  υπέρ  αηά  §βηΐί. ,  οη  δβ- 
ΚαΙβ  ο/,  2  Οογ.  χΐΐ.  5  βίο. 
(ϋδβά  35  ίΐηιββ  6γ  8.  Ραιιΐ 
αηά  ίννΐοβ  ϋγ  8.  άαηιβδ.) 

καύχημα,  τό,  χηαίίεν  /ον  βονχ)- 
ίηρ,  ΡΗίΙϊρρ.  ΐΐ.  16.  Κοπι.  ΐν. 
2.  1  Οογ.  ΐχ.  15  βίο. 

καύχησίδ,  η,  α  ρΐονχ/ίχιρ,  Κοπι. 
ΐΐΐ.  27.  2  Οογ.  ΐ.  12.  νΐΐ.  4, 
14. 

κίδροδ,  η,  εεάαν,  α  ναΓ.  Ιβοί.  αά 
άοΐι.  χνίΐΐ  1.  (λΥβδίοοίί 
Γβαάδ  πέραν  του  Χειμάρρου  των 
Κέδρων.  8ββ  ηβχί  \νοΓά.) 

Κίδρών,  ΐηάβοΐ. ,  ΟειΙνοη,  ίΐιβ 
ηαηιβ  ο£  α  \νΐηίτγ  ίοΓΓβηί, 
ΓΪ8Ϊη§  ηβαΓ  .Τβηΐδαίβηι,  αηά 
βοννΐη§  ίΙίΓοα^Ιι  α  ναΐΐβγ  οί 
ίΐιβ  βαηιβ  ηαιηβ. 
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Κ£ΐ] 

κείμαι,  ίο  Ιίε,  Ευΐίβ,  ϋ.  12.  Μαί£. 
χχνϋΐ.  6  ;  ίο  δβ  Ιαίά,  ίο  δβ 
αρρίίεά,  Μαίί.  ΐϋ.  10.  Ευΐχβ, 
ϋΐ.  9  ;  ίο  δβ  δίίηαίεά ,  ΜαΙΟ 
ν.  14  ;  ίο  δβ  Ιαίά  ηρ,  Ειιΐίβ, 
χπ.  19  ;  ίο  δβ  εηαείεά,  1  Τηη. 
ΐ.  9  ;  ίο  δβ  αρροίηίεά,  1  Τϋβδδ. 
ΐϋ.  3.  Οηΐίβ,  ϋ.  34. 

κειρία,  ή,  α  φνίΐι,  α  όαηάαρε, 
άοΐι.  χΐ.  44. 

κείρω,  ίο  εΐίρ,  ίο  βϊιεαν,  Αβίδ, 
νϋΐ.  32;  ιηΐά.,  ίο  $εί  βΗονη, 
Αβίδ,  χνιϋ.  18.  1  Οογ.  χί. 
6. 

κε'\ευσ-μα,  το ,  α  εοηιτηαηά ;  α 
ΙΟΊΐΔ  βη/,  1  Τΐίβδδ.  ΐν.  16. 

κελεύω,  ίο  ονάεν,  Μα££.  χΐν.  19, 
28.  χνΐΐΐ.  25  βίο.  (ΐ£  ΐβ  ηβνβΓ 
£οιιηά  λνΐίΐι  α  άαίΐνβ  ΐη  ΐΐιβ 
ΝΤ.) 

κενοδοξία,  ή,  ναίηρίονρ,  ΡΗΐΙΐρρ. 
ϋ.  3. 

κενόδοξος,  ναίη$ΙονίθΗ8,  Οαΐ.  ν. 
26. 

κενός,  ετηρίχ /,  ναίη ,  Ερίιβδ.  ν. 
6.  1  Οογ.  χν.  14.  Οοΐοδδ.  ϋ. 
8  ;  ετηρίρ-ΐιαηάεά,  Εαΐίβ,  χχ. 
10.  ΜγΙϊ.  χϋ.  3  ;  / νηϋίεδβ , 
ίηεβεείηαΐ,  1  Οογ.  χν.  10,  58. 
1  1  ϋβ88.  ϋ.  1  ;  βΐ5  κενόν,  ίη 
ναίη,  Ρίπΐΐρρ.  ϋ.  16.  2  Οογ. 
νί.  1.  ΟαΙ.  π.  2. 

κενοφωνία,  ή,  εηιρίρ  (αΙΜηει ; 
1)α\Μίη<'),  1  Τϋη.  νΐ.  20.  2  Τΐηι. 
ϋ.  16. 

κενοω,  ίο  ετηρίρ  ;  εαυτόν  έκένω- 
σεν,  εηιρίΐεά  ΚίιηβεΙ/,  ΐ.β. 
άΐνβδί,βά  Ιιΐηΐδβΐί  ο£  δηβΐι  αηά 
δΐιοϋ  άΐνΐηβ  ρτβΓο^αΐΐνβδ, 
ΡΗΐΙΐρρ.  ϋ.  7.  (δαϋδβηηβηί 
ί1ιβο1ο§γ  αρρίίβά  ίΐιβ  ίβπη 
έκκένωσι 5  Ιο  £Μδ  αβ£) ;  ίο  τηαΤίε 
νοίά,  1  Οογ.  ί.  17.  ϊχ.  15. 
Κοιη,  ΐν.  14. 


[κερ 

κε'ντρον,  τό,  α  βίίηε/,  Κβν.  ΐχ.  10. 
1  Οογ.  χν.  55,  56  ;  α  $οαά, 
Αβίδ,  χχνΐ.  14. 

κεντυρίων,  ό,  α  εεηίηνίοη,  Αβίδ, 
χ.  1  β£β. 

κενώς,  αάν. ,  ίη  ναίη,  άαιηβδ,  ΐν.  5. 

κεραία,  αηά  κερέα,  ή,  α  ροϊηί 
ογ  ίίρ  (ο£  α  ΙβΙΙβΓ  ΐη  ΗβΒιβ\ν); 
ίΚε  τηίηηίεβί  ρανί ,  α  ίίίίΐε, 
Ρηΐίβ,  χνΐ.  17.  Μαίΐ.  ν.  18. 

κεραμεύς,  ό,  α  ροίίεν,  Κοιη.  ΪΧ. 
21.  Μα£1.  χχνΐΐ.  7,  10. 

κεραμικός,  ο/  ογ  ΙιεΙοηε/ίηε/  ίο 
α  ροίίεν,  οί  εανίΚεηνοανε, 
Κβν.  ΐΐ.  27. 

κεράμιον,  τό,  αη  εανίΚεη  νε&8εΙ, 
α  ρίίεΐιεν ,  Ρηΐίβ,  χχΐΐ.  10. 
Μτΐί.  χΐν.  13. 

κε'ραμος,  ό,  α  ίίΐε,  Ειχίίβ,  ν.  19. 

κεράννυμι,  ίο  τηίχ,  ίο  τηίη^Ιε, 
Κβν.  χΐν.  10  (ΚΥ  ρνερανεά.) 
χνΐΐΐ.  6. 

κε'ρας,  τό,  α  Ιιονη,  Κβν.  ν.  6. 
χΐΐ.  3.  χΐΐΐ.  1,  11  βίβ. ;  πιβί. , 
κόρα 5  σωτηρίας,  α  Ιιονη  ο/  δαί- 
ναίίοη,  ΐ.β.  απη^ΙιΙγάβΙΐνβΓβΓ, 
Ειιΐίβ,  ΐ.  69 ;  αη  εχίνετηίίρ, 
Κβν.  ΐχ.  13. 

κεράτιον,  τό,  α  ΙίίίΙε  Ιιονη  ;  ίΗβ 
ηαηιβ  ο£  ίΗβ  ίηιΐί  ο£  ΐάιβ 
κεράτιά,  ογ  βατοδ  ίνεε,  αΚο 
βαίίβά  8ί.  άοΗη’δ  Βνεαά.  II 
\να8  ηοΐ  οηΐγ  ιΐδβά  £ογ  Ιαίΐβη- 
ΐη§  8\νΐηβ,  6ιιί  αΐδο  βαίβη 
ίΐιβ  ροοΓβΓ  βίαδδβδ.  Κιιΐιβ,  χν. 
16. 

κερδαίνω,  ίο  $αίη,  ίο  αεεριίνε, 
Μαί£.  χνΐ.  26.  Εηΐίβ,  ΐχ.  25. 
Ρΐιΐΐίρρ.  ΐΐΐ.  8 ;  ίο  ινίη  ονεν, 
ίο  ρνεναίΐ  ηροη,  1  Ρβ£.  ΐΐΐ.  1. 
Μα£ί.  χνΐΐΐ.  15;  ηιβΟ,  ίο  αεί, 
ίο  ηιεεί  νοίίΚ,  Αβίδ,  χχνΐΐ.  21. 

κέρδος,  τό,  (/αίη,  αάναη/αε/ε, 
ΡΗΐΙΐρρ.  ΐ.  21.  ΐΐΐ.  7·  Τΐί.  ΐ,  11. 


ιοτ, 


κερ]  0ΚΕΕΚ-ΕΝ0ΕΙ5Η  ΕΕΧΙΟΟΝ  [κλα 


κερε'α,  η,  δββ  κεραία. 
κε'ρμα,  τό,  8τηαΙΙ  βοίη,  ηιοηβρ, 
ΛοΙι.  ϋ.  15. 

κερματιστήδ,  ό,  α  ηιοηβ'ρ-βΗαηρβν, 

«ΙοΗ.  ϋ.  14. 

κεφάλαιον,  τό,  ίΗβ  τηαίη  ροίηί, 
Ηβϋτ.  νΐϋ.  1  ;  ίΗβ  βαρίίαΐ ,  9,8 
άΐδϋη^πίδΐίθά  ίτοιη  Ιΐιβ  ΐη- 
Ιβτβδί ;  α  8ΐιηι  ο/  τηοηβι/,  Αβΐ8, 
χχϋ.  28. 

κεφαλαιόω,  Ιο  8ηηι  ηρ  ;  ίο  ιοοχιηά 
ΐη  ίΗβ  Ηβαά,  9,  νατ.  Ιββί.  9ά 
ΜιΊί.  χϋ.  4.  (\Υβ8ΐβοΙί  Γβ9<ΐ8 
έκεφαλίωσαν.  8εβ  κεφαλιόω, 
9ΐΐ(1  Ραρβ’δ  Εβχ.  ίη  νοβ.  κεφα- 
λαιόω). 

κεφαλή,  η,  ίΗβ  Ηβαά,  ΜαΙΙ.  ν. 
36.  ΐιΐι^β,  νϋ.  38  ;  ίΗβ  βΗίβ/, 
ίΗβ  ηιθ8ίβν,  ΕρΗβδ.  ίν.  15. 
ν.  23.  Οο1θ88.  ΐ.  18. 
κεφαλιόω,  ίο  νυοιιηά  ίη  ίΗβ  Ηβαά, 
98  Γβ9(1  ϋγ  λΥβδΙβοΙΐ  ίη  ΜγΙ^. 
χϋ.  4. 

κεφαλίδ,  η,  α  νοΙΙ ,  α  νοίηηιβ, 
ΗβΙ)Γ.  χ.  7. 

κημόω,  ίο  τηηζζίβ,  1  Οογ.  ΐχ.  9. 

(\νβ8ΐθθί1  Γβ9(1δ  φιμόω.) 
κήν<το5,  ό,  α  ίαχ  ογ  Ινίδηίβ,  Μαίΐ. 
χνϋ.  25,  χχϋ.  17.  ΜχΙί.  χϋ. 
14;  τό  νόμισμα  του  κήνσον,  ίΗβ 
ινίδηίβ  τηοηβρ,  Μ9ΐί.  χχϋ.  19. 
κήττοδ,  ό,  α  (/ ανάβη,  ΕυΙίβ,  χϋί. 

19.  ,ΙοΙι.  χνϋϊ.  1,  26.  χίχ.  41. 
κηττουρόδ,  ό,  α  β/ανάβηβν,  «Τοίι. 
χχ.  15. 

κηρίον,  τό,  α.  Ηοηβρβοηιδ,  Ειιΐίβ, 
χχίν.  42.  (11  18  οιηΐίίβιΐ  ϋι 

ΛΥβδίβοίί’δ  βάίΐίοη.) 
κήρυγμα,  τό,  α  ρτοβίαιηαίχοη ; 
α  ρνβαβΗίηβ),  Μαΐί.  χϋ.  41. 
Ριιΐίβ,  χΐ.  32.  1  Οογ.  ΐ.  21. 
κήρυξ,  ό,  α  ΗβναΙά  ;  α  ρνβαβΗβν, 
2  ΡβΙ.  ϋ.  5.  1  Τίπι.  π.  7. 
2  Τϊπι.  ί.  11. 


κηρύσσ-ω,  ίο  ρνοβίαίνη,  ίο  ρηδ- 
ΙίπΗ,  Ριιΐίβ,  νΐϋ.  39  ;  ίο  ρνβαβίι, 
Μα,ΐΐ.ΐν.23.  χΐ.  1. 1  Οογ.  ΐχ.  27. 
κήτοδ,  τό,  α  ινίχαΐβ,  Μαΐΐ.  χϋ.  40. 
κίβωτοδ,  η,  α  <·Κβ8ί ;  ίΗβ  ανΗ  ο/ 
ίΗβ  βονβηαηί,  Ηβϋΐ’.  ΐχ.  4. 
Κβν.  χΐ.  19  ;  ΝοαΗ’β  ανίί, 
Μαΐί.  χχΐν.  38.  Ραιΐίβ,  χνϋ. 
27.  Ηβϋτ.  χΐ.  7. 

κιθάρα,  η,  α  Ηανρ,  1  Οογ.  χΐν.  7. 

Κβν.  ν.  8.  χν.  2. 
κιθαρίζω,  ίο  ρΐαρ  ηροη  ίΗβ  Ηανρ , 
ίο  Ηανρ ;  κιθαριζόντων  έν  ταΐς 
κιθάραις  αυτών,  Κβν.  χΐν.  2 
( Κ V  Ηανρίηβ/  ινΐίΗ  ίΗβίν  δανρβ); 
τό  κιθαριζόμενον,  ινΗαί  18 
Ηανρβά,  1  Οογ.  χΐν.  7. 
κινάμωμον,  αηά  κιννάμωμον,  τό, 
βΐηηαηιοη,  Κβν.  χνϋΐ.  13. 
κινδυνεύω,  ίο  δβ  ίη  άαηβ/βν  ; 
κινδυνεύει  εις  άπε\ε~/μόν  έλθεΐν, 
Ϊ8  ίη  άαηβ/βν  ο/  βονηχηβ)  ίηίο 
άίβνβρηίβ,  Αβίβ,  χΐχ.  27 ; 
κινδννεύομεν  εΎκαλεϊσθαι,  ινβ 
ανβ  ίη  άαηβ/βν  ο/δβίηβ/  αββηββά, 
Αβίβ,  χΐχ.  40. 

κίνδυνοδ,  ό,  (Ιαηβ/βν,  ρβνίΐ,  Κοτη. 

νίΐΐ.  35.  2  Οογ.  χΐ.  26,  27. 
κινε'ω,  ίι-ηηδϋ;.,  ίο  ηιονβ,  Κβν. 
ΐΐ.  5.  νΐ.  14.  Μαίί.  χχΐΐΐ.  4 ; 
ίο  βχβίίβ,  ίο  8(ίν  ιιρ,  Αβίδ, 
χχΐν.  5 ;  ρ988.  ΐηΐΓ9η8Ϊ1.,  (ο 
ηιονβ,  Αβίδ,  χνϋ.  28. 
κίνησ-ΐδ,  ή,  α  ηιονίηβ/,  αη  αβ/ίία- 
Ιίοη,  ίοϋ.  ν.  3.  (Ιί  18  οπϋίίβά 
1ιγ  \Υβ8ΐβοϋ.) 

κίχρημι,  ίο  Ιβηά,  Ριιΐίβ,  χΐ.  5. 
κλάδοδ,  ό,  α  δναηβΗ,  α  δοηβ/Η, 
Κοιη.  χΐ.  16,  17,  18,  19,  21. 
ΜαΉ.  χϋΐ.  32  βίβ. 
κλαίω,  9η<1  κλάω,  ίο  ΐνββρ,  ίο 
τηοηνη,  Κιιΐίβ,  νϋ.  13,  38. 
3ο1ι.  χΐ.  31,  33;  ΐταηβ.,  ίο 
ιοββρ /οΐ',ίο  δβζϋαιϊ,ΜαΙΙ.ίΐ.Ιδ. 
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κλααης,  η,  α  6 νβαΜη@,  Ευΐίβ, 
χχίν.  35.  Αοίβ,  ϋ.  42. 
κλάσ-μα,  τό,  α  δνο&βη  ρίβεβ,  α 
/ναφηεηί,  Μα££.  χίν.  20.  χν. 
37.  Ι-ιι^β,  ίχ.  17.  άοΐι.  νί. 
12. 

κλαυθμός,  ό,  α  ινββρϊηρ,  α  Ιανηεη- 
ίαίίοη,  ΜαίΟ  ΐΐ.  18.  χίίί.  42, 
50.  Αοίβ,  χχ.  37. 
κλάω,  ίο  δνβαΐί,  ΜαΜ.  χίν.  19. 
χν.  36.  1  Οογ.  χΐ.  24  ;  τούς 
πέντε  ■  Άρτους  έκλασα  εις  τούς 
πεντακίσχιλίους  =  I  δνο1:β  αηά 
άΪ8ίνζδνίβά  α?ηοη(/8ί  ίΐιβ  βνβ 
ίΚοηβαηά,  ΜΛ.  νίίί.  19. 
κλε'ις,  ή,  α  άβϊ/,  Μα££.  χνί.  19. 

Ιαιΐ£6,  χΐ.  52.  Κβν.  ί.  18. 
κλείω,  ίο  βΚιιί,  ίο  βΐιηί  ηρ, 
Μα££.  νΐ.  6.  χχν.  10.  Κβν. 
ΐίί.  8. 

κλε'μμα,  τό,  α  ίΐιε/ί,  Κβν.  ίχ.  21. 
κλε'ος,  τό,  ξ/Ιοτρ,  1  Ρβί.  ΐΐ.  20. 
κλέπτης,  ό,  α  ΐΗΐβ/,  άοΐι.  χ.  1, 
10.  χίΐ.  6. 

κλε'πτω,  ίο  8ίβαΙ,  Μα££.  νί.  19. 

χίχ.  18.  Κοπι.  ίί.  21. 
κλήμα,  τό,  α  ίβηάβν  δναηύι,  α 
8/ιοοί,  *ΓοΙι.  χν.  2,  4,  6. 
κληρονομε'ω,  ίο  ίηΐιβνΐί,  Μαίί.  ν. 

5.  χίχ.  29.  χχν.  34. 
κληρονομιά,  η,  αη  ίηΐιβνί/αηββ, 
Μ&££.  χχί.  38.  Οαΐ.  ίίϊ.  18. 
Οοΐοδδ.  ίίί.  24. 

κληρονόμος,  ό,  αη  ΊιεΑν,  Μα££. 
χχί.  38.  Οαΐ.  ίν.  1.  ΗθΙ>γ.  ί. 
2.  Κοιώ.  νίϊϊ.  17. 
κλήρος,  ό,  α  Ιοί,  Αβΐδ,  ί.  26. 
Μα££.  χχνίί.  35 ;  α  ρατί 
αΙΙοίίβά,  Αβ£δ,  ί.  17. 
κληρόω,  ίο  βαβί  Ιοί8  ;  ίο  τηα&β 
ΐηίο  α  Ηβνίία^β,  Ερίιβδ.  ί.  11. 
κλήσ-ις,  ή,  α  οαΙΙίηί/,  αη  ίηνϊία- 
ίίοη,  Ηβ1)Γ.  ίίί.  1.  2  Τΐιη.  ί.  9. 
Κοιη.  χΐ.  29.  Ερίιβδ.  ί.  18. 


κλητός,  βαΙΙβά,  Κοπι.  ί.  6,  7. 
νίϊϊ.  28.  1  Οογ.  ί.  24. 

κλίβανος,  ό,  αη  εανίΚεηνοανε 
νβ88βΙ  /ον  δαΜης/  δνεαά  ;  αη 
ονεη ,  Ειιΐίβ,  χίί.  28  ;  ΜαΉ. 
νί.  30. 

κλίμα,  τό,  α  8ΐορβ,  α  άβ,οΐίνίίϊ/  ; 
α  ίναεί  ο/  Ιαηά,  α  νεριοη, 
Κοπι.  χν.  23.  2  Οογ.  χΐ.  10. 
θεά.  ί.  21. 

κλινάριον,  τό,  α  βτηαΙΙ  δεά,  α 
εοηεΗ,  Αβίδ,  ν.  15. 

κλίνη,  ή,  α  δεά,  Μτίε.  νίί.  30. 
Επίίβ,  χνίί.  34. 

κλινίδιον,  τό,  α  δτηαΙΙ  δεά,  α 
εοηεΗ,  Επίεβ,  ν.  19,  24. 

κλίνω,  ίο  ίηεΐίηε,  ίο  δοιν,  άοΐι. 
χίχ.  30.  Επίίβ,  χχίν.  5  ;  ίο 
ρηί  ίο  βλφιί,  ΗβΙ)Γ.  χΐ.  34  ; 
ίο  νεείίηε,  ΕυΙίΘ,  ίχ.  58. 
Μα££.  νίϊϊ.  20  ;  ίπίΓ&,πδ.,  ίο 
νοεαν  ανιατ/,  1°  & 6  /αν  βρβηί, 
Εηΐίβ,  ίχ.  12.  χχίν.  29. 

κλισ-ία,  η,  α  ρΐαεε  ιυΗενε  οηβ  εαη 
νεείίηε ;  α  εονηραηρ,  Εηΐίβ, 
ίχ.  14. 

κλοπή,  η,  ίΗεή ,  Μα££.  χν.  19. 
Μτΐί.  νίί.  21. 

κλύδων,  ό,  α  νίοΐεηί  αφίαϋοη  ο/ 
ίΗε  8βα ;  α  νοανε,  α  δΐΙΙοιν, 
Επλβ,  νίΐί.  24.  άαηιβδ,  ί.  6. 

κλυδωνίζομαι,  ίο  δε  αφίαΐεά  Πΐίβ 
ίΗβ  \νανβ8  ο£  £Ηβ  δβα,  Ερίιβδ. 
ίν.  14  (Κν  ί088βά  ίο  αηά 
/το). 

κνήθω,  ίο  8εναίεΗ  ;  ιπίά.,  ίο 
Ηανβ  αη  ίίεΜη^ ;  κνηθόμενο ι 
την  ακοήν ,  Τιανίη ν  ΐίεΜηΓ)  εατβ, 
2  Τίιπ.  ίν.  3. 

κοδράντης,  ό,  ίΐιβ  Εαί.  ψιαάναηδ, 
ί.β.  ίΐιβ  £οπΓί1ι  ρείΓΐ  ο£  ίΗβ 
Κοιπειπ  α8,  αηά  βηιιαΐ  Ιο  £\νο 
λεπτά ,  Μα££.  ν.  26.  Μγ^.  χίί. 
42. 
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κοιλία,  ή,  ίΚε  δεΙΙρ,  Μαίί.  χϋ. 

40.  χν.  17.  Μγ^.  νϋ.  19  θίο.; 
αρρείτίε,  ρΐηίίοητ),  Ρΐϋΐίρρ. 
ίϋ.  19.  Κοηι.  χνί.  18 ;  ί/ιε 
τυοηώ,  Καΐίβ,  ί.  15,  41,  44. 
Μαίί.  χΐχ.  12 ;  ίΚε  ΐηηβττηοβέ 
ρανί  ο/  α  ηιαη,  ίΚε  Κεανί, 
«Γοΐι.  νϋ.  38. 

κοιμάω,  ίο  ρηΐ  Ιο  εΐεερ ;  ραβδ., 
ίο  /αΙΙ  αβίβερ,  ίο  βίεερ,  ΜαίΟ 
χχνΐϋ.  13.  ΙίΐιΙίΘ,  χχϋ.  45. 
ϋοϋ.  χΐ.  12;  ιηβί.,  ίο  άΐε,  1 
Οογ.  νϋ.  39.  Αβίδ,  νϋ.  60. 
χίϋ.  36.  Μαίί.  χχνϋ.  52. 

κοίμησ·ΐ5,  η,  ίαΚτηρ  τεβί,  .Τοίι. 
χϊ.  13. 

κοινοί,  εοτητηση,  Αβίδ,  ϋ.  44.  ΐν. 

32.  Τϋ.  ί.  4  ;  ηηΚαΙΙοινεά ,  ρτο- 
^ άηβ ,  Αβίδ,  χ.  14.  Κβν.  χχΐ.  27, 
Κοηι.  χίν.  14.  Ηθ6γ.  χ.  29. 

κοινόω,  ίο  τηαΚε  εοτητηοη ;  ίο 
νεηάεν  ηηεΐεαη,  ίο  ρνο/αηε, 
Αβίδ,  χχΐ.  28.  Μαίί.  χν.  11, 

18,  20 ;  ίο  εοηηί  ηηείεαη, 
Αβίδ,  χ.  15. 

κοινωνεω,  ίο  δε  ρατίαΚεν,  ίο 
βΚατε,  1  Ρβί.  ΐν.  13.  ΗβϋΓ. 
ϋ.  14.  Κοηι.  χν.  27  ;  ίο  ίαΚε 
ρανί  τη,  ίο  δε  α88οεταίεά  τη, 

1  Τϋη.  ν.  22.  2  ϋοΐι.  11  ;  ίο 
εοτηηιιιητεαίε  ίο,  ίο  α-^βΐβί, 
Κοιη.  χϋ.  13.  Ρΐϋΐΐρρ.  ΐν. 

15. 

κοινωνία,  η,  αββοεταίτοη  ;  ραν- 
ίιετραίτοη,  8Κατε,  Ρϋϋΐρρ.  ϋ. 

1.  ϋΐ.  10.  Ρϋΐΐθΐη.  6.  1  Οογ. 
χ.  16  βίο.  ;  /εΙΙότν8Κτρ,  0-3,1. 
ϋ.  9.  2  Οογ.  νΐ.  14;  α  εοη- 
ίντδηίτοη,  Κοηι.  χν.  26.  2 
Οογ.  ΐχ.  13.  Ηθ1>γ.  χϋΐ.  16. 

κοινωνικοί,  βοβταδίβ ;  ΙτδεναΙ,  1 
Τΐιη.  νΐ.  18. 

κοινωνόί,  ό,  αηϋ  η,  α  ρανίηβτ, 
αη  α880€ταίβ,  2  Οογ.  νΐϋ.  23. 

ιοό 


ΡαΙίΘ,  ν.  10.  Ρϋΐΐβπι.  17  ;  α 

ρανίαΚεν,  α  βΚανεν,  1  Οογ.  χ. 
18,  20.  2  Οογ.  ΐ.  7. 
κοίτη,  -ή,  α  δεά,  Ρυΐίβ,  χΐ.  7  ; 
ίΚε  ηιαννίαρε-δεά,  Ηβϋ.  χϋΐ. 
4 ;  8εχηαί  τηίενεοηνβε,  Ιεινά- 
ηε88,  Κοπι.  χϋΐ.  13 ;  κοίτην 
’έχαν  βκ  τίνος,  ίο  εοιιεείνε  δρ, 
Κοηι.  ΐχ.  10. 

κοιτών,  ό,  α  δεά-εΚακηδετ,  Αβίδ, 
χϋ.  20. 

κόκκινοί,  8εανΙεί·εοΙοητεά,  Κβν. 
χνϋ.  3.  Μαίί.  χχνϋ.  28.  ΗβΙ>Γ. 
ΐχ.  19;  η-8  δαϋδί.,  8εανΙεί 
εΙοίΚιηρ,  Κβν.  χνϋ.  4.  χνΐϋ. 
12,  16. 

κόκκοί,  6,  α  ρναίη,  Μαίί.  χίϋ. 

31.  χνϋ.  20.  Μτίί.  ΐν.  31  βίο. 
κολάζω,  ίο  ρηηίδΚ,  2  Ρβί.  ϋ.  9. 
Αβίδ,  ΐν.  21. 

κολακ€ΐα,  αη<1  κολακία,  η,  βαί· 
ίενρ  ;  \ό^ος  κολακίας,  βαίίεν- 
τηρ  τοοηΐ8,  1  Τϋβδδ.  ϋ.  5. 
κόλασ-ΐί,  η,  ρηητ8ΐίηιεηέ,  Μαίί. 
χχν.  46.  1  ϋοΐι.  ΐν.  18(“Ηαδ 
οοηηβοίβϋ  \νΐίϋ  ϋ  ίϋβ  ΐΐιου^ϋί 
ο£  ριιηΐδίιιηβηί,”  ΤϋαγβΓ). 
κολαφίζω,  ίο  8ίνίΚε  ιυϋΚ  ίΚε  βδί; 
ίο  δηβεί,  Μαίί.  χχνΐ.  67. 
ΜΛ.  χΐν.  65.  2  Οογ.  χϋ.  7  ; 
ίο  τΙΙ-ίνεαί,  1  Ρβί.  ϋ.  20.  1 
Οογ.  ΐν.  11. 

κολλάω,  ίο  ροτη  (ννίίΐι  §1υβ) : 
ρα,δδ. ,  ίο  εΐεανε  ίο,  ΡιιΚβ,  χ. 
11.  Κοιη.  χϋ.  9  ;  έκολλήθησαν 
αυτής  αί  αμαρτίατ  άχρι  του 
ουρανού,  Κβν.  χνΐϋ.  5  (ΚΥ 
Κεν  8ΪΗ8  Κάνε  τεαεΚεά  ενεη 
ηηίο  Κεανεη);  \νΐίΗ  ϋαί.  οί 
ί1ϋη§,  ίο  ροΐη  Κίτη8εΙ '/  ίο, 
ΐ.β.  ίο  αρρΓοαοΙι,  Αβίδ,  νΐϋ. 
29 ;  ίο  δε  ηηχίεά  ίο,  1  Οογ.  νΐ. 
16,  17  ;  ίο  ροίη  αηοίΚεν  α,8  Κΐδ 
α88οεΐαΙε,  ίο  α,88οααίβ  νήίΚ, 
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Αοΐ8,  ν.  13.  ΐχ.  26.  χ.  28  ;  ίο 
αίίαεΚ  Κίιη8εΙ/  Ιο  α  τηαβίεν, 
ϋ,χιΐίβ,  χν.  15. 

κολλούριον,  το,  ερε·8αΙνε,  Κβν. 
ΐίΐ.  18. 

κολλυβιστής,  ό,  α  τηοηερ- 
εΚαηρεν,  Μ311.  χχϊ.  12.  Μγ^. 
χΐ.  15.  «Ιοίι.  η.  15. 

κολοβόω,  ίο  εηί  οβ  ;  ίο  βλονίβη, 
ίο  αϋτΐάρε,  ΜαΙί.  χχΐν.  22. 
Μτΐί.  χϋΐ.  20. 

κόλττος,  ό,  ίΚε  Κοδοτη,  Λοϋ.  ΐ.  18. 
χϋΐ.  23.  Ειιΐιο,  χνΐ.  22,  23 ; 
ίΚε  Ιαρ,  Ειιίτβ,  νΐ.  38  ;  α  Καρ, 
Αοίδ,  χχνϋ.  39. 

κολυμβάω,  ίο  Λινέ ;  ίο  βιυίιη, 

Αοίδ,  χχνϋ.  43. 

κολυμβήθρα,  ή,  α  τεβετνοίτ,  α 

ροοϊ,  «Ιοίι.  ν.  2,  7.  ΐχ.  7. 
κολωνία,  ή,  α  εοΐοηρ,  Αοίδ,  χνΐ. 

12. 

κομάω,  ίο  Ιεί  ίΚε  Καιν  ρτονο  Ιοηρ; 
ίο  Κάνε  Ιοηρ  Καιν,  1  Οογ.  χΐ. 
14. 

κόμη,  ή,  ίΐιε  Καιν  οί  ίΐιβ  ϋβαά,  1 
Οογ.  χΐ.  15. 

κομίζω,  ίο  Κνίηρ,  Ειιΐίβ,  νΐΐ.  37 ; 
ηϋά. ,  ίο  οΚίαΐη,  Ηβϋΐ'.  χ.  36. 
χΐ.  39.  1  Ρβΐ.  ν.  4  βίο.;  ίο 
ρεί  αραιή,  ίο  νεεείνε  ΚαεΚ, 
Ηβϋΐ'.  χΐ.  19.  Μ3ΐί.  χχν.  27. 
Οοΐοβδ.  ϊΐί.  25.  Ερίιβδ.  νΐ.  8. 
κομψός,  ηεαί ;  κομψότεροι >,  3(1- 
νβΓϋΐαΙΙγ,  Κείίεν ;  κομψότεροι > 
ϊχειν,  ίο  Κε  Κείίεν  ίη  ΚεαΙίΚ, 
*Γο1ι.  ΐν.  52. 

κονιάω,  ίο  ινΚϊίειναβΚ,  Μ&11. 

χχΐΐΐ.  27.  Αοίδ,  χχΐΐΐ.  3. 
κονιορτός,  ό,  άη$ί,  ΜαΙΙ.  χ.  14. 
Επίίβ,  ΐχ.  5.  Αοίδ,  χϋΐ.  51 
βίο. 

κοιτάζω,  ίο  ρνοιν  ιυεανρ ;  ηιβί. , 
ίο  αΚαίε,  ίο  Κεεοτηε  8ίΐΙΙ,  Μ  311. 

χΐν.  32.  ΜγΙς.  ΐν.  39.  νΐ.  51. 


ΤΕ8  ΤΑ  ΜΕΝΤ.  [κοσ 

κοιτετός,  ό,  Ιατηεηίαίΐοη,  Αοίδ, 
νϋΐ.  2. 

κοττή,  η,  βΙαηρΚίεν,  Ηβϋι·.  νϋ.  1. 
κοττιάω,  ίο  6β  νοεατρ,  «Ιοίι.  ΐν.  6. 
Μ311.  χΐ.  28 ;  ίο  ίοΐΐ,  ίο 
ΙαΚοην,  Μ  3,11.  νΐ.  28.  ΕιιΕβ, 
ν.  5.  <Ιο1ί.  ΐν.  38  βίο. 
κόιτος,  ό,  ΙαΚοην,  ίνοηΜε,  ΕυΕβ, 
χΐ.  7.  χνΐϋ.  5.  ΜαΙΙ.  χχνΐ. 
10.  ό&1.  νΐ.  17  ;  ίοίΐ,  2  Οογ. 
νΐ.  5.  χΐ.  23,  27. 
κοιτρία,  ή,  άηηρ,  τηαηητε,  Ευϋβ, 
χΐν.  35. 

κόιτριον,  τό,  =  κοιτρία. ,  Εαΐίβ, 
χϋΐ.  8. 

κότττω,  ίο  εηί ;  τΐ  άττό  ογ  ’έκ 
τίνος,  ίο  εηί  οβ,  ΜΛ.  χΐ.  8. 
Μαΐί.  χχΐ.  8  ;  πϋά.,  ίο  Ιατηεηί, 
Μ311.  χΐ.  17.  χχΐν.  30;  \νΐ1ϋ 
300118.,  ίο  ΚενναίΙ,  ΕυΕβ,  νϋΐ. 
52.  χχΐΐΐ.  27. 

κόραξ,  ό,  α  τανεη,  Ευΐιβ,  χϋ.  24. 
κοράσιον,  τό,  α  άατηβεί,  α 
Ίηαίάεη,  Μ311.  ΐχ.  24,  25. 
χΐν.  1 1  βίο. 

κορβάν,  ΐηάοοί.,  αιι  οβενίηρ,  α 
ρίβ  (Ιο  Οοά),  ΜΛ,  νϋ.  11. 
κορβανάς,  ό,  ίΚε  ίτεα8ητρ,  ΜαΙΙ. 
χχνϋ.  6. 

κορεννυμι,  ίο  8α(Ϊ8/ϊ/,  Αοίδ, 
χχνϋ.  38.  1  Οογ.  ΐν.  8. 
κόρος,  ό,  α  εοτ,  3  Ηοϋτβνν  άΓγ 
Γη 03811  Γ6,6φ13ΐ  Ιο  Ιβη  Αΐΐΐο  ηιβ- 
ϋϋηηΐ,  Ειιίτβ,  χνΐ.  7.  (=86^311.) 
κοσμεω,  ίο  αάοτη ,  Εη^β,  χχΐ. 
5.  1  Ρβΐ.  ΐϋ.  5.  Τΐΐ.  ϋ.  10  ;  ίο 
άεεοναίε,  ίο  ρατηΐ8Κ,  Μ311.  χϋ. 
44.  χχΐΐΐ.  29.  Εηΐιβ,  χΐ.  25,  ίο 
ίτίτη  (α  ΐ3ΐηρ),  λΐ3ΐ1.  χχν.  7. 
κοσμικός,  ΚεΙοηρίηρ  ίο  ίΚεινονΙά; 
τό  βγιον  κοσμικόν,  ίί8  8αηε· 
ίηανρ  ο/  ίΚΪ8  ιυοτίά,  ΙΙβϋιχ 
ΐχ.  1.  8ββ  άγιος ;  ηοονίάΐρ, 
Τΐΐ.  ϋ.  12. 
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κόσμιος,  οηϊβιΊρ,  τηοάββΐ,  1 
Τΐηι.  ϋ.  9.  ΐϋ.  2. 
κοσμίως,  άβββηΙΙτ/,  3,  Υ3Γ.  Ιββί. 
3<1  1  Τΐιη.  ϋ.  9. 

κοσμοκράτωρ,  ό,  ίΛβ  νηίεν  ο/ 
ΙΚΪ8  υοοτϊά,  2  Οογ.  ΐν.  4.  Ερίιβδ. 
νί.  12.  (0£.  Οοΐι.  χϋ.  31.) 
κόσ-μος,  ό,  α  Ίιαντηοπΐοηδ  αν- 
ναηρβπιβηΐ  ;  άβεοταΐίοη ,  α- 
άονηηιεηΐ,  1  Ρβί.  ϋΐ.  3 ;  ίϊιβ 
νοοχΊά,  Αβίδ,  χνϋ.  24.  Κοιη. 
ΐν.  13.  1  Οογ.  ΐϋ.  22  ;  ίΛ,β 
ρεορϊε  ο/  ΐΐιε  ινονίά,  2  Ρβί.  ϋ. 
5.  1  Οογ.  ΐν.  9.  Μαίί.  χνίϋ. 
7  ;  νοονίά Ιρ  αβαίτδ,  Οαΐ.  νΐ. 
14.  1  ϋοϋ.  η.  15. 
κούμ,  3  ΗβϋΓβνν  ΐιηρβΓ3ίΐνβ, 
ανΐδβ!  ΜγΚ.  ν.  41.  (ΟίΙιβΓ 
ίβχίδ  βχΐιΐϋΐί  κοΰμι.') 
κουστωδία,  ή,  ίϊιβ  Ε3ί.  ειΐδΐοάία , 
α  ςιιατά,  ΜΑίί.  χχνΐΐ.  65,  66. 
χχνΐΐΐ.  11.  (II  ΐδ  ιοβΓβΙγ  3 
Εαίΐη  ννΟΓά.  ννπίίβη  ΐη  Οτββΐί 

ΙβίίβΓδ.) 

κουφίζω, ίο  ΖζΤ/Λίβη,  Αβίδ,  χχνΐΐ.  38. 
κόφινοξ,  ό,  α  δαδ&βί,  Μ3ίί.  χίν. 
20.  <ΐο1ι.  νΐ.  13  βίο. 

κράβατος,  κράβαττος,  3ηά  κράβ- 
βατος,  ό,  α  ϋβά,  Αβίδ,  ν.  15. 
ΐχ.  33. 

κράζω,  ίο  ετρ  οηί,  ΜΑΙΟ  χχνΐΐ. 

50.  Αβίδ,  νΐΐ.  57.  Κβν.  νΐΐ.  2. 
κραιπάλη,  3ηά  κρίΐτάλη,  ή,  δίβ&- 
ηβ88, δηνβείΐίηρ,  ΕιιΕβ  χχΐ.  34. 
κρανίον,  τό,  α  8&ηΙΙ,  Μ3ίί. 

χχνΐΐ.  33.  «Ιοίι.  χΐχ.  17. 
κράσττ£δον,  τό,  Μιε  Ια,88βΙ ,  ί/ιβ 
Ίιεχη,  Μ3ίί.  ΐχ.  20.  χΐν.  36. 
χχΐΐΐ.  5  (Κν  ϋοηίεΐ'). 
κραταιόω,  Ιο  τηαΐεε  δίτοηρ;  ρ388., 
(ο  δβ  δίτεηρίϊιεηεά,  ίο  ρνονο 
δίχοηρ,  Ερίιβδ.  ΐΐΐ.  76.  Εαΐίβ, 
ΐ.  80.  ΐΐ.  40  ;  ίο  δβ  βττη,  1 
Οογ.  χνΐ.  13. 


κρατ€ω,  ίΟ  ρβ(  Ρ088688ΪΟΠ  ο/,  ίο 

οΜαΐη,  Αβίδ,  χχνΐΐ.  13;  ίο 
ΐαΚε  ΚοΙά  ο/,  ΜΑίί.  ΐχ.  25. 
ΜΑ.  ΐχ.  27  ;  ίο  8βΐζβ,  Μ3ίί. 
χΐν.  3.  Αοίδ,  χχΐν.  6  βίο.;  ίο 
Τιοΐά,  Κβν.  ΐΐ.  1;  ίο  ΤιοΙά  / ά$ί , 
Μτΐί.  νΐΐ.  3.  2  Τϋβδδ.  ΐΐ.  15. 
Κβν.  ΐΐ.  14 ;  ίο  νείαχη,  ΐ.β. 
ηοΐ  ίο  νειηχΐ,  ιΐοΐι.  χχ.  23 ;  ίο 
ϊιοΐά  χη  εΐιεείί,  ίο  ΐ'εδΐταίη , 
ΕπΕβ,  χχΐν.  16.  Κβν.  νΐΐ. 
1. 

κράτιστος,  δπρβΓί.  ο£  κματύς ;  ΐη 
ίϊιβ  ΝΤ  α  ίβπη  ο£  Γβδρββί, 
7)1081  εχεεΙΙεηΐ ,  Αβίδ,  χχΐΐΐ.  26. 
χχΐν.  3.  χχνΐ.  25. 
κράτος,  το,ρονοεν,  τηΐε/Μ,  Ερίιβδ. 
ΐ.  19.  νΐ.  10.  Οοΐοδδ.  ΐ.  11: 
κατά  κράτος,  ΐηίρΙίΗΙρ,  Αβίδ, 
χΐχ.  20;  α  χηίρΐιΐρ  άεεά,  ΕυΚβ, 
ΐ.  51 ;  άοηιίηίοη ,  Κβν.  ΐ.  6. 
ν.  13.  1  Ρβί.  ΐν.  11.  ν.  11. 
κραυγάζω,  ίο  ΟΠ/  οηί,  (Ο  ΟΤΙ) 
αίοιιά,  Μ&ίί.  χΐΐ.  19.  «Γοΐι. 
χΐ.  43. 

κραυγή,  ή,  α  εΐ'ρ,  Μ&ίί.  χχν.  6. 

Αβίδ,  χχΐΐΐ.  9.  ΙΙβϋΓ.  ν.  7. 
κρέας,  τό,  βεδ7ι ,  Κοιη.  χΐν.  21. 
1  Οογ.  νΐΐΐ.  13. 

κρίίσσων  311(1  κρίίττων,  βοπιρ3Γ. 

οί  κρατύς ;  νιονε  εχεεΙΙεηΐ, 
Ηβΐ)Γ.  ΐ.  4.  νΐΐΐ.  6  βίβ. ;  κρ€ΐττόν 
έστι,  χΐ  Ϊ8  χηονε  αάναηίαςεοχίδ, 
1  Οογ.  νΐΐ.  9.  2  Ρβί.  ΐΐ.  21. 
κρίμάννυμι,  ίο  Ίΐαηρ  ηρ ,  ίο  8X18- 
ρεηά ,  Μαίί.  χνΐΐΐ.  6.  Αβίδ, 
ν.  30.  χ.  39;  ιηΐϋ.,  ίο  Ιιαηρ, 
Αβίδ,  χχνΐΐΐ.  4.  031.  ΐΐΐ.  13; 
ννΐΐΐι  6^  τινι,  ίο  άερεηά  ηροη , 
ΜΑίί.  χχΐΐ.  40.  (“Α11  ίϊιβ 

Εανν  3ηϋ  ίϊιβ  ΡΓορΙιβίδ,  ΐ.β. 
ίϊιβ  ίβ3β1ιΐη§  οί  ίϊιβ  ΟΤ  οη 
πΐ0Γ3ΐΐίγ,  ΐδ  δηπιηιβά  ιιρ  ΐη 
ίΐιβδβ  ίννο  ρΓβββρίδ,”  Τ1ΐ3γβΓ.) 
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κρημνός,  ο,  α  8ίεερ  ρΐαεε,  α 
ρνεεΐρΐεε,  ΜαίΟ  νΐϋ.  32.  ΜγΙϊ. 
ν.  13.  ΙιΐιΙίΘ,  νϋί.  33. 
κριθή,  ή,  ίοανίευ,  Κβν.  νΐ.  6. 
κρίθινος,  ο/  ύανίερ,  «Τοίι.  νΐ.  9, 
13. 

κρίμα,  τό,  ^ηά^τηεηί,  Μαίΐ.  νϋ. 
1.  Κοηι.  π.  2.  χί.  33 ;  εοη- 
άεηιηαίΐοη,  Κοηι.  ΐϋ.  8.  ΕηΙίβ, 
χχΐν.  20.  1  Οογ.  χϊ.  29 ;  α 
Ιανΰζηίΐ,  1  Οογ.  νΐ.  7.  (8ββ 
Ραρβ’δ  Εβχΐβοη  ΐη  νοο. ) 
κρίνον,  τό,  α  ΗΙί),  ΜεΚΟ  νΐ.  28. 
Ιίΐιΐίβ,  χΐΐ.  27. 

κρίνω,  ίο  9ηά$ε,  Εηΐίβ,  νϋ.  43. 
I  Οογ.  χϊ.  13.  Αοΐδ,  χν.  19; 
ίο  αρρνονε,  ίο  βδίββιη,  Κοηα. 
χΐν.5 ;  ίο  νεβοίνε,  ίο  άείενηιΐηε, 
ΑβΙδ,  χχ.  16.  χχν.  25.  1  Οογ. 
νϋ.  37.  2  Οογ.  ,ϋ.  1  ;  ίο  ρο  ίο 
Ιανο ,  ΜαίΟ  ν.  40.  1  Οογ.  νΐ.  1. 
κρίσις,  η,  βιάφνηεηί,  «ΓοΗ.  νΐϋ. 
16.  1  Τΐηι.  ν.  24.  Ηβϋτ.  ΐχ. 
27 ;  εοηάεηιηαίΐοη ,  Μαίΐ. 
χχΐϋ.  33.  «ΙοΙι.  ΐϋ.  19.  χϋ.  31. 
κριτήριον,  τό,  α  ίνΐϋηηαΐ,  3αηιβ§, 
ϋ.  6.  1  Οογ.  νΐ.  2,  4  (ογ  βηΐί8, 
οαχββ). 

κριτής,  ό,  α  βηά()ε,  Ηβϋτ.  χϋ. 

23.  «ΙαπιβΒ,  ΐν.  12.  ΑοΙβ,  χ.  42. 
κριτικός,  βί  /ον  βηά(βη(],  αύΐε  ίο 
^ηά( /β,  Ηβϋτ.  ΐν.  12. 
κρούω,  ίο  Ιαιοείί,  Μδ,ίί;.  νΐΐ.  7. 
Κηΐίβ,  χΐ.  9,  10.  χΐΐ.  36 ;  ίο 
Ιοηοείΰ  αί,  Εηίίβ,  χΐΐί.  25.  Αοίβ, 
χΐΐ.  13. 

κρύπτη,  ή,  α  ναηΐί,  α  εεΙΙαν, 
Ευΐίβ,  χΐ.  33.  (8ββ  Ραρβ’β 
Εβχ.  ΐη  νοο.) 

κρυπτός,  Κίάάεη,  βεετεί,  ΜαΙΟ 
χ.  26.  Εηΐίβ,  νΐΐΐ.  17.  χϋ.  2; 
έν  κρυτττφ,  ΐη  8εενεί,  Μεϋΐ. 
νΐ.  4,  6,  «Ιοίι.  νΐΐ.  4,  10. 
χνίΐΐ.  20. 


[κτι 

κρύπτω,  ίο  Μάε,  ίο  εοηεεαΐ, 
Εηΐίβ,  χΐΐΐ.  21.  Κβν.  νΐ.  15. 
«Ιοϋ.  χΐΐ.  36.  Ρίορ.  κεκρυμ- 
μένος,  Τιΐάάεη,  ΐ.β.  8ίονεά, 
Κβν.  ίΐ.  17. 

κρυσταλλίζω,  ίο  βΜηε  Ιΐ&β 
εν\)8ίαΙ,  Κβν.  χχΐ.  11.  (Εοηηά 
ηοΛνΙιβΓβ  βίδβ.) 

κρύσταλλος,  6,  ενι/βίαΐ,  Κβν.  ΐν. 
6.  χχΐΐ.  1. 

κρυφαΐος,  8εενεί,  Μ&ΙΟ  νΐ.  18. 

κρυφή,  αάν.,  βεενείΐ]/,  Ερίιβδ. 
ν.  12. 

κτάομαι,  ίο  αεερΤινε,  ίο  $εί,  Αβΐβ, 
ΐ.  18.  νΐΐΐ.  20.  χχΐΐ.  28.  ΕηΡβ, 
χνίΐΐ.  12  ;  κέκτημαι ,  ίο  ρ088688, 
άοβδ  ηοί  ο,ρρβο,Γ  ΐη  ίϋβ  ΝΤ. 

κτήμα,  τό,  α  ρο88β88Ϊοη,  Μαίί. 
χΐχ.  22.  Μτΐί.  χ.  22.  ΑοΙδ,  ΐΐ. 
45.  ν.  1. 

κτήνος,  τό,  α  δβαβί  ο/  Ιηνάεη, 
Καΐίβ,  χ.  34.  Αβίδ,  χχΐΐΐ.  24. 
Κβν.  χνΐΐί.  13. 

κτήτωρ,  ό,  α  ρο88β88ον,  Αοίδ,  ΐν. 
34. 

κτίζω,  ίο  βοηηά ;  ίο  ενεαίε,  1 
Οογ.  χΐ.  9.  Οοΐοδδ.  ΐ.  16. 
Ερίιβδ.  ΐϋ.  9  βίβ. 

κτίσις,  ή,  ενεαίΐοη  ;  ττάσα  ή  κτίσις 
συνστενάζεί,  ίΤιε  νοίιοίε  ενεαίΐοη 
9 νοαηείλ,  ίοε/είΐιεν  ιυΐίΐι  Η8, 
Κοηι.  νΐϋ.  22.  Οί.  ΜγΡ.  χ. 
6.  Κβν.  ΐϋ.  14;  ίΤιε  ίΚΐη^ 
ενεαίεά,  Ηβϋτ.  ΐν.  13.  Κοηι. 
νΐϋ.  39 ;  α  ενεαίητε,  Κοηι.  ΐ. 
25.  νΐϋ.  20.  2  Οογ.  ν.  17 ;  αη 
ονάΐηαηεε,  1  ΡβΟ  ϋ.  13 ; 
( πρωτότοκος  ττάσης  κτίσεως, 
Οοΐοδδ.  ΐ.  15.  ΗβΓβ  ίϋβ  Αν 
§ΐνβ8  ίΚε  βνβίδονη  ο/  ενενϊ] 
ενεαίητε,  &ηά  Κιβ  Κν  ίΚε 
βν8ίΙ)ονη  οβ  αΙΙ  ενεαίΐοη.  Βηί 
ϋο\ν  \νΐ11  ΐΐιβδβ  ϋί  ΐη  \νΐίϋ 
ίΐιβ  ηβχί  νβΓδβ  (16)  ^νϋΐοΐι 
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χτι] 

ΐιηηιβ4ΐαίβ1γ  ίο11ο\ν8 — “,/οτ 
Ηΐιη  \νβΓ6  αΐΐ  ί1ιΐιι§8 
βΓβαίβά.”  8ββ  αΐβο,ΐοΐι.  ΐ.  3. 
Ηβν.  ϋί.  14.  Ηθ1)γ.  ΐ.  2.  ΤΙιθγθ 
18,  ΙιοννβνβΓ,  αηοίΙιβΓ  ΐηίβΓ- 
ρΓβίαίΐοη,  ίο  \ν1ιϊο1ι  ίΙιβΓβ  ΐδ 
ηο  ίΐιβοΐο^ΐβαί  ο1ο]βοίϊοη,  πρω¬ 
τότοκος  πάσης  κτίσεως,  ίΗβ  ρνΐνίΐ- 
βναί  βνβαίον  ο/  βνβνρ  ονβαίβά 
ίΗίηρ/.  Τΐιβ  οηΐγ  ΐηια§ΐη- 
αίοΐβ  οΐιίβοίΐοη  ίο  ίίιΐδ  νΐβ\ν 
18,  ίΐιαί,  \ν!ιΐ1β  ίΗβ  α,ηβϊβηί 
Οτββΐίδ  ιΐδβά  πρωτοτόκος,  λνίίΐι 
ραΓοχγίοηβ  αβββηί,  αη4  ίη  αη 
αοίίνβ  ίβηδβ  (  =  Ηνΐηβηβ)  βονίΗ 
/ον  ί!ιβ  βνβί  ίίτηβ),  ίΐιβ  ΙαίβΓ 
Οτββΐί.8  αηά  ίΐιβ  ΝΤ  ^νηίβΓδ 
8ββιη  ίο  Ιιανβ  Γβδίποίβά  ίΐιβηι- 
δβίνβδ  ίο  ίΐιβ  ρΓορα,Γοχγίοηβ 
ίοηη  πρωτότοκος,  αηά  ΐη  α 
ρα88Ϊνβ  861180.  8ββ  Κοιη.  νϋΐ. 
29.  ΗβΙΐΓ.  χϋ.  23.  Οοΐοδδ.  ί. 
18). 

κτίσ-μα,  τό,  ίΗβ  ίΗίηβ/  ονβαίβά, 
Κβν.  ν.  13.  νϋΐ.  9.  1  Τΐηι.  ΐν.  4. 
κτκττήδ,  ό,  α βοηηάβν;  α  ονβαίον, 
1  Ρβί.  ΐν.  19.  (“  Μοτβ  οογ- 

Γβοίΐγ  Λνπίίβη  κτίστης  ίΐιαη 
κτίστης ,”  Ραρβ’δ  Εβχΐβοη.) 
κυβεία,  η,  άίβίηρ) ;  ανίίβββ, 
Ερίιβδ.  ΐν.  14.  (λνβδίοοίί 

Γβαάδ  κυβίςι.) 

κυβε'ρνηοπδ,  ή,  ρονβνητηβηί ;  ηιβί. , 
α  Ο ονβνηον,  1  Οοι*.  χΐΐ.  28. 
κυβερνήτηδ,  ό,  α  8ίββν8ΐηαη ;  α 
8Κίρνηα8ΐβν,  Αβίδ,  χχνΐΐ.  11. 
Κβν.  χνΐΐϊ.  17· 

κυκλεύω,  ίο  βηβίνβΐβ,  ίο  8ΐιννοηηά, 
Κβν.  χχ.  9. 

κυκλόθεν,  αάν.,  νοηηά  αί)οηί,  αΙΙ 
νοηηά ,  Κβν.  ΐν.  3,  8. 
κυκλόω,  ίο  κηννοηηά,  ίο  βηοοιη- 
ρα88,  άοΐι.  χ.  24.  Κιιΐίβ,  χχΐ. 
20.  Αβίδ,  χΐν.  20. 


[κυρ 

κύκλω,  6αί.  οί  κύκλος,  ιΐδβά  3.8 
αάνβιΊι,  ανοηηά,  νοηηά  αίοηί, 
Κιιΐίβ,  ΐχ.  12.  ΜγΙϊ.  ΐΐΐ.  34. 
κύλισ-μα,  τό,  α  χναΙΙονονηο)  ρΐαββ , 
2  Ρβί.  ΐϊ.  22.  (“  =  κυλίστρα, 

ΝΤ,”  Ραρβ’δ  Εβχΐοοη.) 
κυλιετμόδ,  ό,  α  χναΙΙοχνΐηρ,  α,  ναΓ. 

Ιββί.  3,4  2  Ρβί.  η.  22. 
κυλίω,  ίο  νοίί ;  ρ388. ,  ίο  Ηβ 
νοΙΙβά,  ίο  ιναΙΙοιν,  Μιΐί.  ΐχ.  20. 
κυλλόδ,  ονοοΕβά;  χηαΐχηβά,  Μαίί. 

χν.  30, 31.  χνΐΐΐ.  8.  Μτΐί.ΐχ.43. 
κύμα,,  τό,  α  ινανβ,  Μαίί.  νΐΐΐ. 

24.  χΐν.  24.  άηάβ,  13. 
κύμβαλου,  τό,  α  οχ)πώαΙ ,  1  Οογ. 
χΐΐΐ.  1. 

κύμινου,  τό,  βητηίη,  Μαίί.  χχΐΐΐ. 
23. 

κυνάριον,  τό,  α  ΙιίίΙβ  άοι /,  Μαίί. 

χν.  26,  27.  ΜιΊί.  νϊΐ.  27,  28. 
κύτττω,  ίο  8ίοορ,  ΜΓΐί.  ΐ.  7.  «Ιοίι. 
νΐΐΐ.  6. 

Κυρία,  ή,  α  ΟΙΐΓΐδίίαη  \νοιηαη, 
ίο  λνΐιοηι  8.  άοΐιη  αάάτβδδβδ 
Ιιΐδ  8ββοη4  Ερΐδίΐβ,  ν88.  1,  δ. 
(Υνβδίβοίί  Γβαάδ  κυρία,  Ιαάρ, 
ΐη  Ιοοίΐι  ρΐαββδ. ) 

κυριακόδ,  ο/  οι*  ΗβΙοχιβχιο)  ίο  ίΗβ 
Εονά;  κυρίακόν  δεΐπνον,  ίΗβ 
βηρρβν  ο/  ίΗβ  Εονά,  1  Οογ. 
χΐ.  20  ;  η  κυριακη  ημ,έρα,  ίΗβ 
Εονά\  άαχ),  Κβν.  ΐ.  10. 
κυριεύω,  ίο  νηΐβ  ονβν,  ίο  Ιιανβ 
άοηιίηίοη  ονβν,  Κοιη.  νΐ.  14. 
2  Οογ.  ΐ.  24.  Εηΐίβ,  χχΐΐ.  25 ; 
οι  κυριεύοντε ς,  ίΗοββ  ίΐιαί  νηΐβ, 
1  Τΐηι.  νΐ.  15. 

κύριοδ,  ό,  Ιονά,  τηαβίβν,  οινηβν, 
Μαίί.  χΐΐ.  8.  χχ.  8.  Μτίε.  χΐΐΐ. 
35  ;  ίΗβ  Εονά  ΟΗνίςί,  1  Οογ. 
ΐν.  5.  νΐΐΐ.  6.  ΕιιΙίβ,  χ.  1.  ΜΗε. 
χνΐ.  19  ;  α  ρνχηοβ,α  8ονβνβΐφι, 
Αβίδ,  χχν.  26  ;  (ΐη  αάάΐ’βδδββ) 
8%ν !  άοΐι.  χΐΐ.  21. 


ΐιο 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕΗ’  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ. 


κυρ] 

κυριότηδ,  ή,  άοτηίηίοη  (ο£ίβη  οί 
ρβΓδοηδ),  0θ1θ88.  ί.  16.  «ΙΐκΙβ, 
8.  ΕρΚββ.  ΐ.  21. 

κυρόω,  ίο  τ ηαίοβ  ναΐΐά,  ίο  οοη - 
βνηι,  Οαΐ.  ϊίΐ.  15.  2  0οι\  ϋ.  8. 
κύων,  ό  αηά  ή,  α  άο (/,  Κηϋβ, 
χνΐ.  1.  2  Ρβί.  π.  22;  α 
νβρνοΗαίβ,  Κβν.  χχϋ.  15. 
Ρΐϋΐίρρ.  ΐϋ.  2. 

κώΧον,  τό,  α  Ιιιτά) ;  α  οανβαββ, 
Ηβϋΐ’.  ΐϋ.  17. 

κωλύω,  ίο  Ηίηάβτ,  ίο  βονϋίά, 
Αοίδ,  νίϋ.  36.  χ.  47.  Μαίί. 
χίχ.  14.  ΜγΙς.  ΐχ.  38. 
κώμη,  η,  α  νίΙΙαρβ,  Μαίί.  ίχ.  35. 

χ.  11.  Ευϋβ,  ν.  17. 
κωμόιτοΧιδ,  ή,  α  Ιανβ)β  ν%11α(/β, 
ΜΗί.  ί.  38. 

κώμοδ,  ό,  α  Ηαηά  ο/  νβνβΙΙβνβ  ; 
ϊη  ίΐιβ  ρΙιΐΓ. ,  νβνβΙΙίηβ/8,  νβνβΐ- 
τΪ€8,  Κοιη.  χίϋ.  13.  1  Ρβί.  ΐν. 
3.  Ο-αΙ.  ν.  21. 

κώνωψ,  ό,  α  φιαί ,  Μαίί.  χχίίί. 
24. 

κωφοδ,  άηιτώ,  Μαίί.  ίχ.  32,  33. 
χϋ.  22.  χν.  30.  ϋηϋβ,  ϊ.  22.  χι. 
14  ;  άβαβ,  Μαίί.  χί.  5.  Μιΐί. 
νϋ.  32,  37.  Ιαιΐίβ,  νϋ.  22. 

Λ. 

λαγχάνω,  ίο  οΗίαίη  Ιρ Ιοί,  Κηϋη, 
ί.  9.  Αοίδ,  ί.  17.  2  Ρβί.  ί.  1  ; 
ίο  βα8ί  Ιοίβ,  ,ΤοΙι.  χΐχ.  34. 
λάθρα,  αάν. ,  8ββνβίΙρ,  Μαίί.  ί. 

19.  ϋ.  7.  «ίοΐι.  χί.  28. 
λαίλαψ,  ή,  α  8ίοηη ,  ΜΛ.  ίν. 

37.  ΕηΙίβ,  νίϋ.  23. 
λακτίζω,  ίο  ΗίβΗ,  Αοίδ,  χχνί.  14. 
λαλεω,  ίο  βΗαίίβν  ;  ίη  ίϋβ  ΝΤ 
ίο  βρβαΗ,  ίο  ίαΙΗ,  Μαίί.  χ.  20. 
χίϋ.  3  βίο.;  ίο  ηίίβν,  ίο  ίεΙΙ, 
2  Οογ.  χϋ.  4 ;  ίο  8ρβαΙί  ίο, 
ίο  βοηνβν8β  ινίίΗ,  Μαίί.  χϋ. 
46. 


[λαο 

λαλιά,  -η,  ίαΚ'αίΐνβηβ88 ;  8ρβαΗ- 
ίηρ,  3οϋ.  ίν.  42;  τηαηηβτ  ο^ 
8ρβαΙ:Ϊ7ΐ<),  άίαΐββί,  Μαίί.  χχνί. 
73. 

λαμά,  αηϋ  λαμμά,  ινΗρ  ?  ϋοιιϋί- 
ίυΐ  £ογιώ8  αό  Μαίί.  χχνϋ.  46. 
Μι-ϋ.  χν.  34.  (ΝβΐίΙιβΓ  ίοηη 
18  Γβοο^ηίζβϋ  ίη  Ραρβ’δ  Εβχί- 
οοη. ) 

λαμβάνω,  ίο  νβββίνβ,  Μαίί^  νϋ. 
8.  «Ιο1ι.  νϋ.  23  ;  ίο  ΙαΗβ,  Μαίί. 
χίϋ.  31,  33;  ίο  ρβί  ΙαβΗ. 
ΗοΟγ.  χί.  35. 

λαμττάδ,  ή,  α  ίοτβΗ,  α  Ιατηρ , 
Μαίί.  χχν.  1,  3,  7.  «Ιοϋ. 
χνϋί.  3. 

λαμττροδ,  ΗτίρΗί,  Κβν.  χχϋ.  16; 
βίβαν,  Κβν.  χχϋ.  1 ;  8ρΙβηάίά , 
ρονρβοηβ,  Ιαιΐίβ,  χχϋί.  11. 
Αοίδ,  χ.  30.  Οαηιβδ,  ϋ.  2 ;  ίη 
ηβηί.  ρΐαταί,  8ρΙβηάίά  ίΗίηρβ 
(  =  Ιιιχαπβδ),  Κβν.  χνϋί.  14.  * 

λαμυ-ρότηδ,  ν,  ΗνίρΗίηβ88,  Αοίδ, 
χχνί.  13. 

λαμττρώδ,  τηαρηίβββηίΐρ ,  8ητηρίη- 
011817/,  Ειιϋβ,  χνί.  19. 

λάμττω,  ίο  δΗίηβ,  Μαίί.  ν.  15. 
χνϋ.  2  βίο. 

λανθάνω,  ίο  δβ  Ηίάάβη,  ΜγΙε. 
νϋ.  24.  Κηΐίβ,  νίϋ.  47 ;  \νίί1ι 
αοοιίδ.  ο£  ρβΓδοη,  ίο  δβ  Ηίάάβη 
βτοτη,  Αοίδ,  χχνί.  26.  2  Ρβί. 
ίϋ.  5,  8;  ίη  οοηδίϊ-ηοίίοη  \νίί!ι 
α  ραΓίίοίρΙβ,  ηηαχνανββ,  ινίίΗ- 
οηί  Ηηοινίηρ,  Ηβϋι·.  χίϋ.  2. 

λαξίυτόδ,  Ηβινη  ονί  ο/  ίΐιβ  νοβΗ, 
Κηΐίβ,  χχίίί.  53.  (Ιί  ίδ  α 
ρηΐ’βΐγ  βοοίβδίαδίίοαΐ  £ογπι.) 

λαδδ,  6,  α  ρβορίβ,  α  ηαίίοη, 
Κοιη.  ίχ.  26.  Κβν.  ν.  9.  νίϋ 
9  ;  α  τηιιΐΐΐίηάβ,  Μαίί.  χχνϋ. 
25.  Κηΐίβ,  νίϋ.  47  ;  ίΗβ  ρβορίβ 
ο/ ΙβναβΙ,  ίΗβ  Ι8ταβ1ΐίβ8,  Καίΐθ, 
ί.  68.  ϋ.  10.  νϋ.  16. 
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\αρ] 

λάρυγ£,  ό,  ίΚε  ίΚνοαί,  Κοιη.  ίϋ.  13. 
Χάσ-κω,  ίο  ετηχί  α  Ιοηά  βοηηά  ; 

ίο  δηνβί  αβηηάετ,  Αβίδ,  ΐ.  18. 
λατομε'ω,  ίο  εηί  είοηεβ,  ίο  Κειν  οηί , 
Μαίί.  χχνϋ.  60.  Μγ&.  χν.  46. 
λατρεία,  η,  τείχρχοηβ  βετνχεε, 
ιοονβΜρ,  Ηβ1)Γ.  ίχ.  1,  6.  Κοπι. 
ΐχ.  4.  χϋ.  1. 

λατρεύω,  ίο  νεηάεν  τεΐχςχοηβ  βεν- 
νιεε;  ίο  χνονβΗχρ,  ίο  βενυε,  Μαίί. 
ΐν.  10.  Αβίδ,  νϋ.  7.  χχΐν.  14. 
λάχανον,  το,  α  ροίλβνϊ),  Μαίί. 
χΐϋ.  32.  Ι,ιιΐίβ,  χΐ.  42.  Κοηι. 
χΐν.  2. 

λεγεών,  η,  1(3,1;.  Ιερϊο,  α  Ιερΐοη, 
Μαίί.  χχνϊ.  53. 

λε'γω,  ίο  βρεαά,  Αβίδ,  χΐϋ.  15. 
χχΐν.  10 ;  ίο  βατ/,  Μαίί.  ΐχ. 
34.  χΐΐ.  44  ;  ίο  άεείανε,  Ιαιΐίβ, 
ΐν.  25.  «Χοΐι.  ΐ.  51.  ϋΐ.  11; 
αβββνί,  ίο  τηαχηίαΐη,  Μαίί. 
χχϋ.  23.  Ιαιΐίβ,  χχΐϋ.  2.  ΜγΙϊ; 
χϋ.  18  ;  ίο  τηεαη,  1  Οογ.  ΐ.  12. 
χ.  29 ;  ίο  ο αίί ,  ΜιΊί.  χ.  18. 
Ιίΐιΐίβ,  χνΐϋ.  19. 

λειμμα,  το,  α  νεχηηαηί,  Κοπι.  χΐ. 

5.  (ΥΥβδίβοίί  §ΐνββ  λίμμα.) 
λεΐο$,  βχηοοίΤι,  ΙβνβΙ,  Ιατίίβ,  ϋΐ.  5. 
λείττω,  ίο  Ιβανβ  ;  ραδδ.,  ίο  ΐ>ε  Ιε/ί 
ύβΗίηά,  δο  ίο  νοαηί,  ϋαιηβδ,  ΐ. 
4 ;  ΐηί,Γ.  ίο  /αχί,  Ριιΐίβ,  χνΐϋ. 
22.  Τΐί.  ϋΐ.  13. 

λειτουργε'ω,  ίο  νεηάεν  ρηύΐίβ 
βενυχεε  ίο  ί/ιε  βίαιε  αί  οιν-’β 
οιυιι  εχρεηβε  ;  ίο  άο  α  βετνίεε, 
ίο  τηχηχβίεν,  ΗβΙ)Γ.  χ.  11. 
Κοιη.  χν.  27.  Αβίβ,  χΐΐί.  2. 
λειτουργία,  η,  α  ρχώΐίε  οβεε 
ηηάενίαΐζεη  αί  οηε'β  οινη  εχ¬ 
ρεηβε;  ίΚε  βεννίεε  ογ  τηχηχβίνχ/ 
ο/  ίΚε  ρνχεβίβ  ίο  Οοά,  Ρ,ιιΐίβ, 
ί.  23.  Αβίδ,  νΐΐΐ.  6.  ΐχ.  21  ; 
εΗανίίαΜε  ηιχηχ8ίναίχοη,  Ρΐϋ- 
Ηρρ.  ϋ.  30.  2  Οογ.  ΐχ.  12. 


[ληψ 

λειτουργικοδ,  ειηρίοχ/εά  χηηιίηχβ- 
ίενΐηι /  (ΐ.β.  \νοΓδ1ιΐρρΐη§), 

Ηβϋΐ’.  ΐ.  14. 

λειτουργοδ,  ό,  α  βενναηί  ο/  ίΚε 
βίαιε ;  α  βενναηί,  α  ηιχηΐδίετ, 
Ηβϋΐ'.  ΐ.  7.  νΐΐΐ.  2.  Κοιώ.  χΐϋ. 
6.  χν.  16. 

λε'ντιον,  το,  Ραί.  Ιίηίεητη,  α 
ίοινεί,  Ίοϋ.  χΐϋ.  4. 
λε-ττίδ,  τ),  α  βεαίε,  Αβίδ,  ΐχ.  18. 
λε'ιτρα,  η,  Ιερνοβρ,  Μαίί.  νΐΐΐ.  3 
βίο. 

λεττρος,  αβίείεά  χνχίλ  Ιερτοβμ, 
Ιερνοηβ ;  αδ  δαϋδί.,  α  Ιερεν , 
Μαίί.  νΐΐΐ.  2.  χ.  8.  χΐ.  5. 
λετττοξ,  ίΚιη,  βτηαΙΙ ;  τό  λεπτόν, 
α  αηιαΙΙ  1>να88  εοχη,  εε/ηΐναΐεηί 
ίο  ίΐιε  είε/ΐιΐΐι  ρανί  ο/ ίΚε  Κοηιαη 
08,  ΜιΊί.  χϋ.  42.  Ι,ιιΐίβ,  χϋ. 
59.  χχΐ.  2  (Κν  α  τηχίε). 
Λευείτηδ,  6,  οηβ  ο£  Οβνΐ’δ  ροδ- 
ίβΓΐίγ  ;  ΐη  α  ηαΓΓΟινβΓ  δβηδβ, 

ίϋοδβ  χν βΓβ  βαίΐβϋ  Ρβνΐίββ, 
\νϋο,  ίϋοη^ΐι  ηοί  ο£  ίΐιβ  Γαββ 
ο£  Αιιγοπ,  δβΓνβϋ  αβ  αδδΐδ- 
ίαηίδ  ίο  ίϋβ  ρηβδίβ,  Ριιΐίβ,  χ. 
32.  «Ιοίι.  ΐ.  19.  Αβίδ,  ΐν.  36. 
λευκαίνω,  ίο  υοΊιΐίεη,  ΜιΊί.  ΐχ.  3. 
Κβν.  νΐΐ.  14. 

λευκός,  1)τιφί,  Μαίί.  χνΐΐ.  2; 

χοΗΐίε,  ΜιΊί.  ΐχ.  3.  χνΐ.  5. 
λέων,  6,  α  Ιχοη ,  ΗθΙ>γ.  χΐ.  33.  1 
Ρβί.  ν.  8.  Κβν.  ΐν.  7  βίο. 
λήθη,  η,  / 'οτ(/εί/νΙηε88 ,  2  Ρβί.  ΐ. 
9. 

ληνί>§,  η,  α  νΑηερνεββ,  Κβν.  χΐν. 
20.  χΐχ.  15 ;  ίΚε  Ιοχοετ  ναί , 
Μαίί.  χχΐ.  33.  [  =  ύ7τολήν4ον.] 
λήρος,  ό,  χάΐε  ίαΐΐ:,  Ριιΐίβ,  χχΐν. 
11. 

ληστή  δ,  6,  α  τοΝχεν,  Ίοΐι.  χ.  1, 
8.  χνΐϋ.  40.  Μαίί.  χχΐ.  13  βίβ. 
λήψΐδ,  ή,  α  τεεεχνχηχ),  Ρϋΐΐΐρρ. 
ΐν.  15. 


1 12 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ \ 


λιβ] 

Χίαν,  3(Ιν. ,  @νβαίΙχ/,  ηιηβΚ,  Μαϋ. 

η.  16.  ΜΛ.  νί.  51  βίο. 
λίβανος,  ό,  αηά  δοιηβίΐτηβδ  η, 
βταχύ,χηββηββ,  ΜαΐΟ  ϋ.  11. 
Εβν.  χνϋί.  13. 

λιβανωτός,  ό,  α  ββχιββτ,  Εβν. 
νϊϋ.  3,  5. 

λιβίρτΐνος,  ό,  Εαί.  ΙχΑβνίχηηβ ; 
λιββρτΐνοι,  ΐη  ΐΐιβ  ΝΤ  \νβΓβ 
ΌΓθΙ>3ϋ1γ  ^\ν8  \νΗθ  1ΐ3(1  1)6611 
ταΐίβη  βαρίΐνβ  ϋγ  Ιΐιβ  Εοηιαηβ 
ιπκΙβΓ  Ροπνρβγ,  Οοΐ;  &ίίβΓ- 
\ναι·(Ϊ8  ιηειηυιηίΐίβιΐ,  »ηά, 
£ΐιοη§1ι  Γ68ΐάΐη§  ΐη  Εοιηβ, 
Ιιαά  ΟιϋΗ  ίοΐ’  ΐϋβιηδβίνβδ  3, 
8γηα§ο§ηβ  3£  ^  6Γυ83ΐβηι, 

Αβΐδ,  νί.  9. 

λιθάζω,  ίο  8ίοηβ,  «Ιοϋ.  χ.  31. 
Αβίδ,  χΐν.  19, 

λίθινος,  ο/  8ίοηβ,  «Ιοίι.  ϋ.  6.  2 
Οογ.  ΐη.  3.  Εβν.  ΐχ.  20. 
λιθοβολάω,  Ιο  βίοηβ,  Αβίδ,  νϋ. 
58.  χΐν.  5.  Μαίΐ;.  χχΐ.  35 
βίο. 

λίθος,  ό,  α  8ίοηβ,  ΜαΜ.  ΐν.  6. 
νϋ.  9  βίβ.  ;  λίθος  μυλικός,  α 
νιΐΙΙβίοηβ,  Εηΐίβ,  χνϋ.  2. 
λιθόστρωτος,  ρανβά  χνζίλ  βίοηβ  ; 
το  λιθόστρωτοι >,  ΤΑβ  Ρανβτηβχιί, 
«Ιοίι.  χΐχ.  13. 

λικμάω,  ίο  άβατ  αχναχ/  ίΑβ  βΑαβ 
/ νοτη  ίΑβ  β)ταχη  Αχ)  χχίηηοχνχηρ; 
ίο  $τχηά  ίο  ροχοάβτ,  Μαί4.  χχΐ. 
44.  Εηΐίβ,  χχ.  18. 
λιμήν,  ό,  α  ΑατΑοην,  Αβ£δ, 
χχνϋ.  8,  12. 

λίμνη,  ή,  α  ΙαΑβ,  ΕυΙίβ,  ν.  1,2. 

νΐϋ.  22,  33.  Εβν.  χΐχ.  20. 
λιμός,  ό,  3η άή,/αχηχηβ,  Εηΐίβ,χν. 

14.  Αβ£δ,  χΐ.  28.  Μτΐί.  χϋΐ.  8. 
λίνον,  το,  βαχ  (=χνχβ&),  ΜαΜ. 
χϋ.  20. 

λιπαρός,  βαί  ;  τα  λιπαρά,  χχΑαί  ΐδ 
άαχχιίχ/,  Εβν.  χνΐΐΐ.  14. 

Η  I 


[λο>, 

λίτρα,  τ),  Υ,άϊ.  Ιχδνα,  α  ροηχχά , 
α  \νβΐ§1ιΐ  ο£  12  οηηββδ,  «Ιοίι. 
χϋ.  3.  χΐχ.  39. 

λΐψ,  ό,  ΙΑβ  8οχχίΑ-  \Υβ8ί  ινχηά ; 
ίίιβ  ςιιατίβτ  ο/  ίΑβ  Αβανβηβ 
χνΑβηββ  ίΑβ  8οηίΑ-  Υϊββί  χυχηά 
Νοιν8,  Αβΐδ,  χχνϋ.  12. 
λογία,  ή,  α  βοΙΙββίχοχι  £ογ  ΐϋβ 
Γβ1ΐβ£  ο£  Ιϋβ  ροοΓ,  1  Οογ.  χνΐ. 

1,  2.  (Οηΐγ  ΐη  βββ1βδΪ3δ£ΐθ3ΐ 
’ννηΙβΓδ.) 

λογίζομαι,  ίο  νββΑοη,  Εοηα.  ΐν. 
3,  5,  6 ;  ίο  ηηηώβν  ατηοης, 
Επίίβ,  χχϋ.  37  ;  ίο  ίΑχηΑ  ηροη, 
Ρΐϋϋρρ.  ΐν.  8  ;  ίο  χτηρηίβ,  1 
Οογ.  χϋΐ.  5.  2  Τΐηα.  ΐν.  16. 
Εοιη.  ΐν.  8 ;  ίο  αββοηιιί,  βΐ$ 
ουδόν  λογισθηναι,  Αβίδ,  χΐχ. 
27  (Εν  ίο  1>β  χηαάβ  οβ  ηο 
αββοηηί) ;  ίο  ίΑχηΑ,  ίο  ^ηά^β, 
1  Οογ.  χϋΐ.  11.  2  Οογ.  ϋΐ. 
5 ;  ίο  ρηνροββ,  2  Οογ.  χ. 

2. 

λογικός,  ταίχοηαΐ,  νβαβοηαΑΙβ, 
Εοηι.  χϋ.  1  ;  τό  λογικόν  γάλα, 
1  Ρβ£.  ϋ.  2  (ΕΥ  ίΑβ  βρχνχίηαΐ 
πιχΙΑ,  Αν  ίΑβ  χηχΙΑ  ο/  ίΚβ 
χνοτά). 

λόγιον,  τό,  αη  οναβίβ,  Αβΐδ,  νϋ. 
38.  Εοηι.  ΐϋ.  2. 

λόγιος,  Ιβανηβά,  Αβίδ,  χνΐΐΐ. 

24  (ρο8δϋ)1γ,  6 Ιοψιβχιί). 
λογισμός,  ό,  α  νβαδοηΐηβ/,  2  Οογ. 

χ.  15.  Εοηι.  ϋ.  15. 
λογομαχίω,  ίο  χνταηφβ  αΑοχιί 
χχοτάδ,  2  Τΐπα.  ϋ.  14.  (Οηΐγ 
ΐη  ΐϋβ  ΝΤ  3ηά  Ιαίβ  νντϋβΓδ.) 
λογομαχία,  ή,  α  άχβρχχίβ  αΑοηί 
χνονάβ,  1  Τΐηι.  νΐ.  4. 
λόγος,  ό,  α  χνονά,  Μ3ί-£.  χϋ.  32, 
36,  37 ;  ίαΙΑ,  βρβββΑ,  Μ3££. 
χχϋ.  15.  Ευΐίβ,  χχ.  20 ;  α 
8αχ)χη β/,  ΜγΙ*.  νϋ.  29;  αη 
αηηοηηββτηβηί,  2  Οογ.  ν.  19  ; 
3 


ΟΚΕΕΚ-  ΕΝ0ΣΙ5Η  ΣΕ  ΧΙΟ  ΟΝ 


λογ] 

αη  αεεοηηί,  α  νεαβοη,  1  Ρβί. 
ίϋ.  15  ;  ανερονί,  Μ3ΐί.  χχνίϋ. 
15.  «Χοΐι.  χχΐ.  23  ;  α  ηανναίίνε, 
Αοί8,  ΐ.  1  ;  άοείνίηε,  ϋοΐι. 
νϋΐ.  31,  37.  2  Τϊιη.  ϋ.  17  ; 
αβαίν,  τηαίίεν ,  Αοίδ,  χν.  6  ; 
α  ρΐεα,  Μαίί.  ν.  32  ;  6  λόγος, 
ίΚε  Όίνίηε  1 Υονά,  ίΚε  βεεοηά 
ρενβοη  ο/  ίΚε  Τνίηίίι /,  ϋοϋ.  ΐ. 
1,  14;.  κατά,  λόγον,  ίη  αΙΙ 
νεαβοη,  ^ηκίΐρ,  Αοίδ,  χνΐΐΐ. 
14;  τίνί  λόγοι,  /ον  ινίιαί  νεαβοη, 
Αοίδ,  χ.  29. 

λόγχη,  τ],  α  βρεαν,  <Το1ι.  χΐχ. 
34.  , 

λοιδορέω,  ίο  αϋηβε,  (ο  ναίί  αΐ, 
«Ιοίι.  ΐχ.  28.  Αοίδ,  χχΐϋ.  4.  1 
Οογ.  ΐν.  12. 

λοιδορία,  ή,  οώηβε,  ναίίίηε],  1 
Ρβί.  ίϋ.  9.  1  Τϊιώ.  ν.  14. 

λοίδοροδ,  ό,  α  ναίίεν,  α  νενίΐεν, 
1  Οογ.  ν.  11.  νί.  10.  .(Τΐιβ 
\νοΓ(1  18  ρ  1'ορβΓΐγ  Β,η  αά]εείίνε 
=νώη$ίυε. ) 

λοιμδδ,  ό,  α  ρεβϋΐεηεε,  Ειιΐίβ, 
χχΐ.  11  ;  πιβί.,  α  ρεβίίΐεηί 
/εΙΙονο,  Αοίδ,  χχΐν.  5. 

λοιιτόζ,  νετηαίηίηε) ;  οί  λοιποί, 
ίΐιε  νεβί,  Μ3ίί.  χχϋ.  6.  χχνϋ. 
49  ;  τα  λοιπά.,  ίΚε  ί1ιίη(]8  ίΐιαί 
νετηαίη,  ίΚε  νεκί,  Ευΐίβ,  χϋ. 
26.  1  Οογ.  χϊ.  34;  λοιπόν,  /ον 
Ιΐιε  νεβΐ,  1  Οογ.  ϊ.  16 ;  αί 
Ιεηε/ίΚ,  Αοίδ,  χχνϋ.  20 ;  τό 
λοιπόν,  Ιιεηεε/ονιυανά,  1  Οογ. 
νϋ.  29.  ΗβϋΓ.  χ.  13 ;  βη- 
αΙΙρ,  Ερίιβδ.  νΐ.  10.  Ρΐϋΐίρρ. 
ϋΐ.  1.  ΐν.  8  ;  του  λοιπού, 
/ον  ΐΗε  /ιιίηνε,  Οαΐ.  νΐ. 

η. 

λουτρδν,  τό,  α  Ι)αΐΗ  ;  ΐπ  ίΗβ  ΝΤ 
Ικιρίίβτη,  Τΐί.  ΐΐΐ.  5.  Ερίιβδ. 
ν.  26  (  =  “  ύαρίίδΐη,  ΝΤ,” 
Ρβ,ρβ’β  Εβχΐοοη). 

ι 


[λ"Χ 

λούω,  ίο  ϋαί/ιε,  3ο1ι.  χΐΐΐ.  10  ;  ίο 
νυαζΗ,  Αοίδ,  ΐχ.  37.  χνΐ.  33. 
ΗβϋΓ.  χ.  23 ;  ίο  εΐεαηβε,  3 
ν3,Γ.  1βθί.  3,(1  Κβν.  ΐ.  5. 

ΛυκαονιοττΙ,  αάν.,  ίη  ίΚε  βρεεεΚ 
ο/  Σρεαοηία,  Αοίδ,  χΐν.  11. 

λύκο5,  ό,  α  ινοί/  Μ3ίί.  χ.  16. 
«Ιοίι.  χ.  12.  Αοίδ,  χχ.  29  βίο. 

λυμαίνομαι,  (ο  ίη/ινε,  ίο  άεναβ- 
ίαίε,  Αοίδ,  νΐΐΐ.  3. 

λυττεω,  ίο  βνΐενε,  ίο  νηαΣε  8θννο\υ- 
/ηΐ,  2  Οογ.  ΐΐ.  2,  4,  5.  νΐΐ.  δ. 
Ροιη.  χΐν.  15  ;  ίο  οβειιά, 
Ερίιβδ.  ΐν.  30. 

λύττη,  η,  (/νίεβ  8οννονο,  -Τοίι.  χνΐ. 
6,  20,  21  ;  ά7τό  τής  λύπης,  /ον 
βοννοιν,  Ειιΐίθ,  χχίΐ.  45 ;  έκ 
λύπης,  ινίίΗ  βοννοιυ,  2  Οογ. 
ΐχ.  7  (Κν  0νηάρίηςιΐΊ/);  ή 

κατά  θεόν  λύπη,  <]θάΙι/  8 οννοιί', 
2  Οογ.  νΐΐ.  10 ;  αηηοχ^αηεε, 
σβίίείίοη,  1  Ρβΐ.  ΐΐ.  19. 

λύσ-ΐ5,  ή,  α  νείεακε,  α  άίνονεε, 

1  Οογ.  νΐΐ.  27. 

λυσ-ιτελεω,  ίο  ύε  ρνοβίαΜε  ;  ΐπι- 
ρβΓδ.,  λνσιτελεΐ  αύτφ  ...ή,  ίί 
Ϊ3  ύείίεν /ον  Κίνα,  Ευΐίβ,  χνΐΐ. 
2. 

λύτρον,  τό,  α  να/η&οπι,  λΐ3ίί. 
χχ.  28.  Μτΐί.  χ.  45. 

λυτρόω,  ίο  Ιΐύεναίε  οη  νεεείρί  ο/ 
ναηβοηι,  1  Ρβί.  ΐ.  18  ;  πϋά., 
ίο  ναηβοηι,  ίο  νεάεεηι,  Ειιίεβ, 
χχΐν.  21.  Τΐί.  ΐΐ.  14. 

λύτρωσι$,  ή,  νεάετηρίίοιι,  <1ε- 
ίίνεναηεε,  ΕιιΙίβ,  ΐ.  68.  ΐΐ.  38. 
Ηβϋι*.  ΐχ.  12. 

λυτρωτή$,  ό,  α  νεάεετηεν,  α 
άεΐινενεν,  Αοίδ,  νΐΐ.  35.  (Ιί 

ΐδ  3  ρΐΙΓβΙγ  60θ1β8Ϊ3δίΐθ3ΐ 
ίΟΓΓΠ.  ) 

λυχνία,  ή,  α  Ιατηρβίαηά,  α 
εαηάίεβίίελ',  Μ3ίί.  ν.  15.  Ειιΐίβ, 
νΐΐΐ.  16.  ΗβΙ>Γ.  ΐχ.  2. 


λ-χ] 

λύχνος,  ό,  α  Ιανηρ,  ΜγΙ*.  ί ν.  21. 

Επίίβ,  χϋ.  35.  ΙΙβν.  χχϋ.  5. 
λύω,  ίο  Ιοθ8β,  Μ&ίί.  χχ  ϊ.  2. 
Ειιΐίβ,  χΐχ.  30,  33  ;  ίο  νηίίε, 
«Ιοίι.  ΐ.  27.  ΐΐηΐίβ,  ίϋ.  16. 
Αοίδ,  νϋ.  33  ;  ίο  8εί  /νεε,  ίο 
ιιιώίηά,  Ευΐίβ,  χΐϋ.  16.  ϋοϋ. 
χΐ.  44 ;  ίο  ύνεαΐ;  ηρ,  άΪ877ΐΪ88, 
Αοί8,  χΐϋ.  43  ;  ίο  άεζίνοί),  ίο 
Ιιτεαί:,  Μαίί.  ν.  19.  ϋοΐι.  ν. 
18.  Αοίδ,  χχνϋ.  41.  1  ϋοΐι. 
ϊϋ.  8  ;  ίο  αΙΙοιν ,  νια&β  Ιαιν/ηΙ, 
Μειίί.  χνί.  19. 

Μ 

μαγίία,  αικί  μαγία,  ή,  νιαε/ίε, 
βονβεντ/.  Αοίδ,  νΐϋ.  11. 
μαγίύω,  ίορναείίβε  βονεβιη/,  Αοίδ, 
νΐϋ.  9. 

μάγος,  ό,  οηε  ο/  Οιε  Μαβί;  α 
ινίβε  νιαιι,  Μ&ίί.  ΐΐ.  1,  7,  16; 
α  8ονεενεν,  Αοίδ,  χΐϋ.  6,  8. 
μαζός,  ό,  ίΚε  \>νεα8ί,  ναΓ.  Ιβοί. 
αϋ  Κβν.  ϊ.  13. 

μαθητίύω,  \νΐίΙι  Ο&ί. ,  ίο  δβ  α 
άΪ8είρΙε  ο/,«Ιο1>.χΐχ.38;  ίΓίΐπδ. , 
ίο  Ίηαΐύε  οηε  α  άίβείρίε,  Μαίί. 
χχνΐΐΐ.  19.  Αοίδ,  χΐν.  21  ; 
ραβδ. ,  ίο  Ιε  ηιαάε  α  άΪ8είρΙε , 
Μαίΐ.  χΐϋ.  52.  χχνϋ.  57. 
μαθητής,  ό,  α  άΪ8είρΙε,  Μαίί.  χ. 

24.  Επίίβ,  νΐ.  13, 17.  νϋ.  11  βίο. 
μαθήτρια,  ή,  α  /ενιαίε  άίβείρίε, 
Αοίδ,  ΐχ.  36. 

μαίνομαι,  ίο  δβ  ιηαά,  ϋοϋ.  χ.  20. 
Αοίδ,  χϋ.  15.  χχνϊ.  24,  25. 
1  Οογ.  χΐν.  23. 

μακαρίζω,  ίο  ρνοηοηηεε  1>1ε88εά, 

Ειιΐνβ,  ΐ.  48.  ϋαπιβ'δ,  ν.  11. 
μακάριος,  1>1ε8βεά,  Ηαρρμβο, ιτιβδ, 
ΐ.  12.  Τΐί.  ϋ.  13.  Αοίδ,  χχ. 
35.  χχνΐ.  2. 

μακαρισμός,  ό,  α  ύεηεάίείΐοη,  α 
ύίεββίηε/,  ΙΙοιίπ.  ΐν.  6,  9.  Οαΐ. 
ΐν.  15. 


[μαλ 

μάκελλον,  τό,  α  βεβλ-τηανίεεί, 
1  Οογ.  χ.  25. 

μακράν,  δο.  οδόν,  ρΓορβΓίγ  αοοιίδ. 
ίβιη.  ο£  μάκρος,  ηδβιΐ  αάνβΓ- 
Ιϋαΐΐγ,  /αν,  /αν  οβ,  Αοίδ, 
χνϋ.  27.  Ευΐίβ,  νΐΐ.  6.  χν.  20. 
Μαίί.  νΐϋ.  30 ;  /αν  Τιεηεε, 
Αοίδ,  χχϋ.  21  ;  οί  εις  μακράν, 
ίΚοβε  ίΚαί  ανε  α/αν  οβ,  ΐ.β. 
ίΐιβ  Οβηίΐΐβδ,  Αοίδ,  ϋ.  39. 
0£.  Ερίιβδ.  ϋ.  13. 

μακρόθίν,  αϋν. ,  /νοτη  α/αν,  α/αν 
οβ,  ΜιΊί.  νΐϋ.  3.  χΐ.  13.  Ευΐίβ, 
χνϋϊ.  13  βίο. 

μακροθυμί'ω,  ίο  δβ  Ιοηβ  βηβενίηβ, 
ίο  δβ  ραίίεηί  ινίίΗ,  2  Ρβί.  ΐΐΐ. 
9.  Ευϊίβ,  χ  νΐϋ.  7.  Μαίί.  χνϋΐ. 
26,  29  ;  ίο  δβ  ραίίεηί  ίη  εη· 
άηνίηρ,  ΗοΙ)γ.  νΐ.  15.  ϋαιηβδ, 
ν.  8. 

μακροθυμία,  ή,  ραίίεηεε,  3αιτΐ68, 
ν.  10.  Ηβ1)Γ.  νΐ.  12.  Οοΐοδδ. 
ΐ.  11.  2  ΤΐΐΏ.  ΐΐΐ.  10  ;  Ιοηβ 
8υβενίηβ,  1  Τΐπι.  ΐ.  16.  Οαΐ. 
ν.  22.  Ερίιβδ.  ΐν.  2.  2  Οογ.  νΐ. 
6  βίο. 

μακροθύμως,  αϋν.,  ραίίεηίΐι/, 
Αοίδ,  χχνΐ.  3. 

μάκρος,  Ιοηβ ;  μακρά  ττροσεύχε- 
σθαι,  ίο  ηιαλχ  Ιοηρ  ρνατ/ενβ, 
Μτΐί.  χΐΐ.  40.  ΕπΕβ,  χχ.  47  ; 
άί8ίαηί,  Ενιΐίβ,  χν.  13.  χΐχ. 
12. 

μακροχρόνιος,  Ιοης-Ιίυεά,  Ερίιβδ. 
νΐ.  3. 

μαλακία,  ή,  8ΪεΤΰηε88,  Μαίί.  ΐν. 
23.  ΐχ.  35.  χ.  1. 

μαλακός,  8θ/ί,  Ευΐίβ,  νΐΐ.  25 ; 
τά  μαλακά,  8θ/ί  ναίνηεηί,  Μαίί. 
χΐ.  8  ;  εβενηίηαίε,  1  Οογ.  νΐ. 
9. 

μάλιστα,  ίΐ(1ν. ,  εβρεείαΙΙτ/ ,  τηο8ί 
ο/  αΙΙ,  ΟηΙ.  νΐ.  10.  Ρΐϋΐΐρρ. 
ΐν.  22.  Τΐί.  ΐ.  10  βίο. 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ\Υ  ΤΕΞΤΑΜΕΝΤ. 
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[ματ 


μάλλον,  αάν. ,  νηονε,  Μ3ΐί.  χνϋί. 
13.  .Τοίι.  ν.  18  ;  ναίΚεν,  Μ311. 
χχνϋ.  24.  Ερ1ΐ65.  ΐν.  28 ; 

τοσούτιρ  μάλλον,  όμ  80  τηχίοΚ 
ίΗβ  ηιονβ,  ΗβϋΓ.  χ.  25. 

μάμμη,  η,  α  νηοίΚεν ;  α  μναηά- 
τηοίΚεν,  2  Τϊιη.  ί.  5.  (Τΐιΐβ 
δββοηά  ηιβ&ηΐη§  ΐδ  ίοηηά  οηΐγ 
ΐη  Ιαίβ  \νπ1βΓδ. ) 

μαμωνάς,  ό,  τηατητηοη,  τίβΚβδ, 
Ευΐίβ,  χνΐ.  9,  11,  13.  Μηΐΐ. 
νΐ.  24.  (Αρρ3Γβη11γ  οηΐγ  ΐη 
ΐΐιβ  ΝΤ. ) 

μανθάνω,  Ιο  Ιβανη,  1  Τΐηι.  ϋ.  11. 
2  Τΐιη.  ΐϋ.  14  ;  ίο  Ηβαν,  ίο  δβ 
ίη/ονηιβά,  Αβίδ,  χχΐϋ.  27. 
Οαΐ.  ΐϋ.  2. 

μανία,  μ,  ιηαάηβ88,  Αβίδ,  χχνΐ. 
24. 

μάννα,  τό,  ΐηϋββΐ.,  τηαηηα,  «Ιοίι. 
νΐ.  31,  49.  ΗβΙίΓ.  ΐχ.  4.  Ηβν. 
ϋ.  17. 

μαντίύομαι,  ίο  ρνορΗββμ,  ίο 
άίνίηβ,  Αβίδ,  χνΐ.  16. 

μαραίνω,  ίο  ιυα8ίβ  αιναμ,  ίο  ρβν- 
%8ΪΙ,  ^ΓΠβδ,  ΐ.  11. 

μαραναθά,  3ηά  μαράν  άθά,  =  οχιν 
Εονά  οοπιβίΗ,  1  Οογ.  χνΐ. 
22. 

μαργαρίτης,  ό,  α  ρβανί ..  ΜαΙΙ. 
νϋ.  6.  χΐϋ.  45,  46.  1  Γΐηι.  ϋ. 
9  βίο. 

μάρμαρος,  ό,  τηανΜβ,  Κβν.  χνϋί. 
12. 

μαρτυρί'ω,  ίο  ίβδίί/μ,  ίο  ύβαν 
ωίίηβββ  ο/,  -Ιοίχ.  ΐ.  7.  ΐϋ.  11, 
32.  χνϋί.  23.  χΐχ.  35  βίβ. ; 
ραβ8.,  ίο  δβ  ινβΙΙ  νβρονίβά  ο/, 
ίο  δβ  ο/  μοοά  τβροτί,  Αβίδ,  νΐ. 
3.  χ.  22.  1  Τΐηι.  ν.  10. 

μαρτυρία,  μ,  ίβείΐνηοημ,  «ΤοΗ. 
ν.  34.  νΐΐΐ.  17.  Κβν.  ΐ.  2 
βίο.;  μοοά  νβρονί,  1  Τΐηι.  πΐ. 
7. 


μαρτύριον,  τό,  ίβ8ίΐιηο7ΐμ,  2  Οογ. 
ΐ.  12.  Αβίδ,  ΐν.  33.  2  ΤΗβ88. 
ΐ.  10  ;  μαρτύρων  Χρίστου,  ίβ8- 
ίίτηοημ  βοηβενηίημ  ΟΚνίβί,  1 
Οογ.  ΐ.  6.  8ο  αίβο  Ηβϋΐ’.  ΐΐΐ. 
5.  2  Τΐηι.  ΐ.  8. 

μαρτύρομαι,  ίο  οαΐΐ  ίο  ιιήίηβ88 ; 
ίο  άββίανβ  8θίβτηηΙμ,  Αβίδ,  χχ. 
26.  ΟηΙ.  ν.  3 ;  ίο  βχΐιονί 
8θΙειηηΙμ,  Ερϋβδ.  ΐν.  17.  Αβίδ, 

χχνΐ.  22. 

μάρτυς,  ό,  α  ιυίίηβββ,  Μα££.  χνϋί. 

16.  χχνΐ.  65.  Αβίδ,  νΐ.  13;  α 
τηατίι/τ,  Κβν.  χνϋ.  6.  Αβίδ, 
χχϋ.  20. 

μασ-θδς,  ό,  ίΐιβ  ύνβα8ί,  α  ναΓ.  Ιββΐ. 

3(1  Κβν.  ΐ.  13.  (8ββ  μαστός.) 
μαετσάομαι,ίΟί/τιαϊϋ,Κβν.χνΐ.  10. 
μαστιγόω,  ίο  βοοητμβ,  Μ  3,11.  χ. 

17.  χχ.  19.  χχΐϋ.  34.  ΗβϋΓ. 
χϋ.  6. 

μασ*τίζω  =  μαστιγόω,  Αβίβ,  χχϋ. 
25. 

μάσ-τιξ,  μ,  α  βοοηνμβ,  Αβίδ,  χχϋ. 
25.  ΗθΙογ.  χΐ.  36  ;  α  ρίαμνε, 
αη  αβ,ίβίίοη,  Εηΐίβ,  νϋ.  21. 
Μιΐί.  ΐϋ.  10.  ν.  29,  34. 
μαστός,  ό,  ίΗβ  Ηνβα8ί,  Κβν.  ΐ. 

13.  ί,ηΐίβ,  χΐ.  27.  χχΐϋ.  29. 
ματαιολογία,  η,  ναίιι  ίαΙΗίημ,  1 
Τϋη.  ΐ.  6. 

ματαιολόγος,  α  ναίιι  ίαΙΗβτ,  Τΐΐ. 
ΐ.  10.  (Βηΐ  Ιϋβ  \νοΓ(1  ΐδ 
δίπβΐΐγ  αη  αάμββίΐνβ.) 
μάταιος,  ναΐη,  ίάΐβ,  1  Οογ.  ΐϋ. 
20.  χν.  17.  Τΐΐ.  ΐϋ.  9;  τά 
μάταια,  ινΗαί  Ϊ8  ναίη,  ναηΐίΐββ, 
Αβίδ,  χΐν.  15. 

ματαιότης,  μ,  ναηΐίμ,  2  Ρβΐ.  ϋ. 

18.  Ερίιβδ.  ΐν.  17  ;  ινβα/οηβ88, 
/( οοΙΪ8Ηηβ88 ,  Κοτη.  νΐΐΐ.  20. 
(8ββ  Ρ3ρβ’δ  Εβχΐβοη  ΐη  νοβ. 
II  ΐδ  α  ρηΓβ1γ  ϋίϋϋβηΐ  »η<1 
βββ1βδΪ38ΐΐβ3ΐ  ινοΓίΙ.) 


ιιό 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ\ν  ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ. 
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ματαιοω,  ίο  τηοΗε  /οοΙχβΗ,  Κοιη. 
ί.  21.  (Ιί  18  3  ρΐΙΓβΙγ  1θίΙ)1ίθ3ΐ 
3,11(1  βοοίββΐαβίϊοαΐ  Λνοπί.) 
μάτην,  3<1  ν.,  χη  νάνι ,  Μ3ίί.  χν. 
9.  ΜγΙ^.  νϋ.  7. 

μάχαιρα,  ή,  α  βινονά,  Μ3ίί. 
χχνΐ.  47,  51,  52.  «Ιοίι.  χνϋί. 
10  βίο. 

μάχη,  η,  1>αίίΙε,  εοηίεβί,  ψιαννεί, 
2  Οογ.  νϋ.  5.  ^ηιβδ,  ίν.  1  ; 
μάχαι  νομικαί,  εοπίεπίχοηε 
αΗοηί  ίΗε  Ιανο,  Τίί.  ϋϊ.  9. 
μάχομαι,  ίο β(}Ηί,  ^ιηβδ,  ϊν.  2; 
ίο  εοηίεηά,  Αοίδ,  νϋ.  26  ;  ίο 
8ίνχνε,  ίο  άχερηίε,  2  Τίηι.  ϋ. 
24.  «Τοίι.  νί.  52. 

μεγαλαυχέω,ίο  ηίίεν  ε/νεαί  1>οα8ί8 , 
<Τ 3Π168,  ϋΐ.  5.  (ΗβΓβ  ΧΑβδί- 
οοίί  Γβ3(ΐ8  μεγάλα  αύχεΐ. ) 
μεγαλεΐο$,  νηαρηχβεεηί,  χνοιιάεν- 
βηΐ ;  τα  μεγαλεία  του  θεόν,  ίΗε 
νοοηάνοηε  ινονΤύ8  οβ  Οοά,  Αοίδ, 
ϋ  11. 

μεγαλειότη$,  η,  ερίεηάοην,  τηαε)- 
ηχβεεηεε,  Αοίδ,  χίχ.  27 ; 
ηιχφεβίρ,  Ευΐίβ,  ίχ.  43  ;  βονί), 

2  Ρβί.  ί.  16. 

μεγαλοιτρεττήδ,  νια^ηχβεεηί,  τηα- 
βείΐε,  2  Ρβί.  ΐ.  17. 
μεγαλύνω,  ίο  τηαφιχ/'ρ,  Αοίδ,  χ. 
46.  χίχ.  17.  2  Οογ.  χ.  15  βίο.; 
ίο  εχαΐί,  ίο  εχίοΐ,  Εηΐίβ,  ΐ.  46; 
ίο  επίατρε,  Μαίί.  χχϋί.  5. 
μεγάλως,  α<1ν.,  ε)νεαίΙρ,  Ρΐιϋϊρρ. 
ΐν.  10. 

μεγαλωσ-ύνη,  η,  νηαβε8ίρ,  ΗβϋΓ. 
ϊ.  3.  νΐϊΐ.  1.  «ίικϊβ,  25.  (Ιί  18 

3  ρυΓβΙγ  6ΐ61ίθ3ΐ  3ΐιά  βοοίββ- 
138ίίθ3ΐ  ί’οΓΠΙ.  ) 

μέγα$,  ε^νεαί,  Μ3ίί.  χχνϋ.  60. 
χχνϋΐ.  1.  Μι4ί.  ν.  11  βίο.; 
8ίνοιΐ( ΐ,  «Ιοίι.  νΐ.  18.  ΜγΙϊ.  ϊν. 
37.  Κβν.  χΐν.  2;  Ιοηά,  ,Ιοϋ. 
χΐ.  43.  Μ3ίί.  χχνϋ.  46,  50. 


[μ«λ 

Ρηΐϊβ,  χχ  ϋΐ.  23  ;  οΐ  μεγάλοι, 
ίΠεΙεαάενε,  ΜγΙ*.  χ.  42.  Μ3ίί. 
χχ.  25. 

μέγεθος, τδ,ε/νεαίηε88,  Ερ1ιβ8.ί.19. 
μεγ«ττάνε$,  οι,  ίΗε  ηοΐίεβ,  ίΗε 
εΗχε/  νηεη,  Κβν.  νί.  15.  χνϋί. 
23.  Μτΐί.  νί.  21.  (Α  νβι*γ 
Ιαίβ  ίοππ,  3ΐκ1  ίοιπκΐ  οηΐγ 
οηοβ  ίη  ίϋβ  8ΐη§ηΐ3Γ.) 
μεθερμηνεύω,  ίο  χηίενρνεί,  Μ3ίί. 

ί.  23.  Αοίβ,  ίν.  36  βίο. 
μ€0η,  ■η,  ίηίοχίεαίίοη,  άνηηΗεη- 
ηε88,  Εαΐίβ,  χχί.  34.  031.  ν. 
21.  Κοιη.  χίίί.  13. 
μεθίσ-τημι,  ίο  νετηουε,  1  Οογ.  χίίί. 
2.  Εηΐίβ,  χνΐ.  4 ;  ίο  ίναηβ/εν, 
Οο1θ88.  ί.  13;  ίο  Ιεαά  αβίναχ/, 
ίο  ρεννενί,  Αοίβ,  χίχ.  26. 
μεθοδία,  η,  ιυίΐε,  άεεείί,  Ερϋβδ.  ίν. 

14.  νί.  11.  (Α  νβΓγ  Ιαίβίοπιι.) 
μεθόριον,  το,  ίη  ίΗβ  ρΙιΐΓ.,  ίΗε 
εοχιβηεβ,  ίΗε  ίοονάενε,  α  ναΓ. 
Ιβοί.  3<1  ΜγΙϊ.  νϋ.  24. 
μεθύατκω,  ίο  χηαΗε  άνχιηΗ  ;  ρ388., 
ίο  δεεοχηε  ίηίοχίεαίεά,  Κβν. 
χνΐί.  2.  Ειιΐίβ,  χίί.  45. 1  Τϋβ88. 
ν.  7.  *Γο1ι.  ίί.  10. 
με'θυ<το5,  άνηηΗεη,  1  Οογ.  ν.  11. 
νί.  10. 

μεθύω,  ίο  Ηε  άνηηΗεη,  Αοίδ,ίί.  15. 

Μαίί.  χχίν.  49.  1  Οογ.  χί.  21. 
μέλας,  ΗΙαεΗ,  Κβν.  νί.  5,  12;  τό 
μέλαν,  χηίΰ,  2  Οογ.  ίίί.  3.  2 
Λοϋ.  12.  3  ,ΤοΙι.  13. 
μέλει,  νβΛ  ίιηρβΓδ.,  χί  Χ8  α  εανε; 
καί  ού  μέλει  σοι  ττερι  ούδενός, 
αχιά  ίΗοχι  εανεβί  ηοί  /ον  αχιχ/ 
οηε,  Μ3ίί.  χχίί.  16 ;  ούδέν 
τούτων  τφ  Ταλλίωνι  έμελεν, 
ΟαΙΙχο  εανεά  ηοηεβιί  /ον  ίΗεεε 
ίΗχηρε,  Αοίδ,  χνϋί.  17 ;  μη 
των  βοών  μέλει  τφ  θεφ;  1  Οογ. 
ίχ.  9  (ΚΫ  ΐ8  χί  /ον  ίΗε  οχεπ 
ίλαί  Οοά  εανείΗ 


ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΕΙ5Η  ΕΕΧΙΟΟΝ 
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μελετάω,  ίο  ρταβίΐββ,  ίο  αίίεηά 
ίο ,  1  Τΐιη.  ΐν.  15  ;  ίο  ά<>νΪ8β, 
Αεϋδ,  ίν.  25  ;  ίο  ρνειηεάΐίαίε, 

ΜΛ.  χϊϋ.  11. 

μίλι,  το,  δοηερ,  Μ&ΐΟ  ΐϋ.  4. 

Μγ1?;.  ΐ.  6.  Κβν.  χ.  9,  10. 
μελ£(τσ-ιο5,  ο/  δεεβ,  τηαάε  δρ 
Ι)ββ8,  α  ναΓ.  ΙββΟ  ειθ.  ΡηΙίΘ, 
χχϊν.  42.  (Ροηηά  ηοινϋβΓβ 
βίββ  :  18  ηο£  Γββο^ηΐζβϋ  ΐη 
Ραρβ’β  Κβχΐβοη. ) 
με'λλω,  ίο  1)6  αδοηί  ίο  άο  βοπιβ- 
ΐΗΐη§,  Λοίι.  ΐν.  47.  ΑοΪ8,  χνΐ. 
27  ;  V  μέλλουσα  όρρη,  ίΚε 
ιυναίΗ  ίο  οονηβ,  ΜαΙί.  ΐϋ.  7." 
Οί.  Οοΐοδδ.  π.  17.  1  Τΐιη.  ΐν. 
8 ;  το  μέλλον,  Οιε  /ηίηνε, 
Ριιίεβ,  χΐϋ.  9 ;  ίο  ΐηίεηά,  ίο 
ρνορο86,  ΜαΐΟ  ϋ.  13.  Αβίβ, 
ν.  35.  χνϋ.  31  ;  ίο  άεΐαρ, 
Αοίδ,  χχϋ.  16. 

μέλος,  το,  α  νηενηδεν,  α  Ιΐιηδ, 
ΜαΐΟ  ν.  29.  Κοπι.  νΐ.  13,  19. 
1  Οογ.  νΐ.  15.  χϋ.  12,  22  βίο. 
μεμβράνα,  η,  ρανεδιιιειιί,  2  Τΐηι. 
ΐν.  13.  (Ιίΐδ  α  ριΐΓθΙγ  ϋίϋΐΐοαΐ 
ίοπη. ) 

με'μφομαι,  ίο/ηά/αηΐί,  ίο  δίαιιιε, 
Κοπι.  ΐχ.  19.  Ηβ1>Γ.  νΐϋ.  8. 
μεμψίμοιρος,  ( ϊ%86οηίεηίεά ,  ϋιιιΐβ, 

16. 

μέν.  ίΐη  β,ίβηηαίΐνθ  ραΓίΐοΙβ,  ΐη- 
άεεά,  ΙλιΙιθ,  ΐϋ.  16  ;  (ίοΙΙοΛνβϋ 
αίννη,γδ  ϋγ  δε). 

μενοΰνγε,  ηαρ  ναίΗεν,  Κοπι.  ΐχ. 
20.  χ.  18. 

με'ντοι,  Ηουυενεν,  «Ιοίι.  ΐν.  27.  2 
Τΐηι.  ΐϊ.  19.  ϋικίβ,  8. 
μένω,  ίο  νεηιαΐη,  ίο  αδΐάε,  Μιιΐι. 
χχνΐ.  38.  Λοίι.  ΐϊ.  12.  χΐχ.  31; 
ίο  Ια8ί,  ίο  εηάηνε,  «Ιοίι.  νΐ.  27. 
1  Οογ.  χΐϋ.  13.  ΗβΙπ.  νϋ.  24; 
ίο  ιναΐί  /ον,  ίο  αιναΐί,  Αοΐβ, 
χχ.  5,  23, 


μερίζω,  ίο  άΐνΐάε,  ίο  άΐβίνΐδηίε, 
Μτΐί.νΐ.41. 1  Οογ.  νϋ.  17.  Κοπι. 
χϋ.  3 ;  ρα88.,  ίο  δε  άινΐάεά,  1 
Οογ.  ΐ.  13  ;  ίο  δε  αί  νανΐαηεε, 
Μαί4.  χϋ.  25.  ΜΑ.  ΐϋ.  24,  26; 
(ο  άΐ/εν ;  μεμέρισται  ή  -γυνή 
καί  ή  παρθένος,  ίΚενε  Ϊ8  α 
άΐ/ενειιεε  δβίινβεη  ( \Υθ8ίοο1Α 
ρπΐ8  ϋΐβ  \νοΓϋ  ΐη  ρΓβνΐοιιβ 
δβηΐβηββ  =  Ϊ8  άινΐάεά),  1  Οογ. 
νϋ.  33;  ηϋ(1.,  ίοβδανε,  ίΐΐ!ϋη§ 
Λνϋΐι  ειποΐϋβΓ,  Ιαϋίε,  χϋ.  13. 
μέριμνα,  ή,  (άΐβίΓαοΐΐη^)  εανβ, 
α  ηχΐείρ,  ΜαΙΟ  χΐϋ.  22.  Μ  Γΐί .  ΐν. 
19.  2  Οογ.  χΐ.  28.  1  ΡβΟ  ν.  7. 
μεριμνάω,  ίο  δε  αηρΐου#,  ίο  δε 
ίνοηδίεά  ιυΐίΐι  οανβ8,  Μαίί.  νΐ. 
25,  27,  31.  ΟιιΙίΘ,  χϋ.  25; 

μηδέν  μεριμνάτε,  δβ  ρβ  0,11X10118 
/ον  ιιοί/ιΐη ρ,  Ρΐιΐϋρρ.  ΐν.  6  ; 
ίο  εανε  /ον,  1  Οογ.  νϋ.  32,  34. 
χϋ.  25.  Ρΐϋϋρρ.  ϋ.  20. 
μερίς,  η,  αάΐνΪ8ΐοη,  αρανί,  Αβίδ, 
χνΐ.  12  ;  α  8δανβ,  α  ρονίΐοιι, 
2  Οογ.  νΐ.  15.  Αοίβ,  νΐϋ.  21. 
μερισ-μός,  ό,  α  άΐβίνΐδκίΐοη,  α 
(/ί/ί,  ΗθΚγ.  ϋ.  4  ;  α  άΐνΐάΐηρ, 
α  ρανίίίΐοη,  ΗοΚγ.  ΐν.  12. 
μερισ-τής,  ό,  α  άΐνΐάεν,  ΚιιΙίβ, 
χϋ.  14. 

με'ρος,  τό,  α  ρανί,  α  βδανβ,  Κβν. 
χχ.  6.  χχϋ.  19.  «Τοϋ.  χΐχ.  23; 
Ιοί,  ρονίΐοιι,  Μαΐ4.  χχΐν.  51. 
Ρπΐίβ,  χϋ.  46 ;  α  νερΐοη,  α 
άΐθίνίοί,  Μειίί.  ϋ.  22.  χν.  21. 
Αβίδ,  χΐχ.  1.  χχ.  2  ;  α  ίναάβ, 
α  Ηαηάΐενα/ί,  ΑβΙβ,  χΐχ.  27  ; 
κατα  μέρος,  8ενενα11ρ,  ΐη  άείαΐΐ, 
Ηβϋι·.  ΐχ.  5  ;  μέρος  τι,  ΐη  80ΐιιβ 
ιηβα8ηνβ,  ρανίΐρ,  1  Οογ.  χΐ. 
18 ;  από  μέρους,  ΐη  8οηιβ  άερνεε, 
2  Οογ.  ΐ.  14.  ϋ.  5.  Κοπι.  χΐ. 
25 ;  έκ  μέρους,  ΐηάίνΐάηαΐίρ, 

1  Οογ.  χϋ.  27  ;  ΐη  ρανί,  ΐηι· 
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ρβν/ββίΙ\),  1  Οογ.  χϋϊ.  9,  12. 
0£.  2  Οογ.  ΐ.  14  ;  το  έκ  μέρους, 
(Ηαί  ιοΗίβΗ  Ϊ8  ίτηρβν/ββί,  1  Οογ. 
χΐϋ.  10 ;  έν  τφ  μέρει  τούτω,  ίη 
ίΜβ  νββρββί,  2  Οογ.  ϋΐ.  10. 
μεσημβρία,  ή,  ηοοη,  Αοίδ,  χχϋ. 

6  ;  ί!ιβ  8οηίΗ,  Αοίδ,  χτΐϋ.  26. 
μεσιτεύω,  ίο  αβί  αβ  ηιβάίαίον  ; 
ιηβί.,  ίο  ρΐβάρβ  οηβ’8  8βΙ/,  ίο 
βνβ  8ηνβίμ,  Ηθ6γ.  νΐ.  17  (Κν 
ίηίβνροββά). 

μεσίτης,  δ,α  ηιβάίαίον, Υ{ζ\>γ.\ηι.  , 

6.  ΐχ.  1δ.  χϋ.  24.  1  Τΐιη.  ϋ.  5. 
Οαΐ.  ϋΐ.  20.  (866  άνθρωπος. ) 

μεσονύκτιος,  ο/  τηίάη'κβιί ;  το 
μεσονύκτιον,  τηίάηίρΚί,  Αοίδ, 
χνϊ.  25.  XX.  7  ;  μεσονυκτίου, 
αί  ιηίάιιίμΚί,  Μτίε.  χΐϋ.  35 
(Ηθγθ  ΝΥβδίοοίί  Γβαιΐδμβσονδκ- 
τιον. ) 

με'σος,  ββηίναΐ,  ίη  Οιβ  τηίάάίβ ; 
μέσης  νυκτδς,  αί  τηίάηίρΜ, 
Μαίί.  χχν.  6  ;  / Ασης  ημέρας, 
αί  ταίάάαρ,  Αοίδ,  χχνΐ.  13 ; 
μέσος  υμών,  ίη  Οιβ  τηίβίβί  ο/ 
ροη,  ϋοίι.  ϊ.  26;  έσχίσθη  μέσον, 
ινα8  νβιιί  ίη  ίΗβ  ιηίάβί,  ΕιιΙίβ, 
χχϊϋ.  45 ;  διά  ρΑσου  αυτών, 
ίΐινοηι/ϊι  ίΐιβ  ηύά8ί  ο/  ίΚβτη, 
Ειιΐίβ,  ΐν.  30 ;  έκ  του  μέσου, 
οηί  ο/  ίΗβ  ιοαμ,  οηί  ο/  κν/Κί, 
Οοΐοδδ.  ϋ.  14 ;  ^ενέσθαι  έκ 
μέσου,  ίο  δβ  ΙαΠβη  οηί  ο/  ίΐιβ 
υοαρ,  2  Τΐιβδδ.  ϋ.  7  ;  έκ  μέσου 
τινών,  /νοιη  ατηοη<]8ί,  Μαίί. 
χΐϋ.  49.  Αοίδ,  χνϋ.  33.  1  Οογ. 
ν 

μεσότοιχον,  το,  α  ρανίίίίοη-ηοαΙΙ, 
Ερίιβδ  ϋ.  14  (Κν  ίΗβ  ηιίάάΐβ 
ιναΙΙ  ο/ ραΗίίίοη). 
μεσουράνημα,  το,  ηιίά-Ηβανβη, 
Κβν.  νΐΐΐ.  13. 

μεσόω,  ίο  δβ  ίη  ίΗβ  ηιίάάΐβ  ;  της 
εορτής  μεσούσης,  ινΗβη  ίί  ναβ 
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ίΗβ  τηίάβί  ο/  ίΗβ  /βαβί,  ϋο6. 
νίΐ.  14. 

μεστός,  /ηΙΙ,  <Το1ι.  χΐχ.  29.  χχΐ. 
11.  ϋαηιββ,  ϊΐΐ.  8. 

μεστόω,  ίο βΙΙ,  Αοίδ,  ϋ.  13. 

μετά,  ρτβροδ.  ,λνΐίΐι  ββηΐί.,  ι νίίΤι, 
ΙοερβίΗβν  νοίίΗ,  ίη  βονβάβναβρ 
νοίίΗ ;  Λνΐίΐι  αοοιιβ. ,  αββν. 
(Τ1ΐ6  ΓβαάβΓ  ΐδ  ΓβίβΓΓβϋ  ίο  ϋΐδ 
ΟτΓββΙν  Οπιππηο,Γ. ) 

μεταβαίνω,  ίο  ρα88  /νοτη  οηβ 
ρϊαββ  ίο  αηοίΗβν ;  ίο  άβρανί, 
Μαίί.  νϋΐ.  34.  χί.  1.  Αοίδ, 
χνΐϋ.  7  βίο.  ;  μετάβα,  δβ  ίΐιοη 
νβτηονβά,  Μαίί.  χνϋ.  20 ; 
μεταβέβηκεν  έκ  τού  θανάτου  εις 
την  ζωήν,  ΗαίΗ  ρα88βά  /νοτη 
άβαίΗ  ίηίο  Ιί/β,  ϋοΐι.  ν.  24. 

1  «ίοΐι.  ϋΐ.  14. 

μεταβάλλω,  ίο  ίηηι  νοηηά;  πϋϋ. , 
ίο  βΗαηιμ  οηβ’8  τηίηά,  Αοίδ, 
χχνΐϋ.  6. 

μετάγω,  ίο  ίηηι  αΗοηί,  ίο  άίνββί, 

ϋαιηβδ,  ϋΐ.  3. 

μεταδίδωμι,  ίο  /ινβ  α  βΗανβ  ίο 
αηοίϋβΓ ;  ίο  ίτηρανί  ο£  ϋΐδ 
δΐιϋδίαηοβ,  Κοηι.  χϋ.  δ.Ερϋβδ. 
ΐν.  28 ;  αηά,  ^βηβΓαΙΙγ,  ίο 
ίτηρανί,  1  ΤΗβδδ.  ϋ.  8.  Κοηι. 
ΐ.  11.  Εηΐίβ,  ϋΐ.  11. 

μετάθεσις,  η,  α  βΗαηβ/β  ο/ ρϊαββ; 
α  ίναη8ΐαίίοη  ίο  Ηβανεη,ΗβϋΓ. 
χΐ.  5 ;  α  βΗαη$β,  ΗβϋΓ.  νϋ. 
12  ;  α  νβτηοναΐ,  ΗβϋΓ.  χϋ.  27. 

μεταίρω,  ίο  ίναηκ/βν  ;  ΐη  ίΐιβ  ΝΤ 
ΐηίΓαηβ.,  ίο  άβρανί,  Μαίί.  χΐϋ. 
53.  χΐχ.  1. 

μετακαλε'ω,  ίο  βαΙΙ /νοτη  οηβ  ρΐαββ 
ίο  αηοίΗβν  ;  ιηκί. ,  ίο  8βηά  /ον, 
Αοίδ,  νϋ.  14.  χχ.  17.  χχΐν. 
25,  26. 

μετακινε'ω,  ίο  τηονβ  ανοαμ;  ραβδ. , 
ίο  δβ  ηιονβά  αιοαρ,  Οοΐοβδ.  ΐ. 
23. 
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μεταλαμβάνω,  ίο  ρανίαΗβ  ο/,  2 
Τΐιη.  ϋ.  6.  Αοΐδ,  χχνϋ.  33. 
ΗθΙογ.  χϋ.  10;  \νΐίϋ  αβουβ., 
ίο  ούίαίη,  ίο  ρβί,  Αβίδ,  χχϊν. 
25. 

μετάληψιδ,  ή,  α  ρανίίβίραίίοη,  α 
νβββίνίηρ ;  εί$  μετάληφιν,  ίο  δβ 
νβββίνβά,  1  Τΐιη.  ΐν.  3. 

μεταλλάσσω,  ίο  βχβΗαιιρβ,  τΐ  Ιν 
τινι,  οηβ  ίΗίηρ  /ον  αηοίΗβν , 
Κοιη.  ί.  25  ;  ίο  βΗαηρβ,  τι  βι$ 
τι,  οηβ  ίΗίηρ  ίηίο  αηοίΗβν , 
Κοιη.  ΐ.  26. 

μεταμέλομαι,  ίο  νβρβηί ,  Μαΐά. 
χχΐ.  30,  32.  χχνϋ.  3.  2  Οογ. 
νϋ.  8.  Ηβϋη  νϋ.  21. 

μεταμορφόω,  ίο  ίΐ'αηβ/οντη,  ίο 
ίναηδβρηνβ,  ΜαΜ.  χνϋ.  2. 
Μι*1ί.  ΐχ.  2 ;  μεταμορφοΰσθε, 
δβ  ρβ  ίναηδ/ονιηβά,  Κοιη.  χϋ. 
2 ;  την  αυτήν  εϊκόνα  μεταμορ- 
φούμεθα,  ινβ  ανβ  ίναηδ/ονηιβά 
ίηίο  ίΗβ  βαηιβ  ίτηαρβ,  2  Οογ. 
ϋΐ.  18. 

μετανοε'ω,  ίο  οΗαηρβ  οηβ’β  νηίηΊ , 
ίο  νβρβηί,  Μγ1£.  ί.  15.  ΜαίΟ 
ϋΐ.  2.  Κιιΐίο,  χ.  13 ;  \νϋϋ  επί 
τινι,  οη  αββοηηί  ο/  βοηιβΗϋη^, 

2  Οογ.  χϋ.  21 ;  \νϋϋ  από,  ογ 
εκ,  ίο  ιυίΐΗάναιο  /νοιη,  ίο  άβ- 
ρανί  /νοτη,  Αβϊδ,  νϋΐ.  22. 
Κβν.  ϋ.  21.  ΐχ.  20.  χνΐ. 

η. 

μετάνοια,  η,  βΗαηρβ  ο/  τηίηά, 
νβρβηίαηββ,  ΜαίΟ  ΐϋ.  8.  Καΐίβ, 
ϋΐ.  8.  χν.  7  β4β. 

μεταξύ,  αάν. ,  Ηβίινββη ;  εν  τφ 
μεταξύ,  νηβαηιυΗίΙβ,  ίη  ίΗβ 
ιηβαηίίνηβ,  ϋοϋ.  ΐν.  31  ;  \νϋϋ 
£βηϋ;.,  Ηβίνυββη,  ΜαΜ.  χχΐΐΐ. 
35.  Ιιηΐίθ,  χΐ.  51.  χνΐ.  26; 
αβ,βνίοανάδ ;  τό  μεταξύ  σάβ- 
βατον,  ίΗβ  /οΙΙοιυΐηρ  8αΗΙ>αΐΗ, 
Αβίδ,  χϋΐ.  42. 


[μ«τ 

μεταπε'μιτω,  ίο  8βηά  α/ίβν ;  μετά 
πεμφθεϊί,  8βηί  /ον,  ΑβΙδ,  χ. 
29  ;  ιηΐά.,  ίο  8βηά  /ον,  Αβίδ, 
χ.  5.  χΐ.  13.  χχϊν.  24,  26. 
μεταστρέφω,  ίο  ίηνη  οώοηί ;  ίο 
ίηνη ;  τι  ε&  τι,  ίο  ίηι τι  οηβ 
ίΗίηρ  ίηίο  αηοίΗβν,  Αβίδ,  ϋ. 
20.  Οαπιβδ,  ΐν.  9;  ίο  ρβννβνί , 
0*1.  ΐ.  7. 

μετασχηματίζω,  ίο  ίναηδβρηνβ, 
Ιο  βΗαηρβ,  Ρϋΐϋρρ.  ϋΐ.  21 ; 
ιηΐά. ,  ίο  ίναηδ/οντη,  2  Οογ.  χΐ. 
13,  14,  15;  ίο  ίναηδ/βν,  1 
Οογ.  ΐν.  6. 

μετατίθημι,  ίο  ίναη8ρο8β,ίοΙναη8- 
/βν,  Αοίδ,  νϋ.  16.  Ηβϋτ.  χΐ, 
5;  (ο  ρβννβνί,  ΟικΙβ,  4  ;  ρ&βδ. , 
ίο  δβ  οΐιαηρβά,  ΗθΟγ.  νϋ.  12 ; 
ιηΐά.,  ίο  αροδίαίίζβ,  ίο  /αΙΙ 
αιναρ,  Οαΐ.  ΐ.  6. 
μετατρέπω,  ίο  βΗαηρβ,  ^ηηβδ, 
ΐν.  9.  (Α  ηοη-Αίΐΐβ  "ννοτά. ) 
μετέπειτα,  3χ1ν. ,  α/ίβννβανάδ, 
αββν  ίΗαί,  Ηβϋτ.  χϋ.  17. 
μετε'χω,  ίο  ρανίαΠβ,  1  Οογ.  ΐχ. 
12.  χ.  21,  30  ;  ιηβί.,  ίο  ΗβΙοηρ 
ίο,  ΗβϋΓ.  νϋ.  13. 
μετεωρίζω,  ίο  ναίδβ  οη  ΗίρΗ ; 
ραδδ.,  ίο  δβ  ΙνοηΜβά  ινΐίΗ 
αηχίβίρ,  ίο  δβ  ίη  δΐιβρβηββ, 
Κηΐίβ,  χϋ.  29. 

μετοικεσία,  ή,  α  νβνηοναΐ  /νοτη 
οηβ  αΗοάβ  ίο  αηοίΗβν ,  α 
τηίρναΐΐοη,  Μαίΐ.  ΐ.  11,  12, 
17. 

μετοικίζω,  ίο  νβτηονβ  ίηΗαΠίίαηίδ 
ίο  αηοίΗβν  Ιαηά,  Αβΐδ,  νϋ.  4, 
43. 

μετοχή,  ή,  βοιηηιηηίοη,  /βΙΙοιν- 
βΗίρ,  2  Οογ.  νΐ.  14. 
με'τοχοδ,  ό,  α  ρανίαΗβν,  ΗβϋΓ. 
ϋΐ.  1,  14.  χϋ.  8;  α  ρανίηβν , 
αιι  α880βίαίβ,  Ιαιΐίβ,  ν.  7.  Ηβϋτ. 
ΐ.  9. 
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μετρέω,  ίο  ηιβαβηνβ,  Κβν.  χί.  1, 
2.  χχΐ.  16,  17  ;  ίο  τηείε  οχιί  ίο 
οίΙιβΓΒ,  Ιιΐιΐίβ,  νί.  38.  Μαίί. 
νϋ.  2.  ΜγΙς.  ΐν.  24 ;  ίο  68- 
ίχτηαίε,  ίο  βιάρε,  2  Οογ.  χ. 
12. 

μετρητής,  ό,  α  τηεα8ητε  £ογ 
ΐΐφΐίάβ,  οοηίαΐηΐη^  βοιηβινίι&ί 
1β88  ίϋαη  9  £&11οη8,  3ο1ι.  π.  6. 
μετριο-τταθε'ω,  ίο  1)6  ραίχεηί  ϊνΐίΗ, 
ίο  ύεατ  ιυϊίΗ,  Ηβΐ)Γ.  ν.  2. 
μετρίως,  αάν. ,  ιηοάεταίείρ ;  ού 
μετρίως,  ηοί  α  ΙχίίΙε,  εχεεεά- 
ίηρίρ,  Αοίβ,  χχ.  12. 
μέτρον,  τό,  α  ηιεα8ητε,  Μαίί. 
χχϋί.  32.  Ερϋβ8.  ΐν.  13 ;  έν 
μέτριρ,  χη  άηε  τηεαβηνβ,  Ερίιβδ. 
ΐν.  16 ;  έκ  μέτρου,  βρατίηρίρ, 
«Ιοίι.  ΐϋ.  34;  α  ιηεαβητχηρ 
τοά,  Κβν.  χχΐ.  15,  17  ;  α 
άεβηχίε  ροτίίοη  ογ  ηιεαβητε, 
2  Οογ.  χ.  13.  Κοιη.  χϋ.  3. 
με'τωττον,  τό,  ίΚε  βοτεΚεαά,  Κβν. 

νϋ.  3.  ΐχ.  3.  χνϋ.  5  βίο. 
με'χρι,  ρΐ'βροδ. ,  \νΐίϋ  §βηΐί., 
ηηίχΐ,  Ευΐίβ,  χνΐ.  16 ;  98 

οοηί.,  Ερϋβδ.  ΐν.  13  ;  ας  βατ 
α8 ,  ηηίο ,  ΗβΙη·.  ΐϋ.  6,  14. 
Κοιη.  χν.  19.  Ρϋΐΐίρρ  ϋ.  8. 
μή,  9  ρατίϊοΐβ  θ£  8ΐιϋ)6θίΐνβ 
ηβ^αίΐοη,  98  άΐδίΐη^ιιΐδίιβά 
ίΐ’Οαι  ού,  ηοί,  Ϊ68ί ;  μηδαμώς, 
ϋρ  πο  τηεαηβ ;  μηδέ,  ηεχίΚετ, 
ηοτ ,  ηοί  ενεη,  ηοτ  ρεί ;  μηδείς, 
ηο  οηε ;  μηδέποτε,  ηενετ  αί 
αηρ  ίίηιβ ;  μηδέπω,  ηοί  ρεί ; 
μηκέτι,ηο  Ιοηρετ;  μήτε,  ηβχί/ιεν, 
ηοτ.  μήτι,  χοΐιείίιετ  αί  αΙΙ. 
(Τΐΐβ  Γβ9(ΙβΓ  18  ΓβίβΓΓβά  ίο  1ΐΪ3 
ΟΓββΙε  (τΓα,ιηηηαΓ.) 
μήκος,  τό,  ΙεηρίΗ,  Κβν.  χχΐ.  16. 
Ερϋββ.  ΐϋ.  18. 

μηκύνω,  ίο  ΙεηρίΚεη  ;  ραββ.,  ίο 
ρτοτο  ηρ,  ΜΓΐί.  ΐν.  27. 


[μιμ 

μηλωτή,  η,  α  ςΚεερβΚίη,  Ηβϋι\ 
χΐ.  27. 

μήν,  ό,  α  τηοηίΚ,  Εαΐ^β,  ΐ.  24, 
26.  Αοίδ,  νίΐ.  20 ;  ηενο  τηοοη , 
Οαΐ.  ΐν.  10. 

μηνύω,  ίο  βίρηί/ρ,  ίο  ηιαίζε  Ιίηονιη, 
,ΙοΙι.  χΐ.  57.  Εηΐίβ,  χχ.  37. 
μηρός,  δ,  ίΚε  ί/ιίρΗ,  Κβν^  χΐχ. 
16. 

μήτηρ,  η,  α  τηοίΚετ,  Μαίί.  ΐ.  18. 

ΐΐ.  11.  χΐΐ.  49  βίο. 
μήτιγε,  τηηεΚ  τηοτε,  1  Οογ.  νί.  3. 
μήτρα,  ή,  ίΚε  ιοοητώ,  Εηΐίβ,  ΐΐ. 

23.  Κοιη.  ΐν.  19. 
μητραλωας,  απά  μητραλοίας,  ό, 
α  ηιαίτΐείάε,  1  Τΐιη.  ΐ.  9. 
μιαίνω,  ίοροΙΙιιίε,  Ιο  άεβίε,δχ κίβ, 
8.  Τΐί.  ΐ.  15.  ,ΙοΙι.  χνΐΐΐ.  28. 
μίασ-μα,  τό,  α  άεβίειηεηί,  2  Ρβί. 
ΐΐ.  20. 

μιασ*μός,  ό,  α  άεβίίηρ,  α  άεβίε- 
τηεηί,  2  Ρβί.  ΐΐ.  10. 
μίγμα,  τό,  α  τηχχίητε,  α  νατ. 
Ιβοί.  αά  «Ιοίι.  χΐχ.  39.  (λΥβδί- 
οοίί  Γβαάδ  ελιγμα. ) 
μίγνυμι,  ίο  τηχχ,  ίο  τηίηρίε,  Κβν. 
νΐΐΐ.  7.  χν.  2  ;  9/1 80  μετά  τίνος, 
Εηΐίβ,  χΐΐΐ.  1.  Μαίί.  χχνΐΐ. 
34. 

μικρός,  βτηαΙΙ,  ΗίίΙε,  Εαϋβ,  χΐχ. 
3.  Μαίί.  χΐΐΐ.  32  ;  μετά  μικρόν, 
α/ίετ  α  ΙΐίίΙε  τοΜΙε,  Μαίί.’ 
χχνΐ.  73. 

μίλιον,  τό,  Καί.  τηχίχανχηηι,  η 
Κοιηαη  τηχίε,  ΐ.β.  α  ίΐιοιαβαηά 
ραοβδ,  Μαίί.  ν.  41. 
μιμε'ομαι,  ίο  χτηΐίαίε,  2  Τ1ιβ88. 
ΐΐΐ.  7,  9.  Ηβίοτ.  χΐΐΐ.  7.  3  «Ιοίι. 
11. 

μιμητής,  ό,  αη  χτηχίαίοτ,  1  Οογ. 
ΐν.  16.  χΐ.  1.  1  Τϋβ88.  ΐ.  6 
βίο. 

μιμνή<τκω,  ίο  τετηχηά ;  ραδ8.,  ίο 
τεηιεηώετ,  Αοίδ,  χΐ.  16.  Μαίί. 
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χχνΐ.  75.  ΐ/υΐίβ,  χχϊν.  8  ;  ίο 
δβ  νενηεηώενεά,  Αοί8,  χ.  31. 
μισεω,  ίο  Καίε,  Μαίί.  ν.  43.  νΐ. 

24.  Ι,πΐίβ,  νί.  22,  27  βίο. 
μισθαπ-οδοσία,  η,  ραρνηεηί  ο/ 
ιναε/εβ,  νεεοηιρεηβε,  ΗβΙ)ΐ\  π. 
2.  χ.  35.  χϊ.  26. 

μισθα·π·οδότη$,  ό,  α  νεεονηρεη8εν, 
α  νεινανάεν ,  ΗβϋΓ.  χϊ.  6.  (Τΐιΐβ 
αηά  16  β  ρΓβοβάΐη^  ατβ  ριΐΓβΙγ 
βοοίβδΐαδίΐοαΐ  λνοιχίδ. ) 
μίσθιοδ,  Ιιΐνεά ;  αδ  δΐιϋδΐ. ,  α 
Κΐνεά  ββνναηί,  ΙαιΕβ,  χν.  17,19. 
μισθό$,  ό,  Ιάνε,  ιναε/εβ,  τβινανά, 
Μαίί.  χχ.  8.  ί,ιι^θ,  χ.  7. 
Κοιη.  ΐν.  4  βίο. 

μισθόω,  ίο  Ιεί  οηί  /ον  Ιιΐνε  ; 

Γηΐοΐ. ,  ίο  Κινε,  Μαίί.  χχ.  1,  7. 
μίσθωμα,  το,  ίΚε  ρνΐεε  /ε>ν  ινΜεΗ 
αηρίΜηε/  Ϊ8  εΐίΚεν  Ιεί  οηί  ον 
Μνεά ;  α  Μνβά  άυιεΙΙΐηε}, 
Ιοάρΐηε/8,  Αοίδ,  χχνϋΐ.  30. 
μισθωτδ$,  Ιιΐνεά ;  αβ  δΐιϋδί.,  α 
Ιιΐνεά  εενναηί,  α  ΙιΐνεΙΐηρ,  Μΐ’6. 
ΐ.  20.  4ο6.  χ.  12. 
μνά,  η,  α  νηΐηα,  «α  δυηι  ο£  ηιοηβγ 
βφ.ια1  ίο  100  άταοΐιιηαβ,  Ιαι6β, 
χϊχ.  13,  16,  18,  20.  (Αοοογ- 
6ϋΐ£  ίο  Ραρβ  =  22|  ίϋαΙβΓδ, 
ΐ.β.  £3  7δ.  66.) 

μνεία,  η,  νεηιειηίνναηεε,  2  Τίιη. 
ΐ.  3.  1  Τ1ΐ688.  ΐϋ.  6  ;  επί  πάση 
τη  μνείφ  υμών,  ΐη  αΙΙ  νηρ  νε- 
νηενηύναηεε  ο/  ρυη,  Ρϋΐΐΐρρ. 
ϊ.  3 ;  νηεηίΐοη;  μνείαν  υμών 
ποιούμαι,  I  νηαΐεε  νηεηίΐοη  ο/ 
ροη,  Κοιη.  ΐ.  9.  Οί.  Ερϋβδ. 
ΐ.  16.  1  ΤΚβ88.  ΐ.  2. 
μνήμα,  τό,  α  νηενηονΐαΐ ;  α  ίοντώ, 
α  βερηίεΐινε,  Ειι6β,  νϋΐ.  27. 
χχϊϋ.  53.  Αοί8,  ϋ.  29  βίο. 
μνημεΐον,  τό,  α  νηοηηηιεηί ;  α 
8ερηΙεΚνε,  αίοηώ,  Μαίί.  χχΐϋ. 
29.  χχνϋΐ.  8.  Ειι6β,  χΐ.  47. 


Γμοι 

μνήμη,  ή,  ιηειηονρ  ,νενηενηΐταηεε·, 
μνήμην  ποιεΐσθαί  τίνος,  ίο  νε- 

εοίίεεί,  2  Ρβί.  ΐ.  15. 

μνημονεύω,  ίο  νεηιεηάοεν,  ίο  εαΙΙ 
ίο  νηΐηά,  Μαίί.  χνΐ.  9.  Ειιΐίβ, 
χνϊί.  32.  Αοίδ,  χχ.  31  ;  ίο  δβ 
νηΐηά/ηΐ  ο/  Οαΐ.  ϋ.  10.  ΗβΙ)ΐ·. 
χΐ.  15;  ίο  νηαΐεε  νηεηίΐοη  ο/ 
ΗβϋΓ.  χΐ.  22 ;  ρβΗιαρβ  αίβο 
Ηθ6γ.  χΐ.  15. 

μνημόσυνον,  τό,  α  νηειηονΐαΐ, 
Αοίδ,  χ.  4.  Μαίί.  χχνΐ.  13. 
Μιΐί.  χΐν.  9. 

μνηστεύω,  ίο  αβά  ΐη  νηαννΐαρε ; 
ραδδ.,  ίο  δβ  ίοείνοίΚεά,  Μαίί. 
ΐ.  18. 

μογιλάλοδ,  βρεαίάηρ  τνΐίΐι  άΐβ- 
εηΐίρ,  Ιιανΐηρ  αη  ΐνηρεάΐνηεηί 
ΐη  Μ 8  βρεεείι,  ΜγΕ.  νΐΐ.  32. 

μόγι.9,  αάν.,  ινΐίΗ  άΐβεηΐίρ, 
ϊιανάΐρ,  ΕιιΕβ,  ΐχ.  39.  (ΗβΓβ 
λΥβδίοοίί  Γβαϋδ  μόλις,  λνΐιΐοΐι 
δββ.) 

μόδιο§,  ό,  Εαί.  νηοάΐηδ,  α  6τγ 
πιβαδίΐΓβ,  οοηίαΐηΐη§  16  βεχ- 
ίανΐΐ,  ΐ.β.  αΙ)οηί  α  ρβοΐί,  Μαίί. 
ν.  15.  Ειιϋβ,  χΐ.  33.  Μιΐί.  ΐν. 
21. 

μοιχαλί$,  η,  αη  αάηΙίενε88,  Ροιη. 
νΐΐ.  3.  «ίαηιβδ,  ΐν.  4;  ηιβί., 
αάχάίενρ,  Ιηβί/ηίνιεββ,  2  Ρβί. 
ΐΐ.  14;  αβ  αύρ,  /αΐί1ιΙε88, 
αροβίαίε,  Μαίί.  χΐΐ.  39.  χνΐ. 
4.  Μγ6.  νΐΐΐ.  38. 

μοιχάω,  ίο  βεάηεε ;  ηικί.,  ίο 
εονηνηΐί  αάηΐίενρ,  Μαίί.  ν.  32. 
Μγ6.  χ.  11,  12. 

μοιχεία,  ή,  αάιιΐίενρ,  6οΗ.  νΐΐΐ. 3. 
Μαίί.  χν.  19.  Μγ6.  νΐΐ.  21. 

μοιχεύω,  ίο  εονηνηΐί  αάηΐίενρ, 
Μαίί.  ν.  27,  28.  Ριιΐίβ,  χνΐ. 
18.  χνΐΐΐ.  20  βίο. 

μοιχός,  ό,  αη  αάηΐίενεν,  Ριιΐίβ, 
χνΐΐΐ.  11.  1  Οογ.  νΐ.  9. 
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μόλις,  αάν.,  ινΐίΗ  άίβιβηΐΐι/, 
ΗανάΙρ,  8οατ66ΐρ,  Αοίβ,  χΐν. 
18.  χχνϋ.  7,  16.  Κοιη.  ν.  7. 
μολύνω,  ίο  άββΐβ,  ίοροΙΙηίβ,  Κβν. 

ίΐΐ.  4.  χΐν.  4.  1  Οογ.  νΐΐΐ.  7. 
μολυσμός,  ό,  άββίβιηβηί ,  2  Οογ. 
νϋ.  1. 

μομφή,  ή,  Ματηβ,  οοτηρίαΐηΐ, 
0ο1θ88.  ΐϋ.  13. 

μονή,  η,  α  άιοβΙΙίην,  αη  αδοάβ, 
,ΙοΙι.  χΐν.  2,  23. 

μονογενής,  οηΐρ  όβρ οίίεη,  ,ΙοΙι. 
ϋΐ.  16,  18.  Ιίΐι^β,  ΐχ.  38. 
Ηθ6γ.  χΐ.  17  βίο.  (Ιη  3ο1ι. 
ΐ.  18  ΐί  18  Ιιη,γγΙ  ίο  86β  \ν1ιγ 
μονογενής  υΐό$,  ίΐιβ  Γβαάίη§ 
ο£  80ΓΠ6  βάΐίοΓδ,  ηιιΐδί  ϋβ 
ίΓειηδίΒ,ίβά  ίΚβ  οηΐϊ/  δβροίίβ7ΐ 
8οη,  Λνΐιΐΐβ  μονογενής  θεός, 
\ν1ιΐο1ι  18  £ΐνβη  ΐ>γ  \¥β8ίοοίί 
αηά  ΤΓ6§β11β8  βίίβΓ  ίΐιβ  νοΓγ 
οΜβδί  Μ88,  ηιιΐδί  ηοί  ϋβ 
ίΓαηδΙ&ίβά  ίΚο  οηΐμ  δ6<]οίί67ΐ 
Οοά,  ϋηί  Ο οά  οηΐρ  ύβψοίίβη.) 
μόνος,  αίοηβ,  οηΐρ,  ϋοΐι.  ν.  44. 
χνΐΐ.  3.  Κοιη.  χνΐ.  27.  3υάβ, 
4;  άβδβνίβαί,  βοτδαΐΰοη,  ·Ιο1ι. 
χνΐ.  32. 

μονόφθαλμος,  Κανίη[ )  οηΐρ  οηε 
βγβ,  οηβ-ονοά,  Μαίί.  χνΐΐΐ.  9. 
ΜΛ.  ΐχ.  47. 

μονόω,  ίο  Ι&ανβ  αίοηβ ,  1  Τΐιη.  ν. 
5. 

μορφή,  η,  βοντη,  Ρΐΐΐΐΐρρ.  ϋ.  7· 
Μΐ'ίί.  χνΐ.  12  ;  έν  μορφή  θεού 
ύπαρχων,  Ρΐϋΐΐρρ.ΐΐ.  6.  (ΗβΓβ, 

ρβΐ'ΐίαρδ,  =  68867106,  ίΙΐβ  βθΓ77ΐα 

ο£  ίΐιβ  8ο1ιοο1ΐΏβη.  8ββ  Αδΐ’δ 
Ι/βχΐοοη  Ρΐαίοηΐοιπη  ΐη  νοο. 
μορφή. ) 

μορφόω,  ίο  βοντη,  Οβ,Ι.  ΐν.  19. 
μόρφωσης,  ή ,  α  86ττώΙα7ΐ06,  2 

Τΐηι.  ϋΐ.  5  ;  ί.Ηο  ίπιβ  β 'οπη , 

Κοπι.  ϋ.  20. 


[μυρ 

μοσχοττοιε'ω,  ίο  ιτηαλο  αη  ιτηαρβ 
ο/  α  οαΐβ,  Αοίδ,  νΐΐ.  41.  (Ιί 
18  3,  ριΐΓβΙγ  βοοίβδΐεΐδίΐοαΐ 

£ογπι.  ) 

μόσχος,  ό,  α  οαΐ/,  Κιιΐίβ,  χν. 

23,  27,  30.  Ηβϊ>Γ.  ΐχ.  12,  19. 
μουσικός,  8ΜΙΙ&ά  ΐη  τηη8Ϊο,  α 
7ηΪ7ΐ8ίν6ΐ,  Κβν.  χνΐΐΐ.  22. 
μόχθος,  ό,  ίοϋ,  ίναναΐί,  2  Οογ. 
XI.  27.  1  Τ1ΐ688.  ίϊ.  9.  2  Τ1ΐ688. 
ΐΐΐ.  8. 

μυελός,  ό,  τηαννοτν,  ΗβΙ)Γ.  ΐν. 
12. 

μυε'ω,  ίο  ΐηίίίαίβ,  ίο  ίοαοΐι ;  ραδβ. , 
ίο  1)6  Ϊ7ΐ8ίτηβί6ά ,  ίο  1&αν7ΐ ; 
μεμύημαί,  1  1ιαν6  Ι6αν716ά , 
Ρΐϋΐΐρρ.  ΐν.  12. 

μύθος,  ό,  α  βαδίβ,  2  Ρβί.  ΐ.  16. 
1  Τΐηι.  ΐ.  4.  2  Τΐηι.  ΐν.  4. 

μυκάομαι,  ίο  δοΙΙοτν ;  ίο  νοαν, 
3,3  α  Ιΐοη,  Κβν.  χ.  3. 
μυκτηρίζω,  ίο  87166Τ  αί  ;  ίο  τηοβά, 

Οαί.  νΐ.  7. 

μυλικός,  ο/  ον  δ6Ϊοηβη^  ίο  α 
τηΐΙΙ,  Ριιΐίβ,  χνϋ.  2. 
μύλινος,  ό,  α  τηΐΙΐ8ίοη6,  Κβν. 
χνΐΐΐ.  21. 

μύλος,  6,  α  τηΐΙΙ,  Μη,ίί.  χχΐν. 
41  ;  φωνή  μύλον,  ίΚο  8θτιηά  οβ 
α  τηίίΐ,  Κβν.  χνΐΐΐ.  22;  α 
τηίΙΙβίοηο,  ΜιΊί.  ΐχ.  42.  Μβ,ίί. 
χνΐΐΐ.  6. 

μυλών,  ό,  α  ΎηϊΙΙ-}ιοη86,  α  νβ,Γ. 

Ιββί.  αά  Μπ,ίί.  χχΐν.  41. 
μυριας,  ή,  ίβη  ίΚοη8αηά,  Αοίβ, 
χΐχ.  19  ;  α7ΐ  χττβτύίο  ηηιηδ6ν, 
Κιιΐίβ,  χΐΐ.  1.  ΗθΟγ.  χΐΐ.  22. 
μυρίζω,  ίο  α7ΐοΪ7ΐί,  Μτΐί.  χΐν.  8. 
μυρίος,  ΐτιηητηοναδίε,  1  Οογ.  ΐν. 
15.  χΐν.  19  ;  μύριοε,  ί67ΐ  ίλοη- 
8αηά,  Μαίί.  χνΐΐΐ.  24.  (Βιιί 
ίΗΐδ  οΗαη^β  ο£  πιοαηΐη^  αο- 
οοΓ(1ΐη§  ίο  ο1ΐ3η§β  ο£  αοοβηί 
ΐδ  ιηβΓβ1γ  ά  £3ηοΐ£ιι1  τββηβ- 
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ιηβηΐ  οί  Ιϋβ  §Γαηιιηαπαη8. 
8ββ  Ραρβ’δ  Εβχ.  ΐη  νοβ. ) 
μύρον,  τό,  οίηίτηεηί,  Μαΐΐ.  χχνΐ. 

7,  12.  Ιίΐιΐίβ,  νΐΐ.  37  βίβ. 
μυστήριον,  τό,  α  βεετεί,  α 
τηϊ)8ΐβν,υ,  Μαΐΐ.  χϋΐ.  11. 
Οοΐοδδ.  ΐ.  26.  Κογω.  χΐ.  25 ; 
Οιε  Κίάάεη  ιηβαηΐηί],  Κβν.  ΐ. 
20.  χνϋ.  7 ;  ίΗε  βεενεί  ρηνροβε, 
2  Τ1ΐ688.  ϋ.  7. 

μυωιτάζω,  ίο  δβ  άίπι-δί^Ηίβά,  2 
Ρβΐ.  ΐ.  9. 

μώλωψ,  6,  α  ιναίε ;  α  ινοηηά,  α 
δίνίρε,  1  Ρβΐ.  ϋ.  24 
μωμάομαι,  ίο  Μαιηε,  2  Οογ.  νΐ. 
3.  νΐϋ.  20. 

μώμος,  ό,  ηιοε&ενϊ/ ;  πιβί.,  α 
ΝεηιίδΗ,  2  Ρβΐ.  ϋ.  13. 
μωραίνω,  ίο  ρΐαφ  ίΚε  / οοΐ ; 
ΐΓαηδ.,  ίο  ηιαϊζε  /οοΙίδΗ,  1 
Οογ.  ΐ.  20.  Κοπι.  ΐ.  22  ;  ρα88., 
ίο  ΰεεοηιε  ία8ΐβΙβδ8,  Μαΐΐ.  ν. 
13.  Ρυΐίβ,  χΐν.  34. 
μωρία,  ή,  /οοΙΐδΗηβδδ,  1  Οογ.  ί. 
18,  21,  23  βίο. 

μωρολογία,  ή,  /οοίίδΗ  ίαΙΜη$, 
ΕρΙιββ.  ν.  4. 

μωρός,  /οοίίδΗ,  Μαΐΐ.  νϋ.  26. 
χχΐϋ.  17  ;  ίιηρΐοηδ,  Μαΐΐ.  ν. 
22. 

Ν 

Ν  αξαρέτ,  αηά  Ν  αζαρά,  η,  Ναζαν- 
είΚ,  α  Ιοννη  οί  1ο\νβΓ  Οαΐΐΐββ, 
τνΙιβΓβ  Ιϋβ  8ανΐοιιτ  1ΐνβ<1  Ιγοπι 
ΚΪ8  βϋΐ1ά1ιοο<ί  υηΐίΐ  Ιιβ  ιηαοΐβ 
Ιιΐδ  ριιϋΐΐβ  αρρβαΓαηββ,  Μγ&. 
ί.  9.  Ρηΐίβ,  ϋ.  39.  ΐν.  16. 
Μαΐΐ.  ίν.  13. 

Ναξαρηνός,  ό,  α  Ναζανεηε ,  α 
ηαιηβ  αρρίΐβά  Ιο  ^8ΐΐ8  Οΐιηδΐ, 
ϋββαιΐδβ  Ιιβ  ϋαά  Ιίνβίΐ  αΐ 
ΝαζαΓβΙϋ,  ΜγΙς.  ί.  24.  χ.  47. 
χίν.  67.  χνΐ.  6.  Ρυΐίβ,  ΐν.  34. 


[νεω 

Ναζωραίος,  ό,  α  Ναζανεηε ; 
Ίησοΰς  6  Ναζωραίος,  Αοίβ,  χχϋ. 
8.  Οί.  ΙλιΙϊ,θ,  χνΐϋ.  37.  3οΗ. 
χΐχ.  19.  Αοίβ,  χχϊν.  5.  Μαΐΐ. 
χχνΐ.  72. 

ναΐ,  αη  αίΕπηαΙίνβ  ραΓίΐβΙβ,  Ί/εα, 
νενίΐι/,  ενεη  80,  Μαΐΐ.  χΐ.  26. 
Εαΐίβ,  χ.  21.  Ρΐϋΐβπι.  20. 
Εβν.  χΐν.  13  βίο. 
ναός,  ό,  α  ίενηρίε,  Μαΐΐ.  χχΐϋ. 

16,  17,  35.  «Ιοϋ.  η.  19  βίο. 
νάρδος,  ή,  ηανά,  οίΐ  ο/ βρί&εηατά, 
οϋίαΐηβά  £γοπι  α  ίΓα^Γαη!  Εαβί 
Ιηάΐαη  ρΐαηΐ,  <1οίι.  χϋ.  3. 
Μτΐί.  χΐν.  3. 

ναυαγε'ω,  ίο  δηβ'εν  δΜριννεεά,  2 
Οογ.  χΐ.  25.  1  Τΐιη.  ΐ.  19. 
ναύκληρος,  ό,  α  δΚΐρτηαδίεν, 
Αβίδ,  χχνΐΐ.  11. 

ναυς,  ή,  α  βΚΐρ,  Αοίβ,  χχνΐΐ. 
41. 

ναύτης,  ό,  α  δαϊΐον,  Αβίβ,  χχνΐΐ. 

27,  30.  Κβν.  χνΐΐΐ.  17. 
νεανίας,  ό,  α  ροηιιςι  τηαη ,  α 
τ/οηίΑ,  Αβίδ,  νΐΐ.  58.  χχ.  9. 
νεανίσκος,  ό,  α  τ/οιιη^  τηαη,  α 
τ/οηίΚ,  Μαΐΐ.  χΐχ.  20,  22. 
Ειιΐ^β,  νΐΐ.  14.  Αοίδ,  ΐΐ.  17 
βίο. ;  αη  αίίεηάαηί ,  Αβίβ,  ν. 
10. 

νεκρός,  6,  α  εονρβε,  Κβν.  χνΐ.  3; 
άεαά,  2  Τΐπι.  ΐν.  1.  Μαΐΐ. 
νΐΐΐ.  22  βίο. 

νεκρόω,  ίο  ρηί  ίο  άεαίλ,  ίο  &ΐΙΙ ; 
ίο  νηονίΐ/ι /,  0ο1ο88.  ΐΐΐ.  5 ;  ίο 
νεηάεν  εβείε,  Κοιη.  ΐν.  19. 
ΗβϋΓ.  χΐ.  12. 

νε'κρωσις,  ή,  α  άρίηε},  2  Οογ.  ΐν. 

10  ;  άεαώιεβδ,  Κοηι.  ΐν.  19. 
νεομηνία,  ή,  ί}ιε  ηειν  τηοοη, 
Οοΐοδδ.  ΐΐ.  16. 

νε'ος,  ροηη(),  Τΐΐ.  ΐΐ.  4 ;  ηειν, 
Μαΐΐ.  ΐχ.  17.  1  Οογ.  ν.  7. 
Οοΐοδδ.  ΐΐΐ.  10. 
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ν€0<Γ<Γ05,  ό,  α  χ/οηηρίχηρ,  Ρηΐίβ, 
ϋ.  24. 

νίότηδ,  η,  ροηίΐι,  ΜγΙς;.  χ.  20. 

Αοί3,  χχνΐ.  4.  1  Τϊιη.  ΐν.  12. 
νίόφυτοδ,  ηειοίχ /  ρΐαηίεά ;  α 
ηεορΗρίε,  α  ηονχεε,  1  Τΐπι. 
ϋΐ.  6. 

ν«ύω,  ίο  ηοά ;  \νΐίϋ  ϋ3ί.,  ίο 
ύεβ&οη  ίο,  ίο  ηια/ίβ  8χφΐ8,  0οϋ. 
χΐϊΐ.  24.  Αοίδ,  χχΐν.  10. 
νίφέλη,  η,  α  εΐοηά,  Μαίί.  χχΐν. 
30.  ΜγΙ*.  ΐχ.  7.  Ιίΐιΐίβ,  ίχ.  34 
βίο. 

νίφοδ,  το,  α  άοηά ;  ηιβί. ,  α 
τηηίίχίηάβ,  Ηθ1)γ.  χίΐ.  1. 
νίφροδ,  ό,  α  Ηάηεχ/ ;  ρΐ. ,  ίΚβ 
8εενεί  ίΚθΗ()}ΐί8,  Κβν.  ϊΐ.  23. 
ν(ωκόροδ,  ό,  Ι,Εί.  αεάίίηΗ8,  ίΚε 
εανείαΐΰεν  ο/  α  ίειηρίε ;  α 
χνοτβΜρρεν,  α  άενοίεε,  Αοίδ, 
χΐχ.  35. 

ν€ωτ€ρικδδ,  ρεεηΐιαν  ίο  ροηίΚ, 
χ/οηίΗ/ηΙ,  2  Τϊιη.  ϋ.  22. 
ν€ωτ€ροδ,  οοπιρΕΓ.  ο£  νέος, 
ηοηηρετ,  «Ιοΐι.  χχί.  18.  ϊΐΐ. 
ϋ.  6.  1  Τϊιη.  ν.  1  :  αη 
αίίεηάαηί,  Αβίβ,  ν.  6 ;  αη 
χη/ετΐοτ,  ΙίΐιΙίΘ-,  χχϋ.  26. 
νή,  3  ραΓίΐοΙβ  βιορίογβά  ίη 
3ίίΪΓΐη3ίΐοη8  εικ!  οαίΐΐδ,  1>ρ, 

1(3,1;.  ρεν,  1  Οογ.  χν.  31. 
νήθω,  ίο  8ρΐη,  Μαίί.  νΐ.  28. 
Ι/αΙίβ,  χϋ.  27. 

νηπιάζω,  ίο  δβ  α  δαδβ,  1  Οογ. 
χΐν.  20. 

νήπιοδ,  ό,  α  δαδβ,  α  εΚίΙά,  Μαίί. 
χχΐ.  16.  1  Οογ.  χίϋ.  11  ;  α 
τηχηοτ,  ΟεΙ.  ΐν.  1  ;  α  δαδβ  χη 
ΙεηοιυΙεάρε,  ΜεΜ.  χΐ.  25.  Κοπι. 
ϋ.  20. 

νησ-£ον,  το,  α  8τηαΙΙ  ΐβίαηά,  Αοίβ, 
χχνϋ.  16. 

νήσ-οδ,  ή,  αη  χβίαηά,  Αβί3,  χΐϋ. 
6.  χχνϋ.  26  βίο. 


νησ-τίία,  ή,  /α8ίίηρ,  Κιιΐίβ,  ϋ. 
37.  Αοίβ,  χΐν.  23 ;  ίΚε  ριώΐίε 
/α8ί  ο£  ίϋβ  ^\ν8,  Αβίδ,  χχνϋ. 
9 ;  χναηί  ο/  /οοά,  2  Οογ.  νί. 
5.  χΐ.  27. 

νησ-τίύω,  ίο  / άδί ,  ΜεΙΙ.  ΐν.  2. 
νΐ.  16,  17,  18.  ΜγΙ*.  ΐΐ.  18 
βίο. 

νήσ-τιδ,  ιυχίΚοηί  /οοά,  /α 8ίχηρ, 
ΜεΙΟ  χν.  32.  Μγ1£.  νΐΐΐ.  3. 
νηφάλιοδ,  ίεηιρεναίε,  1  Τϊιη.  ΐΐΐ. 
2,  11.  Τΐί.  ϋ.  2. 

νήφω,  ίο  δβ  8θΙεν;  ίο  δβ  εχτεητη- 
βρεεί,  1  Ρβί.  ΐ.  13.  ΐν.  7.  ν. 
8.  1  Τϋβ88.  ν.  6,  8.  2  Τϊιη. 
ΐν.  5.  (Κ,ν  υηΐίοηηΐγ  ίο  δβ 

βοδβη ) 

νικάω,  ίο  οοηφιεν,  ίο  ονετεοτηε, 
«Γοϋ.  χνΐ.  33.  Ιαιΐίβ,  χΐ.  22 ; 
ίο  ρνεναχΐ,  Κβν.  ν.  5  ;  ίο  εοτηβ 
ο//  8ηρετίον  ΐη  3  δΐϋί  ογ  οοη- 
ίββί,  Κ,οιη.  ϋΐ.  4.  Οί.  Κβν. 
χν.  2. 

νίκη,  η,  νΐείονρ,  1  «Ιοϋ.  ν. 

4. 

νικοδ,  τδ,  α  ΙαίβΓ  ίοΓίπ  £ογ  νίκη , 

1  Οογ.  χν.  54,  55,  57. 
νιτττήρ,  ό,  α  δαβχη,  «Ιοίι.  χΐϋ.  5. 

(Α  ΝΤ  £ογιπ.  ) 

νίπτω,  ίο  ιυαβίι,  1  Τΐηι.  ν.  10. 

ϋοΐι.  χΐϋ.  5,  8,  12,  14. 
νοέω,  ίο  ηηάεν8ίαηά,  *Γο1ι.  χϋ. 
40.  Μαίί.  χν.  17 ;  ίο  νεβεεί 
ηροη,  ίο  εοη8χάετ,  ΜεΜ.  χχΐν. 
15.  ΜΛ.  χΐϋ.  14. 
νόημα,  το,  α  ίΗοηρΚί,  2  Οογ.  χ. 

5.  Ρΐϋΐΐρρ.  ΐν.  7  ;  ίΛβ  τηΐηά, 

2  Οογ.  ϋΐ.  14.  ΐν.  4. 

νόθοδ,  χΙΙερΐϋτηαίε ;  α  Ια8ίατά, 
ΗβΙοΓ.  χϋ.  8. 

νομή,  η,  ρα8ίηναρε,  3οϋ.  χ.  9; 
ιηβί. ,  ρνοινίΗ,  ίηετεαβε,  νομηί 
Ζξει,  8ΚαΙΙ  βρνεαά,  2  Τϊιη.  ϋ. 
17. 
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νομίζω,  ίο  ίΗίηΗ,  Ιο  βηρροββ, 
Αοίδ,  νϋ.  25.  νΐϋ.  20.  χΐν. 
19  ;  νομίζεσθαι ,  (ο  Ηβ  0Η8ίοιη- 
ανρ,  Αοίδ,  χνΐ.  13.  (Ηθγθ 
λΥβδίοοίί  Γβαάδ  ου  ενομίζομεν 
προσευχήν  είναι,  ιυΗβνβ  ιυβ  8Ίΐρ- 
ρο8βά  ίΗβνβ  ινα8  α  ρίαββ  ο/ 
ρναρβν.) 

νομικός,  ο/  ογ  αίοιιί  ίΗβ  Ιαιυ, 
Τΐί.  ϋΐ.  9;  αδ  βιιϋδί. ,  αη 
ϊηίβνρνβίβν  ογ  ίβαβΠβν  ο/  ίΗβ 
ίαιν,  Μ  αίί.  χχϋ.  35.  Ι/ΐιέβ,  χ. 
25.  Οί.  -γραμματεύς. 
νομίμως,  αββονάιηα  ίο  Ιαιν ,  Ιαιυ- 
/ιιΐίρ,  1  Τϋη.  ΐ.  8.  2  Τϋη.  ϋ.  5. 
νόμισμα,  το,  ΐϊΐοηβμ,  βοΐη,  Μαίί. 
χχϋ.  19. 

νομοδιδάσκαλος,  ό,  α  ίβαβΗβν  ο/ 
ίΗβ  Ιαιυ,  Αοίδ,  ν.  34.  Ευΐίβ, 
ν.  17  ;  αρρϋβϋ  αίβο  ίο  ίΐιοββ 
αιηοη^  Οϋπδίίαηδ  λυΙιο  \νβηί 
αϋοιιί  αδ  οΐιαηιρΐοηδ  ο£  ίΐιβ 
Μοδαΐο  Ιαλν,  1  Τΐπι.  ΐ.  7. 
(Οοηβηβϋ  ίο  βοοίβδΐαβίΐοαΐ 
λντίίβΓδ.  ) 

νομοθίσία,  ή,  Ιαιυ-β/ίνίιιρ,  Ιβ[)Ϊ8- 
Ιαίΐοη,  Κοιη.  ΐχ.  4. 
νομοθίτί'ω,  ίο  φνβ  Ιαιυβ ;  ραδδ., 
ίο  1)β  Ιββ/ΐβΙαίβά  /ον,  ίο  Ηβ 
/ηνηίβΗβά  ιυίίΗ  Ιαιν8  ;  νενομο- 
θέτηται  επ'  αύτής,  νβββίνβά  ίΗβ 
Ιαιυ  ηροη  ίΗβ  /οηηάαίΐοη  ο/ 
ίΗβ  ρνίββίΗοοά,  Ηθ1>γ.  νϋ.  1 1 ; 
ίο  Ηβ  βηαβίβά,  ΗβϋΓ.  νΐϋ.  6. 
νομοθίτής,  ό,  α  Ιαιυερΐνβν,  α 
Ιβς/ΐϋΙαίΟΓ,  «ίαπιβδ,  ΐν.  12. 
νόμος,  ό,  α  Ιαιυ,  Κοιη.  ϋΐ.  27. 
ΐχ.  31  ;  ίΗβ  Μοβαΐβ  Ιαιυ,  Μαίί. 
ν.  18.  χϋ.  5.  χχϋ.  30.  Κοιη. 
ϋ.  17,  18  ;  τα  του  νόμου,  ίΗβ 
νηοναΐ  νβφιΐνβτηβηίβ  ο/  (Η" 
Ιαιυ,  Κοιη.  ϋ.  14 ;  ίΗβ  ΟΙά 
Τββίαιηβηί  8βνΐρίηνβ&,  «Ιοίι. 
χϋ.  34.  Αοίδ,  χχΐν.  14. 


νοσί'ω,  ίο  1)β  βίβΗ  ;  ηιβί.,  ίο  Ηανι 
άβρνανβά  άββίνβδ,  ίο  άοίβ,  1 
Τϋη.  νί.  4. 

νόσημα,  το,  8ίβΗηβ88,  άΐββαββ, 
«Ιοίι.  ν.  4.  (Οηϋίίβά  1>γ 
λνθδίοοίί. ) 

νόσος,  ή,  άΐ8βα8β,  Μαίί.  ΐν.  23. 
νΐϋ.  17  βίο. 

νοσσία,  ή,  ΙαΐβΓ  ίοπη  £ογ  νεοσσία, 
α  ϋνοοά  οί  γοιιη§  ΚΐτοΙβ,  Ιαιΐίβ, 
χϋΐ.  34. 

νοσσίον,  το,  α  Ηνοοά  ο£  γουη§ 
ϋΐιχίδ,  Μαίί.  χχϋΐ.  37. 
νοσσός,  ό,  866  νεοσσό 5. 
νοσφίζω,  ίο  νβτηονβ ;  ιηΐά. ,  ίο 
ρηνίοίη,  Τΐί.  ϋ.  10 ;  ίο  ινΐίΗ- 
ΗοΙά,  ίο  Ηββρ  ΗαβΗ,  Αοίδ,  ν. 
2  3 

νότος,  ο,  ίΗβ  8οιιίΗ  νήηά,  Κιιΐίβ, 
χϋ.  55.  Αοίδ,  χχνϋ.  13  ;  ίΐιβ 
8οηίΗβνη  ςηανίβν  ο/  ίΗβ  Ηβαν- 
βιΐ8,  ίΗβ  8οηίΗ,  Μαίί.  χϋ.  42, 
Κάβο,  χΐ.  31.  χϋΐ.  29. 
νουθίσία,  -η,  αάτηοηΐίΐοη,  Τΐί.  ϋΐ. 
10.  1  Οογ.  χ.  11.  Ερίιβδ.  νΐ. 
4. 

νουθίτί'ω,  ίο  αάιηοηΐβΗ,  Αοίδ, 
χχ.  31.  1  Οογ.  ΐν.  14  βίο. 
νουμηνία,  ή,  ίΗβ  ηβιντηοοη,  Οοΐ- 
Οδδ.  ΐΐ.  16.  (8ββ  νεομηνία.) 
νουν«χώς,  αιΐν. ,  ινΪ8βΙρ,  άΪΗβνββί- 
Ιρ,  ΜγΙϊ.  χΐΐ.  34. 
νους,  ό,  νινιά,  ηηάβνβίαιιάίηρ, 
1  Οογ.  ΐΐ.  16.  Κβν.  χνίΐ.  9. 
Κιιΐίβ,  χχΐν.  45 ;  βαίβιιίαίίοη, 
Κΐιΐΐίρρ.  ΐν.  7 ;  ορίηίοη,  1 
Οογ.  ΐ.  10 ;  β 'οηβιιρΪ8ββηββ, 
άβ8Ϊνβ,  Οοΐοδδ.  ΐΐ.  18. 
νύμφη,  ή,  α  Ηνΐάβ,  ϋοΐι.  ΐϋ.  29. 
Κβν.  χνϋί.  23 ;  α  άαιιρΗίβν- 
ίη-Ιαιυ,  Μαίί.  χ.  35.  Κπΐίβ, 
χϋ.  53. 

νυμφίος,  ό,  α  ΗΉάβρνοοτη,  «Τοίχ. 
ΐΐ.  9.  ϋΐ.  29.  Κοίίβ,  ν.  34. 
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νυμφών,  ό,  1/ιβ  ύΗάε-εΚαηώεν, 
ΜιΊί.  ΐί.  19.  Ι,ηΐίβ,  ν.  34  ;  ίΚε 
νοοιη  ίη  ιοΙιΐεΚ  ίΚε  ηιαννίαρε 
εενενηοηίε8  υοενε  ΚεΙά,  Μαΐΐ. 
χχίί.  10. 

νΰν,  αη<1  νυνί,  αάν.  οί  ΐίηιβ, 
ηονο,  ,ΓοΙι.  ΐν.  18.  ίχ.  21. 
(Τΐΐβ  Ι’βαάβΓ  18  Γβί’βΙΤβά  ΐ,Ο  1ΐΪ8 
Οι-βθΐί  Οταιηιηαι·. ) 

νύξ,  η,  ηίς/Ηί,  Λοίι.  ίίί.  2.  Μαΐΐ. 
ϋ.  14.  1  ΤΊ1688.  ν.  7  ;  άεαίΗ, 
«Ιοβ.  ίχ.  4. 

νύσσω,  ίο  ρίενεε,  ,Τοβ.  χίχ.  34. 

νυστάζω,  ίο  ηοά ;  ίο  ύβεοτηβ 
άνοιοβ ρ,  Μαΐΐ.  χχν.  5;  πιβΐ., 
ίο  Ιίηρεν,  2  Ρβΐ.  ϋ.  3. 

νυχθημερόν,  το,  α  ηίρΐιί  αηά  α 
άαρ,  ίΐιε  βραββ  ο/  24  Ηοηνβ, 

2  Οογ.  χΐ.  25.  (Οοηβηβά  ΐο 
ΐΐιβ  ΝΤ  αη3  νβΓγ  Ιαΐβ  \νι·ίΐβΓ8. ) 

νωθρδδ,  βΐηρρΐβΐί,  άηΙΙ,  ΗθΙογ.  ν. 
11.  νί.  12. 

νώτοδ,  ό,  Ιηιΐ  ίη  ΐΐιβ  ρΙιΐΓ.  τα 
νώτα,  ίΚε  δαο&,  Κοηι.  χί.  10. 

Β 

ξενία,  η,  Κθ8ρίίαΙϋρ  ;  α  Ιοάρίηρ- 
ρΐαεε,  Ιοάρίηρ8,  Αβΐδ,  χχνίίί. 
23. 

ξενίζω,  ίο  νεεείνε  αβ  α  @ηβ8ί,  ίο 
εηίετίαίη,  Αβΐβ,  χ.  23.  χχνίίί. 

7 ;  ίο  8ΐινρνΪ8β,  ίο  αβίοηίβΚ, 
Αβΐδ,  χνίί.  20 ;  ρ&88. ,  ίο 
Ιοάρε,  Αβΐβ,  χ.  6,  18,  32.  χχί. 

16 ;  ίο  1)β  8ΐινρνΪ86ά,  1  Ρβΐ. 
ίν.  4,  12. 

ξενοδοχε'ω,  ίο  εχετείβεΚοβρϋαΙίίρ, 

1  Τιιη.  ν.  10. 

ξε'νοδ,  ό,  α  ρη68ί-/νίβ7ΐά ;  α 
/ονείρηεν,  α  βίταηρεν,  Μαΐΐ. 
χχν.  35,  38,  43,  44.  3  «ΙοΗ.  5; 
αη  αΐίβη,  Ερίιβδ.  η.  12  ;  οηβ 
ινΗο  βηίβτίαΐηβ  ρ ηβ8ί8 ,  α  Ηθ8ί, 
Κοηι.  χνί.  23;  α8  αιΐ).,  ηβιυ, 


ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ.  [όγδ 

ηονβΐ,  Αοίβ,  χνίί.  18.  Ηθ6γ. 
χίίί.  9.  1  Ρβΐ.  ίν.  12. 
ξε'στηδ,  ό,  α  νβδδβΐ  ίοΓ  πιβαδππη# 
Ιίηηίάβ,  αηά.  βο1άίη§  αβοηΐ  α 
ρίηΐ,  α  86χίαΗη8 ;  α  υυοοάεη 
068861  ΟΓ  βηρ,  ΜΐΊί.  νίί.  4. 
ξηραίνω,  ίο  άτρ  ηρ,  ίο  ίνίΐΗεν, 
βαπιβδ,  ί.  11  ;  ρα88.,  ίο  δβ 
ιοίίλενεά,  ΜγΙϊ.  χί.  21.  Μαΐΐ. 
χίίί.  6.  χχί.  19  ;  ίο  δβ  άνίεά, 
ηρ,  ΜγΙϊ.  ν.  29.  Κβν.  χνί.  12; 
ίο  δβ  νίρεηεά,  ίο  δβ  νίρε,  Κβν. 
χίν.  15 ;  ίο  ιοα8ίε  αιναρ,  ίο 
ρίηε  αυοαρ,  Μι-β.  ίχ.  18. 
ξηρδδ,  άτρ,  Κιιΐίβ,  χχίίί.  31 
(“Ι£  ΐββ  §00(1  6β  ΐΓβαΐβά  80, 
\νβαΐ  \νί11  6β  6οηβ  ΐο  ΐΐιβ 
■ννίβΐίβά’”  ΤΙιαγβΓ);  η  ξηρά 
(δο.  -γη),  άτρ  Ιαηά,  Ιαηά, 
Μαΐΐ.  χχίίί.  15.  Ηββι·.  χί. 
29 ;  νοίίΚετεά,  ιναβίεά,  Μαΐΐ. 
•  χίί.  10.  ΜγΙς.  ίίί.  3.  Καΐίβ, 
νί.  6,  8.  0£.  ΜγΙϊ.  ίίί.  1. 

ξύλινοδ,  νοοοάεη,  τηαάε  ο/  υοοοά, 
2  Τίιη.  ίί.  20.  Κβν.  ίχ.  20. 
ξύλον,  το,  υοοοά ,  1  0ογ.  ίίί.  12. 
Κβν.  χνίίί.  12 ;  ίΗε  8ίοε&8, 
Αοΐδ,  χνί.  24  ;  ίΚε  ετθ88,  Αβΐβ, 
ν.  30.  χ.  39.  χίίί.  29 ;  α  ίτεε, 
Κυΐίβ,  χχίίί.  31  ;  α  Νηάρεοη, 
α  8ίαβ,  Μαΐΐ.  χχνί.  47,  55. 
Κηΐίβ,  χχϋ.  52. 

ξυράω,  ίο  βΗανε,  Αοΐβ,  χχί.  24. 
1  0ογ.  χί.  5,  6. 

Ο 

6,  ή,  τί>,  0Γΐ§ίηα11γ  α  άβηοη- 
δΐΓαΐίνβ  ρΓοηοηη,  Λβ,  8ΐιε,  ίί; 
8η1θ8ββ[ηβηΐ1γ  αβ  α  άββηίΐίνβ 
αΓΐίοΙβ,  ίΐιε.  (Τββ  ΓβαάβΓ  ϊβ 
ΓβίβΓΓβά  ΐο  βίβ  ΟΓββΙί:  ΟΓαηα- 
ηιαΓ. ) 

όγδοήκοντα,  ηηηιβΓ.,  είρΚίρ, 

Κηΐίβ,  ίί.  37.  χνί.  7. 
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6γ8] 

δγδοοδ,  ηπιπβΓ. ,  Οιβ  βίβιίΐι,  Αοίβ, 
νϋ.  8.  Εηΐίβ,  ί.  59. 

0γκο9,  ό,  ιυβίφί,  βηβηιηόναηββ, 
Ηβΐ>Γ.  χϋ.  1. 

όδε,  ήδε,  τόδε,  α  άβιηοηβίΓαίίνβ 
ρΓοηοιιη,  ίΚίβ,  Ευΐιβ,  χ.  39 
βίθ.  (ΤΗβ  ΓβαάβΓ  18  ΓβίβΓΓβίΙ 
ίο  ΙΐΪ8  Οτββΐί  ΟταπιπιαΓ.) 

οδεύω,  ίο  ^οηνηβρ,  Επίίβ,  χ.  33. 

όδηγεω,  ίο  ςηίάβ,  Μαίί.  χν.  14. 
Ιιΐιΐίβ,  νϊ.  39.  Κβν.  νίΐ.  17 
βίο. 

όδηγδ$,  ό,  α  ρηίάβ,  Αοίβ,  ί.  16. 
Μαίί.  χν.  14.  χχίίί.  16, 
24. 

όδοιττορεω,  ίο  ^οηνηερ,  Αοίβ,  χ. 
9.  Οί.  χχνί.  12. 

οδοιπορία,  ή,  α^οηνηερ,  α  $οην- 
ηερίη^,  <Ιο1ί.  ίν.  6.  2  Οογ.  χί. 
26. 

όδοττοιεω,  ίο  βοηβίτηβί  α  νοαά  ; 
ίο  $ οηνηε\ /,  ΜγΙ*.  ϋ.  23. 
(ΗβΓβ  \ν ββίοοίί  Γβαάβ  οδόν 
7 Γοιεΐν. ) 

όδδς,  η,  α  ιυαρ,  Μαίί.  ϋ.  12. 
νϋ.  13,  14.  Ιιΐιΐίβ,  χ.  4  βίο.  ; 
σαββάτου  οδόν,  α  8νώΙ>αί}ι  άαρ'8 
^οηνηερ,  Αοίβ,  ί.  12 ;  όδόν 
έθνών,  α  νοαά  ίΚαί  Ιεαάβ  ίο 
ίΚε  ΟεηίίΙεβ,  Μαίί.  χ.  5  ;  όδόν 
αγίων,  ΗβϋΓ.  ίχ.  8  (Κν  ίϊιε 
ιυα ϊ/  ίηίο  ίΚε  ΊιοΙ\ /  ρΐαεε) ;  ή 
όδόϊ,  ίΚβ  Οινήίίαη  νείίιβοη , 
Αοίβ,  ίχ.  2.  χϊχ.  9,  23.  χχίν. 
22. 

όδούδ,  6,  α  ίοοίΗ,  Μαίί.  ν.  38. 
Αοίβ,  νίΐ.  54.  Κβν.  ίχ.  8. 

όδυνάω,  ίο  εαηββ  ραίη;  ραββ. , 
ίο  6β  ίοντηεηίεά,  Ιαιΐίβ,  χνί. 
24,  25;  πύά.,  ίο  βεεί  ραίη,  ίο 
εοννονυ,  Ι,ηΐίβ,  ίί.  48.  Αοίβ, 
χχ.  38. 

οδύνη,  η,  ραίη,  8οννοιυ ,  Κοπι. 
ίχ.  2.  1  Τίιπ.  νί.  10. 


[οίκ 

όδυρρδς,  δ,  Ιατηεηίαίίοη,  τηοηηι- 
ίη$,  Μαίί.  ίί.  18.  2  Οογ.  νίΐ. 
7. 

6ζω,  ίο  8ίΗβΙΙ,  ίο  ετηίί  α  βηιεΙΙ, 
.ΙοΗ.  χί.  39. 

8θ«ν,  αοίν.,  νοίιεηβε,  Μαίί.  χίί. 
44.  Αοίβ,  χίν.  26 ;  βνοτη  ί/ιε 
ρΐαεε  υοΗενε,  Μαίί.  χχν.  24, 
26 ;  ινΗενεβονε,  Αοίβ,  χχνί. 
19.  Μαίί.  χίν.  7.  ΗβΙ)Γ.  ίί.  17. 
ίίϊ.  1  βίο.;  νοΚενεύρ,  ί  «Ιοίι.  ίί. 
18. 

οθόνη,  η,  α  Ιίηβη  εΙοίΚ,  Αοίβ,  χ. 
11.  χί.  5. 

όθόνιον,  τό,  α  Ιίηβη  1>αηάα()β, 
«ΙοΗ.  χίχ.  40.  χχ.  5,  6,  7. 

οϊδα,  οί<τθα,  (οϊδα9),  οΐδεν,  βίο., 
ίο  Ιίηοιν — α  ρβΓίβοί  βίποίΐγ 
=  I  Κάνε  ρενεείνεά,  Ιγοπι 
είδω. 

οΙκειακ09,  8ββ  οικιακό*. 

οίκεΐο9,  \>εΙοη^ίηι /  ίο  ίΚε  /αηιίίρ, 
Ιίίηάνβά,  1  Τίιπ.  ν.  8  (Κν 
}ιί,8  οινη  ΚοηπεΗοΙά) ;  οικείοι 
τον  θεόν,  ο/  ίΚε  ΚοηπεΚοΙά  ο/ 
Οοά,  Ερίΐββ.  ίί.  19 ;  τούς 
οικείους  της  ττίστεως,  ίΐιοδβ  ίΐιαί 
ανβ  ΊνβΙΙ-άί8ρο8βά  ίοιιανάς 
ίΚε  βαίΐΗ,  Οαΐ.  νί.  10.  (8ββ 
Ραρβ’β  Εβχ.  ίπ  νοο.) 

οίκίτεία.  η,  8βνναηί8,  ΗοηεείιοΙά, 
Μαίί.  χχίν.  45. 

οίκίτη9,  δ,  α  άοτηεείίε,  α  ββνναηί, 
Ειιΐΐβ,  χνί.  13.  Αοίβ,  χ.  7. 
Κοπι.  χίν.  4.  1  Ρβί.  ίί.  18. 

οίκ&υ,  ίο  άυ)βΙΙ,  1  Τίιπ.  νί.  16. 
Κοπι.  νίΐ.  17,  20  βίο. 

οίκημα,  τό,  α  ΗαΙίΙαίίοη  ;  α 
ρτ%8οη,  Αοίβ,  χίί.  7.  (8ββ 
Ραρβ’β  Εβχ.  ίπ  νοο.  οίκημα, 
βη.) 

οίκητήριον,  τό,  α  άινεΙΙίηφ  ηΐαεε, 
α  Ηαϋΐίαίίοη,  δΓικΙβ,  6 ;  πιβί., 
ίΚε  1>οάρ ,  2  Οογ.  ν.  2. 
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οΙκία,  η,  α  Ηοηδβ,  Μαίί.  π.  11. 
ν.  15.  ΙηιΗβ,  χν.  8  βίο. ;  α 
ΗοηδβΗοΙά,  Μειίί.  χϋ.  25.  «ΙοΗ. 
ίν.  53  ;  ροοάδ,  ρτορβνίτ),  ΜγΗ. 
χϋ.  40.  ΤιιΗβ,  χχ.  47.  (8ββ 
8Ηί11βίο  ειά  Ρβιτι.  ΡΜδ.  Ιιβ£. 

279.) 

οικιακός,  ύβΙοηφηΓ)  ίο  ίΗβ  Ηοηδβ¬ 
ΗοΙά,  Μ&ίί.  χ.  25,  36.  (“Ιη 
ορροδίίίοη  ίο  οικοδεσπότης, 
Μ&ίί.  χ.  25,”  Ρειρβ  ίη 

ΙιβΧ.) 

οίκοδίσ-ττοτί'ω,  ίο  δβ  τηαδίβν  ο/  α 
Ηοηδβ,  ίο  νηΐβ  ίΗβ  ΗοηδβΗοΙά, 

*  1  Τϋη.  ν.  14. 

οίκοδίσ-ττότης,  ο,  ίΗβ  τηαδίβν  ο/ 
ίΗβ  Ηοηδβ,  Μαίί.  χ.  25.  χΐϋ. 
27.  ΙηιΗβ,  χίν.  21  βίο. 

οικοδομά»,  ίο  ΗηίΙά  α  Ηοηδβ;  ίο 
ΗηίΙά,  Μειίί.  νϋ.  24.  ΤυΗβ, 
χϊν,  30  βίο. ;  ίο  /οηηά,  Μειίί. 
χνϊ.  18  ;  ίο  νβδίονβ,  ίο  νβραίν, 
Μαίί.  χχϋΐ.  29.  χχνΐ.  61. 
ΙαιΠβ,  χΐ.  47  ;  ίο  βάί/τ/,  1  Οογ. 
νΐϋ.  1.  χίν.  4;  ρείδδ.,  ίο  δβ 
βηβοηνα^βά,  ίο  δβ  βηώοΐάβηβά, 
1  Οογ.  νϋί.  10. 

οικοδομή,  ή,  α  ΗηίΙάίηβ/,  α 
δίτηβίηνβ,  Μειίί.  χχίν.  1.  1 
Οογ.  ΐϋ.  9.  ΜγΗ.  χΐϋ.  1  ; 
βάίββαίίοη,  1  Οογ.  χίν.  3. 
Ροιπ.  χίν.  19.  χν.  2  βίο. 

οίκοδομία,  η,  Οιβ  αβί  ο/ ΗηίΙάίτιρ ; 
αάναηββτηβηί,  ει  νείΓ.  Ιβοί.  αά 
1  Τίπι.  ί.  4. 

οικοδόμος,  ό,  α  ΗηίΙάβν,  αη 
ανοΗίίββί,  Αοίβ,  ίν.  11. 

οίκονομεω,  ίο  δβ  α  δίβητανά, 
ΙαιΗβ,  χνί.  2. 

οικονομία,  ?),  α  δίβι νανάδΗίρ, 
ΤηΗβ,  χνί.  2,  3,  4 ;  α  άίδρβη- 
δαίίοη,  ΕρΗββ.  ί.  10.  ΐϋ.  2, 
9.  1  Τϋη,  ί,  4.  0ο1ο88.  ί. 
25. 


οίκονόμος,  ό,  α  δίβνοανά,  Τυΐίβ, 
χϋ.  42.  1  Οογ.  ίν.  2.  Οαΐ.  ίν. 
2.  1  Ρβί.  ίν.  10  βίο.;  α  ίνβα- 
δηνβν,  Κογπ.  χνί.  23. 

οίκος,  ό,  α  Ηοηδβ,  ΕιιΗβ,  ί.  23, 
40,  56  βίο. ;  κατ’  οίκους,  βνοτη 
Ηοηδβ  ίο  Ηοηδβ,  Αοίβ,  νϋί.  3. 
χχ.  20 ;  ναββ,  Ιίηβα^β,  ΕηΗβ, 
ί.  27.  ϋ.  4 ;  ΗοηδβΗοΙά,  ΕυΗβ, 
χ.  5.  1  Τίπι.  ϋί.  4  (“  οικία 
ίηναπειΠΙγΓηβαηδ  ίΗβ  άιυβΙΙίτις 
Ηοηββ,  ογ  ίΗβ  Ηοηδβ  ίη  ίΗβ 
δβηδβ  ίη  \νΗίοΗ  \νβ  βαγ  Ηοηδβ 
ο/  Βίηανί,  Ηοηδβ  ο/  Βνηηδ- 
τνίβΗ,”  81ϋ11βίο  αά  ϋβιη.  Ραΐδ. 
Ρβ8.  §  279.) 

οικουμένη,  η,  ίΗβ  ινΗοΙβ  ίηΗαΗίίβά 
βατίΗ,  ίΗβ  τνονίά,  Μαίί.  χχίν. 
14.  Αοίδ,  χί.  28.  Ρπΐίβ,  χχί. 
26 ;  ίΗβ  ηηίνβνββ,  ΗθΗγ.  ίί.  5 ; 
ίΗβ  Κοτηαη  τνονίά,  ΡιιΗβ,  ίί.  1. 

οίκουργός,  οββηρίβά  ίη  Ηοηδβ¬ 
ΗοΙά  αβαίνδ,  άοτηβδίίβ,  Τίί.  ίί. 
5.  (Εοαηϋ  ηο  \ν1ιβΓβ  βίδβ.) 

οίκουρός,  άοτηβδίίβ,  ει  ναΓ.  Ιβοί. 
αά  Τίί.  ίί.  5. 

οίκτίίρω,  ίο  Ηανβ  βοτηραδδίοη  οη , 
Κοηι.  ίχ.  15. 

οίκτιρμός,  βοτηραδδίοη,  Οοΐοββ. 
ίίί.  12.  ΡΗίΙίρρ.  ίί.  1  ;  ρΙηΓ., 
τηβνβίβδ,  Ροιη.  χίί.  1.  ΗβΗΓ. 
χ.  28. 

οίκτίρμων,  βοτηραδδίοηαίβ,  τηβν- 
βί/ηΐ,  ΤιιΗβ,  νί.  36.  Ιαιηβδ, 
νίί.  11. 

οίνοττότης,  ό,  α  άνίηΗβν  ο/  ινίηβ, 
α  νοίηβ-ΗίΗΗβν ,  Μειίί.  χί.  19. 
ΤηΗβ,  νίί.  34. 

οίνος,  ό,  τνίηβ,  Μειίί.  ίχ.  17. 
<ΙοΗ.  ίί.  3,  9,  10  βίο.;  οίνος  του 
θυμου,  ίΗβ  τνίηβ  ο/  ίΗβ  νοναίΗ 
οί  Οοά,  Κβν.  χίν.  10.  χίχ.  15. 

οίνοφλυγία,  η,  άνηηΗβηηβδδ,  1 
Ρβί.  ίν.  3. 
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ο'ίομαι,  ίο  ίΚίηΚ,  ίο  8ΐιρρο8β,  Τοίι. 
χχΐ.  25.  Ρϋΐΐΐρρ.  ΐ.  17.  «Ι&ιηβδ, 
ΐ.  7". 

οίος,  βιιοΗ  α8,  Μ 3,11;.  χχϊν.  21. 
Μτΐί.  ΐχ.  3.  χϋί.  19  βίο.;  οϊφ 
δήττ οτ'  οΰν  νοσήματι ,  ιοίίΐι  ιοίιαί· 
80βνβν  άίββαδβ,  <1οΙ).  ν.  4  ;  οΰχ 
οΐον  δέ  οτι  έκπέιττωκεν  δ  λ07 οϊ 
του  θεού,  5ηί  ηοί  αβ  ί/ιοηρίι  ίΚβ 
χνονά  ο/  Οοά  Καί/ι  βοτηβ  ίο 
ηοηρίιΐ,  Κοπι.  ΐχ.  6. 
όκνέω,  ίο  5β  Ιοαί/ι,  ίο  Ηββίίαίβ, 
Αοΐδ,  ΐχ.  38. 

οκνηρός,  βΙοίΚ/ηΙ,  Μα!!,  χχν. 
26.  Κ,οπι.  χϋ.  11  ;  ούκ  οκνηρόν 
μοί  έστι ,  I  αιη  ηοί  νβΐηβίαηί, 
ΡΗΐΙΐρρ.  ΐϋ.  1. 

όκταήμίρος,  οη  ίΚβ  βίρλίΐι  άαρ, 
ΡΗΐΙΐρρ.  ΐϋ.  5.  (Α  ριΐΓβϊγ 
ΝΤ  ίοΓίη.) 

οκτώ,  ηηπίθΓ.,  βίβ/λί,  Ρηΐίβ,  ϋ. 

21.  3ο1ι.  χχ.  26  βίο. 
ολέθριος,  άβδίνηβίίυβ,  3,  ναΓ.  ΙεοΟ 
3(1  2  Τ1ΐ688.  ΐ.  9. 
δλίθροδ,  ο,  άβδίνηβίίοη,  1  Τϋβδδ. 
ν.  3.  2  Τ1ΐ688.  ΐ.  9.  1  Τΐιη.  νΐ. 
9.  1  Οογ.  ν.  5. 

όλιγο'ΐΓΜΓτία,  η,  ΙΐίίΙβηβ88  ο/ 
/αίίΚ,  Μαΐΐ.  χνϋ.  20.  (Αη 
βοοίβδΐαβΐίΐοαΐ  ίοηη,  ϋυΐ; 
ίοαηά  ηο\ν1ΐ6Γ6  βίδβ  ΐη  Ιΐιβ 

ΝΤ.] 

όλιγόΐΓίσττοδ,  ο/  ΙίίίΙβ  /αίίΗ, 
Μαίΐ.  νΐ.  30.  νΐϋ.  25  βίο. 
(Ροιπκΐ  οηΐγ  ΐη  Ιϋβ  ΝΤ. ) 
ολίγος,  ΙίίίΙβ,  /βιν,  1  Τίιη.  ν.  23. 
Αοΐδ,  χΐν.  28.  Ρη^β,  χϋ.  48. 
Μ3ΐΐ.  ΐχ.  37  ;  όλί-γον,  /ον  α 
βΚονί  ιυΗίΙβ,  ΜγΡ.  νΐ.  31. 
0£.  Ταιηβδ,  ΐν.  14  ;  /ον  ΙίίίΙβ, 
1  Τΐιη.  ΐν.  8 ;  έν  δ\ί-γιρ,  ίη 
/βιν  ινονάβ,  5νίββρ,  Ερίιβδ.  ΐϋ. 
3;  “  έν  ό\ί·γ<ρ,  αΐτηοδί,  Αοΐδ, 
χχνΐ.  28,  29.  (Βαΐ  ΐϋβ 


ρ3883§β  Ϊ8  Γ3ΪΐΐβΓ  ΪΟ  ΐϋβ 

βίϊβοΐ  ΐ1ΐ3ΐ  Α£πρρ3  δαγβ  Ιο 
Ρ3υ1,  “  \νΐΐϋ  α  Ιΐΐΐΐβ  ΐΓοαϋΙβ 
ΐϋοη  -ννοηΐάβδί  ί3ΐη  ιη3ΐίβ  ιηβ 
3  Οϋπδΐΐαη.”  Τΐιβ  ρϋΓ38β 
οοηΪΓ3δΐβ(1  \νΐΐ!ι  έν  όλίριρ  ΐ8 
έν  μεράλφ.)  δι  όλίρων,  δνίβ/- 
Ιρ,  1  Ρβΐ.  ν.  12 ;  έτ'  όλίρα, 
ονβν  α  /βιν  ίΗΐηρδ,  Μαΐΐ.  χχν, 
21,  23. 

©λιγόψυχος,  /αίηίΚβανίβά.  1 
Τϋβ88.  ν.  14. 

όλιγωρέω,  ίο  ιηαΐββ  ΙίρΚί  ο/ 
ίο  άίδ  νβρανά,  ΗοΒγ.  χΐΐ- 
5. 

όλίγως,  3άν.,  ββανββΐρ,  2  Ρβΐ. 
ΐΐ.  18. 

όλοθρίυτής,  ο,  α  άβδίνορ βν,  1 
Οογ.  χ.  10.  (Εοηηϋ  οηΐγ  ΐη 

1ΗΪ8  ρ38831ξβ. ) 

όλοθρίΐω,  ίο  άβδίνορ,  ΗθΒγ.  χΐ. 
28. 

όλοκαντωρα,  τδ,  Βαΐ.  λοίοβαηδ- 
ίητη,  α  χνΐιοΐβ  Μινηί  οββνίηρ, 

ΗβΙοΓ.  χ.  6,  8.  Μιΐί.  χΐΐ. 

33. 

ολοκληρία,  η,  ρβν/ββί  8οηηάηβ88, 
Αοΐδ,  ΐΐΐ.  16. 

ολόκληρος,  βοηιρίβίβ  ίη  αΙΙ  ί(8 
ρανίδ ;  βηίίνβ ,  δοηηά,  1  Τϊιβδδ. 
V.  23.  330168,  ΐ.  4. 
όλολυζιο,  ίο  ιναιΐ ,  ίο  Ιατηβηί, 
33ΐηεδ,  ν.  1. 

όλος,  ηΗοΙβ ,  Μ3ΐΐ.  χχΐΐ.  40. 
«Τοίι.  νΐΐ.  23.  Αοΐδ,  χΐ. 
26. 

όλοτίλής,  βοηιρίβίβ  ίη  αΙΙ  νβ· 
βρββίδ,  1  Τϊιβδδ.  ν.  23. 
όλυνθος,  ή,  αη  ηηνίρβ  βρ,  Κβν. 
νΐ.  13. 

0λως,  3(1ν. ,  ινΚοΙΙρ,  αίίορβίΚβν , 
1  Οογ.  νΐ.  7  ;  μη  δ\ω$,  3ηά 
ούκ  δλωϊ,  ηοί  αί  αΙΙ ,  Μαίί.  ν. 

34.  1  Οογ.  χν.  29. 


όμβ] 

6μβρος,  ό,  α  εΚοινεν,  Κηΐ^β,  χϋ. 

54. 

όμείρομαι,  α  Ιαίβ  ίοπη  £ογ 
ίμείρομαι,  \νϋΗ  £βηΐί. ,  ίο 
βίνοηρίρ  άεεχνε,  ίο  Κάνε  α 
βίνοηρ  αβεείίοη  /ον,  1  Τΐιβδδ. 

ϋ.  8. 

ομιλά»,  ίο  α88οεΐαίε  ινΐίΚ ;  ίο 
εοηνενβε  ινΐίΚ,  Αβίδ,  χχ.  11. 
χχίν.  26.  ΚηΙίβ,  χχίν.  14. 
ομιλία,  ή,  εονιραηίοηβΚίρ ;  εονη- 
νηηηχοη,  1  Οογ.  χν.  33. 
όμιλος,  ό,  α  ενονυά,  α  ηιηΐίΐίηάβ, 
ά  ναΓ.  1βο6.  3(1  Κβν.  χνίϋ. 

17. 

ομίχλη,  η,  α  εΐοηά,  α  ηιΐ8ί,  2 
Ρβί.  ϋ.  17. 

όμμα,  τό,  αη  ερε,  Μαΐί.  χχ.  34. 
ΜγΙε.  νϋί.  23. 

όμνυμι,  3,11(1  ομνύω,  ίο  8ΐνεαν, 

<1 3Γηβ8,  ν.  12.  Μαίί.  ν.  34. 
άμοθυμαδόν,  νοίίΚ  οηε  αεεονά, 
Αβίβ,  ί.  14.  ίί.  46.  ίν.  24  βίο. 
ομοιάζω,  ίο  Κε  ΙίΚε,  α  ν3Γ.  Ιββί. 

3ά  Μ3ίί.  χχΐϊΐ.  27. 
ομοιοπαθής,  ο/  ΙίΚε  /εεΐίηρβ, 
Αβίδ,  XIV.  15.  ιΐ 311168,  ν.  17. 
όμοιος,  ΙΐΚε,  είνηίΐαν,  <Ιο1ι.  ΐχ.  9. 
Αβίδ,  χνΐΐ.  29.  «Ιιιάβ,  7;  εψιαΐ , 
Κβν.  χΐΐΐ.  4.  χνίϋ.  18. 
όμοιότης,  ή,  ΙίΚεηε88,  ΗβΙκ*.  ίν. 

15.  νϋ.  15. 

όμοιόω,  ίο  τηαΚε  ΙίΚε  ;  ίο  ΙίΚεη, 
ίο  εονηρανε,  Μαίί.  χΐ.  16. 
ΜγΙϊ:.  ΐν.  30.  ΡηΙίβ,  νϋ.  31  ; 
ρ388.,  ίο  Κε  ΙίΚεηεά  ίο,  ίο 
νε8ετϊώΙε,  Μ&ϋ.  νΐ.  8.  νϋ.  24. 
χνίϋ.  23. 

ομοίωμα,  τό,  ΙίΚεηε88,  Κοπι.  ΐ. 

23.  νΐ.  5.  νΐϋ.  3 ;  βρηνβ, 
Κβν.  ίχ.  7. 

ομοίως,  3(1  ν.,  ίη  ΙχΊί,ε  τηαηηεν, 
ΙίΚειυίβε,  ΜιΊε.  ίν.  16.  «Ιοίι. 
ν.  19.  Ιιΐιΐίβ,  ίϋ.  11.  χ.  37. 

Ι3ΐ 


[όνο 

όμοίωσ-ις,  η,  ΙΙΚειιε88,  ^ηιβδ,  ΐϋ. 

9. 

ομολογεί»,  ίο  εοπ/ε88,  «ΙοΗ.  ΐ.  20. 
1  «ΙοΙι.  ΐ.  9  βίο. ;  ίο  ρνοηιίβε, 
Μαίί.  χΐν.  7.  Αοίδ,  νϋ.  17. 
ομολογία,  ή,  εοη/ε88ΐοη,  1  Τίιη. 
νΐ.  12,  13;  ρνο/ε88ΐοη,  Ηβϋι·. 
ΐν.  14.  χ.  23. 

όμολογο  ν\ιίνως,εοη/ε88εάΙι/,ιυϋΚ- 
οηί  εοηίνονενερ,  1  Τίιη.  ϋΐ. 
16. 

ομότεχνος,  ο/  ίΚε  εανπε  Καηάί- 
ενα/ί,  Αβίδ,  χνίϋ.  3. 
όμοΰ,  3άν. ,  ίορείΚεν,  Αβίδ,  ΐΐ. 

1.  «ΤοΙι.  ίν.  36.  χχ.  4. 
όμόψρων,  ο/  ίΚε  εα,τηε  ιηίηά, 
ΙίΚε-νηίιιάεά,  1  Ρβί.  ίΐί.  8. 
όμως,  ηενενίΚεΙε88,  ρεί,  Οαΐ.  ίϋ. 
15  ;  όμω$  μέντοχ,  ρεί  Κοχνενεν, 
«ΙοΙι.  χϋ.  42. 

οναρ,  τό,  α  άνεανη,  Μλίί.  ί.  20. 
ϋ.  12,  13,  19  βίβ.  (“ϋδβίΐ 
οηΐγ  ίη  ίϋβ  ηοιηΐη.  πηιΐ  αο- 
βιΐδ.,”  Ραρβ’δ  Κβχ.  ίη  νοο.) 
όνάριον,  τό,  α  ΙϊίίΙε  α.88,  «ΙοΙι. 
χϋ.  14. 

ονειδίζω,  ίοηρΚναίά,  ίο  νερνοαεΚ, 
3απΐ68,  ί.  5.  Μαίί.  ν.  11.  χί. 
20 ;  ίο  νενίΐε,  ΜγΙ*.  χν.  32. 
όνειδισ-μός,  ό,  α  νερνοαεΚ,  Κοπι. 

χν.  3.  ΗβΙ)Γ.  χί.  26.  χϋΐ.  13. 
όνειδος,  τό,  νερνοαεΚ,  άίβρναεε, 
Εηΐίβ,  ΐ.  25. 

όνικός,  /ον  αη  088  ;  μΰ\ο%  όνικδς, 
α  νη%Ιΐ8ίοηε,  Μ3ί&  χνίϋ.  6. 
Μτίε.  ΐχ.  42. 

όνίνημι,  ίο  ρνοβί,  ίο  ΚεΙρ  ;  σου 
όναίμην,  νηαρ  I  Κάνε  $ορ  ίη 
ίΚεε,  Ρϋϋβηι.  20. 
όνομα,  τό,  α  ηανηε,  Ρΐιΐϋρρ.  ϋ. 

10.  Κιιΐίβ,  ί.  26,  27.  ϋ.  25. 
ονομάζω,  ίο  ηανηε,  Κηΐίβ,  νΐ.  13, 

14.  2  Τίιη.  ϋ.  19.  Κοπι.  χν. 

20. 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕ3ΤΑΜΕΝΤ. 


ΟΚΕΕΚ-  ΕΝ0ΣΙ8Η  ΕΕΧΙΟΟΝ 


ένο] 

δνοδ,  ό  β,ηά  η,  αη  α»β,  ΕιιΙιθ, 
χίϋ.  15.  Μβίί.  χχΐ.  7  βίο. 
δντω$,  3,(1  ν.,  ίτηΐρ,  τεαΙΙρ,  Ειιϋο, 
χχΐϋ.  47.  ΜγΡ.  χΐ.  32. 

6|θ9,  τό,  νίηερατ,  βοήν  ινίηε, 
«ΓοΗ.  χΐχ.  29.  ΙαιΙίβ,  χχΐϋ.  36. 
όξύδ,  8Ηατρ,  Βον.  ΐ.  16.  χΐν.  17; 

8ΐνίβ,  φιίεΗ,  Κοιη.  ΐϊΐ.  15. 
οπή,  η,  α  ΗοΙε,  ΗθΙ)γ.  χΐ.  38  ; 
αη  ορεηίηρ,  α  ββ8ητε,  3β,ηιβ8, 
ΐΐΐ.  11. 

όπισθεν,  αάν.,  βτοτη  6 εΗίηά; 
ΗεΗίηά,  αβίετ,  Μβ,ίί.  ΐχ.  20. 
χν.  23.  Ιίΐιΐνβ,  χχΐϋ.  26  βίο. 
όπίσω,  β,άν.  δαεΗ,  Μβ,ίί.  χχΐν, 
18 ;  ΙτεΗίηά,  ΕαΙίβ,  νϋ.  38 ; 
τα  όττίσω,  ίΗε  ί/ιίηε/8  ίΗαί  ατε 
ΗεΗίηά,  Ρΐιΐϋρρ.  ϋΐ.  13 ;  645 
τα  όττίσω  άττέρχεσθαι,  ίο  (/ο 
1>αεΗνυατά8,  ίο  τείτεαί,  «Ιοίι. 
χνϋΐ.  6  ;  έστράφη  εις  τα  όττίσω, 
δΗε  ίητηεά  ίοαείε,  «Ιοίι.  χχ.  14. 
Οί.  ΜγΡ.  χίϋ.  16.  Εηΐίβ,  χνϋ. 
31  ;  βλόττ ειν  6(5  τα  όττίσω,  ίο 
ΙοοΗ  δαεΗ,  Ευΐίβ,  ΐχ.  62 ;  3,8 
ρτβροδ.  \νΐί1ι  £βηΐί.,  αβίετ; 
όττίσω  τίνος  ’έρχεσθαι,  ίο  /οΙΙοιν 
αηρ  οηε,  Μβίί.  χνΐ.  24.  ΕηΡβ, 
ΐχ.  23  ;  οί  ίΐτηβ,  αβίετ,  ,ΙοΙι. 
ΐ.  15,  27,  30.  Μβίί.  ϋΐ.  11. 
οπλίζω,  ίο  ατηι;  ηικί. ,  ίο  βητηίέΗ 
οηε8είβ  ιοίί/ι,  1  Ροί.  ΐν.  1. 
όπλον,  τό,  αη  ίτηρίεηιεηί,  αη 
ίηβίτηηιεηί,  Βοιη.  νΐ.  13 ;  ΐη 
ρΙυΓ. ,  τνεαροη8,  ατιηοητ,  Βοιη. 
χίϋ.  12.  2  Οογ.  χ.  4. 
ότΓοΐοδ,  ο/  ινΗαί  8θνί,  1  Οογ.  ϋΐ. 
13  ;  ινΗαί  ιηαηηετ  οβ  «Ιαιηοδ, 
ΐ.  24.  1  ΤΗβ88.  ί.  9 ;  τοιοντος 
όττοίος,  βιιεΗ  αβ,  Αοίδ,  χχνΐ.  29. 
οπότε,  τνΗεη,  ΕιιΡβ,  νΐ.  3.  [\νβδί- 

ΟΟίί  Ιΐβδ  ό'τβ.] 

όπου,  3ϋν.,  ιυΗετε,  Μβίί.  νΐ. 
19,  20,  21  -  £ογ  οττοί,  ινΗίίΗετ, 


[όργ 

*Γο1ι.  νΐΐΐ.  21.  χΐν.  4.  Οί. 
Μβίί.  νΐΐΐ.  19;  ιυΗετε,  ΐ.β.  ίη 
ιυΗίεΠ  8ίαΙε,  Οοΐοβδ.  ΐΐΐ.  11. 
1  Οογ.  ΐΐΐ.  3.  2  Ρβί.  ΐΐ.  11. 
(Κν  ΐη  ίΐιβδβ  ί\νο  Ιβδί  ρβδδ- 
β£βδ  ιν1ιετεα8.) 

όπτάνω,  ίο  8βε;  πϋϋ. ,  ίο  αρρεατ, 
Αοίδ,  ΐ.  3.  ( “  ότττάνω  =  όττ- 

ταίνω,  ΝΤ.”  Ρβρβ’δ  Ρβχ.) 
οπτασία,  η,  α  νΪ8Ϊοη,  2  Οογ. 
χΐΐ.  1.  Αοίβ,  χχνΐ.  19.  Ρηΐνβ, 
ΐ.  22. 

όπτοδ,  ίοτοίΐεά,  Ρηΐίβ,  χχΐν.  42 
οπώρα,  η,  αηίητηη;  βτηίΐδ,  Ββν. 
χνΐΐΐ.  14. 

0πα>9,  Ηοιυ,  ίη  ινΗαί  τηαηηετ, 
Μβ,ίί.  χχΐΐ.  15  ;  ίΗαί,  ίη  ονάετ 
ίΗαί,  Αοίδ,  ΐχ.  2.  (Τϋβ 

ΓββάβΓ  18  ΓΟίβΓΓβά.  ίθ  1ΐΪ8 

Οΐ’ββΐί  ΟΓβηηηβΓ. ) 
όραμα,  τό,  ίΗαί  ινΗίεΗ  Ϊ8  βεεη  ;  α 
βΐρΗί,  Αοίδ,  νΐΐ.  31  ;  ανί8ίοη, 
Αοίδ,  ΐχ.  10.  χ.  3.  χΐΐ.  9  βίο. 
0ρασΐ9,  ή,  ίΗε  αεί  ο/  8εείηρ ; 
αρρεαταηεε,  Ββν.  ΐν.  3 ;  α 
νΪ8Ϊ0Ίΐ,  Εβν.  ΐχ.  17·  Αοίδ,  ΐΐ.  17. 
όρατο9,  νί8ΪΗΙε,  Οοΐοδδ.  ΐ.  16. 
όράω,  ίο  βεε,  «Ιοίι.  νΐΐΐ.  57.  χΐν. 
7,  9 ;  ίο  ρετεείνε,  Αοίδ.  νΐΐΐ. 
23.  ^ηΐθδ,  ΐΐ.  24;  \νΐίΗ  εις 
τινα,  ίο  ΙοοΗ  ηροη,  «Ιοίι.  χΐχ. 
37  ;  ίο  ίαΐεε  Ηεεά,  ίο  Ηειεατε, 
Μβ,ίί.  νΐΐΐ.  4.  χνΐΐΐ.  10  ;  ρβδδ., 
ίο  αρρεατ,  Αοίβ,  χχνΐ.  16. 
ΡηΡβ,  ΐ.  11.  ΐχ.  31. 
οργή,  -ή,  αιιρετ,  νιταίΗ,  Βοπι.  ΐΐ. 
5.  ΕρΗθδ.  ν.  6.  Μβ,ίί.  ΐΐΐ.  7  ; 
ίιηρηΐςε,  Ερίιββ.  ΐΐ.  3. 
οργίζω,  ίο  ρτονοΗε,  ίο  χττίίαίε ; 
ρβδδ. ,  ίο  6ε  αηρτρ,  ίο  Ί>ε  ιντοίΠ, 
Μβ,ίί.  ν.  22.  χνΐΐΐ.  34.  Ερίιοδ. 
ΐν.  26  βίο. 

0ργιλο9,  ριοηε  ίο  αηρετ,  ίττίί- 
α\)1ε,  Τΐί.  ΐ.  7. 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ IV  ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ. 


όργ] 

όργυιά,  -ή,  α  βαίΚοτη,  Αοίδ, 
χχνΐί.  28. 

όρέγω,  ίο  8ίνείεΚ  βοτίΚ  ;  πϋϋ.,  ίο 
άβ8ίνε,  I  Τίιη.  ΐϋ.  1.  Ηβϋι·. 
χί.  16  ;  ίο  ίηάνίφε  ίη,  1  Τίιη. 
νΐ.  10. 

ορίΐνος,ΊηοηηίαίηοΗ,ς,ΗίΙΙι/,Ί^η&β, 
ϊ.  39,  65.  (8υρρ1γ  χώρα.) 
όρεξις,  77,  άε8ΐτε,  Ιηβί,  Κοιη.  ί. 
27. 

όρθοποδίω,  ίο  ιυαΙΚ  ίη  α  8ίναίβιί 
οοηνββ  ;  ίο  αεί  ηρηρΚίΙι/,  Οαΐ. 
π.  14.  (Νοί  ίοαηϋ  βίδβ- 
\ν1ιβΓβ.) 

ορθός,  8ίναΐρΚί,  Ηθ6γ.  χϋ.  13 ; 

ηρνίε/Κί,  ενεεί,  Αοίδ,  χϊν.  10. 
όρθοτομέω,  ίο  εηί  8ίναί^Κί  ;  πιβί. , 
ίο  ΚαηάΙε  ανβΚί,  ΐ.β.  ίο  ίεαεΚ 
εοΓτεείίρ,  2  Τίιη.  π.  15.  (8ββ 
Ρορβ’δ  Ρβχίοοη  ίη  νοο.  Γουηϋ 
οη1γ  ίη  ίίϋδ  ρο8δα§6  αηά  ίη 
βοοϊβδίοδίίοαΐ  \ντϋβΓ8. ) 
όρθρίζω,  ίο  νίββ  εανίρ  ίη  ίΚε 
τηοτηίηε/ ;  \νϋ!ι  7 τρόϊ  τινα,  ίο 
εοτηε  εαΗμ  ίη  ίίιβ  ηιοηιίη $ 
ίο  α  ρετβοη,  Ιοιϋβ,  χχί.  38. 
(“  =  όρθρεύω,”  Ρορβ’δ  Ρβχ. ) 
ορθρινός,  εατίρ,  Ραϋβ,  χχίν.  22. 
όρθριος,  εατίι;,  ο  νοι\  Ιβοί.  οϋ 
Ρυΐιβ,  χχίν.  22. 

όρθρος,  ό,  άαρίονεαΚ,  άαυιη ; 
δρθρον  βαθέως,  αί  εατίρ  άαι νη, 
Ιοιίίβ,  χχίν.  1.  (8ββ  βαθέως 
οηϋ  βαθύς) ;  δρθρον,  αί  άαινη, 
<1ο1ι.  νίϋ.  2  ;  ύττό  τον  δρθρον, 
αί  ίΚε  αρρνοαεΚ  ο/  άαινη, 
Αβίδ,  ν.  21.  (Οί.  Ροί.  8ηί) 
Ιηεετη. ) 

όρθώς,  αάν.,  νί^Κίλρ,  Ιοιίίβ,  νϋ. 

43.  χ.  28.  χχ.  21. 
ορίζω,  ίο  άεβηε  ;  ίο  άείεηηίηε, 
Αοίδ,  χί.  29.  χνϋ.  26 ;  ίο 
αρροίηί,  Ηθ6γ.  ίν.  7.  Αοίδ, 
χ.  42  ;  ώρισμενος,  άείεντηίηαίε, 

I 


[όρο 

βείίΐεά,  Αοίδ,  ϋ.  23  ;  κατά  τό 
ώρισ  μόνον,  α8  ΚαίΚ  ύβεη  άείεν- 
νηίηεά,  Οαΐζβ,  χχϋ.  22 ;  τού 
όρισθέντος  υιού  θεού,  ννΐιο  ιναβ 
άεείανεά  ίο  6β  ίΚε  8οη  ο/  Οοά, 
Εοηι.  ί.  4. 
όρινός,  δββ  ορεινός. 
δριον,  τό,  α  Ιίτηίί,  α  Ίοονάετ ;  ίη 
ίΐιβ  ΝΤ  οΐινο^δ  ίη  ίΐιβ  ρίητοί, 
Μοίί.  η.  16.  ίν.  13.  νίϋ.  34  βίο. 
ορκίζω,  \νϋ1ι  οοοηδ.  οί  ρβΓδοη, 
ίο  αάηιίηί8ίεν  αη  οαίΚ  ίο;  \νίί1ι 
ί\νο  οοοηδοίίνβδ,  ορκίζω  σε  τον 
θεόν,  I  αά^ητε  ίΚεε  Οοά, 
ΜιΊε.  ν.  7.  8ο  οίδο  Αοίδ, 
χίχ.  13.  Οί.  Μοΐί.  χχνί. 
63. 

όρκος,  ό,  αη  οαίΚ,  Μοίί.  χχνί. 
72.  Ρηΐίβ,  ί.  73  βίο.;  ρϋΐΓ., 
νονο8,  Μοίί.  ν.  33. 
ορκωμοσία,  η,  ίΐιε  ίαΜης/  ο/  αη 
οαίΚ;  αη  οαίΚ,  ΗβΙ>ι\  νϋ.  20, 
21,  28. 

όρμάω,  ίο  ηνε/ε  οη  ;  ίηίΓοηδ. ,  ίο 
τηβΚ,  Μοίί.  νίϋ.  32.  Αοίδ, 
νϋ.  57.  χίχ.  29  βίο. 
ορμή,  -η,  αη  ίτηρηΐββ,  ϋοπιβδ,  ίϋ. 
4 ;  α  ΚοδίίΙε  τηονετηεηί,  αη 
οηβεί,  Αοίδ,  χίν.  5. 
όρμημα,  τό,  αη  ίτηρηίβε,  ίτηρείηβ, 
Ρβν.  χνϋί.  21. 

'όρνεον,  τό,  α  Μνά,  Κβν.  χνϋί. 
2.  χίχ.  17,  21. 

όρνιξ,  ό  3,ηά  η,  α  Μτά,  α  νείΓ. 
Ιβοί.  ίθΓ  δρνις  αϋ  ΡηΙίΘ,  χίϋ. 
34.  (Νοί  ίοηηά  ίη  ίϋβ 
ηοπιίηαίίνβ.) 

όρνις,  ό  αηΛ  ή,  α  Μνά;  α  Κεη, 
Μοΐί.  χχϋί.  37.  Ρυΐίβ,  χίϋ. 
34. 

όροθίσία,  η,  α  βχίηε;  οβ  Ιίτηίΐ8  ; 
ρΙιΐΓ. ,  1>οηηά8,  Αοίβ,  χνϋ. 
26.  (Α  ριΐΓβ1γ  βοοίβδίοδίίοοί 
\νοΓά. ) 
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[ούδ 


6ρο$,  το,  α  τηοηηίαίη,  Μαίί.  ν. 

1,  14.  νϋΐ.  1.  χνϋ.  20. 
όρύσ-σω,  ίο  άχρ,  Μαίί.  χχί.  33. 

χχν.  18.  Μγ^.  χϋ.  1. 
ορφανός,  άερτχυεά  ο/  ρατβηίβ ; 
αη  οτρΗαη,  3απΐ68,  ΐ.  27 ; 
άε8ετίεά,  άεβοίαίε,  «Ιο1ι.  χίν. 
18. 

όρχέομαι,  ίο  άαηεε,  Μαίί.  χΐ. 

17.  χίν.  6.  Ιιΐιΐίβ,  νϋ.  32. 
δς,  ή,  8,  Καί.  ςηΐ,  ψιαε,  ηηοά, 
ννΚο,  νοΗχεΗ,  Μαίί.  ΐ.  16. 
χχνϋ.  57  βίο.;  δϊ  μέν,  05  δ£, 
ίοΓ  ό  μεν,  6  δε,  ίΚε  οηε,  ίΗε 
οίΗετ,  Μαίί.  χχί.  35.  (ΪΗβ 

ΓβαάβΓ  18  ΓβίβΓΓβά  ίο  1ΐ18 
ΟΓββΙί  ΟΓαηπηαΓ.) 
οσάκις,  α.§  ο/ίεη  αβ,  1  Οογ.  χί. 
25.  Κβν.  χΐ.  6. 

δσιος,  ρίθΊΐ8,  ΗοΙρ,  Τΐί.  ΐ.  8. 
ΗβΙη\  νϋ.  26.  Αοίδ,  ϋ.  27  ; 
τα  οσι α,ίΗε  ρτοηιχβεά  δΙβ88Ϊηρ8, 
Αοίβ,  χΐϋ.  34. 

όσιότης,  η,  ΗοΙίηβββ,  Επί^β,  ΐ.  75. 
Ερϋβδ.  ϊν.  24. 

όσίως,  αάν.,  ρχοηβΐρ,  1  Τΐιβδδ. 

ϋ.  10. 

οσμή,  η,  8τηεΙΙ,  οάοητ,  «ΙοΗ.  χϋ. 
3.  Ερϋβδ.  ν.  2.  Ρΐϋϋρρ.  ΐν. 
18;  βανοιιτ,  2  Οογ.  ϋ.  14,  16. 
δσος,  αβ  χηηεΗ  α8,  ΛοΗ.  νΐ.  11  ; 
όσοι,  α8  ηιαηρ  α8,  Μαίί.  χίν. 
36.  Αοίδ,  ίν.  6,  34 ;  έφ'  δσον, 
χηαβηιηεΗ  αβ,  Μαίί.  χχν.  40, 
45.  Κοπι.  χΐ.  13 ;  έφ'  όσον 
χρόνον,  α,8  Ιοηρ  α8,  Κοιη.  νϋ. 
1.  Οί.  Μαίί.  ΐχ.  15.  ΜγΙϊ. 
ϋ.  19  ;  μικρόν  οσον  δσον,  /ον  α 
νετρ  ΙΐίίΙε  ινΗχΙε,  ΗθΙιγ.  χ. 
37  ;  καθ'  δσον,  δρ  αβ  χηηεΗ  α8, 
ΗθΙογ.  ϋϊ.  3 ;  ίηα8ϊϊΐηε}ι  α8, 
ΗβϋΓ.  νϋ.  20.  ΐχ.  27 ;  τοσοντιρ, 
δσφ,  δρ  80  τηηεΗ,  αβ,  ΗοΙιγ.  ΐ. 
4  βίο. 


όστίον,  τό,  α  δοηε,  »Ιο1ι.  χΐχ.  36. 
Ενιΐίβ,  χχΐν.  39.  Μαίί.  χχϋΐ. 
27  βίο. 

δστις,  ήτις,  6  τι,  ιοΗοενετ,  ινΗαί- 
ενετ,  Μαίί.  ν.  39,  41  ; 
δτου,  ηηίχΐ,  Εαΐίβ,  χΐϋ.  8 ; 
νοΜΙπί,  Μαίί.  ν.  25. 
όστράκινος,  ο/  εατίΗεηινατε,  2 
Οογ.  ΐν.  7.  2  Τϋη.  ϋ.  20. 
δσφρησις,  η,  ίΗε  8εη8ε  ο/  δτηεΙΙ- 
χηρ,  1  Οογ.  χϋ.  17. 
όσφύς,  αηά  όσφΰς,  η,  ίΗε  Ηχρ , 
ίΗε  Ιοχτί8,  Μαίί.  ΐϋ.  4.  Ειιΐίβ, 
χϋ.  35.  Ερϋβδ.  νΐ.  14  βίο. 
δταν,  ινΗεηενετ,  Μαίί.  νΐ.  5 ; 
δτε,  ινΗεη,  άοϋ.  ΐχ.  4.  (ΤΗβ 
.  ΓβαοΙβΓ  ΐδ  ΓβίβΓΓβά  ίο  ΙϋδΟτΓββΙΐ 
ΟΓαιηιηαΓ. ) 

δτι,  ίΗαί,  Μαίί.  ϋ.  16 ;  δεεαηκε, 
Μαίί.  ϋ.  18. 

οό,  αάν.,  ινΗετε,  Μαίί.  ϋ.  9; 
ίοΓ  οι,  νοΗίίΗετ,  Ειιΐίβ,  χ.  ΐ. 
χχΐν.  28  βίο. 

ού,  ούκ,  αηά  οΰχ,  α  ηβ§αίΐνβ 
ραιίΐοΐβ,  ηοί,  ηο,  Μαίί.  ν.  37. 
χΐΐ.  43.  άοΐι.  ΐ.  20,  21. 
ούά,  αη  ΐηίβΓ]βοίΐοη  ο£  άβι  ΐδΐοη, 
αΗα  !  ΜτΙί.  χν.  29. 
οΰαί,  αη  ΐηίβΓ]βοίΐοη  οί  άβηηη- 
οΐαίΐοη,  ινοε !  Μαίί.  χΐ.  21. 
χνΐΐΐ.  7  βίο.;  ή  οναί,  αδδηΐΐδί. , 
ί/ιε  ινοε,  Κβν.  ΐχ.  12.  χΐ. 
14. 

ούδαμώς,  αάν.,  δρ  ηο  ηιεαηβ, 
Μαίί.  ΐΐ.  6. 

ουδέ,  ηεχίΗετ,  ηοτ,  ηοί  ενεη,  αηά 
ηοί.  (Τΐιβ  ΓβαϋβΓ  ΐδ  ΓβίβΓΓβά 
ίο  Ιϋδ  Οτββΐί  ΟταιηπιαΓ. ) 
οΰδίΐς,  η  ο  οηε,  Μαίί.  νΐ.  24  ; 
ουδόν,  ηοίΗΐηρ,  Μαίί.  ν.  13. 
άοΗ.  νΐΐΐ.  54. 

ούδ€ΐτοτ€,  αάν.,  ηενετ  αί  αηρ 
ίίηιε,  ηενετ,  Μαίί.  νΐΐ.  23. 
Ειιΐίβ,  χν.  29 ;  ουδέποτε  άνέ- 
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ούδ] 

7 νωτε  ;  άχά  χ/ε  ηενεν  νεαά  ? 
Μαίί.  χχΐ.  16,  42. 
ούδε'ττω,  αάν.,  ηοί  χ/εί,  άοΐι.  χχ. 

9 ;  χιενεν  χ/εί,  άοΐι.  χΐχ.  41. 
ούθεί$,  ΙαίβΓ  αηά  Μαββάοηΐαη 
ΟΓββΙί,  £ογ  ονδείς,  1  Οογ.  χϊΐΐ. 
2. 

ούκε'τι,  αιΐν.,  ηο  Ιοηε/εν,  Μαίί. 

χΐχ.  6.  Εηΐίβ,  χν.  19,  21  βίβ. 
ούκοΰν,  ίΗενε/οχ'ε  ;  6ηί  οϋκουν;  = 
ηοηηε  ενο/ο?  άοΗ.  χνΐΐϊ.  37, 
(8ββ  Ηβπηαηη,  νί().  η.  261.) 
ούν,  βοορ,  ίΗενε/ονε,  Μαίί.  χνΐΐΐ. 
4.  Εαλβ,  ΐΐΐ.  9.  (Τΐιβ  ΓβαάβΓ 
18  Γβ£βη·β(1  ίο  Ιΐΐβ  ΟΓββΙί 
ΟΓαιηηιαΓ. ) 

ούιτω,  αά ν.,  ηοί  χ/εί,  Μτΐί.  χϊΐΐ. 
7.  άοΐι.  ίϊ.  4 ;  οϋττω  νοείτε  ;  (ίο 
χ/ε  ηοί  χ/εί  ρενεεχνε  ?  Μαίί. 
χνί.  9. 

ούρα,  ή,  α  ΙαίΙ ,  Κβν.  ΐχ.  10,  19. 
χϊί.  4. 

ούράνιο$,  Ηεαυεηίχ/,  Μαίί.  νΐ. 

14,  26,  32.  χν.  13. 
ούρανόθεν,  αάν.,  /νοτη  Ηεανεη, 
Λβίβ,  χΐν.  17.  χχνΐ.  13. 
ούρανδ$,  ό,  811(1  ρΙιΐΓ.  ουρανοί, 
Ηεανεη,  ί/ιε  Ηεανεηβ,  Μαίί.  ν. 
34,  45.  χΐχ.  14.  χχΐ.  25.  . 
ούδ,  ώτδδ,  τδ,  8ΐΐ(1  ρΙαΓ.  ώτα, 
ίΗε  εατ,  Μαίί.  χ.  27.  χΐϋ.  9. 
Αβίβ,  νϋ.  57. 

οΰσ-ία,  ή,  8ΐώ8ίαηεε,  ρνορενίχ/, 
Οοΐίβ,  χν.  12,  13. 
οϋτε,  βοη).,  ηεχίΗετ  ;  οϋτε,  ούτε, 
ηεΐίΗετ,  χιογ,  Ειιΐίβ,  χχ.  35. 
ούτοδ,  ΙΗΪ8  ρεν8οη,  Ηε,  αίνναγβ 
ΓβίβΓΓΪΐΙ^  ίο  ίΐιβ  ρβΓδΟΙΙ  Ιαδί 
ηιβηίΐοηβά,  1  άοΗ.  ν.  21  ; 
καί  ταΰτα,  8Π(1  καί  τούτο,  αηά 
ίΗαί  Ιοο,  1  Οογ.  νΐ.  6,  8 ; 
τούτο  μέν,  τούτο  δε,  ραχ'ίΐχ/, 
ρανίΐχ/,  ΗβΙΐΓ.  χ.  33 ;  αυτό 
τούτο,  ΙΗΪ8  νενχ/  ίΗίη (/,  2  Οογ. 


[όφβ 

ΐΐ.  3  ;  βίϊ  αύτδ  τούτο,  /οτ  ΙΗΪ8 
υετί)  ρητροβε,  Ερίιβδ.  νΐ.  22. 
2  Ρβί.  ΐ.  5. 

ούτω,  αηά  οίίτωδ,  ίΗχί8,  χη  ίΗχ8 
χηαχιχιεν,  Μαίί.  νΐ.  9;  05  μεν 
ούτως,  05  δβ  ούτως,  οηε  α/ίεν 
ΙΗχ8  τηαηηετ,  αηοίΗεν  α/ίεν 
ίΗαί,  1  Οογ.  νΐΐ.  7.  (ΗβΓβ 

λΥββίβοίί  Γ6808  ό  μέν  ...  ό  δέ). 
όφειλε'τη$,  ό,  α  άεΗίον,  Μαίί. 
χνΐΐΐ.  24.  Κοιη.  χν.  27 ;  α 
8ΐηηεν,  Εηΐίβ,  χϊΐΐ.  4. 
οφειλή,  η,  α  άεδί,  Μαίί.  χνΐΐΐ. 
32 ;  ρϊιΐΓ. ,  άηεβ,  Κοιη.  χΐΐΐ. 

η 
#  · 

όφείλημα,  τδ,  χνΗαί  ίβ  οχνεά,  α 
άεΗί,  Κόπα.  ΐν.  4:  8χη,  οίΤεηεε, 
Μαίί.  νΐ.  12. 

οφείλω,  Ιο  οίνε,  Μαίί.  χνΐΐΐ.  28. 
Εαΐίβ,  χνΐ.  5  ;  ίο  Ηε  χχιάέΗίεά, 
Ειιΐίβ,  χΐ.  4 ;  τδ  όφειλόμενον, 
ίΗε  άεΗί,  Μαίί.  χνΐΐΐ.  30  ;  οηε 
οηο/Ηί,  Αβίβ,  χνΐΐ.  29.  Κοιη. 
χν.  1. 

δφελον,ρΓορθΓΐγ  \νπίίβη  ώφελον, 
ίΐιβ  2ηά  αοΓ.  ο£  οφείλω,  6ιιί 
ΐη  Ιαίβ  ΟΓββΙί  αρρβαπη§  88  α 
πίΘΓβ  ΐηίβΓ]βοίΐοη=ΐ(;ο^οί  ίΗαί 
(86θ  Ηβπηαηη,  νί(/.  η.  190) ; 
δφελον  ψυχρδς  ^5,  νοονίά  ίΗαί 
ίΗοιι  ινα8ί  εοίά,  Κβν.  ΐΐΐ.  15 ; 
δφελον  εβασίλεύσατε,  χνοηΐά 
ίΗαί  \)ε  ά%ά  νεΐφι,  1  Οογ.  ΐν. 
8 ;  δφελον  καί  άιτοκόφονταί, 
χνονίά  ίΗαί  ίΗεχ)  ηιοηΐά  ενεη 
τηηίχίαίε  Ιΐιενΐ8ε1νε8,  Οαΐ.  ν. 
12.  0£.  2  Οογ.  χΐ.  1.  (8ββ 

Ραρβ’β  Εβχ.  ΐη  νοβ.  οφείλω.) 
δφελοδ,  τδ,  ρνοβί,  άαηιβδ,  ΐί.  14, 
16.  1  Οογ.  χν.  32. 
όφθαλμοδουλεία,  αηά  όφθαλμο- 
δουλία,  η,  εχ)ε-8εννίεε,  ΕρΗβδ. 
νΐ.  6.  0ο1θ88.  ΐΐΐ.  22.  (Ροηηά 
οηΐγ  ΐη  ίΗβββ  ί\νο  ραδβα^βδ.) 
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έφθ] 

οφθαλμός,  ό,  αη  βτ/β,  Μ3ίί.  ν. 

29,  38.  νί.  22,  23  βίο. 

#φις,  ό,  α  δβνρβηί,  Μαίί.  νϋ. 
10.  χ.  16 ;  δειΐά  ο£  δαίαη, 
Κβν.  χϋ.  9.  χχ.  2. 
όφρνς,  ή,  ίΗβ  βρβ-ύνοιν  ;  ίΚβ  ύνοιν 
ο£  3  ρΓβοίρΐοβ,  Ι,ιιΐίβ,  ΐν.  29. 
όχλε'ω,  ίο  ΙτονΑΛβ,  ίο  νβχ  ;  ρ388. , 
Ιο  1)β  νβχβά,  Αοίδ,  ν.  16.  0£. 
ΙίΐιΙίΘ,  νί.  18. 

όχλοποιεω,  ίο  οοΙΙββί  α  απονιά, 
Αοίδ,  χνίί.  5.  (Γοιιηά  ηο- 
■ννΗβΓβ  βίδβ.) 

όχλος,  ό,  α  βνοινά,  α  τηηίίίίηάβ , 

Μ3ίί.  ίν.  25.  ν.  1 ;  ίΗβ 
ρορνίααβ,  «Τοίι.  νίί.  49 ;  άίδ- 
ίννύαηαβ,  ηρνοαν,  Αοίδ,  χχΐν. 
18.  Ιιΐιΐίβ,  χχΐί.  6. 
οχύρωμα,  τό,  α  δίποηφιοΐά,  2 
Οογ.  χ.  4. 

όψάριον,  τό,  α  ΙϋίΙβ  βδϊι,  »Γο1ι. 
νί.  9,  11  βίο. 

όψέ,  3(1  ν. ,  Ιαίβ,  ΜΛ.  χί.  19. 
χίϊΐ.  35  ;  όψέ  σαββάτων ,  Ιαίε 
οη  ΐΗβ  δαίύαΐΗ,  Μ3ίί.  χχνίίί.  1. 
όψιμος,  Ια,ίίβν,  33ΐηβ8,  ν.  7. 
όψιος,  Ιαίβ,  3  ν3Γ.  Ιβοί.  3ά  ΜιΊί. 
χί.  11 ;  όψία,  38  βιιΐΐδί. ,  βνβη- 
ίηρ,  Μ3ίί.  νίίί.  16.  χίν.  15, 
23.  χχ.  8  βίο. 

όψις,  η,  ίΚβ  δίρΜ  ;  /αββ,  βοηηίβη- 
αιιββ,  «Γοΐι.  χί.  44,  Κβν.  ΐ.  16; 
αρρβαναηββ,  3ο1ι.  νπ.  24. 
όψώνιον,  τό,  ΊνΚαίβνβν  Ϊ8  βαίβιι 
ινίίλ  Ιτβαά,  38  βδΐι  βίο.  ; 
ναίίοηδ,  ιναβ/ββ,  Ιιΐιΐίβ,  ίΐί.  14; 
ΙδΙοις  όψωνίοις,  1  Οογ.  ΐχ.  7 
(Κν  αί  Κίδ  ουοη  βΐιανρβδ)  ;  πβ- 
βοτηρβηδβ,  ιναςβδ,  Κοιη.  νΐ. 
23.  2  Οογ.  χΐ.  8. 

Π 

ϊταγιδεύω,  ίο  βηδηατβ,  ίο  βηίταρ, 
Μ3ίί.  χχΐί,  15.  (Α  ριΐΓβΙγ 


[παι 

-βοοίβδΐαβίΐοβΐ  \νθΓ<1,  311(1  31- 
ίο§βί1ιβΓ  ιιηβηο\νη  ίο  ίβο 

(χΓβββδ.) 

παγις,  ή,  α  ίναρ,  α  δηατβ  ;  ώς 
παγ'ις,  αδ  α  δηατβ,  Ιηιΐίβ,  χχΐ. 
34.  0£.  1  Τίιη.  νί.  9.  Κογπ. 

χΐ.  9  2  Τίιη.  ίί.  26. 
πάθημα,  τό,  α  δνββτίηρ,  αη 
αβίβίίοη,  Κογπ.  νΐίί.  18.  2 
Οογ.  ί.  5,  6,  7.  ΡΜΙίρρ.  ίίί. 
10 ;  ραδδίοη,  Κοτη.  νίί.  5. 
031.  ν.  24  ;  αη  ηηάβνροίηρ, 
αη  βηάηνίηρ,  ΗβΙη.  ίϊ.  9. 
παθητός,  άβδίίηβά  ίο  δΐιββν, 
Αοίδ,  χχνί.  23. 

πάθος,  τό,  ραδδίοη,  Οοΐοβδ.  ίίί. 
5  ;  πάθη  άτ ίμιας,  νίΐβ  ραδδίοη 8, 
Κοιη.  ί.  26  ;  εν  πάθεχ  επιθυμίας, 
ίη  ίΗβ  ραδδίοη  ο/Ιηδί,  1  Τΐιβδδ. 
ϊν.  5. 

παιδαγωγός,  ό,  α  ρβάαρορηβ,  α 
ίηίον,  1  Οογ.  ίν.  15.  03ΐ.  ίίί. 
24,  25. 

παιδάριον,  τό,  α  ΙίΐίΙβ  Ρογ,  α  Ιαά, 
αβΜΙά,  Μ3ίί.  χί.  16(\νβ8ίοοίί 
§ΐνβ8  παίδίοίς),  .ΙοΡ.  νί.  9. 
παιδεία,  η,  βάηβαίίοη,  Ιταίηίηρ, 
Ερίιβδ.  νί.  4 ;  ίηδίηιβίίοη,  2 
Τΐηι.  ίίί.  16 ;  βΚαδίίδβτηβηί, 
βΗαδίίδίιιρ,  ΗβΡτ.  χίϊ.  5,  6,  8. 
παιδευτής,  ό,  αη  ίηδίνηβίον,  Κοηα. 

ίί.  20 ;  α  εΚαδίίδβτ,  ΗοΡγ.  χίϊ. 9. 
παιδεύω,  ίο ιηδίνηβί,  (ο  αάτηοηίδΚ, 
2  Τίιη.  ίί.  25 ;  ίο  βΗαδίβη, 
ΗβΡη  χίϊ.  7,  10;  ίο  βΗαδίίδβ, 
Ιηιΐίβ,  χχίΐΐ  16,  22;  ρ388.,  ίο 
1)β  ίηδίνηβίβά,  ίο  1)6  Ιχτονρίιί 
ηρ,  Αοίβ,  νίί.  22  ;  ίο  δβ  βΐιαδ- 
ίβηβά,  1  Οογ.  χΐ.  32.  2  Οογ. 
νΐ.  9. 

παιδόθεν,  3<1ν. ,  /νοτη  οΜΙάλοοά, 
/πότη  α  εΚϊΙά,  Μτΐί.  ίχ.  21. 
(ΗβΓβ  λνβδίοοίί  Γβ3(1δ  παιδιύ- 
θεν.) 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ\ν  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ. 


παι] 

παιδίον,  τδ,  α  ΙχίίΙβ  Ηορ,  α  τ/οηχι ρ 
βΗχΙά,  Μ310  ϋ.  8,  11,  13,  14, 
20  ;  παιδία,  38  αη  αίϊβοΐΐοη&ΐβ 
αά(ΐΓβ83,  βΗτΙάνβχι,  ,ΙοΙι.  χχΐ. 
5.  1  *Γοΐί.  η.  13,  18. 
παιδίσ-κη,  ή,  α  άαηιββΐ ,  α  χηαχά- 
8βνναηί,  ΜαΙΟ  χχνί.  69.  Μγ1£. 
χίν.  66,  69. 

παίζω,  ίορίαρ,  1  Οογ.  χ.  7· 
παίς,  ό  αηά  ή,  α  βΗχΙά,  α  Ιχοχ/  ογ 
<7 ίνΐ,  Μαΐϊ.  χνϋ.  18.  Εαΐίβ, 
η.  43.  νϊϋ.  51,  54;  α8βνναηί, 
α  βίανβ,  ΜαΙΐ;.  νΐϋ.  6,  8,  13. 
Ιιυΐίβ,  νϋ.  7.  χϋ.  45.  χν.  26. 
παίω,  ίο  8ίνχ1ίβ,  ίο  βχηχίβ ,  Μαΐί. 
χχνί.  68.  Ι/ΐιΙίβ,  χχϋ.  64 ;  Ιο 
8ίχη@,  Ρβν.  ίχ.  5. 
πάλαι,  3<ϊν.,  Ιοη()  α$ο,  Μαίΐ;.  χί. 

21.  Ειιΐίβ,  χ.  13;  /ον  βοχηβ 
ίχχηβ  ρα8ί,  2  Οογ.  χϋ.  19  (Κν 
αΙΙ  ΙΚΪ8  ίχτηβ);  τη  οΐάβη  ϋηιβ , 
Ηβΐυι·.  ί.  1  ;  ό  πάλαι,  ίΗβ 
/ονχηβν,  2  Ρβί.  ί.  9. 

παλαιός,  οΐά,  αχιβτβηί,  Μαίά.  ίχ. 
16,  17.  χϋί.  52.  Μιΐί.  ϋ.  21, 

22. 

παλαιστής,  -η,  οΙάχχβ88,  θ1)8θΙβίβ- 
ηβ88,  Κοηι.  νϋ.  6. 
παλαιάω,  ίο  χχιαΗβ  οΐά  ;  ίο  αΗνο- 
@αίβ,  Ηβϋι·.  νΐϋ.  13;  ραδδ.,ίο 
φ  ονο  οΐά,  Εηΐίβ,  χϋ.  33.  Ηβϋι\ 
ί.  11.  νΐϋ.  13. 

πάλη,  ή,  α  χντ'ββίΐτχι β},  Ερίιβδ. 
νί.  12. 

παλιγγίνίσία,  3Π(1  παλινγ€ν€- 
<τία,  ή,  ηβιο  ΗτνίΗ,νβφβτιβναΙΐοχι, 
Τϋ.  ϋί.  5  ;  ί/ιβ  νββίοχ'αίχοη  ο/ 
ίΗβ  ρβχ/ββί  8ίαίβ  ο/  ίΙιηι<)8,  ί)ιβ 
ηβιο  α/}β,  Μαίί.  χίχ.  28  (ΙιβΓβ 
Ραρβ  ΓβιιάβΓδ  ϋ  ί/χβ  τβ8ηννββ- 
ίχοχι). 

πάλιν,  3(1  ν.,  δαβί:;  α$ατη,  Μαΐί. 
ΐν.  8.  χχ.  5.  χχΐ.  36.  Αβίδ, 
χί.  10  ;  βΐς  τδ  πάλιν,  ίΗβ  βββοχιά 

ι 


[παν 

ίχχηβ,  2  Οογ.  χϋί.  2 ;  /ηνίΗβν, 
νηονβονβν ,  Μαί4.  ν.  33.  χϋί. 
45,  47.  χίχ.  24.  Ειιΐίβ,  χίϋ. 
20  ;  οη  ίΗβ  οίΗβν  Παχιά,  Ειιΐίβ, 
νί.  43.  1  Οογ.  χϋ.  21. 
παμπληθίΐ,  3(1  ν.,  αΙΙ  Ιοβ/βίΗβν, 
ΐ,ιιΐίβ,  χχϋί.  18. 

πάμπολυς,  νβντ/  (/νβαί,  ΜγΡ.  νίίί. 
1  (ΙιβΓβ  λΥβδΙοοΙί  Γβαίΐδ  πάλιν 
πολλοΰ). 

πανδοκίον,  τδ,  3Π(1  πανδοκίύς, 

ό,  δββ  πανδοχέων,  &ηά  παν¬ 
δοχέα  5. 

πανδοχεΐον,  τδ,  αη  χηη,  Ευλβ, 
χ.  34. 

πανδοχεύς,  ό,  ίΗβ  χχιηΐίββρβν,  ίΗβ 
Κθ8ί,  Ριι  Ιί β,  χ.  35. 
πανήγυρις,  ή,  α  ι/βχιβναΐ  / ββίαί 
α88βχηΗΙχ/,  Ηβ1>Γ.  χίί.  23. 
πανοικί,  3Π(ϊ  πανοικεί,  3(1  ν., 
ιντίΗ  αΙΙ  Πχ8  Ηοηββ,  ν:χίΗ  αΙΙ 
Πχ8 /ανητίτ),  Αβίδ,  χνί.  34. 
πανοπλία,  η,  ίΗβ  νοΗοΙβ  ανχηοην, 
Ερίιβδ.  νί.  11,  13.  Ευΐίβ,  χί. 
22. 

πανουργία,  ή,  βνά/ίχηβ88,  βηη- 
τιτηβ),  Ειιΐίβ,  χχ.  23.  2  Οογ. 
ίν.  2.  χί.  3.  Ερίιβδ.  ίν.  14; 
/αΪ8β  χνχβάοχη,  1  Οογ.  ίίί.  19. 
πανούργος,  βνα/ίχ),  2  Οογ.  χίί. 
16. 

πανταχή,  αηά  πανταχη,  3(1  ν., 

βνβνρνοΗβνβ,  Αβίδ,  χχί.  28 
(ΛνΙιβΓβ  δοηιβ  Γβ3(1  πανταχοΟ). 
πανταχόθίν,  αάν.  ,/νοχη  αΙΙ  8χάββ, 
/νοηι  βνβνρ  ψιανίβν,  ά  ν&Γ. 
ΙββΙ.  ιΐ(1  Μτΐί.  ί.  45  (ΙιβΓβ 

λΥβδΙβοΙΙ  Γβ3άδ  πάντοθεν). 
πανταχοΰ,  3(1  ν.,  βνβνχ/τνΗβνβ, 
Ειιΐνβ,  ίχ.  6.  Αβίδ,  χνϋ.  30 
βίο. 

παντίλής,  ιοτηρίβίβ,  ρβν/ββί ;  εί% 
τδ  παντελές,  38  3ΐι  3άνβΓϋ,  βοχχι- 
ρΐβίβίρ,  ΗβϋΓ.  νϋ.  25  (ΚΥ  ίο 
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παν] 

ίΚε  ηίίετϊηο8ί);  μη  εις  τό  παν¬ 
τελές,  ηοί  αί  αΙΙ,  ΙιΐιΙίβ,  χΐϋ. 
Π. 

πάντη,  Εηά  πάντη,  Εάν.,  ενενρ- 
ιυΗενε ;  ίη  ενενρ  ιυα ρ,  Αβίδ, 
χχΐν.  3. 

πάντοθεν,  Εάν.,  /νοτη  αΙΙ  βίάβ8, 
/νοτη  ενενρ  ρηατίεν,  ΜγΪ£.  ί. 
45.  Ιιΐιΐίβ,  χΐχ.  43.  ΗθΙ)γ.  ίχ.  4. 
παντοκράτωρ,  ό,  ίΚε  νηίεν  ο/  αΙΙ, 
ί/ιβ  ΑΙνηίρδίρ,  Κβν.  ΐ.  8.  ΐν. 

8.  2  Οογ.  νί.  18  βίο. 
πάντοτε,  Εάν.,  αί  αΙΙ  Ιίτηεβ, 

αΙινατ/8,  ΜΕίί.  χχνί.  11.  Ιαιΐίβ, 
χν.  31.  χνΐϋ.  1  βίο. 
πάντως,  Εάν.,  αΙίορείΤιεν ;  α8· 
βηνεάίρ,  άοηδίΙβ88,  Ι^ιαί^β,  ΐν. 
23.  Αβίδ,  χχΐ.  22.  χχνϋΐ.  4  ; 
οι)  πάντως,  ηοί  αΐίορεί/ιεν,  ηοί 
αί  αΙΙ,  ίη  ηο  νοίβε,  Κοιη.  ΐϋ. 

9.  1  Οογ.  ν.  10. 

παρά,  ρΓβροδ.,  ννΐίΐι  §βηΐί.,  Εβ- 
βαδ. ,  αηά  άαίΐνβ ;  ννΐίΐι  £βηΐί. , 
/ 'νονη ,  Ο-εΙ.  ΐ.  12  ;  παρά  θεοΰ, 
/νοτη  Ο-οά,  άοΐι.  ίχ.  16,  33 ; 
\νΐί!ι  αββαδ. ,  αΙοηρ  δίάε  ο/, 
Μαίί·  ΐν.  18.  ΜΛ.  ΐ.  16 ; 
νοίίΚ  ίΚε  εχεερϋοη  ο/,  2  Οον. 
χΐ.  24 ;  εοηίνανρ  ίο,  Αβίδ, 
χνΐϋ.  13.  Κοιη.  ΐ.  26 ;  \νΐίΐι 
άαί.,  ηεαν,  δεείάε,  άοΗ.  χΐχ. 
25.  1<ιι1ίβ,  ΐχ.  47  ;  ιυίίΗ,  Αββδ, 
χ.  6.  1  Ρβί.  ϋ.  20.  (Τ6β 

ΓβαάβΓ  ΐδ  ΓβίβΓΓβά  ίΟ  Μδ  ΟτΓββΙί 

ΟτΕΙΠΠΙΕΓ.  ) 

παραβαίνω,  ίο  ίναη8ρνε88,  ίο 
νίοίαίε,  Μαίί.  χν.  2,  3. 
παραβάλλω,  ίο  εοηιρανε,  ίο 
Ιίΐΰεη,  ε  ναΓ.  Ιββί.  Εά  ΜγΙϊ.  ΐν. 
30 ;  ο£  δΕίΙοΓδ,  ίο  ρηί  ίη  αί, 
Αβίδ,  χχ.  15. 

παράβαιτις,  η,  α  ίναη8ρνβ88ίοη, 
Κοιη.  η.  23.  ΐν.  15.  ν.  14. 
ΟγεΙ.  ΐϋ.  19.  1  Τΐηι.  ϋ.  14. 


[παρ 

παραβάτης,  ό,  α  ίναη8ρνε88ον , 
Κογπ.  ϋ.  25,  27.  ά Εΐηβδ,  ϋ. 
11.  Ο 3,1.  ϋ.  18. 

παραβιάζομαι,  ίο  εοη8ίναίη  δρ 
εηίτεαίΪ68,  Αβίδ,  χνΐ.  15.  Κυΐίβ, 
χχΐν.  29.  (Οοηβηβά  ίο  ίΐιβ 
ΙαίβΓ  \νΓΪίβΓδ.  ) 

παραβολεΰομαι,  ’ννΐίΐχ  ψυχή,  ίο 

εχρο8ε  ΗίτηβεΙ/  ίο  άαηρεν  ινίίΑ 
νερανά  ίο  ΚΪ8  Ιί/ε,  Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐΐ. 
30. 

παραβολή,  η,  α  εοπιρανίδοη, 
ΜγΙ*.  ΐν.  30.  χΐΐΐ.  28.  Μαίί. 
χχΐν.  32 ;  εν  παραβολή,  ίη  α 
βρηνε,  ΗθΙϊγ.  χΐ.  19  ;  α  βεϋ- 
ίίθΗ8  ηανναίίνε  ιυίίδ  α  ΗεαυεηΙρ 
τηεαηίιιρ,  α  ραναδίε,  Μαίί. 
χΐΐΐ.  3,  10,  13,  24,  33,  34; 
α  ρνονενδ,  Ιαιΐίβ,  ΐν.  23 ; 
α  ρνεεερί,  Ιαιΐίβ,  χΐν.  7 ; 
αη  εηίρτηαίίεαΐ  βαρίηρ,  Μαίί. 
χΐΐΐ.  35.  ΜγΙ*.  νΐΐ.  17. 
παραβουλεύομαι,  ίο  εοη8ηΙί  α- 
τηίβ8  ;  ίο  δε  νεεΜε88,  α  ναΓ. 
Ιββί.  αά  Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐΐ.  30. 
(“  =  παραβολεόομαι,  ΝΤ  αηά 
ΐΕίβ  \νΐ’ΐίβΓδ,”  Ραρβ’δ  Ρβχ.  ΐη 
νοβ. ) 

παραγγελία,  η,  α  εδανρε,  α 
εοτηηιαηά,  Αβίδ,  χνΐ.  24. 
1  Τΐηι.  ΐ.  5.  1  Τΐιβδδ.  ΐν. 
2. 

παραγγε'λλω,  ίο  εΐιανρε,  ίο  εοτη - 
τηαηά,  Μαίί.  χ.  5.  χν.  35. 
Ιηιΐίβ,  ν.  14  βίο.  ;  παραγ-γελί^ 
παραχ'/έλλειν,  ίο  εΗανρε 
8ίνίείΙρ,  Αβίδ,  ν.  28. 
παραγίνομαι,  ίο  δε  ρνεπεηί,  Ιο 
εοηιε,  Μαίί.  ΐΐ.  1.  ΐΐΐ.  13. 
Ιηιΐίβ,  χΐχ.  16.  άοΐι.  ΐΐΐ.  23; 
ίο  τηαίοε  οηε'β  ρηδίϊε  αρρεαν- 
αιιεε,  Ηβΐη*.  ΐχ.  11.  Μαίί.  ΐΐΐ. 

1  ;  ίο  8ίαηά  δρ  οιιε,  ίο  α88Ϊ8ί, 

2  Τΐηι.  ΐν.  16. 
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παράγω,  ίο  Ιεαά  ραβί;  ίη  ίΗβ 
ΝΤίηίΓΕηδ.,  ίοραδδϋχ/,  Με£0 
χχ.  30.  ΜιΊί.  ϋ.  14.  ϋοΐι.  ίχ. 

1  ;  ίο  άερανί,  ΜαίΟ  ΐχ.  9,  27; 
ίο  ρα88  αη;ατ/,  1  Οογ.  νϋ.  31. 

1  «Ιοϋ.  ϋ.  8,  17. 

παραδειγματίζω,  ίο  τηαΐίβαρ'ΐώΐίο 
εχατηρίε  ο/,  ίο  ρηί  ίο  ορεη 
δΗατηε,  Ηβ1)Γ.  νί.  6 ;  εΙβο  ε8 
(ΐ  νΕΓ.  1βα£.  ε<1  ΜεΙΟ  ΐ.  19. 
παράδεισ-ο$,  ό,  ε  ΡβΓδίΕη  \νθΓ(1, 
α  Ιαν$ε  εηεΐοδηνε,  α  ρανίε  ; 
ίΚε  ΗβανβηΙϊ/  Ραναάίδε,  Ρυΐίβ, 
χχϋϊ.  43.  2  Οογ.  χϋ.  4.  Κβν. 
ίΐ.  7. 

παραδέχομαι,  ίο  αεεερί,  ίο  νβ- 
εεΐνβ ,  ΜγΙς.  ΐν.  20.  Αοίδ,  χνΐ. 

21.  χχϋ.  18.  1  Τΐηι.  ν.  19  ;  ίο 
αεΤαιοχνΙεάςε,  Ηββτ\  χϋ.  6. 
παραδιατριβή,  ή,  α  ηδείβδδ  οβ- 
εηραίΐοπ,  ε  νΕΓ.  Ιβοΐ;.  Εά  1 
Τΐπι.  νΐ.  5  (Ιιθγθ  \ν βδίοοίί) 
ΓΘΕάδ  δίαπαρατριβαί). 
παραδίδωμι,  ίο  ο ΙεΙίνεν,  ΜεΙΟ 
χΐ.  27.  Ιίϋΐ^β,  χ.  22 ;  ίο  ρϊνε 
ηρ,  ΜεΜ.  χχνί.  45.  ΟεΙ.  ϋ. 

20.  Κοιη.  ί.  24 ;  ίο  τ/ίείά  ηρ, 
»Ιο1ι.  χίχ.  30 ;  ίο  εοτητηΐί,  ίο 
εονιτηεηά,  Αοίβ,  χΐν.  26.  χν. 

40 ;  ίο  άεΐΐυεν  ηρ,  Κοιη.  ΐν. 

25.  ΜεϊΟ  ΐν.  12.  χχνί.  15  ; 
ίο  άείχυεν  νβΓΐ)Εΐ1γ,  Αοίδ,  νΐ. 

14.  1  Οογ.  χΐ.  2.  «Ιιιάβ,  3  ;  ίο 
ρεντηίί,  ίο  αΙΙονο,  ΜγΙς.  ΐν.  29. 
παράδοξοδ,  ηηεοτητηοη,  ιυοηάεν- 
/ηΐ,  £υ1ίβ,  ν.  26. 
παράδοσή,  ή,  α  ίναηδΐτιίίίίηε) ; 
νυΗαί  Ϊ8  ίναηδτηΐίίεά,  άοείνΐηε, 
ρνεεερί,  1  Οογ.  χΐ.  2.  2  Τϋβδδ. 
ϋ.  15.  ΐϋ.  6 ;  ίταάϋίοη,  Με14. 
χν.  2,  3,  6.  Οοΐοδδ.  ϋ.  8. 
παραζηΧόω,  Ιο  ρνονο&εΐονΐναΐνι/ , 
Κοιη.  χ.  19.  χΐ.  11,  14;  ίο 
ρνονο^ε  Ιο  αηε/εν,  1  Οογ.  χ. 

139 


22.  (8ββ  ΡΕρβ’β  Ρβχΐοοη  ΐη 

νοο.) 

παραθαλάσσ-ιοδ,  %  ίΐιε  $εα, 
ΜεϊΙ.  ΐν.  13. 

παραθεωρε'ω,  ίο  ονενίοοά,  ίο 
ηεε/Ιεεί,  Αοίβ,  νΐ.  1. 
παραθήκη,  ή,  νυΐιαί  ίδ  εοτηηιίίίοά 
ηηίο  οηε,  1  Τΐιη.  νΐ.  20.  2 
Τΐηι.  ΐ.  14 ;  α  άεροδϋ,  2  Τΐιη. 
ΐ.  12. 

παραινεω,  ίοεχίιονί,  ίο  αάηιοηίδΐι, 
Αοίδ,  χχνϋ.  9,  22. 
παραιτίομαι,  ίο  οβεν  εχεηδεδ, 
Ρυΐίβ,  χΐν.  18 ;  ίο  εχεηδε, 
Ρυΐίβ,  χΐν.  19 ;  ίο  άερνεεαίε, 
ΗβϋΓ.  χϋ.  19.  ΑοΙδ,  χχν.  11; 
ίο  νε/ηβε,  ίο  νε^εεί,  1  Τΐιη.  ν. 
11.  Τϋ.  ΐϋ.  10.  Ηθ6γ.  χϋ.  25; 
ίο  ανοίά,  ίο  δΐιηη,  1  Τΐιη.  ΐν. 

7.  2  Τΐιη.  ϋ.  23. 
παρακαθε'ζομαι,  ίο  δεαί  οηε'δ  δεί/, 

Ρηΐίβ,  χ.  39. 

παρακαθίζω,  ΐηίΓΕΠδ.,  ίο  δίί 
άοινη,  ε  νΕΓ.  Ιβοί.  Ε(1  ΙιΐιΧβ, 

χ.  39. 

παρακαλε'ω,  ίο  εαΙΙ  /ον,  ίο  δητη- 
τηοη,  Αοίβ,  χχνϋΐ.  20 ;  ίο 
εχΗονί,  ίο  αάτηοηίδΚ,  Ρα1<β, 
ΐϋ.  18.  ΗβϋΓ.  χ.  25.  Κοιη.  χϋ. 

8.  2  Τΐιη.  ΐν.  2 ;  ίο  εηίνβαί,  ίο 
ύεδεεεΗ,  ΜεΙΙ.  νΐϋ.  5,  31. 
χνϋΐ.  29,  32.  Μτΐί.  λτ.  23;  ίο 
εοηδοίε,  ίο  εοτη/ονί,  2  Οογ.  ΐ. 
4.  ϋ.  7.  νϋ.  6.  Ερίίβδ.  νΐ.  22; 
ρΕ88. ,  ίο  6β  εοηι/ονίεά,  2  Οογ. 
ΐ.  6.  νϋ.  7,  13.  Αοίδ,  χχ.  12. 
ΜεΙΟ  ν.  4  βίο. 

παρακαλύπτω,  ίο  Ιιίάε,  ίο  εοη- 
εεαΐ,  Ρηΐίβ,  ΐχ.  45. 
παρακαταθήκη,  ή,  α  άεροδχί,  ε 
νΕΓ.  1β(ϋ.  Εά  2  Τΐηι.  ΐ.  12. 
παράκειμαι,  ίο  Ιίε  Ιεδίάε;  ίο 
ΐε  ρνεδεηί ,  Κοιη.  νϋ.  18, 
21. 


παρ]  0ΚΕΕΚ-ΕΝ0ΕΙ5Η  ΕΕΧΙΟΟΝ  [παρ 


παράκλησις,  ή,  δηρρίχεαίχοη, 
εηίνεαίρ,  2  Οογ.  νϋΐ.  4 ;  εχ· 
Ηοτίαίχοη,  Κοιϊι.  χϋ.  8.  Αοίδ, 
χΐϋ.  15.  1  Τΐιββδ.  π.  3.  2  Οογ. 
νϋΐ.  17  ;  εοηβοΐαίχοη ,  εοτη/ονί, 
Οηΐίβ,  ϋ.  25.  Αοίδ,  χν.  31.  2 
Οογ.  ί.  4,  7.  Ροπι.  χν.  5. 
παράκλητος,  δ,  αη  αάνοεαίε,  αη 
χηίενεεβδον,  1  <ΙοΙι.  ϋ.  1  ;  ίΚε 
Οοτη/ονίεν ,  ίΚε  ΡαναεΙείε,Ζελι. 
χΐν.  16,  26.  χν.  26.  χνί.  7. 
παρακοή,  ή,  α  Ηεανχηρ  αχηίδδ ; 
άχδοδεάχεηεε,  ΙΙοιη.  ν.  19. 
2  Οογ.  χ.  6.  Ηθ1>γ.  π.  2. 
παρακολουθε'ω,  ίο  χηνεβίχραίε,  ίο 
ίναεε ,  Οηΐίβ,  ΐ.  3  ;  ίο  / οΙΙοιν , 
ίο  εοη/ονχη  ίο ,  1  Τΐιη.  ΐν.  6. 
2  Τίπι.  ΐΐΐ.  10. 

παρακούω,  ίο  Ηεατ  ατηχδβ ;  ίο 
νε/ηβε  ίο  Κέαν,  ίο  άχβνερατά, 
Μαίΐ.  χνίΐΐ.  17.  ΜγΙι.  ν.  36. 
παρακύπτω,  ίο  δίοορ  αηά  Ιοοίε 
χηίο,  Ιαιλβ,  χχΐν.  12.  «Ιοίι.  χχ. 
5,  11  ;  ίο  Ιοοά  εανε/ηΙΙρ  ίηίο, 
3αηιβ8,  ί.  25.  1  ΡβΟ  ί.  12. 
παραλαμβάνω,  ίο  ία&ε  ίο  οη^δ 
8εΙ/,  ίο  ίαΐίβ  νοίίΚ  οηε,  Μίΐΐί. 
ίν.  5,  8.  χνίί.  1.  χχνϊ.  37. 
Ιιΐιΐίβ,  ΐχ.  10,  28 ;  ίο  νεεείνε, 
ίο  αεεερί,  «Τοίι.  ί.  11  ;  ίο  νε- 
εεχνε  δρ  ίναχίδτηίδβχοη,  Οοΐυδδ. 
ΐν.  17.  Ηβ1)Γ.  χϊΐ.  28 ;  ίο 
νεεεχνε  δρ  χηδίνηείχοχι ,  1  Οογ. 
χν.  1,  3.  Ο-αΙ.  ΐ.  9,  12.  ΡΜΙΐρρ. 
ΐν.  9;  ρα88.,  ίο  δε  ίαάεη  αιναρ, 
ίο  δε  εαχΉεά  οβ',  Μα,ΙΙ.  χχΐν. 
40,  41.  Ρηΐίβ,  χνΐΐ.  34,  35. 
παραλε'γομαι,  ίο  βαχΐ  ραβί,  ίο 
εοαβί  αίοηρ,  Αοίδ,  χχνΐΐ.  8, 
13.  (8ββ  Ραρβ’β  Οβχ.  ΐη 
νοο.) 

παράλιος,  δρ  ίΚε  βεα,  ηχαν’ιίχηιιε; 
η  παράλιοι,  80.  χώρα,  ίΚε  δεα 
εοαδί,  Οιιΐίβ,  νΐ.  17. 


παραλλαγή,  η,νατϊαίχοη,  εΚαηρε, 
,ίίΐιηβδ,  ΐ.  17. 

παραλογίζομαι,  ίο  ιηαίιε  α  ηιίδ- 
εαΐεηίαίχοη ;  ίο  άείηάε,  ίο 
άεεεχνε,  Οοΐοδδ.  ΐΐ.  4.  ^ηιβδ, 
ΐ.  22. 

παραλυτικός,  αβϋείεά  χυχίΚ  ρατ 
αίρβχβ,  ραναίρίχε,  Μ&Ή.  ΐν. 

24.  νΐΐΐ.  6.  ΐχ.  2,  6. 
παραλύω,  ίο  χνεα&εη,  ίο  εη/εεδίε; 

παραλελνμένος,  ραΐδχεά,  ΡιΐΐΙίβ, 
ν.  18.  Αοΐδ,  νΐΐΐ,  7.  ΐχ.  33 ; 

παραλέλνμένα  γόνατα,  /εεδίε 
Ιαιεεβ,  ΗθΟγ.  χίί.  12. 
παραμένω,  ίο  νεηιαΐη  δεβχάε  ;  ίο 
αδΐάε,  ίο  εοιιίίηηε,  3αιηβ8,  ΐ. 

25.  ΗθΡγ.  νΐΐ.  23.  1  Οογ.  χνΐ. 
6.  ΡΗΐΙΐρρ.  ΐ.  25. 

παραμυθεομαι,  ίο  βρεαίε  ίο;  ίο 
ειιεοηναρε,  ίο  εοηβοίε,  »Το1ι.  χΐ. 
19,  31.  1  Τΐιβδδ.  ΐΐ.  11.  ν. 
14. 

παραμυθία,  ή,  εοηβοΐαίχοη,  εοχη- 
/ονί,  1  Οογ.  χΐν.  3. 
παραμύθιον,  τό,  εοήδοΐαίΐοη, 
ΡΚιΙΐρρ.  ΐΐ.  1. 

παρανομε'ω,  (ο  αεί  εοηίνανρ  ίο 
ίδε  Ιαχο,  ίο  νχοΐαίε  ί/ιε  Ιαω, 
Αοίδ,  χχίΐΐ.  3. 

παρανομία,  ή,  Ιταηδρνεδδχοχι,  2 
ΡβΟ  ΐΐ.  16. 

παραπικραίνω,  ίο  ρτονοΐεε,  ΗοΡγ. 
ΐΐΐ.  16. 

παραπικρασ*μος,  ό,  ρτονοεαίχοχι, 
Ηβ1)Γ.  ΐΐΐ.  8,  15.  (Τ1ιΐ8  αη<ί 
Ιΐιβ  ρΓβοβάΐη^  μτογ(1  αΓβ  οοη- 
βηβ(1  £ο  βοοίοδΐαδϋοαΐ  ννηίβΓδ.) 
παραπίπτω,  ίο  άενΐαίε  /τοτη  ίΚε 
νίρΗί  ραίΚ ;  ίο  /αΙΙ  αιυαρ, 
ΗοΟγ.  νΐ.  6. 

παραπλέω,  ίο  8αΐΙ  ραβί,  Αοΐδ, 
χχ.  16. 

παραπλήσιον,  αβν.,  ηχρίι  ίο , 
αΐιηοβί,  Ρβΐΐίρρ.  ΐΐ.  27. 
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παρ] 

παραπλησίω$,  3(1ν. ,  βΐτηιίανίρ, 
ΐη  ΙΐΗε  τηαηηεν ,  ΗθΙϊγ.  ϋ.  14. 
παραπορεύομαι,  ίοραβ8Ϊ) ρ,  Μαίί. 
χχνϋ.  39.  ΜΑ.  χί.  20.  χν. 
29. 

παράπτωμα,  το ,  α  ίνε8ρα88,  α 
βΐη,  Μαίί.  νΐ.  14.  ΜΑ.  χΐ. 
25.  Εοπι.  ϊν.  25  βίο. 
παραρρε'ω,  ίο  βονυ  ραβί;  ρ38δ., 
ίο  Ηε  εαννΐεά  ρα8ί ,  ίο  άνΐ/ί 
αιυαρ,  ΗθΙ)γ.  ϋ.  1. 
παράσημο$,  τηανΗεά ;  έν  πλοίο) 
παρασήμιρ  Αιοσκούροις,  ΐη  α 
βΗΐρ  τηανΗεά  ιυΐί/ι  ίΗε  βρηνε- 
Ηεαά  ο/  ίΗε  Όΐοδειινΐ,  Αοίδ, 
χχνϊϋ.  11. 

παρασκευάζω,  ίο  ρνερανε,  Αοίδ, 
χ.  10;  ρ&88. ,  ίο  δβ  ρνερανεά , 

2  Οογ.  ΐχ.  2,  3 ;  ιηΐά.,  ίο  ρνε¬ 
ρανε  οηε'β  βεί/,  ίο  ρεί  νεαάρ, 
1  Οογ.  χΐν.  8. 

παρασκευή,  ή,  α  τηαΜηρ  νβαάρ  ; 
ίη  ίΐιβ  ΝΤ,  ίΗε  άαρ  ο/  ρνε- 
ραναίίοη,  οη  ινίϋοΐι  ίϋβ  3β\νβ 
ηΐ3<1βρΓβρ3Γ3ίΐοη  Ιο  οβ1β1)Γ3ί6 
3,  83ΐθΐ)3ί1ΐ  ΟΓ  3  ίβ3δί,  Μαίί. 

χχνϋ.  62.  ΜΑ.  χν.  42.  ΕιΑβ, 
χχϊϋ.  54.  «Ιοϋ.  χίχ.  31. 
παρατείνω,  ίο  δίνείεΗ  οηί ;  ίο 
εχίεηά,  ίο  ρνοΐοηρ,  Αοίδ,  χχ. 

7. 

παρατηρε'ω,  ίο  νυαίεΗ,  ΕιΑβ,  χχ. 
20.  ΜΑ.  ίϋ.  2;  πϋά.,  ίο 
ιυαίεΗ,  ΕιΑβ.  νΐ.  7.  χΐν.  1 . 
Αοίδ,  ΐχ.  24 ;  ίο  Ηεερ  βενηρη- 
ΙοηβΙρ,  ίο  οΗβεννε,  031.  ΐν.  10. 
παρατήρησή,  ή,  οΗβενυαίΐοη, 
Εηΐίβ,  χνϋ.  20.  (“Ιη  βυοίι 

3  ηιαηηβΓ  ίϋαί  ΐί  οαη  1)β 
λναίοϋβά  Λνΐίϋ  ίϋβ  βγβδ,  ΐ.β. 
ΐη  3  νΐβΐϋΐβ  πΐ3ηηβΓ,”Τ1ΐ3γβΓ.) 

παρατίθημι,  ίο  ββί  Ηε/ονε,  ΜΑ. 
νΐ.  41.  νΐϋ.  6,  7·  Ευΐίβ,  ΐχ. 
16.  Αοίδ,  χνί.  34 ;  ίο  Ιαρ 


[παρ 

Ηε/ονε,  ίο  ρνοροηηά,  Μαίί. 
χΐϋ.  24,  31  ;  ηϋά. ,  ίο  8εί 
/ονίΗ,  ίο  αβινηι ,  Αοίδ,  χνϋ. 
3 ;  ίο  εονηνηΐί,  ίο  ΐηίνηβί , 
Ιλ&θ,  χϋ.  48.  1  Τΐπι.  ΐ.  18. 
2  Τϋη.  ϋ.  2 ;  ίο  εοτητηεηά , 
ΙαΑβ,  χχϋΐ.  46.  Αοίδ,  χΐν.  23. 
χχ.  32  βίο. 

παρατυ-γχάνω,  ίο  τηεεί  νυΐίΗ, 
Αοίδ,  χνϋ.  17. 

παραυτίκα,  3(1  ν.,  χνηηιεόΐαίεΐρ  ; 
ό,  η,  το  παραυτίκα,  ίΗαί  ιυίιΐεΗ 
Ϊ8  αί  ρτεβεηί  ογ  τηοτηεηίανρ ; 
το  "γάρ  παραυτίκα  έλαφρόν  τής 
θλίφβως,  /ον  οην  νηοτηεηίανρ 
ΙΐρΗί  αβ,ΐείΐοη,  2  Οογ.  ΐν.  17. 
παραψε'ρω,  ίο  ίεαά  αβΐάε,  ίο 
εαννρ  ανυαρ,  «Ιικίβ,  12.  ΗθΙιγ. 
χΐϋ.  9 ;  ίο  νετηονε,  ΙηΑβ, 
χχϋ.  42.  ΜΑ.  χΐν.  36. 
παραψρονε'ω,  ίο  δβ  Ηβ8Ϊάβ  οηε,8 
8εΙ/,  2  Οογ.  χΐ.  23. 
παραφρονία,  ή,  ηιαάηεββ,  2  Ρβί. 
ϋ.  16.  (ϊϋβ  \νοΓ(1  ΐδ  ίοηηϋ 
ίη  ηο  οίϋβΓ  αηίΙιοΓ.) 
παραχειμάζω,  ίο  ρα88  ίΗε  ιυΐηίεν 
αί,  ίο  ιυΐηίεν  ΐη,  Αοίδ,  χχνϋ. 
12.  χχνϊϋ.  11.  1  Οογ.  χνί.  6. 
Τΐί.  ϋΐ.  12. 

παραχειμασία,  ή,  α  ινΐηίενΐηρ, 
Αοίδ,  χχνϋ.  12. 

παραχρήμα,  3ά ν.,  ΐνηηιεάχαίεΐρ , 
/ονίΗιυΐίΗ,  Μαίί.  χχΐ.  19,  20. 
ΟοΑβ,  ί.  64.  ΐν.  39  βίο. 
πάρδαλίξ,  ή,  α  ραηίΗεν,  Εβν. 
χΐϋ.  2. 

παρεδρεύω,  ίο  ιυαΐί  ηροη ,  ίο 
αίίεηά  ίο,  1  Οογ.  ΐχ.  13. 
πάρειμι,  ίο  δβ  ρνεβεηί,  ΕιΑβ, 
χΐϋ.  1.  «Γοΐι.  χΐ.  28  βίο.;  προς 
το  παρόν,  /ον  ίΗε  ρνεβεηί, 
ΗβϋΓ.  χϋ.  11  ;  τα  παρόντα, 
ιυΠαί  οηε  Πα8,  οηε'β  ρνορενίρ, 
ΗβΙοΓ.  χΐϋ.  5. 


ΟΚΕΕΚ- ΕΝ01Ι5Η  ΕΕΧΙΟΟΝ 


παρ] 


[παρ 


πάρειαταγω,  ίο  δνίιν )  ίη  δεενείΐτ/, 

2  ΡβΟ  ϋ.  1. 

παρείσακτοδ,  εεετείΐϊ}  δτοηφιΐ 
ίη,  Οαΐ.  ϋ.  4. 

παρεισδύω,  ίο  εηίετ  8βετείΙτ/,  ίο 
8ίβαΙ  ίη,  ιΓικΙβ,  4. 
παρεισε'ρχομαι,  ίο  εοτηε  ίη  δτ/ 
βίβαΐύι,  ίο  ετεερ  ίη  ρνίνίΐρ, 
(4α1.  ΐί.  4 ;  ίο  εηίετ  ίη  αάάίίίοη , 
ίο  εοτηε  ίη  δεβίάε,  Κοιη.  ν. 
20. 

παρεισφε'ρω,  ίο  εοηίτϊδηίε  δε- 
8ίάβ8,  2  Ρβί.  ΐ.  5. 
παρεκτ6?,  ρΓβροδ. ,  ννϊίΐι  ^βηίί. , 
νΰίϋι  ίΗε  εχεερίίοη  ο/,  εχεερί, 
Μαϋ.  ν.  32.  Αοίδ,  χχνΐ.  29  ; 

3,8  3(1  V.,  δε8ίάβ8  ;  χωρίς  των 
παρεκτδς,  ίηάερεηάεηί  ο/  ίΚοκε 
ίΙιίη()8  ίΚαί  εοτηε  ηροη  ιηε 
1)β8ίά&8,  2  Οογ.  χΐ.  28. 
παρεμβάλλω,  ίο  εακί  ίη  δρ  ίλε 
είάε  ο/ ;  38  3  ιηΐ1ϋ;3Γγ  ΐβηκι, 
ίο  εα8ί  ηρ ;  παρεμβαλοΰσιν  οί 
εχθροί  σου  χάρακα  σοι,  ίΚρ 
εηετηίε8  βΚαΙΙ  εα8ί  ηρ  αη  ίη- 
ίτεηεΚιηεηίαααίη8ί  ίΚεε,  ΙιΐιίίΘ, 
χίχ.  43. 

παρεμβολή,  ή,  αη  εηεατηρτηεηί, 
ΗθΙ>γ.  χίϊί.  11,  13;  αη  αττηρ, 
ΗθΙιγ.  χϊ.  34.  Κβν.  χχ.  9 ;  α 
/ 0νίνβ88 ,  α  0α8ίΙβ,  118β(Ι  38  Ιΐιβ 
1)3ΓΓ3θ1ΐ8  θ£  £ΐΐ6  ΚθΠ1311  §3ΓΓ1- 

80Π  ίη  ϋΘΓ1183ΐ6Π1,  Αθί)8,  χχί. 
34,  37.  χχϋ.  24.  χχΐϋ.  10,  16, 
32. 

παρενοχλε'ω,  ίο  ΙτοηδΙε,  ίο  ά%8- 
ίηΐ'Ι),  Αοΐ8,  χν.  19. 
παρεπίδημο8,  τεβίάίηρ  ίη  α 
/οτείφι  Ιαηά ;  38  βαϋδί.,  α 
βίταηρετ,  α  βοροητηετ,  ΗθΙιγ. 
χί.  13.  1  ΡβΟ  ί.  1.  ϋ.  11. 
παρε'ρχομαι,  ίο  ρα88  δι/,  ΡιιΙίΘ, 
χνίϋ.  37.  ΜΛ.  νί.  48 ;  ό 
παρεληλ υθώς  χρόνος,  Ιίτηε  ραβί, 
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1  ΡβΟ  ίν.  3 ;  Ιο  ρα88  αιναρ, 
3 3ΐηβ8,  ί.  10.  Μαΐί.  χχίν.  35 
βίο. ;  ίο  ραβ8  ονετ,  ίο  ηερίεεί, 
Ρηΐίβ,  χϊ.  42.  χν.  29  ;  ίο  δε 
τετηονεά,  ίο  δε  ανετίεά,  Μαϋ. 
χχνί.  39,  42.  Μτΐί.  χϊν.  35 ; 
ίο  εοτηε,  Ρυΐιβ,  χϋ.  37.  χνϋ. 
7. 

πάρεσιδ,  ν,  α  ρα88ίηι /  ονετ,  α  τε- 
?ηί88ίοη,  Κοιη.  ΐϋ.  25.  (8ββ 
Ρ3ρβ58  Κβχίοοη  ίη  νοο. ) 

παρε'χω,  ίο  ρτε8εηί,  ίο  οβετ, 
Ιίΐιίβ,  νί.  29 ;  ίο  8ΐιειο,  ίο 
ρίνε,  Αο£8,  χχϋ.  2.  χχνίϋ.  2. 
1  Τίιη.  νϊ.  17  ;  ίο  εαηβε,  ίο 
οεεαβίοη,  Ρηΐνβ,  χί.  7.  Οηΐ.  νί. 
17.  Μαϋ.  χχνί.  10 ;  ίο  κΗειν, 
ίο  εχΚϊδίί ,  Τίδ.  ϋ.  7 ;  ίο 
νεηάετ,  ίο  οβετ,  Οοΐοδβ.  ίν.  1. 
Ρηΐίβ,  νϋ.  4. 

παρηγορία,  ή,  εοηεοΐαίίοη,  εοτη- 
/οτί,  0θ1θ88.  ίν.  11. 

παρθενία,  ή,  υίτρίηίίρ,  Εηΐίβ,  ϋ. 
36 

παρθε'νοδ,  ή,  α  νίτρίη,  Μαίί.  ί. 
23.  χχν.  1,  11  βίο.;  α  τηατ- 
τίαρεαδίε  άαηρδίετ,  1  Οογ. 
νϋ.  36 ;  α  τηαη  ο/  ρητέ  Ιί/β, 
Κβν.  χίν.  4. 

παρίημι,  ίο  Ιεί  ρα83 ;  ίο  οηιίί,  ίο 
ηερίεεί,  Ριιΐίβ,  χΐ.  42  ;  ίο 
νείαχ,  ίο  Ιοο8εη ;  παρειμένος, 
τεΐαχεά,  ιοεαίϊεηεά,  ΙΙθΟγ.  χϋ. 
12. 

παρίστημι,  3ηά  παριστάνω,  ίο 

ρτονίάε,  Αοί8,  χχϋί.  24 ;  ίο 
/ητηίβΗ  οηε  ιυίΐΗ,  ίο  ρίνε, 
Μ3ί4.  χχνί.  53 ;  ίο  8εί  δε/οτε 
οηε,  Αοίδ,  χχϋί.  33 ;  ίο  ρτε- 
8ε7ΐί,  Κοιη.  νί.  13.  χϋ.  1  βίο ; 
ίο  ςΗειν,  Αοίδ,  ί.  3  ;  ίο  εονι- 
ιηεηά,  1  Οογ.  νϋί.  8  ;  ίο  ρνονε, 
Αο£8,  χχίν.  13  ;  ίη  ίΗο  χηίεΐ. 
ρβΓί.  ρΙιιρθΓί.  3ηϋ  2ηϋ  3ογ.  ίί 


τταρ]  ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ IV 

18  ΐηίΓαηδ.,  ίο  »ίαηά  Κι/,  Αβίδ, 
ϊ.  10.  ΐχ.  39.  χχνϋ.  23 ;  ίο 
αίαηά  Κε/ονε  α  ρεν80ΐι,  ίο 
αρρεαν,  Αβίδ,  ΐν.  10.  χχνϋ. 
24.  ΕηΙίβ,  ΐ.  19  ;  ίο  αχά,  ίο 
α$8Ϊ8ί,  Κοιη.  χνΐ.  2.  2  Τϊηι. 
ΐν.  17  ;  ίο  Κε  ρτεβεηί,  ίο  Κάνε 
εοτηε,  Μνίζ.  ΐν.  29. 
πάροδος,  ή,  α  ραββίηε/  Κρ ;  έν 
παρόδω,  χη  ραββΐηε)  1)ΐ/,  1  Οογ. 
χνΐ.  7. 

παροικέω,  ίο  άινεΙΙ  Κεβχάε ;  ίο 
άα:εΙΙ  αβ  α  βίναηε/εν,  ίο  βο/οηνη, 
Ειιΐίβ,  χχΐν.  18 ;  ίο  ε/ο  αβ  α 
8ίναηε/εν,  ίο  ηιϊρναίβ,  Ηβϋΐ’. 
χΐ.  9. 

παροικία,  ή,  α  άιυεΙΙχηε/  χη  α 
βίναηρε  Ιαηά ;  α  βοε/οχινηχηε/, 
Αβίδ,  χΐϋ.  17.  1  Ρβί.  ΐ.  17. 
(Α  νβΓγ  Ιαίβ  τνοΓά.) 
πάροικος,  άιυεΙΙχηε/  χη  α  /ονείε/η 
Ιαηά;  38  δΐιϋδί. ,  α  είταηρεν, 
α  εο/οηηιεν,  Αβίδ,  νϋ.  6,  29. 
ΕρΗθδ.  η.  19.  1  Ρβί.  ϋ.  11. 
παροιμία,  ή,  α  ρνονενΚ  ;  τδ  τής 
παροιμίας,  αεεονάχηε/  ίο  ίΚε 
ρνονενΚ,  2  Ρβί.  ϋ.  22 ;  εν 
παροιμίαις  λέ-γειν,  ίο  ερεαΚ  χη 
ρνονενΚε,  «Ιοίι.  χνΐ.  25.  Οί. 
«Ιοίι.  χ.  6.  χνΐ.  29. 
πάροινος,  ε/χνεη  ίο  ινχηε,  ε/ηαννεί- 
8οηχε,  1  Τΐιη.  ΐϋ.  3.  Τΐί.  ΐ.  7. 
παροίχομαι,  ίο  ε/ο  Κρ ;  παρωχη¬ 
μένος,  ραβί,  Αβίδ,  χΐν.  16. 
παρομοιάζω,  ίο  Κβ  ΙίΚε,  Μαίί. 
χχΐΐΐ.  27.  (Ιί  ΐδ  α  ριιιβίγ 
βββίβδΐαδίΐβίΐΐ  τνοπί.  ) 
παρόμοιος,  ΙχΊοε,  βΐηιΐΐαν,  Μτΐί. 
νϋ.  13. 

παροξύνω,  (ο  χννχίαίε,  ΙορνονοΚε, 

1  Οογ.  χΐΐΐ.  5.  Αβίδ,  χνϋ.  16. 
παροξυσμός,  δ,  αη  χηεχίβηιεηί ; 
εις  παροξυσμόν  άράπτης,  ΗθΙογ. 
χ.  24  (ΚΥ  ίο  ρνονοίεε  ηιιίο 


ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ.  [πας 

Ιονε );  8ίνΐ/ε,  εοηίεηίχοη,  Αβίδ, 
χν.  39. 

παροργίζω,  ίο  ρνονοΚε,  Κοιη.  χ. 

19.  Ερίιβδ.  νί.  4. 
παροργισμός,  ό,  εχαερεναίχοη, 
ινναίΚ,  Ερίιβδ.  ίν.  26.  (Ιί  ΐδ 
3,  ριΐΓβ1γ  Ιϋϋϋβαί  ίοπη.) 
παροτρύνω,  ίο  χηεχίε,  ίο  είχν  ηρ, 
Αβίδ,  χϋΐ.  50. 

παρουσ-ία,  ή,  ρτεεεηεε,  Ρΐϋΐΐ]  ρ. 
ϋ.  12.  2  Οογ.  χ.  10 ;  ίΚε 
αννχναΐ,  ίΚε  εοτηΐηε/,  1  Οογ. 
χνΐ.  17.  2  Οογ.  νϋ.  6,  7  ;  ίϋβ 
ίυίιΐΓβ  Αάνεηί  οί  Οϋηδί,  Μαΐί. 
χχΐν.  3,  37,  39.  2  Ρβί.  ΐ.  16. 

1  Οογ.  χν.  23  βίο. 
παροψ'ις,  ή,  α  εχάε-άχεΚ,  α  άχεΚ 

ο/  άείχεαεχεε ;  α  ρΐαίίεν,  α 
άχβΐι,  Μ&ίί.  χχΐΐΐ.  25,  26. 
(8ββ  Ραρβ’δ  Εβχΐβοη  ΐη  νοβ. ) 
παρρησ-ία,  ή,  / νεεάοτη  ο/  ερεεεΚ, 

2  Οογ.  ΐϋ.  12;  παρρησίμ,  έν 
παρρησίμ  &ηά  μετά  παρρησίας, 
ΕάνβΓϋΐ&ΙΙγ,  ΚοΙάΙρ,  /νεείρ, 
ορεηΐρ,  «Ιοίι.  νϋ.  4,  13,  26. 
χΐ.  54.  χνΐ.  25.  Αβίδ,  ϋ,'29. 
ΐν.  29,  31  ;  ΚοΙάιιεεε,  1  Τΐηι. 
ΐϋ.  13.  Αβίδ,  ΐν.  13.  Ηβϋΐ’. 
χ.  19.  Ρίϋίβιη.  8. 

παρρησίαζομαι,  ίο  ερεαίε  ΚοΙάΙρ, 
Αβίδ,  ΐχ.  27,  28.  χΐν.  3.  χνϋΐ. 
26  ;  ίο  Κάνε  ΚοΙεΙηεεε,  ίο  ρνοιυ 
εοηβάεηί,  1  Τΐιβδδ.  ϋ.  2. 
πας,  πάσα,  πάν,  ενενρ ;  4  4  πάϊ 
1ΐ3δ  αη  αίίνχΚηίχνε  ροδΐίΐοη, 
\νϋβη  ΐί  δΐ§ηΐ6βδ  εοΐΐεείχνεΐρ , 
ίΚε  ΐνΚοΙε  ;  &δ,  τό  πάν  πλήθος, 
ίΚε  χνΐιοίε  τηυΐίχίηάε ;  ό  πας 
αριθμός,  ίΐιβ  8ητη  ίοίαΐ ;  πας 
δίαικίδ  ϋβίοιβ  ΐίδ  δΐιϋδίαηίΐνβ 
ινχίΚοηί  ί6β  ανίιβίβ  ΐη  ίϋβ 
δβηδβ  ο£  ενετχ/;  αδ,  πάν  δένδρον, 
ενενρ  Ιτεε ;  \νΐί1ι  ηητηενα'β  ό 
πας  αηά  οί  πάντες  δΐ^ηΐίγ  χη 


ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΕΙΞΗ  ΕΕΧΙΟΟΝ 


τταοτ] 


[ΐΓ€1 


αΙΙ ;  3,8,  τριήρεσι  ταϊς  πάσαις 
τριάκοντα  και  εκατόν,  νοχίϊι  α 
Κηηάνεά  αηά  ίΚίτίρ  ίνχτετηε8 
χη  αΙΙ;  \νϋβη  πας  δί^ηίίίβδ 
ηοίΗχχιρ  ύηί,  χνΚοΙΙρ,  ίϋβ 
βιιϋδίαηίίνβ  ίβ  ινχίΗοηί  ίϋβ 
3Γίίβ1β,  3,8  ίί  18  δίήβίΐγ  ρνε- 
άχεαίχνε ;  38,  φρουρείται  υπό 
πάντων  πολεμίων  =  πάντες,  ΰφ' 
&ν  φρουρείται,  πολέμιοί  είσιν ,” 
Κοβϋ.  ού  πας  =  ηηΙΙηβ,  2  Ρβί. 
ί.  20.  Ειιΐίβ,  ΐ.  37.  ΜγΙϊ.  χίϋ. 
20.  1  Οογ.  ί.  29.  Ερίιββ.  ν.  5. 
Κβν.  χχϋ.  3. 

πάσ-χα,  το,  ίηάββΐ. ,  ίΐιε  ραβοϊιαΐ 
Ιαηώ,  \νϋίο1ι  ίϋβ  ΙδΓαβΙίίεβ 
\νβΓβ  οοηαηιαηάΘίΙ  ίο  βίαγ  αηά 
βαί  οη  ίϋβ  ίοιίΓίββηίϋ  ϋαγ  ο£ 
ίϋβ  ηαοηίΐι  Νίβαη,  ίϋβ  ίίΓδί 
ΠΙΟΠίΚ  θ£  ίϋβΙΓ  γβ3Γ,  Ιίΐΐΐίβ, 

χχϋ.  7.  ΜγΙς.  χΐν.  12 ;  ίΚε 
ραβοΚαΙ  βηρρβν,  Μαίί.  χχνί. 
19  ;  ίΗε  /βα.81  ο/  ίΗε  Ρα88ονεν, 
βχίβπ(1ίη§  ίΓΟιη  ίϋβ  £οπγ- 
ίββηίϋ  άαγ  ο£  ίϋβ  πιοηίΐι 
Νίδαη  ίο  ίϋβ  ί\νβηίίβί1ι,  Μαίί. 
χχνί.  2.  Ιαιΐίβ,  π.  41 ;  Γβ£βΓΓβ(1 
ίο  ΟΗνχβί  ΗίηιβεΙ/,  38  ϋβΐη» 
ίϋβ  ίπιβ  ρ38β1ΐ3ΐ  Ι3ΐη1),  1  Οογ. 
ν.  7. 

πάσ-χω,  ίο  8η//εν,  Ι,ηΐίβ,  χχϋ. 
15.  χχίν.  46 ;  πάσχειν  ΰπό 
τίνος,  ίο  8ϊΐββν  αί  ΐΗεχν  Ηαηά8, 
Μϋίί.  χνϋ.  12.  1  Τϋβ88.  ϋ. 
14.  Μϊΐί.  ν.  26. 

πατάσσω,  ίο  βχηχίβ,  Ιο  8ίνΐ1ύε, 
Ιίΐιϋβ,  χχϋ.  49.  Μ3ίί.  χχνί. 
51  ;  Ιο  αβχεί,  Κβν.  χϊ.  6. 

πατ«ω,  Ιο  ίνεαά,  Κβν.  χΐν.  20. 
χίχ.  15  ;  ίο  ίνεαά  ηροη,  Καϋβ, 
χ.  19  ;  ίο  ίνατηρίε  οη,  Κηϋβ, 
χχί.  24.  Κβν.  χί.  2. 

ιτατήρ,  ό,  α /αίΗεν,  Μ3ίί.  ϋ.  22. 
ίν.  21 ;  Ο  αν  ΗβανεηΙρ  Ρ αίΗεν, 


Μαίί.  ν.  45,  48.  νί.  14,  26  ; 
α  /ονε/αίΗεν,  Μ3ίί.  ίϋ.  9. 
χχϋί.  30,  32 ;  βοηνεε,  αηΐΗον, 
.Τοϋ.  νϋί.  44. 

πατραλωας,  3ηά  πατραλοίας,  ό, 

α  ραννχ εχάε,  1  ϊίιη.  ί.  9. 
πάτριά,  ή,  /ανηϊΐρ,  Ειιϋβ,  ϋ.  4. 

Αβίβ,  ϋΐ.  25.  Ερϋβδ.  ϋί.  15. 
πατριάρχης,  ό,  α  ρνορεηχίον,  α 
ραίνχατεΗ,  Αβίβ,  ϋ.  29.  νϋ. 
8,  9.  Ηβϋτ.  νϋ.  4. 
πατρικές,  αηββ8ίναΙ,  Οαΐ.  ί.  14. 
πατρίς,  ή,  α  τηαη'8  ηαίχνε  εοιιη- 
ίνρ,  «Ιοϋ.  ίν.  44.  Μ3ίί.  χίϋ. 
54,  57  ;  α  Ηοτηε,  ΗβϋΓ.  χί. 
14. 

πατροπαράδοτος,  Ηαηάεά  άοιυη 
/νοτη  οηε’8  αηεε8ΐον8,  1  Ρβί. 
ί.  18. 

πατρώος,  νεεείνεά  /νοτη  ίΗε 
/αίΗενβ,  Αβίβ,  χχϋ.  3.  χχίν. 
14.  χχνϋί.  17. 

παύω,  Ιο  εαιΐ8ε  Ιο  εεα$ε,  ίο 
νε8ίναχη,  1  Ρβί.  ίίί.  10  ;  ΐϊΐίά. , 
ίο  εεαββ,  1  Οογ.  χίϋ.  8.  Ι,ιιίεβ, 
νϋί.  24.  Αβίβ,  χχ.  1  ;  ρ388., 
ίο  ρεί  νεΙεα8ε,  ίο  εεα$ε,  1  Ρβί. 
ίν.  1. 

παχύνω,  ίο  τηαΗε  ίΗΐεΗ,  ίο  τηαΐίε 
/αί ;  ρ388. ,  ίο  ιναχ  ρνο88, 

Μαίί.  χίϋ.  15.  Αβίβ,  χχνϋί. 
27. 

πίδη,  η,  α  / 'είίεν ,  Ευϋβ,  νϋί.  29. 
Μτϋ.  ν.  4. 

πίδινδς,  ΙενεΙ,  Ειιϋβ,  νί.  17. 
π«ζ€ύω,  ίο  ΙνανεΙ  οη  / όοί ,  ίο  ρο 
Ηρ  Ιαηά,  Αβίβ,  χχ.  13. 

3θΙ  ν. ,  οη  /οοί,  Ηρ  Ιαηά, 
Μ3ίί.  χΐν.  13.  ΜγΙΪ.  νί.  33. 
πίζδς,  οη  /οοί,  3  ν3Γ.  Ιββί.  3ά 
Μ3ίί.  χίν.  13. 

π«ιθαρχ€ω,  ίο  δβ  ούεάΐεηί,  ίο 
ούερ,  Αβίβ,  ν.  29,  32.  χχνίί. 
21. 
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ττειθδδ,  αηά  7π.θδ$,  ρενβηαδίνβ, 

1  Οογ.  ϋ.  4.  (Νοί  ίουηά 
βΐ8β\ν1ιβΓβ. ) 

Πειθώ,  ή,  Ρενβηαδΐοη,  α  ν&Γ. 
Ιβοί.  αϋ  1  Οογ.  π.  4.  (Ργο- 
ρβΓίγ  ίϋβ  ηαιηβ  ο£  α  ϋβ&ίΐιβη 
§οάάβ88. ) 

ιτείθω,  ίο  ρενβηαάε,  Αοίδ,  χνίϋ. 
4.  χΐχ.  8  ;  ίο  </ηΐεί,  ίο  ίναη- 
ε/ηίΐϊζε,  1  όοϋ.  ΐϋ.  19  (Κν  ίο 
αζαηνκ) ;  ίο  ραείβρ,  Μαίί. 
χχνϋί.  14  ;  ίοε/αΐη  ονεν,  Αοίδ, 
χϋ.  20 ;  ττέποίθα,  ίο  δβ  εοη- 
βάεηί,  ίο  Κάνε  εοηβάεηεε, 
Ρϋΐΐΐρρ.  ΐ.  6.  Εοιη.  ϋ.  19. 

2  Οογ.  ϋ.  3 ;  ίο  ίνηδί ,  Μαίί. 
χχνϋ.  43 ;  ρ3,88. ,  ίο  δβ  ρεν- 
βηαάεά,  Ι,υΐΐβ,  χχ.  6.  Αοίβ, 
χχΐ.  14 ;  ίο  θύει/,  Αοίδ,  ν.  36, 
37  ;  ίο  αβδεηί  ίο,  Αοίδ,  ν.  40. 

πεινάω,  ίο  δβ  Ηηηε/νϊ/,  ίο  Ηηηε/εν, 
Μαίί.  ΐν.  2.  χϋ.  1,  3.  ΕυΕβ, 
νΐ.  21  βίο. ;  ίο  δβ  %η  ιοαιιί, 
Ρϋΐΐΐρρ.  ίν.  12.  1  Οογ.  χΐ. 
21 ;  ίο  Ιοη$  /ον,  ίο  άεβίνε 
εαεμνίρ,  Μαίί.  ν.  6. 
πείρα,  ή,  α  ίνιαΐ,  αη  αίίαηρί, 
ΗθΙογ.  χί.  29,  36. 
πειράζω,  ίο  ίνχ/,  ίο  αίίενηρί, 
Αοίδ,  ΐχ.  26.  χνΐ.  7.  χχΐν.  6  ; 
ίο  τηα&ε  ίνχαλ  ο/,  ίο  ίεβί ,  3οϋ. 
νί.  6.  Εβν.  ϋ.  2 ;  ίο  ίετηρί, 
Μαίί.  ΐν.  1.  1  Οογ.  χ.  13. 
πειρασ-μδδ,  6,  α  ίνίαΐ,  α  ρνονχης), 
Οαΐ.  ΐν.  14.  1  Ρβί.  ΐν.  12;  α 
ίετηρίαίχοη,  Ευΐίβ,  ΐν.  13. 
νΐϋ.  13.  3αιη68,  ΐ.  12.  1  Οογ. 
χ.  13 ;  αββχείχοη,  Ευΐίβ,  χχϋ. 
28.  3αιηβδ,  ΐ.  2.  1  Ρβί.  ΐ.  6. 
(Αίπιοβί  βχοΐυδΐνβΐγ  οοηβηβϋ 
Ιο  ίϋβ  ΝΤ.) 

πειράω,  αηϋ  πειράομαι,  ίο  τηαΐε,ε 

ίνχαΐ,  ίο  αίίετηρί,  Αοίδ,  χχνΐ. 

21. 

κ 


πεισμονή,  η,  εοηνχείΐοη,  εοη¬ 
βάεηεε,  Οαΐ.  ν.  8.  (8ο 

ίΓαηδΙαίβά  ΐπ  Ραρβ’δ  Εβχΐοοπ. 
Κ  V  ρενδηαδίοη. ) 
πε'Χαγοδ,  το,  ίΐιε  8εα,  Αοίδ, 
χχνϋ.  5  ;  ϋυί  ρΓορβΓίγ  =  ίΤιε 
Με/Κ  βεα ;  το  πέλαγος  ττ}$ 
θαλάσσης,  ίΐιε  άερίΗ  οβ  ίΚε  8εα, 
Μαίί.  χνίϋ.  6. 

πελεκίζω,  ίο  ύεΚεαά,  Εβν.  χχ. 
4. 

πε'μπτοδ,  ηιιιηβΓ.,  β/ίϊι,  Εβν.  νΐ. 

9.  ϊχ.  1.  χνΐ.  10.  χχΐ.  20. 
πε'μπω,  ίο  8βηά,  Μαίί.  χχϋ.  7· 
Ευΐίβ,  νϋ.  19.  »Γο1ι.  χΐν. 
26. 

πε'νηδ,  ροον,  2  Οογ.  ΐχ.  9. 
πενθερά,  η,  α  τηοίΗεν-ζη-Ιαχν, 
Μαίί.  νΐϋ.  14.  χ.  35.  Ευΐίβ, 
ΐν.  38.  χϋ.  53. 

πενθερδδ,  ο,  α  βαίΚεν-ΐη-Ιαχν , 
«Γοίι.  χνίϋ.  13. 

πενθε'ω,  ΐηίΓαηδ.,  ίο  τηοηνη, 
Μαίί.  ν.  4.  ΐχ.  15.  1  Οογ.  ν. 
2;  ίΓαηδ. ,  λνΐίΐΐ  8,00118.,  ίο 
τηοηνη  βον,  ίο  Ιατηειιί  ονεν,  2 
Οογ.  χϋ.  21. 

πε'νθοδ,  τό,  τηοηνηχηρ,  3αιηβδ, 
ΐν.  9.  Εβν.  χνίϋ.  7.  χχΐ.  4. 
πενιχρδδ,  ροον,  ΕυΕβ,  χχΐ.  2. 
πεντάκιδ,  ηυπιβΓ.,  βνε  ίχτηεδ,  2 
Οογ.  χΐ.  24. 

πεντακισχίλιοι,  ηυιηβΓ.,  βνε 

ίΐχοχιβαηά,  Μαίί.  χΐν.  21.  χνΐ. 
9.  Ευΐίβ,  ΐχ.  14. 

πεντακόσιοι,  ηυπιβΓ. ,  βνε  Τιηη- 
άνεά,  ΕυΕβ,  νϋ.  41.  1  Οογ. 
χν.  6. 

πεντε,  ηυπιβΓ.,  βνε,  Μ 3,11.  χΐν. 

17,  19.  χνΐ.  9  βίο. 
πεντεκαιδε'κατοδ,  ηυηΐθΓ.,  ίΚε 
ββίεεηίΚ,  Ευΐίβ,  ϋΐ.  1. 
πεντήκοντα,  ηυπιβΓ.  ,ββίχ/βίλ&ζ, 
νϋ.  41.  χνΐ.  6  βίο. 
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πεντηκοστή,  80.  ημέρα,  ίΚβ 
β/ίΐεί/ι  άατ/  αββν  ίίιβ  Ραδβονβν, 
Ρβηίββοβί,  Αοίβ,  ϋ.  1.  χχ.  16. 

1  Οογ.  χνΐ.  8.  (8ββ  Ραρβ’β 
Γ/βχΐοοπ  ΐπ  νοο.  πεντηκοστός.) 

πεποίθησις,  η,  ίνηβί,  οοηβάβιιοβ, 

2  Οογ.  ί.  15.  ΐϋ.  4.  Ερϋββ.  ϊϋ. 
12  βίο.  (Α  νβΓγ  Ιαίβ  ίοΓπι. ) 

πέρ,  “αη  βηοΐίίίο  ραΓίίοΙβ, 
\ν1ΐίθ1ΐ  £ΐνβ8  ίο  ίΗβ  \νθΓ(ί 
ίο  ννΙιΐοΚ  ίί  ΓβίβΓ8,  αηά 
\ν1ϋο1ι  ίί  αβηαΐΐγ  ίο11ο\ν8,  α 
δίΓοη»  βηιρΗαδίδ ;  ίϋβΓβίοΓβ 
3.ρρβ1Γ3  ίο  6β  ΠΙΘΓβΙγ  α 
Λνβαίίβηβά  πέρι,  υενρ,”  Ρίΐρβ. 
(Ιη  ίίιβ  ΝΤ  αρρβαπη§  ιηοβί 
£Γβ€[αΘηί1γ  ΐη  ίϋβ  ίοητίδ  δσπερ, 
ώσπερ,  καίπερ ,  ε'ίπερ,  καθάπερ , 
έπείπερ,  έπειδήπερ  βίο.) 
περαιτέρω,  αϋν.,  βηνίΚεν,  δβ- 
βίίΐββ,  Αοίδ,  χίχ.  39. 
πέραν,  αάν.,  δβροηά  ;  τό  πέραν, 
ίΚβ  οίΐιβν  βίάβ,  Μαίί.  νίϋ.  18, 
28.  ΜγΙς;.  ΐν.  35  ;  αβ  ρΓβροδ., 
πέραν  της  θαλάσσης,  οη  ίΗβ 
οίΗβν  δίάβ  ο/  ίΚε  8βα,  3 οϋ.  νί. 
22,  25  βίο. ;  τό  πέραν  της 
θαλάσσης,  ίΤιε  οίΗεν  8Ϊάε  ο/  ίΚε 
8βα,  Μγ^.  ν.  1.  0£.  Ιιΐιΐίβ, 

νίϋ.  22. 

πε'ρας,  τό,  εχίνεναίίρ,  δοιιηά, 
εηά,  Μαίί.  χϋ.  42.  ί/πΐ^β,  χΐ. 
31.  Κοιη.  χ.  18  ;  ίεντηίηαίΐοη , 
Ηβϋτ.  νΐ.  16. 

περί,  ρΓβροδ. ,  ίη  ίίιβ  ΝΤ  οηΐγ 
ννίίϊι  ίίιβ  §βηίίϊνβ,  αδονά,  εοη- 
εενηίη^,  αηά  Λνίίϋ  ίίιβ  αοοαβ- 
αίίνβ,  αδοηί,  ίουεΚίηΓ/  βίο.  ; 
ο£  ίίπιβ,  ηεαν,  αδοηί.  (8ββ 
Οτββΐς  ΟταιηηιαΓ. ) 
περιάγω,  ίο  Ιεαά  αδοηί,  I  Οογ. 
ϊχ.  5;  ίηίΓαηβ.,  ίο  $  ο  αδοηί, 
Αοί8,  χϋΐ.  11.  Μαίί.  ίχ.  35. 
Μγ1£.  νΐ.  6  βίο. 


περιαιρε'ω,  ίο  ίαΤΐε  αιοα ϊ),  Ηβ1)Γ. 
χ.  11.  2  Οογ.  ίϋ.  16.  Αοίδ, 
χχ νϋ.  20,  40  (Εν  οα8ίΐη$  οβ.) 
περιάπτω,  ίο  δΐηά  ανοηηά ;  ίο 
ΗηάΙε,  Εη^β/  χχϋ.  55. 
περιαστράπτω,  ίο  δΚίηε  νοιιηά 
αδοηί,  Αοίβ,  ίχ.  3.  χχϋ.  6. 
περιβάλλω,  ίο  ρηί  ανοηηά,  α 
ναι\  Ιβοί.  αχί  Εαΐίβ,  χίχ.  43 
(δββ  παρεμβάλλω) ;  ίο  εΙοίΗε  α 
ρβΓ8οη,  Μαίί.  χχν.  36,  38, 
43 ;  ίο  ρηί  οη,  ίο  εΙοίΗε  α 
ρβΓδοη  ι οίίΗ,  Εηΐίβ,  χχίίί.  11. 
.Ιοϋ.  χίχ.  2.  Κβν.  νϋ.  9,  13. 
χ.  1  βίο. ;  πϋϋ . ,  ίο  ρηί  οη , 
Αοίβ,  χϋ.  8.  Μαίί.  νί.  31. 
ΕηΕβ,  χϋ.  27. 

περιβλε'πω,  ίο  Ιοοίί  ανοηηά;  ίη 
ίίιβ  ΝΤ  οηΐγ  ίη  ίϋβ  πϋά.,  ίο 
Ιοολ'  νοιιηά  αΙ)οηί,  ΜγΕ.  ίχ.  8. 
χ.  23.  Τηΐίβ,  νί.  10. 
περιβόλαιον,  τό,  α  ινναρρεν ; 
α  ηιαηίΐε,  Ηβϋτ.  ί.  12  ;  α 
εονενίιν 7,  1  Οογ.  χί.  15. 
περιδε'ω,  ίο  δΐηά  νοιιηά  αδοηί, 
,ΙοΙι.  χί.  44. 

περιεργάζομαι,  ίο  τηαΚε  οηβ’9 
8άβ  ίοο  διΐ8ΐ/,  ίο  δε  α  διΐ8ρ· 
δοάι/,  2  Τϋβδβ.  ίϋ.  11. 
περίεργος,  ονεν-οβεΐοηβ  ;  α  δη8ΐ/- 
δοάρ,  1  Τίηι.  ν.  13 ;  τά 
περίεργα,  ειινίοηδ  ανί8,  δονεενι), 
Αοίβ,  χίχ.  19. 

περιε'ρχομαι,  ίο  γ;ο  αδοηί,  ίο 
νονέ,  Αοίδ,  χίχ.  13.  Ηβΐη·. 
χί.  37  ;  περιέρχεσθα ι  τάς  οικίας, 
ίο  $ο  αδοηί  /νοιη  Ηοη,δε  ίο 
Ηοιίδβ,  1  Τϋη.  ν.  13;  ίο  ττιαΚε 
α  εχνειάί,  Αοίδ,  χχνϋί.  13. 
(Νοί  Γβαϋ  λΥβδίοοίί.) 
περιε'χω,  ίο  εοηίαΐη,  Αοίδ,  χχίίί. 
25  (\νβ8ίοοίί  Γβαιΐβ  έχονσαν); 
ίο  ία&β  ρ088β88Ϊ011  θ/,  ίΟ  ±βϊζβ, 
Ρη^β,  ν.  9  ;  ίηίΐ’αηδ. ,  περιέχει 
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έν  γραφή,  1  Ρβί.  ϋ.  6  (ΚΥ  %ί 
Ϊ8  εοηίαΐηεά  ίη  8ενίρίηνε. 
ΤΗίδ  ΙαίίβΓ  υ83,£β  18  Κβφίβηί 
ίη  ίΐιβ  Ββρίυαβίηί. ) 
περιζώννυμι,  α,ηά  περιζωννύω,  ίο 
ςΐνά  νοηηά;  ρ3,δδ.,  ίο  &β 
( ρνάεά ,  Εη&β,  χϋ.  35;  ηϋά. , 
ίο  φνά  οιιβ’8  8εΙ/,  Ιιΐιΐίβ,  χϋ. 
37.  χνϋ.  8  ;  ιηβί.,  την  όσφύν, 
ίο  φνά  οηβ’8  Ιοίηβ,  Ερίιβδ.  νΐ. 
14 ;  \νϋ1α  Β,οοιίδ.  ο£  ί1ϋη£,  ίο 
φνά  οιι,  Κβν.  ί.  13.  χν.  6. 
περίθεσ-ις,  ή,  α  ρηίίίη $  ανοηηά, 
α  νοεανίη (/,  1  Ρβί.  ίϋ.  3. 
περιΐσ-τημι,  ίη  ίϋβ  ρΓβδ.  ίιηρβΓί. 
£υί.  β,ηϋ  1  &ογ.,  ίο  ρΐαοε 
ανοηηά;  ίη  ίϋβ  ρβΓί.,  ρΐιι- 
ρβΓί. ,  2  αοΓ. ,  αηιΐ  ίβηδβδ  ο£  ίΐιβ 
ηϋά.,  ίο  8ίαηά  ανοηηά,  ϋοΐι. 
χί.  42.  Αοίδ,  χχν.  7  ;  \νίί!ι 
3,οοιΐ8.  ο£  ί!ϋη§,  ίο  ανοίά,  ίο 
8Ηηη,  2  Τϋη.  ϋ.  16.  Τίί.  ίϋ. 
9. 

περικάθαρμα,  το,  οβ8€θηνίη(/, 
νβ/η8β ;  ίη  ρΙιΐΓ. ,  ίΗε  ο/'- 
8βοηνίη^8,  ίΗε  οηίεαβίβ,  1  Οογ. 
ίν.  13. 

περικαθίξω,  ίο  ίηνε8ί,  ίο  Ηεβίβρε  ; 
ίηίΓβ,ηδ. ,  ίο  8ΐί  ανοηηά,  α  ν3,Γ. 
Ιβοί.  3.(1  Ειιΐίβ,  χχϋ.  55. 
(νΥβδίοοίί  Γ63(ΐ8  συνκαθισάν- 
των). 

περικαλύπτω,  ίο  εονεν  ηρ,  ίο 
εονεν  ονβν,  ΗοΙογ.  ίχ.  4.  Μγ1(. 
χίν.  65.  Ευΐίβ,  χχϋ.  64  (ΚΥ 
ΐΗερ  ΙΙίηά/οΙάεά  Ηΐτη). 
περίκειμαι,  ίο  Ιίε  ανοηηά,  ίο  δβ 
ρΐαεεά  ανοηηά,  ΜγΙχ.  ίχ.  42. 
Εηΐίβ,  χνϋ.  2.  ΗβΙΐΓ.  χϋ.  1 
(Κν  εονηρα88εά  αύοηί  ινίίΗ  80 
ρνεαί  α  εΐοηά  ο/  ινίίηε88ε8) ; 
ραδδίνβΐγ,  ίο  δβ  εηεονηρα88εά 
ηοίίΗ,  Ηο6γ.  ν.  2.  Αοίδ,  χχνϋί. 
20. 


περικεφαλαία,  η,  α  ΗεΙτηεί,  1 
Τ1ιβ88.  ν.  8.  Ερίιβδ.  νί.  17. 
περικρατής,  Ηανίηρ  / 'ηΙΙ  ρονυεν8; 
περικρατης  γενέσθαι,  λνίίΐι 
§βηίί. ,  ίο  ρεί  ρο88εβ8Ϊοη  ο/, 
Αοίδ,  χχνϋ.  16. 

περικρύπτω,  ίο  Ηΐάε,  ίο  βεείηάε, 
Ειιΐίθ,  ί.  24. 

περικυκλόω,  ίο  εηείνείε,  ίο  εοηι- 
ρα88  νοηηά  αύοηί,  Ευΐίβ,  χίχ. 
43. 

περιλάμπω,  ίο  βΗίηε  νοηηά  α- 
ύοηί,  Ειιΐχβ,  ϋ.  9.  Αοίδ,  χχνί. 
13. 

περιλείπω,  ίο  Ιεανε  νετηαίηίηρ ; 
οί  περιΚειπόμενοι,  ίΗοβε  νοΗο 
νετηαίη  ονεν,  ίΗοβε  ιν/ιο  βην- 
νχνε,  1  Τ1ιβ88.  ίν.  15,  17. 
περίλυπος,  νενρ  8οννοη/ηΙ,  Ευΐίβ, 
χνϋί.  23.  Μτΐί.  νί.  26.  χίν. 
34.  Μ 3,11.  χχνί.  38. 
περιμε'νω,  ίο  χναίί  /ον,  Αοίδ,  ί.  4. 
πε'ριξ,  3,(1  ν. ,  νοηηά  αϋοηί ;  αί 
7 τέριξ  πόλεις,  ίΗε  είίίεβ  νοηηά 
άΗοηί,  ίΗε  είνεητη^αεεηί  είίίεβ, 
Αοίδ,  ν.  16. 

περιοικεω,  ίο  άνοεΙΙ  νοηηά  αΗοηί, 
Ειιΐίβ,  ί.  65. 

περίοικος,  άινεΙΙίηρ  ανοηηά;  α 
ηείρΚΙοην,  Ευΐίβ,  ί.  58. 
περιούσ-ιος,  βηρεναΗηηάαηί,  νίεΗ ; 
8βΙεεί,  8}ΐεείαΙ ;  λαός  περιούσιος, 
Τίί.  ϋ.  14  (ΚΥ  α  ρεορίβ  /ον 
ΚΪ8  οινη  ρο88ε88ΐοη). 
περιοχή,  ή,  α  βεείΐοη,  α  ρα88αε/ε 
ίη  3,  ϋοοίί,  Αοίδ,  νίϋ.  32. 
περιπατε'ω,  ίο  ιναίά  αάοοηί,  *Γο1ι. 
νϋ.  1.  1  Ρβί.  ν.  8.  Κβν.  χνί. 
15  ;  ίο  εοηάηεί  οηε’8  8εί/  ίη  3, 
οβΓίαίη  ιηαηηβΓ,  ΙοΙΐνε,  ΕρΗβ8. 
ίν.  1.  Οοΐοδδ.  ί.  10.  1  Οογ.  ίϋ. 
3.  Αοίδ,  χχί.  21  βίο.;  ίο  ηιαίίε 
άηε  η8ε  ο/  οηε' 8  ορρονίηηΐίΐε8, 
«Ιοίι.  χϋ.  35. 
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[ττφ 


ΊΓ€ρπΓ€ίρω,  ίο  ρχενεε  ίΚνοηρΚ,  1 
Τΐπι.  νϊ.  1ϋ. 

περιπίπτω,  ίο  /αΙΙ  χτιίο ,  «Ι&ιηββ, 
ΐ.  2 ;  ίο  /αΙΙ  %η  ιυχίΚ,  ίο  βαΙΙ 
αηιοηρβί,  ΙαιΙίΘ,  χ.  30 ;  ίο 
ΙχρΚί  ηροη,  Αοίδ,  χχνϋ.  41. 

•ΤΓίρηΓοίίω,  ίο  οαηββ  ίο  νεηιαιη 
ονεν;  ηϋοΐ.,  ίο  ρνβ8βννβ,  Ειϋίβ, 
χνϋ.  33  ;  ίο  ράχη ,  ίο  αερηχνε, 
1  Τΐιη.  ΐϋ.  13 ;  ίο  ρηνεΚα8β, 
Αοίδ,  χχ.  28. 

ΊΓ€ρι·ΐΓθίη<Γΐ5,  η,  α  ρνε8βνναίχοη, 
α  βανχηρ,  ΗθΙιγ.  χ.  39 ;  αη 
οΗαχηχηρ,  1  ΤΙιβδδ.  ν.  9.  2 
Τΐιββδ.  ϋ.  14 ;  α  ρο88β8δχοη, 
Ερίιββ.  ί.  14.  1  Ρβί.  η.  9. 

περιρραίνω,  ίο  ΚεδρνχηΗε,  Κβν. 
χΐχ.  13  (ννββΙβοΜ  Γβαϋβ 
ρεραντισμένον,  3,ηά  βοηιβ  βϋΐ- 
ίθΓ8  β εβαμμένον.  8ββ  ραν¬ 

τίζω). 

ττίριρρήγνυμι,  ίο  ίεαν  οβ,  Αοίβ, 
χνί.  22. 

ΊΓίρισ-πάω,  ίο  άναιν  ανοηηά ; 
ρα83.,  ίο  δβ  άχδίναείεά,  ίο  δβ 
ονεν-οεεηρχεά,  Εοΐιβ,  χ.  40. 

•περκτσεία,  ή,  αΚηηάαηβε,  Κοπι. 
ν.  17·  2  Οογ.  νΐϋ.  2  ;  περίσ¬ 
σειαν,  αϋνβΓϋΐαΙΙγ,  ονβν-οώηιι- 
άαηίϊχ/,  οηί  ο/  ηχεαδηνε,  2 
Οογ.  χ.  15  (ΥνββίοοΙΛ  τβίκΐβ 
είϊ  περίσσειαν);  νεδχάηε,  νε- 
τηαΐη8,  33,ιηβ8,  ΐ.  21  (Κν 
ονενβοινχηρ). 

περίσσευμα,  τό,  αΚηηάαηεε,  2 
Οογ.  νΐϋ.  14.  ΜαΜ.  χϋ.  34. 
Ευΐίβ,  νΐ.  45;  ΐη  ίΐιβ  ρΙιΐΓ., 
ίΚε  νεηχαχηε,  ιυΚαί  νεηιαίηεά 
ονβν,  Μτίζ.  νΐϋ.  8. 

•περισσεύω,  ίο  νεηιαιη  ονβν,  *Το1ι. 
νΐ.  12,  13.  Μα,ίί.  χΐν.  20.  χν. 
37  ;  ίο  δβ  ονβν  αηιί  άδονε,  ίο 
δε  α  δηρενβηχίρ  ;  το  περισσεΰον, 
ίΚεχν  δηρενβηϊίρ,  Μγ1£.  χΐϊ. 


44.  Εοΐίβ,  χχΐ.  4 ;  ίο  δβ  ΐη 
αδηηάαιιεε,  ίο  αδοχιηά,  Ειιίςβ, 
χΐϊ.  15.  2  Οογ.  ΐ.  5.  ΐχ.  12. 
ΡΗΐΙΐρρ.  ΐ.  26.  Κ,οηι.  ν.  15 
βίο.;  ίο  δβ  νχεΚ,  1  Οογ.  χΐν. 
12  ;  ίο  χηενεαδε,  Αοΐβ,  χνί.  5; 
ίο  εχεεί,  ΜαΜ.  ν.  20.  1  Οογ. 
χν.  58.  2  Οογ.  ΐΐΐ.  9.  νΐϋ.  7  ; 
ΐΓαηδ.,  ίο  εαηβε  ίο  αδοηχιά, 
2  Οογ.  ΐν.  15.  ΐχ.  8.  Ερίιββ.  ΐ. 
8.  1  Τ1ΐ688.  ΐϋ.  12. 

•περισσός,  ονεν  αηά  αδονε,  εχ- 
εεεάχηρ,  ηιονε  ίΚαη  &  ββΓίαΐη 
ηαπιϋβΓ  ογ  φΐαηΐϋγ ;  τό 
περισσόν  τούτων,  ινΚαί  Χ8  ηιονε 
ίΚαη  ίΚχδ,  Μβ,ΐί;.  ν.  37 ;  έκ 
περισσού,  ινΐίΚνεΚεηιεηεε,Μ.τ^.. 
χΐν.  31  (\Υ68ίθθί,1  Γ63,(ΐ8 

εκπερισσως);  υπέρ  έκ  περισσού, 
εχεεεάχηρίρ,  1  ΤΗβδδ.  ΐϋ.  10. 
ν.  13.  Ερίιβ3.  ΐϋ.  20  (ΐη  ίϋβδβ 

ίΙΐΓββ  ρα88&§68  \νβ8ίθθϋ  Γβαάβ 
ύπερεκπερισσού,  3,8  οηβ  ννοπΐ); 
περισσόν  μοί  έστιν,  χί  Χ8  8\ιρεν- 
βηοη8  βον  τηε,  2  Οογ.  ΐχ.  1  ; 
περισσόν  έχειν,  ίο  Κάνε  αδηη- 
άαηεε,  «Ιοίι.  χ.  10;  περισσότε¬ 
ρόν  τι,  αιιρίΚχηρ  ηιονε,  Ειιΐίβ, 
χϋ.  4 ;  (ϋαί  ΐη  2  Οογ.  χ.  8, 
8οηχειυΚαί  αδονε  τηεαδηνε); 
περισσότερον  αυτών  πάντων, 
ηιονε  αδιιηάαηίΐχ/  ίΚαη  ίΚερ 
αΙΙ,  1  Οογ.  χν.  10.  Οί.  ΜγΙι. 
χϋ.  33 ;  μάλλον  περισσότερον, 
τηχιείι  ηιονε  αδηηάαηίΐρ,  ΜτΙί. 
νϋ.  36  ;  περισσότερον  έτι  κατά¬ 
δηλόν,  8ίχΙΙ  ηιονε  αδηηάαηίΐρ 
ενχάεηί,  Ηβ1>Γ.  νϋ.  15 ;  περισ¬ 
σότερον  προφήτου,  τηηεΚ  ηιονε 
ίΚαη  α  ρνορΚεί,  Μ&Μ.  χΐ.  9. 
Εηΐίβ,  νϋ.  26 ;  περισσότερον 
κρίμα,  ρνεαίεν  εοηάετηηαίχοη, 
ΜγΙ*.  χϋ.  40.  Ι,αΐίβ,  χχ.  47  ; 
τιμήν  περισσοτέραν,  ρνεαίετ 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ. 


τηρ] 


[*ΙΓ€Τ 


Κοηοην,  1  Οογ.  χϋ.  23.  0£. 

2  Οογ.  ϋ.  7  ;  τί  περισσόν 
ποιείτε ;  υοΐιαΐ  άο  χ/β  τηονβ 
ίΚαχι  οίΚβνβ  ?  Μαίΐ.  ν.  47 ;  τό 
περισσόν,  ίΚβ  δηρβνίονΐίχ/ ,  ίΚβ 
αάναηίαβ/β,  Κοιη.  ϋΐ.  1. 
περισ-σ-οτε'ρωδ,  3(1  ν.,  τηονβ  α- 
δηηάαηίίχ/,  2  Οογ.  ΐ.  12.  ϋ.  4. 
χί.  23.  Ρΐϋΐΐρρ.  ί.  14 ;  τηονβ 
βχβββάίηςίχ/,  0-3.1.  ί.  14.  1 
Τ1ιβ88.  ϋ.  17 ;  τηονβ  βανηββίΐχ/, 
Ηβ1)Γ.  π.  1.  χΐϋ.  19 ;  τηονβ 
χτβΗβτηβηίΙχ /,  Μγ1£.  χν.  14  (ΙιβΓβ 
^βδίοοίΐ  Γβαάδ  περισσών)  ; 
περισσοτέρων  μάλλον,  ίΚβ  τηονβ 
βχβββάίηβχ/,  2  Οογ.  νϋ.  13. 
περισ-σ-ώδ,  αϋν. ,  ϊτβχ/οηά  τηβαβηνβ, 
βχβββάίηβχ/ ,  Αοίδ,  χχ νΐ.  11. 
Μγ1£.  χ.  26.  ΜαΙΙ.  χχνϋ.  23 ; 
νβΚβτηβηίίχ/,  ΜγΙ*.  χν.  14. 
(8θβ  περισσοτέρων.) 
περισ-τερά,  η,  α  άονβ,  ΜαΙΙ.  ϋΐ. 

16.  χ.  16.  χχΐ.  12  βίο. 
περιτε'μνω,  Ιο  βίνβητηβϊδβ,  Ειιΐίβ, 
ΐ.  59.  ϋ.  21.  ιΓοΙι.  νϋ.  22. 
ΑοΙβ,  νϋ.  8 ;  ρ&88.,  ίο  \>β 
βίνβητηβίνβά,  1  Οογ.  νϋ.  18. 
Οαΐ.  ϋ.  3.  ν.  2,  3.  νΐ.  12,  13. 
Οοΐοδδ.  ϋ.  11. 

περιτίθημι,  ίο  ρΐαββ  ανοηηά,  (ο 
8βΙ  αύοηί,  Μαΐΐ.  χχΐ.  33.  ΜιΡ. 
χϋ.  1  ;  ίο  ρηί  οη  α  ρβΓβοη, 
ΜαΙΙ.  χχνϋ.  28.  Μτΐί.  χν. 
17 ;  ίο  ρΐαββ  οηβ  11ϋη§  οη 
αηοϋιβΓ,  «Ιοίι.  χΐχ.  29.  Μ  8,11;. 
χχνϋ.  48 ;  ίο  ϊτβδίοχν,  ίο  βοη- 
ββν,  1  Οογ.  χϋ.  23. 
περιτομή,  ή,  βίνβητηβίδίοη,  Αοίβ, 
νϋ.  8.  Κοιη.  ΐν.  11.  Οαΐ.  ν. 
11;  =ίΗβ  βίνβχιτηβίνβά,  Κοιη. 
ϋΐ.  30.  ΐν.  9.  Οβ,Ι.  ϋ.  9.  Ερίιβδ. 
ϋ.  11;  ίΚβ  νβτηοναΐ  ο/δρίνίίηαί 
ίηιρηνίίχ/,  Κοιη.  ϋ.  29.  Οοΐοδβ. 
ϋ.  11. 


περιτρε'πω,  ίο  ίηνχι  ώοηί ;  Ιο 
ίηνη  8,  ρβΓβοη  ΐηΐο  3,  οβΓίαΐη 
δίαΐβ ;  σε  είν  μανίαν  περιτρέπει, 
Ϊ8  ίηνηΐηβ}  ίΚββ  τηαά,  Αοίδ, 
χχνΐ.  24. 

περιτρε'χω,  ίο  νηη  νοηηά  ώοηί , 
Μτΐί.  νΐ.  55. 

περιφέρω,  ίο  βαννχ/  (ώοηί,  Μγ^. 
νΐ.  55.  2  Οογ.  ΐν.  10;  ραδβ., 
ίο  6β  βαννίβά  (ώοηί,  Ερϋβ8. 
ΐν.  14. 

περιφρονε'ω,  ίο  βοηδϊάβν  βανβ- 
βχιΙΙχ/  ;  πιβί.,  ίο  βοτιίβτηη ,  ίο 
άβδρίδβ,  Τΐ£.  ϋ.  15. 

περίχωρος,  Ιχ/ίηρ  νοηηά  ώοχιί ; 
τ)  περίχωρον  (βο.  Ύη),  ίΚβ  νββοη 
νοηηά  βώοηί,  ΜαΙΙ.  χΐν.  35. 
ΜιΊτ.  ΐ.  28.  ΕιιΙίΘ,  ΐν.  14  βίο.  ; 
ΐη©!.,  ίΚβ  ίηΐκώίίαηίδ,  ΜαΙΙ. 
ΐϋ.  5. 

περίφημα,  τό,  ιυΐιαΐ  Ϊ8  νηίώβά 
οβ';  οβδβοηνίηρβ,  νβ/η8β,  1 
Οογ.  ΐν.  13.  (Α  νβΓγ  Ιαίο 
ίοηη. ) 

περπερενομαι,  ίο  ύοαβί,  ίο  ναηηί 
οηβ’δ  8βΙ/,  1  Οογ.  χΐϋ.  4.  (8ββ 
Ραρβ’δ  Εβχΐοοη  ΐη  νοο.) 

πε'ρνσι,  αϋν.,  Ιαβί  χ/βαν ;  από 
πέρυσι,  α  χ/βαν  αβ/ο,  2  Οογ. 
νϋΐ.  10.  ΐχ.  2. 

“  πετάομαι,  ίο  βχ/,  α  ϋοηϋΐίυΐ 
ΙαΐβΓ  ΟΓββΙί  ίοηη  ίοΓ  Ιϋβ 
β&ΓϋβΓ  πέτομαι.  8ββ  ΕοϋβοΡ 
αϋ  ΡΙΐΓ^η.  ρ.  581,”  Τϋα^βΓ  ; 
&ΡΡ63Γ8  8,8  3  Λ3Γ.  1βθ1.  3(1 
Ρνβν.  ΐν.  7.  νϋΐ.  13.  χΐν.  6. 
λΥβδΙοοΙί;  Γ03(1δ  πετάμενον  ΐη 
311  βηοΗ  ρ3883§08. 

πετεινό$,  βχ/ίηρ,  ινίηρβά;  ΐη  Ιϋο 
ΝΤ  ίοηηϋ  οηΐγ  ϊη  ΐϋβ  ηβηΙβΓ 
ρΙηΓαΙ,  πετεινό  3ηά  τα  πετεινό, 
38  8ΐι1>8ΐ. ,  ιοΐηρβά  αηχτηαΐβ, 
Μχ'άδ,  ΜαΙΙ.  νΐ.  26.  χΐϋ.  4. 
Εηΐίθ,  χϋ.  24.  Κοηι.  ΐ.  23  οΐο. 
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πέτομαι,  ίο  βφ,  Κβν.  ίν.  7.  νϋΐ. 
13,  χϋ.  14.  χίν.  6.  χϊχ.  17. 

(8ββ  7Γ  ετάομαί.) 

πέτρα,  η,  α  εΐίβ,  α  νοεά,  ΕχιΗβ, 
νΐ.  48.  ΜΛ.  χν.  46.  Μαίί. 
νϋ.  24.  1  Οογ.  χ.  4  ;  τοεϊη/ 
Γ/νοηνιά,  ΕχιΚβ,  νϋΐ.  6,  13. 

(Ιη  Μαίί.  χνΐ  18  δοχηβ  Ηανβ 
αίίαοΗβϋ  ΐχηροΓίαηοβ  ίο  ίΗβ 
οΐαδβΐοαΐ  (ϋβίΐηοίΐοη  Ηβίννββη 
πέτρα,  α  βχεά,  ίίνΐηβ  νοείΰ, 
αηχΐ  7τ έτρος,  α βίοηβ,  αάείαεδεά 
τοείί  ;  Ηχιί  ίΗΐδ  αρρβατδ  ίο  Ηβ 
ιηβΓβΙγ  9,  ίαηοΐίχιΐ  Γββηβηιβηί, 
3.0(1  ίΗβ  ΐηίβι*οΗαη§6  οί  ννοπίδ 
ΐη  Μαίί.  χνΐ.  18  ίο  Ηβ  ϋηβ 
ίο  ίΗβ  ρζΓβοηαί  ΓβίβΓβηοβ  ΐη 
ίΗβ  βχ*8ί  οίαιΐδβ,  αηϋ  ίο  ίΗβ 
νηαίεΗαΙ  ΓβίβΓβηοβ  ΐη  ίΗβ 

8600X1(1.  ) 

ττ€τρο5,  δ,  α  βίοηε,  α  νοεΚ,  Μαίί. 
χνΐ.  18  ;  αΐδο  ίΗβ  ηαιηβ  §ΐνβη 
Ηγ  ίΐιβ  δανΐοιίΓ  ίο  ίΐιβ  αροβίΐβ 
ΡβίθΓ,  »ΓοΗ.  ΐ.  42.  Οί.  Μαίί. 
χ.  2.  Αοίβ,  χ.  5,  18,  32.  χΐ. 
13. 

ΐΓ6τρώδη8,  νοε&ρ,  δίοηρ ;  το 
πετρώδες,  αηϋ  τα  πετρώδη, 
βίοηρ  ε/τοηπά,  ΜγΗ.  ΐν.  5,  16. 
Μαίί.  χΐϋ.  5,  20. 
πήγανον,  τδ,  νΐίβ,  Ιαχίιβ,  χΐ.  42. 
πηγή,  η,  α  /οηπίαίπ,  α  8ρνίη η, 
α  ινβΙΙ,  ^ιηβδ,  ΐϋ.  11.  ,ΙοΗ. 
ΐν.  6,  14.  Κβν.  νϋ.  17.  ΜγΗ. 
ν.  29  βίο. 

ττήγνυμι,  Ιο  /αβίεπ  ;  Ιο  ρίίεΐι  α 
ίβηί,  ΗβΗι\  νϋΐ.  2. 
ττηδάλιον,  τδ,  α  νηάάεν,  3αηιβ8, 
ΐϋ.  4.  Αοίβ,  χχνϋ.  40. 
ττηλίκοδ,  Ηοιυ  $νεαί,  Ιιοιν  Ιανφβ, 
Οαΐ.  νΐ.  11;  Ηοιυ  άίβϋηξ/ηίδΐιβά, 
Ηθ6γ.  νϋ.  4. 

πηλο8,  δ,  εΐατ/,  Κόχη.  ΐχ.  21. 
«ΤοΗ.  ΐχ.  6,  11,  14. 


7τήρα,  ή,  α  ιναΙΙεί,  Μαίί.  χ.  10. 
ΜγΗ.  νΐ.  8  βίο. 

ττήχυδ,  ό,  α  εηδίί,  Μαίί.  νΐ.  27. 
όιιΐίβ,  χΐΐ.  25.  «ΙοΗ.  χχΐ.  8. 
Κβν.  χχΐ.  17;  “α  πιβαδίΐΓβ 
ο£  1βη§ίΗ  βηχιαΐ  ίο  ίΗβ  άΐδ- 
ίαηοβ  £γογτι  ίΗβ  ΐοΐηί  ο£  ίΗβ 
βΙΗονν  ίο  ίΐιβ  ίΐρ  οί  ίΗβ  πϋά- 
άΐβ  βη^βΓ,  ΐ.β.  αΗοχχί  οηβ  ίοοί 
αηϋ  α  Ηαΐί ;  Ηηί  ΐίβ  ρΓβοΐδβ 
Ιβη^ίΗ  ναήββ  αηϋ  ίδ  ϋΐδ- 
ρηίβά,”  ΤΗαγβΓ. 
ττιάζω,  Ιο  ίαίοε  ΚοΙά  ο/,  Αοίδ, 
ΐϋ.  7  ;  (ο  εαίεΚ,  (ο  ίαΣε,  «ΙοΗ. 
χχΐ.  3,  10.  Κβν.  χΐχ.  20 ;  ίο 
8βίζ6,  ίο  αρρνεδεηά,  «ΙοΗ.  νϋ. 
30,  32,  44.  νϋΐ.  20.  χ.  39. 
Αοίβ,  χϋ.  4  βίβ.  (Ιί  18  ίΗβ 
Ώοηο  ίοπη  £ογ  πιέζω. ) 
πιέζω,  ίο  ρνβ88  Κανά ;  ίο  ρτβ88 
Ιοε/είδεν,  ΚχχΗβ,  νΐ.  38. 
πιθανολογία,  ή,  ρβτ8ηα8ΐνβ  άΪ8- 
ΟΟΗΤ86 ;  8ρ€θίθϊ18  ά  'ΐ8€ΟΗΤ86, 
0ο1θ88.  ϋ.  4  (Κν  ρετ8ν,α8Ϊνε· 
ηβ88  ο/  8ρββθΗ). 

πικραίνω,  ίο  τηαΐίβ  δίίίετ,  Κβν. 
νϋΐ.  11.  χ.  9,  10  ;  ραββ.  χηβί., 
ίο  δε  εηιδίίίενεά,  ίο  δε  εχ- 
αβρεναίεά,  0ο1θ88.  ΐϋ.  19. 
πικρία,  ή,  δίίίενηε88,  Αοίβ,  νϋΐ. 
23.  ΗβΙΐΓ.  χϋ.  15 ;  ταηεοην, 
δϊίίεν  Καίνεά,  ΕρΗβδ.  ΐν.  31. 
Κοιη.  ΐϋ.  14. 

ΐΓΐ,κρόδ,  δίίίετ,  ^α1ηβ8,  ΐϋ.  11, 
14. 

7π.κρώ$,  αϋν.,  ΗίίετΙυ,  Μαίί. 

χχνΐ.  75.  ΚιχΗβ,  χχϋ.  62. 
ττίμιτλημι,  ίο  βΙΙ,  Μαίί.  χχϋ. 
10.  χχνϋ.  48.  ΙαχΗβ,  ν.  7.  νΐ. 
11  βίο.  ;  ρα88.,  ίο  ϊ>ε  βηΐβΐΐεά, 
ίο  ί>ε  εοηβττηεά  δΐ)  ίΗε  ενεηί, 
ΚιχΗβ,  χχΐ.  22  ;  οί  ίΐχηβ,  ίο  δε 
εοτηρίείεά,  ΚιχΗβ,  ΐ.  23,  57.  ϋ. 
6,  21,  22. 
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πψ] 

7τίρ.ττρηρ.ι.  αηά  ττιιτράω,  ίο  Ιην?ι; 

ΐη  ίΐιβ  ΝΤ  ΐη  ίϋβ  ρα88.,  ίο 
δεεοτηε  ειοοΙΙεη,  ίο  8ΐοεΙΙ,  Αοίδ, 
χχνΐϋ.  6. 

-ττινακίδιον,  τό,  α  ιντίίΐηρ  ίαΜεί, 
Ιιΐιΐίβ,  ΐ.  63. 

ττίναξ,  ό,  α  άΐδϊι,  α  ρΐαίίβν,  Μαίί. 
χΐν.  8,  11.  Ευΐϊβ,  χϊ.  39.  ΜιΊί. 
νί.  25,  28. 

πίνω,  ίο  άνΐηΗ,  Κηϋβ,  χϋ.  19. 
«ΙοΗ.  ΐν.  7,  10.  1  Οογ.  χΐ.  25, 
27,  28;  πιβί.,  ίο  ΐηώΐύε,  (ο 
αύδονύ,  ΗθΙ)γ.  νί.  7. 

'ττιδτηξ,  ή,/αίηβδβ,  Κοπι.  χί.  17. 
ττιιτράσ-κω,  ίο  βεΙΙ,  Αοίδ,  ϋ.  45. 
ίν.  34.  Μαίί.  χΐϋ.  46.  χνϋΐ. 
25  ;  7Γ€7 τραμένος  υπό  την  αμαρ¬ 
τίαν ,  8θΙά  ηηάετ  βΐη,  ΐ.β.  α 
δίανβ  ίο  δΐη,  Κοπι.  νϋ.  14. 
πίπτω,  ίο  /αΙΙ,  Μαίί.  χ.  29.  χϊϋ. 
5,  8.  χν.  14,  27.  Αοίδ,  ΐ.  26; 
ίο  /αΐί,  ίο  εοτηβ  ίο  ηοηε/Ηί, 
1  Οογ.  χΐϋ.  8.  Οηϋβ,  χνί.  17. 
ττκττίύω,  ίο  ρΐαεε  εοηβάεηεε  ΐη , 
ίο  ΊοεΙΐενε,  Μαίί.  νπΐ.  13.  3ο1ι. 
ΐν.  50.  ΜγΙϊ.  ΐ.  15.  [χνΐ.  13.] 
Ιαιΐίβ,  χχΐν.  25 ;  ίο  ίνιιβί, 
Κοπι.  ΐν.  3,  17.  ΟαΙ.  ΐΐΐ.  6; 
ίο  ίηίνηαί  α  ίΐάηρ  ίο  α  ρενβοη, 
Καΐίβ,  χνΐ.  11.  ,ΐοΐι.  π.  24. 
Κο:η.  ΐϋ.  2. 

τΓΚΓτικδς,  ίΐιαί  εαη  δβ  νεΓιεά  οη , 
/αΐίΗ/ιιΙ ;  ρεηηΐηε,  ηηαάηΐίεν- 
αί<  ά ;  νάρδον  πιστικής,  Μιϋ. 
χΐν.  3  (ΚΥ  ο/  βρίί'εηατά) ; 
νάρδου  πιστίκης,  ,ΙοΗ.  χϋ.  3 
(“ίοΓ  πατά  νναβ  ο£ίβη  αϋιιΐ- 
ίβΓαίβά,”  ΤΙια^βΓ.  Ραρβ 
ωαΐίβδ  ΐί  α  ίυπη  (Ιΐδίΐηοί 
£γοιπ  7γ ιστίκός,  /αίίΚ/ηΙ,  αικί, 
(Ιβπνΐη^  ΐί  1'γοπι  πίνω,  ίΓαηδ- 
Ιαίβδ  ΐί,  ]>οίαί)Ιε,  βηίά,  γθ- 
δίποΐΐιι^  ΐίδ  ιΐδα^β,  ΐη  ίΐιΐδ 
δβηββ,  Ιο  ίΐιβ  Νϊ). 


[ττλα 

ττίστις,  η,  βαΐίΗ,  ίοείΐεβ,  Ηβϋτ. 
χΐ.  1,  6.  χϋ.  2.  1  ΤΗβδδ.  ΐ.  8. 
Οοΐοδδ.  ϋ.  5  ;  ρενβηαδΐοη, 
εοηνίείίοη,  Κοπι.  χΐν.  22,  23 ; 
αβδηναηεε,  Αοίδ,  χνϋ.  31  ; 
(αΐίΗ/ηΙηεδδ,  Ηοηεβίρ,  ΟαΙ.  ν. 

23.  * 

τησ-τδ$,  /αΐίΐι/ηΐ,  Μαίί.  χχΐν. 
45.  1  Οογ.  ΐ.  9 ;  τνονίΗρ 
ΐ>εΙΐεβ,  ίΗαί  εαη  δβ  νείΐεά  οη, 

1  Τΐιη.  ΐϋ.  1.  2  Τϋη.  ϋ.  2, 
11  ;  Ιιανΐηρ  Οινΐδίΐαη  /αΐίΗ, 
α  ΊοεΙΐενεν,  Αοίδ,  χ.  45.  χνΐ.  1. 

ττκττόω,  ραβδ.,  ίο  δβ  αδδηνεά  οι, 

2  Τϋη.  ΐϋ.  14. 

•π-Χανάω,  ίο  ίεαά  αδίταρ,  ίο  άε- 
εεΐνε,  Μαίί.  χχΐν.  4,  5,  11, 

24.  <1ο1ι.  νϋ.  12.  2  Τΐιη.  ΐϋ. 
13;  ραδδ.,  ίο  δβ  Ιεά  αδίναρ, 
Κιιΐίβ,  χχΐ.  8.  «Ιοίι.  νϋ.  47 
βίο. ;  ίο  β?τ,  Μαίί.  χχϋ.  29. 
Μνΐί.  χϋ.  24,  27. 

•πλάνη,  η,  α  ιναηάενίηρ ;  εττον, 
Ερίιβδ.  ΐν.  14.  1  Τΐιβδδ.  ϋ.  3. 
«Ιϊΐιηβδ,  ν.  20;  άεεεΐί,  /νανά, 
Μαίί.  χχνϋ.  64. 
ττλανήτηδ,  ό,  α  τυαηάενεν,  ιναη- 
άενΐηρ ;  αστέρες  π\ανηται , 

ιναηάενΐηρ  δίανδ,  «Κκΐβ,  13. 
•πλάνος,  ιυαηάενΐηρ  ;  ιπβί.,  ηιΪ8- 
Ιεαά'ΐης,  1  Τΐπι.  ΐν.  1  ;  αδ 
δπϋδί.,αοίβββϊΓβτ,  Μαίί. χχνϋ. 
63.  2  Οογ.  νΐ.  8.  2  3ο1ι.  7. 
•π-λαξ,  η,  α  1>νοαά,  Ιενεί  8ην/αεε; 

α  ίαύΐεί ,  2  Οογ.  ΐϋ.  3. 
ιτλάσ-μα,  τό,  ίΚαί  ινΙιίεΗ  Τιθ8 
1>εεη / 'οττηεά ,  Κοπι.  ΐχ.  20. 
•π-Χάσ-σ-ω,  ίο  ηιοηίά,  ίο  /ονηι, 
Κοπι.  ΐχ.  20.  1  Τϋη.  ϋ.  13. 
ιτλασ·τ05,  ηιοηΐάεά,  /οττηεά ; 

ιηβϊ.,/εΐρηεά,  2  Ρβί.  ϋ.  3. 
ττΛατ€Ϊα,  η,  (βο.  όδόϊ),  α  1>νοαεΙ 
ιναρ,  α  δίνεεί,  Μαίί.  νΐ.  5. 
χϋ.  19.  Ειιΐίβ,  χ.  10.  χΐϋ.  26. 


ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΕΙ5Η  ΕΕΧ/ΕΟΔΤ 


ττλα] 

χίν.  21.  Αοίβ,  ν.  15  βίο. 
(ΡΓορβΓίγ  £βηι.  ο£  πλατύς.) 
ττλάτοδ,  τό,  ΙχνβαάίΗ,  Ερϋββ.  ΐϋ. 
18  ;  τό  πλάτος  της  "γης,  ίΗβ 
ιοΗοΙβ  βχίβηί  ο/  ίΗβ  βατίΗ, 
Κβν.  χχ.  9. 

ττλατύνω,  ίο  τηαΗβ  ϋτοαά,  ίο 
βηίανς/β,  Μαίί.  χχΐΐί.  5.  2 
Οογ.  νί.  11,  13. 

ττλατύδ,  Ίονοαά,  χνχάβ,  Μαίί.  νϋ. 
13. 

-π-λίγμα,  τό,  ίΗαί  ινΗίβΗ  Χ8  ρΐαχίβά; 
ύναχάβά  Καιν,  1  Τϊιη.  ϋ.  9. 
0£.  1  Ρβί.  ΐϋ.  3. 
ιτΧίΐσ-τοδ,  (βαρβΓί.  ο£  πολύς), 
χηοδί,  Μαίί.  χΐ.  20 ;  νβτχ/ 
ρνβαί,  ΜγΙϊ.  ΐν.  1  ;  ό  πλεϊστος 
βχλος,  ίΗβ  ^τβαίβν  ρανί  ο/*  ίΗβ 
ηνυΙίΐίηά&,  Μαίί.  χχΐ.  8 ;  τό 
πλεΐστον,  αϋνβΓϋΐαΙΙγ,  αί  ίΗβ 

ηΐ08ί ,  1  Οογ.  χΐν.  27. 
ττλίίων,  (οοιηρείΓ.  ο£  πολύς), 
χηοτβ,  Μαίί.  χχΐ.  36.  ,ΙοΙι. 
χχΐ.  15.  Ειιΐίβ,  χχΐ.  3  ;  φτβαίβν, 
τηοτβ  βχββΙΙβηί,  Μαίί.  νΐ.  25. 
χϋ.  41,  42.  Ριιΐίβ,  χΐ.  31, 
32  ;  έπ ί  πλεΐ ον,  Ύϊΐονβ  ινίάβΐχ/, 
/ιινίΗβν,  Αοίβ,  ΐν.  17.  2  ϊΐιη. 
ϋ.  16.  ΐϋ.  9  ;  οί  πλείονες,  ίΗβ 
<]\·βαί&ν  ρανί,  ίΗβ  ηια)ο>'ίίι/, 
Αοί?,  χΐχ.  32.  χχνϋ.  12. 
ττλ^κω,  ίο  χνβανβ  ίορβίΗβν ,  ίο  ρΐαίί, 
Μαίί.  χχνϋ.  29.  «Ιοίι.  χΐχ.  2. 
ττλίονάζω,  ΐΐΐίΓΑΠβ.,  ο£  ρβΓ80Π8, 
ίο  Ηανβ  α  βηρβνβηίίρ ,  2  Οογ. 
νϋΐ.  15;  ο£  ίϋΐη§β,  ίο  αύοιιηά, 
Κογπ.  ν.  20.  νΐ.  1.  2 Οογ.  ΐν.15; 
ίο  1>6  αηφτηβηίβά,  ίο  χηβνβαδβ, 

2  *Πιβββ.  ΐ.  3.  Ρΐϋΐΐρρ.  ΐν.  17. 

2  Ρβί.  ΐ.  8  ;  ίταηβ. ,  ίο  βαχίδβ 
ίο  ίιιβτβαββ,  1  Τ1ΐ688.  ΐϋ.  12. 
ιτλίονίκτέω,  ΐηίΓαηβ.,  ίο  Ηανβ  α 
φνβαίβν  δΗανβ,  ίο  Ηανβ  α  α 
αάναηία(]β  ονβτ ;  ίταηβ.,  ίο 


[ττλη 

@αχη  αη  αάναηίαφβ  ονβτ,  ίο 
ονβννβαβΗ,  2  Οογ.  νϋ.  2.  χϋ. 
17,  18.  1  Τϋβββ.  ΐν.  6;  ραββ., 
2  Οογ.  ϋ.  11. 

ττλίονί'κτηδ,  ν/νββάι/  ο/  $αΐη, 
βονβίοηδ,  1  Οογ.  ν.  10,  11.  νί. 
10.  Ερϋββ.  ν.  5. 

ττλίονίξία,  η,  βονβίοηβηβδδ,  Εαΐίβ, 
χϋ.  15.  Κοπι.  ΐ.  29.  Ερϋββ. 
ΐν.  19.  ν.  3  βίο.  ;  ώς  πλεονεξίαν, 
αβ  α  τηαίίβν  ο/  βονβίοη-ςηβδβ, 
2  Οογ.  ΐχ.  5;  ρΐιιτ.,  βονβίχη$8, 
ΜΛ.  νϋ.  22. 

ττλίυρά,  η,  ίΗβ  8χάβ  ο£  ίϋβ  £>οάγ, 
.Ιοίι.  χΐχ.  34.  χχ.  20,  25,  27. 
Αοίβ,  χΐΐ.  7. 

πλέω,  ίο  δαϊί,  Ειιΐίβ,  νΐΐΐ.  23. 
Αοίβ,  χχΐ.  3.  χχνϋ.  6, 
24. 

•π-ληγή,  η,  α  ΗΙοω,  α  δίνχρβ,  Ειιΐίβ, 
χ.  30.  χϋ.  48.  Αοίβ,  χνΐ.  23, 
33.  2  Οογ.  νΐ.  5.  χΐ.  23 ;  α 
χνοΐοΐά;  η  πληγη  τού  θανάτου, 
ίΗβ  άβαάΐυ  χνοχιτιά,  Κβν.  χϋΐ. 
3,  12  ;  την  πληγην  της  μαχαί- 
ρας,  ίΗβ  8ΐνοτά-8ίνοΗβ,  Κβν. 
χϋΐ.  14 ;  αη  αβίχβΐΐοη,  α 
ρΐανμιβ,  Κβν.  ΐχ.  18,  20.  χΐ.  6 
βίο. 

ττλήθοδ,  τό,  α  νηνίίχίχιάβ,  α  ο/νβαί 
ηηηιύβν,  Ηο6γ.  χΐ.  12.  Ειιΐίβ, 
ϋ.  13.  «Ιοίι.  χχΐ.  6;  \νΐίϋ  ίϋβ 
ατίΐοΐβ,  ίΗβ  αδδβχηΜαρβ,  Αοίβ, 
χχΐΐί.  7  βίο. 

ττληθύνω,  ίΓαηδ.,  ίο  χηβνβαδβ,  ίο 
ιηχιΐίχρίχ),  2  Οογ.  ΐχ.  10.  Ηβϋτ. 
νΐ.  14 ;  ΐηίΓαηβ.,  ίο  Ηβ  χη- 
βτβαββά,  ίο  τηηΐίχρίχ/,  Αοίβ, 
νΐ.  1 ;  ραββ. ,  ίο  \>β  χηηΐίχρίχβά, 
1  Ρβί.  ΐ.  2.  Μαίί.  χχΐν.  12. 
Αοίβ,  ΐχ.  31.  χΐΐ.  24. 

ττλήκτηδ,  ο,  α  Ηνχιχδβτ,  αβμιαννβΐ- 
δοτηβ  ρβνδοη,  1  Τΐπι.  ΐΐΐ.  3. 
Τΐί.  ΐ.  7. 


ΤΟ  ΤΗΕ  Ν£Ρν  ΤΕΞΤΑΜΕΝΤ. 


ττλη] 

πλήμμυρα,  η,  α  βοοά,  ΚιιΕβ,  νί. 
48.  (“Ιί  οιι^Ηί  ηοί  Ιο  Εβ 
\νπίΓβη  πλημμύρα,  3,8  ίΐιβ  α  18 
δΙιοΓί,”  Ραρβ’δ  Εβχΐοοη. ) 
πλήν,  αϋν.,  αί  ίϋβ  6β§ΐηιϋη§ 
οί  α  δβπίβηοβ,  ηβνβτίΤιβΙβββ, 
Τιοιν1)βΐΙ,  Τιονοβνβν,  Μαίί.  χΐ. 
22,  24.  χχνί.  39,  64  βίο.  ; 
πλην  6τι ,  εχεερί  ίΤιαί,  8ανβ 
ίΤιαί ,  Αοίδ,  χχ.  23.  Ρΐϋΐΐρρ. 
ΐ.  18  ;  3.8  ρρβροδ. ,  βχεβρί,  ύηί, 
ΜγΕ.  χπ.  32.  Αοίδ,  νΐϋ.  1. 
χν.  28.  χχνϋ.  22. 
πλήρη$,  /ηΙΙ,  «Ιοίι.  ί.  14.  Μαίί. 
χΐν.  20.  χν.  37 ;  εοτηρίβίβ, 
ρβτβββί,  2  «Γοΐι.  8.  Μγ&.  ΐν. 
28. 

πληροφορία),  ίο  εαντρ  ίΤιτοη(/Τι 
Ιο  ίΤιβ  βηά,  ίο  αοεοηιρΙΐχΗ, 
ΕιιΕβ,  ί.  1  ;  ίο  βηΐβΐ,  2  Τΐιη. 
ΐν.  5  ;  ραδδ. ,  ίο  6β  βηΙΙρ  εοη- 
νχηεβά,  Κοιπ.  ΐν.  21.  Οοΐοδδ. 
ΐν.  ]2. 

πληροφορία,  η,  /ηΙηβ88,  αΙ>ηη- 
άαηεβ,  ΗβΙ)Γ.  νΐ.  11.  χ.  22; 
βνΙΙ  α88Ηναηοβ,  Οοΐοβδ.  ϋ.  2. 
1  ΤΗβδδ.  ΐ.  5.  (Γουηά.  οηΐγ 
ΐη  ίϋβ  ΝΤ  αηϋ  βοοίβδΐαβίΐοαΐ 
ΛντΐίβΓδ. ) 

πληρόω,  ίο  βΙΙ  εοτηρίβίβΐρ ,  Μαίί. 
χϋΐ.  48.  ϋοΐι.  χϋ.  3.  Αοίδ,  ϋ. 
2:  ίο  δΐιρρίϊ/  ΙίύβναΙΙι/,  Ρΐϋΐΐρρ. 
ΐ.  11.  ΐν.  18.  Οοΐοδδ.  ΐ.  9  ;  ίο 
εοτηρίβίβ,  &δ  ίο  ηυιηββΓ,  Κβν. 
νΐ.  11.  ΕιιΕβ,  χχΐ.  24;  ίο 
τβηάβν  ρβν/βεί,  .Ιοίι.  ΐϋ.  29. 
Ρΐιΐΐΐρρ.  ϋ.  2  ;  ίο / ϊιΐβΐ ,  Μαίί. 
ΐ.  22.  π.  15,  17,  23.  ν.  17. 
πλήρωμα,  τό,  βηΙηβ88,  Ερίιβδ. 
ϋΐ.  19.  ΐν.  13.  Οοΐοδδ.  ϋ.  9. 
Κοηι.  χΐ.  12;  α  βΙΙίηε)  ηρ ; 
κοφίνων  (ογ  σπυρίδων)  πληρώ¬ 
ματα,  ύα8ύείβηΐ8,  ΜγΙς.  νΐ.  43. 
νΐϋ.  20;  α  εοτηρίετηβηί,  α 


[πλο 

ραίεΐι,  Μαίί.  ΐχ.  16.  ΜγΕ.  ϋ. 
21  ;  οί  ίΐιηβ,  εοτηρΙβίβηβ88 , 
βιιΙηε88,  Οαΐ.  ΐν.  4 ;  αύιιηάαηεβ, 
ϋοΐι.  ΐ.  16.  Οοΐοδδ.  ΐ.  19 ;  α 
βηΐβΐΐΐηο,  α  Τίββρχηφ,  Κοιη. 
χϋΐ.  10 ;  ίηΙιαΙηίαηί8  (\ν1ΐ3,ί 
βΐΐδ  ίΐΐβ  63Γί1ΐ),  1  Οογ.  χ.  26. 
πλησίον,  αάν.,  ηεαν,  ^6.  ΐν. 
5 ;  ό  πλησίον,  οηε’β  ηβΐε/Τώοιιν, 
Μβ,ίί.  ν.  43.  χΐχ.  19.  χχϋ. 
39.  Ειιΐίβ,  χ.  36. 
πλησμονή,  ή,  δαίίβίτ/;  @ναίίβεα- 
ίΐοη,  ίηάηΐ^βηεβ,  Οοΐοδδ.  ϋ. 
23. 

πλήσσω,  ίο  βτηΐίβ,  Κβν.  νΐϋ.  12. 
πλοιάριον,  τό,  α  ΙΐίίΙε  νεββεί,  α 
Ιοαί,  ΜγΕ.  ΐϋ.  9.  ϋοϋ.  νΐ.  22. 
χχΐ.  8. 

πλοϊον,  τό,  α  νβ88εΙ,  α  βΤιϊρ, 
Μαίί.  ΐν.  21,  22.  Αοίδ,  χχ. 
13  βίο. 

πλόο$,  πλοΰ$,  ό,  α  νοτ/α^β,  Αοίδ, 
χχΐ.  7.  χχνΐΐ.  9,  10. 
πλούσιοξ,  νίεΤι,  2  Οογ.  νΐϋ.  9. 
Μαίί.  χΐχ.  23,  24.  ΕυΕβ,  νΐ. 
24  βίο. 

πλουσίωδ,  αάν.,  νί<  ΤιΙρ,  Οοΐοδδ. 
ΐϋ.  16.  1  Τΐιη.  νΐ.  17.  Τίί.  ΐϋ. 
6.  2  Ρβί.  ΐ.  11. 

πλουτίω,  ίο  1)6  νχεΤι,  ίο  Τιανβ 
(ώηηάαηεβ,  Ειι1<β,  ΐ.  53.  1 
Τΐιη.  νΐ.  9 ;  έπλούτησα,  1  Τιανβ 
Ιιεβη  βηνίεΤιβά,  Κβν.  χνϋΐ.  15. 
1  Οογ.  ΐν.  8.  2  Οογ.  νΐϋ.  8. 
πλουτίζω,  ίο  τηαΐίβ  νΐεϊι,  ίο 
βηνΐεΤι,  2  Οογ.  νΐ.  10.  ΐχ.  11 
βίο. 

πλοΐτοδ,  ό,  ινβαΐίΐι,  νΐεΤιβ8, 
Ερίιβδ.  ϋΐ.  8.  Μαίί.  χϋΐ.  22. 
1  Τΐιη.  νΐ.  17 ;  αδηηάαηεβ, 
βνΙηβ88,  Εοιη.  χΐ.  33.  2  Οογ. 
νΐϋ.  2.  Ερίιβδ.  ΐ.  7  ;  α  ^οοά, 
αη  αάναηία^β,  ΗβΙ)Γ.  χΐ.  26. 
Κοηι.  χΐ.  12. 


ττλυ]  ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΙΙΞΗ  ΙΕΧΙΟΟΝ  [ποι 


ττλιίνω,  ίο  ιναβΗ,  ΕιιΙίβ,  ν.  2. 

Κβν.  νϋ.  14.  χχϋ.  14. 
ττνεΰμα,  το,  ιυίηά,  ,ΙοΙι.  ίϋ.  8. 
Ηβ1>Γ.  ί.  7  ;  δνεαίΚ,  2  Τϋβδδ. 
ϋ.  8.  Κβν.  χί.  11  ;  δρίνΐΐ, 
Κηΐίβ,  χχϊϋ.  46.  Αβίδ,  νϋ. 
59.  ϋοϋ.  ΐν.  24.  νί.  63.  ϋαιηβδ, 
η.  26  βίο.  ;  α  άΐ8βτηδοάΐεά 
βρίνϋ,  α  ςΚοβΙ,  Ειιΐίβ,  χχΐν. 
37,  39.  Αβίδ,  χχϊϋ.  8,  9 ;  α 
λ,ηηιαη  8οηΙ,  Κβν.  χχϋ.  6. 
1  Οογ.  νϋ.  34.  Ηβϋι·.  χϋ. 
23.  3απιβδ,  ϋ.  26 ;  \νίί1ι 

ίΐιβ  αΓίίοΙβ,  το  πνεύμα,  τό 
άγιον  πνεύμα,  τό  πνεύμα  τό 
άγιον,  ίΗε  Ηοίρ  ΟΚοίί,  Μαίί. 
χχνΐϋ.  19.  «Γοίί.  χχ.  22.  Αβίδ, 
ν.  3.  νίϋ.  19.  χ.  44.  χϋί.  2, 
4.  χν.  28.  ΗβϋΓ.  ϋΐ.  7  βίο. 
(8ββ  αΐδο  πνευματικός,  ψυχή, 
ψυχικοί. ) 

ττνευματικος,  ρενίαΐηίηρ  Ιο  ίΗε 
βρίνίί,  δρίνΐίηαΐ ;  τά  πνευμα¬ 
τικά,  βρΐνΐίηαΐ  ρί/ί8,  1  Οογ. 
χϋ.  1.  χΐν.  1  ;  τά  πνευματικά 
τΐ)ί  πονηρίαί,  ενίΐ  8ρίνίί8, 
Ερϋβδ.  νί.  12 ;  βρΐνίΐηαΐ,  α» 
ορροδβϋ  ίο  ψυχικοί  ( εατηαί , 
β&ηβηαί,  1  Οογ.  ϋ.  14.  ϋαπιβδ, 
ϋΐ.  15.  «Ιικίβ,  19),  1  Οογ.  χν. 
44,  46.  Οί.  Κοιη.  νϋ.  14. 

χν.  27;  “  σώμα  πνευματικόν, 
ίΐιβ  ϋοϋγ  "ννΐιίοΐι  ίδ  αηίηιαίβά 
αηϋ  βοηίΓοΙΙβϋ  ϋγίΐιβ  Γαίίοηαΐ 
δοιαΐ,  ορροδβϋ  ίο σώμα  ψυχικόν, 
1  Οογ.  χν.  44,”  Τϋα^βΓ.  Οί. 
1  Ρβί.  ϋ,  5  ;  άίνίηεΐρ  ίη- 
βρίνβά,  Οοΐοδδ.  ϋΐ.  16.  1  Οογ. 
χΐν.  37. 

7τν€υμ.ατικώ$,  αϋν.,  8ρ%νΐίηα11ρ, 
1  Οογ.  ϋ.  14.  Κβν.  χί.  8. 
πνέω,  οί  ίΗβ  Λνίηά,  ίο  δίοιν, 
Μαίί.  νϋ.  25,  27.  Ειιΐίβ,  χϋ. 
55.  ϋοΐι.  ϋί.  8.  νί.  18  βίβ. 


πνίγω,  ίο  εΗοάε,  Μαίί.  χϋί.  7 
(\νβδίβοίί  Γβαάδ  άπέπνιξαν)  \ 
ίο  8€Ϊζβ  δρ  ίΐιε  ίΚνοαί,  Μαίί. 
χνϋί.  28;  ραδδ.,  ίο  δε  άνοιυηεά , 
ΜΛ.  ν.  13. 

ιτνικτοδ,  8ίταηρΙεά ,  Αβίδ,  χν. 
20,  29.  χχί.  25. 

πνοή,  ή,  νυχτιά,  Αβίδ,  ϋ.  2 ; 
δνεαίΚ,  Αβίδ,  χνϋ.  25. 

ττοδήρηδ,  νεαεΚίηρ  ίο  ίΗε  /βει, 
Κβν.  ί.  13. 

πόθεν,  ειά ν.,  νυΗεηεεΐ /νοτη  χνΗαί 
ρΐαεε  ?  Μαίί.  χν.  33.  Ειιΐίβ, 
χϋΐ.  25,  27  βίβ.  ;  /τόπι  ιοΗαί 
8οηνεε?  Μαίί.  χϋί.  54,  56. 

χχί.  25.  Κιχίίβ,  χχ.  7  βίβ. ;  δρ 
ινίιαί  ηιεαη8  ?  «ίοΐι.  ί.  48.  Μγ1(. 
νίϋ.  4 ;  Ηοιυ  ?  Κπΐίβ,  ί.  43. 

Μγ1(.  χϋ.  37.  ΛοΗ.  ίν.  11. 

ττοία,  -ή,  ρνά.88,  ϋαοιβδ,  ίν.  14 

(“ϋυί  ίΙιβΓβ  ποια  ίδ  ηιΟΓβ 
βοΓΓββίΙγ  ίαΐίβη  3δ  ίΐιβ  ίβιη. 
οί  ποιοί,  ο/  ινίιαί  βονί  ?  ” 
ΤΙιαγβΓ). 

ποιέω,  ίο  τηαΗε,  »Ιο1ι.  η.  15. 

Μαίί.  χνϋ.  4  βίο.  ;  ίο  ενεαίε , 
Αβίδ,  ίν.  24.  Μαίί.  χίχ. 
4 ;  ίο  εβίαδΙΐβΗ,  ΗβϋΓ.  νίϋ. 
9 ;  ίο  εαιΐ8ε,  Μαίί.  ν.  32. 
ϋοΗ.  χί.  37  ;  ίο  ραίη,  ίο 
αεφιίνε,  Κυΐίβ,  χίχ.  18 ;  ίο 

ρεί,  ίο  ρνοειιτε,  Ειιΐίβ,  χϋ. 
33  ;  ίο  αρροΐηί,  Μγ1(.  ίϋ.  14 ; 
ίο  εοτητηίΐ,  Μαίί.  χϋί.  41. 
χχνϋ.  23.  1  3οϋ.  ίϋ.  8 ;  ίο 
ρναείΐ8Ρ,  ίο  αάΚενε  ίο,  ϋοΐι. 
ίϋ.  21.  Κοηι.  ίϋ.  12;  ίο  οδ- 
8εννε,  ίο  Ηεερ,  Μαίί.  ν.  19. 
νϋ.  21,  24,  26  βίο. ;  ίο  εεΐε- 
δναίε,  ίο  Ηεερ,  αβ  α  ίβαβί, 
Μαίί.  χχνί.  18.  ΗβϋΓ.  χί.  28; 
ίο  8ρεηά,  αδ  ίίηιβ,  ϋαιηβδ,  ίν. 
13.  Μαίί.  χχ.  12.  Αβίδ,  χν. 
33 ;  ίο  ρτοάηεε ,  ίο  δτίηρ /οτίΗ, 
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ΜαίΕ  ϋΐ.  8,  10.  νϋ.  17,  18, 
19 ;  δήλον  ποιεΐν,  ίο  τηαΐεε 
τηαηί/εκί ,  ίο  δείνας,  ΜαΐΕ 
χχνϊ.  73 ;  εκδίκησιν  ποιεΐν , 
ίο  ανεη$ε,  Ευΐίβ,  χνΐϋ.  7,  8 ; 
έκθετον  ποιεΐν,  ίο  εχροβε,  3,8 
Ϊηί3ηί8,  Αβ£δ,  νϋ.  19  ;  ένέδραν 
ττοιεΐν,  ίο  Ιίε  ίη  νοαΐί,  Αοί}8, 
χχν.  3 ;  εξουσίαν  ττοιεΐν,  ίο 
εχενείβε  αηΐΗοτΐίρ,  Ηβν.  χΐϋ. 
12 ;  έξω  ττοιεΐν,  ίο  εαηαε  ίο 
άερανί,  ίο  ρηί  /ονίΗ,  Αβ£δ,  ν. 
34 ;  κρίσιν  ττοιεΐν,  ίο  αεί  α·π 
)ηώ}ε,  «ΙοΗ.  ν.  27  ;  λντρωσιν 
ττοιεΐν,  ίο  ρτοεηνε  άεΐίνεναηεε, 
Εΐιΐΐβ,  ΐ.  68  ;  μόνην  ττοιεισθαι, 
ίο  άινεΠ,  ϋοϋ.  χΐν.  23 ;  πόλεμον 
ττοιεΐν,  ίο  τηαίόε  τναν,  ίο  ββΜ, 
Εβν.  χΐ.  7 ;  συμβούλων  ττοιεΐν, 
ίο  εοηνηΐί,  ΜγΙ£.  ϊϋ.  6  (ϋιϋ 
ΙιβΓΘ  \\τβ8ΐβο££  ΐ'βαάδ  ε δίδουν); 
φανερόν  ττοιεΐν,  ίο  ηια&ε  Ιεηοιυη, 
ΜαίΕ  χϋ.  16  ;  αναβολήν  μηδε- 
μίαν  ττοιεισθαι,  ίο  πιαίεε  ηο 
άεΐατρ,  Αβΐ;8,  χχν.  1 7 ;  συσ- 
τροφήν  ττοιεισθαι,  ίο  Ιοαηά  ίο- 
$εί}ιετ,  Αοίβ,  χχϊϋ.  12  ;  δεήσεις 
ττοιεισθαι,  ίο  οβ'εν  ρναρετΒ, 
ΕιιΕβ,  ν.  33 ;  εκβολήν  ττοιεισθαι, 
ίο  ίΗτοιν  ίΗβ  03Γ§ο  ονενδοανά, 
Αβίδ,  χχνϋ.  18  ;  ούδενός  λό-γου 
ττοιεισθαι,  ίο  ιηα&ε  ο/  ηο 
αεεοηηί,  ίο  8εί  ηο  ναΐηε  οη, 
Α(ϋ8,  XX.  24;  μνείαν  ττοιεισθαι, 
ίο  τηαΐεε  ηιεηίΐοη  ο/,  Κοιη.  ΐ. 
9 ;  μνήμην  ττοιεισθαι,  ίο  νε- 
τηεηώεν,  2  ΡβΕ  ΐ.  15;  πρόνοιαν 
ποιεΐσθαι,  ίο  ρνονχάε /οη,  Κοιη. 
χΐϋ.  14  ;  σπουδήν  ποιεΐσθαι,  ίο 
αεί  άίΐί^εηίΐτ/,  ϋυϋβ,  3. 
ττοίημα  ,  τό,  ίΚαί  ινΙιίεΚ  Ηα$ 
ύεεη  ηιαάε  ;  α  ιυοχΊε,  Κοιη.  ΐ. 
20  ;  η ιοτΙίΐηαχιβΗΐρ,  Ερίιββ.  ϋ. 
10. 


χο£ησ-ι,$,  ή,  α  ρεν/οη/ηαηεε,  α 
άοίηρ),  .Ιαηιββ,  ΐ.  25. 
χοιητήδ,  Ο,  α  ροεί,  Αοίδ,  χνϋ. 
28 ;  α  ρετ/ονηιετ,  α  άοεν. 
Κόπα.  ϋ.  13.  ϋαιηβδ,  ΐ.  22,  23. 
ΐν.  11. 

χοικίλοδ,  ο/ άίυετΆ  8ονΐ8,νανίοη·$, 

ΜαίΕ  ΐν.  24.  Ειιΐίβ,  ΐν.  40  ; 
ηιαηί/οΐά ,  1  ΡβΕ  ΐ.  6.  ΐν. 

10. 

χοιμαίνω,  ίο  Ιεεερ  βΚεερ,  ΕπΕβ, 
χνϋ.  7  ;  ίο  /εεά,  ϋοΐι.  χχΐ.  16. 
Αβίβ,  χχ.  28.  1  Οογ.  ΐχ.  7. 
ϋηϋβ,  12 ;  ίο  νηΐε,  ίο  ςονενη, 
Κβν.  ϋ.  27.  χϋ.  5.  χΐχ.  15. 
χοιμήν,  ό,  α  8\ιερ1ιενά,  ΜαΐΕ 
ΐχ.  36.  χχν.  32.  χχνΐ.  31. 
«Ιοϋ.  χ.  2,  12  βίο.;  α  ραβίον, 
Ερϋββ.  ΐν.  11.  1  ΡβΕ  ϋ.  25. 
χοίμνη,  ή,  α  βοεΤε,  ΜαΐΕ  χχνΐ. 

31.  ΕιιΕβ,  π.  8.  ϋοϋ.  χ. 
16. 

χοίμνιον,  τό,  α  βοείε,  Ειιΐίβ,  χϋ. 

32.  1  ΡβΕ  ν.  2,  3. 

χοΐο5,  ΐηίβιτο^.  ρΓοηοιιη,  ο/ 
τνΗαί  8θτί,  Επίίβ,  χχΐν.  19. 
ΜαΐΕ  χχΐ.  23.  χχϋ.  36. 
χολίμίω,  ίο  εαννρ  οη  τναν,  ίο 
βε/ Ηί,  Κβν.  ϋ.  16.  χϋ.  7.  χΐχ. 
11;  ίο  νοναηβε,  ίο  φχαττεί , 
ϋ3ΐηβ8,  ΐν.  2. 

χόλίμοβ,  ό,  ιναν,  ΜαΙΕ  χχΐν.  6. 
Εηΐίβ,  χΐν.  31  β£β.;  \>αίίίε, 
Ηβϋι·.  χΐ.  34.  Κβν.  ΐχ.  9.  χνΐ. 
14;  8ίτί/ε,  ςηαττεί,  ϋαηιβδ, 
ΐν.  1. 

χό\ΐ5,  ή,  α  είίτ/,  ΜαΙΕ  ϋ.  23. 
ΜγΕ.  ΐ.  45.  Εηΐίβ,  ΐν.  29  βίο.; 
ίΐιε  ΐη1ιαΙ)ίίαηί8  ο£  α  βΐίγ, 
Μ3ΪΕ  νϋΐ.  34.  χ.  15.  Αβίβ, 
χΐν.  21  ;  \νΐ£ΐι  ΐΗβ  3Γίΐβ1β, 
-ΑετηϊαΙεηι,  ΜαΙΕ  χχΐ.  18. 
χχνϋΐ.  11  ;  αη  αύοάε,  α  Ιιοιηε, 
ΗβϋΓ.  χΐ.  16.  χΐϋ.  14. 
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πολιτάρχης,  ό,  α  νηϊεν  ο/  α  εΐίρ, 
Αοίδ,  χνϋ.  6,  8.  (Οοηβηβά 
ίο  ίΗβ  ΝΤ  αηά  Ιαίβ  Ιη- 
βοπρίΐοηδ. ) 

πολιτίία,  ή,  ίΗε  εοτητηοηχνεαΙίΗ, 
Ερϋβδ.  ϋ.  11 ;  ίΗε  νΐρΗίδ  ο/  α 
εΐίΐζεη,  εΐίΐζεηβΗΐρ,  Αοίβ,  χχϋ. 
28. 

πολίτ€υμα,  τό,  ίΗε  αάτηΐηΐδίνα- 
Ιίοιι  ο/  είνΐΐ  α/αίνδ;  α  εοτητηοη- 
νοεαΙίΗ,  Ρϋϋΐρρ.  ϋί.  20. 
πολιτίύω,  ίο  Ιίνβ  αβ  α  εΐίΐζεη, 
Αοίδ,  χχΐϋ.  1.  Ρβϋΐρρ.  ΐ.  27. 
πολίτης,  6,  α  εΐίΐζεη ,  Αοίδ,  χχΐ. 
39.  Ι/πΙίβ,  χν.  15 ;  α  /εΙΙοιυ- 
εΐίΐζεη,  ΗθΙογ.  νϊϋ.  11.  Επίίβ, 
χΐχ.  14. 

πολλάκις,  αάν.,  ο/ίεηίΐτηεδ, /νε- 
ςηεηίΐρ,  Μαίί.  χνϋ.  15.  ίοϋ. 
χνΐϋ.  2  βίο. 

πολλαπλαοτίων,  τηαητ /  ίΐτηεδ  α$ 
τηηεΗ,  ηιηεΗ  τηονε,  Μαίί.  χΐχ. 
29.  Ι/αΐίβ,  χνΐϋ.  39. 
πολυίύσ-πλαγχνος,  νενρ  τηβνεΐ- 
/ ηΐ ,  α  ναΓ.  Ιβοί.  αϋ  3ααιβδ,  ν. 
11.  (Ηθγθ  ννβδίΟΟίί  Γβαάδ 
πολύσπλαΎχνος.  Τΐιβ  οίΙιβΓ 
ίοπη  18  ηοί  Γβοο§ηΐζβ(1  ΐη 
Ραρβ’δ  Κβχΐοοη. ) 
πολυλογία,  ή,  τηηεΗ  βρεαΗΐηρ, 
Μαίί.  νί.  7. 

πολυμ€ρώς,  3,(1  ν.,  ΐη  τηαηρ ρανίβ, 
ΗβϋΓ.  ί.  1.  (Τϋβ  \νοτά  18  ηοί 
Γβοο^ηΐζβά  ίη  Ραρβ’δ  Ρβχΐοοη, 
αηά  \Υβ8ΐοοίί  οιηίίδ  ΐί. ) 
πολυποίκιλος,  τηηεΗ  νανΐεραίεά; 

τηαηΐ/οΐά,  Ερίιβδ.  ΐΐΐ.  10. 
πολύς,  τηηεΗ,  ,ίοΗ.  χΐΐ.  24.  χν. 
5,  8  ;  ρνεαί,  ΜγΙ*.  ν.  24.  Αοίδ, 
χΐ.  21  ;  αΗηηάαηί,  ρΐεηίεοηδ, 
Μαίί.  ΐχ.  37.  Εηΐίβ,  χ.  2 ;  ο£ 
ίΐαιβ,  Ιοηρ,  <Ιοβ.  ν.  6.  Μαίί. 
χχν.  19  ;  έττί  πολύ,  /ον  α  ίοηρ 
ίΐτηβ ,  Αοίδ,  χχνΐϋ.  6 ;  μετ  ού 

I 


[πον 

πολύ,  ηοί  Ιοηρ  αβεν,  Αοίδ, 
χχνϋ.  14  ;  πολύ,  αάνβΓΐ>ΐα11γ, 
τηηεΗ,  Κοιη.  ΐϋ.  2.  Εηΐίβ,  νϋ. 
47  ;  πολλοί),  αί  α  ρνεαί  ρτΐεε, 
Μαίί.  χχνί.  9  ;  πολλοί,  τηαηρ, 
Ειιΐίθ,  χ.  24.  1  Οογ.  ί.  26 ;  οΐ 
πολλοί,  ίΗε  ρνεαίεν  ρανί,  τηοδί 
οί  ίϋβτη,  ίΗε  τηα]ονΐίρ,  Μαίί. 
χχΐν.  12.  1  Οογ.  χ.  33 ;  τά 
πολλά,  /ον  ίΗε  τηο8ί  ρανί, 
Κοιη.  χν.  22. 

πολύσ·πλαγχνος,  νενρ  τηενεΐ/ηΐ, 
Ταηιβδ,  ν.  11.  (Οοηβηβά  ίο 
ίϋβ  ΝΤ  αηϋ  βοοίβδΐαβίΐοαΐ 

\ν’ΓΪίβΓ8.  ) 

πολυτ€λής,  νενρ  εοδίΐρ,  ΜιΊί. 
χίν.  3.  1  Τΐπι.  ϋ.  9 ;  ο/  ρνεαί 
ναΐηε,  1  Ρβί.  ϋί.  4. 
πολύτιμος,  ο/  ε/νεαί  ρτΐεε,  νενρ 
ρνεειοηβ,  Μαίί.  χΐϋ.  46.  «Ιοίι. 
χΐΐ.  3.  1  Ροί.  ί.  7. 

πολυτρόπως,  αάν.,  ΐη  άΐνενζ 
τηαηηενβ,  ΗβϋΓ.  ΐ.  1. 
πόμα,  τό,  ίΗβ  ηη-Αίίΐο  £ογπι  £ογ 
πώμα,  α  άνΐηΗ,  1  Οογ.  χ.  4. 
πονηρία,  ή,  ζοΐεΗεάηεδβ,  ΐηΐςηΐίρ, 
Ερββδ.  νΐ.  12.  ΕηΗβ,  χΐ.  39 
βίο. ;  ρίητ. ,  ΐηΐψιΐίΐεδ,  Αοίδ, 
ΐϋ.  26.  ΜγΙς.  νϋ.  22. 
πονηρος,  τοΐεΗεά,  Μαίί.  χϋΐ.  49. 
1  Οογ.  ν.  13  βίο. ;  ενΐΐ,  ΕρΗβδ. 
ν.  16.  νΐ.  13.  Μαίί.  χΐΐ.  45 ; 
άίδεαβεά,  Μαίί.  νΐ.  43;  ρνηάρ- 
ΐηρ,  Μαίί.  χχ.  15  ;  ρνΐενοηε, 
Κβν.  χνΐ.  2 ;  ό  πονηρόν,  ίΗε 
ενΐΐ  οηε,  Μαίί.  ν.  37.  χΐϋ.  19, 
38  ;  τό  πονηρόν,  ίΗαί  ινΗΐεΗ  Ϊ8 
χνΐεΗεά,  χνΐεΗεάηεββ,  ενΐΙ,Σ, ιιΐιβ, 
νΐ.  45.  Κοιη.  χϋ.  9.  Μαίί.  νΐ. 
13.  1  ΤΗβδδ.  ν.  22.  2  ΤΗββδ. 
ΐϋ.  3.  0£.  Αοίδ,  χχνΐϋ.  21. 

πόνος,  ό,  ΙαΗοην ;  αηχΐοηδηεββ, 
Οοΐοδδ.  ΐν.  13 ;  ραΐη,  Κβν. 
χνΐ.  10. 
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πορεία,  η,  α^οηνηβρ,  Ρυΐίβ,  χίίί. 

22;  α  ρηνβηίί,  3αιηβδ,  ί.  11. 
πορεύομαι,  ίο  ( /ο ,  ΡηΙίβ,  χχίί. 
33.  Αοίβ,  χχΐϋ.  23  βίο. ;  ίο 
άβρανί,  Μαίί.  χίχ.  15.  Αοίβ, 
χνί.  36  βίο. ;  ίο  άβρανί  /νοηι 
Ιί/β,  ίο  άίβ,  ΙαιΗβ,  χχίί.  22 ; 
πορβύβσθαι  όπίσω  τίνος,  ίο 
/ 'οΙΙοιυ  οηβ,  ίο  Ηββονηβ  Ηίδ 
αάΗβνβηί,  ΡιιΗβ,  χχΐ.  8 ;  ίο 
ρηνβηβ  α  βοηνββ  ο/  Ιί/β,  ίο 
ιυαίά,  1  Ρβί.  ΐν.  3.  2  Ρβί.  ΐΐ. 
10.  ιϊικίβ,  16,  18. 
πορθε'ω,  ίο  Ιαρ  ιυαβίβ;  ίο  άββίνορ, 
Οαΐ.  ί.  13,  23.  Αοίβ,  ίχ.  21. 
πορισμόδ,  ό,  α  βοηνββ  ο/  β) αίη , 
1  Τίιη.  νί.  5,  6. 

πορνεία,  η,  /ονηίβαίίοιι,  Μαίί. 
χν.  19.  Αοίβ,  χν.  20,  29.  1 
Οογ.  νί.  18;  ηιβί. ,  ίάοΐαίνρ, 
Κβν.  ίί.  21.  χίν.  8.  χνίί.  2,  4. 
πορνεύω,  ίο  βοηιηιίί  /ονηίβαίίοη, 
1  Οογ.  νί.  18.  χ.  8;  ιηβί.,  ίο 
ρναβίίββ  ίάοΐαίντ),  Κβν.  χνίϊ. 
2.  χνίΐί.  3,  9. 

πόρνη,  ή,  α  ΗανΙοί,  Ριιΐίβ,  χν. 
30.  ^ιηβδ,  ίί.  25  βίο.;  ηιβί., 
αη  ίάοΐαίνβδδ,  Κβν.  χνίί.  1, 
5.  χίχ.  2. 

πόρνο$,  ό,  α  ηιαίβ  ρνο8ίΐΙηίβ ; 
αικί,  §βηβΓ3,11γ,  α  /ονηίβαίον, 
1  Οογ.  ν.  9,  11.  ΕρΗββ.  ν.  5. 
1  Τίηι.  ί.  10.  Ηβ1)Γ.  χίί.  16  βίο. 
πόρρω,  αάν.,  αί  α  άίβίαηββ,  α 
ρνβαί  ιυαρ  ο//,  ΕιιΗβ,  χίν.  32  ; 
/αν,  Μαίί.  χν.  8.  ΜγΗ.  νίί. 
6  ;  πορρώτβρον,  /ηνίΐιβν,  Εηΐίβ, 
χχίν.  28.  (ΗβΓβ  οίΙιβΓ  ίβχίβ 
§ίνβ  πορρωτέρω. ) 
πόρρωθεν,  αάν.,  /νονη  α/αν, 
ΕηΗβ,  χνίί.  12.  Ηβ1>Γ.  χί.  13. 
πορφύρα,  η,  α  ρηνρΐβ  ς/ανηιβηί, 
ΜγΗ.  χν.  17,  20.  ΕηΗβ,  χνί. 
19  βίο. 


πορφύρεο$,πορφυρον$,  ο/ρηνρΐβ, 
άρβά  ο/  α  ρηνρΐβ  βοΐοην,  ιΙοΗ. 
χίχ.  2,  5 ;  πορφυρουν,  80. 

Ζνδυμα,  α  ρηνρΐβ  ραντηβηί, 
Κβν.  χνίί.  4.  χνίΐί.  16. 
πορφυρόπωλις,  η,  α /βνηαίβ  δβΙΙβν 
ο/  ρηνρΐβ,  Αοίβ,  χνί.  14. 
πο<τάκι$,  3,(1  ν.,  Ηοιυ  ο/ίβη,  Μαίί. 
χνίΐί.  21.  χχίίί.  37.  ΕηΗβ, 
χίίί.  34. 

πόσ*ι$,  ή,  άνίηΗ,  «ΙοΗ.  νί.  55. 
0ο1ο88.  ίί.  16  ;  άνίηΐίίηβ),  Κοηι. 
χίν.  17. 

πόσ*ο$,  Ηοιυ  β/νβαί,  Μαίί.  νί.  23. 
2  Οογ.  νίί.  11  ;  πόσος  χρόνος; 
Ηοιυ  Ιοηι /  α  ίίτηβ?  ΜγΗ.  ίχ. 
21  ;  πόσον  ;  Ηοιυ  τηηβΗ  ?  Εηΐίβ, 
χνί.  5,  7 ;  πόσψ ;  Ηρ  Ηοιυ 
τηηβΗ  ?  Μαίί.  χίί.  12 ;  πόσψ 
μάλλον  ;  Ηι/  Ηοιυ  τηηβΗ  νηονβ  ? 
Μαίί.  νίί.  11.  χ.  25  ;  πόσοι ; 
Ηοιυ  νηαηρ  ?  Μαίί.  χν.  34. 
ΕιιΗβ,  χν.  17 ;  πόσα,  Ηοιυ 
ρτβαί  ίΗίηβ/8,  Μαίί.  χχνίί.  13. 
ΜγΗ.  χν.  4. 

ποταμό$,  δ,  α  νίνβν,  Μαίί.  ίίί. 
6.  2  Οογ.  χί.  26.  Αοίδ,  χνί. 
13  βίο. ;  α  βοοά,  Μαίί.  νίί. 
25,  27.  Κβν.  χίί.  15,  16  βίο. ; 
ρΙιΐΓ.  ηιβί.,  8ίνβαηΐ8,  «ΓοΗ.  νίί. 
38. 

ποταμοφόρητο$,  βαννίβά  αιυαρ 
Ηρ  ίΗβ  δίνβαηι,  Κβν.  χίί.  15. 
(Εοιιηά  οηΐγ  ίη  ίΗίδ  ρΐαοβ, 
αη<1  ίη  ΗβδγοΗίυδ.) 
ποταπδ$,  α  ΙαίβΓ  ίοΓΓη  ίοΓ 
ποδαπός,  ο/  ιυΗαί  βοηηίνρ  ? 
Ιη  ίΗβ  ΝΤ  ο/  ιυΗαί  8ονί? 
Μαίί.  νίϋ.  27.  ΕυΗβ,  ί.  29. 
νίί.  39.  2  Ρβί.  ίίί.  11.  ΜγΗ. 
χίίί.  1. 

πότε,  αη  ίηίβΓΓΟ^αίίνβ  ραΓίίοΙβ, 
νυΗβη?  αί  ιυΗαί  ίίτηβ?  Μαίί. 
χχν.  37,  38,  39.  ΕηΗβ,  χχΐ. 
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7.  «Τοίι.  νί.  25 ;  £?ω?  πότε;  Ηονο 
Ιοηρ  ?  Μαβί.  χνϋ.  17.  Κηΐίβ, 
ΐχ.  41.  ιΓοΙι.  χ.  24;  αηά, 
αοοοΓ(1ϊη§  ίο  Ιαίβ  ΟτββΚ 
Π8α»θ,  ίη  ΐηάΐΓβοί  ηηβδίΐοηδ, 
ίοΐ’  οπότε,  ΜγΚ.  χίϋ.  33,  35. 
ποτέ,  αη  βηοΐΐίΐο  ραΓίϊοΙβ,  Γβ- 
£θγγϊπ§  βΐίΙΐθΓ  ίο  ίΐιβ  ραβί,  ογ 
ίο  ίΙιβίυίπΓβ,  οηεε,  α/ονείίτηε, 
/οτηχετίρ,  Κοηι.  νϋ.  9.  χΐ.  30. 
Οαΐ.  ΐ.  13,  23.  «ΤθΙι.  ΐχ.  13  ; 
ήδη  ποτέ,  ηοιυ  αί  ΙεηρίΚ,  Κοιη. 
ΐ.  10.  Ρϋΐΐΐρρ.  ΐν.  10 ;  αίίθΓ 
ηβ^αίΐνββ,  αδ  ΐη  ούδείς  ποτέ, 
ενεν,  Ερίιβδ.  ν.  29.  2  Ρβί.  ΐ. 
10 ;  8Ϊιηΐ1αϊ·1γ,  τις  ποτέ,  τοίχο 
αί  αηρ  ίίηιε  ?  1  Οογ.  ϊχ.  7. 
Ηθ1)γ.  ΐ.  5,  13 ;  οποίοι  τι νες, 
ο/  ιοΗαίενετ  8θΗ,  Οαΐ.  ϋ.  6. 
πότεροδ,  ιοΗείΗεν  ο/  ίΗε  Ιιοο ; 
πότερον  ...  ή,  τοΗείΗεν  ...  ον, 
«Τοίι.  νϋ.  17. 

ποτήριον,  τό,  α  εηρ,  Μαίί.  χχίϋ. 
25,  26.  χχνί.  27.  1  Οογ.  χΐ. 
25 ;  α  ρβΓδοη’δ  Ιοί,  ογ  άΪ8- 
ρεη8αίΐοη,  Μαίί.  χχνΐ.  39. 
ϋοΐι.  χνϋΐ.  11.  ΜγΚ.  χίν.  36. 
ΚηΚβ,  χχϋ.  42  βίο. 
ποτίζω,  \νΐί1ι  αοοιίδ. ,  ίο  φίνε 
άνίηΐύ  ίο,  Μαίί.  χχν.  35,  37, 
42.  ΕαΚβ,  χίϋ.  15  βίο.  ;  -γάλα 
ύμας  ει νότισα,  ού  βρίομα,  1  Οογ. 
ΐϋ.  2  (Ιΐν  /  ϊεά  ροη  τοίίΗ 
τηίΏζ,  ηοί  χυίίΗ  ηιεαί) ;  ίο  ίννί- 
ραίε,  ίο  ιυαίετ,  1  Οογ.  ϋΐ.  6, 
8  ;  εν  πνεύμα  έποτίσθημεν, 
υοετε  τηαάε  ίο  άτίπΗ  ο/  οηε 
8ρΐνίί ,  ΐ.β.  νοενε  ίηώηεά  ιοίίΗ 
οηε  8ρΐνίί,  1  Οογ.  χϋ.  13. 
7Γ0Τ05,  δ,  α  άτίηΗίηρ,  α  εατοΗ8· 
ίηρ,  1  Ρβί.  ΐν.  3. 
ιτοΰ,  αη  ΐηίβΓΓΟ^αίΐνβ  ραΓίϊοΙβ, 
τοΗενε  ?  ίη  ι οΊιαί  ρΐαεε  ?  Μαίί. 
ϋ.  2.  χχνΐ.  17  βίο.  ;  ΐη  ΐη- 
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άΐΓβοί  φίβδίΐοηβ,  «Ιοίι.  χΐ.  57. 
Μαίί.  ϋ.  4. 

πού,  αη  βηοΐΐίΐο  ραΓίϊοΙβ,  8οτηε· 
τοΗενε,  ΗβΙοΓ.  ΐΐ.  6.  ΐν.  4 ; 
\νΐί!ι  ηηιηβΓαΙβ,  οώοηί,  ηεατίρ, 
Κοηι.  ΐν.  19. 

πούδ,  α  /οοί,  Μαίί.  ΐν.  6.  χχΐΐ. 

13.  Ρηΐίβ,  ΐ.  79  βίβ. 
πράγμα,  τό,  α  άεεά,  3αηιβ8,  ΐΐΐ. 
16  ;  α  τηαίίεν,  Κοηι.  χνΐ.  2. 
Κηΐίβ,  ΐ.  1.  Αοίδ,  ν.  4 ;  α 
ΐΗίηρ,  ΗβΙ)Γ.  χ.  1.  χΐ.  1  ;  α 
εα8ε,  α  Ιαχο8ηχί,  1  Οογ.  νΐ.  1. 
πραγματεία,  αηά  πραγματία,  ή, 
αη  αβ'αίν,  α  ρητβηίί,  2  ϊΐηι. 
ΐΐ.  4. 

πραγματεύομαι,  ίο  εαννρ  οη 
ύχΐ8ίηε88,  ίο  ίναάε,  ΚυΚβ,  χΐχ. 
13. 

πραιτώριον,  τό,  Καί.  ρναείονίηχη, 
ίΐιε  ρεηεταΐ'8  ίεηί ;  ί!ιε  ραίαεε 
ΐη  ννΐιΐοΐι  ίΗβ  ^ονβΓηοΓ  ο£  α 
ρΓονΐηοβ  Γβδΐάβϋ,  Μαίί.  χχνΐΐ. 
27.  Μιΐί.  χν.  16.  Αοίδ,  χχΐΐΐ. 
35  ;  ίΗε  εχηρενοτ8  ραίαεε  αί 
Κοηιβ,  ΡΗΐΙίρρ.  ΐ.  13  (ηιοΓβ 
ρτοϋαϋΐγ,  ρναείοτίαη  ριιατά). 
πράκτωρ,  ό,  αη  εχαείοτ  ο/ 
ρεηαΙίίε8  ;  αηϋ,  §βηβΓα11γ,  ί)ιε 
οβεεν  ο£  α  ηια^ΐδίταίβ’δ  βοητί, 
ΚηΚβ,  χΐΐ.  58. 

πρά£ι$,  ή,  αη  αεί,  α  ίναη8αείίοη, 
ίΗβ  ίΐίΐβ  ο£  ίΐιβ  “  Αοίδ  ο£  ίΐιβ 
Αροδίΐβδ  ” ;  α  άεεά,  εοηάηεί, 
ΗεΗανχοητ,  Αοίδ,  χΐχ.  18. 
Μαίί.  χνΐ.  27.  Κοηι.  νΐΐΐ.  13: 
οβεε,  οεεηραίίοη,  Κοιη.  χΐΐ. 
4. 

πράοδ,  αηά  πραύδ,  ιηίΐά,  ρεηίίε, 
αηά,  ο£  αηΐιηαΐδ,  ίανιε:  ρεηίίε, 
Μαίί.  ν.  5  (Ηβΐ’β  Αλ7  αη«1 
Κν  Γβηϋβτ  ΐί  ηιεεΗ ;  6αί  ίΐιβ 
\νοΓ(1δ  ηβνβΓ  άΐά,  αί  αογ 
ίΐιηβ,  ογ  ΐη  αιιγ  ραβδα^β  οΐ 


ΟΚ  ΕΕΚ-  ΕΝΟΣΙΞΗ  ΙΕ  ΧΙΟ  ΟΝ 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ\ν  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ. 
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αηγ  αιιίΙιοΓ  δΐ^ηΐίγ  τηεεΕ 
ΕιηίΙιβΓ,  ίϊιο  νΪΓίηβ  οί’  ?ηοβ&- 
Η688  18  αΐΐ’βαάγ  οοιηηιβηάβά 
ϊη  ίϊιο  βΓδί  Βο&ίΐίηοΙβ — “  ίΚε 
ροον,  ΐ.6.  ίΚε  ΙοινΙί/  ϊη  βρίτίΐ.” 
Α(Μ  ίΗαί,  βΐιβ  Ββϋίΐίιιάβδ  ανο 
αοΐηιΐίίβάΐγ  ταη^βά  ίη  αη 
αβοβηάίηρ  οΓάβΓ,  80  ίβαί  α 
Ηΐ^ΗβΓ  ρΐαοβ  18  £ΐνβη  ίο 
ρεηίΙειιε88  ίΗαη  ίο  τηεεΙ:ηε88, 
αδ  1θ6Ϊη§  3,  ιηηοβ  γβ,γθγ  νΪΓίηβ. 
ΜοΓβονβΓ,  7 τραότης,  αηά  πρα'ύ- 
τη$,  =  $βη11βηβ88,  1  Οογ.  ΐν. 
21,  ίΗοια§β  ήβΓβ  αίβο  Αν  αηά 
Β.ν  Γβικίβτ  ΐί  τηεβΙ:η€88.  8ββ 
Ραρβ’δ  Εοχΐοοη  ΐη  νοο.  ττραό- 
ττ) ϊ).  Εογ  πράος,  αηά  πραϋς, 
8ββ  αίβο  Μαίί.  χΐ.  29.  χχΐ.  5. 
1  Ρθί.  ΐΐΐ.  4. 

ττραότη$  (ογ  ·π·ραύτη8),  η,  Οαΐ.  ν. 
23.  νΐ.  1.  ΕρΗβδ.  ΐν.  2.  2  Οογ. 
χ.  1.  Οοΐοδδ.  ϋί.  12.  2  Τΐιη.  ϋ. 

25.  Τίί.  ΐη.  2.  άαιηβδ,  ΐ.  21. 
ττρασ-ιά,  η,  α  ε/α τάβη-ϋβά  ;  “  ΐη 

ίΗβ  ΝΤ,  ιηβίαρβοποαίΐγ,  α 
άίνί8ίοη,  ΜΛ.  νΐ.  40,”  Ραρβ 
ΐη  Ββχ.  ;  “  άνέπεσον  πρασιαί 
πρασιαϊ  (α  ΗβΙίΓαΐδηι),  ίΗερ 
τεείίηεά  ΐη  ναη&8  ογ  άίνί8Ϊοη8 , 
ΜγΙς.  νΐ.  40,”  ΤβαγβΓ. 
ίτράσσω,  ίο  ρταείΐ8ε,  Αοίδ,  χΐχ. 
19  ;  ίο  αίίεηά  ίο,  1  Τββδδ.  ΐν. 
π ;  ίο  άο,  ίο  ρεν/ονηι,  1  Οογ. 
ΐχ.  17.  Αοίβ,  χΐχ.  36.  χχνΐ. 

26.  Κοιη.  ΐχ.  11  ;  ίο  οΙ>8εννβ, 
ίο  Ιεεερ,  Βοηι.  ϋ.  25 ;  ίο 
εοηιηιίΐ,  ίο  ρενρείναίε,  1  Οογ. 
ν.  2.  2  Οογ.  χϋ.  21.  Κοηι.  ΐ. 
32;  ίο  βχαεί,  αδ  ίηΟηίβ,  Ευββ, 
ΐΐΐ.  13.  χΐχ.  23;  ΐηίΓαηδ. , 
ίο  αεί,  Αοίδ,  χνΐΐ.  7 ;  ίο 
6β  ίη  α  εετίαίη  8ίαίε ,  ίο 
γάτε,  Αοίδ,  χν.  29.  ΕρΗβδ. 
νΐ.  21. 


[πρι 

'ίΓραϋττίίθίΐα,  αηά  ιτραυιταθία,  ή, 

1  Τΐιη.  νΐ.  11,  “  τηίΙάηε88,” 
Ραρο  ΐη  Εβχ. 

Ίτραύδ,  αΐιά  ττραντηξ,  δββ  πράος. 
ιτρίπω,  ίο  ϋε  εοη8ρίεηοη8 ;  πρέ- 
πειν  τινι,  ίο  Ιεβί  α  ρετ8οη  ογ 
ίΚίηρ),  ΗοΙογ.  νίΐ.  26.  Τΐί.  ΐΐ. 
1.  1  Τΐιη.  ΐΐ.  10;  ΐπιρθΓδ., 
πρέπει,  ογ  πρέπον  έστϊν,  ίί  Ϊ8 
βίίίηρ,  ίί  ΙεβίίείΗ,  Ερίιοδ.  ν. 
3.  Μαίί.  ΐΐΐ.  15.  ΗοΡγ.  ΐΐ.  10. 
ιτρ€σβ€ία,  η,  αη  ενώα88ρ,  Ειιΐίβ, 
χΐν.  32.  χΐχ.  14. 

Ίτρίσβίνω,  ίο  Ιε  αη  αηιίαδβαάον, 
Ερίιβδ.  νΐ.  20.  2  Οογ.  ν.  20. 
ττρίσβυτίρι,ον,  τό,  αη  αββεηιύΐρ 
ο/  ίίιε  εΙάετ8,  ΐ.β.  ίΐιβ  άβ\νΐδ1ι 
8αηΗοάηη,  Εηΐίβ,  χχΐΐ.  66. 
Αοίδ,  χχΐΐ.  5 ;  ίΐιβ  εοηηείΐ  ο£ 
ίβθ  ΟΡπδίΐαη  ΟΙηίΓοβ,  1  Τΐιη. 
ΐν.  14. 

Ίτρ€σβντίρ05,  \ν1ιβΓβ  ί\νο  &Γ6 
ιηβηίΐοηβά,  ίΐιβ  εΐάετ,  Ευΐνβ, 
χν.  25  ;  αη  εΐάεν,  1  Τΐιη.  ν. 
1  ;  οΐ  πρβσβντεροι,  ίΐιε  είάετ8, 
ΗοΟγ.  χΐ.  2.  Μαίί.  χν.  2. 
ΜγΙς.  νΐΐ.  3,  5 ;  ίΐιε  τηεηώετ8  ο/ 
ίΚε  /βι οίβϊι  8αηΗεάνίη,  ΕηΡο, 
ΐχ.  22.  Αοίδ,  χχν.  15.  Μαίί. 
χχΐ.  23.  χχνΐ.  3  ;  ϊΚε  τηετη})εν8 
οβ  ίΚε  ίιεανεηΐρ  βαηλεάνίη, 
Ββν.  ΐν.  4,  19.  ν.  8  οίο. 
ιτρίσ-βύτηξ,  6,  αη  αρεά  τηαη, 
Ειιΐίβ,  ΐ.  18.  Τΐί.  ΐΐ.  2. 
ΡΗΐΙβπι.  9. 

τΓρ£οτβΰτι$,  η,  αη  αρεά  ινονηαη, 
Τΐί.  ΐΐ.  3. 

Ίτρηνή$,  ΚεαάΙοηρ),  Αοίδ,  ΐ.  18. 
-ιτρίζω,  ίο  8αν:  ίη  ίινο,  ίο  8αιυ 
αχηηάεν,  ΗοΡγ.  χΐ.  37. 
ιτριν,  αάν.,  Ιεβοτε,  Μτΐί.  χΐν. 
72  οίο.  (ΤΗβ  ΓβίΐάθΓ  ΐδ  Γβ- 
ίβΓΓβίΙ  ίο  Ιΐΐδ  ΟΓββΙί  (χΓ»ηΐ- 
πι&γ.) 
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προ,  ρΓβρο8.  \νΐίϋ  §βηΐί. ,  ύβ/ονβ, 
Αοίδ,  χϋ.  14.  Μαίί.  νίϋ.  29 

β!θ.  (Τΐΐβ  Γβ3-άβΓ  18  ΓβίβΓΓβίΙ 
Ιο  ϋΐδ  Οτββϋ  ΟΓαπιιηαΓ.) 
προάγω,  ίΓαηδ.,  ίο  ύνίηρ  οηί,  ίο 
Βτίηρ  /ονίΐι,  Αοίδ.  χνΐ.  30. 
χνϋ.  5.  χχν.  26;  ΐηίΓ3ηδ., 
ίο  ρο  ΐ>ε/ονε,  Μαίί.  χϊν.  22. 
1  Τΐιη.  ν.  24.  Ιιΐιΐίβ  χνϋί.  39. 
ΜΛ.  νί.  45  ;  ΐη  α  ϋαά  δβηδβ, 
Ιο  ρνοεεεά,  ίο  $ο  /ονινανά,  2 
«Ιοίΐ.  9  (“ίο  ΪΓ3ηδ£Γ688  ίϋβ 
Ιϋηΐίβ  οί  ίπιβ  άοοίπηβ,” 
ΤϋαγβΓ.) 

προαιρέομαι,  ίο  ρτε/εν  ;  ίο  ρην- 
ρ086,  2  0θΓ.  IX.  7. 
προαιτιάομαι,  ίο  ύνίηρ  α  ελ,ανρβ 
αραίηδί  ρτενίοηδίι /,  Κοιη.  ΐϋ. 
9.  (Νοί  ίοηηϋ  ΐη  αηγ  οίϋβτ 
αηίϋοΓ,  ογ  ΐη  αηγ  οίϋβΓ  ραδδ- 
3§β  οί  ίϋβ  ΝΤ. ) 
προακούω,  ίο  Κέαν  ο/  ύβ/οτβ, 
0θ1θ88.  ί.  5. 

προαμαρτάνω,  ίο  δίη  Ιιβ/οτβ  (ΐ.β. 
ϋβίοΓβ  ϋβΐη§  α  Οϋηδίΐαη),  2 
Οογ.  χΐΐ.  21.  χίΐΐ.  2. 
προαύλιον,  τό,  α  /ονεεοηνί,  α 
ρονεΚ,  Μγϊ:.  χϊν.  68.  (Οί. 
Μαίί.  χχνΐ.  71.) 
ττρο  βαίνω,  ίο  ρο  /οηυατάβ,  Μαίί. 
ΐν.  21.  Μιΐί.  ϊ.  19  ;  προβεβηκώς 
εν  ταίς  ημέραν,  αάναηεεά  ίη 
ρβατδ,  Ειιΐίβ,  ΐ.  7,  18.  π.  36. 
προβάλλω,  ίο  ίΚνοιν  /ονιυανά ; 
ίο  ρκί  /ονίΐΐ,  3,8  1β3νβ8,  Εηΐίβ, 
χχ ΐ.  30 ;  ίο  ρηί  /οηυανά, 
Αοίδ,  χΐχ.  33. 

προβατικδ$,  ρετίαίηίηρ  ίο  δΗεερ; 
-ή  προβατική,  80.  πύλη,  ίΚε 
δ/ιεερ-ραίε,  «ίοΗ.  ν.  2. 
προβάτιον,  τό,  α  Ιαηώ,  «Ιοϋ.  χχΐ. 
16. 

πρόβατον,  τό,  α  βΚεερ,  Μαίί .  νΐΐ. 
15.  χ.  16.  ΙαιΙίΘ,  χν.  4,  6  βίο. 
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προβιβάζω,  ίο  ηνρε  / οηνατά ,  ίο 
ίηάηεε,  Μαίί.  χϊν.  8. 
προβλίπομαι,  ίο  ρτονίάε ,  Ηβϋτ. 
χΐ.  40. 

προγίνομαι,  ίο  Ηαρρεη  1>ε/οτε ; 
προ-γεγονότα  αμαρτήματα,  δίηβ 
ρνενίοηδίρ  εοτητηϊίίεά,  Κοιη. 
ΐη.  25. 

προγινώ<τκω,  ίο  Ιαιοιν  ύε/οτε- 
Καηά,  ίο  /ονεΐοηοιυ,  1  Ρβί.  ΐ. 
20.  2  Ρβί.  ΐϋ.  17.  Κοιη.  νίϋ. 
29.  χί.  2.  Αοίδ,  χχνΐ.  5. 
πρόγνωσ-19,  η,  β οτεΐαηοιυΐεάρε , 
ρτε-ατναηρετηεηί ,  1  Ρβί.  ΐ.  2. 
Αοίδ,  ϋ.  23. 

πρόγονοξ,  ό,  αη  αηεεβίοτ,  2 
Τΐιη.  ΐ.  3  ;  α  ρτορεηίίοτ ,  α 
ρανεηί ,  1  Τΐιη.  ν.  4. 
προγράφω,  ίο  ιντίίε  όβ/οτβ,  Κοιη. 
χν.  4.  Ερϋββ.  ΐϋ.  3  ;  ίο  βει 
/ονίΐι  ογ  άε8%ρηαίε  ύε/ονε/ιαηά, 
3ηάβ,  4  ;  ίο  άερΐεί  ον  ροτίναρ 
ορεηΐρ,  Οαΐ.  ΐϋ.  1. 
πρόδηλοί,  ρΐαίηΐρ  ηιαηί/εβΐ, 
Ηβϋτ.  νϋ.  14.  1  Τΐιη.  ν.  24, 
25. 

προδίδωμι,  ίο  ρίνε  Ιε/οτε,  ίο  ρίνε 
βτδί,  Κοιη.  χΐ.  35. 
προδότη$,  ό,  α  ίίείταρεν,  α 
ίναΐίον,  Ειιϋβ,  νΐ.  16.  Αοίδ, 
νϋ.  32.  2  Τΐιη.  ΐϋ.  4. 
πρόδρομο$,  τηηηίηρ  ύε/ονε ;  38 
δαϋδίαηίΐνβ,  α  / οτενηηηεν , 
Ηβϋτ.  νΐ.  20. 

προίϊδον,  2  αοΓ.  οί  προοράω,  ίο 
/ονεβεε,  Αοίδ,  ϋ.  31.  Οαΐ.  ΐϋ.  8. 
προίΐπα  (αηϋ  ον),  ίο  8αρ  ογ  τηεη- 
ίΐοη  1>ε/ονε,  Κοιη.  ΐχ.  29.  2 
Οογ.  νϋ.  3.  Αοίδ,  ΐ.  16.  2  Ρβί. 
ϋΐ.  2  βίο. ;  ίο  ίεΙΙ  1>ε/οτεΙιαηά, 
ΜτΙί.  χϋΐ.  23.  Μαίί.  χχΐν.  25. 
2  Οογ.  χϋΐ.  2.  0&1.  ν.  21. 
προίλπίζω,  ίο  Ηορε  ύε/ονε,  Ερϋββ. 
ΐ.  12. 


ιόο 


ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΙΙ5Η  ΕΕΧΙΟΟΝ 


ιτρο] 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ\ν  ΤΕΞΤΑΜΕΝΤ. 


[ιτρο 


προενάρχομαι,  ίο  νηαΗε  α  δβ-  προθύμωδ,  αάν.,  ινΐΐΐίηρίι/,  1 
ρίηηίηρ  ρνενίοκεΐρ,  2  ΟοΓ.νΐΐΐ.  Ρβί.  ν.  2. 

6  ;  ίο  δβ  ίΗε  βνβί  ίο  τηαΚε  α  πρόϊμοδ,  δββ  πρώιμος. 

Ηερίηηίηρ,  2  Οογ.  νϊϋ.  10.  προΐστημι,  ίταηδ.  ,  ίο  8εί  ονεν  ; 


(Νοί  ίοαιιά  ίη  αηγ  οίΗβτ 
αιιίϋοΓ. ) 

προεπαγγε'λλω,  ίο  αηηοηηεε  δβ- 
βονεΗαηά  ;  ίο  ρνοτηίεε  Ηε/ονε, 
Κοιη.  ΐ.  2,  2  Οογ.  ϊχ.  5. 
προέρχομαι,  ίο  ρο  Ηε/ονε,  ίο  ρο 
ίη  αάναηεε,  2  Οογ.  ΐχ.  5  ;  ίο 


ΐηίΓαηβ. ,  ίο  δβ  ονεν,  ίο  νηΐε ,  ίο 
εηρενίηίεηά,  1  Τΐιη.  ϋί.  4,  12. 
ν.  17.  1  Τ1ΐ688.  ν.  12.  Κοπι. 
χϋ.  8 ;  προΐστασθαι,  ίο  εανε 
/ον,  ίο  ρίνε  αίίεηύοη  ίο,  Τϋ. 
ΐϋ.  8,  14  (Κν  ίο  τηαίηίαΐη 
ροοά  ινονΗβ). 


ρο  /ονιυανά,  Μτΐί.  χΐν.  35.  προκαλε'ομαι,  ίο  εΗαΙΙεηρε,  ίο 
Αοίδ,  χϋ.  10 ;  ίο  ηο  1>ε/ονε,  ίο  ρνονοΗε,  Οαΐ.  ν.  26. 
ρνεεεάε,  Εηΐίβ,  ΐ.  17.  χχϋ.  47;  προκαταγγε'λλω,  ίο  /ονείεΙΙ,  ίο 

ρνεάίεί,  Αοίδ,  ΐϋ.  18.  νϋ.  52; 
Ιο  ρνοτηΐβε,  ναη  Ιοοί.  αά  2 
Οογ.  ΐχ.  5. 

προκαταρτίζω,  ίο  ρνερανε  δβ- 
/ονεΗαηά,  2  Οογ.  ΐχ.  5. 


ίο  οΊΐίχίνΐρ ,  ΜΛ.  νΐ.  33. 
προετοιμάζω,  ίο  ρνερανε  ύε/ονε- 
Ηαηά,  Κοιη.  ΐχ.  23.  Ερίιββ. 
ϋ.  10. 

προευαγγελίζομαι,  ίο  ρνεαεΗ  ίΗε 


ροερεί  δε/ονεΐιαηά,  ΟαΙ.  ΐϋ.  8.  πρόκειμαι,  ίο  δβ  ρΐαεεά  Ηε/ονε 
προε'χομαι,  ίο  βηνραεε,  ίο  Κάνε  οηε,  ίο  δβ  8εί  /ονίΗ,  ϋιιοΐβ,  7 ; 


αη  αάναηίαρε,  Κοπι.  ΐϋ.  9. 
προηγε'ομαι,  \νΐί1ι  αοοιίδ. ,  ίο 
ρν'/εν,  Κοιη.  χϋ.  10  [ΐϋ.  ίο 
ρο  Ηβ/ονε  άβ/ενεηίίαΙΙρ]. 
πρόθεσιδ,  η,  α  βείίίηρ  /ονίΗ  ;  οΐ 


ίο  δβ  οβενεά,  ίο  δβ  βεί  Ηε/ονε 
οηε,  Ηθ1)γ.  νΐ.  18.  χϋ.  1,  2; 
ίο  δβ  ρνεεεηί,  2  Οογ.  νϋΐ.  12. 
προκηρύσσω,  ίο  αηηοηηεε  δβ- 
/ονεΗαηά,  Αοίδ,  χίΐΐ.  24. 


άρτοι  της  προθέσεως,  αηιΐ  η  προκοπή,  η,  ρνορνε%8,  αάναηεε - 
πρόθεσις  των  Άρτων ,  ίΗε  εΗειυ-  τηεηί,  Ρϋΐΐΐρρ.  ΐ.  12,  25.  1 
Ηνεαά,  Μαίί.  χΐΐ.  4.  ΜΛ.  ϋ.  Τΐιη.  ΐν.  15. 

26.  Ριιΐίβ,  νΐ.  4.  Ηοϋ.  ΐχ.  2 ;  προκόπτω,  ίο  ρο  /ονιυανά ;  ίο 


α  ρηνροβε,  Αοίδ,  χΐ.  23.  χχνϋ. 
13.  Κοπι.  νϋΐ.  28.  ΐχ.  11. 
Ερϋβδ.  ΐ.  11.  ΐϋ.  11  βίο. 
προθεσμία,  ή,  80.  ημέρα,  ίΗε 
άαρ  ρνε-άείεννηίηεά,  Οαΐ.  ΐν. 
2.  (ΡΓορβΓΐγ,  ϋ  18  αη  Αίίΐο 
1α\ν-ίβπη. ) 


αάναηεε,  Εοηι.  χϋΐ.  12;  ίο 
τηα/νβ  ρνορνε88,  ίο  ίηενεαεε, 
Εηΐίβ,  ϋ.  52.  Οαΐ.  ΐ.  14.  2 
Τΐιη.  ϋ.  16.  ΐϋ.  9,  13. 
πρόκριμα,  τό,  ρνερηάρτηεηί,  ρνε- 
ρηάίεε,  1  Τΐιη.  ν.  21.  (Α 
ν6Γγ  Ιαίβ  ίοπη.) 


προθυμία,  η,  νεαάίηεβδ,  Αοίδ,  προκυρόω,  ίο  ναίί/ρ  Ηε/ονεΗαηά, 


χνΐΐ.  11.  2  Οογ.  νΐΐΐ.  11,  19. 
ΐχ.  2. 


Οαΐ.  ΐΐΐ.  17.  (Οοηβηβά  ίο  ίϋβ 
ΝΤ  αηοΐ  βοοίβδ.  \νηίβΓδ. ) 


πρόθυμο$,  νεαάρ,  ινίΐίίηρ,  Μαίί.  προλαμβάνω,  ίο  ία&ε  δβ/δτβ,  1 


χχνΐ.  41.  ΜγΙϊ.  χΐν.  38 ;  τό 
πρόθυμον  =  ή  προθυμία ,  Κοιη. 

I  15. 


ι6ι 


Οογ.  χΐ.  21  ;  ίο  αηίΐείραίε ; 
προέλαβε  μυρίσαί,  ΗαίΗ  αη- 
οΐηίεά  1>ε/ονεΗαηά,  Μτΐί.  χΐν. 


ΟΚΕΕΚ-  ΕΝ0Σ18Η  ΕΕΧΙΟΟΝ 


προ] 


[προ 


8 ;  ρα88. ,  ίο  δβ  δητρτίβεά,  Ιο 
δβ  ονετίαΐεεη,  Ο&Ι.  νΐ.  1. 

προλέγω,  ίο  /οτενοατη,  ίο  δαρ  οτ 
ίβΙΙ  ίε/οτεΚαηά,  2  Οογ.  χίϋ.  2. 
ΟλΙ.  ν.  21. 

προμαρτύρομαι,  ίο  ίεδίί/ρ  ύβ/οτβ- 
Καηά,  1  Ρβί.  ΐ.  11. 

προμ«Χ€τάω,  ίο  τηεάΐίαίε  1>ε/οτε· 
Καπά,  ΕηΡβ,  χχΐ.  14. 

προμεριμνάω,  ίο  δβ  αηχίοηβ  δβ- 
/οτεΚαηά,  ΜγΡ.  χΐΐΐ.  11. 

προνοέω,  ίο  ρτονίάε  ίοε/οτεΐιαηά, 

2  Οογ.  νΐΐΐ.  21  ;  ίο  ρτονίάε /οτ, 
1  Τΐηι.  ν.  8  ;  προνοεΐσθαι,  ίο 
ίαΚε  Μιοηε/Ηί  /οτ,  Εοηι.  χΐΐ.  17. 

πρόνοια,  ή,  /οτείΤιοιιε/Ιιί,  ρτο- 
νίάεηί  εατε,  Αοίδ,  χχΐν.  3 ; 
πρόνοιαν  ποιεΐσθαί  τίνος,  ίο 
Ίηαΐζε  ρτονΐβίοη /οτ,  Εοηι.  χϊΐί. 
14. 

προοράω,  ίο  δεερτενίοηδίρ,  Αοίδ, 
χχΐ.  29 ;  προορασθαι,  ίο  Ιίεερ 
δε/οτε  οηε'δ  ετ/εβ,  ίο  δβ  ενετ 
τηίηά/ηΐ  ο/  Αοίδ,  ϊΐ.  25. 

προορίζω,  ίο  ρτεάείετιηίηε,  1 
Οογ.  ΐΐ.  7.  Αοίδ,  ΐν.  28 ;  ίο 
αρροίηί  δε/οτεΚαηά,  ίο  /οτε- 
οτάαίη,  Εοιη.  νΐΐΐ.  29.  Ερίιβδ. 
ΐ.  5,  11. 

προπάσ-χω,  ίο  δη/ετ  δε/οτε,  1 
ΤΗβδδ.  ΐΐ.  2. 

προπάτωρ,  ό,  α / οτε/αίλετ ,  Εοιη. 
ΐν.  1. 

προπέμπω,  ίο  βεηά  δε^οτε ;  ίο 
δεηά  οη  Ιιίδ  ιναρ,  ίο  εδεοτί, 
Αοίδ,  χχ.  38.  χχΐ.  5.  1  Οογ. 
χνΐ.  6,  11.  Εοιη.  χν.  24;  ίο 
8εί  α  ρετδοη  /οηνατά,  ίο  εεράρ 
Μτη/οτ  ΚΪ8 ]οητηερ ,  Αοίδ,  χν. 
3.  Τΐί.  ΐΐΐ.  13.  2  Οογ.  ΐ.  16. 

3  «Ιοίι.  6. 

προπίτή§,  ρτεείρΐίαίε,  ταδΤι, 
Αοίδ,  χΐχ.  36.  2  Τΐιη.  ΐΐΐ.  4 
(ΕΥ  Κεαάδίτοηρ). 


προπορίύομαι,  \νΐίΗ  £βηΐί.,  ίο 

$ ο  δε/οτε  οηε,  Αοίβ,  νΐΐ.  40. 
Εηΐίβ,  ΐ.  76. 

πρό$,  ρτβροδ. ,  \νΐίΙΐ  §βηΐίΐνβ, 
άαίΐνβ,  ίΐηιΐ  αοοιίδαίΐνβ.  1η 
ίΡβ  ΝΤ  ΐί  ΐδ  δβΕΙοηι  ιΐδβιΐ 
\νΐί1ι  ίΐιο  §βηΐίΐνβ  ( οη  ίΚε  βίάε 
ο/);  δοιηβ\ν1ιαί  ιηοΓβ  ίχβ- 
ςηβηίΐγ  ννΐίΐι  ίΐιβ  άαίΐνβ 
( Ίΐεατ ) ;  Ριιί  οίίβη  αρρβα,Γδ 
\νΐί!ι  ίΗβ  αοοϋδαίΐνβ  (ίο, 
ίοινατάδ  βίο.).  (ΊΊιβ  ΓβαάβΓ 

ΐδ  ΓβίβΓΓβίΙ  ίο  Ιΐΐδ  ΟΓββΙί 

ΟΓαιηηιαΓ. ) 

προσ-άββατον,  τό,  ίδε  άαρ  δε/οτε 
ίΗε  δαδδαίΗ,  ΜτΙί.  χν.  42. 

προσ-αγορίύω,  ίο  αάάτεδδ ;  ίο 
ηανιε,  ίο  δίρίε,  ΗθΡγ.  ν. 
10., 

προσ-άγω,  ίΓαηδ.,  ίο  Ιεαά  ίο,  ίο 
δτίηε/,  I  Ρβί.  ΐΐΐ.  18.  ΕηΡβ, 
ΐχ.  41.  Μαίί.  χνίΐΐ.  24  βίο.; 
ίο  δτίηε)  δε/οτε  ί)ιε  εοητί,  ίο 
δηιητηοη,  Αοίδ,  χϋ.  6 ;  ΐη- 
ίΓαηδ.,  ίο  αρρτοαεδ,  Αοίδ, 
χχ  νΐΐ.  27. 

προσ-αγωγή,  η,  αρρτοαεΚ,  αεεβδδ, 
Εοιη.  ν.  2,  Ερίιβδ.  ΐΐ.  18.  ΐΐΐ. 
12.  (“  =  αεεεδ8,  βδρβοΐαΐΐγ  ΐη 

ΙειίβΓ  \νηίΐη£δ,  αδ  ίΐιβ  ΝΤ,” 
Ρίΐρβ’δ  Εβχ.  ΐη  νοο. ) 

προσ-αιτέω,  ίο  α$£  αΙτπ8,  ίο  ύβε/, 
3οΗ.  ΐχ.  8,  \'εγ.  Ιβοί.  αά  Ειιΐϊβ, 
χνΐίΐ.  35. 

προσαίτηδ,  ό,  α  δει/ε/ατ,  ΜγΡ. 
ΐχ.  46.  .Ιοίι.  ΐχ.  8. 

προσαναβαίνω,  ίο  ε/ο  ιιρ  δίρδετ, 
Ειιΐίβ,  χΐν.  10. 

προσαναλίσκω,  ίο  εχρειιά  δε- 
δίάεδ,  α  ναι*.  Ιβοί.  αά  Ειιΐίβ, 
νΐΐΐ.  43.  (Οί.  Εηΐίβ,  χ. 
35.) 

προσαναπληρόω,  ίο  /II  ιιρ,  ίο 
8ηρρΙρ,  2  Οογ.  ΐχ.  12.  χΐ.  9. 
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προ] 

προσανατίθίμαι,  \νΐίϋ  άειί.  ο£ 
ρβΓβοη,  ίο  αοη/εν  ιυίΟι,  Ιο 
εοιιβηΐί,  Οαΐ.  ΐ.  16 ;  ίο  εοιη- 
τηηηίβαίβ,  ίο  ΐιηρανί,  (4ηΙ.  ϋ. 
6. 

προσανεχω,  ίο  νΪ8β  ηρ  ίοινανάβ, 
ίο  αρρνοαοΚ,  α  (1οιιϋί£α1  ναχ·. 
Ιβοί.  β,ά  Αοίδ,  χχνϋ.  27. 

(λΥβδίοοίί  Γβίκΐδ  νροσάγει,ν. 
8ββ  Ραρβ’δ  Εβχΐοοη  ΐη  νοο. 
νροσανέχω. ) 

προσαπαλεω,  ίο  αάά  ίΗτβαίβ,  ίο 
ίΗνβαίβη  6β8Ϊάβ8,  Αοίδ,  ΐν. 

21. 

προσδαπανάω,  ίο  βρβηά  ύε8Ϊάβ8, 
ϊηϋβ,  χ.  35. 

προσδί'ομαι,  ίο  ηββά  ίη  αάάίίίοη, 
Αοίδ,  χνϋ.  25. 

προσδεχομαι,  ίο  ()ίνε  αβοβ88  ίο, 
ίο  νβββίνβ,  ΙλιΙϊθ,  χν.  2.  Κόχη, 
χνί.  2.  Ρϋΐΐΐρρ.  ϋ.  29 ;  ίο 
αβοβρί,  Ηβϋχ·.  χ.  34.  χΐ.  35  ; 
ίο  ΙοοΙ ;  /ον,  ίο  βχρβεί,  Ι,αϋβ, 
ϋ.  25,  38.  χϋ.  36. 

προσδοκάω,  ίο  βχρβεί,  Μαίί. 
χχΐν.  50.  Ι,ιιΐίβ,  χϋ.  46.  Αοίδ, 
ϋί.  5  βίο. 

προσδοκία,  ή,  βχρβοΐαίίοη,  Αοίδ, 
χϋ.  11.  ϊηϋβ,  χχΐ.  26. 

προσίάω,  ίο  ρβντηΐί  οηβ  ίο  αρ- 
ρνοαβΗ,  Αοί8,  χχνϋ.  7.  (Κν 
8ηββν  /ηνίΗβν.  Ιί  18  α  άναξ 
λεγόμενον,  ϋβίη§  ίοαηϋ  ηο- 
•ννΐίβΓβ  βίδβ. ) 

ττροοτίγγίζω,  ίο  αρρνοαοΚ  ηίρΐι 
ίο,  α,  νατ.  Ιβοί.  αϋ  ΜχΊί.  ϋ.  4. 
(\νβδίθθίί  Γβαάδ  νροσενεγκαι.) 

ττροσ-εδρεύω,  ίο  8Ϊί  ηβαν  ;  α·§- 
εΐάηοΗΒΐρ  ίο  αίίβηά  ίο,  1  Οοι\ 
ϊχ.  13.  (\\τ6Βίοθϊί  παρεδρεύω.) 

προσ«ργάξομαι,  ίο  ε/αΐη  ύβ8Ϊάβ8 
\)Χ)  ίναάίηρ,  ϊιιϋβ,  χΐχ.  16. 

προσέρχομαι,  ίο  βοτηβ  ίο,  Μαίί. 
ΐν.  3,  11.  Κιιΐίθ,  χϋΐ.  31  ;  ίο 


[προ 

άναιυ  ηεαν  ίο,  Ηβϋι*.  ΐν.  16. 
χ.  1,  22  ;  ίο  α88βηί  ίο,  1  Τΐχη. 
νΐ.  3. 

προσίυχή,  η,αρναρβν  αϋάΓβδδβά 
ίο  Οοϋ,  Μαίί.  χχΐ.  22.  ϊηϋβ, 
χχϋ.  45.  Αοίδ,  ΐϋ.  1  βίο.;  α 
ρΐαββ  ββί  αρανί  /ον  ρναρβν, 
Αοίδ,  χνί.  13,  16. 

προσεύχομαι,  ίο  ρναρ,  ίο  ο/βν 
ρναρετ8,  Μαίί.  νΐ.  5,  7,  9. 
XIV.  23  βίο.  (Εν6Γγ\ν1ΐ6Γ6  ο£ 
ρΓαγβΓ8  οίϊβΓβίΙ  ίο  Οθ(1.) 

προσέχω,  ίο  ρϊνβ  άββά  ίο,  ίο  ραρ 
αίίβηίίοη  ίο,  Αοίδ,  νΐΐΐ.  6,  10, 
11.  χνί.  14.  χχ.  28  βίο.;  ίο 
ία&β  βανβ,  Μαίί.  νΐ.  I  ;  \νΐί1ι 
από,  ίο  ύβτνανβ  ο/,  Μαίί.  νΐΐ. 
15.  ϊιιϋβ,  χΐΐ.  1  ;  ίο  αάάίοί 
οη('8β// ίο,  1  Τΐιη.  ΐΐΐ.  8. 

προσηλόω,  ίο  ηαίΐ  ίο,  Οοΐοβδ.  ίΐ. 
14. 

προσήλυτοδ,  α  ηενο  βοτηβν,  α 
8ίναη<]βν  ;  “ΐη  ίΐιβ  1αηβηα§β 
ο£  ίϋβ  ΝΪ,  α  οοηνβΓί  £ι·οιη 
ρα»αηΐδΐη  ίο  .Ιηάαΐδίη;  ΐϋβΓβ- 
ίοΓβ  οπγ  ρνο8βΙϊ/ίβ,,>  Ραρβ  ΐη 
ϊβχ.  8ββ  Μαίί.  χχΐΐΐ.  15. 
Αοίδ,  ΐΐ.  10.  νΐ.  5.  χϋΐ.  43. 
8οιηβ  ϋανβ  άΐνκίβϋ  ίϋβιη  ΐηίο 
ί\νο  οΐαδδβδ,  (1)  ρνο8βΙρίβ8  ο/ 
νί@}ιίβοη8ηβ88,  \νϋο  αοοβρίβά 
ίϋβ  \νϋο1β  ο£  ίϋβ  Μοβαΐο  1α\ν, 
ΐηοίικϋη^  οΐΓοηηιοΐδΐοη,  αηϋ 
(2)  ρνο8€ΐρίβ8  ο/  ίΐιε  φαίε,  \νϋο 
αοοβρίβά  οη1γ  ίϋβ  δβνβη  ρΓβ- 
οβρίδ  ο£  Νοηϋ, — α^αϊηδί  ΐάοΐ- 
3ίΓγ,  ϋϋα8ρϋβιηγ,  ϋοχηϊοΐϋβ, 
ηηοϋ3,8ίΐίγ,  Γβϋβΐΐΐοη  α^αΐηδί 
Οοά,  ίϋβ£ί,  αηά  ίϋβ  ηββ  ο£ 
ββδϋ  \νΐίϋ  ίϋβ  ϋΐοοϋ,  ϋαί 
Γβιηαίηβ(1  ηηοΪΓοηηιοΪ8β(1.  (Ιί 
ΐδ  α,η  ειϋΐβοίΐνβ,  αηϋ  ηοί  3, 
δπϋδίαηίΐνβ,  αδ  βοχηβ  ϋεινβ 
ΠΙΒ,ίΙβ  ΐί.) 


0ΚΕΕΚ-ΕΝ0ΕΙ5Η  ΕΕΧΙΟΟΝ 
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πρόσκαιροδ,  εοηίΐηηΐηξ/  οηΐμ /ον 
α  ίΐτηε,  ίετηρονανρ ,  Μηίί.  χΐϋ. 
21.  Μγ1(.  ίν.  17.  2  Οογ.  ΐν. 
18.  ΗβΙ)Γ.  χχ.  25. 
προσκαλί'ομαι,  ίο  εαΙΙ  ίο  οικδβΐ/, 
ίο  βητηΐϊΐοη,  Μηίί.  χ.  1.  χν. 
10,  32.  Αοίδ,  ϋ.  39.  χνί.  10 ; 
ίο  εαΙΙ  ίο  αη  ο£&οβ,  ίο  αρροΐηί, 
Αοίδ,  χΐϋ.  2.  (ΤΗβ  ίοηη 
τ τροσκαλέω  άοββ  ηοί  αρρβα,Γ 
ΐη  ίΐιβ  ΝΤ.) 

προσκαρτ€ρ€ω,  ίο  ρβνδβνβνβ,  ίο 
εοηίΐηηε  βίεαά/αδίΐ'μ  ΐη,  Αοίδ, 
ΐ.  14.  ϋ.  42.  νΐ.  4.  Κοιη.  χϋ. 
12.  Οοΐοβδ.  ΐν.  2 ;  ίο  αάλβνε 
ίο  3  ρβΓδοη,  ίο  αίίεηά  ηροη, 
Αοίδ,  νΐϋ.  13.  χ.  7  ;  ίο  ρΐνβ 
οοηβίαηί  αίίεηίΐοη  ίο,  Κοιη. 
χΐϋ.  6 ;  \νΐί!ι  έν,  ίο  εοηίΐηηε 
ΐη,  Αοίδ,  ϋ.  46 ;  ίο  δβ  ΐη 
αίίεηάαηεε  οη,  ίο  χυαΐί  οη, 
ΜιΊε.  ΐϋ.  9. 

προσκαρτί'ρησίϊ,  -η,  ρενβενεν- 
αηεβ,  Ερΐίβδ.  νΐ.  18.  (“Α 

Ιαίβ  ίοπη,”  Ραρβ  ΐη  Εβχ. 
“  Νθ\ν1)6Γ6  βίββ,”  ΤΙΐίΙ^βΓ.) 
προσκβφάλαιον,  τό,  α  ριΙΙοχο,  α 
οηβΤιΐοη,  Μιΐί.  ΐν.  38. 
προσκληρόω,  ίο  αΙΙοί,  Αοίδ,  χνϋ. 
4. 

πρόσκλησι$,  ή,  αη  ΐηνΐίαίΐοη,  & 
ναι·.  Ιβοί.  αά  1  Τΐχη.  ν.  21. 
(λΥβδίοοίί  Γβαάδ  κατά  πρόσ- 
κλισιν. ) 

προσκλίνω,  ίο  εαηβε  ίο  Ιβαη  α- 
ραΐηβί ;  ρα,δδ.,  ίο  ΐηεΐΐηε  ίο - 
ιυανάβ  α  ρενβοη,  Αοίδ,  ν.  36. 
πρόσκλισίδ,  ΐ),  ΐηάΐηαίΐοη  Ιο 
οηβ  ρ3Γί^  ΓαίΙιβΓ  ΐΗαη  Ιο  ίϋβ 
οίϋβΓ,  1  Τΐιη.  ν.  21  (ΚΥ 
ρανίΐαίΐίρ.  8ββ  προσκλησις). 
προσκολλάω,  ίο  $1ηε  ίο  ;  ραβ8., 
ίο  φνε  ΟΆ0881/  ίο,  ίο  εΐεανε  ίο, 
Ερϋββ.  ν.  31. 


πρόσκομμα,  τό,  α  δίητηΗνηρ 
Μοεά,  1  Οογ.  νΐϋ.  9.  Κόχη, 
χΐν.  13;  α  8ίηηώΙΐηρ ;  λίθος 
προσκόμματος,  α  8ίοηβ  ο/  8ίητη- 
Μΐη9,  Κοηι.  ΐχ.  32,  33.  1  Ρβί. 
ϋ.  8  ;  αη  ο/'εηεε  3£3Ϊηβί  ίϋβ 
οοηδοΐβηοβ  ;  έσθίων  διά  προσ¬ 
κόμματος,  εαίΐηε/  ινΐίΗ  ο/'εηεε, 
Κοιη.  χΐν.  20. 

προσκοπή,  η,  αη  οεεαδΐοη  ο/ 
8ίηηώΙΐηρ ,  2  Οογ.  νΐ.  3. 

(“  =  πρόσκομμα,  αη  ο/εηεε,” 

Ραρβ  ΐη  Εβχ.) 

προσκόπτω,  ίο  δίυτήΙΙε  α$αΐη8ί; 
ίο  δίηηώΐε,  Κοιη.  ΐχ.  32.  χΐν. 
21.  «Ιοίι.  χΐ.  9,  10;  τον  πόδα 
προς  λίθον  προσκόπταν,  ίο  άαβΗ 
ίΐιε  /οοί  αςαΐηεί  α  βίοηβ,  Μ  341. 
ΐν.  6.  Κιι^β,  ΐν.  11. 
προσκυλίω,  ίο  νοΙΙ  ίο,  ΜαΙΙ. 

χχνϋ.  60.  ΜιΊί.  χν.  46. 
προσκυνάω,  ίο  άο  νενενεηεε  ίο, 
ίο  ιοοτβΜρ,  Μαίί.  ϋ.  2,  8. 
χΐν.  33.  χν.  25.  1  Οογ.  χΐν. 
25.  ,ΐοΐι.  ΐν.  23  βίο. 
προσκυνητήν  ό,  α  ινονδΗΐρρεν, 
«Ιοίι.  ΐν.  23. 

προσλαλί'ω,  ίο  δρεαίε  ίο,  Αοίδ, 
χΐΐΐ.  43.  χχνΐΐΐ.  20. 
προσλαμβάνομαι,  ίο  ίαίε  α8  αη 
αββοεΐαίε,  Αοίδ,  χνΐΐ.  5.  χνΐΐΐ. 
26  ;  ίο  νεεεΐνε  \νΐί1χ  Χΐικίηβδδ 
ογ  Ιχοδρΐΐαΐΐίγ,  Αοίδ,  χχνΐΐΐ. 

2.  Κοηι.  χν.  7.  ΡΜΙβηι.  17  ; 
ίο  ίαίοε,  3δ  ίοοά,  Αοίδ,  χχνΐΐ. 
33,  36 ;  ίο  αεεερί,  Κοηι.  χΐν. 

3.  χν.  7.  (Τϋβ  ίΐοίΐνβ  ίοιηι  ΐδ 
ηοί  ηδβά  ΐη  ίΐιβ  ΝΤ. ) 

πρόσληψις,  ή,  ανεεεΐνΐηε/,  Κοηι. 
χΐ.  15.  (\νβδίοοίί  Γβ3άδ 
πρόσλημψις. ) 

προσμένω,  ίο  ίαννρ,  Αοίδ,  χνΐΐΐ. 
18.  1  Τΐιη.  ΐ.  3 ;  ίο  εοηίΐηηε 
ΐη,  ίο  ρενδβνενε  ΐη,  Αοίδ,  χϋΐ. 


προ] 

43.  1  Τΐιτι.  ν.  5  ;  ίο  άεανε  Ιο , 
Αοίδ,  χΐ.  23. 

προσορμίζω,  Ιο  τηοον  α  δΚίρ ; 
ρείδδ. ,  Ιο  εοτηε  Ιο  αιιεΚον,  ΜγΙς. 
νΐ.  53. 

προσοφείλω,  Ιο  ονοε  ύεδίάεδ, 

ΡΗΐΙβηι.  19. 

προσοχθίζω,  Ιο  6β  άίδρίεαδεά 
ιυίίΚ,  Ηβϋι\  ίϋ.  10, 

/τροσ-παίω,  Ιο  1>εαί  αραίηδί,  α 
ναι·.  Ιβοί.  3.ά  Μ&ίί.  νϋ.  25. 

(\\Γβδίθθίί  Γβ3(1δ  προσέπεσαν.) 

πρόσπεινοδ,  νενι /  Κηηρνρ,  Αοίδ, 
χ.  10.  (“Νοί  £οαη<1  βίδβ- 
\ν1ΐ6Γ6,”  ΤϋαγβΓ. ) 
προσπήγνυμι,  Ιο  /αδίεη  Ιο  ίϋβ 
ΟΓΟβδ  ;  ίο  ενηεχ/ρ,  Αοίδ,  ϋ.  23. 
προσττίπτω,  ίο  /αΙΙ  άοιυη  Κε/ονε, 
ΜιΊί.  ΐϋ.  11.  ν.  33.  Ιηιΐίβ, 
νΐϋ.  28,  47.  Αοίδ,  χνΐ.  29 
βίο.  ;  ίο  ύβα,ί  αραχηδί,  Μηίί. 
νϋ.  25.  8ββ  προσπαίω. 
προσποιούμαι,  ίο  ρνείεηά,  ίο 
αβεεί,  Ιηιΐίβ,  χχΐν.  28. 
προσπορεύομαι,  ίο  αρρνοαεΚ, 
ΜγΙϊ.  χ.  35. 

προσρήγνυμι,  ΐηίΓαηδ.,  ίο  ΚνεαΚ 
αραχηβί,  ίο  άαδ!ι  αραΐηδί,  Ριιΐίβ, 
νΐ.  48,  49. 

προστάσσω,  ίο  ρνεδενχΚε,  ίο 
εοηχτηαηεΐ,  Μαίί.  ΐ.  24.  νΐϋ. 
4.  ΙίΐιΙίβ,  ν.  14  βίο.;  ραδδ.,  ίο 
δβ  αρροχηίεά,  Αοίδ,  χ.  33. 
χνϋ.  26. 

προστάτιδ,  ή,  α  /ετηαίε  ρχιανάχαη; 
α  ρτοίεείον,  Κ,οιη.  χνΐ.  2  (Κν 
α  δηεεοηνετ). 

προστίθημι,  ίο  αάά  ίο ,  Μαίί.  νΐ. 
27.  1<ιιΐ£6,  χϋ.  25  ;  ρ3δδ.,  ίο 
δβ  αάάεά ,  Αοίδ,  ϋ.  41.  ν. 
14.  χΐ.  24.  Μαίί.  νΐ.  33 ; 

προσετέθη  πρδς  πατέρας  αΰτοΰ, 
ϊνα,δ  ραίΚενεά  ίο  Κχδ  /αίΚενδ, 

Αοίβ,  χϋΐ.  36. 


[πρ« 

προστρέχω,  ίο  νηη  ίο ,  ΜγΙι.  ΐχ. 

15.  Αοίδ,  νΐϋ.  30. 
προσφάγιον,  τδ,-δψον,  αηχ/ίΚχηρ 
εαίεη  νοχίΚ  1>τεαά  αδ  α  νβΙίδΚ ; 
3ηά,  §βηβΓ3ΐ1γ,  νχείηαΐδ,/οοά, 
«Ιοίι.  χχΐ.  5.  8ββ  όφάρχον. 
πρόσφατοδ,  ηειν,  Ηβϋι·.  χ.  20. 
προσφάτω$,  αάν.,  ΙαίεΙρ,  νβ- 
εεηίΐρ,  Αοίδ,  χνΐΐΐ.  2. 
προσφέρω,  ίο  ΚΗηρ  ίο,  Μηίί. 
ΐν.  24.  νΐϋ.  16.  ΐχ.  2,  32  βίο.; 
ίο  οβετ,  Μαίί.  ϋ.  11.  Αοίδ, 
νϋ.  42.  νΐϋ.  18.  Ηβϋη  χΐ.  4; 
ρ3δδ.  \νΐί1ι  άαίΐνβ,  ίο  εοηάηεί 
οηβδεί/,  ίο  άεαί  ιυίίΚ,  Ηβϋι·. 
χϋ.  7. 

προσφιλήδ,  ρΐβαδχηρ,  αεεερΙαΚΙε , 
Ρϋΐΐΐρρ.  ΐν.  8  (Κν  Ιονείρ. 
8ββ  Ραρβ’δ  Ι/βχΐοοπ  ΐη  νοο.) 
προσφορά,  η,  αη  οβενΐηρ,  α 
δαενίβεε,  Αοίδ,  χχΐ.  26.  χχΐν. 
17.  ΗβϋΓ.  χ.  5,  8,  10,  14,  18; 
-η  προσφορά  των  εθνών,  Κοηο. 
χν.  16  (“  ίϋβ  δαοΓίϋοβ  \νΜο1ι 
I  οδΡβΓ  ΐη  ίυι·ηΐη§  ίϋβ  Οβη- 
ίΐΐβδ  ίο  Οοϋ,”  ΊΊιαγβι·). 
προσφωνε'ω,  ίο  εαίΐ  ίο,  ίο  αά- 
άνβδδ,  Ρηΐίβ,  χϋΐ.  12.  Μαίί. 
χΐ.  16.  Αοίδ,  χχϋ.  2;  ίο 
δητηηιοη,  Ρηΐίβ,  νΐ.  13. 
πρόσχυσιδ,  ή,  α  δρτχηΊάχηρ, 
Ηθ6γ.  χΐ.  28.  (Ιί  ΐδ  οοηίϋιβά 
ίο  ίϋβ  ΝΤ  αηά  νβι-γ  Ιαίβ 
\νπίβΐ’β. ) 

προσψαύω,  ίο  ίοηεΚ,  ΙλιΙςθ,  χΐ. 
46. 

προσωποληπτεί»),  3ηά  προσω- 
πολημπτε'ω,  ίο  Κάνε  τεδρεεί  ο] 
ρετδοηδ,  33πιβδ,  ΐΐ.  9. 
προσωπολήπτηδ,  3ηϋ  πρόσω  - 
πολήμπτηδ,  δ,  α  νεδρεείεν  ο/ 
ρετδοηδ,  Αοίδ,  χ.  34.  (Τΐιΐδ 
3ηΛ  ΐϋβ  ρΓβοβ(1ΐη§  \νθΓ(1  3Γβ 
νβΓΥ  \ΐηθΐ38δΐθ3ΐ  ίοΠΠδ. ) 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕ3ΤΑΜΕΝΤ \ 


ι65 


ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΙΙ8Η  ΙΕΧ100Ν 


προ] 


[πρω 


προσωποΧηψία,  αηϋ  προ<τωπο- 
λημψία,  ή,  τεβρεεί  ο/ ρβτδοηβ, 
Κοπι.  ϋ.  11.  Ερίιβδ.  νΐ.  9. 
Οοΐοβδ,  ίϋ.  25.  3αιηβδ,  ϋ.  1. 
(Οοηβηβϋ  ίο  ίΐιβ  ΝΤ  αικί 
βοοίβδΐαδίΐοαΐ  νντΐίβΓβ.) 
πρόσ-ωπον,  τό,  ίΗε  /αεε,  Οιε 
εοχιηίεηαηεε,  Μαίί.  νΐ.  16,  17. 
χνϋ.  2,  6  ;  πρύσωπον  προς 
πρόσωπον,  /αεε  ίο  /αεε,  ί.β. 
εΐεατίχ),  1  Οογ.  χΐϋ.  12  ;  αρ- 
ρεαναηεε,  Μαίί.  χνΐ.  3.  Ειιΐϊβ, 
χϋ.  56 ;  ί)ιε  ρεχδοη  ο£  αηγ 
οιΐ6,  Μαίί.  χχϋ.  16.  ΜγΙϊ. 
χϋ.  14.  ΙαιΙίΘ,  χχ.  21  ;  εις 
πρόσωπον  τίνος,  ίη  ίΐιε  ρνε- 
δεχιεε  ο/,  2  Οογ.  νίϋ. 

24. 

προτά<πτω,  ίο  αβδίχ/η  Ιχε/ονεΗαηά, 
Αβίδ,  χνϋ.  26.  (λΥβδίοοίί 
Γβαάδ  π  ροστετα^  μένους.) 
προτίίνω,  ίο  εχίεηά,  ίο  δίνείεΚ 
οηί  ίθΓ  ίΗβ  ρΐ1Γρ086  θ£  80011Γ- 
§ΐη§,  Αβίδ,  χχϋ.  25  (“Γογ  ϋ; 
αρρβαΓδ  ίΓοηι  νδ.  25  ίΐιαί  Ιιβ 
Ηαά  αίΓβαϋγ  ϋββη  ϋοιιηϋ,” 
ΤΙίαγβΓ ). 

πρότίρος,  /ονχηεν,  ρνχον  ;  πρό- 
τερον,  6 ε/οτε,  ίη  ίχτηε  ραδί, 
«Τοϋ.  νϋ.  50;  τό  7 τρότερον, 
ρτευχοηδίρ ,  \>ε/οτε,  ϋοΐι.  νΐ. 
62 ;  ίΗε βτδί  ίχτηε,  Οαΐ.  ΐν.  13; 
αί  πρότερον  τημέραι,  ίΗε  /ονκηεν 
άαχ/δ,  ΗβΙοΓ.  χ.  32. 
προτίθημι,  ίο  δει  ίτε/ονε,  ίο  εχροδε 
ίο  ρηϊχίχε  υϊενο  ;  ηιΐ(1.,  ίο  ρην- 
ροδβ,  ίο  άείενιηίηε,  Ερίιβδ.  ΐ. 
9.  Κοπι.  ΐ.  13;  ίο  δει  /ονίΚ, 
Κοπι.  ΐϋ.  25. 

προτρέπω,  ίο  ηνρε  /οηνανάδ ; 
ιηΐιΐ.,  ίο  εχλονί,  ίο  εηεοηταρε, 
Αβίδ,  χνΐϋ.  27. 

προτρέχω,  ίο  ηιη  ί)ε/οτε,  ίο  οηί- 

νηη,  ΕιιΙιθ,  χϊχ.  4.  «Ιοίι.  χχ.  4. 


προϋπάρχω,  ίο  6β  1>ε/ονε,  ίο  δβ 
ρνενίοηδίρ ,  Ειιΐΐθ,  χχϋΐ.  12. 
Αβίδ,  νίϋ.  9. 

πρόφασ-ις,  η,  α  ρτείεχί,  1  Τ1ιβ88. 
ϋ.  5  (Κν  α  είοΐεε  ο/  εονείοχίδ- 
ηεδδ);  αη  εχεηδε,  *1οΗ.  χν.  22; 
α  ρνείεηεε,  Αβίδ,  χχνϋ.  30. 
Γαϋβ,  χχ.  47.  Ρΐιίϋρρ.  ΐ.  18. 
προφίρω,  ίο  ύνχηχ 7  /οτίΗ,  Ευΐίβ, 
νΐ.  45. 

προφητίΐα,  η,  ρτορΗεεχ/,  Μαίί. 
χΐϋ.  14.  2  Ρβί.  ΐ.  20,  21.  Κοιή. 
χϋ.  6.  1  Οογ.  χϋ.  10.  χΐϋ.  8 
βίο.  [  =  “  ρτεάχείχοη  ”  απά 
“  ίεαείχχηρ .”] 

προφητίύω,  ίο  ρ'εεάΐεί,  ίο  ρτο- 
ρίιεδχ/,  Μαίί.  χΐ.  13.  χν.  7. 
Αβίδ,  ϋ.  17,  18.  Εηΐίβ,  ΐ.  67 

βίο. 

προφήτης,  ό,  α  ρνορίιεί,  Μαίί. 

ΐ.  22.  Ειιΐίβ,  χνΐ.  29  βίο. 
προφητικός,  ρνοεεεάχτιρ  /τοτη  α 
ρτορΚεί ,  ρτορΚεΐίε,  Κοιη.  χνΐ. 
26.  2  Ρβί.  ΐ.  19. 

προφήτις,  ή,  α ρτορΚείεδδ ,  Ρυΐίβ, 
ϋ.  36.  Κβν.  ϋ.  20. 
προφθάνω,  ίο  αηίχεχραίε ,  Μαίί. 
χνϋ.  25. 

προχ€ΐρίζοραι,  ίο  αρροχηί,  Αβίδ, 
χχϋ.  14.  χχνΐ.  16;  ραδδ.,  ίο 
1>ε  αρροχηίεά ,  Αβίδ,  ϋΐ.  20. 
προχίΐροτονίω,  ίο  / οτε-αρροχηί , 
ίο  εΗοοδε  ρνενίοηδίχ/,  Αβίδ,  χ. 
41. 

πρύμνα,  ή,  ίΙιε  διετή  ο£  α  δϋΐρ, 
Μτβ.  ΐν.  38.  Αβίδ,  χχνϋ.  29, 
41. 

πρωί,  αϋν.,  εανίρ,  «Ιοίι.  χνΐϋ. 

23.  Αβίδ,  χχνϋΐ.  23  βίο. 
πρωία,  δββ  πρώίος. 
πρώιμος,  αικί  πρόϊμος,  εαιΊί/, 
βαπιβδ,  ν.  7. 

πρωινός,  ο/  ίΗε  ιιιοτΊΐϊηρ,  Κβν. 
ϋ.  28.  χχϋ.  16. 
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πρώϊο$,  βανίμ  ;  ή  πρωία,  80.  ώρα , 
ηιοηιίηρ,  Μ3ίί.  χχνϋ.  1.  «Ιοίι. 
χχΐ.  4. 

πρώρα,  ή,  Οιβ  ρνονο  ο£  α  νβδδβΐ, 
Αοίβ,  χχνϋ.  30,  41. 
πρωτεύω,  Ιο  Ηανβ  Οιβ  ρνβ-βτηίη- 
βηββ,  0ο1ο88.  ί.  18. 
πρωτοκαθεδρία,  ή,  α  βϊΙΙΐη $  ΐιι 
Οιβ  βνβΐ  8βαΙ,  Ιίιβ  βΚΐβ/  8βαΙ, 
Μ3ίί.  χχΐΐΐ.  6.  ΜγΙγ.  χϋ.  39. 
Ειιΐίθ,  χί.  43.  χχ.  46. 
πρωτοκΧισ-ία,  ή,  ΐΗβ  βΗΐβ/  ρΐαββ 
3ί  ίίαϋΐβ,  Μα£ί.  χχϋΐ.  6.  8ββ 
αίβο  ίίιβ  οίΙιβΓ  ρίΐ88α§β8  οϋβϋ 
ηιιϋθΐ’  πρωτοκαθεδρία. 
πρώτοδ,  βν8ΐ ;  τδ  πρώτον,  αΐ 
βτ8ΐ.  (Τΐΐβ  ΓβαάβΓ  18  ΓβίβΓΓβϋ 
ίο  ΗΪ8  ΟτθθΙγ  ΟταΐΏπιαΓ. ) 
πρωτοστάτη$,  ό,  α  βΐιΐβ/,  α 
Ιβαάβν,  Αοίβ,  χχΐν.  5. 
πρωτοτόκια,  τα,  νΐ(]Μ  ο/ ρτίπιο- 
β/βηίΐηνβ,  ΜνίΚνΐ^Κί,  ΗθΟγ.  χϋ. 
16.  (Βαί  8ββ  Ραρβ’δ  Ββχΐοοη 

ΟΠ  πρωτοτοκεΐα  3ΐκ1  πρωτο¬ 
τόκια,  ίίιβ  ϋτβί  ο£  \ν1ιΐο1ι  Ιιο 
ΓβηάβΓδ  Ιίιβ  νίε/Μ  ο/  ρτίπιο- 
ρβηΐΐηνβ,  αηά  ίίιβ  ββοοηά  ΐΚβ 
βτβΐ  1>νίηβη$  /ονίΗ. ) 
πρωτοτίκο$,  δβατϋψ /ον  Οιβ βτ8ΐ 
Ιιτηβ,  αηϋ  πρωτότοκος,  βνκΐ 
ύοηι ;  8ββ  ίΐιβββ  £ογπι8  (1ϊ&- 
οα88θ(1  αηϋβΓ  κτίσις. 
πρώτω$,  3(1  ν\,  βνβΐ,  Αοίδ,  χΐ.  26. 
πταίω,  Ιο  8ΐηηώΙβ ;  Ιο  βνν,  Ιο 
8ΐ7ΐ,  .Ιαιηββ,  ϋ.  10.  ϊϋ.  2.  Κοιη. 
χΐ.  11.  2  Ρβί.  ϊ.  10. 
πτέρνα,  ή,  ΐΗβ  Ηββί  οί  ΐϋβ  £οοί ; 
την  πτέρναν  έπαίρε ίν  έπί  τινα, 
Ιο  Ιίίΐ  ιψ  Οιβ  ΚββΙ  αααΪ7ΐ8ί  οηβ, 
,ΐοΐι.  χϋΐ.  18. 

πτερύγιον,  τό,  α  Ιίΐΐΐβ  ινίηβ/  ;  3ηγ 
ροίηίβά  βχίνβτηΐΐρ,  Οιβ  Ιορ  ογ 
ρΐηηαοΐβ  ο£  α  ΙηϋΙϋΐη^,  αη 
αίβΐβ,  Μ».ϋ.  ίν.  5.  Ρηΐίβ,  ίν.  9. 


[πυγ 

πτε'ρυξ,  η,  α  Ίυΐηε/  ο£  3  Μτά, 

ΜαΙί.  χχϋΐ.  37.  Ριιΐίβ,  χϋΐ. 
34.  Κβν.  χϋ.  14  βίο. 
πτηνόδ,  ινίηβ/βά  ;  τα  πτηνά, 
Ηνά8,  1  Οογ.  χν.  39. 
πτοε'ω,  Ιο  ββανβ ;  ρα88. ,  Ιο  δβ 
Ιβννίββά,  Ριιΐίβ,  χχΐ.  9.  χχΐν. 
37. 

πτόησ*ΐ5,  ή,  Ιβννον ;  φοβεΐσθ αι 
πτόησιν,  Ιο  δβ  /νΐε/Ηίβηβά  ινίΟι 
Ιβννον,  1  Ρβί.  ϋΐ.  6. 
πτύον,  τό,  α  ν)ίηιιοινίη<]-8}ιουβΙ, 
α  /αη,  Μ3ίί.  ίΐί.  12.  Ρυΐίβ, 
ϋΐ.  17. 

πτύρω,  Ιο  /νίβ/Μβη  ;  ρ388.,  Ιο  δβ 
/νΐβ/Ηίβηβά,  ΡΗϋΐρρ.  ΐ.  28. 
πτύσ-μα,  τό,  βρίΐΐΐβ,  ίοΐι.  ΐχ.  6. 
πτύοτσ-ω,  Ιο  / 'οΐά  ηρ,  Ιο  άθ8β , 
Ριιΐίβ,  ΐν.  20. 

πτύω,  Ιο  8ρίΙ,  <1ο1ι.  ΐχ.  6.  ΜΛ. 
νΐΐ.  33.  νΐΐΐ.  23. 

πτώμα,  τό,  ίΤιαΙ  ινΚίβΚ  Κα8 / 'αΙΙβη ; 
α  βονρ8β,  Μα1£.  χΐν.  12.  ΜγΙγ. 
νΐ.  29.  χν.  45 ;  α  βανβα8β, 
Μα££.  χχΐν.  28.  Κον.  χΐ.  8,  9. 
πτώσ-ΐ5,  ή,  α  /αίΐχηφ,  α  / αΙΙ , 
Μαΐιί.  νΐΐ.  27.  Ρυΐίβ,  ΐΐ.  34. 
πτωχεία,  ή,  ΰβ^ανρ ;  ρονενίφ, 
2  Οογ.  νΐΐΐ.  9.  Κβν.  ΐΐ.  9  ;  η 
κατά  βάθους  πτωχεία  αυτών. 
ΐΚβίν  άββρ  ρονβνΐϊ},  2  Οογ. 
νΐΐΐ.  2. 

πτωχεύω,  Ιο  δβ^;  Ιο  ύββοηιβ 
ροον,  2  Οογ.  νΐΐΐ.  9. 
πτωχόδ,  ό,  α  δβ^ατ,  Ιιΐιίτβ,  χνί. 
20,  22 ;  αδ  Ηάΐβοίΐνβ,  ροον, 
331X168,  ΐΐ.  5.  ϊίΐΐΐίβ,  νΐ.  20. 
χΐν.  13,  21  βίο.;  ΙονοΙχ/,  Μ3ΐί. 
ν.  3 ;  ί>β^ανΙχ),  8οννρ,  031. 
ΐν.  9. 

πυγμή,  ή,  Ιίιβ  β8ΐ ;  πυγμή  νίπτε- 
σθαι  τάς  χεΐρας,  Μτΐί.  νΐΐ.  3 
(“ίο  χναβϊι  ίίιβ  Ηαηά8  νοίΐΗ  ίΚβ 
β&Ι,  ΐ.β.  80  ί1ΐ3ί  οηβ  Ιιαηά  ΐδ 
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ττυθ] 

πιβίοβά  ΛνϊΐΗ  ίΐιβ  οίβηοΐιβά 
βδί  οί  ίΐιβ  οίΙιβΓ,”  ΤΗα^βΓ. 
Κν  άΐΐΐρεηίΐρ). 

Πύθων,  6,  ΡρίΚοη,  ίΗβ  ηαιηβ  ο£ 
ίββ  ΡγίΗΐαη  δβΓρβηί  ίΐιαί 
^ιχαΓάβά.  ίΐιβ  ΟΓα,οΙβ  αί  Ρβίρβΐ, 
αηβ  \ναβ  δίαΐη  Αροΐΐο ; 
πνεύμα  πύθωνα ,  α  άΐνΐηΐηρ 
βρΐνΐί.  α  βρίνίί  οβ  άΐνίηαίΐοη , 
Αοίδ,  χνί.  16. 

ττυκνοδ,  άβηββ ;  βνβφιβηί,  1  Τίιη. 
ν.  23 ;  πυκνά,  α»  αάνβΓΪ), 
οβίεη,  βνεςηεηίΐρ,  Ιαιΐνβ,  ν. 
33;  πνκνότερον,  τηονε βνεψιεηί- 
Ιρ,  Αοίδ,  χχϊν.  26. 

“ΤΓυκτίύω,  ίο  Κοχ ;  ίο  βρΚί,  1  Οογ. 
ϊχ.  26. 

ττύλη,  η,  α  ραίε,  εηίναηεε,  Επίίβ, 
νπ.  12.  Αοίδ,  ΐχ.  24.  χνί.  13. 
πυλών,  ό,  α  ρ αίβ ,  Ιαχίίβ,  χνί.  20. 
Αοίδ,  χ.  17.  χΐν.  13.  Κβν. 
χχί.  12,  13  βίο.;  α  ρονεΚ, 
Μαίί.  χχνΐ.  71.  Αοίδ,  χΐΐ.  13. 
ττυνθάνομαι,  ίο  αβΚ,  ίο  εηρηΐνε, 
Αοίδ,  ίν.  7.  χχί.  33.  Λοίι.  ΐν. 
52  βίο.  ;  ίο  αβοβνίαίη,  Αοίδ, 
χχΐΐΐ.  34. 

πυρ,  τά,βνε,  Μαίί.  ΐΐΐ.  10.  νπ. 
19  βίο.;  ίΚε  βνε  οβ  ΙιεΙΙ,  το 
πυρ,  Μαίί.  ν.  22.  χνΐϋ.  8,  9. 
χχν.  41.  Κβν.  χίχ.  20  βίο.; 
φλόξ  πυράς,  α  βενρ  βατηε, 
Αοίδ,  νπ.  30.  Ηβ6Γ.  ΐ.  7. 
Κβν.  ΐ.  14. 

πυρά,  η,  αβνε,  α  ρΐΐβ  οβΚηνηΐηρ 
βηεΐ,  Αοίδ,  χχνΐΐΐ.  2,  3. 
ττύργοδ,  ό,  α  ίοινεν,  Κιιΐίβ,  χίίί. 

4.  χΐν.  28.  Μαίί.  χχί.  33. 
ττυρίσ-σ-ω,  ίο  Κε  ίΙΙ  οβ  α  βενεν, 
Μαίί.  νΐΐΐ.  14.  ΜΛ.  ΐ.  30. 
ττυρίτοδ,  ό,  α  βενεν,  Μαίί.  νΐΐΐ. 
15.  Κιιΐνβ,  χν.  38,  39.  ,ΐοΐι.  ίν. 
52  βίο. 

πύρινοδ,  οβ  βνε,  Κβν.  ΐχ.  17. 


[ραβ 

πυρόω,  ίο  8βί  οη  βνε,  ίο  ΚΐηάΙε ; 
ΐη  ίΐιβ  ΝΤ  ιχδββ  οηΐγ  ΐη  ί6β 
ραβδΐνβ,  ίο  6β  οη  βνε,  2  Ρβί. 
χΐΐ.  12 ;  ίο  6β  βενρ,  Ερίιβδ. 
νΐ.  16 ;  ίο  Κηνη,  ίο  Κε  ΐη- 
εεηβεά,  2  Οογ.  χΐ.  29 ;  ίο  \>ε 
ΐηβατηεά  ινίίΚ  Ιηβί,  1  Οογ.  νΐϊ. 
9  ;  ίο  Κε  τηεΐίεά,  ίο  Κε  νεβηεά, 
Κβν.  ΐ.  15.  ΐΐΐ.  18. 
πυρράξω,  ίο  Κε  βενρ  νεά,  Μαίί. 
χνί.  2.  (“  ΟοηβηβοΙ  ίο  ίΗβ 

ΝΤ  αηά  Ιαίβ  λνπίβΓδ,”  Ραρβ 
ΐη  Κβχ.) 

7τυρρο5,  νεά,  Κβν.  νΐ.  4.  χΐΐ.  3. 
πύρωσ*ι$,  ή,  α  Κηνηίηρ,  Κβν. 
χνΐΐΐ.  9,  18 ;  α  βενρ  ίνΐαί,  1 
Ρβί.  ΐν.  12. 

πωλέω,  ίο  8εΙΙ,  Μαίί.  χίΐί.  44. 

χΐχ.  21.  χχί.  12  βίο. 

'ττώλο9,  ό,  αη  α88,8  εοίί,  Μαίί. 
χχί.  2,  5,  7.  <Χο1ι.  χΐΐ.  15. 
Ιαιΐχβ,  χΐχ.  30,  33,  35. 
ττώττοτί,  αάν.,  ενεν  αί  αηρ  ίΐιηε, 
«Ιοβ.  ΐ.  18.  ν.  37.  νΐΐΐ.  33  βίο. 
ιτωρόω,  ίο  Κανάεη,  «Ιοίι.  χΐΐ.  40; 
ραδδ.,  ίο  ρνοιυ  Κανά,  ίο  Κε 
Κανάεηεά,  2  Οογ.  ΐΐΐ.  14.  Κοπι. 
χΐ.  7.  Μτΐί.  νΐ.  52.  νΐΐΐ.  17. 
ιτώρω<Γΐ5,  ή,  Κανάεηΐηρ  (ο£  ιηΐηά 
ογ  ΗβαΓί),  ΜγΧ.  ΐΐΐ.  5.  Κοηι. 
χΐ.  25. 

ττώδ,  αάν. ,  Κοιν  ?  ΐη  ινΚαί  ιναρ  ? 
Κχιΐίβ,  ΐ.  24.  χ.  26.  Αίβο  πως, 
βηοΐΐίΐο,  ΐη  8θτηε  ιναρ,  ΐη  αηρ 
ιναρ.  (8ββ  ΟΓββΙί  ΟΓαηχηιαΓ. ) 

Ρ 

ραββΙ,αηάραββ€ΐ,ΐηββο1.,7?α6δϊ, 
α  ίΐίΐβ  ο£  Γβδρβοί,  α  ίεαεΚεν, 
3οΗ.  ΐΐΐ.  26.  Μαίί.  χχνΐ.  25, 
49.  Μγ^.  ΐχ.  5.  χΐ.  21  βίο. 
ραββονί,  αχκΐ  ραββουνεί,  ΐη- 
άβοΐ .  ,ΒαΚΚοηΐ,ιηα8ίεν, ίεαεΚεν. 
3οβ.  χχ.  16.  ΜγΙχ.  χ.  51. 
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ραβ] 

ραβδίζω,  ίο  ΐ)βαί  ινίίΗ  νοά$,  Αοίδ, 
χνΐ.  22.  2  Οογ.  χΐ.  25. 

ράβδος,  ή,  α  νοά,  Ηθ1>γ.  ΐν.  4. 
1  Οογ.  ίν.  21  ;  α  ιυαΙΗητ/- 
8ίΐοΙΰ,  α  8ίαβ,  Μαϋ.  χ.  10. 
ΙαιΙίβ,  ϊχ.  3.  Ηβ1)Γ.  χί.  21  ;  έν 
ράβδφ  σίδηρέ,  ιυίίΐι  α  νοά  ο/ 
ίνοη,  Κβν.  ϋ.  27  (“  ϊπάίοαίβδ 
ίΐιβ  δβνβΓβδί;,  πιοβΐ  γϊ§ογοιι8 
γπΙθ,”  ΤΙιαγθΓ);  α  « κβρίνβ, 
ΗβΙ)Γ.  ΐ.  8. 

ραβδούχος,  ό,  α  Ιίοίον,  Αοίδ, 
χνΐ.  35,  36. 

ραδιούργησα,  τό,  α  αανβΐ&δβ 
αοίίοιι ;  νίΙΙαηι/,  Αοϋδ,  χνΐΐΐ. 
14. 

ραδιουργία,  ή,  Ιβνίίι/  ίη  ααίίηςι ; 
Ίυίακ€,(1ηβ88,  Αοίδ,  χΐϊΐ.  10. 

ρακά,  αικί  ραχά,  ΐπιΐβοΐ.,  α 
8βη8βΙβ88  /βΙΙοιν,  Μαΐΐ.  ν.  22. 

ράκος,  τδ,  α  ίονη  < ιαντηβηί ;  3ΐκ1, 
§Θη6Γ3ΐ1γ,  άοίΚ,  Μίΐί.  ϊί.  21. 
Μαίί.  ϊχ.  16. 

ραντίζω,  ίο  βρνίηΐάβ,  Ηβ6ι\  ΐχ. 
13,  21;  πιβί.,  ίο  ρηνί/ρ  ; 
ρε ραντισμένος  τας  καρδίας,  ρηνί- 
ββά  α.8  ίο  οίιίγ  Κβανί8,  Ηθ6γ. 
χ.  22. 

ραντισ-μδς,  ό,  α  βρνϊηΗίηρ ; 
αϊματι  ραντισμου,  ίΗα,  1)Ιθθ(1  ο/ 
βρνίηΜίηρ,  Ηθ6γ.  χΐΐ.  24 
(“  αρροϊηΐβίΐ  £ογ  8ρΓΐη1ί1ΐιι§,” 
Τ1ΐ3γβΓ);  645  ραντισμδ ν  αίματος 
Ί ησου  Χρίστου,  1  Ρβ£.  ΐ.  2 
(“  ίήαΐ  ΐ1ιβγ  ιτΐΑγ  1>β  ριιι-ΐββιΐ 
Ϊγοιϊι  ί6β  §αΐΐ£  ο£  £1ιθϊγ  8ΐη8 
\>γ  Ιΐιβ  Οΐοοά  ο£  ΟΙΐΓΪδΙ,” 
ΤΚαγ6Γ). 

ραπίζω,  ίο  βτηίίβ  ινΐίΗ  α  νοά  ; 
3α(1,  §βηβΓα11γ,  ίο  βϊϊΐίίβ, Μαΐί. 
ν.  39.  χχνΐ.  67. 

ράπισμα,  τδ,  α  Μοιν  ιυίίΚ  α  νοά  ; 
α  8ίαρ  ννΐΐΗ  ίΐιβ  Ιιαικί,  ΜιΊι. 
χΐν.  65.  «Ιοίι.  χνΐΐΐ.  22.  χΐχ.  3. 


[ριιτ 

ραφ'ις,  τ),  α  ηββάΐβ,  Μαΐΐ.  χΐχ. 
24.  ΜγΙϊ.  χ.  25. 

Ρ«δη,  -η,  Ιιαί.  νΚβάα,  α  οΗανΐοί , 
Κβν.  χνΐΐΐ.  13. 

'Ρίμφάν,  ογ  'Ρομφά,  ΐικίβοΐ., 
ΚονηρΗαη,  α  Οορίόο  ηαπιβ  ο£ 
£ΐιβ  ρα§αη  άβϊ£γ  Ααίηνη,  Αοίβ, 
νϊΐ.  43. 

ρεω,  ίο βοιυ,  «ΙοΗ.  νΐΐ.  38. 

ρήγμα,  τδ,  α  βναοίηνβ  ;  α  /αΙΙ,  α 
νηίη,  Ιιθΐί.6,  νΐ.  49. 

ρήγνυμι,  ίο  νβηά,  ίο  1)ην8ί,  Ριιΐίβ, 
ν.  37.  Μγ1£.  ΐΐ.  22.  Μαίί.  ΐχ. 
17;  ίο  ίεαν  ίη  ρίβοβδ,  ίο  νβηά, 
Μαΐ,Ι.  νΐΐ.  6  ;  ίο  βα8ί  άονοη, 
ΜΛ.  ΐχ.  18.  ΙίΐιΙΐΘ,  ΐχ.  42 ; 
ίο  ηίίβν  α  ίοηά  νοίοβ,  0&1.  ΐν. 
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ρήμα,  τδ,  α  ινονά,  Ηθ6γ.  χΐΐ.  ]  9. 
2  Οογ.  χΐΐ.  4  ;  α  βαρΐηρ,  ΙηιΙίβ, 
ΐΐ.  50.  ΐχ.  45.  χνΐΐΐ.  34  β£ο. ; 
α  ρνοηιίδβ,  Ηθ6γ.  νΐ.  5 ;  α 
βοτητηαηά,.  Ριιΐίβ,  ν.  5;  α  ίΗίηφ, 
Ι/αΙίβ,  ΐΐ.  15.  Αοίδ,  χ.  37. 

ρήτωρ,  ό,  αη  οναίον,  Αο£δ,  χχΐν. 
1. 

ρητώς,  3(1  ν.,  βχρνβββΐρ,  1  Τΐπι. 
ΐν.  1. 

ρίζα,  ή,  α  νοοί,  Μαΐύ.  ΐΐΐ.  10. 
ΙίΐιΙίβ,  ΐΐΐ.  9 ;  ρίζα  πικρίας,  α 
νοοί  ο/  1)ίίίβνηβ88,  ΗβΙΐΓ.  χΐΐ. 
15  (“  θ£  3  ρβΓ80Π  (1Ϊ8ρ08β(1  Ιο 
3ρθ8ί3ΐϊΖ6,  311(1  ΪΟ  ΐΐ1(1ΐ106 
θ£ΐΐβΓ8  £θ  ΟΟΠ1Π1Ϊ1;  ίΙΐΘ  83Π1β 

οίίβηοβ,”  Τ1ΐ3γ6Γ);  α  οαηδβ,  α 
8οηνββ,  1  Τΐπι.  νΐ.  10 ;  α 
άβδββηόΐαηί,  Κοπι.  χν.  12. 
Κβν.  ν.  5.  χχΐΐ.  16. 

ριζάω,  ίο  οαιιββ  ίο  8ίνί1ίβ  νοοί 
ρ388. ,  ίο  6β  βνιηΐρ  νοοίεά, 
Ερίιβδ.  ΐΐΐ.  17.  Οο1ο88.  ΐΐ.  7. 

ρητή,  τ],  α  ναρίά  τηονβτηβηί ;  εν 
ριπτ)  οφθαλμού,  ΐη  ίΐιβ  ίνοίηΜίηε) 
ο/  αη  βφβ,  1  Οογ.  χν.  52. 


ΟΚ  ΕΕΚ-  ΕΝΟΣ  15 Η  ΙΕΧΙΟΟΝ 


ριιτ] 

(8ββ  Ραρβ’δ  Εβχΐβοη  ΐη  νοβ. 
ριπή.) 

ριπίζομαι,  ίο  ύε  ίθ88βά  ίο  αηά 
βτο,  άαιηβδ,  ϊ.  6. 
ριίΓΓί'ω,  αηά  ρίπτω,  ίο  εαδί, 
Ευΐίθ,  ίν.  3δ.  χνϋ.  2 ;  ίο 
ΐΗνοχν  οηί,  Αβίδ,  χχνϋ.  19, 
29 ;  ίο  βαβί  άονοη,  Μαίί. 
χχνϋ.  5  ;  ίο  ύΐΐοιο  οβ,  Αβίδ, 
χχϋ.  23 ;  ίο  άεροδίί,  Μαίί. 
χν.  30  ;  ραδδ. ,  ίο  1)β  δβαίίβνεά, 
Μαίί.  ΐχ.  36  (“ίο  όβ  ρνο- 
δίναίβά,”  ΤΗαγβι·). 
ροιζηδδν,  αάν.,  ιυΐίΗ  α  Ιοηά 
ηοΪ8β,  2  Ρβί.  ΐϋ.  10. 
ρομφαία,  ή,  α  Ιατφε  βινοτά ; 
αηά,  §βηβΓα11γ,  α  βινονά,  Κβν. 
ΐ.  16.  ϋ.  12.  νΐ.  8;  ιηβί., 
αη^ηΐβΗ,  ΡηΙίΘ,  ϋ.  35. 
ρύμη,  ή,  α  δίνεεί,  α  Ιαιιβ,  Μαίί. 
νΐ.  2.  Ριχίίβ,  χΐν.  21.  Αβίδ,  ΐχ. 
11.  χΐΐ.  10. 

ρύομαι,  ίο  άεΐΐνεν,  Μαίί.  νΐ.  13. 
χχνϋ.  43.  2  Ρβί.  ϋ.  7 ;  6 
ρυόμβνοί,  ίΐιε  άβΐίνενεν,  Κοιη. 
χΐ.  26  ;  ρα88. ,  ίο  δβ  άεϊΐνενεά, 
Κοπι.  χν.  31.  Ιαάίβ,  ΐ.  74. 
ρυπαίνω,  ίο  τηαΐεε  /οηί ;  ρα88., 
ίο  δβ  νηαάε  βΙίΗρ,  Κβν.  χχΐί. 
11. 

ρυπαρεΰομαι  =  ρυπαίνομαι,  α  ναΓ. 

Ιββί.  αά  Κβν.  χχΐί.  11. 
ρυπαρία,  ή,  βΙίΗΐηεδδ,  άαιηβδ,  ί. 
21. 

ρυπαρδδ,  άΐνίρ,  τηεαη,  άαιηβδ, 
ΐΐ.  2;  βΙίΗρ,  Κβν.  χχϋ.  11. 
ρύποδ,  ό,βΐί/ι,  1  Ρβί.  ΐΐΐ.  21. 
ρύσ-ΐδ,  ή,  α  βοιυιηρ,  αη  Ϊ8·ηιε, 
ΜιΊί.  ν.  25.  ΕιιΙίβ,  νΐΐΐ. 
43. 

ρυτίδ,  ή,  α  ϊντίηΜβ,  Ερίιββ.  ν. 
27. 

ΡωμαϊοττΙ,  αάν.,  ΐη  Σαίΐη,  άοΐι. 
χίχ.  20. 


[σ-αλ 

ρώννυμι,  ίο  δίτεηςίΗεη  ;  ϋβηοβ 
ίΐιβ  ΐιηρβΓαίΐνβδ  ίρρωσο,  βατέ- 
ιυεΙΙ,  αηά  ίρρωσθε,  βανε  ί/β 
ιυεΙΙ,  αδ  α  ίοΐ’ηιηία  ΐη  β1θδΐη§ 
α  Ιβίίβι-,  Αβίδ,  χν.  29. 

Σ 

σαβαχθανί,  αηά  σ-αβαχθανίΐ, 

ίΚοη  λαδί  βονβα&εη  τηε,  Μαίί. 
χχνϋ.  46.  ΜιΊί.  χν.  34. 

«ταβαώθ,  αΗβϋΓβνν  ρΙηΓαΙ,  Ηοδίδ, 
αντηΐεδ,  Κοπι.  ΐχ.  29.  ϋαιηβδ, 
ν.  4. 

ο-αββατισμδδ,  6,  α  άαρ  οβ  τεδί, 
ΗβϋΓ.  ΐν.  9. 

σάβ βατόν,  το,  (αηά  ΐη  ρΙηΓαΙ)  ίΐιβ 
άβννΐδίι  4 αίδαΐΚ,  Μαίί.  χϋ.  2, 
5,  8  βίβ. ;  όδόϊ  σαββάτον,  α  βαδ- 
ϋαίΗ  άαβ 8 βητηερ ,  Αβίδ,  ΐ.  12 
(“  αββΟΓάΐη^  ίο  ίϋβ  Ταΐηιηά, 
ίϋβ  άΐδίαηββ  ΐδ  ί\νο  ίϋοηδαηά 
βηϋΐίδ,  αββοΓάΐη^  ίο  Ερΐ- 
ρΐιαηΐυδ,δΐχδίαάΐα,”  ΤϋαγβΓ); 
α  ιοεεί:,  ΜιΊί.  χνΐ.  9.  Εηΐίβ, 
χνΐϋ.  12.  1  Οογ.  χνΐ.  2. 

σαγήνη,  ή,  α  άναε/  ηεί,  Μαίί. 
χϋΐ.  47. 

Σαδδουκαΐοδ,  ό,  α  Βαάάηεεε,  οηβ 
ϋβίοη^ΐη^  ίο  ίΐχβ  8ββί  ο£  ίϋβ 
8αάάηεεεδ,  χνΐιο  άβήνβά  ίΐιβΐι· 
ηαηιβ  ίιοηι  ΖαάοΚ,  \νΗο  \ν&8 
1ϋ§1ι  ρηβδί  ΐη  ίΗβ  ίΐιηβ  ο£ 
ϋανΐά,  Μαίί.  χχϋ.  23.  ΜιΙί. 
χϋ.  18.  Αβίδ,  χχϋΐ.  8. 

σαίνω,  ίο  βαχνιι  ηροη,  ίο  βαίίετ; 
ραδδ. ,  ίο  Ιε  άΐδίηνίχ'ύ,  ίο  6β 
Ιτοηΐίεά,  1  Τϋβδβ.  ΐϋ.  3. 

σάκκοδ,  ο,  α  δΟΓί  ο£  άαΓίί,  βοαί’δβ 
βΐυίϋ,  ηιαάβ  ο£  ίϋβ  ΙιαίΓ  ο£ 
αηΐηιαΐδ,  δαοίοΙοίΗ,  Κβν.  νΐ. 
12.  χΐ.  3.  Μαίί.  χΐ.  21.  Εηΐίβ, 
χ.  13. 

(ταλιΰω,  ίο  αβίαίε ,  ίο  δΐιαίεε, 
Μαίί.  χΐ.  7·  Εηΐίβ,  νΐΐ.  24 ; 
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οταλ] 

ίο  εαηβε  Ιο  ίοίίετ ,  ίο  «Λα&β, 
Μ&Μ.  χχίν.  29.  Ιιΐιΐίβ,  νΐ.  48. 
χχΐ.  26.  ΗθΙογ.  χϋ.  26  ;  τα  μη 
σάλε νόμενα,  ίΗίιΐ08  ίΚαί  ανε 
ηοί  βΗα,Ιϊεη,  Ηβϋΐ’.  χϋ.  27  ;  ίο 
βΗαΙίβ  ίο0είΚεν,  Ειιϋθ,  νΐ.  38 ; 
ίο  εαβί  άοιοη,  ίο  ονβτίΗνοιν , 
Αβίβ,  ϋ.  25 ;  ίο  άΪ8ίητΙ> ,  2 
Τ1ιβ88.  ΐϋ  2 ;  ίο  8ίίν  ηρ,  ίο 
εχείίε,  Αοίβ,  χνϋ.  13. 

<τάλο5,  ό,  ίΚε  1 088ΐη 0  ο/  ίΐιε 
νυανεβ,  Ι/ΐιΙίβ,  χχΐ.  25. 
σάλπιγξ,  η,  α  ίνηηιρεί,  Μ3££. 
χχΐν.  31.  1  Οογ.  χΐν.  8.  χν. 
52.  ΗβϋΓ.  χϋ.  19  β£β. 
σ-αλιτίξω,  ίο  8οηηά  ιυίίΗ  α  ίνητη- 
ρεί,  Κβν.  νϋΐ.  6,  7,  8  β£β. 
σ-αλιτισ-τήδ,  ό,  3  ΙαίβΓ  ίοπη  £ογ 
σαλπιγκτής,  α  ίνητηρείετ ,  Κβν. 
χνϋΐ.  22. 

Σαμαρίίτηδ,  3ηά  Σαμ.αρ£τη$,  6, 

α  8α.ηηανίΙαη,  ΙαιΙίβ,  χ.  33 

βί;β. 

Σαμαρ€ΐτις,  αηά  Σαριαρΐτις,  ή, 

α  8απιαΗίαη  ιοοιηαη,  «Ιοίι.  ΐν. 

9.  ( 

σανδάλιον,  το,  α  8αηάαΙ,  ΜΛ. 

νΐ.  9.  Αβ£δ,  χϋ.  8. 
σ-ανι$,  ή,  α  ρΙαηΚ,  Αοίδ,  χχνίί. 
44. 

σ-αττρδδ,  τοίίεη  ;  δα<1,  \υονΐΜε88, 
Μ3,££.  νϋ.  17,  18.  χϋ.  33. 
χϋΐ.  48.  Ειιΐίβ,  νΐ.  43  β£β. 
σάιτφ€ΐρο$,  ή,  3,  ρΓββΐοηδ  δίοηβ, 
ίΗε  δαρρΚίτε,  .Κβν.  χχΐ.  19. 
σαργάνη,  ή,  α  δα8&εί,  2  Οογ.  χΐ. 
33. 

<τάρδινο$,  ό,  =  σάρδιο ν,  3  ναΓ. 

ΙββΟ  3ά  Κβν.  ΐν.  3. 
σ-άρδιον,  τό,  3  ρΓββΐοαδ  δίοηβ, 
ίΚε  εοτηεΐΐαη,  Κβν.  ΐν.  3.  χχΐ. 
20. 

σαρδιονυξ,  ό,  =  σαρδόννξ,  3  ν3Γ. 
ΙββΙ.  αϋ  Κβν.  χχΐ.  20. 
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σαρδόνυξ,  δ,  3  ρΓββ.οηβ  δίοηβ, 
βχ1ϋ1»ί£ΐη§  ίϋβ  Γβά  βοΙοαΓδ  ο£ 
ίΗβ  βθΓηβ1Ϊ3η  3ΐκ1  £ϋβ  'ννϋΐίβ 
ο£  £ϋβ  οηγχ  ΐη  3ΐ£βΓη3ΐβ 
ΐ3γβΓ8,  ίΐιε  8ατάοηϊ/χ,  Κβν. 
χχΐ.  20.  (8ββ  Ρ3ρβ’8  Κβχΐβοη 
ΐη  νοο.) 

<ταρκικό$,  ο/  ίΚε  ββ8Κ,  εατηαί, 

1  Οογ.  ΐΐΐ.  1,  3.  (Ιη  £ϋβ  6γ8Ϊ; 

ρ3883§β  \νβ8ΐβο££  Γβ3(ΐ8  σαρ- 
κίνοις.)  1  Ρβ£.  ΐΐ.  11  ;  δβ- 
Ιοης/ίης  ίο  ίΐιε  βεβίι,  Ηητηαη, 

2  Οογ.  ΐ.  12.  χ.  4 ;  ρενίαίηΐηρ) 
ίο  ίΗε  όοάρ,  ιοονίάΐ}},  Κοηι. 
χν.  27.  1  Οογ.  ΐχ.  11. 

σάρκινο ρενίαίηίηε)  ίο  ί/ιβ ββδΗ, 
βεβΗΙρ,  2  Οογ.  ΐΐΐ.  3 ;  εανηαί, 
Κοαι.  νΐΐ.  14.  1  Οογ.  ΐΐΐ.  1  ; 
εανίΚΙρ,  ΗβϋΓ.  νΐΐ.  16. 
σαρξ,  η,  βεβΗ,  1  Οογ.  χν.  39. 
όιιϋβ,  χχΐν.  39.  «Ιοίι.  νΐ.  52, 
53 ;  ίΗε  ύοάρ,  031.  ΐν.  13,  14. 
,Ιηάβ,  8.  Αβ£δ,  ΐΐ.  31  ;  ίΗε 
αηίιηαΐ  ηαίητε,  Κοηι.  νΐΐ.  18. 
1  <Ιο1ι.  ΐΐ.  16.  2  Ρβ£.  ΐΐ.  18; 
α  ΙίνίηΓ)  ενεαίητε,  1  Ρβ£.  ΐ.  24. 
ΐΛΐ&β,  ΐΐΐ.  6.  Μ3ΐί.  χχΐν.  22 ; 
ίΐηρηνε  άεβίνε,  εατηαίιίχ),  Κοηι. 
νΐΐ.  5. 

σαρόω,  3  ΐ3ίβΓ  £ογπι  £ογ  σαίρω, 
ίο  8ΐνεερ,  Ρηΐίβ,  χΐ.  25.  χν.  8. 
Μ3ί£.  χΐΐ.  44. 

σάτον,  τό,  3  (Ιγυ  ηιβ38ηΓβ,  3ϋοηΐ; 
α  ρεεΗ  αιιά  α  ΗαΙβ,  Μ3££.  χΐΐΐ. 
33.  ΙαιΙίβ,  χΐΐΐ.  21. 
σβίννυμι,  ίο  εχίΐηςη^Κ,  ίο 
ψ-ΐεηεΚ,  Μ3£ί.  χΐΐ.  20.  Ερϋβ8. 
νΐ.  16.  ΗβΙΐΓ.  χΐ.  34 ;  ίο 
8ΐιρρνε88,  ίο  8ίίβε,  1  Τϋββδ.  ν. 
19  ;  ρ38β. ,  ίο  δβ  εχίΐη^ιάδΚεά, 
ίο  00  οηί,  Μ3Μ.  χχν.  8. 
σ€αυτοΰ,  3  Γβϋβχΐνβ  ρΓοηοιιη  ο£ 
ιϊιβ  2ά  ρβΓβοη ;  σεαυτοΰ,  ο/ 
ίΚ,08εΙ/,  <1οϋ.  νΐΐΐ.  13;  σεαυτξ 


0ΚΕΕΚ-ΕΝ01Ι8Η  ΙΕ  ΧΙΟ  ΟΝ 


σ-ίβ] 


1<τη$ 


ίο  Ιΐιρβεί/,  Αοίδ,  χνΐ.  28 ; 
σεαυτόν,  ίΚρδεΙβ,  .ΤοΗ.  νϊϋ.  53. 
σεβάξομαι,  ίο  ιυοτδΚίρ,  Κοιη.  1 
25. 

σε'βασμα,  τδ,  αη  οδβεί  ο/  ηοοτ- 
δΚνρ,  2  Τ1ιβ88.  η.  4.  Αοίδ, 
χνϋ.  23.  (Α  ΐ3ίβ  ίοηη.) 
σεβαστδδ,  τενετεά  ;  δ  σεβαστδς, 
Ε3ί.  Αηρηδίηδ,  ΐϋβ  ίϊίΐβ  οί 
ίΐιβ  Κοηΐ3η  ΕιηρβΓΟΓδ,  Αοίδ, 
χν.  21,  25;  Αηε/ηδίαη,  ί.β. 

ί3ΐϋη£  ΐίδ  ιΐ3Πΐ6  Ιγοπι  ίΐιβ 
ΕηιρβΓΟΓ,  α  ίΐίΐβ  οί  ΙιοηοιίΓ 
§ΐνβη  ίο  οβΓίαΐη  Ιβ^ϊοηβ,  ογ 
οοΙιΟΓίδ  ;  σπείρα  σεβαστή,  ίίιε 
Αηςηδίαη  δαηά,  Αοίδ,  χχνϋ. 
1. 

σέβομαι,  ίο  τενετε,  ίο  ινοτδΜρ, 
Μ3ίί.  χν.  9.  Αοίδ,  χνΐϋ.  13. 
χΐχ.  27  ;  σεβόμενοι,  άενοηί,  3 
ίβΓΠΙ  3ρρ1ΐβ(1  ίο  06Γί3Ϊη  ρΓΟ- 
δβίγίβδ,  Αοίδ,  χΐϋ.  43 ;  3ηά 
ίο  οβΓί3Ϊη  Οτββΐί  οοηνβΓίδ, 
Αοίδ,  χνϋ.  4  ;  3ηά  ίο  οβΓί3Ϊη 
ρϊοηβ  -ννοπΊβη,  Αοίβ,  χΐϋ.  50. 
Οί.  Αοίβ,  χνϋ.  17. 
σειρά,  ή,  α  εΚαχη,  2  Ρβί.  ϋ.  4. 
(Ηογθ  "ΝΥ βδίοοίί  Γβ3(ΐ8  σειροΐς. 
8ββ  σειράς. ) 

σειρόδ,  ό,  3ηϋ  σιροδ,  α  ρίί ; 
σειροΐς  ζόφου,  ίο  ρΐί8  ο/  άατίί- 
η&88,  2  Ροί.  ϋ.  4.  (Ηογο  ίΐιβ 
1131131  Γβ3(1ΐη§  \ν3δ  σειραΐς. 
8ββ  ίϋβ  ρΓβοβάϊη^  Λνοι-ά.) 
σεισμοδ,  ό,  αη  εατίΗςηαΙεε,  Ευίζβ, 
χχΐ.  11.  Αοίδ,  χνΐ.  26.  Μ3ίί. 
χχνϋ.  54  οίο.  ;  α  εοτηχηοίχοη, 
Μ3ίί.  νϋί.  24  (Εν  α  ίετηρεδί). 
σείω,  ίο  δΐια&β,  Ηβϋι\  χϋ.  26. 
Κβν.  νΐ.  13.  Μ3ίί.  χχνϋ.  51 ; 
σεισθηναι  άττδ  φόβον,  ίο  φΐΐαΐίβ 
βοτ  βεατ,  Μ3ίί.  χχνΐϋ.  4 ; 
εσείσθη,  ιοαβ  αρχίαίεά,  Μ3ίί. 
χχΐ.  10. 


σελήνη,  η,  ίΚε  ΊΆ0071,  Μ3ίί. 
χχΐν.  29.  Ειι&β,  χχΐ.  25.  Αοίδ, 
ϋ.  20  βίο. 

σεληνιάξομαι,  ίο  δε  ερΐίερίχε, 
Μ3ίί.  ΐν.  24.  χνϋ.  15. 
σεμίδαλιξ,  ή,  ίΚε  βηεεί  χνΐιεαίεη 
βοήν,  Κβν.  χνΐϋ.  13.  (8ββ 
Ρ 3ρβ>8  Εβχ.  ΐη  νοο. ) 
σεμνδ§,  αηρηδί,  νεηεταδίε,  ?ιοη- 
οηταδίε,  1  Τϋη.  ϋΐ.  8,  11. 
Τίί.  ϋ.  2.  Ρϋϋϊρρ.  ΐν.  8. 
σεμνότηδ,  ή,  ρτανΐΐρ,  1  Τΐπι. 

ϋ.  2.  ϋΐ.  4.  Τΐί.  ϋ.  7. 
σημαίνω,  ίο  ε/ίνε  α  δϊριΐ,  ίο 
χηάΐεαίε,  «ΙοΗ.  χϋ.  33.  χνΐϋ 
32.  χχΐ.  19 ;  ίο  ιηα&β 
άηοτνη,  Αοίδ,  χΐ.  28.  Κβν. 
ΐ.  1. 

σημεΐον,  τδ,  α  τηατίε,  α  ίοΐεεη, 
2  Οογ.  χϋ.  12 ;  α  βχρη,  ΜγΙς. 
χΐϋ.  4.  Ειι1<β,  χχΐ.  7,  25. 
Μ3ίί.  χχΐν.  30  βίο.;  α  ροτ- 
ίεηί,  Αοίδ,  ϋ.  19.  Κβν.  χϋ.  1, 
3.  χν.  1.  ΜιΊί.  χΐϋ.  22;  α 
τηίταείε,  Αοίδ,  ΐν.  16,  22.  χΐν. 
3.  χν.  12. 

σημειοΰμαι,  ίο  ηχατίε,  ίο  ηοίβ , 
2  Τΐιβδδ.  ϋΐ.  14. 

σήμερον,  3(1  ν.,  ίο-άαρ,  ίΤιίδ  άαρ, 
Μ3ίί.  νΐ.  11.  Επϊίβ,  ΐν.  21. 
χΐχ.  5.  χχϋΐ.  43  βίο.  ;  ή 
σήμερον  ·ημέρα ,  ίΜδ  νετρ  άαρ, 
Αοίδ,  χχ.  26. 

σήττω,  ίο  οηα&ε  εοττηρί;  ρ3δδ., 
ίο  δεεοηιε  εοττηρί ;  2ά  ρβΓί., 
ίο  δε  εοττηρί ;  δ  πλούτος  υμών 
σέσηπεν,  33Π168,  ν.  2  (ΚΥ 
ροητ  τίνΗεδ  ατε  εοττηρίεά). 
σηρικδδ,  ρετίαχηχηρ  ίο  ίΚε  8ετεδ ; 
τδ  σηρικδν,  δίΐ/ΐεη  ραττηεηίδ, 
Κβν.  χνΐϋ.  12.  (ΗβΓβ  \Υβδί- 
οοίί  Γ63(1δ  σιρικοΰ.) 
σή$,  ό,  α  τηοίΚ,  Μαίί.  νΐ.  19. 
Ειιΐίβ,  χϋ.  33. 
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σητόβρωτοδ,  ηιοίΐι-εαίεη,  33ΐηβ8, 
ν.  2.  (Α  νβτγ  Ιειίβ  ίοηπ.) 
σθενόω,  ίο  δίνεη^ίΚεη,  1  Ρβί.  ν. 
10. 

σιαγών,  η,  Οιε  $αιυ,  ίΚε  οΗεεΚ, 
Μ3ίί.  ν.  39.  Κυΐίβ,  νϊ.  29. 
σιγάω,  ίο  1)6  βΐίβηί,  ίο  Κεερ  οηβ’8 
ρεαοε,  ΡαΙίΘ,  ϊχ.  36.  χνϋϊ.  39. 
Αοίδ,  χϋ.  17  βίο.;  ρα88.,  ίο 
1)6  Κερί  ίη  δίΐεηοε,  ίο  6β  οοη- 
οεαίεά,  Κοιη.  χνΐ.  25. 
σιγή,  ή,  81161106,  Αοίδ,  χχΐ.  40. 
Κβν.  νίϋ.  1. 

σιδήρεοδ,  ο/ ίτοιι,  Αοίδ,  χϋ.  10. 

Κβν.  ϋ.  27.  χϋ.  5.  χΐχ.  15. 
σίδηροδ,  6,  ίτοιι,  Κβν.  χνϋΐ.  12. 
σικάριοδ,  6,  αη  α88θ88ίη,  α  οηί- 
ίΚνοαί,  Αοίδ,  χχΐ.  38  [α  03ίΐη 
\νοπ}]. 

σίκερα,  το,  ίηίοχίοαίίηρ  άνίηΚ, 
ΚυΙίβ,  ΐ.  15. 

Σίλαδ,  ό,  8ίΙαβ,  9,  Κοηι&η 
οΐίΐζβη,  ίϋβ  βοαιραπΐοη  αηά 
3δδοοΪ3ίβ  ο£  8.  Ρααΐ  ΐηρΓβαοϋ- 
ΐη§  ίϋβ  §οδρβ1,  Αοίδ,  χνΐ.  19, 
25,  37  βίο. 

σιμικίνθιον,  το,  αιι  αρνοη,  Αοίβ, 
χΐχ.  12.  (Ρ&ρβ  ΐη  Κβχ.  βαγδ 
ΐί  ΐδ  3  {3ΐ8β  Γ63(1ΐη§  ίθΓ  σημι- 
κίνθίον,  ννΊΐΐοϋ  ΐ3ίίβΓ  ϋβ  ίΓ3Π8- 
Ι3ίβ9  α  ροοΚεί-ΗαηάΚετοΚίε/. 
8ββ  σουδάριον.) 

σίναττι,  τό,  νιιιείατά,  Μαίί.  χϋΐ. 

31.  χνϋ.  20.  ΕιιΙίβ,  χϋΐ.  19  βίο. 
σινδών,  ή,  βιιε  ίίηεη,  Μαίί. 
χχνϋ.  59.  Ευΐίβ,  χχίΐΐ.  53. 
Μγ1£.  χΐν.  51,  52.  χν.  46. 
( “  Τϋβ  \νοΓ(1  ΐδ  βΐίϋβΓ  ο£ 
Ε^γρίΐαη  οπ^ΐη,  ογ  ίο  ϋβ 
άβηνβϋ  £γοιπ  Σινδός  =  Ινδό*,” 
Ρ  3ρβ  111  ΙιβΧ.) 

σινιάζω,  ίο  8ΐ/ί,  Κιιΐίβ,  χχϋ.  31. 
σιτευτ δ%,  /αίίεηεά,  βαίίεά,  Κιιΐίβ, 
χν.  23,  27,  30. 


[<ΓΚί 

σιτίον,  τό,  οοτη,  (}ναίη,  Αοίδ, 
νΐΐ.  12. 

σιτιστόδ,  /αίίεηεά  ;  τα  σιτιστά, 
/αίΙίη@8,  Μαΐί.  χχϋ.  4. 
σιτομε'τρον,  τό,  α  τηεαδητεά  ροτ- 
ίίοη  ο/ / οοά ,  Κυΐίβ,  χϋ.  42. 
σΐτοδ,  ό,  ινΚεαί,  οοτη,  Μ3ίί.  ϋΐ. 

12.  χϋΐ.  25,  29,  30.  Ιαιΐίβ,  ϋΐ. 
17. 

σιωπάω,  ίο  1>6  δίΐεηί,  ίο  ΙιοΙά 
οιιβ’ 8  ρεαοε,  Μαίί.  χχ.  31. 
χχνΐ.  63.  Κιιΐίβ,  χΐχ.  40  βίο. 
σκανδαλίζω,  ίο  οαηεβ  οβεηοβ, 
«Ιοίι.  νΐ.  61  ;  ίο  οαηβε  ίο  8ίητη- 
Νε,  Μ3ίί.  χνϋ.  27  ;  ίο  οαηβε 
ίο  8ΐη,  Μ&ίί.  ν.  29,  30.  χνϋΐ. 

6,  8.  1  Οογ.  νϋΐ.  13  βίο.; 
ραδδ.,  ίο  5β  οβειιάεά,  Μ3ίί. 
χΐ.  6.  χϋΐ.  21.  χχνΐ.  33. 
(Οοηίΐηβϋ  ίο  ίϋβ  ΝΤ  3η(1 
βοοίβδΐαδίΐοαΐ  \νπίβΓδ. ) 

σκάνδαλον,  τό,  α  δίηηώΐίηο) 
ΝοοΚ,  1  Οογ.  ΐ.  23.  Κοιη.  χΐν. 

13.  α&1.  ν.  11.  (Ιί  ΐδ  α  ριΐΓβΙγ 
ϋΐϋϋοαΐ  £οπη  £ογ  σκανδάλη- 
θρον. ) 

σκάπτω,  ίο  άίρ,  Κυΐίβ,  νΐ.  48. 
χϋΐ.  8.  χνΐ.  3. 

σκάφη,  η,  α  ΚοΙΙοιν  νβ88βΙ :  α 
ύοαί,  Αοίδ,  χχνϋ.  16,  30,  32. 
σκε'λοδ,  τό,  ίΚε  Ιεο),  <1ο1ι.  χΐχ.  31, 
32,  33. 

σκέπασμα,  τό,  α  οονετίηο) ; 

οΐοίΐιίηρ,  1  Τΐιη.  νΐ.  8. 
σκευή,  ή,  /ητηίίιιτβ ;  ίΚε  ίαοΗίηΐ) 
ο£  3  δϋΐρ,  Αοίδ,  χχνϋ.  19. 
(8ββ  σκεύος.) 

σκεΰοδ,  τό,  α  νε88εΙ,  Μτ^.  χΐ. 
16.  «Ιοίι.  χΐχ.  29.  2  Οογ.  ΐν. 

7.  Αοίδ,  ΐχ.  15  ;  ίΚε  ίαοΚΙίηε/ 
ο£  3  δϋΐρ,  Αοίδ,  χχνϋ.  17 ; 
ΚοηεεΚοΙά  /ητηίίητε,  ΐ)οοάδ, 
Μ3ίί.  χϋ.  29.  Μγ^.  ΐϋ.  27. 
Καΐίβ,  χνϋ.  31. 
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οτκη]  6ΚΕΕΚ- ΕΝΟΣΙ5Η  ΕΕΧΙΟΟΝ  [σκο 


σκηνή,  η,  α  ίεηί ;  α  ίαΚενηαεΙε, 
Μαΐί.  χνϋ.  4.  ΗβΙ)ΐ\  νϋί.  2. 
Αβ£δ,  νϋ.  43 ;  αη  αΚοάε,  α 
ΗαΚίίαϋοη,  Κυΐίβ,  χνΐ.  9.  Κβν. 
χίϋ.  6. 

σκηνοιτηγία,  ή,  ίΚε  /εαβί  ο/ 
ίαΚετηαεΙεβ,  «Ιοίι.  νϋ.  2.  ΤΗίδ 
ΐ/1ΐ6  3β\νδ  οϋδβΓνβϋ,  ρείΓίΙγ  ΐη 
ΓβηιβηιΙ)Γ3,ηοβ  οί  ί,Ηβϋ  ά\νβ11- 
ΐη§  ΐη  ίβηίδ  ντίιΐΐβ  ραδδΐη^ 
£1ιι·οη§1ι  ίΗβ  -ννίΙάβΓηβδδ,  αηά 
ραΓίΙγ  ΐη  §Γαίϊία(1β  £ογ  ΐϋβ 
ΐη^αίΐιβηπ^  ο£  £Ηβ  ϋείΓνβδΐ 
αηοΐ  ίϋβ  νΐηί&§θ  ;  Ηβηββ  βαίίβά 
α,Ιδο  “  ίΐιβ  ίβαδΐ;  ο£  ΐη§α£ΗβΓ- 
ΐη§.  ”  ΐ£  Λναβ  οΙοδβΓνβϋ  γβ&Γΐγ 
£ογ  δβνβη  (Ιαγβ,  Ηβ^ΐηηΐη^ 
\νϋΗ  ίΐιβ  15£ΐι  ο£  ίΐιβ  ιηοηΐΐι 
Τΐδη ;  αηϋ  £Ηβ  3βνν8  \νβΓβ 
3,οοηδ£οιηβ(1  £ο  βοηδίΓπβί 
ϋοοίΐΐδ  ο£  ίϋβ  ΙοΓα,ηοΙιβδ  ο£ 
ίΓθβδ  ΐη  ίϋβ  οοητΐδ  ο£  £1ι6Ϊγ 
ά\νβ11ΐη§8,  ογ  ΐη  ίΗβ  βΐΓββΙβ 
αηϋ  8(]ηαΓβ8,  α,ηϋ  £ο  &(1θΓη 
ίΐιβπι  Λνϋΐι  Ηο\ν 6Γ8  ειικί  £πιϋ;8. 

οτκηνοιτοιοδ,  ό,  α  ίεηίτηαΚεν, 
Αβίΐδ,  χνΐΐΐ.  3.  (Γουηά  οηΐγ 
ΐη  «Ιυΐΐιΐδ  Ροΐΐηχ  αηά  ΐϋβ 
ΝΤ.) 

<τκήνο5,  τό,  α  ίαΚενηαεΙε,  2  Οογ. 
ν.  1,  4. 

σκηνόω,  ίο  ρίίεΚ  α  ίεηί  ογ  ΙαΚεν- 
ηαείε ;  ίο  (ίιοβΙΙ  ΐη  α  ίεηί  ογ 
ίαΚενηαείε ;  αη(ΐ,  §βηβΓΣΐ11γ, 
ίο  άινεΙΙ ;  έν  ήμΐν,  ατηοη<]8ί  η8 , 
«Ιοίι.  ΐ.  14.  Κβν.  χϋ.  12.  χϋί. 
6 ;  μετ'  αυτών ,  ινΐίΚ  ίΚετη, 
Κβν.  χχί.  3  ;  σκηνώσει  επ' 
αυτούς,  βΗαΙΙ  8ρτεαά  ΚΪ8  ΙαΚεν- 
ηαοίε  ονεν  ίΚετη ,  ΐ.β.  δΐιαίΐ 
ΗββρίΗβηι  ΐη  ρβΓ£ββ£  βββιΐΓϋ^, 
Κβν.  νϋ.  15. 

σκήνωμα,  τό,  =  σκψος  ;  α  ΚαΚΐ- 
ίαίΐοη ,  Αοίβ,  νϋ.  46 ;  α  ΙαΚεν- 


ηαείε,  ΐ.β.  ΐΗβ  Ηιιπιαη  ϋοά^. 
2  Ρβ£.  ΐ.  13,  14. 
σκιά,  ή,  α  βΚαάοιν,  ΜγΗ.  ΐν.  32. 
Αβ£δ,  ν.  15;  άατ1αΐ(>88,  Μα£4. 
ΐν.  16.  δΐηαϋαΓίγ  σκιά  θανά¬ 
του,  ίΚε  8Ηα(Ιοιυ  ο/  άεαίΚ  =  ίΚε 
ίΚΐεΚε8ί  άανΚηε88,  Κυλβ,  ΐ.  79; 
α  τηενε  αάηηώναίΐοη,  Οοΐοβδ. 
ϋ.  17.  ΗβϋΓ.  νϋΐ.  5.  χ.  1. 
σκιρτάω,  ίο  Ιεαρ,  ΙαιΗβ,  ΐ.  41, 
44.  νΐ.  23. 

σκληροκαρδία,  ή,  Τιατάηε88  ο/ 
Κεανί,  Μα££.  χΐχ.  8.  ΜγΗ.  χ. 
5.  χνΐ.  14.  (ΐ£  18  α  ρητβΐγ 

ϋΐϋϋβ&Ι  £ογπι.)  . 
σκληρό$,  Κανά,  ΜίΚί.  χχν.  24. 
«Ιοίι.  νΐ.  60.  3ϋάβ,  15.  Αβίδ, 
χχ νΐ.  14  ;  νΐοΐεηί,  ^ηιβ8,  ϋΐ. 
4. 

σκληρότηξ,  ή,  Κανάηε88,  Κοηι. 
ϋ.  5. 

σκληροτράχηλοδ,  βίΐβηβε&εά, 
οΙ)8ίΐηαίε,  Αβ£δ,  νϋ.  51.  (1£ 

18  3,  ριΐΓβΙγ  Μ61Ϊ031  £ογπι.) 
(τκληρύνω,  ίο  Κανάεη,  Κοηι.  ΐχ. 
18.  Ηβί)ΐ·.  ΐΐΐ.  8,  15.  ΐν.  7 ; 
ρ&88. ,  ίο  Κε  Κανάεηεά,  Αβ£δ, 
χΐχ.  9.  Ηβ1)Γ.  ΐΐΐ.  13. 

(Γκολιόζ,  ενοοΚεά,  Κηΐίβ,  ΐΐΐ.  5  ; 
ιηβ£.,  ρεννενβε,  ινΐεΚεά,  Αβίδ, 
ΐΐ.  40.  ΡΗΐΙΐρρ.  ϋ.  15  ;  Καν8Κ, 
ηη$Η8ί,  1  Ρβ£.  ϋ.  18. 
σκόλοψ,  ό,  α  8ίαΙ:ε ;  α  ίΚοτη, 
2  Οογ.  χϋ.  7.  (8ββ  Ραρβ» 
Κβχΐβοη  ΐη  νοβ.) 
σκοιτίω,  ίο  ΙοοΚ  αί,  ίο  εοη8Ϊάετ, 
2  Οογ.  ΐν.  18.  ΡΗΐϋρρ.  ϋ.  4 ; 
Ιο  ηοίε ,  ίο  νιανΚ,  Κοηι.  χνΐ. 
17.  Ρϋΐϋρρ.  ϋΐ.  17  ;  ίο  ΙοοΚ 
ίο,  ίο  ίαΚε  Κεεά  ίο,  Οαΐ.  νΐ.  1. 
σκοττόδ,  ό,  ίΚε  τηανΚ  ογ  ηοαΐ, 
ΡΗΐΙΐρρ.  ϋΐ.  14. 

σκοριτίζω,  ίο  8εα11εν,  Μα££.  χϋ. 
30.  ΚυΗβ,  χΐ.  23.  ίΐοΐι.  χ.  12. 
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<ΓΚθ] 

χνΐ.  32;  ιηβί.,  ίο  δεαίίβτ 
οώνοαά ,  ί.β.  ίο  άίδίνϋηίβ 
ΙίύβναΙΙρ,  2  Οογ.  ϊχ.  9. 
σκορ-ττίοδ,  ό,  α  δοονμίοη,  Εηϋβ, 
χ.  19.  χΐ.  12.  Κβν.  ΐχ.  3,  5, 
10. 

<ΓΚοτίΐνο8,  /νΐΐ  ο/  άανΤαιε*8, 
Μη,ίί.  νΐ.  23.  Ευΐίβ,  χί.  34  ; 
άαν&,  Ειιϋβ,  χΐ.  36. 
σκοτία,  η,  άαν/αιβ88 ,  3οϋ.  νΐ. 
17.  χχ.  1  ;  8ρΐτίίϊΐαΙ  άαν&ηβββ, 
Μαίί.  ΐν.  16.  ϋοΐι.  ΐ.  5.  νϋΐ. 
12.  χϋ.  35,  46  βίο.;  ρτίν αο.ρ, 
βεβνβερ,  Μ&ίί.  χ.  27.  Ειιΐίβ, 
χϋ.  3. 

σκοτίζω,  Ιο  άατάβη  ;  ραδδ.,  Ιο  6β 
άατίοβηβά,  Μαίί.  χχΐν.  29. 
ΜΛ.  χΐϋ.  24.  Κβν.  νϋΐ. 
12. 

σκότοδ,  ο,  άαν1αΐ€,88,  α  ναΓ.  Ιβοί. 

αϋ  ΗβϋΓ.  χϋ.  18. 
σκότο$,  το,  άαν&ηβ88,  Μαίί. 
χχνϋ.  45.  ΜγΙ^.  χν.  33.  Ειιϋβ,  * 
χχϋΐ.  44.  Αοίδ,  ϋ.  20;  ιηβί., 
α  άανίί  ρΐααε,  Μ&ίί.  νϋΐ.  12. 
χχϋ.  13.  χχν.  30 ;  δρίτίίηαΐ 
άανΤσηβΗβ,  <1ο1ι.  ΐϋ.  19.  Αοίδ, 
χχνΐ.  18.  Οοΐοβδ.  ΐ.  13.  2 
Οογ.  νΐ.  14;  ιηβί.,  ρεν8οη$ 
βηβίαυβά  ίο  8ΐη,  Ερίιβδ.  ν.  8. 
σκοτόω,  ίο  άαν/εβη  ;  ρ3δδ. ,  ίο  1)β 
άαν&βηβά,  Κβν.  ΐχ.  2.  χνΐ.  10. 
Ερίιβδ.  ΐν.  18. 

σκύβαλον,  τό,  νβ/ν,δβ ;  άηηρ, 

Ρϋΐϋρρ.  ΐϋ.  8. 

<τκυθρωιτο5,  ο/  α  8αά  εοηηίεη- 
αηββ,  Μαίί.  νΐ.  16  ;  ινΐΐΚ  βαά 
/αοβ,  Ειιϋβ,  χχΐν.  17. 
σκύλλω,  ίο  8ΐάη ,  ίο  βαρ;  πιβί. , 
ίο  νβχ,  ίο  ίνοιώΐε,  ΜγΙγ.  ν.  35. 
Εαΐίβ,  νϋΐ.  49.  Μαίί.  ΐχ.  36 
(ΚΥΤ  άΪ8ίνβ88β(1) ;  πϋά.,  ίο 
ίτοηΜβ  οιιβ’δ  ββΐ/,  Ειαίίβ,  νϋ. 
6. 


[σιτα 

σκΰλον,  τό,  α  βΚη  δίπρρβιΐ  οίϊ 
ίτοιη  α  δΙαιι^ϋίβΓβϋ  αηϊιηαΐ ; 
ρ1υι\ ,  ΐΗβ  βροΐΐδ  ίαϋβη  ίτοηι 
αη  βηβηιγ,  Ειιΐίβ,  χΐ.  22. 
σκωληκόβρωτοδ,βαίβη  ϋρ  ινοντηβ, 
Αοίδ,  χϋ.  23. 

σκώληξ,  ό,  α  ιυοηη,  ΜιΊί.  ΐχ. 
48.  (Ιη  νδδ.  44,  46,  ΛνϋβΓβ 
οΙϋβΓ  βεϋίΐοηδ  §ΐνβ  ίϋβ  \νοπϊ, 
ΐί  ΐδοηϋίίβά  ϋγ  \νβδίοοίί.) 
σμαράγδινο$,  ο/  ίΚβ  οοΐοητ  ο^ 
αη  βηιβναίά,  Κβν.  ΐν.  3. 
σμάραγδοδ,  ό,  αηϋ  ή,  ίΗβ  βηιβν- 
αΐά,  Κβν.  χχΐ.  19. 
σμύρνα,  ή,  τηρτνίι,  Μαίί.  ΐΐ.  11. 
«Ιο1ι.  χΐχ.  39. 

σμυρνίζω,  ίο  ηιίηρίβ  ινΐίΐι  ηιρτνίι, 
ΜγΙ*.  χν.  23. 

σορδ$,  -η,  α  /ηηβναΐ  ητη  ;  α  1)ίεν, 
Εαΐίβ,  νΐΐ.  14. 

σδξ,  ίΐιρ,  ίΚίηε,  Μαίί.  νΐΐ.  3, 
22  βίο. ;  οί  σοϊ,  ίΗρ  άίβεΐρίεβ, 
Εαϋβ,  ν.  33 ;  οί  σοϊ,  ίΐιρ 
νείαίΐνββ,  Μτΐί.  ν.  19  ;  τό  σόν, 
ινΗαί  Ϊ8  ίΐάηε,  Μαίί.  χχ.  14 ; 
τα  σα,  ίΗρ  ροοά»,  Εηΐίβ,  νΐ. 
30% 

σουδάριον,  τό,  α  ηαρΗΐη,  Αοίδ, 
χΐχ.  12.  .Ιοίι.  χΐ.  44.  χχ.  7. 
Ευϋβ,  χΐχ.  20.  (8ββ  σημικίν- 
θίον.)  Α  Εαίΐη  \νοτά. 
σοφία,  ή,  ινίδάοηι,  Ειιΐίβ,  χΐ.  49. 

Κοηι.  χΐ.  33  βίβ. 
σοφίζω,  ίο  ηιαίζε  ιυίδβ,  2  Τΐιη. 
ΐΐΐ.  15  ;  ραδδ.,  ίο  ϋβ  οηηηίηφρ 
άβνίδβά,  2  Ρβί.  ΐ.  16. 
σοφόδ,  νή  8ε,  Κοηι.  χνΐ.  19. 
Ερϋβδ.  ν.  15.  1  Οογ.  ΐ.  25 

βίβ. 

στταράσσω,  ίο  ίεατ,  ίο  βοηνηΐδβ, 
Μτϋ.  ΐ.  26.  Εηϋβ,  ΐχ.  39. 
στταργανόω,  ίο  ινναρ  ίη  8ΐοαά- 
άΐίηρ  άοίΐιε*,  Εηϋβ,  ΐΐ.  7» 
12. 
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σ-ττα] 

σπαταλάω,  ίο  Ιίνβ  ΙηχητΐοηδΙρ, 
^ιηβδ,  ν.  5.  1  Τΐηι.  ν.  6. 
(Ιί  ΐδ  α  Ιαίβ  ίοηιι. ) 
σπάω,  ίο  άται ν,  Μγ&.  χΐν.  47. 
Αοίδ,  χνΐ.  27. 

σπίϊρα,  η,  α  Παχιά,  ο£  8υ1(1ϊβΓ8, 

Μαίί.  χχ νϋ.  27.  Αοίδ,  χ.  1. 
3ο1ι.  χνΐϋ.  3,  12  βίο. 

<πτ€ίρω,  ίο  8θνο ,  Μαίί.  νΐ.  26. 
χϊιΐ.  3.  0*1.  νί.  7,  8.  1  Οογ. 
ίχ.  11. 

σπίκουλάτωρ,  ό,  Εαί.  βρεεηίαίοτ, 
α  8ρι /,  α  8βοηί ;  ( ί  ηηάβΓ  ίΐιβ 
ΕπιρΘΓΟΓδ  αη  αίίβηάαηί  αηά 
ιηβπιββΓ  ο£  ίΐιβ  1>ο(1γ§ααΓ(1, 
βιηρίογβά.  αβ  ιηβδδβη^βΓ,  αηά 
βχβοαίΐοηβΓ,”  Τΐια^βΓ  ;  αη 
αίίεηάαηί ,  ΜιΊί.  νΐ.  27.  (Ιί 

18  αη  ηίίβΓίγ  ηη-ΟΓββΙί  \νοΓά, 
αηά  ΐδ  οιηΐίΐβά  ΐη  Ραρβ’δ 
Εβχΐοοη. ) 

σπί'νδω,  ίο  ηιαΗε  α  ΙΪΗαίΐοη ; 
“  ΐη  ίΐιβ  ΝΤ  σπένδεσθαι ,  ίο  Πε 
οβενεά  α8  α  ΙίΠαίΐοη,  ΐδ  β§ηι·- 
αίΐνβΐγ  ηδβά  ο£  οηβ  \νΚθδβ 
βίοοά  ΐδ  ροηΓβά  οηί  ΐη  α 
νΐοίβηί  άβαίΗ  £ογ  ίΗβ  οαηδβ 
ο£  Οοά,  Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐΐ.  17.  2 
Τΐηι.  ΐν.  6,”  ΤΙιαγβΓ. 
σπί'ρμα,  τό,  8ββά,  Μαίί.  χΐΐΐ. 
24,  27,  37.  1  Οογ.  χν.  38; 
εΐιίίάνεη,  οββρνίηρ,  Εηΐΐβ,  χχ. 
28.  Κοηι.  ΐχ.  7 ;  α  τεδίάηε, 
Κοηι.  ΐχ.  29. 

σπίρμολάγοδ,  ρίεΗηρ  ηρ  8βεά8  ; 
αβ  δηβδί.,  α  ΠαΠΠΙεη,  Αοίδ, 
χνΐΐ.  18. 

ο-ιτίυδω,  ίο  Ηαβίεη,  ίο  τηαΗε 
Ηαζίε,  Ιαιΐίβ,  ΐΐ.  16.  χΐχ.  5,  6. 
Αοίδ,  χχ.  16.  χχΐΐ.  18 ;  ίο 
άεδίνε  εαηιεβίΐρ,  2  Ρβί.  ΐΐΐ.  12. 
σπήλαι,ον,  τό,  α  εανβ,  α  άεη, 
ΗθΙογ.  χΐ.  38.  ΜΓΐί.  χΐ.  17. 
Μαίί.  χχΐ.  17  βίο. 


[σπο 

σπιλάδ,  τ],  α  νοεΗ  ίη  ίΗε  8βα ,  α 
τεε/,  άηάβ,  12  (ΚΥ  Ηΐάάεη 
νοεΗδ). 

(πτίλοδ,  ή,  “  =  σι τίλάϊ,  α  νοε&  ; 
ίΐιβ  αοοβηίηαίΐοη  σπΐλοί  ΐδ 
£α1δβ,  £ογ  ίΐιβ  ι  ΐδ  δΐιοτί,”  Ραρβ 
ΐη  Εβχ.  ;  ιηβί.,  α  τηοταί 
Νβηιΐβΐι,  α  8ροί}  Ερίιβδ.  ν.  27. 
2  Ρβί.  ΐΐ.  13. 

σπιλόω,  ίο  άεβίε ,  άαιηβδ,  ΐΐΐ.  6. 
άηάβ,  23. 

σπλαγχνίζομαι,  ίο  δβ  χτηονεά 
ινΐίΗ  οοτηρα88Ϊοη,  Εηΐτβ,  χ.  33. 
χν.  20.  Μαίί.  χχ.  34.  Μγ1£.  ΐ. 
41  βίο. 

σπλάγχνου,  τό,  ρίητ.,  σπλάγχνα, 
ΠοιοεΙβ,  Αοίδ,  ΐ.  18.  Οοΐοβδ.  ΐΐΐ. 
12 ;  ίεηάετ  τηενείεδ ,  Ρΐιϊΐΐρρ. 
ΐ.  8.  2  Οογ.  νΐΐ.  15.  Εηΐίβ,  ΐ. 
78. 

σπόγγ ο§,  ό,  α  δροηε/β,  Μαίί. 
χχνΐϊ.  48.  ΜΛ.  χν.  36.  άοΐι. 

«.  χΐχ.  29. 

σποδδ§,  η,  αδΗεδ,  Μαίί.  χΐ.  21. 
Εηΐίβ,  χ.  13. 

σπορά,  η,  α  δοιοίηε)  ;  δεεά,  1  Ρβί. 
ΐ.  23. 

σπόριμοδ,  ίο  1)6  δοινη;  τά  σπόριμα, 
ίΗε  εοτηβείάδ,  Μαίί.  χΐΐ.  1. 
Εηΐίβ,  νΐ.  1.  Μτΐί.  ΐΐ.  23. 

σπόροδ,  ό,  α  δοιοΐηι / ;  8εεά,  Μγ&. 
ΐν.  26.  Εηΐίβ,  νΐΐΐ.  5,  11.  2 
Οογ.  ΐχ.  10. 

σπουδάζω,  ίο  (βνε  άΐίβεηεε,  ίο 
εηάεανοην,  2  Τΐηι.  ΐν.  9,  21. 
ϊΐί.  ΐΐΐ.  12.  Ερίιβδ.  ΐν.  3.  1 
Τΐιβδδ.  ΐΐ.  17  βίο.;  ίο  δβ 
εαε/εν,  ίο  δβ  αηχίον.8,  Οαΐ.  ΐΐ. 
10. 

σπουδαΐοδ,  άιΐί^εηί,  εατηεδί,  2 
Οογ.  νΐΐΐ.  17,  22. 

σττουδαίως,  αάν.,  άχΐχ^εηίΐρ,  2 
Τΐηι.  ΐ.  17.  Τΐί.  ΐΐΐ.  13; 
εανηεδίΐν ,  Εηΐίβ,  νΐΐ.  4. 
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ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ IV  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ. 


σίτο] 

(πτουδή,  η,  Ηαδίε,  ΜγΙϊ.  νΐ.  25. 
ΕγΑ©,  ΐ.  39 ;  εατηιεδίηεβδ, 
άΐΐΐρεηεε,  Κοιη.  χίΐ.  11.  2 
Οογ.  νΐΐ.  11,  12.  νϋΐ.  7,  8,  16; 
πάσαν  σπονδήν  ποιβΐσθαι,  ίο 
ρίνε  αΙΙ  άίΐίρεηεε,  ,ΙικΙβ,  3. 
(τιτυρίδ,  η,  α  δαβ&εί,  Μα44.  χν. 
37.  ΜγΙ£.  νϋΐ.  8,  20.  Αο4δ,  ΐχ. 
25.  (Ιη  3,11  4ΐΐ68Θ  ρ3,883,£β8 
λν©84οο44  Γβαϋδ  σφνρίς.) 
στάδιον,  τό,  ρΙιΐΓ.  τα  στάδια,  αηιΐ 
οι  στάδιοι,  α  δίαάΐιιιη,  ά  ιηβα- 
8ΐΐΓ6  ο£  1βη§4ΐι,  οηβ  βΐ^ΐιίΐι  ο£ 
α  Κοιηαη  ιηΐΐβ,  ογ  606| 
Εη^ΐϊβΐι  £β©4,  Μ3.44.  χΐν.  24. 
Ειιΐίβ,  χχΐν.  13.  «Ιοίι.  νί.  19. 
χΐ.  18  βίο.;  (Κν α/ηνίοηρ);  α 
ναεεεοητ· $ε,  α  ναεε,  1  Οογ.  ΐχ. 

24. 

στάρνοδ,  ό  αηά  η,  αη  εανίΐιεη- 
ινανε  νβ88βΙ,  α]αν,  Ηβϋτ.  ΐχ.  4. 
στασιαστήδ,  ό,  3,  Ιαίβ  ίοππ  £ογ 
στασιώτης,  ίΚε  αηΐδον  ο/  αη 
ίηδηντεείίοη,  ΜγΙ*.  χν.  7. 
στάσι.8,  ν,  α  δίαηάίη ρ  ;  ίτι  δχειν 
στάσιν,  ίο  δε  ρεί  βίαηάίηρ, 
Ηθ6γ.  ΐχ.  8  ;  αη  ίηδηττεείίοη, 
ΜΑ.  χν.  7.  ΙαΑθ,  χχΐΐΐ.  19, 

25.  Αο4β,  χχΐν.  5 ;  α  Ηοί, 
Αοϋδ,  χΐχ.  40 ;  8ίνί/ε,  άΐβ- 
8ετΐ8ΐοη,  Αο4β,  χν.  2.  χχΐΐΐ.  7, 
10. 

στατήρ,  ό,  α  δίαίεν,  3,  δϋνβΓ 
οοΐπ,  6(^113,1  4ο  4  Α44ΐο 
<4γ3,ο1ιιπ  ιβ,  ογ  4ο  4ϋβ  Οβννΐβΐι 
βϋβΐίθΐ,  3,ιιά  δθΐηβ\ν1ια4  1β88 
4ΐΐ3,η  3  8ΐϋ11ΐη§8,  Μα44.  χνϋ. 
27. 

«τταυρδδ,  ό,  ίΚε  ετθ88,  Μα44. 
χχνϋ.  32,  40,  42  β4ο.  ;  ίΚε 
εηιείβχΐοη,  1  Οογ.  ΐ.  17. 
Ερίιβδ.  ϋ.  16  ;  τον  σταυρόν 
α:ρειν,  λαμβάνειν,  βαστάξειν, 
Ιο  δεατ  ινίίΗ  ραίίεηεε  ρεν- 

Μ  I 


[<ΓΤ€ 

δεεηίΐοηδ,  ίτοηδίεβ  αηά  άΐδ- 
ίνε88ε8,  Μ&44.  χ.  38.  χνΐ.  24. 
Ειιΐίβ,  ΐχ.  23.  χΐν.  27  β4ο. 
σταυρόω,  ίο  ενηεΐβρ,  Μα44.  χχ. 

19.  χχΐΐΐ.  34.  χχνΐΐ.  35.  Μτίε. 
χν.  24.  ΕνΑβ,  χχΐΐΐ.  33.  «Γοΐι. 
χίχ.  18 ;  ίο  τηοΗί/ρ,  ίο  άεαάεη, 
03,1.  ν.  24 ;  ρ3>88. ,  ίο  δεοοτηε 
άεαά  ίο,  Οαΐ.  νΐ.  14. 

σταφυλή,  ή,  α  εΐηδίεν  ο/ ρναρεδ ; 
ρναρεδ,  Μ344.  νΐΐ.  16.  ΕιΑβ, 
νΐ.  44.  Κβν.  χΐν.  18. 
στάχυδ,  ό,  αη  εαν  ο/  εοτη,  Μ3,44. 
χίΐ.  1.  ΕιΑ©,  νΐ.  1.  ΜΑ.  ΐΐ. 
23.  ΐν.  28. 

στέγη,  η,  ίΐιε  νοο/,  ΕιΑβ,  νΐΐ.  6. 

Λ1&44.  νΐΐΐ.  8.  ΜΑ.  ΐΐ.  4. 
στε'γω,  ίο  δεαν,  ίο  εηάηνε,  1  Οογ. 
ΐχ.  12.  χΐΐΐ.  7  [ογ  ίο  εονεΐ'  ηρ , 
εχεηδε];  ίο  /ονδεαν,  1  Τ1ι©88. 
ΐίΐ.  1,  5. 

στεϊροξ,  =στβρρο$,  δαννεη,  ΕιΑβ, 
ΐ.  7,  36.  χχΐΐΐ.  29.  Οβ,Ι.  ΐν.  27. 
στε'λλω,  ίο  ρΐαεε ;  τηΐά.,  ίο  ιυίΐΤι- 
άναιο  οηεδεί/,  2  ΤΊιββδ.  ΐΐΐ.  6; 
ννΑΙι  μη,  ίο  ανοίά,  2  Οογ.  νΐΐΐ. 

20. 

στερρα,  τό,  α  ρανίαηά,  Αο4δ, 
χΐν.  13. 

στεναγρόξ,  δ,  α  ρνοαηίηρ,  Αο4β, 
νΐΐ.  34.  Κοηι.  νΐΐΐ.  26. 
στενάζω,  ίο  ρνοαη,  2  Οογ.  ν.  2, 
4.  Κοιη.  νΐΐΐ.  23.  Ηβΐη*.  χΐΐΐ. 
17  ;  ίο  δίρΚ,  ΜγΙ*.  νΐΐ.  34 ;  ίο 
εοτηρίαίη ,  ίο  τηηηηητ,  ά^ιτιβδ, 
ν.  9. 

στενός,  ηαννοιο,  Εηΐιβ,  χΐΐΐ.  24. 

Μα44.  νΐΐ.  13,  14. 
στενοχωρε'ω,  ίο  δε  ηατνοιυ ; 
ρ388. ,  ίο  δε  δίναϊίεηεά,  2  Οογ. 
ΐν.  8.  νΐ.  12. 

στενοχώρια,  ή,  α  ηαννοιο  βραεε ; 
ηι©4.,  ετηδανναδδτηεηί,  άΐδίνεδδ, 
Κογπ.  ΐΐ.  9.  νΐΐΐ.  35.  2  Οογ. 


στε]  6ΚΕΕΚ-ΕΝ0115Η  ΕΕΧΙΟΟΝ  [<ττρ 


νΐ.  4.  χϋ.  10.  (8ββ  Ραρβ’δ 
Ι/βχίοοη  ίη  νοο. ) 
στερεόδ,  δθΙΐά,  βτΊΤΙ,  Ηβ1)Γ.  V. 
12,  14.  2  Τϊπι.  ϋ.  19;  δίεαά- 
β ’αβί ,  1  Ρβί.  ν.  9. 
στερεόω,  ίο  τηαΐε,ε  δίτοχιε/,  Αοίδ, 
ΐϋ.  7,  16;  ρ&88.,  ίο  δβ 

δίταχ^Κίεηεά,  Αοίδ,  χνΐ.  5. 
στερε'ωμα,  το,  α  βοηηάαίχοη ; 
βηηηβδδ,  δίεαάβαδίχιεβδ,  Οοΐοβδ. 
ϋ.  5. 

στε'φανοδ,  6,  α  ετοινη,  Μαίί. 
χχνΐΐ.  29.  «Ιοίι.  χϊχ.  2,  5. 
2  Τΐπι.  ϊν.  8.  ιΐ 3,ΐΏβ8,  ΐ.  12. 
στεφανόω,  ίο  ετοινη,  2  Τΐιη.  ϋ. 
5.  ΗθΙ>γ.  ϋ.  7. 

στήθοδ,  το,  ίΚε  Ίχτεαδί,  Ριιΐίβ, 
χνϊϋ.  13.  χχϋΐ.  48.  δοΐι.  χΐϋ. 
25.  χχΐ.  20. 

(Γτήκω,  Ά  1ϊ3γΙ>3Γ0118  ίοΓΠΙ  ίοΓ 
'έστηκα,  ίο  δίαηά,  ΜγΡ.  ΐΐΐ. 
31  ;  ίο  δίαηά  βαδί,  ίο  ρετ- 
δενετε,  2  Τΐιβδδ.  ϋ.  15.  ΡΜΙΐρρ. 
ϊν.  1  ;  ίο  δίαηά  ετεεί,  ΐ.β.  πού 
Ιο  £α11  ΐηίο  δΐη,  Κοιη.  χΐν.  4. 
(Ιί  18  οπιΐίίβίΐ  ΐη  Ρειρβ’β 
Ιιβχίοοη. ) 

στηριγμόδ,  ό,  δίεαάβαδίηβδδ,  2 

Ρβί.  ίϋ.  17. 

στηρίξω,  ίο  βχ,  ίο  ρΐαεε  βτηχίρ, 
Ιιΐΐΐίθ,  χνΐ.  26  ;  στήριζαν  το 
ττρόσωττον,  ίο  δεί  οηε’δ  βαεε 
δίεαάβαδίΐρ,  Ριιΐίβ,  ΐχ.  51  ;  ίο 
εοηβττη,  Ριιΐίβ,  χχϋ.  32.  Κοπι. 
ΐ.  11.  χνΐ.  25  βίο. 
στιβάδ,  ν,  ύταηεΐιεδ  οβ  ίτεεδ, 
ΜγΙς.  χΐ.  8. 

στίγμα,  το,  α  τηατίί,  α  Ίοναηά, 
03.1.  νΐ.  17.  (“Τΐιβ  πιαΓίίδ 

3Γ6  ίΐΐβ  ΪΓ3068  1β£ί  Ργ  ίΗβ 

ρβπΐδ,  Ιιαπίβΐιΐρδ,  ΐηιρήδοη- 
ιηβηίδ,  αηά  δοοιΐΓ£Ϊη£δ  βη- 
άΐ1Γ6(ί£θΓί1ΐ6  031186  θ£  ΟΙΐΓΐδί,  ” 
ΤΙιανβΓ. ) 


στιγμή,  ή,  α  ροχηί  οι·  τηοτηεηί 
ο£  ίΐπιβ,  Ιαι&β,  ΐν.  5. 

στίλβω,  ίο  δΚΐηε,  ίο  βΐδίεη, 
Μιΐί.  ΐχ.  3. 

στοά,  ή,  α  ροτίχεο  ογ ροτεΚ,  Λοίι. 
ν.  2.  χ.  23.  Αοίδ,  ΐϋ.  11.  ν.  12. 

στοιχεΐον,  το,  αη  εΐεηιεχιί  οι 
βνδί  ρτχηεχρίε,  ΗοΡγ.  ν.  12. 
Οοΐοδδ.  ϋ.  8,  20.  Οαΐ.  ΐν.  3, 
9  ;  (Ηε  ΗεανεηΙν  ϋοάχεδ,  2  Ρβί. 
ΐϋ.  10,  12. 

στοιχε'ω,  ίο  δίαηά  ΐη  οτάετ  ;  ίο 
βοΙΙοχν,  Κοπι.  ΐν.  12  ;  ίο  χναΐΐε, 
ίο  άχτεεί  οηε’δ  Ιχβε,  Οαΐ.  ν.  25. 
νΐ.  16.  Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐϋ.  16.  Αοίδ, 
χχΐ.  24. 

στολή,  ή,  α  τοίχε,  α  ε/ατιηεηί, 
Μι-ίί.  χΐΐ.  38.  χνΐ.  5.  Ριιΐίβ, 
χν.  22.  χχ.  46  βίο. 

στόμα,  το,  ίΚε  ηιοηΐΗ,  3ο1ι.  χΐχ. 
29.  Αοίδ,  χΐ.  8.  Μαίί.  χνϋ. 
27  βίο. ;  στόμα  πρό$  στόμα, 
βαεε  ίο  βαεε,  2  ίΐοΐι.  12.  3  <1ο1ι. 
14  ;  στόμα  μαχαίραζ,  ίΐιε  εά§ε 
οβ  ίΚε  διυοτά,  Ριιΐίβ,  χχΐ.  24. 
ΗβΙΐΓ.  χΐ.  34. 

στόμαχοδ,  ό,  ί)ιε  δίοχηαεΚ,  1 
Τΐπι.  ν.  23. 

στρατεία,  ή,  α  τηϊΐχίατχ)  εχρεάχ- 
ίχοη ;  χνανβατε,  2  Οογ.  χ.  4. 
1  Τΐπι.  ΐ.  18. 

στράτευμα,  το,  αη  ατηιχ/,  Μαίί. 
χχΐΐ.  7.  Κβν.  ΐχ.  16.  χΐχ.  14; 
α  Ιχαηά  οβ  δοΐάχετδ,  Αοίδ, 
χχΐΐΐ.  10,  27  ;  δοΐάχετδ,  Ιαιΐίβ, 
χχΐΐΐ.  11, 

στρατεύομαι,  ίο  δβ  α  δοΐάΐετ,  ίο 
δετνε  αδ  α  δοΐάχετ,  Ριι1\β,  ΐΐΐ. 
14.  1  Οογ.  ΐχ.  7.  2  Τΐπι.  ΐΐ. 
4  ;  ίο  εαττχ)  οη  ινατ,  1  Ρβί.  ΐΐ. 
11.  «Ταιτίθδ,  ΐν.  1.  2  Οογ.  χ.  3. 
1  Τιηι.  ΐ.  18. 

στρατηγόδ,  ό,  α  @εηεταΙ ;  ΐη  ίΐιβ 
ΝΤ  α  ε/ονετηοτ ,  α  ρτονχηεΐαί 


ι78 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕ3ΤΑΜΕΝΤ. 


σ-τρ] 

τηαρΪ8ίναίβ ,  Αοίβ,  χνΐ.  20,  22, 
35,  38  ;  ό  στρατηγός  του  ιερού, 
ίΗβ  οαρίαΐιι  ο/  ίΗβ  ίβτηρίβ, 
Αοίδ,  ΐν.  1.  ν.  24.  ΕιιΙιβ,  χχϋ. 
52  βίο. 

στρατιά,  η,  αη  αηηρ  ;  ουράνιος 
στρατιά,  ίΗβ  ΗβανβηΙι /  ΙιοβΙ,  ΐ.  β. 
αη^βΐβ,  Ειιΐχβ,  ϋ.  13;  η  στρατιά 
του  οΰρανοΰ  =  ίΗβ  8ΐαν·ς,  Αοίδ, 
νϋ.  42. 

ατρατιώτη$,  ό,  α  βοΐάΐβν,  Μο,ίί. 
νϋΐ.  9.  ίοίι.  χΐχ.  2.  Ι/ΐιΙίβ, 
χχΐϋ.  36.  2  ϊίιη.  π.  3  βίο. 
στρατολογέω,  Ιο  βηΙίςΙ  8θΙάΐβν8  ; 
ό  στρατολογησας,  ίΗβ  ρβΤ807ΐ 
ιχΗο  β7ΐΙΪ8ίβά  Ηΐτη,  2  Τϊιη.  ϋ. 
4. 

<ΓΤραΤΟ'ΤΓ€δάρχη5,  0,  ίΗβ  00771 - 
τηαηάβν  ο/  ίΗβ  ρταβίονΐαη 
οοΗονίβ,  ίΗβ  ρ)'β/ββί  ο/  ίΗβ 
ρναβίθ7'ίατι  ραανά,  &  ναι·.  Ιβοί. 
αά  Αοίδ,  χχνϋί.  16. 
στρατόττίδον,  τό,  α  οαχηρ ;  α7ΐ 
αντηρ,  Ειιΐίβ,  χχΐ.  20. 
<ττρ€βΧόω,  ίο  ριιί  ίο  ίΗβ  ναολ’,  ίο 
ίοτίηνβ ;  ιηβί. ,  ίο  ίινΐβί,  ίο 
ρβννβνί,  2  Ρβί.  ϊϋ.  16. 
στρέφω,  ίο  Ιΐ9'Ίΐ,  Μαίί.  ν.  39. 
Κβν.  χΐ.  6.  Αοίδ,  νϋ.  42 ; 
ραβδ.,  ίο  ίηττη  αδοαί,  Μαίί. 
χνΐ.  23.  Ιιχιΐίβ,  νϋ.  9 ;  ίο  δβ 
οο7ΐνβτίβά,  Μαίί.  χνίϋ.  3.  «Ιοίι. 
χϋ.  40 ;  ίο  ίηηι  δαβΗ,  Αοίδ, 
νϋ.  39.  0£.  <1ο1ι.  χχ.  14. 

στρηνίαω,  ίο  1)β  ιναηίοη,  ίο  Ιΐνβ 
ΙηχηνΐοηβΙρ,  Κβν.  χνϋΐ.  7,  9. 
<ττρήνο5,  τό,  ίηχητρ,  7ναηΙοητιβ88, 
Κβν.  χνϋΐ.  3. 

στρουθίον,  τό,  α  8ραννοιυ,  Μαίί. 

χ.  29,  31.  Κιχίίβ,  χϋ.  6,  7. 
στρώννυμι,  αηά  στρωννύω,  ίο 
8ίνβιν,  ίο  8ρτβαά,  ΜιΊί.  χΐ.  8. 
Μαίί.  χχΐ.  8 ;  στρώσον  σαυτφ, 
ιηαΗβ  ίΗρ  ονοη  δβά,  Αοίδ,  ΐχ. 


[σ-υγ 

34 ;  ραδδ. ,  ίο  δβ  8ρνβαά  ινΐίΗ 
οοηοΗββ,  Μαίί.  χΐν.  15.  Ιαιίεβ, 
χχΐΐ.  12. 

στυγητό$,  Ηαίβ/ηΙ,  Τΐί.  ΐίΐ.  3. 

στυγνάζω,  ίο  δβ  ρΐοοτηρ,  ίο  δβ 
8θτνοιν/ηΙ,  ΜιΊί.  χ.  22  ;  ο£  ίϋβ 
δ1ίγ,  ίο  δβ  ονβ7'β<χ8ί,  Μαίί. 
χνΐ.  3  (\ν βδίοοίί  ΙχΓαοΙχβίδ 
ίΐχΐδ  V βΓ8β). 

στΰλο$,  ό,  α  ρΐΙΙατ,  Κβν.  ΐίΐ.  12. 
χ.  1.  0-8,1.  ΐΐ.  9  ;  α  ρνορ,  α 
8ηρρονί,  1  Τΐαχ.  ΐΐΐ.  15. 

<τύ,  ρΓοηοχιη  ο£  ίΐχβ  2ηά  ρβΓδοη, 
ίΗοη,  Μαίί.  ΐΐ.  6.  (Τΐιβ 
ΓβαάβΓ  18  Γβ£βΓΓβ(1  ίο  1ΐΪ8 
Οτββΐχ  ΟΓαηιιηαι·.) 
οΓυγγένίΐα,  η,  νβΙαίΐοηβΗΐρ,  Μτι- 
8Ηίρ;  Πΐηάνβά,  τβίαίΐνββ,  Κ,ίΐΚβ, 
ΐ.  61.  Αοίδ,  νΐΐ.  3,  14. 
σ-υγγ€νήδ,  νβίαίβά  ίο,  αΗη  ίο, 
«Τοίι.  χνϋΐ.  26.  Αοί8,  χ.  24. 
Κοπι.  χνΐ.  7,  11,  21  βίο.;  ο^ 
ίΗβ  8ατ7\β  ταοβ,  α  /βΙΙοιυ-οοηη- 
ίνρττηαη,  Κοχπ.  ΐχ.  3. 

<τυ·γγ€ν'ΐ5,  η,  α  1ίΪ7ΐ8ΐνοτηαη,  Κπΐίβ, 
ΐ.  36.  ( Α  Ιαίβ  £ογπι.  ) 

συγγνώμη,  η,  ρανάοιι ;  κατά 
συγγνώμην,  δρ  ιναρ  ο/  ρβν- 
7711881071,  ΐ.  β.  ΟΗΗβίΐ  νβΤΐίά, 
1  Οοι\  νϋ.  6. 

συγκάθημαι,  ίο  8ΪΙ  ΙορβίΗβν, 
Μτΐί.  χΐν.  54.  Αοίδ,  χχνΐ. 
30. 

συ-γκαθίξω,  ίο  οαηββ  ίο  8ΪΙ  ινΐίΗ, 
ΕρΙιβδ.  ϋ.  6;  ΐηίΓαηδ.,  ίο  8%1 
άοτνη  ΙορβίΗβν,  Κιιΐίβ,  χχϋ, 
55. 

συγκακοτταθέω,  ίο  8ΐι$βν  Ηατά- 
8Ηίρ8  ινΐίΗ,  2  Τΐιη.  ΐ.  8.  ΐΐ.  3. 
(Οηΐγ  ΐη  Ιαίβ  χνηίβΓδ.) 
«τυγκακουχέομαι,  ίο  βηββν  χΙΙ- 
Ινβαί7ηβτιΙ  ΐη  οοηιραηρ  ινΐίΗ, 
ΗβϋΓ.  χΐ.  25.  (Γοιιηά  ηο 

\ν1ΐ6Γ6  βίδβ.) 


ΟΕΕΕΚ-ΕΝΟΙΙ3Η  ΣΕ  ΧΙΟ  ΟΝ 


σ-υγ] 


[<η>1 


σ-υγκαλί'ω,  ίο  βαίΐ  ίο^βίΗβν,  ίο 
α88βτηύΙβ,  ΕηΕβ,  χν.  6.  χχίΐί. 
13.  ΜΛ.  χν.  16  βίο. 
συγκαλύπτω,  ίο  βοηββαί,  ίο 
βονβν  ηρ,  Ιιΐιΐίβ,  χϊΐ.  2. 
συγκάμπτω,  ίο  1)βηά  ίορβίΗβν  ; 

ίο  ϋοιν  άονυη,  Κοπι.  χΐ.  10. 
σ-υγκαταβαίνω,  ίο  ρο  άονυη  ιυϊίΗ, 
Αοίδ,  χχν.  5. 

σ-υγκατάθίσΐ5,  η,  αρνββνηβηί,  2 
Οογ.  νΐ.  16. 

συγκατατίθημι,  ίο  άβρο8Ϊί  α  νοίβ 
ιυϊίΗ  ;  σν^κατατίθβμαι,  ίοαρνββ 
ϊνΐίϊι,  ΙιίχΙίΘ,  χχΐϋ.  51. 
συγκαταψηφίζω,  ίο  νοίβ  αΙοηρ 
ιυϊίΗ;  Ρ&88.,  ίο  δβ  βίββίβά, 
Αοίδ,  ΐ.  26.  (Α  Ιαίβ  απά 
ππιίδυαΐ  ίοπη.) 

συγκίράννυμι,  ίο  νηϊηρίβ  ίορβίΗβν, 
ίο  Νβηά,  1  Οογ.  χΐΐ.  24 ; 
Ρ&83. ,  ίο  δβ  ηηϊίβά,  ΗθΗγ.  ΐν. 
2  (Κν  δββαηββ  ίΠβρ  νυβτβ  ηοί 
ηηΐίβά  Ιιρ  /αϊΐΗ  ιυϊίΗ  ίΗοδβ  ί/ιαί 
Ηβανά). 

συγκινί'ω,  ίο  βχβΐίβ,  ίο  8ίίν  ηρ, 
Αοίδ,  νΐ.  12. 

σ-υγκλίίω,  ίο  βηβίοδβ,  ΕπΕβ,  ν. 
6 ;  \νϋΐι  βί5  ογ  υπό,  ίο  ΐηβΐηάβ 
ίη  ογ  ηηάβν,  Κοπι.  χΐ.  32. 
Οαΐ.  ΐϋ.  22,  23. 

συγκληρονόμο$,  α  /βΙΙονυ-Ηβϊν,  α 
ροίηί-Ηβϊν,  Κοπι.  νΐϋ.  17  ;  α 
/βΙΙοιυ-ρανίίβϊραηί,  ΕρΗβδ.  ΐϋ. 
6.  ΗβϋΓ.  χΐ.  9.  1  Ρβί.  ΐϋ.  7. 
(Οοηϋηβά  Ιο  Ιϋβ  ΝΤ.) 
συγκοινωνία),  \νϋ1ι  ϋαΐΐνβ  υί 
οϋ]βοΐ,  ίο  Ηανβ  /βΙΙοινβΗϊρ 
ιυϊίΗ,  ΕρΗβδ.  ν.  11.  Κβν. 
χνΐΐΐ.  4.  Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐν.  14. 
συγκοινωνοδ,  ρανίαΜηρ  ηήίΐι 
οίΚβν8 ;  3,8  8ΐι1)8ΐ.,  α  ρ οΐηί 
ρανίαΗβν,  Κοπι.  χΐ.  17.  1  Οογ. 
ίχ.  23.  ΡΗΐΙΐρρ.  ΐ.  7.  Κβν.  ΐ. 
9.  (Οοηβηβά  Ιο  ΐΐιβ  ΝΤ.) 


συγκομίζω,  ίο  ΗβΙρ  ΐη  βαννρϊηρ ; 
ίο  ΗβΙρ  ίο  \>ηνρ,  Αβίδ,  νΐΐΐ.  2. 
(8ββ  Ραρβ’δ  Εβχ.  ΐη  νοβ. 
βη.) 

σ-υγκρίνω,  ίο  ρ οίη  ίορβίΗβν,  ίο 
βοηώϊηβ  ;  πνευματικοί  πνευμα¬ 
τικά,  βοηώϊηϊηρ  δρϊνϊίηαΐ 
ί/ιϊηρβ  ινΐί/ι  υρϊνϊίιιαΐ  ίΗϊηρβ, 
1  Οογ.  ΐΐ.  13 ;  ίο  βοτηρανβ,  2 
Οογ.  χ.  12. 

συγκύιττω,  ίο  Ιβηά  ΙορβίΗβν  ;  ίο 
1>β  \>βηί  άοηΙΙβ ;  Η ν  συ^κύπ- 
τονσα,  ΕηΙίβ,  χΐίί.  11  (ΚΫ  υΗβ 
η·α8  ϋοιυβά  ΙορβίΗβν). 

συγκυρία,  η,  βΐιαηββ,  αββΐάβηί ; 
κατά  συγκυρίαν,  6ρ  βΗαιιββ , 
ΕαΗβ,  χ.  31.  (“  Αη  υηηδπαΐ 

ίοπη  ίοΓ  συγκύρησις,”  Ραρβ  ΐη 
Εβχ.) 

συγχαίρω,  ίο  νβροϊββ  ιυϊίΗ,  ΕηΙίβ, 
ΐ.  58.  χν.  6,  9.  ΡΗΐΙΐρρ.  ΐΐ. 
17,  18  ;  ίο  8ρτηραίΚΪ8β  ιυϊίΗ, 
1  Οογ.  χΐΐ.  26. 

συγχίω,  ίο  τηϊηρίβ  ίορβίΗβν ;  ίο 
βοη/οηηά,  Αβίβ,  ΐΐ.  6.  ΐχ.  22 ; 
ίο  8ίΐν  ηρ,  ΑβΙδ,  χχΐ.  27 ;  ίο 
ίΗνοιυ  ΐηίο  βοη/η8Ϊοη,  Αβΐ8, 
χΐχ.  32.  χχΐ.  31. 

συγχράομαι,  ίο  α880βΐαίβ  ιυϊίΗ, 
ίο  Ηανβ  άβαίϊηρβ  ιυϊίΗ,  «ΙοΗ.  ΐν. 
9. 

σύγχυσι,δ,  ή,  άϊβίηνΗαηββ,  βοη- 
φιυϊοη,  Αβΐδ,  χΐχ.  29. 

συζάω,  ίο  Ιΐνβ  ιυϊίΗ,  2  Τΐηι.  ΐΐ. 
11.  Κοπι.  νΐ.  8;  ίο  Ιϊνβ  ίο- 
ρ βίΗβν ,  2  Οογ.  νΐΐ.  3. 

συζίύγνυμι,  ίο  ιροΗβ  ΙορβίΗβν  ;  ίο 
ρ οϊη  ίορβίΗβν,  ίο  ηηϊίβ  ϊη 
νηαννϊαρβ,  Μ&ύύ.  χΐχ.  6.  ΜγΕ. 
χ.  9. 

συζητί'ω,  ίο  άΪ8βη88,  ίο  άβΗαίβ, 
Μτΐί.  ΐ.  27.  ΐχ.  10,  14,  16;  ίο 
ανρηβ,  ίο  άΐ8ρηίβ,  Αβΐδ,  νΐ.  9. 
ΜγΕ.  νΐΐΐ.  11.  χΐΐ.  28. 


ιδο 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕ5 ΤΑ  ΜΕΝΤ. 


<τυζ] 

συζήτησι$,  η,  άχβρηίαίχοη,  άΐβ- 
εχχδδΐοη,  Αοίδ,  χχνϊϋ.  29 
(λνβδίοοίί  οπιΐίδ  ίΐιΐδ  νβΓδβ). 

«τυζητητήϊ,  ό,  α  άχδρηίεν,  1  Οογ. 

ΐ.  20. 

σύζυγο?,  χ/ο&εά  Ιο$είΚεν;  α  ροΐίε- 
/εΙΙοχν,  α  /εΙΙοχν  Ιοώοχινεν, 
Ρΐιΐΐΐρρ.  ίν.  3.  (Βαί  ΗβΓβ 
πιαπγ  ΐαΐίβ  ΐί  3,8  α  ρνορεν 
ηατηβ. ) 

σ-υζωοττοΐί'ω,  ίο  ηια&ε  αίχνε  ίο- 
ςείΗεν  χοχίΚ,  ΕρΚβδ.  ΐί.  5. 
Οοΐοδδ.  Β.  13.  (Οοηβαοά  ίο 
ίΗβ  ΝΤ. ) 

συκάμινο$,  ή,  ίΚε  δχ/εαηιχηε, 
Εαί:β,  χνϋ.  6.  (“  Α  ίΓββ 

Βανίη^  ίΒβ  £οπη  αικί  £ο1Ϊ3£β 
ο£  ί5ο  ιηαΙΙιβΓΓγ,  Βηί  £ηιΐί 
Γβ8βηι1)1ΐη§  ίϊΐ3ί  ο£  ίΗβ  β§- 
ίΓ66,”  Τ1ΐ3^βΓ.  ) 

συκή,  ή,  ίΚε  βη-ίνεε,  Μ3ίί.  χχΐ. 
19,  20,  21.  χχΐν.  32.  ΕιιΗβ, 
χΐϋ.  6,  7  βίο. 

συκομορέα,  ή,  3ΐκ1  συκομορία,  η, 

{“=σνκόμορο$,”  Ραρβ  ΐπ  Εβχ. ), 
ΕιιΗο,  χΐχ.  4.  (ΤΗίΐγβΓ  Γβη- 
ο1βΓ8  ΐί  ίΗε  δΐ/εαπιονε  ίνεε. ) 

σϋκον,  τό,  α  β@,  Μαίί.  νΐί.  16. 
ΜγΗ.  χΐ.  13  βίο. 

συκοφαντίω,  ίο  αεεηδε  νονοηε)- 
/ηΐΐμ ;  ν)νο?ΐ(/βιΙί'ΐ/  Ιο  εχαεί 
ηχοηεχ /  β'ονη  αιιχ /  οηε,  ΕηΗβ, 
ίΐΐ.  14.  χΐχ.  8. 

ατυλαγωγ^ω,  \νΐίΗ  300Π8.  ο£  ρβΓ- 
8οη,  ίο  ηια&ε  βροίΐ  ο/,  Οοΐοδδ. 
ΐΐ.  8. 

σ-υλάω  ίο  τού,  ίο  ί ΙεβροίΙ ,  2  Οογ. 
χΐ.  8. 

σ-υλλαλεω,  ίο  ίαίά  χυ'ιίΐι,  ΜγΗ. 
ΐχ.  4.  ΕιιΗβ,  ΐχ.  30  βίο.  ;  ίο 
βρβαά  χοχίΐι  οηε  αηοίΗεν ,  ΕιιΗβ, 
ΐν.  36. 

συλλαμβάνω,  ίο  8είζβ,  ίο  ΙαΗε  α 

ρβΓδοη  ρΓΪβοηβΓ,  <Ιο1ι.  χνΐΐΐ. 


[<τυμ 

12.  ΕυΗβ,  χχΐΐ.  54.  Μαίί. 
χχνΐ.  55 ;  ίο  εαίεΗ,  ΕηΗβ,  ν. 
9 ;  ο£  α  \νοηΐ3η,  ίο  εοηεεχνε, 
ΕιιΗβ,  ΐ.  24,  31.  ΐΐ.  21 ;  ηιβί. 
ο£  Ιαβί,  ^ιηβδ,  ΐ.  15;  ιηκί. , 
ίο  ηιαΗε  α  ρνχδοηεν  ο/,  Αοίδ, 
χχνΐ.  21  ;  \νΐίΗ  (ΐ3ί.  ο£  ρβΓ- 
8οη,  ίο  α88Ϊ8ί,  ίο  ΗεΙρ,  Οιιΐίβ, 
ν.  7.  Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐν.  3. 
συλλέγω,  ίο  (/ αίΗεν ,  ίο  εοίΐεεί , 
Μ&ίί.  νΐΐ.  16.  χΐΐΐ.  28,  29,  30, 
41.  ΕηΗβ,  νΐ.  44. 
συλλογίζομαι,  ίο  νεαδοη  χνχίΗ 
οηεδεί/,  ΕιιΗβ,  χχ.  5. 
σ*υλλυιτ€ω,  ίο  ς/τχβνβ  αί  ίΗε  δατηε 
ίίτηε ;  ρ388.,  ίο  δβ  $νίενεά, 
ΜΛ.  ΐΐΐ.  5. 

συμβαίνω,  ίο  Ηβ/αΙΙ,  ίο  Ηαρρεη, 
ΜγΗ.  χ.  32.  Αοί8,  χχ.  19.  1 
Οογ.  χ.  11.  ΕιιΗο,  χχΐν.  14. 
σ-υμβάλλω,  ίο  άχδρηίε  νοχίΗ,  Αοίδ, 
χνΐΐ.  18 ;  ίο  εοη/εν  νοχίΗ  οηε 
αηοίΗεν,  ίο  άεΐχδεναίε,  Αοίδ, 
ΐν.  15 ;  ίο  εοηδχάεν,  ίο  ροηάεν, 
ΕηΗο,  ΐΐ.  19 ;  ίο  ηιεεί,  Αοίδ, 
χχ.  14 ;  \νΐίΗ  εις  πόλεμον,  ίο 
εηεοηηίεν  ίη  χίαν,  ΕιιΗθ,  χΐν. 
31  ;  τηΐ(1.,  ίο  εοηίνϊδηίε  ίο,  ίο 
ΗεΙρ,  Αοίδ,  χνΐΐΐ.  27. 
συμβασιλίύω,  ίο  νειφι  ίοε/είΗβν, 
1  Οογ.  ΐν.  8.  2  Τΐιη.  ΐΐ.  12. 
συμβιβάζω,  ίο  })νιη$  ίο^εί/ιεν ; 
ίο  εοηεΐηάε,  ίο  ΐν/εν,  Αοίδ, 
χνΐ.  10 ;  ίο  ρνονε,  Αοί8,  ΐχ. 
22;  ίο  ΐηδίνηεί,  1  Οογ.  ΐΐ.  16. 
Αοίδ,  χΐχ. 32  (Κν  ίΗεχ/  Ιινοιι^Ιιί 
οηί);  ρ388. ,  ίο  δβ  Ίίηχί  ίοε/είλεν, 
Ερίιβδ.  ΐν.  16.  Οοΐοδδ.  ΐΐ.  2, 
19. 

συμβουλίύω,  ίο  αάνΐδβ,  ίο  ρχνβ 
εοηηδεί  ίο,  3οΗ.  χνΐΐΐ.  14. 
Ρβν.  ΐΐΐ.  18;  ηηΐβ.,  ίο  εοηδηΐί, 
ίο  ο ΙεΙχδεναίε,  Μαίί.  χχνΐ.  4, 
Αοίδ,  ΐχ.  23. 
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(τυμβούλιον,  τό,  βοηηββΐ,  Μαίί. 
χΐΐ.  14.  χχϋ.  15.  Μτΐί.  ϋΐ.  6 
βίο. ;  α  νοηηβϊΐ,  Αοίδ,  χχν. 
12. 

σύμβουλος,  ό,  α  βοηη8βΙΙοτ,  αη 
αάνΪ8βτ,  Κοπι.  χΐ.  34. 
συμμαθητής,  ό,  α ββΙΙοιν-άϊββϊρΙβ, 

ΪΓοΙι.  χΐ.  16. 

συμμαρτυρε'ω,  ίο  δβατ  τνίίηβ88 
ινϊίΗ,  Κοιη.  ΐϊ.  15.  νΐΐΐ.  16. 
ΐχ.  1. 

συμμερίζομαι,  Ιο  Ηανβ  α  ροτίϊοη 
ινϊίΗ ,  Ιο  βΗατβ  ινϊίΗ,  1  Οογ.  ΐχ. 
13. 

συμμέτοχος,  Ηανϊηβ)  α  βΗατβ 
ινϊίΗ;  α3  δΐιΡδί.,  α  /βΙΙοιν- 
ρατίαΗβτ,  Ερίιβδ.  ΐΐΐ.  6.  ν.  7. 
συμμιμητής,  ό,  αη  ϊτηϊίαίοτ  ινϊίΗ 
οίΗβτν  οί  α  ρβΓδοη,  ΡΜΙΐρρ. 
ΐΐΐ.  17.  (Νοί  ίοιιηά  βίδβ- 

\ν1ΐβΓβ. ) 

συμμορφίζω,  ίο  τηαΗβ  ΙϊΗβ;  ραδδ., 
ίο  δββοηβοττηβάηηίο,  ΡΗΐΙΐρρ. 
ΐΐΐ.  10.  (Νοί  ίοαηά  βίδβ- 
λνΙΐβΓΘ.  ) 

σύμμορφος,  βοηβοττηβά  ηηίο, 
Εοιη.  νΐΐΐ.  29.  ΡΗΐΙΐρρ.  ΐΐΐ. 
21. 

συμμορφόω  =  συμμορφίζω,  Ά  ν&Γ. 
Ιβοί.  αά  ΡΚΐΙΐρρ.  ΐΐΐ.  10. 
(8ββ  Ρειρβ’δ  Εβχ.  ΐη  νοο. ) 
συμπαθε'ω,  ίο  8ΐ/τηραΐΗΪ8β  ι νϊίΐι, 
ίο  Ιιανβ  βοιηρα88χοη  οη,  ΗθΙογ. 
ΐν.  15.  χ.  34. 

συμπαθής,  βοιηρα88Ϊοηαίβ,  1 
Ρβί.  ΐΐΐ.  8. 

συμπαραγίνομαι,  ίο  βοτηβ  ίο- 

$βίΗβτ,  ΕιιΙνβ,  χχϊΐΐ.  48. 
συμπαρακαλε'ω,  ίο  βχΗοτί  ινϊίΗ 
οίΗβτ8;  ρα88. ,  ίο  δβ  βοτη/οτίβά 
ινϊίΗ  αηοίΗβι·,  Εοιη.  ΐ.  12. 

συμπαραλαμβάνω,  ίο  ίαΗβ  ινϊίΗ 
οηβ ,  Αοίδ,  χΐΐ.  25.  χν.  37,  38. 
Οθ,Ι.  ΐΐ.  1, 
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σ~υμπαραμε'νω,  ίο  αδϊάβ  ινϊίΗ, 
Ρΐαΐΐΐρρ.  ΐ.  25. 

συμπάρειμι,  ίο  δβ  ρτβ8βηί  ινϊίΗ 
οηβ,  Αοίδ,  χχν.  24. 

συμπάσχω,  ίο  8νββτ  ινϊίΗ,  1 
Οογ.  χΐΐ.  26.  Κοιη.  νΐΐΐ.  17. 

συμπε'μπω,  ίο  8βηά  ινϊίΐι,  2  Οογ. 
νΐΐΐ.  18,  22. 

συμπεριλαμβάνω,  ίο  βηιδναββ, 
Αοίδ,  χχ.  10. 

συμπίνω,  ίο  άτϊηΗ  ινϊίΗ,  Αοίδ, 
χ.  41. 

συμπίπτω,  ίο βαίΐ  ίη,  ίο  βοΙΙαρ8β, 
όιιΐίβ,  νΐ.  49. 

συμπληρόω,  ίο  βΙΙ  ηρ  ;  ρ&,δδ.,  ίο 
δββοιηβ  / 'ηΙΙ ,  Ειιΐίβ,  νΐΐΐ.  23  ; 
οί  ίΐηιβ,  ίο  δβ  βοτηρίβίβά,  ίο  δβ 
βιιΐΐρ  βοτηβ,  Ειιΐίβ,  ΐχ.  51. 
Αοίδ,  ΐΐ.  1. 

συμπνίγω,  ίο  βΗοΗβ  ιιίίβτΐΐ),  Μαίί. 
χΐΐΐ.  22.  ΜιΊε.  ΐν.  7,  19.  ΕιιΙιβ, 
νΐΐΐ.  14;  ίο  βνοινάηροη,  Ειιΐίβ, 
νΐΐΐ.  42. 

συμπολίτης,  ό,  α  /βΙΙοιν-βϊίϊζβη, 
ΕρΗβδ.  ΐΐ.  19. 

συμπορεύομαι,  ίο  β)0  ινϊίΗ  οηβ, 
Ειιΐίβ,  νΐΐ.  11.  χΐν.  25;  ίο 
ϊοηνηβ.%)  αίοηβ}  ινϊίΗ,  Ειιΐίβ, 
χχΐν.  15  ;  ίο  βοιηβ  Ιοβ/βίΗβτ,  ίο 
α88βτηδΙβ,  ΜιΊε.  χ.  1. 

συμπόσιον,  τό,  α  άτϊιιΗϊηβ)  ρατίμ; 
ρΙιΐΓ. ,  συμπόσια  συμπόσια,  (λ 
ΗβΙ>η>ΐδΐη),  ϊη  βοιηραηΐβ8, 
Μχΐί.  νΐ.  39.  8ββ  πρασιά. 

συμπρεσβύτερος,  ό,  α  ββΙΙοιν- 
βΐάβτ,  1  Ρβί.  ν.  1. 

συμφε'ρω,  ίο  δτϊηβ)  ίορβίΗβτ, 
Αοίδ,  χΐχ.  19;  ΐηίΐ’αηδ. ,  ίο  δβ 
βχρβιΐϊβηΐ,  ίο  δβ  ρτοβίαδίβ,  1 
Οογ.  νΐ.  12.  χ.  23.  2  Οογ.  νΐΐΐ. 
10  ;  συμφέρει,  ϊί  Ϊν  ρτοβίαδίβ , 
ϊί  Ϊ8  βχρβάϊβηί,  Μηίί.  ν.  29, 
30.  <1οΗ.  χΐ.  50.  χνΐ.  7  βίο.; 
τό  συμφέρον ,  ιν/ιαί  Ϊ8  ρτοβίαδίβ, 
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Αοίδ,  χχ.  20.  1  Οογ.  χίΐ.  7 
βίο. 

σύμφημι,  ίο  εοιΐ8εηί,  ΙΙοιη.  νϋ. 
16. 

σύμφοροδ,  8ηΐίαδίε,  βί ;  τδ  συμ¬ 
φέρον,  αάναηία^ε,  ρτοβί,  1 
Οογ.  νϋ.  35.  χ.  33. 
συμφυλί'τηδ,  δ,  ο/  ίΚε  8α7ηβ 
ίτίδε,  ο  /οΐίοιυ-οοηιιΐνψηαη , 
1  Τΐιβδδ.  ϊϊ.  14.  (Οοηϋπβίΐ  ίο 
ίϋβ  ΝΤ  αηϋ  βοοίβδίαδίίοαΐ 
\νΓΪίβΓ8.  ) 

σύμφυτοδ,  εοιιφεηΐίσλ ;  πιβί., 
ηιιίίεά  νοίίΚ,  Κοιη.  νϊ.  5. 
συμφύω,  ίο  Ιβί  ρ τοιυ  ίοε/βίΐιετ ; 
ραδδ.,  ίο  ρτοιυ  ίο^είΚετ  ινίίΚ, 
Ιίΐιΐίβ,  νίίί.  7. 

συμφωνί'ω,  ίο  δε  %η  αεεοτά,  ίο 
/ιανηιοηΐβε  ;  ίο  αε/τεβ  ίο^είΚετ, 
περί,  αδοιιί,  Μαίί.  χνϋί.  19  ; 
ίο  δε  ίη  Ηαηηοιιτ/  ινίί/ι,  ίο 
αε/τεε,  ϋιιΐίβ,  ν.  36  βίο. 
σ-υμφώνησίδ,  ή,  εοηεοΐ'ά ,  αε/τεε- 
ιηεηί,  2  Οογ.  νί.  15. 
«τυμφωνία,  η,  7η,Η8Ϊε,  Οηΐίβ,  χν. 
25. 

σύμφωνοδ,  Ιιαττηοιιίοιιβ,  α^τεε- 
ΐηβ  ;  τό  σύμφωνον,  αε0τεετηειιί ; 
έκ  συμφώνου,  δρ  τηηίηαΐ  εοιι- 
86Ίΐί,  1  Οογ.  νϋ.  5. 
συμψηφίζω,  ίο  εοτηρηίε,  ίο 
τεε&οη  ηρ,  Αοίδ,  χΐχ.  19. 
σύμψυχοδ,  ο/  ίΚε  8αιηε  τηΐιιεί, 
Ρΐιίΐίρρ.  ϋ.  2. 

συν,  ρΓβροδ.  §ονβΓπϊη§  ίΗβ 
ϋαίίνβ,  τυίίΐι,  ίοε/είΚετ  νοίίΐι, 
Μαίί.  χχνΐ.  35  βίο.  (Τΐιβ 

ΓβαάβΓ  18  ΓβίβΓΓβϋ  ίΟ  Ιΐΐδ 

Οτββϋ  ΟταιηπιαΓ.) 
συνάγω,  ίο  ραί/ιετ  ίορείΐιετ,  ίο 
(] αίΗεε,  Μαίί.  ϋ.  4.  ϋυΐίβ,  χν. 
13.  <Ιοϋ.  νί.  12.  χν.  6 ;  ίο 
δνίη( 7  ΙορείΗετ,  ίο  εοΙΙεεί,  .Ιοίι. 
χί.  52;  ραδδ.,  ίο  δε  ρ αΐΊιετεά 
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ίορεί/ιετ,  Αοίδ,  ίν.  27,  31.  χί. 
26. 

συναγωγή,  ή,  ο  ερηαροε/ηε,  Οιιϋβ, 
χϋ.  11.  Αοίβ,  ίχ.  2.  χϋί.  43. 
συναγωνίζομαι,  ίο  βίτίνβ  ίορείΚετ 
νοιίΚ  α  ρβτβοιι  ίιι  εοτηείΚίτιρ, 
ίο  εο-ορεταίε  ινίίΗ,  Κοι.ι.  χν. 
30.  0£.  Κοιη.  νϊϋ.  26,  27. 

συναθλί'ω,  ίο  εο-ορεταίε  νοίίΚ, 
ΡΗίΙίρρ.  ίν.  3 ;  ίο  βίτίνε  /οτ, 
Ρϋίΐίρρ.  ί.  27. 

συναθροίζω,  ίο  ρ αίΚετ  ΙΟί/είΚετ, 
ίο  α88ετηδΙε,  Αοίδ,  χΐχ.  25 ; 
ραδδ. ,  ίο  δε  ε/αίΐιετεά  ίορείΐιετ, 
Αοίδ,  χίΐ.  12. 

συναίρω,  ίο  τα%8ε  αίοηε/  νοίίΚ ; 
συναίρειν  \ό-γον,  ίο  8είίΙε  αε- 
εοηηί8 ,  Μαίί.  χνϋί.  23,  24. 
χχν.  19. 

συναιχμάλωτοδ,  α /εΙΙοιν-ρτίδοη- 
ετ,  Κοιη.  χνί.  7.  Οοΐοδδ.  ίν. 
10.  Ρϋίίβιη.  23. 

συνακολουθάω,  ίο  / 'οίϊονο  ίορείΚετ 
νοίίΚ,  ίο  αεεοιηραημ,  ΜγΙς.  ν. 
37.  χίν.  51.  Ιιΐιϋβ,  χχίίί.  49. 
συναλίζω,  ίο  δτίιιε/  ίορβίΚβτ ; 
ραδδ. ,  ίο  δε  088εηιδΙεά  ίορείΚετ 
νοίίΚ,  Αοίδ,  ί.  4  (“  ννϋβΓβ 
αύτοΐς  ίδ  ίο  ϋβ  δπρρίίβά,  ” 
ΤϋαγβΓ.  ΟίΙιβΓβ  οοππβοί  \νίί1ι 
άλϊ,  αηά  ΓβικΙβΓ  εαίίτηχ /  νοίίΚ). 
οτυναλλάσσω,  ίο  εΚαηρε  βοτηε- 
ίΚίηρ  νοίίΚ  αηοίΚετ ;  πιβί.,  ίο 
ηηΐίε,  ίο  τεεοηείΐβ,  Αοίδ,  νίί. 
26. 

συναναβαίνω,  ίο  εοιιιε  ηρ  νοίίΚ, 
ΜγΙ*;.  χν.  41.  Αοίδ,  χίίί.  31. 
συνανάκίΐμαι,  ίο  βίί  αί  τηεαί  νοίίΐι, 
Μαίί.  ίχ.  10.  χίν.  9.  Ρπΐίβ, 
νίί.  49.  χίν.  10,  15  βίο. 
συναναμίγνυμι,  ίο  ηιίχ  ηρ  ίο- 
0 είΚετ ;  ραδδ. ,  ίο  αβδοείαίε 
νοίίΚ,  1  Οογ.  ν.  9,  11.  2Τ1ΐ68δ. 
ίίί.  14. 
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συναναπαύομαι,  ίο  βηά  νβ8ί  ίη 
εοτηραηρ  ιυχίΗ ,  Κοηι.  χν.  32. 
συναντάω,  \νίί1ι  άαί.  οί  ρβΓδοη, 
ίο  τηεεί,  Εηΐίβ,  ΐχ.  37.  χχϋ. 
10.  Αοίβ,  χ.  25 ;  ίο  Ιιαρρεη 
ίο,  ίο  δεβαΙΙ,  Αοίδ,  χχ.  22. 
σ-υνάντησις,  η,  α  τηεείχηρ,  Μαίί. 
νΐϋ.  34.  (ΗβΓβ  λΥβδίοοίί 
Γβ&άδ  εΐί  ύπάντησιν  τφ  ’ϊησοϋ.) 
συναντιΧαμβάνομαι,  \νίίίι  άαί., 
ίο  ΚεΙρ,  Εηΐιβ,  χ.  40.  Κοιη. 
νΐϋ.  26. 

συνα-ττάγω,  ίο  Ιβαά  αχναρ  αίοχχρ 
χνχίΗ  ;  ραδδ. ,  ίο  δε  Ιεά  αβίναρ, 
2  Ρβί.  ϋί.  17.  Οαΐ.  ϋ.  13  ;  ίο 
1)β  εοηβοτιηεά  ίο,  ίο  εοηάενεεηά 
ίο,  Κοπι.  χϋ.  16. 
σ-υναιτοθνήσκω,  ίο  άχε  χνχίΗ  α 
ρβΓδοη,  ΜΛ.  χίν.  31  ;  ίο  άχε 
ίορείΗετ,  2  Οογ.  νίΐ.  3 ;  ίο  άχε 
αβίετ  ίΗε  τηαηηεν  ο/  αηοίΙιβΓ, 
2  Τίιη.  η.  11  (“ίο  ιηεεί  άεαίΗ 
α,§  Ο Ηνχ8ί  άΐά,  ίοΓ  ίΐιβ  οαηδβ 
οί  Οοά,”  ΤΙιαγβΓ). 
συναιτόλλυμι,  ίο  άεβίνορ  ίορείΗετ; 
ηιΐοΐ. ,  ίο  ρβνχβΗ  αίοχιρ  χνχίΗ, 
Ηβ6ι\  χί.  31. 

συναποστ^λλω,  ίο  βεηά  χνχίΗ,  2 
Οογ.  χϋ.  18. 

συναρμολογε'ω,  ίο  βί  ίορείΗετ; 
ρεΐ88.,  ίο  δε  βτατηεά  ίορείΗετ, 
Ερίιβδ.  ϋ.  21.  ίν.  16.  (Ιί  ίδ 
3.  ρυΓβΙγ  ΝΤ  ίοηη.  “  συναρμο - 
Χο-γέω  =  συναρμόζω,  ΝΤ,  ”  Ραρβ 
ίη  Εβχ. ) 

συναρπάζω,  ίο  βεχζε  δρ  βοτεε, 
Αοίδ,  νΐ.  12.  χϊχ.  29.  Ριιΐϊβ, 
νίίί.  29  ;  ρ388. ,  ίο  δε  υχοΐεηίΐρ 
βείζεά,  Αοίδ,  χχνϋ.  15. 
συναυξάνω,  ίο  εαηβε  ίο  χηετεα8ε 
ίορείΗετ ;  ρ»8δ.,  ίο  ρτοιυ  ίο¬ 
ρείΗετ,  Μαίί.  χίϋ.  30. 
σύνδεσμος,  6,  α  δοχιά,  Οοΐοββ. 
ϋί.  14.  ΕρΗβδ.  ϊν.  3.  Αοίδ, 
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νίίί.  23 ;  α  Ιχραίητε,  α  δαηά, 
0ο1ο88.  ϋ.  19. 

συνδέω,  ίο  δχηά  ίορείΗετ  ;  ρβ,δδ., 
ίο  δε  βεΙΙοιν-ρτΐβοηετβ ;  ώ$ 
συνδεμένοι,  α8  δεχχιρ  δοχιχιά 
χνχίΗ  ίΗετη,  Ηβ1)Γ.  χίϋ.  3. 
συνδοξάζω,  ίο  ρίοτΐβρ  ίορείΗετ ; 
ραβ8.,  ίο  δε  ρίοτβεά  χ νχίΗ  α 
ρβΓδοη,  Κοιη.  νίίί.  17. 
σύνδουλος,  ό.  α  βεΙΙοιν-8ετναηί, 
Μαίί.  χνϋί.  28,  29,  31,  33 
βίο. ;  α  βεΙΙοχν-χχ:οτ1εετ,  Οοΐοββ. 
ί.  7.  ίν.  7. 

συνδρομή,  ή,  α  εοηεοητβε,  Αοίδ, 
χχϊ.  30. 

συνεγείρω,  ίο  ταχβε  ηρ  χνχίΗ 
αηοίΐιβΓ,  ΕρΗοδ.  ίϊ.  6.  Οοΐοβδ. 
η.  12.  ίϋ.  1. 

συνε'δριον,  το,  αη  α88ετηδΙρ ;  ΐη 
ίϋβ  ΝΤ  β8ρβοία11γ  ηββά  οί 
Ιϋβ  3β\νίδ1ι  δαηΗβάηη,  λνΐιίοΐι 
οοηδίδίβά  οί  71  ρβΓδοηβ,  Μαίί. 
χχνί.  59. 

συνείδησις,  ή,  εοηβεχοηβηεδδ, 
ΗβΙ)Γ.  χ.  2;  ίΗετηοταΙ  χηνίχιχνί, 
ίΗε  εον8εχεηεε,  Κοηι.  ίϊ.  15. 
ίχ.  1.  χίϋ.  5.  1  Ρβί.  ϋί.  21 
βίο. 

συνεΐδον,  ίο  ρετεεχνε,  ίο  ηηάετ- 
8ίαηά ;  συνιδών,  χνΗειι  δε  Ηαά 
εοηβχάετεά,  Αοίδ,  χϋ.  12 ; 
σύνοιδα,  ίο  δε  εοιΐ8εΐοιΐ8  οβ,  1 
Οογ.  ίν.  4 ;  ίο  δε  ρτχνρ  ίο  α 
ηιηίίβΓ,  Αοίδ,  ν.  2. 
σύνειμι,  ίο  δε  χνχίΗ,  Αοίδ,  χχίί. 

11.  ΕοΧβ,  ίχ.  18. 
σύνειμι,  ίο  ρο  χνχίΗ ;  ίο  εοτηε 
ΙορείΚετ,  ΕιιΧβ,  νίίί.  4. 
συνεισε'ρχομαι,  ίο  εηίενχηίο  αίοχιρ 
χνχίΗ,  ϋοίι.  νί.  22.  χνϋί.  15. 
συνε'κδημος,  ροχηρ  αδί'οαά  χοχίΗ; 
αδ  δυϋβί. ,  α  βεΙΙοχν-ίνανεΙΙεν , 
Αοίδ,  χίχ.  29.  2  Οογ.  νίίί. 
19. 
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σ-υν€κλ€κτο5,  εΐεείεά  ίοφείΐιεν 
χνχίΗ,  1  Ρβί.  ν.  13.  (Α  ριΐΓβΙγ 
Ν  Τ  ίοπη. ) 

«τυνίλαύνω,  ίο  άτχνε  ίο^είΗεχ- ; 
ιηβί.,  ίο  ητς/β,  α  ναΓ.  ΙβοΟ  ηά 
Αοΐδ,  νϋ.  26. 

«τυνίτημαρτυρίω,  ίο  Ηεαν  χυχί7ΐε88 
χνχίΗ,  ΗθΙ>γ.  ϋ.  4. 
«τυνίΐΓίτίθίραι,  ίο^οΐηΐη  οΗαν^ίηρ 
ά  ρβΓδοη,  Αοίδ,  χχίν.  9. 
«τυνέπΌμαι,  ίο  /οΙΙοιν  χνχίΗ,  ίο 
αεεοτηραηρ,  Αοίδ,  χχ.  4. 
<τυν€ργ€ω,  ίο  χνονΗ  ίορείΗετ  χνχίΗ, 
ίο  ΗεΙρ  χη  ίΗε  χνονΗ,  1  Οογ. 
χνϊ.  16.  2  Οογ.  νί.  1.  ΜιΊί. 
χνϊ.  20  ;  ίο  εο-ορεχ·αίε,  Κοηι. 
νίίί.  28.  ^πιβδ,  η.  22. 
<τυν€ργο$,  ινοτίείηρ  χνίίΗ ;  αδ 
δίχΐχδΐ.,  α  /εΙΙοιν-ινονΗεν,  Κοιη. 
χνί.  3,  9,  21.  2  Οογ.  ί.  24. 
Ρΐιϊΐΐρρ.  ϋ.  25  βίο. 
συνέρχομαι,  ίο  εοτηε  ίοε/βίΗεχ',  ίο 
Ά88βηώΙβ ,  ΜΛ.  ϋί.  20.  χϊν. 
53 ;  ίο  αεεοτηραχιχ/,  Ριιΐίβ, 
χχϋΐ.  55.  Αοίβ,  χ.  23 ;  ίο 
α880€ίαίβ  χνχίΗ,  Αοίδ,  ί.  21. 
<Γυν€σ·θίω,  ίο  εαί  χνχίΗ,  Οηΐίβ,  χν. 

2.  Αοίδ,  χ.  41.  χΐ.  3  βίο. 
σ·ύν€<τΐ5,  -ή,  ηηάενβίαηάΐηε/,  Ριιΐίβ, 
ϋ.  47.  Οοΐοδδ.  ί.  9.  ϋ.  2. 
σ-υν€τδ$,  χηίεΙΙίρεηί,  ρνηάεηί, 
Μαΐΐ;.  χί.  25.  Κιχίςβ,  χ.  21.  1 
Οογ.  ί.  19.  Αοίδ,  χΐϋ.  7. 
συνίνδοκέω,  ίο  βοη8β7ΐί  ηηίο ,  ίο 
αρρνονε  ο/,  Αοΐβ,  νΐϋ.  1. 
χχϋ.  20.  Κχιΐίβ,  χί.  48.  Κοηι. 
ί.  32  ;  \νϋ!ι  ίη6η. ,  ίο  αε)τεε,  ίο 
εοχιβεηί,  1  Οογ.  νϋ.  12. 
συνίυωχέομαι,  ίο  /εα8ί  βητηρ- 
ίχιοχίδίχ/  χνχίΗ,  ίο  Ηαηηριεί,  2 
Ρβί.  ίϊ.  13.  ^άβ,  12. 
(τυνίφίστημι,  2  αοΓ.  συνεπέστην, 
ίο  ν%8ε  χιρ  ίο^είΗετ,  Αοίδ,  χνί. 
22. 


[σ-υν 

συνέχω,  ίο  ΗοΙά  ίοε/είΗεν ;  ίο 
εΙο8β,  ίο  8ίορ,  Αοίδ,  νίϊ.  57  ; 
ίο  Ηεερ  χη,  ίο  εοηβηε,  Κυΐίβ, 
χίχ.  43 ;  ίο  ΗοΙά  χη  εηνίοάχ /, 
Κχιΐίβ,  χχίί.  63 ;  ίο  ρνβ88  ηροη, 
Κχχΐίβ,  νΐϋ.  45  ;  ίο  χχηρεϊ,  ίο 
βοη8ίταχ7ΐ,  2  Οογ.  ν.  14  ;  ραδβ., 
ίο  δβ  εοτηρεΙΙεά,  ίο  δβ  ητ$εά, 
Αοίδ,  χνίϋ.  5  ;  ίο  δβ  αβίΐείεά 
χνίίΗ,  ΜαΙΙ.  ίν.  24.  ΚχιΙίΘ,  ίν. 
38 ;  ίο  δβ  Ηατά  ρνε88εά,  ΚιχΙίβ, 
χϋ.  50.  Ρϋίΐΐρρ.  ί.  23. 

συνζ,  δββ  σνξ’. 

(τυνήδομαι,  ίο  τε^οχεε  χνίίΗ ;  ίο 
ίαΠε  άείχ^Ηί  χη,  Κοηι.  νίί. 
22. 

<τυνή0€ΐα,  ή,  εηβίοχχι,  «Ιοίι.  χνίϋ. 
39.  1  Οογ.  χί.  16. 

συνηλικιώτης,  ο,  ο/  ίΗε  8αχηε 
αε/ε,  Οαΐ.  ί.  14. 

συνθάτττω,  ίο  Ηχινχ/  ίο$είΗεν  χνχίΗ; 
ραδδ.,  ίο  δβ  Ηηνίεά  νήίΗ,  Κοιη. 
νί.  4.  Οοΐοδδ.  ίί.  12. 

συνθλάω,  ίο  δΓβα&  χη  ρχεεεν,  ίο 
δΐιαίίετ,  ΚχιΙίΘ,  χχ.  18.  ΜαΙΙ. 
χχί.  44. 

ατυνθλίβω,  ίο  ρνε88  οη  αΙΙ  8ΐάε8, 
ίο  ενοχνά  ηροη ,  ΜγΙς.  ν.  24, 
31.  , 

συνθρύιττω,  ίο  εηΐ8Η,  ίο  ΗνενϊΗ, 
Αοίδ,  χχί.  13. 

<η>νίημι,  ίο  ηηάενδίαηά,  Μιιΐΐ. 
χχίί.  23,  51.  Κχιΐίβ,  ίί.  50. 
χνίϋ.  34 ;  (ιηοΓαϋγ),  Κοηι. 
ϋί.  11. 

συνίστημι,  ίο  ρΐαεε  Ιοε/είΙιεν ;  ίε 
εοχητηεχιά,  2  Οογ.  ϋί.  1.  νί.  4. 
χ.  12,  18  ;  ίο  βΚοιν,  Κοηι.  ν. 
8.  Οαΐ.  ϋ.  18.  2  Οογ.  νϋ.  11  ; 
ίη  Ιΐιβ  2ηά  αοΓ.  ρβΓί.  αηά 
ρΙαρβΓί.  ,ίηΐχ-ειηδΐίίνβ,  ίο  βίαηά 
χνχίΗ,  ΚχχΙίΘ,  ίχ.  32  ;  ίο  εοχ ι- 
8ΐ8ί,  ίο  Ηε  εοτηραείεά,  2  Ρθί. 
ϋί.  5.  Οοΐοδδ.  χ.  17. 
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συν] 


[συσ 


συνοδεύω,  ίο  ΙνανεΙ  ιοΐίΚ,  Αοίδ, 

ίχ.  7. 

συνοδία,  η,  α  οοτηραηϊ /  ο/  ίνα- 
νβΙΙβνβ,α  οοτη'ραηϊ/,ί^ν&β,ιϊΑ^. 
συνοικε'ω,  ίο  (ΙνυεΙΙ  Ιοε/είΚεν,  1 

Ρβί.  ΐϋ.  7. 

συνοικοδομε'ω,  ίο  ΙηιΐΙά  ηρ  ίο- 
φείΚεν,  Ερίιβδ.  π.  22. 
σ-υνομιλεω,  £ο  α88οεΐαίε  ινϋΗ  ;  ίο 
ίαΐΐο  ιυΐίΗ,  Αοίδ,  χ.  27.  (Οοη- 
βηβά  ίο  ίΐι©  ΝΤ  αηά  Ιαίθ 
\νΓΪίβΓ8.  ) 

συνομορε'ω,  ίο  6β  εοηίΐε/ηοηδ  ίο, 
Αοίδ,  χνΐΐΐ.  7. 

συνοχή,  ή,  α  ηαννοηιΐηε/,  α  βίναΐί ; 
ιηβΐ. ,  αηρηίπΐι,  άίβίνεββ,  2  Οογ. 
ιϊ.  4.  Εαΐτβ,  χχΐ.  25. 
συντάσσω,  ίο  ανναη^ε  ίοε/βίΐιβν; 
ίο  αρροΐηί,  Μειίί.  χχΐ.  6. 
χχνΐ.  19.  χχνΐΐ.  10. 
συντέλεια,  ή,  ί)ιε  εονηρίείΐοη,  ίλε 
εηά,  Μαίί.  χΐΐϊ.  39,  40  Ηβ1>ι\ 
ϊχ.  26. 

συντελε'ω,  ίο  εοτηρίείε,  ίο  βηίβΗ, 
Ιίΐι^β,  ϊν.  2,  13.  Αοίδ,  χχΐ. 
27  ;  ίο  αοεοντρΙίβΚ,  Εοιη.  ΐχ. 
28 ;  ίο  εοηάηάε,  ίο  νηαΐίε, 
ΗβΙ)Γ.  νΐϊϊ.  8 ;  ρα88. ,  ίο  1>ε 
αοεοηιρΙΪ8?ιεά,  ίο  εοτηε  ίο  ρα88, 
Μτΐί.  χϋΐ.  4  ;  ίο  6β  βηΐβΗεά,  ίο 
1)β  εοΊΐ8ηηιεά ,  «Ιοβ.  ϋ.  3. 
συντέμνω,  ίο  εηί  βΗονί,  Εοιτι.  ΐχ. 
28. 

συντηρε'ω,  ίο  ρνεβεννε ,  Μα,ίί.  ΐχ. 
17.  Μγ1£.  νΐ.  20  (Κν  Κερί  Τιΐτη 
8α/ε) ;  ίο  Ιζεερ  ΐη  νηΐηά,  ίο 
νετηεχηΐοεν ,  Ειιΐίβ,  ίΐ.  19. 
συντίθημι,  ίο  ρηί  ίοε/εΟιεν  ;  ηιΐ(1., 
ίο  α^νεε  ίορείλεν,  ίο  άείεηηίηε, 
Αοίβ,  χχΐΐΐ.  20 ;  ίο  Ιαν^αΐη, 
ίο  εονεηαηί,  Ειιΐίβ,  χχΐΐ.  5. 
συντόμωξ,  3(1ν. ,  εοηεΪ8εΙρ ; 
Ινΐεβι/,  ΐη  βεν)  ινονάβ,  Αοίβ, 
χχΐν.  4. 


συντρέχω,  οί  α  ηιιιΐίΐίικίβ  οί 
ροορίβ,  4ο  νηη  ίο^είΐιεν,  Αοίδ, 
ΐϋ.  11.  ΜγΙς.  νΐ.  33;  ίο  νηη 
ΐνΐίΚ  ΟίΙΐβΓδ,  1  Ρβί.  ίν.  4. 
συντρίβω,  ίο  ύνεαΐ:,  Μαίί.  χΐΐ. 
20.  ΜγΙς.  χΐν.  3.  «Γοΐι.  χΐχ. 
36  ;  ίο  \)νεα\ν  ΐη  ρΐεεεβ,  Εβν. 
ίΐ.  27.  ΜιΊί.  ν.  4  ;  ίο  ΐ>νηΪ8ε, 
Ειαίίβ,  ΐχ.  39.  Κυηι.  χνΐ.  20  ; 
ρα88.,  ίο  ύε  ΙνοΚεη  ΐη  Ιιεανί, 
Εαΐίβ,  ΐν.  18  (ΕΥ  ύνηΐβεά). 
[\ν ββίοοίί  οηιΐίδ  ίΐιβ  οίαιΐδβ.] 
σύντριμμα,  το,  α βναείηνε;  ιηβί. , 
νηΐη,  άε8ίνηείΐοη,  Κοιη.  ΐϋ. 
16.  (Οοηβηβά  ίο  ίϋβ  ΝΤ  αηά 
Ιίΐίβ  \νηίβΓ8. ) 

σύντροφος,  }>νοη<)}ιί  ηρ  ινΐίΚ;  3,8 
8υί)8ί. ,  α  βθ8ίεν-Ινοί1ιεν,  Αοίβ, 
χΐΐΐ.  1. 

συντυγχάνω,  ίο  τηεεί  ινΐίΐι,  ίο 
$εί  ίο,  Ειιΐίβ,  νΐΐΐ.  19. 
συνυττοκρίνομαι,  ίο  άΪ88ετηΙ>Ιε 
αίοηε/  ινϋΗ,  Οαΐ.  ΐΐ.  13. 
συνυ-ιτουργεω,  ίο  ΚεΙρ  ΙοφεΟιεν, 
2  Οογ.  ΐ.  11. 

συνωδίνω,  ίο  1)6  ΐη  ΙναναϊΙ  ίο- 
$εί/ιεν,  Εοηι.  νΐΐΐ.  22. 
συνωμοσία,  ή,  α  εοΊ^ρΐναερ, 
Αοίδ,  χχΐΐΐ.  13. 

Συροφοίνισσα,  3ΐΐ(1  Συροφοινί- 
κισσα,  ή,  α  βρχορΗεηΐήαη 
νοοηχαη,  ΜιΕ.  νΐΐ.  26. 

Σύρτι$,  ή,  ς[ηΐελ·8αηά,  βδρ.  ί\νο 
οη  ίϋβ  οοθ,δί  οί  Ν.  Αίτιο», 
Αοίδ,  χχνΐΐ.  17. 
σύρω,  (ο  άναε),  «Ιοί},  χχΐ.  8. 

Αοίδ,  χΐν.  19.  χνΐΐ.  6  βίο. 
συσιταράσσω,  ίο  εοηνχιΐ86  αί  Οιε 
8αηιε  ίΐηιε,  Ειιΐίβ,  ΐχ.  42.  ΜιΊε. 
ΐχ.  20.  (Οοηβηβά  ίο  ίΗβ  ΝΤ 
α,ικί  1»ίβ  λντΐίβΓδ. ) 
σύσσημον,  τό,  α  8Ϊςη  α^νεεά 
ηροη,  ΜιΕ.  χΐν.  44.  (Α  Ιαίβ 

ίθΓΓΠ.  ) 
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σύσσωμοδ,  ο/  ίΗε  βατηβ  δοάρ ; 
9,8  δΐιϋδί.,  α  / εΙΙοιν-νηενηδεν , 

Ερίιβδ.  ϊϋ.  6.  (Οοηβηβϋ  ίο 
ίΐιβ  ΝΤ.) 

συστασιωτήδ,  6,  α  εοχηραηίοη 
ίη  ίηδηντεοίίοη,  α  νατ.  Ιβοί. 
9,(1  ΜτΙί.  χν.  7.  (ΥΥβδίοοίί 
Γβαϋδ  στασιαστών.) 
συστατικόδ,  εοΊηιηεηάαίονρ ; 
έπιστολαι  συστατικοί,  Ιείίενδ  ο/ 
νεοονηχηεχιάαίίοη,  2  Οογ.  ΐΐΐ.  1. 
συσταυρόω,  ίο  ετηεί/ρ  ινίίΗ 
αηοίΐΐβΓ,  Μαίί.  χχνΐϊ.  44. 
«Ιοίι.  χΐχ.  32.  Μγ1£.  χν.  32 ; 
ιηβί. ,  ό  παλαιός  ημών  άνθρωπος 
συνεσταυρώθη,  80.  τω  Χριστφ, 
Κοηι.  νΐ.  6  (“  ίΐιβ  ϋβαίΐι  ο£ 
Οϋηβί  ιιροη  ίΐιβ  ΟΓΟδδ  Ιιαδ 
ννΓοιι^Ιιί  ίΐιβ  βχίΐηοίΐοη  ο£  οπγ 
£ογπι6γ  οοΓηιρίΐοη,”  Τΐιαγβτ); 
Χριστφ  συνεσταύρωμαι,  09,1.  ϋ. 
19  (“  £>γ  ίΐιβ  άβαίΗ  ο£  Οΐιπβί 
ιιροη  ίϋβ  ογο88  I  Ιιανβ  ϋβοοπιβ 
ιιίίβΓίγ  άβαϋ  ίο  πιγ  ίοηηβΓ 
ΙιαΙϋίδ  ο£  £ββ1ΐη§  αηά  αοίΐοη,” 
Τ1ΐ9,γ6Γ ). 

συστέλλω,  ίο  εοηίναοί ;  Ιο  νπαρ 
νοηηά,  Ιο  εηδΚνοηά,  Αοίδ,  ν. 
6  ;  ρα88.,  ίο  δε  δΗονίεηεά,  1 
Οογ.  νΐΐ.  29. 

συστίνάζω,  ίο  ρνοαη  ίορείΚεν, 
Κοηι.  νΐϋ.  22.  (8ββ  συνωδίνω.) 
συστοιχί'ω,  ίο  8ίαηά  ίη  ίΗε  δαχηε 
νοιν  ;  πιβΐ. ,  ίο  αηδχνεν  ίο ,  ίο 
εοννεδροηά  ίο ,  091.  ίν.  25. 
συστρατιώτηδ,  ό.  α  / 'εΙΙοχυ-δοΙ - 
( Ιίεν ,  ΡΗΐΙϊρρ.  η.  25.  Ρβΐΐβηι.2. 
συσ τρέφω,  ίο  νοΙΙ  ίορείΗεν,  ίο 
ραίΗεν,  Αοίδ,  χχ νΐϋ.  3  ;  ραδδ., 
ίο  δε  ραίΐιενεά  ΙορείΗεν,  ίο 
αδδεηίόΐε,  Μαίί.  χνϋ.  22. 
συστροφή,  ή,  α  οοηβρίναερ , 
Αοί8,  χχϊϋ.  12;  α  νίοίοηδ 
αΛδετηδΙρ,  Αοίδ,  χίχ.  40. 


[σφυ 

συσχηματίζω,  ίο  οοη/οντη;  ππά., 
ίο  εοη/οντη  οηε’δ  δεί/,  Κοπι. 
χΐΐ.  2  (Κν  δε  ι/β  ίναηδ/οντηεά); 
1  Ρβί.  ϊ.  14. 

σφαγή,  η,  δΙαιιρΗίεν ;  πρόβατα 
σφαγής,  δΗεερ  άεδίίηεά  /ον 
δίαηρΗίεν,  Κοπι.  νίΐΐ.  36 ; 
ημέρα  σφαγής,  α  άαρ  ο/  άβ- 
δίνηείίοη,  3απΐ68,  ν.  5  [ογ,  άαρ 
ο/  / βαδίίηι ;]. 

σφάγιον,  τό,  α  νίοίίτη ,  Αοίδ, 
νΐΐ.  42. 

σφάξω,  ίο  δΙαηρΙιίεν,  ίο  δϊαρ, 
1  <Τοίι.  ϋΐ.  12.  Κβν.  ν.  6,  9, 
12.  νΐ.  4,  9  βίο.  ;  κεφαλή 
έσφαγμένη  εις  θάνατον,  τηονίαΐ - 
Ιρ  χνοηηάεά,  Κβν.  χΐϋ.  3  (Κν 
δχηίίίεη  ηηίο  άεαίΗ). 

σφδδρα,  αάν. ,  εχεεεάίηρίρ, 
ρνεαίΐρ ,  Ευΐίβ,  χνϋϊ.  23.  Μαίί. 
ϋ.  10.  χνϋ.  6,  23  βίο. 

σφοδρώς,  αϋν. ,  εχεεεάίηρίρ , 
Αοίδ,  χχνΐϊ.  18. 

σφραγίζω,  ίο  8βαΙ,  Μαίί.  χχνϋ. 
66.  Κβν.  νϋ.  3.  χχ.  3 ;  ίο 
Ιζεερ  δίΐεηοε  αδοιιί,  Κβν.  χ.  4  ; 
ίο  εοηβντη,  ίο  ρνονε ,  ϋοΐι.  ΐΐΐ. 
33.  νΐ.  27  ;  πιΐά.,  ίο  αδδηνε, 
Κοηι.  χν.  28.  2  Οογ.  ΐ.  22; 
ραβδ.,  ίο  δε  ηχατάεά  δρ  Οοά 
α8  Ηίδ,  ΕρΗβδ.  ΐ.  13.  ΐν.  30. 

σφραγίδ,  ή,  α  βεαΐ,  Κβν.  ν.  1. 
νΐ.  1,  3,  5,  7,  9,  12  βίο.  ;  α 
δίρηεί-νίηρ,  Κβν.  νΐΐ.  2 ;  ίΗε 
ίπιρνεδδίοη  οι·  ιηανΗ  ιηαάβ  ϋγ 
α  δβαί,  Κβν.  ΐχ.  4.  2  Τΐιη. 
ϋ.  19 ;  α  ΙοΚεη,  Κοηι.  ΐν.  11. 
1  Οογ.  ΐχ.  2. 

σφυδρδν,  τό,  ίΚε  αηοίε ,  Αοίδ, 
ΐΐΐ.  7.  (ΤΗβ  ινοΓ(1  ΐδ  ηοί 
Γβοο^ηΐζβά  ΐη  Ραρβ’δ  Εβχ. ) 

σφυρίδ,  ή,  αηά  σττυρίδ,  α  δαβ&εί, 
Μαίί.  χνΐ.  10.  Μγ1£.  νΐϋ.  8. 
(8ββ  σπυρίς.) 
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σφυρδν,  τό,  ίΚε  αηείε,  &  ν3Γ. 

Ιβοί.  3,ά  Αοίδ,  ίΐί.  7. 
σχεδόν,  3(1  ν.,  ηβατίρ,  αΐτηοδί , 
Αοίδ,  χίίί.  44.  χΐχ.  26.  ΗβϋΓ. 
ίχ.  22. 

σχήμα,  τό,  ίΐιε  /αβίιίοη,  1  Οογ. 
νΐϊ.  31  ;  αρρεαταηεε,  Ρΐιΐΐΐρρ. 

π.  7. 

σχίζω,  ίο  βρίϋ ;  ίο  νβηά,  Εηϋβ, 
ν.  36.  χχϊπ.  45.  Μ3ίί.  χχνΐΐ. 
51.  Μτϋ.  ΐ.  10;  ρ388.,  (ο  δε 
βρίίί  ηρ  'ιηίο  ορροδίίε  ρανίίεε, 
(ο  δε  άίνίάεά,  Αοίβ,  χΐν.  4. 
χχίΐΐ.  7. 

σχίσμα,  τό,  α  νεηί,  Μ3ίί.  ίχ. 
16.  Μτϋ.  ϋ.  21  ;  α  άίνίδίοη, 
α  άίδδεηδίοη,  1  Οογ.  ί.  10.  χί. 
18.  χϋ.  25.  «ίοϋ.  νϋ.  43  βίο. 
σχοινίον,  τό,  α  νορε,  «Ιοϋ.  η.  15. 
Αοίδ,  χχνϋ.  32. 

σχολάζω,  ίο  Ιιαυε  Ιείβηνε,  1  Οογ. 
νϋ.  5  ;  ίο  δε  ηηοεεηρίεά,  ίο 
δε  ετηρίρ,  Μαίί.  χϋ.  44. 
σχολή,  ή,  α  δεΗοοΙ,  Αοί8,  χΐχ. 
9. 

σώζω,  ίο  δανε,  Μαίί.  νίϋ.  25. 
Ειιϋβ,  νίϋ.  50 ;  ίο  νεδίοτε  ίο 
ίιεαίίΐι,  ίο  Ηεα,Ι,  Μ3ίΐ.  ίχ.  22. 
Μτϋ.  ν.  34.  χ.  52 ;  ίο  δανε 
/νοτη  εΐενηαΐ  άεαίΗ,  Κοηι.  ν. 
9.  ^πΐ68,  ν.  20;  τού 5  σωξΌ- 
μένου γ,  ίΚοβε  ίη  ίΚε  ιναρ  ο/ 
βαίναίίοη,  Αοίδ,  η.  47.  Οί. 
1  Οογ.  ΐ.  18.  2  Οογ.  ϋ.  15. 
σώμα,  τό,  ίΚε  δοάρ,  Ειιϋβ,  χί. 
34.  χϋ.  23  βίο.;  α  άεαά  δοάρ, 
α  εο?ρ8ε,  Μαίί.  χΐν.  12  (ϋβΓβ 
Λν βδίοοίί  Γ63(ΐ8  πτώμα) ,  χ χνϋ. 
58.  Ευϋβ,  χχϋί.  55  ;  τό  σώμα 
τψ  σαρκός,  Μδ  ρΗρδίεαΙ  δοάρ, 
0θ1θ88.  ί.  22 ;  τό  σώμα  τον 
θανάτου,  ϊΗε  δοάρ  ρίνεη  ονεν 
ίο  άεαίΗ,  Κοιη.  νϋ.  24.  Οί. 
Κοιη.  νίϋ.  23.  Οοΐοδδ.  ϋ.  11. 


[σωφ 

Κοιη.  νί.  6 ;  α  δίανε,  Ββν. 
χνϋί.  13  ;  α  δοείείρ  ο/  τηεη 
ηηίίεά  χηίο  οηε  δοάρ,  ίΚε 
εΗητεΗ,  Κοιη.  χϋ.  5.  1  Οογ. 
χϋ.  13.  Ερϋβδ.  ίν.  16.  Οοΐοββ. 
ί.  18;  ίΐιε  ίΗίηρ  ίίδεί/,  ίΗε 
τεαίίίτ/,  38  (ϋδίϋι^ιϋδϋβίΐ  ίτοιη 
ίϋβ  δΐΐ3(Ιο\ν,  Οοΐοδδ.  ϋ.  17. 
σωματικδ$,  δοάίΐρ,  Ευϋβ,  ϋί. 

22.  1  Τϋη.  ίν.  8. 
σωματικώξ,  3(1  ν. ,  δοάίΐρ,  Οο1θ88. 
ϋ.  9. 

σωρεύω,  ίο  Ηεαρ  ηρ,  Κοιη.  χϋ. 
20;  ρ388. ,  ιηβί. ,  ίο  δε  Ιαάεη 
ιυίίΗ,  2  Τίιη.  ϋί.  6. 
σωτήρ,  ό,  α  δανΐοην ;  3ηά  (1) 
3ρρ1ίβά  ίο  Οοά  ίϋβ  Εαίϋβτ, 
Εηϋβ,  ί.  47.  1  Τϋη.  ί.  1.  Τΐί. 
ΐ.  3.  «Γιηΐβ,  25  βίο.;  (2)  ίο 
Οϋπδί,  Ρϋίΐίρρ.  ϋί.  20. 
( 4  4  Τϋβ  ίίίΐβ  18  οοηϋηβά— 
\νίίϋ  ίϋβ  βχοβρίΐοη  οί  ίϋβ 
ΛνΓΪίίη§8  οί  8.  Εηϋβ — ίο  ίϋβ 
]3ίβΓ  ΛνΓΐίΐη§8  οί  ίϋβ  ΝΤ,” 
\ν  βδίοοίί. ) 

σωτηρία,  ή,  άεϊίνεναηεε,  ρνεβετ- 
ναίίοη,  δαλναίίοη,  Αοίδ,  νϋ. 
25.  χχνϋ.  34.  <Ιοϋ.  ίν.  22. 
Αοίδ,  ίν.  12  βίο. 
σωτήρ ιο5,  ίνηρατίχηρ  δαίναίίοη, 
Τΐί.  ϋ.  11  ;  τό  σωτήριον  =  τ] 
σωτηρία,  Ευϋβ,  ϋ.  30.  ίϋ.  6. 
Αοίδ,  χχνίϋ.  28.  Ερϋββ.  νί. 
17. 

σωφρονε'ω,  ίο  δε  ο/  δοηηά  νηίηά; 
ίο  δε  δοδεννηίηάεά,  Τΐί.  ϋ.  6. 
1  Ρβί.  ίν.  7  ;  ίο  δε  ίη  οηε'β 
τίρΗί  ηιίηά,  Μτϋ.  ν.  15.  Ειιϋβ, 
νίϋ.  35.  2  Οογ.  ν.  13 ;  Ιο 
ίλΐηΐί  ο/  οηε'ι  βεί/  δοδενίρ, 
Κοιη.  χϋ.  3. 

σωφρονίζω,  ίο  δνίηρ  ίο  α  δοηηά 
ηιίηά;  ίο  αάτηοιιίδΗ,  Τΐί.  ϋ. 
4. 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕ3ΤΑΜΕΝΤ. 


<τωφ] 

<Γωφρονισμ.ο8,  ό,  8εΙ/-εοηίτοΙ ; 
8θ\)€,ηηίηάεάη688,  2  Τΐηι.  ί.  7 
[ηιοΓβ  ρΓοΙ>3,1>1γ,  άΪ8είρΙίηε.  ] 
σωφρόνω$,  αϋν.,  ντχίΚ  8οηηά 
τηίηά ;  βούβνΐι/,  Τΐί.  ϋ.  12. 
ατωφροσύνη,  ή,  8θηηάηβ88  ο/ 
τηίηά,  βαηίίρ,  Αοί8,  χχνΐ.  2δ; 
5θ6ηβίγ,  1  Τΐηι.  ϋ.  9,  15. 
<τώφρων,  βαηε ;  ηηάεν  8βΙ/-εοη· 
ΙνοΙ ,  8θ\>εηηίηάεά,  1  Τΐιη.  ίϋ. 
2.  Τΐί.  ΐ.  8.  η.  2,  5. 

Τ 

ταβί'ρναι,  αί,  Καί.  ίόώενηαβ, 
ίανεηΐ8,  τρεις  ταβέρναι  (Αοίδ, 
χχνϋϊ.  15),  ΤΚεΤΚνεεΤανεηΐ8, 
ίϋβ  ηαιηβ  οί  αη  ίηη  ογ  1ια1ίΐη§- 
ρΐαοβ  οη  ίϋβ  Αρρΐαη  ΛΥαγ, 
ΐ)βί\νββη  Κοιηβ  αηά  ίϋβ  Αρρϋ 
Γοπιιη,  αϋουί  10  Κοιηαηπϋΐββ 
£γοιπ  ίϋβ  ΙαίίβΓ  ρΐαοβ  αηά  33 
{γοιπ  Κοιηβ. 

τάγμα,  το,  8είίΙεά-οτάεν ,  1  Οογ. 
χν.  23. 

τακτοδ,  ανναηρεά,  βχεά,  8βί , 
Αοίδ,  χϋ.  21. 

ταλαιπωρία»,  ίο  εηάηνε  Κανά- 
8?ιίρ8,  ίο  δβ  αβίείεά,  3αηιβ8, 

ΐν.  9. 

ταλαιπωρία,  ή,  ΚατάβΜρ,τηίβενχ/, 
3αιηβ8,  ν.  ί.  Κοιη.  ΐϋ.  16. 
ταλαίπωροδ,  αβίείεά,  ιονείεΚεά, 
Κοιη.  νϋ.  24.  Κβν.  ΐϋ.  17. 
ταλαντιαϊο$,  ο/  ίΚε  ιυείρΚί  ο/  α 
ίαΐεηί,  Κβν.  χνϊ.  21. 
τάλαντο  ν,  το,  ΐΐιβ  ηαιηβ  ο£  α 
ιυείρΐιί,  ναΓγΐη£  αί  άίβ'βΓβηί 
ρ1αββ8  αηά  άΐίϊβΓβηί  ίϊιηβδ  ;  α 
8πτη  ο/  τηοηερ  \νβΐ§1ιΐη£  α 
ίαίβηί,  ϋιιί  ναΓγΐη§  ΐη  ίϋβ 
άϊίΤβΓβηί  βίαίββ ;  ίΐιβ  Αίίΐο 
ΤαΙεηί  \ναβ  βηιιαΐ  Ιο  60  Αίίΐο 
ηϋηαβ,  ογ  6000  άταοΐιιηαβ, 
αηά,  αοοοΓάϋΐ£  ίο  Ραρβ, 
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[ταρ 

ΛνοΓίΙι  £206  58.;  “  ϋυί  ΐη  ίϋβ 
ΝΤ  ρι·οϋα1>1γ  ίϋβ  Βρνίαη 
ΤαΙβηί  18  ΓβίβΓΓβά  ίο,  Λνΐιϊοΐι 
\ν&8  βηιιαΐ  ίο  αϋοαί  237  άοΙΙαΓδ, 
Μαίί.  χνΐΐΐ.  24.  χχν.  15,  16, 
20,  22,  24,  25,  28,”  1'ϋαγβΓ. 
ταλιθά,  ογ  ταλίίθά,  ϊηάβοΐ. ,  α 
άαϊϊΐ86ΐ,  ΜγΙ*.  ν.  41  [α  Οϋαΐάββ 
\νθΓ<1]. 

ταμίίΐον,  αηά  ταμεΐον,  τό,  % 

8ίονε-ε}ιαηώεν,  Ιαιΐίβ,  χϋ.  24; 
α  εΚανώεν,  α  εεετεί  νοοτη, 
Μαίί.  νΐ.  6.  χχΐν.  26.  Κυΐίβ, 
χϋ.  3  (Κν  ΐη  αΐΐ  ίΙΐΓββ  ρα88- 
α§β8  ίηηετ  εΚαηώεν). 
τάξι$,  η,  ανναηρετηεηί ;  οτάετ, 
Κπΐίβ,  ΐ.  8.  Οοΐοδδ.  ϋ.  5  ;  κατα 
τάξιν,  ΐη  οτάεν,  1  Οογ.  χΐν. 
40 ;  ίΚε  ρθ8Ϊίίοιι,  ογ  ταηΐύ  α 
ρβΓδοη  Ηοΐάδ,  ΗβΙ»Γ.  ν.  6,  10. 
νΐ.  20.  νϋ.  11,  17. 
ταπίΐνοδ,  Ιοιο ;  ο/  Ιοιν  άερνεε, 
άαηιββ,  ΐ.  9  ;  ΙοινΙρ  ΐη  πϋηά, 
2  Οογ.  νϋ.  6.  Μαίί.  χΐ.  29. 
Κοηι.  χϋ.  16;  ΚηιηΝε,  άαιηββ, 
ΐν.  6.  1  Ρβί.  ν.  5. 
ταπεινοφροσύνη,  η,  ΙοινΙίηβ88  ο / 
τηίηά,  ΙχΗτηϊΙίίρ,  Αοίβ,  χχ.  19. 
Ερίιβδ.  ΐν.  2.  Ρϋΐΐΐρρ.  ϋ.  3 
βίο.  (Νοί  ίοιιηϋ  ΐη  οΐ^δδΐοαΐ 
αηί1ιθΓ8. ) 

ταπίΐνόφρων,  ΊιητϊώΙε-τηΙηάεά^ 
1  Ρβί.  ΐϋ.  8.  (Α  Ιαίβ  ίοπη.) 
ταπίΐνόω,  ίο  τηα&βίοιν;  ταπεινόω 
έμα υτον,  ίο  ΚητηΗε  ιηι/8βΙ/,  2 
Οογ.  χΐ.  7.  Ρϋΐΐΐρρ.  ϋ.  8.  ΐν. 
12;  ρ388. ,  ίο  6β  ΚηηώΙεά, 
3αηιβ8,  ΐν.  10. 

ταπείνωσ-18,  ή,  ΙοινΙΪΊΐε88,  Ιονο 
εβίαίε,  Κηΐίβ,  ΐ.  48.  Ρϋΐϋρρ. 
ΐϋ.  21  ;  ΤιητηίΙίαίίοη,  Αοίβ, 
νΐϋ.  33.  3αηιβ8,  ΐ.  10. 
ταράσ-οτω,  ίο  αρίΐαίε,  ίο  ίτοηΝβ, 
»1ο1ι.  ν.  4 ;  ίο  άΪ8ρηίεί ,  ίο 


ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΙΙ5Η  ΕΕΧΙΟΟΝ 


ταρ] 

ίτοηδίε,  Αοί8,  χν.  24.  χνϋ.  8, 

13.  Οαΐ.  ν.  10  βίο. ;  ραδδ.,  ίο 
6 ε  ίτοιώΐεά,  Μαίί.  ϋ.  3.  χΐν. 
26.  άοΗ.  χϋ.  27.  Βηΐίβ,  ί. 
12. 

ταραχή,  -ή,  άΪ8ίητδαηεε,  «Ιοίι.  ν. 
4 ;  ρΙιΐΓ. ,  ίνοηΜββ,  α  ναΓ.  Ιβοί. 
αά  ΜιΗ.  χΐϋ.  8. 

τάραχοδ,  ό,  εοηιτηοίχοη,  Αοίδ, 
χϋ.  18 ;  άχ8ίητδαηεε,  Αοίδ, 
χΐχ.  23. 

Ταρσίύδ,  ο/  Τατβηδ,  Αοίδ,  ΐχ. 
11.  χχΐ.  39. 

ταρταρόω,  ίο  εα8ί  άονοη  ίο  Τατ- 
ίατη8,  ογ  ΟεΚεηηα,  2  Ρβί.  ΐϊ. 
4.  (Α  ρηι-βΐγ  ΝΤ  ίοππ.) 
τάσσω,  ίο  αρροχηί,  ίο  οτάετ, 
Αοίδ,  χν.  2.  ;  ραβδ.,  ίο  δε 
αρροχηίεά,  ίο  δε  οτάαχηεά, 
Κοπι.  χΐϋ.  1.  Αοίδ,  χΐϋ.  48 
(ιιηίβδδ  ΐί  ΐδ  ίο  ϋβ  ίαΡβη  ίη  α 
ιηΐάάΐβ  δβηδβ],  χχϋ.  10;  ίο  δε 
8εί,  Μαίί.  νίϋ.  9.  ΒηΠβ,  νϋ. 
8;  ηϋά.,  ίο  αρρο'ιηί ,  Μαίί. 
χχνϋΐ.  17.  Αοίδ,  χχνϋΐ.  23. 
αΰρο$,  ό,  α  δηΙΙ,  αη  οχ ,  Ηβϋι·. 
ΐχ.  13.  χ.  4.  Μαίί.  χχϋ.  4. 
Αοίδ,  χΐν.  13. 

ταφή,  η,  α  δητίαί,  Μαίί.  χχνϋ. 

7. 

τάφος,  ό,  α  (/νάνε,  α  8ερηΙε1ιτε, 
Μαίί.  χχΐϋ.  27,  29.  χχνϋ.  61, 
64,  66.  Κοπι.  ΐϋ.  13  βίο. 
τάχα,  αάν.,  ρ ηχείάυ ,  Μαίί. 
χχνϋΐ.  7,  8.  Βαί  λΥβδίοοίί 
Γβαϋδ  ταχύ  ΐη  ϋοίϋ  ρΐαοβδ ; 
ρετ)ιαρ8,  ρεταάνεηίητε,  Βοηι. 
ν.  7.  Ρΐϋίβιη.  15. 
ταχίωδ,  αάν.,  ρηχεΜρ,  8θοη ,  2 
ΤΗβδδ.  ϋ.  2.  ΕιιΗβ,  χΐν.  21. 
χνΐ.  6  βίο. ;  Κα8ίίΙι /,  1  Τΐιη.  ν. 
22. 

ταχινο$,  8νήβί  ςηΐοΐ:,  2  Ρβί.  ί. 

14.  ϋ.  1. 


[τίκ 

τάχιον,  αηά  τάχίΐον,  αάν.. 

τηοτε  φιίείάρ,  ιηοτε  βινί/ίΐρ, 
άοϋ.  χΐϋ.  27·  χχ.  4.  ΗθΡγ. 
χΐϋ.  19,  23. 

τάχιστα,  δυρβιΊαίΐνβ  αάνβιΉ, 
νετρ  ρηχεΜρ  ;  ώ?  τάχιστα,  α8 
8θοη  α8  ρο88χδΙε,  Αοίδ,  χνϋ. 
15. 

τάχοδ.  το,  8ρεεά,  ρηΐε1αιε88 ;  έν 
τάχει,  εράείάρ,  8θοη,  ΒιιΙίβ, 
χνϋΐ.  8.  Αοίδ,  χϋ.  7.  χχϋ.  18 
βίο. 

ταχύ,  αάν. ,  ψιχείάρ,  8ρεεάχΙρ, 
Μαίί.  ν.  25.  χχνϋΐ.  7.  άοΗ. 
χΐ.  29  βίο. 

ταχύδ,  ρηχείε,  8ΐοχβ,  άαιηβδ,  ΐ. 
19. 

τέ,  α  οορηίαίΐνβ  βηοΐΐίΐο  ραΓ- 
ίΐοΐβ,  αηά ;  τε  ..  καί,  δοί/ι... 
αηά.  (ΤΗ β  ΓβαάβΓ  ΐδ  ΓβίβΓΓβ<1 
ίο  Ηΐδ  ΟτββΡ  Οΐ'αιηχηαΓ. ) 

τίϊχοδ,  τό,  α  χοαΙΙ,  Αοίδ,  ΐχ.  25. 
2  Οογ.  χΐ.  33.  Ηβ1>ι\  χΐ.  30. 

τίκρήριον,  τό,  α  $ίρη ;  αη  χη- 
άηδχίαδίε  ενίάεηεε,  α  ρτοο/, 
Αοίδ,  ΐ.  3. 

τίκνίον,  τό,  α  άΐπϋηιιίΐνβ  ο£ 
τέκνον,  α  ΙϊίίΙε  εΜΙά ;  ΐη  ίΗβ 
ΝΤ  ηββά  αδ  α  ίβΓηι  οί  Ιϋηάΐγ 
αάάτβδδ  Ηγ  ίβαοϋβΓδ  ίο  ίΗβΐτ 
(Ιΐδοΐρίβδ,  αηά  αΐιναγδ  ΐη  ίΐιβ 
ρΐαταί,  ΙχίίΙε  εΜΙάτεη,  άοϋ. 
χΐϋ.  33.  1  άοΐι.  ϋ.  1,  12,  28. 
ΐϋ.  18.  ΐν.  4.  (Ρουηά  οηΐγ 
ΐηίϋβΝΤ  αηάίϋβ  ΑηίΠοΙο^γ.) 

τ€κνσγον€ω,  ίο  δερεί  εΜΙάτεη,  1 
Τϋη.  ν.  14  ( ΕΥ  δεατ  εΜΙάτεη). 

Γίκνογονία,  η,  ίλε  δερείίχηρ  ο/ 
εΜΙάτεη,  1  Τΐιη.  ϋ.  15  (Κν 
εΜΙάδεατχηρ). 

τί'κνον,  τό,  α  εΜΙά,  ΜιΊί.  χΐϋ. 
12.  Βηΐίβ,  ΐ.  7  ;  αδ  α  ίβπη  οί 
αίϊ’βοίΐοη  ίο  οοηνβτίδ,  Ρΐϋίβιη. 
10.  2  Τϋη.  ΐ.  2.  3  άοϋ.  4 ; 
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ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ. 


τ«κ] 

τέκνα,  ίΚε  εΚΐΙάτεη  οβ  α  είίχ/, 
ΐ.6.  ΐίβ  ΐηΚαΙ>ΐίαηΐ8,  Μαίί. 
χχϋΐ.  37.  1<ιι1ίβ,  χΐϋ.  34.  Οαΐ. 
ίν.  25  ;  κατάρας  τέκνα,  εΚχΙάτεη 
εχροεεά  ίο  ίΚε  αινββ  ο/  Οοά, 
2  Ρβί.  ϋ.  14.  0£.  Ερϋββ.  η.  3. 
τίκνοτροφί'ω,  ίο  Κτχηρ  ηρ  εΜΙ- 
άνεη,  1  Τΐιη.  ν.  10. 
τί'κτων,  6,  α  ινονΚετ  χη  ιοοοά,  α 
εανρεηίεν,  Μαίί.  χίϋ.  55. 
ΜγΙ*;.  νΐ.  3. 

τ4λίΐο5,  εοτηρίείε,  ρενβεεί,  3απΐ68, 
ΐ.  4,  25.  1  ,Τοΐί.  ίν.  18.  1  Οογ. 
χίϋ.  10 ;  βηΙΙ-^τοιυη,  αάηΐί, 
ΗβΙ)Γ.  ν.  14  ;  εις  άνδρα  τέλειον, 
Ερίιββ.  ίν.  13  (“  ηηίϋ  \νβ  τΐδβ 
4ο  ίϋβ  βαπιβ  Ιβνβΐ  ο£  1αιο\ν- 
Ιβϋ^β  \νϋΐβ1ι  \νβ  αββπϋβ  ίο  α 
£ιι11-§Γθ\νη  ιηαη,  ”  ΤϋαγβΓ) ; 
οί  τέλειοι,  ίΚε  ρενβεεί,  1  Οογ. 
ϋ.  6  ( “  ΐ.  β.  ίϋβ  ηιοΓβ  ΐηίβΐΐΐ^βηί 
ίο  αρρΓβϋβικ!  άΐνίηβ  ί1ιίη§8,” 
ΤϋαγβΓ).  0£.  Μαίί.  ν.  48. 
^ιηββ,  ίϋ.  2.  Οοΐοβδ.  ίν.  12. 
τίλίΐότηδ,  η,  εοτηρΙείεηε88,  ρεν- 
/β0ΐΠΕ88,  0θ1θ88.  ίϋ.  14  ;  ρζτ- 
βεείχοη,  ΗβΙ)Γ.  νΐ.  1. 
τίλίΐόω,  ίο  αεεοηιρΙχβΚ,  ίο  β 'ηΐβΐ , 
.Ιοίι.  ίν.  34.  ν.  36.  χΐχ.  28. 
Αβίβ,  χχ.  24  ;  ίο  τηαΚε  ρενβεεί, 
Ηθ1>γ.  ϋ.  10.  νϋ.  19;  ραββ., 
ίο  ύβ  ρενβεείεά,  Ειιΐίβ,  χίϋ. 
32.  1  «Ιοίι.  ϋ.  5.  ίν.  12,  17, 
18.  Ρϋΐϋρ.  ίϋ.  12. 
τίλίίωδ,  αάν.,  εονη,ρίείεΐχ) ,  ρεν- 
βεείΐχ/,  1  Ρβί.  ί.  13. 
τ€λ€ία><π$,  ή,  α / ’χιΐβΐιηεηί ,  Εαΐίβ, 
ί.  45 ;  εοτηρίείχοη,  βηαΐΐίχ/, 
Ηβ1)Γ.  νϋ.  11. 

τ€\«ιωτή$,  δ,  ίΚβ  ρενβεείεν,  ΗβΙοΓ. 
χϋ.  2.  (“Τΐιβ  \ντθΓ(1  οοοιΐΓ8 
ηοννϋβΓβ  βίδβ,”  ΤϋαγβΓ. ) 
τίλίσ-φορί'ω,  ίο  Κνχηε/  αηγί,ΐιΐη^ 
ίο  ρενβεείχοη,  ΕιιΙίβ,  νίϋ.  14. 

ι 
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τίλίυτάω,  ίο  εονηε  ίο  αη  ειιά,  ίο 
άχε,  Μαίί.  ϋ.  19.  ίχ.  18.  χχϋ. 
25.  Ειιΐίβ,  νϋ.  2 ;  θανάτιρ 
τελεντάτω,  Μαίί.  χν.  4  (<(  Ιεί 
Κχχη  8ΗνεΙρ  άίε,”  ΤϋβγβΓ). 

τίλίυτή,  η,  ίΚε  εηά,  άεαίΚ,  Μαίί. 
ίΐ.  15. 

τ«λ€ω,  ίο  βηήΚ,  ίο  εηά,  Μαίί. 
νϋ.  28.  χί.  1.  χΐχ.  1  ;  ού  μη 
τελέσητε  τάς  πόλεις,  χ/ε  πΚαΙΙ 
ηοί  Κάνε  ςοηε  ίΚτοηβι  ίΚε 
εχίχε8,  Μαίί.  χ.  23 ;  ίο  ραχ/, 
Μαίί.  χνϋ.  24.  Κογπ.  χίϋ.  6  ; 
ρα88. ,  ίο  δβ  βηχ&Κεά,  «Ιοίι.  χΐχ. 
30.  Κβν.  χν.  1.  χχ.  3,  5, 
7. 

τίλο9,  τό,  ίΚε  εηά,  Ιαιίεβ,  ί.  33. 
ΗβϋΓ.  ίϋ.  6.  νϋ.  3  ;  εις  τέλος, 
ηηίο  ίΚε  εηά,  «Ιοίι.  χίϋ.  1  ; 
εοηίχηηαΙΙχ) ,  Ιαιΐίβ,  χνϋί.  5 ; 
εοχηρίείεΐχ/,  ίο  ίΚε  ηΐίεντηοεί, 
1  Τϋβ88.  ϋ.  16 ;  τέλος  έχειν, 
ίο  δβ  βηχβΚεά,  ίο  δβ  βηΐβΐΐεά, 
χχϋ.  37  ;  τό  δέ  τέλος, 
αηά  βηαΙΙχ /,  1  Ρβί.  ϋί.  8  ;  α 
ίαχ,  α  ίοΙΙ,  Μαίί.  χνϋ.  25. 
Κοιη.  χίϋ.  7. 

τ«λώνη5,  ό,  α  βανχηεν  οβ  ίαχεβ  ; 
αίβο,  αιιϋ  βοπιπιοηΐγ,  α  εοΐ- 
Ιεείον  οβ  ίαχε8,  α  ρχώΐχεαη, 
Μαίί.  ν.  46.  ίχ.  10.  χχΐ.  31. 
Ιαιΐίβ,  ίϋ.  12. 

τίλώνιον,  τό,  ΙΚε  ίοΙΙ·1ιοη8ε,  ΙΚε 
εοΙΙεείον'8  οββεε,  Μαίί.  ίχ.  9. 
Ιαιΐίβ,  ν.  27.  ΜΛ.  ϋ.  14. 

τέραξ,  τό,  α  ροτίεηί,  α  νοοηάεν, 
Αβίβ,  ϋ.  19,  43.  ίοϋ.  ίν.  48. 
( “  Ιη  ίΗβ  ΝΤ  ίί  Ϊ8  £οαηά  οηΐγ 
ίη  ίϋβ  ρΙυΓαΙ,  αηϋ  ΐοίηβά  'ννΐίΐι 
σημεΐα,”  ϊϋαγβΓ. ) 

τί<Γ<ταράκοντα,  ηιιιηβΓ. ,  βονίι/, 
Μαίί.  ίν.  2.  «Ιοίι.  ϋ.  20. 

τ€<τσ-αρακοντα€τή$,  βονίχ/  χ/εατ8 
οΐά,  Αβίβ,  νϋ.  23. 
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τ(<Γ<ταρ(5,  &η(1  τ(σ·<Γ(ρ(ζ,  ηηιηβΓ., 
/ 'οην ,  Μ3ίί.  χχΐν.  31.  Εηΐίβ, 
ϋ.  37.  3οίι.  χΐ.  17  βίο. 
τί<Γ<ταρ€(Γκαιδ€κατο5,ηηηΐ6Γ.,ίΛβ 

/οηνίοοηίΗ,  Αοίδ,  χχνϋ.  27, 33. 
τίταρταΐοδ,  ηηιηβΓ.,  /οην  άαϊ/8 
α@0  ;  τεταρταίο ς  έστιν,  Η&  ΙιαίΗ 
ύββη  άβαά  / 'οην  άαρ8,  3ο1ι.  χί. 
39. 

τέταρτοδ,  ηιπηβΓ.,  ΐΚβ  /οηνίΗ, 
Μαίί.  χίν.  25.  ΜγΙς.  νί.  48. 
Αοίδ,  χ.  30  βίο. 

τίτράγωνοδ,  /οην-δςηανο,  ψιαά- 
ναηε/ηίαν,  Κβν.  χχΐ.  16. 
Τίτράδίον,  3Π(1  Τ€Τραδ€Ϊθν,  το, 
α  ρηανά  οοηβίβίίηρ  ο/  / 'οην 
δοΐάίβνδ,  α  φιαίενηίοη ,  Αοίδ, 
χϋ.  4.  (Οοηβηβίΐ  ίο  ίΐιβ  ΝΤ 
311(1  νβΓγ  ΐ3ίβ  \νηίβΓ8.) 
τίτρακισ-χίλιοι,  ηηιηβΓ.,  /οην 
ίΗοηδαηά,  Μ3ίί.  χν.  38.  χνί. 
10.  Αοίδ,  χχΐ.  38. 
τ£τρακό<τιοι,  ηηιηβΓ.,  /οην  Ηηη- 
άνβά,  Αοίδ,  ν.  36.  νϋ.  6.  χϋΐ. 
20  βίο. 

τ€τρά|χηνοδ,  ο/ /οην  τηοηίΗδ ;  ’έτι 
τετράμηνός  έστιν,  80.  χρόνος, 
ίΗβνβ  Ϊ8  βΗΙΙ  α  8ραοβ  ο/  /οην 
τηοηίΗδ,  3ο1ι.  ΐν.  35. 
τίτραττλόοδ,  /οην/οΐά,  ΙιηΕβ, 
χίχ.  8. 

τίτράττο νς,  /οην/οοίβά,  Αοίδ,  χ. 

12.  χί.  6.  Κοηι.  ί.  23. 
τίτραρχί'ω,  ίο  1)6  α  ίβίνανοΗ, 
Ρυΐίβ,  ίϋ,  1. 

τετράρχηδ,  ό,  α  ίοίνανοΗ,  ΐ.  β.  ίΗβ 
νηΐβν  ο/ ίΗβ /οηνίΗ  ρανί  ο/  αηρ 
νβ/οη,  Μ3ίί.  χίν.  1.  ί,ηΐτβ, 
ίϋ.  19.  ΐχ.  7·  Αβίβ,  χϋΐ.  1. 
τίφρόω,  ίο  νβάηοβ  ίο  αβΗβδ,  2 
Ρβί.  ϋ.  6. 

Τί'χνη,  ΐ],  αη  ανί ;  α  ίναάβ,  α 
Ηαηάΐανα/ί,  Αοίδ,  χνϋ.  29. 
χνίϋ.  3.  Κβν.  χνίϋ.  22. 


τ«χνίτηδ,  ό,  αη  ανίί/οβν,  α 
ονα/ίδτηαη,  Αοίδ,  χίχ.  24,  38. 
Κβν.  χνίϋ.  22 ;  αη  ανοΗίίβοί, 
ΗβΙΐΓ.  χΐ.  10. 

τήκω,  ίΓ3η8.,  ίο  τηβΐί ;  ρ388.,  ίο 
1)β  τηβΐίβά,  2  Ρβί.  ίϋ.  12. 
τηλαυγώδ,  3(1ν.,  εΐβανίρ,  άΪ8· 
ύηοίΐρ,  Μγ1(.  νίίί.  25. 
τηΧικοΰτοδ,  ο/  80  ε/νβαί  α  δίζβ, 
3 3πΐ68,  ίΐί.  4  ;  ηιβί. ,  80  (/νβαί, 
ΗβΙΐΓ.  π.  3.  2  Οογ.  ί.  10.  Κβν. 
χνί.  18. 

τηρί'ω,  ίο  ςηανά,  Μ3ίί.  χχνίί. 
54.  Αοίδ,  χνί.  23.  χχν.  4,  21 ; 
ίΟ  Ηββρ,  1  Τίπΐ.  V.  22.  3 3Π1β8, 
ί.  27.  3ο1ι.  χνίί.  15  ;  ίο  νιαΐη- 
ίαίη,  ίο  ΗοΙά  βντηΐρ,  2  Τίπι. 
ίν.  7.  Ερίιβδ.  ίν.  3.  Κβν.  χίν. 
12  ;  ίο  0&86νν6,  ίο  1'66ρ,  Αοίδ, 
χν.  5.  33πιβ8,  ίί.  10.  3ο1ι.  ίχ. 
16.  Μ3ίί.  χίχ.  17  ;  ίο  ν686νν6, 
2  Ρβί.  ίί.  9.  ίϋ  7.  Αοί8,  χχν. 
21 ;  ρ388. ,  ίο  1)6  Ηβρί,  ίο  δβ 
ρνβ8βνν6ά ,  1  Τ1ΐ688.  V.  23. 
3η3β,  1. 

τήρησίδ,  ή,  α  Ηββρίηε},  αη  ο!>- 
86ννίης,  1  Οογ.  νϋ.  19;  ηιβί., 
ρνΐδοη,  Αοίδ,  ίν.  3.  ν.  18. 
τίθημα,  ίο  ρΐαββ,  ίο  Ιαρ,  1  Οογ. 
ίϋ.  10.  Κοιη.  ίχ.  33  βίο.;  ίο 
ββτνβ  ηρ,  3ο1ι.  ίί.  10;  ίοΐαρ 
αδίάο,  ίο  ρηί  ο//,  3ο1ι.  χϋΐ.  4; 
ίο  Ιαρ  άοιοη,  Εηΐίβ,  χίχ.  21, 
22 ;  ίο  αδδίφι,  Μ3ίί.  χχΐν. 
51  ;  ίο  ηιαΗβ,  Κοηι.  ίν.  17  ; 
τιθέναι  τα  γόνατα,  ίο  ΗηβοΙ 
άοιοη,  Ρηΐίβ,  χχϋ.  41.  Αοίδ, 
νϋ.  60.  χχ.  36  βίο.;  ηϋά.,  ίο 
οαη86  ίο  δβ  ρηί,  Αοίδ,  ν.  25. 
χϋ.  4  ;  ίο  ρηί,  ίο  86ί,  Αοίδ,  ί. 
7.  1  Οογ.  χϋ.  18 ;  ίο  ρΐαεβ, 
ί.β.  ίο  βηίνηδί  ίο,  2  Οογ.  ν. 
19;  ίο  αρροίηί ,  Αοίδ,  χχ. 
28.  1  Τΐιβδδ.  ν.  9.  1  Τίπι. 
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ί.  13 ;  τίθεσθαι  εν  τή  καρδίφ, 
ίο  Ιαχ /  ηρ  χη  ίΗείν  Ηβαν(8, 
Κηϋβ,  ί.  66 ;  3ΐβο,  ίο  άείεν- 
χηχηε  οη,  ίο  ρηνρονε,  Αοίδ,  ν. 
4.  χΐχ.  21  ;  80  τίθεσθαι  εις 
καρδίας,  ίο  βείίΐε,  ίο  άείεντηχηε, 
Κυϋβ,  χχΐ.  14  [\\τβδίοοίί  ΓβαοΙβ 
θέτε ]  ;  τίθεσθαι  εις  τά  ώτα,  ίο 
Ιχ8ίεη  αίίεηίχνεΐχ/  ίο,  Κιιϋβ,  ΐχ. 
44. 

τίκτω,  ίο  δτχης  /ονίΐι,  ίο  Κέαν, 
Μάίί.  ΐ.  21,  23,  25.  ΐΛΐϋβ,  ϋ. 
7  βίο.;  ιηβί.,  ίο  εαη8ε,  ίο  δνχης 
/ονίΗ,  3Λΐηβ8,  ΐ.  15. 
τίλλω,  ίο  ρΐηε/ί,  Μ3ίί.  χϋ.  1. 

Καϋβ,  νΐ.  1.  Μτϋ.  ϋ.  23. 
τιμάω,  ίο  Ηοηοην,  Μάίί.  χν.  8. 
χΐχ.  19.  «Ιοϋ.  ν.  23  βίο.;  ηϋά., 
ίο  βχ  ίΗε  ναίηε  ο/,  ίο  ρνχεε, 
Μαίί.  χχνϋ.  9. 

τιμή,  ή,  Ηοηοην,  Κοιη.  ΐχ.  21. 
1  Ρβί.  ΐϋ.  7.  ΗβϋΓ.  ν.  4  ;  ίΗε 
ρνχεε,  Μαίί.  χχνϋ.  6,  9.  Αοίδ, 
ν.  2  :  τιμής,  αί  α  ρνχεε,  1  Οογ. 
νΐ.  20.  νϋ.  23  ;  ναίηε,  Οοΐοδδ. 
ϋ.  23 ;  ρνεεϊοχΐ8ηε88,  1  Ρβί. 
ϋ.  7. 

τίμιος,  ναΐνχώΐε,  ρνεείοης,  Κβν. 
χνϋ.  4.  χνΐϋ.  12,  16.  1  Οογ. 
ΐϋ.  12;  Ηείά  χη  Ηοηοην,  65- 
ίεετηεά,  ΗβϋΓ.  χϋΐ.  4.  Αοίδ, 
ν.  34. 

τιμιότης,  η,  €08ίΙχηε88,  Κβν. 
χνΐϋ.  19. 

τιμωρέω,  \νΐίϋ  ίΐοοιίδ. ,  ίο  ίάΐζε 
νεηι/εαηεε  οη,  ίο  ρηηΪ8Η,  Αοίδ, 
χχϋ.  5.  χχνΐ.  11. 
τιμωρία,  ή,  υεηρεαχιεε,  ρηηχ8/ι- 
τηεηί,  ΗβϋΓ.  χ.  29. 
τίνω,  ίο  ρα\ /  38  3,  ρβηαΐίγ  ;  Ιο 
βηβεν,  2  Τϋβ88.  ΐ.  9. 
τίς,  τί,  ΐηίβΓΓθ£3ίΐνβ  ρΓοηοπη, 
ςιιΐδ  ?  ρηχά  ?  αηϋ  τις,  τί,  ΐη- 
άβϋηΐίβ  ρΓοηοιιη,  α  εενίαίη 
¥ 
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ρει·8οη,  8θτηε  οηε.  (Τϋβ  ΓβειϋβΓ 
18  ΓβίβΓΓβίΙ  ίο  1ΐΪ8  (χΓββλ 
0Γ3ΐηηΐ3Γ. ) 

τίτλος,  ό,  Οαί.  ίίίηΙη8,  αη  χη8ενχρ- 
ίχοη,  §ΐνΐη§  ίϋβ  3θοιΐδ3ίίοη 
υηϋβΓ  \νϋΐοϋ  ίϋβ  οοηάβιηηβίϊ 
ρβΓδοη  βυίϊβΓβίΙ,  «Ιοϋ.  χΐχ.  19, 
20. 

τονγαροΰν,  3.  8ίΓβη§ίϋβηβ(1  ίοπη 
ο£  ίϋβ  βηοΐΐίΐο  ραΓίΐοΙβ  τοϊ, 
χνΗενε/ονε,  ΗβϋΓ.  χϋ.  1.  1 
Τϋβ88.  ΐν.  8. 

τοίνυν,  ίΗενε/οτε,  Ιιηϋβ,  χχ.  25. 
(ΗβΓβ  ΐί  8ί3>π(ΐδ  αί  ίΗε  δερχη- 
ηχηρ  ο£  ίϋβ  δβηίβηοβ,  ινϋΐοϋ 
Ϊ8  οοηίΓ3.Γγ  ίο  ββίαϋΐίβϋβά 
οιΐδίοιη.) 

τοιόο-δ€,  3  ϋβιηοηδίΓαίΐνβ  ρΓΟ- 
ηοαη,  3ηδ\νβπη§  ίο  ίϋβ  ΐηίβΓ- 
Γθ£3ίΐνβ  ποιος,  8ΧΐεΗ  α  οη&, 

8ηεΗ,  2  Ρβί.  ΐ.  17. 

τοιοΰτος,  3  βίΓβη^ίϋβηβά  άβιηοη- 
βίΓ3ίΐνβ  ρΓοηουη,  δηεΗ ;  δ 
τοιοΰτος,  8χιεΗ  α8  ίΗε  αδονε- 
τηεχιΐχοηεά.  (Τϋβ  Γβ3(1βΓ  ΐδ 
ΓβίβΓΓβά  ίο  ϋΐδ  Οτββλ  ΟΓ3ΙΪ1- 
Π13Γ.  ) 

τοίχος,  ό,  α  ιναΙΙ,  Αοίδ,  χχϋΐ. 
3. 

τόκος,  ό,  χηίενε 8ί  οη  ιηοηβγ, 
Ι/ΐιϋβ,  χΐχ.  ■  23.  Μ3ίί.  χχν. 
27. 

τολμάω,  ίο  άανε,  Κυϋβ,  χχ.  40. 
Μ3ίί.  χχϋ.  56 ;  ίο  εηάηνε, 
Κοπι.  ν.  7.  1  Οογ.  νΐ.  1  ;  ίο 
δε  δοΐά,  2  Οογ.  χ.  2.  χΐ.  21. 

τολμηρότίρον,  3<1νβΓϋΪ3ΐ1γ,  τηονε 
δοίάίχ),  Κόπα.  χν.  15.  (ΗβΓβ 
\¥  βδίοοίί  ΐβΆάΆτολμηροτέρως. ) 

τολμητής,  ό,  αη  αηάαεχοηβ  τηαη, 
2  Ρβί.  ϋ.  10. 

Τθμώτ€ρος,  ΟΟΙΪΐρ3Γ3ίΐνβ  ο£  τομό 5, 
8Ηανρεν ,  ΗβϋΓ.  ΐν.  12. 

τόξον,  τδ,  α  δοχν,  Κβν.  νΐ.  2. 
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τοττάζιον,  τό,  “  ίΗε  ίοραζ,  α 
ίταηδραΓβηί  £ο1ά-£ΐ6απιΐηβ 
ρτβοΐουδ  δίοηβ,  ίο  Ηβ  άΐδ- 
ίΐη^υΐδΗβά  ίΐΌΐη  ίΗβ  οραιριβ, 
§Γββη  ίοραζ  οί  Ρΐΐηγ,”  Ραρβ 
ΐη  Ρβχ.,  Ρ$ν.  χχΐ.  20. 
τσττοδ,  ό,  α  ρΐαεε,  Μαίί.  χχϊν. 
15.  Ιαιΐίβ,  νΐ.  17.  ιΙοΗ.  χΐν.  3; 
ρα88αρε  (ϊη  α  ΗοοΗ),  ΡαΗβ,  ΐν. 
17  ;  αη  ορρονίαηϋρ,  Αοίδ, 
χχν.  16.  Ηβ1)Γ.  χΐΐ.  17. 
τοσοΰτοδ,  8ο  ρνεαί,  Μαίί.  νίϋ. 
10 ;  οί  ΐΐπιβ,  80  Ιοηρ,  «Γοΐι. 
χΐν.  9 ;  ΐη  ίΗβ  ρΙιίΓαΙ,  80 
τηαηρ,  Μαίί.  χν.  33.  <1οΗ.  νΐ. 

9. 

τότ€,  αάν.  οί  ίΐπιβ,  ίΗεη,  αί  ί,Παί 
ίίηιε,  Μαίί.  ϋ.  17.  χΐ.  20 ; 
άπ 6  τότε,  /νοχη  ίΗαί  ϋη/ιε, 
Μαίί.  ΐν.  17.  χνΐ.  21. 
τράγοδ,  ό,  α  Ηε-ροαί,  α  ροαί, 
ΗθΗγ.  ΐχ.  12.  χ.  4. 
τράιτίξα,  -η,  α  ίαόΐε,  Μαίί.  χν. 
27.  ΗβΗι\  ΐχ.  2 ;  τράπεζα 
Κυρίου,  ίΗε  ίεώΐε  ο/  ίΗε  Εονά, 
1  Οογ.  χ.  21  ;  ηαβί.,  /οοά, 
Αβίδ,  χνΐ.  34 ;  ίΗε  εοηηίεν  ο£ 
α  ηιοηβγ-βΗαη^βΓ,  Μαίί.  χχΐ. 
12.  ΜγΗ.  χΐ.  15.  «ΙοΗ.  η.  15 ; 
α  ΗαηΗ,  ΙαιΗβ,  χΐχ.  23. 
τραττ€ζίτη$,  αηίΐ  τρα-ΠΈζίίτηδ,  ό, 
α  ηιοηερ-εΗαηρεν,  α  ΗαηΗεν, 
Μαίί.  χχν.  27. 

τραύμα,  τό,  α  ινοηηά ,  ΙαιΗβ,  χ. 
34. 

τραυματίζω,  Ιο  ινοηηά,  ΡηΗβ, 
χχ.  12.  Αβίδ,  χΐχ.  16. 
τραχηλίζω,  Ιο  1>εηά  ΗαεΗ  ίΗε 
ηεεΗ  ;  πιβί.,  ίο  Ιαρ  Κάνε,  ίο 
ηιαΠε  τηαηΐ/εβί,  ΗβΗι·.  ΐν.  13. 
τράχηλ°5,  ό,  ίΗε  ηεείί,  Αβίδ,  χν. 

10.  ΡιιΙίβ,  χνΐΐ.  2  βίο.;  τον 
εαυτών  τράχηλον  ύπέθη καν, 
Ιαίά  άοιυη  ίΗεϊν  οινη  ηεεΐ‘8,  ΐ.  β. 


βχροδβά  ίΗβπίδβΙνβδ  ίο  ΐιη- 
πιΐηβηί  ρβπΐ,  Ροιη.  χνΐ.  4. 
τραχύδ,  νοηρΗ,  ΡηΗβ,  ΐΐΐ.  5  ·, 
νοε&ι/,  Αβίδ,  χχνΐΐ.  29. 
τρ€Ϊ$,  ηηιηβΓ.,  ίΗνεε,  Μαίί.  χΐΐ. 

40.  ΜγΗ.  νΐΐΐ.  2  βίο. 
τρ«μω,  ίο  ίνεηώΐε,  ΜγΗ.  ν.  33. 
ΙαιΗ,β,  νΐΐΐ.  47  ;  ίο  Ηε  α/ναΐά, 
ίο  /εαν,  2  Ρβί.  ΐΐ.  10. 
τρίφω,  ίο  ηοηνΐβΗ,  ίο /εεά,  Μαίί. 
νΐ.  26.  χχν.  37  ;  ίο  Ηνΐηρ  ηρ, 
ΡηΗβ,  ΐν.  16  ;  ίο  φνε  &ηε1ί, 
ΡηΗβ,  χχΐΐΐ.  29. 

τρ«χω,  ίο  νηη,  «ΙοΗ.  χχ.  2,  4. 
ΜγΗ.  ν.  6 ;  ίο  εχετί  οηεβεί/, 
Οαΐ.  ΐΐ.  2.  ν.  7 ;  ίο  τηαΐζε 
ρνορνε88,  2  ΤΗβδδ.  ΐΐΐ.  1. 
τρήμα,  τό,  α  ρεν/οναίΐοη  ;  ίΗε 
ερε  οί  α  ηββιΐΐβ,  Μαίί.  χΐχ. 
24.  ΡιιΗβ,  χνΐΐΐ.  25. 
τριάκοντα,  ηυηιβι·.,  ίΗΐνίρ,  ΜγΗ. 

ΐν.  8.  Ριιΐίβ,  ΐΐΐ.  23  βίο. 
τριακόσ-ιοι,  ηηηηβΓ.,  ίΗνεε  Ηηη- 
άνεά,  «ΙοΗ.  χΐΐ.  5.  ΜγΗ.  χΐν. 
5. 

τρίβολοδ,  ό,  α  1?ιΪ8ίΙε,  Μαίί.  νΐΐ. 
16.  ΗβΗι·.  νΐ.  8. 

τρίβος,  η,  αΐδο  ό,  α  ίνοάάεη 
νοαά,  α  ραίΗ,  Μαίί.  ΐΐΐ.  3. 
ΜγΗ.  ΐ.  3.  ΡαΠβ,  ΐΐΐ.  4. 
τρΐ€τία,  η,  α  νραεε  ο/  ίΐινεε 
ρεανβ,  Αοίδ,  χχ.  31. 
τρίζω,  ίο  τηαΗε  α  πΗνιΙΙ  ηοϊβε ; 
ϊΏβί. ,  τρίζε ίν  τού 5  όδόντας,  ίο 
ρνχηά  ίΗε  ίεείΗ,  ΜγΗ.  ΐχ.  18. 
τρίμηνοδ,  ο/  ίΗνεε  ηιοηίΗβ ;  τρί¬ 
μηνον,  ίΗε  εραεε  ο/  ίΗνεε 
ηιοηίΗ8,  ΗβΗι·.  χΐ.  23. 
τριδ,  αάν.,  ίΗνίεε,  Μαίί.  χχνΐ. 
34,  75  βίο.  ;  έπί  τρί?,  ίΗνεε 
ίίιηε8,  Αοίδ,  χ.  16.  χΐ.  10. 
τρίοττ€γοδ,  Ηανίηρ  ίΗνεε  8ίονχε8  ; 
το  τρίστε-γον,  ίΗε  ίΗϊνά  είονρ, 
Αοίδ,  χχ.  9. 


τρι]  ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ IV 

τρισ-χίλιοι,  ηυιηβΓ.,  ίΚπεε  ίΐιοη- 
βαηά,  Αβίβ,  ϋ.  41. 
τρίτος,  ηαηιβΓ.,  ύιε  ί/ιίπά,  Αβίδ, 
ϋ.  15.  Κυΐίβ,  χχΐν.  21  ;  τό 
τρίτον,  ύιε  ύιίπά  ραπί,  Κβν. 
νίϋ.  7,  8,  9,  10,  11,  12;  αΐδο 
τό  τρίτον,  ίΗε  ίΚίπά  Ιίηιβ,  ΜιΊί. 
χΐν.  41.  <Γο1ι.  χχΐ.  17  ;  ίΐίβο 
τρίτον,  α  ύιίπά  ύπτιε,  Εηΐνβ, 
χχίϋ.  22 ;  τούτο  ήδη  τρίτον 
έφανερώθη  ’  Ιησούς,  ΐΗία  ίβ  ηοχν 
ϋιε  ύιίπά  ύπτιε  ίΐιαί  άεβηβ  \υα& 
τηαηί/εβίεά,  «Ιοίι.  χχΐ.  14.  Οί. 

2  Οογ.  χϋ.  14.  χϋΐ.  1 ;  τρίτον, 
(ΚχπάΙχ),  1  Οογ.  χϋ.  28 ;  έκ 
τρίτου,  α  ίΚίπά  ύπτιε,  Μαίί. 
χχνΐ.  44. 

τρίχινος,  πτιαάε  ο/  Καιν,  Κβν. 
νΐ.  12. 

τρόμος,  δ,  α  ίπεηώΐίηε/,  2  Οογ. 

νϋ.  15.  Ερίιβδ.  νΐ.  5  βίο. 
τροττή,  ή,  α  ίηπηίηε),  ^πιβδ,  ΐ.  17. 
τρόιτος,  δ,  τηαηηεπ,  νται/ ;  δν 
τρόπον,  ίη  ύιε  βατηε  τηαηηεπ 
αβ,  Μαΐί.  χχΐΐΐ.  37.  Αβίδ,  ϊ. 
11.  νϋ.  28.  2  Τΐιη.  ϋΐ.  8  ;  τον 
δμοιον  τρόπον  τούτοις,  ίη  ΙίΤίε 
τηαηηεπ  α8  ύιεβε,  3ιιάβ,  7  ; 
καθ'  όν  τρόπον,  βνεη  αβ,  Αβίδ, 
χν.  11.  χχ νϋ.  25  ;  κατά  πάντα 
τρόπον,  ίη  ενεχ'χ/  ιναχ/,  Κοιη. 
ϋΐ.  2 ;  80  αΐδο  παντί  τρόπιρ, 
Ρΐΐΐϋρρ.  ΐ.  18  ;  κατά  μηδενα 
τρόπον,  ίη  ηο  τοίβε,  2  Τΐιβδδ. 
ϋ.  3 ;  άίπροβίύοη,  ελαπαείεπ, 
ΗβϋΓ.  χϋΐ.  5. 

τροττοφορί'ω,  \νΐίΗ  αββιΐδ.  οί 
ρβΓδοη,  ίο  ύεαπ  ιυίύι  ύιε 
τηαηηεπ8  ο/,  Αβίδ,  χϋΐ.  18. 
(8ββ  Ραρβ’δ  Εβχΐβοη  ΐη  νοο.) 
τροφή,  ή,  /οοά,  ηοΗπίβΚτηεηί, 
Μαίί.  ϋΐ.  4.  νΐ.  25.  Εαΐίβ, 
χϋ.  23.  ϋοΐι.  ΐν.  8  βίβ. ;  ιηβί., 
άοείπίηε ,  ΗθΙογ.  ν.  12,  14. 


ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ.  [τυγ 

τροφός,  ή,  α  ηηπβε,  1  ΤΗβδδ.  ϋ. 

7. 

τροφοφορ»«>,  ίο  \>εαπ  νοίύι  αβ  α 
ηηπβε,  &  ναΓ.  Ιββί.  αϋ  Αβίδ, 
χϋΐ.  18. 

τροχιά,  ή,  ύιε  ίπαείτ  ο/  α  νοΉεεΙ; 

α  ραύι,  ΗβϋΓ.  χϋ.  13. 
τροχός,  ό,  α  ινΗεεΙ,  ^πιβδ,  ΐϋ. 
6.  (Βαί  ρβΓίιαρδ,  τδν  τρόχον, 
ίϊιε  εοηπβε. ) 

τρύβλιον,  τό,  α  άίβΗ,  Μα,ίί. 
χχνΐ.  23.  Μγ1£.  χΐν.  20. 

( “  Ιί  ΐδ  ηο  άΐπιΐηηίΐ  νβ,  αηϋ 
ίΙιβΓβίοΓβ  ηοί  ίο  ϋβ  αβββη- 
ίιΐίΐίβά  τρνβλίον,”  Ραρβ  ΐη 
Εβχ.) 

τρυγάω,  ίο  ραίΐιεπ  ίη  ίΚε  νίηία^ε, 

Κβν.  χΐν.  18,  19.  Κιιΐίβ,  νΐ. 
44. 

τρύγων,  ή,  α  ΙηπίΙε  άονε,  Κιι^β, 
ΐΐ.  24. 

τρυμαλιά,  ή,  ύιε  ερε  ο£  3,  ηββθΐβ, 

ΜγΙϊ.  χ.  25. 

τρύττημα,  τό,  ύιε  ερε  οί  α,  ηββϋΐο, 
Μαίί.  χΐχ.  24.  (Ηβτβ  ΛΥβδί- 
βοίί  ΓβαβΙδ  διά  τρήματος. ) 
τρυφάω,  ίο  Ιίνε  ΙηχηπίοηβΙρ , 
3αηΐ6δ,  ν.  5. 

τρυφή,  ή,  Ιηχηπρ,  ΕηΙίβ,  νΐΐ. 

25.  2  Ρβί.  ΐΐ.  13. 
τρώγω,  ίο  εαί,  Μαίί.  χχΐν.  38. 
«Ιοίι.  νΐ.  54,  56,  58.  χϋΐ. 

18·, 

τυγχάνω,  ίο  Βίπίΐτε,  ίο  Ηίί  ίΗε 
τηαπΗ  ;  ίο  αίίαίη,  ίο  οΗίαίη, 
Κηΐίβ,  χχ.  35.  Αβίβ,  χχΐν.  2. 
χχνΐ.  22.  2  Τΐιη.  ΐΐ.  10  βίο. ; 
ίο  Ηαρρεη ;  εί  τόχοι,  ίί  πτιαρ 
δβ,  ρεπεΗαηεε,  1  Οογ.  χΐν.  10. 
χν.  37  ;  ού  τυχών,  η  ο  εοπτιτηοη, 
ηο  οπάίηαπρ,  ρβΓδοη  ογ  ί!ιΐη§, 
Αοίβ,  χΐχ.  11.  χχνΐΐΐ.  2; 
τυχόν,  ίκΙνβΓϋΐαΙΙγ,  ρεπΗαρ* , 
1  Οογ.  χνΐ.  6. 
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τυμπανίζω,  ίο  Ιχβαί  ίΚβ  ίχηώτβΐ ; 
ραββ.,  ίο  δε  ίοτίηνβά,  Ηβ1>Γ. 
χΐ.  35. 

τυττικώς,  αάν. ,  βρϊιταίίυβίι/  ;  δτ/ 
νοαρ  ο/  βχατηρίβ ,  1  Οογ.  χ.  11. 

τύπος,  ό,  α  τηανίί,  α  ρνχηί,  »Το1ι. 
χχ.  25 ;  α  β$ητβ,  αη  χτηαρβ, 
Αοίδ,  νΐΐ.  43  ;  α  βοττη,  Κοεπ. 
νΐ.  17.  Αοίδ,  χχΐίΐ.  25 ;  αη 
βχατηρίβ,  2  ΤΗβδδ.  ϋί.  9.  Τΐί. 
ϋ.  7  ;  α  χνανηχη <7,  1  Οογ.  χ. 

6 ;  α  ραίίβνη,  ΗθΒγ.  νϋί.  5. 
Αοίδ,  νϋ.  44 ;  α  ίρρβ,  Κοιη. 
ν.  14. 

τύπτω,  ίο  8τηχίβ,  Τηΐίβ,  χνΐϋ. 

13.  χχϊϋ.  48  ;  ίο  άχββριχβί,  1 
Οογ.  νίϋ.  12  ;  ίο  ρηηίβ Λ,  Αοίδ, 
χχϊϋ.  3. 

τυρβάζω,  ίο  ΙνονώΙβ,  ίο  άχ8ίηνΐ> ; 
ραδδ.,  ίο  6ε  ίτοχώίβά  ΐη  ιηϊηά, 
ίο  δε  άχ8βριχβίβά,  Τηΐίβ,  χ.  41. 
(ΗβΓβ  \\τβδίοοίί  Γβαάδ  θορυ- 

βά-ϊν- ) 

τυφλός,  Μχηά,  Μαίί.  ίχ.  27,  28. 
χΐ.  5  βίο. 

τυφλόω,  ίο  τηαΐίβ  Νχηά ;  ιηβί., 
ίο  άατΚβη  ίΚβ  ηιοναΐ  ρβνββρ- 
ίχοη,  ίο  άανίίβη,  2  Οογ.  ΐν.  4. 
<ΤοΗ.  χΐΐ.  40.  1  «Ιοίι.  ΐΐ.  11. 

τυψάω,  ίο  ρηβ  ηρ  ιυχίΚ  ρνΐάβ  ; 
ραβδ.,  ίο  δε  ρηββά  ηρ  ινϊίΗ 
ρνχάβ,  1  Τΐπι.  ΐΐΐ.  6.  νί.  4. 

2  Τϊιη.  ΐΐΐ.  4. 

τύφω,  ίο  βαχΐ8β  α  βτηο&β  ;  ραδδ., 
ίο  βτηοΐύβ,  Μαίί.  χΐΐ.  20. 

τυφωνικός,  ίβηιρβ8(ηοη8,  Αοίδ, 
χχνίί.  14. 

Τ 

νακίνθινος,  ο/  Κραβχηίΐι,  ο/  ίΐιβ 
βοΐοχιν  ο/  ΗραβΐηίΗ,  Κβν.  ΐχ. 
ΐ7. 

υάκινθος,  ό,  αίβο  ή,  ίΚβ  ΙιραβχηίΚ, 
ίΐιβ  ηαιηβ  ο£  α  δο\νβΓ ;  “ή 
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υάκινθοί,  α  ρΓβοίοηβ  δίοηβ,  ο£ 
ίΐιβ  οοΙοπγ  ο£  ίΐιβ  βοΛνβΓ, — 
ρβΓίιαρβ  οιιγ  βαρρΜτβ,”  Καρβ 
ΐη  Κβχΐοοη,  Κβν.  χχΐ.  20. 
ύάλινος,  ο/  βαβ8,  ς/Ιαβδί/,  Κβν. 
ΐν.  6.  χν.  2. 

ύαλος,  ό,  $ Ια88,  Κβν.  χχΐ.  18, 

21. 

υβρίζω,  ίο  χη8υ1ί,  ίο  τηαΐίνβαί, 
Μαίί.  χχΐΐ.  6.  Κηΐίβ,  χνΐΐΐ. 
32.  Αοίδ,  χΐν.  5. 
ίίβρις,  -η,  χηβοίβηββ ;  αη  χηβιτρ, 

2  Οογ.  χΐΐ.  10  ;  άατηαφβ,  Αοίδ, 
χχνΐΐ.  10,  21. 

υβριστής,  χη8θΙβηί,  ίη^ηνχοηβ, 
Κοπι.  ΐ.  30.  1  Τΐπι.  ί.  13. 
υγιαίνω,  ίο  δε  χη  8οηηά  ΗβαΙίΙι, 
Ιαιλβ,  ν.  31.  νΐΐ.  10.  χν.  27  ; 

“  ίΐιβ  ρΙΐΓ&δβ  ΐτγιαίνειν  ϊν  τ  ή 
πίστα  ΐδ  πδβά  ο£  οπβ  ινίιοδβ 
ΟΗπδίΐαιι  ορΐηΐοπδ  αΓβ  £Γββ 
£γοπι  αη^  αάηιΐχίηΓβ  ο£  6γγογ, 
Τΐί.  ΐ.  13,”ΤΗαγ6Γ;  ο£.  Τΐί. 
ΐΐ.  2.  1  Τΐπι.  ΐ.  10.  2  Τΐηι.  ΐν. 

3  ;  δο  λόγοι  ίτ/ιαίνοντβί,  8οηηά 
χνονάβ,  1  Τΐιη.  νί.  3.  2  Τΐηι. 
ΐ.  13. 

υγιής,  8οηηά  ΐη  ΗβαΙίΗ,  .ΓοΗ. 
ν.  11,  15;  βοηηά  ΐη  άοοίπηβ, 
Τΐί.  ΐΐ.  8. 

υγρός,  ιηοχ8ί ;  ο£  ίΓβββ,  βιΙΙ  ο / 
βαρ,  $νββη,  Κηΐίβ,  χχΐίΐ.  31. 
υδρία,  η,  α  ιναίβν-ροί,  «ΤοΗ.  ίΐ. 
6.  ΐν.  28. 

ύδροίΓΟΤί'ω,  ίο  άτχηΐί  ιναίβν,  1 

Τΐηι.  ν.  23. 

ύδρωπικός,  αβίΐβίβά  χνχίΗ  άνορ8χ/, 
ΤηΙίβ,  χΐν.  2. 

ύδωρ,  τό,  υιαίβτ,  «ΤοΗ.  ίν.  7.  ν. 
3.  Μαίί.  ΐΐΐ.  16  βίο. ;  ρΙιΐΓ. 
τά  νδατα,  ίΚβ  ινανββ,  Μαίί. 
χΐν.  28,  29 ;  πολλά  νδατα, 
τηαηρ  βρτχηβ/β  οτ  /οηηίαχηβ, 
«Ιοίι.  ΐη.  23. 


ν€τ]  ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν 

ύ4τί>5,  ό,  ναχη,  Αβίβ,  χίν.  17. 
χχνΐϋ.  2. 

υίοθίσ-ία,  ή,  αάορίίοη,  Κογπ.  ϊχ. 
4.  Οαΐ.  ΐν.  5.  Ερίιββ.  ί.  5 ; 
νΐοθεσίαν  άττ εκδεχόμενοι,  Κοιη. 
νΐϋ.  23  ( “  ιναίύηςι  /ον  αάορ- 
Ιίοη,  ϊ.6.  ίΐιβ  βοηδίιιηιη&ίβ 
οοη<1ΐίΐοη  οί  ίϋβ  δοιίδ  οί  Οοά, 
ΛνΗϊοΙι  \νΐ11  ΓβηάβΓ  ΐί  βνΐϋβηί 
ίΐιαί  ΐϋβγ  αΓβ  ίϋβ  βοηδ  ο£ 
Οοϋ,  ”  ΤΙιανβΓ.  Ιί  18  α  ριΐΓθΙν 
^  ΝΤ  ίοηη). 

υίί>5,  ο,  α  8οη,  Μαίί.  ί.  21,  25. 
νΐΐ.  9  βίο. ;  ό  υίό$  τον  άνθρωπον, 
ά  ίβπη  ίΓβοριβηίΙγ  ιΐδβά  ϋγ 
Οϋήδί  ο£  Ιιΐηΐδβΐί,  Μαίί.  νΐϋ. 

20.  ΐχ.  6  βίο. ;  6  νΙό$  τον  θεόν, 
ίΐ  ίΐίΐβ  ο£  ίϋβ  ΜβδδΐαΗ,  Μαίί. 
χχνΐ.  63.  «Ιοϋ.  ί.  34,  50  βίο. 

ΰ\η,  ή,  τνοοά,  «Ταιηβδ,  ΐϋ.  5. 

ν[Α€Τ€ρ05,  ροβδβδδΐνβ  ρΐ’οηουη, 
ί/οην,  .Ιοίι.  νπΐ.  17.  Αβίβ, 
χχνϋ.  34. 

ύμνέω,  Ιο  8ΐη< ί,  Μαίί.  χχνΐ.  30. 
Μγ^.  χΐν.  26. 

ΰμνο$,  ό,  α  Ητ/τηη,  Ερϋβδ.  ν.  19. 
Οοΐοδδ.  ίϋ.  16. 

υπάγω,  Ιο  Ιοα<1  ηηάβν ;  ίη  ίΐιβ 
ΝΤ  αίνναγβ  ΐηίΓαηδ.,  ίο  $  ο 
ατνατ/,  ίο  άορανί,  «ΙοΗ.  νΐϋ. 

21.  χΐν.  5,  28.  Μαίί.  χχνΐ. 
24. 

ύπακοή,  ή,  α  ΗβανΚβηίην/  ίο ; 
οδοάίοηβο,  Κοιη.  ν.  19.  νΐ.  16. 
χνΐ.  19.  (Ιί  ΪΒ  α  ριΐΓβ1γ  ΝΤ 
\νοι·(1.  Ραρβ  ΐπ  Εβχ.  αδδΐ§η8 
ΐί  οη1γ  07ΐβ  ιηβαηΐη^,  νΐζ., 
οδοάιοηοο. ) 

υπακούω,  ίο  ΚοανΙ'οη;  ίο  αηχιοον 
ίΚο  άηοοίο  αί  ίΐιβ  (Ιοογ,  Αοίδ, 
χΐΐ.  13 ;  ίο  οδορ,  Ρϋΐΐΐρρ.  ΐΐ. 
12.  Αβίβ,  νΐ.  7. 

ΰπανδρο5,  ονώ^οοί  ίο  α  Κη8δα7ΐά, 
γηαντΐοά,  Κοηρ  νΐΐ.  2. 


ΤΕ  8  ΤΑ  ΜΕ  ΝΤ.  [ύπ« 

ύπαντάω,  ίο  τηββί,  Μαίΐ.  νΐϋ. 
28.  «Ιοϋ.  χΐ.  20,  30;  ίο  οη- 
οοηηίβν  ΐη  απηδ,  Ειιΐίβ,  χΐν. 
31. 

ύπάντησις,  η,  α  ιηοοίνιε) ;  εΐς 
νπάντησιν  αντφ,  ίο  νΐ66ί  Ιίίτη, 
«Ιοίι.  χΐΐ.  13.  Μαίί.  νΐϋ.  34. 
{!παρξι$,  ή,  ροοά8,  ρθ88688ΐοη8, 
Αβίδ,  ϋ.  45.  Ηθ6γ.  χ.  34. 
υπάρχω,  ίο  δοε/ΰι;  ίο  δβ,  Ρΐιΐΐΐρρ, 
ΐΐ.  6.  Αβίβ,  χΐχ.  40.  χχνϊΐ. 
12  ;  νπάρχεί  μ 01,  I  ρ088688, 
Αβίβ,  ΐϋ.  6.  ΐν.  36  ;  τά  νπάρ- 
χοντα,  ίΙιοίν  8ηΙ)8ίαηο6,  ίΚοχν 
ρνορονίρ,  Ειιΐίβ,  νΐϋ.  3.  χϋ. 
15.  Μαίί.  χΐχ.  21. 
ύπ€ΐκω,  ίο  ψοίά,  ίο  οηδτηχί, 
Ηβϋι·.  χΐΐΐ.  17. 

ύπ«ναντίο$,  ορρο8ΐί6  ίο;  οοηίνανρ 
ίο,  Οοΐοδδ.  ΐΐ.  14;  ό  νπ.,  ί1ΐ6 
αάνβνβαντ/,  ΗβϋΓ.  χ.  27. 
υπέρ,  ρΓβροδ. ,  \νΐίϋ  §βηίίΐνβ, 
/ον,  οη  δοδ,αΐ/  ο/,  Μαίί.  ν. 
44  βίβ.  ;  Λνΐίϋ  αββιΐδαίΐνβ, 
δοροηά,  αδονο,  Ρϋΐΐΐρρ.  ΐΐ.  9  ; 
αδ  αάν.,  τηον6,  νπερ  βγω,  2 
Οογ.  χΐ.  23.  (Τϋβ  ΓβεκίβΓ  ΐδ 
ΓβίβΓΓβά  ίο  ϋΐδ  ΟτΓββΙί  (τΓαπι- 
ΙΪ13.Γ.  ) 

ύπ«ραίρω,  ίο  ναίββ  αδονο  ;  πϋϋ. , 
ίο  οχαΐί  0716861/  αδονο  τηοα- 
8ηνβ,  2  Οογ.  χΐΐ.  7  ;  \νΐίϋ  επί 
ηνα,  ίο  οχαΐί  Ηΐτη8θΙ/  α^αΐιιβί, 
2  ΤΗβδδ.  ΐΐ.  4. 

ύπέρακμοξ,  δβροηά  ίδβ  ρνΐτηβ  ο/ 
Ιι/ο,  1  Οογ.  νΐΐ.  36.  (Ιί  ΐδ  α 
ριΐΓβΙγ  ΝΤ  £ογπι.  ) 
ύπίράνω,  αάν.,  αδονο,  Ερϋβδ.  ΐ. 
21.  ΐν.  10.  Ηβϋΐ’.  ΐχ.  5. 

ύπίραυξάνω,  ίο  νιονοαοο  δβτ/07ΐά 
νχοαοηνο,  2  Τΐιβδδ.  ΐ.  3. 
ύπίρβαίνω,  ίο  $ο  δει/07ΐά;  ηιβί. , 
ίο  ονοΊ'νεαοΚ,  ίο  άο/ναηά,  1 
Τ1ιβδ§.  ΐν.  6, 
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ύτΓ€] 


[ί)1Γ€ 


νττερβαλλόντωδ,  αάν.,  αδονε 
χηεαβηνε,  2  Οογ.  χϊ.  23. 
ύπερβάλλω,  ίο  βΐιοιν  δεροηά  ;  ίο 
8ηνρα88 ;  νπερβάλλων,  αδ 
αάΐβοΐϊνβ,  εχεεΙΙίηρ,  ρνε- 
ετηχηεηί ,  2  Οογ.  ϋΐ.  10.  ΐχ.  14. 
Ερϋβδ.  ΐ.  19.  η.  7 ;  ή  νπερ- 

βάλλουσα  τη 5  γνώσεως  αγάπη 
του  Χρίστου,  Ερϋβδ.  ϋΐ.  19 
(Κν  ίϊιε  Ιονε  ο/  ΟιτΪ8ΐ  νοΚχεΗ 
ρα88βίΗ  1αιοωΙβά(]β). 
ίΠΓίρβολή,  η,  ίΗε  €Τ088%Π[ ι  οΐ  α 
ΓίνβΓ  ογ  ιηοιιηίαΐη ;  εχεεΙΙεηεε, 
ρνεεηιχηεηεε,  2  Οογ.  ΐν.  7.  χΐΐ. 
7 ;  καθ'  υπερβολήν,  εχεεεάχηφρ , 
Κοιη.  νϋ.  13.  2  Οογ.  ΐ.  8  βίο. ; 
καθ’  υπερβολήν  εις  ύπερβολην, 

2  Οογ.  ΐν.  17  (Εν  τηονε  αηά 
ηιοτε  εχεεεάίηφρ). 
ύιτερεϊδον,  ίο  ονενΙοοΗ,  ίο  ΙαΗε  ηο 
ηοίχεε  ο/,  Αοίβ,  χνΐϊ.  30. 
νττερεκίΐνα,  αάν. ,  δεροηά,  2  Οογ. 
χ.  16.  (Ιί  ΐδ  3,  νβΓγ  Ιαίβ 

ίθΓΠ1.  ) 

{πΓ€ρ€Κ·Π·€ρ«Γ<Γθϋ,  £1(1  V. ,  8\ΐρε.Τ- 
αδηηάαηίΐρ,  εχεεεάίηεβρ,  1 
Τΐιβδδ.  5.  13.  Ερίιβδ.  ΐΐΐ.  20. 
(Οηΐ^  ΐη  ίϋβ  ΝΤ.) 
ύπίρίκιτίρισ-σ-ώδ,  εηΐν. ,  δεροηά 
ιηεα8ϊΐνε,  α  ναΓ.  Ιβοί.  ίπΐ  1 
Τΐιβδδ.  ν.  13.  (Τΐιΐδ  Ιογπι  ΐδ 
ηοί  Γββο§ηΐζβ<1  ΐη  Ρβρβ’δ 
Εβχίβοη.) 

ύττερεκτείνω,  ίο  είνείεΗ  οηί  ονεν- 
τηηεΚ,  2  Οογ.  χ.  14. 
ίπτερίκχννω,  αικί  ύπερεκχυννω, 

ίο  ροήν  οηί  αδονε  τηεαβηνε ; 
ραδδ. ,  ίο  ονενβοιυ,  ίο  νηη  ονεν , 
Εηΐίβ,  νΐ.  38. 

ύιτερεντνγχάνω,  ίο  χηίενεεάε  /ον, 
Κοπι.  νΐΐΐ.  26.  (Α  ρπΓβΙ^ 
ΝΤ  £ογπι.  ) 

ύττερε'χω,  ίο  ίιοΐά  ονεν  ;  ΐηίΓαηδ., 
ίο  δε  8ηρενίον,  ίο  δε  βηρτετηε, 


1  Ρβί.  ΐΐ.  13 ;  έξουσίαι  ΰπερ- 
έχουσαι,  Ηχε/Ηετ  ρονοενε,  Κοπι. 
χίΐΐ.  1  ;  τό  ύπερέχον,  αβ  α 
δΐιϋδίαηίΐνβ,  ίΗε  8ηνρα88ΐη< / 
ναΐηε,  ίΗε  εχεεΙΙεηε χ/,  Ρϋΐΐΐρρ. 
ΐΐΐ.  8 ;  \νΐί1ι  £βηΐίΐνβ,  ίο  δε 
8ηρενίον  ίο,  Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐΐ.  3 ; 
\νΐίϋ  αβοπβειίΐνβ,  ίο  8ηνρα88, 
Ρϋΐΐΐρρ.  ΐν.  7. 

ύιτίρηφανία,  η,  Ηαη^Ηίΐηεβδ, 
ρνχάε,  ΜγΧ.  νΐΐ.  22. 
{πτερήφανο$,  ΗαηρΗίχ/,  Κοπι.  ΐ. 
30.  ΕιιΧβ,  ΐ.  51.  3απιβδ,  ΐν.  6. 
1  Ρβί.  ν.  5. 

ύττερλίαν,  αάν. ,  ρνεενηΐηεηίΐχ)  ; 
των  ΰπερλίαν  άποστόλων,  2 
Οογ.  χΐ.  5.  χΐΐ.  11  (“  ίΗε  τηο8ί 
ετηχηεηί  αρο8ίΙε8,”  ΤΙια^βΓ). 
υπερνικάω,  ίο  δε  τηονε  ί/ιαη  α 
εοηψιενον,  Κοπι.  νΐΐΐ.  37. 
(Οοπϋηβϋ  ίο  ίΐιβ  ΝΤ  »ηά 
βββίβδΐ&δίΐβαί  \ν’ΓΪίβΓδ. ) 
ύιτφογκοδ,  ονεν8ΐνοΙΙεη ;  χτη- 
τηοάεναίε ;  λαλεΐν  υπέρογκα, 
«Ιικίβ,  16  (Κν  ίο  8ρεαΗ  ε]νεαί 
8ΐνε11χηε/  ι υονάδ);  βί.  2  Ρβί.  ΐΐ. 
18. 

υπεροχή,  η,  κηρενχονχίρ,  εχ· 
εεΙΙεηεε,  1  Οογ.  ΐΐ.  1  ;  Ηίε;Η 
ρο8ΪΙίοη,  1  Τΐηι.  ΐΐ.  2. 
ύπερπερισ-σ-εύω,  ίο  αδοηηά  εχ * 
εεεάχηφρ,  Κοιπ.  ν.  20  ;  άβροη. 
ιηΐά.,  ίο  ονενβοιυ,  2  Οογ.  νΐΐ. 
4.  (8ββ  Ραρβ’δ  Εβχίβοη  ΐη 
νοο. ) 

ύπερπερ«Γ<τώ$,  αϋν. ,  δβχ/οηεί 
τηεα8ηνε,  ΜγΕ.  νΐΐ.  37. 
ύπερπλεονάζω,  ίο  δε  εχεεεάΐηβρ 
άδηηάαηί,  1  Τΐηι.  ΐ.  14. 
ύττερνψδω,  ίο  εχαΐί  ρτεετηχηεηίΐρ , 
Ρϋίΐΐρρ.  ΐΐ.  9.  (Οοηϋηβϋ  ίο 
βββίβδΐαδίΐβίΐΐ  λν'ΐ’ΐίβΓδ. ) 
νιτερφρονίω,  ίο  δανε  Ηΐε/Η 

ίΚοηφιίβ ,  Κοιη.  χΐΐ.  3. 
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ύπέ] 

ύπέρώον,  τό,  αη  ηρρβν  βΗαηώβν, 
Αοίδ,  ΐ.  13.  ΐχ.  37,  39.  χχ.  8. 

υπέχω,  ίο  ΗοΙά  ηχιάβν ;  ηιβί., 
νπέχβιν  δίκην,  ίο  βχι^βν  ρηηΐβΗ- 
νηβηί,  ,Ιιιάβ,  7. 

ύπήκοοδ,  ούβάΐβηί,  Ρΐιΐΐΐρρ.  ίί. 
8.  2  Οογ.  ϋ.  9.  Αοίδ,  νΐΐ.  39. 

ύπηρετέ'ω,  ίο  8βννβ,  Αοίδ,  χΐϋ. 
36  ;  ίο  χηΐηΪ8ίβν  ίο,  Αοίδ,  χχ. 
34.  χχΐν.  23. 

υπηρέτη  5,  ό,  α  ββνχχχηί,  αη 
αίίβηάαχιί,  αη  οβιββν,  Τοίι. 
χνΐϋ.  36.  Μαίί.  χχνΐ.  58. 
Αοίδ,  ν.  22,  26  βίο.  ;  αη 
αβ8Ϊ8ίαηί,  α  τηΐη%8ίβν,  Αοίδ, 
χχνΐ.  16.  1  Οογ.  ΐν.  1.  Ιαιΐίβ, 
ΐ.  2. 

ύπνοδ,  ό,  βίββρ,  Μαίί.  ΐ.  24. 
,ΙοΗ.  χΐ.  13  βίο. 

υπό,  ρΓβροβ. ,  \νΐί1ι  £βηΐί.,  })χ/, 
Μαίί.  ΐ.  22 ;  \νΐί!ι  αοοιίδ. , 
ηηάβν,  Μαίί.  ν.  15 ;  \νΐί1ι 
άαίΐνβ,  ΗβηβαίΗ.  (Τΐιβ  ΓβαάβΓ 
18  ΓβίβΓΓβίΙ  ίΟ  Ηΐδ  Οτββΐί 
0ΓαΐΤ1ΙΤ13,Γ. ) 

υποβάλλω,  ίο  βα8ί  ηηάβν  ;  ίο  ΐη- 
8ίί[/αίβ,  ίο  βηΗονη,  Αοίδ,  νΐ.  11. 

ύπογραρρόδ,  ό,  α  χννΐίΐηβ)-βορχ/  ; 
αη  βχατηρίβ,  1  Ρβί.  ϊΐ.  21. 

ΰπόδέιγρα,  τό,  α  βορρ,  ΗβΙΐΓ. 
νΐΐΐ.  5.  ΐχ.  23  ;  αη  βχατηρίβ, 
«Ιοίι.  χΐΐΐ.  15.  3αιηβ8,  ν.  10. 
2  Ρβί.  ΐΐ.  6. 

ύποδέίκνυρι,  ίο  χοάνη,  Μαίί.  ΐΐΐ. 
7.  Ιαιΐΐβ,  ΐΐΐ.  7  ;  ίο  8Ηβχυ , 
1<ιι1ίβ,  νΐ.  47·  χΐΐ.  5.  Αοίδ,  ΐχ. 
16.  χχ.  35. 

ύποδέ'χοραι,  ίο  νβββΐνβ  αδ  Η 
^ιιβδί,  Οιιΐίβ,  χ.  38.  χΐχ.  6. 
Αοίδ,  χνΐΐ.  7.  Ταιηβδ,  ΐΐ.  25. 

ύποδέ'ω,  ίο  Ηΐηά  ηηάβν ;  ιηκί., 
ίο  ρηί  οχι,  ίο  Ηΐχιά  οχι,  Αοίδ, 
χΐΐ.  8;  ίο  8Κοβ,  Ερίιββ.  νΐ.  15; 
ραβδ.,  ίο  δβ  βΗοά,  Μτΐί.  νΐ.  9. 


[ύπο 

ύπόδηρα,  τό,  α  βαηάαΐ,  Μαίί. 
ΐΐΐ.  11.  χ.  10.  Ριιΐίβ,  ΐΐΐ.  16 
βίβ. 

ύπόδικοδ,  βηίΐίχ/ ;  υπόδικος  τίρ 
θεφ,  ηηάβν  ίΗβ  8βηίβηοβ  ο/ 
Οοά,  Κοηπ.  ΐΐΐ.  19. 
ύποζύγιοδ,  ηχιάβν  ίΗβ  χ/οΗβ ;  τό 
νποζύ-γιον,  α  Ηβαβί  ο/  ίηινάβη, 
αχι  α88,  Μαίί.  χχΐ.  5.  2  Ρβί. 
ΐΐ.  16. 

ύποζώννυρι,  ίο  ηηάβν-φνά  α 
δΐιΐρ,  Αοίδ,  χχνΐΐ.  17.  (“Το 
Ιιιηά  α  δΗΐρ  ίο^βίΙιβΓ  \νΐί1ι 
§ΪΓί1ΐδ  ογ  οαβίβδ,  ίο  βηαίιΐβ  ΐί 
ίο  δΐιτνΐνβ  ίΐιβ  ίοΓοβ  ο£  \νανβδ 
αηά  ίβτηρβδΐ,”  ΤΗαγβΓ. ) 
υποκάτω,  αά  ν. ,  ηηάβνηβαίΗ, 
ΜιΊε.  νΐ.  11.  νΐΐ.  28  βίο. 
ύποκρίνοραι,  ίο  ρίαχ /  α  ρανί  οη 
ίΗβ  δία^β  ;  ιηβί. ,  ίο  β)ΐνβ  οηβ- 
8βί/  οηΐ  ίο  δβ,  ίο  ρνβίβιιά  ίο  δβ, 
Ιαιΐίβ,  χχ.  20. 

ύπόκρισ-ΐδ,  η,  ρνβίβηββ,  Ηχ/ρο- 
βνίςχ/,  Μαίί.  χχΐΐΐ.  28.  ΜγΙς. 
χΐΐ.  15.  Ειιΐίβ,  χΐΐ.  1. 
ύποκριτήδ,  ό,  α  ρίαρ-αοίον  ;  α 
ρνβίβηάβν,  α  Ηχ/ροβνϊίβ,  Μαίί. 
νΐ.  2,  5,  16.  Ιιΐιΐίβ,  νΐ.  42  βίο. 
ύπολαρβάνω,  ίο  νβββΐνβ,  ίο  βαχ'νχ/ 
αχυαχ /,  Αοίδ,  ΐ.  9  ;  ίο  νβββΐνβ 
Ηθ8ρΐίαΝχ/,  ίο  νοβίβοχηβ,  3  3ο1ι. 
8  ;  ίο  ίαΐββ  ηρ  α  άΪ8βοην8β,  ίο 
αηβινβν,  Ηιιΐίβ,  χ.  30 ;  ίο 
8χιρρο8β,  Αοίδ,  ΐΐ.  15.  Ηυΐίβ, 
νΐΐ.  43. 

ύπόλέίρρα,  αη(1  ύπόλιρρα,  τό,  α 
νβτηχιαηί,  Κοτη.  ΐχ.  27. 
ύπολέίπω,  ίο  Ιβανβ  ΗβΗΐηά ; 
ραδδ.,  ίο  δβ  Ιβ/ί  ΗβΗΐηά,  ίο  δβ 
ϊβ/ί  νβτηαΐχιΐηβ/,  Κοιη.  χΐ.  3. 
ύπολήνιον,  τό,  α  ρΐί  ηηάβνηβαίΗ 
ίΗβ  ρνβ88  ίο  χ'βββΐνβ  ίΗβ  ράββ 
ο/  ίΗβ  <]ναρβ8,  α  ινΐχιβ  ρνβ88  ογ 
ναι,  Μτΐί.  χΐΐ.  1. 
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ύπο] 


[ύπο 


ύπολιμπάνω,  α  Ιαίβ  £οηη  ο£ 

ύπολείπω ,  ίο  Ιβανβ  ίιεΚίηά,  1  · 

Ρβί.  η.  21. 

υπομένω,  ίο  νετηαίη  ύεΤιίηά, 
Ι/υΙίβ,  η.  43.  Αβίβ,  χνϋ.  14  ; 
ίο  ρενββνενβ,  ίο  εηάηνε ,  Μηίί. 
χ.  22.  χχΐν.  13.  2  Τΐιη.  ϋ.  12; 
ίο  δβ  ραίίεηί,  Κοιη.  χϋ.  12; 
ίο  δβατ  α  ί1ιΐη£  ραίίεηίΐι/,  1 
Ρβί.  η.  20 ;  ίο  ΙιοΙά  οηί, 
Ηβ1)Γ.  χϋ.  7. 

υπομιμνήσκω,  ίο  νετηίηά  η 
ρβΓδοη,  ^ίι.  χίν.  26.  2  Τΐιη. 
ΐί.  14.  Τΐί.  ΐΐΐ.  1;  ραδβ.,  ίο 
νεεοΙΙεεί,  Ιηιϋβ,  χχϋ.  61. 
ύπόμνησι$,  η,  α  νεηιίηάίηρ ;  έν 
ύπομνήσει,  δΐ/  ρηίίΐηρ  Ί/οη  ίη 
νεηιεηώναηεε,  2  Ρβί.  ΐ.  13. 
ΐΐΐ.  1  ;  α  νεηιεηώναηεε,  2  Τΐιη. 
ΐ.  5. 

υπομονή,  ή,  8ίεαά/α8ίηεβ8, 
ραίίεηεε,  Κιιΐίβ,  νΐΐΐ.  15.  χχΐ. 
19.  Κοιη.  ν.  3.  νΐΐΐ.  25  βίο.; 
ίΗε  ραίίεηί  ιυαίίίηε)  /ον,  2 
Τ1ΐ688.  ίη.  5 ;  α  ραίίεηί  εη- 
άηνίηρ,  2  Οογ.  ΐ.  6. 
ύπονο€ω,  ίο  βηνηιίβε,  ίο  8ηρρθ8β, 
Αβίδ,  χΐΐΐ.  25.  χχν.  18.  χχνΐί. 
27. 

υπόνοια,  ή,  α  βηνηιίδίηε/,  1  Τΐιη. 
νϊ.  4. 

ύποπιάζω,  ϋοΓίβ  £ογιπ  ο£ 

ΰποπιέζω,  ίο  άερνε88  ογ  Ιεεερ 
ηηάεν  α  Ιίίίϊε,  1  Οογ.  ΐχ.  27 
(δββ  Ραρβ’δ  Κβχΐβοη  ΐη  νοβ. 
\ν  βδίβοίί  Γβαάδ  ύπωπιάζω 
ΗβΓβ,  "ννΐΐΐβΐΐ  8ββ). 
ύποπλί'ω,  ίο  8αίΙ  είθ8ε  δ^,  Αοίδ, 
χχνΐί.  4,  7. 

ύποπνίω,  ίο  Μοιν  ρεηίΐι/,  Αοίδ, 
χχνΐί.  13. 

ύποπόδιον,  τό,  α  /οοίβίοοί,  Μαίί. 
ν.  35.  (β£.  χχΐΐ.  44.)  Αβίδ,  ΐΐ. 
35  βίο. 


ύπόστασιδ,  η,  αείηαΐ  ηαίηνε , 
8ηί)8ίαηεε ,  ΗβΙ>Γ.  ΐ.  3 ;  εοη- 
βάεηεε,  2  Οογ.  ΐχ.  4.  χί.  17. 
Ηβ1)Γ.  ΐΐΐ.  14.  χΐ.  1  (6αί  ΐη 
ί1ιΪ8  Ιαβί  ραδδα§β  ίϋβ  \νοΓά  ΐβ 
ορβη  ίο  (ΙοηΗί). 

υποστέλλω,  ίο  άναιυ  άοινη ;  ίο 
άναιν  δα.ο&,  Οηί.  ΐΐ.  12;  πϋά., 
ίο  8)ινίη1ί  ύαεά,  ΗβΙοΓ.  χ.  38. 
Αβίδ,  χχ.  27  ;  \νΐί1ι  η,οοιίδ.  ο£ 
ί1ήη£,  ίο  ιυίίΚΚοΙά,  Αβί8,  χχ. 
20. 

υποστολή,  η,  Ιίνηίάίίρ,  α  βΗνίιύ- 
ίη()  })αεΙΰ ;  ημείς  ούκ  έσμέν 
υποστολής,  ΗβΙ)Γ.  χ.  39  (Κν 
ινε  ανε  ηοί  ο/  ίΐιετη  ίΚαί  εΗνίηΙί 
ύαεά  ίηίο  ρενάίίίοη). 
υποστρέφω,  ΐηίΓαηβ.,  ίο  ίηνη 
ύαεά,  Ρυΐίβ,  ΐΐ.  20.  ΐν.  1  βίβ. 
ύποστρώννυμι,  ίο  βίνειν,  ίο 
βρνεαά,  Καλβ,  χΐχ.  36. 
υποταγή,  η,  ο&άίεηεε,  2  Οογ. 
ΐχ.  13;  8ΐώ)εείίοη,  1  Τΐιη.  ΐΐ. 
11.  ΐΐΐ.  4.  Οηί.  ΐΐ.  5. 
υποτάσσω,  ίο  ρΐαεε  ύεηεαίΗ  ;  ίο 
βηδ^εεί,  ίο  ρηί  ίη  8-ιώβείίοη, 
1  Οογ.  χν.  27.  Ρΐιΐΐΐρρ.  ΐΐΐ. 
21.  Ηβ1)Γ.  ΐΐ.  5  βίο.  ;  ρ&88., 
ίο  δβ  πιώβεί,  ίο  ,ηώηιίί,  Κοιη. 
νΐΐΐ.  7.  χΐΐΐ.  5.  1  Οογ.  χΐν.  34. 
ΰποτίθημι,  ίο  ρΐαεε  ηηάεν ;  ίο 
Ιαμ  άοινη,  ίο  ίτηρενίΐ,  Κοιη. 
χνΐ.  4;  ηιΐά.,  \νΐί!ι  ϋαί.  ο£ 
ρβΓβοη  ηηϋ  αβοιιβ.  ο£  ί1ηη§, 
ίο  8ηε/ε/ε8ί,  1  Τΐιη.  ΐν.  6. 
ύποτρί'χω,  ίο  νηη  ηηάεν,  Αοίβ, 
χχνΐί.  16. 

ύποτύπωσιδ,  ή,  ραίίενη,εχαηιρίε, 
1  Τΐιη.  ΐ.  16.  2  Τΐιη.  ί.  13. 
ΰποφί'ρω,  ίο  1>εαν  ραίίεηίΐΐ), 
ίο  εηάηνε,  1  Οογ.  χ.  13.  2 
Τΐιη.  ΐΐΐ.  11.  1  Ρβί.  ΐΐ.  19. 
ύποχωρί'ω,  ίο  νείίνε,  ίο  ινίίΗάναιν, 
Κιιΐίβ,  ν.  16.  ΐχ.  10· 
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νητωττιάξω,  ίο  άΪ8ίν688,  Ιο  ι οεαν 
οηβ  οχιί ,  Ευϋβ,  χνϋΐ.  5.  (Ιί 
Ϊ8  βιΐδο  £ΐνβη  ϋγ  βοπιβ  βϋΐίθΓ8 
ΐη  1  Οογ.  ΐχ.  27.  Βηί  βββ 

ύττοττιάξω.) 

ί>5,  6  αηά  ή,  α  8ΐνΐηβ ,  2  Ρβί.  η. 

22. 

ΰσ·(τωτΓθ5,  ή,  Ηχ/88ορ,  α  ρΐαηί,  α 
ϋιιηοϋ  ο£  \νϊϋοϋ  Λναβ  ηββιί  ϋγ 
ίϋβ  3β\ν8  ΐη  ίϋβΐΓ  ΐ’ΐίηαΐ 
βρπηίίΐΐη^β,  ΗβϋΓ.  ΐχ.  19. 
ιΓοϋ.  χΐχ.  29. 

ν<ΓΤ€ρ«ω,  ίο  1)6  ύβ,ΗίηάΗαηά,  ίο 
οοχηε  εΐιονί  ο/  ά  ίϋΐη§,  ΗβΙ)Γ. 
ΐν.  1.  χϋ.  15;  ίο  6β  άεβοΐεηί, 
ίο  Ιαο&,  Μαίί.  χΐχ.  20 ;  ννΐίϋ 
ούδέν  ογ  μηδέν,  ίο  1)6  ΐηβενΐον 
ίο  αηοίΚβν  ΐη  ηοίΚίη $,  2  Οογ. 
χΐ.  5.  χϋ.  11  ;  ίο  1)6  ιοαηίΐηΐ), 
ΜΓΐί.  χ.  21.  ίΐοϋ.  η.  3;  \νΐίϋ 
£βηΐίΐνβ  ο£  ίϋΐη£,  ίο  δβ  ΐη 
ιοαηί  ο/,  Εηϋβ,  χχίΐ.  35 ; 
ρα,88.,  ίο  βχιβεν  ιοαηί,  2  Οογ. 
χΐ.  9.  Ευϋβ,  χν.  14.  ΗβϋΓ. 
χΐ.  37 ;  ίο  εοτηβ  εΚοτί  ο/, 
Κοηι.  ϋΐ.  23.  1  Οογ.  ΐ.  7  ;  ίο 
6 β  ΐη  α  ιο ον 86  ρο8ΐίΐοη ,  1  Οογ. 
νΐϋ.  8. 

ύστί'ρημια,  τό,  άεβοΐεηορ ;  ιοαηί, 
ρονενίχ /,  Εαϋβ,  χχΐ.  4.  2  Οογ. 
νΐϋ.  14.  ΐχ.  12.  χΐ.  9;  χυΚαί 
Ϊ8  Ιαείίίη/),  Οοΐοβδ.  ΐ.  24. 
Ρϋΐΐΐρρ.  ϋ.  30.  1  Οογ.  χνΐ.  17. 

ύ<ΓΤ€ρη<τΐ5,  ή,  ιοαηί,  ρονενίχ/, 
Μτΐί.  χϋ.  44  ;  καθ'  υστέρησα ·, 
οη  αεεοηηί  ο/  ιοαηί,  Ρϋϋΐρρ. 
ΐν.  11. 

ίί(ΓΤ€ρθ$,  Ιαίβν,  8\ά)86(ρΐ6ηί,  1 

Τΐιη.  ΐν.  1  ;  ό  ύστερος,  ί/ιβ 
866οηά,  Μαίί.  χχΐ.  31;  ύστερον, 
»3  αϋνβΓϋ,  α/ίβηυανάβ,  Μαίί. 
ΐν.  2.  χχΐ.  29,  32,  37. 

υφαίνω,  ίο  χοβανβ,  α  ναη  Ιβοί. 
αά  Εηϋβ,  χΐΐ.  27. 


[φαι 

ύφαντί>$,  χυονβη,  «Ιοϋ.  χΐχ.  23. 

ύφηλό$,  Ηΐε/Η,  Ιο/ίχ/,  Μαίί.  ΐν. 
8.  χνΐΐ.  1  βίο.;  εν  υψηλοί*, 
οη  }ιΐ<}Η,  Ηβϋΐ’.  ΐ.  3 ;  υψηλό¬ 
τερος,  χτηονβ  εχαΐίβά,  ΗβϋΓ.  νϋ. 
26.  0£.  Ευϋβ,  χνΐ.  15  ;  υψηλά 
φρονεΐν,  ίο  ί>β  Ηΐφκηΐηάεά, 
Κοηι.  χΐ.  20.  χϋ.  16.  1  Τϋη. 
νΐ.  17.  ( ΗβΓβ  \Υββίοοίί ’β  ίβχί 
§ΐνβ8  ύψηλοφρονεΐν.) 

ΰψηλοφρονίω,  ίο  1>β  ΚΐιιΚχηΐηάεά , 
Κοηι. χΐ. 20.  (ΗβΓβ  λΥββίοοίί’β 
ίβχί  §ΐνβ8  μη  υψηλά  φρόνει, 
ϋηί  ΐη  1  Τϋη.  νΐ.  17  ύψηλο¬ 
φρονεΐν.  ) 

15ψισ-το$,  δηρβΓίαίΐνβ  ο£  ίϋβ 
αάνβΓϋ  ύψι,  ΗίρΗββί,  τηοβί  ΗίςΚ, 
Μαίί.  χχΐ.  9.  Εηϋβ,  ϋ.  14 
βίο.  ;  ό  θεός  δ  ύψιστος,  ίΗβ 
τηοβί  Ηΐχ)Η  Ο οά,  ΜγΙϊ.  ν.  7. 
Αοίδ,  χνΐ.  17  βίο.;  αηϋ  βΐιηρίγ 
ό  ύψιστος,  ίΚβχηοβί  Ηΐε/Κ,ΑοΙ», 
νϋ.  48 ;  αηά  \νΐίϋοαί  ίϋβ 
αΓίΐοΙβ,  ύψιστος,  Εηϋβ,  ΐ.  32, 
35,  76.  νΐ.  35. 

ϋψο8,  τό,  Ιιβΐε/Ηί,  Ερϋββ.  ϋΐ.  18. 
Κβν.  χχΐ.  16 ;  εις  ύψος,  οη 
Κί^Κ,  Ερϋβδ.  ΐν.  8  ;  έξ  ύψους, 
/ 'νοτη  οη  Ηίε/Η,  Εηϋβ,  ΐ.  78. 
χχΐν.  49;  Μ()Κ  8ίαίΐοη,  3απΐ68, 
ΐ.  9. 

νφάω,  ίο  Ιΐ/ί  χιρ,  Τοϋ.  ϋΐ.  14. 
νΐϋ.  28  ;  ίο  βχαΐί,  Μαίί.  χΐ. 
23.  χχϋΐ.  12.  Εηϋβ,  ΐ.  52. 

ΰψωμα,  τό,  Ηβΐ$Ηί,  Κοηι.  νΐϋ. 
39  ;  α  \>αννΐεν,  α  ΙχηΙχοανΤί,  2 
Οογ.  χ.  5. 

Φ 

φάγο$,  ό,  α  $ Ιηίίοχι,  Μαίί.  χΐ. 
19.  Ευϋβ,  νϋ.  34. 

φαι\όνη$,  ό,  αηά  φαινόλη$,  Εαί. 
ραβηηία,  α  ίΗΐοά  ίνανβΙΙΐηι γ 
οΐοαίί,  2  Τϋη.  ΐν.  13.  (ΎΥεβί- 
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φαι] 

βοίί  ΓβΕίΙβ  φελόνης,  \νϋΐ1β  Ραρβ 
Γββο^ηΐζβδ  φαινόλης  οηΐγ. ) 
φαίνω,  ίο  τηα&β  νΐβΐΜβ  ;  ραδδ., 
ίο  βΜηβ,  ίο  αρρβατ,  ΜαίΙ. 
χχΐν.  27 ;  ϊη  ΙΚβ  ΝΤ  αΐδο 
φαίνω  ο£ίθη  αρρβαΓ8  ίθΓ  φαί¬ 
νομαι,  »Τ οϋ.  ΐ.  5.  ν.  35.  2  Ρβ£. 
ΐ.  19.  Κβν.  νΐΐΐ.  12. 
φανερός,  τηαηί/ββί,  βνίάβηί,  ΟςιΙ. 
ν.  19.  Κοτη.  ΐ.  19.  Αβίδ.  ΐν. 
16.  νϋ.  13  ;  βι’ί  φανερόν  έλθεΐν, 
ίο  βοηιβ  ίο  ΗρΜ,  Κιιΐίβ,  νΐϋ. 
17  ;  εν  τφ  φανερφ,  ορβηΐρ,  α 
νείΓ.  Ιββΐ.  αά  ΜςιΜ.  νΐ.  4 ; 
νίβΐΜρ,  οηίινατάΐρ,  Κοπι.  ϋ. 
28. 

φανερόω,  ίο  τηαΐββ  τηαηί/ββί  ογ 
νίβϊύΐβ,  «Ιοίι.  η.  11.  ΜγΙ^.  ΐν. 
22  βίο. ;  ίο  τηαΐίβ  Ίαηονιη, 
0ο1θ88.  ΐν.  4.  Τΐΐ.  ΐ.  3. 
φανερώς,  ηιαηί/ββίΐρ ,  βίβατίι/, 
Αοίδ,  χ.  3  ;  ορβηΐρ,  ΜγΙϊ.  ΐ. 
45. 

φανε'ρωσις,  η ,  τηαηΐ/ββίαϋοη,  1 
Οογ.  χϋ.  7.  2  Οογ.  ΐν.  2  (“  α 
Ια,ίβ,  &η(Ι  ββρββΐαΐΐγ  βββίβδ- 
ΐαβίΐβ&ΐ  ίοΓίη,  ”  Ραρβ  ΐη  Κβχ. ) 
φανός,  ό,  α  ϋβ/Ιιί,  α  Ιαηίβτη, 
,Ιο  1ι.  χνΐΐΐ.  3. 

φαντάζω,  ίο  τηαάβ  νΐβίΜβ  ;  ρίΐ88. , 
ίο  δβ  τηαάβ  νίβ'ώΐβ ;  τό  φαντα- 
ξόμενον,  ίΚβ  αρρβαταηββ,  ίΚβ 
βί(]}ιί,  Ηβ1»Γ.  χϋ.  21. 
φαντασία,  η,  βΗουνρ  άΐβρίαχ/, 
ροτηρ,  Αβίβ,  χχν.  23. 
φάντασμα,  τό,  α  βρββίταί  αρ¬ 
ρβαταηββ,  αη  αρρατίίίοη, 
Μαίί.  χΐν.  26.  Μι·1ί.  νΐ. 
49. 

φάραγξ,  ή,  α  τανΐηβ,  Κυΐίβ,  ΐϋ. 

5. 

Φαρισαίος,  ό,  α  ΡΗατίβββ,  α 
πιβιηϋβΓ  ο£  £ϋβ  8ββΙ  ο£  ίϋβ 
Ρ1ΐ81ΓΪ8ββ8. 


[φερ 

φαρμακεία,  αηϋ  φαρμακία,  ή, 

ίΚβ  ρταοίϊββ  ο/  τηα/ιβαί  ατίβ, 
βοτββτρ,  Οαΐ.  ν.  20.  Κβν. 
χνΐΐΐ.  23. 

φαρμακεύς,  ό,  α  βοτββτβτ,  3,  ναι*. 

1ββ£.  αά  Κβν.  χχΐ.  8. 
φάρμακον,  τό,  α  άτη$ ;  ρ1ιπ\, 
80ΤββΤΪβ8,  Κβν.  ΐχ.  21. 
φαρμακός,  α.8  δαϋβΐ.,  α  βοτββτβτ, 
Κβν.  χχΐ.  8.  χχΐΐ.  15. 
φάσις,  η,  ΐη/οτπιαίΐοη,  τβροτί, 
Αβίδ,  χχΐ.  31. 

φάσκω,  ίο  αΙΙβςβ,  ίο  αβττη,  Αβίβ, 
χχΐν.  9.  χχν.  19  ;  ίο  ρτο/βββ, 
Κοιη.  ΐ.  22. 

φάτνη,  η,  α  ηιαη$βτ ,  Κυΐιβ,  ΐΐ. 

7,  12,  16.  χΐΐΐ.  15. 
φαύλος,  βνχΐ,  δαοί,  ΤΚ.  ΐΐ.  8. 
^τηβ8,  ΐΐΐ.  16.  ,ΙοΙι.  ΐΐΐ.  20. 
ν.  29. 

φε'γγος,  τό,  Ιχφιί,  Μα£1.  χχΐν. 

29.  Μτΐί.  χΐΐΐ.  24. 
φείδομαι,  ίο  βρατβ,  Κοπι.  νΐΐΐ. 
32.  χΐ.  21.  2  Οογ.  ΐ.  23 ; 
ίο  /οτΐ>βατ,  2  Οογ.  χΐΐ. 
6. 

φειδομε'νως,  ίίάν. ,  βραττηβ/Ιρ,  2 
Οογ.  ΐχ.  6. 

φελόνης,  866  φαιλόνης. 
φε'ρω,  ίο  βαττρ,  ίο  ί>βατ,  Ι,ιιΐίβ, 
χχΐΐΐ.  26.  ΜγΙϊ.  ΐΐ.  3 ;  ίο 
βηάχιτβ,  Κοπι.  ΐχ.  22.  Ηβϋπ 
χΐΐ.  20 ;  ίο  })τΐηβ)  /οτίΗ,  ίο 
ρτοάηββ,  ^ οϋ.  χΐΐ.  24.  χν.  2  ; 
οί  α  §αίβ  ογ  Γοαίΐ,  ίο  Ιβαά ; 
Αβ£8,  χΐΐ.  10;  ρα88. ,  ίο  δβ 
ύτοηβ/Ιιί  ίη,  ίο  δβ  οββτβά,  1 
Ρβί.  ΐ.  13  ;  ίο  δβ  ίηίτοάηββά, 
ίο  δβ  τηβηίίοηβά,  ΗβΙ)Γ.  ΐχ. 
16  ;  ίο  δβ  τηονβά  ογ  ΐηβηβηββά, 
2  ΡβΙ.  ΐ.  21  ;  ίο  δβ  δοττζβ 
αΙοηβ),  Αβ£δ,  χχνΐΐ.  15,  17 ; 
πϋά.,  ίορτβββ /οτινατά,  ΗβϋΓ. 
νΐ.  1. 
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φ€υ] 

φεύγω,  ίο  βεε  αιναρ,  Μαίί.  νΐϋ. 
33.  χχνΐ.  56.  Αοίβ,  χχνϋ.  30; 
Ιο  β/ιηη  ογ  ανοίά,  1  Οογ,  νϊ. 
18.  1  Τϊιη.  νΐ.  11.  2  Τΐηι.  η. 
22 ;  ίο  εεεαρε,  ΗβΙ)Γ.  χΐ.  34. 
φήμη,  ή,  νεροτί,  /αηιε,  Μ3ίί. 

ίχ.  26.  ΙαιΙίβ,  ΐν.  14. 
φημΐ,  ίο  βαρ,  ίο  άεείατε,  Εηΐίβ, 
χχϋ.  58.  Αοίβ,  νΐϋ.  36  βίο.; 
ίο  αλίε^ε^  ίο  αβ,ντη,  Κοηι.  ϋΐ. 
8. 

φημίζω,  ίο  8ρνεαά  οώνοαά  3.8  α 
ΓβρΟΓί,  3  ν3ιΓ.  1βθί.  3(1  Μαίί. 
χχνΐϋ.  15.  (\νβ8ίοοίί  Γβαϋβ 
διεφημίσθη.) 

φθάνω,  ίο  αηίίεΐραίε ;  ημείς  ού 
μτ]  φθάσωμεν  τούς  κοιμηθεντας , 
ινε  εΗαίΙ  ηοί  $εί  ίΚε  βίατί  ο/ 
ΙΗο86  ιν Ηο  Κάνε  /αΐίεη  αβίεερ, 
1  Τϋβδβ.  ΐν.  15  ;  Ζφθασεν  Ιπ’ 
αυτούς  η  ό/>γτ?,  Οοά'8  ινναίΗ 
εατηε  ηροπ  ίΐιβτη  ηηεχρεείεάΐτ/ , 
1  ΤΚβ88.  ϋ.  16  ;  ίφθασεν  έφ' 
ύμας  η  βασιλεία  του  θεού,  ίΚε 
Ιάηςάοτη  ο/  Ουά  Κα8  εοιηβ 
ηροη  τ/οιι  8θοηεν  ίΚαη  ί/οιι 
εχρεείεά ,  Μαίί.  χϋ.  28.  Ευΐ^β, 
χΐ.  20  ;  ίο  αΐίαίη  ηηίο,  Κοιη. 
ΐχ.  31.  Ρϋΐΐΐρρ.  ϋΐ.  16 ;  ίο 
νεαεΚ,  2  Οογ.  χ.  14. 
φθαρτός,  ρβΓΪβΗαΜβ,  εονηιρίΜε, 

1  Ρβί.  ΐ.  18.  Κοιη.  ΐ.  23. 
1  Οογ.  ΐχ.  25  βίο. 
φθέγγομαι,  ίο  8ρεαΚ,  ίο  ηίίεν, 
Αοίβ,  ΐν.  18.  2  Ρβί.  ϋ.  16,  18. 
φθείρω,  ίο  εοννηρί,  ίο  άε8ίνοι /, 
1  Οογ.  ϋΐ.  17.  χν.  33  ;  ραββ., 
ίο  ύε  άε8ίνοϊ/εά,  ίο  ρενίβΚ, 
«Ιικίβ,  10  ;  ίο  1>εεοηιε  εοτνηρί, 
Ερϋββ.  ΐν.  22. 

φθινοπωρινός,  αηίητηηαί ;  ινΐίΗ- 
ενεά,  ινονίΜεββ,  -Ιικίβ,  12. 
φθόγγος,  6,  α  8οηηά ,  1  Οογ. 
χΐν.  7.  Κοιη.  χ.  18. 


φθονε'ω,  ίο  εηνρ,  Οαΐ.  ν.  26. 
φθόνος,  ό,  εηνρ,  Μαίί.  χχνϋ. 
18.  Μγ^.  χν.  10.  Κοηι.  ΐ.  29; 

7Γ ρος  φθόνον  έττπΓοθει  τδ  πνεύμα 
δ  κατφκισεν  εν  ήμΊν,  3αιηβ8,  ΐν. 

5  (“  άοίϋ  ίϋβ  Ηο1γ  8ρΐήί 
ινϋΐοΐι  ίοοίί  υρ  ΐίβ  αϋοϋβ 
\νΐίϋΐη  ιΐ8  1οη2  εηνίοη8ΐνΤ 
Τ1ΐ3.γβΓ). 

φθορά,  η,  εοτηιρίίοη ,  Κοηι.  νΐϋ. 
21.  2  Ρβί.  ΐ.  4.  1  Οογ.  χν. 
42  :  ιηβί. ,  ννΚαί  Ϊ8  ρεΗβΚοώΙε, 
1  Οογ.  χν.  50  ;  Ιθ88  ο/  8αΙνα- 
ίΐοη,  Οαΐ.  νΐ.  8. 

φιάλη,  η,  α  εηρ,  α  ύοινί,  Κβν.  ν. 
8.  χν.  7  βίο. 

φιλάγαθος,  Ιονϊηρ  ροοάηε8β,  Τΐΐ. 
ΐ.  8. 

φιλαδελφία,  η,  ύνοίΚενΙρ  Ιονε, 
Κοηι.  χϋ.  10.  1  Τ1ιβ88.  ΐν.  9. 
1  Ρβί.  ΐ.  22  βίο. 

φιλάδελψος,  Ιονίη@  α8  ύνβίΗνεη, 

1  Ρβί.  ϋΐ.  8. 

φίλανδρος,  Ιονΐηε/  ίΚείνΚη8Ϊ)αηά8ί 

Τΐί.  ϋ.  4. 

φιλανθρωπία,  η,  ύεηενοΐεηεβ, 
Μηάηε88,  Αοίβ,  χχνΐϋ.  2.  ϊΐί. 
ϋΐ.  4. 

φιλανθρώπως,  3(1  ν.,  ΗητηαιιεΙρ , 
Κΐηάϊρ,  Αοίβ.  χχνϋ.  3. 
φιλαργυρία,  η,  Ιονε  ο/  τηοΊΐερ, 
εονείοιΐ87ΐε88,  1  Τΐηι.  νΐ.  10. 
φιλάργυρος,  /οηά  ο/  ιηοπερ, 
εονείοη.ς,  Καΐίβ,  χνΐ.  14.  2 
Τΐηι.  ΐΐΐ.  2. 

φίλαυτος,  Ιονίηι /  Μτπ8εΙβ  8είβ8Κ, 

2  Τΐηι.  ΐΐΐ.  2. 

φιλε'ω,  ίο  Ιονε ,  «Τοίι.  ν.  20.  Μαίί. 
χ.  37  ;  ίο  &Ϊ88,  Μ3ίί.  χχνΐ. 
48.  Κιιΐίβ,  χχΐΐ.  47.  ΜγΙς.  χΐν. 
44  ;  ίο  8εί  α  ρνεαί  ναΐηε  οη, 
3ο1ι.  χΐΐ.  25. 

φιλήδονος,  Ιονΐηρ  ρΐεαβητε,  2 
Τΐηι.  ΐΐΐ.  4. 
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φίλημα,  τό,  α  1ί%88,  Κοϋβ,  νϋ. 
45.  χχϋ.  48.  Κοπι.  χνΐ.  16 
βίο. 

φιλία,  ή,  βνχβηάδΚχρ,  33Π168,  ΐν. 
4. 

φιλόθεος,  Ιονχηρ  Οοά,  2  Τίιη.  ϋί. 
4. 

φιλονεικία,  η,  Ιονβ  οβ  8ίτχββ  ;  α 
άχ8ρηίβ,  Ιαιΐίβ,  χχϋ.  24. 
φιλόνεικος,  βοηά  οβ  δίτχββ,  βοη- 
ίβηϋοηβ,  1  Οογ.  χΐ.  16. 
φιλοξενία,  ή,  Ιονβ  ίοχνανά8  ρηβδίδ; 
ΙιοδρχίαΜίχ/,  Κοπι.  χϋ.  13. 
ΗβϋΓ.  χΐϋ.  2. 

φιλόξενος,  Ιονχηρ  ίοιοανάβ  ρηβδίδ; 
ΗοδρχίαΜβ,  1  Τϋπ.  ίϋ.  2.  Τΐί. 
ΐ.  8.  1  Ρβί.  ΐν.  9. 
φιλο-ττρωτεύω,  ίο  1)6  βτηηίαίχοηδ 
ο/  ρνββιηΐηβηββ,  3  «Ιοϋ.  9. 
φίλος,  βτχβηάΐρ ;  38  δοϋδί.,  α 
βηβηά,  Κπΐίβ,  νϋ.  6.  χΐ.  5,  6, 
8 ;  τούς  αναγκαίους  φίλους, 
Αοίβ,  χ.  24  (Κν  Ιιί»  ηβαν 
βνχβηάδ) ;  αη  αδβοβχαίβ,  Μ3ίί. 
χΐ.  19.  Ευΐίβ,  νϋ.  34;  ή  0‘λη, 
α  ββτηαίβ  βνχβηά,  Κοϋβ,  χν. 
9. 

φιλοσοφία,  ή,  ίΚβ  Ιονβ  ο/ χνχδάοτη, 
ρΗχΙοβορίιρ,  0ο1ο88.  ϋ.  8. 
φιλόσοφος,  ό,  α  ρΗχΙοδορΗβν, 
Αοίβ,  χνϋ.  18. 

φιλόστοργος,  αβββίχοηαίβ,  Κοπι. 
χϋ.  10. 

φιλότεκνος,  Ιυνχηρ  ίΚβΐν  βΚχΙάνβη, 
Τΐί.  ϋ.  4. 

φιλοτιμε'ομαι,  Ιο  δβ  βνηηίαίίοηβ 
ο/  Κοηοην  ;  ίο  δίτχνβ  βατηιβδίΐρ, 
ίο  τηαΐίβ  χί  οηβ’β  άχνη,  2  Οογ. 
ν.  9.  Κοιώ.  χν.  20.  1  Τ1ιβ88. 
ΐν.  11. 

φιλοφρόνως,  αιΐν. ,  ΙάηάΙρ,  βοην- 
ίβοηβΐ'ρ,  Αοίδ,  χχνϋΐ.  7. 
φιλόφρων,  βνχβηάΐρ,  α  να,Γ.  Ιβοί. 
αϋ  1  Ρβί.  ϋΐ.  8. 


[φοι 

φιμόω,  ίο  τηηζζΐβ,  1  Οογ.  ΐχ.  9. 
1  Τϋπ.  ν.  18;  ιπβί.,  ίο  ρηί 
ίο  δχίβηββ,  Μαίί.  χχϋ.  34 ; 
ρ388. ,  ίο  Ιβ  βχίβηί,  ίο  1>β  βρβββΚ- 
Ιβ88,  ΜγΙ*.  ΐ.  25.  Μαίί.  χχϋ. 
12 ;  οί  ίϋβ  λνΐπίΐβ,  ίο  δβ 
Κηδλβά,  Μτϋ.  ΐν.  39. 

φλογίζω,  ίο  8βί  οη  βτβ,  3απιβ8, 
ϋΐ.  6. 

φλόξ,  ή,  α  βατηβ,  Ιιοϋβ,  χνΐ.  24. 

φλυαρε'ω,  ίο  ΙαΜ  βοΙΙρ ;  \νΐίϋ 
αοοαδ. ,  ίο  ρναίβ  αραχηδί ,  3 
«Ιοϋ.  10. 

φλύαρος,  χηάηΐρχηρ  %η  βοοΙίδΚ 
ρβδίδ  ;  ΙαΙΜΐηρ,  ίαίΐΗηρ,  1 
Τΐπι.  ν.  13. 

φοβερός,  βοηηίάαΙΙβ ;  ββατβνΐ , 
ΗβϋΓ.  χ.  27,  31.  χϋ.  21. 

φοβεω,  ίο  ίβντχβρ,  ίο  βνχρΚίβη  ; 
ρ3,88. ,  ίο  /βατ,  Μαίί.  χ.  31. 
χχν.  25.  Μγ1£.  ν.  33,  36  βίο.; 
3,180  ινΐίϋ  30008.  ο£  οϋ}βοί,  ίο 
ββαν,  Μαίί.  χ.  26.  χΐν.  5.  χχΐ. 
26,  46  βίο. ;  νϋίϋ  ατό,  Μαίί. 
χ.  28 ;  £ο11ο\νβ(1  μη,  ίο 
ββαν  Ιβ8ί,  Αοίβ,  χχίϋ.  10. 
ΗβϋΓ.  ΐν.  1  ;  νβνβνβ,  βδρβο. 
ΐπ  ρϋτ38β  οδβά  ο£  ρΐΌ3β1γίβ8, 
οι  φοβούμενοι  τόν  θεόν,  Αοίδ, 
χΐϋ.  16,  26. 

φόβητρον,  τό,  ίΐιαί  χνΗχβΗ  βαχίδβδ 
βνΐρΗί ;  α  ίβννον,  Κοϋβ,  χχΐ. 
11. 

φόβος,  ό,  ββαν,  3οϋ.  νϋ.  13. 
χΐχ.  38.  ΗβϋΓ.  ϋ.  15.  Κβν. 
χνϋΐ.  10,  15 ;  άηβ  νβδρββί, 
νβνβνβηββ,  Κοπι.  χΐϋ.  7.  1  Ρβί. 
ϋ.  18.  ϋΐ.  2 

φοίνιξ,  ό,  α  ραΐτη-ίνββ,  ,Ιοϋ.  χϋ. 
13  ;  φοίνικες,  ραΐτη-ύταηβλβδ, 
Κβν.  νΐΐ.  9  ;  3180  38  3  ρΓορβΓ 
Π3Π16,  Ρ/ιοβηχχ,  3  οί  ίγ  3ΐκ1 
ϋ3νβπ  ο£  Οτβίβ,  Αοίβ,  χχνϋ. 
12. 
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φον«ύς,  ό,  α  τηηνάενεν,  Μαίί. 
χχϋ.  7.  Αοίβ,  ίϋ.  14.  νίϊ.  52. 
χχνίϋ.  4.  1  Ρβί.  ίν.  15  βίο. 
φον«ύω,  ίο  &1α\ /,  ίο  ίείΙΙ,  Μαίί. 
χχίίί.  31,  35 ;  ίο  εοτητηΐί 

τηηνάεν,  Μηίί.  ν.  21.  χίχ.  18. 
Κοιη.  χίϋ.  9  βίο. 
φόνος,  ό,  βΙαημΚίεν,  τηηνάεν, 
Μγ^.  χν.  7.  Κοίίβ,  χχΐϋ.  19, 
25.  Αοίβ,  ίχ.  1  ;  φόνοι,  τηην- 
άεν8,  Μαίί.  χν.  19.  ΜιΊί.  νϋ. 
21.  (43,1.  ν.  21. 

φορέω,  ο£  οΙοίΗίη^  βίο.,  ίο 
χνεαν,  ^ιηβδ,  ϋ.  3.  Μ3ίί.  χΐ. 
8.  .Ιοϋ.  χϊχ.  5 ;  ο£  \νβ3ροηδ, 
ίο  εαννμ,  Κοιη.  χηΐ.  4. 
φόρον,  τό,  Καί.  /ονητη,  ίΚε 
/ ονητη ,  Αοίβ,  χχνίϋ.  15. 
φόρος,  ό,  αη  αηηιιβ,Ι  ίαχ  Ιβνίβϋ 
ηροη  Ιαηάβ,  ϋοιιββδ,  αηά  ρβτ- 
80Π8,  ίνίΚηίε;  φόρον,  ογ  φόρους 
διδόναι  Κ αίσαρι,  Ιηιΐίβ,  χχ.  22. 
χχΐϋ.  2.  0£.  Κοιη.  χίϋ.  6,  7. 
φορτίζω,  ίο  ρΐαεε  α  Κηνάεη  ηροη, 
ίο  Ιοαά ;  φορτίζειν  τινά  φορ- 
τίον,  ίο  Ιοαά  οηε  ι υίίΚ  α  Ιηινάεη, 
Κηΐίβ,  χί.  46  ;  ττεφορτισμυένους, 
Κεανμ  Ιαάεη,  Μ3ίί.  χί.  28. 
φορτίον,  τό,  ίΚε  Ιαάίη $  οι*  εανμο 
ο£  α  δΐϋρ,  Αοίδ,  χχνϋ.  10  ;  α 
Ιοαά,  α  Κηνάεη,  ΙηΙίβ,  χί.  46. 
Μαίί.  χί.  30.  Οαΐ.  νί.  5. 
φόρτος,  ό,  ίΚε  Ιαάίημ,  3  ναι*. 

ϊβοί.  3(1  Αοίβ,  χχνϋ.  10. 
φραγέλλ,ιον,  τό,  α  8βοηνμε,  «Ιοίι. 

ϋ.  15.  (Ρ3 ϊ.  βαμεΙΙηιη.) 

φραγίλλόω,  ίο  βεοηνμε,  Μαίί. 
χχνϋ.  26.  ΜγΙς.  χν.  15  (“ΝΤ 
3Π(1  60θ1β8Ϊ38ίίθα1  ΛνήίβΓδ.  ”) 
φραγμός,  ό,  α  /εηεε,  α  Κεάμε, 
Μαίί.  χχί.  33.  Μι*1ί.  χϋ.  1. 
ΚυΙίβ,  χίν.  23  ;  ηιβί.,  αεεραν- 
αΐίημ/εηεε,αρανίίΐίοη,  Ερίιββ. 
ϋ.  14. 


ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ  [φρο 

φράζω,  ίο  8βί  /ονίΚ  ρΐαίηΐμ  ;  ίο 
εχρίαίη,  Μαίί.  χν.  15. 

φράσ-σ-ω,  ίο  /εηεε  ίη,  ίο  βΚηί ,  ίο 
εΙθ8β,  ΗθΙογ.  χί.  33 ;  ίο  ρηί  ίο 
είΐεηεε,  Κοιη.  ίϋ.  19.  2  Οογ. 
χί.  10. 

φρέαρ,  τό,  α  ινεΙΙ,  3οϋ.  ίν.  11, 
12.  Εηΐίβ,  χίν.  5;  τό  φρέαρ 
της  αβύσσου,  ίΚε  ρίί  ο/  ίΚε 
αΐ)ρ88,  Κβν.  ίχ.  1,  2. 

φρίναττατάω,  ίο  άεεείνε,  Οαΐ. 
νί.  3. 

φρ«ναπάτης,  ό,  α  άεεείνεν,  Τίί. 
ί.  10.  (“  δβνβΓαΙ  ίϋηβδ 

ίη  βοοίβδίαβίίοαΐ  \ντΚβΓ8,” 
ΤΙιαγβΓ.) 

ρήν,  η,  ίΚε  τηίηά,  1  Οογ.  χίν.  20. 
ρίσσ-ω,  ίο  Κε  νοημΚ,  ίο  8ίαηά 
ενεεί,  38  ίΐιβ  ϋπδίϊβδ  ο£  3  6ο3γ  ; 
ιηβί.,  ίο  βΚηάάεν,  3απΐ68,  ϋ. 
19. 

φρονέω,  ίο  ίΚίηΤί,  1  Οογ.  χίϋ.  11. 
Κοιη.  χϋ.  3.  Αοίδ,  χχνίϋ.  22; 
ίο  Κάνε  ΙΚοημΚί  /ον,  Ρΐϋϋρρ. 
ίν.  10 ;  φρονεΐν  τό  αότό,  ίο  1)β 
ο/  ίΚε  εατηε  τηίηά,  2  Οογ.  χίϋ. 
11.  Ρϋίΐίρρ.  ϋ.  2.  Κοιη.  χϋ. 
16  ;  ίο  Κάνε  α  τηίηά  ίοινανάε , 
ίο  εεείί  α/ίεν,  Μαίί.  χνί.  23. 
Κοιη.  νϋί.  5.  Ρϋίϋρρ.  ίϋ.  19; 
ίο  νεμανά  {ημέραν),  Κοιη.  χίν. 
6. 

φρόνημα,  τό,  ΙΚοημΚί,  τηίηά, 
Κοιη.  νϋί.  6,  7,  27. 

φρόνησις,  η,  ηηάεν8ίαηάίης, 
ινίεάοτη,  Ευΐίβ,  ί.  17.  Ερϋβ8. 
ί.  8. 

φρόνιμος,  ρνηάεηί,  ινί8ε,  Μαίί. 
νίί.  24.  χ.  16.  χχίν.  45.  Κοιη. 
χί.  25.  2  Οογ.  χί.  19  βίο. 

φρονίμως,  αάν. ,  ρνηάεηίΐμ,  νυίβε- 
Ιμ,  Κηΐίβ,  χνί.  8. 

φροντίζω,  ίο  Κε  εανε/ηΐ,  ίο  Κε 
αηχίοηε ,  Τίί.  ίίί.  8. 
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φρουρεω,  ίο  ε/ηανά,  2  Οογ.  χΐ. 
32 ;  Ιο  Κεερ,  Ρϋΐΐΐρρ.  ΐν.  7  ; 
ραδβ. ,  Ιο  δε  Ιεερί  ϊΐηάβν  ε/ηατά, 
Οαΐ.  ϊϋ.  23 ;  ίο  δε  ρηανάεά, 

1  Ρβί.  ΐ.  5. 

φρυάσ-<τω,  ίο  αεί  ίηοηηΐίηοηβΐρ, 
ίο  ταε/ε,  Αοίδ,  ΐν.  25.  (Τϋΐβ 
ίοηη  18  ίοχιηά  οηΐγ  ΐη  ίϋβ 
ΡΧΧ.  αηά  ΝΤ ;  ίϋβ  Ρβροηβηί 
ίοΓηι,  φρυάσσομαι ,  ίο  8ίατηρ, 
ίο  8ηονί,  3,8  ιιηπιΐγ  110Γ8Θ8,  18 

01α881θα1. ) 

φρύ-γανον,  τό,  /ηβΐ,  βνειυοοά, 
Αοίδ,  χχνϋϊ.  3. 
υγή,  ή,  βίρΚί,  Μαίί.  χχΐν.  20. 
υλακή,  η,  α  ρηανά,  α  ιναίεδ ; 
φυλάσσει ν  φύλακας,  ίο  Κεερ 
νοαίεΐι,  Κιιϋβ,  ϋ.  8  ;  ρεν8οη8 
Ιεεερίηρ  ιναίεΐι,  α  ε/ηανά,  Αοίδ, 
χϋ.  10 ;  ρνίβοη,  Μαίί.  χίν. 
10.  χχν.  36,  39 ;  ΐτηρνίβοη- 
τηεηί,  2  Οογ.  νί.  5.  1  Ρβί.  ΐϋ. 
19.  ΗβϋΓ.  χΐ.  36  ;  α  ιυαίεΚ  ογ 
(Ιΐνϊδΐοη  ο£  ίϋβ  ηΐ^ϋί,  \ν!ιίο1ι 
ίϋβ  άβ\ν8,  α£ίβΓ  ίϋβϋ  8ΐιϋ- 
ΐβοίΐοη  ίο  ίϋβ  Κοηιαηδ,άΐνΐάβά 
ΐηίο  βοήν  ρβηοάδ  ο£  ίΚνεε 
ϋοιίΓβ  βαοϋ,  οαΐίβά  ίΐιβ  βτ8ί, 
βεεοηά,  ίδίνά,  βοηνί/ι  ιοαίεδ 
ο£  ίΐιβ  ηΐ§ϋί,  Μαίί.  χχίν.  43. 
Ι,ηϋβ,  χϋ.  38.  ΜιΊί.  νΐ.  48. 
φυλακίζω,  ίο  ίΐηρνί8θη,  Αοίδ, 
χχΐΐ.  19. 

φυλακτήριον,  τό,  α  ρνεδενναίΐνε, 
αηαηηάεί ,  α  ρδρίαείενρ,  Μαίί. 
χχΐΐΐ.  5  (\νΐίϋ  ίϋβ  άβ\ν8  α 
δίηρ  ο£  ραΓοΙπηβηί  οη  ννΐιΐοΐι 
ΐβχίδ  ννβΓβ  ν’τΐίίβη). 
φύλαξ,  ό,  α  ε/ηανά,  α  δεερεν, 
Αοίδ,  ν.  23.  χΐΐ.  6,  19. 
φυλάσ-σω,  ίο  δεερ  ιυαίβδ,  Ρπϋβ, 
ΐΐ,  8 ;  ίο  ρνοίεεί,  ίο  ε/ηανά, 
άοϋ.  χνϋ,  12.  2  Τϋβ88.  ΐϋ.  3. 

2  Ρβί.  ϋ.  5 ;  πϋά. ,  ίο  ε/ηανά 


[φων 

οηε$εΙ/  αε/αίηβί,  ίο  δεηιανε, 
Οηϋβ,  χϋ.  15.  2  Ρβί.  ΐϋ.  17. 
φυλή,  α  ίνϊδε,  Μαίί.  χΐχ.  28. 
Ριιϋβ,  ΐΐ.  36 ;  α  ηαίΐοη ,  α  ναεε, 
Μαίί.  χχΐν.  30.  Κβν.  ί.  7.  ν. 

9.  νΐΐ.  9  βίο. 

ψύλλον,  τό,  α  Ιεαβ,  Μαίί.  χχΐ. 

19.  χχΐν.  32  βίο. 
φύραμα,  τό,  αηρ  βηδβίαηεε  ίδαί 
Ϊ8  Ίπιχεά  χνίίδ  ιναίεν  αηά 
Ιαιεαάεά ;  α  ηιεΐ88,  α  Ιητηρ, 
Κοιη.  ΐχ.  21.  χί.  16.  1  Οογ.  ν. 
16.  Οαΐ.  ν.  9. 

φυ<τικ05,  ηαίηναΐ,  Κοπι.  ΐ.  26, 
27  ;  8ΐώ]εεΙ  ίο  αηίνηαΐ  αρρε- 
Ιΐίε8,  2  Ρβί.  ϋ.  12. 
φυσ-ικώ$,  αάν.,  ηαίηναΙΙρ,  άυάβ, 

10. 

φυοτιόω,  ίη  ίϋβ  ΝΤ  αβ  βομϋναίβηί 
ίο  φυσιάω,  ίο  ίηβαίε,  ίο  ρηβ 
ηρ  ννΐίΐχ  ρηάβ,  1  Οογ.  νΐϋ.  1 ; 
ρα88.,  ίο  δε  ρηβεά  ηρ,  1  Οογ. 
ΐν.  6,  19.  ν.  2.  χΐϋ.  4. 
φύσ-15,  ή,  ηαίηνε,  Κοπι.  χΐ.  21, 
24.  Ερϋββ.  ΐΐ.  3  ;  η8ε,  εη8ίθΊη, 

1  Οογ.  χΐ.  14. 

φυσ-ίωσ-ι$,  η,  α  ρηβίηε/  ηρ,  ρνΐάε, 

2  Οογ.  χΐΐ.  20  (Κν  βιυεάΐίηε/β. 
Οοηϋηβά  ίο  ίϋβ  ΝΤ  αηά 
βοοίβδΐαβίΐοαΐ  \νπίβΓ8). 

φυτίία,  ή,  α  ρΐαηί,  Μαίί.  χν. 

13. ' 

φυτίύω,  ίο  ρΐαηί,  Μαίί.  χν.  13. 

χχΐ.  33.  1  Οογ.  ΐϋ.  6,  8. 
φύω,  ίο  ρνοάηεε;  ρα88.,  ίο  ρνοιν, 
Ευϋβ,  νΐΐΐ.  6,  8  ;  ίο  8δοοί 
βοτίΚ,  ίο  8ρτίη$  ηρ,  ΗβΙ)Γ.  χΐΐ. 
15. 

φωλίόδ,  ό,  α  άεη,  α  Ιαίτ ,  Μαίί. 

νΐΐΐ.  20.  Ιιπϋβ,  ΐχ.  58. 
φωνί'ω,  ίο  ενρ  οηί,  Ραϋβ,  νΐΐΐ.  8. 
χνΐ.  24.  χχΐΐΐ.  46 ;  ίο  εαΙΙ  ίο, 
ίο  ϊηνο&ε,  Μαίί.  χχνΐΐ.  47  ; 
ο£  ίϋβ  οοοϋ,  ίο  ενοιυ,  Μαίί. 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ IV  Τ ΕΞ  ΤΑ  ΜΕΝΤ. 


φων] 

χχνΐ.  34,  74,  75  ;  ίο  εαΙΙ,  Ιο 
εηίίίΐε ,  ,Ιοϋ.  χϋΐ.  13 ;  ίο 
χηνϋε,  Ευϋβ,  χΐν.  12 ;  δεηά 
/ον,  Ιιΐιΐίβ,  χνΐ.  2.  ,Ιοϋ.  χϋ. 

17.  / 

φωνή,  η,  α  δοηιιά,  Μ&ίί.  χχΐν. 
31.  <Ιοϋ.  ίϋ.  8  ;  α  νοΐεε,  Μαίί. 
ϋί.  17.  χνϋ.  5.  χχνϋ.  46,  50  ; 
α  Ιαικ/ιιαε/ε,  1  Οογ.  χΐν.  10. 
φως,  τό,  Ιί@Ηί,  Μ αίΐ;.  χνϋ.  2. 
2  Οογ.  ίν.  6 ;  α  εαηάΐε ,  α 
Ιχφιί  (ΐη  ρΙυΓ.),  Αοίδ,  χνΐ.  29; 
(οί  8ίαΓ8  βίο.),  3αηιβ8,  ΐ.  17; 
α  βνε,  Κηϋβ,  χχϋ.  56.  ΜγΙι. 
χΐν.  54. 

φωστήρ,  ό,  α  εαιίδε  ο/  ΙψΗί,  α 
Ιητηίηανι /,  ΡΗΐϋρρ.  ϋ.  15 ; 
ναάίαηεε,  Κβν.  χχΐ.  11. 
φώσφορος,  ό,  ίΚε  τηονηχηφ  δίαν, 

2  Ρβί.  ΐ.  19. 

φωτεινός,  ύνίιβί,  Μαίί.  χνϋ.  5; 
/ηΙΙ  ο/  Ιχ/Κί,  Εηϋβ,  χΐ.  34,  36. 
Μαίί.  νΐ.  22. 

φωτίζω,  ίο  ΐΙΙηηιΐηαίε,  Εηϋβ,  χΐ. 
36.  Κβν.  χνϋΐ.  1 ;  ίο  εηΙχ^Κίεη, 
,Ιοϋ.  ΐ.  9.  Ερϋβδ.  ΐ.  18.  ϋΐ.  9. 
φωτισμός,  ό,  εκΛχ/Κίεηχηφ,  ίίρίιί, 

2  Οογ.  ΐν.  4,  6. 

X 

χαίρω,  Ιο  νεβίεε,  ίο  δβ  ρΐαά, 
Καϋβ,  χν.  5.  Μαίί.  ν.  12. 
χνϋΐ.  13.  Μτϋ.  χΐν.  11  βίο.; 
χαίρειν  άττό  τίνος,  ίο  άενΐνε  $θϊ/ 
/νονη,  2  Οογ.  ϋ.  3  ;  ΐηιρβΓαί. , 
χαΐρε,  αηά  χαίρετε,  ΗαΐΙ  1 
Μαίί.  χχνΐ.  49.  χχνϋΐ.  9 ; 
\έχω  χαίρειν,  ίο  ζ/νεεί,  2  »1οϋ. 
10,  11  ;  χαίρειν,  3,3  3η  βρΐδ- 
ίοΐ3ΐ·γ  ίοηηαΐα,  (]νεείχη(/,Αοΐ8, 
χν.  23.  χχϋΐ.  26.  330168,  ΐ.  1. 
χάλαζα,  ή,  ΗαΐΙ,  Κβν.  νϋΐ.  7. 
χΐ.  19.  χνΐ.  21. 


Ιχαν 

χαλάω,  ίο  δίαε&εη,  ίο  νείαχ  ;  ίο 
Ιεί  άοιυη,  ίο  Ιουιεν,  Αοίδ,  ΐχ. 
25.  χχνϋ.  17,  30.  Μτϋ.  ϋ.  4. 
Εηϋβ,  ν.  4. 

χαλε-ττός,  άίβ,οιιΐί,  Κανά,  2  Τΐιη. 
ϋΐ.  1  (ΚΫ  ανΐβνοηδ) ;  βενεε, 
Μα,ίί.  νϋΐ.  28. 

χαλιναγωγεω,  ίο  ϋνΐάΐε,  ίο  νε· 
δίναΐη,  33,ιηβ8,  ΐ.  26.  ϋΐ. 
2. 

χαλινός,  ό,  α  ΙονίάΙε,  ^ιηβ8,  ϋΐ. 
3.  Κβν.  χΐν.  20. 

χάλκεος,  Βναζεη,  ο/  1>ναδδ,  Κβν. 
ΐχ.  20. 

χαλκεύς,  ό,  α  εορρενδτηΐίΐι,  2 
Τΐπι.  ΐν.  14. 

χαλκηδών,  6,  ίΚε  εΐιαίεεάοηρ , 
Κβν.  χχΐ.  19. 

χαλκίον,  τό,  α  \>ναζεη  νεδδεί, 
ΜγΙι.  νΐΐ.  4. 

χαλκολίβανον,  τό, — πιοΓβ  οογ- 
Γβοί1γ  χαλκολίβανοδ,  ή,  3 
\νοτά  ο£  άοηϋίίαΐ  πιβαηΐη§, 
ίουηά  οπ1γ  ϊπ  Κβν.  ΐ.  15  αηά 
ΐΐ.  18  ;  νη1§.  αηνίεΐιαίητη  ογ 
ονΐεΚαΙοηπι,  ΐη  ίϋβ  Κν  1>ην- 
ηίδΐιεά  δταβδ.  “Τϋβ  δβηββ 
οί  ίϋβ  ρα88α§β8  ΐη  Κβν.  οοιη- 
ρβΐ  ιΐ8  ίο  ηηϋβτδίαηά  δοτηε 
τηείαί,  ΙίΤΰε  ςοΐά  ί/  ηοί  τηονε 
ρνεεΐοιίδ,  α  ηιβίαΐ  οοηιροηηάβά 
οί  §ο1ά  αηά  βΐΙνβΓ  ;  3ηά  ίϋΐβ 
ΐηίβτρΓβίαίίοη  Ϊ8  οοηϋπηβά 
ϋγ  ίϋβ  §1θ88.  οί  8αΐάα8,” 
Τϋ3,γβΓ.  (Τϋβ  \νθΓ(1  18  οπϋίίβά 
ΐη  Ραρβ’β  Κβχΐοοη.) 

χαλκός,  ό,  ίοναδδ,  Κβν.  χνϋΐ. 
12.  1  Οογ.  χϋΐ.  1  ;  ηιοηερ, 
ΜιΊε.  νΐ.  8.  χϋ.  41.  Μαίί.  χ. 
9. 

χαμαί,  Είάν.,  οη  ίΐιε  ςνοιιηά , 
*Γοϋ.  ΐχ.  6.  χνϋΐ.  6. 

Χαναναΐος,  Οαηααηϊίίδΐι  (ΐ.  β. 
Ρϋοθηΐοΐαη),  Μαίί.  χν.  22. 
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χαρ] 


[χ« 


χαρά,  η,  $ ο\ /,  βαάη6δδ,  Εηΐίθ, 
ϊ.  14.  χν.  7,  10.  «Ιοίι.  χν.  1ΐ. 
Αοίδ,  νϋΐ,  8. 

χάραγμα,  τό,  α  δίατηρ,  α  ηιανί:, 
Κβν.  χΐϋ.  16,  17.  χνΐ.  2.  χΐχ. 
20  βίο. ;  ρνανβη  νοονίζ,  ίτηαρβ, 
Αο£δ,  χνϋ.  29. 

χαρακτήρ,  ό,  αη  6χαοί  βχρν68- 
δίοη,  αη  βχαβί  νδρνοιίηβίίοη, 
ΗβΙ)Γ.  ί.  3.  (8ββ  Ραρβ’δ 
Εβχΐοοη  ίη  νοο.) 
χάραξ,  ό,  α  δίαάβ,  α  ραΐίδαάβ  ; 
αη  βηίνβηοΗηιβηΙ,  (Κν  Καηΐί), 
ΕηΕβ,  χΐχ.  43. 

χαρίζομαι,  ίο  1)6  Μηά  ίο,  Οαΐ. 
ϊϋ.  18  ;  ίο  ο/ναί/μ  ;  ίο  Μδίοιο , 
Ι/πΙίβ,  νϋ.  21.  Αοίβ,  χχν.  11; 
ίο  / ονΓ/ίνε ,  2  Οογ.  ϋ.  7,  10. 
χϋ.  13 ;  ίο  βνβ  ηρ  α  ρβνδοη 
ινίιο  Ϊ8  δϋΙΙ  οη  Μδ  ίνίαΐ  ίο  ίΐιβ 
άβτηαηάδ  ο/  Μδ  αάνβνδανίβδ, 
Αοίδ,  χχν.  11',  16. 
χάριν,  ίϋο  άθεη»,  ο£  χάρι 5,  ϋυί 
υβοά  3ϋ8ο1ηί6ΐγ  38  3  ρΓβροβΐ- 
ίΐοη  \νΐ1>4ι  ίϋβ  ^οηΐίΐνο,  /ον 
ίλβ  δαίοβ  ο/,  οη  αβοοηηί  ο/ ; 
τούτον  χάριν,  οη  ίΜδ  αββοηηί, 
ΕρΗβδ.  ϊϋ.  1,  14 ;  οΰ  χάριν, 
/ον  ιοΜβ/ι  νβαδοη,  ΕυΕο,  νϋ. 
47  ;  6νβΓγ\ν1ΐ6Γ6  ίη  ίϋβ  ΝΤ, 

βχοβρί  ΐη  1  3οΗ.  ΐϋ.  12,  χάριν 
ΐδ  ρΐ30β(1  α/ίβν  ίϋβ  §βηΐίΐνβ, 
38  118113ΐ1γ  ΐη  01388Ϊ031  ΟτΓββΙί. 
χάρις,  ή,  ρΐβαδαηίηβδδ,  οΐιαντη  ; 
μναβΐοηδηβδδ,  ΕυΕβ,  ΐν.  22. 
Οο1θ88.  ΐν.  6  ;  ίΐιαί  δρΐνίίηαΐ 
οοηάίίίοη  τνΐιίοΐι  Οοά  }ιαδ  1)6- 
8ίον)6ά,  αδ  α  ρ&ν/66ίΙμ  /ν&6 
β/ί,  οη  ί/ιθ86  ίΚαί  α  ν6  Ηίδ,  ίο 
6ηάί)ΐ6  ί)ΐ6»ι  ίο  άο  Μδ  ινίΙΙ  αηά 
ίο  1ί66ρ  Μδ  0θ7ητηαηάηΐ6ηί8, 
ινΜνΚ  /ν66  β/ί,  ογ  χάρισμα, 


ΙιοΙμ  1/6/  ΐ.β.  ίϋβ  ΐιηρΐ3ηίβ(1 
ρο\νβΓ  ίο  1β3<1  βυοίι  3  1ΐ£β  ;  βο 
\νο  Ιιηνο  την  χάριν  ταύτην  έν 
η  έστήκαμεν,  Εοίη.  V.  2, 
ένδυναμοΰ  έν  τη  χάριτι  τη  έν 
Χ,ριστφ  Ίησου,  2  Τΐπΐ.  ΐΐ.  1. 
0£.  1  Ρβί.  ν.  12.  2  Ρβί.  ΐϋ. 
18  ;  ΐη  ίΐιΐβ  δβηββ  3ΐδο  ΐί  Ϊ8 
ηδβϋ  ίΐιβ  Αρο8ί,1β8  αί  ίϋβ 
οΐοδβ  ο£  ίΙιβΪΓ  Ερΐβΐΐβδ,  Κοηι. 
χνΐ.  20.  1  Οογ.  χνΐ.  23.  2 
Οογ.  χΐϋ.  13.  Οαΐ.  νΐ.  18. 
Ερϋβδ.  νΐ.  24  βίο.  ;  ίΚαη&δ 
(ο£.  “83γΐη§  @ναο6  ”),  ΕυΕβ, 
χνϋ.  9.  1  Τΐιη.  ΐ.  12.  2  Τΐπι. 
ΐ.  3 ;  τ66ονηρ67ΐδ6,  νβινανά, 
ΕηΕβ,  νΐ.  32,  33,  34.  0£. 

Μ3ίί.  ν.  46 ;  /ανοην  (ΐη 
λ  ρΙηΓ. ),  Αοίδ,  χχΐν.  27  ;  80  ο£ 
αΐτηδ ,  2  Οογ.  νϋΐ.  19. 
χάρισμα,  τό,  ίΐιαί  ιοΜβΗ  ίδ  δβ- 
δίοινβά  αδ  α.  /τ66  β/ί,  Ροιη. 
ν.  15,  16  ;  α  β/1  (ο£  3  8ρΐηίυ3ΐ 
Εΐηά),  Κοηι.  χϋ.  6.  1  Οογ. 
χϋ.  9,  28,  30  βίο. 
χαριτόω,  \νίΕΗ  3θοηβ.  ο£  ρβΓδοη, 
ίο  /ν66ΐτ/  1>6δίοιν  ηροη,  Μβδδ, 
Ερϋβδ.  ΐ.  6  ;  ρα88. ,  κεχαριτω- 
μένη,  /ηΙΙ  ο/  ()να66,  Εηΐίβ,  ΐ. 
28  (ΚΥ,  ΐη  ηΐ3Γ§ΐη,  6ηάη&ά 
ινίίΐι  ρναοβ) ;  80  ειλκωμένος, 
/χιΙΙ  ο/  δονεδ,  Ειιΐίβ,  χνΐ.  20. 
χάρτης,  ό,  ραρεν,  2  ,ΤοΙι.  12. 

(8οβ  Ραρβ’δ  Εβχΐοοη  ΐη  νοο.) 
χάσμα,  τό,  α  ελαδτη,  α  μηϊ/, 
Εηΐίβ,  χνΐ.  26. 

χίϊλος,  τό,  ίΐιβ  Ηρ  ;  ίΙΐ6  νηοηίΚ, 
Μ3ίί.  χν.  8.  Μτΐί.  νϋ.  6. 
Εοηα.  ΐϋ.  13.  1  Οογ.  χΐν.  21  ; 
χβ?λο5  τη%  θα\άσσψ,  ί\ΐ6  86α- 
δ1ιον6,  Ηθ6γ.  χΐ.  12. 
χίΐμάζω,  ίο  αβίοί  ινΐίΚ  α  δίοντη; 
ρ388. ,  ίΟ  1)6  ί6Τηρ6δί-ί08δ6ά, 

Αοΐδ,  χχνϋ.  18. 


ΕΓηβδί;  Νανΐΐΐβ  1ΐ38  \νο11  ϋβ- 
βηβά  38  “  ΤΜ  ροινβν  ο/  α 
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Χ“] 

χείμαρρος,  ό,  α  ϊνΐηίεν-βοιυΐηρ 
8ίτεατη,  α  δτοοΗ,  «Ιοίι.  χνϋί. 
1. 

χειμών,  ό,  ίειηρεβί,  Αοίδ,  χχνϋ. 
20 ;  ηήηίεν,  «ίοΐι.  χ.  22 ; 
χεχμωμος,  ίη  ΐΗβ  νοΐηίετ,  Μαίί. 
χχΐν.  20.  ΜγΙ*.  χίϋ.  18. 
χειρ,  ή,  ίΗε  Ηαηά,  Μαίί.  ϋΐ.  12. 
ΐν.  6  βίο. ;  χειρ  Κυρίου,  ίΗε 
ΗεΙρ  ο/  ίΗε  ίιονά,  Αοίδ,  χϊ. 
21. 

χειραγωγε'ω,  ίο  Ιεαά  δρ  ίΗε  Ηαηά, 
Αοίβ,  ΐχ.  8.  χχϋ.  11. 
χειραγωγός,  Ιεαάΐηρ  δρ  ίΗε  Ηαηά; 
Εδ  βαΟδί. ,  α  ρηΐάε,  Αοίβ,  χίϋ. 
Π. 

χειρόγραφον,  τό,  ινίιαί  Ϊ8  ινηίίεη 
νήΐΐι  Ιΐιε  Ηαηά,  Ηαηάιυνίίίηρ ; 
α  δοηά,  Οοΐοδδ.  ϋ.  14. 
χειροποίητος,  άοηε  ογ  νηαάε  ιοίίΗ 
Ηαηά 8,  Μγ1£.  χϊν.  58.  Αοίδ, 
νϋ.  48.  χνϋ.  24.  Ηββι*.  ΐχ. 
11,  24.  Ερίιβδ.  ϋ.  11. 
χειροτονεω,  ίο  εΐεεί,  ίο  αρροιηί, 
Αοίδ,  χΐν.  23.  2  Οογ.  νϋΐ. 
19. 

χείρων,  οοιηρείΓ.  ίοηη,  ι οοηιε, 
Μαίί.  ΐχ.  16.  χΐΐ.  45. 
Χερουβίμ  αηά  ΧερουβεΙν,  τα, 
ΟΗετηδίηι  εγκ!  ΟΗεηιδΐη,  Ηβ1>Γ. 
ΐχ.  5. 

χήρα,  η,  (ναάοινβά  εικ!  8θ)  α 
ινίάουο,  ΜιΊί.  χΐΐ.  40,  42. 
Ιλι^6,  χνΐΐΐ.  3,  5.  1  Οογ.  νΐΐ. 
8.  1  Τΐππ.  ν.  3,  4,  5  ;  6§ιιγ3,- 
ίΐνβΐγ·,  Κβν.  χνΐΐΐ.  7. 
χθέ5ι  δββ  έχθές. 

χιλίαρχος,  ό,  αη  οβίεεν  ονεν  α 
ί/ιοιιααηά ;  ρβΓίιο,ρβ  α  ιηϊΐΐίανρ 
ίνϊδηηε  (οοππηαικίΐη»  α  οο- 
Ιιοτί),  «Ιοίι.  χνΐΐΐ.  12.  Αοίδ, 
χχΐΐ.  24.  χχϊΐΐ.  10 ;  §βηβΓΕΐ1γ 
α  εΗίε/  εαρίαίη ,  Μγ^.  νΐ.  21. 
Κβν.  νΐ.  15, 
ο 


[Χ°Ρ 

χιλιάς,  η,  α  ίΗοηεαηά,  ρΙιΐΓ., 
Ι/ΐιΙίβ,  χΐν.  31.  Αοίδ,  ΐν.  4. 
Κβν.  ν.  11  βίο. 

χίλιοι,  α  ίΗοηβαηά,  2  Ρβί.  ΐΐί. 
8.  Κβν.  χΐ.  3. 

χιτών,  ό,  α  ραντηεηί,  ΜγΙ:,  χΐν. 
63  ;  βδρβο.  αη  ηηάβτ  ρανηιεηί, 
α  ίηηίε,  ορρ.  ίο  ίμάτιον,  Μαίί. 
ν.  40.  Κιιΐίβ,  νΐ.  29.  Αοίβ,  ΐχ. 
39. 

χιών,  -ή,  βηοιν,  Μαίί.  χχνΐΐΐ.  3. 

ΜγΙ*.  ΐχ.  3.  Κβν.  ΐ.  14. 
χλαμύς,  η,  α  εΙοαΗ  (Αν  τοδε) 
\νοπι  1>γ  ^βηβΓαΙδ,  1ήη§8,· 
βηιρβΓΟΓδ,  Μαίί.  χχνΐΐ.  28, 
31. 

χλευάζω,  ίο  ιηοεΗ,  ίο  ^εεν,  Αοίβ, 
χνΐΐ.  32.  (0£.  δίαχλβυά^ω.) 

χλιαρός,  ΙηΠευοαντη,  Κβν.  ΐΐί. 
16. 

χλωρός,  ρνεεη,  ΜγΙς;.  νΐ.  39. 
Κβν.  νΐΐΐ.  7  ;  ραίε,  Κβν.  νΐ. 
8. 

χοϊκός,  τηαάε  ο/  εανίδ,  εατίΗρ, 
1  Οογ.  χν.  47,  48,  49 
χοΐνιξ,  τ\,  α  ττηεαβηνε  (Ιιοΐάΐη^ 
1β88  ίΐιαη  α  ηιιείΓί),  Κβν.  νΐ. 
6. 

χοίρος,  ό,  α  βνοχηε,  Μαίί.  νΐΐ.  6. 
ΜγΙ*.  ν.  11,  12,  13.  Κυ^β, 
χν.  15  βίο. 

χολάω,  ίο  δε  αηρνρ,  <Ιο1ι.  νΐΐ.  23. 

(01ε88Ϊοε1  £οπη  18  χολοΟμαι. ) 
χολή,  ή,  ραΙΙ,  Μαίί.  χχνΐΐ.  34. 
Αοίβ,  νΐΐΐ.  23. 

χορηγε'ω,  ίο  εερηχρ,  ίο  / ηνηΐδΗ 
8ητηρίηοη8ΐρ  (δίποίΐγ·  ο£  οηβ 
\ν!ιο  ρ»γ3  ίΐιβ  βχρβηδβ  ο£ 
ρΓονΐάΐη^  ε  οΐιοηΐδ),  2  Οογ. 
ΐχ.  10.  1  Ρβί.  ΐν.  11. 
χορός,  ό,  α  άαηεε,  άαηεχηρ, 
Ιαιΐίβ,  χν.  25. 

χορτάζω,  ίο  ρα8ίητε,  ίο  βεεά,  ίο 
βαίίεη,  ρα,δδ.,  Καίιβ,  χν.  16. 
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χορ]  ΟΚΕΕΚ-ΕΝΟΕΤ5Η  ΕΕΧΙΟΟΝ  [χρο 


χνΐ.  21.  Εβν.  χΐχ.  21  ;  ορρ. 
Ιο  πεινάω,  Ρΐιίΐίρρ.  ΐν.  12. 
Μαίί.  ν.  6. 

χόρτασμα,  τό,  /οάάεν,  /οοά, 
Αοίδ,  νϋ.  11. 

χόρτο$,  6,  @νο88,  Μαίί.  νΐ.  30. 
ΕαΡβ,  χϋ.  28.  ϋοϋ.  νί.  10. 
ϋαιηβδ,  ΐ.  10 ;  ηρρϋβά  Ιο 
§Γ66Π  Μαάβ  ο£  οοηι,  Μαίί. 
χΐϋ.  26  ;  Καρ,  1  Οογ.  ΐϋ.  12. 
χοΰς,  ό,  αη  εατίΗ-Ηεαρ ;  άη§1, 
ΜγΡ.  νί.  11.  Εβν.  χνίΐί.  19. 
χράομαι,  ίο  ηδε,  Αοίδ,  χχνϋ.  17. 
1  Οογ.  νϋ.  31.  ίχ.  12,  15  ;  ίο 
άεαΐ  ινίίΐι  (ο£  ρβΓδοηδ),  Αοίδ, 
χχνϋ.  3  (ΕΥ  ίνεαί). 
χρεία,  η,  ηεεά,  ηεεεδδίίρ,  ΗβϋΓ. 
νίί.  11.  Μαίί.  νί.  8.  ΜτΚ.  χί. 
3.  «Τοϊι.  χίϋ.  29  ;  τά  προ$  την 
χρείαν  (ογ  τάς  χρείας),  ίϋβ 
ηεεεδδατίεδ  £ογ  ίϋβ  ΐοηπιβγ, 
1  Τϋβδδ.  ΐν.  12  βίο.  ;  ιναηί, 
Ρϋΐΐΐρρ.  π.  25.  ίν.  19;  1>Ηδίιιεδδ, 
Αοίδ,  νϊ.  3. 

χρ€θφ€ΐΧετη9  3ηά  χρεωφειλετης, 

ό,  α  άείτίον,  ΕοΡβ,  νίί.  41. 
χνΐ.  5. 

χρή,  ίί  ΐδ  ηεεεδδατρ  ;  ννΐΐΐι  ΐπ£. 

δΗοηΙά,  οη@Ηί,  ϋαπιβδ,  ΐϋ.  10. 
χρήζω,  ίο  όε  ίη  ιναηί  ο/,  ΕυΡβ, 
χΐ.  8.  χϋ.  30.  2  Οογ.  ΐϋ.  1  βίο. 
χρήμα,  τό,  (ϋί.  νΕαί  ΐδ  ηββά£υ1, 
80 )  τηοηερ,  Αοίδ,  ΐν.  37  ;  ίη 
ρΙιΐΓ.,  ιηοηερ,  ροδδεδδίοηβ, 
Ηεΐιεδ,  ΜγΙϊ.  χ.  23.  ΕιιΡβ, 
χνϋΐ.  24.  Αοίδ,  νϋΐ.  18,  20. 
χρηματίζω,  ίο  αηδνοεν  ογ  δρεαίί 
αβ  αη  οναείε,  ΗβΙη.  χϋ.  25  ; 
ίη  ραβδ.,  ίο  6β  ινανηεά,  αάνΐδεά 
(3/8  ϋγ  311  ΟΓ3θ1β),  ΕηΕβ,  ΐΐ. 
26.  Μαίί.  ϋ.  12,  22 ;  ίο  ε)εί 
α  ηατηε  (δίποίΐ^  £γοπι  βοηιβ 
ϋυδίηβδδ),  Αοίβ,  χί.  26.  Εοηι. 
νίί.  3. 


χρηματισμός,  6,  αη  οναείε,  Εοηι. 
χΐ.  4. 

χρήσιμος,  Ηδε/νΙ ,  δεννίεεαΝε,  2 
Τϋη.  ϋ.  14. 

χρήσις,  η,  ηβε,  Εοπι.  ΐ.  26. 

χρηστεύομαι,  ίο  6β  Ιείηά,  1  Οογ. 
χΐΐΐ.  4. 

χρηστολογία,  ή,  ρΐαηδίδΐΐΐίρ, 
/αίν  δρεεεΚ,  Εοηι.  χνΐ.  18. 

χρηστός,  ηβε/ηΐ,  ε/οοά,  1  Οογ. 
χν.  33  ;  τηϊΐά,  Ιίίηά,  1  Ρβί.  ΐΐ. 
3 ;  εαδρ  (ΑΥ),  ο£  Οϋήδί’δ 
γοΐίβ,  Μηίί.  χΐ.  30  ;  (ο£  \νΐηβ) 
τηεΙΙοιν,  ΕυΕβ,  ν.  39. 

χρηστότη§,  ή,  ρ/οοάηεβδ,  Εοπι. 
ΐΐΐ.  12 ;  Ηηώιεδδ,  Εοηι.  ΐί.  4. 
χΐ.  2.  2  Οογ.  νΐ.  6.  031.  ν. 
22. 

χρίσμα,  τό,  αη  ηηείΐοη,  1  «Ιοίι. 

ΐΐ.  20,  27. 

Χριστιανός,  ό,  α  ΟΚνίδίίαη, 
Αοίβ,  χΐ.  26.  χχνί.  28.  1  Ρβί. 
ίν.  16. 

Χριστός,  ό,  ίΚε  αηοΐηίεά  οηε, 
ίΐιε  Μεβδίαδ  ογ  Οΐινίδί  ;  Ιησούς 
ό  λεγόμενος  Χριστός,  Μαίί. 
χχνϋ.  22  βίο.  (Τϋβ  ηαπιβ  ΐδ 
ιΐδβά  ίο  ϋβηοΐβ  ίϋβ  οβ,εε  ο£ 
ϋβδηδ. ) 

χρίω,  ίο  αηοίηί,  ΕηΡβ,  ίν.  18. 
ΗβϋΓ.  ΐ.  9.  Αοίδ,  ΐν.  27.  χ. 
38.  2  Οογ.  ΐ.  21. 

χρονίζω,  ίο  Ιίηρεν,  ίο  ίαννρ, 
Μαίί.  χχν.  5.  ΕπΡβ,  ί.  21.  χϋ. 
45. 

χρόνος,  ό,  ίίτηε,  ΗβΙη.  χί.  32. 
Εβν.  χ.  6.  Αοίβ,  νϋ.  17.  1 
Ρβί.  ΐν.  3  ;  διά  τον  χρόνον, 
ίιεεαηβε  ο/  ίΚε  (1οη§)  ίίτηε, 
ΗβϋΓ.  ν.  12  ;  επί  χρόνον,  /ον 
α  ίίτηε,  ΕυΡβ,  χνϋΐ.  4.  Αοίβ, 
χνϋΐ.  20  βίο. ;  Ικανφ  χρόνφ, 
/ον  α  Ιοη$  ίίτηε,  ΕηΡβ,  νϋΐ. 
27.  Αοίδ,  νϋΐ.  11  ;  χρόνον, /ον 
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α  ινίιίΐβ,  Αβίδ,  χΐχ.  22.  1  Οογ. 
χνΐ.  7.  Αβίδ,  χϊν.  3. 
χρονοτριβή,  (οβρβηάίίηιβ,  Αο£δ, 
χχ.  16. 

χρύσ-εοδ,  ο/  $ οΐά ,  ονβνίαίά  νήίίι 
ΟοΙιΙ,  2  Τΐηι.  ϋ.  20.  Ηβϋτ.  ΐχ. 

4.  Κβν.  ΐ.  12,  20  βίβ. 
χρυσ-ίον,  τό,  (]θΙά ,  Κβν.  ΐϋ.  18. 
χχΐ.  18,  21  ;  οδ/βοίβ  ηιαάε  ο/ 
9θΙ(1,  1  Τΐιη.  π.  9.  1  ΡβΕ  ΐϋ. 

3.  Κβν.  χνϋ.  4. 

χρυσ-οδακτύλιοδ,  ιοΐίΚ  α  ο/οΐά 
νΐης/,  ϋ8Γηβδ,  ϋ.  2. 
χρυιτόλιθοδ,  ό,  οΚνρβοΙίίε,  α 
ίοραζ,  Κβν.  χχΐ.  20. 
χρυσ-ότΓρασ·05,  ό,  α  οΚτί/βορΓαβηβ 
(βοΙοαΓβά  Ηϋβ  α  Ιββϋ,  7 τράσον), 
Κβν.  χχΐ.  20. 

χρυ<το5,  ό,  (7 οΐά,  Μαϋ.  ϋ.  11. 
Κβν.  ΐχ.  7  ;  οοΐά  οοίη,  ΜαΙΟ 
χ.  9 ;  α  (]θΙά  ίτηαςβ,  Αβίδ, 
χνϋ.  29 ;  ο6/βοίβ  ηιαάβ  ο/ 

(/ οΐά ,  ΜαΙί.  χχϋΐ.  16. 
χρυσ-όω,  ίο  άεοΤα  ιυίΐΐι  ς/οΐά,  Κβν. 

χνϋ.  4.  χνϋΐ.  16. 
χρώδ,  ό,  ίΚβ  βίαιη,  Αβίδ,  χΐχ.  12. 
χωλόδ,  Ιατηε,  ΜαΜ.  χΐ.  5.  Ευϋβ, 
νΐΐ.  22  ;  τό  χωλόν,  Ηβϋτ.  χΐΐ. 

13  ;  ΙιαΙί,  Μαίί.  χνΐΐΐ.  8.  Μτϋ. 
ΐχ.  45. 

χώρα,  ή,  α  ίναοί,  α  νε^ίοη,  ϋοϋ. 
χΐ.  54  ;  α  ρνουίηβν,  οοιιηίντ/, 
Μτϋ.  ν.  10.  νΐ.  55.  Ειιϋβ,  ΐΐΐ. 

1.  Αβίδ,  χ.  39  ;  Ιαηά  (88  ορρ. 

Ιο  868),  Αβίδ,  χχνΐΐ.  27  ; 

<7 νοηηά ,  Εηϋβ,  χΐΐ.  16.  χχΐ. 

21.  ϋοϋ.  ΐν.  35.  ϋαηιβδ,  ν.  4. 
χωρε'ω,  Ιο  [ 7°  ΟΑϋΟΛ/,  ίο  ραββ, 
Μαίΐ;.  χν.  17  ;  ίο  ίηνη  οηβββΐ/ 

2  ΡβΟ  ΐΐΐ.  9  ;  ίο  αάναηββ,  ίο 
ιηαϊαβ  ρνο^τεββ,  «Τοϋ.  νΐΐΐ.  37  ; 
ίο  Κάνε  νοοτη  /ον,  Μι-ϋ.  ΐΐ.  2  ; 
ίο  ΚοΙά  (οί  ηιβαδίΐΓβδ),  ϋοϋ. 
ΐΐ.  6 ;  (ο£  α  £ϋοιι§ϋΐ;  ογ  ινοτά) 
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ίο  τηαΚβ  νοονι  /ον,  2  Οογ.  νΐΐ. 
2.  ΜαΜ.  χΐχ.  11. 
χωρίζω,  ίο  ββραναίβ,  Μ8ΪΟ  χΐχ. 
6.  Μι·1ί.  χ.  9.  Κοιη.  νΐΐΐ.  35, 
39  ;  ΐη  ηιΐά.  8ηϋ  ρ8δδ.,  ίο  δβ 
άίνοναβά,  1  Οογ.  νΐΐ.  11,  15; 
ς/ο  (χνοαρ,  Ρΐιΐίβιη.  15.  Αβίδ, 
ΐ.  4.  χνΐΐΐ.  1. 

χωρίον,  τό,  α  ρΐααβ  (88  8  ίΐβΐϋ, 
§8ηΙβη,  βίο.),  Μ8££.  χχνΐ.  36 
(ο£  ΟβΐΙΐδβΓηδηβ),  ,Ιοϋ.  ΐν.  5. 
Αβίδ,  ΐ.  18  ;  αη  ββίαίβ,  Αβίδ, 
χχνΐΐΐ.  7. 

χωρίδ,  αρανί ,  ϋοϋ.  χχ.  7  ;  (88 
ρΓβρ. )  αρατί  /νονη,  οηίβίάβ  ο/, 
ϋοϋ.  χν.  5.  Ερϋβδ.  ΐΐ.  12. 
Ρϋΐίβηι.  14 ;  Κββΐάββ,  Μ810 
χίν.  21.  2  Οογ.  χΐ.  28. 
χώροδ,  ό,  ίΚε  ηονίΗ-ιυββί  νοίηά, 
Αβΐδ,  χχνΐΐ.  12. 

Ψ 

ψάλλω,  ίο  βίνίΚβ  8  ιηιΐ8Ϊβ8ΐ 
ΐηδίΓαιηβηΙ  ;  ίο  βίηι 7  Ηι/ηιηβ, 
ϋ8ΐηβδ,  ν.  13.  Ερϋβδ.  ν.  19. 
Κοιη.  χν.  9.  1  Οογ.  χΐν.  15. 
ψαλμόδ,  ό,  α  ρβαΐτη,  Ερϋβδ.  ν. 
19.  Οοΐοδδ.  ΐϋ.  16;  ρΐατ.,  ίΚβ 
ΡβαΙηιβ,  Εηϋβ,  χχίν.  44  (βί. 
Ειιϋβ,  χχ.  42.  Αβίδ,  ΐ.  20). 
ψευδάδελφοδ,  ό,  α  /αΐββ  ΚνοίΚεν, 
2  Οογ.  χΐ.  26.  Οαΐ.  ΐΐ.  4. 
ψευδαττόσ-τολοδ,  ό,  α  /αΐββ  αροβ- 
ίΐβ,  2  Οογ.  χΐ.  13. 
ψευδήδ,  /αίβε,  Ιτ/ϊηςι,  Κβν.  ΐΐ.  2. 
Αβίδ,  νΐ.  13;  δη ϋδΐ.,  α  Ιίαν, 
Κβν.  χχΐ.  8. 

ψευδοδιδάσκαλοδ,  ό,  α  /αΐββ 
ίβαεΚβν,  2  Ρβί.  ΐΐ.  1. 
ψευδολόχοδ,  βρβαΚΐηρ  Ιΐβδ,  1 
ϊΐητι.  ΐν.  2. 

ψεύδομαι,  ίο  Ιίβ,  ΗβϋΓ.  νΐ.  18. 
1  ϋοϋ.  ΐ.  6.  1  ϊΐιη.  ϋ.  7  ;  ίο 
άβοβίνβ,  Αβίδ,  ν.  3. 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕΙΥ  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ. 


0ΚΕΕΚ-ΕΝ0ΣΣ8Η  ΣΕ  ΧΙΟ  ΟΝ 


ψευ] 


[ω 


ψευδομάρτυρ  ογ  ψευδόμαρτυς,  6, 

α  /αΐδβ  ιυϋηεδδ,  1  Οογ.  χν.  15. 
ψευδομαρτυρε'ω,  ίο  Ιοεαν  /αίδε 
ιυϋηεδδ,  Μαίί.  χΐχ.  18.  ΜγΙ*. 
χΐν.  56  βίβ. 

ψευδομαρτυρία,  η,  /αίδε  νυίίηεδδ, 
Μαίί.  χν.  19.  χχνϊ.  59. 
ψευδοπροφήτης,  ό,  α  /αίβε  ρνο- 
ρΚεί,  Μαίΐ.  νΐΐ.  15.  Ριιΐίβ,  νϊ. 

26.  Αβίδ.  χΐϋ.  6.  2  Ρβί.  ΐΐ.  1. 

1  «Ιοίι.  ίν.  1  βίο.  (Ιη  βίαδδΐβαί 
ΟτββΡ  ψενδόμαντις. ) 
ψεύδος,  τό,  /αΙδεΤιοοά,  α  Ιΐε,  3ο1ι. 
νϋΐ.  44.  Ερίιβδ.  ίν.  25  ;  τέρατα 
ψεύδους,  ηιαννεΐδ  Ιο  άεεείνε,  2 
Τΐιβδδ.  ϋ.  9. 

ψευδόχρισ-τος,  ό,  α  /αίβε  ΟΗνΐβί, 
Μαίί.  χχΐν.  24.  ΜιΊ<.  χΐπ.  22. 
ψευδώνυμος,  /αΐδείρ  εαΙΙεά ,  1 

Τΐιη.  νΐ.  20. 

εΰσ-μα,  τό,  α  Ιίε,  Κοπι.  ϋΐ.  7. 
εύσ-της,  ό,  α  Ιίαν,  «Ιοίι.  νϋΐ.  44, 

55.  1  .Ιοίι.  ΐ.  10.  Τι*,  ΐ.  12. 
Κοπι.  ϋΐ.  4. 

ψηλαφάω,  Ιο  ΤιαηάΙε,  (ο  /εεΐ, 
Εαΐίβ,  χχΐν.  39.  1  «Ιοίι.  ΐ.  1  ; 

/ εεΐ /ον,  ε)νορε /ον,  ΗθΙογ.  χϋ. 

18.  Αβίδ,  χνϋ.  27. 
ψηφίζω,  ίο  εαίειιίαίε,  Ευΐίβ,  χΐν. 

28.  Κβν.  χΐϋ.  18. 
ψήφος,  ν,  α  ρεΐ>Με,  Κβν.  ϋ.  17  ; 

α  νοίε,  Αβίδ,  χχνΐ.  10. 
ψιθυρισ-μόδ,  ό,  α  ιυΜδρενίηε; 
(α^αΐηδί  βϋαταβίβΓ),  2  Οογ. 
χΐΐ.  20. 

ψιθυρισ-τήδ,  ό,  α  ι υΚίδρενεν  (α- 
§αΐπδί  βϋα,ΓαβίβΓ),  Κοηα.  ΐ.  30. 
ψιχίον,  τό,  α  ενηηώ,  α  τηονδεί , 
Μαίί.  χν.  27.  Επίίβ,  χνΐ.  21. 
ψυχή,  V >  αηίνιαΐ  1%/ε,  ίΚε  ΊονεαίΗ, 
Κβν.  νϋΐ.  9.  Αβίδ,  χχ.  10.  1 
Τΐιβδδ.  ν.  23.  ΗβΚτ.  ίν.  12 ; 
ίΚε  εανίΚΙχ)  1%/ε  απά  Ιΐιε  Νεδδεά 
ον  είενηαΐ  1%/ε,  ββί  βΐάβ  ϋγ 
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δΐάβ,  Μαίί.  χ.  39.  Επίίβ,  ΐχ. 
24.  χνϋ.  23  ;  α  Ιίνΐηρ  (Ηΐηε/, 
Κβν.  χνΐ.  3;  ίη  ρΙυΓ.,  δοηΐδ 
(β£.  εαρίία),  ί.β.  ρενδοηδ,  Αβίδ, 
ΐΐ.  41.  1  Ρβί.  ϋΐ.  20;  ψνχαϊ 
ανθρώπων,  δοηΐδ  ογ  Ιινεδ  ο^ 
νηεη  (οί  δίανβδ),  Κβν.  χνΐΐΐ. 

13.  Ευΐίβ,  χϋ.  19  ( ννΊιβΓβ  α 
ιηαη  αϋιίτβδδβδ  Ιϋδ  ο\νη 
δοιιΐ) ;  Ιΐιε  δοηΐ  (ϋιβίικϋη^  ίϋβ 
βιηοίίοηδ,  αδβοίΐοηδ,  αηϋ 
ΐηίβΐΐββί),  Ευΐίβ,  ΐ.  46.  Αβίδ, 
χΐν.  2,  22.  Ηβϋτ.  νΐ.  19.  2 
Ρβί.  ϋ.  8,  14;  ίΚε  βοηΐ  (αδ 
βηιϋναίβηί  ίο  ίΐιβ  δρϊπί),  3 
«Ιοίι.  2.  ΗβϋΓ.  χΐϋ.  17.  1 
Ρβί.  ϋ.  11.  3απ)βδ,  ΐ.  21  ; 
(αδ  βοηίΓαδΙβϋ  ·ννϋ1ι  σώμα), 
Μαίί.  χ.  28.  Αβίδ,  ϋ.  27. 
Κβν.  νΐ.  9. 

ψυχικός,  ηαΐηναΐ  (Ιΐί.  \νϋΗ 
αηϋηαΐ  ηαίιιί'β),  1  Οογ.  χν.  44; 
δεηδίίονδ,  δεηδηαΐ ,  1  Οογ.  ΐΐ. 

14.  3αιηβδ,  ϋΐ.  15.  «Κιάβ,  19. 
ψύχος  ογ  ψύχος,  τό,  εοΐά,  «Ιοίι. 

χνΐΐΐ.  18.  Αβίδ,  χχνΐΐΐ.  2.  2 
Οογ.  χΐ.  27. 

ψυχρός,  εοΐά ;  ηβπί.,  εοίάνοαίεν, 
Μαίί.  χ.  42;  ιηβί.,  Κβν.  ΐίΐ. 

,15· 

ψύχω,  ίο  εοοί ;  ραδβ. ,  ίο  ρνοιυ 
εοΐά,  Μαίί.  χχΐν.  12. 
ψωμίζω,  ίο  /εεά  ύρ  νηονδείδ ; 
£βη.,  ίο  /εεά,  Κοπι.  χϋ.  20; 
()ίνε  ίη  δΐηαίΐ  ρονίίοηδ,  1  Οογ. 
χΐϋ.  3. 

ψωμίον,  τό,  α  τηονβεί  ( δορ ),  «Ιοίι. 
χΐϋ.  26,  30. 

ψώχω,  ίο  νηϋ,  Κ,ηΚβ,  νΐ.  1. 

Ω 

Ω,  οηιεε/α,  ίΐιβ  Ιαδί  Ιβίίβτ  οί  ίϋβ 
Οτββΐί  αίρΐιαϋβί,  δο  τό  Ω  =  τό 
τέλος,  ίλε  Εηά  ογ  ίΐιε  Σαδί ; 


ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ. 


ώ] 

αρρίϊβϋ  Ιο  Οίηϋδί,  Κβν.  ΐ.  8. 
χχι.  6.  χχϋ.  13. 

ώ,  Ο ,  ϊη  βχβίαηιαΐϊοηδ,  Μ&ϋ. 
χν.  28  ;  3.8  α  ιηαΓίίβϋ  Γβρπχϋ, 
ϋαιηββ,  ϋ.  20.  Ι,ιιΐίβ,  χχίν.  25; 
ΐη  δΐηιρίβ  αάϋΓβδδβδ,  Αβίδ,  ί. 

1.  χνΐϋ.  14.  Κοιη.  ϋ.  3  β£β. 
ώδ«,  ίΚηβ,  ίΚΐβ  ύβΐηρ  βο,  1  Οογ. 
ίν.  2 ;  Κενβ,  ΚΐίΚεν,  ΐη  ίΚΪ8 
ρΐαββ ,  ΜαΉ.  νΐΐΐ.  29.  χϋ.  6. 
«Ιοίι.  νΐ.  9 ;  (ΐη  Ιΐϋδ  βϋγ), 
Αβ£δ,  ΐχ.  14 ;  (ΐη  οηβ  ρΐαββ 
θ,ικί  ΐη  αηοΟιβΓ  ρΐ3ββ),  ΗβϋΓ. 
νίΐ.  8 ;  ώδε  ή  ώδβ,  Ιιβνε  ον 
ίΚενε,  Μαίί.  χχίν.  23 ;  ΐη  Οιΐβ 
ίΗΐη$,  Κβν.  χΐϋ.  10,  18.  χΐν. 

12.  χνϋ.  9. 

ωδή,  ή,  α  8011$,  Κβν.  χν.  3 ; 
ρΙηΓ.,  ΕρΚβ8.  ν.  19.  Οοΐοδδ. 
ΐΐΐ.  16. 

ώδΐν,  ή,  ΙΐνίΚ-ραηΐ) ,  1  Τ1ιβ88.  ν. 

3  ;  £βηβΓα11γ,  ραηρβ,  αη^ηίβΗ, 
Αβ£δ,  ϋ.  24.  Μα£ί.  χχίν.  8. 
ωδίνω,  ίο  ίναναΐΐ,  03,1.  ΐν.  19, 

27.  Κβν.  χϋ.  2. 

ώμος,  ό,  ύιε  βΐιοηΐάβν,  ΜαΐΟ 
χχΐϋ.  4.  Ι,ηΐίβ,  χν.  5. 
ώνεομαι,  ίο  ύιιι/,  Αβίβ,  νϋ.  16. 
ώδν,  τό,  αη  €,$$,  Κηΐίβ,  χΐ.  12. 
ώρα,  ή,  α  ββαβοη,  προς  ώραν,  /ον 
α  8βα8οη,  «Ιοίι.  ν.  35.  2  Οογ. 
νϋ.  8 ;  α  άαρ,  Μβ,ΐί;.  χΐν.  15; 
ΐη  ρ1ΐΓ38β8,  ήδη  ώρας  πολλής 
"γενομενης,  ΜιΊί.  νΐ.  35  ;  δψίας 
...οϋσης  τής  ώρας,  ΜιΊί.  χΐ.  11; 
αη  Κοιιν,  «Ιοίι.  χΐ.  9.  χΐχ.  14  ; 
αιβίίφΐι., ο/ιβ’ή'  Κοην  (ΐ.β.  £ΐιηβ 
ο£  ϋβαΟι  ον  ο£  βοηιβ  βηδΐβ), 
«Ιοίι.  χϋ.  27.  χνϋ.  1. 
ωραίος,  Μοοτηΐηχ /,  ύβαηΐΐ/ηΐ,  Αβ£δ, 
ΐΐΐ.  2,  10.  Κοιη.  χ.  15. 
ωρύομαι,  Ιο  νοαν,  1  Ρβ£.  ν.  8. 
ως,  (1)  (ο£  £ΐηιβ)  ινίιεη,  βΐηοβ , 
Καΐίβ,  ΐ.  23,  41,  44.  Αβίδ,  ΐ. 
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[ώ<ΓΊΓ 

10.  ν.  24  ;  ιυΚΐΙβ  (ΐη  δβηββ  ο£ 
ΐη  ρΐαββ  ινΗβνβ),  ώ$  λέγει, 
ινΗβνβ  ϋβ  53,γ8,  Εηΐίβ,  χχ.  37 ; 
\νΐί!ι  άν,  ινΗβηβοβνβν,  Κοιη. 
χν.  24.  1  Οογ.  χΐ.  34.  Ρΐιΐΐΐρρ. 
ΐΐ.  23.  (2)  Αβ  α  6ηα1  ραΓίΐοΙβ, 
(ο,  ΐη  ονάεν  ίο  (ννΐίΐι  ΐη£. ), 
Κηΐίβ,  ΐχ.  52.  Αβίδ,  χχ.  24 ; 
ώ$  ’έπος  είπεΐν,  80  ίο  βαχ/. 

(3)  Ιη  βοιηρ3,ΓΪδοηδ,  α8,  ^ηβί 
α8,  Ιΐ&β,  αβ  ΐί  ινενε,  1  Οογ.  ΐΐΐ. 
15.  ΐν.  1.  2  Οογ.  χΐΐΐ.  2.  Κβν. 
ΐ.  15.  ΐν.  6 ;  α 8  ϊΚον,φΚ,  αβ  ΐ/, 
Κοιη.  ΐΐΐ.  7.  Αβίδ,  ΐΐΐ.  12. 
Ηβΐη·.  χΐ.  27.  Ο 3,1.  ΐΐΐ.  16 ; 
αΐιηοδί  βηηΐναίβηί  ίο  ότι  α£ίβΓ 
\νοΓ<ΐ8  ο£  83^ΐη§,  βχρίαΐηΐη^, 
Κηΐίβ,  νΐΐΐ.  47.  χχίν.  35. 

(4)  \ν7ΐ£ΐι  ηαιηϋβΓδ,  αύοηί, 

Μγ1(.  ν.  13.  νΐΐΐ.  9.  «Γοΐι.  ΐ. 
39.  ΐν.  6.  Κβν.  νΐΐΐ.  1.  (5) 

Ηοιν,  ώϊ  ωραίοι,  Κοιη.  χ.  15 ; 
ώ$  τάχιστα,  αβ  ψιΐνΤάρ  α8 
ρο88ΪύΙβ,  Αβίδ,  χνϋ.  15. 

ώσ-αννά,  1ΐ08αηΊΐα  (ϋί.  δανβ  ηδ, 
ογ  βανε  ίΗβνη),  Μαίί.  χχΐ.  9, 

15.  ΜγΙ^.  χΐ.  9.  «Ιοίι.  χϋ.  13. 
ώσ-αύτως,  Ιΐ&βχνίββ,  Μαίί.  χχ.  5. 

ΜΛ.  χΐν.  31.  Κοηι.  νΐΐΐ.  26. 
Τΐί.  ΐΐ.  3,  6. 

ώσ-ίΐ,  αβ,  α8  ίλ,οιψΗ,  Μαίί.  ΐΐΐ. 

16.  Κοηι.  νΐ.  13.  ΗβϋΓ.  ΐ.  12; 
αύοηί  (ο£  ηαιηϋβΓδ),  Κηΐίβ,  ΐΐΐ. 
23.  Αβίδ,  ΐΐ.  41  ;  (ο£  δραββ) 
ώσεί  λίθου  βολήν,  αΒοιιί  α 
βίοηε'β  οαβί,  Εηΐίβ,  χχίΐ.  41. 

Ώσ-ηί,  ό,  Ηθ8βα,  ίΐιβ  ρΓορϋβί, 

Κοπι.  ΐχ.  25. 

ώιττΓερ,  αβ,  ώσπερ  γεγ ραπται,  1 
Οογ.  χ.  7 ;  Ιΐάβ  ίο,  βνβη  «5, 
Μαίί.  χνΐϋ.  17.  Αβίδ,  ϋ.  2; 
£ο11ο\νβ(1  ο£ίβη  ϋγ  ούτως  ογ 
ούτως  καί,  Καΐίβ,  χνϋ.  24.  1 
Οογ.  χϊ.  12.  χν.  22.  0&1.  ΐν.  29. 


ώσ-ιτ]  0ΚΕΕΚ-ΕΝ0ΕΙ5Η  ΕΕΧΙΟΟΝ  [ώφ€ 


ώσ-ττίρίΐ,  α8  ίί  ιυβνβ ,  1  Οογ.  χν. 
8. 

ώσ-τ€,  8ο  ίΐιαί  (·ννΐΐΗ  ΐη<ϋο.),  <1ο1ι. 
ϊϋ.  16.  Οαΐ.  η.  3  ;  ίΚβνββονβ, 
αηά  80  (\νΐ£ΐι  ΐηάΐο. ),  ΜγΙ^.  π. 
28.  1  Οογ.  ΐϋ.  7.  όαΐ.  ΐϋ.  9, 
24  βίο.;  βο  ίΐιαί  (\νϋ1ι  ΐη£.), 
■ννΐίΐι  ογ  -ννΐίΐιοιιί  δοιηβ  8ΐιοϋ 
ΛνοΓά  &8  ούτως,  τοσοΰτος  ρΓβ- 
οβάΐη§,  Μαίί.  χν.  33.  Αοίβ, 
χΐν.  1.  1  Ρβί.  ί.  21  βίο.;  80 
αβ  ίο  (ο£  άβδΐ§η),  Μαίί.  χχΐν. 
24.  Οιιΐίβ,  χχ.  20. 


ώτάριον,  τό,  ίΚβ  βαν,  Μτΐί.  χΐν. 

47.  «ΙοΗ.  χνΐϋ.  10. 
ώτίον,  το,  ίΚβ  βαν,  Μ&ί£.  χχνΐ. 

51.  Οιιΐίβ,  χχϋ.  51. 
ώφίλίΐα,  ή,  ρνοβί,  Κοιη.  ΐϋ.  1. 
«Ιιιάβ,  16. 

ώφίλεω,  ίο  ρνοβί,  Κοιϊι.  ϋ.  25. 
ΜγΙ^.  νηί.  36.  «ΙοΗ.  νΐ.  63 ; 
ρ&88.,  ίο  δβ  ρνοβίβά,  Μαίί. 
χν.  5.  1  Οογ.  χΐϋ.  3  βίο. 
ωφέλιμος,  ρνοβίαΜε,  Τΐί.  ΐϋ.  8. 
2  Τΐιη.  ΐϋ.  16. 


Γπηίειΐ  ίη  ίΗε  υηΐΐ€<3  3ΐ&ΐο5  οΓ  Απιογϊοη. 


ΑΙϋδ  ΤΟ  ΤΗΕ  δΤυϋΥ 

ΟΡ 

ΤΗΕ  Ν  Ε \Υ  ΤΕδΤΑΜΕ  ΝΤ. 

ΟΟΝΤΕΝΤ8. 

ΤΕΧΤδ .  ι 

\νθΚΚδ  ΟΝ  ΤΗΕ  Νε\ν  ΤΕδΤΑΜΕΝΤ . '  6 

ΘΟδΡΕΕδ  ΑΝϋ  ΑΟΤδ . ΙΟ 

Μ3.ίΐ1ιε\ν . ιι 

Μ&γΙι . 12 

Ευΐιβ . 12 

. 12 

Αοίδ . 12 

ΕΡίδΤΕΕδ . 13 

ΑΡΟΟΑΕΥΡδΕ . 15 

ΤΗΕ  ΕΑΤΗΕΚδ . 15 

ΤΗΕ  ΕΑΚΕΥ  ΟΗϋΚΟΗ . ΐ6 

ΤΗε  α.5ί£ΤΪ5&  ύε/ονε  α  Ι'ιΙΙε  ίηάίοαίεχ  α  ηεί  ρΗοε. 

ΤΕΧΤδ. 

♦ΝΟνϋΜ  ΤΕδΤΑΜΕΝΤϋΜ  ΟΚ^ΟΕ  ΤΕΧΤϋδ  8ΤΕ- 
ΡΗΑΝΙΟΙ,  α.ό.  Ι55°»  ονίΓ&ηίε  Ε.  Η.  Α.  δοκινΕΝΕΚ,  Μ.Α. 
ιόπιο.  Σατηύτΐάββ  ΟτεεΙι  αηιί  Σαίΐη  Τεχί$.  9°  οεηΐδ.  Β. 

*ΝθνϋΜ  ΤΕδΤΑΜΕΝΤϋΜ  ΟΚ^ΕΟΕ  (ΕάίΙίο  Μ^ογ)  ΤΕΧΤϋδ 
8ΤΕΡΗΑΝΙ0Ι,  α.ώ.  1556,  οιΐΓΣΐηΙβ  Γ.  Η.  Α.  δοκινΕΝΕΚ,  Μ.Α. 
\νΐί1ι  Εεχΐοοη.  Βοιιηά  ΐη  ΙεαΛεΓ,  $2.50.  Β. 
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ΑΙΌΞ  ΤΟ  ΤΗΕ  5Τ17ΌΥ 


*Ν0νϋΜ  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤΙΙΜ  ΟΚΑϊΟΕ.  ΑηίΐςαΐδδΐιηοηίΓη  Οοάΐ- 
ειηη  Τεχίηδ  ΐη  οΓόϊηε  ρ&Γ&ΠεΙο  άΐδροδΐίΐ.  Αεεεάΐί  οοΐΐ&ίΐο  Οο- 
(Ιΐεΐδ  δΐηαΐίΐεΐ.  Εάΐάΐί  Ε.  Η.  Ηαν$εεε,  δ.Τ.Β.  Τοιηΐ  III. 
8νο.  $ 6.οο .* 

*ΝθνυΜ  ΤΕΟΤΑΜΕΝΤϋΜ  ΟΚ.®ΟΕ.  Εάίάΐί  Ο.  Εεουώ. 
ιόιηο.  75  εεηΐδ.* 

ΤΒε  δαπιε  οη  \νπίΐη£;-ρ&ρεΓ,  \νΐίΒ  1αΓ£ε  πι&Γ£Ϊη.  4*°·  $2·75·* 

*ΤΗΕ  ΟΚΕΕΚ  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ,  -ννΐίΕ  0πίίο&1  Αρρβηάΐοβδ. 

Εεουώ  &η(Ι  δΑΝΌΑΥ.  Ρπηίεά  οη  Ιηάΐα  ρ*ρεΓ.  ιόιηο.  $ι.ζο.* 

♦ΝΟνϋΜ  ΤΕδΤΑΜΕΝΤϋΜ  ΟΚΪΕΟΕ  ^ΧΤΑ  ΕΧΕΜΡΙΑΚ 
ΜΙΙΧΙΑΝϋΜ.  ιόιηο.  6ο  εεηίδ.* 

ΤΙιε  δΣΐιηε  \νΐόΒ  ΙαΓ^ε  ιη&Γ£Ϊη.  4^°·  $2.25.* 

*ΤΗΕ  ΝΕλν  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ  ΙΝ  ΟΚΕΕΚ,  &εεοΓάΐη§  Ιο  ίΗε  Τεχί 

ίοΐΐοννεά  ΐη  ίΗε  ΑαΐΗοπζείΙ  νεΓδΐοη,  Ιο^είΗεΓ  \νΐίΗ  ίΗε  ν&π- 
αίΐοηδ  αοίορίεά  ΐη  ίΗε  Κενΐδεά  νεΓδΐοη.  Εάΐίεά  Βχ  Γ.  Η.  Α. 
δαανΕΝΕκ,  Μ.Α.  . 75*+ 

♦ΟΚΕΕΚ  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ  ΕΟΚ  80Η00Ι8.  ΤΗε  Τεχί  Κενΐδεά 
Βχ  Β.  Ε.  \ν Εδτοοττ,  Ό.Ό.,  ηη<3  Γ.  }.  Α.  Ηοκτ,  Ό.Ο.  ιδιηο. 
ΟΙοίΗ,  $ι.οο;  Γοαη,  τεά  εά§εδ,  $1.25;  ίηΐΐ  πιογοοοο,  £Ϊ1ί 
εά§εδ,  $  ΐ·75· 

Αη  Εάϊίίοη,  \γΐίΕ  &  ηβτν  Εβχίοοη,  Βχ  \ν.  }.  Ηιοκιε,  Μ.Α.,  Βουηά 
ΐη  ΙεαίΗεΓ,  $1.90. 

♦ΤΗΕ  ΡΑΚΑΕΙΕΙ  ΝΕ>ν  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ,  ΟΚΕΕΚ  ΑΝϋ  ΕΝΟ- 
ΤΙ8Η  ΤΗε  Νε\ν  Τεδίαηιεηί,  Βεΐη§  ίΗε  ΑαίΗοπζεά  νεΓδΐοη  δεί 
ΙογΙΗ  ΐη  1 6 1 1 .  Απτ&η^εά  ΐη  Ρ&Γ&ΙΙεΙ  Οοΐαηιηδ  ννΐίΗ  ίΗε  Κενΐδεά 
νεΓδΐοη  οί  ι88ι,  αηά  ννΐίΗ  ίΗε  οπ§ΐη&1  ΟΓεεΡ,  εοΐΐίεά  Βχ  Γ.  Η. 
Α.  δοκινΕΝΕΚ,  Μ.Α.  8νο.  $4-5°·  1" 

"ΟΚΕΕΚ  ΑΝϋ  ΕΝ0ΕΙ8Κ  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ,  ΐη  ρ&Γ&11ε1  εοΐατηηδ 
οη  ίΒε  δ&ηιε  ρα§ε.  Εάΐίεά  Βχ  }.  δοΗΟΕΕΕίΕΐ.ο,  Μ.Α.  $2.οο.ϊ 

δίΐΐάβηί’δ  Εάΐίΐοη  οί  αΒονί.,  οη  1αΓ£ε  ννπίΐη^-ραρεΓ.  4*°· 
#3·5°·ΐ 

♦ΤΗΕ  ΝΕ\ν  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ  ΙΝ  ΟΚΕΕΚ  ΑΝϋ  ΕΝ0ΙΙ8Η. 

Είϋίεά  Βχ  Ε.  Οακό\υεεε,  ϋ.Β.  Τννο  νοίδ.  $1.50.* 

♦80Η00Ε  ΚΕΑΌΙΝ03  ΙΝ  ΤΗΕ  ΟΚΕΕΚ  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ.  Ε6Γ- 

ΐίεά  \νΐίΗ  Νοίεδ  αηά  νοε&ΒαΙ&Γχ  Βχ  Α.  Οαευεκτ,  Μ.Α.  ιόπια 

$1.10. 


ΟΡ  ΤΗΕ  ΝΕ IV  ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ. 
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*ΤΗΕ  ΟΑΜΒΚΙϋΟΕ  ΟΚΕΕΚ  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ  ΕΟΚ  80Η00Β8 
ΑΝϋ  ΟΟΒΒΕΟΕ8,  ννίίΗ  3.  Κενΐδεά  Τεχί  3ΐκ1  Εη§1ΐδΗ  Νοίεδ. 
ΡΓβραΓβίΙ  αηάεΓ  ίΗε  οϋΓεείίοη  οΓ  .[.  δ.  ΡΕΚ0\νΝΕ,  Ό.Ό.,  ϋεαη 
οί  ΡεΙεΓΒοΓοα^Η.ί 

Οοβρβΐ  αεοοπϋης  ίο  81.  ΜεΙΙΕθαυ.  Β χ  Κεν.  Α.  Οακκ.  \νΐίΗ 
Μαρδ.  $ι.ιο. 

Οοβρβΐ  αοεοΓάϊης  ίο  8ί.  ΜαιΈ.  Βχ  Κεν.  Ο.  Γ.  Μαοεεακ. 
\ΥΐίΗ  Μαρδ.  $ι.ΐο. 

Οοβρβΐ  αοοοΓάΐη^  ίο  8ί.  ΙλιΕθ.  Βχ  ΑΓοΗάεαεοη  Ρακκακ.  \νΐίΗ 
4  Μίψδ.  $1.50. 

Οοδρεί  ίΐοοοΓάΐη^  ίο  8ί.  ^Ηη.  Βχ  Κεν.  Α.  Ρειιμμεκ,  Μ.Α. 
λΥΐίΗ  4  Μαρδ.  $1.50. 

Αοίδ  οί  ίΐιβ  Αροδίίβδ.  Βχ  Κεν.  -ΡγοΓ  Ριιμβυ,  Ό.Ό.  \νΐϋΗ  \ 
Μαρδ.  $1.50. 

ΡίΓδί  Ερΐδίΐβ  ίο  ίΐιβ  ΟοπηίΜαηδ.  Βχ  Κεν.  ].  ].  ΡΐΑδ.  \ΥΐίΗ 
ΜΣφδ.  75  εεηί5· 

8βεοηά  Ερΐδίΐβ  ίο  ίΗβ  ΟοπηίΙιΐΕηδ.  Βχ  Κεν.  ].  ].  ΡΐΑδ.  75  ε6η15. 

Ερΐδίΐβ  ίο  ίΗε  ΗεΒΓθ^δ.  Βχ  ΑΓεΗάεαεοη  Ρακκακ,  Ο.Ό.  9° 
εεηίδ. 

Ερίδίΐβδ  οί  8ί.  ^Ηη.  Βχ  Κεν.  Α.  Ρεόμμεκ,  Μ.Α.,  ϋ.ϋ.  $ι.οο. 

ϊ.3ίίη. 

•ΝΟϋϋΜ  ΤΕδΤΑΜΕΝΤϋΜ  ϋΟΜΙΝΙ  Ν08ΤΚΙ  ΙΕδϋ 

0ΗΚΙ8ΤΙ  Ι/ΑΤΙΝΕ.  δεεηηάαπι  Ε<ϋίΐοηειη  δαηείΐ  ΗίεΓοηχπή 
τεε.  I.  \νοκϋδ\νοκτΗ,  δ.Τ.Ρ.,  ϊη  Ορεήδ  δοεΐεΐαίαιη  αάδαιηΐο 
Η.  I.  ΛΥηιτε,  Α.  Μ.  Ρ&Γδ  I.  4ι°· 

Γάδε.  I.  Εηαη^εΐΐιπη  δεεηηάνιιη  ΜαίίΗειίΓη.  $3·25·* 

Ραδε.  II.  Ρυαηςεΐΐαιη  δεευηάαιη  ΜαΓειπη.  $1.90.* 

Ράβε.  III.  Ριιαη^εϋιιιη  δεειιηάυιη  Ρυεαπι.  $3·25·* 

Ρ&δε.  IV.  Ρα3η§ε1ΐιιιη  δεεηηάηηι  Ιο&ηηεηι.  (/η  ίΗε  ρτε$$ϊ) 

♦ΟΒβ-ΙΑΤΙΝ  ΒΙΒΒΙΟΑΒ  ΤΕΧΤ8,  Νο.  ι.  ΤΗε  Οοδρεί  αεεοπί- 
ίη£  Ιο  8ί.  ΜίΐΙΐΗενν,  Ιγοπι  ίΗε  δί.  Οεπτιαίη  Μδ.  (δ·).  Ε<Βίεά 
Ρ>χ  \νοκϋδ\νοκτΗ,  Μ.  Α.  4ί0·  δίΐίϊ  εονεΓδ.  $1.50.* 

ΌΒΟ-ΙΑΤΙΝ  ΒΙΒΙΙΟΑΒ  ΤΕΧΤ8,  Νο.  2.  ΡοΓίΐοηδ  οί  ίΗε  Οοδ- 
ρείδ  3εεοΓ(1ϊη£  ίο  δί.  ΜαΛ  αηά  δί.  ΜαίίΗε\ν.  Ράΐίεά  1>χ 
\νοκϋδ\νοκτΗ,  Ό.ϋ.,  \Υ.  δΑΝϋΑΥ,  Μ.Α.,  Ό-Ό.,  αηά  Η.  ]. 
\νΗΐΤΕ.  4ι°·  8ίΐίϊ  εονεΓδ.  $5·25·* 

*ΟΙϋ-ΕΑΤΙΝ  ΒΙΒΒΙΟΑΙτ  ΤΕΧΤ8,  Νο.  3·  ΤΗε  Γοβγ  Οοδρείδ. 
Βχ  Η.  ΥΥηιτε,  Μ.Α.  4*°·  δΐίίϊ  εονεΓδ.  $3·25·* 
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ΑΙϋΞ  ΤΟ  ΤΗΕ  ΞΤί/ΌΥ 


^ηζΙΟ'Άκχοη. 

♦ΤΗΕ  ΗΟΕΥ  008ΡΕΙ8  ΙΝ  ΑΝΟΕΟ-8ΑΧΟΝ,  ΝΟΚΤΗϋΜ- 
ΒΚΙΑΝ,  ΑΝϋ  ΟΙϋ  ΜΕΚΟΙΑΝ  νΕΚ8Ι0Ν8.  ΕάΐΙεά  I >γ 

Βίε  Κεν.  ΧΥαετεκ  XV.  Βκεατ  .  4ι°·  $9·°°·ΐ 

♦ΤΗΕ  008ΡΕΙ/  ΑΟΟΟΕΌΙΝΟ  ΤΟ  8Τ.  ΜΑΤΤΗΕΧΥ  ΐη  Αηβ1ο- 

Βαχοη  αηά  ΝοΓίΐηιηΊβπ&η  νεΓδΐοηδ.  ΕάΐΙεά  6γ  Ιΐιε  Κβν.  XV. 
\ν.  δκΕΑΤ.  4ι°·  $2· 75*  1* 

♦ΤΗΕ  008ΡΕΕ  ΑΟΟΟΚϋΙΝΟ  ΤΟ  8Τ.  ΜΑΚΚ  ΐη  Αηβίο-Β&χοη 

αηά  ΝοιΌιηιηΒπ&η  νεΓδΐοηδ.  ΕάΐΙεά  6γ  Ιΐιε  Κβν.  XV.  XV. 
δκΕΑΤ,  Μ.Α.  4ίο·  #2·75·ί 

♦ΤΗΕ  008ΡΕΕ  ΑΟΟΟΚΌΙΝΟ  ΤΟ  8Τ.  ΙϋΚΕ,  αηΐίοπη  ννΐΐΗ 

Βίε  ρΐΌ0€(1ΐη£.  ΕάΐΙεά  Βγ  ίΗε  Κεν.  XV.  XV.  δκΕΑΤ.  4*°.  $2.75·+ 

♦ΤΗΕ  008ΡΕΕ  ΑΟΟΟΚϋΙΝΟ  ΤΟ  8Τ.  ΙΟΗΝ,  ηηΐίοπη  \νΐΛ 
Οιε  ρΓεεεάΐη§.  ΕάΐΙεΒ  Βγ  ΐΗε  Κεν.  XV.  XV.  Βκεατ.  4*°· 

ί2·75·1’ 

♦ΤΗΕ  008ΡΕΤ  ΟΕ  8Τ.  ΜΑΕΚ  ΐη  ΟοίΒΐε.  Βγ  Κεν.  XV.  XV. 

δκΕΑΤ.  ΟΙανεηάοη  Ρτε$$  Ξενίες,  ιόηιο.  $ι.οο.* 

♦ΤΗΕ  008ΡΕΤ  ΟΕ  8Τ.  ΕϋΚΕ  ΐη  Αη^ΐο-δαχοη.  Εάΐίεά  Γγοπι 
Οιε  Μ&ηηδεπρΙδ,  ννΐΟι  αη  ΙηίΓοΒιιεΙΐοη,  Νοίεδ,  αηά  α  ΟΙοδδ&Γγ, 
Ε>γ  7αμε3  XV.  Βκιοητ,  ΡΒ.ϋ.  ιόιηο.  $1.30.* 

ΙΕη^ΙίδΙ). 

♦ΤΗΕ  ΗΟΙ/Υ  ΒΙΒΒΕ  ΐη  Οιε  εαΗΐεδί  Εη§1ΐδΗ  νεΓδΐοηδ,  ιη&άε  Βγ 
^Ηη  ΧνγεΙΐίΓε  αηά  Ηΐδ  ίο11ο\νεΓδ.  ΕάΐΙεά  Βγ  Κεν.  ].  Εοκβηαεε 
αηά  Βϊγ  Γ.  Μαόόεν.  4  νοίδ.,  Γογαΐ  4*ο.  $ι6.οο.* 

♦ΤΗΕ  ΝΕΧΥ  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ  ΐη  Εη§1ΐδΗ,  αεεοΓ<3ΐη£  Ιο  Βίε  νεΓ- 
δΐοη  Βγ  }οΒη  Χνγείΐίΐε,  &ηΒ  ΚενϊδεΒ  Βγ  }οΗη  Ρνπτνεγ.  ιόιηο. 
$ΐ·5°·* 

♦ΤΗΕ  ΟΑΜΒΚΙΌΟΕ  ΡΑΚΑΟΚΑΡΗ  ΒΙΒΙΕ  οί  Βίε  ΑυΛοπζεά 

Εη^ΙΐδΗ  νεΓδΐοη,  λνΐίΒ  αη  ΙηίΓοΒαεΒοη  Βγ  Γ.  Η.  Α.  δοκίνΕΝΕΚ, 
Μ.Α.  4^°·  $6.οο.  ί 

♦ΒΙιιάεηί’δ  Εάΐίΐοη  οΓ  ΐΗε  αΒονε,  οη  £οοά  ΛνήΒη§-ρ&ρεΓ  ννΐίΗ 
ννΐοίε  ιηαΓ^ΐηδ.  Τ\νο  νοίδ.,  4*0·  $9·°°·ΐ 

♦ΤΗΕ  ΙΕΟΤΙΟΝΑΚΥ  ΒΙΒΒΕ,  ΧΥΙΤΗ  ΑΡΟΟΚΥΡΗΑ.  $ι.οο.·|· 

♦ΤΗΕ  ΝΕΧν  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ  80ΚΙΡΤϋΡΕ8  ΐη  Βίε  οκΙεΓ  ΐη 
ΛνΒΐεΗ  Βιεγ  \νετε  \νη11εη.  Βγ.  Κεν.  Οηακεε5  Ηεβεκτ.  νοί.  I. 
$1.00.* 


ΟΡ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕ3ΤΑΜΕΝΤ. 
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ΓΗΕ  ϋΑΜΒΚΙΌΟΕ  ΒΙΒΕΕ  ΕΟΚ  80Η00Κ8  ΑΝΌ  00Ε- 
ΕΕ0Ε8.  ΌεηεΓ&1  Ε(ΒΙογ:  ].  δ.  Ρεκο\υνε,  Ό.Ο.,  Οεαη  οί 
ΡεΙεΓβοΓοα^Η.ί 

Νε\Υ  ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ  ΥθΕυΜΕ5. 

Νοτυ  Κεαάγ.  ΟΙοίΗ  Εχίτα ,  ΐ6 τηο. 

Οοδρβΐ  αοοοΓάΐη^  ίο  81.  Μαίί&β^.  Βχ  Κεν.  Α.  Οακκ,  Μ.Α. 
λΥΐίΗ  Μαρδ.  6ο  εεηίδ. 

Οοερεί  αοοοΓάΐης  Ιο  81.  Μαιίε.  Βχ  Κεν.  Ο.  Γ.  Μαοεεακ,  Ό.Ό. 
\νΐΐΗ  Μαρδ.  6ο  εεηίδ. 

Οοβρεί  ΕΟΟΟΓάΐης  Ιο  81.  Βιιίεβ.  ΒχΑΓεΙκΙεαεοη  Εακκακ.  \ΥΐίΗ 
Μαρδ.  $ι.ιο. 

Οοβρεί  αοοοΓάΐης  ίο  81.  ]ο1ιη.  Βχ  Κεν.  Α.  Ρειιμμεκ,  Μ.Α. 
\ΥϊίΗ  Μαρδ.  $ι.ιο. 

Αοίδ  οί  ΙΙιε  Αροδίίβδ.  Βχ  Κεν.  ΡγοΓ.  ΚυΜΒΥ,  Ό.Ό.  ΎΥίίΙι  4 
Μαρδ.  $ι.ιο. 

Ερϊδίΐβ  Ιο  ΙΙιε  Κοπιαηδ.  Βχ  Κεν.  Η.  Ο.  Ο.  ΜουΕΕ,  Μ.Α. 
90  εεηίδ. 

ΡΐΓδί  Ερΐδίΐβ  ίο  11ΐ6  Οοπηίΐιίαηδ.  Βχ  Κεν.  ].  ΚΐΑ5.  \νΐίΒ 
Μαρ.  5°  εεηίδ. 

δθεοηά  Ερΐδίΐβ  ίο  ίΐΐθ  Οοπηίΐιΐαηδ.  Βχ  Κεν.  ].  ].  ΕΐΑδ.  ΥνίΐΗ 
Μαρ.  5°  εεηίδ. 

Ερΐδίΐβ  ίο  ΙΙιε  Οαΐαίΐαηδ.  λΥΐίΙι  ΙηίΓοάαείΐοη  αηά  Νοίεδ  ΒχίΗε 
Κεν.  Ε.  Η.  Ρεκο\υνε,  Ό.Ό.  4°  εεηίδ. 

Ερΐδίΐ©  ίο  ΐΐΐθ  Ερ1ΐ0δί3.ηδ.  Βχ  Κεν.  Η.  Ο.  Ο.  ΜουΕΕ,  Μ.Α. 
6ο  εεηίδ. 

Ερΐδίΐ©  ίο  11ΐ6  ΡΜΙϊρρΐαηδ.  Βχ  Κεν.  Η.  Ο.  Ο.  ΜουΕΕ,  Μ.Α. 
6ο  εεηίδ. 

Ερΐδίΐβδ  ίο  ίΡθ  Τΐιβδδαίοηΐαηδ.  \Υΐί1ι  ΙηίΓοάηεΙΐοη,  Νοίεδ,  αηά 
Μαρ  6χ  ίΗε  Κεν.  Οεοκοε  Ο.  Εινόεαυ.  5°  εεηίδ. 

Ερΐδίΐβ  ίο  ίΐιβ  ΗβΙ>Γθ\νδ.  Βχ  ΑΓοΙκΙεαεοη  Εακκαβ,  Ό.Ό.  90  εεηίδ. 

ΟεηβΓαΙ  Ερΐδίΐε  οί  8ί.  |απΐθδ.  Βχ  ν©Γχ  Κεν.  Ε.  Η.  ΡΕυΜΡ- 
τκε,  Ό.Ό.  4°  εεηίδ. 

Ερΐδίΐβδ  οί  81.  ΡθίβΓ  αηά  8ί.  ,]ίι<ΐ6.  Βχ  ν©Γχ  Κεν.  Ε.  Η. 
ΡΕυΜΡΤΚΕ,  Ό.Ό.  6ο  εεηίδ. 

Ερΐδίΐεδ  οί  81.  3ο1ιη.  Βχ  Κεν.  Α.  Ρεόμμεκ,  Μ.Α.,  Ό.Ό.  9° 
εεηίδ. 

Τ&θ  Κβνβίαίΐοη  οί  8ί.  |θ1ιη  ίΐιβ  Όίνϊηθ.  λΥΐίΗ  Νοίεδ  αηά  Ιη- 
ΐΓοάηείίοη  6χ  ίΗε  Ιαίε  Κεν.  \Υιεειαμ  Ηενκυ  δΐΜΟΟΧ,  Μ.Α. 
8ο  εεηίδ. 
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ΑΙΌΞ  ΤΟ  ΤΗΕ  ΞΤ17ΌΥ 


*ΤΗΕ  8ΜΑΕΕΕΚ  ΟΑΜΒΚΙϋΟΕ  ΒΙΒΙΕ  ΕΟΚ  30Η00Ι8  ίβ  εβ- 

ρεοΐζιΐΐγ  ίκΐ&ρίεά  Ιο  ίΐιε  ΓεςιπΓειηεηίδ  ο£  }αηΐθΓ  &ηά  ΕΙειηεηΙ&Γγ 
8ε1ιοοΐ3.  II  \νϊ11  ΐηείικίε  ΗίδΙοπε&Ι  Βοο1<3  οί  Ιΐνε  01(1  αηά  Νενν 
ΤεδΙαπιεηΙδ,  &η(1  δΐιείι  οΙίιεΓ  ροΓίΐοηδ  αδ  ίπτε  δαΐΐαβίε  £ογ  δείιοοί 
δίνκίγ.  ιδπιο.  3°  ε6η1δ  6&ε^·ί 

ΝΕ\ν  ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ  ΥΟΕΙΙΜΕδ. 

Νουυ  Κ(αάγ. 

Τΐιβ  Οοδρβΐ  αοεΟΓάϊης  ίο  81.  Μαΐΐΐιβτν.  \νΐί1ι  Μαρ,  ΙηίΓοάαε 

Ιΐοη,  αηά  ΝοΙεδ  Ιογ  1±ε  Κεν.  Α.  Οακκ,  Μ.Α. 

Τΐιβ  Οοδροί  ΕΟΟΟΓάΐηξ  ίο  81.  ΜεγΚ.  Β γ  ίΐιε  Κεν.  Ο.  Ε. 

Μαοεεακ. 

Τΐιβ  Οοβρβΐ  αοοοΓάίη^  Ιο  81.  ΙλιΚθ.  Βγ  Ιΐιε  Κεν.  Οαηοη  Γακ- 
κακ,  ϋ.Ό. 

Τΐιβ  Οοερθΐ  αοοοΓάΐη^  Ιο  81.  \νϋΗ  Μ&ρ,  ΙηίΓοθαείΐοη, 

αηά  ΝοΙεδ  βγ  Ιβε  Κεν.  Α.  Ρειιμμεκ,  Μ.Α. 

ΤΙιθ  Αοίδ  οί  ίΕβ  Αροδίίβδ.  \νΐί1ι  ΙηίΓοάιιεϋοη  αηά  Νοίεβ  βγ 
Ιβε  Κεν.  Ριτοί.  ΕυΜΒΥ,  Ό.Ό. 


Μ0ΚΚ5  ΟΝ  ΤΗΕ  ΝΕν/  ΤΕδΤΑΜΕΝΤ. 

ΑΒΒΟΤΤ  &ηά  ΚϋδΗΒΚΟΟΚΕ. —  ΤΙιθ  Οοππηοη  ΤΓαάίϋοη  οί 
11ΐ6  ΕουΓ  Οοδρείδ,  ΐη  Ιβε  Τεχί  οί  ίβε  Κενΐβεά  νεΓβΐοη.  $1.25. 

ΑΚΝΟΙ/ϋ  (Ματτηε\υ).  —  ΕϊΙθΓαΙυΓθ  αηά  ϋοςιηα.  Αη  Εβδζιγ 

Ιολν3,Γ(1δ  α  ΒεΙίεΓ  ΑρρΓεβεηδΐοη  οί  Ιβε  Βΐβίε.  $1.50. 

Οοά  αηά  ΙΕθ  Βίβίο.  Α  Κενίενν  οί  Οβ]εεΙΐοηδ  Ιο  *  ΕΐΙεΓαΙνητε  αικί 
Όο£ιώ&.’  $1.50. 

81.  Ραιιΐ  αηά  ΡΓοΐοδίίΐηΙίδΐη.  Ι,ΑδΙ  Εδδαγβ  οη  ΟΕιιγοΕ  αηά 
Κείί^ΐοη.  $1.50. 

♦ΒΑΚΚΕΤΤ  (Α.  Ο.).  —  Οοιηραπΐοη  Ιο  ΙΕβ  Ογοθ^  Τβδίίπηβηΐ. 

ιόιηο.  $1.25.  Β. 

ΒΙΚΚ8  (Τ.  Κ.).  —  Εδδαγδ  οη  ΙΕβ  Κΐξΐιί  Εδίϊηι&ΐΐοη  οί  Μ8 

ΕνΐάβηΟΘ  ΐη  Ιβε  ΤεχΙ  οί  ίβε  Νενν  Τεδί&ιηεηί.  $1.25. 

*ΟΑΝΟΝ  ΜϋΚΑΤΟΚΙΑΝϋδ :  Ιβε  ε&Γΐΐεδϋ  Οαί&ΐοβίιε  οί  Ιβε 
Βοοίίδ  οί  Ιβε  Νενν  ΤεδίαιηεηΙ.  Εάΐίεά  87  8.  Ρ.  Τκεοεεεε5, 
ΕΕ.ϋ.  4ι°·  $2.75·* 
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ϋΑνίΕδ  (Τ.  Ε.  Ο.;· — ΒίΜβ-ΕηζΙίβΙι.  {Νευυ  Εάίίΐοη  ρηραν- 
ίης·) 

1>υ  Β08Ε  (\νπχΐΑΜ  Ροκοηεκ).  —  δοίβποΐοζγ  οί  ΙΕθ  Νβτν 
Τθδίαιηεηί.  $1.50. 

ΕΑϋΙΕ  (|οην,  ΕΕ.ϋ.). — ΤΙιθ  Εη^ϋδΐι  ΒΐΕΙθ.  Αη  εχίειτη&Ι  αηά 
οπίΐο&Ι  Ηΐδίοι-γ  οί  ίΗε  ν&ποιίδ  Εη^ϋδΗ  ΤΓ3ηδ1αίίοηδ  οί  δοπρίνητε. 
Τ\νο  νοίδ.  8νο.  $ 8.οο . 

♦ΗΑΜΜΟΝϋ  (Ο.  Ε.).  —  Ουίΐΐηεδ  οί  Τεχίιιαΐ  Οπίΐοίδΐη  ηρρίΐβά 

ίο  ίΕθ  Ν6\ν  Τθδί&πίθηί.  ΕΐίίΗ  Εοΐΐίϊοη,  Γενΐδεά.  ΟΙανεπάοΐΐ 
Ρ^ε$5  Ξενΐε$.  ιόηιο.  $1.25.* 

♦ΗΑΤΟΗ  (ΕϋννίΝ).  — Εδδαγδ  ΐη  ΒΐΕΙΐορι  ΟτΓββΕ.  8νο.  $2.75·* 

*ΗΙΟΚΙΕ  (\Υ.  Μ.Α.).  —  Α  Εβχΐοοη  οί  ίΕβ  ΟΓββΚ  Τβδί&ηίθηί 

ι  8  πιο.  75  εεη1δ· 

ΗΟΟΕΕ  (Ο.  Η.).  —  ΤΕβ  Οΐαδδίοαΐ  Είβιηβηί  ΐη  ίΐιβ  Νβ\ν  Τβδία- 
πιβηί.  8νο.  $3-75- 

ΗΟΕΤΟΝ  (Κοβεκτ  Γ.,  Μ.Α.).  —  Κενβίαίΐοη  αηά  ΙΕθ  ΒΐΜο.  Αη 

ΑίίειηρΙ  3.1  ΚοοοηδΙπιοίΐοη.  $2.00. 

♦ΒΕ^ΓΙΝ  (Τηομα5,  Μ.Α,  Ε.δ.Α.).  —  ΤΕβ  Ι,ΐίβ  αηά  Ερΐδίΐβδ  οί 
8ί.  Ρ&υΐ.  2  νοίδ.,  4^ο·  $15·°°·  Β. 

ΙΑΟΗΤΕΟΟΤ  αοδΕΡΗ  Β.,  Ό.Ρ.,  Ό.Ο.Ε.,  ΕΕ.Ό.).  —  Οη  α  ΕΓβδΕ 
Κβνΐδΐοη  οί  ίΐιε  Εη^ΙΐδΕ  Νε\ν  Τθδίαπιεηί.  $2.οο. 

♦ΜΑΟΒΕΑΚ  (Ο.  Ε.).  —  Α  ΟΙαδδ-ΒοοΕ  οί  Νετν  Τβδίαηίθηί  Ηΐδ- 
ΐοΓγ.  ιδιηο.  $ι.ιο. 

Α1>π(ΐ£6<1  ΟΙ&δδ-ΒοοΕ  οί  Ν6\ν  Τβδί^πίθηΐ  ΗΐδίΟΓγ.  ιδιηο. 

30  οεηίδ. 

ΜΑϋΚΙΟΕ  (Εκεόεκιοκ  Όενιβον,  Μ.Α.).  —  ΤΕθ  ϋηΐίγ  οί  ίΕε 
Νβ\ν  Τβδί&ιηεηί.  2  νοίδ.  $4  00. 

♦ΜΙΙΧΕΚ  (Ε.,  Μ.Α.). — Α  ΟγοθΕ  Τεδίαπιεηί  ΡπιηεΓ.  ιόχηο. 
9©  οεηίδ.* 

Ουΐάε  ίο  ίΕε  Τβχίιιαΐ  Οπίΐεΐδίη  οί  ίΕε  Νε-νν  Τεδίαπιεηί. 

$ι.οο.  Β. 

*ΤΗΕ  ΚΕνΐ8ΕΚ8  ΑΝΌ  ΤΗΕ  ΟΕΕΕΚ  ΤΕΧΤ  οί  ίΕε  Νεν 
Τεδί&ιηεηί.  Β γ  ίννο  πιειηΕεΓδ  οί  Βίε  Νε\ν  Τεδί&ιηεηΙ  Οοπι- 
ραηγ,  8νο.  ΡαρεΓ.  75  εεηί5· 

8ΑΤΜ01Ϋ  (Ργ.  Οεοκοε).  —  Χϊοη-Μΐπιοιιίοιίδ  ΟΕπδίΐ&ηΐίγ.  $1.75- 
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*80ΚΐνΕΝΕΚ  (Κ  Η.  Α.,  Μ.Α.,  ϋ.ΟΧ.,  ΙΧ.Ό.). —  Τΐιβ  ΑιιΙΙιογ^ 
ΐζ6<1  Εάΐίΐοη  οί  ίΐιβ  Εηξίΐδίι  ΒϊΜθ  (ι6ιι),  ΐίδ  δυΒδεςιιεηί 
Κερήηίδ  &ηά  ιηοάειτι  ΚερΓεδεηί&Ιΐνεδ.  Βείη§  Λε  ΐηίΓοθιιεΙΐοη 
Ιο  Λε  ΟαπΛπά^ε  Ρ&Γ&^ΓΣίρΙι  Βΐβίε  (1873),  Γε-ε(Βίε<1  νπΛ  οογ- 
Γεοίΐοηδ  αηά  αάάΐΐΐοηδ.  $2.25·ί 

Α  Ρΐαΐη  ΙηίΓοάιιοίΐοη  ίο  ίΐιβ  Οπίΐοΐδίη  οί  ίΐΐθ  Νετν  ΤθδίΑ- 
πιβηί.  \νΐίΗ  ΓοιτΙγ  Γαοδΐηιΐΐεδ  Γγοπι  Αηεΐεηί  Μ&ηιΐδεπρΙδ. 
8νο.  $5·°°·  Β·  Οηί  ο/ρΗηί. 

8ΐχ  ΕβοίιΐΓβδ  οη  11ιθ  Τεχί  οί  ίΐιβ  Νθ\ν  Τβδίαιηβηί.  ΛΥΐΛ 

Γαεδΐιηΐΐεδ  ίΐΌΐη  Μ8δ.,  είο.  $1.75·  Β. 

*8ΤϋΡΙΑ  ΒΙΒΕΙΟΑ.  Εδδαγβ  ΐη  ΒίΜΐοαΙ  αηά  Ρ^ίπδίίο  Οπίΐ- 
οίδΐη  αηά  ΚΐηάΓβά  8ιιΙ>]βείδ.  Βγ  ΜεπΛεΓδ  οί  Λε  υηΐνεΓδΐΙγ 
οί  ΟχίθΓ(1.  νοί.  I.  8νο.  $2.75* 
νοί.  II.  8νο.  $3.25.* 
νοί.  III.  8νο.  $4·°°· 

ΟΟΝΤΕΝΤδ. 

νοΕ.  I. 

I.  Κ,εοεηΙ  ΤΗεοπεδ  οη  ίΗε  Οπβΐη  3ηά  Ν3ΐιΐΓε  οί  ίΗε  ΤεΐΓ3§Γ3ΐηιη3ΐοη.  δ.Κ. 
ϋκινΕκ,  Ό.Ό. 

II.  ΤΗε  Εΐ§Ηΐ  ΐΗπ>ννη  Βγ  ίΗε  δερίυ3£ΪηΙ  νεΓδΐοη  οη  ίΗε  Βοοίίδ  οί  δβιηιιεί. 
Ε.  Η.  \νοοϋδ,  Β.Ό. 

III.  Οη  ίΗε  ϋΪ3ΐεοίδ  δροΠεη  ΐη  Ρβίεδίΐηε  ΐη  ΐΒε  Τΐπιε  οί  ΟΗΗδΙ.  Αό.  Νευ- 

ΒΑυΕκ,  Μ.Α. 

IV.  Οη  Α  Νενν  ΤΗεοίγ  οί  ιΒε  Οπ§ίη  3η(1  Οοιηροδΐΐΐοη  οί  ίΗε  δγηορίίε  Οοβ- 

ρείδ  ρπ>ροδε<Ι  Ηγ  Ο.  \νείζε1.  Α.  Εόεκβηειμ,  Μ.Α. 

V.  Α  ΟθΓηηιεηΐ3Γγ  οη  ίΗε  Οοδρείδ  3ΐίπΗυίε<3  ίο  ΤΗεορΗΐΙιΐδ  οί  ΑηίίοοΗ.  \ν. 
δΑΝΌΑΥ,  Μ.Α. 

VI.  ΤΗε  ΤεχΙ  οί  ίΗε  Οοοίεχ  Κ.οδδ3ηεηδΐδ  (Σ).  \ν.  δλΝΟΑΥ,  Μ.Α. 

VII.  ΤΗε  ΟοΛεγ  δί.  Ι^πιεδ  (  ΒΓ ) ,  3ηά  ΐΐδ  ΚεΒίΐοη  ίο  ΟίΗεΓ  Ε3ίίη  νεΓδΐοηδ, 
3η(1  Ιο  ίΗε  0π£Ϊη3ΐ  Ϊ.3η§ιΐ3§ε  οί  ίΗε  Ερΐδίΐε.  _|οην  \νοκΌδ\νοκτΗ, 
Μ.Α.,  Β.Ν.Ο. 

VIII.  Α  δγπ30  ΒΪΗ1Ϊ031  Μ3ηυδοπρί  οί  ίΗε  ΓΐίιΗ  ΟεηίιΐΓγ  χνΐϊΗ  δρεοΐπΐ  ΚείεΓεηοε 
Ιο  ΐΐδ  Βε3ΓΪη£  οη  ίΗε  Τεχί  οί  ίΗε  δγΓΪ30  νεΓδΐοη  οί  ίΗε  Οοδρείδ.  Ο.  Η. 
Ούιεειαμ,  Μ.Α. 

IX.  ΤΗε  ϋ3ΐε  οίδ.  Ρο1γο3Γρ’δ  ΜβΓίγπΙοιη.  Τ.  Κανόεει.,  Μ.Α. 

X.  Οη  δοπιε  Νε\ν1γ  ΌΐδΟονεΓεά  Τεπΐ3ηΐΐε  3η<3  Ν3Η3ΐ3Ε3η  Ιηδοπρίΐοηδ.  Αό. 
ΝευΒΑυΕκ,  Μ.Α. 

XI.  δοιηε  ΕυηΗεΓ  Κ.επΐ3Γΐ<δ  οη  ίΗε  ΟοΛεγ  δί.  Ι3ΐηεδ  (ίί).  \ν.  δΑΝΟΑΥ. 

Μ.Α. 

νοΕ.  II. 

I.  ΤΗε  ΑηΐΗοΓδΗΐρ  3η<1  ίΗε  Τΐίΐεδ  οί  ίΗε  Ρδϊΐπΐδ  3εοοπϋηβ  Ιο  ΕλγΙυ  ^νΐδΗ 
ΑιιίΗοπίΐεδ.  Αο.  ΝευΒΑυΕκ,  Μ.Α. 

II.  ΤΗε  Οπβΐη  Βηά  Μυίυ3ΐ  Κεΐ3ίΐοη  οί  ίΗε  δγηορίίε  Οοδρείδ.  Γ.  Η. 
λνοοοδ,  Β.ϋ. 

III.  ΤΗε  ϋ3γ  3ηι1  Υε3Γ  οί  δ.  Ρο1γε3Γρ’δ  ΜβΠγπΙοηι.  Ο.  Η.  ΤυκΝΕΚ,  Μ.Α. 

IV.  ΓΗε  Οΐεπιεηίΐηε  Ηοιηΐΐίεδ.  Ο.  Βιοο,  ϋ.Ό. 


ΟΕ  ΤΗΕ  ΝΕ\ν  ΤΕΞΤΑΜΕΝΤ. 
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V.  ΤΗβ  Ενΐθβηβε  οί  ίΗβ  Ε»ιΊγ  νβΓδΐοηδ  3η<1  Ρ3ΐπ5ΐϊο  0υοΐ3ΐϊοπ5  οη  ίΗβ  Τβχί 
οί  ίΗβ  Βοο1ί$  οί  ίΗβ  Νε\ν  Τβδίβπιεηί.  Ε1.  Μ.  Βεββ,  Μ.Α. 

VI.  ΤΗβ  Απιιτιοηίίΐη  δοοίΐοηδ,  ΕυδβΗίαη  (Αϊηοηδ,  3η<1  Η3ηηοηΐζϊη§  Τ3Η1β5  ΐι« 
ίΗβ  δγπ3β  ΤβΐΓ3βν3η§β1ίυπι.  Ο.  Η.  ΟννίΒΒίΑΜ,  Β.ϋ. 

VII.  ΤΗβ  €ο(1βχ  Απιί3ΐίηυ5  3η(1  ΐΐ5  ΒΪΓΐΗρΙβοε.  Η.  Τ;  \νΗΐτΕ,  Μ.Α. 

νοτ.  III. 

I.  ΤΗβ  ΙηίΓοθηοΐϊοη  οί  ΐΗβ  δςιΐ3Γβ  ΟΗ3Γ3θίβΓ5  ϊη  ΒϊΗ1ϊθ3ΐ  Μδδ.,  3ΐκ1  3η 
Αεοοιιηΐ  οί  ίΗβ  Ε3ΐ-1ίβ5ΐ  Μδδ.  οί  ίΗβ  ΟΜ  Τβ5ΐ3ΐηεηΐ.  Αό.  Νευ- 
ΒΑυΕΚ,  Μ.Α. 

II.  ΤΗβ  ΑΓ£ΐπηεηΙ  οί  Κοπιβηδ  IX. -XI.  Οηακεεβ  Οοκε,  Μ.Α. 

III.  ΤΗβ  Μ3ΐβπ3ΐδ  ίοΓ  ίΗβ  Οπίίοϊδπι  οί  ίΗβ  ΡβκΗϊηο  Νενν  Τβ5ΐ3πιβηί,  ννϊΐΗ 

δρβοΐπιεηδ  οί  ίΗβ  δγηβο  Μ3550Γ3Η.  Ο.  Η.  0\υιεειαμ,  Β.ϋ. 

IV.  Αη  Εχ3ΐηΐη3ΐϊοη  οί  ίΗβ  Νβ\ν  Τβ5ΐ3ΐηεηΐ  (^ιιο!:3ΐΐοη5  οί  ΕρΗΓβιη  δγπιβ. 

Γ.  Η.  \ν οοϋδ,  Β.Ό. 

V.  ΤΗβ  Τεχι  οί  ίΗβ  θ3ηοη5  οί  Αηογτα.  Κ.  Β.  Κ,αοκηαμ,  Μ.Α. 

VI.  ΤΗβ  ΟΗε1ΐεηΗ3ΐη  Εΐδί  οί  ίΗβ  Ο3ΐϊοιήο»1  Βοοίίδ  οί  ιΗε  Οΐά  3ηά  Νε\ν  ΤβδΙα- 
πιβηΐ  3η(1  οί  ίΗβ  \νπΐίη§5  οί  0γρπ3η.  \ν.  Βανοαυ,  Μ.Α. 

-ΤΕΧΤ8  ΑΝϋ  8ΤϋϋΙΕ8:  Οοηίπ&ηϋοηδ  Ιο  ΒΐΜΐεαΙ  ηηά 
Ρηΐπδίΐε  ΕΐίΘΓΑίιΐΓβ.  Εάΐίειΐ  I >γ  |.  Ακμιγαοε  ΚοΒίΝδΟΝ, 
Β.Ό.,  Γε11ο\ν  αηά  ΑδδΐδΙ&ηΙ  ΤιιΙογ  οί  ΟΗπδί’δ  (3ο11ο§ε. 

νοί.  I.  Νο.  ι.  Τΐιβ  Αροίοςγ  οί  Απδίίάβδ  οη  ΒοΙίΑΐί  οί  ίΐΐθ 
ΟΙΐΓΐδίΐαηδ.  Βγ  ].  Κενόεε  Ηακκιβ,  Μ.Α.  δεοοηά  εάΐίΐοη. 
8νο.  $ΐ·75·ί 

Νο.  2.  Τ1ΐ6  Ρηδδΐοη  οί  8.  ΡβΓρβίυα.  Βγ  Ακμιταοε 
ΚοΒίΝδΟΝ,  Β.Ό.  8νο.  ^ΐ·75·ί 

Νο.  3·  ΤΙΐΘ  ΕοκΓδ  ΡΓ3.γβΓ  ΐη  ίΐιβ  ΕαγΙυ  ΟΙπιγοΙι.  Βγ  Ε.  Η. 

Οηα5ε,  Β.Ό.  8νο.  $ι.75·ί 

Νο.  4·  Τΐιβ  ΕΓΗ^πίΘηίδ  οί  ΗθγαοΙθοπ.  Βγ  Α.  Ε.  Βκοοκε, 
Μ.Α.,  Γε11ο\ν  οί  Κίη§’δ  Οοΐΐε^ε.  $ι.75·ί 

νοί.  II.  Νο.  ι.  Α  δίυάγ  οί  Οοάοχ  Βοζοε.  Βγ  ].  Κενόεε 
Ηακκι5,  Μ.Α.  8νο.  $2.6ο.ί 

Νο.  2.  Τ116  Τβδίαπιβηί  οί  Αΐ>ΓΑΐΐΑίη.  Βγ  Μ.  Κ.  }αμε5, 
Μ.Α.  8νο.  $ΐ·75·ί 

ΤΚΕΝΟΗ  (Κιοηακο  ΟΗΕΝΕνιχ,  Ό.Ό.). —  δγηοηγηΐδ  οί  ΙΙιθ 
Νβ\ν  Τβδίαπιβηί.  8νο.  $3-5°· 

\νΕ8Τ00ΤΤ  (Βκοοκε  Γοδδ,  Ο.Ό.,  Ο.Ο.Ε.).  — Α  ΟβηβΓηΙ  νΐο-νν 
οί  ίΐιβ  ΗΐδίΟΓγ  οί  ίΐιβ  Εη^ΐΐδίι  Βίΐοίθ.  Νε\ν  Εάΐίΐοη.  (/« 
Ρη$3.^) 

Τΐιβ  ΒΐΜβ  ΐη  ίΐιβ  ΟΙπιγοΙι.  ιδιηο.  $1.25. 

Α  ΟβηβΓΑΐ  διίΓνεγ  οί  ΙΙιθ  ΗΐδίοΓγ  οί  Ιΐιβ  Οαηοη  οί  ΙΙιο  Νβντ 

Τβδίαιηεηί,  Γΐίΐΐι  ΕάΐΙΐοη,  Γενϊδεά.  $3·°°· 
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^ΊΕ80Ν  (\Υιεειαμ,  Ό.Ο.). —  ΤΕε  ΒΐΕΙε  δίυάεηί’β  Οιιΐάε 

4ΐο.  $7-5°· 

\νΚΙ0ΗΤ  (\Υ.  ΑΕΌΐδ). —  ΤΕε  ΒΐΕΙε  ΑΥοπΙ-ΒοοΕ.  δεεοηά  Εόϊ- 
Ιΐοη,  Γενΐδεά.  $ 2.2 5. 

©οδρείδ  αηϊτ  903. 

ΑΙ,ΕΧΑΝΟΕΕ  ανπ.τ,ϊΑΜ,  Ο  Ι).).  — ΤΙιϋ  Ιβίΐ<ϋη£  Ιάβ38  οί  Ιΐιβ 

Οοδρείδ.  Νενν  ΕάϊΙΐοη,  τενϊδεά  &η;1  επί^ιτ^εοΐ.  $1.75· 

ΒΑΚΚΕΤΤ  (Ο.  δ.).  —  Τΐιβ  ΤΘΐηρΙ&Ιΐοη  οί  ΟΕπδί.  ιόιηο.  $1.25. 

ΒΙΚΚ8  (Κεν.  Τ.  Κ.,  Μ.Α.). — Ηοπε  Εν^ηςεΐΐο*  ;  ογ,  Βίε 
ΙηΙει-η&Ι  Ενΐάεηεε  οί  ίΕε  Οοδρεί  ΙΙΐδΙοΓγ.  ΕάίΙεά  Εγ  ίΕε  Κεν. 
Η.  Α.  Βικκδ,  Μ.Α.  8νο.  $4·°°·  Β. 

0ΑΙΤ>ΕΚ>νΌ0Β  (Ηενκυ,  ΕΕ.Ό.). —  ΤΙιθ  Ρ^Γ^Μβδ  οί  Οιιγ  Εοπϊ. 

$2.00. 

♦ϋΕΝΤΟΝ  (\Υ.,  Μ.Α.).  —  Α  ΟοππηεηίαΓγ  οη  ίΐιβ  Οοβρείδ. 

3  νοίδ.  8νο.  $3-5°  εαοΗ.  Β. 

ΕΑΚΚΑΚ  (Εκεόεκιο  \Υ.,  Ό.Ό.). —  ΤΙιθ  ΥΠίηεδδ  οί  ΗΐδίΟΓγ  ίο 
ΟΕπδί.  Ηηΐδεαη  ΕεοίυΓεδ.  δϊχίΕ  ΕόίΙίοη.  $1.25. 

ΗΟΟΚ  (λΥ.  Ε.,  Ό.ϋ.). —  ΤΕε  Ηίδίοτγ  οί  Οιιγ  Εοπϊ  αηά  δανΐοιίΓ 
^δΐΐδ  ΟΕπδί.  Ιη  ΤΙίΓεε  Ρ&ιΊδ.  Βγ  \Υ.  Κεαόινο,  Μ.Α. 
32ΐηο.  ΟοίΗ.  4°  εεηίδ.  Β. 

*7ΑΜΕ8  (Ο.  Μ.Α.).  —  ΤΕε  Οοδρεί  ΗΐδίΟΓγ  οί  Οιιγ  Εογ<1 

}εδυδ  ΟΕτΐδί  ΐη  ίΕε  Ε&η^ιι&^ε  οί  ίΕε  Κενΐδείΐ  νεΓδΐοη,  δΐΎ&η^εά 
ΐη  ά  εοηηεοίεά  Ν&ΐΎΑίΐνε,  εδρεοΐΜΙγ  ίοΓ  ίΕε  υ,δε  οί  ΤεαοΕεΓδ 
3.ηά  ΡΓεαείιεΓδ.  $ι.ιο.ί 

Α  Ηαπηοηγ  οί  ίΕε  Οοδρείδ,  ίη  ίΕε  \Υοι·οΙδ  οί  ίΕε  Κενΐδεά  νεΓ¬ 
δΐοη,  \νΐίΕ  εορΐοαδ  ΚείεΓεηεεδ,  Τ&ΕΙεδ,  είε.  $1.50.! 

ΧΕΕΕΚΕΥ  (Κεν.  Κοβεκτ  Τ.,  Μ.Ό.). —  ΤΕθ  δαίναίΐοη  οί  ΙΕε 
Οοδρεί.  Α  δεπεδ  οί  ΟΐδεοαΓδεδ.  $1.75· 

]0ΙΛ*ΈΥ  (Αερκεό  Ι·).  —  ΤΕβ  δγηορίΐο  ΡγοΕΙθιπ  ίοΓ  Εη^ΙΐδΕ 
ΚβαάβΓδ.  1 2ΐιιο.  $1.25. 

♦ΤΗΕ  ΒΙΕΕ,  ΤΕΑΟΗΙΝΟ,  ΑΝϋ  \Υ0ΚΚ8  οί  ίΕε  Ιοπϊ  }εδυδ 
ΟΕπδί.  ιόιηο.  75  εεηίδ.* 

ΤΙΟΗΤΕΟΟΤ  ΟοδΕΡΗ  Β.,  Ό.Ό.,  Ό.Ο.Ε.,  ΕΕ.Ό.).  —  Εδδ&γδ  οη 
ίΕε  ΥΓογΕ  εηίΐίΐεά  “  διιρεπιαίιιπιΐ  Κε1Ϊ£Ϊοη.”  8νο.  #2.50. 


ΟΕ  ΤΗΕ  ΝΕίν  ΤΕ5ΤΑΜΕΛΤΤ. 


η 


ΜΑΙ/ΑΝ  (δ.  €.,  ϋ.Ό.) —  ΤΙιθ  Μΐεαοΐβδ  οί  Οιιγ  Τοπί.  ι6ιηο. 
75  οεηίδ.  Β. 

ΤΙιθ  ΡαΓαβΙθδ  οί  Οηγ  Τογ<1.  2  νοίδ.  $3-5°·  Β. 

ΜΟΟΚΗΟϋδΕ  (ΪΑΜΕ5,  Μ.Α.). —  ΤΙιθ  Τβϋοίιϊης  οί  Οΐιπδΐ.  $1.25. 

ΝΕΑΝϋΕΚ  (Αυουδτ).  — Τΐίβ  οί  ^δΐΐδ  ΟΙιήδΙ,  ΐη  ΐΐδ  Ηΐδίοποαΐ 
(3οηηεοΙ:ΐοη  αικί  Όενείορηιεηΐ:.  ΤΓ&ηδΙ&ίεά  ίίοηι  Ιίιε  Οεητιαη 
}.  ΜοΟειντοοκ  &η<3  Ο.  ΒΕυΜΕΝΤΗΑΕ.  \νΐ11ι  Ιηάεχεδ. 
$ι.οο.  ΒοΗη. 

ΚϋδΗΒΚΟΟΚΕ  (\Υ.  Ο.,  ΜΧ.).  —  δγηορίΐοοη  :  Αη  Εχροδΐΐΐοη 
οί  11ΐθ  Οοπιιηοη  ΜαΙΙθγ  οί  11ιβ  δγηορίΐο  Οοδρβίδ.  ΡπηΙεά 

ΐη  οο1ογ5.  Οοιηρίείε  ΐη  οηε  νοί.,  εΐοΐΐι.  $10.50. 

8ΑϋΙ/ΕΕ  (Κεν.  Μ.  Γ.).  —  ΤΙιθ  Ροδί  Οοδρβΐ  αηά  ΐίδ  Οοηίβηΐδ; 
ογ,  ΐΗε  ΑηίΙιΟΓ  οί  “  δηρεΓη&ΙπΓαΙ  Κε1ΐ§ΐοη  ”  τείνιίεά  Ιιΐπίδείί. 
8νο.  $2.οο.  Β. 

8ΤΚΑϋ88. — Τΐιβ  Ι/ΐίβ  οί  ^δΐΐδ.  ΟπΙΐο&ΙΙγ  εχαπιΐηεά  Όγ. 
ΟΑνίϋ  Εκιεόκιοη  δτκΑυδδ.  ΤΓ&ηδΙ&Ιεά  Γγοπι  ΐΗε  Οεπη&η 
Εάΐΐΐοη  Οεοκοε  Εειοτ.  Νε\ν  &η<3  οΐιεαρεΓ  εάΐΐΐοη.  8νο. 
€1οΒι.  $4-5°· 

ΓΚΕΝΟΗ  (ΚιοΗΑΚϋ  ΟΗΕΝΕνιχ,  Ο.Ό.).  —  δίηάΐθδ  ΐη  11ιβ  Οοβρβίδ. 
8νο.  $3·°°· 

ΥΑϋΟΗΑΝ  (ΟΗΑΚΕΕδ  Ό.Ό.). — ΡπιγβΓδ  οί  Οΐιπδΐ.  $ι.οο. 
\νοΓάδ  ίΓΟΠΙ  11ΐ6  Οοδρβίδ.  $1.00. 

♦ΤΗΕ  νΕΚΥ  \νΌΚΌ8  ΟΕ  ΟϋΚ  ΤΟΚΟ  ΑΝϋ  8Ανΐ0ϋΚ 
^δυδ  Οΐιπδί.  6ο  οεηΐδ.* 

^ΤΈδΤΟΟΤΤ  (Βκοοκε  Εοδδ,  Ό.Ό.,  Ό.Ο.Ε.).— Ιηίπχΐυοίΐοη  ίο 
11ιβ  δΐιηΐγ  οί  11ΐθ  Εοιιγ  Οοβρθίδ.  δενεηίΐι  Εάΐίΐοη.  $3  00. 

Απίθποαη  Εάΐΐΐοη.  $2.25. 

ΪΥΊΕ8ΕΙΕΚ  (Κακέ). — ΟβΓοηοΙο^ΐεαΙ  8γηορδΐδ  οί  ίΐιβ  Εοιιγ 
Οοδρβίδ.  ΤΓ&ηδΙαΙεοΙ  \>γ  ΐΗε  Κεν.  €αηοη  Ϋεναβεε5.  δεοοηά 
&η<3  οΗε&ρεΓ  Εάΐΐΐοη,  τενΐδεά.  $1.50.  ΒοΗη. 

?7ΚΙ0ΗΤ  (ΑκτΗυκ).  —  Τΐιβ  Οοπιροδΐΐΐοη  οί  11ιβ  Εοιιγ  Οοδρβίδ. 

ίι·75·  _ 

8ΑΌΤΕΚ  (Κεν.  Μ.  Ε.). — Τΐιβ  Οοδρβΐ  Εοοοπίΐης  ίο  81.  Μαΐ- 
Ιΐΐθτν.  λΥΐΐΒ  Νοίεδ,  οπίΐεαΐ  &η<3  ρΓ&οίΐο&Ι.  λΥΐΐΗ  Μαρδ. 
ΕάΐΙΐοη.  ΐ2ΐηο.  $2.οο. 

8Ι0ΜΑΝ  (Α.,  Μ.Α.).  —  ΤΙιο  Οοδροί  ζοοοτάίηζ  Ιο  81.  Μ&111ιβ\ν. 
Ογθθ^  ΤεχΙ  ννΐΐΗ  ΙηίΓοάαοΙΐοη  3ηά  Νοίεδ.  ιόηιο.  6ο  οεηΐδ. 
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ΑΙΏ5  ΤΟ  ΤΗΕ  5Τ17ΌΥ 


ΤΚΕΝΟΗ  (Κιοηακό  ΟΗΕΝΕνιχ,  Ό.Ό.). —  Τ1ΐ6  8βπηοη  οη  ίΕβ 
Μοιιηί.  8νο.  $3·οο. 

8ΑϋΕΕΚ  (Κεν.  Μ.  Ε.). —  Τΐΐθ  Οοδρβΐ  Εοοοπϋηζ  ίο  8ί.  Μ&γΕ. 

\ΥΐΙ:Ε  ΝοΙεδ,  επίΐε&ΐ  ηηά  ρΓηοΙΐοαΙ.  4^  Εάίΐίοη.  ΐ2ιηο.  $2.οο. 

*ΒΟΝϋ  (Κεν.  |οην,  Μ.Α.).  —  ΤΕβ  Οοδρβΐ  αοοοπϋη£  ίο  81.  ΕιιΕβ. 
ΟΓεεΙς  ΤεχΙ:,  ννίίΐι  ΙηΙιοάιιεϋΐοη  αηά  ΝοΙεδ.  ιόιηο.  65  οβηΐδ. 

♦ΟΥΚΙΕΙ,Ι  (Ακοηιερι500ρι  Αεεχανόκινι)  Οοππηβηίαπΐ  ίη  Βηο® 
Εν&ηββΐίιπη  ςυ2β  δΐιρβΓδυηί  8γπαοβ.  4ι°·  #5·5°·ψ 
ΤΙιε  δ&ιηε,  ΐΓαηδΙ&Ιεά  Εγ  Κ.  Ραυνε  δΜΠΉ,  Μ.Α.  2  νοίδ.,  3νο. 
#3·5°·* 

ΜΑϋΚΙΟΕ  (Εκεοεκιοκ  ΌΕΝίδΟΝ,  Μ.Α.).  —  Τΐιβ  Οοδρβΐ  οί  ίΕβ 
Κίηςάοιη  οί  Ηβανβη.  Α  ΟοηΓδε  ο£  ΕεεΙαΓεδ  οη  ΐΕε  ϋοδρεί  οι 
8ΐ.  ΕαΕε.  $1.75· 

8ΑϋΕΕΚ  (Κεν.  Μ.  Γ.).  —  Τΐιβ  Οοδρβΐ  αοοοπϋη£  ίο  8ί.  ΕηΕβ. 

\ΥϊΐΗ  ΝοΙεδ,  εήΐΐεαΐ  αηά  ρΓηεΙΐε&Ι.  ΐ2ΐηο.  $2.50. 

ΒΕΚΝΑΚϋ  (Τηομα5  Όεηανευ,  Μ.Α.).  —  Τΐιβ  ΟβηίΓαΙ  ΤβαοΕ- 
ίης  οί  ^δυδ  ΟΕπδί.  Α  δίνκίγ  αηά  ΕχροδΐΙΐοη  οί  ΐΗε  βνε 
ΟιαρΙεΓδ  οί  ίΕε  Οοβρεί  ηεεοπίϊη^  Ιο  δΐ.  }οΕη,  χΐϋ.  Ιο  χνϋ. 
ΐηεΐηδΐνε.  $1.50. 

*ΟΥΚΙΙΧΙ  (ΑκοΗίΕΡίδΟΟΡί  Αεεχανόκινι)  Οοππηβηίαπί  ίη  ϋ. 
^αηηίδ  Εναηςβίίηιη.  Εάίάίΐ  ροδί  ΑαΕειτΙαιη  Ρ.  Ε.  ΡυδΕΥ, 
Α.Μ.  Τοιηΐ  III.  8νο.  $11.5^.* 

ΜΑϋΚΙΟΕ  (Εκεοεκιοκ  ΌΕΝίδΟΝ,  Μ.Α.). — ΤΕβ  Οοδρβΐ  οί  8ί. 
ΙοΕη.  Α  δεπεδ  οί  ΌϊδοοαΓδεδ.  Εΐ^ΕίΕ  Εάΐΐΐοη.  $1.50. 

8ΑϋΒΕΚ  (Κεν.  Μ.  Ε.).  —  ΤΕβ  Οοδρβΐ  αοοοΓάίη^  ίο  8ί.  7οΕη. 

λΥΐΐΕ  ΝοΙεδ,  εηίΐεαΐ  ηηά  ρΓ&οΐΐεαΙ.  ΕΐίΐΕ  ΕάΐΙΐοη.  ΐ2ΐηο. 

$2.00. 

*ΒΙ800Ε  (Κιοηακό,  Μ.Α.).  —  ΤΕθ  ΗίδίοΓγ  οί  ίΕβ  Αοίδ  οί  ίΕβ 
Ηοΐγ  Αροδίίβδ.  Βογίε  ΕεεΙιίΓεδ.  8νο.  $2.50.* 

0ΗΑ8Ε  (Κεν.  Ε.  Η.,  Μ.Α.).  —  ΤΕβ  Οοάβχ  Ββζδβ  οί  ίΕβ  Αοίδ  οί 
ίΕβ  Αροδίίβδ.  Αη  Εδδ&γ.  8νο.  Ιη  ίΗε  Ρτε$$. 

♦ϋΕΝΤΟΝ  (\Υ·,  Μ.Α.).  —  ΟοππηβηίίίΓγ  οη  ίΕθ  Αοίδ  οί  ίΕβ 
Αροβίίβδ.  2  νοίδ.  8νο.  $3-5°  Β. 

ΡΑΟΕ  (Τ.  Ε.,  Μ.Α.).  —  Αοίδ  οί  ίΕβ  Αροδίίβδ.  Βεϊη£  ΐΕε  ΟΓεεΙί 
ΤεχΙ  &δ  τενΐδεά  Εγ  ϋΓδ.  λΥΕδΤΟΟΤΤ  αηά  Ηοκτ.  \ΥϊΐΕ  Εχρί&ηΐ' 
ΙθΓγ  ΝοΙεδ.  ιόιηο.  #ι.ιο. 


ΟΕ  ΤΗΕ  ΝΕ IV  ΤΕ5ΤΑΜΕΝΤ. 
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3ΑΌΙ/ΕΚ  (Κεν.  Μ.  Ε.). —  Τ&β  Αβΐβ  οί  Ιΐιβ  Ηοΐγ  Αροβίίβδ. 

\νϊΐΗ  Νοίεδ  οπίϊοίΐΐ  αηά  ρΓαοίίεαΙ.  \νϊί1ι  Μ&ρδ.  Ι2γπο.  $2.οο. 

νΑϋΟΗΑΝ  ((3ηακεε5  Ό.Ό.).  —  ΤΙιθ  ΟΙπιγοΙι  οί  11ιβ  ΕΐΓδί  ϋαγδ. 

ΤΗε  ΟιιπχΗ  οί  ^ηΐδ&ίειη.  ΤΗε  ΟΗνηχΗ  οί  ίΗε  Οεηίΐίεδ.  ΤΗε 
ΟιιηχΗ  οί  ίΗε  ΝΥογΜ.  ΕεείιίΓεδ  οη  ίΐιε  Αοίδ  οί  ίΐιε  Αροδίίεδ. 
Νελν  Εάΐίΐοη.  $2.75· 


®ρίδίΐ0δ. 

ϋΑνίΕδ  (].  ΕΕΕ\νΕΕΥΝ,  Μ.Α.).  —  Τΐιβ  Ερΐδίίβδ  οί  81.  Ραυΐ  Ιο 
Ιΐιβ  Ερίΐθδΐίΐηδ,  ίΐιβ  Οοΐοδδΐαηδ,  &ηά  Ρΐιΐίβηιοη.  \Υΐί1ι  Νοίεδ. 
δεεοηόί  Εάΐίΐοη.  8νο.  $2.2$. 

^ΟΕΝΤΟΝ  (\Υ.,  Μ.Α.).  —  Α  ΟοπιηιβηίαΓγ  οη  11ιθ  Ερΐδίίβδ. 

Τ\νο  νοίδ.  8νο.  $3·5° 

ΕΑΡΙΕ  (}οην,  Ό.Ο.). —  81.  ΡαυΡδ  Ερΐδίίβδ  ίο  ί&β  Τΐιβδδίΐΐο- 
ηΐαηδ.  ΟοππηεηίίίΓγ  οη  ίΗε  Οεείί  Τεχί.  8νο.  $3-5°· 

ΚΑΥ  (\Υ.,  Ό.Ό.). —  Α  ΟοππηβηίαΓγ  οη  ίΐιβ  Ττνο  Ερΐδίίβδ  οί  81. 
Ρόΐηΐ  ίο  ΙΕβ  Οοπηίΐιΐαηδ.  Οτεείί  Τεχί,  \νΐΐΗ  ΟοππηεηΙίίΓγ. 
8νο.  $ 2.2 5· 

♦ΕΕ^ΊΝ  (Τηομα5,  Μ.Α.,  Ε.5.Α.).  —  ΤΕβ  Εΐίβ  3.η<1  Ερΐδίίβδ  οί 
81.  Ρόΐηΐ.  Τλνο  νοίδ.  4*°·  $ΐ5·°°·  -#· 

♦ΕΙΟΗΤΕΟΟΤ  (|ο5Ερη  Β.,  Β.ϋ.,  Ό.Ο.Ε.,  ΕΕ.Ό.).  —  ΌΐδδβΓί&ίΐοηδ 
οη  ίΐΐβ  Αροδίοΐΐο  Αξβ,  Βερπηίεά  ίΐΌΐη  εάΐίΐοηδ  οί  3ί.  Ρ&ηΓδ 
Ερΐδίίβδ.  8νο.  $3-5°· 

*3ί.  ΡαυΡδ  Ερΐδίΐβ  ίο  ίΐιβ  03.1&ίί£ηδ.  Τεηίΐ»  Εάΐίΐοη,  Γβνΐδεά. 
8νο.  $3·25· 

*8ί.  Ρ&υΡδ  Ερΐδίΐβ  ίο  ίΐιβ  Ρΐιΐΐΐρρΐαηδ.  Νΐηίΐι  Εάΐίΐοη,  τε- 
νΐδβά.  8νο.  $3·25· 

*8ί.  Ρ&ιιΡδ  Ερΐδίίβδ  ίο  ίΐιβ  Οοΐοβδΐάηβ  &ηά  ίο  Ρίπίβιηοη. 

Εΐ§1ιί1ι  Εάΐίΐοη,  Γβνΐδεά.  8νο.  $3·25· 

ΜΑϋΚΙΟΕ  (ΓκΕϋΕκιοκ  Οενιβον,  Μ.Α.).  —  Τΐιβ  Ερΐδίίβδ  οί  81. 

^Ιιη.  δεοοηά  &ηά  Οιε&ρβΓ  Εάΐίΐοη.  $2.οο. 

*ΜΑΥΟΚ  (]ο$ερη  Β.,  Μ.Α.). —  Τΐιβ  Ερΐδίΐβ  οί  81.  ^ιηβδ.  ΤΡε 
ΟΓβεΙί  Τεχί,  \νΐί1ι  ΙηίΓοάηείΐοη,  Νοίεδ,  αηά  (Ιοηπηεηίδ.  8νο. 
ρρ.  220-248.  $3·5°· 

“  Ιΐ  15  3  λνοάί  λνΙΐίοΗ  511Π15  Ιφ  Π13ηγ  ΟίΗβΓδ,  311(3  Ιθ  3Ιψ  ΟΠ6  \ν3ΐΟ  \νϊδ3ΐ€5  ίΟ 
γπ31<6  3  ΐΗοΓου^Η  δΐυάγ  οί  ιΗε  ΕρΐδίΙεοΓδί.  ά3πΐ65,  ΐΐ  %νι11  ρΓονβ  ΐη(ϋδρ€η53 
βίε.”  —  Ξαοίεηιαη. 
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ΑΙΌΞ  ΤΟ  ΤΗΕ  ΞΤϋΏΥ 


ΚΕΝϋΑΙ,Ε  (Εκεόεκιο,  Μ.Α.).  —  Τ1ΐ6  Ερΐδίΐθ  ίο  ίΕβ  ΗθΕΓ6\νδ  ίη 
ΟγοθΕ  αηά  ΕηςΙΐδΕ.  \ΥίίΕ  ΝοΙεδ.  $2.οο.  · 

ΤΕβ  Ερΐδίΐβ  ίο  ίΕθ  ΗβΕΓβτνδ.  Νενν  ΤΓ&ηδΙ&ίΐοη,  λνΐίΕ  Οοιη- 
ιηεηίίίΓγ.  Το^είΕεΓ  ννίίΕ  αη  Αρρεικϋχ.  $ 2.2 ζ. 

δΑϋΕΕΚ  (Κεν.  Μ  Γ.). —  Τΐΐθ  Ερΐδίΐβ  ίο  ίΐΐθ  Κοιηηηδ.  \νΐίΕ 

ΝοΙεδ  οπίΐοαΐ  αηά  ρι-αοϋΐε&Ι.  δεοοηά  Εάίίΐοη.  $1.75. 

Τΐΐθ  Ερίδίΐβ  οί  8ί.  Ραηΐ  ίο  ίΐιβ  ΟοήηίΕΐίΐηδ.  \νΐίΕ  Νοίεδ  ςπί- 
Ϊ03.1  αηά  ρΓ&εΙΐοαΙ.  $2.οο. 

ΤΕβ  Ερΐδίΐθ  οί  8ί.  Ραηΐ  ίο  ίΕβ  Ο&ΐαίΐηηδ,  ΕρΕβδίαηδ,  ηηά 
ΡΕϋίρρίαηδ.  \ΥΐίΕ  Νοίεδ  επίΐοαΐ  &ηά  ρΓίίοΙΐοαΙ.  $1.75. 

ΤΕβ  Ερϊδίΐβ  οί  8ΐ.  Ραηΐ  ίο  ίΕβ  Οοΐοδδΐαηδ,  ΤΕβδδαΙοηΐαηδ,  ηηά 
ΤΐιηοίΕγ.  \ΥϊίΕ  Νοίεδ  επίΐεαΐ  αηά  ρταεΐίοειί.  $1.75· 

ΤΕβ  Ερϊδίΐβ  οί  8ί.  Ρηιιΐ  ίο  Τΐίιΐδ,  ΡΕΠβιηοη,  ηηά  ίΐΐθ  Ηβ- 
ΕΓβΤΛΤδ.  \νίί!ι  ΝοΙεδ  οπίΐεαΐ  από  ρΓαοίίοαΙ.  $!.?$. 

*ΤΗΕθρθΚΕ  ΟΕ  ΜΟΡδϋΕδΤΙΑ’δ  ΟοιηιηθηίαΓγ  οη  ίΕβ  Μΐηοτ 

Ερίδίΐβδ  οί  8ί.  Ρ&υΐ.  ΤΕε  Εαίΐη  νεΓδϊοη  ννΐίΕ  ίΕε  ΟεεΕ 
Ρτ&^πιεηΙδ,  εάΐίεά  Εγ  Η.  Β.  3\υετε,  ϋ.ϋ.  2  νοίδ.  8νο. 
$3-5°  βαΛ·ί 

ΤΕΕΝΟΗ  (Κιοηακό  Οηενευιχ,  ϋΒ.)·  —  ΟοιηιηβηίίΐΓγ  οη  ίΕβ 
Ερΐδίΐβδ  ίο  ίΐιβ  δβνβη  ΟΙιιίΓΟΙιβδ  ΐη  Αδΐα.  8νο.  #2.25. 

νΑϋΟΗΑΝ  (€ηακεε5  Ό.Ό.). —  ΤβοίιΐΓβδ  οη  ίΐιβ  Ερΐδίΐβ  Ιο 
ίΐιβ  ΡΕΐϋρρΐαηδ.  Νε\ν  Εάίίΐοη.  $2.οο. 

8ί.  ΡαυΡδ  Ερΐδίΐβ  ίο  ίΕβ  ΡΕίΙίρρίηηδ.  \ΥΐίΕ  ΤΓ&ηδΙ&ίΐοη, 
Ρ&Γ3.ρ1ΐΓ3.δε,  αηά.  ΝοΙεδ  £ογ  Εη^ΙΐδΕ  ΚεαάβΓδ.  $1.50. 

8ί.  Ρηπί’δ  Ερΐδίΐβ  ίο  ίΐιβ  Κοιηηηδ.  ΤΕε  ΟεεΕ  Τεχί,  \νΐίΕ 
Εη§1ΐδΕ  ΝοΙεδ.  ΕΐίΊΕ  Εάίίΐοη.  $2.25. 

Τΐιβ  Ερΐδίΐβ  ίο  ίΐΐθ  ΗβΕΓβτνδ.  \νΐί!ι  ΝοΙεδ.  $2.25. 

^ΕδΤΟΟΤΤ  (Βκοοκε  Εο55,  ϋ.Ό.,  Ό.Ο.Ε.). —  ΤΕβ  Ερίδίΐβδ  οί 
8ί.  ^Εη.  ΤΕε  ΟΓεεΙί  Τεχί,  ννΐίΕ  Νοίεδ  αηά  Εδδαγδ.  $3·5°· 

ΤΕβ  Ερίδίΐβ  ίο  ίΕβ  ΗβΕΓβνδ.  ΤΕε  Οεείί  Τεχί,  \νΐίΕ  Νοίεβ  αηά 
Εδδδ^δ·  δεοοηά  Ε<1ϊΙϊοη.  8νο.  #4·°°· 


ΟΕ  ΤΗΕ  ΝΕΙΫ  ΤΕ5ΤΛΜΕΝΤ. 
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&μοΓαΙϊφ£ί0. 

ΜΑϋΚΙΟΕ  (Εκεόεκιοκ  Όενι^ον,  Μ.Α.).  —  ΕεοίυΓΘδ  οη  ΙΕθ 
Αροοίΐίγρδθ.  δεεοηά  ΕάΐΙΐοη.  $2·οο. 

ΜΙΕΕΙΟΑΝ  (\νΐΕΕΐΑΜ,  Ό.Ό.). —  ΕθοΙυΓθδ  οη  ίΕε  Αροοίΐίγρδβ. 
$1.50. 

Όΐδουδδΐοηδ  οη  ΙΙιθ  Αροοαΐγρδβ.  $1.50. 

ΥΑϋΟΗΑΝ  (Οηακεεβ  I»,  Ό.Ό.).  —  ΕβοίιΐΓθδ  οη  ίΕθ  Κβνοΐαΐΐοη 
οί  8ί.  ^Εη.  ΓΐίΐΕ  Εάΐίΐοη.  $2.75· 

€!)£■  ίίΐί})ΓΓ8. 

•ΑΡΟΟΕΥΡΗΑΙ,  008ΡΕΙ  ΟΡ  ΡΕΤΕΕ.  ΤΗε  <3γμ*  ΤβχΙ  οί  Λε 
Νεννίγ  ΌΐδεονεΓεά  ΡΓα^πιεηΙ.  8νο.  35  εεηίδ. 

*ΤΗΕ  008ΡΕΕ  ΑΟΟΟΚϋΙΝΟ  ΤΟ  ΡΕΤΕΚ,  ΑΝϋ  ΤΗΕ 
ΚΕνΕΕΑΤΙΟΝ  ΟΕ  ΡΕΤΕΚ.  Τ\νο  ΡεεΙυΓεδ  οη  ΐΗε  Νεννίγ 
ΚεεονεΓεοΙ  Ει·&£ΐηεηΙδ,  Ιο^είΗεΓ  ννΐΐΗ  ΐΗε  ΟΓεεΙν  ΤεχΙδ.  Βγ 
ΑΚΜΙΤΑΟΕ  Κ,ΟΒΙΝδΟΝ  &ηά  ΜΟΝΤΑΟϋΕ  ΚΗΟΌΕ5  |ΑΜΕ5. 
Ι2Π10.  $Ι.25· 

*ΤΗΕ  ΑΚΗΜΙΜ  ΕΚΑΟΜΕΝΤ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΑΡΟΟΚΥΡΗΑΕ  008- 

ΡΕΕ  ΟΕ  8Τ.  ΡΕΤΕΚ.  \ΥΐΐΕ  &η  ΙηίΓοάηείΐοη,  ΝοΙεδ,  &ηά 
Ιηάΐεεδ.  Βγ  Ηενκυ  Β.  δ\νΕΤΕ,  Ό.Ό.,  ΕΐΙΙ.Β.  8νο.  $ι.6ο. 

♦ΟΚΑΜΕΚ. —  ΟαΐθηεΒ  ΟΓδΕΟΟΠίΐη  ΡαΙπιπι,  ΐη  Νονιυη  ΤεδίΗΐηεη- 
Ιιπη.  Εεΐΐεΐίί;  Α.  Οκαμεκ.  Τοιηΐ  VIII.  8νο.  $ιι.οο.* 

ΟϋΝΝΙΝΟΗΑΜ  (Κεν.  λΥ.,  Β.ϋ.).  — ΤΕθ  Ερΐδΐΐβ  οί  8ί.  ΒαΓηα- 
Ε&δ.  ΤΕε  ΟΓεεΕ  ΤεχΙ,  ΐΕε  ΕαΙϊη  νεΓδϊοη,  &ηά  α.  Νενν  Εη^ΙΐδΕ 
ΤΓαηδΙ&Ιΐοη.  $2.25. 

ΟΟΝΑΕϋδΟΝ  (|αμε8,  ΕΕ.Ό.). —  ΤΕθ  Αροδίοΐΐοαΐ  Ε&ΙΕβΓδ.  Α 

Οπίίο&Ι  ΑοεοιιηΙ  οί  ίΕεΕ  Οεηιιΐηε  \ΥπΙΐη§δ,  αηά  οί  ΐΕεΕ  Όοε- 
Ιπηεδ.  $2.οο. 

ΕΑΚΚΑΚ  (Εκεόεκιοκ  \Υ.,  Ό.Ό.).  —  Βΐνθδ  οί  ίΕβ  Ε^ίΕΘΓδ. 
€Ειη:εΕ  ΗΐδΙοΓγ  ΐη  Βΐο£Γ&ρΕγ.  2  νοίδ.  Εαι^ε  Ι2γπο.  $$.οο. 

^Α00Β80Ν  (λνΐΙΙίίίΓη) . — Ρηίηιηι  Αροβίοΐΐοοπιπι  δ.  Οειηεηίΐδ 
Κοιη&ηΐ,  8.  Ι^η&ίϋ,  δ.  ΡοΙγε&Γρΐ,  ςιΐ3ε  δηρεΓδαηΙ.  Τοηιΐ  II. 
ΕοιηΐΕ  Εοΐίΐΐοη.  8νο.  $5·25·* 

ΈΙΟΗΤΕΟΟΤ  (}05Ερη  Β.,  Ό.Ό.,  Ό.Ο.Ε.,  Ε.Ε.Ο.). — ΤΕβ  Αροδ- 
ίοΐίε  ΕηίΕθΓδ.  ΡαγΙ  I.  δ.  ΟΙεπιεηΙ  οί  Κ,οηιε.  Κενΐδεά  Τεχίδ, 
ννΐίΕ  ΙηίΓοάαείΐοηδ,  Νοίεδ,  ΌΐδδεΓίαΙΐοηδ,  αη(1  ΤΥαηδΙαΙΐοηδ.  2 
νοίδ.  8νο.  $10.00. 
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ΑΙΌ5  ΤΟ  ΤΗΕ  ΝΕ IV  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ. 


*Ρ&γΙ  II.  5.  Ι^η&Ιΐηδ  Ιο  δ.  ΡοΙγεαΓρ.  Κενίδεά  Τεχίδ,  ννίΐΗ  Ιητχο- 
εΐυείΐοηδ,  Νοίεδ,  ΟΐδδεΓί&Ιΐοηδ,  αηά  Τιταηδίαΐΐοηδ.  'Γ\νο  νοίαηιεδ, 
Βοηηό  ΐη  ίΗΓεε.  8νο.  Νενν  Εάΐίϊοη.  $16.50. 

*Τ1ΐ6  Αροδίοΐΐο  ΡαίΙΐθΓδ.  ΑΒπάβεά  Εάΐίΐοη.  \νΐΐΗ  δΒοιτί  Ιη* 
ΐΓοάαεΙίοηδ,  ΕΓεε1<  Τεχί,  αηά  Εη§1ΐδΒ  Τιταηδίαΐΐοη.  8νο.  $4·°°· 


Φϊ)ε  ΙΞανΙυ  εΐμίΓάρ 

ΈϋδΕΒΙϋδ. —  Εοοίβδΐαδίϊοίίΐ  ΗΐδίΟΓγ  αεεοπϋη^  ίο  ίΒε  Τεχί  οί 
ΒυκτοΝ.  \ΥΐίΒ  &η  ΙηίΓοάηοίϊοη  Βγ  Βκιοητ.  $2.25.* 

Εοοίβδΐαδίΐοαΐ  ΗΐδίΟΓγ  οί  ΕιΐδβΜιΐδ  Ραιηρίπίπΐδ,  ΒΐδΒορ  οί 
ΕκδαΓεα.  ΤΓ&ηδΙαίεά  ίιτοιη  ίΐιε  ΟΓεεΙί  Βγ  Κεν.  Ο.  Ε.  ΕκυδΕ, 
Μ.Α.  \νΐίΒ  Νοίεδ,  α  Εΐίε  οί  ΕηδεΒΐιΐδ,  3.  ΕΗΐΌηο1ο£Ϊε3ΐ  Τ^ΒΙε 
οί  ΡεΓδοηδ  αικί  Ενεηίδ  ιηεηΐΐοηεά  ΐη  ΙΒε  ΗΐδίΟΓγ.  Ιηάεχ. 
$1.50.  ΒοΗη. 

ΝΕΑΝϋΕΕ  (Αυσυδτ). — ΗΐδίΟΓγ  οί  ίΚθ  ΡΙ^ηίΐηβ  αη<1  ΤΓαΐηίης 
οί  ίΐιβ  Οΐιπδίίαη  ΟΙιιιγοΙι  Βγ  ίΒθ  Αροδίΐθδ.  Το^είΗεΓ  \νΐίΒ 
ίΗε  Αηίΐ^ηοδίΐΐίΐΐδ,  ογ  δρίΓίί  οί  ΤεΓίηΙΙϊαη.  ΤΓαηδΙαίεοΙ  Βγ  _[.  Ε. 
Κυεανό.  \ΥΐΐΒ  Ιηάεχεδ.  2  νοίδ.  ΕαεΒ  $ι.οο.  ΒοΗη. 

νΑϋΟΗΑΝ  (Εηακεεβ  Β.Ό.).  —  ΤΕβ  ΟΙιιιγοΙι  οί  ΙΒθ  ΕίΓδί 
ϋ&γδ.  Νε\ν  Εάίίΐοη.  $2.75· 


νΕΚΒϋΜ  ΌΕΙ.  ΤΒβ  Υαΐθ  ΤβοίιΐΓβδ  οη  ΡΓβαο1ιΐη£,  1893.  Βγ 

Κοβεκτ  Ε.  Ηοκτον,  Μ.Α.,  αηίΒοΓ  οί  “  Κενεΐαίΐοη  αηά  ίΒε 
ΒΐΒΙε,”  είε.  ΐ2ΐηο.  $1.50. 

“  \Υε  ιΒεπΕ  Ηΐιη  ΒεΕΓίΐΙγ  ΒοΐΗ  Γογ  ίΗε  ΓΓεδΒ,  ηυε  ΐΗου^Βΐ  Εηά  ίΗε  51γοπ£, 
π§Ηΐ  ερΐπΐ  λνΒϊοΗ  Ηε  Ηε5  δίπνεη  βο  εΕΓηε*ΐ1γ  Εηά  \νΐΐΗ  δΐιοΗ  ίΕδοΐηΕΐΐηρ 
ροννεΓ  οί  οοηνΐοΐΐοη  Ιο  οοΓηιηυηΐοΕίε.”  —  Αάναηα. 

ΚΕνΕΕΑΤΙΟΝ  ΑΝϋ  ΤΗΕ  ΒΙΒΙΕ.  Αη  Αίίβπιρί  αί  Εεοοη- 

δίπιοίϊοη.  Βγ  ίΗε  δαιηε  ΑηίΒοΓ.  8νο.  ΕΙοίΒ.  $2.οο. 

“  ΒγοειΙ  ΐη  1εΕΓηΐη§  Εηά  ποίι  ΐη  τεΐΐ^ΐοηδ  ίεε1ΐη£,  Ββ  ΗΐηπδεΙΓ  ΐη  ΐΗεδε  ρΕ§ε$ 
Ϊ5  ργοοΓ  ιΗεΙ  ΟΗπδΙΪΕηΐΐγ  Ηε5  ηοΐΗΐη§  Ιο  ΓεΕΓ  Εηά  ενεΓγίΗΐη^  ίο  §εϊπ  Βγ  ιΒε 
ΓΓΕηΐίεκΙ  Γεοοξηΐΐΐοη  οί  ρτονεά  Γεο15,  ΗοννενεΓ  ΓενοΙυΐΐοηΕΓγ  ιΒεγ  ΕρρεΕΓ. 
Ηΐδ  Βοοίί  ννΐΐΐ  §ΓεΕΐ1γ  ρΓοιηοίε  ίΗε  €γε  οί  βοοά  υηάεΓδίΕηάΐηβ  ΒεΙτνεεη 

5οΙιο1εγ5  Εηά  οΗυΓθΗ-ρΕ5ΐθΓ5.”  —  Νίΐυ  \νοτΙά. 

ΤΗΕ  ΜΑΟΜΙΕΕΑΝ  ΟΟΜΡΑΝΥ, 

66  ΓΙΓΤΗ  ΑνΕΝΐΓΕ,  ΝΕΜν  ΥΟΚΚ. 
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ΒοδΐΟΠ  0ο11θ£6  ι^χΟΓοΙΓγ 
ΟΚβδΙηυί:  Ηίΐΐ  67,  Μβδδ. 

Ιί8  ΠΊ&γ  1)6  Ιίι  ρΐ  £θΓ  1\νθ  -ννβο^δ  Ιΐηίβδδ  Ά 
γ  ρετΐοίΐ  ΐδ  δρεοίίΐβοΐ. 

οιι  οβηηοΐ  βηά  ννΐιειΐ:  γοιι  \νειηΙ,  ΐηςιπΓε  ειΐ 
τουΐ&ΐΐοη  <1ε$1ς  £ογ  αβδΐδίειαοβ. 


